






. -.'■■:■> JC-. *’;'. .*:: tv-** 

• ..?* ’ . ■■» Vi " r "■ *** 




r*: 



REVUE CRITIQUE 

TOIRE ET DE LITTER A TU RE* 


VINGT-TROISIEME ANI^EE 

' <*• ' 

(Nouvelle Serie. — Tome XXVII). 


»V 



t 




: REVUE CRITIQUE 

■ a 

fa’HlSTOIRE ET DE LITTERATURE 


R I&C U E I L HEliDOMADAIRE 


Directeur : M. A. Chuquet 




VINGT-TROISIEME ANN EE 


POEM IE It SBMESTRE 


Nouvelle Scrie. — Tome XXVII 





• PARIS $ ■ 

* ERNEST LEROUX. EDITEUR' 

- ' ■» 

LIBRA IRS DE LA SOCIETE ASIATIQUE 

DL L ECOLE DES LANGUES 0 *RI EXIT ALES VIVANTES, ETC. 
28, ROE BONAPARTE, 28 ~ 



-fc’fcr' -.tcrw- . 


rj; 


^ .. . . 3&V* 




CENTRAL A f ?r , !\EOLOGlGAL 
LiBRAkY, *ilW DEi-HI* v • 
A«x-\ Ko. '9&4y<%. ' j'T'.A-.i.,*. 

Date . /2X?' V. 5»V. ‘ 

OaUm . C ?OXf&£\ «■ 





ANN EE 1889 


TABLE 


PREMIER SEMESTRE 


ARTICLES 


> V TABLE ALPHABETIQUE 

A*RS, Le fragment de Simonide dans le Protagoras (A. Mar- 

tin). ...... 

Allard, Les dernieres persecutions du in e siecle (G. L.-G. 

. Ancona (d'j, Le voyage de Montaigne en Italie (Ch. Dejob 

Antonin le Pieux 

Aphrahate (Homelics d’).' . '..... 

Apostolis (Lettre <i’) 

Arbois jd’) de Jubainvill, Les premiers habitants de l’Eu 

rope (T . R.). . . — * V. 

Armengaud et Favre, Gramnaaiw latine (A. Delbouile).. . 
Arnauld d’Andillj0i onxnai, prp.^m.LPHEN (T. de L.). . 

Arnim (H.. d’), Philon d’Alexandrie (L. Herr) 

Arnold (sir-E.), Dans les jardins de Sadi (B. de M.). . . . 

Aubier, Le 20 e chasseurs (A. Chuquet) 

Auge de Lassos, Les spectacles antiques (S. Reinach). . . . 

AtnuoL, Defense de Danzig en i 8 i 3 (A. C.). 

Baexhgen, Le Dieu d’Israel (M. Vernes). 

Batf, Psautier, p. p. Groth (A. Delbouile) 

Barberet, Lesage et le theatre de la foire (E.*Lintilhac). . 
Bareith (Margrave de), Memoires, 3° edit. (A. Chuquet). 
Barthelbmy (Ed. de), Histoire des relations de la France e 
du Danemark sous Bernstorff (A. Chuquet). ..... 
Bdrthdlemy, Papiers, III, p. p. Kaulek (A. Chuctiet). . 
Basset,. Melanges d’histoire et de litterature orientate 

(H. D. de Grammont) . 

Baudel, L’Ecole centrale du Lot (A. Chuquet) 

Beatus Rhenanus, Correspondance p. p, Hokawitz u 
Hsartfelder (E. Legrand). ..... . 

Beaunis, Impressions de campagne (A. Chuquet). ..... 

» - 


art. pages 

217 3 q 3 
289 427 
245 376 
4 8 
21 5 341 
320 413 


• 344 

497 

. IOX 

166 

209 

327 

206 

32 1 

I 

1 

25 

% 36 

5 o 

84 

y °7 

1 77 

195 

302 

68 

"7 

56 

9 1 

304 

45 a 

3 o 5 

45 o 

70 

118 

1 9.3 

299 

;l?7 

452 

7 

1 1 

415 

7 X 




Vi table des matierks 

BeAjrepairh (Ch. de) Staluts de la Charite de Saint Cosme 
(A. Dclboulle) 

— Documents sur le sejour de Henri IV a Rouen (A. Del- 

boulle) { 

Benndorf, Album archtiologiquc I (S. Rcinach) 

Bennett, Le dialecte chvpriote (S. Reinach). . . 

Bert, Homelies d’Aphraliate (R. Duval) • 

Bertrand (P.), Lettrcs de Talleyrand a Napoieon 1800- 

1809 

Bugi, Le Mare magnum dc Maijj.icelli (St.) 

Bissukl, Les Touareg de 1 'ouest (II. I), de Gr«mmont). . . . 
Bloch, Les drames de Diderot (A. C.) 

— (I.), Inscriptions tumulaircs des anciens cimeticres Israe- 
lites d’Algcr (H. I), dc Grammontj 

Bloomfield, L’acccnt regressif en grcc (L. Duvau) 

Boelhlingk (Travaux offerts a Otto dc), art..dc Sylvain 

Levi) 

jBonn et son camp romain 

Bonnal, Carnot (A. Cliuquct) 

— Les armccs dc la Rcpubliquc (A. Chuquct) 

Boor (dc), Vic d’Eutliymius (G. Schlumbcrger) 

— Nouveaux fragments d'histoire cccle'siastique(A. Sabatier). 

Borzelm, Baibara Stampa (P. de Nolhac) 

Bouchot, Charles VIII et Alflhe de Bretagne (H. dc Cur- 

zon) 

Bougot, L’lliade (Cli. Cucucl) . 

Boukcikt, Precis de phonetique francaise (L. Cledat). .... 

Broglie (due dc), Le Pere Lacordaire (L.) 

BH-.Gt.iii (Emm. de), Mabillon et la Societe dc Saint-Ger- 

iuain-des-Prcs (A. Rcbclliau) 

Bkugmann, Graramairc comparec des langucs indo-curopeen- 

ncs (V .'Henry) 1 

Buchner (G.), Les cites ncocores (S. Reinach) 

Budge, Actcs de saint Geprges dc Cappadoce (K. Arneli- 

neau) • 

Burnouf, Les chants de l’Eglisc laiinc (C. E. R.). ....... 

Busolt, Histoire grecque, II (T. R.) 

Butrinto (Nicolas dj), Relation de Pexped. de Henri VII en 
lialie .V 

BuviGNiER-CLOtiET (M ile ), Chevert (A. Ciiuquet). ..... . 

Cadenct, ses inscriptions. . . 

s Cagnat, L’antiee epigraphiqqe (P. G.) 

f akuntala trad, par Devize (S. Levi) . 

Cal vi, Bianca Maria Visconti (L. G. Pelissier.) . 

Cara (de), Lcs^ etudes linguistiques^fMy); .. ...... , 


art. 

pages . 

1 C 8 

272 . 

169 

273 

205 

321 T 

255 

384 ' 

2 1 5 

341 ' ^ 


2 Q 5 

201 

3 i 3 ^ 

171 

276 

55 

91 : b 

33 

, ' JS£=_. 

52 

A * r *i. 

5 1 

83 J?|L- 

, - 

47 

81 

270 

404 3 * 

2 9 3 

433 

294 

435 

125 

206 .fx 

1 83 

287 ht 

2 4 5 

373 ' 

117 

196 

1 1 

21 : '!V 

35 4 

4 85 

3 o 2 

448 

IO 4 

171 

6 l 

I 0 I / ' 

52 

£ . 'Sk# 

'?#r 


53 

35 o 

63 

18 
353 
207 
269 
1 12 
iU 

268 


89 % 
507 

io$ tL 


5o.v 


$ r-i- 
izi 
46? 
18 i 


' ' 




StesariK- jb- ? aft 




/ 

« - 


TABLE DES MATTER^ fit ‘ ; : >' 

' : - art. pages ’ „ r 

Gdmdt. . .... 293 4.33 

CihNOY et NicolaIdes, Traditions pdpulaires de l’Asle Mi- 

tteufe (V. Henry). ...» 148 241 

CdSsieri, p. p. Petschenig (P. Lejay). . . . . 14 24 -T 

Castellani, Ott riftipririiefie fut-eiie inVertt^e? (P. N.) . . . 90 I 5 d 

^dialogue des Actes de Francois I et , 1 et 2 (Rott.) 336 487 

OfelLA&Eh, ^tildes sur la ralsoh (L. Herr). 230 3 yg 

GmabaM^Arnault, Histoire desflottes militaires (C.) .... 268 3 g 7 _ . 

Chadenet (Catn.)*et V. Joly, Chevert (A. Chuqnet). . . . 354 St* 

£&AtGNi¥, La rhetorique et son histoir^ (My) 296 441 

Ckapeldtn, sa Iangue. t . . . T 225 347 

Charles IV, ses campagnes 189 293 

Chevert- . 353*354 Sir 

Ciceron et se's lectures de poetes iatirts 3 6 

4 * De Optimo genere oratorum, p. p. HfelstekE (E. ThOtnas). 256 385 

tic iSehectute et de Aftiicitia, p. p. NoVak (P. Lejay). . . 33 1 483 : 7 

— Manuscrit de scs lettrcs t5o 2 q 5 

— Premiere kltre a Quintus, p. p. Antoine (P. N .). . . . . 97 i 63 

CUMEfiT-SiMON, La gaiete de Baluze; — Le pere Martial de 

Brive* Charlotte de Maunioht; — Tulle soUs la Llgtle 

(T. de L.) . 322*325 468 7 " 

GdkN, Lea grandes routes commerciales {L. G.) 198 3 09 

COHTAtiEs (de), L 4 ChadS (A. Chliqtiei). . . ; 21 3 334 > 

Costa, Anthologie des lyriqiies latirts de la Renaissance (P. 

de Nolhac) 19 3 1 

GbSTADEBEAUREGAftB, La jetitiessedeChaHes.AlbertfA. Chu* 

quel). . 359 453 

CstiRdr (tnarqUis de), RenonciatiQli des BouffeOhs an trdfie 

— de France (A. C.) 198 ^94 

Cyprieti (Uti traitd apocrypfte de) l 3 23 

bitii^ig en 1 8 1 3 107 177 

Dareste, Etudes d’histoitedn droit (P. GUifatidj 'I64 268 

DAKstEafteTER (M me James ; A. Mary F. Robinson), La fin 

du moyen age (P.). 29! 428 

Daubb^e, Les regions invisibles (L. Herr). 7 5p 98 

BitABORUE, Charlotte de Bourbon (L. Farges) 8 14 

Delattrb, LeS travaux hydrauliqiies en Babylon ie (A. L.) . 342 497 

— L’eaactitude et la critique en histoire d’apr£s un assyrio- 

ldgue (A. L.) . . .t . . . . 343 497 

EtetBRU&r, SyntaiS v^dique (V. Henry) 2 2 

Beusle, Catalogue de§ rfiafluscrits des foods Libri eABar- 

rois (T. de L.). . . 129 216 

Bel I^ungo, Dante ati tetiaps de Dante (L. Q. Pelissler). . . 273 406 r ;> 

DiScouBfes, Le I tr zouaves (A. Chuquet) 27 38 • *!* - 

Des Forges Maillard, poesies nouVelles, p. p. Be La Bor- 


table des matieres 


, - VIII TABLK DES MATIERES 

art. 

herie ct Kerviler (T. de L.) x86 

Des Robert, Campagnes de Charles IV, 2 (C.) 189 

.. Deveze, Traduction de Cakuntala . 1x2 

' '■ Diehl, Etudes d’archeologie byzantine (My). . 290 

Douais, Capucins et Hugiitenots dans le Languedoc sous 

' ; HenriTV (T. de L.) 33 g 

I ff Doparche, L’Universitede Paris etles JesuitesfA. Rebelliau.) 35 a 

; 1 . Doyen (le peintre) . .* 172 

* Drpmmond, Les lois de la*nature dans le monde spirituel, 

" trad, par Sanceau (L. Herr) . 263 

Safe"-?'. Dn Boys, Simeon du Bois (P. d^Nolhac) # 199 

’V%-V — Lettres de Spanheim a Nicaise (T. de L.). 139 

. Dpchatel, La guerre de 1870-1871 (A. Chuquet) 3x2 

J ? ;■ V DpcHEMiNetTRiGER, Les premiers troubles de la Revolution 

dans la Mayenne (A. Chuquet) an 

Dpras (Duchesse de). Journal des prisons (A. Chuquet). . . 118 

' Dpruy (Albert), L'armee royale en 1789 (A. Chuquet). . . . 277 

Etudes d’histoire militaire sur la Revolution et l’Empire 

(A. Chuquet). . 278 

Dpruy (V.), Histoire des Grecs, III (Th. Reinfach) x 3 a 

Dlssart, Le dernier manuscrit de Jacques Meyer (H. Pi- 

renne) 166 

*5; Elements germaniques de la langue francaise (A. Bauer) . . 239 

| f Engel et Serrpre, Sources imprimees de la numismatique 

francaise (A. de Barthelemy). 271 

Espagnolle, L’origine du francais, III, 1 (A. Delboulle) . . 355 

Essai sur l’histoire des cuirassiers (A. Chuquet) 22 

Essen, Index de Thucydide (S. Nicole) . . 286 

Euclide et ses scolies. . ........... .. . . . . . , . , . i 3 i 

Evangile ( 1 ’) des Hebreux, p. p. Handmann(A. Sabatier) . , x 3 o 

Faligan, Histoire de la legende de Faust (A. C.). . 224 

Farges, Instructions des ambassadeursen Pologne(A. Chu- 

quet) 140 

K ;' Farnese (Alexandre) 9 

Favre (abbe), Lexique de te langue de Chapelain (A. Del- 
boulle). . . . 225 

.Favre {M mo Jules), la morale de Socrate; — la morale d' A- * 

ristote (F. Picavet) 345.346 

jjjirfF Fick, La legende de^agara (A. Barth) 267 

Fleischanderl, La constitution de S parte chez Xenophon. . 48 

Foerster (W.), edit, de la Gramraaire francaise de Meigret. 67 
Fournier (A.), Un voyage de commerce en Italie (A. C.), . 34 

% .. Fourriere, Les emprunts d’Homere au Livre de Judith 

l P - L -) 285 , 

Fipenkel, Les plus belles comedies des Grecs et des Romains. 

• • . 


1 ' . 

’ ' 


pages-; 

290 

293 

j8r 

428 

491 

5 x 0 

277 

3g 5 
3n 

230 

455 

332 

197 

4 x 5 

416 

224 

271 

369 

4°4 
5 1 7 
34 
424 
223 
221 ‘ 
347 

232 

i5 


347 

Soi 
40 r: . 
82 
1 16 
; 34 


• # 



- TABLE DES MATIERES IX 

art pages 

(A. Cartault) 219 , 345 

Frederic II (l’empereur) 5 10 

Frobeen, Syntaxe de Pline l’Ancien (S. Dosson) 134 225 

Frotte (Louis de) 210 328 

Gaidoz, La rage et saint Hubert (F. Bonrfardot). ..... 79 128 

Gardner, Naucratis (S. Reinach) 196 3 o 5 

Gassxes des Brulies, La farce du Cuvier (A. Delboulle). . . 78 '127 

Gaster, Literature greco-slave (L. D.). . . 38 68 

Gautier (H.), L’an 1789 (A. Chuquet) 276 414 

Gautier (Theophile) 36 55 

Gentile, Le conflit de Cesar et du senat (P. Guiraud).- ... 52 88 

Germanicus en Germanie i 33 225 

Geudens, L’hopital Saint-Julien et les asiies de nuit a An- 
vers depuis le xiv e siecle (St.) 126 209 

Ghiron, Annales d’ltalie (L. G. Pelissier) 157 254 

Giesebrecht, Histoire de l’empire d’Aliemagne, V, 2 

(Ch. Pfister). 116 194 

Godefroy, Dictionnaire de l’ancienne langue frangaise, let- 

tre P. (A. Jacques) . 33 1 445 

Gomperz, Les Caracteres de Theophraste (W.) 234 366 

Gourd, Le phenomene (L. Herr) 248 379 

Graf, A travers le xvi® siecle (P. de Nolhac) . 242 373 

Grasberger, Etude sur les noms de lieux grecs (A. Martin). 347 5 ox 

Greno.ble (Histoire de) 192 296 

Grisot et Coulombon, La legion etrangere (A. Chuquet). . . 28 38 

Grosset, Contribution a l’etude de la musique hindoue 

(A. Barth) 232 36 1 

Groth, Edit, du Psautier de Ba'if 68 117 

Grunzel, L’harmonie vocaiique des langues ouralo-altai- 

ques (V. Henry) . . . 71 121 

Gruyter (de), L’aubade dans la poesie allemande (A. C.). . 88 148 

Gudeman, Planudeet sa traduction des Heroi'des(P. Lejay). 84 143 

Guerre de 1870, resume ailemand (A. Chuquet) 46 72 

Guibert de Ravenne 257 386 

Guxlmoto, Les droits de navigation de la Seine (A. Lefranc). 1 3 5 226 

Guyau, L’irreligion de 1 ’avenir (M. Vernesj 58 96 

Halbe, F rederic II et ie Saint-Siege (Ch. Pfister) 5 10 

Halevy (Ludovic), Notes et souvenirs (A. Chuquet). . . . 3 x 3 456 

Halphen, Journal d’Arnauld d’Andilly f 209 327 

Handmann, Edit, de l’Epitre des Hebreux. . i 3 o 221 

Hanotaux, Instructions des ambassadeurs de Fs^nce a 

Rome, I (L.-G. Pelissier) 259 388 

Harnack, Un traite apocryphe de Cyprien (P. Lejay). ... i 3 23 
— »Actes de Carpus, Papyrus et Agathonique (R. Duval). . . 216 34J 
Hart, Le chant de l’humanite (L. Herr) 175 279 






s»ww- - 

,v . '• '■ 


ta 8L% urcs ftAlifenfes 


r, : HARTFftt.bKn, Corresp. dc Beatus Rhenanus » 7 

, ; Mauser, Les bas-rclieis dc 1 ’ecole neo-attique ( 9 . Rdihach). 348 
,■ IlKDicKf:, Edit. da Dc optirftogerierc ofatorutfl, dc Ciegron. 256 

, . Heiberg, Les scolics d’Euclidc (A. Jacob) i 3 i 

Hiir.BiG, Relations comriiefcialds dcs Atherilens avec la Si- 
dle (S. Reinacli) 16I' 

Hf>(ry, Precis de grahihiairc comparee du gfec ct dU latih . 

.. (L. Ha vet) 3 d 

HitPr, Wissembourg au debut de 1 ‘invasfon (A. ChuqtlUt). . 4 3 

Merdef, (Euvres, XV et XXIX, ,p. p. Scpiian ct Rebucii 

(Ch J.). . . . ‘ . . . 227-228 

Heueou i), Rapports litteraires de 1 ’AnglctcrrC et dc I’AlIe- 
mtigne au xvi« silicic (A. C.) 244 

• ■ HkRMAhN, La necropolc de Marion (S. Reinach) 180 

* ■; HkftTZBF.Ro, Histoirc dc la Grece sous la domination dds 

Romt 4 #s, II, thi.I. par Roucm'.-LECi.KRCQ (P. G.) 288 

MteYCK, Relation dc l cxpcdition de Henri VII cn Italic, par 

Nicolas dc Butrinto (Ch. Pttster) t8 

HtttZEt, (R.) Situation dc la philologic classique (S. DosSoti)., 162 

Flbr.u, Histoirc grccquc, II (A. Hauvette) 2$4 

MokavVitz, Corresp. de Rcaius Rhenanus 7 

ilyperidc (le nouveau papyrus d'J 33 o 

Iliade (!’) j8 

IlmtFRT, Le Temple reconstruit par Zorobabel (P, L.J. . 

Jacob, Mxtraits de 14 Rlbic arabe (R. Duval) 178 

Jacoby, Les revuds thoralcs de HamboUrg (Ch.) it >5 

JSuHrt; Lcsccolesde Reims cn i774(C.) . ■ 57 

'-»•* Les portraits hisloriqucs du Musee dc Reims IT. dc L.). 20o 

Jann#t (Cl.), Le sbclalisme d’dtat et la tefdrmc sdetale 

: IP. Giiiraud' 328 

- jjtidiSEtf, L’AUemignc et lit Rcforme. 1 1 iCh. Dejob). . . . i 63 

JaRKy, Louis dd France, due d’Orlcans (T. dc L.) 274 

JouBKitt (A.), Documents stir la Loirc-Iitfdrichrc eti 1 ’ari III 

(A. Chtiquet) 279 

:**- La maison d’Ahjou 4 Naples (Cli. V. L.) 16 

■ — Les archives angevines de Naples (Ch. V. L.) \j 

Joyau, Essai sur la liberie morale (L. HSir). . 24c) 

Juvtenal, p. p. NaggifAvski (L. Duvab) 197 

Juzancourt, Le 7 e cuifassieis (A. Chiiqtief) . .. . 23 

Kalevdla ( lt),p. p. Forsman (E. ReatlVois). .... ... . . 187 

— Kautclatar (Ei)g. Bcativbls) . . . l88 

K At’LEit, Papiers de Barthclemy, III, . . 75 

Kautzscii ct Socin, La Genese (M.-Veriies). . ....... 87 

KK.Rvn.feR, Edit, dd Dcsforgbs Mailldrd. . . . . i$g • 

Knokk, Germanicus cn Germanic (R, Cagfldt}. ^ . ... r 33 


263 


284 


it 

481 

2t 

58f 

283 

176 

05 


m.% 


2CJ / 


v ’ - 

Ii8 ;; 

■f- 




TABLK DfeS MVIliiKRS 

Koehnckk, Guibert de Ravcnnc (Ch. Pfistfir) . • ■ • ‘ • • • 

Kreithn. Molifire (Ch. J.) * ' * ' ' ‘ ‘ 

kuiiuER, H isioi re des sources (lit droit romain (P. Viollet). 
ICiiBiK, Cicerori et ses lectures de poetes laiins (Km. Tho- 
mas) 1 ’ 

Kubitschkk, L’cmpirc romain par trihus (R. C ) 

La RoKBERiE (do), Edit, de Desforgcs Maillard 

'•* ’ ‘ ‘ ‘ V 

Lacour Gvykt, .Antdriin le Pietii ct Sort temps (II. Gagnatj. 
Lagardk (dcj, Puri in (fc. Orouin) ■ • ■ • • • • ' ’ ' 

Lallkmand, Hisloirrt de ^education dans l’ancieri Oratoire de 

France (A. Rebclliau). 

Laloux, L’urcliitecture grccquc (S. Reinacli) 

Lancuni, La ft.ome ahtiquc(R. Cagn.it}. 

Landau, f.cs syrtohyhitS dti rtoih de Dicu ciiez les TIebreux 

IAMatat et sa famille • • • * 

t.asource, depute a la Legislation et a la Convention. . . * 

.LaIiPhert, Histoire dti Physiologus (G. P.) ..... 

Lebauq, Alexandre dc Jumieges IP. L.). ■ • ' 1 

Li? Chatelier, Les Medaganat (Hi D. de Gram mom}. • • ■ 

— L’lsiain au xix 0 siecle <,H. 1). de Grammont) 

LSfevrk-Pontaus (G.), Corresp. cl Odet de Salve. . . . ■ . 
LEuov-BE.vu.Jfcl- (P.), L’Aigcrie et la Tunls.e (H. D. de 

Grammont) . 

Lesagu, Catalogue de la BibliothcSque du mm.st^e de la 

guerre (A. Cliuquet) • • • * * * 

Lestrangc (Guillaume de), ses biens meubles (A. Delbdulle). 
Letocrneau, L’dvblution dc la propridte (P. Guiraud). . . . 
tuiBUNAM, Les legats des provinces romaines (R. Cagnat); . 

Longin, Lcttre d’un Franc-Comtois (A. M. f'.L 

Mabillort et la Soeicte dc Saint-Gerfnaiil-des-Pres. ■_■••• 
Mairet, Sophonisbc p. p. VollmOlIiEB (A. Delboulle). . . . 



Mdriori (La necropble de) c • 

Ma'htello, La genfise de la Vie (A. A. G.j 

MAtiTiMbRKY, Le 9“ cuirassiers (A. Cliuquet). • • •* ‘ ■ • 

MAimtcrTheodoric jusqu’a la conqueUS dc TItalie (Gh. I lis- 

.«'■) ■ ■ i 

Maruc&lli et le Mare Magnuin ■ • ■ * 

Mazadf. (de':, Urt chaticclicr d'ancien regime (A. Chuquct . 
Ateigrel, Gramntaiie francai.se p. p. W. Foerster (A. Del- 



Mendelssohn, Edition de Zosime ' 1 

MdNORV.ii, (del, Paris depuis sesorigines jusqb'a nos jours, I 

(Ch. V. L.) 


ajt. pages 
237 316 

275 4i5t 
86 146 


3 

6 

218 

344 

186 

igt> 

332 

448 

4 

8 

317 

46! 

338 

489 

49 

83 

299 

443 

204 

321 

t 7 3 

278 

170 

274 

321 

464 

272 

406 

142 

236 

202 

3 1,5 

4« 

68 

1 58 

a55 

1 56 

253 

184 

288 

143 

237 

98 

% i 64 

1 5 3 

249 

104 

171 

69 

117 

1 1 5 

193 

180 

284 

3x8 

462 

24 

36 

349 

5 06 

201 

3i3 

3 10 

454 

67 

1 1 B 

83 

,44 

208 

325 






XII TABLE DES MATII.KKS 

art. 

Molard, Le 63 ° d’infanterie (A. Ghuquet) 26 

Moli&re 275 

Mollweide, Lesgloses de Salluste (Isaac Uri). ...... 83 

Molmenti, La dogaresse de Venise (P. N.). r 85 

Montagu (Marquise de) Anrfe P. D. de Noailles (A. Chu- 

quet). . . . 1 19 

Montaigne en Italie 245 

Morpbrgo, Victoria Colonna (P. de Nolhac) * 6 

Muller (A.), Grammaire turque (Barbier de Meynard). . . 160. 

MQnsterberg, L’origine morale (L. Herr) * . . 1 1 1 

MtoTZ (E.), Histoire de l’art pendant la Renaissance, I 
_ (A. Perate), 66 

— L’histoire des aits a Avignon au xiv s siecle; — L’anti- 

pape Clement III; — Fresques dela Chartreuse de Ville- 
neuve; — Tombeau du pape Clement a Uzeste (P, de 
Nolhac) * 220-223 

Nada, Un coup d’oeil sur la creation (M. Vernes) 62 

Naguiewski, Edit, de Juvenal 197 

— Bibliographic latine (L. D.) 235-236 

Natorp, Introduction a la psychologie (L. Herr) 108 

Naucratis 196 

Nauroy, La duchesse de Berry (A. Chuquet) 283 

Neldechen, Chronologie des ecrits de Tertullien (A. Saba- 
tier) . .... 183 

Neubauer, Catalogue des manuscrits hebreux de la Bod- 

leienne (J . Halevy) 96 

Noiret, Lettres d’Apostolis (My) 320 . 

Omont, Invcntaire des manuscrits grecs de la Bibliotheque 

n^tionale (A. Jacob) ... ... 149 

Olfrid .... ‘ ... * 73 

Pajol, Les guerres sous Louis XV, vol. VI (A. C.) i 5 5 


Pallude Lessert, Les fastes de la Numidie (R. Cagnat).' 
Pasquet, Sermons de careme en dialecte wallon (L. C.). 
Pastor, Histoire des papes, I et II (P, de Nolhac) . . . 


Perret, Notes sur lei Actes de Francois I er (F. D.). . . 
Petersen et Luschan, Voyages en Lycie (S. Reinach). . . 


Picot, Histoire des Etats-Generaux, 2 e edit (T. de L.). . . 
Pingaud, Correspondant de Laharpe et de Jean Debry 


. 1 55 

252 

2 


.. 229 

35 x 

• 99 

165 

. 3 oo 

445 

• 127 

21 1 

. 2^7 

379 

. 80 

1 36 

. 92 

l 52 

64 

106 

14 

24 

• 94 

i 5 y 

. 206 

3 a 1 

. 35 





' TABLE DES MATIERES XIII 

art. pages 

(A. Chuquet) 2 ^* 4*7 

— Edit, de «■ Mes campagnes » de Pion des Loches. . . . 326 472 

Piort des Loches , Mes campagnes, p. p. Chipon et Pingacd 

(A. Chuquet). 326 472 

Pitra, Analecta (C. E. R.) 287 426 

Planude et sa traduction des Hero'ides 84 14^ 

Plowert, Petit glossaire des auteurs decadents (A. Del- 

boulle).* 21 ^3 

^ Polignac (duci^esse de) 3 o 6 451 

I Poncins (de), Les cahiers de 89 ou les^ vrais ptincipes libe- 

? raux (M. Vernes). ., . t ‘ • 3 14 ,456 

Popper, Les progres techniques (L. Herr) 174 279 

Pribram, La liguedu Rhin *38 229 

PrudhomMe, Histoire de Grenoble- (Ch. Dufayard) 192 296 

; Puech, Prudence (P. A. L.) *5 28 

Putsage, Etude de science reelle (L. Herr) 262 395 

Rabaud, Lasource (A. Chuquet) 1 7 ° 2 74 

Rabiet, Inscriptions de Cadenet (P. L.). 207 325 

Ranke, Etudes et essais (S. Reinach) 2o3 3 i 6 

_ Histoire universelle, VIII et IX (A. Lefranc) 239-241 369 

-? . Ratzel, Ethnographic del’ancien et du nouveau monde. III 

‘ (H. Gaidoz). . 82 » 4 2 

Rayet, Etudes d’arche'ologie et d’art (B. Haussouliier). . . 37 61 

— Lettre de M. Salomon Reinach 239 

i / Rebiere, Mathematiques et mathematiciens (A. C.). 264 395 

Reinach (Jos.), Etudes de litterature et d’histoire (A. Chu- 

S quet). 3 o 3 449 

_ (Sal.), Esquisses archeologiques (P. Monceaux) n 3 i 83 

Revillout, Le nouveau papyrus d’Hyperide(Th. Reinach). 33 o, 481 

Ribot, Psychologie de I’attention (L. Herr) 25 1 379 

Ricci, Un plagiat (P. N.). 167 271 

■■ ‘ Rickert, La definition (L. Herr) 109 178 

tr Ristelhuber, Heidelberg et Strasbourg (T. de L.) 91 i 5 i 

Ritter, Recherches sur Platon (L. Herr) 121 2o3 

: - Robertet, Les Robertet au xvi= siecle (Rott) 337 489 

JRomero, Ethnographic bresilienne (V. Henry) 81 141 

3 X "Rouss^ (Cam.), La conquete de l’Algerie (H.-D. de Gram- 

mont) ^i 5 457 

) Ruble (de). Documents inedits sur la guerre civile de i562 

en Berry (F. D.) 2 58 38 7 

— Letraite de’Cateau-Cambresis (T. de L.). . 292 430 

. > Ruelkns, L’amour du livre (T. de L.). 341 494 


Oueluen, Chansons et danses des Bretons (H. Gaidoz). . . 214 33 4 
• _ — 23 o 353 

Sabatier, Les origines litteraires et la composition de 1 ’ Apo- 




f ; r 


1 .£&. J 1 


;jt 1 




JtJV 


TABLE W & MATtERES 


Caiypse (M. V ernes) . . . , 

Sabbadini, Edit. du.De Officiis (P. Lejay), 

Saint-Simon, Mcmoires, VI, p. p. tie Boislisle (T. de L). . 
Saldanha tja Gama, Catalogue de la bibliolheque de Rio Ja- 


Scerbo, Grammaire hebraupe (R Duval) 

Schaafiiausen, Lc camp romain dc Bonn (R. Cagnat). , . 
Scheil, Inscription de Samsi-Ramman IV (A. Loisy) . . . . 
ScHLEamqER, duchessc de Polignac ct son temps (A. Chu- 

' quet), 

Schmidt (A.), Manuel dc chronologic grecque (Th. Reinach). 
-(O.E.), Le manuscrit des lettres dc Cieeron (E- Duvau). 

Scmmou-er, Histoirc litteraire du socialisme (P. V.) 

Schof.m, L’originede 1’Apocalypse de saint Jean (M. Vemes), 

SctiPiiNg, Lc jargon dc Villon (A. Dclboullc). 

ScnRABKR, Bibliotheque detextes cunciformcs, I (A. Loisy). 

Schreiber, Atlas archeologiquc (S. Rcinacb) 

ScijrOedku, Lc style de papier (Ch.) . 

Schultz (O.), Les divinites locales dans l’art grec et romain 

(S. Reinach) 

ScuUtte, Lathcoriedessensationschez Eucrece(A. Cartauit). 


Schwartz, Edit, de Tatien ............ 

Schweitzer, Histoira de la litteralure scandinavc, 


II 


Journal d’un habitant de Colmar (A. Cbuquqt), . . . 
Seel^ann, Bibliographic de la Chanson de Roland (E. C.). 
Selve (Odet de), Correspondance, p. p. G. Ekfkvre-Pontalis 

(F. Decrue) 

Serrvre et Engel, Sources imprimccs dc la numismatique 


Skjotieue (de la), Louis dc Frotte qt Iqs insurrections ngr- 

, mandes (A. Chuquct). 

Sikbkck, Rccbercltes sur la philosophic des Grccs (E. Herr). 

Simonide (un fragment de) 

Spanhcim (Lettres de),.a Nicaisc,p, p. Du Bpvs (T. dq E ). 

Spit i t, Un regard sur notre temps (E. Herr) 

5P0Et.BKRc.ii dh EoviNJOUL (de), Histoirq des oeuvres de Theo- 

phile Gautier (M. Tournettx) 

Sofuc et Groot, Victor Hugo qn Ameriquc (G. Strqhly). , . 


s 

H ‘ ", ' jr" ' 

. art. 

page* i .‘ ! 

' 4Q 

66 

333 

485 : 

*6o 

3jM ■ • 

3 29 

: 477 

83 

143 

44 

70 . 

* 177 

283 

270. 

404 

z3t 

36( 

3o6 

45' >. 

f 14 

184 . 

•IPO 

345 

6q 

»9 

39 

6 4 ■ , 

89 

*48 

194 

80 1 

7* 

ta3 

265 

396 

3r 

5o 

124 

20 5 

75. 

125 

13 

23 ■ 

246 

378 

43 

70 

54 

90 : 

41 

«V 

371 

404 

123 

204 ( 

2 10 

3a8^ 

T2P* 

204^ 

2 1 7 

3 43 

j3o 

23y ■ ;■ 

t to 

* 78 

36 

. 55 ... 

340 

49 * ' ' 

65 

i4i 

J7» 

*77 


0 



table des matierus 

— Lb famille de Lantarat (T. dc F..} ■ • ■ 

Stew (L.), Trouvailles manuscrites sur 1?. philosophic dc 

ta Renaissance [L. Herr) 

Sur les papierset oeuvres posthuiyies dc Spinoza (L. Herr;. 

Leibniz et Spinoza (L. Herr). , ... \ 

Precurseurs dc l’occasionalismc (L. Hen 

Stkrnfeld, Charles d'Anjou (Elie Berger). . 

Stevenson? Commentairc dc Theodore Prodome sur les 

Hymncs (A. Martin) 

Stoddard, ListS des mystercs (L ) 

Storm, Les annales d’Islande (E. Beattvois). • 

Struck, Grammairc lieBraique (R. Duval) - • 

— Sentences des Peres ou Pirq£-Ab6th (R. Duval). .... 
SiiPFi-a, Histoire de 1’influence de la civilisation allemande 

sur la France, I (Ch. J.) 

Svbkl. (L. dc), Histoire de l’art antique (S'. Reinach). . . * 

Tacite, Germanic, p. p. Novak. (E, T.) 

mr p. p. J. Muller (E. T.) - • 

Talleyrand, Lcttres a Napoleon, p. p. P. Bertrand (A. Chu- 
quet] 

»- Sa mission a Londrcs en 1793 (A- Chuquet). ...... 

Tarde, Chroniques, p. p. Tarde et Gerard (L, Fargcs), . . 

Taticn, p. p. Schwartz (P. Lejay) 

Terence, Ilccyre, p. p- E. Thomas (Fr. Plessis) • • 

Terrier-Santans (de), Campagnes d’Alex. Farnese (A. C.). 
Thellier df. Ponchevilt.e, Vigux papiers et vieux souvenirs 

.% (A. Chuquet). . 

Thibaut, Lesdouanes chez les Romains (R. Cagnat). . 
Thomas (P.), Etudes sur Manilius (A, Cartault). ..... 

— Edition de I’Hecyrede Terence. . 

• Thorkelsson, La poesie en Islande (E. Beauvois) 

Thoumas, Les transformations de l’armee francaise (A. C.). 
Tixkront, L’eglise d’Edesse et la legende d’Abgar (A. Loisy). 
Tolstoi, Les grands problemes de Phistoire (M. Vernes. . . 
Tournee x, Les Tableaux historiques de la Revolution 

(T. de L.) • • ; • 

"Triger.# Duchemin, Les premiers troubles de la Revolution 

dans la Mayenne (A. Chuquet) . . * 

Turner, Tolstoi (L. L.). * 

Vaeentini, Une brique de Bqroaizo (R. C.) 

, Vignon, La France dans l’Afrique du Nord (H. D. de Gram- 

mont) 

Villenecve (marquis de), Charles X et Louis XIX en exil 

*(A. Chuquet). 

I". Villon, son jargon 


xv 


art. 

>73 

payci 

378 

M 4 

2 39 

145 

3J9 

146 

23 g 

146 

33 y 

335 

486 

1 63 

aG 5 

77 

t»7 


*47 


281 

1 79 

284 

93 

(53 

7 3 

J 34 

297 

44 1 

298 

44 3 


295 

225 

35 1 

20 

3 i 

12 

22 

l8l 

286 

9 

i 5 

3 o 8 

452 

74 

124 

1 15 

193 

181 * 286 

1 65 

269 

141 

234 

284 

421 

295 

4?7 

10 

16 

211 

332 

261 

394 

3 i 9 

463 

1 85 

255 

3 10 

455 

89 

(48 


XVI TABUS DES MAT1ERES 

art. pages 

Vi^ine (von), Lettres a sa socur (C.). . . 226 349 

Vogt, Le Printemps du Minnesang (C.) i5i 246 

Vogue (marquis de), Villars (A. Chuquet) 128 214 

Vollmoller, Edit, de la Sophonisbc de Mairet 69 117 

Vries (de), L’Epitre dc Sapho a Phaon (L. Havet). ..... 237 368 

Vyr£ (de), Marie- Antoinette {A. Chuquet). 280 416 

Waddington(A.), L ’acquisition de la couronne royale de 

Prusse (B. Auerbach) * 154 250 

Wahl, L’Algerie, 2 0 edit. (H. D. de Grammont). . . . 29 39 

Traube, Po&ies carolingiennes ^G. M.) 76 126 

Wallon , Les representants du peuple en ipission , I ■ 

(A. Chuquet} g5 i5y 

— II (A. Chuquet) ; . , 2x2 333 

Welschinger, Le divorce de Napoleon (A. Chuquet). . . . 282 4x7 

Wknck, L’Allemagne il y a cent ans (C.) . . . 106 177 

Wendori'f, Explication de la mythologie (V. Henry). ... 120 202 

Wide, l.cs cubes de Trezene, d’Hermione et d’Epidaure 

(S. llcinach) 233 366 

Winkler, Encore 1’evolution du langage (A.-A. G.). . . . 253 38i 

Zimmer, L’epitre aux Galates (M. Vernes) 102 167 

Zirbt, Ancienncs coutumes.de la Boheme (L. Leger). . . . 3x6 459 

Zosime, p. p. Mendelssohn (A. Jacob) 83 144 


TABLE PAR ORDRE DE MATIERES 
Langues et litter atures orientates. 


Arnold (sir E ), Dans les jardins de Sadi (B. de M.) 1 1 

Basset, Melanges d’histoire et de litterature orientales (H. D, 

de Grammont) .* 193 299 

Bert, Homelies d’Aphrahate (R. Duval) . 2x5 .341 

Boethlingk (Travaux offerts k Otto de), art de Sylvain Levi. 47 81 

Budge, Actes de saint Georges de Cappadoce (E. Ameli- , ^ 

neau). *53 89 

Ciakuntala, trad, par Deveze (S. Levi). 112 181 

Delattre, Les travaux hydrauliques en Babylonie (A. L.). 342 497 

— L’exactitude de la critique en histoire d’apres un assyrio- 

logue (A. L.). p 343 497 

DelbrGck, Syntaxe vedique (V. Henry) 2 . 2 

Fick, La legende de Sagara (A. Barth) 267 401' 

Gkosset, Contribution a I’etude de la musique hindoue * 

(A. Barth) 2 3z 36i 



TABLE DES MATIERES 


XVII 

- art. pages 

Jacob, Extraits de la Bible arabe (R. Duval) . . 178 283 


* • * 1 

Landau, Les synonymes du nom de Dieu chez les Hebreux . 

(R. D.) 204 321 

MtuxER (A.), Grammaire turque (Barbier dfc Meynard). . . 160 261 

Neubauer, Catalogue des manuscrits hebreux de la Bod- 

leienne (J. Halevy) 96 161 

Sckrbo, Graftimaire hebra'ique (R. Duval). 177 283 

Scbeil, Inscription de Satnsi-Ramman (A. Loisy) 23 1 36 1 

Schrader, Bibliotheque de textes cuneiformes, I (A. Loisy). 194 3 oi 

Sentences des P&res (op Pirqd-Ab6th), p. p. Strack (R. Du- 
val) 179 284 

Strack, Grammaire hebraique (R. Duval) 176 281 

Langue ei litter ature grecques. 

Aars, Le fragment de Simonide dans le Protagoras [A. Mar- 
tin). 217 343 

Bennett, Le dialecte chypriote [S. Reinach) 255 384 

Bloomfield, L'accent regressif en grec (L. Duvau) 5 i 85 

Bougot, L’lliade (Ch. Cucuel) it 21 

Chaignet, La rhetorique et son histoire (My) 296 441 

Essen, Index de Thucydide (G. Nicole) 286 424 

Fr&nkel, Les plus belles comedies des Grecsetdes Romains 

(A. Cartault). 219 345 

Gomperz, Les Caracteres de Theophraste (W) 234 366 

Grasbrrger, Etudes sur les noms de lieux grecs (A. Martin). 347 5 oi 

Gudeman, Planude et sa traduction des Heroides (P. Lejay). 84 fq .3 

Heiberg, Les scolies d’EucIide (A. Jacob) 1 3 1 223 

Noiret, Lettres d’Apostolis (My) 320 463 

Revillout, Le nouveau papyrus d’Hyperide (Th. Reinach). 33 o 481 

Steiger, Le peon et le dochmiaque (L. Duvau) 65 u 1 

Stevenson, Commentaire de Theodore Prodrome sur les 

Hymnes (A. Martin) i 63 265 

p. p. Mendelssohn (A. Jacob) 83 144 

Langue et litterature latine. 

Armengaud et Favre, Grammaire latine (A. Delboulle). . . 101 166 

BeatuS Rhenanus, Correspondance p. p. Horawitz u. Hart- 

felder (E. Legrand) 7 11 

Bornouf, Les chants de ^’Eglise latine (C. E. R.) 35 o 507 





Ip J 


_Xvm TABLE DES MATIERES ^ 

Ciceron, De Senectute et De Amicitia, p. p. Novak (P. Le- 
jay) * 331 

— Premiere lettre a Quintus, p. p. Antoine (P. N.) 97 

— Dc optimo genere oratorum, p. p- Hkdicke (E. Thomas). 256 

Cassiert, p. p. Petschenig (P. Lejay) • • - *4 

Costa, Anthologie des lyriques latins de la Renaissance 

(P. dc Nolhac) - ■ J 9 

Fiiobeen, Syntaxe de Plinc l’Ancien (S. Dosson). i 34 

Haknack, Un traitc apocryphe dc Cyprien (P. Lejay). ^ . i 3 

Juvenal , p. p. Naguiewski (L. Duvau). . . • 7 

Kitbik, Ciceron et ses lectures depoetes latins £E. Thomas). . 3 

Lauchert, Histoirc du Physiologus (G. P-) 321 

Lebarq, Alexandre dc Jumicgcs (P. L.) 27 ® 

-Mollwkjde, Les gloses de Salluste (Isaac Uri) 83 - 

Naguiewski, Bibliographic latine (L. Duvau) 235-236 

Pitra, Analecta (C. E. R.) 2 %7 

Puech, Prudence (P. A. L.) . : i 5 

Sabradtni, Edit, du De ofHciis (P. Lejay) 33 a 

— Collations divcrscs (P, Lejay) 333 

Schmidt (O. E.), Le manuscrit des lettres de Ciceron (L. Du- 
vau) 1 

Schutte, La theorie des sensations chez Lucicn (A. Cartault). 1 24 . 
Tacite , Germanic, p. p. Novak (E. T.) • • 2 97 

— p. p. J. MQller (E. T.) 298 , 

Tatien p. p. Schwartz (P. Lejay) 12 

Terence , Hecyre p. p. E. Thomas (Fr. Plessis). ...... 181 

Thomas (P.), Etudes stir Manilius (A. Cartault) 1 15 

Traube, Poesies carolingicnncs (G. M.) 7 ® 

Viqjts (de), L’Epitre de Sapho a Phaon (L. Havet). . . . ; 23 y, 


1 < --z i 

■ ' Isa, 1 

pages ’■ l 

488 'f|| 

i 63 
385 r 




;368f^.a 



'286 
193 

i%6 

368 



Langue et litterature francaise. 

Ancona (d 1 ), Le voyage de Montaigne en Italie (Ch. Dejob). 245 376 

Ba'if, Psautier, p. p. Groth (A. Delboulle). ._ 68. 117 

Barberet, Lesage et le theatre de la foire (E. Lintilhac). . . 56 jp 

Bloch, Les dranies de Diderot (A. C.). 55 91 

Bourciez, Precis de phonetique francaise (L. Cledat). .... 334 4 ^ 5 - 

Broglie (due de), Le Pere Lacordaire (L.) • 3©2 448 

— (Emm. de), MabiUon et la societe de Saint-Germain-des- .. 

Pres (A. RebeTliau). 104 17*' 

Des Forges Maillard, poesies nouvelles p. p. De La Bor- . 

derie et Kerviler (T. de L.). 186 2 9° 

Du Boys, Simeon duBois (P. de Nolhac). , 199 * 3 11 

Foments germaniques de la languf fran^aise ^A. Bauer) . . 239 369. 




TABLE DES MATIERES 


XIX 

art. pages 

355 5 i 7 

Favre (abbe), Lexique de la langue de Chapclain (A. Del- 

boullc) 225 347 

Grassies des Bruliks, La farce da Cuvier (A. Delboulle). . . 78 127 

Gqdkfroy, Dictionnairc de l'ancicanc langue francaise, Ict- 

tre P. (A. Jacques) 33 1 44a 

Kreiten, Moliere (Ch. J.) . . 275 412 

Mairet, Sophonisbe p. p. Vollmoller (A. Delboulle). ... 69 117 

Mqigret, Grartimaire francaise, p. p. W. FcJerster (A. Bel- 

boulle). 67 1 16 

Pasquet, Sermons de carenae en dialedte walion (L. C.). . . 3 oo 445 
Plowert, Petit glossairfe des auteurs decadents (A. Del- 
boulle) 21 33 

Saint-Simon, Mcmoires, VI, p. p. de Boislisle (T. de L ). 260 3 qi 
Sghoene, Le jargon de Villon (A. Delboulle).,. ....... 89 148 

Seklmann, Bibliographie de la Chanson de Roland (L. C.). 54 90 

Spoelberch de Lovenjoul (de), Histoire des oeuvres de Theo- 

phile Gautier (M. Tourneux) 36 55 

Stoddard, Liste des mysteres (C.) 77 127 

Histoire grecque 

Busolt, Histoire grecque, II (T. R.) 63 io 5 

Duruy (V), Histoire des Grecs, III (Th. Reinach) i 32 224 

Fleischandehi., La constitution de Sparte chez Xenophon. . 48 82 

Helbig, Relations commerciales des Atheniens avec la Sicile 

(S. Reinach) 161 263 

Hertzberg, Histoire de la Grece sous la domination des Ro- * 

mains, II, trad, par Bouche-Leclercq (P, G.) 288 426 

Holm, Histoire grecque, II (A. Hauvette) 254 383 

Schmidt (A.), Manuel de chronologie grecque (Th. Reinach). 1 14 184 

Wide, Les eultes de Trezene, d’Hermionc et d’Epidaure 
(S. Reinach). . . 233 366 

7.. _ Histoire Romaine. 

Allard, Les dernieres persecutious au it' siecle (G. L.-G.). . 38 q 427 
BQChner (G.) Les cites neocores (S. Reinach). . . . % . . . 32 5 i 

Gentile, Le conflit de Cesar et du senat (P. Guiraud). . . 52 88 

Knoke, Germanicusen Germanie (R. Cagnat). 1 33 225 

Kmbitschkk, L'empire remain par tribus (R. C.) 218 344 

Lacour-Gayet, Antonin le Pieux et son temps (R. Cagnat). 4 8 


assStjm .ft."- 


gj, 

* Ski' S*5 


TABLE DKS HATIERES 


Ljkbenam, Les legats des provinces romaines (R. Cagnat. . 
Tijibaut, Lcs douancs chcz les Romains (R. Cagnat). . . 


art. pages 

98 164 

74 in 


Archeologie, e'pigrdphie et histoire de Vart antique. 


Arbois (d’) oK Jubainville, Les premiers habitants de l’Eu- 

<ope (Ti R.] • * v 1 • 

Apge de Lassos, Les spectacles antiques (S. Reinach). v . . 

BEmrooRFr Album archeologique^ I (S. Reinach) 

Cagnat, L’annee'epigraphique (P. G.) . . ....... . . . . . 

Diehl, Etudes d'archeologie byzantine (My) 

Gardner, Naucratis (S. Reinach). 

Hauser, Les bas-reliefs de l’ecole n£o-attique (S. Reinach). 

Hermann, La ndcropole de Marion (S. Reinach) 

Laloux, L’architccture grecque (S. Reinach). ....... 

Lancjani, La Rome antique (R Cagnat) . . . 

Pallit de Lessert, Les fastes de la Numidie (R. Cagnat). 
Petersen ct Lusc.han, Voyages en Lycie(S. Reinach). . . 

Ribiet, Inscriptions de Cadenet (P. L.) 

Rayet, Etudes d’archeologie et d’art (B. Haussoullier). . . . 

— Lcttre de M. Salomon Reinach . . 

Reinach (S ), F.squisses archeologigues (P. Monceaux). . . . 
Sciiaaehausen, Lc camp romain de Rouen (R. Cagnat). . 
Schreiber, Atlas archeologique (S. Reinach). . . ...... 

Schultz (O), Les divinites locales dans Part grec et romain 

(S. Reinach). . 

Sybel(L. de), Histoire de l’art antique (S. Reinach) 

Val^ntini, Une brique de Bomarzo (R. C). 


344 497 
5 o 84 
205 32 a 

269 4 o 3 
290 428 
i 96 3 o 5 
3 4 8 5 o 3 
180 284 

49 83 

299 443 
99 f 65 
64 106 
207 '325 

3*7 61' 

1 39 

1 1 3 1 83 , 

270 404 

72 t 23 

3 i 5 o 

73 124. 
3 iq 463 


Histoire du moyen age. 

Boor (del, Vic d’Euthymius (G. Schlumberger) 125 206 

Darmkstkter (M me James), La fin du moyen age (P.). . . . 291 428 
Dussart, Le dernier manuscrit de Jacques Meyer (H. Pi- ^ 

renne). 166 27* 

Giesebrecht, Histoire de l’empire d’Allemagne , V, 2 

(Cb. Pfister). . . . 116 194, 

Guilmoto, Les droits de navigation de la Seine (A. Lefranc). 1 35 226 
Halbe, Frederic It et le Saint-Siege (Ch. Pfister). ..... 5 Y«J 

Hkyck, Relation de Texpedition de Henri VII en Italie par 

Nicolas de Butrinto (Ch. Pfister). . . 18 3 o 

Jarry, Louis de France, due d’Orleans (T. de L.). 274 409 

Joubert, La maison d’Anjou & Napljs (Ch. V. JL.}. . .. * . .16 29 


• • 


; v * TABLE DES KATIERES XXI 

. " art- pages 

— r Les archives angevmes de Naples (Ch. V.L.) 17 29 

Koehncke, Guibert de Ravenne (Gh. Pfister)^ 267 386 

Lestrange (Guillaume de), ses biens meubles (A. Delboulle). 1 84 288 

Martin, Theodoric jusqu a ia conquete de i’ltalie (Ch. Pfis- 

ter). 349 5 o 6 

MiNORVAL (de), Paris depuis ses orjgines jusqu’a nos jours 

I (Ch. V % L.) . 208 325 

Ranke, Etude? et essais (S, Reinach) ao 3 3 1 6 

— Histoire universelle, VIII et IX (A. Lefranc) 239-241 369 

Sternfeld, Charles d’ Anjou (Elie Berger) 335 486 


Histoire moderne. 

Arnauld d'Andilly, Journal, p. p. Halphen (T. de L.). . . 209 327 

Aubier, Le 20 0 chasseurs (A. Chuquet) 2 5 36 

- Auriol, Defense de Danzig en 18 1 3 (A. C.) 107 177 

Bareith (margrave de), Memoires, 3 ° edit. (A. Chuquet). . 304 450 

Barikdlemy, Papiers, III, p. p. Kaulek (A. Chuquet). . . 70 118 

Barihexemy (Ed. de), Histoire des relations de la France et 

du Danemark sous Bernstorf (A. Chuquet) 3 o 5 430 

Baudel, L’EcoIe centrale du Lot (A. Chuquet) 307 452 

Beaunis, Impressions de campagne (A. Chuquet) 45 71 

Beaurepaire (Ch. de), Statuts de la Charite de Saint-Cosine 


(A. Delboulle). . . 168 272 

— Documents sur le sejour de Henri IV a Rouen (A. Del- 
boulle 169 373 

Bonnsl, Carnot (A. Chuquet) 293 433 


— Les armees de la Republique (A. Chuquet) ■ . 294 ^j .35 

Bouchot, Charles VIII et Anne de Bretagne (H. de Curzon). 117 196 

BuviGNiER-CLotiET (M 110 ), Chevert (A. Chuquet) 353 5 1 1 

Calvi, Bianca Maria Visconti (L. G. Peiissier) i 36 227 

Castellani, Oh l’imprimerie fut-elle invent^e? (P. N.).. . . 90 i 5 o 

Catalogue des Actes de Francois I er , 1 et 2 (Rott) 336 487 

Chabaud-Arnault, Histoire des flottes militaires iC.). . 266 397 

CJhu>BNE»(Cam.) et V. Joly, Chevert (A. Chuquet) 354 5 1 1 

Clement-Simon , La gaiete de Baluze; — Le pere Martial 
de Brive; — Charldlte de Maumont; — Tulle sous la 

Ligue (T. de L.) . . . 3 z 2 - 3 a 5 468 

Coen, Les grandes routes commerciales (L. G.). . . . 198 309 

Contades (de), La Chaux (A. Chuquet) . . 2 i 3 334 

Costa de Beauregard, La jeunesse de Charles-Albert (A. Chu- 

> et > *. _• 7 3 o 9 453 

Courcy (marquis de), Renonciation des Bourbons au trone 
de France (A. C.) 


190 294 



Ixa TABLE DES MATIERES 

■art, 

Delaborde, Charlotte de Bourbon {L. Farges) 8 

Dbscoubes, Le i" zouaves (A. Chuquet) 27 

Des Robert, Campagncs de Charles IV, 2 (C.) 189 

Douais, Capucins ct huguenots dans le Languedoc sous • 

Ilenri IV (T. de L.) 7 . . . . 33 9 

Dcchatfj., La guerre de 1870-1871 (A. Chuquet] 3i2 

Duchemin et Triger, Les premiers troubles de la Revolution. 

dans la Mayenne (A. Chuquet) *. . 211 

Dukas (Duchesse de), Journal des prisons (A. Chuquet)? . . 1 18 

Duruy (Albert), f/armee royalc en 1789 (A. Chuquet). . , 277 

— fitudesd’histoire militaire sur la Revolution it l'Empire 

(A. Chuquet) 278 

JEssai sur l’histoire des cuirassiers (A. Chuquet) . ..... 22 

Farges, Instructions des ambassadcurs cn Pologne(A. Chu- 

quetj I4 o 

Fournier (A.), Un voyage dc commerce en Italie (A. C.). . 34 

Gautier, L’an 1789 (A. Chuquet) 276 

Gecdens, L’hdpital Saint-Julien et les asiles de nuit & An- 
vers depuis le xiv' sicclc (St.) 126 

Chiron, Annalcs d’ltalie (L. G. Pelissier) 157 

Grae, A travers le xvi“ siecle (P. de Nolhac) .* 242 

Grisot ct Coulombon, La legion etrangcrc (A. Chuquet). . . - 28 

Guerre de 1870, resume allemand,(A. Chuquet) 4 6 

HaLevy (Ludovjc), Notes et souvenirs (A. Chuquet) 3 l 3 

Hanotaux, Instructions des ambassadeurs dc France a Rome, 

I (L. G. Pelissier) 25 9 

. Hepp, Wisscmbourg au debut de l’invasion (A. Chuquet). . 43 

Jadart, Les portraits historiques du Musee de Reims 

(T. de L.) 300 

Janssen, L’Allemagne ct la Reforme, II (Ch. Dejob). . . . io 3 
Jodbert (A.), Documents sur la Loire-Inferieure en Pan III 

(A. Chuquet) 279 

Juzancourt, Le 7 0 cuirassiers (A. Chuquet) 23 

Longfn, Lettre d un Franc-Comiois (A. M.-F.) i 53 

_M artxmprey , Le 9° cuirassiers (A. Chuquet). . . 24 

Mazade (de), Un chancelier d’ancien regime (A. Chuquet). 3 io 

Molard, Le 63 8 d’infanterie (A. Chuquet). ->6 

Molmenti, La dogaresse de Venise (P. N.). . 1 85 

Montagu (marquise de), Anne P. D. de Noailles (A. Chu- 

.q«et) # - 19 

Nauroy, La duchesse de Berry (A. Chuquet) 283 

Pajol, Les guerres sous Lous XV, vol. VI (A. C.). ... 1 55 

Pallain, La mission .de Talleyrand a Londres cn 1792 

(A. Chuquet) 229 

Pastor, Histoire des papes, 1 et II (P. de Nplhac) 127 


pages 
14 

38 

2 9 3 

49* 

455 

33a 

*97 
4*5 

416 

34 

232 

54 
4*4 

209 
254 

3 7 3 

mm 

72 

456 

388 
70 

3<2 
168 

4tS 

35 
249 

36 


37 

290 

199 

4*8 

252 

hi . 

21 1 








TABLE DES HATli'.KKS XXIII 

art. pages 

Pkrrens, Histoirede Florence, depuis les Me'dicis I (A. Ch.). 80 1 36 
Perret, Notes sur les Actes de Francois l er (F. D.) . ... 92 i 52 

PniLippsoN, Histoiredcs temps modcrnes (C.) . ; . 94 157 

Picor, Ilistoire des Etats-Gcneraux, 2 C edit. (T. de L.). . . 35 54 

Pingaud, Correspondancc de La Harpe e't de Jean Debry 

(A. Chuquet) 281 417 

Pion des Loches, Mes Campugncs, p. p. Ciiipon el Pingaud 

(A. Chuquet) 326 472 

Poncins (de), Lgs cahiers de 89 ou les vrais* principes libe- 

raux (M. Vernes) 3t4 456 

Pribram, La ligue du .Rhin (B. Auerb’ach) 137 228 

— L’election de Leopold I* r (B. Auerbach) i 38 229 

Prudhomme, Histoire de Grenoble (Ch. Dufayard) 192 296 

Rabaud, Lasource (A. Chuquet) 170 274 

Rkinach (Jos.), Etudes de litterature et d’histoire (A. Chu- 
quet) . 3 o 3 409 

Robkutet, Les Robertet au xvi e siecle (Rott) 337 4^9 

Ruble (de), Documents inedits sur la guerre civile de 4 562 
en Berry (F. D.) . 258 387 

— Le traite de Cateau-Cambresis (T. de L.) 292 436 

Sarazin, Recits sur la derniere guerre (A. Chuquet) 44 7 ° 

Sciilesingek, La duchesse de Polignac et son temps (A. Chu- 
quet) 3 o 6 451 

See, Journal d'un habitant de Colmar (A. Chuquet). ... 42 70 

Selve (Odet de), Correspondance, p. p. G. Lefevre-Ponta- 

us (F. Decrue) . 41 68 

Sicotiere (de La), Louis de Frotte et les insurrections nor- 

mandes (A. Chuquet) 210 3 a 8 

Spanheim (Lettres de), a Nicaise, p. p. Du Bovs (T. de L.). 139 23 o 

Talleyrand, Lettres a Napoleon, p. p. P. Bertrand(A. Chu- * 

quet) 295 

Tarde, Chroniques, p. p. Tarde et de Gerard (L, Farges). 20 3 i 
Terrier-Santans, Campagnes d’Alex. Farnese (A. C.). . . 9 r 5 

Tiuxlier de Poncheville, Vieux papiers etVieux souvenirs 

(A. Chuquet) 3 o 8 452 

-’Jhoukas, Les transformations de l’armee francaise (A. C.). 141 234 
Tourne’ux, Les Tableaux historiques de la Revolutioq 

(T. de L.) 10 16 

Vi^ine (von), Lettres a sasoeur(C.) 226 349 

Villeneuve (marquis de), Charles X et Louis XIX en exil 

(A. Chuquet) . » . 3 io 455 

Vogue (marquis de), Villars (A. Chuquet) 128 214 

Vyr£ (de), Marie-Antoinette (A. Chuquet). . ...... . 280 416 

Waddington (A.), L’acquisition de la couronne royale de 
' Prusse (B. Auerbach) . . . 154 25 o 



TABLE DBS KATIERES 


art. pages 


Wallon, Les representants du peuple en mission I (A. Cbu- 

<l uet ) q 5 . 1 57 

— II (A. Chuquel). 212 333 

Welschinger, Le divorce de Napoleon (A. Chuquet), ... 282 417 
Wenck, L’Allemagne il y a tent ans (C.) 106 177 


Histoire de I'Algerie. . 

m 

Bissuel, Les Touareg de l’Ouest ^H. D. de Grammont). . . 17 1 276 

Bloch (I.), Inscriptions tumulaires des anciens aimetieresls- 

raelites d’ Alger (H. D. de Grammont) 32 52 

Le Chatelier, Les Medaganat (H. D. de Grammont). . . . 142 236 

— L’Islam au xrx e siecle (H. D. de Grammont) 202 3r5 

Leroy-Beaulieu (P.), L’Algerie et la Tunisie (H. D. de 

Grammont) ^8 a 55 

Rocsset (Cam.), La conquete de l’Alge'rie (H. D- de Gram- 

mont ) 3i5 _ 4 5 7 

Yignon, La Francedans l’Afrique du Nord (H. D. de Gram- 
mont). • . 1 58 255 

Wahl, L’Algerie, 2 e edit. (H. D. de Grammont) 29 39 


Theologie et histoire de VEglise, 

Baethgen, Le dieu d’ Israel (M, Vernes) 

Nouveaux fragments d’histoire ecclesiastique (A. Sabatier), 
Evanpile (P) des Hebreux, p. p. Handmann (A, Sabatier), . 
Focrriere, Les emprunts d'Homere au Livre de Judith 

(P. L.) 

Harnack, Actes de Carpus, Papyrus et Agathonique (R. Du- 
val) 

Imbert, Le temple reconstruit par Zorobabel (P. L.). 

Kadtzsch et Socin, La Genese(M. Vernes). 

Nada, Ua coup-d’ceil sur la creation (M. Vernes). ...... 

Neldechen, .Cbionologie des ecrits de. Tertullien (A. Saba- 
tier) 

Schoen, Les origines de i'Apocalypse de saint Jean (M, Ver- 
nes) 

Sabatier, Les origytes litteraires et la composition de l’A- 

pocalypse (M. Vernes) 

Tixeront, L’eglise d’Edesse et la legende d’Abgar (A. Loisy). 
Zimmer, L epitre aux Galates (M. Vernes). 


195 3 oa 
i 83 287 
i 3 o 221 

285 423 

216 343 
253 38 r 
87 146 
62 io 5 

i 8a 287 

39 64 

40 66 

284 421 
102 167 


TABLE DES M ATI PRES 


XXV 

art. pages 

. Linguistique et grammaire comparee. 

Brugmann, Grammaire comparde des langues indo*europeen* 

pes(V. Henry) 6 1 lot 

Cara (de), Les etudes linguistiques (My), 268 40a 

G aster, Litterajure greco-slave (L. D.). 38 68 

Gjuinzkl, L’harnionie vocalique des langues ouralo-alta'i' 

ques (V. Henry) 71 121 

■ Henry, Precis de grammaire comparee du grec et du latin 

(L. Havet) 3 o 41 

Winkler, Encore 1 ’evolution du langage (A.-A, G.). . . . 253 38 1 

Langues et literatures germaniques. 

Faligan, Histoire de la legende de Faust (A. C.) 224 347 

Gruyter (de), L’aubade dans la poesie allemande (A. C.). . 88 148 

, Herder , CEuvres XV et XXIX, p. p. Suphan et Redlich 

k (Ch. J.). . 327-228 349 

Herforp, Rapports litteraires de I'Angleterre et de l’Alle- 

magne au xvi® sigrfe (A- G.)- ; - . 344 375 

Jacoby, Les revues morales de Harabourg (Ch,). jo 5 176 

Schroeder, Le style de papier (Gh.) , , , 265 3 g 6 

SchQtze, Otfrid (A. G.) 75 175 

Schweitzer, Histoire de la Iitterature scandinave, II 

(E. Beauvois) 246 378 

Storm, Les Annales d’Islande (E. Beauvois) i 52 I47 

Supple, Histoire de 1 ’influence de la civilisation allemande 

sur la France, I (Gh. J,) 93 1 5 3 

Thorkelsson, La poesie en Island? (E, Beauvois) 1 65 269 

Vogt, Le printemps du Minnesang (C.) i 5 i 246 

v ' • Literature espagnole. 

Soffia et Groot, Victor Hugo en Amerique (G. Strehly). , 340 492 

9 

Literature finnoise. 

Kafevala (le), p. p. Forsman (E. Beauvois). . . 187 292 

— Kanteletar ( E. Beauvois).. . . . 188 293 

, ' • O 

a 


• • 


SWtSfir- 


XXVI 


TABLE DES HATIUKES 


art. pages 


Litterature italienne. 


BiaGi, Le Mare magnum de Marucelli (St.) 20L 3 i 3 

Borzelli, Barbara Stampa (P. de Nolhac) 243 

Del Lungo, Dante au temps de Dante (L. G. Pelissier). . . 273 406 

Morpurgo, Vittoria Coloiyia(P. de Nolhac) ■ 6 1 1 

Ricci, Un plagiat (P. N.) lf >7 271 


Litterature russe. 


Turner, Tolstoi (L. L.) 261 394 


Histoire de I’art moderne. 


Muntz (E.), Histoire de 1 ’art pendant la Renaissance (A. Pe- 

rate) 66 1 i 1 

Stein (H.), Doyen (T. de L.) 1 7 2 2 77 

— La famille de Lantarat (T. de L.) 173 278 

MOntz (E.), L’histoire des arts a Avignon au xiv e siecle ; — . , v 

L'antipape Clement VII ; — Fresques de la chartreuse de 
Villeneuve; — Tombeau du pape Clement a Uzeste (P. de 
Nolhac) 220-223 345 


* 

Histoire de la philosophic 

Arnim(H. d 1 ), Philon d’Alexandrie (L. Herr.) . 206 321 

Favre (M me Jules), La morale deSocrate; — La morale 

d’Aristote (F. Picavet) 345-346 5 oi. 

Ritter, Recherches sur Platon (L. Herr) . 121 2o3 

Shute, Les ecrits d’Aristote (L. Herr) . 122 204 

Siebeck, Recherches sur la philosophic des Grecs (L. Herr). It 21 204 

Stein (L.), Trouvailles manuscrites sur la philosophic et la 

Renaissance (L. Herr) 144 339 

— Sur les papiers et oeuvres posthumes de Spinoza (L. Herr). 145 239 

— Leibniz et Spkioza (L. Herr). . . 146 s?9 

— Precurseurs de l’occasionalisme (L. Herr) 146 239 


v.>' V,l ft 


1 




_-7 

• ’St, 


— ’ 5 -7' - A 


-- '% 
\ i 




1 '-:7s 
.f.-.-i/VS 




'lla 




m 








wt 


-rifg&gri 


■ 7* 


TABLE DES MATIERES 


XXVII 
art. pages 



Philosophic ct morale. 



rf&J'. 


Cellarier, Etudes sur la raison (L. Herr) 25 0 3 79 

Daubrije, Les regions invisibles (L. Herr.) Sg 98 

Drummond, «Les lois dc la nature dans le monde spirituel, 

trad, par SaAckau (L. Herr) a 2 63 3g5 

Gourd, Le pheifomene (L. Herr) 248 379 

Guyau, L T irreligion deTavenir (M. Vernes). ........ 58 96 

* Hart, Le chant de l’hfnfianitc (L. Herr) 17 5 2 7 9 

Joyau, Essai sur la liberte morale (L. Herr) 249 379 

Martello, La genese de la vie(A.-A. G.). . . 3 18 462 

MOnsterberg, Lbrigine morale (L. Herr). ......... m 179 

Natorp, Introduction a la psychologie (L. Herr) 108 178 

Perez, L’art et la poesie chez 1’enfant (L. Herr). ..... 247 379 


Popper, Les progres techniques (L. Herr) 174 279 

Putsage, Etude de science reelle (L. Herr) 262 395 

'ti v v Rebiere, Mathematiques et mathematiciens (A. C.) 264 3g5 

>1 ^ Ribot, Psychologie de l’attention (L. Herr) . 25 1 379 

Rickert, La definition (L. Herr), 109 178 

Spitta, Un regard sur notre temps (L. Herr). . .... . ... no 178 
k < r Tolstoi, Les grands problemes de l’histoire (M. Vernes) . . 295 437 


Histoire de f education. 


Douarche, L’Universite de Paris et les Jesuites (A. Rebel- , 

liau). . 352 5io 

Hirzel (R.), Situation de la philologie classique (S. Dosson). 162 264 

Jadart, Les ecolesde Reims en 1774 (C.) 57 95 

-- Lallemand, Histoire de l’education dans 1’ancien Oratoire 

de France (A. Rebelliau). 338 489 

Ristelhuber, Heidelberg et Strasbourg (T. de L.). .... 91 i 5 i 


Droit et sociologie. 


Dareste, Etudes d’histoire du Droit {P. Guiraud). ... . . 164 268 

Sj' : Jannet (CL), Le socialisme d’Etat et la Reforme *sociaIe 

; "W (P. Guiraud). .... . ... . . .... . 328 476 

KrEger, Histoire des sources du Droit romain (Paul Viollet). 86 146 

Lktournkau, L’evolution de la propriete(P. Guiraud). . . 143 237 

Schholler, Histoire litt^raire du socialisme (P. U.). ... 60 99 


XXVIII 


TABLE DBS MATJERES 


t. pages 


Ethnographie, mythologie et folklore. 


Carnoy et Nicolaides, Traditions populaires de l'Asie-Mi- 
neure (V. Henry) m x 

Gaidoz, La rage et saint Hubert (F. Bonnardot).* 

Qoelljek, Chansons et dagses des Bretons {H. Gaidoz).*. * 214 

Ratzel, Ethnographie de l’anciep et du nouveau raonde, III 
(H. Gaidoz). * * 

Romero, Ethnographie bresilienne (V. Henry)* ’ §, 

Wendorff, Explication de la mythologie (Y. Henry). . , , J20 

Zirbt, Anciennes coutumes de la Boheme (L. Leger). .* ’ ’ 3,6 


241 

128 

33 4 

253 

142 

141 

202 

459 


Bibliographie. 

Dkusle, Catalogue des manuscrits des fonds Libri et Bar- 
rois (T. de L.) 

L ^S:xs. l,B : w “ i, r u m ’ i " is; ' re ’ dVia 129 2,s 

)rtS";"!“ ths . 6re “ **•*»**; 156 253 

Ruelens, L’amour dulivrefT.de L.j. Y. a 49 242 

Saldanha da Gama, Catalogue de la bibliotheque de Rio Ja- ^ 494 

neiro (G. Strehly) . 

3z 9 477 


Numismatique. 


Engel et Serrure, Sources imprimees de la 
fran^atse (A. de Barthelemy) 


numismatique 


2 7J 


404 


CHRONIQUE 


Alsace (archives de la Basse-) 

Archives par lementaires (les) *79 

Bagaliei, La colonisation russe 79 

Beaussirk (not.-necrol.). 4% 



, TABLE DKS MATIERES 

Bertolotti, Le arte minoi i alia corte di Mantova. . , . , 
Bibliogr aphie des Benedictins de la congregation de France. 
Bonaparte (Roland), Travaux d’ ethnographic et d’anthro- 
pologie 

Bourmont (A. de), Paleographie et linguistique , 

Chalmers, Janies Chalmers, inventeur du timbre-poste ad» 
hesif 

Cl£dat, Reproductions photographiques desprincipaux mss. 

latins, fra neats etprovengaux • 

Darmesteter (ArSene), Reliques scientifiques 

Darsy, Dictionnaire universel de biogfaphie et d’histoire . 

Desjardins, Esquisses ef impressions , . , . 

Deutsche Zeitschrift fur Geschichtsmssenschaft 

Di\ionario epigrafico 

Ecole des Hautes-ittudes, banquet du 29 decembre 1889. 

Encyclopxdie der neueren Geschichte 

Florinsky, CEuvre legislative de Douchan 

Franklin, La vie d'autrefois 

Fredericq, Enseignement de l’histoire et de la geographic en 

Hollande. 

Gagniere (M.), et ses plagiats 

Gherardi, Le Consulte della Repubblica fiorentina 

Grice (nouvelles de) 

GbASTi (F. T. Perrens) 

Harrisse, Christophe Colomb et la banque de saint George. 

Hasdeu (M 11 ®), Poesies posthumes 

Herder et la maison oh il est ne. . 

Joret, Le. voyageur Tavernier 

Karitch, La Serbie ) . . 

Lalanne, Les derniers jours du Consulat, 3 e edit, du ma- 

nuscrit de Fauriel 

Langlois (Ch.-V.), Documents relatifs d l’bistoire de France 

au Public Record Office, 3 Londres 

Likhatchev, Les clercs de la chancellerie russe au xvi e sie- 
cle . 

Marlowe, Un monument a elever a sa memoire 

Mchjestov, La France 

Monuments grecs 

Moreira da Sa, Primeiro livro de francez. 

MOntz, Olivier Rayet 

Necker, Costenoble 

Petition adressee 4 MM. les membres de l’Academie fran- 
9aise en vue d’une simplification de l’orthographe. .... 
Revue d’histoire diplomatique , Lettre de Talleyrand a lord 
Lansdowne 


119 

3 9 8 
a58 
t8 
258 
160 399 

59 

258 

25 g 

438 

320 

1 59 

<39 3 go 
8 < 

39; 

i< 
43c 
38o 43< 
5j1 


259 

*99 
259 
478 
5 99 495 


TABLE DES MAT1K RES 


XXX 

Rott, Invcntaire des documents relatifs a l’histoire dc 
Suisse, conserves dans les archives et bibliolhcques de Pa- 
ris. * 

Schwei\erisches Idiotikon ■_ • 

Strauch, Bibliographic allemande 

Tamizey de Larroque, Un sermon inedit d’une fille de 

Henri IV. . . . . 

Francois Luillier, fasc. xvi* des Correspondants de Pej.- 

t O 

resc 

— Et Delisle, Peiresc -*• * • 

Thomas (Ant.), Annales du Mi<f 5 , 1 • 

Wright (not.-necroK). . . 

Zibert, Usages tcheques 


NOTICES 


Le comte Riant (P. M.) 
Garrez (A. Barth). . . . 


PERIODIQUES 

ANALYSES SUR LA COUVERT0BE 


FRANCAIS 

Annales de I’Ecole libre des sciences politiques, II. 
Annales de I'Est, I et II. 

Annales du Midi, n” 2. 

Bulletin critique , n 08 1-11. 

Melusine, n oa 16-18. 

Revue celtique, fasc. I et II. 

Revue d’Alsace* I-IV (1887); I-IV (1888), I (1889). 
Revue de Vart chre'tien, fasc. II (avril 1889). 

Revue des Etudes grecques, n° 4 (1888) et n° 5 (1889). 
Revue historique, fasc. I, II et III. 

Romania, fasc. I et II. 




TABLE DES MATJERES 


XXXI 


ALLEMANDS 

Altpreussische Monatsschrijt, VI Let VIII (1888), I et II (1889). 
Berliner Philologische Wochenschrift, n ts 49-52 (1 888), n' 3 1-24(1889). 
Deutsche Liter aturqeitung, n° 3 5o-5a (1 888), n os 1-2 5 (1889). 

Deutsche Rundschau, fevrier-juin 1889. 

Forschungen\ur brandenburgischen und preussischen Geschichte , vo- 
lumes II (r8§8) et I (1889). . 

Giittingische gelehrte An\eigen, n 03 25-26 ' 1888), n° E 1-12 (1889). 
Literarisches Centralblatt, n os 5 i -52 (1888), n 13 i -25 (1889). 
Literaturblatt fur germanische und romanische Philologie , n° 3 4-5. 
Maga\in filr die Litter atur des In-und Auslandes n° 3 14-25. 

' Theotogische Liter atur \citung, n os 25-26 (1888), n 03 1-12 (1889). 
Zeitschrift fUr deutsches Altertum u. deutsche Literatur, fasc. II. 
Zeitschrift filr katholische Theologie, fasc. I et II. 

Zeitschrift plr romanische Philologie, III-IV (1888). 

ANGLAIS 

The Academy, n® 867, n° 8g3. 

The Athenaeum, n® 3 r 90, — n° 32 1 6. 

Classical Review, fasc. I-V. 

BELGES 

Revue de Belgique, n° 12 (1888), n« 3 i-5 (1889). 

Revue de I’lnstruction publique (superieure et moyenne) en Belgique, 
tome XXXII, livr. i-3. 

POLONAIS 

Bulletin international de VAcademie des sciences de Cracovie, 
fasc. I-IV. 




’ \ 


REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRH ET DE LITT^RATURE 


'• ■-PS 


*** * — 6 janvier — 1889 

Sommatre ; ^ Sir E. Arnold, Dans les jardins de Sadi. — 2. Delbruck, Syntaxe 
.vedique. — 3 . J5!jbik, Ciceron et ses lectures de poetes latins. — 4. Lacour- 
Gayet, Antonin le % Pieux et son temps. — b. Halbe, Frederic II et le Saint Siege. 

6. Morpcrgo, Vittoria Coionna. — 7. Correspondance de Meatus Rhenanus, 
P* P* Horawitz et Hartfehjer. — 8. J. Delaborde, Charlotte de Bourbon. — 
9. Terrier-Santans, Campagnes d’Alexandre Farnese. — io. Tourneux, Les Ta- 
bleaux historiques de la Revolution. — Comte Riant. — Chronique. — Academie 
des Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


t. With Sa’di In the Garden, or the hook of love, par Sir Edwin 

Arnold. Londres, chez Triibner and Co, 1888, 1 vol. in-8, 21 1 p. 

C’est en compagnie da bon Sa’di, l’aimable poete de la Perse, que Sir 
E. Arnold, poete lui-meme et voyageur en Orient, nous invite a pas- 
ser quelques heures dans les magnifiques jardins de Tadj Mahal, a 
Agra. Nous y trouvons en bonne compagnie : outre le classique Bulbul 
cache dans son buisson de roses, un Mirza d’une hospitalite tout 
orientale, Gulbadan, bas bleu de harem qui doit etre un type assez rare, 
et Dilazar, la belle esclave aussi habile au jeu de la mandoline qu’aux 
poses plastiques de l’almee. N’oublions pas le heros de la fete, un gent- 
leman fort epris de poesie orientale et qui pourrait bien etre Sir Arnold 
en personne. Telle est la mise en scene ingenieuse qui sert de cadre am 
troisieme chapitre du Bostan, c’est-&-dire a ce que le mysticisme de la 
PerM a peut-etre produit de plus parfait apres le Mesnevi de Djelal ed- 
din Roumi. Ce chapitre tout entier est traduit ici en vers rimes entre- 
coupes de dialogues en vers libres qui ne sont que le commentaire, quel- 
quefois un peu diffus, du texte original. Je ne serais pas etonne que 
1’auteur de cette imitation elegante fut quelque peu orientaliste : les ci- 
tations qu’il emprunte a d’autres poetes, Hafiz, Djami,etc., sont appro- 
prieef au stijet et les annotations dont il les illustre sont en general 
exactes. Nous aurions mauvais gout de lui reprocher quelques etymo- 
logies fantaisistes, par exemple celle d’afdrin « bravo ! a merveille » 
qu’il confond avec aferide « create i e oh allah make more like it. » 
Nous n’avions pas besoin de cette preuve pour savoir qtie linguistique 
et poesie ne sont pas de meme race. 

En resume, c’est chose fort agreable que cette oeuvre et, autant qu’il 
est permis a un barbare d’en juger, elle a tout ce qu’il faut pour char- 
mer le lecteur anglais. Faisons-lui aussi bon accueil hors de l’Angle- 
terre : les tentatives de ce genre ont, entre les mains de bons ecrivains, 
; Ntwvelle serie, XXVIL * i 
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le merite de repandre le gotit des etudes orientales par la publicite 
qu’elles donnent aux chefs-d’oeuvre de l’Orient. 

B. DE M. 


2. — (S^ntaktiache Forsclmngen 9 von B. Delbruck. V.) Altindiache 

von B. Delbruck. — Halle a. S., Buchhandlung desWaisenhauses, 1 888. 

ln-8, xxij*634 pp., i5 mk. (18 fr. 75). m 

% m 0 

Apres avoir, par de nombreuses et savantes mono^raphies, contribue 
plus qu’aucun autre aux pro*jgres de l’etude de la syntaxe sanscrite et 
de la syntaxe comparee des langues indo-turopeennes, M. Delbrttck 
couronne son oeuvre en nous donnant un livre monumental, traite 
complet et approfondi de syntaxe vedique et digne pendant de la Syn- 
taxe sanscrite de M. Speijer L Ces deux ouvrages, en efiet, se comple- 
tent l’un l’autre aussi heureusement que possible, et permettent de- 
sormais au linguiste d’embrasser d’un coup d’oeil l’imposant ensemble 
de revolution de la phrase sanscrite k travers les siecles. On voit I mer- 
veille comment elle a insensiblement elimine nombre de tours trop 
hardis, d’ellipses violentes, dont 1’obscurite ou l’etrangete ne deconcer- 
taient point les poetes del’epoque vedique, et comment, en echange, elle 
a peu a peu developpe et multiplie par voie d’analogie certaines tour- 
nures commodes, qui se montrent a peine a l’etat embryonnaire dans 
tel passage isole des Vedas 2 , foisonnent deja dans la prose des Brahma- 
nas, et deviennent d’un usage absolument couranten Sanscrit classique. 
Et ce n’est pas un mediocre sujet d’interet, pour le psychologue comme 
pour le grammairien, que 1’aspect d’une langue, touffue et exuberante 
a 1’origine, qui s’assagit avec le temps, emonde ses branches gourmandes, 
ppsse enfin de la variete confuse de l’age epique A la sobriete un peu 
monotone de cette prose aisee et limpide dont le Pancatantra me sem- 
ble le plus parfait modele. 

L’ouvrage de M. D. rendra bien d’autres services : en fixant definiti- 
vement les regies de la syntaxe des r shis, il contribuera dans une large 
mesure a l’eclaircissement des passages obscurs ou controverses du Rg- 
Veda, dont la saine intelligence est si necessaire k 1’histoire de la langue 
et de la religion. C’est une etape dans la voie de cette traduction ne 
varietur du ^?g-Veda, qu'on nous promet pour le xx e siecle, que Ber- 
gaigne, helas! nous aurait donnee, et qui manquera sans doute a la 
gloire des lettres franqaises. II est vrai que l’exegese de M. D. se ratta- 
che bien plus directement a celle de Grassmann, de MM. Roth et 
Ludwig, qu’a celle de Bergaigne : de ce dernier il parait meme ignorer 
la iumineuse etude sur la syntaxe des comparaisons vediques 3 , qui lui 

( . J. S. Speijer. Sanskrit Syntax. Leyden, 1886. Cf. Revue critique, XXV, p. 425. 

2. Ainsi le locatif atsolu, qu’il est presque partout possible d’expliquer, a 1* ri~ 
gue ur , par un simple locatif de lieu 01* de temps. 

3 . Melanges Renter , pp, 73-101. (Paris, Vieweg, 1886). 

• • 
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aurait fourni un certain nombre d’exemples typiques d’ellipses bizarres 
it ajoutera celles qu’il a enumerees, p. 12 et i 3 . Mais son etude, essen- 
tiellement grammaticale et sans pretention litteraire, n’avait point a 
prendre parti entre les deux systemes de traduction qui divisent les 
lexicographes : apres son livre, on pourra disputer longtemps encore 
sur les minuties du style, de la rhetorique et de la phraseologie vedi- 
ques; on ne disputera plus guere sur l’ossature generate du langage, 
sur la march^afc le mode d’enchainement des propositions, et c’est la, 
pour le moment, «le point important. 

Nul n’etait mieux prepare que M. D. a assumer cette tdche ardue, de 
colliger, de trier, de classer ies principaux types de la syntaxe vedique 
et brahmanique. Ici, comme dans tous ses autres ouvrages, on ne sait 
ce qu’on doit le plus admirer, de l’abondance et de la surete des docu- 
ments recueillis, ou de la science et de la sagacite qui les interpretent. 
Telles divisions de son ouvrage, par exemple le catalogue des formes 
verbales usitees respectivement a l’actif et au moyen 1pp. 236-262), la 
theorie de l’emploi de l’imparfait, de l’aoriste et du parfait (pp. 279- 
3 oi), le tableau des prefixes verbaux et des verbes auxquels ils s’adjoi- 
gnent (pp. 440-470), constituent a elles seules des monographies eten- 
dues et magistrales, qui, dans bien des cas, dispenseront de recourir au 
trop imposant Dictionnaire de St-Petersbourg. Le ton discret et reserve 
de l’auteur fait partout un frappant et aimable contraste avec cette in- 
formation universelle : IS oil il ignore, oil il doute, oil il n’est point 
parvenu & se faire une opinion personnels (p. 1 14, 413, 553 ), il le de- 
clare sans ambages, et cette meritoire modestie rend d’autant plus pre- 
cieuses et dignes de confiance les donnees qu’il affirme. 

L’ouvrage de M. D. se divise en trois livres. 

I. La proposition simple (pp. 1-90). — 1. La proposition et ses par- 
ties. — 2. La position (reguliere ou occasionnelle) des mots L — 3 . L’ac- 
cenl de phrase. — 4. Les groupes de mots dans la proposition (dvandvas, 
ggnitif regi, adjectif regi, accord des mots, groupe de nom et verbe, 
attraction 2 , etc.). 

IL Les parties du discours (pp. 91*546). — 1. Genre et nombre du 
substantif. — 2. Les cas du nom (nominatif, vocatif, ablatif 3 , locatif, 
instrumental 4 , datif, genitif, accusatif). *— 3 . L’adjectif. (Je dois ici 

1. IcTM Dt Cite et utilise en premiere ligne le traite de Bergaigne, qui a paru en 
plusieurs fois dans le tome III des Memoires de la Sociele de Linguistique (i 8?5 sq.), 
et qui a, du premier coup, epuise Is sujet. 

a. Sous cette rubrique M. D. range fp. 90) le passage R. V. II. 29. 6., que j’attri- 
buerais plutot, pour ma part, a la contamination. On a dit d’abord trddhvam kartdt 
a gardez-nous de la fosse », et trddhvam avapadah « gardez-noifs de la chute », 
puis, en construction asyndetique, trddhvam kartdd avapadah « gardez-nous de la 
fosse (et) de la chute », d’ou o.... de tomber dans la fosse r>. 

3 , On s’etonne que 1 ’auteur n’ait pas cru devoir formellement rattacher l’emploi 

de l’ablatif a la suite d’un comparatif (p. x 1 3 ) a son emploi usuel comme cas du 
point de depart. # 

4. A propos de 1 ’instrumental du motif (p. 127), il efit etd interessant de savoir 
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faire une legere reserve sur cette assertion, p. 196, que l’adjectif radi- 
cal n’avait point de forme feminine, et que l’emploi de mahd, comme 
instrumental feminin, est un vestige de cette antique indigence : on lit 
bien aussi irpiippwv fm., Hytmne d Demeter, 226, ce qui n’empeche pas 
de considerer comme normale et primitive la forme 7cpo?paasa, K 290, 
denoncee comme telle par la presence du suffixe -ya. — le meme 
que celui du fm. ved. mah-t.) — 4. Les adverbes. — 5 . Les pronoms. 
— 6. Les classes de verbes. — 7. Les voix. — 8. Les^eAps. — 9. Les 
modes (subjonctif, optatif, precatif, injonctif im^ratif, condition- 
nel). — 10. Le verbe indefini (jparticipes, cas absolus, adjectifs verbaux, 
absolutifs, infinitifs). — ti. Les prepositions. *— 12. Les particules. 

III. Classification et liaison des propositions (pp. 547-598). — 1. Les 
propositions interrogatives, auxquelles s’adjoignent les propositions 
terminees par une pluti. — 2. Les propositions qui contiennent un 
pronom relatif : a) dans le Veda, avec le cortege infini des propositions 
oil le relatif consequent n’a pas d’antecedent visible, et je ne vois vrai- 
ment pas pourquoi Ton n’y joindrait pas le vers maruto yad dha vo 
balam janan acucyavitana (R. V. I. 37. 12.), qu’on traduirait, non pas 
avec M. D. (p. 1 1) « telle qu’est votre force, 6 Maruts, vous avez excite 
les hommes » , mais, comme s’il y avait balena, « par la force qui est 
votre... » ; b) en prose. — 3 . Les propositions qui commencent par une 
conjonction de relation (yad, yddi, etc., ced ). 

Tous ces chapitres sont repartis en paragraphes courts, clairs, nette- 
ment distingues par I’impression, amplement fournis d’exemples de 
toute espece. Ouvrage d etude et de consultation tout ensemble, le li- 
vre, grdce a cette disposition, se lit sans fatigue d’un bout a l’autre, et 
se laisse compulser aisement, a la faveur des trois excellents index qui 
le terminent : l’un (alphabetique), des mots sanscrits ; l’autre (alphabe- 
tique), des termes techniques; le troisieme enfin (numerique), des pas- 
sages tres nombreux de 1 Aitareya-Brahmana, de la Maitrayani-Sa- 
m ltd, de la Taittiriya-Samhita, du TaittiriyE-Brahmana, du Tandya- 

ra mana, du Kaushitaki-Brahmana et du Catapatha-Brahmana, cites 
et tra uits au cours de 1 exposition. On se demande avec surprise pour- 
quoi! auteur n’y a pas joint un index des stances du i?g-Veda et de 

tharva-Veda, qui aurait ete certainement fort utile, et n’aurait pas 
allonge demesurement le volume, deja fort considerable il gst vr»i. 

. e ? e . un devoir de consigner ici quelques legeres divergences, et 
jusqu aux simples fautes d’impression que j’ai relevees au courant de la 
lecture afinde contribuer, dans une bien faible mesure d’ailleurs, d 
effacer de la dsux.eme editio n de cet excellent ouvrage les taches, meme 

iLtumenTai cLS" °“ “ontre deja que, que part un semblable 

passage de la BhagawdS'ST’IiTJS t ^ C °“ me da " S “ 

madat pranayena vapi ’ 40 • ajanala mahimanam iavemam maya pra- 

1 . L auteur adopte la classification "morphologique de M. Brugmann. 
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minimes, qui pourraient deparer la premiere. — P. 5, 1. i5, « ein 
kraftiger (Wind) geht * ; bien plus exactement, « weht », ainsi qu’on le 
lit au surplus, meme page, 1. 2, et p. 8, 1. 32 : c’est le mot wehen seul 
qui peut expliquer l’ellipse curieuse du mo^ Wind dans le texte Sans- 
crit. — P. 1 3, 1. 23, pacavo , lire pacavo. — P. 1 6, 1. 36, Geist, lire 
Leib pour la traduction du mot Sanscrit cariram. — P. 14, 1. i3, et 
p. 20, 1. 22, l’adjectif tupara est successivement traduit « sans cornes » 
et « cornu » basest le premier sens qui est le bon. — P. 26, en bas, ci~ 
ketat, lire ciketad. — P. 32, 1. 1, Asurus, lire Asuras. — P. 80, en 
traitant des neutres pluriels pareils aux fieutres singuliers, pnru, bhuri, 
natna, etc., M. D. ne parait pas eloign e d’admettre, avec M. Mahlow, 
que ces formes sont primitives et qu’originairement, au neutre, les deux 
nombres ne se distinguaient pas. Je me permets de le renvoyer a une 
petite etude *, oil je crois avoir etabli l’origine analogique de ces etran- 
ges pluriels. — P. 87, 1. 24, smh, lire smah. — II est bien difficile 
d’admettre (p. 102) que, dans l’hymne R. V. III. 33. 2., les mSrnes 
rivieres soient interpeilees successivement et indifferemment au duel 
et au pluriel. La premiere fois que j’ai lu cet hymne, si remarquable a 
la fois par la composition, le mouvement poetique et la sonorite du 
rythme, j’ai eu l’impression que le chanteur s’adressait alternativement, 
soit & la Vipac et a la (^utudri, soit aux rivieres en general, et cette 
impression persiste, bien qu’il ne me soit point aise de la justifier. En 
somme, je n’y vois d’obstacle absolu que la forme aganma (stance 3), 
mais aganva ferait le vers 2 . — Dans le meme hymne (p. 124), il me 
parait absolument impossible de traduir e. pay as par « eau » : la compa- 
raison avec les vaches montre bien que, dans la pensee du poete, l’eau 
des rivieres est leur « lait »; et d’ailleurs, d’une maniere generate, 
payas ne parait avoir dans le Veda que le sens de « lait ». — P. i35, 
M. D. suppose que l’emploi d’un instrumental comme complendtnt 
d’un verbe passif precede de son emploi comme instrumental d’objets 
inanimes, en d’autres termes, qu’on a dit d’abord casydte vdcobhih « il 
est loue par des paroles », et ensuite seulement par analogic casydte 
kavibhih « il est loue par les sages ». Cette conjecture est-elle bien ne- 
cessaire? 11 me semble que l’instrumental etait ici k sa place des l’ori- 
gine, par la raison que le sujet du verbe actif est naturellement l’instru- 
ment ouja cause de l’etat exprime par le passif. Que si le grec et le 
latin paraissent le repousser dans ce cas, il ne faut pas plus s’en etonner 
que de toutes les autres tournures periphrastiques qu’ils ont substitutes 
aux formes casuelles de la langue mere. — P. 1 36, gamagati , 1. 3o, 
lire gamayati. — P. ig9, rbhutas « von der J?bhu-Seite her » : pour- 
quoi pas simplement « des Rbhus precede la richesse »? — P. 21 3, 

1. Esquisses morphologiques, IV : le nominatif-accusatif pluriel neutre dans les 
langues indo-europeennes. Douai, 1887. 

2. On sait, du resfe, combien ces formes de premiere pers. du duel sont rares 
dans le Veda : aganva, en particulier, ne sty rencontre pas du tout. 
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1 . 6, trncad, lire trincad. — P. 287, 1 . 2 3 , etat , lire etdd. — P. 334, 
I. 26, tasyacmyad, lire tasyacmyad. — P. 387, 1 . 1$, jayamana, lire 
jayamdna. — P. 424, 1 . 4, dracye, lire dr c dye. — P. 544, la particule 
negative cana, devenue affirmative, pouvait etre utilement rapprochee 
des mots francais « rien, personae, aucun, 1 etc., qui d’affirmatifs sont 
devenus negatifs. — P. 571, en bas, ’mnd, lire 'mno. 

En terminant cette rapide revue, je crains fort de n’avoir donne de 
ce beau livre qu’une idee; fort iraparfaite et de n’avok*- j£as dit tout le 
bien qu’il merite. Mais il est des oeuvres de maitres«dont il suffit de 
nommer l’auteur pour en feire l'eloge . Puisse l’infatigable erudit 
nous en donner encore beaucoup de pareillee !• 

V. Henry. 


3. — Dlssortationes pbllologse Vlndobonensea. I. Leipzig, Freytag; 

Prague, Tempsky, 1887, 848 p. in-8. — De Theocriti versu keroico, scr. C. 

Kvnst, p. 1-124. De syllabarum in trisemam longitudinem productarum usu 

JEsckyteo et Sophocleo, scr. S. Reiter, p. 125 - 236 . De M. Tullii Ciceronis 

poetarum Latinorum studiis, scr. I. Kubik. 

L’Universite de Vienne suit l’exemple qui a si bien reussi, dans 
ces dernieres annees, au seminaire d’Erlangen l , aux universites de 
Halle et d’lena; elle commence une publication par laquelle les pro- 
fesseurs et les meilleurs de leurs eleves se proposent de soutenir 
dans destravaux originaux le bon renom de l’universite. Ltf format 
adopte est elegant ; je ne sais s’il est commode. On y trouverait chez 
nous le texte trop serre et les marges par trop reduites. 

Nous ne nous occuperons ici que de la troisieme dissertation, celle 
de M. Kubik. L’idee n’etait pas mauvaise d’appliquer a Ciceron le 
prtfverbe : dis-moi qui tu lis, je te dirai qui tu es, et il est tres louable 
de chercher d mieux connaitre le grand ecrivain latin en le suivant 
dans ses lectures. M. Edm. Lange, dans une these qui remonte i 
quelque huit ans 2 , a releve tout ce que Ciceron parait avoir lu et 
tout ce qu’il nous a dit des auteurs grecs. M. Kubik continue ici la 
meme etude en suivant Ciceron dans ses lectures des poetes latins. 

Dans un sujet qui ne comprend rien moins que la moitie de l’histoirc 
de la poesie latine, ni le lecteur, ni l’auteur ne peuvent s’attendre & #en- 
contrer bien du nouveau. Nous savions a merveille que Ciceron goutait 
surtout Ennius, Terence, Lucilius. Quelques points offraientdesdifficul- 
tes. Que pensait au juste Cice'ron de Catulle, de Lucrece ? Bien que 

1. Voir sur les \cta seminarii Erlangensis la Revue critique du it juin i883, 
p. 461, et du 6 septembre 1886, p. 1 69. 

2. Halle, 1880: Quid cum de ingenio et litteris, turn de poetis Gi atcorum Cicerb 

sens era. La these est interessante quoique les resultats ne soient pas toujourg sir*. 
M. Kubik cite souvent M. Lange et parfois, comme p. 3 * 3 , il rectifie ses donnees 
avec beaucoup de raison. • 
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M. Kubik n’ait pas omis la question on sent qu’il ne s’est pas beau- 
coup applique k l’approfondir. On pourrait aussi contester 1’exactitude 
de certains details : par exemple l’hypothese de M. K., p. 3oo, que 
les copistes du Pro Plancio , 5q, ont omis un vers et demi d'Accius 2 ; 
plus d’un rapprochement tente entre certaines expressions proverbiales 
de Ciceron et quelques vers de Terence semblera force qu sans impor- 
tance 3 . La methode raeme ne semble pas toujours a 1’abri de taute criti- 
que. M. K., P\24^* est i me les citations des traites sont plus proban- 
tes que celles des lettres ou des discours, NertSs croirions au contraire 
que les mots, queues vers jetes au courant de la plume dans une lettre 
ecrite d’un trait montrent avec beaucoup’plus de fidelite.ee qu’on lit et 
ce qu’on goute; et, pouf fes discours, les prejuges de 1’auditoire avec 
lesquels devait compter l’orateur ne dissimulent pas tellement ce 
qu’il sait, quelles que soient les ignorances ou les preferences qu’ils le 
forcent d’affecter. 

Majs pour juger equitablement le travail de M, K. il faut nous 
placer au point de vue qu’il a choisi. II est clair qu’il s’est propose 
d’embrasser et de determiner autant que possible les lectures d’un des 
plus grands liseurs de 1’antiquite. II fallait done etre complet, et en 
m6me temps pour chaque poete etre precis. M. K. y a reussi grace a 
des tableaux tres clairs qui reviennent apres chaque nom. Nous 
n’avons de ce cote qu'un regret; e’est que la dissertation n’ait pas ete 
terminee par un index ou par une bonne table des matieres. M, K. suit 
en general Ribbeck, tout en discutant ou meme en ecartant ses hypo- 
theses. On voit que l’auteur est des roieux informes. Son latin est facile 
et agreable *. 

Grace a M, K. nous avons pour la poesie une bonne statistique des 
lectures de Ciceron. On appreciera surtout la distinction que 1’auteur 
s’est efforce de faire entre les pieces de theatre que Ciceron connaisstyt 
et dont il parle pour les avoir vu representer, en faisant par exemple 
allusion a un geste ou aux intonations d’un acteur, et celles au con* 
traire qu’il semble ne connaitre et ne citer que pour les avoir lues, 

E. Thomas. 


x. Pour Catulle, M. K., p. 344, elude la difficult^; car il evite de decider si Catulle 
s’est moque ou non de Ciceron. — Les rapports de Ciceron et de Lucrece, p. 342, 
ne sont^ gut re raieui studies. Pourquoi ne pas dire, p. 342, que le teste propose 
pour le fam£ux passage Ep. ad Qjtint. II, 6 (1 1), 3 , est celui qu’avaient deja propose 
Qrelli et Wesenbergi De ce que Lucrece paraft avoir imite quelques vers des Aratea 
de Cicgron, peut-on conclure que Ciceron connaissait et a ddite le De natura rerum t 

2. M. K. suppose dans le texte de Ciceron des allusions qui ne sont pas neces- 
saires, et il ne rend pas compte du Nome, qui est ici ie signeexterieur de la glos*. 

3 . P. 333 . On refuterait M. K. par lui-mlme en lui epposaxt ce qu’il (lit au 
milieu de la p. 345 a propos de Plaute. 

4. L’impression n’est pas irreprochable. P. 275 : au lieu de konorum, preemium > 
lisez honorem. Le renvoi de la note 1 de la p. 25 g est faux, P. 272, 1 . 24 : scribi * 
de Ccesaris celeri eventu (? adventu). P. 329, a* mof {i morem) esse eorum Cicero 
ait, etc. 
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4. — G. Lacour-Gayet. Antonin le Plea* et son temps. Essai sur l’hjs- 
toire de l’Empire romain au milieu du deuxieme siecle. Paris, 1888, in-8 
(499 pages). Librairie E. Thorin. 

Trajan, Hadrien, Marc-Aurele, Septime-Severe ont eu de nos jours 
leur monographic, mais 'Antonin le Pieux n’avait pas fait, depuis 
longtemps, l’objet d’une etude speciale, d’un livre uniquement consacre 
a son regne. M. Lacour-Gayet a voulu reparer cette injustice de l’eru- 
dition moderne et il a choisi le successeur d’Hadriejyet son temps 
comine sujet de sa these'francaise de doctorat. C’est^un livre conside- 
rable par le nombre des faits qu’il contient, par les recherches qu’il 
denote, par la'diversite des questions auxqu # eljes il s’attaque successi- 
vement et qu’il traite dans tous leurs details ; un livre qui temoigne 
d’une erudition saine et bien informee, et en meme temps d’un esprit 
sagement independant; c’est un bon livre qui fera honneur a son auteur 
et aux ecoles d’oh il est sorti. 

Comrne on le voit par le double titre qui se lit en tlte de l’ouvrage, 
M. L.-G. n’a point voulu se borner, et il faut l’en feliciter, a faire la 
biographie de l’empereur Antonin ; il a agrandi son sujet, il a tenu 
k tracer un tableau de l’empire romain a ce moment. 11 a done etudie 
non seulement la vie d’Antonin (ch. 1, xvn et appendice A) mais 
aussi les evenements qui ont marque son regne, les reformes qu’il a 
accomplies ou continuees (ch. 11 a x), la cour imperiale et la societe 
(ch.xi), les arts, les lettres et les sciences & cette epoque (ch. xii, xm, xvi), 
les relations du pagan isme et du christianisme a la meme date (ch. xiv 
etxv); bref il s’est impose deraconter l’histoire complete des hommeset 
des choses au milieu du n e siecle, en indiquant la place qui y revient a 
l’empereur lui-meme. Il y a pleinement reussi la plupart du temps ; 
il y aurait reussi toujours s’il avait voulu quelquefois elargir, non pas 
sqji cadre mais le champ de ses observations, et ne pas se renfermer 
si etroitement dans les vingt-trois annees qui constituent le regne 
d’Antonin. Il est des cas ou Fon ne pouvait rester fidele a ce pro- 
gramme sans se condamner par avance a l’insucces ou tout au moins 
k un demi-succes, oil il fallait a toute force sortir de cette periode 
factice qui ne represente rien de net dans l’histoire de l’empire romain. 

Maint chapitre aurait gagne a etre ainsi traite plus librement. 
Je prendrai par exemple celui qui a pour sujet l'armee et specialement 
le paragraphe intitule : Repartition des forces militaires dans l’empire. 
L’auteur veut etablir l’effectif ou donner une idee de chacune des armees 
provinciales a cette epoque; il examine successivement toutes les pro- 
vinces, Bretagne, Germanie inferieure et superieure, Retie, Noricum, 
Bannonies, MeJies, Dacie, Arabie, Syrie, Egypte, Afrique, Espagne, 
enfin Italie. Il est inutile de dire que nous avons sur ces differentes 
armees des renseignements tres inegaux. Pour la Bretagne, laPannonie 
et la Dacie, on possede des diplomes militaires et quelques inscriptions 
qui permettent de reconstituer uije partie des forces etablies dans ces 
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provinces sous le regne d’Antonin ; pour les autres pays, on n’a que 
fort peu de donnees. Or, M. L.-G. s’en est tenu, d’apres son plan, £t 
ces renseignements. Ainsi n’ayant rien trouve sur les auxiliaires de 
Germanie Inferieure, il continue son chemin sans remords, avouant son 
ignorance; ceux de Mesie il n’en parle meme pas. Mais decequ’on 
n’a pas de donnees de Fepoque sur ces troupes, il ne s’en suit pas qu’on 
ne puisse point y suppleer par ailleurs, et qu’en etudiant la composition 
des memes £\o?,ees avant et apres le regne d’^.ntonin, on ne parvienne 
pas a les reconstrtuer, au moins partiellement, pour le temps de son regne. 
Je vais meme plus loin. Il ne me parait pas qu’il fut tres utile, surtout en 
presence de notre penuria de documents, d'insister autant sur ce point. 
En quoi l’occupation militaire des provinces a-t-elle ete modifiee sous 
Antonin? En rien, sans doute ou a peu pres. Je suis persuade que ce 
chapitre, enchangeant les references et quelques noms propres, poui rait 
etre transports dans une histoire d’Hadrien ou de Marc-Aurele. Dans 
ces conditions ne suffisait-il pas d’indiquer les choses un peu plus brieve- 
ment quitte a augmenter l’etendue des notes et ne valait-il pas mieux 
donner un tableau plus anime de l’etat des forces romaines a cette epo- 
que? C’est meme la, il me semble, un reproche que Ton peut faire a 
tout ce travail ; le texte eut gagne a etre fortement diminue 2 . Antonin, 
son regne, son administration, devaient en faire la partie capitale; l’his- 
toire de son temps se serait ajoutee, comme le fond 3 un tableau, pour 
en faire mieux ressortir le sujet principal, mais non pour 1’ecraser. 

Mais,- a cote de ce defaut de conception, qui est une imperfection a 
mon sens, et que d’autres, au contraire peuvent approuver, que de choses 
interessantes a signaler : l’excellent chapitre oil l’auteur etudie les rela- 
tions d’Antonin avec le senat et le renouveau de ce grand corps a l’ave- 
nement du prince, celui qui est consacre aux arts, ou plutot aux oeuvres 
dart de cette epoque, la partie qui traite des lettres et des litterateurs, 

1. A quoi servent des details comme ceux qui remplissent la page 112 ! L’auteur 
rappelle une inscription, relative a un detachement de la legion XI e Claudia, qui 
donne la composition de ce detachement. Un document de cette nature etant pure- 
ment administratif et n’ayant rien de caracteristique pour l’epoque, reste absolument 
etranger a l’histoire d’Antonin, et m£me a celui de l’empire sous son regne, il ne 
devait etre rappele qu’en un mot. 

2. Plus court, M. L.-G. eut eu le loisir de peser davantage ses expressions et de 
ne p^ laisser echapper ca et la quelques petites inexactitudes : il n’eut pas appele 
Tebessa, Thevestis, mais Theveste qui est la vraie forme (p. 170), il n’eut pas dit 
que la legion HI® Augusta quitta Theveste sous le 1 egne d’Hadrien (ibid.) alors que 
ce fut probablement sous celui de Trajan au plus tard ; il n’aurait pas appele travail 
o pacifique » (p. 142), le percement d’une voie strategique a travers le pate insou- 
mis de 1 ’Aures par une legion de secours qui venait renforcer l’armee ordinaire 
occupee contre les revoltes; il n’eut pas dit que l’aqueduc de Bougie etait construit 
par les bras des legionnaires (p. 167) quand l’inscription qui nous rappelle le fait 
cite des marins et des gesates, il n’eut pas parle de la vingtieme puissance tribunice 
d’Hadrien en i 38 , mais de la vingt-deuxieme (p. 26, note 1 ) , etc.,toutes inexactitu- 
des qui ne sont pas graves, il est vrai et ne nuisent en rien a l’ensemble du travail, 
msis qu’il eut ete preferable d’eviter. » 
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ceile oil M. L.-G. examine les relations d’ Antonin avec le christianisme 
et lepaganisme, et sa politique a l’egard des chretiens, celles qui traitent 
de la philosophic et du droit sous ce prince, et enfin cet appendice sur 
les consulats du regne d’Antonin qui nous avait fait jadis connaitre 
M. Lacour-Gayet comme un des plus brillants espoirs de l’Ecole de 
Rome. 

La conclusion du travail, qui ne paralt pas discutable, est qu’ Anto- 
nin n’a point usurpela reputation dont il jouit devant=rhistoire, qu’il 
a ete le modele des vertus pa'iennes et l'un des meilletffs empereurs que 
Rome ait jamais connus. Aussi comprend-on aisement la passion que 
l’auteur a pour son heros et la complaisance" avec laquelle il le suit 
partout, meme au milieu de ses vignerons, devant une table couverte 
d’oignons et d’anchois bien gras, meme a la chasse au sanglier ou a la 
peche a la ligne; on serait presque tente de partager la chaleur cheva- 
leresque qu’il met a defendre la vertu de Faustine des accusations in- 
considerees portees contre elle; en tout cas on nepeut qu’approuver son 
enthousiasme pour un temps oil la paix regne a i’exterieur de l’empire 
comme a l’interieur, oil la prosperity materielle se double de la prospe- 
rity morale, oil les arts, les sciences et les lettres ne sont pas sans eclat 
et oil le monde entier benit le nom du prince sage et modere qui le 
gouverne. 

R. Cagnat. 


5 . — Max Halbe. Friedrich II nnd der pnepetlielie Stuhl I>i® znr 
Kaleerkrcenung. Berlin, Mayer et MGller, 1888, in-12, 96 pages. 

Grace a l’appui d’Innocent III, le petit-fils de Barberousse, Frede- 
ric II, reussit a s’etnparer de la couronne d’Allemagne. Tant qu’il eut 
a dbmpter avec le parti guelfe, il se montra reconnaissant envers le saint 
siege. Le 12 juillet 1 2 1 3, a la diete d’Egra, il confirma au pape le vieux 
patrimoine romain, les biens allodiaux de la comtesse Mathilde, et ac- 
corda en Allemagne la liberte des elections episcopates. Le 27 juillet 
1214, il promit solennellement de prendre la croix; enfin, le 1" juillet 
1216, a Strasbourg, il s’engagea d renoncer, aussitot apres le couronne- 
ment imperial, a toute tutelle sur son fils Henri, roi de Sicile, et a em- 
pecher toute union reelle ou personnels de ce royaume ave$ l’empire. 
Frederic, une fois debarrasse de ses adversaires, fut fort gene par ces 
promesses. Le present travail expose tous les efforts qu’il fit pour les 
eluder; il montre comment, en depit des pactes anterieurs, il confera 
dabordaHenri le duche de Souabe; comment ensuite il reussit a le 
faire nommer roi des Romains. Le pape Honorius III, successeur d’In- 
nocent, fut oblige de passer outre, esperant toujours que le jeune sou- 
verain partirait pour la Croisade, et, malgre tout, il le couronna empe- 
reur le 20 novembre 1220. M. Halbe a mis assez nettement en lumiere 
la politique astucieuse de Frederictet il a analyse, non sans finesse, les 
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sentiments d'Honorius a 1’egard de celui-ci. II connait bien les docu- 
ments; mais, a notre avis, il y a dans son ouvrage trop de subtiles dis- 
cussions; tous les raisonnements y trainent en longueur. Nous les eus- 
sions parfaitement compris, meme s’il les avait abreg& de moitie. 

Ch. Pfister. 


6 . — Vittoria Colonna, Cenni storici e letterari di Alessandro Morpurgo. 
Trieste, typ. uaprin, 1888. (Extrait du progr. de'la Civica Scuola Reale Supe- 
riore pour 1887^8), 82 pp. in-8. 

• 

Bien qu’on ait beauooup ecrit sur Vittoria Colonna et qu’il y ait un 
livre jusqu'a present classique, celui de Reumont, le travail de M. A. 
Morpurgo contient du nouveau et merite d’etre lu. L’auteur a resume, 
avec un jugement sur et exempt de prejuges, les renseignements re- 
cueillis avant lui sur la vie, les oeuvres, les opinions religieuses de la 
marquise de Pescara, et y a ajoute lui-m£me plus d’un detail interessant. 
Peut-etre lui reprocherait-on trop d'enthousiasme; mais ce qui est bla- 
mable, c’est l’enthousiasme non documente, ce qui nest point le cas ici, 
etd’ailleurs la belle et sainte amie de Michel-Ange n’a pas laisse froid, 
je crois, un seul de ses biographes. Cette monographic represente letat 
present de l’erudition sur le sujet. II faut attendre maintenant le livre 
definidf que fera naitre sans doute l’edition des lettres de Vittoria que 
preparent, depuis de longues annees, MM. Ferrero et Muller. — A 
propos'des relations entre la marquise et Marguerite de Navarre, on 
aimerait voir cite Particle de M. L. Couture, dans la Revue de Gas- 
cogne (1877, pp. 409-422). Les travaux francais superficiels de Lefe- 
vre-Deumier et Lannau-Rolland, sur V. Colonna, sont apprecies d’un 
mot, p. 59. Celui de Blaze de Bury, dans la Revue des Deux-Mondes, 
reproduit dans ses Dames de la Renaissance (Paris, 1886), paraitln- 
connu AM. M.; cette lacune dans sa bibliographic lui a du moins evite 
l’ennui de le lire. 

P. de Nolhac. 


7. — Ilriefucclihftl des Item us Rhenanus, gesammelt und herausgegeben 
von Dr. Adalbert Horawitz und Dr. Karl Hartfelder. Leipzig, Druck und 
Verlag von B. G. Teubner, 1886. In-8 de xxiv et 700 pages. Prix 28 marks (35 fir.) 

La publication de la correspondance de Beatus Rhenanus vient com- 
bler une lacune importante; elle apporte une tres precieuse contribu- 
tion a l’histoire de la Renaissance en Allemagne, et 1 ’on doit chaude- 
ment feiiciter MM. Adalbert Horawitz et Karl Hartfelder du soin 
pieux avec lequel ils l’ont recueillie. On ne connaissait jusqu’alors 
qu’une petite quantite de lettres emane'es du savant alsacien, et encore 
etaient-elles disseminees dans des ouvrages peu faciles A consulter. La 
plupart, et non les moins interessartfes, etaient demeurees manuscrites 
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dans diverses bibliotheques, notamment dans ceile de Schlettstadt. Les 
editeurs ne se sont pas bornes, comme on l’a quelquefois fait pour 
des publications analogues, a indiquer l’endroit oh se trouve telle ou 
telle lettre deja publiee; il^ ont prefere, avec juste raison, mettre sous 
les yeux du lecteur la suite non interrompue et aussi complete que pos- 
sible de cette longue correspondance. IIs ont meme insere h leur date 
respective les epitres dedicatoires, et on leur en saura d’autant plusde 
gre que quelques-unes d’elles constituent de fort curie^ documents 
d’histoire litteraire. Le Recueil comprend 448 lettres, «!ont la plus an- 
cienne porte la.dateduBi decambre i5o7et la plus recente, celle du 
29 juillet 1547. On a reproduit en tete de lbuvrage la vie de Beatus 
Rhenanus par J. Sturm. Apres la correspondance figure une bibliogra- 
phic chronologique tres complete des diverses publications de Beatus 
Rhenanus; elle contient 68 numeros. Viennent ensuite differents docu- 
ments, tels que epitaphes, pieces de vers, etc. Un index des norms pro- 
pres termine utilement le volume. 

Extremement nombreuses et variees, les notes pechent peut-etrepar 
exces d’abondance; certaines gagneraient a etre plus breves; il en est 
meme plusieurs que l’on pourrait supprimer, etant parfaitement inuti- 
les dans un tel livre; mais il est juste de reconnaitre que la plupart sont 
puisees aux bonnes sources. Nous disons la plupart, car quelques-unes 
auraient dti dtre soumises a un controle plus severe. Les bornes res- 
treintes de cet article ne nous permettent pas de signaler toutes les er- 
reurs que nous avons remarquees dans cette partie du travail deMM. H. 
et H. Nous ne saurions cependant nous dispenser de relever, parmi les 
plus grossieres, celles qui deparent deux notes consacrees l’uneet l’autre 
a Marc Musurus (pp. 45 et 427). Il est dit, a la p. 45, que Musurus en- 
seignait le grec a Padoue des i 4 j 3 . Or, a cette date, il n’avait certai- 
nement pas vu le jour, puisque Erasme, ne lui-meme en 1467, se dit 
un peu plus age que son illustre ami ’. En outre, Musurus n’a jamais 
ete archeveque de Raguse. Il est vrai que, a la p. 427, les editeurs, ou- 
bliant sans doute leur note de la p. 45, le font archeveque de Matrosia. 
in Parma (??). Nous savions seulement, jusqu’a ce jour, que Musurus 
avait ete eveque de Hierapetra en Crete, puis promu, par Leon X, au 
siege archiepiscopal de Monembasie, dont la mort l’empecha de prendre 
possession. Quant a Raguse et a Matrosia 1 2 , il y a tres probablfipnent 
la-dessous quelque confusion geographique. De plus, Marc Musurus 
n’est pas l’auteur des Epistolce diversorum philosophorum, il se con- 
tentad’en donner une edition, qui parut chez Aide, en mars 5499. En- 
fin, il n’est nul^ement 1 ’editeur des Oratores attici. Cette publication 


1. Epistolarum libri XXXI (Londres, 1642, f 0 ; . col. 1209. Cf. noire Bibliogra- 
phie hellenique (Paris, 1883, 8')> tome I", p. cxxii. 

2. Nous ignorons ou ce diocese etait situe. Ce ne pouvait etre qu ? un siege soumis 
a 1 eglise romaine; mais nous l'avons vainement cherche dans le livre de Gams. 
Nous serions reconnaissant a MM. H. ef H. de nous renseigner sur ce point. 
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lui est dediee, mais l’honneur d’avoir etabli le texte revient £t son com- 
patriote Demetrius Ducas. Voila beaucoup d’erreurs en quatre lignes. 

Malgre ces taches et d'autres encore, qu’on ne doit pas trop s’etonner 
de rencontrer dans un travail aussi considerable, il n’est que juste de 
reconnaitre combien est sure l’erudition dSployee par MM. Horawitz 
et Hartfelder. 

Si ce Recueil deja si ample a quelque jour une seconde edition, de 
nouvelles le^res viendront certainement le grossir encore ; en pareille 
matiere, on ne^aurait jamais se vanter d’etfe complet, et nousnese* 
rions pas etonne d’apprendre que les editeurs ont aujourd’hui entre les 
mains des lettres dont ils ignoraient l’ex*stence lorsqu’ils ont publie leur 
beau travail. En void une qui devait presque necessairement leur Tes- 
ter inconnue et dont nous sommes heureux d’offrir la primeur aux lec- 
teurs de la Revue critique. Nous la publions, avec ses fautes d’ortho- 
graphe et d’accentuation , d’apres l’original appartenant a la riche 
collection d’autographes formee par feu Ambroise Firmin-Didot E 

Clarissimo viro dn. Beato Rhenano Selestensi, amico suo 
prestantissimo , Basilee. 

OocXtSdXSoi; IIupxsipYjp xw Maxaptw xw Prjvatw su xpaxxetv. ’AvSpa ae sTvat 
xaXov xat eXXrjVixwv pa 0 v]paxwv oxouSatov, vjv xpo; Ipe xsxop9a; xaxaSetxvuet 

IxiexoXfj. ’Eyw S’ooov xai xa 0 ’ uxepSoXijv qX-pjo’ evsxa xvj; xeXeux% xou apwxou 
xal Suoxuxeo; xou ’Iwavvoo 2 •qpwv, pa xbv 0 eov, o 5 x 3 v Suvalpvjv elxstv • <ptXav- 
0 pwxo; yap tjv x’epou xo 0 etvoxaxo;, otoxe o 3 sol paXXov ^ ejxot. aupfisfivix^vat vo* 
p{?o) xo ysycvd; • aXXa ospetv xpf) xvjq 905101; avayxr|v, oOS'sv aXXo vap avOpwxo? 
iaxl vj xveupa xai 5 xta pSvov • ouSe yap, ouos 6 trj 'HpaxXvjo; coys xvjpa. ’AXXa 
pot xt; suxu/w; xapaxexxwxs xapapu 0 ia, f] ctXia SirjXaS^ 500, w; ot> xavxsXw; 
axpijexo; i\ aupoopa. Ilspi Se xwv (ItSXlwv xax’ aptoxov qitXov spot SiaxiOvjpevwv, 
a 50 Iffefp^eiy 3 [pfpet;, ot 50 ’, wXwoxe, xaxa xaXalov xov X 6 yov, xa xwv ®&wv 
etvat xotva • pexaypa^’ oOv xavxa xwv apesxovxwv • etxa Se w; xpoa^Xsoxaxov 
eotxe, xpbq Ips xapeae * xouxo yap xapot xoOetvov xai ooi vbptpov. "Eppwoo, 
91'Xwv vfoxax’ aXX a p-q Seuxaxe. ’Ex NoupevSepyag, exaxopfatwvo; 4 , axb xTj; 
Osoyovta; A<MI’ 5 . 

1. Ce bibliophile erudit possedait et aimait a montrer plusieurs beaux volumes 
ayant appartenu a Beatus Rhenanus, dont ils portaient sur le titre cet ex-libris au- 
tographe : Sum Beati Rhenani nec muto dominum. 

2. Trfe probablement le savant helleniste dominicain Jean Conon, de Nurem- 
berg, mort le 2t fevrier 1 5 1 3 . 

3. On voit, par cet exemple, que les barbarismes n’effrayaient guere Willibald 
Pirckheimer. Ce n’est pas le seul qu’il y ait dans cette lettre. 

4. Le quantieme a ete laisse en blanc. Suivant le systeme alors en usage, hecatom- 

beott correspond a juin. * 

5. L’original de cette lettre a ete obligeamment mis a notre disposition par 
M. Pawlowski, le savant bibliothe'caire de la maison Firmin-Didot. M. Pawlowski 
nous a egalement communique l’original de la lettre de Michel Hummelberger 
publiee dans le Recueil de MM. H. et H„ sous le n* 18 (pp. 36-3y). Nous ferons 
d’abord remarquer que cette iettre porte Mort, dans le manuscrit de Munich, la 
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Nous allions oublier de dire qu’un portrait de Beatus Rhenanus fi- 
gure en regard du titre. Cette reproduction a bon marchd est peu digne 
de la belle publication de MM. Horawitz et Hartfelder, peu digne aussi 
de la grande maison qui a edite le livre, et elle contraste d’une fa$on 
singulierement choquante avec le prix du volume. 

Emile Legrxnd. 


8 . — Charlotte de Bourbon, princesse d'Orange, par le cojjl/e Jules Delr- 

boboe. Paris, Fischbacher, 1S88, 1 vol. in-8 de 387 pages. ^ 

Charlotte de Bourbon, nee vers 1546 ou 1547, etait la quatrieme fille 
de Louis II de Bourbon, due de Montpensier, et de sa premiere femme, 
Jacqueline de Longvic. Des son plus jeune age, ses parents la destind- 
rent h. la vie monastique et obtinrent de sa tante Louise de Longvic, 
abbesse de Jouarre, quelle se demettrait de ses fonctions en faveur de sa 
niece, des que celle-ci serait en age de lui succeder. Charlotte fit pro- 
fession le 17 mars 1 5 5 q, moitie par crainte, moitie par ignorance; mais 
il semble que, des cette epoque, elle etait opposee a l’idee de passer sa vie 
dans un couvent. Sa mere etait morte en 1 56 1 , en faisant profession 
publique des doctrines reformees. Elle-meme dut y faire adhesion peu 
de temps apres. Quoiqu’il en soit, des le second mariage de son pere 
avec Catherine de Lorraine, Charlotte, deja depuis longtemps protes- 
tante de cceur, resolut d’abandonner I’abbaye de Jouarre. Elle la quitta 
en fevrier 157a avec deux de ses religieuses, et, accompagnec de Fran- 
cois Daverly, sieur de Minay, elle se refugia a Heidelberg aupres de 
l’e'lecteur Frederic III. Celui-ci 1 ’accueillit avec empresseraent, la defen- 
ds contre les instances du due de Montpensier qui voulait la faire re- 
venir en France, la traita enfin comme sa fille. Ce fut dans cet asile que 
la vjt, en 1574, Guillaume de Nassau et qu’il resolut de l’epouser, lors- 
que son divorce d’avec Anne de Saxe 1’eut rendu fibre. Charlotte agrea 
sa demande presentee par Marnix de Sainte-Aldegonde, et le mariage fut 
celebre a la Brielle le ta juin ibjS. La princesse donna a son epoux six 
filles, Louise-Julienne, Elisabeth, Catherine-Belgia, Flandrine, Char- 
lotte-Brabantine et Amelie. Mais l’emotion que lui causa l’attentat de 

date de iSto, l’original porte 1 5 1 3 Ensuite boedromion ne correspond pas h 

septembre, mais a aout, comme Hummelberger lui-meme le dit clairement dgjjis sa 
lettre. Voici d’ailleurs les differences qui existent entre l’original et le texte publie, 
L’adresse (qui manque dans l’imprime) est ainsi confue : Humanissimo Viro D. 
Btato Rhenano Helvetio, Suo tanquam fratri. Basilece. En t£te de la lettre, on lit les 
mots : t(vjiou); y(pizzi)i. — Ligne 2 : au lieu de zx -piyxxzx (ce qui ne prdsente pas 
de sent), lire ttaiict n^dyfiarx. — Ligne 4 : apres toutu, ajouter r&. — Ligne 5 : «/,»(; 
doit figurer apres awriieorpixs. — Ligne 6 : au lieu de xpb; i/ii, lire w; i,ui. — Li- 
gne 8 : il y a dans l’original xxr&vsvxi (sic). — Lignes 10 et 11 : lire Eoueuias et 
Xausufiv. — Ligne 10 : lire iyvox/iivov. MSme ligne, l’original donne IhuTiV/spos. — 
Ligne i3 : apres auapattax, il faut inserer la phrase suivante : r xSpivjX 6 aSjJyos 001 
Xi V“- — Ligne is I lire iiti, Enfin la signature (qui manque dans Vimprim^) 
est ainsi confue iT.M. Humelbevgius Ransnspurgensis in jure pontifido auctoratus. 
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Jaureguy porta le dernier coup I sa sante dejil chancelante, et elie mou- 
rut Ie 5 mai i 582. Peu de temps avant sa mort, son pere avait reconnu 
ses torts envers elle. 

Sauf son aventureuse evasion de l'abbaye de Jouarre et son mariage 
avec le Taciturne, la vie de Charlotte de Bourbon offre done peu d'£vd- 
nements saillants. Si le premier de ces episodes montre qu’elle avait une 
ame ferme et capable a 1'occasion de resolutions energiques, ses lettres 
nous la fon^gpir comme une nature tendre et devouee. Elle avait it 
coup sur les quotes solides qui retiennent; il semble qu’elle ait man- 
que de ces dons brillants qui seduisent fc D’ailleurs les occasions lui ont 
fait defaut pour jouer .up autre r61e que celui d’epouse et de mere, et 
c’est a peine si la brievete de sa vie lui a laisse le charme qui s’attache 
d’ordinaire aux morts prematurees. Voila pourquoi elle reste malgre 
tout une figure un peu effacee. 

Ce n’est pas le livre de M. Delaborde qui lui rendra la vie. Non pas 
qu’il ne soit compose et ecrit avec la conscience ordinaire aux estima- 
bles travaux de l’auteur, mais il est trop long. II aurait fallu ne s’ap- 
pesantir sur les details de l’histoire generate que tout autant qu’ils 
etaient necessaires a l’explication de la vie et du caractCre de Charlotte 
de Bourbon. M. Delaborde fait entrer dans son recit la vie enttere de 
Guillaume d’Orange pendant les sept ans que dura son union avec la 
princesse. De plus, il a concu son oeuvre tout autant comme un manuel 
d’edification protestante que comme un livre d’histoire. C’est un senti- 
ment assurement tres respectable. Il nous sera permis de penser que 
c’est un precede peu scientifique. 

Louis Farges. 


9. — C«mpagne« de Alexandre Farneae, due de Parme et de PlaisajCC 

t5gi-i5g2, Auraale, GaiUy, Caudebec, par M. le capitaine de Tsrriwi-Santans. 

Paris, Berger-Levrault, 1888, In-8, a et 1 3 o p, 

M- de Terrier-Santans a voulu etudier S fond la campagne d’A- 
lexandre Farnese en Normandie, la suivre pas a pas, en marquer routes 
les etapes, grace aux pieces inedites (archives de Belgique et de Rouen) 
qu’il avait it sa disposition. Il montre que Farnese exer^ait ddj& le droit 
de re quisit ion et que son armee qu’on croirait fibre d’ impedimenta, 
marchait avec 3,000 voitures. Il examine avec soin, a propos du combat 
d’Aumale, le dispositif de marche adopte par Farnese en rase campagne. 
Mais c’est it la seconde campagne du due de Parme, marqude par les 
combats autour de Caudebec, qu’il consacre la plus grande partie de 
son travail. Nous voyons que les regies suivies par Alexandre sont celles 
que suivent les armees de nos jours; composition de l’avant-garde, 
longueur plus ou moins grande des etapes, cantonnements tantdt espa- 
ces, tantot resserres, etc. Pourtant 1’habile general se trouve accule a la 
Seine, mais il fait la retraite « la plus belle qu’il soit possible de voir * 
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par la rive gauche sur Paris et Chateau-Thierry (p. 75). Notre auteur 
decrit le passage de la Seine d’apres les memoires de Monbeton et re- 
trace minutieusement la marche de Farnese et ses cantonnements l . 
Son etude, a laquelle on souhaiterait un peu plus d’art et de style, 
mais qui temoigne d’un esprit juste et d’un grand labeur, se termine 
par un eloge de Farnese et par une comparaison de l’ouvrage du comte 
Basta sur la cavalerie legere avec notre Service dei884- 

. J* c - 

s 

10. — Les tableaux hletoriquef de la Revolution et leura tranafor. 

motions. Etude iconographique et bibliographkjue par Maurice Toukneui. 

Paris, Charavay, 1888, gr. in-8, de 43 p. 

M. Tourneux rappelle, dans la premiere page de sa brochure, que 
parmi les publications revolutionnaires dont le texte est accompagne 
d’estampes dues a des artistes contemporains et souvent temoins des 
scenes qu’ils ont retracees, une place d’honneur appartient aux Ta- 
bleaux historiques de la Revolution francaise, tant par le nombre et la 
dimension de leurs planches que par le nom et la valeur de ceux qui y 
ont collabore, ou par le talent des ecrivains qui les ont commentees. 
II ajoute que les transformations successives subies par la redaction 
sont pour le bibliographe un piquant et instructif sujet d’e- 
tude, et qu’en depit des mutilations et des remaniements dont il a ete 
l’objet, cet ouvrage reste la source la plus abondante a laquelle tous les 
partis ont puise : il n’est pas, pour ainsi dire, de publication mo- 
derne qui ne l’ait mis a profit par des reproductions plus ou moins 
heureuses, ou par des emprunts plus ou moins avoues. Or, la biblio- 
graphic des Tableaux n’a pas encore ete serieusement abordee, et 
pejsonne ne s’est efforce de debrouiller le chaos de ses quatre edi- 
tions differentes, de ses prospectus multiples, de son texte tantot res- 
pecte, tantot modifie et finalement remplace; Renouvier s'est con- 
tents de rappeler en une ligne ces transformations ; le baron Portalis 
n’a mention ne ni les origines, ni les metamorphoses du livre; Bar- 
bier et Brunet ne satisfont pas davantage la curiosite du chercheur. 
M. Tourneux a pu donner, dans sa curieuse brochure, la liste des 
planches et des portraits dont le depouillement ne se trouve nulle part. 
Il l’accompagne de divers renseignements sur une oeuvre egalerr'*- r '*-digne 
d’arreter l’iconophile et Phistorien et qui est, selon son expression, 
pour la Revolution ce que sont les estampes de Tortorel et Perissin 
pour les luttes religieuses du xvi e siecle ou celles des Campagnes du 
roi pour les viatoires de Louis XIV. 

T. DE L. 

1. P. g 3 , la note 6, a propos de La Frete-Gaucheq, devrait porter « La Fertd 
Gaucher » et non No gent VArnaud qu’il faut d’ailleurs ecrire « 1 ’ Artaud, s 
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M. LE COMTE RIANT 

M..le comte Riant est mort le 17 decembre del’anneederniere, dge de 
cinquante-deux ans, apres une longue maladie qui, depuis plusieurs 
annees, ne lui laissait que de rares loisirs pour les travaux auxquels il 
avait consacre sa vie. Toutes ses etudes, qui furent variees et poursui- 
vies avec u^e rare opiniatrete, eurent pour objet I’histoire, largement 
entendue, mfK^scrutee avec un detail infini^ des croisades et des eta- 
blissements chretiens en Orient. Ses theses de doctorat (car il avait tenu 
a etre docteur es-lettres, bien que n’ambitionnant aucune fonction offi- 
cielle) montrerent, des'i? 65 , avec quelle preparation il abordait l’etude 
de l’Orient chretien. La these francaise, Expeditions et pelerinages des 
chretiens en Terre-Sainte au temps des Croisades , a ete l’objet d’un 
compte rendu ici m&me (t866, art. 79); la these latine, de Haymaro 
Monacho archiepiscopo Ccesariensi, aussitot reimprimee en une edition 
nouvelle et amelioree (Lyon, Perrin, 1866), renferme en appendice le 
texte du poeme latin du patriarche Aimaro Monaco sur la prise d’Acre 
en 1191. Riant preludait ainsi aux publications de textes qui devaient 
etre l’occupation constante des dernieres annees de sa vie. Pendant 
quelques annees, il poursuivit silencieusement ses recherches, sans rien 
publier, mais, k partir de 1873, il fit preuve d’une extreme activite. 
Citons seulement ses editions du livre de Tadeo de Naples sur la prise 
d’Acre en 1191 (Magistri Thadei neapoletani lystoria de desolatione 
et conculcatione civitatis Acconensis, Geneve, Pick, 1873), et de YHisto- 
ria Canstantinopolitana, de Gunther (ibid., 1875), les Exuviae sacrce 
Constantinopolitance (ibid., 1877-78, 2 vol.), oil il fit connaitre une 
source nouvelle de documents sur la croisade de 1204; Alexii Comneni 
Romanorum imperatoris ad Robertum I Flandrice comitem epistola 
spuria (ibid., 1879), ouvrage auquel M. G. Paris a consacre ici meme 
(1879, art. 222) une etude approfondie. Toutes ces publications sont 
accompagnees de prefaces et de dissertations (en francais, bien que les 
titres soient latins) qui attestent la plus complete connaissance du sujet. 
En 1875, il fonda la Societe de l’Orient latin, qui compte maintenant 
huit volumes, trois de la serie geographique et cinq de la serie hisiori- 
que L Nous n'insisterons pas sur l'importance d’une collection au me- 
rite'xi^JLiquelle la Revue critique a rendu plus d’une fois justice (voy. 
notamment 1 883 , art. 25 i),maisil est permisde dire maintenant qu’elle 
a dte non seulement fondee,mais dirigee et soutenue materiellement par 
celui qui en avait concu l’idee, et qui malheureusement n’est plus Id 
pour la laire vivre. Peu apres la fondation de la Societe de l’Orient la- 
tin, le comte Riant creait, sous le titre d 'Archives de VOrient latin, 
une publication qui devait etre pour la Societe nouvellement institute 

1. Le cinquieme, a la verite, n’a pas encore paru : c’est l’edition des Gestes des 
Chiprois de M. G. Raynaud, mais l’ouvrage est iraprime depuis 1887 et plusieurs 
membres de la Societe en ont recu un extmplaire. 


REVCE CRITIQUE 


1 8 

ce que VArchiv de Pertz a ete et est encore pour la collection des Mo- 
nument a Germanice , c’est-a-dire un recueil de materiaux, de descrip- 
tions, de manuscrits, de depouillements varies se rapportant a l’Orient 
chretien ; et il y apportait une part de collaboration considerable, qui 
ne se limitait pas aux seuls articles signes de son nom et dont pour- 
raient temoigner tous ceux qui lui ont apporte des articles. Deux volu- 
mes de ce precieux recueil ont paru en 1881 et 1884, volimes enormes 
accompagnes de planches dans le texte et hors texte, et cptitenant a eux 
deux plus de 2,000 pages jvoy. du reste Rev. crit., 1880, art. 226, 
1882, art. 167, .1886, art. 68). A ces diverses publications qui ne suffi- 
saient pas & absorber son incessante activite, H *faut ajouter divers me- 
moires publies depuis 1873, dans les Memoires de la Societe des anti- 
quaires de France, dans la Revue des questions historiques, dans la 
Bibliothbque de I'Ecole des Chartes, et en dernier lieu, dans les Me- 
moires de l’Academie des inscriptions. Le comte Riant avait ete elu, en 
1880, membre de l’Academie des inscriptions, et avait prepare le t. V 
des Historiens occidentaux des Croisades, qu’il laisse inacheve. Mais 
il ne fit a l’Academie que de rares apparitions. L’etat precaire de sa 
sante l'obligeait a vivre hors Paris, soit a Rapallo, en Italie, soit en 
Suisse. C’est la, dans sa propriete de Saint-Maurice-en-Valais, qu’il est 
mort avant le temps, laissant dans {’erudition une place qu’il sera diffi- 
cile de remplir aussi dignement et aussi fructueusement. 

P. M. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Le Ministers de I'lnstruction publique vient de publier le sup- 
plement et I'index du Repertoire des travaux historiques , contenant V analyse 
des publications faites en France et a Vetr anger sur Vhistoire, les monuments et la 
langue de la France, pendant I’annee z883 (Paris, imp. nat. 18S8). Nous esperons 
que cette livraison clot definitivement une publication mal concue, mal executee et 
fort couteuse qui, paraissant plusieurs annees apres le temps oil elle aurait pu etre 
de quelque utilitd, peut etre consideree comme mort-nee. 

— La Societe des anciens textes francais met en distribution ie Myst'ere de Saint- 
Bernard de Menthon, publie pour la premiere fois d’apres le ms. unique apparte- 
nant a M. le comte de Menthon, par A. Lecoy de la Marche (Paris, Didos, : 35 3). 

— M. Paul Desjardins reunit en volume sous le titre Esquisses et impressions 
(Lecine et Oudin. In-8°, 374 p. 3 fr. 5o\ les « petits morceaux de critique senti- 
inentale » qu’ii a publies dans la Revue bleue el ailleurs. M. Desjardins, n’est pas 
de ceux qu’il nomme des « Derouledes universitaires » (p. 24) et qui voient dans tout 
AUemand un c r£dacteur de la Revue critique rebelle a leur talent et pointilleuX sur 
leurs erreurs ». Aussi ne nous amuserons-nous pas a relever dans son volume de 
menues erreurs comme celle qui fait de Freiligrath un poete « souabe» et nous re- 
Connaitrons tres volontiers tout ce qu’il y a mis de talent, d’esprit deiicat et de sa- 
Voir, car il a cette « universeile curiosite » qu’il recommande a ses compatriotes et 
il connait bien autre chose encore que les academiciens dont il narre la reception, et 
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que Sully Prudhomme, Pierre Loti et Fromentin « ces exempUires tout-a-fait supe- 
rieurs de son propre esprit. » 

— On remerciera M. Eugene Muntz d’avoif fait tirer 4 part l’etude si attachante 
qu’ii a consacree dans V Art a Olivier Ravbt. Comme le plus ancien ami de Rayet, 
M. Eug. Muntz « evoque quelques souvenirs personnels et fait connaitre les debuts 
d’une vocation, qui, quoique si brusquement arretee, a laisse la trace la plus lumi- 
neuse. » On remarquera surtout dans cette notice des lettres ecrites de Rome et d’A- 
thenes par R%et a Eug. MQmz et l’appreciation (p. 1 2— 13 ), de Fhomme, a la fois 
historien, geoghwhe, epigraphiste, numismatiste ei archeologue, pour qui « l’an- 
tiquite bellenique, n’avait point de secrets ». 

— Un nouveau per nojfe francais. M. Ph. "Famizey de Larroque publie, 4 l’occa- 
sion du mariage de M Ue Madsleine Delpit et de M. Rene Delpit, un sermon inedit 
dune fille de Henri IV. Cette fille de Henri IV — et de Charlotte des Essarsde Ro- 
morantin — est M m * Jeanne Baptiste de Bourbon, legitimee de France, abbesse et 
generate de l’Ordre de Fontevrault, a laquelle M. Cel. Port a consacre un excellent 
article dans son Dictionnaire de Maine et Loire. Eile a compose plusieurs sermons, 
entre autres celui qu’on trouvera dans cette jolie plaquette, le sermon de la Tous- 
saint de l’annee 1607; il a ete « improvise, ayant ete prepard en une heure seule- 
ment. » 

— La municipality de Genes, le to ddcembre dernier, a votd la traduction en ita- 
lien et la publication aux frais de la ville d’une edition de luxe a cinquante exem- 
plaires, pour etre distribues gratuitement, de 1’ouvrage que notre collaborateur 
M. Henry IIarrissk vient de faire imprimer a Londres sous le titre de Christopher 
Columbus and the Bank of St. George (grand in-4*, avec planches). Ce livre ddcrit 
les rapports du grand navigateur avec la banque de St-George, a propos de faux au- 
tographes de Colomb offerts en vente a New-York au prix de 10,000 francs cha- 
cun, et une histoire critique et documentaire de ce fameux etablissement, cree par 
le marechal de Boucicaut, ainsi que celle des operations de banque au xv® et au 
xvi® siecles, d’aprcs des documents nouveaux, qui detruisent les legendes repandues 
partout sur le veritable caractere des anciennes banques de Venise et de Barcelone, 
et 1’origine de la lettre de change, du cheque, du billet de banque, etc., etc., tanj en 
Europe que dansl’Extreme-Orient. L’ edition anglaise ne se trouvepas dans le Com- 
merce, mais l’auteur a donne des exemplaires de ce livre somptueusement imprime 
a I’Ecole des Chartes eta notre Bibliotheque nationale. 

ALLEMAGNE. — On nous envoie un tirage a part de Particle consacre par 
M. Moritz Necker, dansle fase. 45 des « Grenzboten » a Karl Ludwig Costenoble, 
l’dleve de Schrceder et d’lffland, un des membres du theatre de la Hofburg de Vienne, 
regisseur depuis t 832 de cette scene celebre. Costenoble a laisse des memoires 
qui viennent de paraitre, en deux volumes, avec son portrait, chez l’editeur vien- 
nois Kdtfegen, sous le titre : Aus dem Burgtheater 1818-1807, Tagebuchbl&tter. 

BELGIQUE. — Nos lecteurs trouveront dans le supplement de V Independance 
beige du 9 ddcembre et dans le Courrier de Vart du 14 ddcembre 1888 de complete 
renseignements sur les manuscrits de Cheltenham que le gouvernement beige vient 
d’acquerir pour la Bibliotheque royale et pour le depot des ^Archives de l’Etat; 
beaucoup de ces manuscrits ont une grande importance litleraire ou historique. 

— Le rapport du jury au ministre de 1’instruction publique sur le Concours de- 
cennal des sciences philosophiques (pdriode de 1878 4 1887) a paru a Bruxelles, 4 
I’Imprimerie de la regie du Moniteur beige. Le prix decennal a ete decerne a M. Ti- 
bxkghiek dont c les travaux prdsentent u«t enchatnement vigoureux, un caractfcre 
synthetique qui ne se retrouvent point 4 un degre egal dans ceux de MM. Loomans 
et Delbceuf », ses concurrents. 
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ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 21 decembre 1888. 

M. le secretaire perpetuel donne lecture d’un decret du president de la Republi- 
que, par lequel relection de M. l’abbd Duchesne, en remplacement de M. Bersaiane 
est approuvee. ' a a > 

M. l’abb£ Duchesne est introduit et prend place. 

Une lettre de M. Riant annonce la mort de son frere, M. le comte Paul Riant 
membre ordinaire de l’Academie. ’ 

La seance est levee en signe de deuil. Julien ^avet. 

Seance du 28 decembre 1888. ( '* 

M. le marquis d Hervey de Saint-Denys, president de 1’Academie, prononce une 
allocution dans lacjuelle ll rend homyiage a la memoire de M. le comte Paul Riant 
academicien ordinaire, decede. ’ 

M- . ,e Ministre de l’instruclion publique informe Mca'demie que la chaire de chi- 
nms a 1 Ecole speciale des langues orientates vivantes est devenue vacante, par la 
mort de M. Kleczkowski professeur. II prie 1’Academie de lui pre'senter deux can- 
didats pour cette place. Lassemblee des professeurs de l’Ecole a presente en pre- 
miere ligne, M. Jametel; en seconde ligne, M. Deveria. Le conseil de perfeclionne- 
ment a presente ex aequo MM. Jametel et Deveria 

« nouv " llement du bureau et de plusieurs commissions 
pour 1 an nee 1880. Ces elections donnent les resultats suivants • 

President : M. Barbier de Meynard ; 

Vice-president : M. Schefer ; 

Commission des travaux litte'raires : MM. Ravaisson. Renan, Maury; Delisle, Hau- 
reau, de Roziere, Pavet de Courteille, Jules Girard • * 

Commission des antiquite's de la France : MM Maury, Delisle, Haureau, de Ro- 
ziere, Gaston Paris, Alexandre Bertrand, Schlumberger, Heron de Villefosse ; 

Commission des Ecoles franca.ses d’Athenes et de Rome ; MM Delisle Jules Gi- 
rard, Heuzey, Georges Perrot Weil, Paul Meyer, Boissier, Croiset; ’ ° 

Commission du Nord de l’Afnque ; MM. Renan, Le Blant. Pavet de Courteille 
Heuzey, Duruy, Georges Perrot, Maspero, Heron de Villefosse' Courteille, 

MM° DS°Defo?hV- dminiStrer l6S pro P ria « s et fonds paniculiers de 1’Academie : 

vi“bfDucts P nt G ° ben : MM ' HaUr&U ’ Slm “ n d ’Arbois de Jubain- 

L’Academie se forme en comite secret. 

La seance etant redevenue publique, l’Academie procede a l’election d’un rnrrps 

Eft ^em g er r est n e.u. emplaCemem de M ’ Miklosich ’ associ^e 1’ AcaS: 

preset, tes : - par M. Le Blant : la collection des memoires archeolosi- 

». “ fespsaa* 1? 9^.1 p» 



’SSs^uSlS^lSAS^T'r h - P ?' P “' 

SOCIETE NATIONALE D ES AN TIQUAIRES DE FRANCE 
M . . . Seance du 12 decembre 1888. 

provenant’dAtoaa^rie’ eommunlc l ue 1 e «ipremte d'une pierre gravde chretienne, 

Louis III de Gonzague et qu’il est tente t?sttr'h Ze ^ o’ 1 cro ’ t ^tre ; le portrait de 

M ,S Colfignon hT ‘ un^memoire sur 3 H ?llection ^ **. Edouwd “Andrd. 011 ”™ 0 ^ 
dArmergos. sur 4 ,verses tetes antiques trouvees dans Pile 

T - D . , . Duchesne. 

_ — . ±±_rroprietai7<s-Gerant : ERNEST LEROUX 

^ ' - 
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gounaire : ii. Bougot, L’lliade. — 12. Tatien, p. p. Schwartz. — i 3 . Har- 
nack, Un trcfce apocryphe de Cyprien. — 14. Cassien, p. p. Petschenig. — i 5 . 
Puech, PrudendlL — 16-17. Joubert, La maison d'Anjou a Naples; Les archives 
angevines de Naples. — 18. Nicolas de Butrinto, Relation de l’expedition de 
Henri VII en Italie, p. p. Heyck. — ig. Cojta, Anthologie des lyriques latins 
de la Renaissance. — 20. .Les Chroniques de Jean Tarde, p. p. G. Tarde et G. 
de Gerard. — 21. Plowert, Petit glossaire des auteurs decadents — 22. Essai 
sur l’histoire des cuirassiers. — 2 3 . Juzancourt, Le 7® cuirassiers. — 24. Mar- 
timprev, Le 9' cuirassiers. — 25 . Aubier, Le 20* chasseurs. — 26. Molard, Le 
63 m * d’infanterie. — 27. Descoubes, Le i er zouaves. — 28. Grisot et Coulombon, 
La legion dtrangere. — 29. Wahl, L’Algerie. — Chronique. — Academie des 
Inscriptions. 


11. — Etude bui- l’lliade d’Homere. Invention, Composition, Execution, par 
A. Bougot, doyen de la Faculte des lettres de Dijon. Paris, Hachette, 1888, vn- 
5 y 6 pp. in-8. 

Comme beaucoup d’hellenistes, M. Bougot a etetente par la question 
homerique. Les hypotheses modernes sur la pluralite d’auteurs de 
1’Uiade et de 1’Odyssee ne l’ont pas seduit. Une etude attentive de 
l’lliade l’a amene, au contraire, it admettre pour ce poeme l’unite d’au- 
teur. La methode qu’il a suivie est fort simple. II la definit lui-mSme 
dans sa conclusion, dont, pour la clarte du livre, j’aurais aime voir 
certaines parties transportees dans la Preface. « Elle consiste a montrer 
que le poete est partout semblable a lui-meme autant qu’un hom«ne 
peut l’etre, tant dans l’invention que dans la composition ou l’execu- 
tion, qu’il s’agisse du poeme entier, d’une des grandes parties du poeme, 
d’un chant, d’un fragment ou d’une simple comparaison ». M. B. 
examine successivement, a ce point de vue, l’invention, la composi- 
tion et 1’execution dans l’lliade. Partout, dans la description de la 
guerre comme dans celle de la paix, dans la peinture des assemblees 
des heros comme dans celle des assemblees des dieux, dans le plan 
generaLdii poeme comme dans l’ordonnance des parties, il retrouve la 
marque d’une imagination, d’une sensibilite, d’une raison uniques, se 
traduisant sous une forme extremement variee dans son uniformite 
apparente, 

Cet art de s’imiter soi-meme sans se repeter, qui casacterise au plus 
haut degre le poete de l’lliade, se remarque surtout, ce qui ne saurait 
surprendre, dans les descriptions de batailles. Dans le chapitre relatif 4 
ces descriptions, M. B. nous fait toucher dudoigt, pourainsi dire, les 
precedes employes constamment par Hornere : division de Taction en 
Nouvelle sdiie, XXVII. * 2 
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differentes phases, se reproduisant toujours d peu pres dans le merae 
ordre, tout en differant notablement pour le detail. C’est dans cetle 
partie de l’ouvrageque sefaitaussi particulierement sentir, me semble-t- 
il, l’inconvenient du plan adopte par 1’auteur. L’abondance des details 
y obscurcit un pen la pfensee, et nuit 4 l’impression d'ensemble. 
Comme d’autre part l’idee maitresse du livre n’est pas encore nettement 
decouverte, on reste un peu desoriente. 

En revanche, on lit avec le plus grand plaisir les pages' consacrees a 
la paix, a la nature, anftnee ou inanimee. Les observations sur le 
bouclier d’Achille, sur les epithetes consacrees des villes sont fort in- 
teressantes. Le-chapitre qui traite de la composition me semble enfin 
avoir une importance toute particuliere. II renferme un grand nombre 
de vues fort justes, exposees avec beaucoup de nettete et de mesure. 
Peut-etre n’etait-il pas necessaire d’entrer autant dans le detail, de 
discuter a peu pres toutes les objections faites par les erudits qui n’ad- 
mettent pas l’unite d’auteur pour les poemes homeriques. Parmi ces 
objections, il en est plus d’une qui n’a de valeur que pour ceux dont 
l’opinion sur la question homerique est arretee d’avance. 

La conclusion de M. Bougot est nette. « II faut... regarder Homere 
comme un de ces hommes collectifs dont Goethe park quelque part ; il 
est venu, a ecoute les chants qui passaient de bouche en bouche, a 
recueilli les traditions populaires, a observe la vie de ses contemporains 
et la nature sous tous ses aspects, et a concu l’idee d’un poeme, forme d’e- 
lements multiples, universel en quelque sorte, mais qui porte l’empreinte 
irrecusable d’une imagination unique ». Cette solution, qui n’exclut 
pas la possibility de remaniements posterieurs du poeme, est prudente 
et sage. Elle me parait, en derniere analyse, la plus vraisemblable pour 
qui s attache a lire, sans parti-pris, plutot l’oeuvre meme d’Homere que 
les Jravaux des erudits. Je doute, en effet, qu’un ouvrage meme mo- 
derne, s’il a quelque etendue, resiste aux procedes critiques employes 
contre l’lliade et i’Odyssee. Et on peut se demander, non sans scepti- 
cisme, ce que deviendrait, par exemple, l’unite des Miserables de Victor 
Hugo, sous les coups d’un Wolf, d’un Lachmann ou d’un Christ. 

Ch. Cucuel. 


12. I. Tatlanl Oratio ad Graecos, recensuit Ed. Schwartz (Texte und 
Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur von O. v^nQ^bhart 
und A. Harnack, iv. i). Leipzig, Hinrichs, 1888. In-8, x-io 5 pp. 

1 3 . — 2. Der Pseudocyprlauisclie Ti actat de Aleatoiibna, die selteste 
laveimsche christliche Schrift, ein Werk des roemischen Bischofs Victor I (stec II), 
von Ad. Harnack. (Texte und Untersuchungen, v, i). Leipzig, Hinrichs, 1888. 
In-8, 1 35 pp. 

,4 p~ 3 '^•‘onnts'caBsian 1 Opera ex recensione Michaelis Petschenig : ParsI: 
rolegomena, Institutionum libri XII, contra Nestorium libri VII, Indices. Pars Hr 
xm !!?“ XX1IIi ( Cor P us scriptorum ecclesiasticorum latinorum, vol. XVII et 
). Vindobone, Tempsky, 1888 et 1886. In-8, cxvi-53o, 711 pp. 


1. Jusqu’ici, chaque auteur formait 
de parties publiees a part (S. Cyprien 


un *eul volume, divise en un certain nombre 
^Eugippius, etc.). Avec le vol. XVII, on inau- 
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— i. MM. de Gebhart et Schwartz se proposent d’editer ensemble 
S. Justin, Tatien, Athenagore et Theophile. Le premier resultat de cette 
association est la presente edition de Tatien. M. S. a collationne les 
trois mss. a l’aide desquels on peut reconstituer l’archetype. De plus, 
comme les citations de Tatien faites par Eusebe ont la plus grande im- 
portance pour la constitution du texte et qu’aucune edition de cet 
historien n’q^fre de garanties serieuses, M. S. s’est donne la peine de 
revoir ees citations dans les manuscrits. Ce travail lui a permis de don- 
nersureux de nouveaux details et de distinguer les copies des origi- 
naux. Tous ceux qui s’occupent d’Eusebe devront tenir.compte de ces 
resultats, sommairement ^ndiques dans la preface. On voit quel soin 
a preside il cette edition, que termine un triple index. L’index graecus 
qui n’a pas moins de 44 pp. est particulierement precieux et permettra 
d’attendre avec moins d’impatience le commentaire de Tatien que 
M. S. promet dans la meme collection. 

— a. II y a dans les oeuvres apocryphesde S. Cyprien un petit traite, 
d’un style nerveux et primitif et du plus grand interet pour l’histoire 
ecclesiastique. II a pour titre De aleatoribus (Cypriani opp., Appendix, 
ed. Hartel, pp. 92 104). La brochure de M. Harnack contient a la fois 
une edition critique et exegetique et une dissertation sur ce traite. 

L’auteur, apres une etudeminutieuse du fonds, du style et de la lan- 
gue, des citations bibliques et de certains passages caracteristiques (no- 
tamment du chap. 1), I’attribue au pape Victor I (185-197). Cette con- 
clusion est fort importante. On serait des lors en presence d’un des plus 
anciens ecrits latins de la litterature chretienne et du plus ancien te- 
moignage de l’interpretation donnee a Rome au passage de S. Matth. 
16, 18. II est difficile de ne pas souscrire au jugement de M. Harnack. 
Son travail est a tout point de vue remarquable ; on y retrouve cette 
erudition et cette connaissance de 1’ancienne litterature chretienne $ui 
font de tout nouvel ouvrage de M. H. un don precieux qui merite notre 
reconnaissance la plus entiere '. 


gure un systeme de numerotation d’apres 1’ordre de publication des volumes, qui 
aura 1’inconvdnient de troubler 1’ordre de la collection et de separer les divers tomes 
d'un mSme auteur. 

1. Le texte du De aleatoribus est tres difficile a etablir. Dans la premiere phrase 
(p. ti), M. H. fait trois corrections et place deux croix. Je risquerais le texte sui- 
vant : magna nobis ob uniuersam fralernitalem cura est, fideles, maxima ob ream 
perditoi um hominum audaciam id est aleatorum, animorum (?) ad nequitiam qui 
iam in iacu mortis se mergunt. t" Dans l’archetype, ecrit probablement en onciale, 
par suite d’une confusion de lettres, on a pu avoir maximaebream devenu ensuite 
maximae el t ea : l’accusatif n’avait plus de raison d'etre apres la suppression de la pre- 
position; 2» animorum devenu animos peut s’expliquer par une confusion de r for- 
mant sigle et de s, en demi-onciale par exemple ; la construction un peu insolite 
rend cette partie de la restitution plus contestable; 3 “ la fin de la phrase se rappro- 
che davantage ici que dans Harnack et Hartel du texte des mss., on garde inlatu 
(cp. Cic. N. D. II, 124), sauf un changement insignifiant, et emergunt. Je suppose 
que dans mortissemergunt une des s a ete jtassee, et ensuite le pronom se a ete re- 


REVUE CRITIQUE 


2 4 

— 3. La tache d’editer Cassien etait particulierement difficile. Les ou- 
vrages de cet auteur 1 etaient, en effet, la lecture habituelle dans les mo- 
nasteres. D’apres la regie de S. Benoit, elle devait avoir lieu deux fois 
par jour, it la suite de chaque repas. Aussi de tres bonne heure les mss. 
sen sont-ils multiplies, et chacun d’eux a ete revu, corrige et charge 
d'indications propres a en faciliter la lecture. Malheureusement, si les 
exemplaires se multiplienl a partir du ix e siecle, les necesjjtes memes de 
la lecture obligeaient a an faire des copies en ecriture d^l’epoque. De la 
sans doute la disparition des plus anciens mss. Dans^es conditions si 
defavorables, [edition de Ma Petschenig ne peut Stre consideree que 
comme un travail preliminaire. C’est le ca» de rappeler les paroles de 
Mommsen a propos d'une autre edition : « Si qua errauerunt [optimi 
peritissimique uiri] indignabuntur fortasse imperiti et tirones, at facile 
excusabunt, qui quam arduum sit in tali re non errare longo usu didi- 
cerunt 2 . » 

Les Institutions sont representees dans Led. P. par quatre mss. prin- 
cipaux : le Casinensis du vn e s. fC), le Caroliruhensis du ix® s. (GJ qui 
forment la meiileure famille. le Parisinus 12292 du x e s. (H) etle Lau- 
dunensis du ix e s. (L). J’ai examine a la bibliotheque de Dijon le ms. 
i3i, du x e s., qui a appartenu a 1’abbaye de Saint-Benigne 3 . Ce ms., 

tabli a une fausse place. Le texts inlatu continue l’hypothese du bourdon quitiam- 
quiiam. Cf. pour la pensee dans cette incise, p. 20, 4 et ss. — P. 23 , 11, ecrire : 
cum enim quidam studio litterarum bene esset evuditus, multum me ditando hoc ma- 
lum et tarn perniciosum adinuenit instinciu diaboli qui, etc. — P. 161 10, cp. S. Paul, 
II Tim., 1, 61. — P. 29, 4, cp. S. Paul, 1 Cor. 4, 9 : l'expression est un peu 
difterente, mais ce texte a probablement suggere l’idee qui revient sisouvent dans 
les auteurs chretiens. — Au moment oil je corrige ces epreuves, je refois le fasc. IV 
de P Archiv de Woeifflin. II contient un art. interessant de W. qui conteste la con- 
clusion de Harnack, 11 corrige un peu differemment el en s’eloignant trop des mss. 
le* passages discutes ici. D’apres W., le ms. M doit etre collationne a nouveau; je 
crois que les lecons de D dans Hartel ont aussi besoin d’une verification. On 
annonce une ed. du d. a. par M. Miodouski. 

1. 11 s’agit ici des Institutiones et des Conlationes. La situation du traite contra 
Nestorium est a part : je n’en parlerai pas. 

2. Hermes , IV, 35 i. 

3 . Ms. en paichemin du x e s., peut-etre de la fin du ix e s. 219 ff. ; 19 11 . a la page 
reglees a la pointe seche; 160 X 248 nim. Reliure en bois, sans dos. Au v® de la 
piar.chette superieuie, note du contenu (xvm e et xix p s.). F° t a : 118 ; L 2 b : Stj 
Benignj Divionensis +. Titre : In hoc corpore conti | netur regula sci cassiani ad 
profectum | monachoru. et exercitia | Spiritalia. idest Libri XII. | de*habitu mo- 
nachi. Lib. /. | De canoniconocturnaru orationu | et spalmoru (sic) Lib. II. | De 
canonico diurnaru orationum Et spa hnor Lib. III. j de institutes renun | 
tiantium Lib. Illl. De spu castri | margi * ae Lib. V. de spu \ fomicationis . 
Libr. VI ■ . • | de spu Filargyrie. Liber VII. de \ ira Liber VIII • . • De spu 
tristicie Libr. VlTlI) de spu. accidie | Lib. X. de spu. cenodoy;ie | Liber XL | de 
spu. superbie. Libr. \ duodecimus ••• F» 219=- : Explicit de spiri \ tu superbie, 
Liber duodecimus ' . • | do gratias; amen • . • | dicta sci isidori de generib{ us) 
monachal-. Le f° 219b aux mots : heremitarum qui procnl, le reste manque. 
Ce ms. est l’oeuvre de trois copistes au moins, Pun a €crit le commencement 
jusquau f° 4 1 a ; a partir de la domi»ent deux mains assez semblables. Toutes 


DHISTOIRE ET OB UTTERATORB 


25 


que j'appelierai D, se rattache & la famille H L 1 et parait plus voisin 
de H que de L 2 . Neanmoins certaines lecons qui lui sont propres me- 
ritent qu’on l’examine de plus pres. En void des exemples. P. 3 , io : 
dispensatione parait etre la vraie leqon, cf. l’index de led., surtout le 
passage des Inst., 1 1 II, 18 (p. 59, i 5 ) : absque eo quod... ad percipien- 
dum oeconomi dispensatione per fratrum obsequia publice ministretur; 
dispositione proviendrait de disponens qui a un autre sens (= uelle). 
P. 5 , 6 : contineri codd., retineri D : retineri parait plus conforme 
a l’usage de Ca^ien. — P. 10, 1 : nouitate; nobilitate de D est prefe- 
rable; nouitate des autres mss. vient de nobitate, d’ou il est plus simple 
& un copiste de tirer nouitate que nobilitate. — P. 137, 24, ne antequi- 
dem : nec D; nec... quidern est assez frequent dans Cassien ; c’est un 
vulgarisme qui se retrouve dans Lucifer (ed. Hartel, index), dans Ter- 
tullien et S. Cyprien (Archiv de Wolfflin, III, 26). — P. 1 36 , 16, D 
presente la variante interessante quae mergunt homines in profundum. 
Cette le$on de I Tim. VI, 9, n’est donnee a ma connaissance que par 
S. Jerome, in E\ech. 27 : et trahuntur in profundum. 

Parmi les mss. utilises pour les Collations se trouvent deux mss. de 
Paris : D ( r 3384, ix c s.) et O (n. acq. lat. 2170, x e s.). D provient sans 
doute d’un ms. en ecriture wisigothique. Les confusions des sigles de 
p(er)e tde p(ro ), et les orthographes contangio(y 5 , 21), occansionem{ 72, 
5 ), occansione (214, 1) le prouvent. M. P. a done tort de supposer un 
modele anglo-saxon ou merovingien. La description de O dans M. P. 
(p. xxxim) est tout a fait inexacte. Ce ms. est en ecriture wisigothique. 
Cela saute aux yeux, et il suffirait d’ailleurs, pour s’en convaincre, de 
parcourir la liste des particularity orthographiques donnee par M. P. 
p. xxxv ss. (confusions de b et u; omissions de h, de i devant s impure; 
ms et mt = mps et mpt,y = i 3 ). On peut en dire autant de l’ornemen- 
tation (f“ 2, etc.). Enfin ce qui tranche la question, e'est que ce ms. piy- 
vient d’un monastere d'Espagne. Si M. P. avait lu exactement le titre de 
propriete, f° 1 a (Pertinet ad sent dominicum de silos, non siles), il aurait 
reconnu dans O un des precieux monuments acquis en 1878 par la Bi- 


deux trahissent t’epoque de transition entre l’ecriture saxonne et la Caroline ; cf. sur- 
tout i lie par un trait horizontal partant du bas, a souscrit f° j6g a : inordimtos, i 
souscrit f° ro7 b : for \ nicatioms. Quaternions en chiffres romains. Titre courant des 
liv. V et VI posterieur (xm e s. . Le texte a ete revise par deux correcteurs, l'un a 
peu pres contemporain de la copie, l’autre d’une epoque beaucoup plus basse. 

1 .DHL: inminenli, p. 11,9; possit, 11, 10; sub tegmine, 12, 12; vehementius, 
1 3 3 , 1 5 ; ab spe {de ab ispe), iSq, 2; tempore, 1 38 , 3 . 

2. D H : indulgentiori, p. 6, 1 ; sermonis mei, 6, 2 ; expeditique^ 12, 19; non pos- 
sit, 1 33 , 20. 

3 . On trouve, raais rarement, l’orthographe quum : pp. 140, 12; 196, 19; 55 l, 
27; cp. quoran, 1 5 5 , 18; quur 120, 17; 120, 23 ; i 54, 17. Remarquer les notes en 
cursive wisigothique ff. i b et 2 a . Enfin, M. P. a omis de signaler un detail paleo- 
graphique decisif, c’est l’emploi regulier de la sigle de pro pour per. 
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bliotheque Nationale. M. P. avait dans la salle meme des manuscrits 
tous les renseignements desirables 1 a sa disposition. 

M. P. n’a pas tente une classification des manuscrits de la premiere 
partie des Collations. La question est tres embrouillee. Si l’on admet 
que D derive d’un archetype en ecriture wisigothique, on ne peut qu’etre 
tres frappe de sa parente avec 0 2 .Ce ms.Ddu reste paraitetre denature 
trescomplexe . La question ne pourra, semble-t-il, etre tranchee qu’a- 
pres collation des mss. du ix e s. et du x e s. 11 faudrait danTce travail de 
classification, faire abstraction i° des vulgarismes dont^archetype parait 
avoir ete rempli (echange de o # et u, e et i; adque, ueludj, et que les co- 
pistes posterieurs ont elimines, mais arbitraijement et sans regularity ; 
2° des textes de 1 Ecriture, qui ont pu etre remanies separement par les 
copistes d'apres differentes versions 4 ; 3“ des secondes mains, qui sont 
souvent le resultat incohe'rent de collations successives et contradictoires 
(D- en general = P'). Ces trois elements ne pourront entrer en ligne de 
compte qu’en second lieu. J'ai examine quelques mss. de Paris 5 ; mais 


1. Catalogue de Imres rares et de mss. precieux, redige par Bachelin-Deflorenne 
vente du t« )U in 1878), in-8, no 38 . — Delisle, Manuscrits de t’abbaye de Silos,) 
ap. Melanges de paleographie et de bibliographie, p. 78, n* X. A la description de 
ce ms. fane par M. Dehsk, on me permettra d’ajouter quelques details qui 

rviront de rectification a la notice de M. Petschenig. Le ms. est du x* s., non du 
tx (cp. Ewald et Lcewe, Exempla , pi. xxvi). La seconde main, qui a fait des cor- 
rections, des additions et des notes marginales, est du xt« s. (cp. Ewald et Loewe 
pi xxx, t et xxxnij. La premiere main est le fait de deux copistes qui nous ont laissd 
leur nom : Alburanus qui a copie jusqu’au f° 93b (p. 33 9 , 16 de 1’ed.), et Julianus 
qui a copie le reste. Les trois derniers feuillets (ed. depuis 7 o 3 , 7 ) sent i’ceuvre da 
reviseur du xt« s et n ont plus la meme autorite pour le texte, detail omis par 
M. Petschenig. Alburanus a une ecriture reguliere et droite, et remplit 35 lienes 
dans cheque colonne; l’dcriture de Julianus est plus epaisse et couchee vers la gau- 
che, elle ne remplit que 33 11 . Ce dernier, outre la signature publiee par M. P § en 
a laisse une autre (f» t 56 q a la suite du litre de la coll. XVIII : xector I ora pro me 
sci iptoi e Iuhanus pbr s, dns abeas pro \ tec | to | ,-e. Dans la premiere partie du ms 
on trouve les signatures de quaternions QRV 1 , etc, et des rappels; dans la deuxieme 
partie, les cahiers sont regulierement signes par des lettres. Enfin un litre courant 
a ete mis assez capricieusement au haut des pages. 

2. D O : aequiliberatio, 108, 9; fragihtatis, t.i, t 5 ; estimation! (-nis O) , 3, 

2 t; estenim, 14 1, 14. ' 

3 . D a separement des fautes communes avec P et avec X. D’un autre cote X 
pourrait avoir recu par collation des iecons provenant d’une source de la famille de 
D. J exphquerais de meme les rapports isoles de P avec \V 

4 - C’es, ainsi que M. P„ Coll., p. 82, ,6, a tort d’appuyer son lexte^ur Instit 
IV.m, t ; c est une citation de la Bible qui ne pent fame foi pour la langue de ££ 


5 . Deux mss. sont indiques a tort par le Catalogue comme contenant les roll* 
t.ons L un, 2768 A, provenant de S. Martial de Limoges (*,“ ) contient d " , T 
des T itae patrum fMigne, LXXIII) et diffe.entes vies de saints ■ l’autre 
fen., sous le titre de Sententiae seniorum , le liv. V des ^ ’rl 7 ’ 

contie a nt S en n eff^t Ur leS ' F d° SSeS ’ PU ‘ S * Saint -Ge‘main, est sans doute du vhi«’’s ;"l 
tout_s les formes Tu ml ^ 611 “ ritUre ca,ollne * de s echantillons’de 

cm.; , 9 3 ff 2 J i ", ^ no 2,35 (x, ... plutot fin s . ; a3 X 3 4 
9 col. a aa 11. reglees a la pointe seche) n’a aucune des fautes de 
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mon attention a ete surtout attiree par un petit manuscrit entre recem- 
ment a la Bibliotheque avec les fonds Libri et Barrois L II ne contient 
malheureusement que la Collation V. La source d’oti provient ce texte 
est voisine de celle de D, mais plus pure 2 . I] est regrettable que l’on ne 
possede que ce fragment. 

On voit que l’edition de M. Petschenig ne peut etre consideree que 
comme un ppint de depart pour les recherches ulterieures. Au reste, les 
editions de Vienne laissent place a deux ordr§s d’etudes : les etudes de 
critique de texte’d’apres les manuscrits non utilises (ils sont si nom- 
breux pour les oeuvres des Peres) et les editions savantes avec comtnen- 
taires et dissertations, du. type de la brochure de M. Harnack. Mais 
tous ces travaux nous viennent d’Aliemagne. Qui s’occupe de patrolo- 
gie en France en dehors de quelques protestants et de deux ou trois 
Benedictins laiques de l’Academie des Inscriptions? II est etonnant 
qu’un grand corps comme le clerge francais n’ait fait aucun effort dans 
ce sens. II semblait que cette tache lui revenait de droit. En 1877, on 
a fonde cinq Facultes libres de theologie ; mais dans aucune il n’y a de 
cours de patristique. Eut-on d’ailleurs voulu crecr la chaire, que la 
difficult^ de trouver un titulaire competent aurait contraint d’abandon- 
ner ce projet. 

Paul Lejay. 


D Windiquees par M. P., p. xxxm (sauf ducendum)-, il a etd certainement copie 
sur un exemplaire incomplet, car il finit brusquement et sans explicit (f° l33 a , col. 1) 
a deliclorum possimus (p. 557, 6) que suit immediatement : Incipit prolocus beati 
paeomii. Domine uenerande mihi... (Migne, LXX1II, 227). Le ms. 2i36 a ete copie 
dans le premier tiers du xi e s., non au x”, comme l’indique le catalogue (cf. Delisle, 
Bibliotheca Bigotana, p. t6, n° 54). Le ms. 2137 (164 ft'.; 18 x 27 cm., quater- 
nions en chiffres romains) est un compose factice de deux mss.; l’un, du x' s., con- 
tient la premiere partie des Collations (ff. 1-84) : les verifications auxquelles je me 
suis livre prouvent que c'est un deterior ; 1'autre est un ms. du xn* s. de la deuxieme 
partie. Enfin le ms. 9549 fix' s.; 134 ft', a 27 lignes; 203 x 247 mm.; regie a la 
pointe seche) n’est pas non plus de la famile D W; sur ce ms , cf. Delisle, Not. et 
Extr., xxxi, 1, 245 et 247. 

1. Nouv. acquis, lat. 447 ; ix' s. ; 127 ff. a 20 11. ; 80 x 188 mm.; reliure moderne 
en bois. Libri 67. Il est l’oeuvre d’au moins deux copistes, dont l’un a une ecriture 
extremement fine. Il commence aux mots in quant fructuosum est de S. Cesaire 
(homel. VI; Migne, LXVII, 1057 A) et contient a la suite les homelies VII, VIII, 
IX, X, XI. La Collation de Cassien est au f° 79 s ; elle commence avec un cahier : In- 
cipit coll abb | serapiottis de octo uitiis | pvincipalibus et finit au f 3 1 1 5 b ; expt col- 
latio abb sera | pionis de octo ui | tiis principalib ; in nom xpi incipit predic ad 
populu. Au f° t25 b , on lit la note suivante en ecriture qui irnite la cursive du xv' s. ; 
iste liber e conuelus | .s. dominici de mdtua. La meme attribution mensongere se 
trouve sur d'autres mss. de meme provenance : cf. Not. et Extr., xxxi, 1, 354. Sur 
ce ms., cf. le prochain catalogue des mss. Libri et Barrois par IB. Delisle. 

2. Fautes communes avec D : nec 124, 3; condemnatur . . . hominum om, 125, 
1 3 ; blasphemia 147, i5. Dans le passage corrompu j 34, 3, ce ms. donne ille feruens, 
intermediate entre illae feruent de V et illud feruens de D ; il s'oppose ainsi avec 
V et D aux autres mss. qui sont corriges arbitrairement. Noter f° 84 b (= 124. 23) 
l’orthographe temptatust (refait en temptahtsest par corr. de deuxieme main). 




28 


REVUE CRITIQUE 


1 5 . — Ainie Puech. Prudence, etude sur la poesie latine chretienne au iv e sie- 
cle. Paris, Hachette, 1888, in-8, 3 i 1 p. 7 fr. 5 o (these). 

M. Puech a entrepris ;a these avec l’idee que « poesie et christia- 
nisme sont incompatibles ». II lui en est reste quelque chose : « Le 
christianisme, dit-il, souvent g&te [les lettres] en se les appropriant. » 
(Pp. 1 et 24.) II faut reconn aitre que la pensee de M. P. qnanque sur ce 
point de nettete : il expose l’opinion de Paul Albert, de MM. Allard, 
Boissier, Ebert, et au moment oil on attend la sienne, il se derobe. 
M. P.procede ainsi trop sonvest. On trouvera dans son livre un resume 
assez clair des dernieres etudes sur l’histoire -du christianisme *, mais 
nulle part la trace de recherches personnelles. Aussi M. P. ne domine 
pas les faits qu’il a recueillis aux bonnes sources. De la des theories et 
des vues generales contestables. En void un exemple. M. P. revient 
souvent sur le caractere espagnol du genie de Prudence : les Espagnols 
de l’antiquite etaient des « outranciers x comme les Espagnols moder- 
nes. Pour le prouver, il cite Seneque, Lucain, Orose. Mais que faire 
de Martial et de Quintilien ? I Is sont du nord de PEspagne, repond 
M. P., et cette contree <t a produit des esprits fins, mesures, plus rap- 
proches par leur temperament des populations voisines de l’Aquitaine 
que des Cordouans ou des Gaditains. » Tout est pourle mieux; seule- 
ment Prudence est precisement du nord de PEspagne ! (Cf. pp. 39 et 
44). Cet abus des idees generales insuffisamment motivees est la cause 
de contradictions qui deroutent le lecteur. On lit, p. 24 : «-La race 
grecque etait bien mieux douee pour ledrame que la race romaine », et 
p. 25 : « La poesie epiqueet la poesie dramatique etaient les plus bril- 
lantes productions du genie grec et latin ■ » Ces defauts sont surtout 
evidents dans 1 ’introduction, ou M. P. a voulu esquisser l'histoire de la 
poesie chretienne. 11 est trop ciair qu’il manquait de cette connaissance 
approfondie du detail sansiaquelle un resume de ce genre ne peut etre 
que superficiel. Les chapitres consacres specialement a Prudence, ou 
M. P. pouvait suivre plus specialement ses modeles immediats, offrent 
moins de prise a la critique. On peut leur appliquer le jugement qu’il 
porte lui-meme du livredeM. Brockhaus. C’est un « ouvrage dont il n’y 
a a dire ni grand bien ni grand mal, dont la plus grande partie est... 
assez peu personnels. L’originalite de Prudence n’y est pas vraiment 
raise en relief. On ne garde pas, apres la lecture de ce livre, une image 
bien nette du grand poete chretien. o Un des juges de M. Puech disait 
a la soutenance avec plus de brievete : « C’est une oeuvre de vulgarisa- 


1. Les personnes qui ont sum en 1884-80 le coars de M. Boissier au College de 
France retrouveront aussi avec plai sir, d,msle livre de M.P., l'e'cho des lefonsqu’elles 
out enteudues, notamment sur les martyrs cliretiens, sur les Catacombes, sur les 
oriynes de la poesie lyrique cliretienue, sur i’affaire de Symmaque, etc. L’eleve re- 
connaissaut a dedie ia these a son maJtrg. 
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tion intelligente. » II reste a savoir si cet ideal suffit pour une these de 
doctorat a la Facultedes lettresde Paris '. 

P-A. L. 


16 . I. L’j(alili<wemen( de la m a I son <r Anjou dans le royanme dte 

Naples, d’apres des documents nouveaux, 1 265- 1285, par Andre Joubert. 

Angers, 188^;, 44 pp , in-8. 

17. — II. Lea archives angevlnes de IVapl$s« analyse sommaire d’une 

serie de documehts inedits, 1 265-1285, avec un appendice, par Ie meme. Angers, 

1888, 24 pp. in-8. 

M. Joubert a lu l’excellente etude que M. P. Durrieu a consacree aux 
registres de Charles 1 " : Les archives angevines de Naples (Paris, 

2 vol. in-8°, 1886-87). II a eu l’idee d’extraire les renseignements relatifsa 
l’histoire locale de I’Anjouqui sont dissemines dans cet ouvrage. M. Dur- 
rieu lui a communique en outre quelques notes manuscrites, prises par 
lui sur les registres de Naples, et M. J. s’est fait envoyer copie 
des pieces que, d’apres ces notes, il a jugees les plus interessantes 
pour sa province. Les historiens de I’Anjou et deCharles I er trouveront 
done dans ces deux brochures quelques actes des archives de Naples 
qui ne sont pas imprimes ailleurs. Remercions-en M. J.; mais regret- 
tons qu’il ait donne A ses modestes opuscules des titres beaucoup 

y 

i . Quelques menues critiques. On est etonne de rencontrer des allusions d’assez 
mauvais gouta des choses tres contemporaines (pp .23 et 108;. La phrase de la p. 17: 

« Les metres Iatins (au iv e s.) ne pouvaient etre encore regardes comme condamnes a 
une mort immediate » semble contredire 1 ’assertion de la p. 9: « Le grand defaut dtait 
qu’au iv e s , et meme un peu avant, leur vitalite semblait prete de s’eteindre. » P. 22 : 
« Nul ne peut affirmer que [la poesie chretiennej n’eut pas produit [de chefs-d’oeu- 
vre], s’ll se fut rencontre en France quelque genie dramatique a la place des medio- 
cres ecrivains du xtu e ou du xtv® s. »; e’est assez vraisemblable. M. P. veut frop 
paraitre bien informe : mainte note bibliographique (la note 1 de la p. 5 o, par 
exemple) etait parfaitement inutile. De plus, il s’expose a des erreurs ou des omis- 
sions dans une matiere qui ne lui est pas familiere de longue date. On peut, par 
exemple, lui reprocher d’omettre les travaux de W. Meyer sur Commodien et la poesie 
rythmique, de ne pas renvoyer (p. 42) au dernier ouvrage d'ensemble sur le concile 
d’Elvire (Dale, the Synod of Elvira, 1882), etc. La n. 1, p. 28, oil il recommande 
au lecteur de lire « les nombreux commentaires sur les Psaumes, a commencer par 
le traited’Hilaire », est sans doute ironique. P. 35 , « du Dante »est un lapsus. P. 41, 
« Cic .pro Caeliof, lire :« pro Archia ». P. 43, M. P. ne connait pas probable- 
ment les noms des grands thdologiens espagnols, en quoi il est excusable; mais il 
ne devrait pas en parler. P. 67, M. P. adopte sur le Parisinus 8084 i’opinion de 
Mommsen qui 1 ’a vu par les yeux dc Krueger, contrc celle de M. Deiisle et des Be- 
nddictins qui l’ont vu de leurs yeux ; Zangemeister et Wattenbach, qui en donnent 
un fac-simile, sont naturellement de I’avis de Mommsen, ma^s dans une phrase 
obscure supposent que le copiste a imite une ecriture plus ancienne : « Capitata- 
lium iitterarum forma manum imitatricem prodens » ; il est tres difficile a’expliquer 
pourquoi la note du reviseur est en dehors du texte, si on n’en admet pas l’authen- 
ticite. P. io 5 , la solution mixtede M. Renan, relativement aux Lettres ignatiennes, 
n’a eu aucun succes ; on croit aujourd jiui a 1’authenticite de la collection (voir l’e- 
dition de Lightfoot). * 
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trop ambitieux, et, par-dessus le marche, inexacts, qui tromperont les 
bibliographes. D’ailleurs, les travaux de ce genre ne sont utiles qlt’a 
condition d’etre tres soignes et tres complets : pourquoi done les noms 
de lieux et de personnes soht-ils si mediocrement identifies? pourquoi 
M. J. n’a-t-il pas etenda ses recherches aux registres de Charles II? 
notre confrere, M. Cadier, qui a depouille ces registres, ne lui aurait 
pasfourni, sans doute, moins de documents que notre confrere M. Dur- 
rieu. A quoi bon multiplier les plaquettes, quand on/peut faire une 
bonne fois un corpus definitif? — Je vois beaucoup d’inconvenients, et 
de tres graves, au systeme des publications fragmentaires, je n’y vois 
pas un seul avantage d’ordre scientifique. 

Ch. V. L. 


1 8. — Eduard Hryck. Nicolai episcopl Botrontinensis relatio de Hein- 
i-ici VII imperatoris itinere italico. Innsbruck, Wagner, 1888, i vol. 
in-8, io 3 pages. 

Quelque jugement que Ton porte sur la relation de Nicolas, eveque 
de Butrinto — que Ton y voie, avec Mahrenholtz ou Lorenz, une 
pure apologie dela politique suivie par le prelat, ou bien qu’avec Boh- 
mer on y reconnaisse le temoignage precis et impartial d’un homme, 
appele a de'poser dans un proces — • on est oblige de lui attribuer une 
tres grande valeur historique : parmi les documents qui nous racontent 
la fameuse expedition de Henri VII en Italie, on lui doit assigner l’une 
des premieres places, sinon la premiere. Jusqu’a present, on n’avait de 
cet ecrit qu’une edition originale : celle qu’avait donnee en 1693 Baluze 
dans ses Vitae paparum Avenionensium ; les editions suivantes de Reu- 
ber^de Muratori, de Bohmer, ne sont qu’une reproduction du texte de 
Baluze. Baluze setait servi du manuscrit de la bibliotheque de Paris, 
qui porte aujourd’hui le n° 6027 du fonds latin; mais, suivant la me- 
thode de I’epoque, il ne respecta point l’orthographe du codex ; dans sa 
lecture, il y a en outre denombreuses negligences, des confusions, voire 
meme des lacunes. De nos jours, on a signale un nouveau manuscrit a 
la bibliotheque de 1 ’Universite de Turin ; mais, comme il est une copie 
pureet simple du codex P, faiteau xvn e siecle, il ne saurait entrer en li- 
gne de comptc. M. Heyck a, de rechef, collationne le codex P et il en 
publie le texte fidele ; il en a conserve toutes les particularites et 
toutes les fautes d’orthographe, avec une scrupuleuse exactitude ; il 
s’excuse fort d’avoir tente en deux ou trois endroits quelque petite ti- 
mide correction. .Nous n’avons done pas ici une edition critique, mais 
les materiaux necessaires pour faire nous-meme une pareilie edition. 
Le scribe du codex P avait lui-meme revu son ceuvre; il y avait fait 
quelques changements. En appendice, M. Heyck nous signale ces va- 
riantes quhl a du reste introduites dans son texte. 11 nous donne aussi 
les mauvaises lectures du manusefit de Turin : ce qui est peut-etre 


« 



d’histoire et dk litteratdre 


3 f 

un luxe superflu. En tous cas, nous eussions prefere trouver ces indi- 
cations au bas des pages. 

Ch. Pffster. 


ig. — Antologla della llrica lattna In Italia aei aecolI^XV et XVI, 

compilata di Emilio Costa. Citta-di-Castello, S. Lapi, 1888, in-12 de 197 pp. 
Prix : 2 fr. 

Livre bien co'hcu qui meriterait d’etre repandu en France. Nous vi- 
vons sur l’idee que la poesie latine de Ja Renaissance est une oeuvre 
tout artificielle et indigp§ d’etre etudiee pour elle-m£me. Les pieces 
dechoix recueillies par M. Costa et dont plus d’une merite le nom de 
chef-d’oeuvre, montrent que, en Italie du moins, le latin moderne a eu 
de vrais poetes, dignes, a certains egards, d’etre rapproches des maitres 
de l’Qde et de l’elegie au siecle d’Auguste. Je renvoie le lecteur aux 
morceaux de Pontano, de Politien, de Sannazar, de Giovanni Cotta, 
de Navagero, de Flaminio et de maint autre moins connu, qu’il trou- 
vera dans ce petit recueil. Le livre etant sans doute destine prochaine- 
ment k une seconde edition — quoique l’erotisme de certaines pieces 
lui interdise l’acces des colleges — , voici quelques observations qui 
serviront peut-etre a l’auteur. Dans la bibliographic de Beccadelli, il 
faudrait ajouter les mss. du Vatican indiques dansZa Bibliothique de 
F. Orsini, pp. 218-22?, 45 x ; dans celle de Bembo, peut-etre le meme 
livre, et,. a coup sur, le Decennio de M. Cian. Dans 1’introduction, 
p. xxii, le lecteur francais a peine a reconnaitre J.-A. de Ba'if sous les sim- 
ples prenoms deux fois repetes de Giovanni Antonio. Sur la biographie 
deGiammatteo Toscani, qui clot le recueil, M. C. n’a rien trouve de 
precis a dire, bien qu’Argelati (Biblioth. script. Medial.) eut pu le 
renseigner abondamment ; au moins pouvait-il, a l’introduction, rappe- 
ler que cet aimable poete, qui fut en France un des representants les 
plus actifs de la culture italienne, a ete le premier a comprendre 1’inte- 
ret d’une veritable anthologie des poetes latins modernes; on lui doit 
une collection parue & Paris, en 1576 et annees suivantes, en trois pe- 
tits volumes de poche, sous le litre de Carmina illustrium poetarum 
italotum; M. Costa ne devait pas oubiier le plus interessant sans au- 
cun doute de ses predecesseurs. 

P. de Nolhac. 


20. — Lei Chronlqoea de Jean Tarde , chanoine theologa! et vicaire 
general de Sariat... annotees par le vicomte Gaston de Gerard, precedees d’une 
introduction par M. Gabriel Tarde. Paris, H. Oudin et A. Wcard, 1887, 1 vol. 
in-4 de xi.iv-iv-432 pages. 

Ne a la Roque de Gajac, pres Sariat, en 1 56 1 ou i 562, Jean Tarde 
est mort en i636. < Une visite du diocese de Sariat par ordre de 1’evS- 
que, en 1594; deux voyages k Romd, l’un en 1 5g3, l’autre en 1614, et 
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des relations avec Galilee a cette derniere date; une nomination en qua- 
lite d’aumonier ordinaire de Henry IV en 1599 : voiD les evenements 
les plus notables de cette existence ». Ce n’en est pas moins une cu- 
rieuse figure que celle de ce^chanoine qui, des 161 5 , fait, au fond de sa 
province, des observations astronomiques tres serieuses a l’aide du te- 
lescope tout recemment invente, et donne des taches du soleil une ex- 
plication qui semble un pressentiment de l’hypothese de L/Jverrier sur 
les planetes intra-mercurielles. Son livre temoigne d’un, esprit serieux 
et solide, et les convictions .catholiques de l’auteur troublent rarement 
en somme la surete de son jugfment. Nous n’en voulons pour preuve 
que son appreciation de La Boe’tie. « Ses poames, dit il, et discours de 
la servitude volontaire qui restent de luy, sont choses qu’il fit par forme 
d’exercitation pendant sa jeunesse. Si quelques jours avant mourir, il 
etit fait quelque autre chose, on eut veu des conceptions bien plus rele- 
vees et une vivacite d’esprit differente du commun des hommes de son 
temps. C’estoit une ante moulee au patron de quelque ancien senateur 
grec ou romain, mais la mort le ravit avant qu’il eut moyen de se faire 
cognoistre ». Quant a l’interet historique du livre, il est de premier or- 
dre pour l’histoire du Perigord, et l’histoire generate elle-meme y trou- 
vera plus d un detail curieux a glaner. Nous signalerons particuliere- 
ment a ce point de vue, dans la partie relative aux guerres de religion, 
le recit du siege de Sarlat en i 562 et 1587 (pp. 233 et suiv., 294 et 
suiv.); de la bataille de Montcontour (p. 249); de la revolte des Cro- 
quants en 1 594 (p. 325 ), etc. Pour toute cette partie, Tarde a ete temoin 
oculaire de ce qu’il raconte ou a entendu les recits de temoins oculaires. 
La portion de son oeuvre qui traite des guerres des Anglais, pour la- 
quelle il a eu a sa disposition des documents locaux probablement en 
partie perdus aujourd’hui, est aussi a consulter, de meme que les ren- 
seignements qu il donne sur l'histoire ecclesiastique peuvent servir uti- 
lement a controler la Gallia Christiana. 

Les Chroniques de Jean Tarde sont editees avec soin. L’introduction 
de M. G. Tarde est interessante, encore qu’un peu copieuse, et que dans 
les eloges qu il donne au chanoine son parent, il faille faire la part du 
double enthousiasme du descendant et de l’editeur. Le commentaire du 
Vicomte de Gerard est suffisaroment abondant et en general stir. Des 
notes detaiilees contenant quelques documents inedits empruntes prin- 
cipalement au fonds Peiigord de la Bibliotheque Nationale et une table 
analytique bien faite completent le volume K 


Louis Farges. 


I. Queiques observations de detail encore. Pourquoi meler a l’histoire du passe 
des preoccupations contemporaines i Cela a porte malheur a M. G. Tarde 11 parle 
dans son Introduction <p. xxxv) des plagiats d’Outre-Rhin a propos du iesuite Ma- 
apert;. or ce iesuite etait beige. On ne peut pas accuser les e'critures de la fin du 
Jil. 1 mPerS ° nnalltd a PP arente cornme M - T- le fait p. xLiir. P. i5. il eut ete 
T 8 C ° Urte n0tice sur ,es tiecouvertes du Puy d’lssolu. - P. ao3, 

Caufot r id f C f "‘ aU SeigneUr de Co,,ffour P fas Chaudesafgues (Cantal) et non 
Uautour, - ,d., ,1 faut ecr.re Yolet et non Yollet etc 
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21 . — Petit Glusealre ties autenrs decadents et tymboliqneB) par 

Jacques Plowert, ap. Vanier, bibliopole, 19, quai Saint-Michel. Paris. Prix: 3 fr. 

M. Jacques Plowert a compose ce Glossaire pour donner, dit-il dans 
sa preface, « la signification precise de tous'les termes rares qu’on ne 
rencontre point dans les lexiques ordinaires », et pour initier le lecteur 
« au prestige hermetique des vocables » , employes par les poetes aussi 
bien que par les prosateurs decadents et symbolistes. C’est un travail, 
disons-le tout aV suite, qui n’a pas du prendre*beaucoup sur le sommeil 
de l’auteur, car ce precieux Glossaire ne renferme que 405 mots ou 
articles dont 206 se trouvent a peu pres *dans tous les vacabulaires de la 
langue actuelle. Meme les definitions de ces 206 vocables sont en toute 
simplicite empruntees a Littre, comme il est facile de s’en convaincre 
en parcourant le volume. Je croyais qu’un decadent (car je suppose que 
M. Plowert se vante d’en etre un), etait tenu sous peine de passer pour 
un vil bourgeois, d’etre original et « abscons » mSme en lexicographie, 
mais je m’etais frompe. Ces deux cents et quelques mots sont em- 
pruntes a la langue des sciences, a la botanique, a la geometrie, a la 
geologie, a l’astronomie et a la medecine : c’est assez pour donner a 
ceux qui les emploient, meme sans les bien comprendre, un air Jantas- 
matique ' qui fait demeurer « stupides », les idiots, je veux dire les 
ignorants. Je crois bien que les decadents ne cherchent pas d’autre effet 
que celui-ci : etonner, et encore etonner, et c’est pourquoi ils s’appli- 
quent a faire des livres qui « ne soient pas d’une elegance sans imprevu 
ni d’un aspect parfois saponace ». Comprenne qui pourra. Parmi eux, 
quelques-uns me paraissent presque convaincus qu’ils apportent au 
monde du nouveau, et ils marchent « le front caroncule de foi », 
comme.... je n’acheve pas la comparaison qu’eveiile dans l’esprit ce mot 
« caroncule », de peur d’etre taxe d’irreverence. Mais la plupart sont 
des mystificateurs qui vont deterrer dans le vieux francais des nfots 
etranges pour « eberluer les folliculaires ». M. Jean Moreas, par 
exemple, est de ceux-la : deux mots sonores. escramor et papemor, que 
personne n’a bien compris jusqu’ici, et lui moins que personne, Font 
frappe en lisant sans doute au hasard un roman d’aventures du xm 1 sie- 
cle qui a pour titre « Li Biaus Desconneus », et vite il n’a pas eu de 
repos qu’il ne les ait glisses l’un dans sa prose, l’autre dans ses vers 2 . Il 
y a plus de dix-huit cents ans, on riait a Athenes de ces decadents qui 
mettaient tout leur esprit a ne point parler, a ne pas ecrire comme le 
reste des mortels. Au lieu de : « l’aiguille du cadran marque midi », 
ils disaient : * le filet de l’horloge nous ombroie le mipole ». Je renvoie 


1. C’est encore un mol cher aux decadents qui ne l’ont pa? invente, car il se 
trouve dans Pierre Le Loyer, {Hist, des spectres, p. 3 et 81 1, edit. t6o5). 11 a ete 
repris par Th. Gautier, et bien d’autres. 

i. On rencontre a la page 167 de ce meme roman les mots « diaspe » et « caldo- 
nie » = jaspe et calcedoine : M. Moreas les trouve jolis, et leur donne encore une 
place d’honneur dans une de ses Gantilene s . 
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M. Jean Moreas, qui me parait avoir des lettres, au dialogue de Lucien 
intitule Lexiphanes. II y apprendra qu’il n’y a rien de nouveau sous 
le soleil, que lui-meme par consequent, et tous les symbolistes qui pil- 
Iotent qk et la de vieux mots dans de vieux livres, tels que /lave, apalir, 
gone, labile, psaltere ou saltere, pourraient beaucoup mieux employer 
leur temps que d’essayer a « faire remonter vers sa source un fleuve 
qui ne recule jamais ». C’est surtout dans les auteurs du ^vi® siede, et 
de preference dans les latiniseurs, que nos decadents^, vont puiser a 
pleines mains : « ejfaqnre, jube, suspirieux, lustrateur, trueller, fluc- 
tuer , torve, torpide, nitide, jnatutin, cor uscant et amene », que 
M. Anatole France croit a tort avoir ete io^ente par Paul Verlaine, 
sont leurs vocables de predilection. II y en a comme cela une quaran- 
taine dans ce Glossaire, de maniere que tout compte fait, il reste a 
l’actif des decadents environ 140 mots qui sont a peu pres de leur in- 
vention, et ce ne sont pas, vous pouvez vous en assurer, ni les plus 
jolis, ni les plus gracieux. Ils appellent manuterge une serviette pour 
prouver sans doute qu’ils connaissent un peu de latin; Ronsard avait 
cree le verbe « montagner » : ils inventent, et encore je ne n'en suis pas 
bien star, montuer. Lavande est trivial, spicpectre le remplace noble- 
ment et symboliquement a la fois. Tarrabulation, supremateur , 
strapassonner , nephelibate, sont des termes qui ne manquent pas de 
• vibrance », et le dernier montre que ces jeunes gens savent du grec. 
Conclusion : il y a dans la prose et dans la poesie des decadents du 
Chaslellain, du Cretin, du mauvais Du Bartas sans compter, le jpre- 
cieux ; j’aimerais mieux qu’il y eut du naif et du bon fram;ais. 

A. Delboulle. 



22. — I. EsbbI nr l’histoire des cuirassiers, par un capitaine de l’arme. 
A*ec sepi compositions de Tiret-Bognet. Paris, Berger-Levrault, 1886. In-8, 
127 p. 3 fr. 5o. 

23. — 2. Historlque da T' regiment de cuirassiers (i 63 q-i 886), par 
M. G. de Juz an court, capilaine-commandant. (Quatorze compositions de Titeux 
et huit portraits). Paris, Berger-Levrault, 1887. In-8, 180 p. 7 fr. 5o. 

24. — 3. Historlque du 9° regiment de cuirassiers, par A. de Mabtih- 
prey, capitaine-instructeur. Paris, Berger-Levrault, 1888. ln-3, vt et 323 p. 

23. — 4. CJn regiment de cavaierie legere de 1793 a i8t5, par le lieute- 
nant Aubier, du 20 e chasseurs. Paris, Berger-Levrault, 1888. In-8, cxivet474p. 

26. — 5 . Historlque du 83' regiment d'inranterie (1672-1687), par J. 
Molard, capitaine brevele. Paris, Berger-Levrault, 1887. In-8, ix et 3 oo p. i 5 fr. 

27. — 6. Historlque du l cr regiment de zouaves, par le commandant 
Descoubes, chef de bataillon. Paris, Berger-Levrault, 1882. In-8, 288 p. 4 fr. 

28. — 7. Lo legion etrangere de 1831 a 1887, par le general Grisot et 
le lieutenant Coulombon. Paris, Berger-Levrault, 1888. In-8, vi et 589 p. 

Void plusieurs historiques de regiments, publies par la maison 
Berger-Levrault, et qui meritent quelques mots dans notre Revue. Ils 
ne sont pas inutiles; on y trouve plus d’un detail interessant pour 
1 histoite generale, plus d’un dociunent important qu’on chercherait 
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vainement ailleurs. Les auteurs de ces historiques sont, il est vrai, des 
militaires qui n’ont ni le temps ni 1’habitude de composer un livre; ils 
ne savent pas tirer parti de leurs materiaux ; ils se bornent ordinaire- 
ment a rediger des annales. Mais, eux au moins, ils ne font pas de 
phrases, ils ne tirent pas a la ligne, ils ne s’amusent pas k semer leur 
recit de considerations tout a fait superflues en prose academique, ils 
narrent les faits et ne les enjolivent pas. Ils ont d’ailleurs de genereux 
accents lorqu’ils parlent de leur regiment, de^leur drapeau, de la gran- 
deur de la patrie, de l'enthousiasme ; l’un d’eux rappelle le mot du 
general de Brack « l’element moral est \£ roi des batailles, le reste n’est 
qu’une triste prose reliee^n veau ». 

1. — L'Essaisur l histoire des cuirassiers, par un capitainede l’arme, 
n’est pas un historique, k proprement parler. C’est un precis, quelque- 
fois un peu sec, des evenements militaires auxquels ont participe les re- 
giments de cuirassiers. II se divise en cinq chapitres : avantle premier 
Empire; sous le premier Empire; de 1 8 1 5 a 1870; pendant la guerre 
franco-allemande ; de 1871 a 1886. Le premier chapitre est un des plus 
interessants ; on y voit que jusqu’a 1792 la France n’avait qu’un seul 
regiment de cuirassiers, les cuirassiers du Roi, qui devint en 1791 le 
8 e regiment de cavalerie. Mais en 1804 la cavalerie proprement dite est 
supprimee et ses douze premiers regiments sont cuirasses. Napoleon 
leur fit donner des mousquetons, mais, comme dit l’auteur, ils n’eurent 
pas Foccasion de faire parler la poudre ; d’Austerlitz a Waterloo, ce 
ne fut qp’au sabre qu’ils durent leurs succes (p. 18) et on les vit decider 
la victoire dans les champs de FAUemagne et les steppes de la Russie, 
et, aux derniers jours de la grande armee, couvrir la retraite (p. 127). 
L’auteur retrace avec soin les diverses organisations de l’arme, repro- 
duit quelques documents inedits (comme le recit de Pully, p. 10-12) et 
rend hommage aux cuirassiers de Reichshoffen et de Beaumont, qui* ne 
« furent pas maitres de la victoire, mais qui purent encore arreter Fen- 
« nemi ». II n’oublie pas les regiments de marche qui n’eurent pas 
l’occasion de s’illustrer par des charges herolques, mais dont « le role 
modeste ne fut pas sans merite » (p. r 1 1). 

2. — M. de Juzancourt a fait 1’historique special d’un de ces regi- 
ments de cuirassiers, le 7®. Avant la revolution, ce regiment portait le 
nom de Royal- Etranger; il devint en 1791 le 7“ regiment de cavalerie 
et en i8o3 le 7 e de cuirassiers. M. de Juzancourt le suit dans toutes 
ses garnisons et ses campagnes. Il insiste particulierement sur la vail- 
Iante conduite du regiment au passage de la Berezina, a Waterloo, a 
Rezonville ou ses quatre escadrons firent une charge brillante et dega- 
gerent l’artillerie du 6 e corps fortement compromise ptft- l’attaque de la 
brigade Bredow >. 

1 . p 4, lire Kochersberg et non a Kokersberg n ; p. 20, que signifie la division de 
1 ’armee de Dumouriez en trois corps? Ou l’auteur a-t-il vu que le 7' fut envoye a 
l’armee du Centre? (Lire armee du Nord ou des Ardennes). Ou a-t-il vu qu’ii y avait 
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3. _ L’historique du g e regiment de cuirassiers, par M. A. de Mar- 
timprey, a un defaut presque inevitable; il ressemble trop a une chro- 
nique. Mais il est aussi complet que possible, meme en ce qui concerne 
l’epoque de la Revolution et du premier Empire. L’auteur a recueilli 
sur cette periode du g e cuirassiers un grand nombre de details et il re- 
produit frequemment par longs extraits et quelquefois dans leur inte- 
grity les rapports des representants et des generaux. Dans, la periode 
plus rapprochee de nous, on remarquera les pages simples, sans preten- 
tion et sans emphase, qu’il consacre a la fameuse charge de Morsbronn. 
(P. 2io-2i3). Le volume renfer/ne en outre des annexes, par exemple, 
la liste des officiers tues ou blesses de 1672 a 1,870, les etats de services 
des mestres de camp, chefs de brigade et colonels de 1684 a 1887, ceux 
des officiers du 9® en Tan II, ainsi qu’une table alphabetique de tous 
les noms de personnes cites dans 1’historique. G'est done une oeuvre 
faite non pas a la legere, mais avec soin et un patient labeur L 

4. — Le volume du lieutenant Aubier sur le 2o e chasseurs, de 1 793 & 
18 1 5, merite de grands eloges. Il est, sans doute, un peu long. L’intro- 
duction repete trop souvent ce qu’on lit plus loin dans le corps du vo- 
lume, et pouvait etre considerablement abregee. Quelques erreurs se 
sont glissees 9a et Id 2 . Mais le recit de M, Aubier est attachant, seme 
de citations heureusement choisies, comme celles qu’il emprunte aux 
Memoires du general Duhesme et a 1 ’Itineraire de ce Curely qui as- 
sure n’avoir jamais a eprouve plus de contentement, de sensations plus 
douces que dans le 20® de chasseurs ». M. Aubier a surto.ut lire 
parti des Memoires du commandant Parquin. Ce Parquin, vrai cava- 
lier, coureur d’aventures, grand donneur de coups de sabre, tres chau- 
vin, chatouilleux sur le point d’honneur, avec cela un peu sentimental 
et assez volage, aimant ses chefs, les adorant, ne parlant d’eux qu’avec 
enthousiasme, resta au 20 e chasseurs de i8o3 a 1812. Il a raconte 
« dans une sorte de roman militaire la vie quotidienne au regiment », 
et ses Memoires ont fourni a M . A. des anecdotes curieuses qui peignent 
au vif les mceurs de l’epoque, et d’interessantes particularity surlaplu- 
part des campagnes du premier Empire, sur la mort du prince Louis- 
Ferdinand, sur le role du 7' corps ( Augereau) a la bataille d’lena et a celle 

des Hongrois a la Croix-aux-Bois? — P. 32-33 lire Erlaf (Erlaph), Pcechlarn 
(Pechlarn), Melk (Nolk), Pollen (Palten). — P. 17 1, une phrase peu reussie : les cui- 
rassiers sont aujourd’hui a S s ' Menehould et « viennent apporter dans ses murs (?) les 
gais et productifs courants de la vie d’un beau, bon et brave regiment y garnison- 
nant ». 

1. P. 20, lire 20 et non 2 avril. 

2. P 8 les representants qui sont a l’aimee du Centre, sont des representants 
de la Legislative et *aon du Comile de salut public ; id. Keliermann ne fut jamais 
commandant en second de l’armee du Centre et ne succeda pas a Luckner dans son 
titre de generalissime ; — p. 1 1, lire Hasnon et non « Harmon » fet p. i 3 , York, non 
« \ orck » ; p, 19, ecrire Charbonnier et non « Carbonnie », faute evidente du 
Moniteur ; — p. xvet lire, Tettenborn et non u Tottenborn x; — p. xvet Yorck de 
Wartenbourg est appele le due d' York. , 
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d’Eylau, sur le combat de Guttstadt, sur la charge de Murat a Heils- 
berg, sur l’affaire d'Amstetten, etc. M. A. cite egalement des notes ine- 
dites du general Edouard Colbert (voir le recit de Wagram, p. 193-203 
qu’on peut rapprocher de la relation de Parquin, p. 204-208), et d’au- 
tres notes que M. Soufflot, aujourd’hui l’un des derniers survivants de 
i’epopee imperiale, a volontiers detachees de son carnet *. Le 2o e chas- 
seurs a eu, comrae on voit, la bonne fortune de trouver dans ses offi- 
ciers des annaflstes qui ont ecrit presque tous les evenements de sa vie. 
Cette vie, d’ailleurs, a ete courte. Forme en 1793 de la cavaleriede la le- 
gion du Centre, le 2o e chasseurs devieqt en 1814 le 2® lanciers; il n’a 
done pas vu les grands.revers; il n’a vu ni 18 1 5 ni 1870; son numero 
ne rappelle — sauf la Russie — que des succes, et, grace aux recits 
de Curely, de Colbert, de M. Soufflot, surtout de Parquin, ce regiment 
de cavalerie legere, « note avec une fraicheur d’impression et une cou- 
leur locale qu'on ne trouve nulle part ailleurs, nous permet d’entrevoir 
le caractere et les mceurs de tous les regiments de meme sorte sous le 
premier Empire » (p. vni) ’. 

— 5 . C’est encore un-bon et solide historique que celui du 63 ‘, re- 
dige par le capitaine Molard. Le 63 e se reclame du vieux regiment 
suisse qui portait en 1789 le nom d’Ernest. M. M. retrace les faits et 
gestes dece regiment qui defendit Lille avec Boufflers et qui assista aux 
batailles de Senef, de Denain, de Fontenoy. Mais il n’insiste pas 
suffisamment sur le role du re'giment en 1792 et il aurait dfi consulter 
et citer tl ce propos les memoires de Puget-Barbantane (p. 21-75) et ceux 
de Barbaroux. Il expose en revanche, aussi completement que possible, 
l’histoire du regiment lorsqu’il s’appela 6 3 e demi-brigade (jusqu’a 
l’organisation de 1 8 o 3 ) et 63 e regiment d’infanterie de ligne (de i 8 o 3 
a 1 8 1 5 ). Les noms les plus brillants du 63 e dans cette periode sont 
ceux de ses colonels Lacuee (qui meurt bravement a Eylau) et Mout-»n- 
Duvernet. De la Restauration a nos jours, le regiment n’aguerroyequ’en 
Algerie; mais, ainsi que dit son biographe, ily fut 1 employe a des expe- 
ditions et des labeurs qui exigeaient autant de devouement, et plus de 
courage peut-etre qu’en Crimee, en Italie et au Mexique ». Durant la 
guerre de 1870, les bataillons actifs du regiment qui avait alors pour 
colonel le futur general Zentz, combattirent a Spickeren et furent 
bloques dans Metz; son depot fractionne envoya un bataillon a 
Phalsbourg; le reste se rendit a Toul. Cette partie de i’historique est 
ties soignee ; M. Molard a raconte, d’apres les souvenirs et notes des 

1. Il reproduit aussi le recit du passage de la Berezina publie par le general Cor- 
biweau dans le Spectateur militaire de 1 827. 

2. 11 faut citer les appendices: I. Notice biographique sur i’oflgine de 1’arme des 
chasseurs, son histoire generale de 1763 a 1816; II. Le 20 c chasseurs de 1816 a 
i8i5 ; HI. Le 20® chasseurs de 1873 a 1 888, — les pieces justificatives : i° situation 
des reserves de cavalerie pendant les campagnes de I'Empire; 2' etat des services et 
des campagnes des colonels du regiment; 3* etat nominalif des tues ou blesses; 
— la notice sur les tenues. , 
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officiers, la part que le 63 * prit a la bataille du 6 aout et aux sidges des 
deux forteresses lorraines. 

— 6. L'historique du i« r regiment de zouaves, par M. Descoub&s, 
comprend trois parties : le.corps des zouaves (1830-1842), le regiment 
des zouaves (1842-1852), le premier regiment de zouaves (1852-1882). 
L’auteur s’est consciencieusement acquitte de sa tache, et, grace a un 
historique redige deja par le major Pozzo di Borgo, grdce aussi k ses 
recherches personnelles, i) a compose un recit complet j|u passe de son 
regiment, passe que le colonel Herve nomme avec raison « exception- 
nellement riche de gloire et de souvenirs ». L’AIgerie occupe naturel- 
lement la plus grande place dans le volume^ et il my a presque pas 
une page de la premiere partie qui ne retrace un exploit de ces ch&vres 
de montagnes, corame les Arabes nommaient les zouaves, « qui avaient 
la force et le courage du lion » (p. 97). Mais l’auteur expose avec les 
memes details le role du regiment pendant la guerre d’Orient et on 
remarquera, a ce propos, les details qu’il donne sur le vrai zouave de 
cette epoque (p. ii 3 -i i 5 ); il represente d’une fa^on pittoresque et en 
style image, non pas le zouave legendaire et de fantaisie, mais le vrai 
zouave, le chef de tribu ou d’escouade, le soldat qui sait frichtiquer 
et faire la turlutine, qui connatt tous les metiers. Viennent ensuite 
quelques pages sur l’expedition du Mexique oiile regiment se distingua 
dans l’affaire de Santa-Ines et sur la guerre de 1870. On sait que le 
i« r de zouaves e'tait a Froeschwiller et it Sedan; M. Descoubes insiste 
sur les solides qualites que le regiment montra pendant la retraite et au 
2 septembre : « Pas une atteinte ne fut portee a la discipline ; singu- 
liere reponse a ces esprits qui ont mis une partie de nos desastres 
sur le comptede l’indiscipline des troupes d’Algerie ! > (p. 219). 

— 7. Le volumineux travail du general Grisot et du lieutenant 
Cotilombon sur La legion etrangere continue l’histoire publiee par le 
general Bernelle et qui s'arretait k 1839. Il a ete compose d’apres 
1 ’ouvrage de Bernelle, les memoires du lieutenant-colonel de Choulot, 
les archives de la guerre, les journaux de marche trouves au corps et 
les renseignements fournis par d’anciens officiers de la Legion. Les 
auteurs narrent par le menu la part que la Legion a su se faire dans 
toutes les campagnes. Leur recit, qui transporte le lecteur en Crimee, 
en Italie, en France, au Tonkin ', pour le ramener toujours en Algerie, 
est aussi circonstancie que possible el tout plein de details, dont 
quelques-uns tres caracteristiques, principalement sur les combats et 
inarches du Mexique, sur la guerre de 1870 et la repression de la 
Commune, sur le Tonkin et Formose. Ajoutons que MM. Grisot et 
Coulombon ne c se sont pas bornes a faire connaitre la conduite du 
corps; ils ont montre et mis en relief le caractfire particulier, original 

'• --a Legion qui forme depuis 1 885 les deux regiments Grangers, a envoye au 
7940 ho ^ £ ^ U ' S ** comrnenceraent de la campagne jusqu’au 1 tr Janvier 1887 
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de la Legion composee, k la fagon de l’armee de Wallenstein, d’hommes 
de tous pays qui « ont certainement leurs defauts, mais qui composent 
un ensemble brillant, energique, tres militaire, offrant encore le type 
des vieux regiments ». 

A. Chuquet. 


29. — l/Algerlo, par Maurice Wahl, 2* Edition, revue et augmentee. (Paris, 

Alcan, 1889, in-8 de 422 p.) } 

Nous avons dejk parle longuement de^la premiere edition de ce bon 
livre !, et nous n’avons qqe peu de choses a ajouter a ce que nous en 
avons dit. Nousretrouvons les memes qualites de composition, d’expo- 
sition et de clarte, la raeme moderation dans les jugements. L’ouvrage 
a ete augmente de 78 pages, qui sont consacrees a une description plus 
complete du littoral, a des etudes sur les barrages, le reboisement, et le 
Mezab, a des documents statistiques sur le mouvement de la popula- 
tion, l’importance commerciale des ports, la moyenne des pluies, etc. 
M. Wahl, qui a vecu septans a Alger, tant comme professeurau Lycee 
que comme conseiller municipal, a pu etudier de pres les personnes et 
les choses dont il parle, et la lecture de son oeuvre prouve qu’il a bien 
vu. Quelques legeres erreurs ont ete corrigees; nous en signalerons 
d'autres, qui ont echappe a la vigilance de l'auteur. La prise de Tri- 
poli a eu lieu en 1 55 1 et non en 1 555 1 2 ; celle de Bougie en 1 555 et 
non en i 552 3 . Le desastre de Djijelli ne fut pas dfi a Yincapacite du 
due de Beaufort, qui n’avait pas le commandement de l’armee de 
terre, partage entre Gadagne et la Guillotiere 4 . Mais il sera facile de 
faire disparaitre ces petites taches, qui n’empecheront pas la deuxieme 
editon d’avoir le meme succes que son ainee. 

H -D. de Grammont. • 


CHRONIQUE 


ALLEMAGNE. — Le dernier fascicule du grand et utile « Dictionnaire dlymolo- 
gique de la langue alletnande » (Etymologisches Wcerterbuch der deutschen Spra- 
che) de M. Fr. Kluge, professeur a l’Universite d’lena, vient de paraitre chez 
Trflbner, a Strasbourg. II comprend les livraisons S-10 de l'ouvrage et les pages 337- 
453. On accueillera volontiers cette « quatrieme edition amelioree », vierte verbes - 
serfs Auflage — qui n’est pas d’aiileurs la derniere. 

1. Revue critique, tome XV, p. 173. 

2. V. les lettres de d’Araraon. (Negocialions de la France dans le Levant, t. II, 
p. 1 55 et suiv.) 

3. V. les Documents sur I’occupation espagnole. (Revue africaine 1877, 
p. 280 et suiv.) 

4. V. le Rapport adresse au Roi par M. de Castellan, publie dans le Recueil his- 
torique contenant diverses pieces curieuses dt ce temps. (Cologne, 1666, in-12.) 
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— M. Philippe Strauch vient de faire paraftre dans le premier fascicule de la 
Zeitschriftfur deutsches Alterthum de cette annee et de tirer a part la « bibliogra- 
phic des publications scientifiques parues en 1887 sur le domaine de la litterature 
allemande moderne. » ( Ver^eichnis der auf dem Gebiete dev neueren deutschen 
Liter atur im Jahre 1887 et schienenen wissenschaftlichen Publicationen.) Cette 
excellente bibliographic ne sauraitetre trop louee et recommandee. Voici plusieurs 
annees deja qu’elle parait et rend de grands services. Aussi engageons-nous nos 
collegues et amis de France a envoyer a M. Strauch, professeur a l’Universitd de 
Tubingue, un exemplaire de Jeurs ouvrages et un tirage a part de leurs articles, ou 
a defaut du tirage a part el de l’exemplaire, une note aussi complete que possible, 
indiquant le litre, le format, le nom£re de pages, la date de la publication. 

ACADEMIE DES INSCRI PTION S ET BELLES-LETTRES 

Seance du 4janvier 188 g. 

M. le marquis d Hervey de Saint-Denys, president sortant, et M. Barbier de 
Meynard, president pour 1889, prononcent chacun une courte allocution. Sur la 
proposition de M. Barbier de Meynard, la compagnie, a l’unanimite, vote des remer- 
ciments a M. d’Hervey de Saint-Denys. 

L’ordre du jour appelle la presentation de deux candidats pour la chaire de langue 
chinoise, a l’Ecole speciale des langues orienlales vivantes. 6 

Le scrutin donne les resultats suivants : 

Designation du candidat a presenter en premiere ligne : 

M. Deveria 34 V oix. 

M. Jametel 3 

Designation du candidat a pre'senter en seconde ligne : 

M. Jametel 15 voix. 

M. Cordier ' 1 

Bulletins blancs 18 

Un membre ayant fait observer que des membres libres, contrairement a l’usage 
ont pns part au vote, ces scrutins sont annules et le vote est recommence'. II donne 
les resultats suivants : 

Pour la premiere presentation , 

M. Deveria 3o voix. 

M. Jametel 4 

Pour la seconde presentation : 

M. Jametel 8 voix. 

M. Cordier , 

M. Deveria , 

, ^ Bulletins blancs 24 

En consequence, 1 ’Academie presente en premiere ligne M. Deveria et ne pr 6- 
sente pas de candidat en secoude ligne. r 

M. l’abbe Duchesne, au nom de la commission du prix Gobert, annonce oue cette 

r='r,5r, , 8 8 7 , “ , “ &e ' * ■■ iis » *• ■>"•»*• d»“.“p e as , s; e , 

Prix ordinaire (etude sur le theatre htndou) : MM. Maury, Brdal, Oppert Senart- 
Prix Allier, de Hauteroche (ouvrages de numismatique ancienne) • MM Deloehe’ 
d’Hervey de Saint-Denys, Schlumberger, A. de Barthelemy ■ U ’ 

Croisetf° rdln (6tUde SUr leS S0UrCCS de Tadte) : MM ' Jules> Girard, Weil, Boissier, 

Op“‘ * “ ■' MM ' T- P *'« “8 Cour- 

* ***»*" * »"* = »« «■»-?, Hervey de 

Julien Havet. 


j M Cord’ . _____ nAVET . 

n'etait pas candidat. * eSt P ro ^ eeur titulaire d une autre chaire 4 1’Ecole des langues orientales 

-j—t Le Pr °prietaire-Gerant : ER NEST LEROUX. 

6 Puy ' lm P rimer ‘e Marchetsou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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flommaire s 3o. V. Henry, Precis de grammaire comparee du grec et du Iajin. — 
3i. O. Schultz, lies divinites locales dans l’art grec £t romain. — 32. G. BOchner, 
Les cites neocores. — 33. I. Bloch, Inscriptions tumulaires des anciens cime- 
tieres israelites d’Alger. — 34 . Fournier, Ur? voyage de commerce en Italie. — 
35. Picot, Histoire des Etat» generaux, 2 8 edit. — 36. De Spcelberch de Loven- 
joul, Histoire des oeuvres de Theophile Gautier. — Chronique. — Academie 
des Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


3o. — Pr£cl» dc grammaire comparee da grec et du In! In, par Victor 
Henry, professeur adjoint de philologie classique a la Faculte des lettres de Lille, 
laureat de l’lnstitut. Deuxieme Edition, revue et corrigee. Paris, Hachette, 1889. 
In-8, xx-356 p. 

La premiere edition de cet ouvrage a para il y a pres d’un an. J’eprou- 
vais quelque embarras A presenter au public un livre qui n’etait plus 
tout A fait dans sa nouveaute; par un succes rare, et qui est d’un 
heureux augure pour la vulgarisation des connaissances linguistiques, 
la seconde edition a suivi de pres la premiere, et elle arrive a point 
pour figurer a sa place dans le compte rendu l . 

L’existence meme du livre de M. Henry, on va le voir, est la marque 
des progres qu’a faits dans ces derniers temps la grammaire historique. 

II y a dix ou douze ans, il etait difficile d’aborder seulement cfttte 
science, si 1’on n’etait initie dans quelque mesure aux etudes sanscrites. 
Aujourd’hui une certaine connaissance du Sanscrit reste natureilement 
indispensable a 1’auteur d’un travail linguistique, eta quiconque veut 
aller un peu loin, mais non plus a un commencant. Quiconque sait 
conjuguer fero et Set'xvupu pourra retirer beaucoup de fruit du nouveau 
Precis, et, sinon approfondir les problemes, du moins se faire une 
idee juste des resultats acquis, et concevoir avec nettete la nature des 
questions encore pendantes. Non que les savants qui ont le plus per- 
fectionne la linguistique aient tous cherche a la rendre facile, comme 
sur certains points ils l’ont rendue rigoureuse (au contraire, certains y 
prodiguent plus que jamais la vaine algebre). mais parce que la science 
elle-meme est devenue plus aisee a etudier sans preparation speciale, je 


1 . L’auteur du livre, collaborateur de la Revue critique, vient d’etre nomme a la 
Sorbonne ; nous le feiicitons de tout coeur et joignons nos compliments aux eloges 
que contient cet article — article que nous avions depuis quelque temps en epreuve, 
mais que nous ne publions qu’aujourd’hui, apres la nomination deM. Henry, pour 
prouver une fois de plus l’impartialite de la I}evue. (A,. C.) 

Nouvelle sSrie, XXVII. 
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ne dirai pas !e Sanscrit ayant perdu, mais le grec ayant gagne en 
importance. 

On salt maintenant que le grec Seoopxa, avec ses trois couleurs de 
voyelle, est plus pres du*type ario-europeen primitif que le Sanscrit 
monochrome dadarca ; on salt que, dans Xdy-ov et r.oo-ct, le grec 
distingue legitimement deux desinences que le sanserif confond. Bien 
que, lorsqu’on entend parler pour la premiere fois de l’r voyelle, on 
soit bien aise de savoir que ce phoneme existe en fait en sanserif, oh 
n’a plus besoin du Sanscrit pour apprendre a en demeler le souvenir 
dans ?8p«xfiv ou itarpact. Erf somme, e’est maintenant le grec qui 
renseigne le mieux sur le vocalisme; or, e'es't le vocalisme qui est la cle 
de la flexion, soit qu’on etudie les desinences memes (xoof, to8«, toSs, — 
Xiyoc, X6ys), soit qu’on s’attache aux variations d’un radical (xpeuw, 
etpausv, verpoTra). Si on s’amusait a refaire aujourd’hui la fable prehisto- 
rique de Schleicher, sur la brebis <t ou il n’y avait pas de laine », non 
seulement on trouverait quelque moyen de dire toridue, mais on doh- 
nerait au texte l’aspect d’une langue d’Europe, melangee plus ou moins 
adroitement de grec ultra-archaique, d’italo-celtique et de slavon ; 
d’une part on n’y parodierait plus la monotonie des voyelles sanscrites, 
d’autre part on y distinguerait, a la grecque, les verbes en w des verbes 
en pi, quoique le sanserif les ait brouilles, comme le bas-latin a 
brouille les conjugaisons. Detail plus important qu’il n’en a l’air, car 
quiconque reconnait l’anciennete des verbes en w devient sceptique sUr 
la doctrine illusoire des pronoms-desinenceS, sur le -mi qui vaut egd, 
le -si qui vaut tvam, le - ti qui vaut 5 mis par pleonasme, et sur tout 
ce que Charles Thurot appelait volontisrs le roman de la linguistiijue. 

Aujourd’hui d’ailleurs, en meme temps que la langue grecque se 
defend contre le droit d’ainesse du Sanscrit, devenu moins incontesta- 
ble, la langue latine elle-meme se resigne moins facilemertt a patir du 
droit d’ainesse. Elle sait, a I’occasion, parler plus haut que les deux 
vieilles langues-soeurs. Elle a conserve les varietes de voyelles mieux 
que le Sanscrit, les gutturales mieux que le grec. Elle seule montre 
encore 1’ablatif dans tout son developpement. Si elle n’a point s, ni 
«5-c;, ni toute la foret vierge des pronoms sanserifs, elle seule du 
moins a garde les demonstratifs de la premiere et de la seconde pef- 
sonne, hie et iste, tres archaiques par la forme de leur nominatif, et 
dont le sens est tellement remarquable qu’on est arrlene k se demander 
si, par hasard, ils seraient anterieurs a la distinction d’ego et de nos, de 
tu et de uos. Elle ne distingue plus 1’optatif du subjonctif, 1’aoriste du 
parfait ; en revanche, on y voit en pleine floraison 1'imperatif futtir, 
dont le dialecte vedique n’a que des vestiges. Les comiques, aussi bien 
que les prosateurs qui ont ecrit en style eleve, en font encore un emploi 
d une precision et d’une rigueur merveilleuse, et nous font conhaitre 
un trait remarquable de la conversation prehistorique, dont il n’y a 
plus trace dans les Hotnfcres grecs et hindbus. 
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II est fare, a la verite, que le latin soit ainsi plus instructifli lui seul 
que le grec et le Sanscrit ensemble. Mais ce qui n’est pas rare, c’est 
qu'une combinaison de renseignements latins et grecs en tiise plus long 
que les seuls renseignements sanscrits. Par exemple, exaxdv et centum 
prouvent la presence d’une nasale vocalique devant le t , ce que le 
Sanscrit catam ne revele pas. Aussi, on peut desormais concevoir 
comme realisable ce que ne pouvait pas etre le Compendium de Schlei- 
cher, et ce que n’est pas le Grundriss en cours de publication de 
M. Brugmann, c’est-a-dire un manuel embrassant comme ces deux 
livres toutes les langues ariques et europeennes, mais oil !a partialitd 
traditionnelle pour le sanssrit serait renversee, et oil, tout en laissant ft 
chaque langue les avantages qui lui sont propres, il serait convenu que 
la place d’hondeur appartient au grec. Pourvu que des circonstances 
particulieres ne s’y opposassent pas, les formes grecques seraient en 
principe citces les premieres, et, quand il faudrait un exemple reel 
pour eclairer les hypotheses, ces formes seraient choisies de preference 
a toutes les formes barbares. 

Le livre que je viens de supposer n’est pas celui que M. H. a voulu 
faire. Il s’est propose un plan moins vaste, dont la realisation montre 
peut-etre encore mieux quelle renovation la science a subie. Le Sans- 
crit n’est pas seulement de'possede de la place d’honneur, il est ecarte 
du livre. Comme lui ont ete ecartes les idiomes de l’lran et de la Ger- 
manie, ceux de la Lithuanie et de 1’Irlande, la langue des inscriptions 
gauloises ou osques et celle des manuscrits liturgiques slavons. Seuls 
le latin et le grec restent en presence ; deux langues, c’est tout juste 
assez pour que le mot de Grammaire comparee puisse figurer dans le 
titre. Le plus piquant, c’est que le savant qui a pris le parti d’isoler 
ainsi les langues classiques n’est pas de profession un humaniste ou un 
philologue, habitue a se cantonner dans 1’etude exclusive du latin etHu 
grec ; c’est un linguiste, et, comme les lecteurs de la Revue critique le 
savent bien, un linguiste oriente dans les provinces les plus diverses du 
monde du langage. Et s’il a radicalement elimine la langue de 1’Inde, 
ce n’est pas faute de la savoir, car M. H. est aussi un indianiste, et, 
entre les deux editions de son Precis, il a publie cette annee metne la 
traduction d’un drame Sanscrit 1 . C’est dans l’ordfe : il faut savoir les 
Choses qu’on tail pour etre capable de bien parler des autres. 

On voit assez sk quel public s’adresse le Precis : les lecteurs qui n’ont 
encore de curiosite que pour le grec et le latin, parce qu'iis ne connais- 
sent encore que ces deux langues. Des lecteurs en question, quelques- 
uns auront un jour le desir d’apprendre le Sanscrit; ils tiendront a 
etre completement outill^s et k posseder pleinement tomes les cles de la 

• t. Le Sceau de Rdkcha.ia (Moudvdrdkchasa), drame Sanscrit eh cihq actes et un 
prologue, par Viyakhadatta. Paris, MaiSoBhaUve, 1888. [Pendant l’impreSsioh du 
present article a paru une autre publication de M. Henry : Kalidasa, Agnimitra et 
lldlavikd, comedie en cinq actes et un prologue, melee de prose et de vers,traduite 
du Sanskrit et du pracrit. Paris, Maisonneuve, 1889.] 
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linguistique (telle de ces vocations sera sans doute eveillee par le Precis 
lui-m^me) ; pour eux, ce livre aura ete une introduction a des ouvrages 
moins modestes; il leur restera d’ailleurs utile pour les dechiflrer, si le 
grimoire y reste de mode. Quant au reste du public instruit, qui n’en 
viendra pas a etendre ainsi le champ de ses etudes, il trouvera un guide 
sur dans le present livre, oh l’histoire des formes n’est ni arrieree, ni 
vague, ni non plus aventureuse. Ici ne figurent plus ces reveries etymo- 
logiques, aisees a excuse^ et meme a comprendre chez t le createur de la 
grammaire comparee, mais dont on a plus de peine a concevoir que 
Schleicher n’ait pas ete gardapar l’esprit de geometrie ou Curtius par 
l’esprit de finesse. Avec des lecteurs insuffisamment premunis par leur 
preparation technique, rien n’edt ete plus pernicieux, et la-dessus 
M. H. s’explique categoriquement (p. 189) : « Ce sont la des jeux d’es- 
prit presque inutiles * ; — on ne saurait mieux dire, car le presque 
maintient les droits de la curiosite quand meme — « et qui, pousses 
plus loin, deviendraient dangereux. » Et il ajoute, en termes excellents : 
« Toutes les tentatives faites pour expliquer V -es du nom. pi. par une 
sorte de redoublement de 1’ -s demonstratif du nom. sing., le passif 
latin par une affixation du pronom reflechi (feror= Y fero se), le me- 
dio-passif grec par un redoublement a sens reflechi de la finale prono- 
minale (cepopm = *<p£p-o-p.a-p,e, *<pspscat = *<?ip-£-aa-a t, etc.) se sont brisees 
contre d’insurmontables obstacles phonetiques, et I’on voudrait pou- 
voir esperer qu'elles ne se renouvelleront plus. » 

Ces vaines recherches dument ecartees, que reste-t-il pour remplir 
le volume ? 


Dans la science que tout le monde entend clairement sous le nom de 
grammaire comparee , mais que ce nom par lui-meme exprime assez 
mal, n’entre pas la syntaxe proprement dite. C’est quelle differe beau- 
cdup du reste de la grammaire historique. Les changements de la syn- 
taxe sont lies a l’histoire psychologique. Si le latin traite Vattribut 
comme un sujet, tandis que le francais le traite comme un regime 
direct, c est que nos cerveaux en sont venus a associer autrement que 
ceux des Latins les idees qu’ils font exprimer a la voix par certains 
signes. En morphologie, au contraire, l’histoire propre des ide'es ne 
joue aucun role. Quand certains auteurs ont dit au genitif senati pour 
senatus, par analogic avec donum, ils ont confondu deux signes equi- 
valents; l’idee n’en a pas ete modifiee, et elle nintervient ici que 
comme occasion du changement. Quand bonus est sorti de Fancien 
duenos, non seulement l’idee exprimee par ce signe changeant est restee 
la meme, ma.sjidee n’a ete en rien connexe au changement (si pour- 
ant, ici encore, la psychology a joue un role, c’est qu’apres tout la 

daTl’ht ^1“ f ° m qU£ Par ° rdre du CerVeau ^’ 11 7 a done, 
que e £ Tn t U ang T eUX SCienCeS distinctes ’ la syntaxe histori- 
exteriemrr P hlSt0ri( l ue ; elles son ^ et elles seront toujours, 

res 1 une a 1 autre. C’est la seule morphologie historique qu’a 


% 


d’hISTOIRE ET DK L1TTERATURE 


45 

traitee M. H. au point de vue grec et latin, ce n’est pas la syntaxe his- 
torique. Les lecteurs amenes par la curiosite psychologique trouveront 
dans son livre plus d’un fait de nature a les interesser, mais ils sauront 
qu’ils n’ont pas k y chercher ce qui n’y doit pas etre. 

Ce qui en fait la matiere, ce sont les phenomenes soit purement pho- 
netiques, c’est-a-dire oil les signes ne sont pas influences par l’idee 
qu’ils represented, soit analogiques, c’est-a-dire oil l’idee exprimee 
intervient dans les transformations du signe comme occasion, condi- 
tion ou cause. Duenos devenant bonus est un phenomene phonetique; 
senatus supplante par senati est un phepomene analogique. Ces deux 
ordres de faits ont ceci decommun, que les uns comme 'les autres con- 
sistent dans une modification des signes ; si bien que, s’il est aise de 
les distinguer en principe, rien n’est plus ardu dans l’application. Car, 
ordinairement, les problemes se presented au linguiste sous cette 
forme : Telle modification, constatee empiriquement, est-elle d’origine 
phonetique? ou d’origine analogique? ou enfin serait-elle d’origine 
mixte? Et, pour peu qu’il s’agisse d’un probleme un peu complexe : 
En quoi la phonetique a-t-elle contribue a la modification, et en quoi 
y a contribue l’analogie? De la l’unite de la morphologie historique, 
qui est ce qu’on appelle couramment la grammaire comparee : de la 
aussi Funite du nouveau Precis. 

En ce qui touche l’ordre phonetique, ce livre me parait appeler deux 
critiques de nature un peu generate. Elies portent d’ailleurs moins 
contre le travail personnel de M. H. que contre les doctrines actuel- 
lement en faveur. La premiere a trait d l’influence attribuee k l’accent. 

Tout le monde sait que l’accent latin, qui etait d’abord une nuance 
de tonalite musicale, mais qui devint k la basse epoque une nuance 
d’intensite, a ete le principal agent des transformations romanes. 
D’autre part l’accent prehistorique, qui a laisse sa trace en grec sous 
forme d’une nuance de tonalite musicale, parait aussi avoir ete, en son 
temps, connexe a certaines variations vocaliques; par exemple, la diffe- 
rence d’accent entre leunov et Xuu&v, ou entre xaxdpa et -axpcc, semble 
bien etre liee 4 la presence ou a l’absence de 1 'epsilon. Entre l’action 
supposee de cet accent prehistorique et Faction incontestable de l’accent 
bas-latin, il y a un abime de bien des siecles; cet abime, beaucoup de 
linguistes, et M. H. avec eux, me semblent essayer vainement de le 
combier, attribuant a l’accent encore tonal du haut-latin des pheno- 
menes oh il n’est pour rien (par exemple, p. 87, le contraste de la con- 
traction de coago en cogo avec la non-contraction de coegi), ou bien 
(p. 100), en outre de l’accent d'intensite bas-latin, de l’accent tonal 
haut-latin et de l'accent prehistorique, faisant intervdhir dans la pro- 
nonciation des initiales latines un « accent purement expiratoire » — 
autant dire un accent qui n’etait pas un accent — lequel ne sert qu’a 
embrouiller leschoses par l’equivoque de ce nom trompeur. En realite, 
comme l’accent latin et bas-latin n’a rien de commun avec l’accent 
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prehistorique, qui avait peri quand il a pris naissance (il a peri de mime 
dans le germanique et dans le grec eolien), l’existence meme de l'accent 
a ete interrompue, et, par consequent, il est clair que son action ne 
s’est pas toujours fait sentir. Ce serait un progres de marquer nette- 
ment, dans le livre, cette discontinuity, qui est un des faits saillants de 
l’histoire phonetique. 

L’autre observation porte sur la definition des diphtongues. M. H., 
d’accord avec une nomfireuse ecole phonetique, consjdere la seconde 
des deux voyelies graphiques comme ayant la nature d'une consonne : 
ai serait ay, ea serait ew. Le fait est bien douteux. On ne comprendrait 
plus une difference d’accent entre Sat? et not t?,* tfitre Zsu? et Zeu. Le grec, 
d’ailleurs, se trouve d’accord avec le latin et aussi avec le roman pour 
traiter ? aprSs une diphtongue, comme apres une voyelle (s elimine dans 
auw?, change en r dans aurum , devenu sonore dans le francais oser). 
Les Hindous enfin, qui sont des maitres en phonetique descriptive, dis- 
tinguent dans leur merveilleux alphabet les diphtongues ai, au des syl- 
labes comme ay, ar , ap ; bien mieux, ils nous disent que Va y est plus 
bref qu’une breve ordinaire, et 17 ou I’m plus long. Il y a 1st au moins 
de quoi conseiller la reserve ; il sera prudent, dans les editions ulte- 
rieures du Precis , de transcrire tout simplement at, eu par ai, eu. 

Quant a l'ordre des phenomenes analogiques, je ne puis en parler au 
point de vue ge'neral que pour donner au nouveau livre des eloges; 
’ex primerai seulement tout & l’heure non une critique, mais un voeu 
d’amelioration. M. H., dont le premier ouvrage linguistique a ete une 
Etude sur V analogic dans la langue grecque , ne pouvait meconnaitre 
l’importance de l’analogie; il donne de nombreux exemples des effets 
qu’elle a produits, et on peut dire qu’il ne laisse jamais oublier a ses 
lecteurs qu’a cote dela phonetique ii y a autre chose. Comme lui-meme 
l’eiplique (p. ro3), l’analogie, — ou, pour parler plus exactement, la 
force analogique, — « n’est pas seulement un agent indispensable, 
createur et perturbateur a la fois, de la formation des mots d’une lan- 
gue; on peut dire qu’elle est V essence meme du parler humain ». Cette 
proposition peut ne pas paraitre claire d’emblee, mais en fait rien n’est 
plus vrai. Les phenomenes qui ne sont pas analogiques, c’est-a-dire les 
changements phonetiques, ne sont en eux-memes que des deformations 
steriles du langage. Ils ne contribuent a sa vie qu’indirectement, par la 
destruction, relachant les cohesions anciennes, coupant en detail les 
mille liens dont l’enchevetrementest l’unite d’un idiome, et fournissant si 
la pensee, pour former ses creations nouvelles, des materiaux qui sont 
la substance a demi de'composee des vieilles. Car le langage ne vit pas 
k la facon d’un animal, qui devore d’autres organismes, ni meme h la 
facon d’une foret, qui suce la pourriture de ses feuilles tombees; il s'a- 
limente de ce qui, en lui-meme, est en train de deperir. L’energie vitale 
qui est en lui, et qu’il est absolument legitime d’appeler son essence 
meme, c est la force analogique. Elle seule accroit, elle seule inultiplie ; 
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elle seule aussi conserve, car la subsistance meme du langage est une 
sorte de creation permanente de 1 ’homme. Elle est tine des forces ins- 
tinctives de l’esprit ; elle consiste dans une action (une action ineons- 
ciente) que la symetrie de nos idees exerce continument sur la symetrie 
de leurs signes. Avec le temps, un systeme des idees se dem^le dans la 
pense'e ; avec le temps aussi, la force analogique developpe dans la 
parole un systeme des signes, et c'est precisement par la que la parole 
est autre chose qu'une suite de cris ou qu’un gazouillement, 

L’habitude do reflechir sur les phenomenes d’analogie a donne k 
M. H, une vue juste de la structure des mots. II expose (p. 102) ce qu’a 
de trompeur le procede etymologique ordinaire, qui, au moyen de traits 
d’unlon, decompose uniformement les mots en petites parcelles et en 
fait des chapelets d’atomes. « Ce serait une grave erreur de croire que 
la formation des mots repose sur l’union logiqueet reflechie, en quelque 
sorte sur l’addition mathematique de deux valeurs, la racine fournissant 
la signification generate, et le suffixe determinant et particularisant 
Cette signification, ainsi qu’on le represente dans les decompositions 
theoriques. » Que dirait-on en effet d’un linguiste qui croirait avoir de- 
fini la phrase en l’appelant une serie de mots? Vous oubliez l’essentiel, 
lui crierait-on, c’est-a-dire le sens qu’attache a cette phrase celui qui la 
compose. II n’est pas moins superficial d'analyser le mot comme une 
serie de petites racines. L’essentiel, c’est le sens qu’attache au mot celui 
qui le cree, c’est-a-dire le souvenir de certains mots, qui lui suggCrent 
celui-l&, et dont celui-l& a son tour suggere le souvenir. Le procede 
etymologique que M. H. condamne a bon droit vient des Hindous, 
le premier peuple du monde pour dissequer les mots et en etiqueter les 
pieces. Eux du moins le pratiquent avec correction, leurs analyses 
n’ayant pour but que de cataloguer rigoureusement ce qu’il faut savoir 
par cceur. Leurs imitateurs d’Occident, qui ont pretendu combiner l’in- 
telligence historique avec cette mnemotechnie, ont introduit dans letude 
du langage des habitudes malencontreuses, qui sont devenues univer- 
selles. 

M. H., comme tout le monde, s’est laisse entrainer par l’exemple, et 
c’est ici que se place le vceu d'amelioration annonce tout k 1 ’beure. 
Dans le Precis comme dans tous les livres de linguistique, l’ensemble 
des formes d'equus ou equos , c’est-a-dire, en langage vulgaire, ce que 
l’enfant qui cherche dans son dictionnaire appelle equus tout court, 
devient quelque chose de bien raffine, « le theme equo- ». Bien mieux, 
par une convention difficile £ defendre, forma, qui n’a jamais eu nulle 
part un o apres I’m, se trouve contenir un * suffixe -mo- ». Neprenons 
pas ici le ton du reproche : quel linguiste aurait ici le droit de jeter la 
premiere pierre? Mais a coup sflr M. H. ajoutera beaucoup k la clarte 
de son livre, qui par son sujet meme est tenu d’etre aussi elementaire 
que possible, s’il ecarte ces subtilites, qu’on pourrait appeler indo-ger- 
maniques par epigramme. Et du mSme coup il se rapprochera de la 
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verite vraie et de la vraie rigueur, comme on le verra assez en meditant 
sur les notions comme celles de theme ou de suffixe. 

En linguistique exacte comme en linguistique facile, un suffixe est 
quelque chose qui n’a pas du tout la precision et l’immutabilite aigebri- 
que. C’est par exemple -ier dans epicier, mais -tier dans bijoutier; c’est 
-a! dans septentrional , mais c’est -onal ou -ional (j’en donnerais le 
choix pour une epingle) dans meridional. Un radical est chose non 
moins elastique ; c’est une partie de mot a laquelle se joint un suffixe, 
par exemple merid- ou n\eridi-. Racine est le nom conyentionnel d’un 
radical relativement irreductible ; ‘au point de vue francais, enj l- de 
enfler peutparfaitement etre appele une racine, aussi bien qu’au point 
de vue grec osp- dans ^4pw, parce que ce radical enfl- n’est reductible 
qu’en latin. Bref, suffixe , radical, racine ne sont pas des termes expri- 
mant des choses qui existent en soi; ce sont les designations de ces ex- 
traits, parfois capricieux, que 1’instinct populaire tire des mots de la 
langue d’hier et qu'il combine pour former les mots de la langue de 
demain, cela tantot avec logique, tantot a tort et a travers. Ces termes 
n’ont de valeur precise que si on y fait entrer expressement la notion 
de cette adoption par l’instinct d’un peuple. 

Quant au mot theme, si prodigue par tous les linguistes, rien ne peut 
faire qu’il ait une valeur scientifique; ce qu’on appelle theme est essen- 
tiellement quelque chose de batard. C’est 1’amalgame d’une idee reelle, 
celle du radical, surtout tel qu’il se montre en sanserif, avec l’idee tout 
autre, parfois specieuse, souvent imaginaire, jamais certaine, d’une 
forme primitive, d’un mot independant, ayant preexiste aux autres 
mots. II faudrait pourtant savoir ce qu’on veut dire. Entend-on par 
theme un radical, un extrait de mots? alors il ne faut pas dire que « le 
theme » d’i'xxoc est [into*, car oti est l’o dans txxe ou txxacq ? Ou bien 
entend-on decidement, par a le theme d’lxxo? », le nom primitif du 
ch^al? en ce cas, qu'on ne pretende pas que ce theme etait fxxo, car, 
s’il y a quelque chose qu’on sache pertinemment, c’est que dans ixxo? 
ni l’aspiration, ni l’t, ni les deux x ne sont anciens ; nous savons avec 
certitude qu’il faut, d’ixxo, remonter au moins a quelque chose comme 
ekwo ou ekwe (lequel?), et peut-etre a des formes (une? deux? plu- 
sieurs?) encore plus differentes d’txxo. Mettons pourtant qu’on veuille 
s’obstiner a parler d’un theme d’ixxo?, en tant que mot ayant du, ou 
ayant pu exister avant txxos lui-meme; posons comme etabli qu’txxo? 
n’a pas ete pris tout fait a un peuple voisin, comme le latin bos a ete pris 
tout fait au grec : de quel droit alleguera-t-on de pretendus themes a 
propos des noms et des verbes de date macedonienne ou imperiale, 
comme caesareus ou ^iXtxxlCetv ? II serait ridicule, parce que le francais 
dit recevoir au lieu de recoivre , de dire que ce verbe a « change de 
theme », le theme recev- ayant supplante le theme recoiv-; est-il plus 
serieux d’expliquer en latin la coexistence des deux genitifs apum et 
apium par deux themes ap- et api-l Au fond, 1’idee chimerique dq 
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■fteme impiique 1’hypothese tacite que les mots sent formes par addi- 
tion delements iibres; elle est done en contradiction essentielle avec 
ildee de l’analogie, qui impiique la doctrine de la substitution imi- 
tative. II ne peut etre douteux que M. H. saura faire son choix en- 
tre ces termes incompatibles. II s’agit — prevenons toute equivoque — 
de bannir le mot theme purement et simplement; il s’agit en un mot, 
pour M. H., de faire le premier une reforme complete dans Ie sens de 
la justesse et de la simplicity. Oti le bon exemple serait-il a la fois plus 
naturel et plus necessaire que dans un livre ‘comme le sien?Seslec- 
teurs sont des linguistes commencantsj lenr esprit n’est pas encore 
-trouble par les notions Jmaginaires qui continuent d’encombrer la 
science. Le Precis commence a etre, il sera de plus en plus, Ie breviaire 
de tous les jeunes gens en qui s’eveille ou en qui on eveille le gout de 
rhistoire grammaticale. Si son succes se prolonge, etcela doit etre,il 
depend de M. H. que, dans pen d’annees, le theme sommeille dans le 
campo-santo de la scolastique. 

Je sais bien qu'il y aura des resistances. Pour se degager tTune vieille 
erreur il faut faire un effort. Pour ma part, il m’a fallu des annees de 
reflexion pour en venir a rejeter sans regret des choses que j’ai crues 
▼raies et bonnes longtemps, et que j’ai jadis enseignees; la theorie du 
theme est du n ombre. Mais enfin la verite est la verlte; quand on a la 
satisfaction de la voir enfin bien clairement et de la dire, on est paye de 
la fatigue de la recherche et de la petite humiliation d’abjurer. Et apres 
tout, ce n’est la faute de personne si la science se transforme plus vite 
qoe les generations d’hommes ne se succedent. Il n’en coute rien a l’a- 
HBtMtr-propre, si -on ne le laisse pas se raidir mal a propos. La linguisti- 
que n’est pas seule a courir de metamorphose en metamorphose. La 
chimie a peut-etre paru bien mouvante a nos grands-peres. Si les scien- 
ces de notre siecle ont la vie rapide, e’est que le monde n’est plu^ ce 
qe’il etait aux siecles passes. En reJiechissant comme 1’ensemble du 
monde nmrit vite, les individus peuvent se consoler d’avoix a desavouar 
la jennesse de leur science. 

J’ai 1’air de m’etre ecarte de mon -sujet, le compte rendu du Precis 
de M. Henry. II n’en est rien, car, ainsi que je l’ai iadique des le debut, 

. 1 ’existence d’un tel Hvre est un symptome d’un temps nouveau. Ce n’est 
point pourtant un recueil de recherches inedites; 1’auteur nous eo 
srvertit nettement dans sa preface. « Je desarmerai le reproche de pla- 
giat, qui co&te si pea & la loyaute de certains censeurs, en declarant 
subs ambages que je n’ai point pretendu faire oeuvre personnelle. » 
Mass e’est un oirrrage d’un genre bien neuf qu’un traite -d’enseroble de 
tout le domaine de la science, redige, au point de vue dtroit des langues 
class iqnes, jar tin -savant qui aurait eu qualite pour parler des auxres. 
Pendant qu’A I’etranger des travaux, d’ailleurs -ercellents quant an 
‘fetid, deviennent de plus en plus ioabordables pour qui n’est pas d’une 
.elite de ftutrmt, pendant qu’ils se font, sans motif, rebutamts pour tous et 
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decourageants pour la jeunesse (di meliora jpiis !), il paralt chez nou$ 
un livre facile a lire et qui le deviendra plus encore, qui ne suppose 
pas dans tout le public les connaissances du petit nombre, et dont l’au* 
teur aecarte non pas, comme font les compilateurs, les notions que lui- 
meme ne possede pas, mais cedes qu’il a jugees ne pas etre accessibles 
encore a ses lecteurs. M. Henry s’est fait l’initiateur d’une methode 
d’enseignement qui etait impraticable il n’y a pas bien longtemps, 
naais qui, dans quelques annees, sera sans doute la methode universelle. 

C’est ce qui m'a amene a parler non pas seulement de la deuxieme edition 
que cette annee a vu paraitre, mais de ce que pourront etre les futures 
editions du Precis. 

Louis Ha vet. 


3 1. — t. Die Ortsgottbelten in der griechischen und roemischen Kunst, von 
Otto Schultz. Berlin, Calvary, 1889. In-8 de 84 p. (Troisieme fascicule du hui— 
tiemc volume des Berliner Studien fur classische Philologie und Archeeologie). 

32 . — il. De Neocoria scripsit Guilelmus Buechner. Giessen, J. Ricker, 1888: 
In-8 de i 32 p. 


I. Le culte des divinites helleniques fut, a l’origine, fixe au sol. 
Avec le temps, quelques-unes d’entre elles quitterent la terre pour 
l’Olympe, non sans rester attachees, cependant, par des liens plus ou 
moins etroits, aux elements qu’elles personnifiaient ou aux sanctuaires 
d’ofi leur culte etait issu. La grande majorite des autres dieux conser- 
verent jusqu’a la fin du polytheisme un caractere local; tels sont,en 
particulier, les dieux de la terre et de la mer, ceux des montagnes, des 
fleuveset des sources, divinite's topiques par excellence dontM. Schultz 
a etudie les representations dans les monuments de l’art grec et de Tart. 

rnmain 


romam. 

H est toujours difficile de reconnaitre ces divinites dans les monu- 
ments figures de l'epoque grecque. Le plus ancien exemple est peut- 
Stre la personnification de Nemee, signalee par Gerhard sur une serie de 
vases a figures noires qui represented le combat d’Hercule contre le 
lion. Encore son opinion ne parait-elle que probable. Il est vraiment 
trop commode d’expliquer comme des <r nymphes locales » les figures des 
peintures ceramiquesauxquellesonne sait pas donner d’autrenom.Dani; 
la plastique monumentale, l’arbitraire de ces denominations estmcuru- 
dre, parceque les textes viennent parfois nous eclairer. Si nousreconnais- 
sons avec certitude le Kladeos et l'Alphee aux angles du fronton orien- 
tal du temple de Jupiter a Olympie, c’est que nous y sommes autoris es , 
par Pausanias. M. Waldstein a vu des divinites locales dans d’autres 
figures de larnSme composition, d l’exemple de M. Brunn qui a inter.- 
prete geographiquement le fronton oriental du Parthenon M S a 
eu raison de se tenir en garde contre ces temerites d’exegese II a d’ail- 

Lh&l l mgU ! av ® c finesse Ies Personnifications de localite's et leL divi- 
° Cares : c m ra diff erence qui existe, par exemple, entre le Kladeos- 
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du fronton de Paeonios et le demon Sosipolis, honore d’un culte en 
Elide, que M. Loeschcke a cru reconnaitre dans le meme fronton. La 
« presence des secondes dans les oeuvres decoratives de l’epoque classique 
est aussi vraisemblable que celle des premieres l’est peu, du moins en 
dehors de certaines places reservees, comm'e les angles d’un fronton. 
Sur les monnaies, en revanche, les divinites locales sont tres souvent 
figurees, surtout dans l’ltalie meridionale et en Sidle. 

A partir d’ Alexandre le Grand, les representations de divinites loca- 
les se multiplibnt, avec le gout croissant pcfur les personnifications et 
le pittoresque. M. S. a surtout etudieles dieux des fleuves, qu’il repar- 
tit entre deux types plastiques caracterlses par deux oeuvres bien con- 
nues, le Kladeos d’Olympie et YOronte du groupe d’Eutychide. Cette 
division est acceptable, mais, comme les monuments sont tres oom- 
breux et varies, il aurait fallu des subdivisions rigoureuses; M. S. ne 
les ayant point indiquees, toute la derniere partie de son travail est 
fort confuse, II enumere une quantite de bas-reliefs, de peintures, de 
monnaies, sans que 1’on reconnaisse clairement les principes de classifi- 
cation adoptes par lui. S’il avait donne, a la fin de son livre, une liste 
des monuments signales ou simplement un bon index, il aurait rendu 
service et facilite la tache de ses lecteurs. Or, non-seulement il n’y a 
pas d’index, mais il n’existe ni table des matieres, ni division en chapi- 
tres ! Ce fouillis archeologique ne doit pas etre cite comme modele k 
ceux qui pourraient etre tentes de reprendre un jour le meme sujet. 
M. S., qui ne sait pas composer, ecrit parfois d’une facon singuliere : 
une expression comme der Gros der Flussgottheiten est-elle moins 
triviale en allemand que le gros des divinites Jluviales ne le serait en 
francais? 

II. M. G. Buchner a traite avec beaucoup de reserve un sujet ex~ 
tremement obscur, deja etudie par Eckhel, Krause et M. Monceaux, 
celui des cites asiatiques dites neocores. Les villes qui portent ce*titre 
dans les inscriptions et sur les monnaies possedent, en vertu d'un sena- 
tus-consulte, un ou plusieurs temples des Cesars ; elles se disent neocores 
des empereurs, comme Ephese, par exemple, est neocore d’Artemis 
(Act. Apost., XIX, 35 ). Une ville se dit plusieurs fois neocore lors- 
qu’elle possede plusieurs Caesarea ou Augustea. Quelles relations 
existent entre le neocorat et le culte provincial? C’est une question 
difficile, qui a ete diversement resolue. M. B. a montre, en drcssantla. 
liste des villes neocores, d’une part, et, de l’autre, celle des cites dites 
mitropoles , que ces listes, necessairement incompletes dans 1 ’etat 
actuel de nos connaissances, presentent beaucoup de noms commons : 
il en a eonclu que toute ville neocore devait possedfr un temple da 
culte provincial. C’est l’opinion deja exprimee par M. Mommsen (Hist. 
Rom., t. V, p. 319). La oh le neocorat n’est atteste que par quelques 
monnaies, M. B. admet (p. 61) qu’il se rapporte non pas au culte 
imperial, mais & celui de quelque divinite domestique. Un exemple 


c, ' 
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frappant, que l’on peat rappeler ici, est celui de Cyzique : des que cett^ 
vide a e'leve un temple a Hadrien, nous apprenons par ses monnaies 
quelle est neocore, metropole, et qu’on y celebre les jeux provinciaux. 

Cesjeux etaient designes d’apres le nom du prince auquel avail etd 
dedie le temple provincial : ainsi, a Cyzique, a Smyrne, a Ephese ce 
sont des ASptiveta ou ’ASpidveta ’OXipma. Les series numimastiques per- 
mettent de fixer approximativement Pepoque oti les cites asiatiques sont 
devenues neoeores : c est un utile et penible travail dont M B s’est 
consciencieusement acquirte. Chetnin faisant, il a trouvH location de 
completer le beau hvre de M. Guiraud sur les assemblies provinciales, 
qui, par une singuhere inadvertance, ne conqapre pas une ligne aia 

IxS "oTlTc^ derectlfier } a de M. Monceaux, de communi 
7 Z , ^ 3Vait d£,a Si 8 nald erreurs, mais qui 

conserve le merite d avoir ete le premier travail d’ensemble sur ces 

questions. Je metonne qu’il n’ait point tire parti des recherches de 

ILolZsZssf- d R d3nS S °l rdCGnt ° UVrage Igmtitts and Polycarp 
(Londres, i 885 , cf. Ramsay, Revue archeol., 1888, II, p. 224). 

Un appendice est consacre aux pretres dela province d’Asie On » 

admis, arec MM. Wadding, on « Ma“ 

grand prelre d Asie aval, des delegucs dans les Tides oil le Ko„i» 

, M. B. a developpe une theorie toute differente indiquee Dlutfit 

qu exposee par M. Mommsen (Hist. Horn, t V v 3,^ . 

raud a oublie de discuter : il y avaite lin ’? V q M> Gul ~ 

1 , * / “V3it en Asie outsnt dc srsnHs-nrptrp* 

qne de temples proTinciaui e, il fan, renoncer 4 l'hvpMh&e d’™ rnnd 

pre,re de la proaince ,o„, enliere, saeerdo s p^nSa “ 

(p. 123 ). Cette modification de l’etat de choses normal ,, ** 

««P»r,nn,ai„en„ q „,n Asie, pTi'dt aL^ ' Z^dJ “le^ 

prodyisaient de si curieux effets sur 1’organisation nniv a ^ 

province. A partir du n< siecle apres J C ’ polmquc de cette 

ions „« sommes pas suffisammem renseignfe 4 lTr 1“ ' 

latin es, d’nne diction bie" p/dble.’ d “ s d-j,aik . 

__ Salomon Reinach. 

35. — Inscriptions tnmulalrrs des 

^ par w Bloch - 

des ci metier isrqeUt^Sjr^ent 0 V” faistori, J ue succinct 

rante-huh P ierres\ombaL Te LeTla * de 

Jons, quelquefois bilingues (heBreu et 1 t | ladu . ctIon des inscrip- 
es reris eignements biographiques et bihr Pagn P P qui 7 sont gravdes; 
CCUI dont ces mmbresLt Convert ^ bI p IOgra P^ u « ^ detaillessur 

precieux renseignements a celui aui ent^ i fo , nrniroBt P^s Urd de 

celu! qui entreprendra la curieuse histoire de 
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la communaute israelite d’ Alger, depuis les humbles debuts du xni* sie- 
cle, jusqu’aux jours oil, apres avoir ete virtuellement maitresse de la 
Regence, elle sombra sous les coups de l’emeute, et sous la division 
engendree par la lutte fratricide des Bacri et des Duran. 

Nous signalerons d l’auteur deux recueils, 'qn’il ne semble pas avoir 
consultes, et dans lesquels il eut trouve, sur les fleaux qui desolerent 
Alger (pestes, famines, tremblements de terre), des indications plus 
siires et plus completes que celles que lui a fournies M. Berbrugger ; je 
veux parler des 'Memoires de la Congregation de la Mission, etde la 
collection de la Gazette de France. II y eut vu que le mouvement 
seismique de neuf mois commenca le 5 fevrier 1716, a deux heures du 
matin, et non en 1717; que les degats furent tres considerables, a ce 
point qu’il ne resta pas une maison completement indemne * ; que la 
peste de 1740 dura trois ans, et fit perir 60,000 personnes 1 2 ; que celle 
de 1752-1756 fit environ 20,000 victimes 3 ; celle de 1786-1787 occa- 
sionna 17,048 deces, d Alger seulement 4 . 

M. B. reproduit en appendice une tres interessante elegie sur le 
massacre de i 8 o 5 ; mais il nous semble qu'on ne peut pas conclure de 
cette piece qu’il n’y eut que 42 victimes. L’auteur anonyme ne dit nulle 
part qu’il a parle de tons les morts ; il est meme plus que probable qu’il 
ne l’a pas fait; car il ne cite aucun nom de femmes et d’enfants, et les 
faibles ne durent pas etre epargnes par les barbares assassins. Nous 
aurions voulu voir rappeler que le pavilion du consul franfais abrita 
et sauva plus de deux cents personnes 5 6 . Ajoutons que ce ne fut pas 
Isaac Tama qui etablit le premier service regulier des bateaux entre 
Alger et Marseille (p. 1 18). Ce service avait ete etabli des les premie- 
res annees du xvin e siecle par les Domergue, armateurs de Marseille 6- 
Les batiments portaient le nom de Postilion d" Alger (n° 1 et 2); chacun 
deux partait le lendemain de 1’arrivee de l’autre, quand le temp^ le 
permettait. Mais, tout en signalant ces legeres imperfections, nous atti- 
rerons de nouveau l’attention du lecteur sur l’importance d’une oeuvre 
qui continue dignement la serie des bons travaux de M. Bloch. 

H.-D. de Grammont. 


1. Gazette iyl 6 , p. 97 (d'apres une lettre du consul}. 

2. Memoires , t. Ill, p. 64, et Ga%. 1740, p. 444. 

3 . Memoires, III, p. 227 et suiv. 

4. Gazette zy 8 y (lettre du 10 aout). 

5 . Memoires, III, p. 625. 

6. Sur les demandes incessantes des consuls francais ; les Anglais avaient deja 
une tartane exclusivement destinee au service de courrier : « Le consul anglais, 
« lequel a une tartane qui ne fait autre trafic que d’aller et ven*r de Livourne ici, 
etc. » (Lettre de Rene Lemaire, du i 5 aout 1692. — Archives de la Chambre de 
commerce de Marseille, AA, 490.) 
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34 . — Cine Amlllclie Handlangsreiee nncl» Italian lm JaUre 1?#4, 

ein neuer Beitrag zur Gesch. der cesterr, Commercialpolitik, von A- Fournik*. 
Wien, Tempsky, 1888. In-8, 5 z p. 



La Revue a rendu compte d’un travail de M, Fournier sur un voyage 
de commerce entrepris au nom de l’Etat en Hongrieet en Polognedans 
le milieu du xvm e siecle (1888, n° 10). M. F. a decouvert la relation 
d’un voyage semblable entrepris en Italie. Cette relation est envoyee le 
27 mars 1 75 5 par Marie-Therese a la representation royale de Boheme; 
elle a ete redigee par le comte Alois Podstatzky et surtout par son 
compagnon, l’inspecteur des Manufactures Procope. On y trouve d’a- 
bondants et curieux renseignements sur les viHes d’ltalie ou sejournS- 
rent Podstatsky et Procope, particulierement sur Fiume , Trieste, 
Venise, sur Florence et Livourne, etc. ; les deux voyageurs indiquent 
presque partout les fabrications propres 4 la ville qu’ils visitent, les 
prix, les maisons les plus importantes, les relations noueesau nom de la 
Compagnie d’exploitation de Mora vie, les affaires qu’on pourrait entre- 
prendre dans tel ou tel sens ; ils mentionnent en passant les monnaies, 
les poids, les mesures. Ils ont joint ad Protokoll de leur voyage des 
reflexions sur l’avenir de Trieste et la politique commerciale de 
l’Autriche qui tendait alors a combattre la concurrence de Venise et de 
Hambourg; mais on leur reproche justcment, ce nous semble, de ne 
penser qu a la Moravie, et, comme ils disent, au mahrisches Commer - 
cium. 

A. C. 


35 - — HI»tolre den etata generimu, par Georges Picot, ipembre de I’lnS- 

titut. Ouvrage couronne par l’Academie des sciences morales et politiques et par 

1 ’Academie francaise (grand prix Gobert en 1872 et en 1873). Deuxieme edition. 

PSris, Hachette, 1888, 5 vol. in-it) de xx- 413 , 444, 441, 493 et462. 

J’ai eu 1’honneur de rendre compte ici (n° du 8 novembre 1873, 
p. 302-304) de la premiere edition de I'Histoire des Etats generaitx. 
Dans le meme numero (p. 3 o 4 - 3 ii), M. Paul Viollet completa mes 
appreciations avec toute 1’autorite de son erudition speciale'. Nous eti- 
mes l'un et l’autre le plaisir de donner beaucoup d’eloges (accompagnes 
de quelques petites re'serves) a l’importante publication de M. Picot. La 
nouvelle edition merite plus d eloges encore, car 1’auteur n’a rien ne- 
glige pour perfectionner son travail. II a recommence ses recherches 
avec plus de zele que jamais, tout en preparant la publication des do- 
cuments inedits relatifs aux etats generaux, sur laqueile il donne, dans 
son Avant-prop9s, de tres interessants details 2. A la suite de ces re- 

t. Un de nos collaborateurs completera de meme, dans un prochain numero, les 
appreciations du present article (A. C.). 

2. M. P. annonce (t. I, p. 21, note 2) que le premier volume, consacre aux Assem- 
blees sous Philippe le Bel, est sous presse. 
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chcrches, continues pendant pres de quinze ans, quelques cha pitres 
ont ete ajoutes, d'autres ont ete remanies en entier, presque tous ont 
re$u d’utiles additions et corrections. Ai-je besoin de dire que le scru- 
puleux historien a mis a profit toutes ies publications recentes qui pou- 
vaient l'aider a completer ou a rectifier la premiere edition? 1 Je n’insis- 
terai pas, dans cette simple note, sur les ameliorations apportees par 
M, Picot aux quatre volumes de 187a, et je me contenterai de decla- 
rer que son Histoire des Etats generaux, si attentivement revue, si 
magistralement retoucbee, a toutes les qualites'd’un travail definitif. 

T. de L, 


36 . — Histoire des oeuvres de Xbeophlle Gaulter, par le vicomte de 

Spcelberch de Lovenjoul (Charles de Lovenjoul). Paris, G. Charpentier, 1887, 

2 ¥ol. in-8, Lvm-405 et 608 p. 

Les savants qui collaborent a cette Revue et ceux qui viennent lui 
demander un guide ou une consecration pour leurs travaux, se rendront 
difficilement compte de la somme de recherches et d’efforts que repre- 
sente le livre dont je viens de transcrlre le titre. Traiter un sujet de bi- 
bliographic moderne, en apparence quoi de plus simple? Ne suffit-il 
pas, dira-t-on, de consulter les editions originales de l’ecrivain, de s’as- 
surer par le depouillement des journaux ou des revues dont il a ete le 
redacteur que tout ce qu’il y a ecrit a ou n’a pas ete reimprime, de re- 
cueillir enfin aupr&s de ses contemporains ou dans sa propre corrcs- 
pondance le commentaire tout indique de son oeuvre et de sa vie? En 
realite, il n’en est pas ainsi : alors que les editions originales des « ro- 
mantiques » ne seraient pas cotees les hauts prix qu’elles ont atteints, 
les bibliotheques sont, en pared cas, mal preparees k fournir au cher- 
cheur les renseignements dont il a besoin : il faut avoir poursuivi soi- 
m£me une enquete de cette nature pour savoir k quel point les negli- 
gences incurables du depot legal et Finsouciance, trop longtemps 
prolongee, des etablissements publics pour les Iivres et les journaux 
modernes la rendent penible et souvent sterile. Si les editions originales 
font presque toujours defaut, combien il est plus ardu de remettre la 
main sur la feuille ou la revue oil a paru tel article ou telle pidce de 
vers! Quant aux correspondances privees ou aux papiers personnels de 
l’ecrivain, c’est pire encore : les premieres manquent a l’appel pour 
toutes sortes de raisons; les secondes n’offrent le plus souvent qu’un 
residu de notes, d’epreuves, voire meme de quittances et de factures. S’il 
vous est loisible d’interroger quelques rares survivants, leur memoire 
labile ou rebelle ne vous fournit que de vagues indications, parfois en 
contradiction formelle avec d’irrecusables temoignages. 

1. Notamment celles de M. M. de Beaucourt, Hervieu, Fustel de Coulanges, Lu- 
chaire, Antoine Thomas, Vuitry. Le savant academicien a mSme tird parti de 
quelques articles de revue, tels que ceux deM. Bayet (Revue historiique de 1882), de 
M. Noel Valois (Revue des Questions historiques de i 883 , etc.) 
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Certes, le temps est loin ou Querard, h propos d’une edition des 
CEuvres completes de Victor Hugo, annoncee par le libraire Gosselin , 
pouvait se feliciter que « pour 1’honneur de notre litterature » les sous- 
cripteurs se fussent trouves en trop petit nombre, mais il n’en est pas 
moins vrai que ces investigations, qui permettront un jour d’ecrire 
l’histoire litteraire du xix e siecle, ne remontent pas a plus de vingt ans. 
Ce champ si vaste est a peine defriche. Toutefois l’impulsion est donnee 
et notre enseignement supe'rieur lui-meme y prend gout. N’est-ce pas 
hier que M. Maurice Souriau etudiait, apres M. Bire, la part prise par 
Victor Hugo au Conservateur tt e t a la Muse francaise 2 ; que M. H. de 
la Ville de Mirmont consacrait tout un petit liyre d Louis Bouilhet 3 (il 
en annonce un autre sur Felix Arvers) et que M. A. Morel Fatio re- 
trouvait, avec une surete d’in formations et un tact rares, les sources 
auxquelles a puise l’auteur de Ruy-Blas 4 ? 

Entre ces pionniers de la premiere heure, une place a part, une 
place d’honneur appartient a M. de Spoelberch. Voila trente ans peut- 
etre qu’avec une patience infatigable il recueille nos livres, nos jour- 
naux, nos prospectus. Les vastes bibliotheques de son hotel de Bruxelles 
sont, sans exageration aucune, des archives uniques par le nombre et 
l’importance des documents qui y sont accumules. De ces richesses 
mises a la disposition de tous avec la plus courtoise et la plus preve- 
nante obligeance, M. de S. ne s’est reserve que les dossiers de Balzac, 
de Th. Gautier et de George Sand. En 1879, il nous a donne la mo- 
nographic des transformations multiples que Balzac faisait subir & tout 
ce qui sortait de sa plume. L'Histoire des oeuvres de Th. Gautier 
sera quelque jour suivie d’un hommage semblable rendu a George 
Sand. 

Remarquons tout d’abord que M. de S. n’intitule point ses livres : 
Bihliographie , et avec raison. Ce qu'il entend reconstituer, en effet, 
e’est moins la description par format et nombre de pages de chacun des 
livres des ecrivains auxquels il a voue un culte, que l’origine, les va- 
riantes, les coupures d’oii est sortie l’ceuvre definitive. « Toujours 
mecontent dela page ecrite », ainsi que l’a dit de lui-meme M.Zola dans 
un acces d'humilite, Balzac, on le sait, refaisait sur l’epreuve ce qu’il 
avait fievreusement trace la nuit, puis ajoutait et retranchait encore a 
ce qu’il s’etait resigne a laisser paraitre sous une premiere forme. Avec 
Th. Gautier (non plus qu'avec George Sand) M. de S. n’avait point & 

1. Ce prospectus, devenu rarissime, avait ete redige par Sainte-Beuve. M. de S. se 
propose de le reimprimer avec d’autres documents inconnus et de la plus haute 
valeur tires des papiers de l’illustre critique. 

2. Victor Bugoiredacteur du Conservateur litteraire, par Maurice Souriau, pro- 
fesseur-adjoint a la Faculte des lettres de Caen. Extrait des Annates de la Faculte 
des lettres. Caen, typ. E. "Valin, 1887, deux fascicules in-8°, 5o et 22 p. 

3. Le poete Louis Bouilhet, etude, par H. de la Ville de Mirmont, maitre de con- 
ferences a la Faculte des lettres de Bordeaux. Paris, Albert Savine, 1888, in-8 0 , 

4. ttudes sur l’Espagne{i K serie). Paris, Vieweg et Bouillon, 1888, in-8°. 
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reconstituer les phases de cette lutte de la pensee contre l’instrument 
rebelle charge de l’exprimer. En revanche, il lui fallait remettre la main 
sur les mille et un articles que, de 1 83 1 a 1872, Th. Gautier a jetes 
dans ce « tonneau perce » du feuilleton auquel il faisait si volontiers 
lui-meme allusion, et ceci n’a pas ete la moindre partie de la tache de 
M. Spoelberch. La collection complete des journaux politiques et lit— 
teraires contemporains n’existe nulle part ’, il n’a pas toujours dependu 
de Gautier de recueillir les pages que la necesgite ou l’occasion lui ar- 
rachaient au jour le jour. Alors meme qu’un editeur benevole s’est ren- 
contre pour tenter l’aventure, leresultat a’a guere ete satisfaisant. Quand 
Jules Janin intitula pompeusement Histoire de la litterature drama- 
tique en France un choix de ses bavardages hebdomadaires, Hetzel fit 
preparer par un tiers une Histoire de I’art dramatique extraite des 
feuilletons de la Presse. Le choix fut singulierement arbitraire: non 
seulement une bonne partie des articles de Gautier fut negligee, mais 
il y eut dans ceux qu’on reproduisait d’inexplicables suppressions. Les 
Salons de Gautier qui restent, quel que soit le point de vue auquel on 
se place, l’un de ses meilleurs titres de critique, n’ont pas ete mieux 
traites : il a rendu compte de trente d’entr’eux (y compris les exposi- 
tions universelles de i 855 et de 1867) : trois seulement ont ete reim- 
primes. Ainsi du reste de son oeuvre, et de la cette boutade k 1 ’adresse 
de ceux qui ne pouvaient se douter de letendue de son labeur : enume* 
rant dans une notice sur lui-meme, destinee a accompagner un portrait 
publie par 1’ Illustration, ses romans, ses poesies et ses tentatives dra- 
matiques, il ajoutait : « Je ne compte pas une quantite d’articles sur 
toutes sortes de sujets. En tout, quelque chose comme trois cents vo- 
lumes, ce qui fait que tout le monde m’appelle paresseux et me demande 
& quoi je m’occupe. » 

Les variantes sont rares et d’ordinaire peu importantes dans ses d?rits 
en prose; il n’en est pas ainsi de ses vers. Si, Particle fini, il n’avait 
plus qua en corriger les fautes typographies, un sonnet, une 
stance, une romance lui coutaient de tout autres efforts ; le manuscrit 
offre d’ordinaire avec la premiere version des differences qu’on ne trouve 
pas toujours dans la seconde et que M. de S. a toutes relevees. 

A ce labeur ne s’est pas borne sa tache. C’est bien veritablement une 
histoire des oeuvres du maitre qu’il a ecrite, n’omettant ni les corres- 

C’est ainsi qu’un journal ministeriel qui vecut pres de deux ans et auquel col- 
laborerent Th. Gautier, Louis Veuillot, Nestor Roqueplan, M. Ed. Thierry, etc.. 
La Charte de i83o (2 septembre i836-ii juillet i838), est actuellement represente 
a la Bibiiotheque nationale par deux numeros, et a la bibliothecae du Senat par un 
semestre. Le seul exemplaire complet appartenait aux archives de la prefecture de 
police detruites en mai 1 87 1 . M. de S. avait pris note sur cet exemplaire en 1 868 
(mais sans les faire copier) de plusieurs articles de Gautier non reimprimes et vrai- 
semblablement a jamais perdus ; toutefois il n’y avait pas retrouve un compte rendu 
des Paroles d’un croyant que Gautier croyait avoir publie dans la Charte de 
i83o. 
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pondances, ni les traites, ni meme, ajoutons-le, les procSs auxquels 
dies ont donne lieu *. Ainsi se trouve toute pr^paree une future Edition 
des oeuvres reellement completes de Theophile Gautier que la librairie 
Charpentier devrait tenir a honneur d’executer et dont le couronne- 
ment serait cette correspondance inedite, recueillie de longue main par 
M. de S. et qui, en nous r^velant une face k peu pres inconnue de son 
talent, serait pour les delicats un r^gal hors ligne ; je n’en veux d’au- 
tres preuves que les lettces citees par M. de S. dans 1 ’ Introduction : la 
premiere, adressee k la fille ain^e de l’auteur, renferme les plus pater* 
nels conseils au sujet des dedains precoces que les jeunes gens affectent 
si volontiers : la seconde, datee de Saint-Pet'efsbourg, est un irrecusa- 
ble et touchant t^moignage de sa sollicitude pour les siens et du culte 
que, sous le masque d’une impassibility olympienne,il gardait aux ytres 
chers. Le romantique impenitent et le patriote se montrent aussi & 
nous dans d’autres lettres a Sainte-Beuve (I propos de son etude sur 
M. Th. de Banville) et a un ami sur I’effondrement de l’empire *. En 
un mot, si Gautier revenait au monde, ii serait tentd de repdter & 
M. de Spoelberch ce qu’il ecrivait en 1867 a Sainte-Beuve, pour le 
remercier de ses trois fameux articles du Constitutionnel : <t Avant 
vous j’etais parfaitement inconnu. t> 

Maurice Tourneux. 


t. M. de S. a place dans les preliminaires de Bon livre une liste generate des ad- 
ditions qu’il a pu reunir (tome I, p. liii-lviii). Voici l’indication dea plus impor- 
tantes : un prospectus pour Notre-Dame-de-Paris, un autre pour la Societe ceno- 
phile, un discours ecrit pour M. Pelletier, secretaire general du ministere d'etat, 
et lu a la distribution des prix du Conservatoire de musique en : 858, les diverses 
ibauches (fort importantes) d’une grande comedie inachevde, la Perle du Rialto ou 
V Amour souffle ou il veut, dont il existe deux versions en prose et en vers, la Ne~ 
gr&se etle Pacha , parade (en collaboration avecCh. de la Rounat), etc., etc., plus de 
quatre-vingts lettres ou billets, de tres nombreuses variantes, sans parler des textes 
de proces soutenus contre Buloz, de lettres adressees a Gautier par Sainte-Beuve, 
Paul de Saint-Victor, etc., etc. 

s. M. de S, a reuni a la fin de son second volume une sorte de Gautierana em— 
prunte a des ecrivains contemporains de toute valeur et dont les dires ont le plus 
souvent besoin d etre controles. Je n’y ai pas retrouve ce passage, assurement cu- 
rieux, d’une lettre de Guizot a de Witt (8 fevrier 1 862) : a une soiree chez M. Le- 
gouve, celui-ci lui avait presente Gounod, puis le pianiste Ritter, enfin Theophile 
Gautier, dit-il, que «je n’avais jamais vu : la tetede Vitellius, un gourmand enfonce 
dans sa graisse et dans sa barbe, figure de gros epicurien spiritue! et moqueur. Je 
lui ai dit que je le lisais avec plaisir dans le Moniteur et que je trouvais le Moni- 
teur litteraire superieur au Moniteur politique. Ma preference lui a plu. » ( Lettres 
de M. Guifot a sa famille et a ses amis. Hachette, 1884, in- 18, p, 384.) 
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CHRONIQUE 

FRANCE!, — Le 3 decembrede i’an dernier estmort Gustave Garrez. Nos lecteurs 
trouveront dans notre prochain numero une longue notice sur l’excellent et modeste 
. orientaliste. 

— Saraedi ag decembre de i’an dernier a eu lied, a 1’Hdtel Continental, le banquet 
dans lequel la section des sciences historiques et philologiques de VEcole des Hautes- 
£tudes celebrait la vingtieme an nee de son existence, sous la presidence d’honneur 
de M. Victor Durov, fondateur de l’Ecole. Des toasts pnt ete portes par MM. Gaston 
Paris, Victor Duruy, Liard, Boissier, Breal et Chatelain. Une centaine de maitres 
et d’eleves anciens ou actuels de l’Ecole assistaitnt au banquet. Ou trouveradans le 
numero du t* janvier 1 889 da Journal des debats le discours deM. Gaston Paris. 

- Nous ne pouvons le reproduire ici, faute d’espace. Nous citerons toutefois le passage 
suivant : « Puis-je oublier que, si j’ai l’honneur de vous parler de cette place, c’est 
parce que nous avons perdu Leon Renier, notre second pere, ce savant si exact et si 
stir, cet esprit si fin dans sa bonhomie parfois malicieuse, ce coeur si chaud et si 
‘ ddlicat dont le souvenir restera indissolublement lid a sa chere ecole? Et ne voyez- 
vous pas comme moi errer autour de nous ces ombres encore si presente*, Charles 
Thurot, ce sage a la fois austere et doux qui etait si heureux d’ouvrir a notre jeU- 
nesse le tresor de ses connaissances et de ses idees, — Ernest Desjardins qui mettait 
dans son enseignement familier une chaleur dame si communicative, “ 1’eXCellent 
Hauvette-Besnault, dont les lecons et les encouragements arnenerent une Veritable 
renaissance, dans notre pays, dela philologie indienne, ■— Heumann, qui nous aidait 
modestement mais utilement, en initiant nos debutants aux mysteres de l’indispen- 
sable langue allemande? Helasl dans cette petite phalange ou se renContraient tous 
les ages, ce ne sont pas les veterans qui sont tombes les premiers ni les plus nom- 
breux! En pleine activite, en pleine jeunesse, une divinite jalouse a subitement em- 
porte,en enveloppant leursames d’un sombre voile, Stanislas Guyard, si brillant, si vi- 
vant, si heureusement inventif, et qui semblait cependant parfois, sous son sourire 
tndlancolique, pressentir sa tragique destines, et Olivier Rayet, flamme ardente qui 
S’est devoree elle-mSme. Avant eux ddja, et le premier de tous, le destin cruel nous 
avait enleve notre aimable, notre aime, notre a jamais regrette Charles Graux, qui 
protnettait a la France un renouveau de son vieil helldnisme. Et Cette annde metne 
les deux maitres que, sans cesser de les considerer comme notres, nous avions don- 
nds a la Faculte des Lettres, Abel Bergaigne et Arsene Darmesteter, ont disparu pres- 
que en meme temps ; ces deux flambeaux, allumes a notre foyer, qui jataient un si 
vif eclat, ont ete eteints comme par un seul et aveugle coup des noires ailes de la 
mort. Amis qu’unissaient a nous les liens les plus nobles et les plus etroits qui se 
puissent former entre les hotnmes, maitres respectes, compagnons fideles, disciples 
dont nous avions suivi le progres avec tant de joie et de Herts, vous etes toujours 
parmi nous, et votre souvenir se meiera toujours a nos fetes comme a noS travaux »! 
M. G. Paris a termine en rappelant quel'Ecole avait deja publie quatre-vingts volu- 
mes indispensables a touts biblietheque savante et que son diplome qui ne mcne a 
iriea, Comme on dit, est recherche dans tous les pays. « 11 y a dix ans, nous avons 
offert a M. Duruy un volume que nous avions compose et qut temoignait de la va- 
riety et de la soliditd de nos tfavaux. J’espefais pouvoir celebrer notre seconde decade 
par un volume qui aurait atteste, d’une autre fapon, 1’activite fructueuse de l’Ecole. 
Notre secretaire (M. Chatelain) a misle plus grand zfele et le plus patient devouement 
a rassembler les elements d’une histoire de la section des sciences philologiques et 
historiques & i’Ecoie pratique des Hautss-Etudes j mais la volume n’a pu etre pret a 
temps : il formers la contribution que nous apporterons a la grande Exposition de 
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l’annee prochaine. On y verra Ie tableau de toutes nos conferences; on fy lira le nom 
de nos eleves et la liste deja bien longue des ouvrages sortis de notre atelier ; on re- 
trouvera dans tous ces travaux, malgrd la diversite de leur sujet et de Ieur forme, 
l’unite de notre methode et de notre esprit, et on comprendra combien etait juste et 
feconde, en meme temps que neuve, l’idee qui inspira, il y a vingt ans, la fondation 
de l’Ecole a celui que je suis tres heureux et tres fier de remercier en notre nom ». 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 

a 


Seance du 1 1 janvier 1888, 

M. Geffroy, directeur de l’Ecole francaise de Roma, adresse a l’Academie diverses 
nouvelles archeologiques. 11 signale surtout la decouverte de 188 nouveaux frag- 
ments du celebre plan de la ville, grave sur marbre sous Septime Severe, qui cou- 
vrait une paroi du templum sacrae Urbis, au Forum. 

Sont elus membres : 

De la commission du prix La Grange, MM. Gaston Paris, Simeon Luce, Paul 
Meyer, Leon Gautier ; 

De la commission de la fondation Benoit Gamier, MM. Renan, Pavet de Cour- 
teille, Senart et Maspero. 

M. d’Arbois de Jubainville commence une lecture sur les noms de lieu d’origine 
romaine en France. 11 distingue parmi ces noms trois classes : 1“ les composes, 
comme Augusto-dunum, Caesaro-magus, etc.; 2° les noms de lieu qui reprodui- 
sent purement et simplement, soit des noms d’homme, comme Anicius, Afranius, 
Turnus, soit des noms communs, comme Tres Tabernae, Tres Arbores; 3 ° les 
derives, formes soit d’un nom commun avec addition du suffixe etum ou aria, 
comme Roboretum, Asinaria, soit d’un nom d’homme avec addition du suffixe acus 
ou o, comme Marciacus , Albucio. Les derives de cette derniere classe appellent spe- 
cialement l’attention : tantdt ils sont formes avec des gentilices, Marciacus de Mar- 
cius, Albucio d’Albucius, etc., tantot avec des cognomina, Turnacus de Turnus, 
Caranto de Carantos. Parmi les premiers, M. d’Arbois de Jubainville en signale un 
assez grand nombre qui ont pour base un gentilice derive, en enus ou en ennius, 
comme on en a forme beaucoup a I’epoque imperiale : tels sont ; Avenacus (Ave- 
nay), du gentilice Avenus, derive d’Avius; Avennio (Avignon), du gentilice Aven- 
nius, derive d’ Avenus, etc. 

M. Ravaisson commence la lecture d’un memoire sur les monuments funeraires 
des Grecs. 

Ouvrages presentes : — par M. Georges Perrot : Martha (Jules), VArt etrusque; 
— par M. Heuzey : Dumont (Albert), les Ceramiques de la Grece propre, 6® livrai- 
sop; — par M. Haureau ; Instructions donnees aux ambassadeurs et ministres de 
France : Rome, avec une introduction et des notes par Gabriel Hanotaux; — par 
M. Schefer : i° Alishan, Leon le Magnifique, premier roi du Sissouan ou de VAr- 
meno-Cilicie, traduit par le R. P. Bayan; 2° Howorth (H.), History of the Mon- 
gols, IV. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seances des ig et 26 decembre 1888. 

M. de Laigue lit une note sur un groupe sculpte comprenant deux figures, l'une 
assise, 1 autre debout, trouvd a Neris. 

M. le baron de Baye communique les photographies deplusieurs obiets en metal, 
trouves a Harmigmes en Belgique, ’ 

M. le President annonce la mort de M. Aubert, tresorier de la Societe. 

1 y u ur ? e note sur le Ileu nomme Ad Salinas dans la Chronique de Gau- 
m w chancel >fi 11 identifie ce lieu avec le lac de Djabboul au sud d'Alep. 
attnbne'T Hr?,’ Sn ,^ e ,f e ^?. n l ecture de M - Valton au sujet d’un portrait des offices 
la MiranLi e - ’• 11 . etabllt 9 ue ce portrait que l’on croyait representer soit Pic de 
S0It un lnconnu - est - e " realite, un portrait de Pierre de Medicis. 

travaillait ^MeS^tre ‘1400 Ti^o'. 6 SUF 16 miniaturiste Henry d’Orquevaulz, qui 
deriv^s^e^noEos prcqm^d’hommes. 1 * d ’ observations ^r les noms de lieu 


Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


u fuy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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Sommalre: 37. Rayet, Etudes d’archeologie et d’att. — 38. Gaster, Litterature 
greco-slave. — 39. Schoen, L’origine de 1’ Apocalypse de Saint-Jean. — 40. Sa- 
batier, Les origines litteraires et la composition de l’Apocalypse. — 41. Corres- 
pondance d’Odet de Selve, p. p. G. Lefevre-?ontalis. — 42. See, Journal d’un 
habitant de Colmar. — 4?.»Hepp, Wissembourg au debut de l’invasion. — 44. 
Sarazin, Recits sur la derniere guerre. — 45. Bkaunis, Impressions de campagne. 
— 46. La guerre de 1870, resume allemand. — Gustave Garrez (A. Barth}. — 
Chronique. — Academie des Inscriptions. 


37- — O. Rayet. Etudes d’archeologie et d’art, reunies et publiees, avec 
une notice biographique sur l’auteur, par Salomon Reinach et illustree de 
5 photogravures et de 1 1 2 gravures. Paris, Firmin-Didot, 1888. 1 vol. in-8. 

Le monde savant et tous les amis d’O. Rayet sauront gre a S. Rei- 
nach d’avoir reuni en un volume les plus importants de ses articles. Ce 
recueil en facilitera la lecture 4 ceux qui les auraient Iaisses passer 
sans y prendre garde ou que decouragent plus tard les recherches dans 
les Revues et Gazettes ou ils sont disperses. De plus, il aidera ses amis 
et tous ceux qui l’ont approche d retrouver 1 ’homme sous le savant : 
rien ne pouvait donner de cette physionomie si vive et de cette person- 
nalite si attachante, une image plus exacte et plus vraie que cette poi- 
gnee d’articles dont le plus court et le plus rapide n’a rien de banal. 
Rayet est la tout entier. * 

Le volume comprend 22 articles, et S. Reinach en a donne, a la fin, 
une table analytique, qui sera fort appreciee deslecteurs '. Si, comme 
il en avait l’intention, Rayet edt publie lui-meme ce recueil, il n’aurait 
pas manque dedire dans la preface : « Ceci est un livre de bonne foi. 
J’ai vu tous les monuments que je decris (tous, & l’exception de la 
statue d'Athena Parthenos dont je n’ai eu que de mauvaises photogra- 
phies entre les mains). Ces fouilies a Milet et dans la region du golfe 
Latmique, e’est moi qui les ai dirigees, et peut-etre ai-je vu assez de 
temples grecs pour rendre compte de 1 ’ouvrage de Chipiez, peut-etre 
ai-je etudie et touche assez de vases peints pour emettre un avis sur la 
publication de Benndorf. Je suis un peu le parrain de ces petites figuri- 
nes auxquelles Tanagra doit sa reputation et je ne saclfe pas qu’elles 
aient a se plaindre de moi. Si jen’ai pas visite les tumulus de Koul Oba 
ni d'Altoun Oba, e’est que nous avons sur les fouilies du Bosphore 

t. Dans la Table des illustrations, ajouter que la metope trouvee a Ilion par 
Schliemann (p. 460), est actuellement a Berlin, avec toute la collection Schliemann 
dans le Musee Ethitographique. 
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Cimmerien d'utiles et magnifiques ouvrages, mais j’ai bien vu le Musee 
de l’Ermitage Imperial, et puisque j’avais tant fait que d’aller si loin, 
j’ai pousse jusqu’a Copenhague et suis revenu par Berlin. J’ai connu 
les savants dont j’ai fail l’eloge, A. de Longperier et F. Lenormant, 
enfin l’on a pu me rencontrer plus d’une fois dans l’atelier de certains 
sculpteurs contemporains, dont j’ai critique les ceuvres. » Rayet aurait 
dit vrai, et nous ajoutons que jamais le moi n’eut ete moins haissable. 
Rayet a beaucoup vu •et nul n’a eu le regard plus penetrant ni plus 
juste. S. R. dit avec raison dans la courte notice biographique mise en 
tete du recueil ; « Ce qu’il avait au plus haut degre, ce qui fait l’excel- 
lence et la valeur durable de ses ecrits, c’est le sentiment du style et de 
la valeur artistique des oeuvres » (p. xn). Ses articles sur Tanagra et 
sur Olympie sont, entre tous, dignes d’eloges. Qu’on se reporte, enles 
lisant, a la date 011 ils ont paru : ni les beaux marbres d’Olympie, ni 
les gracieuses figurines de Tanagra n’etaient alors entres dans le do- 
maine commun, avec ce cortege banal d’articles de journaux, de re- 
vues, de dictionnaires oh tant de gens puisent leurs convictions. — Je 
regrette seulement que S. R. se soit contente de renvoyer le lecteur i 
l’article des Monuments de I’art antique sur Tanagra : il fallait en 
detacher la description des necropoles et la joindre aux articles de la 
Gazette des Beaux- Arts. Tanagra est un des plus beaux titres de 
Rayet et nous aurions eu sous la main un ensemble pre'cieux de 
renseignements. 

J’ai dit plus haut combien les amis d’O. R. avaient plaisir a le re- 
trouver dans ces articles si personnels et si vivants. II n’y a pas, A ce 
sujet, dedications a donner au lecteur et je le laisserais volontiers a 
ses propres impressions si le volume ne s’ouvrait par une notice bio- 
gjaphique dont il me reste k dire un mot. Elle est aussi complete et 
aussi exacte qu’on pouvait 1 ’attendre d’une pieuse collaboration, et j’en 
ai cite une appreciation tres juste du talent de Rayet : je ne l’en aurais 
pas moins concue tout differemment. Sans essayer de refaire ce qu’a si 
bien fait Homolle, j’aurais dit en deux mots toute l’influence qu’ont 
eue sur O. R. deux maitres dont il pronongait souvent le nom. Adrien 
de Longperier tout d’abord, qu’il a si vivement admire et que je ne vois 
cite ni dans la notice d’Homolle, ni dans celle de Reinach. J’aurais eu 
double plaisir a rappeler le second de ces maitres, celui qui developpa 
si fort en lui le goht de la geographic historique. O. R. eut en eflfct la 
passion de cette science : les programmes de ses conferences a l’Ecole 
des Hautes-Etudes, plus d’un chapitre de ses livres et le seul examen 
de sa bibliotheque suffisent a montrer combien les problemes de la 
topographie grecque avaient d’attrait pour lui. Ses qualites de preci- 
sion et de nettete, son esprit ingenieux et penetrant, des connaissances 
techniques qui ont si souvent surpris son excellent architecte, Alb.Tho- 
mas,enfin le gout des voyages, tout l’aidait dans ces etudes fecondes. De 
ces deux maitres, le premier eut toujours pour lui cette « bienveillance 
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agissante * (p. 404) qu’it apprecia si fort ; le second, E. Desjardins, se 
l’attacha par un lien qui fit trop peu de temps helas ! la joie des deux 
families. Voil& ce que j’aurais dit et bien d’autres choses encore ! 

A ce premier recueil un autre fera suite qui comprendra les memoires 
epigraphiques d'O. Rayet. Le nom de notre maitre et de notre ami est 
sauve de l’oubli. Deja Collignon a acheve et publie son Histoire de la 
Ceramique grecque; apres Reinach, ce sera mon tour : j’ai pris l’en- 
gagement d’achever quelque jour l’ouvrage sur Milet et le golfe 
Latmique, je ne l’oublierai pas. t 

, , B. Haussoullier. 


38 . — Gre«ko- 81 avonIc. Ilchester Lectures on Greeko-Slavonic Literature and 
its relation to the folk-lore of Europe during the middle ages, by M. Caster; 
x-229 p. in-8, 2 pi. London, Trubner et O, 1887. 

II faudraitpour examiner en detail le livre de M. Moses Gaster une 
competence specialequi nous manque : nous voulons seulement signaler 
l’interet de cette etude sur les oeuvres empruntees a la litterature grecque 
paries Slaves, evangiles apocryphes, legendes et romans, due d un savant 
aussi justement renomme que M. G. Peut etre pourrait*on pourtant 
lui reprocher d'avoir exagere le role joue par les Slaves dans la transmis- 
sion de la litterature byzantine aux populations de l’Occident; il y a 
eu au moyen age entre rOrient et l’Occident de l’Europe, d’autres inter- 
mediaires que les Bogomils. On pourrait aussi desirer une exposition 
plus precise : ce livre semble parfois ecrit d’aprtis de vieux souvenirs, et 
sans le secours des ouvrages qui eussent ete necessaires a l’auteur. 

Le livre de M. G. se termine par deux appendices interessants, mais 
dont le developpement nuit aux bonnes proportions de l’ouvrage, sui? 
la Bible historiale du moyen age, et sur l’origine de l'alphabet glagoli- 
tique. On sait quelles obscurites presente ce dernier point ; la plus 
vraisemblable des hypotheses qui ont precede celle de M. G. est 
due d M. Leskien : la glagolitza serait une modification de la minus- 
cule grecque du ix -x e siecle ; mais cette explication laise subsister bien des 
difficultes. Celle de M. Gaster est tout d fait neuve: mettant en lumiere 
l’etroite ressemblance des alphabets glagolitique et armenien, il propose 
de voir dans le premier une adaptation du second a la representation 
des sons slaves. Les preuves historiques qu’il fournit en faveur de l’a- 
doption de l’alphabet armenien par Cyrille sont tres ingenieuses, et le 
rapprochement des formes graphiques vraiment assez convaincant. 

L.’D. 
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3a. — L’Orlgine de I’Apoealypse de H. .lean, par Henri Schcen. Paris, 

Fischbacher, 1887; in-8, 148 p. 

40. — Lea originea lltteraii-es et la composition de l’Apocalypse de 
s. Jean, par A. Sabatier (Extrait de la revue de theologie et de philosophie), 
1888, in-8, 37 p. 


LApocalypse de saint Jean , renfermee au Nouveau-Testament, 
passait, il n’y a pas longtemps encore, pour Ja formule meme 
de l’obscurite. C’etait* en tout cas, de tous les livres de la Bible 
celui dont l'jnterpretation donnait lieu aux plus grands ecarts, aux 
plus singulieres fantaisies. Un grand p^ < fut fait pour une plus 
saine intelligence du livre quand Liicke, par la publication de son 
Introduction, la rattacha a l’ensemble de la litterature apocalyptique, si 
florissante aux environs du christianisme. L’oeuvre avait cesse d’etre 
unique et isolee et l’on pouvait esperer se rendre compte de sa composi- 
tion et de son origine par 1’application des regies admisespour l’ensem- 
ble des produits litteraires auxquels il convenait desormais de lassi- 
miler. En effet, en r 835 , plusieurs theologiens distingues decouvraient 
simultanement l’empereur Neron dans le mysterieux chiffre 666 
(xm, 18). De'sormais le probleme sembla resolu et un accord assez rare 
entre commentateurs bibliques succeda aux controverses passionnees 
des ages precedents. Dans un article donne en 1877 d l' Encyclopedic 
des sciences religieuses de Lichtenberger, un critique autorise, M. Sa- 
batier, pouvait en toute sincerite ecrire ce qui suit : « Chose singuliere, 
cet ouvrage qui passait pour le plus obscur de la Bible, est peut-etre 
celui sur lequel regne la plus grande unanimite d’explication parmi les 
theologiens modernes. On est generalement d’accord, en effet, sur le 
lieu et la date pre'cise de sa composition, sur sa signification generale 
#t le but qui y est poursuivi... L’apocalypse de Jean est sortie des con- 
vulsions qui agiterent la Judee de l’an 67 a 1’an 70 et amenerent la des- 
truction de Jerusalem. » 

Soudain, il y a deux ans, parait sous le patronage d’un ecrivain 
connu, un opuscule du a un debutant, lequel soutient que V Apoca- 
lypse est une oeuvre juive, qui a subi un certain nombre d’interpola- 
tions chre'tiennes afin de trouver place dans le recueil sacre. Cette 
these audacieuse est accueillie avec une singuliere faveur. Quelques 
hommes eminents s’y rallient; d’autres, tout en faisant des reserves, 
declarent qu’il y a lieu de tenir grand compte des nouvelles proposi- 
tions. Mais le plus curieux de 1 ’affaire, c’est que tous, et M. Sabatier 
entre autres, s’accordent a dire que la solution qui avait prevalu pen- 
dant cinqua»te ans et qui n’a ete mise en suspicion que par une cir- 
constance tout accidentelle, laissait subsister mainte obscurite, qu’elle 
ne leve que dune facon tres imparfaite les difficultes d’un probleme 
qu on avait declare definidvement clos, 

Les deux publications reiatees plus haul appartiennent a la discus- 
sion qu’a provoquee dans les cercles theologiques la dissertation de 
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^ Vischer intitulee : Die Offenbarung Johannis, einejiidische Apocalypse. 

Dans une etude soignee et developpee, M. Schoen passe en revue les 
derniers travaux relatifs a V Apocalypse et expose avec developpement 
l’hypothese de M. Vischer. Cet auteur, pour r^trouver l’ecrit primitif, 
elimine du texte traditionnel le debut du livre (chap. I er a III), une 
serie de courtes incises pretendues chretiennes au corps du livre (de 
chap. IV a XXI) et la conclusion (v. 6 k 21 du chap. XXII). Cette elimi- 
nation, pretend-il, n’entraine le plus souvent aucune interruption du 
sens. Si l’on demande maintenant sur quels arguments externes se 
fonde le critique pour restituer la forme.juive de l’Apocalypse chre- 
tienne, celui-ci, faute da temoignage direct, est oblige d’alleguer de 
simples presomptions morales. Que ces presomptions soient sans va- 
leur, nous ne le pretendrons pas; mais il est visible qu’elles presentent 
un caractere eminemment personnel et subjectif, trop aisement arbi- 
traire. M. Vischer ecarte tous les passages decidement chretiens; cela 
fait, il lui reste entre les mains un ecrit oh ne se retrouvent plus que 
les elements messianiques communs aux juifs et aux chretiens; c'etait 
le resultat fatal, necessaire d’une pareille tentative, qui pourrait fort 
bien netre, en derniere analyse, qu’un cercle vicieux et reposer sur une 
petition de principes. Mais, dit-on, n’a-t-on pas constate, des long- 
temps, dans 1 ’ Apocalypse l’alliage de doctrines juives et chretiennes, 
dontla juxtaposition forme un contraste etrange? Soit. Les elements de 
la doctrine ancienne et de la doctrine nouvelle se trouvent plutot asso- 
cies ici quefondus; mais est-ce la le seul exemple de la chose et ce 
phenomene n’est-il pas, au contraire, hautement explicable par les 
conditions ou est nee la litterature chretienne primitive, en general, 
specialement l’apocalyptique de la jeuneeglise, qui empruntait au ju- 
daisme son cadre et ses divisions ? 

Apresunexamen consciencieux del'hypothese allemande, M. Schoen, 
qui s’etait d’abord senti dispose a l’admettre, est oblige lui-meme de de- 
clarer que le procede du jeune critique est arbitraire et artificiel. Ce- 
pendant il ne se resout pas a accorder a 1’ancienne exegese l’unite defi- 
nitive de plan et d’auteur. Il estime, en effet, que quatre des visions 
principales — la prediction concernant le temple et la ville (xi, i-i3), 
la prophetie sur la naissance du Messie (xil, 1-9), les oracles sur la bete 
(xm, 1-6, 11-18) et sur la chute de la grande Babylone (xvm) 
— paraissent avoir ete « introduites violemment dans le plan pri- 
mitif. » Ces visions, d'un caractere essentiellement juif, auraient ete 
empruntees d des ecrits juifs anterieurs a l’an 70, tandis que le livre 
lui-meme oil elles onttrouve place ne daterait que des dernieres annees 
du siecle. Telle est, en deux mots, et abstraction faite de’details secon- 
daires, la conclusion de M. Schoen. Il se resume ainsi : « Depuis long- 
temps, on avait reconnu que la plupart des visions de l Apocalypse 
etaient des imitations de l’Ancien-Testament. Nous avons essaye de 
montrer que les visions d’E\echiel et de Daniel ne sont pas les seules 
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qui soient entrees dans la composition de 1’ouvrage, mais que l’auteur 
a utilise quelques propheties juives plus recentes. » 

Aucours de sa dissertation, solide et bien informee, M. S. rend hom- 
mage aux travaux de M. Sabatier sur le meme sujet, signale l’article 
consacre ici meme par notre collaborateur a l’hypothese de Vischer 
( 1 8 avril 1887) et indique que ce savant, apres avoir incline pour la 
these de l’Apocalypse juive, a abouti a une solution assez diflerente. 
« En realite, dit M. S., M. Sabatier renversait 1’hypothese de M. Vis- 
cher; au lieu de voir dans l' Apocalypse une oeuvre juive traduite et 
annotee par un auteur chret^en, il y trouvait un livre chretien enrichi 
d’oracles juifs plus anciens. » Dans une viye, et substantielle brochure, 
M. Sabatier nous donne, en effet, ses conclusions, qui seront accueillies 
avec un reel interet et dont il est visible que M. Schcen a subi l’in- 
fluence dans une grande mesure. 

M. Sabatier commence par declarer qu'on ne saurait opposer d’argu- 
ment prejudiciel a l’ide'e que Apocalypse traditionnelle ne serait que 
« 1’edition chretienne, augmentee d’une conclusion et ornee de notes 
intermittentes, d’une Apocalypse primitive juive, qu’un disciple de Je- 
sus a voulu approprier a l'edification des chretiens de son temps. > 
L'hypothese est en harmonie avec les moeurs litteraires de l’epoque, 
les transformations d’ouvrages plus anciens, les interpolations interes- 
sees etant alors un procede courant, pratique dans toutes les ecoles. 
N’a-t-on pas notamment christianise les anciennes Apocalypses juives 
d 'Henoch, d’Esdras , des Dou\e patriarches ? 

- Analysant avec finesse et competence 1 ’ Apocalypse, M. Sabatier y 
signale une « cassure » au chap. X au moment precis ou intervient un 
ange, porteurd’un petit volume quele voyant est invite d avaler et qu’il 
avale, en effet. Or, ce livre serait un recueil de propheties et l’ecrivain a 
simplement voulu marquer par ce detail qu’il va faire place dans son 
livre d un recueil d’oracles apocalyptiques deja rediges et qu’il insere 
tels quels dans la trame du poeme. Ce recueil comprenait, outre les 
morceaux, dont M. Schoen, lui aussi, admet l’origine juive, quelques 
fragments encore. « Tous ces oracles, dit l’ecrivain, forment un en- 
semble homogene. Ils sont tous d'origine juive, sont animes du meme 
souffle de piete juive, correspondent a des idees ou a des espe'rances 
exclusivement juives. 11s se separent du reste de 1 ’Apocalypse et se 
rapprochent les uns des autres par le ton et par la couleur. » M . Saba- 
tier insiste sur cette circonstance que « tous ces oracles sortent d’une 
meme situation historique; tous jaillissent vibrants et colore's de l’ef- 
froyable catastrophe de 1’an 70 ; tous datent de la veille ou du lende- 
main de la ruine de Jerusalem... La critique a done eu raison en trou- 
vant dans ces oracles la preuve de la date 69 et 70. Son erreur a ete de 
conclure du particulier a 1’ensemble. » 

On voit que les conclusions des deux travaux que nous analysons 
sont sensiblement identiques. Leurs auteurs rejettent l’hypothese de 
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l’« Apocalypse juive *, mais ils ne maintiennent point la date prece- 
demment admise pour la composition de 1 ’ Apocalypse de saint Jean et 
la sacrifient sans hesitation pour se rapprocher de la date admise par la 
tradition ecclesiastique ; le seul element nouveau, c’est que, dans le 
corps de 1’ouvrage, se rencontreraient dans une mesure a determiner — 
sousce rapport M. Sabatier va plus loin que M. Schoen — des visions 
d’un caractere franchement juif, redigees une trentaine d’annees aupa- 
ravant et que l’ecrivain, les jugeant eloquentes et dignes d’etre conser- 
ves, a inserees telles quelles dans son oeuvre, ausc depens du plan et de 
la suite des idees, lesquels n’ont pas laisse d’en souffrir. Le plus grave 
en tout ceci, c’est qu’en uq des points oil la critique moderne s’etait 
montree le plus resolue et oil ses vues semblaient avoir triomphe, 
il a suffi d’un accroc pour determiner d’eclatantes defections. En ve- 
rite, si les partisans de la tradition sont adroits, ils ont la l’occasion 
‘ d’une belle revanche. 

Nous meme etant prie, il y a deux ans, de rediger pour la Grande 
Encyclopedic un article sur V Apocalypse de saint Jean, arrivions sans 
avoir pris connaissance du travail de M. Vischer qui paraissait ala 
meme epoque, a faire nos reserves sur la solution tres generalement 
defendue, qui place le livre avant 70. Nous faisions voir que, tout en 
admettant que l’ecrivain a voulu designer et la Rome des Cesars et l’em- 
pereur Neron, l’oeuvre ne devait pas etre anterieure aux dernieres an- 
nees du si£cle. Nous etions loin de penser que cette these etait sur le 
point de reprendre faveur et que l’apparente unanimite des critiques 
etait destinee a se briser comme verre au premier choc. 

Et maintenant que faut-il penser, non de l’hypothese d’une apoca- 
lypse juive datant de 70, remaniee par un chretien vers 1’an 100, hypo- 
these que les solides travaux analyses ci-dessus refutent excellemment, 
mais de la supposition de toute une serie de pages empruntees tellqj 
quelles a un ecrit anterieur juif par l'auteur chretien? Nous la croyons 
inutile pour rendrecompte soit des anomalies du plan, soitdes variations 
ou vacillations de la doctrine, soit de quelques petites enigmes litterai- 
res,peut-etre a jamais insolubles, que presente le texte traditionnel. Que 
l’ecrivain chretien se soit largement inspire des ecrits analogues qu’il 
avait sous les yeux, tout le monde l’admet. Qu’il ait ete amene a leur 
faire quelques emprunts, qui ne se fondent point sans quelque effort 
avec le reste de l’oeuvre ; on pourra l'accorder dans le detail. Mais c’est 
aller trop loin, selon nous, que d’admettre l’intercalation en une redac- 
tion deja existante de visions et de morceaux d’ensemble. Le « petit livre » 
de M. Sabatier nous semble plus difficile a avaler qu’a lui-meme et au 
Voyant de Pathmos. V Apocalypse de saint Jean est et seste une oeu- 
vre foncierement chretienne. 

M. Vernes. 
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4 , _ Correspondence politique de Odet de Selve, ainba.sedenr de 

France en Angleterre (i 5 4 6 -i 5 4 9 ), publiee sous les auspices dels Com- 
mission des Archives diplomatiques, par Germain Lefevre-Pontalis (Paris, Alcan, 
1888, gr. in-8, prix : i 5 fr.) 

Le ministere des Affaires etrangeres est devenu un couvent de bene- 
dictins. Non seulement les attaches aux Archives servent de guides de- 
vours aux travailleurs, mais ils publient avec zele les depeches diplo- 
matiques dont ils ont la garde, dressant un grandiose inventaire de 
documents. * 

M. Germain Lefevre-Pontalis s’est charge de ce soin pour Fambas- 
sade d’Odet de Selve en Angleterre (1546-1 5,43} qui fait suite, apres un 
intervalle de quatre ans, a celles de Castillon et de Marillac, deja pu- 
bliees. Fils du premier president Jean de Selve, ministre diligent de 
Francois 1 , Odet de Selve fut comme ses freres, notamment l’eveque de 
Lavaur, un des plus utiles representants de la France a l’etranger. Ne 
en 1 504, il fut accredite a Londres avant de l’etre en Italie et servit son 
pays jusqu’a sa mort, arrivee en 1 563 . 

Son ambassade a Londres s’etend du traite d’Ardres, qui avait mis 
fin a la derniere guerre de Francois I et de Henri VIII, jusqu’a la re- 
prise des hostilites sous leurs successeurs. Bien des faits importants se 
passent durant cette periode : la mort des deux rivaux de Charles- 
Quint, l’avenement de leurs heritiers Edouard VI et Henri II. Le pro- 
tectorat de Somerset suivi de la revolution qui porte au pouvoir 
Warwick, la conversion de l’Angleterre a la Reforme pure sont les eve- 
nements principaux de l’Angleterre a l’interieur. 

La France ne cesse pas, pendant ce temps, d'intervenir en Ecosse 
dans la lutte livree par les Anglais soit a Marie de Lorraine, soit a Ha- 
milton, la mere et le gouverneur de la petite reine Marie Stuart. L’en- 
voj de secours francais, l’expedition d’Esse, l’enlevement de la petite 
reine destinee au Dauphin se passent sans provoquer l’ouverture des 
hostilites. 

La discussion internationale repose surtout sur l’execution du traite 
d'Ardres. Les Anglais reclament le remboursement des sommes autre- 
fois pretees par Henri VIII a Francois I. Des deux parts on se plaint 
de saisies de marchandises, de violations de territoires. Boulogne est le 
pivot autour duquel tournent toutes les negociations diplomatiques. 

Boulogne, perdue par la France dans la derniere guerre, ne doit lui 
etre restitue'e qu’au bout de quelques annees et contre argent comptant. 
Mais Henri II n’a pas les moyens de payer, ni la patience d’attendre. 
Des deux cotes on se prepare k la guerre en fortifiant Boulogne ou en 
faisant des tra^aux d’approche contre cette ville. En somme, l'etat 
d’hostilites persiste sur les confins militaires. Retardee par 1 ’insurrec- 
tion de la commune de Bordeaux qu’encouragent les Anglais, la guerre 
de revanche eclate enfin et aboutit a la retrocession de la place, garantie 
par un nouveau traite. 
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C’est pendant cette extreme tension de rapports internationaux que 
Selve tient a Londres les interSts francais, correspondant presque jour- 
nellement avec !e maitre et avec les ministres, Annebaud sous Fran- 
cois I, Montmorency sous Henri II. Ses lettres sont toutes conservees, 
sauf pour 1’annee 1249 oil 1’on n’a rien de lui r bien qu’il n’ait du quit- 
ter Londres qu’au moment de la declaration de guerre, au rnois de 
septembre. D'apres ce que l’on a sous les yeux, on peut reconnaitre 
que les negociations de Selve font honneur a la diplomatie royale. 
Apres la guerre, la succession echoit aux Noallies, dont les ambassades 
seront aussi publiees, avec plus de soin sqps doute que par Vertot. 

On ne peut qu'admire$»la bonne analyse des depeches et approuver le 
choix des citations fait par l’intelligent editeur Les notes abondantes 
et une table analytique eclairent le texte. C’est etre bien meticuleux 
que de constater des negligences qui semblent plus des fautes d’impres- 
sion que des erreurs bistoriques. Reprenons cependant quelques titres 
mal donnes. La qualite de secretaire d’Etat ne devient officielle en 
France qu’apres le traite de Cateau-Cambresis, sous Charles IX. Meis- 
sen (Misniel est un margraviat et non un duche(p. 53 , n. 1). Comte 
Mareckal, comte Rhingrave sont bien des titres hereditaires et nulle- 
mentdes noms donnes aux families Keith etSalm. Cette derniere portait 
le titre encore plus barbare de Wildgrave {comte sauvage). Avant le fils 
du premier des Condes, il y a eu deja un comte de Soissons, frere de ce 
prince, appele plus tard, il est vrai, comte d’Enghien, apres la mort du 
vainqueur de Cerisoles. Il faut rectifier au debut l’orthographe Clutin 
d’ Oisy pour d’Oisel, et corriger celle de De D' Huy son, due aux erreurs 
orthographiques du xvi* siecle pour les noms propres commencant par 
une voyelle et precedes de la particule. Par exemple, on n’ecrira pas 
De D’Acqs pour de Dax ou De D'Andelot pour d’Andelot. Le mar- 
chand de Bordeaux complice des Anglais s’appelle, non Lestonnat, piais 
Lestonnac , d’une famille alliee aux Montaigne et qui donna a l’Eglise 
sainte Jeanne de Lestonnac. Je conteste qu’en i 55 o Oder, de Selve 
soit dejct membre du Conseil prive : il portait le titre de Conseiller du 
Roi comme, en general, les fonctionnaires de la couronne. Page 3 ,k 
bapteme de Henri II est place en 1546 : cela ferait commencer son re- 
gne a Page d’an an. Il s’agit de Francois II, qui n’est pas encore Dau- 
phin. Au xvi e siecle, les Grisons ne font pas partie des Ligues suisses, et 
le Roi leur envoie des ambassadeurs speciaux. 

Mais assez de vetilles! Publiee comme elle Test, la Correspondance 
^ Selve est destinee ^ rendre de grands services aux historiens. Dignes 
collaborate urs de M. Girard de Rialle, M.M. Kaulek, Lefevre- 
Pontalis, Farges et Chevrier meritent toute la gratitude des amateurs 
du xvi* siecle. S’il est agreable d’aller en leur compagnie fouiller les 
Archives des Affaires etrangeres, on doit leur savoir encore plus de gre 
; de travailler dans Pinteret de ceux que leurs occupations eloignent de 
i Paris, k tresor inepuisable de documents de l’Histoire nationale. 
i Francis Decrue. 
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4i.— i. Guerre de 1870 . Journal d’un habitant de Colmar {juiilet a novem- 
bre 1870), suividu cahier de fl... pendant le mois de janvier 1871 et d’au- 
tres annexes, par Julien See. Orne de trois croquis de M. Aug. Bartholdi et d’un 
dessin original de M. Em. Perroyre. Paris, Berger-Levrault, 1884. In-8, xra et 
287 p. 7 fr. 5 o. < 

^3_ 2. Edgar Hepp, Wlmembonrg au debut de l’tnvasion de 1870 , 

recit d’un sous-prefet. Paris, Berger-Levrault, 1887. In-8, vut et 118 p. 3 fr. 

44. — 3 . Recite nur la derniere guerre franco-allemande (7 juiilet 1870- 
10 fevrier 1871), par C. Sarazin, medecin en chef, membre correspondant de 
l'Academie de medecine et de la Societe de chirurgie. Paris, Berger-Levrault, 
1887. In-8, XIII et 327 p. 3 fr. 5 o. 

45. — 4. Impressions de eampogne ( 1870 - 18 * 1 ), par H. Beaunis, pro- 
fesseur de physiologie a la Faculte de medecine de, Nancy. Paris, Alcan et Ber- 
ger-Levrault, 1887. ln-8, vii et 304 p. 3 fr. 5 o. 

46. - 5 . La guerre de 1870 - 187 1 , resume historique, traduit de l’alle- 
mand. Paris, Berger-Levrault, 1888. In-8, 192 p. 


— 1. Le livre de M. Julien See est une suite de notes prises au jour 
le jour pendant les premiers mois de la guerre 1870. Le chroniqueur a 
voulu laisser « une sorte de deposition » sur l’etat des esprits a cette 
epoque et faire connaitre les sentiments, justes ou non, de la popula- 
tion. On trouvera done dans ce volume beaucoup de details qui semblent 
de prime abord inutiles, mais ces menues circonstances, ces faux bruits, 
ces racontars, ces « canards triomphants » (p. 219) qui circulent jus- 
qu’au dernier jour, ces alertes, ces vaines esperances de victoire, tout 
cela peint au vif les dispositions de l'Alsace envahie, et M. See n’a pas 
oublie de retracer chemin faisant quelques incidents d’histoire generate, 
comme le role de la garde nationale, l’affaire du pont d’Horbourg et 
Inoccupation de Colmar. 

2. M. Hepp etait sous-prefet a Wissembourg au commencement 

de la guerre. II avait de bons agents qui lui fournissaient des informa- 
tions tres exactes ; il conseilla de surveiller la ligne de Niederbronn ; il 
signala l’occupation du village de Schweigen et tous les preparatifs me- 
nacants de l’invasion allemande. Mais on ne lecouta pas et le pria de 
deployer moins de zele. M. H. raconte aujourd’hui ces incidents. Il 
s’est entretenu, le 3 aout, avec Abel Douay; il l’a transpose et veille 
dans sa maison, apres la journe'e du 4; e’est lui qui, au cimetiere, a dit 
le dernier adieu au malheureux general. Pendant l’invasion, M. Hepp 
rendit d'utiles services a la population de Wissembourg; le xi septem- 
bre, il fut expulse. Son livre a, comme il dit, quelque interet a l’heure 
presente et renferme certains enseignements. Au point de vue histori- 
que, il devra etre consulte par ceux qui voudront etudier les debuts de 
la guerre de 1870. 

3. u n des cecits les plus attachants que nous ayons Ius sur cette 

guerre franco-allemande est celui de M. Sarazin. L’auteur etait mede- 
cin en chef; il raconte d’une facon saisissante les bruits de la deroute 
du 6 aoht qui lui arrivent pendant qu’il opere les blesses; il montre en 
une page vigoureuse les Francais qui se retirent et les Prussiens qui se 
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precipitent dans Froeschwiller et entourent son ambulance « noirs de 
poudre, 1 ’air hagard, mefiant, furieux » (p. 43). II accompagne de Reims 
a Carignan l’armee de Mac-Mahon et assiste a la bataille de Sedan ; il 
ne quitte pas le general Ducrot, et il Ie voit taarquer au crayon sur la 
carte le fer a cheval que 1’armee prussienne dessine autour de 1’armee 
francaise ; il le suit k Bazeilles et k Givonne ; il est la, lorsque Ducrot ap- 
prend la blessure de Mac-Mahon et, apres un mouvement de desespoir, 
dicte des ordres de retraite (p. 120), lorsque Wimpffen accourt, fait valoir 
ses droits et dit a Ducrot : « Il nous faut une victoire! » (p. 1 2 3 ). Re- 
jete avec les fuyards sur le territoire bel|e, M. S. gagna Paris et y re- 
trouva Ducrot; il vit la debandade de Chatillon, et Champigny oh 
« Ducrot, entrainant tout son etat-major et ses cavaliers d’escorte, se 
jeta sur les tirailleurs saxons et les culbuta » (p. 21 3 ). On reprochera 
peut-etre a M. Sarazin de se montrer trap severe pour le gouverne- 
ment de la defense nationale 1 ; mais il a su raconter ses souvenirs de 
guerre avec chaleur et avec verve; il rend a Ducrot, qu’il etudie uni- 
quement comme soldat, la justice qui lui est due ; il tire de ses impres- 
sions des conclusions justes, les unes relatives au service des ambulan- 
ces, les autres generates : Fhistoire des guerres de la premiere Republique, 
dit par exemple l’auteur, a ete ecrite avec fantaisie et a prepare nos de- 
sastres; la politique, l’infernale politique, ecrit-il encore, « a contribue 
a ruiner l’esprit militaire et seule elle empechera le relevement de la 
France. » 

— 4. M. Beaunis e'tait, comme Sarazin, professeur agrege a la Fa- 
culte de medecine de Strasbourg ; lui aussi a pris du service pendant la 
guerre et a ete medecin en chef. Il raconte Ie bombardement de Stras- 
bourg et decrit fort bien, non seulement la resistance de la ville et son 
aspect physique, mais sa physionomie morale, l’etat nerveux des 
uns et l’impassibilite des autres, 1’impatience febrile du plus grand 
nombre qui se « traduisait par des fluctuations soudaines d’opinion, par 
des alternatives decredulite enfantine et d’incroyable confiance » (p.41). 
Apres la chute de la place, M. B. se rendit a l’armee de la Loire ; il 
passa douze jours a Juranville, oh il soigna les blesses de Beaune-la-Ro- 
lande. Puis il fut attache a l’armee de l’Est, qu’il suivit dans sa deroute. 
Il expose la misere de cette armee qui entendit de si pres le canon de 
Belfort et recula devant un ennemi inferieur en nombre, Mais ne trai- 
nait-elle pas a sa suite une « queue immonde de traxnards, d’eclopes et 
d'ivrognes » {p. 192), et Ie 17 janvier, sur cent cinquante blesses, le doc- 
teur n’a-t-il pas vu quarante miserables qui s’etaient fait sauter un doigt 
pour entrer a l’ambulance? (p. x 88). Ces navrants details sont meles 
de reflexions qu’il faut lire. M. B. est un observateur. Il explique les 

1. II faut ecrire Valdan et non Valledan (p. 3 oo), et ne pas dire que Contades a 
lance, plus d’un siecle avant 1870, quatre ou cinq petits boulets sur Strasbourg 
(p. 319); le fait date du 27 octobre 1678 ou un boulet lance par l’artillerie de Cre- 
qui vint ricocher sur le chceur de la cathedrale. 
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paniques etranges qui s’emparent de toute une armee (p. 21 3 ). Mals on 
remarquera surtout les pages qu’il consacre a 1'etat moral des troupes, 
« l’origine reelle de nos desastres » (p. i 5 o-i 56 ) ; il montre que les offi- 
ciers de l’armee de 1 'Est n’bnt pas su, pour la plupart, vivre de la vie du 
soldat, ni partager ses fatigues, ni s’exposer aux memes dangers; « cha- 
que jour s’accentuait le disaccord ; les soldats discutaient leurs chefs et 
leur refusaient l’estime et la confiance; les chefs, if leur tour, abandon- 
nerent des soldats qu'ils nq pouvaient plus diriger ». Citons encore, en le 
resumant, le passage cruellement ironique sur les trois mots qui furent, 
dit M. Beaunis, la substance rfeme du service pour Pofficier en campa- 
gne : Attendee des ordres! Suive\ le mouvement! Debrouille\-vous! 
« Ce sont la les trois refrains de la meme chanson. Vous arrivez plein 
de bonne volonte et de devouement; vos moyens sont insuffisants; une 
foule de questions surgissent; que faire? Attendee des ordres! Vous 
attendez patiemment : les ordres n’arrivent pas ; vous etes assailli de 
tous cotes; que faire? Suive% le mouvement ! Vous suivez le mouve* 
ment, mais le desordre augmente; chacun tire de son cote; que faire? 
Debrouille^-vous ! C’est avec ces trois phrases que nous avons fait toute 
la campagne de 1 ’Est » (p. 208-209) x . 

— 5 . Signalons enfin, a la suite de ces souvenirs de l’annee terrible, 
le petit livre intitule : La guerre de 1870-1871. C’est tout simpiement 
une traduction d’articles detaches qui ont ete publies dans une encyclo- 
pedic de bon aloi, le « Dictionnaire des sciences militaires » du colo- 
nel Poten (Handwirterbuch der gesammten Militcerniissenschaften). 
Le traducteur a rattache ces articles les uns aux autres, de fa^on a 
former un resume tres complet de la guerre de 1870. Ce resume, dit-il, 
est instructif pour tous et particulierement interessant pour les mili- 
taires, par sa concision en meme temps que par la richesse des details; 
« certaines appreciations des auteurs allemands sont empreintes des 
passions et des prejuges nationaux ; on les reconnaitra aisement ^il n’e- 
tait pas possible de les supprimer et il est utile qu’elles soient connues 
en France. » 

A. Chuquei. 


GUSTAVE GARREZ 

Pierre Gastavc Garrez, enleve i la science et a ses amis le 3 decembre der- 
nier — comme si l’annee qui nous avait deja pris Hauvette-Besnault, Bergaigne et 
Arsene Darmesteter, avait tenu a ne pas nous quitter sans nous porter un dernier coup 
— etait ne le 20 aout 1834, a Rome, ou son pure, Pierre Garrez, grand prix d’archi- 
tecture, sejournai? alors comme pensionnaire de l’Academie de France. Revenu 
tout enfant a Paris, il fat place de bonne heure dans une institution de la rue 
Saint- Jacques, qui lui fit suivre les classes du college Henri IV et qu’il quitta pins 
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tard pour achever ses etudes a Louis-le-Grand. D’apres les souvenirs de sa famille, 
c’etait un enfant reflechi, intelligent et bon travailleur. Au sortir du college, il avait 
commence l’ecude du droit, pour laquelle il ne se sentait qu’un gout mediocre *, et 
qu’il interrompit bientot quand eclaterent, en 1854, les premiers bruits de guerre. 
Par un coup de tete qui n’etonnera que ceux qui n’ont pas bien connu Garrez, ni 
penetre tout ce qu’il y avait d’ardeur et de passion genereuse sous ses dehors si cal- 
mes, il s’engagea dans un regiment de cuirassiers avec lequel, l’annee suivante, il 
fit la campagne de Crimee et assista au siege de Sebastopol. Mais les souffrances de 
toute sorte qu’il vit autour de lui, celles qu’il eut a endurer lui-meme, au point que 
sa vigoureuse sante en fut compromise, par-dessus tout l’amour de 1’etude qui ne 
l’avait point quitte, lui m^ntrerent qu’il s’etai* trompe sur sa vocation. 11 se fit 
exonerer en 1807 et revint i*Paris se fixer auprts de sa mere devenue veuve. Si 
j’ajoute qu’en 1870, il fit son devoir dans les compagnies de marche de la garde Ra- 
tionale, j’aurai mentionne tous les incidents exterieurs de la vie de Garrez. Le reste 
en fut entierement donne a l’etude avec une regularity, une abnegation, une force et 
une fixite de volonte incomparables. 

A son retour du regiment, il s’etait senti un peu depayse et, comme il se trouvait 
dans une situation de fortune independante, il fut quelque temps a trouver sa voie. 
Il avait rapporte du college un exeellent fond destruction classique, qu’il ne cessa 
jamais de creuser et d’etendre. Mais en meme temps il eprouvait le besoin d’un 
horizon plus vane et plus large. Il se mit a chercher d’abord dans les livres laisses 
par son pere. Il apprit ainsi l’italien d’abord, puis 1’allemand, comme il apprenait 
toute chose, rapidement consciencieusement, a fond. Bientot il y joignit l’anglais, 
auquel vinrent s’ajouter plus tard le hollandais, le danois, le portugais. Cependant 
la lecture de VHistoire de I’antiquite de Duncker lui avait ouvert le vieux monde 
oriental et revele enfin sa ve'ritable vocation. 11 reconnut d’abord ce nouveau do- 
maine en l’attaquant a la fois par ses deux exti Smites, l’Egypte et l’lnde. En suivant 
le cours de M. de Rouge, il acquit en peu de temps une connaissance solide des 
elements de l’egyptologie. Mais il ne tarda pas a s’apercevoir de la necessity de 
choisir entre l’Afrique et l’Asie, et ce fut cette derniere qui l’emporta. Deja il s’etait 
muni de la grammaire sanscrile de Benfey : apres l’avoir etudiee a fond, avec le 
controle des textes, il se familiarisa avec Panini et la tradition indigene. A l’etude 
du Sanscrit, il joignit ensuite celie du pali, du pracrit, de l’hindoustani, du hindf, 
du gujarati, du marat/ri, de l’afghan. en meme temps qu’il s’attaquait aux langues 
dravidiennes, en particulier au tamoul, dont il possedait une connaissance aussi 
solide qu’etendue. L’etude des langues indiennes le conduisit a celle du zend, du 
pehlevi et du persan moderne. Celles-ci a leur tour le menerent a 1 armenien, au 
syriaque, a l’arabe, a l’hebreu. S’il ne s’est pas engage pour son compte dans les 
recherches assyriennes, il en a toujours suivi de pres le mouvement. 

Toutes ces etudes entreprises avec ordre et reflexion, poursuivies avec une me- 
thode rigoureuse, d’apres des procedes a lui propres, presque toujours sur les 
sources memes, alors moins qu’aujourd’hui, debitees en manuels, furent conduites 
avec une rapidite etonnante mais nullement hative, et bientot menees de front sans 
aucune confusion, sans que l’une fit tort a l’autre. Quelques-unes, deux ou trois au 
plus, furent poussees par lui moins loin que les autres; aucune fle fut superficielle. 
C’est que, outre son enorme capacity de travail, Garrez avait au plus haut degre le 

1. || parait au contraire avoir ete attire des lors vers J'etude des langues. Dans ses papiers s’est 

retrouvd, avec la date de 1832, un cours soigneusement redigy de grammaire comparee des lan- 

gues modernes de l’Europe. 
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doa de penetrer dans 1’esprit et dans I'usage d’une tangue et de s’emparer en 
quelque sorte de son mecanisme. Tout en se permettant parfois des boutades sur le 
compte des linguistes et de la linguistique, il possedait toutes les qualites qui 
font les uns et 11 savait, pour son propre compte, pratiquer l’autre a la perfection ». 
Mats, au fond, il etait plutot philologue que linguiste. Ce n’est pas pour elles-memes 
qu il etudiait les langues, mais comme instruments. Sur tout ce vaste domaine qu'il 
avait explore en grammairien minutieux, il possedait l’e'rudition litteraire la plus 
rare par son etendue et par sa precision. Et les litte'ratures a leur tour 1’attiraient 
surtout comme documents historiques, comme moyens de reconstruire et d’expli- 
quer le passe. * r 

Sous ce rapport, le savoir de Gatjez etait vraiment efonnant. Sa memoire etait 
comme une encydopedie vivante et bien classee, ou qljaque notion etait a son ran* 
et a sa place, et oil les vues d’ensemble les plus larges et les plus original se 
degageaient sans effort de l’ordre parfait des de'tails. En histoire, de meme qu’en 
grammaire, lesminuties ne leffrayaient pas, pourvu qu’il entrevit quelque chose au 
bout, et il allait droit aux fails pris dans les sources pour arriver par le plus court 
chemin aux rapports essentiels. 11 avait un coup d’ceil d’une rare justesse pour 
saisir ces rapports, pour delimiter les questions vraiment importantes et en de- 
brouiller le noeud, pour separer nettement surtout les problemes insolubles de ceux 
qui sont a la portee de 1’effort ou ne dependent plus que d’un heureux hasard. 
I-Inde, par laquelle il avait debule, il i’avait exploree a fond, dans tous les sens. 11 
en connaissait une surtout que dedaignent trop souvent nos modernes sanscritistes 
qui se disent indianistes pourtant, celle des anciennes relations, celle des voyageurs 
orientaux du moyen age et des visiteurs modernes, des missionnaires, des marins, 
des homines d’etat, des geographes, des marchands. Sous ce rapport, son erudition 
pouvait se comparer a celle de feu Burnell ou du colonel Yule. Et de la meme 
etoffe double et triple, toujours de bonne qualite et solide, etait faite sa connaissance 
de 1 histoire de l’Asie anterieure et centrale, comme le prouvent ses trop rates ecrits 
tout pleins d’heureuses trouvailles, comme le prouvait mieux encore sa riche 
conversation dans ces heures de libre causerie que n’oublieront jamais ceux qui 
1 ont approche, ou I on se sentait si loin avec lui, si eleve au-dessus des competitions 
et dqp mesquines rivalites du jour. Ceux-la seuls qui ont connu Garrez il y a 20 
ou 25 ans, pourraient dire combien de choscs il a trouvees le premier, quelles 
questions il avail resolues avant que personne ne les eut encore posees, et avec quelle 
hberahte il faisait part de tout cela a ses amis. Aussi lui est-il arrive bien souvent 
e rencontrer, comme nouveautes, des choses qui dtaient vieilles pour lui, de 
retrouver mgme sous un autre nom, des enfants dont il etait bien un peu le pere. 
Lom d en prendre de I’humeur, il les saluait d’un sourire au passage, heureux de 
les revoir grandis et en train de faire leur chemin dans le monde. 

Il serait a de'sirer qu’un de ses vieux amis voulut bien recueillir les souvenirs de 
cette epoque deja lotntaine et montrer l’influence discrete, toute privee, peuconnue, 
mais tres efficace exercee parGarrez sur les etudes orientales en France, il ya quel- 
qu e 25 ans, quand, pour plusieurs de leurs branches les plus importantes, il n’y avait 
p us, en realite, parmi nous, d’enseignement public. On sail que l’etude du Sanscrit 
tut restauree chez nous par M. Hauvette-Besnauit. On saitmoins que M. Hauvette- 
Besnault avatt travaille avec Garrez et que c’est grace a cette influence que 1’EcoIe 
cs Hautes-Etudes put s’ouvrir avec un cours de Sanscrit methodique et solide. Ce 
tut Garrez qu. ense ig na l’arabe a Stan islas Guyard et qui initia ce brillant esprit 

1 . Pour s en assurer, on n’a qu'a voir comment il savait, a l'occasion, mapier 1’etymologie. 
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aux procedes severes de la discipline scientifique. II dtait vraiment ne pour ensei- 
gner. Malgre une certaine reserve qui lui dtait naturelle, il n’hesitait jamais a faire 
les premiers pas envers de beaucoup plus jeunes que lui, quand ils lui etaient si- 
gnales comme bien doues el cherchant leur voie. 11 fut ainsi toute sa vie un admira- 
ble directeur d'etudes, meme sur des domaines, celui de la Chine, par exemple, 
qu’il n'avait explores que par leur contour *. II avait, du reste, parfaitement cons- 
cience de cette vocation et, je le tiens d’un de ses plus anciens et intimes amis, il 
n’eut pas decline I’offre d'une chaire publique, si elle lui eut ete faite a temps et 
d’une facon digne de lui. Cest la un point sur lequel il est inutile d’insister main- 
tenant ; mais il est permis de regretter amerement qu’une pareille bonne volontd ait 
du rester sterile pour notitt enseignement offici*l. Du nioins ne le fut-elle pas ail- 
leurs, dans ce petit cercle d’fchimmes devoues a la science qui s’etaient groupes au- 
tour de Garrez, dont plusieurs ont marque depuisaux premiers rangs etquitous lui 
ont ete attaches jusqu’a la fin par les liens d’une recon naissante affection. A ces rela- 
tions, ilapportait, outre sa grande experience et son vastesavoir, le cliarme desa pro- 
fonde modestie, de son absolue droiture, et, une fois qu’il s’etait donne, un entier 
devouement. On peut dire de lui qu’il etait ne pour 1 ’amitie, qui, avec la science, fut 
le culte de sa vie. Avec un grand fond de fermete et un premier abord un peu froid, 
il etait parfaitement simple, cordial et bon. Toujours pret a rendre service, n’y me- 
nageant ni sa peine, ni son temps, il avait pour ses amis une affection qui allait 
jusqu’a la tendresse. Lui, le parisien endurci, qui jamais n’eut le temps d’eprouver 
la lassitude de la grande ville ni la nostalgie des champs, qui ne se rappelait pas 
avoir decouchd une fois en trente ans, on le vit, pendant des annees, aller une fois 
par semainc, avec la ponctualite d’une mere, visiter un ami malade que le soin de 
sa sante avait fixe pres de Fontainebleau. Aussi les liens qui unissaient Garrez 4 
ses amis, sont-ils de ceux qui survivent a la mort. 

Voici la liste des travaux publies par Garrez, aussi complete que j’ai pu l’etablir. Le 
premier se trouve oil on ne le chercherait pas, dans la Zeitschrift der deutschen mor- 
genlcendischen Gesellschaft : Etymologisches von G. Garvey in Paris.T. XIX (i 865 ), 
p. 3 o 2. C’est une courte notice en francais sur deux mots palis et sur leurs ramifi- 
cations en pali, en Sanscrit et en pracrit. Sans preambuleni final, le morceau a tout 
l’air d’etre un fragment detache d’une lettre, que le correspondant inconnu de Car- 
rez (M. Weber?), frappe de la valeur exceptionnelle de ces observations, aurait en- 
voye a la direction de la Revue. Et en effet, on ne feraitpas mieux aujourd’hui qu’on 
a des dictionnaires et des grammaires, et que les textes abondent. — Viennent en- 
suite : Notice sur les Sendavestae Excerpta de M. Kossowicz. Revue critique, du 
3 mars 1866. — Notice sur la Pracnottararatnamald de M. Foucaux, avec appen- 
dice sur le Kalyanamitrasevana de M. Feer. Journal asiatique, t. X (1867), p. 5 oz. 
— Notice sur l’edition du Bundehesh de M. Justi. Ibidem, t. XIII (1869), p. 161. — 
Notice sur l’edition du Saptacataka de Hdla, I* r partie, par M. Weber. Ibidem, t XX 
(1872), p. 197. — Notice sur le i er volume de la Comparative Grammar of the mo- 
dern Aryan languages of India de M. Beames. Revue critique du 22 mars 1873. — 
Notice sur les Jatakas separes publies par M. Fausboell. Ibidem, 7 juin 187?. -- 
Notice sur le livre de M. Bedew : From the Indus to the Tigris. Ibidem, 18 avril 
1874. — Notice sur trois ouvrages publies par les Paris de Bomlfcy. Journal asiati- 
que, t. Ill (1874), p. 62. — Notice sur le volume de la traduction de YAvesta de 

1 . Pour voir comment il savait s’orienter sur un terrain qui lui etait etranger, on n’a qu’i re- 
lire Particle anonyme mentionne plus loin sur la Lcgende du Bouddha d’apres les sources chinoises 
deM. Beal. 
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M.de Hariez. Ibidem, t. VII (.876), p. 411. -Ce sont la tousles travaux publies par 
Garrez sous sa signature. Mais outre ceux-ci. il y a de lui, principalement dans la 
Revue critique, un certain nombre d’articles non signes. Peut-etre, dans sa modes- 
tie, les jugeait-il trop peu importants, bien que plusieurs soient de premiere valeur. 
II ne les desavouait pas du reste, et tous, jusqu’aux plus simples notes, ils portent 
bien la marque a laquelle se reconnait tout ce qu’il a e'crit. Aussi la liste suivante 
dressee d'abord d’apres ce seul indice, a-telle entierement ete confirmee, en partie 
parle temoignage de quelques-uns de ses amis, en partie par des indications trouvees 
dans ses papiers. Voici les articles de la Revue critique : Le Suita Nipdta, traduc- 
tion Coomara Swamy, 6 mars i 8 7 5. - The History of India, de Taiboys Whee- 
ler, 1 3 mars 1875. — Leland, Fusxag, 3i juillet 1873. V The Romantic Legend of 
Sakya Buddha, de M. Beal, 4 septembre i 8 7 5. (M. B&l repondit dans VAthenceum 
du 5 fevrier 1876 et cette reponse fut suivie d’une re'plique de Garrez sur la cou- 
verture de la Revue critique, du 26 fevrier 1876). - De Goeje, Das alte Belt des Oxus, 
4 septemfire 1873. Cowell, Introduction au prdcrit des drames, t«r janvier 1876. 
— Warren, Les idees religieuses et philosophiques des Jainas, 16 fevrier 1876. — 
A ces articles on peut comparer les suivants ecrits pour un public moins spe'cial, 
sans doute a la priere d’un ami, ou, sans rien sacrifier de ses habitudes d’exactitude| 
il a su prendre un ton moins severe : Histoire de la litter ature hindouie et hindous- 
tame, par M. Garcin de Tassy. Moniteur Universel du 26 juillet 1870 (sous le pseu- 
donymede G. Oilivier). - Bigandet, Vieou legende de Gaudama, traduction V. Gau- 
vam. Le Monde du .4 septembre ,879. -Delaporte, Voyage au Cambodge. Ibidem, 
26 decembre 1879 

Comme on voit, ce sont la autant d’articles e'crits a propos de travaux d’autrui. 
Plusieurs sont de dimension etendue, presque des memoires ; quelques-uns, comme 
les articles sur le Bundehesh, sur Hala, sur la grammaire de Beames, sont des 
morceaux que Garrez seul peut-etre en Europe gtait capable d’ecrire ; tous, ils sont 
pleins des vues les plus justes, les plus neuves, du savoir le plus profond, sans 
aucun etalage d’erudition Et comme on sent que tout cela est puise en pleine 
abondance; que, sur chaque point, l’auteur ne fait donner en quelque sorte que 
destetes de colonnes, quit pourrait faire appuyer au besoin de profondes reserves. 
Ce nesn sont pas moins de simples articles, de modestes comptes rendus. A l’etran- 
geron ne s’y trompa pas. Des le debut, Garrez fut classe au premier rang, parmi 
les maitres et son autorite en plusieurs disciplines largement reconnue. Il n’en fut 
pas tout a fait de meme chez nous qui, plus qu’on ne pense, avons le respect du 
livre, surtout s’ll est gros, comme si Ton ne pouvait etre profond, original utile 
qu’en volume et sous couverture speciale. 11 faut le dire, Garrez ne fut pas ap’precie 
chez nous a sa haute valeur, et cela non pas par le grand public, qui est hors de 
cause, mats par le public savant. Il ne fut apprecie et, pour trancher le mot, il ne 
fut connu que de ses amis et du petit nombre des specialistes, avant tout des 
fidfeles de notre Societe asiatique, a laquelle il fut longtemps si entierement devoue. 
La du moins justice lui a toujours ete rendue pleine et entiere. 

Pourquoi Garrez n’a-t-il pas plus e'crit? Ce n’est certainement pas par indiffe- 
rence : jamais Ie feu sacre ne s’assoupit en lui; ni par depit: son desinteressement 
absolu ne laissait pas de place a l’amertume. Ce n’est pas non plus pour s’etre divisd 
entre trop d’etudes : rien chez lui ne fait penser au proverbe, qui trop embrasse 
etreint ' Cette d j vision « lait d’a illeurs plus apparente que reelle, et toutes ces 

1. Garrez a ete probablement l’homme dc sa generation qui avail le plus lu du Shah Nameh. Je 
nc suis pas s r pourtant qu’on trouve Ic nom mentionne une sculc fois dans ce qu’il a public. 
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etudes convergeaient vers une haute unite. 11 pouvait bien parfois etre deborde sur un 
cote pendant qu’il etait occupe sur un autre ; mais, une fois qu’on a possede un champ 
d’etudes comme il possedail les siens, on a bien vite fait de se remettre au courant. 
Une opthalmie qui, pendant plusieurs annees, lui interdit tout travail prolonge, y fut 
bien pour quelque chose. Mais la principale raison fut son extreme severite envers 
lui-meme. II ecrivait facilement, parait-il, et pourtant il n’aimait pas a ecrire, lui qu j 
se depensait si volontiers dans I’improvisation de la causerie. Ces etudes dont 
nous admirons la sobre richesse, la forme limpide et chatiee, il n’en etait jamais 
satisfait. 11 lui fallait beaucoup pour faire une demonstration. Sur un grand nombre 
de questions, par exemple sur la formation de I’ecriture armenienne, sur l’origine 
des Parthes, sur celle du pdfclevi, sur la patrie d-B pali et, en general, sur le develop- 
pement des langues indiennjj, il avait un ensemble de vues ingenieuses et origi- 
nales que d’autres peut-etre auraient produites sans hesitation, mais qu'il retenait 
devers lui parce qu’elles ne satisfaisaient pas encore a tons ses scrupules. Ailleurs, 
au contraire, oil il etait arrive a une solution, il admettait trop facilement dans sa 
modestie, que ce qu’il avait trouve, d’autres devaient l’avoir trouve aussi, et il fallait 
la contradiction pour le persuader du contraire. Sa belle discussion du probleme des 
quatre fleuves du Bundehesh, celle de I’age relatif des diverses couches de la littera- 
ture palie, d’autres encore n’ont pas ete improvisees; elles etaient vieilles chez lui. Il 
ne les aurait pourtant pas ecrites s’il n’avait pas trouve en defaut sur ces points des 
livres aussi estimables que ceux de MM. Justi et Fausbcell. Ce qui lui importait, 
c’etait la verite et nullement d’etablir qu'il l’avait trouvee le premier. Quant a l’idee 
d’ecrire un livre simplement pour prouver qu’il en etait capable, c’est la derniere 
qui lui serait venue. Pour ceux qui ont connu Garrez, ces raisons expliquenr sulfi- 
samment le petit nombre de ses ecrits; elles ne sauraient les consoler, maintenant 
qu’une mort prematuree et foudroyante a aneanti tant de richesses patiemment 
amassees. 

C’est a l’improviste, en elTet, en pleine sante, que Garrez Ieur a ete enleve. Dans 
la soiree du 2 decembre, il fut pris d’un leger malaise 11 se coucha de bonne heure, 
et la nuit parait avoir ete paisible. Vers 6 heures du matin, il avait encore touche a 
la petite horloge-veilleuse qui se trouvait a son chevet : quand on penetra dans sa 
charabre une heure apres, on le trouva mort. Comme il n’etait d’aucune coterie, 
qu’il n’appartenait a aucun mandarinat, sa fin fit peu de bruit. La nouvelle s’en re- 
pandit pourtant au dehors, en Angleterre d’abord, comment? je ne sais, et elle y 
eveilla un douloureux echo. Peu de jours apres, l’auteur de ces lignes recevait des 
lettres pleines de sympathie d’hommes comme MM. Rostet Rhys Davids, qui, sans 
avoir connu personnellement Garrez, aimaient et respectaient en lui un des maitres 
de la science et deploraient sa mort comme un Jeuil international. En ce moment, 
ses amis s’occupent de reunir ses divers ecrits en volume. Avec des souvenirs tristes 
et charmants, c’est tout ce qui leur reste maintenant de celui qu’ils appelaient « le 
bon Garrez. » 

A. Barth. 


CHRONIQUE * 


FRANCE. — M. Leopold Deusle et M. Tahizey de Larroque se sont reunis pour 
publier une tres instructive brochure sur Peiresc (Toulouse, Privat, 1889. In-8°, 
34 p.). La brochure contient une dtude sur le grand amateur francais du xvit' sie- 
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cle, et son Testament. L’dtude, due a M. Delisle, a ele lue le a 3 novembre 1888 a 
la seance publique annuelle de l’Academie des inscriptions et belles-lettres; 
c’est un juste hommage rendu au savant a dontle nom merite d'etre venere et glo- 
rifie au xix e siecle, comme il le fut dans toute 1 ’Europe au temps de Henri IV etde 
Louis XIII. » Le Testament, deja analyse par Gassendi, est donne en son entier par 
M. Tamizey de Larroque et temoigne des nobles sentiments de Peiresc. Ajoutons 
qu’a cette occasion, notre collaborateur fait connaxtre ses projets relatifs a la publi- 
cation de la correspondance du docte conseiller. Le tome I de cette Correspondance 
a paru en janvier 1888 (voir Revue cr it., 1888, n° 49); le deuxieme paraitra vers le 
milieu de cette annee; le troisieme verra sans dome le jour avant la fin de 1891. 
Restent liuit tomes encore, de mfeie epaisseur, qui^araitront plus tard. Le IV« 
contiendra des lettres a Borrilli, a Bouchard et a Gassendi (avec lettres de Gassendi) ; 
le V", les lettres a Guiilemin, Holstenius et Menestrier; le VI«, les lettres a Valaves. 
Les tomes VII et VIII renfermeront des lettres adressees en longues series a quel- 
ques-uns des principaux correspondants (d’Arcos, Barclay, Malherbe, Saumaise, les 
de Thou). On trouvera dans les tomes IX et X les lettres a divers (plus de cent 
personnages, parmi lesquels d’Aligre, d’Avaux, Bignon, les Bourdelot, Chifflet, etc., 
etc.). Enfin, le XI e et dernier tome comprendra une etude sur la correspondance, 
un tableau chronologique des lettres a Peiresc, une table aiphabetique. 

— La brochure sur Peiresc, dont nous venons de parler, est un tirage a part des 
Annates du Midi. Cette nouvelle revue paraft a Toulouse, chez Privat, sous les aus- 
pices du conseil general des facultes de Toulouse. Elle a pour directeur M. Antoine 
Thomas. Le litre de la Revue et son sous-titre c bulletin trimestriel d’archeologie, 
d’histoire etde philologies indiquent assez son programme. Elle renfermera une 
revue des periodiques et societes savantes du Midi, ainsi que des periodiques de 
Paris et de l’etranger. Elle doit etre — lisons-nous dans son programme — non seu- 
lement un bulletin d’information, un centre actif de production scientifique ; elle 
contiendra des articles de fond et des melanges sur toutes les manifestations de la 
vie meridionale depuis les temps historiques jusqu’a la fin du siecle dernier. Le 
premier numero vient de paraltre. On y trouve, outre l’etude sur Peiresc, de M. De- 
lisle et le Testament de Peiresc publie par M. Tamizey de Larroque, un article de 
M. Paul Meyeb, sur La langue romane du Midi de la France et ses differents noms 
et des « Melanges » : I. Un episode inconnu de l’histoire des Wisigoths. II. Un pre- 
tendu eveque de Dax au vn e siecle. III. La vicairie de Selabunac en Limousin au 
xt« siecle. IV. Charles VII dauphin a Clermont-Ferrand (1420). V. Les me'ridionaux 
et l’Universite de Bologne au moyen age. VI. L’enseignemenl du provencal en AI- 
lemagne. Le numero se termine par la revue des periodiques annoncee plus haut, 
par des comptes-rendus et une chronique. (Prix de l’abonnement : 12 francs.) 

— La Revue d’histoire diplomatique, numero de janvier 1889, publie, a titre de 
document inedit, une grande lettre sur les rapports des Etats-Unis avec 1 ’Angleterre, 
adressee par Talleyrand a Lord Lansdowne le fevrier 1795. La redaction de la 
Revue signale avec raison l’importance de ce document et la singuliere perspica- 
city de l’auteur. La note ajoute que la lettre « peut se passer de commentai- 
res ». II en est un cependant qui eut ete mile, ne fut-ce que pour signaler le ca- 
ractere, peut-etre le c plus interessant, de cette publication. C’est que la Lettre a 
Lord Lansdowne est le premier jet, l’ebauche du fameux « Memoire sur les relations 
commercials des Etats-Unis avec 1 ’Angleterre » que Talleyrand lut a l’lnstitut le 
i 5 germinal an V (4 avril 1797). Le Memoire reproduit, presque textuellement, les 
passages essentiels de la lettre ; il ajoute plusieurs considerations, notamment sur la 
religion; il developpe avec plus d’ampleur les vues historiques et economiques. Rien 
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de plus profitable pour 1 ’etude de I’esprit de Talleyrand, de sa maniere de compo- 
ser et d’ecrire que de comparer ces deux pieces, redigees, la seconde d’apres la pre- 
miere, a deux ansde distance. 

— A remarquer dans le n° du 14 janvier 1889 de la Revolution francaise un ar- 
ticle de M. Jules Guiffrey, dont nous approuvons entierement les conclusions. Les 
Archives parlementaires ne sont qu’une compilation indigeste et inexacte; elles ont 
coute dix huit cent mille francs ; il est temps de suspendre une publication aussi mal 
concue, executee plus mal encore. 

— Le n° 1 des Annales de VEcole libre des sciences .politiques, contient les arti- 
cles suivants : R. de Laboulaye, Une enquete anglaise sur la publication des debats 
du Parlement; OsTROGORSKf\J)e ^organisation des partis politiques aux Etats-Unis; 
Caraven, A propos de 1 ’alcomisme et des projets de reforme de l’impot des bois- 
sons; Max Leclerc, La vie municipale en Prusse, Bonn, une ville de la province 
du Rhin; J. Flach, Le gouvernement local de I’irlande de i 83 o a 1886; Bassereau, 
Les premieres conquetes de Mohammed-Ali, au Soudan; Auburtin, La Revolution 
franjaise d’apres A. Sorel; Boutmy, La reforme de l’administration locale en An- 
gleterre. 

— La publication du livre de M. Harrisse, Christopher Columbus a. the Bank of 
St George t, p. 19), entreprise par la ville de Genes, est, non de cinquante, 
mais de cinq cents exemplaires. 

— Nous avons le vif regret d’annoncer la mort, a la suite d’une courte maladie, 
de M. Eugene Chantre, eleve diplome de i’ecole des langues orientales, qui est de- 
cedd le 10 janvier a Peking oil il venait d’arriver. 

ALLEMAGNE. — La librairie F. W. deBiedermann de Leipzig, prepare sous le ti- 
tre Gcethes Gesproeche, un « recueil de toutes les conversations authentiques de Goe- 
the et de ses propos remarquables ». La publication comprendra sept volumes en- 
viron, au prix de 5 a 6 mark chacun. 

— La collection Kurschner sur laquelle nous comptons revenir bientot (Deutsche 
National-Litter atur historisch-kritische Ausgabe. Stuttgart et Berlin, Spemann\ 
vient de s’augmenter de plusieurs volumes, et en compte jusqu’a present ii5. Les 
plus rdcents sont : Die geistliche Dichtung des Mittelalters, I, die biblischen und die 
Mariendichtungen, par Paul Piper (vol. 112, vi et 3 1 1 p.); Tristan und Isolde, von 
Gottfried von Strassburg, p. p. W. Golther (vol. 1 x 3 , xix et 422 p.); la 8 e partie 
desCEuvres de Lessing, Fables, Vie de Sophocle. Theatre de Diderot, p. p. R. Box- 
berger (vol. 114, v et 496 p.); Immermann, I, t. Dusseldorfer Anfcenge et das 
Trauerspiel in Tyrol, p. p. Max Koch (vol. u 5 , lviii et 3 o 3 p.). 

— V Allgemeine deutsche Biographie en est a sa 1 36 * livraison, la premiere du 
XXVIII' volume; cette livraison va de Reinbeck a Reiter et traite, entre autres arti- 
cles, des Reinhard, des Reinmar, des Reiske. 

— M. Rud. Kiegel, de Leipzig, remplace a Bale, M. O. Behaghel, appele a 
Giessen. 

— Se sont « habilitds » : M. Elster, a Leipzig, pour la littdrature allemande 
moderne; M. W. Golther, a Munich, pour la philologie allemande; M. Th. Siebs, 
a Breslau, pour la philologie anglaise. 

— Le 3 o novembre 1888, est mort a Marbourg, a Page de 55 ans, Karl Lucae, un 
des plus fins connaisseurs de la poesie allemande du moyen age. 

ALSACE. — L’abbe Geny, bibliothecaire de la ville de Schlestadt, prepare une 
Histoire de la Biblioth'eque. Elle paraitra a 1 ’occasion de 1 ’inauguration du nouveau 
local qui recevra la bibliotheque. 

— Le d' Knod, travaille a une biographie de Beatus Rhenanus et a une etude sur 
la bibliotheque decet humaniste. 
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GRECE.— Parmi les publications recentes nous signalons aux lecteurs de la Revue 
Critique la Me/snj izepi zHs Oissu; rou Tovlou U-iiyoj;, de A. Miliarakis (Perris, Athe- 
nes 1888), digne de beaucoup d 'attention et le Ae£ex6v ocrzdvruv z&v pr.uxroi'j bm- 
neZtrypafixijs SiaXix-00 xepU x ox xai tuitous i| a-rrixfiv hziypsup&v, par G. D. Zikides 
(Athenes, Constantinides, 1888). 

— M. le professeur S. Lambros a public (Athenes, Palingenesie, 1888) deux 
brochures : UXouzxpxnx axavSli/tavx iv ‘Ayiopeirixa xebSixi (1 fr.) et 11-:=; T a v 
xaSixav rfiv 'Aytopeiztx&v /StSiio&jxw'j (r fr.) et un KaraGoyos twv h zai : £16X1 oflijxais zoo 
‘Aytou opou? cGqvixSy xuSAoni. ^.thenes, Papageorgiou, t888, (7 fr.) 

M. Tsdrepis (Athenes, Constantinides, 1888), MGs^/wa ’hScxi xzi ylumui, 
dissertation pour obtenir la venka docendi comme p^i vat-docent. Ces Mtisr/'ustcx, 
sont : 1° traduction grecque de cinq hymnes du Rigveda; 20 traduction grecque, 
de cinq chapitres du Nalus, episode du Mahabarata ; 3* L’infinitif comme impera- 
tif; 4* Le datif pluriel de la langue grecque. 

M. Romanos (Athenes, Perris, 1888), ’AvSnyxv'ixbv SinXu/xx zoo Tapavrtvou f,yspaxos 
B ' mptixm pezAfpxotv Xpv, oSouXXou M t X x/,X zoo B' Seonbzoo zHi, H-dpou. C’est 
un extrait du Aeizlov de la Societe historique (quatrieme livraison du 2^ volume) qui 
paraltra prochainement. 

— Ajoutons enfin quel’edition de Pindare par C. Cleanthe (Trieste, Morterra) : Hi»- 
Sdpou T« /uzafpiauv, xalnhxxo, xdiv Xi%e wx en cinq volumes, est 

terminee. Le 5 « volume est formde par le siiij, 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 18 janvier i88g. 

M. A. de Kremer, dlu correspondant de i’Academie, adresse au President une let- 
tre de remerciments. 

M. Edmond Le Blant donne de nouveaux details sur les fouilles de l’ealise des 
Saint-Jean-et-Paul. au mont Cdlius, a Rome. 11 rappelle que, selon la tradition, cette 
dglise tut bane au-dessus de la maison qu’habitaient les deux saints Jean et Paul et 
ou ils subtrent le martyre, au temps de Julien l’Apostat. Les fouilles, dirigees par 
le K. P. dom Germano, passiomste, ont en effet amene la decouverte de plusieurs 
ohambres. Tout dernierement, on a mis au jour une salle couverte de fresquesdu 
vi i ou du ix e siecle. Le culte des saints Jean et Paul est done demeure vivant au 
m »7 C ?, a S?’ sur * e * leu meme qu’ils avaient habite et ou ils avaient souffert la niort, 

. • Kevillout annonce une acquisition importante qui vient d’dtre faite par le Mu- 
see du Louvre. C est celle d un rouleau de papyrus, sur lequel sont transcrites seize 
colonnes d un d.scours d’Hypende. On sait le cas que faisaient les anciens de l’elo- 
quence d Hyperide; ils le placaient a cote de Demosthene. Longin assure que, dans 
1 une des plaidoiries qu it avait laissees, le discours contreAthenogene.il avait 
montre un talent que Demosthene lui-meme n’aurait pas su dgaler. Nous ne pou- 
vions jusquici apprecier le talent d’Hypende que par un fragment de quelques pa- 
ges, urd dun autre discours et aujourd’hui conserve en Angleterre. Le morceau 
inddit, qui vient detre decouvert par M. Reviliout et acquis par le Louvre, appar- 
tient au plaidoyer contre Athenogene, signale comme un modeie par Longin On 
ne peut encore songer a en donner le texte ou la traduction d’une facon complete 
car le papyrus est brise en parcelles qu’il faut lentement et patiemment rapprocher 
«««nettre en ordre. M. Revtllout espere pouvoir prochainement achever ce travail 
M. Kavaisson, continuant sa lecture sur les monuments funeraires des Grecs s’at- 
tache a demontrer que les scenes figurees sur ces monuments se rapportent presque 
toujours a la vie future et sont supposees se passer dans 1 ’autre monde. II dtudie 

dernSr rn 1 nl ’ d ® vue ’ le iToupe de la ‘villa Ludovisi, ou l’on a cru voir, en 

dern er lieu, Electre et Oreste et le grand bas-relief d’Eleusis, a figures colossales. 

FanueTltc Gaston / aris •’ Chabaneau (C.), li Roman ; de saint 

wP tes Mabinogion, traduits en entier pour la premiere fois par J. 

^ HD- £°m S n llttirat ” re cei “? ue ’ MM- ^Arbois he Jotainvu. « It Ioth. 

' ~ P ar M- Oppert : Ristelhuber (F.), Heidelberg et Strasbourg. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, imprimerie Marchessou fils , boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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iommalre : 47. Travaux ofterts a Otto de Bcethlingk. — 48. Fleischanderl, La 
constitution de Sparte chez Xenophon. — 49. Laloux, L’architecture grecque. — 
5o. Auge de Lassus, Les spectacles antiques. — 5 1 ". Bloomfield, L’accent re- 
gressif en grec. — 52. Gentile, Le conflit de (Jesar et du senat. — 53. Budge, 
Actes de Saint Georges de\>gppadoce. — 54. Seelmann, Bibliographie de la chan- 
son de Roland. — 55. Bloch, Les drames de Diderot. — 56. Barberet, Lesage 
et le theatre de la foire. — 57. Jadart, Les dcoles' de Reims en 1774. — 58. 
Guyau, L’irreligion de l’avenir. — 5g. Daubree, Les regions invisibles. — 60. 
Schmoller, Histoire litteraire du socialisme. — Chronique. — Acaddmie des 
Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


47- — Featjrna an von Otto Boehtllngk zum Doktor-Jubilseum, von seinen 
Freunden. Stuttgart, Kohlhammer, 1888, gr. in-8, 121 p. 

Les eleves et les amis de M. Bohtlingk ont publie, k I’occasion da 
jubile de son doctorat, un recueil de travaux la plupart relatifs aux etu- 
des indiennes qui doivent tant k ce maitre. La variete des memoires 
compris dans un recueil de ce genre interdit d’en faire une critique de- 
taillee ; mais comme ils peuvent interesser plusieurs classes de specia- 
listes, il n’est pas inutile d’en donner une enumeration complete. — 
I Th. Aufrecht. Zur Kentniss des i?gveda. (i° Les datifs en a; 2" la 
parenthese dans les hymnes.) — II Von Bradke. Einige Bemerkungen 
liber die arische Urzeit. — III G. Biihler. Die geschichtlichen Teile 
der beiden grossen Inschriften von Baijnath. — IV C. Cappeller. Zift" 
Mrccbakatika (observation sur la traduction de Bohtlingk). — V 
B. Delbruck. Conjecturen zur Maitrayarci-Samhita. — VI G. von der 
Gabelent\. Das Iautsymbolische Gefiihl. — VII K. Geldner. Ueber das 
vedische Wort meni. — VIII J. Gildemeister. Ein Baustein zur Ges- 
chichte der Tausend und Einen Nacht. — IX G. Grill. Schi-king I, 
1, 9. — X A. Hillebrandt. Nationale Opfer in Alt-Indien (l’acvame- 
dha). — XI H. Jacobi. Ueber das Alter des Ramayana. — J. Jolly. 
Notizen liber einige Dharmacastra-Handschrjften. — XIII A. Kaegi. 
Vasta usrah im Agveda. — XIV H. Kern. Der buddhistische Dichter 
Cura. — XV F. Kielhorn. Scheinbare Citate von Autoritaten in 
grammatischen Werken. — XVI G. Klatt. Eine apokryphe Pa«avali 
der Jainas. — XVII F. Kluge. Etymologica. — XVIII F*. Knauer. Zu 
iti und ca. — XIX E. Kuhn. Der Mann im Brunnen, Gescbichte eines 
indischen Gleichnisses. XX E. Leumann. Indogerm. nepot, neptr 
< Waisew. — XXI B. Lindner. Das indische Ernteopfer. — XXII A. 
Ludwig- Die Ironie im Mahabharata und im i?gveda. — XXI II — F. 

Nouvelle sfirie, XXVII. 5 
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Miklosich. Ueber die Lautverbindung kt in den indoeuropaischen 
Sprachen, — XXIV R. Pischel. Die Dichterin Cita. — XXV R. Roth. 
Proben aus einer Uebersetzung des Atharvan. — XXVI J. Schmidt. 
Die lateinischen Adverbia aui e von o-stammen und die Singulardative 
der germanischen Pronomina. — XXVII L. von Schrceder. Eine est- 
nische Sitte. — XXVIII E. Sievers. Althochdeutsch antlengen und 
Verwandtes. — E. Windisch. Vedisches (1 sumeka; 2 Ukhaccid; 3 
Ishfapdrtd; 4 Rgv. I, 1 15 , 2. 

La liste brillante des collaborateurs rend plus sensible encore l’ab- 
sence de deux noms qu r on S’attendait a y vojc figurer; nous ignorons 
les motifs qui ont determine M. Weber et*M. Oldenberg a s’abstenir 
l’un et l’autre. La participation des deux maitres qui representent glo- 
rieusement deux periodes des etudes indiennes etit rendu l'hommage 
complet et vraiment digne du maitre laborieux qu’on voulait honorer. 
M. Roth, qui a preside k la formation de ce recueil comme ami et 
comme collaborateur fidele de M. B., a ecrit une dedicace emue et 
fiere, oh il se plait it comparer l’etat pre'sent de 1’indianisme avec son 
passe et ou il revendique a bon droit pour les associes du Petersburg- 
Worterbuch l’honneur principal de ce progres merveilleux. Cet enorme 
dictionnaire en sept volumes, comparable au Littre seul pour l'abon- 
dance et 1’heureux choix des exemples cites, est le fruit d’un depouille- 
ment minutieux applique aux principaux ouvrages de tous les genres 
representes en Sanscrit. Entrepris soixante-dix ans apres la decouverte 
de la litterature sanscrite, il est reste et restera toujours l’instrument 
indispensable de cette etude. Il edt ete utile et interessant de joindre d ce 
Festgruss une bibliographic des travaux de M. Bohtlingk. Tous ont 
une valeur durable et seront longtemps encore consultes avec fruit; la 
liste aurait, en outre, presente comme en raccourci l'histoire des etudes 
s&nscrites pendant un demi-siecle. Nous souhaitons que l’infatigable 
activite de M. Bohtlingk nous donne bientot le dernier fascicule de son 
dictionnaire abrege, destine surtout a servir de supplement, sous une 
forme malheureusement incommode, au grand Dictionnaire. 

Sylvain Levi. 


48. — Fleischanderj.. Dio Spai-tanisclie Verfumiig bei Xenophon. 

Leipzig, Friedrich, 18S8, in-8 de i 3 gp. 3 mark. 

Apres quelques reflexions preliminaires sur I’Agesilas et la AaxsSat- 
povluv itoXtreia qu’il retire a Xenophon, M. Fleischanderl reunit les 
renseignements que l’auteur nous donne sur les classes sociales de 
Sparte, sur les ephores, l’assemble'e du peuple, les rois, les magistrats, 
et 1 organisation de l’armee ; puis il les controle en les comparant a 
ceux que fournissent Tyrte'e, Herodote, Thucydide, Isocrate, Lysias, 
Ephore, Aristotej Polybe, Justin et Plutarque. Cet ouvrage n'a rien 
d’original. Il rendra pourtant quelques services, surtout par le soin que 
M. F. a mis a depouiller les Helleniques. 
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49. — 1 . L* Architecture grecqae, par V. Laloux, architecte. Paris, Quantin, 
1888. In-8 de 304 p., avec 261 fig. dans le texte (Biiliotheque de I’Enseignement 
des Beaux-Arts). 

50. — II. Le« spectacles antiques, par L. Auge de Lassus. Paris, Hachette, 
1888. In-12 de 296 p., avec 24 gravures ( Bibliotheque des merveilles). 

M. Laloux, ancien pensionnaire de la villa Medici, a longteraps 
sejourne en Italie et en Grece; on lui doit une excellente restauration 
de 1 'Altis d’Olympie, encore inedite, qui, exposee au Salon, lui a 
valu une medaille d'honneur. L’ouvrage elementaire qu’il vient de 
publier temoigne non secernent de ses cfualites d’artiste, mais des 
efforts consciencieux qu’il a faits, a la difference de tant d’architectes, 
pour s’initier a 1’histoire de l’art dont il est un representant fort distin- 
gue. La plupart des monuments qu’il decrit ont ete vus et dessines par 
lui au cours de ses voyages; il en parle avec une fraicheur depressions 
et un accent personnel que l’etude des meilleures photographies ne 
donne pas. Eclaire par ses connaissances speciales, il a signale quantite 
de details techniques qui echappent d’ordinaire aux archeologues ; a cet 
egard, la lecture de son livre peut leur Stre vivement recommandee. 
J’ajoute que sa redaction est toujours claire, soit qu’il examine les 
differents appareils (p. 53 ), soit qu’il expose brievement le montage des 
materiaux (p. 201) ou la construction de l’entablement (p. 2o5J. Les 
gravures executees d’apres les dessins de 1’auteur sont en general excel- 
lentes; quelques-unes memes sont tout a fait exquises par la sobriete du 
rendu et le sentiment delicat des lignes (p. 49, 181, 219). Enfin, et ce 
n’est pas la un mince merite, M. L., qui corirprend et admire profonde- 
ment l’art grec, a su se tenir en garde contre cette sentimentalite pre- 
tentieuse qui depare les chapitres correspondants de la Grammaire des 
arts de dessin. Il n’a pas cru, comme Charles Blanc, qu’il ftit neces- 
saire de decrire l’Erechtheion avec des larmes dans la voix. 0 

Je regrette de ne pouvoir m’en tenir 14 , mais l’interet meme de ce li- 
vre, dont nous attendrons la seconde edition avec confiance, m’oblige a 
dire qu’il a grand besoin d’etre revise. Le plan, d’abord, laisse a de- 
sirer. M. L. n’a pas assez severement distingue l’etude theorique des 
monuments et celle de leur succession dans l’histoire : de la des redites 
IScheuses, comme dans les deux paragraphes sur l’art ionique en Asie- 
Mineure (p. 194, 267). A c6te de dessins qui meritent tous les eloges, il 
y en a de mal choisis, d’inutiles et de mauvais ; ces derniers ne sont na- 
turellement pas de M. L., mais il n’aurait pas du permettre a l’editeur 
de les emprunter a d’autres volumes pour en deparer le sien (voir sur- 
tout p. 47, le fragment de la cavalcade des Panathenees). On ne voit pas 
ce que viennent faire, dans un resume de I’histoire de l’architecture, le 
torse d’ApolIon du fronton occidental d’Olympie et une tete de griffon 
en bronze (M. L. ecrit « de sphinx ») decouverte au cours des fouilles 
de 1 ’Altis. A lap. 211, nous trouvons une vue des Propylees qui retarde 
de trente cinq ans : elle est anterieure aux fouilles de Beule ! Dans la 
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vue restaure'e du Parthenon inseree a la p. ii 5 , le temple a neuf co- 
lonnes de facade au lieu de huit. Plusieurs fois (p. i 3 o, i 35 , 266), 
M. L. a donne des dessins empruntes a d’autres ouvrages, mais sans 
indiquer sa source et avec des legendes beaucoup trop concises. En 
revanche, il aurait mieux fait de ne pas reproduire la restauration de 
1 ’Acropole d’Athenes par M. Lambert, oil le casque de la Minerve 
Promachos s’eleve a la hauteur des acroteres du Parthenon. On a 
cependant assez souvqpt repete que cette statue n’avait pas et ne 
pouvait pas avoir soixante pieds de haut ! 

Dans le texte lui-meme, 1 & erreurs et les distractions sont bien nom- 
breuses. II n’est plus permis aujourd’hui dernier les origines orientals 
de l’art mycenien ni d'en faire deriver l’architecture corinthienne (p. 1 3 ); 
ce que l’auteur dit de Tirvnthe (p. 17) est a la fois inexact et insuffisant. 
Je ne sais qui est le Ctesias auquel M. L. attribue des chefs-d’oeuvre de 
sculpture (p. 5o) 1 et je suis sur que l’ordre ionique n tbrille pas du plus 
vif eclat aux Propylees [ p. g 3 ). De quel droit affirmer que les fron- 
tons du Parthenon sont l’oeuvre de Phidias et d’Alcamene (p. no)? 
Dans le paragraphe sur le temple deSunium (p. 160), aucun des resul- 
tats acquis par les fouilles recentes n’est indique. P. 195, la colonne d 
base historiee d’Ephese est attribute au Didymaeon de Milet. On pour- 
rait malheureusement allonger encore cette liste d'errata. Un livre de 
cc genre ne comportait pas de nombreuses references bibliographiques, 
mais du moins fallait-il citer les ouvrages essentiels, comme l’a si bien 
fait M. Collignon dans son Archeologie grecque. M. L., a propos 
d’Ephese, mentionne le livre de Falkener, qui ne vaut plus rien, et 
omet celui de ^^ood ; a propos des temples ioniques en Asie-Mineure, 
il ne dit pas un mot des beaux travaux de Pullan, mais renvoie a « Per- 
rot, L’Art de l’ Asie-Mineure (en preparation ). » S’agirait-il de 1 ’etude 
sur l’art lydo-phrygien publiee par M. Perrot, il y a quinze ans, ou du 
volume a venir de 1 ' Histoire de l Art dans l antiquite ? En outre, les 
noms des auteurs et les titres meme de leurs ouvrages sont tres souvent 
estropies ; il est question des United Antiquities of Attica (lire Unedi- 
ted), de J. S. Sanhope (lire Stanhope), de Chandeler (lire Chandler)-, 
Bounarbachi devient Boudarbaki (p. 40) et Bryaxis prend la forme de 
Briaris (p. 52). On est en droit de se demander si un livre publie sous 
le patronage de l’administration des beaux-arts n’aurait pas du etre re- 
vise d’office avec plus de soin. Tel qu’il est, il rendra de reels services 
et je suis de ceux qui ont beaucoup appris en le lisant ; aussi m’en 
cofite-t-il d’y signaler tant de taches qu’il etit ete si aise de faire dispa- 
raitre. 

II. M. Auge de Lassus aurait pu ecrire un bon livre et un livre 
utile s’il s’etait contente d’exposer clairement ce que les recherches des 
vingt dernieres annees, en particulier les fouilles executees dans les 
theatres de Grece et d’ Asie-Mineure, nous ont appris sur les represen- 
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tations theatrales dans l’antiquite. Mais les pretentions de l’auteur sont 
plus hautes : « Ce livre, dit-il, est une sorte de drame qui, d’une logi- 
que implacable, s’achemine de son prologue d. son denouement. » 
Drame, peut-etre, ou comedie, c’est suivant le gofit que le lecteur y 
prendra. M. A. de L. a voyage, et il raconte fort inutilement des episo- 
des de ses voyages qui n’ont rien de commun avec le sujet de son livre, 
mais il n’a point etudie serieusement les questions qu’il traite et s’est 
dispense de l’effort d’esprit necessaire pour y introduire de l’ordre et de 
la clarte. En revanche, il s’est donne beaucoup de mal pour faire des 
phrases, et il a reussi a en ecrire de singiflieres : « Tous ces farouches 
conquerants qui se taillerent en Asie des empires dont seul leur im- 
mense orgueil £galait l’immensite... » (p. 53 ). a Les pampres tresses 
en couronnes pleuraient au front des vendangeurs leur beau sang ver- 
meil » jp. 4). « Lorsque nous parlons de theatre, ne point retourner en 
Sicile serait un crime de lese-majeste » (p. 25 ). Deux pages plus loin, 
Charles-Quint est appele « le pseudo-Cesar flamand-hispano-tudesque.» 
Quant aux erreurs, il n’en manque pas : Thespis nait a Euparia (p. 5 ), 
les praecinctiones s'appellent aussi bastei (p. 1 1 ), l’autel de Bacchus s’ap- 
pelait Thymete (sic) et servait quelquefois de tribune aux orateurs 
(p. 12), les Pompeiens venaient d’assister a une reprise de Casina (p. 1 6), 
etc. Mais n’insistons pas. La jeunesse, d qui s’adresse ce livre, a besoin de 
faits precis et d’idees justes exposees dans un langage mesure : M. Auge 
de Lassus lui offre des erreurs et des notions vagues dans une prose am- 
phigourique et tendue. Les vignettes sont jolies, mais elles auraient du 
etre plus nombreuses; le texte eut ete abrege d’autant. 

Salomon Reinach. 


5i. — Maurice Bloomfield. The origin of the recenive Accent In Greek. 

(Extr. de VAmeric. Journ. of Philology, t. IX). Baltimore, 1888; 41 p. in-8. 

Jacob Wackernagel a montre le premier ( Kuhns Ztschr. XXIII, 
457 ss.), que l’accent assez improprement appele regressif des tormes 
personnelles du verbe, en grec, ne rempla^ait pas directement l’accent 
indo-europeen, mais s’etait d’abord introduit dans les constructions oti 
ces formes etaient primitivement enclitiques et atones ; puis des deux 
doublets syntactiques ainsi produits |ou plutdt modifies) I’un avait peu 
d peu disparu de l’usage; et, comme il est naturel, c’est le systeme d’ac- 
centuation le plus uniforme qui a finalement prevalu. 

Dans un article publie dans le t. IV de VAmeric. Journ. ofPhilol., 
p. 2 1 et s., M. Bloomfield proposa d'elargir la theorie de Wackernagel et 
d’expliquer par une extension analogique de l’accentuation regressive 
des verbes le recul de 1’accent que l’on constate dans un grand nombre 
de formes nominales. Un peu plus tard, M. B. I. Wheeler, dans un li- 
vre (Der griechische Nominalaccent, Strasbourg, i 885 ), qui recut en 
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Allemagne le meilleur accueil de la presse savante *, reprit a nouveau 
la question; il rejeta toute explication analogique, sou tint qu’tt une cer- 
taine epoque il s’e'tait developpe dans tous les mots de la langue grecr 
que, a cdte de l’accent indo-europeen, un accent secondaire dont la 
place etait uniquement reglee par la prosodie des syllabes finales, et qui 
limitait le nombre des syllabes pouvant etre placees apres la derniere 
tonique du mot, L’accent secondaire frappait la 3 s more (dans les mots 
a finale trochaique, la 4®) apartir de la fin du mot; la loi n’avait natu- 
reliement pas d’applicafion dans les monosyllabes ni dans les disylla- 
bes a finale breve. Le genirif * yevopevou (sscr .janamana-), par exemple, 
etait devenu * Yevopivou exactement comme wjaaopov * ^opeopsv, fr/jsaup'ov 
<popdo;uv. Puis chaque mot n’avait conserve qu’un accent ; l’accent indo- 
europeen avait toujours disparu s’il se trouvait place avant l’accent se- 
condaire; dans le cas contraire, c’est tantot 1’ancien accent, tantot le 
nouveau qui avait prevalu. 

Le nouveau travail de M. B., dont nous avons transcrit le titre en 
tSte de cet article, est une refutation tres serree, bien que tres courtoise 
dans la forme, du livrede M. Wheeler. Je suis bien aise de voir M. B. 
reprendre son ancienne theorie, la debarrasser de quelques inexactitu- 
des de detail et la renforcer de nouvelles preuves; car le livre de 
M. Wheeler, livre certainement plein de savoir et ecrit avec beaucoup 
d’agrement — si l’on peut employer cette expression a propos de l’ac- 
centuation grecque — ne m’avait nullement convaincu. Outre qu’on ne 
voit pas tres bien comment le developpement d’un accent secondaire 
sur la premiere syllabe de * d£uyo q (sscr. ayuga-), d’ou * a'Qjyic; et plus 
tard a£uyo<; peut etre considere comme une « limitation de l’enclise » 
(Wh., p. 7), M. W. a confondu des faits d’ordre differents et pose trop 
vite des regies generates. Ainsi, il ne distingue pas suffisamment l’ac- 
ocnt aigu de l’accent circonflexe, oubliant que suivant qu’une voyelle 
longue (ou diphtongue) est frappee par le premier ou le second de ces 
deux accents, c’est la 2' ou la i re more qui est seule accentuee. Comme 
le dit fort justement M. B., l’eolien Zeu? (= Ziu?)> est reellement re- 
gressif » compare a la forme commune Zeu; 2 (= Ze6;, sscr. dyaus). S’il 
faut, comme la theorie de M. W. nous y contraint, admettre que l’ac- 
cent aigu de s en eolien, represente l’accent secondaire, il y aurait done 
eu un moment oh l’on prononcait *Zeu; avec deux accents aigus sur la 
meme syllabe : c’est bien invraisemblable. Les mots empruntes a l’al* 
lemand par le francais, objecte M.Wh,, presentent des faits analogues : 
un mot comme bolwerk (m. h. a) portait, outre l’accent principal sur 
bol , un accent secondaire sur werk ; le francais a fait de l’accent secon- 

■ c — 

1. L’auteur anonyme du compte-rendu qu’en a donne la Revue, t. XXIII (1887), 
art. 79, faisait parcontre d’importantes reserves. 

2. Oa ne peut dire que Zeu; soit analogique d’apres le vocatif ZsS : cf. les autres 
monosyllabes comme tt™?, eol. nrai?, ou le recul de l’accent s’est aussi produit. — La 
question des monosyllabes est traitee avec beaucoup de detail par M. Bl., p. 7-22. 
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daire 1’accent principal : boulevard. Mais qui ne voit (abstraction faite 
de la difference essentielle de l’accent germanique et roman et de l’accent 
grec) que les deux accents de boljverk ne sont nullement comparables 
aux deux accents qu'aurait portes un mot comme ’ Zeu? ou * (att. 
eol. tttwIj). 

C’est dans l’eolien, qui a applique a tous les mots de la langue l’ac- 
centuation regressive, que les principes de M. Wh., s’ils etaient exacts, 
devraient se verifier le mieux : c’est tout le contraire. Voici encore un 
exemple : dans un disyllabe trochaique comme*0op.6? (sscr. dhumds) il 
n’y a pas place pour l’accent secondaire (W&., p. 1 3) ; pourtant l’eolien 
accentue 0up.o?. Rien de plbs simple, si i’on admet une tendance com- 
mune k tous les dialectes, mais particulierement developpee en eolien, 
a unifier l’accentuation de tous les mots d’apres la « loi des trois sylla- 
bes » dont les formes personnelles du verbe fournissaient le type ; mais 
M. Wh. neveut pas d’une explication aussi simple : 1’accentuation de 
la i r< syllabe sera due a l’analogie des formes de 0upo? a finale longue, 
par exemple 0up& (genitif eolien) oil 1’accent secondaire pourrait se de- 
velopper (0up.d>, puis Oupw). Voila, a la rigueur, l’accentuation du genitif 
expliquee, mais non celle du nominatif, car ©apo? (= Ouupa?), n’est pas 
* 06p.oi; [— Ouapos) : le recul de 1’accent aigu sur la premiere more reste 
une enigme. 

Je crois avec M. B, qu’il faut faire intervenir l’analogie pour expli- 
quer le recul de 1’accent, qui est un fait plus ou moins general suivant 
les dialectes, mais qui se trouve dans tous : mais ce n’est point cette 
analogic restreinte aux differents cas d’un meme mot, au moyen de la- 
quelle M. Wheeler essayait d’expliquer 0ap.o?. Je voudrais insister surce 
point plus que ne l’a fait M. Bloomfield. Par 1’accentuation nouvelle 
qu’elle avait donnee aux formes jusque-lacompletementatones, la langue 
grecque se trouvait posseder un tres grand nombre de mots — et, ce q«i 
importe surtout pour les actions analogiques, de mots continuellement 
employes dans la conversation, les formes personnelles du verbe — qui 
presen taient un meme systeme d’accentuation, tres exactement regie par 
des conditions purement exterieures et mecaniques, le nombre et la 
prosodie des syllabes du mot. A cela s’ajoutaient tous les mots dont 
1’accent primitivement plus eloigne de la fin du mot que ne le permet- 
taitla loi des trois syllabes, s’en est rapproche suivant une loi absolu- 
ment sans exceptions : et c’est en ce sens seulement qu’on peut parler de 
« limitation de I’enclise ». Enfin venaient les mots qui, des l’epoque 
indo-europeenne, avaient par hasard l’accent 4 la place ou le veut la loi 
des trois syllabes, par exemple, irdwia (sscr. patm), usvepo? (sscr. iittara-), 
etc. Evidemment, dans le deplacement de l’accent, le terifte analogie a 
un sens un peu different de celui qu’on iui attribue d’ordinaire : il y a 
d’abord l’analogie proprement dite, celle qui a fini par unifier toute 
une serie de mots analogues, par exemple, les abstraits en -et? f-ti-s) qui 
n’avaient primitivement pas tous la meme accentuation. Il y a de plus 
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quelque chose comme une tendance phonetique, sinon eomme une 
« loi ». Quand on a 1 ’habitude de moduler (pour les langues moder- 
nes, il faudrait dire rythmer), la plupart des mots de sa langue d’une 
facon uniforme, il faut un certain effort intellectuel et musculaire pour 
se rappeler qu'on doit moduler certains mots d’une fa$on differente, et 
pour les moduler ainsi en effet. Il y a dans le deplacement « analogi- 
que » de l'accent 4 la fois quelque chose de plus que dans le changement 
analogique de vous dites en vous dise\, quelque chose de moins que 
dans le changement phonetique de pedre en pere : c’est comme l'ebau- 
che d’une « loi » phonetique* 

Dans ce compte-rendu de la brochure de M' Bl., il a surtout ete ques- 
tion du livre de M. Wheeler : c’est tout naturel, puisque le seul but de 
M. B. etait de ruiner le systeme de M. W. D’une maniere generate, je 
crois qu’il y a reussi. Il restera du livre de M. Wheeler une serie de 
faits bien ordonnes, et de remarques justes qui aideront peut-etre plus 
tard a retracer avec une entiere precision l’histoire de 1’accentuation 
grecque : il ne faudrait pas que les oublis, les erreurs et les generalisa- 
tions imprudentes qui gatent le travail de M. W. en Assent oublier les 
cotes excellents; et, j’en suis sur, M. Bloomfield serait desole si son ar- 
ticle devait avoir ce resultat 

Louis Duvau. 


5a, — Iginio Gentils. II conllltto dl Ciullo cmar« eol neoato t in-8, 25 p. 

M. Gentile reprend ici l’examen d’un probleme qui, dans ces derniers 
temps, a quelque peu attire l’attention, Il se demande qui, de Ce'sar ou 
du senat, avait le bon droit pour lui dans le conflit d’ou sortit la guerre 
civile. Plusieurs opinions ont ete emises sur ce point par Mommsen, 
Zftmpt, Hofmann, et par moi-meme. L’auteur les passe en revue et les 
discute toutes. Il en est une qu'il se contente d’indiquer assez brieve- 
ment et qui peut-etre se rapproche plus que toute autre de la verite : 
c’est celle que M. Fustel de Coulanges a developpee dans le Journal 
des Savants, en juillet 1879. Il semble pourtant que M. G. en adopte 
a peu pres les conclusions. Il admet, en effet, 1'hypothese enoncee pour 
la premiere fois dans cet article sur la date initiale du second gouver- 
nement de Cesar ; il admet aussi que les pouvoirs legaux de ce dernier 
expiraient dans lecourant de l’annce 5 o; et il croit que toute' la ques- 
tion se reduisait a savoir quelle etait la valeur du plebiscite qui avait 
dispense Cesax d’aller en personne poser sa candidature au consulat. 
M. Fustel ditprudemment que les textes ne permettent pas de resoudre 
la difficulte. M. Gentile est d’avis que dans cette affaire la lettre de la 
loi etait pour le senat, et l’equite pour le proconsul. 

1 . Je signale ici quelques erreurs typographiques corrigees par M. Bl. surl’exem- 
plaire adress 6 a la Revue : p. 4 , 1. 3 du dernier §, lire two short syllables ; p. 10 ', 
mi lieu, I. fpiyi; (pour ypuyo?); p. 36, milieu, 1. two grave syllables of fasavpbv. 
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Ce travail, en somme, est fait avec soin, et il en faudra tenir un 
compte serieux quand on voudra revenir sur le sujet. 

Paul Guiracd. 


53 . — Ernest A. Wallis Budge. The martyrdom and miracles of Saint 

George of Cappadocia s The coptic texts edited with an English translation 

i vol. in-8, i —xl, i- 33 1 p. London, D. Nutt, 1888. 

* 

Saint Georges est un saint cher aux A^nglais, depuis que les croises 
ramenerent son corps en Angleterre. Je ne sais si la publication de 
M. Budge augmentera beaucoup la foi en l’authenticite des reliques 
du saint; mais, & coup stir, elle n’est guere propre a etablir l’authenti- 
cite de la vie, je veux dire des Actes du « celebre guerrier de Cappa* 
doce ». II y a bien longtemps que ces Actes sont sujets a caution, 
puisqu’en 494, le pape Gelase 1 les mit a l’index. Ce sont ces Actes mis 
a l’index dont M. B. publie le texte copte et la traduction anglaise. 
II donne, en outre, un panegyrique de saint Georges par Theodote, 
eveque de Jerusalem, le recit de neuf miracles dus a la puissance du 
saint, un second panegyrique du meme saint par Theodote, eveque 
d’Ancyre, et enfin quelques fragments des Actes et des miracles en 
dialecte thebain, d’apres les parchemins du musee Borgia (a la propa- 
gande de Rome) et ceux qui sont la propriete de Lord Crawford. Le 
texte est soigneusement edite, la traduction consciencieusement faiteet, 
au point de vue typographique, l’ouvrage ne laisse en rien k desirer. 

Je ne veux pas entrer ici dans un examen approfondi de ces Actes , 
M. B. ne l’ayant pas fait, et c’est ce que je lui reproche. Quand on 
edite et traduit des textes qui remontent a une aussi haute antiquite, on 
doit discuter leur authenticite et leur veracite. Ici, le nom de l’auteur 
est donne ; ce serait un certain Pasicrates ou Passyncratos, serviteur 
de saint Georges. De meme, les deux panegyriques sont en qnelque 
sorte signes. On pouvait done rechercher si les oeuvres appartenaient 
aux auteurs auxquels elles sont attributes. A notre avis, la men- 
tion des auteurs n’est qu’un artifice et les oeuvres sont eminemment 
apocryphes. Saint Georges est sorti du cerveau copte vers la fin 
du iv e siecle. Certains fails ne s’expliquent que si l’oeuvre a ete com- 
poses en Egypte, par exemple la resurrection des momies. Le nom du 
serviteUr de saint Georges lui-meme est un nom hybride, compose de 
Particle egyptien et d’un mot grec, etc. Certains details geographiques 

1. M. Budge a mis en tete de son livre une de mes phrases comme epigraphe ; 
jelen remercie. Le malheur a vouiu que cette phrase contint#ine faute d’impres- 
sion: Damase pour Gelase. J’ai publie moi-meme une traduction des Actes et des 
miracles de saint Georges dans mes Contes et romans de I’Egypte chretienne. Le 
lecteur comprendra que je ne puisse comparer ma traduction a celle de M. Budge; 
d’aiileurs, il n’y a que de tres petites divergences, et les deux traductions ont etc 
faites presque en meme temps; ia mienne a paru la premiere, mais M. B. ne l’a 
connue qu’apres avoir imprime la sienne. 
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prouvent de m£me que l’auteur habitait l’Egypte : pour lui, on ne peut 
voyager que par eau, et meme quand on va d’Armenie a Jaffa, on 
s’embarque sur la mer, comme on faisait d’Alexandrie a Jaffa l 2 . En 
outre, si M. B. se ful donne la peine d’etudier les exemplaires des 
Actes publie's ou contenus dans les mss. latins du moyen Sge, il eut vu 
que tous presupposent 1'existence des Actes coptes, et que les divers 
elements qui les composent, reunis ensemble, reproduisent exactement 
les Actes qu’ilapublies*. Une faute plus grave de M. B., c’est d’avoir, 
dans le resume de la legen^e du saint, amalgame les renseignements 
contenus dans les divers morceaux qu’il publie. II est evident, cepen- 
dant, que les details donnes par le pretendu eveque d’Ancyre sur la 
famille de saint Georges, son enfance, etc., n’etaient pas connus du re- 
dacteur des Actes qui aurait du pourtant les connaitre, puisqu’il etait le 
serviteur du saint et 1’avait suivi dans toutes les phases de son martyre 
qui ne dura pas moins de sept ans. Les Actes latins ne les connaissent 
pasdavantage. Qu’en conclure, sinon que l’auteur de 1’eloge a invente 
afin de renouveler son sujet; qu’il a comble de son chef les lacunes de 
son modele qu’il suit d’ailleurs pas a pas, quand il le peut, comme l’a 
fait justement observe M. Budge? On ne doit done pas, pour faire 
l’histoire complete du saint, mettre bout a bout tous les renseignements 
fournis par les documents; on doit les examiner et les juger d’apres les 
principes de la critique. 

Quoi qu’il en soit, la publication de M. Budge sera bien accueillie 
par ceux qui etudient l’hagiographie primitive du christianisme et 
utilement consultee par les historiens qui voudront se faire une idee 
exacte de la naissance et du developpement du culte de saint Georges. 

E. Amelineau. 


54. — Emil Seelmann. Bibliographic des altfranzoesisclien RoIandBlIe* 

des. Heilbronn, Henninger, 188S, in-8, xm-ii3 p. 

C’est seulement a l’usage qu’on peut reconnaitre completement la 
valeur d’une bibliographic 3 . La Bibliographic de la Chanson de Ro- 
land, que M. Seelmann vient de publier, parait devoir prendre rang 
parmi les meilleurs ouvrages en ce genre. Les divisions sont ration- 
nelles et claires, et l’index alphabetique est fort bien concu. Il n’est pas 
douteux que ce livre rendra les plus grands services aux romanistes. 

L. C. 


1. Voir les preuves plus developpees dans l'lntroduction de mes Contes et romans 
de I’Bgypte chrefienne, p. liii-lv. 

2. J’ai fait ce travail pour moi-meme et compte le publier un jour. 

3. En ce qui me concerne personnellement, je signalerai l’omission de ma se- 
conde edition, corrigee, de la Chanson de Roland, a laquelle renvoie M. Gaston 
Paris dans l’avertissement de ses Extraits de la Chanson de Roland et de la Vie de 
Saint Louis (p. 7), et dans les notes bibliographiques de sa Litterature francaise 
an moyen-dge, p. 260. 
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55. Beitraege zu einei* Wiirdlgung Diderots als Dramattker, Ton 

Bloch. (Dissertation de doctorat). Kosnigsberg, impr. Leupold, 1888. In-8, 78 p. 

Dissertation tres etudiee, mais, comme toutes ces dissertations aile- 
mandes, trop hachee menu, trop decoupee en paragraphes numerates. 
Ca et la des fautes d’impression, mais rarement des assertions contesta- 
bles. L’auteur a lu Diderot et tous ceux qui ont, avant lui, traite de Di- 
derot; toutefois il fait trop peu de cas de fetude de Caro. II expose 
d’abord les theories de Diderot d’apres le Discours sur lapoesie drama- 
tique et Dorval et moi; puis il analyse les drames et les fragments dra- 
matiques, compare l’un a l'autre Diderot et le personnage d’Hardouin, 
insiste avec raison sur l’influence anglaise que Diderot a subie (outre 
celle de la comedie larmoyante); il donne en appendice une liste des 
oeuvres qui traitentle meme sujetque le Sheri/. 


56 . — M. V. Barberet. Losngo et ie Theatre de la Fofre. These presentee 

a la Faculte des Lettres de Paris. Nancy, impr. Sordoillet, 5 i, rue Saint-Dizier, 

1887, 26a p. in-8. 

Ce livre montre a merveille comment un galant homme, en quete 
d’une these, peut en arriver, de bonne foi, tres laborieusement et meme 
tres modestement, 3 edifier et h soutenir un purparadoxe. M. Barbe- 
ret avait en tete une histoire du theatre de la Foire (cf. p. 10) quand 
il s’avisa d’en faire e'clore un chapitre sous forme de these. Assurement, 
rien de plus legitime que ce proce'de et nous lui devons des chefs- 
d’oeuvre. Mais M. B., trop preoccupe de circonscrire son sujet, l’isole, 
prend des oeilleres, et poussant droit devant lui, decouvre dans Lesage 
auteur forain, une originalite qu’un examen plus ample des feits 
ruine par la base. 

L’auteur d'Arlequin roi de Serendib est devenu a ses yeux « le 
Moliere de la Foire » (p. 11). N’a-t-il pas 1 rnele la satire des moeurs a 
la critique des ouvrages dramatiques, la feerie a la parodie » (41)? 
Voila ce qui constitue essentiellement son originalite aux yeux de 
M. B., car il ajoute incontinent : « Lesage avait trouve sa voie et le 
theatre de la Foire rencontrait enfin ce qui lui avait toujours manque, 
une direction et des sujcts... » Une seule question que M. B. a oublie 
ou evite de se poser, en ne remontant pas au dela du depart des 
Italiens en 1697, reduira ces assertions a leur juste valeur : qu’y a-t-il 
done dans le theatre forain de Lesage qui ne fut deja dans le theatre 
dit italien? Rien, ou presque lien, repondra quiconqiffe l’a lu, ne l’a 
pas oublie ou voudra bien le lire. 

Des le premier volume du Theatre italien de Gherardi, paru en 

1. P.7, lire affectation, et non « affection »; — p. 3 g, n’est-ce pas exagerer que 
de juger « tres heureux », le personnage de l'amant dans le Sheri f? ; — p. by, ce 
que M. Bloch dit de M. de Linant est inexact. 
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1694 *, on trouvera le melange de la satire des moeurs, de la critique 
dramatiqueet .de la parodie, a une dose qui n’est pas mediocrement 
plaisante, dans Arlequin Protee ou Arlequin Jason. On y pourra lire 
dans Arlequin , empereur de la lune, une satire des moeurs et des 
conditions, dont Regnard seul egalera la verve et la gaite dans Le di- 
vorce , mais qui n’a passa pareille dans toutle theatre forain de Lesage. 
La feerie elle-meme est si bien un des condiments les plus ordinaires 
de ce theatre italien quyin retrouvera une partie du sujet de Sigurd 
dans la Baguette de Vulcai#; qu’on voit ca et la Roger, Bradamante, 
Melisse, Jupiter, Pluton et toute leur cour ; qu’on y est promene de 
I'Olympe aux Champs-Elysees, en passant par la lune, avec une abon- 
dante farcissure de turqueries, de chinoiseries et de persaneries. Si 
done les Noland de Fatouville, les Regnard et les Dufresny, les Palaprat 
et leurs emules, tous frangais d'ailleurs, ont accommode si plaisam- 
ment, sur la scene des Italiens, la critique et la parodie, la feerie et la 
mythologie ; s’ils ont crible des traits de leur satire universelle les 
menages pourris par le jeu, le coulage et une galanterie effrenee, les 
beaux vices des plumets, des rabats et des financiers, les plats travers 
des boutiquiers et la venalite insolente des juges, l’Academie, la rheto- 
rique et le syllogisme, « cent petits poetes crottes » et les odes pinda- 
riques, les journalistes et les maitres a chanter ou k danser, Melpomene 
et Thalie, l'opera et la comedie italienne elle-meme; oit reside done 
I’originalite du « Moliere forain Elle s’evanouit ou du moins il 
faut la chercher ailleurs. M. B. n’ayant pas voulu confesser cela en 
gros, dans son chapitre ir, par exemple, ou l’ayant oublie, est contraint 
de l’avouer par le menu, en citant a tout propos, mais obliquement, 
mais confusement, le theatre italien et les auteurs qu’il deprecie (p. 175 
py oubli du texte ou pour les besoins de sa these. Toutes vagues que 
soient ces references, elles suffiraient neanmoins a le condamner (cf. 
pp. 67, 71, 101, 109, n 3 , 1 16, 128, 1 35 , 1 36 , 143, 1 7 1 , 173). 

Veut-on maintenant faire une contre-epreuve? Qu’on lise le cha- 
pitre IV ou l’auteur execute ledesseinannonce p. 61, en cherchant dans 
le theatre forain de Lesage t l’image d’une societe disparue » et qu’on 
y observe le defile des personnages a masque, de convention ou epi- 

1. Le premier volume, celui que Boileau appellera le grenier a sel, parut des 
1694 (cf. Journal des Savants, 1718, p. i 3 ). Nous en possedons une reedition ge- 
nevoise de i 6 g 5 ou sont des fragments des meilleures pieces que Gherardi devait 
publier plus tard. M. B. qui cite seulement i’edition de 1700 parait d’ailleurs aussi 
peu familier avec l’histoire qu’avec le texte de la Comedie italienne. II date sur la 
foi de Riccoboni, le personnage de Scaramouche de 1680 (cf. p. 1 55 ). Or, ce 
masque existait tieja dans la troupe des Fideli oil Callot le croqua, et on lit partout, 
comment Tiberio Fiurelli, le grand Scaramouche, avec son chien, son chat, son 
perroquet, sa chanson en fa, la, ut, et ses lazzis avait le don de desopiler la rate de 
Louis XIV enfant; sans compter que Moli&re et M me de Sevigne nomment contain- 
ment comme familiers a tous le costume et le jeu de ce bouffon italien qui, a plus 
de quatre-vingts ans, appliquait encore a ses comperes un soufflet avec son pied, 
sur la face, bien plus haut, comme on voit, qu’a l'adresse ordinaire. 



d’histoirk et de litterature 


93 

sodiques, qui ont emigre au preau. On trouvera 14 des pages sobrement 
et fortement ecrites, mais ne s’appliqueraient-elles pas directement et 
presque textuellement aux moeurs et aux personnages si crument mis 
en scdne et si vertement, fouettes par Noland de Fatouville, Regnard 
et Dufresny? Est-ce qu’on peut distinguer bien nettement Arlequin, 
Pierrot, Isabelle et Colombine, quand ils grimacent et gambadent sur 
Ies treteaux des foires Saint-Germain et Saint-Laurent, ou sur la scene 
de la rue Francoise? 

Mais ils chantent beaucoup plus et sur des^irs de vaudeville, repli- 
quera M. B., lequel assurement n’aime pa 1 ? la musique et tranche bien 
lestement la question des bouffons italiens (cf. pp. 217, 71 et passim). Eh 
quoi ! parce que la persecution qui sevissait sur les theatres forains a 
engendre avant Lesage les pieces dites a ecriteaux, c’est-a-dire mimees 
avec intermedes de couplets que doivent chanter en choeur les assistants 
sur des timbres populaires, et parce que les couplets une fois introduits 
dans les pieces de la Foire y persisterent apres le retour de la prose 
proscrite, on sera autorise a saluer dans Lesage le pere de 1 ’ « opera 
comique en vaudeville » ? Mais d’abord I’expression opera comique en 
vaudeville prete a l’equivoque et fait tort a Favart : il faut dire avec 
Laharpe « le vaudeville dramatique ». Or, Lesage ne l’a ni cree ni 
amene a sa perfection. II ne l’a pas cree, car le couplet abonde dans 
nombre de pieces du recueil de Gherardi. La Naissance d’Amadis, les 
Adieux des ojficiers , la Baguette de Vulcain, contiennent presque 
autant de couplets qu 'Achmet et Alman\ine et il y a du vaudeville 
dans les Souhaits , dans les Chinois, etc. Remarquons meme que 
Lesage empruntera a Regnard jusqu’a son musicien Gillier. Son origi- 
nalite est-elle du moins dans la facture des couplets? Son proneur lui- 
tneme est oblige d’avouer qu’il est un coupleteur mediocre ou du 
moins fort inferieur a Panard, a Favart et meme a Colie (cf. 83 ,^ 4 , 
95, 204). Reste la prose de l’auteur de Turcaret. M. B. lui-meme ne la 
retrouve guere que dans la Boete de Bandore (p. 97), qui n’est pas une 
des quatorze pieces faites par Lesage tout seul sur les quatre-vingt-dix- 
neuf que M. B. enumere, dont vingt-sept inedites. Mais puisque ce 
d’Orneval, dont M. B. deprecie trop 1 ’ Arlequin traitant (p. 21 3 ), digne 
pendant du Banqueroutier de Fatouville, et ce Fuseli er que Lesage 
appelait « mon cher Plaute », ce qui donne a penser, ont mis la main 4 
la pate; comment, ici comme ailleurs, repartir le tien et le mien? 
M. B. s’est trouve reduit la-dessus aux plus vagues conjectures. La 
verite c’est que si la verve amere, mais geniale de l’auteur de Turcaret 
et de Crispin rival de son maitre , petille encore dans la hole du 
Diable boiteux, on la chercherait en vain au fond de li Boete de Pan- 
dore. En d’autres termes, dans son theatre forain, Lesage est reste fort 
inferieur en invention et en fantaisie comme en esprit et en style au 
Regnard et au Dufresny de la comedie italienne, a Noland de Fatou- 
ville et meme 4 deux de ses contemporains. On pourrait moraliser la- 
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dessus, mais bornons-nous a noter ce dernier point, omis encore par 
M. Barberet. L’Arlequin Deucalion de Piron nous paraitfort superieur 
en son genre a la Boete de Bandore ou aux Amours deguises qui sont 
lesdeux chefs-d’oeuvre de Lesage au gout de M. B. (p. 36 ). II n’est pas 
jusqu’J ce Delisle de la Drevetiere, si dedaigne par lui (p. 7), qui n’ait 
ecrit pour les Forains une piece superieure a Achmet et Alman^ine, le 
chef-d’oeuvre de Lesage selon nous, et en collaboration lui aussi, ne 
l’oublions pas : nous voulons parler de cttArlequin sauvage, que M. B. 
ne nomine m£me pas et cfbnt le succes fut si grand que quinze ans apres, 
la cabale sen servait pour fatre echec a Al^ire, au grand desespoir de 
Voltaire. 

Dira-t-on enfin avec M. Barberet : a C’est dans le theatre forain de 
Lesage qu’il faut chercher l’origine de la plupart de nos genres infe- 
rieurs de comedie. On y trouverait meme la Revue » (p. 97) ? Mais 
M. B. cite lui-meme (p. 235 ) une Revue datant de 1711, un an avant 
que Lesage eht commence a ecrire pour la Foire. Et pour prendre un 
exemple decisif, la Belle Helene ou Orphee aux enfers ne se ratta- 
chent ils pas directement aux Adieux des officiers ou a la Descente 
de Me\\etin aux enfers? En somme, otez le theatre forain de Lesage, 
que manquerait-il a Involution de tel ou tel sous-genre dramatique 
qui n’etit ete supplee par les auteurs de la comedie italienne et par 
Piron, Delisle, Panard, Colie, Vade, Favart ? 

Accordera-t-on maintenant a M. B. cette conclusion : « Si Lesage ne 
nous avait laisse que son theatre forain, ce titre seul eht suffi a preser- 
ver son nom de l’oubli, Panard, Favart et Vade n’en ont pas d’autres. 
On Petit range parmi nos poetes de second rang et sa place n’eht peut- 
etre pas ete la derniere » (p. 216)? Si Lesage n’eut ecrit que son theatre 
forain, la posterity n’en dirait rien ou simplement ceci : Un petit 
auteur, d’imagination gaie, prosateur limpide, mais sans relief, assez 
plat coupletier, et deux autres de ses confreres un peu plus a court de 
talent et de style, se cotiserent pour consoler le public du depart des 
Italiens et puiserent it pleines mains dans leur grenier I sel L Moins 
prodigues du poivre de la gravelure que leurs predecesseurs, serrant 
davantage Pintrigue, laisant une plus large part aux turqueries et a 
toutes les orientales du genre, multipliant les couplets et les fredons, 
Susarions du vaudeville dramatique, Homeres de « la ridadondaine » 2 , 
ils preparerent les voies et recruterent un public au « Lafontaine du 
vaudeville » qui fut Panard, au Racine de l’opera comique qui fut 
Favart, en attendant le Moliere de la Foire qui fut 1 ’auteur du Barbier 
de Seville ou personne. 

- i . 

1 # Cette expression est encore un honneur que M. B. attire sur son auteur (p.36) 
au detriment des pseudo-itaiiens a qui eile fut decernee par Boileau et non par 
Fontenelle comme l’avance La Harpe. 

1 . C’est le nom que prend la Foire dans ses luttes homeriques contre l'opera, ies 
Romains (la com. fra.) et les Italiens. 
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Voila ce que dira M. B. lui-meme, le jour oil 6tant ses oeilleres, il 
ecrira cette histoire du theatre de la foire qu’il nous promet. 11 verra 
alors dans « La satire en France an moyen age » et dans « La comedie 
en France au xvm e siecle » de M. Lenient, les lointains de son sujet, 
ses tenants et aboutissants depuis le jeu de Robin et de Marion jus- 
qu’aux Trois sultanes. II reconnaitra les archives de notre thedtre 
forain dans toutes ces « verves », comme disait Montaigne, des Adam 
de la Halle, des Gringore, des Blanchet et des Gros Guillaume; il 
saluera les ancetres directs de nos auteurs fcw'&ins du xvm e sidcle dans 
tous les pille-miettes des Repues franckbs de Villon, dans tous les 
associes dela farce italo-gauloise, qui vont de Tabarin a Regnard, en 
passant par Moliere et Dominique, Ayant ainsi corrige ses erreurs de 
perspective, il utilisera aisement l’episode interessant qu’il vient de 
narrer; il encomblera les lacunes, en demandant aux contemporains, d 
Gueullette et d Colie notamment, de le renseigner sur la composition 
exacte du public de la Foire, et en distinguant soigneusement entre les 
comi-parades de la porte et les pieces du dedans de la baraque foraine; 
enfin il le mettra a sa vraie place dans la curieuse histoire d’une des 
formes les plus caracteristiques de l’esprit francais, et il reconnaitra 
alors que « le centre de cette histoire », pour employer sa propre expres- 
sion, n’est pas dans Lesage, que son oeuvre est toute de transition, et 
que, dans I’espece, la these a faire, c'etait Favart. 

Nous sommes d’ailleurs convaincus que M. B. est fort capable 
d’ecrire cette histoire. Nous en avons pour preuves la patience et la 
conscience exemplaires avec lesquelles il a elabore son sujet, tel qu'il 
l’avait concu. Nous croyons meme qu’il a toute la causticite qui serait 
ici de mise, et que, s’il n’en a pas montre davantage, c’est parce que, 
ecrivant pour la Sorbonne, il a cru devoir rehausser la frivolite de son 
sujet par la gravite du ton. Parcourez en effet les pp. 5g, in, 1 * 39 , 
141, 143, 160, 193, 195, 210, 25 1 ; notez-y les echappees de verve de 
l’auteur et elles vous donneront a penser comme a nous qu’il a autant 
d’esprit que de conscience et de modestie. La grande faute, celle qui 
a engendre fatalement les autres, la Ttp&sapypq axa, cher docteur, a ete 
le choix du sujet. Que ceux qui n’ont pas connu les affres et les aveu- 
glements de la these a faire, et surtout a soutenir, jettent la pre- 
miere pierre 4 M. Barberet. Pour notre part, nous estimons qu’il 
se doit et qu’il nous doit une revanche et qu’il est homme a la bien 
prendre. 

Eugene Lintilhac. 


5y. — Lei eeole* de Reims et de eon arrondisMinent en par H. 

Jadart. Reims, Michaud, 1888. In-8, 67 p. 

M. Jadart publie dans cette plaquette instructive les resultats d’une 
des plus vastes enquetes scolaires qui aient ete tentees dans l’ancienne 
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France, presque k la veille de la Revolution. II s’agit des reponses au 
Questionnaire adresse, en 1774, parle cardinal de La Roche-Aymon aux 
cures du diocese de Reims pour connaitre la situation morale et reli- 
gieuse des paroisses de son diocese. Deux demandes, speciales a 1 ’ecole 
et au maitre d’ecole, ont provoque desrenseignements curieux sur l’etat 
de 1 ’enseignement primaire. M. J. a transcrit les reponses relatives a la 
villede Reims et a son arrondissement actuel. II donne, en regard du 
nom de chaque paroisse, le chiffre des communiants ou celui des feux, 
et indique les profession* des habitants. On remarquera qu’il existait 
presque partout des ecoles, iihparfaites, il est vrai, et oil l’on se bornait 
a apprendre la lecture, l’ecriture et le calcul ; mais ce programme suf- 
fisait aux besoins de l’epoque. Louons le present, dit tres bien M. Ja- 
dart, tout en rendant justice au passe. 

C. 


58 . — I/Irrfillglon de I’aveolr, etude de sociologie, par M. Guyau. Paris, 

Fdlix Alcan, 1887. In-8, xxvm et 479 p. 

Ce compte-rendu vient tardivement, mais en dehors de l’interet du- 
rable de l’oeuvre, la mort prematuree de l’auteur lui assure un prix par- 
ticular. 

Le sous-titre « Etude de sociologie » se justifie par deux raisons : 
d’une part, M. Guyau a defini la religion une « explication physique, 
metaphysique et morale de toutes choses par analogic avec la societe 
humaine sous une forme imaginative et symbolique » ou, en d’autres 
termes, une « explication sociologique universelle a forme mythique ». 
De l’autre, il s’ attache surtout aux effets sociaux de la religion et se 
preoccupe de savoir si sa disparition entrainerait des consequences fa- 
chfiuses pour le progres des socie'tes. 

Dans une premiere partie, M. G. etudie la « genese des religions dans 
les societes primitives ». La seconde traite de la « dissolution des reli- 
gions dans les societes actuelles ». Dans la troisieme et derniere, M. G. 
definit l’« irreligion de l’avenir ». 

Le livre, nourri de faits et d’idees, est assurement le plus suggestif et 
le plus intelligent qui ait paru chez nous depuis de longues annees sous 
la plume d’un philosophe de profession. Mais il faut avouer que la phi- 
losophic fran$aise n’a pas gate la religion depuis de longues annees et 
qu’il n’y a pas d’endroit oh elle soit plus meconnue et plus ignoree que 
dans les cercles philosophiques de notre pays. 

Dans les regions universitaires regne, a l’endroit des idees theologi- 
ques, un prejuge que 1’on ramenerait volontiers a cette formule : la 
religion est une forme populaire, entachee de superstition, dont les no- 
tions pures de la morale et de la metaphysique philosophique se revel- 
tent forcement pour devenir accessibles au grand nombre. En vertu de 
cette definition, qui n est pas seulement fausse, qui est positivement 
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sottc, l’on considere qu'il est inutile de consacrer de grands soins k l’e- 
tude d’un phenomene inferieur. 

M. G. ne partage point ce dedain et cette indifference. II faut l’en 
louer hautement. Ses etudes sur la philosophic etrangere lui ont mon- 
tre quelle place y joue la preoccupation religieuse. II sent que des 
questions aussi complexes ne sont point de celles qui se tranchent par 
une decision sommaire. Toutefois la conclusion st laquelle il aboutit 
n’en est pas moins negative. 

Ce qui constitue aux yeux deM. G. une,- /religion positive », c’est 
son dogme et son culte. Or, ce dogme et ce' culte consistent, l’un dans 
des definitions, l’autre dans des pratiques egalement immuables, a la 
fois indemontrees et indemontrables, que le croyant doit accepter et su- 
bir sans verification. D’ou il suit que, le dogme et le culte s’appuyant 
l’un et l’autre sur une base irrationnelle, ni des hommes instruits, ni 
une societe patvenue d un degre de culture un peu eleve ne sauraient 
sen accommoder a la longue. Il y a de la sorte incompatibility fonciere 
entre le progres intellectuel et la religion. Le reste des elements qu’on 
rencontre dans la religion, notamment les idees morales, ne lui sont pas 
propres et peuvent subsister en dehors du dogme et du culte. Il n’y a 
done pas d’avenir pour la religion. Celle-ci repond d une phase de re- 
volution humaine, mais ses jours sont comptes. A la domination des 
societes dogmatiques succederont l’individualisme et l’association vo- 
lontaire. Chacun, se faisant d lui-meme son tableau de 1’univers, qui 
inclinant au theisme, qui au pantheisme, qui au naturalisme idealiste 
ou materialiste, remplacera le dogme impose par une conviction philo- 
sophique raisonnec. L’humanite ne sera pas anti -religieuse en ce sens 
qu’elle chercherait le contre-pied du passe oh dominait l’idee theologi- 
que, mais elle deviendra irreligieuse parce qu’elle aura sacrifie ce qui 
constitue le caractere specifique de ia religion, s 

Je ne puis dire que je trouve cette these soit originale, soit forte. Mais 
il est incontestable qu’elle est rajeunie par l’abondance de l’informa- 
tion, la variete de la recherche, la constante elevation de la pensec et 
du style. On doit noter aussi, et ceci est nouveau, que M. G. ne s’atta- 
que specialement ni au christianisme, ni au catholicisme, mais a « la 
religion » concue d’apres la physionomie que presentent ses principaux 
representants, et parmi ceux-ci, les plus independants, tels que le pro- 
testantisme liberal. 

Tout en nous felicitant de voir des discussions qui tiennent une place 
si considerable en Ailemagne, en Angleterre et aux Etats-Unis trans- 
portees chez nous sous une forme claire, limpide, attrayante et bien 
que nous ne puissions malheureusement pas esperer de l’auteur une 
modification a ses vues, nous sommes dans l’obligation de dire notre 
sentiment sur le fond meme du sujet. Nous nous trouvons en accord 
avec 1’auteur sur maint detail, mais en contradiction absolue sur le 
fond. 
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Nohs ne croyons pas qu’il y ait incompatibilite entre la religion et le 
developpement intellectuel. II y a des conflits tres reels — nous visons 
specialement ici le christianisme et, dans le christianisme, le catholi- 
cisme — entre la libre recherche et la theologie, notamment en ce qui 
touche le dogme et l’interpretation des livres sacres. Nous croyons ces 
conflits susceptibles d’une solution satisfaisante. 

A la base du dogme et du culte se trouvent non, comme le croit 
M. G., des affirmations philosophiques depassees, mais des sentiments. 
Ces sentiments se manifehent dans des formules qui peuvent contenir 
des elements extra-rationnel^et les gardent parfois comme un heritage 
du passe, notamment dans le culte, mais ne sauraient subsister & la 
longue si ces formules etaient foncierement irrationnelles, a plus forte 
raison anti-rationnelles. Ces sentiments, et ici je m’accorde avec 
M. Guyau, revetent une forme sociale. La religion represente les inte- 
rets du sentiment mis en commun dans le culte public l . 

L’individualisme, la diffusion des lumieres viendront-ils & bout de la 
« societe religieuse »? Je ne le pense pas et je vois un phenomene bien 
propre 4 faire reflechir les partisans de I’* irreligion de I’avenir » dans 
la sorte de renaissance religieuse qui se produit dans les classes culti- 
vees, en France et ailleurs’. 

Enfin, je ne saurais cacher que j’attache peu d’importance aux de- 
ductions que 1’on tire relativement a l’avenir de la religion des hypo- 
theses recemment produites sur son eclosion premiere et sa genese. Le 
fait capital a mes yeux,c’est que, dans toute societe parvenue & un degre 
eleve d’organisation, la religion a joue un role de premier ordre, qu’il 
s’agisse de l’lnde, de I’Egypte,de la Grece, de Rome ou des nations mo* 
dernes. 

J§^uis, en un mot, de ceux qui, reconnaissant les points de desac- 
cortl presents entre la philosophic et la religion, ne croient pas que ceci 
doive tuer cela, chacune ayant son objet distinct et sa raison d’etre. 

M. Vernes. 


S9. — A. Daubree. Lei regions Invisibles du globe et des espaoes ce- 
lestes (vol. LXH de la Biblioth. scient. internat.). Paris, Alcan, 1888, 202 p. 
in-8. 6 fr. 



Le titre de l’ouvrage et le nom de 1’auteur promettent beaucoup; le 
livre tient moins. M. Daubree s'est contente de reunir quelques articles 
de la Revue des Deux-Mondes , dont les deux premiers traitent du tra- 

1. La religion dtant eminemment « sociale », 1 ’individualisme religieux, tels que 
l’ont defendu feu fiaboulaye et d’autres ecrivains bien intentionnds, me semble une 
contradiction dans ies termes. 

2. Je n’ignore pas qu’on affecte de considerer cette « reaction » comme une aflaire 
de mode, sinon de calcul. Je tiens, au contraire, qu’elle s’appuie sur une intelli- 
gence plus ou moins daire du role a la fois sentimental et social de la religion, Mais 
faites done comprendre cela a des gens que le xvm“ siecle a gangrenes ! 
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vail des eaux souterraines & 1’epoque actuelle et aux epoques geologi- 
ques, le troisieme des tremblements de terre, et le dernier des meteori- 
tes, II les a reimprimes sans les rajeunir, sans meme completer les 
deux derniers chapitres, ce qui eht ete facile et utile. Quelques lapsus 
ont ete fidelement conserves l . 

Lucien Herr. 


_2ai' I,ltternlurge»chichte der Staati und 8oalaIwt«MD*chafton 

von G. Schmoller. Leipzig, Duncker et Humbiot, Un vol. in-8 de x-3o4 p. 

/ 

M. G. Schmoller a publie a 1'occasion du jubile de W. Roscher, Til- 
lustre economiste, professeur a T Universite de Leipzig, un recueil inte« 
ressant d’essais rapidement et largement traces oh il etudie et caracterise 
l’ceuvre de quelques economistes et socialistes de ce siecle, Jean Gotti. 
Fichte, Friedrich List, Henry Carey, Lorenz v. Stein, W. Roscher, 
Karl Knies, A.-C.-Fr. Schaffle, Th. Funck-Brentano, Henry George, 
Theodore Hertzka, Menger, W. Dilthey. En tete de l’ouvrage, etude 
sur les Lettres sur /’ Education esthetique de I’homme, de Schiller. 

P. V. 


CHRONIQUE 

SUISSE. — La direction des archives de la Confederation Suisse a Berne, vient de 
faire paraltre le 3 " volume de VInventaire des documents relatifs a Vhistoire de 
Suisse, conserves dans les archives et bibliotheques de Paris, publie par M. Edouard 
Rott, secretaire de la legation de Suisse en France. Ce 3 * volume embrasse trente- 
six annees, de 1648 a 1684, (xm et 824 p.J. Les deux premiers tomes (xn et 471 
p., 1882; xvi et 465 p., i 885 ), sont consacres a la periode comprise entre la ba- 
taille de Saint-Jacques-sur-la-Birse et la paix de MUnster (1444- 1610 ; 1610-1648) 
Le 4 e tome (1684-1700) sera, parait-il, livre sous peu a i’imprimeur. L’ouvragfcfcn- 
tier, auquel a ete assigne comme date finale la mort de Louis XIV, comprendra 
5 volumes, plus 1 volume de Tables et de Biographies des Ambassadeurset autres 
agents diplomatiques de la couronne de France aux Ligues, depuis Vorigine des 
relations entre les deux pays jusqu’a I’annee 1 7 15. Les pieces relatives a chaque 
ambassade ont ete groupees sous quatre rubriques : I. Memoires. Toutes depeches 
refues par 1 ’ambassadeur ; II. Depeches de I’ambassadeur en cour ou a ses collogues 
al’etranger; III. Depeches aux cantons. Propositions faites aux ;dietes ; IV. Toutes 
autres pieces interessant l’ambassade. Categories speciales : Correspondance echan- 
gee entre la cour de France et les Ligues. — Instructions et pouvoirs aux ambas- 
sadeurs de France. — Generalites . — Corps diplomatique. — Militaire. — Pen- 
sions; finances ; quittances ; levees. — Privileges commerciaux ; lettres patentes; 
peages; messageries ; commerce en general. — Droits d’etablissement et de succes- 
sion; proces civils ou commerciaux; sel; Grisons ; Geneve, NeiXhdtel, eveche de 
Bale, etc. Le 2« volume comprend en outre une annexe assez etendue relative a 
1 ’ affaire de la Valleline. 

1. P. 22, « l’Aqua-Marcia, amenee a Rome en l’an 618 (!) avant J.-Chr., par le 
consul (!) Quintus Marcius... »; p. tog, « cette belle Parthenope » (Naples); p. i 3 o, 
« Anaximenes exprimaient »; p. t 53 , * pres d’Aegos-Potamos » 


too 


REVDE CRITIQUE d’hISTOIRE ET DE LITERATURE 

ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 25 janvier i88g. 

L’Academie decide qu’il y a lieu de pourvoir a la place de membre ordinaire 
laissee vacante par la mort de M. le comte Paul Riant et fixe au 22 fevrier l’exa- 
men des titres aes candidats, 

M. Wallon, secretaire perpetuel, donne lecture deson rapport sur les travaux des 
commissions de publication de 1’Acaddmie pendant le second semestre de l’annee 
1888. 

M d’Arbois de Jubainville repond en quelques mots a une observation qui avait 
6te faite a la derniere s£anc»mar M. Maury. 

M. d’Arbois de Jubainville avait cite, parmi les noms romains d’ou ont etd tires 
des noms de lieu en Gaule, le gentilice Vibius et son derive Vibenna. M. Maury 
avait fait remarquer que ces noms sont dtrusques et latins. M. d’Arbois de Jubain- 
ville reconnait qu'ils sont d’origine etpisque, mais, dit-il, ils ont eie adoptes par les 
Romains et portes par des personnages romains. En l’an too de notre ere, un 
Quintus Vibenna Quietus eiait edile d’Aricia, dans leLatium (Corpus Inscriptionum 
Latinarum.XlV, n° 22i3). Du reste, beaucoup d’autres noms d’homme en usage 
chez les Romains, et de ceux-la meme qui se retrouvent dans les noms de lieu de 
la Gaule, ont ete tires de langues autres que le latin. Pomponius et Pompanianus, 
d’ou viennent les noms de Pontpoint(Oise) et de Pompignan iTarn-et-Garonne et 
Gard), sont d’origine osque et viennent du mot qui, en osque, veut dire « cinq ». 
Le nom de la station romaine de Filomusiacus , que la table de Peutinger place en- 
tre Besancon et Yverdun, donne droit de conclure a l’existence d’un gentilice Filo- 
musicus ou Philomusius, qui ne peut venir que du grec biU/ioum;. Saint-Jean-aux- 
Amognes (Nievre) et Ameugny (Sa6ne-et-Loire) supposent des primitifs Ammoniac 
et Ammoniacus, tires du grec ’Ap/juvtoi, qui lui-meme vient du nom d’un dieu egyp- 
tien. Enfin Chamouille (Aisne) remonte a un gentilice Camullius, lequel a sa source 
dans le nom d’un dieu gaulois, Camulus. 

M. Ravaisson continue sa lecture sur les monuments funeraires des Grecs. 

MM. Wallon, Barbier de Meynard et de VogUe annoncent que M. Benedite, charge 
d’une mission dans l’Arabie Petree pour la recherche des inscriptions sinaltiques, 
destinees au Corpus inscriptionum Semiticarum, a commence son voyage et a deja 
pu relever plus de trois cents inscriptions inedites. 

M. Paul Vjollet commence la lecture d'un memoire intitule : le Systeme succes- 
soral appele tanistry et Id fondation du saint empire remain de la nation germaniqtie. 

Ouvrages presentes : — par M. Ravaisson : Svoronos, Etudes archeologiques et 
numismatiques, fascicule; — par M. H. Weil : i° Havet (Louis), le Supplice de 
Phlegyas (ex trait de la Revue de philologie) ; 2° Ruklle (Ch. -Emile), note sur l’e- 
nigme alchimique des oracles sibyllins (extraite du Bulletin -de la Societe nationale 
des antiquaires de France); — par M. Senart : Darmestetek (James), Lettres sur 
VInde; a la frontiere afghane; — par M. Delisle : Du Bovs (Emile), les Correspon- 
datgs de I’abbe Nicaise, 1 : Un diplomate erudit au xvu c siecle, E^echiel Spanheim, 
lettres inedites (1681-1701) ; — par M. Schefer : Le Bon (Gustave), les Premieres 
civilisations ; — par M. Paul Meyer : Mely (F. de), i° la Crosse dite de Ragenfroid 
(extrait de la Gazette archeologique) ; 2° les Vitraux de la cathedrale de Chartres 
(extrait de la Revue de I’art Chretien); 3° Maisons normandes . 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Stances des g et 16 janvier 188 9. 

M. l’abbe Thedenat donne lecture d’une notede M. l’abbe Brunesur trois cloches 
anciennes conservees dans des eglises du Jura. 

M. Durrieu presente une miniature de Jean Fouquet, provenant du livre d’heures 
de M. Etienne Chevalier et qui vient d’etre acquise par le jMusee du Louvre. 

MM. le baron de Geymuller et Ch. Ravaisson presentent quelques observations 
sur un croquis de Leonard de Vinci representant un cavalier au combat. 

MM. Saglio et Sourajod communiquent deux statuettes en bronze du xv« siecle 
trouve'es en Vendee et acquises par le musee du Louvre. M. Courajod etablit qu’elles 
ont dQ servir suivant un usage commun dans ce temps a la decoration d’un autel. 
M. Collignon communique une note sur une coupe attique du musee du Louvre. 

_____ Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Lt Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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Sommafre: 6 t. Brugmann, Grammaire comparee des langues indo-europeennes, 
II. — 62. Nada, Un coup d’oeil sur la creation d’apres le Genese et la science. — 
63 . Busolt, Histoire grecque, II. — 64. Petersensa'Luschan, Voyages en Lycie. 
— 65 . Steiger, Le peon et le dochmiaque. — 35 . E. MAntz, Histoire de l’art 
pendant la Renaissance, 1 . — 67. Meigret, Grammaire franfaise, p. p. W. Fcer- 
ster. — 68. Bai'f, Psautier, p. p. Groth. — 69. Mairet, Sophonisbe, p. p. Voll- 
mceller. — 70. Papiers de Barthelemy, III, p. p. Kaulek. — Chronique. — 
Academie des Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


61. — Grnndries del* vergleichenden Grommattk dei* Indogerma* 
nUchen Sprachen, von Karl Brugmann, Ord. Professor der Indogerm. 
Sprachwissenschaft in Leipzig. II. 1. Stammbildungslehre. Strassburg, TrAbner, 
1889. In-8, xiv-462 pp. 


La premiere partie du tome II du grand ouvrage de M. Brugmann 
tient, et au delA meme, s’il est possible, toutes les promesses du 
tome I" ■ : meme information universelle, meme richesse de docu- 
ments, meme rigueur de methode, avec plus de reserve dans les ques- 
tions controversies, plus d’indulgence et moins de raideur dans le ton 
general, que dans les ecrits qui ont fonde la juste reputation de l’au- 
teur. En presence d’une aussi magistrate continuation, on ne peut, sous 
peine d’epuiser les formules deloge, que repeter et confirmer le presage 
tire de la premiere apparition : la linguistique indo-europeenne sera 
bientot en possession d’un livre fondair.ental, d’oupartiront necessaife- 
ment, et durant un quart de siecle au moins, les progres quelle est ap- 
pelee a accomplir dans toutes*les directions. 

A la suite de la phonetique, M. B. aborde la morphologie par 1 ’etude 
de la formation des themes, qu’il range, ou bien peu s’en faut, dans 
Tordre inverse de celui qui a ete generalement suivi jusqua present. 
Apres quelques pages d’introduction, il debute par la composition no- 
minale (p. 21), et par le redoublement formatif de themes nominaux 
(p. 89), pour passer ensuite seulement a la derivation par le moyen des 
suffixes, qui occupe la plus grande partie du volume (pp. 96-448). Les 
suffixes sont classes exclusivement d’apres leur forme, autrement dit d’a- 
pres le phoneme qui les termine, et l’auteur en distingue onze sortes 
(suffixes en -o et -a, en -i, en -u, en -r, en ~n, en -r, en -t, en -d, en -k, 
en -g et en -sj, plus ou moins riches en subdivisions et categories se- 
condaires. Puis vient un apergu sur la fonction, le sensprimitif de cha- 
que suffixe indo-europeen, en tant que les documents fournis nous per- 


1. Cf. Revue critique, XXIII (1887), p. 97. 
Nouvelle sdrie, XXVII. 
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mettent de lc decouvrir ou de l’entrevoir. Et enfin ce n’est qu’aux 
dernieres pages, momentanement tronquees d’ailleurs par les necessites 
de la publication, que l’auteur aborde les themes-racines, par lesquels 
commensjaient d’ordinaire les morphologies precedentes. 

II serait tout a fait superflu de s’arreter £ justifier ou a critiquer ce 
plan nouveau : si M. B. l'a adopte, c’est qu’il avait ses raisons, que nous 
comprenons parfaitement et qui apparaitront mieux encore par la suite 
de l’ouvrage; d’autre part, il ne s’en est certainement pas dissimule les 
inconvenients. Le principal, c’est le divorce complet et methodique de 
la derivation nominale et de la derivation verbale, qui pourtant, dans 
la pratique journaliere comme dans 1’evolution historique du langage, 
se melent et s’enchevetrent constamment l’une dans l’autre, meme par- 
foisne se distiuguent pas l’unede 1’autre; car enfin, a prendre les ter- 
mes dans une acception purement scientifique, et abstraction faite de la 
notion de la fonction qui vient trop souvent troubler dans notre esprit 
celle de la forme, il est clair que Xsy-o-, Xsy-Or}- , Xsx-Gyj-so-, etc., sont des 
« themes » au meme titre que Xoy-o-, ' Xey-rt- (Xeip?) ou Xcy-i-xi- ; et M. B. 
accorderait, je pense, sans difficult^ que l’s aoristique, sans doute iden- 
tique a 1’origine ^ Pj formatif des themes nominaux, n’avait par lui- 
mSme aucune fonction temporelie d’aucune sorte : des lors, * e-vep-e-a, 
par exemple, a sa place marquee dans la derivation au meme titre que 
*vep-£<j-, (vspo?) ', eta plus forte raison le futur vq-iiw — * vep-es-w. lln’est 
pas moins clair que, comme apxa£w derive de apxay-, de meme a son 
tour apxacrpoc; procede de apxaijw, et que, en ne visant dans la derivation 
que les formes nominales, on s’expose, ou a les laisser en Pair, ou a 
supposer chez l’eleve la connaissance de formes verbales qu’on ne lui a 
point enseignees. On pourrait multiplier ces observations: mais, encore 
une fois, il n’est pas de plan parfait, ni qui dispense les debutants en 
Ifnguistique, pour bien comprendre un livre meme elementaire, de l’a- 
voir d’abord lu d’un bout & l’autre avec attention, C’est le conseil que 
je ne saurais trop leur donner, le meilleur antidote, a ma connaissance, 
contre le scepticisme ignorant et les decouragements prematures. 

L’extreme concision inseparable d’un expose aussi general ne nuit 
nulle part a la clarte de l’enseignement, et il serait fort injuste de s’en 
plaindre ; car, a elle seule, elle est un rare merite. Il y a pourtant quel- 
ques questions interessantes sur lesquelles on souhaiterait que i’auteur 
eut passe moins vite. On voudrait connaitre les raisons qui l’ont induit 
a penser que breviter est une juxtaposition de breve iter (pp. 3 , 5 , 184; 
cf. fr. brief-ment = brevi mentej, plutot qu’une derivation dans le 
genre de ( 5 pax 6 -rspe-<;» et commentle type sajpienter se concilie avec cette 
etymologie : regulierement l’on attendrait * sapient-iter , et l’on ne sau- 
rait pretendre que ce resultat ait ete compromis par quelque analogic ; 

1. 11 a bien fallu en faire une (p. 459), aux infinitifs aoristes du type UZai — 

* lsy-e-at, qui se trouvent ainsi rapproches (indument, des lors) du type radical la- 
tin legi — * leg-ay. 
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car, tout au contraire, I’analogie de brevi-, forti-, etc., efit infaillible- 
ment amene ¥ sapienti-ter comme elle a donne sapienti-bus. On releve 
par endroits (pp. 24, 26, etc.), une trop grande tendance a voir un phe- 
nomena indo-europeen dans tel ou tel fait qu’une analogic fort simple 
a pu aisement amener dans plusieurs langues de la famille apres leur 
separation, peut-etre aussi quelques affirmations gratuites, particuliere. 
ment au sujet du passage d’un theme d’une declinaison a une autre (cf. 
pp. 187, 257, 385, etc.) ; mais les chapitres relatifs a la flexion apporte- 
ront sans doute ici la preuve ou 1'explication (j}/on reclame. Enfin l’on 
ne peut s’empecher de regretter que M. B. ait cru pouvoir trancher 
presque d’un mot (p. 2 3), la question de la voyelle de liaison des com- 
poses, sur laquelle pourtant il revient plus bas(pp. 5o et 56), en termes 
beaucoup plus mesures. En presence des types contradictoires acva-yuj 
et acva-magha- (cf. aussi le derive acva-vat-), magnificus et magnufi- 
cus, du type grec <pspioi%og, qui doit bien avoir pris modele sur quelque 
compose a premier terme nominal, puisque les composes 4 premier 
terme verbal etaient inconnus a l'indo-europeen ; en presence d'autres 
indices encore, il eut valu la peine de se demander avec quelque detail, 
si vraiment le type Xww-xt3vo-s (avec o de liaison) representait a lui seul 
la composition proethnique, ou si elle admettait deja, tour k tour ou 
promiscue, la voyelle e et la voyelle o, comme les admettait a coup stir 
la derivation secondaire, a en juger par le contraste de xoofd-njs et pie- 
tas. Pour moi, je ne saurais me resigner k donner tort au latin sur la 
foi incertaine des autres langues, ou a lui attribuer une alternance spo- 
radique d’o atone et i x , et je vois precisement dans l’j de tibicen, que 
M. B. lui-meme declare inexplicable (p. 57), la longue de contraction 
issue des deux breves de * tibie-cen, ou I’e est analogique de la voyelle 
de liaison des themes masculins 1 2 . Mais pareille discussion nous en- 
trainerait evidemment trop loin. • 

L’un des principaux progres accomplis depuis quinze ans par la lin- 
guistique indo-europeenne a consiste k mettre en lumiere le role pre- 
ponderant de l’accentuation proethnique dans les diverses apophonies 
qui resultent de la derivation ou de la flexion. Aussi cette donnee, pres- 
que etrangere encore a la derniere edition du Compendium de Schlei- 
cher, occupe-t-elle, dans 1’oeuvre de M. B., une place proportionnee 4 
son importance. Aurait-il ete possible, sans compromettre Tharmonie 
de 1’ouvrage ou la certitude des deductions, de lui en assigner parfois 
une plus large? Je le crois, et j’aurais aime a rencontrer, pour chaque 
suflixe, au moins un apercu semblable a celui de la p. 3o5, par exam- 
ple, oh les apophonies primitives apparaissent avec tant de nettete. 
C’est la une simple question de mesure sur laquelle il est Sise de diffe- 
rer d’avis. 

1. Cf. Brugmann, Grundviss, I, p. 74. 

2. La contraction n’a pas eu lieu dans pietas, parce que 17 y etait primitivement 
long : cf. le contraste de pie (voc.) = * piye = 'pie, et de fill = * filie. 
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Peut-etre, quand M. B. fera paraitre la seconde partie de son beau 
volume, trouvera-t-il quelque chose 4 prendre dans les queiqucs addi- 
tions ou corrections que je crois devoir lui proposer ici. — N’est-il pas 
etrange de placer sur la meme ligne (p. 2) et de confondre sous l’appel- 
lation generale de « composes » le type txu6-Sa[to-<;, dont les deux ele- 
ments n’existent plus isolement dans la langue, et le type axo-SiXXw, 
dont les deux termes sont de veritables mots, independants et toujours 
separables? — Je n’ai rien trouve nulle part qui justifiat l’antepenul- 
tieme longue de * magrtigere (p. 4). — Comme exemple de suffixe arri- 
vant £ se creer une individuality, et devenant, non seulement le se- 
cond terme d’un compose (p. 7). mais meme un mot a part, noter 
1’italien -accio, v. g. quanto siete accio! « que vous etes desagreable! » 
parce que ce suffixe forme ordinairement des pejoratifs. — Malgre 
l’autorite de M. B., il me semble bien difficile de separer sedes de 
e8o; (cf. moles et molestus), et d’admettre dans le premier de ces themes 
une reduplication (p. 92) que ne montre aucun autre theme en -es-; 
par la meme raison, je poserais bien t£io *si-\d ‘6 et sedi = *se-%d- i, 
mais s^ojjiat = * sed-yo-may. — II y a longtemps deja 1 que j’avais con- 
jecture un rapport obscur entre la composition possessive et l’apophonie 
du dernier terme, v. g. ippfjv %pu)v, et surtout avepo; dv^vepo;. Je suis 
heureux de voir cette hypothese confirmee en partie (p. 107), par le 
rapprochement de ce dernier phenomene et de la vriddhi sanscrite. — 
P. 1 35 , ajouter -tup-Tcavov, a cause de^a nasalisation radicale. — P. 137, 
trim me parait hysterogene; car * tris-ni n’eut jamais pu donner que 
*tersm , * tesm (cf. testamentum) et *teni 2 . — P. 147, le type ^yivdo?, 
qui n’est pas cite, est le produit de l’addition de deux quantites, les 
adjectifs de matiere ^rj'.voc et * ptflioq (cf. zpuueog). II en est de meme de 
jecinoris (p. 326) =2 *jecinis -f- jecoris 3 . — L'apocope dans vir n’est 
fas expliquee (p. 174) : probablement analogique de puer(f). — P. 204, 
n’y avait-il pas lieu de citer columba? — Comme exemple stir du pas- 
sage de la flexion en -i- a la flexion consonnantique (p. 383 ), on pou- 
vait mentionner xXefq = clavis, a moins que le latin n’ait subi l’ana- 
Iogie inverse, ce qui est moins probable. — Enfin, je ne me souviens 
pas d’avoir rien lu dans ce volume sur l’histoire et l’origine du suffixe 
latin -olentus -ulentus 4 . 

1. Analogie, pp. 218 sqq. 

2. Cf. mon Esquisse morpholog. IV. (le nomin. -acc. pluriel neutre), p. 25 . La 
vraie forme est lend — * tri-ni. 

3 . Je crois que c’est bien la pensee de l’auteur, mais il ne me paratt pas la de- 
gager assez clairement. 

4. En fait deputes d’impression non relevees a l’erratum, je trouve pdmedame 

(p. 95) et pour Tayurws (p. 292). Il est vrai que I’oxyton existe egalement. — 

L’hypothese de M. L. Havet (p. i 53 ) est jugee d’un mot trop bref. Je me suis per- 
mis de la reprendre en la modifiant, dans une etude qui tarde fort a paraitre (Esq. 
morpholog. V.), et, sous cette nouvelle forme, je la crois beaucoup plus vraisembla- 
ble que l’etrange restitution ferendus = * ferent-nu-s, laquelle ne repose absolu- 
ment sur rien et n’explique pas le sens passif de ferendus. 
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M. Brugmann nous promet pour la fin de 1889 l’etude de la decli- 
naison et de la conjugaison, et pour une date indeterminee une syn- 
taxe comparee des langues indo-europeennes, la toute premiere, car il 
n’y a jamais eu en ce genre que des monographies isolees. De ces ma- 
teriaux epars, il saura certainement construire un edifice dont tous les 
linguistes attendront 1’achevement avec autant de confiance que d’im- 
patience. 

V. Henry. 

0 

/ 

62. — un coup d’oell ear la creation d’aprea la Genese et la science, 

par P. Nada. Gand, Leliaert, 1888. In-8, i 58 p. 

La question de la creation ressortit a la fois a la philosophic et aux 
sciences physiques. La question de l’interpretation du tableau de la 
creation dans la Getiese est du domaine de l’exegese biblique. Traiter 
simultanement ces problemes, dont chacun assurement est difficile par 
lui-meme, n’est-ce pas rendre leur solution plus incertaine et delicate 
encore? C’est ce qu’a pourtant entrepris M. P. Nada en s’appuyant 
sur un usage qui, pour etre fort ancien, n’en est pas meilleur k nos 
yeux. 

M. Nada, qui defend' dans toute leur rigueur les resultats de la 
theologie traditionnelle, nous semble avoir apporte a son exposition une 
reelle bonne volonte et une louable bonne foi. Nous ne saurions toute- 
fois lui souhaiter beaucoup d’imitateurs, estimant que l’intelligence 
des textes sacres n’a rien a gagner a de pareils essais. Il eut ete assure- 
ment preferable de s’engager dans la voie ouverte par le regrette Lenor- 
mant, dont nous voyons le nom cite plusieurs fois avec eloge. — Dans 
quelle mesure l’auteur du tableau de la creation est-il original? Dans 
quelle mesure accepte-t-il ou transforme-t-il les idees recues soit au : 
tour de lui soit chez les peuples voisins? Enfin et surtout, quel sens 
convient-il d’attribuer au texte etudie en lui-meme? Voila une tache 
qui offre assez de difficultes et d’interet pour qu’on puisse s’y attacher 
en ecartant toute idee de controverse, toute preoccupation de polemi- 
que ou d’apologie. 

M. Vernes. 


63 . — Georg Busolt. Grlechlsche Geechichte bis zur Schlacht bei Chaironeia 
2 1 " Theil : Die Perserkriege und das Attische Reich. Gotha, F. A. Perthes, 1888. 
In-8 de xvi-608 p. 

Le second volume de cet excellent manuel est encore *superieur au 
premier (cp. Revue crit. 1886, t. I, p. 123) : c’est tout dire. Il sen dis- 
tingue notamment par un plus grand souci de la forme, et par des sub- 
divisions plhs nombreuses; les chapitres sont decoupes en paragraphes 
— dont quelques-uns ont plus de cent pages, — ceux-ci en alineas de- 
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signes par les lettres de I’alphabet. Ce mode de division est un pea 
insolite (l’auteur declare lui-meme que dans une seconde edition ii 
transformer les chapitres en livres, les paragraphes en chapitres et les 
alineas en paragraphes) ; il suffit neanmoins d faire circular l'air, dans 
ce volume touffu, un peu plus largement que dans le premier. Quand 
nous aurons le tome troisieme et dernier, avec l’index promis, le livre 
achevera d’etre ce que l’auteur a voulu en faire : un instrument de 
travail incomparable pour ceux qui veulent approfondir l’histoire grec- 
que dans son ensembls^t la faire progresser dans quelqu’une de ses 
parties. 

Dans un ouvrage d’aussi longue haleine, qui represente une somme 
de labeur si considerable, qui renferme une telle abondance de rensei- 
gnements, il serait pueril de chercher chicane a l’auteur sur telle petite 
erreurou appreciation douteuse,surl’omission de telle dissertation erudite 
qui a pu lui echapper. Mais il sera permis dcsignaler a M. Busolt ce 
qu’on peut regarder comme un vice de methode. Ce livre — k quoi 
bon le dissimuler? — devant etre consulte, plutot que lu, il fallait, 
dans la disposition des matieres, viser avant tout a la clarte, a la com- 
modite du lecteur; pour cela, il fallait preferer plus souvent que ne 1’a 
fait M. B. Fordre par matieres a l'ordre strictement chronologique. 
Combien de lecteurs, par exemple, auront l’idee d’aller chercher l’etude 
sur Polygnote et Eschyle a la lettre C du g 19, entre Falinea relatif a 
Fambassade de Callias et un autre qui raconte la colonisation de la 
Chersonese? On peut trouver aussi que l’auteur a beaucoup trop mor- 
cele les indications de sources et de bibliographic ; il les recommence 
a chaque paragraphe, ce qui necessite natureilement des repetitions, de 
frequents renvois d’un paragraphe a Fautre. Mieux eut valu grouper 
ensemble ces renseignements, en tete des chapitres, qui correspondent 
Jeellement adegrandes divisions historiques et litteraires: par exemple 
on eut mis en tete du chapitre III toute la bibliographic des guerres 
mediques, en tete du chapitre IV toute celle de « l’episode des 5 o ans », 
etc., Aulieu de cela, que fait M. B. ? Il donne separement : i° la biblio- 
graphic et les sources de la Revolte ionienne; 2 0 celle de la premiere 
guerre medique ; 3 ° celle de la seconde guerre. Le resultat de ce 
systeme, c’est la confusion d’abord, l’arbitraire ensuite : pourquoi, 
par exemple , la biographie et la critique d’Herodote sont-elles 
rattachees au recit de {’expedition de Xerxes plutot qu’a celui de la 
campagne de Marathon ? Bien savant qui pourrait nous l’expli- 
quer. Ondira que ce sont des vetiiles; je n’y contredis pas, mais M. Bu- 
solt veut, avant tout, etre utile, et j’ai reconnu, par experience, com- 
bien des faufts de methode de ce genre peuvent rendre les recherches 
penibles, presque decourageantes. Seneque dit quelque part : Confusum 
est quidquid in pulverem sectum est. 


T. R. 


.. - j... * , , „k#il /.>> * 861 .*.. ^ .aui. 

o’histoirk et db litt^raturk 107 

64. — Reisen in l.jklen, Milyas nod Klbyralis, ausgeffihrt auf Veranlas- 

sung der oesterreichischen Gesellschaft fur archaeologische Erforschung Klein- 
asiens, unter dienstlicher Fosrderung durch S. M. Raddampfer Taurus, Com- 
mandant B. von Ikalfava. Beschrieben und im Auftrage des K. K. Ministeriums 
fiir Cultus und Unterricht herausgegeben von E. Petersen und F. von Luschan. 
Wien, Gerold’s Sohn, 1889. Petit in-fol. de 248 p., avec 40 planches d’heliogra- 
vures et de nombreuses illustrations dans le texte. Prix : i5o mark. (187 fr. 5o). 

Ce magnifique volume, un des plus beaux dont puisse se vanter la 
librairie autrichienne, fait suite a l’ouvrage' publie en 1884 par 
MM. O. Benndorf et G. Niemann sous le ntre de Reisen in Lykien 
und Karien. Fruit d’un voyage entrepris en 1882, il a ete redige par 
plusieurs savants, les uns deja celebres, les autres en passe de le deve- 
nir; outre ceux qui figurent sur le litre, on y trouve les noms de 
MM. Loewy, Studniczka, von Schneider et Benndorf. La carte dressee 
par M. Kiepert et publiee dans le precedent volume sert egalement a 
l’intelligence de celui-ci. Disons tout de suite que les planches d’he- 
liogravure sont admirables et que les vignettes inserees dans le texte, 
reproductions de bas-reliefs, de monuments et fac-simile descrip- 
tions, meritent desormais d’etre proposees comme des modeles. Le 
papier et 1 ’impression sont dignes egalement de tous eloges. Une courte 
analyse des chapitres fera comprendre la haute importance de ce livre, 
dont le seul defaut, malheureusement fort grave, est le prix extreme- 
ment eleve. Quelqife liberalite que l’on mette a en distribuer les exem- 
plaires, cet inconvenient ne sera pas attenue. Jules Mohl ecrivait 
en 1846, dans un deses beaux rapports a la Societe Asiatique, ces lignes 
toujours bonnes a rappeler : « II est dans la nature des choses qu’une 
distribution gratuite n’atteigne jamais le but qu’on se propose. Le sys- 
teme des distributions est necessairement illusoire; on donne surtout 
aux riches, mais ce sont les pauvres qui travaillent le plus, et il n’y # a 
qu’un moyen de repandre utilement un livre, c’est de le mettre a un 
prix que puissent payer ceux qui voudraient s’en servir. » (Vingt-sept 
annees d’histoire des etudes orientates, t. I, p. 265). Combien de tra- 
vailleurs pourront depenser 400 francs pour acheter les deux relations 
luxueuses de l’expedition autrichienne en Lycie? 

I. De Makri (Telmessos) a Gjolbaschi (Trysa). — Un texte fune- 
raire de Makri presente la graphie laoxwv pour lau-oiv, a joindre aux 
exemples analogues qu’a reunis M. Blass (Aussprache des Griechischen, 
3 e edit., p. 72); du meme endroit, une stele avec la representation 
du Cavalier et une dedicace au dieu Kaxacps; (p. 3 ). — Inscriptions 
lyciennes inedites de Xanthos (p. 5 ). 

II. Trysa, Kyaneai, Hoiran. — Sur le temple de l’agora de Trysa 
se lit une inscription en l’honneur d’un citoyen atpsOst? ux'o tt); xbXew; 
ispeix; Ato? ’EXsuOepiou xai 'HXtou (p. 12). De Trysa proviennent aussi 
des bas-reliefs, malheureusement fort mutiles, qui sont parmi les plus 
anciennes oeuvres de la sculpture grecque en Lycie (p. 1 3 ). Le monu- 
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meat capital de cette ville est un mausolee orne d’une double frise oil 
figurent des sujets mythologiques, en particulier des episodes de la 
guerre de Troie (p. i 3 et suiv.) Comme l’a finement remarque M. Pe- 
tersen, la representation des episodes de cette guerre affecte, sur les 
monuments lyciens, un autre caractere que sur ceux de la Grece propre : 
la ville de Priam n’etait pas consideree comme une ennemie dans une 
region dont les princes avaient ete les allies de Troie, et les sculpteurs 
ont represente sa resistance herolque de preference aux scenes de sa 
ruine, Les bas-reliefs de^e mausolee ont ete transposes au Musee de 
Vienne; ils feront l’objeh d’une publication speciale que vient de 
commencer M. Benndorf dans le Jahrbuch der Oesterreichischen 
Kunstsammlungen. Jusqu’a present, il n’en existait que des repro- 
ductions peu satisfaisantes ; du moins le present volume en donne-t-il 
un remarquable specimen (pi. I). — P. 17, stele funeraire d’un chien, 
taillee dans le roc, et bas-relief rupestre de grande dimension represen- 
tant un taureau conduit par un jeune sacrificateur a Zeus Eleutherios. 
Je ne pense pas, a la difference de M. Petersen, que ce dernier person- 
nage soit le pretre; sa taille elevee oblige d’y reconnaitre soit un dieu, 
soit un mort divinise. — Hoiran (p. 23 ) est le nom moderne d’une 
petite forteresse aupres de laquelle est un tres beau mausolee (pi. V). 

III. Myra, Andriake, Sura. — Quatre excellentes planches sont 
consacrees aux monuments deja plusieurs fois decrits de Myra. Les 
inscriptions lyciennes sont toujours reproduces en fac-simile; beaucoup 
ne sont pas inedites, mais sont donnees ici plus correctement qu’ailleurs 
(p. 32 et suiv.). Les inscriptions grecques sont presque uniquement fu- 
neraires; il y a cependant des textes d’un interet general, qui auraient 
peut-etre meritedes commentaires moins brefs, par exemple un curieux 
document relatif a des etalons ponderaux (p. 42). Une inscription du 
tejritoire de Myra donne le nom d’une petite ville encore inconnue, 
Istlada. 

IV. Kekowa et ses environs. — Kekowa est le nom moderne de 1 ’ile de 
Dolichiste et de la cote qui lui fait face aupres d’Aperlae. Une inscrip- 
tion a revele le nom antique, Tyrmissa, d’une bourgade dont le nom 
moderne est Tirmissini (p. 54). ATristomo (ouest d’Aperlae), on atrouve 
une tres importante inscription, tout k fait uniqueen son genre, qui re- 
late la cession d’un tombeau k une autre famille (p. 58 ) ; le meme texte 
permet d’identifier Tristomo k la Ktbpr) Teipiouaswv. 

V. Antiphellos. — Le nom ancien de cette ville s’est conserve dans 
le nom moderne d’Andifilo ; c’est un point oil les anciens explorateurs 
n’ont pas laisse grand’chose a glaner. 

VI. Limyrat— Parmi les planches consacrees a la necropole de cetf e 
ville (xn et suiv.), il faut remarquer un caveau funeraire (pi. xv), enca- 
dre de figures en relief d’un style charmant. La recolte epigraphique 
a ete tres abondante (p. 66 et suiv.) Notons entr’autres un monument 
de premier ordre, imparfaitement connu jusqu a present : c’est une ins- 
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criptron biTmgtie, grecque et arameenne, dont I’explicatian a ete tentee 
par M. Sachau (p. 69). 

VII. Rhodiapolis. — Spratt, Forbes et Daniel!, qui ont decouvert 

cette ville, y avaient signale une grande inscription dont ils n’avaient 
pn prendre copie. M. Loewy a ete plus heureux. II a dechiffre et trans- 
crit des textes dissemines sur une trentaine de gros blocs qui apparte- 
naient a la facade d’un edicule in antis, restaure en elevation par 
M. Petersen (vignette 31 a p. 76). Cette collection, dont l’impression en 
caracteres epigraphiques occupe 20 pages comprend 64 do- 

cuments, entre autres 12 lettres imperiales^d’ Antonin ie Pieux), 19 de 
gouverneurs et de procurateurs romains et 33 decrets de l’assemblee des 
Lyciens, tous en l'honneur d’un seul bienfaiteur, Opramoas, deja connu 
par d’autres inscriptions lyciennes, et reunis, comme les pieces d’un 
depdt d’archives, sur les parois exterieures de l’edifice construit a cet 
effet par Opramoas. Ce monument eleve a sa gloire devait sans doute 
lui servir d'keroon. La petite ville de Rhodiapolis a done fourni aux 
explorateurs autridbiens tout un Corpus , que M. Loewy a tres savam- 
ment commente (p. ii5-i33). Les details nouveaux et importants, re- 
latifs par exemple 3 l’organisation du Kotvov Aim'wv, s’y rencontrent en 
abondance : e’est une des plus belles decouvertes epigraphiques de ces 
demieres annees. 

VIII. La Chimere. — Les anciens appelaient Chimaira ouHephais- 
tion un jet de flamme qui s echappe d’un rocher dans les montagnes des 
Solymes; e’est I’ctOavatov xup de Ctesias. Beaufort l’a retrouve en 181 1 ; 
M. de Luschan l’a etudie 3 son tour avec detail (p. 1 38 et suiv.), sans 
pouvoir donner toutefois l’analyse chimique du gaz qui produit cette 
combustion. 

IX. Gjolbaschi , Adalia, Elmaly . — Description d’une region peu 
connue ou les voyageurs ont releve des monuments curieux, entr<; au- 
tres Vheroon de Saradjik (p. 1 5 3 ), orne de bas-reliefs qui representent 
des pieces d’armure. 

X. De Trysa a Elmaly; partie inferieure de la plaine dElmaly. 
— Cette region est le plateau central de la Lycie ; elle est d’un acces dif- 
ficile et n’avait ete traversee que rarement. Signalons (p. 157) plusieurs 
ex-voto aux douze dieux, d’une incroyable barbarie de style : 1’un d’eux 
a ete acquis pour le Musee de Vienne. 

XI. Dans la Milyas. — A Alifaradin (p. 168), bas-relief sculpte 
dans le roc avec dedicace 3 Hermes et aux Dioscures. Pres de Kosa- 
gatch.au sud du lac Karalitis(p. 174), inscription contenantdes oracles 
relatifs 3 l’astragalomancie. II est remarquable que les documents de 
cette serie ont ete decouverts dans un rayon geographique assez res- 
treint; ils presentent, dans leur redaction, des analogies telles qu’on 
peut y voir des copies, avec variantes, d’un original plus ancien l . 


1 . Aux references donnees sur ce point par M. Petersen, it faut ajouter les suivan- 
tes : Wolfe Expedition, n°* 33g, 437 ; Papers of the american school, t. II, p. 58. 
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XII. D'Elmaly h Kibyra. — Les pi. xxvr-xxvm reproduisent les 
edifices d’Oinoanda ; l’appareil des murs de cette ville est identique a 
celui des murs de Pergame. Oinoanda a donne quelques inscriptions 
importantes, notamment une genealogie (p. 181). D’autres textes pro- 
viennent de Baibyra (p. 184) et de Kibyra (p. 186). Ce chapitre se ter- 
mine par un coup d’oeil d’ensemble sur les bas-reliefs funeraires de la 
Lycie (p. 193 et suiv.). 

XIII. Etudes anthropologiques. — M. de Luschan croit que la po- 
pulation primitive de la'Lwcie, anterieure aux immigrations semitiques 
et aryennes, est represented surtout par les Tachtadji, tribu peu nom- 
breuse de bucherons et de scieurs de bois qui habitent les regions mon- 
tagneuses et se distinguent du reste des musulmans par leurs moeurs, 
leurs croyances et leur apparence exterieure. Une autre population ly- 
■cienne, celle des Bektach, ne vit pas moins isolee que les Tachtadji et 
presente les memes caracteres anatomiques. Toutes deux sont brachyce- 
phales, hypsicephales et brunes ; dans les contrees voisines de la Lycie, 
on rencontre, pargroupes sporadiques, des hypsibrachycephales analo- 
gues, au milieu d’un bien plus grand nombre de dolichocephales ou de 
mesocephales. Suivant M. de Luschan, le type & tete etroite est principa- 
lement represente, en Asie, par les Armeniens actuels, mais il devait 
autrefois etre repandu dans toute l’Anatolie, dont la population primi- 
tive et anti-hellenique serait done apparentee aux Armeniens. L’auteur 
serait tente d’etablir une relation ethnographique entre ces Anatoliens 
primitifs et les brachycephales bruns des Alpes occidentales, qui ont 
souvent embarrasse les anthropologistes. Voila bien des hypotheses ou 
meme bien des temerites, quand on songe au tres petit nombre de 
mensurations et de photographies que M. de Luschan a pu recueillir. 
La theorie des brachycephales primitifs a deja ete professee, pour 
l’Eiirope, par Retzius et Pruner-Bey ; Broca et Virchow l’ont reduite it 
neant, et voilit qu’elle reparait en Asie! Expellas furca, tamen usque 
recurrit. Attendons les developpements que M. de Luschan promet 
de donner a son hypothese. Ce chapitre n’en est pas moins tres inte- 
ressant par la nouveaute des materiaux qu’il met en oeuvre et l’excel- 
lence de Fillustration. On peut en dire autant des pages consacrees aux 
Yourouks ou Nomades de la Lycie; M. de Luschan les croit parents 
des Tsiganes et originaires du Nord-Ouest de l’lnde; il nie qu’ils 
appartiennent a la race mongolique, contrairement a ce qu’il avait 
admis lui-meme dans le volume precedent. Ce qu’il dit d’un langage 
secret et encore completement inconnu que ces Yourouks parlent entre 
eux, pique vivement la curiosite; je me suis souvenu, a ce propos, d’une 
langue dite « d#s corbeaux, >» qu’on m’avait autrefois signalee dans 
un village d’Eolide el qui, verification faite, se trouva n’etre qu’une 
sorte de jargon artificiel. C’est aux fonctionnaires ottomans qui resident 
en Lycie & nous dire si l’idiome mysterieux des Yourouks repose sur 
une base linguistique plus serieuse; il ne doit pas etre difficile de s’en 
assurer. 



o'histoirk et dk litteratorb 


III 


Avant de quitter ce beau volume, je mentionnerai encore une tres 
singuliere assiette vernissee, avec la representation d’une panthere, qui 
a ete decouverte dans un tombeau lycien du xm® siecle apr'es J.-C . 
(p. 224). C’est un specimen encore unique d’une fabrique absolument 
ignore'e des ceramographes. Dans trois sepultures de la necropole d’oh. 
elle provient, on a trouve des monnaies pres de labouchedu mort; elles 
portent les nomsde Manuel i er Comnene etde Raimond, comtede Tri- 
poli. II s’agit done d’une survivance industrielle en meme temps que 
d’une survivance religieuse ; les fails de ce yard re sont assez rares dans 
les pays helleniques pour meriter de ne point passer inapergus. 

Salomon Reinach. 


65. — Steiger. De versuum pseonicorum et dochmiacornm apud 
poetas Grsocos usa ac ratlone. Part. I et II. Progr. du Realgymnasium de 
Wiesbaden, 1886 et 1887; 2 br. de 52 et 3o p. in-4. 

La premiere partie du travail de M. Steiger est consacree au metre 
peonique; on y remarquera une bonne etude de l’alternance du peon 
avec les autres metres chez les poetes lyriques et dramatiques grecs. La 
deuxieme partie, qui n’est pas encore completement publie'e, comprend 
l’examen des vers dochmiaques proprements dits et des diffe'rentes sortes 
de vers qui alternent avec eux. 

Dans cette etude, ou il fait preuve d’une me'thode trds prudente, 
M. S. se range a l’opinion des rythmiciens anciens qui voyaient dans 
le pied dochmiaque un peon pre'ce'de d’une anacruse iambique : 0- | -0-. 
Sans vouloir prendre parti dans la question, on ne saurait blamer 
M. Steiger d’avoir agi ainsi, car il n’est pas de metre antique dont la 
theorie soit aussi obscure que celle du dochmiaque. Le mieux est done 
de s’en rapporter aux anciens : j’entends aux * rythmiciens », et npn, 
comme on le fait parfois quand on parle des theories des anciens, aux 
« metriciens » *, qui ne voyaient dans les vers comme dans la prose 
qu’une succession de syllabes longues ou breves, que l’on repartissait 
en petits groupes affubles de noms plus ou moins etranges. 

Louis Duvau. 


66. — nistoire de Part pendant la Renaissance, par Eug, Muntz. Tome I 
(Italie, les Primitifs). Paris, Hachette, 1889, in-4 744 P a g es > avec gravures en 
noir et en couleur. 


On pourrait croire, en voyant tout ce qui s’est publie pendant ces 
annees-ci de notes et de memoires, ou, comme on dit, dg contributions 
pour servir a l’histoire de la Renaissance, que cette glorieuse epoque 

1. P. ex. Aristid., de mus., p. 29; schol. Hephest., p. i85. 

2. Voy. chez Quintilien, Inst, or., ix, 4, 48, une interessante definition du rhyth- 
mus oppose a la dimensio : Tempus enim solum metitur, ut a sublatione ad posiiio- 
nem idem spatii sit. 
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vient sealement d'etre inventee. II n’y a pas si longtemps, c’est bien 
vrai, l’heureux quattrocento n’etait cheri que d'un tres petit nombre, 
et les exhumations d’archives, avec i’efffayante poussiere qu’eiles souiet- 
vent, ont appele l’attention du bon cote. De ces documents amonceles, 
dont nous sommes envahis, on a condense, ici a la, quelques fortes et 
substantielles idees; cela nesuffisait guere. On a ecrit toute une biblio- 
theque sur Leonard, dont 3a critique moderne se flatte de penetrer le 
mystere ; mais, parmi tant d’erudits, y en a-t-il deux oo trois qui com- 
preanent Leonard ? ^ 

C’est une action hardie, et, pour cela seal, deja digue d’applaudisse- 
ment, que d’entreprendre de nous corner a tous, humbles et savants, 
pauvres gens casaniers ou voyageurs epris des belles choses, l’Histoire 
de Part pendant la Renaissance. M. Muntz l’entreprend ; il nous donne, 
sous ce grand litre, un premier volume que suivront quatre ou cinq. 
Laissons a de sages personnes le soin de nous demontrer a quel point 
M. M. etait prepare d cette oeuvre par ses travaux sur les Arts & la cour 
des Papes, sur les Precurseurs, sur Raphael, sur la Renaissance a l’epo- 
que de Charles VIII; laissons-leur dire qu’il est bien rare de pouvoir 
tenter, aussi jeune, ce large resume qui pourrait etre le couronnement 
d’une savante existence; mais ouvrons le livre de M. M. comme peut 
faire le premier venu. 

C’est un bel in-quarto qui fait honneur § la maison Hachette par son 
impression et par ses gravures. C’est un musee, la joie des yeux. J'en- 
gage les lecteurs de M. M. & feuilleter d’abord son livre pendant des 
heures, a se delecter, s’enivrer de belles formes, avant d’y commencer 
tine etude serieuse. Si les yeux sont bien ici les maitres de l’esprit, nous 
pouvons affirmer surement que jamais nous ne ffimes mieux disposes 
ii nous instruire. 

f’avoue cependant qu’a voir l’enormite du texte on doit sentir quel- 
que inquietude. Un peu de desordre ne serait-il pas excusable, par le 
desir de tout exprimer? Croyons pourtant que le plan de l’ouvrage est 
tres bon, parce qu’il est tres simple. La difficult^, dans une histoire de 
ce genre, n’est pas tant de bien apprecier la vie et les oeuvres des artis- 
tes, que de nous faire toucher au doigt les conditions de race et de mi- 
lieu qui ont fait naitre l'art, la societe qui l’a protege, les heritages suc- 
cesses, les emprunts qui l’ont enricfai. La voie etait toute tracee par 
M. Taine, qui a ecrit sur Part de la Renaissance des pages ardentes, 
inegales, quelquefois mauvaises, et souvent merveilieuses. II ne faut 
pas demander a M. M. cette vue puissante et soudaine, ni ce style plas- 
tique. Mais il a le grand merite de nous presenter surtout un classe- 
ment methodique aussi complet que possible des faits et des oeuvres, de 
ne pas nous imposer ses jugements, et de savoir toutefois les exprimer, 
nous les faisant accepter peu k peu comme une conclusion naturelle et 
necessaire de documents si bien groupes. Ne perdons pas notre temps a 
chercher d’imperceptibles trous dans cette vaste trame, 4 y noter par 
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endroits des fils plus grossiers; nous avons mieux a taire que des chica- 
nes de style; terminons ces remarques trop generates sans doute et trop 
vagues, en signalant une humble chose qui devient ici de toute impor- 
tance, la bibliographie. M. M., on le sait, est l’homme du monde le 
mieux informe des publications d’art ; genereusement il nous commu- 
nique sa science en des notes precieuses qui reunissent 1’entier reper- 
toire de la Renaissance; notes sobres et claires, oil les erudits de detail 
iront desormais s’ap provision ner. 

Deux parties du volume sont donnees d l'etude delicate des origines 
et du milieu, a l’esthetique dela premiere Renaissance; quatre vont pe- 
netrer dans l’histoire de l’art, nous initier aux jeunes efforts du quat- 
trocento. II n’y a, je pense, rien de tres nouveau dans les grands chapi- 
tres qui traitent des Mecenes, et du « Groupement regional des ecoles » ; 
seulement, et c’est l’essentiel, on y trouve enumeres en bon ordre, du 
haut jusqu’en bas de l’ltalie, tous les centres actifs et tous les puissants 
amateurs, tous les clients et tous les patrons; c’est une vraie geographic 
d’art, a laquelle rien ne manque, pas meme la carte. Mais allons au li- 
vre suivant, oh nous trouverons le meilleur et le plus savoureux de cette 
saine erudition, toute la moelle de l’ouvrage. 

Nous voici en presence d’un admirable mouvement des esprits vers 
la beaute ide'ale ; au milieu de discordes et de guerres eternelles, 1’art, 
seul triomphant, envahit tout, s’impose a tous ; c’est l’affranchissement 
de la pensee, le renouveau de la belle et libre vie antique; telle est la 
portee du mot de Renaissance. II semble vraiment qu’on assiste a une 
delivrance inoule d’ames longtemps captives, a voir les transports de 
j oie qui eclatent : on a retrouve l’art antique, on a decouvert la nature ! 
L’art nouveau a ressaisi dans l’etude de l’antiquite la beaute des lignes, 
et dans l’observation attentive de la nature l’expression sincere, origi- 
nale de la vie reelle. Antiquite et realisme, ce sont les elements dela 
Renaissance. Mais suffisent-ils pleinement a l’expliquer? Le moyen 
age n’a-t-il done pas connu ou soupconne 1’antiquite, n'a-t-il pas note 
curieusement les traits individuals? Ce n’est que justice de reconnaltre 
enfin les efforts du vieux Pisano, de Giotto ou des Lorenzetti 1 pour 
unir la forme sereine de 1’antiquite a la souplesse et & la franchise de la 
nature; et il faut admettre que la Renaissance a prepare lentement sa 
briilante floraison, en jetant par intervalles de vertes pousses, vigoureu- 
ses et drues. L’art antique n’est pas mort en Italie, meme au temps des 
plus rudes invasions; il a eu ses Renaissances partielles avec Justinien 
et Charlemagne, avec les grands papes du xm e siecle; mais e’etait une 
aube indistincte, ce n’etait pas encore la lumiere. II manquait aux es- 
sais precedents une chose essentielle, 1’equilibre sain et parfait, l’bar- 
monie, cette perfection dugout que le quattrocento posseda pleinement. 
Douce conquete, mais si peu durable! La vraie, la belle Renaissance 


i. M. M. aurait du restituer aux Lorenzetti les fresques d’Assise qu’il attribue, 
sur la foi de Vasari, a Puccio Capanna (p. 286). 
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n’a guere fleuri plus de cinquante annees : Leonard meurt en 1 5 1 g, 
Raphael en 1520. L’art atteignit, des les premiers efforts, le point oh il 
ne sut longtemps se maintenir. M. M. nous demande, et il trouve la 
question indiscrete, si la Renaissance pouvait « faire son salut sans 
l’aide de l’antiquite? » (p. 262) Elle ne le pouvait point, parce qu’anti- 
tiquite signifiait a son esprit ordre et beaute, cette beaute harmo- 
nieuse dont elle avait soif ; parce que l’art antique lui enseignait la per- 
fection des lignes et la science de la composition qu’ellecherchait depuis 
si longtemps. Mais tout' cef enseignement eht ete lettre morte, sans l'ap- 
point du realisme, sans la franchise, l’originalite des conceptions. C’est 
la l’eternel charme de cette epoque benie entre toutes, la sincerite qui 
jette les ames a la poursuite du beau, la fraicheur, la jeunesse, la nai- 
vete. On aime peut-etre moins Leonard et Raphael que ces maitres de- 
licats du quattrocento. Ils sont plus parfaits et ils sont moins emus. Se 
souciant uniquement des belles lignes, a 1’exemple de l’antiquite, ils 
inclinent malgre eux vers les formules d’ecole; et ce sont les formules 
qui perdront les successeurs de Raphael, comme elles ont perdu ceux de 
Giotto. La banalite facile et quelquefois spirituelle des Bolonais est le 
cMtiment de la Renaissance. La preoccupation visible des lignes classi- 
ques n'est-elle pas fatigante dans un chef-d’oeuvre de Raphael, Ylncen- 
die du Bourg? Et que sera-ce, des que le realisme bien entendu, c’est- 
a dire l’observation sincere et amoureuse de la nature, aura cesse de 
faire contre-poids a limitation de l’antique? Au lieu de Michel-Ange, 
on a Bandinelli, et Vitruve produit Vignole. 

Mais au lieu de nous ecarter en des idees que suggereront tout natu- 
rellement les prochains volumes de M. Muntz, indiquons encore, en 
passant, un point ou il aurait fallu peut-etre insister davantage : l’ins- 
piration religieuse au xv s siecle. Il est certain que le sentiment religieux 
coftimunique aux oeuvres de ces gracieux artistes une emotion particu- 
liere; il est certain aussi que ce sentiment va disparaitre, et que la 
Renaissance, usant et abusant de l’antiquite, ira bientot jusqu’a mau- 
dire le triomphe du christianisme, comme 1’avenement de la barbarie. 
Si 1 ’amour de l’antiquite devient un paganisme nouveau, a qui les pri- 
mitifs doivent-ils de conserver leur ferveur pieuse? Ne serait-ce pas au 
poete souverain, a Dante, que tous lisent encore, que les meilleurs 
illustrentde leurs dessins et de leurs peintures? C’est Dante, au xiv e sie- 
cle, qui fagonne pour l'art et rend plastique, en quelque sorte, tout le 
symbolisme epars du moyen age ; n’est-ce pas lui, au xv e , qui montre a 
la Renaissance le vrai chemin, en s’elevant avec 1 ’antiquite, Virgile,avec 
la theologie, Beatrix, vers la source eternelle du beau ? 

Apres la thebrie de l’art commence l’histoire des artistes. L’essentiel 
y est dit, avec une simplicite facile; M. M. a parfaitement evite la se- 
cheresse des catalogues oh il faut tout inscrire; et quand il a dh puiser 
au predeux repertoire de MM. Crowe et Cavalcaselle, il n’y a pris que 
les renseignements necessaires pour etayer surement sa critique. Les 
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chapitres de l’architecture ont de justes eloges pour le chaud genie de 
Bruneliesco et pour lame universelle d’Alberti. J’aime la longue etude 
sur la sculpture florentine, et les pages oil sont appreciees, avec un fin 
sentiment, ces hardiesses splendides qui, du premier coup, atteignirent 
1’ideal de la Renaissance. Giacomo della Quercia, le Phidias du Quat- 
trocento, est enfin venge de l’inique et stupide oubli; Donatello, Ghi- 
berti, Rossellino, Mino, tous ces maitres audacieux et subtils obtien- 
nent une part equitable de gloire. II semble cependant que M. M. soit 
un peu gene pour nous parler de Donatello par tout le bien qu’il nous 
en a dit autrefois ; mais qu’importe? Si M. M. regardait trop souvent 
en arriere, ses travaux passes nuiraient au travail d’aujourd’hui; il est 
bon, sans se repeter, de reprendre quelquefois sa pensee, d’en chercher 
avec patience l'expression definitive. 

La sculpture du xv e siecle a, comme celle du xm e , enseigne les voies 
a la peinture; M. M. fait a ce sujet de judicieuses remarques, trop bre- 
ves peut-etre. N’est-il pas extraordinaire de rencontrer en meme temps 
a Florence des realistes violents comme Piero della Francesca, des 
« energumenes » (p. 339) cornme Uccello ou Castagno, et le plus docile, 
le plus immateriel des heritiers du moyen age, le frere Angelique de 
Fiesole, que Vasari lui-meme a venere, l’ame toute emue? M. M., un 
peu cruel pour les mystiques, et pour leur champion M. Rio (p. 65o), 
n’a pu s’adoucir, je le crains, autant qu’il le fallait devant le doux pein- 
tre. Mais il a note avec precision un des triomphes les plus inattendus 
de cette antiquite palenne conquerant h nouveau le sol romain : Fra 
Angelico, a la fin de sa pieuse existence, reconnait les faux dieux! Les 
fresques du Vatican adoptent l’architecture classique, reproduisent des 
statues paiennes; hatons-nous de dire que le charmant et un peu frivole 
Benozzo aidait au travail de son maitre, et sans doute le remplacait 
quelquefois. J 

Pourquoi n’y a-t-il point dans ce volume, aupres de Gentile da Fa- 
briano, une petite place pour les peintres de Gubbio, au moins une gra- 
vure reproduisant le chef-d’oeuvre d’Ottaviano Nelli, la gracieuse Ma- 
done entouree d’anges musiciens, qui fait songer a Sienne en meme temps 
qu’&l’Ombrie? Mais 1’histoirede la peinture est a peine commencee qu'il 
nous faut deja passer a la gravure, aux arts decoratifs, a la conclusion 
du volume! M. M.conclut tropvite; il n’a fait qu’entrouvrir l’ere deli- 
cieuse des primitifs; il n’est pas arrete par les limites naturelles de son 
travail, mais bien par des exigences de librairie. Doit-on s'en plaindre? 
Ne vaut-il pas mieux songer au vif plaisir que nous aurons, l’annee pro- 
chaine, a savourer les plus fines oeuvres de Mantegna, de Botticelli, 
de Ghirlandajo? * 

Et maintenant, a quoi bon comparer 1’ouvrage de M. M. aceux de 
MM. Crowe et Cavalcaselle, de Rio, de Burckbardt? Il en differe abso- 
lument pour une simple raison, e’est que le texte n’y saurait etre se- 
pare de 1’illustration ; ce texte si instruit, si judicieux, commente une 
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admirable serie de gravures ; disons, si on le prefere, qu’il est commente 
par les gravures. Ce sont, presque toujours, des reproductions obtenues 
par des precedes directs ; la main du dessinateur n’y parait pas, n’y cor- 
rige, n’y interprete rien. C’est 1’illustration ideale pour un grand ou- 
vrage dart. Les quelques gravures sur bois qui sont oeuvres person- 
nelles ne servent ici, je 1’assure, qu’a mettre les autres en valeur. 
Comparez, par exemple, les reproductions directes des bas-reliefs du 
Quercia au bois deplorable qui pretend nous montrer le Saint Georges 
de Donatello ! Prenez meme, deux pages auparavant, une gravure qui 
vous satisfera peut-etre, si vous n’avez pas, a la Badia de Florence, 
ecarte le rideau dont se voile le delicieux chef-d’oeuvre de Filippino, la 
Vierge apparaissant a saint Bernard. Oh est-elle, cette Madone diaphane 
aux vetements aeriens? Oh sont les minois si naxfs de ces enfants de 
choeur aux ailes d’ange qui l’accompagnent? le bleu delicat des ailes, 
la mollesse des draperies, la paleur fine, presque decoloree de cette vi- 
sion? Tout s’ecrase dans le noir; les mains se gonflent, s’arrondissent; 
les vetements se chiffonnent. J’ai tort peut-etre d’insister sur un detail; 
il faut pourtant avouer le triomphe de la photographic, s'il s’agit de 
documents. Pardonnons aux « chromos », en faveur de l’exquis bas- 
relief du Louvre, ou de la tapisserie de M. de Baudreuil; mais on a 
bien mal dessine la belle fresque de Melozzo ! Quant aux phototypies, 
on acheterait le volume seulement pour les avoir. Ce sont les dessins 
des maitres, avec leurs tons de lavis, leurs lumieres de gouache, leurs 
indications, leurs repentirs ; il y a des tetes acbevees de Lorenzo di 
Credi, de puissantes etudes de Ghirlandajo et des Bellini qui touche- 
raient le coeur d’un barbare. Demandons pour l’an prochain a M. Muntz 
des dessins de Botticelli et de Mantegna, de Leonard et de Raphael, et 
quittons-le a regret, apres avoir uni notre simple louange a celle de 
tous'les gens d’esprit, amis du beau, qui jouissent de son oeuvre. 

Andre Perate. 


67. — Louis Meigret. Le Trette de la Grammaire lranjoeze publie par Wendelin 
Fcerster. Heilbronn, ap. Gebr. Henninger, 1888, in-8, xxx et 21 1 p. 3 mark 80. 

68. — Jean Antoine de Baifs Psautier, publie par le D r Ernst Joh. Groth, 
ibid, in-8, xv et nop. 2 mark. 

69. — Jean de Mairet. Sophonisbe, publiee par Karl Vollmceller, ibid, xnvet 
79 p. 2 mark. 

1 °. — Le Trette de la Grammere francoeze par Louis Meigret etant 
devenu assez rare, il n’est pas mauvais qu’on l’ait reimprime pour di- 
verses raisons, qgais surtout pour guerir ceux qui, a son exemple, tcn- 
teraient « de fere qadrer le’ lettres, e l’ecrittur’ ao’ voes, e a la pronon- 
ciacion. » Je ne dis pas qu’jl soit impossible de rencontrer par ci par Id 
dans ce Traite quelques idees raisonnables, mais en somme le systeme 
orthographique dont Meigret est l’inventeur est bien plus complique, 
plus confus que celui qui existait de son temps. Il parle dans sa preface 
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«f Ao’ lecteurs » des lettres superflues dont il veut decharger notre 
« ecritture », et il la recharge d’un tas de notations, de signes et d’ac- 
cents, qui lui donnent je ne sais quelle apparence hieroglyphique. Il 
n'est pas surprenant qu'k la fin il n’ait pu trouver aucun imprimeur 
pour editer ses ouvrages,et qu’il se soit decide par force k suivre l’ortho- 
graphe usuelle. Nous avons aujourd’hui, k ce qu’il parait, un nombre 
plus que suffisant de maitres d’ecole : il n’y en aurait jamais assez pour 
enseigner proprement l’orthographe de Meigret. On comprendra que je 
me passe d’analyser ce « Trette » : il me faud'rait pour cela plusieurs 
pages de la Revue. M. Ch. Livet s’est acquitte d’ailleurs de cette rude 
besogne dans un fort bon livre qui a pour titre # La Grammaire fran- 
caise et les Grammairiens au xvi e siecle *, et j’y renvoie le lecteur cu- 
rieux. Il est au moins etonnant que M. W. Foerster ne cite point cet 
ouvrage dans 1’introduction, interessante d’ailleurs, qui figure en tete 
de cette reimpression. 

2 0 . — La tentative de Meigret fut d’abord approuvee, puis combattue 
par Jacques Pelletier qui, voulant aussi rapporter « 1’ecriture a la pro- 
lation », inventa un autre systeme orthographique non moins em- 
brouille. Il faut noter que Pelletier etait Manceau, Meigret Lyonnais : 
chacun d’eux defendait, sans trop s’en douter, et pronait son propre 
ramage. Il se livra un grand combat au sujet des diphtongues au, eu, 
oi. Qu’on lise pour en avoir 1’idee l’excellent ouvrage de Thurot « La 
Prononciation francaise depuis le commencement du xvi“ siecle. » Jean 
Antoine de Bait par son « Psaultier commence avec intention de servir 
aux bons catholiques contre les psalmes des hceretiques », et ecrit en 
vers mesures k la maniere des Grecs et des Latins, vint prendre part a 
la melee, et ne fit qu’augmenter la confusion. Il nota la diphtongue 
au et o long par u>, ou par ce signe 8, oi par oe. Le k rempla?a partout 
le c dur, et le ^ I’s entre deux voyelles, etc. Ce vers de Corneille « Catte 
obscure clarte qui tombe des etoiles », d’apres le systeme baifien serait 
ainsi orthographic : 

Cete wskure klarte ki turn be des etales. 

Toutes ces belles reformes sont aussi chimeriques que ses « codes mo- 
nokcoles, dikwles, trikwles, tetrakwles », les unes de a daktilikes eolikes 
non kadanses *, les autres d’« epikorianbikes trimetres safikes surka- 
danses ». Les reformateurs de 1’orthographe, ceux surtout qui veulent 
la rapporter au phonetisme, sont comme tous les reformateurs : ils ne 
reforment pas, ils bouleversent. Remercions neanmoinsles editeurs des 
soins qu’ils ont apportes a ces deux publications, et surtout I’imprimeur 
qui a dfi fondre pour elies des caracteres tout expres. * 

3°. — La Sophonisbe du Besanconnois Jean de Mairet eut, avant et 
meme longtemps apres le Cid, un grand succes sur la scene. Le qua- 
trieme et le cinquieme acte sont tres dramatiques, et il n’est pas eton- 
nant que 1’auteur ait pu se vanter que cette Tragedie « avait tire des 
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souspirs de$ plus grands cceurs, et des larmes des plus beaux yeux de 
France s>. Elle interesse encore, si l’on ne tient pas compte de quelques 
preciosites, de quelques expressions triviales. En 1 663 , Corneille reprit 
le sujet : sa piece froide et sans action laissa debout celle de Mairet. 
Ajoutons que les imprecations de Masinisse mourant ont inspire au 
poete rouennais celles de Camille dans Horace. — M. Karl Vollmoller 
a mis en tete de cette tragedie une notice biographique interessante sur 
Mairet, et une bibliographic complete des oeuvres du poete. 

A. Delboulle. 


70. — Paplcru de Barthelemy, ambassadeur de France et en Suisse, 1792- 
1797, publies par Jean Kaulek. Ill, septembre 1793-mars 1794. Paris, Alcan, 
1888. In-8, 562 p. 18 fr. 


L’infatigable M. Kaulek nous donne le troisieme volume des Papiers 
de Barthelemp ’, qui s’etend depuisle mois de septembre 1793 jusqu’au 
mois de mars 1794. Les pieces les plus interessantes que renferme le 
volume traitent des moyens de rompre la coalition et de detacher la 
Prusse, des intrigues de l’emigration et des ministres etrangers en 
Suisse, de la prise et reprise de Toulon et de Wissembourg, etc. On y 
trouvera deux lettres de Grimm qui demande pourquoi il y a eu dans 
sa maison de Paris scelle et inventaire; Barthelemy prie le ministre 
Deforgues d’accueillir la reclamation de Grimm ; « il etait le corres- 
pondant et le brocanteur de l’imperatrice de Russie, mais que cette 
objection est faible quand on pense a la bonne action du due (de 
Saxe-Gotha), au caractere dont il avait revetu Grimm ! Ce nest pas 
Grimm qu’il s’agit de bien traiter, e’est le due, e’est l’homme ami de 
notre nation et bienfaiteur des soldats francais » (p. 437) J . Notons 
encore une curieuse conversation de Dumouriez avec la comtesse de 
Konigseck chez le comte de Puckler, grand cbambellan du due de 
Wurtemberg (p. 23 o- 232 ), deux lettres de Georges Forster (p. 188 et 
227) 3 , une note anonyme sur le personnel diplomatique {p. 95-77), 
les depeches des agents Rivalz, Schweizer 4 et Venet au ministre De- 
forgues — oh il y a d’ailleurs beaucoup de faux bruits et de racontars 
— la mission de Payan 5 et de Dubuisson 6 , le Journal d’un emigre. 


1. Voir sur les deux premiers vol. Revue crit., 1887, n° 48 et 1888, n° 33 . 

2. Voir sur ce prince Auguste de Saxe-Gotha, democrate prononce, l’etude de 
B. Suphan dans le Gcethe-Jahrbuch de i 885 . 

3 . Forster, que M. Kaulek nomme tout simplement a l’appendice « le citoyen 
Forster », etait alors a Pontarlier d’ou il avait rejoint sa femme et Huber dans un 
village de la frontiere suisse, Travers. 

4. C'est ce Schwtizer dont David Hess a retrace la vie dans un livre publie en 
1884 par J. Baechtold (voir Revue crit. 1886, n° 48); la mission de Schweizer est 
exposde dans ce livre, p. 106-109. 

5 . C est 1 agent national de la commune de Paris ; aussi dcrit-il a Robespierre. 

6. Ce Dubuisson dont le compte-rendu figure aux [p, 109-113 est sans doute le 
jacobin qui eut une conference avec Dumouriez le 27 mars 1 793. 
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nomme Coney, et secretement appointe par Bacher pour espionner le 
quartier general et les cantonnements de i’armee de Conde(p. 38 o- 383 ). 
Ce volume est encore k 1'honneur de Barthelemy et, ajoutons-le, de 
son secretaire, l’Alsacien Theobald Bacher. Herault de Sechelles juge 
tres bien Barthelemy : « L'ambassadeur francais en Suisse se trouve 
place dans un centre tres avantageux, entre l’Allemagne et l’Angleterre. 
Barthelemy, qui me parait homme sage et bien intentionne, a, de plus, 
l'avantage d’avoir vdcu longtemps a Vienne et a Londres. 11 me parait 
l’homme le plus en etat de transmettre, directement, des relations posi- 
tives sur letat et les pro jets des puissances ennemies » (p. 214-215). 
Payan fait le meme eloge de l’ambassadeur et de sa « conduite sage et 
mesuree » ; il assure que son deplacement serait tres funeste : « si, dans 
les circonstances critiques, nous eussions eu en Suisse un ambassadeur 
moins estime des cantons que Barthelemy, moins doux, moins affable, 
moins etranger que lui aux intrigues et aux factions, et qui eut donne 
dans le systeme des reunions , nous etions perdus » (p. 198-199). Quant 
a Bacher, il est tres bien informe; il devine que Dumouriez a le dessein 
de se rendre dans le Rhone et « d’y etablir une seconde Vendee » 
(p. 2 1) ; l’auteur de la Note sur le personnel dit de lui qu’il est « extre- 
mement utile » et « connait parfaitement la Suisse, ses interets, les for- 
mes et les rapports infinis qui nous lient au corps helvetique *. » 

A. Chuquet. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Le succes obtenu par la reproduction photolithographique du Nou- 
veau testament provencal de Lyon a inspire a M , L. Cledat I’idee d’entreprendre une 
collection de reproductions semblables qui mettront les principaux mss. latins, frah- 
fais et provencaux a la portae des erudits. Chaque reproduction sera accompagnde 
d’une dtude parun erudit competent. Le premier ms. reproduit sera un ms. deCa- 
tulle.de la Bibl. nat. de Paris (n° 14137), le Sangermanensis, date de 1 ’an 1375. 
M. E. Chatelain ecrira l’etude qui doit accompagner cette reproduction du celebre 
ms. (prix du vol. 7 fr. 5 o; envoyer sa souscription a M. Cledat, Lyon, 3 o, rue Saint 
Maurice). 

— Le prince Roland Bonaparte s’occupe beaucoup, comme on sait, d'ethnographie 
et d’anthropologie. Nous avons sur notre table plusieurs plaquettes et brochures qu’il 
a recemment publiees : Les premieres nouevelles concernant I’eruption du Kratakau 
en i 883 . (Paris, 1884. Impr. Marechal et Montorier. ln-4", 23 p.); articles publies 
dans les journaux de l’lnsulinde sur ce phenomene qui s’est manifeste meme au-dela 

1. P. 59, lire Bethmann, non a Bethman, et Daenhof, non « D'Enhoft. »— P. 281, 
3 18 et 552 , Meersburg et non « Mcersbourg » ou « Morspurg. » — P. 38 1 et 537, 
Berchinyet non « Bercheng. » — P. 5 10 et 56 1, l’aide de camp de Wurmser doit 
s’appeler Vincent et non « Vincennes. » — P. 1 9 1, le Furstenberger, negociant de 
Bale, est sans doute celui qui donna naissance au proverbe mulhousien — dont 
Aug. Stixber a raconte l’histoireen vers — « <fr Fursteberger v'rgesse >, compter 
sans son hote. 
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de l'Archipe) malais. Les premiers voyages des Neerlandais dans VInsulinde, i 5 g 5 - 
Z602. (Versailles, irnpr. Aubert, 1884. In-4*, 3g p.). Les derniers voyages des Neer- 
landais a la Nouvelle-Guinee. (Id., i885. In-4*, 40 p.). Les recents voyages des 
Neerlandais a la Nouvelle-Guinee. (Versailles, mars i885 ; in-4 0 , 16 p.). Note on the 
Lapps of Finmark. (Paris, Chamerot, 1886. In-4“, 11 p.). La Nouvelle-Guinee, 
///• notice, lefleuve Augusta. (Paris, mars 1887. In-4 0 , VI1 et 16 p.). Nous avons 
reju en meme temps : Le prince Roland Bonaparte en Laponie, episodes et tableaux, 
parF. Kscard. (Paris, impr. Chamerot, 1886. In4°, 60 p.); cette derniere brochure 
renferme trois chapitres : de Paris a Tromsoe, Hammerfest etVadsoe, dans le Varan- 
ger fjord. 

ETATS-UNIS. — La reunion d’automne de la Societe orientale americaine, a eu 
lieu fan dernier, le 3 1 octobre et le i« r novembre a Philadelphie. Elle aura lieu cette 
annee a Boston. 

academie des inscriptions et belles-lettres 


Seance du i er fevrter 188 g. 

M. Ravaisson termine la lecture de son memoire sur les monuments funeraires 
des Grecs. II enumere un grand nombre de monuments antiques de differents pays, 
tels que l’Egypte, la Phdnicie, 1’Etrurie, la Lycie, surtout de la Grece et notamment 
del’Attique; dans tous il reconnaft des scenes qui figurent, a ses yeux, l’idee du 
reveil des morts dans un autre monde. Certains bas-reliefs, qu’on a cites pour les 
opposer a cette these, ne lui paraissent au contraire pouvoir etre expliques d’une 
facon satisfaisante que par le systeme qu’il soutient. Telles sont, entre autres, les 
steles atheniennes des deux jeunesfilles Plangon et Malthace, que M. Ravaisson s’at- 
tachea expliquer dans tous leurs details. 

M. Paul Viollet acheve sa communication sur le systeme successoral auquel cer- 
tains auteurs ont donne le nom de tanistry. Ce systeme consiste en ce que, a la 
mort d’un souverain ou d’un seigneur, sa succession echoit au plus age de ses pa- 
rents, a son frere, par exemple, ou a son neveu, de preference a son fils en bas age. 
Cest, on le sait, la loi qui regit la devolution de la couronne chez les Ottomans ; 
mais M. Viollet montre que la meme loi a ete appliquee dans tous les temps et 
dans les regions du globe les plus diverses. II la montre en vigueur dans le monde 
grec ancien, en Irlande, au Mexique, dans l’Amerique du Sud, et dans notre propre 
pays au moyen age. Charlemagne, par un capitulaire de 806, en fit la loi successo- 
rale de la famille carolingienne. Plus tard, la loi du tanistry regit une seigneurie 
feodale importante, la vicomte de Thouars, et au xv e siecle la coutume de Poitou 
la consacra expressement. 

Ouvrage presente par M. Wallon : Mommsen (Th.) et Marquabdt (J.), Manuel des 
antiquites romatnes, traduit sous la direction de M. Gustave Humbert, VIII : VOrga- 
nisation de V Empire romain, par J. Marquardt, traduit par Andre Weiss et Paul 
Louis-Lucas. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQU AIRES DE FRANCE 


Seance du 23 janvier i88q. 

M. Muntz communique quelques documents sur les edifices elev£s a Montpellier, 
paries soins du pape Urbain V (1 362-1370), et dont ce pontife confia l’execution aux 
architectes du palais d'Avignon, ainsi que la decoration aux ouvriers et artistes em- 
ployes dans ce palais. 

M. Babelon fait connaltre deux decouvertes numismatiques faites l’annee derniere 
l’une de monnaies grecques trouve'es en Sicile, l’autre de lingots d’or romains trou- 
ves sur la Bordza (Autriche-Hongrie). 

M. Mowat communique l’estampage d’une inscription romaine trouvee au hameau 
de la Folie (Aisne) et communiquee par M. Papillon, vice-president de la Societe ar- 
cheologique de Vervins. 

Le P roprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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71. — Die Vocalharmonie der Altaiscben Sprachen, von Josef Grunzel. 

(Sitzungsberichte der Kais. Akademie der Wissenschaften in Wien, philosophisch- 

historische Classe, Bd. cxvii.) Wien, Tempsky, 1888. In-8, 42 pp. 

On connait la loi bizarre, dite d’harmonie vocalique, qui regit la 
formation des mots dans les langues ouralo-altai'ques et constitue jus- 
qu a present le principal criterium de cette interessante famille : la 
voyelle des suffixes de toutes sortes, qui parfois s’entassent sur une 
racine en nombre considerable, s'assimile avec plus ou moins d’energie 
k. la voyelle radicale, d’oti resultent des alternances vocaliques particu- 
lierement developpees en yakoute, v. g. aga (pere) plur. aga-lar , asa 
(ours) pi. cisd-lcir, ogo (enfant) pi. ogo-lor, doro (muserole) pi. doro-lor. 
L’alternance, ici quadruple, ainsi que dans quelques dialectes turcs, 
n’est que triple en kirghiz, double avec des vestiges d’alternance triple 
en ottoman, double seulement en magyar et en tongouse (mandchou), 
et enfin ne se traduit en finnois et en samoyede que par quelques essais 
timides et depourvus de regularite. 

Cette loi a dejk tente bien des linguistes et inspire nombre d’etudes 
meritoires, au premier rang desquelles se place le remarquable opuscule 
de M. L. Adam '. On ne saurait toutefois s’etonner qu’en un temps oil 
la nature du phenomene phonetique n’etait pas k beaucoup pres aussi 
connue quelle Test aujourd’hui, l’explication de ce procede, d’ordre 
strictement phonetique k l’origine, ait ete compromise et obscurcie par 
des considerations d’ordre fonctionnel. On a voulu y voir une facon de 
rattacher plus etroitement le suffixe a la racine, d’en marquer, pour 
ainsi dire, par un signe materiel le rapport de dependance : sans doute, 
c’est la le resultat indirectement atteint, mais non point *du tout le but 
poursuivi ; car, le sujet parlant n’ayant en aucune fapon conscience du 


1 . L’Harmonie des Voyelles dans les Langues ouralo-altaiques. Paris, Maison- 
neuve, 1874. 

Nouvetle s£rie, XXVII. 
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changement phonetique qu’il opere, k plus forte raison ne saurait-il 
I’operer en vue d’une fin determinee. Aussi ne peut-on que savoir gre 
a M. Grunzel d’avoir radicalement rompu avec ces errements surannes, 
et envisage le pWnomfine k l’unique point de vue des attractions phy- 
siologiques que les voyelles sont susceptibles d’exercer les unes sur 
les autres. En classant les voyelles ouralo-altaiques, il arrive k y distin- 
guer trois elements assimilatifs : — element palatal, — element labial, 
— degre variable d’ouverture buccale, — et montre fort bien comment 
ces diverses attractions se combinent ou s’excluent, suivant qu’on passe 
d’une division al’autrede la grande famille. Un tableau tres satisfaisant 
(p, 3g) resume et fixe dans la memoire les resultats acquis. 

Ces resultats, on les accueillerait avec plus de confiance encore s’ils 
ne supposaient, suivant l’auteur, une premisse malaisement admissible 
(p. 35) : la langue primitive ouralo-altalque n’aurait eu que trois 
voyelles, a, i, u, d’ou les autres seraient sorties par voie de scissiparite. 
Cette triplicate originaire , abandonnee pour la famille indo-euro- 
peenne, va-t-elle done renaitre dans un autre domaine? II semble peu 
croyable qu’aucune langue humaine se soit jamais contentee d’une 
gamme vocalique aussi indigente, si ce n’est peut-etre celle des descen- 
dants immediats de \’ anthropopithecus alalus, k laquelle je ne pense 
pas qu’aucune induction linguistique nous puisse reporter? Mais, au 
fait, cette hypothese est-elle vraiment necessaire d la theorie de M. Grun- 
zel? La langue commune ouralo-altaique a fort bien pu posseder cinq 
ou six voyelles primitives, qui posterieurement se sont ordonnees et 
groupee9 dans les mots & la faveur de leurs affinites. 

II est encore un point sur lequel je voudrais appeler l’attention de 
M. Grunzel : il ne parle que de 1’attraction des voyelles sur les voyelles, 
et, en se placant au point de vue de l’etat actuel du langage, il a raison; 
mais, dans le detail de son evolution, le procede est peut-Stre beaucoup 
plus complexe. 11 se peut que I’attraction d’une voyelle palatale sur sa 
voisine ait ete plus energique quand elks etaient unies par une con- 
sonne palatale; il se peut que l’action d’une voyelle labiale sur la sui- 
vante ait ete neutralisee lorsqu’une consonne dentale s’interposait entre 
elles ; et ainsi de suite. De ces differences sont issus, d’une part, des 
types conformes a l’harmonie presente; de l’autre, des types disharmo- 
niques : dans certaines langues, l’analogie a propage les premiers*; 
dans certaines autres, les types disharmoniques 1’ont emporte. La ques-* 
tion, vue sous ce jour, change d’aspect. Est-elle soluble? Je m’en rap- 
porte a la sagacite et a la penetration dont I’auteur a fait preuve dans 
cette premiere esquisse. 

__ * V. Henry. 

i. Pour quiconque comparera la langue de l’« Oraison funebre » (fin du xn« si£- 
cle) au magyar actuel, I’action de l’analogie grammaticale sur (’expansion et la fixa- 
tion ieate des procedes d’harmonie vocalique apparaitra incontestable. Maiheureuse- 
ment, pareils documents linguistiques manquent et manqueront toujours pour la 
plupart des autres idiomes ouralo-altaiques. 
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ft. “ I. Ktt1trirh!etoi*I(M'h( i r Bilderatlas. I. Altertbhm. Bearbeitet von 

Prof. Theodor Schreiber. Zweite fur den Schulgebrauch eingerichtete Auflage, 
mil einem Textbuche von Prof. Kurt Bernhardi. Leipzig, Seemann, 1888. Atlas 
de cent planches suivies de 12 p. de texte; explication ( Textbuch ) de 388 p. in-8. 
j3. — II. Weltgeschlebte der Kunet bis zur Erbauung der Sophienkirche, 
Grundriss von L. von Sybel. Mit einer Farbtafel und 38o Textbildern. Marburg, 
Elwert’sche Buchhandlung, 1888. Gr. in-8 de xn-479 p. 

I. L’atlas de M. Schreiber est appele k rendre de grands services a 
1 ’enseignement. C’est un recueil de gravures, erf general biert choisies et 
bien executees, qui se rapportent a tous les chapitres de l’archeologie 
grecque et romaine : theatre, musique, beaux-atts, culte, jeux, armee 
et marine, commerce et metiers, costumes, paleographie et peda- 
gogic, usages funeraires, etc. Comme l’on a evite tres soigneuse- 
ment de gaspiller la place par l’abus des encadrements ou des marges, 
il a ete possible de reunir sur cent planches environ 1200 sujets. Cha- 
que dessin est accompagne d’une legende et d’un renvoi k la source, 
gravure ou photographic; un court resume explicatif a la fin de l’atlas 
et un petit volume de commentaires oh les planches sont decrites dans 
l’ordre, facilitent l’emploi de cette excellente collection. II n’est pas inu- 
tile d’avertir les possesseurs de la premiere edition de l’Atlas qu’ils n’ont 
pas besoin de se procurer la seconde, car le numerotage des planches 
est reste le meme et Ton s’est contente de remplacer une seule gravure 
(pi. Ill, n° 1), pour ecarter quelques motifs un peu trop bachiques. 

II resterait quelques corrections a faire pour ameliorer encore 
ce bon livre. PI. XI, 1, le temple d’ Apollon sur le Cynthe est repro- 
duit d’apres M. Lebegue; le meme monument, avant les fouilles de 
i 8 f 3 , figure avec une denomination toute differente sur la pi. XLVIII, 
n° 9. La vue restauree de l’Acropole par Thiersch (pi. XIII, 3 ) est 
rtiauvaise et ne repond plus i Tetat de nos connaissances. II aurait fallu 
indiquer (pi. XX, 1) que les bras du juvenis adorans de Berlin sont 
modernes. Le groupe de lutteurs trouve a Abbeville (pi. XXIV, 4) ne de- 
vait pas etre donne d'apres Clarac, mais d’apres la Revue archeologique, 
1886, I, p. 78, oh T on trouve des renseignements nouveaux h ce sujet. 
Les bas-reliefs de I’obelisque de Constantinople sont copies sur les mau- 
vaises gravures de d’Agincourt (pi. XXIX, 6); il faut les emprunter aux 
Monuments Figures de Le Bas. La pi. LX et d'autres contiennent des 
sujets gallo-romains d’apres la Vie privee des anciens de Menard, mais 
les gravures inserees dans cette compilation sont tres infideles et ne 
devraient pas trouver place dans un livre serieux. A la pi. XCIV. n° 5 , 
la reference « Collignon, Mon. d’Arch. fig. 74 » est doublement 
inexacte : il s’agit de la pi. 75 des Monuments de I'Art arttique de Rayet. 

Ces critiques de detail n’enlevent rien au merite d’une publication 
dont il parait fort desirable que nous possedions une edition francaise. 
Je ne parle que de l'Atlas, car le commentaire in-8° ne m’a pas semble 
bien concu ; les renvois aux textes antiques y font completement dd- 
faut, alors qu’ils seraient, a mon avis, indispensables. 
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II. L’interet de l’histoire de l'art antique que vient de publier M. de 
Sybel reside essentieliement dans l’illustration. Pour la premiere fois, 
dans ce livre, on a rompu d’une maniere presque absolue avec la xylo- 
graphie et la zincogravure d’apres des dessins : la plupart des sujets 
sont des reproductions mecaniques. c’est-a-dire des cliches directs d’a- 
pres des photographies. Ce procede, Iargement applique deja dans les 
Denkmaler de M. Baumeister, n'est assurement pas sans inconve- 
nients : l’aspect des photogravures ainsi obtenues est terne, les parties 
sombres sont poussees au noir et manquent de transparence ; mais ces 
defauts sont compenses, et bien au-dela, par une qualite precieuse que 
la photographic seule peut assurer, a savoir la conformite du style des 
reproductions avec celui des originaux. Le livre de M. de Sybel est le 
premier de ce genre oh les marbres antiques n’aient subi aucune inter- 
pretation : il en offre des reflets plus ou moins agreables a l’oeil, plus ou 
moins nets, mais oh, du moins, la personnalite d’un dessinateur ne 
s’interpose pas entre les originaux et nous. 

En general, l’illustration d’un livre est faite pour le texte; il est evi- 
dent ici que le texte a ete ecrit pour l’illustration. Redige un peu vite, 
dans un style de journaliste, il est pourtant bien loin d’etre sans valeur : 
le bon ordre dans lequel sont disposees les matieres en fait un utile ca- 
nevas pour des lecons sur l’histoire de l’art antique. Peut-etre meme 
ne faut-il pas y voir autre chose : cesont avant tout des notes de conrs 
et comme ces notes sont l’oeuvre d’un archeologue bien informe, on 
peut dire que cette collection de pres de quatre cents bonnes gravures 
n’est point deparee par le texte qui lui sert de cadre. 

Salomon Reinach. 


74. — If. Thibaut. E,e» Donaaet chcz les Romabu. Paris, Leroux, 1888, 

in-8, 206 p. 

L’auteur est un fonctionnaire de 1’administration des douanes, ce qui 
lui assure une competence particuliere dans la matiere ; c’est un audi- 
teur assidu du cours d’epigraphie de l’Ecole des Hautes-Etudes, ce qui 
lui a permis de tirer un bon parti des nombreuses inscriptions relatives 
au sujet ; son travail ne pouvait etre que ce qu’il est, utile. 

Sur les points oh M. Thibaut partage les opinions que j’ai emises 
dans mon memoire sur les Impdfs indirect s, il ne s’etonnera pas que je 
sois pleinement deson avis; a propos des autres, il faudrait entreprendre 
une discussion qui depasserait ies limites de cet article. Je dois pourtant 
lui dire que 1’yiterpretation qu’il donne du tarif de Marcien, ne m’a pas 
convaincu ; il ne fera pas que les species pertinentes ad vectigal (que je 
continue a traduire par denrees qui ont un rapport avec l’impot, c’est-4- 
dire qui sont sujettes a cet impot), que les denrees citees dans le 
passage du jurisconsulte ne soient pas des objets de luxe, ce qui rend 
tres probable ma supposition d’autrefois, a savoir que ce tarif s’applique 
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seulement a l’ltalie Cela n’empeche pas, d’ailleurs, qu’il ait appar- 
tenu k quelque rescrit imperial relatif aux droits des delateurs sur les 
objets par eux denonces. 

Je ne partage pas son avis, non plus, sur les consequences a tirer de 
deux inscriptions relatives a la douane tout recemment trouvees. La pre- 
sence d’un avocat du fisc du quarantieme des Gaules ne me semble pas 
prouver evidemment que l’impot etait afferme. « Une societe de publi- 
cains se serait fait representer, dit M. T., par un actor ou syndicus , et 
non par un fonctionnaire imperial. * D’accord, mais le fonctionnaire 
•imperial n’avait-il pas a representer 1’Etat vis-^-vis des publicains dans 
plus d’un cas qu’il est assez aise d’imaginer ? Quant au procurator Au- 
gusts inter mancipes XL Galliarum et negotiantes , l’auteur veut y voir 
un fonctionnaire different du procurateur ordinaire, sans raison suffi- 
sante, a mon sens. La douane ne me parait pas avoir ete percue directe- 
ment sous l’empire, ni en Gaule, ni dans les autres provinces, pour les- 
quelles M. Thibaut n’a meme pas essaye d'etablir le fait et a bon droit 
(V. mes Impots Jndirects, surtout p. g5 et notes). II s’est borne a la 
Gaule qui, dans son systeme, aurait fait exception; j’attendrai, pourad- 
mettre cette exception, de nouveaux textes plus concluants. 

Outre que ce travail est bon, il est de plus d’un excellent exemple : 
11 prouve que le jour oti un certain nombre de ceux qui ne sont pas, 
par leur profession, attaches aux etudes relatives a l'antiquite, voudront 
bien consacrer quelques-uns de leurs loisirs, a examiner serieusement, 
et a l’aide de leurs lumieres particulieres, les points contestes d’histoire 
et d’organisation grecques ou romaines, ils rendront a la science autant 
de services que nous-memes. N’y a-t-il pas, dans cette perspective, de 
quoi tenter T emulation de quelques-uns? 

R. Cagnat. 


75. — Bteltraege iup Poetik Otfrids von Paul Schutze. Kiel, Toeche, 1887. 

In-8, 64 p. 1 mark 5 o. 

Cette dissertation de P. Schutze — mort depuis — est assez impor- 
tante. Elle prouve que le poeme d’Otfrid est une « oeuvre de transition », 
que « le principe de l’allite'ration se mele souvent chez lui a celui de la 
rime ». Elle comprend huit chapitres. Nous avons remarque surtout les 
pages ou S. enumere les formules qu’Otfrid a puisees dans le vocabu- 
laire de l’ancienne poesie germanique ; le nombre de ces formules est 
beaucoup plus grand qu’on ne pensait. S. cite encore une foule de tour- 
nures et depressions qui rappellent la poesie alliteree. Mais il force la 
note et voit partout dans Otfrid Valtes Gut, le bien d’autrefois, la poe- 
sie des vieux ages ; Otfrid, dit-il, par exemple, personnifie Tepee, car il 

r. L’auteur avance (p. 70) que les eunuques ne sont pas cites dans cette liste. O r 
il y a lui-meme (p. 75) reconnu une categorie speciale intitulee: Eunuques et betes 
feroces. 
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donne a suert l’epithete de bi\enti. Schijtze essaie, a la fin de son etude, 
de « sauver » Otfrid, de lui attribuer unecertaine originalite, et, corame 
il nous dit, une remarquable liberte poetique envers son sujet. II 
tombe, la encore, dans l’exageration, et nous ne pouvons croire que le 
bon moine ait tant de fois cherche a etre expressif, wirkungsvoll, et & 
faire de l’effet, ni qu’il ait * su peindre l’idylle et le tableau de genre. > 

A. C, 


5. — Kai*oIInglsehe Dichtnngen, untersucht von Ludwig Traube. Aedel- 
wulf, Alchuine. Angilbert. Rhythnjen. (forme le 1* fascicule des Schriften far 
gcrmanischen philologie, pubiies par Max Roedigerl. Berlin, Weidmann, j888, 
161 p, in-8. 


M. Traube, dans l’introduction de son travail, regrette avec raison 
que les connaissances philologiques soient si rarement le partage de ceux 
qui s’occupent de 1’histoire du moyen age et que les historiens qui s’oc- 
cupent de la critique des textes du moyen age fassent si rarement preuve 
d’une connaissance serieuse de la langue de la basse latinite, ou , s’il s’agit 
de vers, de la metrique. M. T. a applique dquelques textes une critique 
philologique tres precise et penetrante, mais qui aurait gagne a etre 
exprimee dans un langage plus ciair *. Dans son premier essai, M. T. 
fixe a l’annee 8o3 la composition de la vision de Merchdeof par Ethel- 
wulf de Lindisfarne, et explique plusieurs des passages qui ont embar- 
rasse les commentateurs de ce poeme en montrant de quelle maniere il 
a fait des emprunts h Aldelme, ou k la grande traduction en vers latips 
de la Bible. Il etablit la superiorite du ms. de Londres sur ceux d’Qx- 
ford et de Cambridge, qui procedent d’un meme ms. perdu, et sont d'un 
degre plus eloigne de l’original que le ms. de Londres, puis il fournit 
un grand nombred’utiles corrections au texte publie par M. Diimmler. 
En appendice, M. T. fixe les dates de la vie d’Egbert, eveque de Lin- 
disfarne du xi juin 8o3 a 821, montre par suite de quelles erreurs 
on a fait d’Hyglac, que celebre Ethelwulf, un ecrivain auteur d’une vie 
de FabbeSiguin, et enfin prouvequeles pieces vin et ix du recueild’ Al- 
delme ne doivent point etre reunies en une seule comme le veut Ebert. 
---Le second essai de M. T. etudie les interpolations et alterations in- 
troduites dans les poemes d’Alcuin et d’Angilbertpar Jeurs plus anciens 
recenseurs. Pour Angilbert, il s’agit de Barnoin, archeveque de Vienne 
vers 887, mort en 899. Pour le poeme d’Alcuin sur Lindisfarne, 
M. T. constate deux versions, l’une contenue dans un manuscrit du 
fonds Harleien et qui represente la forme primitive du poeme, l’autre 

r. Nous ne saurions aussi trop protester contre les manies orthographiques et 
typographies qui sevissent aujourd’hui en Allemagne. La suppression des ma- 
juscules, meme au commencement des phrases, une economie ridicule des signes 
de ponctuation, les abreviations exagerees dans les indications bibliographiques, 
ajoutent des difficultes gratuites a la lecture de travaux que leur nature mime 
et le mauvais style des auteurs rend d£ja bien ardus. 
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dont on retrouve des traces dans des citations de Raban Maur. M. T. 
donneensuite une nouvelle edition des vers sur la topographie de Milan 
et de Verone, composes les premiers peu apr&s 738, les autres vers 810; 
il apporte plusieurs corrections k l’edition Diimmler dans les Monu- 
ments Germanise ( 1 , 21 et ss.) et y reconnait des vers trochaxques de quinze 
syllabes avec syllabeadditionnelle facultative. Enfin, M. T. estle premier 
a donner une edition satisfaisante des vers contenus dans le Manuel de 
Dhuoda dontM. Bondurand n’a pas su reconnaitre la mesure. Ce sont, 
en general, des vers de cinq syllabes avec syllabe* additionnelle faculta- 
tive, se terminant par un trochee. II reedite aussi et corrige une piece de 
vers publiee dans les Monuments (Poetae Carolini cevi II, 1 18) sous le 
titre Carmen ad Agobardum mission ; il y reconnait au contraire une 
oeuvre d’Agobard adressee avant le 28 dec, 816 a Leidrad, archeveque 
de Lyon. Le travail de M. Traube lui a fourni des resultats assez im- 
portants pour qu’il soit desirable de lui voir continuer ses recherches 
sur la poesie medievale. 

G. M. 


77. — University of California. Library Bulletin n° 8. References for students 
of miracle plays and mysteries, by Francis H. Stoddard, A. M. Berkeley, 1887, 
67 P- 

C’est de l’Universite de Californie, sise 3 Berkeley, que nous arrive 
cette plaquette. M. Stoddard y donne la liste : i° des ouvrages generaux 
qui traitent des mysteres ; 2° des drames liturgiques latins, des myste- 
res fran^ais, italiens, espagnols, allemands; 3 ° des mysteres anglais, 
Cette derniere partie naturellement est la plus considerable et la plus 
complete; elle est meme accompagnee d’un tableau des mysteres conte- 
nus dans les manuscrits les plus importants d’Angleterre. De si loin 
qu’elle vienne, cette brochure rendra des services, et, quoiqu’on doive 
y faire 5a et la des additions, surtout en ce qui concerne la partie alle- 
mande, elle est indispensable a quiconque etudie serieusement l’histoire 
du theatre. 

C. 


78. — L» Farce dn Cnvler, comddie du moyen-age en vers modernes par 
Gassies Des Bruues, avec sept compositions en taille-douce, hors teste, par J. 
Geoffroy. Paris, Charles Delagrave. 


La Farce du Cuvier est, comme la Farce de Pathelin , le chef-d’oeu- 
vre d’un petit Moliere qui est reste inconnu. Cette piece, conservee au 
British museum dans un recueil qui date du milieu du xvi' siecle est 
sans aucun doute bien anterieure a cette epoque : la langue seule en 
serait une preuve convaincante. — Le bonhomme Jaquinot qui n’a 
« que tempeste et orage depuis qu’il s’est mis en mariage », terrifie par 
les menaces de sa femme et de sa belle-mere, est force d’ecrire sous leur 
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dictee la longue liste des besognes dont il se doit acquitter dans le me- 
nage. II aurait bien envie de resister, mais la belle-mere, d’un ton ai- 
gre, lui fait entendre que si onlech&tie, c’est pour son bien, et que tout 
cela d'ailleurs « n’est que signe d’amourette ». Cinq ou six coups de 
baton entre gens qui s’aiment, dira plus tard Sganarelle, ne font que 
ragaillardir l’affection. Mais lorsque Jaquinot en train de lessiver avec 
sa femme la fait tomber malicieusement la tete la premiere dans le cu- 
vier, et nel’en veut point tirer, malgre toutesses supplications, sous pre- 
texte que cette besogne « n’est point a son rollet », on s’imagine bien 
de quels applaudissetnents, de quels trepignements, les spectateurs sa- 
luaient cette plaisanterie un peu brutale, mais d’un effet vraiment co- 
mique. La conclusion d’ailleurs etait faite pour plaire a tous les maris 
qui voyaient qu'en fin de compte la toute-puissance restait « du cote de 
la barbe ». 

Si M. Gassies des Brulies se fut applique a donner en francais mo- 
derne une traduction exacte de cette comedie, elle n’aurait pas pu cer- 
tainement etre representee au Theatre d’appiication. On sait que nos 
peres aimaient beaucoup les mots sales, les gauloiseries epicees, long- 
\ temps avant que Rabelais eut compose ses livres de « haulte gresse ». II 
a done tout simplement essaye « de conserver a la vieille comedie, toute 
sa gaiete, toute sa finesse, ainsi que le caractere du temps, en usantd’une 
grande liberte dans 1’agencement des details ». II m’a semble, a la lec- 
ture, qu’il avait pleinement re'ussi : son vers de huit pieds est vif, 
alerte, comme il convient au sujet, et s’il s’est contente parfois de quel- 
ques rimes un peu faibles, cela vient sans doute de ce qu’il ne se pique 
point de passer pour un decadent. Les bibliophiles rechercheront assu- 
rement ce petit volume dont l’execution typographique est des plus 
soignees et des plus gracieuses. Ajoutons, pour finir, qu’il est enrichi de 
sept gravures en taille-douce, hors texte, ou l’artiste, M. J. Geoffroy, a 
montre pour le moins autant d’esprit que de talent. Regardez done, et 
je vous defie de ne point rire, la figure ahurie de ce pauvre Jaquinot 
etourdi par le claquet des langues babillardes de sa femme et de sa 
belle-mere ! 

A. Delboulle. 


7g. — H. Gaidoz. La ttage et Eaint-Hnbert (Volume I de la Bibliotheca 
mythica). Paris, Picard, 1887. In-8, -224 pages. Prix : 6 fr. 

Par son sujet meme, le livre de M. H. Gaidoz gardera longtemps en- 
core un caractere d’actualite. Le succes de la methode d’inoculation, 
instauree par M. Pasteur, a de toutes parts ramene l’attention publique 
sur la devotion a saint Hubert, considere comme le « patron des chas- 
seurs et le perpetuel guerisseur de la rage ». Parmi les nombreuses pu- 
blications consacrees au thaumaturge des Ardennes, celle de M. G. 
restera comme monument definitif dans l’elucidation de l’histoire le'- 
gendaire de la rage. 
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Le premier chapitre du volume traite de ia rage dans 1’Antiquite et 
des moyens plus ou moins surnaturels, transmis jusqu’sl nous par la 
tradition, en vue de parer k l'insuffisance de la therapeutique officielle. 
L’erudition de l’auteur s’y donne carriere ; ses citations et extraits r&u- 
ment ce que les anciens nous ont laisse sur le sujet. Le fait le plus 
important, au point de vue de ses propres recherches, est que la deesse 
dela chasse, Diane Artemis, etait l’objet d’un culte special et etait in- 
voquee dans les cas de rage (p. 1 5). 

Diane la chasseresse fut particulierement honoree dans l’Ardenne *, 
region fores ti ere par excellence. Son nom meme fut transports — sans 
doute aussi avec ses prerogatives — a un dieu masculin, Dianus , dont 
les sectaires, appeles Dianatici , se rencontrent encore jusqu’au milieu dn 
ix* siecle. Or, la terre d'Ardenne et les regions circonvoisines (Brabant, 
Toxandrie) etaient encore paiennes au temps de saint Hubert; c’est 
a lui qu'elles doivent leur conversion au christianisme, et c’est k lui. 
leur apotre et blenfaiteur, que ces populations transporterent les prero- 
gatives dont avaient joui jusqu’alors les divinites desormais abolies. 

Cette substitution etait accomplie au xi e siecle : temoin le passage 
du Second livre des Miracles de saint Hubert, compose entre 1087 et 
iro6, qui rapporte le premier exempie de rage guerie par la «r taille » 
et I’insertion d’un brin de la sainte Etole dans la cicatrice (p. 41). Mais 
il va de soi que toute constatation materielle d’un fait 'de ce genre est 
precedee d’un long espace de temps, rempli par la seule tradition oralc; 
lecriture ne fait que fixer la legende deja antique. Aussi les Boliandis- 
tes font-ils remonter la date de ce miracle au milieu du x e siecle, sinon 
a la fin du ix* ; ce qui reviendrait et donner £ la legende une origine de 
pen posterieure et la date de la translation du corps de saint Hu- 
bert, de Liege a Tabbaye d’Andage. Cette translation eut lieu en 825. 
D’autre part, le Premier livre des Miracles , compose vers 85o, ae 
mentionne a l’actif du saint que les miracles qu’on peut appeler ordi- 
nal’ res ou de style, sans noter aucun cas de guerison de la rage : ce 
qu’il n’eut certainement pas manque de relever, si le sanctuaire d’An- 
dage ou de Saint-Hubert etlt dej4 ete favorise de ce privilege si parties- 
lier *. 

L’efficace contre Ia rage 3 devait de’couler naturellement de Ia qualite 
de « patron des chasseurs » dont nous avons vu que saint Hubert fut 

J. Cf. le catalogue des inscriptions, statues et autres monuments consacnis k )a 
d£esse Diana Arduinna, dans 1 ’ouvrage du P. Alexandre Wiltheim (S. J.), intitule 
Luciliburgensia seu Luxemburgum romanum (edition du D r Neyen, Luxemburg!, 
vdcccxlii, pp. 40 et ss.). 

s. Acta SS., tom. / Novtmbris : ActaS. Hubert! , p. 117, 91 sqq. du tiragea part. 

3 . Saint Hubert n’est pas le seul saint qui filt invoqu£ contre la rage; suivant les 
temps et les lieux, on trouve investis du mSme privilege saint Benoit, saint Denys, 
saint Gildas, saint Mammes, saint Pierre, saint Tujean, et bien d’autres encore. 
Mais le thaumaturge des Ardennes est le seul gtierisseur vraiment populaire; aa 
renommee a eclipse et absorbe toutes les autres. 
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gratifle; ainsi trouve-t-on etabli vers la meme e'poque l’usage d’offrir 
au saint les premices de la chasse et la dime de la venaison. L’eveque 
missionnaire de l’Ardenne, grand chasseur avant sa conversion, herita 
des hommages rendus precedemment a la divinite tutelaire des forets, a 
Diana Arduinna si bien que le nom de saint Hubert a fini par evincer, 
la aussi, les noms des autres saints investis a l’origine d’un semblable 
patronage, tels que saint Martin de Tours, saint Gregoire d’Auxerre, 
et surtout saint Eustach*e accole, dans l’iconographie, d'un cerf cruci- 
fere *. 

L’apparition du cerf est le plus moderne des elements qui constituent 
la legende hubertine. La Sainte Etole est mentionnee, on Pa vu plus 
haut, dans un texte du xi e siecle relatant une operation de la « taille » 
bien anterieure. La Clef ou Cornet de Saint-Hubert, qui sert a la cau- 
terisation des animaux, est une reproduction, a tres petite echelle et & 
des milliers d’exemplaires, d'une veritable « Clef de Saint-Pierre », en- 
voyee en cadeau par le Pape a Hubert, eveque de Liege, et conservee 
dans le tresor de l’eglise Sainte-Croix de cette meme ville; les archeo- 
logues n’hesitent pas a lui reconnaitre le caractere de Part du temps 
(p. 137). — Mentionnons, en passant, d’autres reliques conservees dans 
la Tresorerie de Saint-Hubert : un fragment de peigne en ivoire, une 
crosse e'galement en ivoire, un cor ou trompe de chasse aussi en ivoire, 
une chasuble donnee aux moines d’Andage par Louis-le-Debonnaire; 
mais aucune de ces reliques ne touche en rien a la legende, a laquelle 
nous revenons 3 . 

L’episode du cerf miraculeux n’apparait pas dans les textes 
avant le xv° siecle; les quatre premieres Vita du saint n’en disent 
mot, non plus que les Hymnes et autres parties de POffice publiees par 
les Bollandistes 4 . Selon M. G. cette partie de la legende est empruntee 
k la vie de saint Jean de Matha (xn e siecle); et meme son origine re- 
monte au traite compose par saint Jean Damascene (vm e siecle) a pro- 
pos du chasseur Placidas qui, a la suite de cette vision, se convertit sous 
le nom de saint Eustache. 

Au culte de saint Hubert se rattachent diverses ceremonies, ordon- 
nances, confreries, que l’auteur passe en revue et sur lesquelles nous 

1. Acta SS., ibid., p. i 65 , §§ 307 sqq. 

2. Outre saint Eustache et saint Hubert d’Ardenne, le cerf crucifere est I’attribut 
de saint Jean de Matha et de saint Felix de Valois ; mais pour ces deux derniers cet 
attribut est purement mystique et sans aucun rapport avec la chasse. 

3 . Sous la vaste et belle nef abbatiale s’etend une crypte dont le pavement, com- 
pose de petits carreaux cubiques, est, pour une bonne partie, dechauss€ sous Fac- 
tion des coups de‘ talon et de pointes de sabots des pelerins. Est-il temeraire de 
penser que, dans Fesprit de ces bonnes gens simples, la possession d’un fragment 
ducarrelage de la crypte de Saint-Hubert compte pour quelque chose de plus qu’un 
souvenir de voyage, et participe en quelque maniere a l’efficace attribue au saint 
lui-meme i 

4. Acta SS., ibid.: p. 95, quatre hymnes anciennes; pp. 160-174, autres hymnes et 
office complet. 
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aurons k revenir, L’ouvrage se termine par trois chapitres qui traitent 
respectivement de la cauterisation sacree, de divers autres saints anti- 
rabiques (parmi lesquels un homonyme de 1’eveque de Liege, saint Hu- 
bert de Bretigny au diocese de Soissons, dont les reliques sont 1’objet 
d’un pelerinage a Bretigny meme); enfin des recettes et remedes profa- 
nes preconises contre la rage, avec un appendice sur 1’emploi therapeu- 
tique des reliques 4 1’interieur. 

Par cette analyse detaillee, on voit combien qt dans quel sens le sujet 
aete developpe; par la, l’ouvrage de M. G. sera goute non seulementde 
ceuxquis’occupentd’hagiographie, mais aussi de ceux, chaque jour plus 
nombreux, qui s’interessent a l’histoire de la medecine et aux croyances 
populaires. — A ce propos, l’on nous permettra de consigner ici maintes 
remarques et observations personnelles, recueillies tant a Luxembourg 
et 4 Saint-Hubert que dans les regions circonvoisines; nous y ajoute- 
rons quelques details, plutot d’ordre exterieur, empruntes k la volumi- 
neuse relation des Acta sancti Huberti, qui ont ete publies par le 
P. Charles de Smedt, posterieurement k Papparition du livre de 
M. Gaidoz. 

Si le culte devolu a saint Hubert est exclusivement concentre 
aujourd’hui dans l’ancienne eglise abbatiale de la ville du meme nom, 
jadis, et jusqu’au milieu du xvi' siecle, un second sanctuaire s’elevait 
en son honneur au lieu meme oh la le'gende place 1’apparition du cerf 
crucifere. Cet oratoire, avec les batiments conventuels qui l’entou- 
raient, fut detruit par les Huguenots qui, en meme temps, avaient in- 
cendie l’eglise de l’abbaye \ La tradition locale y place une commu- 
naute de Beguines fondee par sainte Gertrude, et on y connait encore 
le « Vivier des Beguines » et le « Ru du Moulin des Beguines ». Mais 
il ne reste plus, depuis longtemps, qu’un vaste batiment a usage de 
ferme qui retient le nom de la Converserie, parce que c'est a cet en- 
droit que Hubert le Chasseur s’est converse. En realite, le lieu precis 
de 1’apparition du cerf crucifere est marque par une simple croix 
de bois, peinte en rouge avec les Iettres S, H. sur la croisee des 
deux bras. Ce monument s’eleve a 3oo metres environ au nord de la 
Converserie ; il est entoure d’un petit bouquet de sapins, dans un pre 
qui a remplace 1’antique foret, et sur le bord occidental de la route de 
Saint-Hubert a La Roche 2 . L’ouverture de cette route, en i836, fit de- 

1. C’est a ta mSme epoque et pour la meme cause qu’il faut rapporter la dispari- 
tion du corps de saint Hubert, et sa deposition dans une cachette dont, en depit de 
plusieurs fouilles, aucune trace n’a pu etre encore retrouvee. 

2. D’apres M. G. (p. 55 ), la Converserie est distante d’une lieue de Saint-Hubert; 
s’il s’y etait rendu, il aurait pu compter, comme moi, bel et bien n kilometres. Le 
pays est d’ailleurs absolument forestier, sans autre habitation. — Le P. de Smedt, 
qui parle de la Converserie, he parle pas de la croix (p. 77, note b); et il ajoute 
qu’une autre tradition met le lieu de i’apparition au village de Uffelken, pres de 
Tongres, dans Ie voisinage des villas royales de Hersthal et Jupiile. 
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ccravrir plusieurs debris des batiments ineendies, substructions de la 
chapelle, tombes et autres memoriaux *. 

Page io 3 , M. G. etablit que le populaire assimilait les effets de la 
rage 3 ceux de la possession. De 13 derive ratiorineilement le traitement 
coratif de la premiere de ces maladies par la Sainte Etole, puisque 
l’imposition de I’etole est une des formes de Pexorcisme 2 . L’auteur est 
ainsi conduit a parler de certaines maladies mentales et nerveuses, et 
particulierement de celle qui affecte, aux fetes de la Vierge et a la Pen- 
tecdte, les A boyeuses de Josselin en Bretagne, au pelerinage de Notre- 
Dame do Roucier. Aux citations faites 3 ce sujet parM. G.(pp. 104-1 10J, 
on peut ajouter celle d’une etude de P. Joigneaux, intitulee les Con- 
vulsionnatres de Josselin , avec un dessin representant la scene de 
l’aboyement dans 1 ’eglise ; ce travail a 6 te publie dans le Portique du 
xr Steele, t. I, pp. 99-108. 

Pages 1 20-r , M. G. park des Oraisons de Saint Hubert ;\\ en cite deux 
pour le centre de la France (Berry). Cette devotion existait aussi dans 
d'autres pays; elle £tait tres florissante en Lorraine et V6ge, pour ne 
parler que des regions sur lesquelles nous avons des renseignements 

En revenant de la Converserie it la ville de Saint-Hubert, on rencontre, a 3 kilo- 
metres de la croix de l'apparition, sur le bord opposite de la route, un autre 
memorial cynegetique, mais d’une date tout a fait moderne. C’est un petit bouquet 
de bois, isole du reste de la foret par une enceinte de fosses, et qui designe ainsi la 
place oil un loup fut abattu par le roi Leopold I". La proximite de ces deux signaux 
n’est-elle pas bien faite pour offrir tine tnatiife route preparde au folk-lore de 
l’avenir ? 

1. Ces details m’ont ete donnds par le proprietaire de la Converserie, M. Remade 
Remade (un nom bien topique), qui m’a fait visiter tous les batiments, la grange, 
et le fenil remarquable par sa foret de charpente dont la grosseur, la dimension et 
l’agencement sont admires des spdcialistes ; les caves vodtdes d’ou sourd la fontaine 
de Saint-Hubert qui alimentait le Vivier et le Moulin des Beguines; dans l’interieur 
desappartements, j’ai remarque la cheminee monumentale, a la hotte supportee par 
deux colonnes de granit, la taque du foyer aux armes de l’abbaye, un bahutdate de 
1632, etc. La Converserie dtait, comme on peut croire, un domaine d’etendue con- 
siderable; vendu comme bien national k la famille Orban (de La Roche), il appar- 
tieat aujourd’hui a la famille Remade qui, apres en avoir pris le fermage en 1804, 
s’en rendit proprietaire en 1816. 

2. Cette assimilation, du moins quant au moyen curatif des deux maladies, est 
nettement indique'e, entre autres documents, dans un texte du xvil* siecle, imprime 
en extrait dans m on Rapport sur les Archives de Luxembourg (in Archives des 
Missions , 1888, pp. 541-2), et dont void le titre et le passage afferent : Sommaire 
des miracles continue 1 % qui se font en VEglise et Monastere de Monsieur Saint- 
Hubert en Ardenne... — « Notre Sainct P. le Pape Paul V et autres ses prede- 
cesseurs et successeurs... bien informer des miracles continue ] 4 et journaliers qui 
sefont par les merites et intercessions du Glorieux confesseur Saint-Hubert... en 
VEglise et Monastere cFicelluy aux Ardennes, ou son sacricorp 4 avec la saincteet 
miraculeuse estole que I’Ange lui apporta du Ciel de la part de la Glorieuse Mere 
de Dieu, ensemble plusieurs autres sainctes reliques reposent..., et ou les possedez et 
obsedez sont delivrez, les desvoyez d’esprit recouvrent leur pristine same, les morduz, 
navrez on endommagez de quelques bestes enragees smt par la vertu de ladite 
saincte Estole preserve f... (Liige i63i). 
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precis. Je ne vois pas d’ailleurs, que M. G. signale ce fait que saint 
Hubert etait invoque en faveur non settlement des personnes, mais 
aussi des animaux : c’est ce qu’etablit peremptoirement un couplet de 
I'Oraison de Saint -Hubert, dont j’ai cite des extraits d’apres le 
ms. 189 de la Bibliotheque d’Epinal L L’auteur de cette longue com- 
position, apres avoir celebre en detail les exploits du chasseur, puis sa 
conversion miraculeuse, son election au tr6ne episcopal de Liege, 
termine en implorant l’intervention du saint guerisseur pour lui etpour 
son equipage de chasse : et c’est sans doute de cette croyance que s’ins- 
pira la ceremonie connue sous le nom de « Messe des chiens », que la 
peinture a recemment popularisee. — Voici le couplet de YOraison 
dont je viens de parler; le ms. a ete execute au xv e siecle : 

Encor te pri(e) je humblement 
Que tout[e] foy que sus a chan 
Moy et mezchien et mes osialz, 

Sans ceu que je panse a nul(le) malz, 

Que de nulle beste enragie 
(Ne) soit mordue ma cornpagnie. 

La facture eminemment populaire de cette Oraison s’est perpetuee 
jusqu’a nous. Dans la region montagneuse de la Voge, se psalmodie 
une complainte a Saint Imbert , que M. 1 ’abbe Hingre, chanoine de 
Saint-Die, a bien voulu me communiquer; elle debute ainsi : 

Sainz Imbert dtait payen. 

Innocent d'etre chretien. 

Un jour le bon Dieu lui dit : 

« Sainz Imbert venez-t-ici »! 

Sainz Imbert lui reponda : 

« Non, mon Dieu, j’ n’y virai pas »! 

— Page 159. La Notice historique sur I’ordre de Saint-Hubert au 
duchede Bar, citee comme anonyme, a pour auteur M. Servais, connu 
par plusieurs ouvrages sur le Barrois. Cette notice a d’abord paru dans 
la Revue nobiliaire de Dumoulin. 

— Ibid. Les confreries de Saint-Hubert, d’objet purement religieux, 
existaient et existent encore en grand nombre, principalement dans la 
region de l’Est. Je signalerai dans le Toulois les confreries erigees a 
Toul, Foug, Trondes, Boucq, etc.; en Bourgogne, la confrerie de la 
paroisse de Chorey, pres de Beaune, recoit les femmes aussi bien que 
les hommes, et admet meme des membres etrangers a la paroisse. 

Independamment de ces confreries religieuses, accessibles a tous les 
fideles, il en existait d’autres d’un caractere plus specialement militaire. 
Cette sorte de chevalerie est restee inconnue a M. G. et,aux Bollandis- 
tes. Entre autres documents qui attestent son existence, au moins dans 
la region nord-orientale de la France, je citerai une notice imprimee en 

1. Ce ms. est originaire de Metz; voy. la notice dans le Bulletin de la Societe des 
Anciens Textes francais, 1876; pp. 64-134. — Cf. aussi le Rapport precite, oil 
ce qui a trait a saint Hubert occupe les pages 525 et 541-8. 
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1 658 , sous le titre : Creation, Institution et Statuts de 1 ’ordre da 
Saint -Humbert. Faites et observees par le Grand Maitre et Cheva- 
liers dudit ordre da 18 mars 1668 , en la ville de Besancon. Apres un 
preambule historique, la Notice expose les statuts et conditions de 
l’Ordre; donne des modeles des brevets pour le Grand Maitre et les r , 

chevaliers, la liste des membres de l’Ordre (tous officiers au regiment 
de Lyonnais, et la plupart d’origine bourguignonne); puis viennent 
divers formulaires concernant la maniere d’adresser une requete pour 
entrer dans l’Ordre. le reglement interieur, la formule de degradation 
d’un chevalier indigne, etc., la description du sceau de l’Ordre avee j 

cette devise : La Croix rendra purs nos corps et nos cceurs. Les insi- 
gnes de l’Ordre, dont la piece principale est un medaillon en or massif 
representant « la figure de saint Humbert », avec les divers attributs 
devolus a son culte, devaient etre « pendus par un agneau d’or..., atta* 
ches par un ruban bleu..., du coste gauche, & la boutonniere du pour- 
poin ou iusteau-corps des chevaliers, avec cette &Wise:Tibi et Patrice* L 

Au § des chevaliers de Saint-Hubert (pp. 112 ss.), se pretendant in- 
vestis du privilege contre la rage k titre de descendants, soit de l’eve- 
que de Liege, soit meme de simples auditeurs du thaumaturge des Ar- 
dennes, on a omis de signaler la famille d’Attel de Luttange, etablie aux 
environs de Thion ville. Cette famille se rattache-t-elle veritablement i la 
ligne'e de saint Hubert 2 ? Quoi qu’il en soit, il est certain qu’en fait son 
recours est frequemment invoque, ainsi que l’a atteste tout recemment, 
pour un cas qui le touchait de prbs, un temoin dont on ne saurait 
contester l’autorite 3 . 

J’ai hate de terminer ce compte-rendu, et laisse de cote les notes pri- , 

ses, au fil de la lecture, sur le don accorde au septieme male d’une fa- 
mills (p. 175), qui recevait le surnom de marcou ou de saint, comme 
j’en aj connu dans mon village ; — sur l’influence du sang de femme 
a de certains moments (p. 8) : dans mon enfance encore, l’entree du 
pressoir etait interdite aux femmes durant la cuvaison... — L’ouvrage 
deM. G.est eminemment suggestif, et ce n’est pas son moindre merite. 
Maisrevenons aux « povres enragez ». 

M, G. qui a eu 1 ’heur d’assister a 1 ’operation de la taille (j’e n’ai pas 
eu la meme chance iors de mon passage a Saint-Hubert; en revanche, 
j’y ai joui du spectacle curieux des elections censitaires au conseil pro- 
vincial), M. G* donne les details les plus circonstancies sur cette cere- 
monie; il reproduit, a la p. 69, les prescriptions de la neuvaine, que 
la personne taillee doit suivre apres l’operation. Le reglement actuel, 
qui est celui que cite M. G., presente quelques differences avec les re- 

*• Archives de Luxembourg : Fonds de Saint-Hubert, brochure in-^, 3 g pages, 

Besanpon 1668. Cf. mon Rapport, pp. 545-7. - 

a* La famille d’Attel etait seigneur de Luttange dans l’ancien Luxembourg fran- 
pais. Cf. Genealogie de la noble famille d’Attel.,. 20 avril 1741, ms. 33 o de la bi- ■ 

bliotheque de Verdun (Rapport, loc. cit. p. 548). 

3 . M. le comte de Puymaigre, dans le Polybiblion, 1887, pp. *17-8. 
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glements de date plus ancienne; ces differences, d’ailleurs peu impor* 
tantes, sont des accommodements a nos moeurs modernes et 9 certaines 
habitudes d'hygiene dont on prenait moins souci jadis. Le reglement 
actuel comporte onze articles, au lieu de dix que comptait l’ancien ; 
Particle intercalaire est le sixieme, il a trait aux soins de proprete que le 
taille doit prendre de ses mains, de sa barbe et de son visage. Toutes ce» 
differences de la nouvelle regie a l’ancienne sont indiquees dans mon 
Rapport d’apres un texte du xvn e siecle, tire du/onds de Saint-Hubert 
aux archives de Luxembourg 1 2 . L’article cinquieme, qui se rapporte a 
la nourriture, interdisait l’emploi du sel, tout au moms par pretention : 
actuellement « le sel n’est point de'fendu ». Si je signale ce detail, c’est 
que la medecine profane avait proscrit le sel de sa therapeutique en 
semblable cas ; je trouve cette interdiction formellement consignee, a 
deux reprises, dans un livre de medecine du xvn a siecle. 



Je bornerai ici mes observations sur le livre de M. G., et terminerai 
en notant quelques-uns des traits de la considerable et excellente Disser- 
tation du R. P. de Smedt, parmi ceux qui touchent de plus pres au su- 
jet meme de ce livre, et dont M. G. fera sans doute profiter la seconde 
edition de son ouvrage. Ainsi : la description de la Sainte-Etole et de la 
Clef de saint Hubert, reproduites par la gravure ( Acta SS ., ibid., 
pp. 1 1 2, 114); — la liste des sanctuaires qui possddent des reliques plus 
ou moins authentiques de saint Hubert: pour la France, il s’en compta 
neuf dont les plus renommes sont Lime (Aisne) et Autrey (Vosges), an- 
cienne abbaye depossed^e en 1792 au profit de l’eglise de Rambervillers 
(pages io 5 sqq.); — la nomenclature des eglises, chapelles et autels 
consacres au culte du saint ; les dioceses circonvoisins sont, naturelle- 
ment, les plus riches : Liege et Namur, plus de quarante chacun ; Ma- 
lines, douze; la Hollande catholique, seize ; le grand-duche de Luxem- 
bourg, plusde trente, etc.; enfin la France en compte environ soixante, 
tous, sauf deux ou trois, situesau nord de la Loire, principalement dans 
la region de Test et du nord (pages 146-153). 

•—Pages 1 18 et ss., on consultera avec interet l'etat r&rapitulatif, 
dresse pour chaque mois, des personnes qui sont venues se faire « tail- 
ler » et que les Aumoniers de Saint-Hubert ont inscrites sur leur Regis- 
tre, de 1 ’annee i8o6 9 l’annee 1868. Nous ajouterons personnellement 
de visu , que, depuis un certain laps de temps, ledit Registre n'est plus 
tenu avec la regularite desirable. 

Dans la partie critique des Acta S. Huberti, le livre deM. Gaidoz est 
frdquemment cite et meme, a l’occasion, invoque conjme source ; ce 


1. Rapport, p. 544. — Cf. le texte latin d’un ms. de Liege, donne par les Boilan- 
distes, p. 1 16. 

2. Recueil des Remedes..., dedie aux Dames de la Charite de la ville de Dijon. Di- 
jon, Ressager, 1676, pages 84 et 94. ’ 
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temoignage repete fait honneur egalement aux deux ouvrages et aux 
deux auteurs. 

La Rage et Saint-Hubert forme le volume I de la Bibliotheca My- 
thic a; par ce debut on peut augurer de ce que sera la collection, et de 
quels tresors s’enrichira la science, encore neuve et deja si feconde en 
resultats, de la mythoiogie et des croyances populaires. 

Francois Bonnardot. 


So. — Histoire de Florence depute la domination dee Medicis Jneqn’a 
la cknte de la Republlque 1 1 1 , par F.-T. Perrens, mctnbrc de 
l’Institut. Tome premier. Paris, Quantin, 1888. In-8, 604 p. 7 fr. 5 o. 

Apres avoir fait paraitre six volumes qui embrassent l’histoire de 
Florence depuis ses origines jusqu’a l’avenement des Medicis — long 
ouvrage qui a obtenu de l’Academie des sciences morales et politiques 
le prix Jean Reynaud — M. Perrens entreprend aujourd’hui la publi- 
cation de trois nouveaux tomes qui exposeront la suite de l’histoire de 
Florence dans sa plus celebre periode, celle des Medicis. Si M. P. avait 
fait dans les six premiers volumes l’histoire inconnue de Florence, il 
fait aujourd’hui, puisqu’il s’agit des Medicis, une histoire que tout le 
monde connait ou croit connaitre. N’y a-t-il pas des gens qui s’imagi* 
pent meme que Fhistoire de Florence commence aux Medicis? 

L’interet de ces nouveaux volumes — et du premier que nous an- 
noncons ici — doit done etre, ce semble, de faire connaitre dans le plus 
grand detail les evenements et les personnages, la conspiration des 
Pazzi, Cosme l’Ancien, Pierre le Goutteux son fils, Laurent, son petit- 
fils. Cet interet ne manque pas, en effet, et M. P. a fait un tres atta- 
chant recit de la conspiration des Pazzi qui ne pouvait d’ailleurs reussir 
et qui a contribue pour une bonne part a l’affermissement des Medicis 
(pp. 398 - 399 ); il a trace de vigoureux portraits de Cosme et de sa li- 
gnee. Mais le volume de M. P. offre un autre interet : le jugement que 
porte l’auteur sur les trois premiers Medicis. C’etaient, a entendre la 
plupart des precedents historiens, des Mecenes incomparables, des prin- 
ces qui meritaient le surnom de « pere de la patrie » et de « Magnifi- 
que ». Il faut en rabattre. Plus d’une fois les Mecenes ont ete ladres, et 
ils n’ont guere favorise que les gens qui les courtisaient et servaient 
leurs desseins. « Leurs bienfaits sont subordonnes a trop de caprices ou 
de calculs, et meme, quoi qu’on dise, trop parcimonieux pour avoir, 
beaucoup plus que d’autres, soutenu ou suscite les talents » (p. 765). 
Ce sont des usurpateurs, des tyrans que Florence subit puisqu’elle doit 
subir les tyrans et que ceux-la valent mieux que d’autres ; ils arrivent 
au pouvoir par la cautele, s’y maintiennent de meme, et non parfois 
sans recourir a la violence, a la fois « audacieux et sournois » (p. 365), 
tripotant, comme Laurent, sur les deniers de 1’Etat et s’enrichissant per 
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fas et nefas (pp. 5i5 et 525), ne sachant, pour vaincre, que faire tom- 
ber des tetes ou jeter des os a ronger (p. 541). On a parle de leurs ver- 
tus; M. P. montre que dans le cours de ia vie de Laurent, on nepeut 
citer un seul acte vraiment honnete et genereux, et que ce Laurent 
etait « une nature mauvaise, il est vrai, dans un temps tres mau- 
vais »(p. 527). II n’y a pas jusqu’a ce nom de Magnifique, sur lequel 
la poste'rite n’ait pris le change. Elle ne le donne qu’a Laurent, et elle 
entend par la qu’il etait prodigue, plus que les autres sans doute, de ses 
biens et de ses bienfaits. Or, il n’en est rien. Les'Medicis que nous pre- 
sente M. P., ont ete appeles tous trois Magnifiques , et bien d’au- 
tres encore avec eux; ce nom de Magnifique etait alors prodigue aux 
moindres fonctionnaires, comme on leur donne aujourd’hui de l’illus— 
trissime (p. 345). 

Gino Capponi s’est dejH montre assez peu favorable aux Medicis dans 
son Histoire de la republique de Florence; mais, disait-on, il etait, 
comme Sismondi, partisan declare du regime oligarchique des Albizzi. 
M. P. confirme ce qu’avait dit Capponi, a l’aide de documents que 
Capponi n’avait pas connus. La Bibliotheque nationale a recemment 
acquis de la succession du marquis Costa de Beauregard une trentaine 
de volumes manuscrits contenant les uns la minute, les autres la copie 
des depeches qu’adressaient a leur maitre Francois Sforza, due de Milan, 
les orateurs ou ambassadeurs accredites officiellement aupres de la sei- 
gneurie florentine, et, en fait, aupres du chef des Medicis '. Ces orateurs 
vivaient dans la familiarite des Medicis et dans leur intimite; ils etaient 
les conseillers de leurs grandes et petites infamies; mais, rentres au lo- 
gis et enfermes a double tour, ils redigeaient ces curieuses depeches que 
M. P. a citees ou resume'es. Ils y deshabillaient sans facon ces Medicis 
qu’ils avaient tout loisir d’observer de pres. Ils montrent que Cosme, en 
qui 1’on ne voyait que le premier des citoyens et une simple puissance 
d’opinion, « faisait tout » et « ne faisait rien que pour lui ». A plus 
forte raison Pierre et Laurent, que les princes regardent deja comme 
un de leurs pairs. On a soutenu que le pouvoir princier n’apparait que 
sous Pierre de Medicis. M. P, prouve que ce pouvoir apparaissait dejk 
sous Cosme, mais que Cosme s’entend a dorer la pilule, et, par la sur- 
tout, se montre supe'rieur aux autres princes de 1’Italie (p. 171)* 

Il est vrai qu’on pourra suspecter la bonne foi des ambassadeurs mi- 
lanais et les traiter de mauvaises langues. Mais comment douter de la 
verite de leurs rapports? Ce sont des amis et des confidents de toutes les 
heures, ces envoyes d’un prince qui, ancien condottiere et usurpateur, 
est uni aux Medicis par la communaute d’origine et d’interet, et reste 
leur allie jusqu’au dernier jour, a cause des incessants Subsides qu’ils 
lui versent. Les ambassadeurs de Sforza n'avaientd’autre instruction que 
de seconder les Medicis de tout leur pouvoir, et, en effet, ils les secon- 

i. Dans les quatorze volumes d’originaux, les plus importants passages sont chif- 
fres ; mais le chiffre a ete retrouve. 


H 
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derent. Us ft’eilf pas Un ffiot de feproche pour les mauVaises actions des 
Medicis et pour leurs perfidies; ils devoilent naivement le plan des 
coups d’Etat qui s’executeront le lendernairt au nioyen d’un plebiscite 
(voir p. 1 88 a e cossi fara 11 populo, como £ de usanza »} ; ils dlsent a 
Tavance comment la fafce sefa jouee. On ne peut done rejeter leur te- 
moignage ni les accuser de faussetd lorsqu’ils peignent les Medicis sOUs 
de vilaines couleurs. 

On voit que, grace J ces documents, le volume de M. P. jette ufl joiir 
nouveau sur l’histoire des trois premiers Medicis. Mais il serait in juste, 
en terminant cet article, de ne pas louer les chapitres consacres par 
M. P. aux lettres et aux beauZ-arts sous Cosme et Laurent de Medicis, 
et, dans ces chapitres, les pages sur le Studio (d’apres le travail de Ron- 
doni et les documents recueiliis par Gherardi), sur les lettres comme 
Filelfo, sur l’art florentin, etc. D’ailleurs le style de M. P. est court, 
vif, alerte; cethistorien exact et scrupuleux qui ne cesse de citer des 
documents au bas deS pages, est & 1’occasion spirituel et mordant (lire, 
par exemple, ce qu’il dit en differents endroits des guerres si peu meur- 
trieres de l’epoque) ; il a souvent des reflexions piquantes, des mots heu- 
reux, de jolies expressions, et qui, dans leur familiarite, frappent juste 
et portent coup ; il raesnte avec beaucoup d’agrement, d’une facon a : la 
fois precise et vivante. 

Ce qu’on pourrait reprocher k M. P., e’est d’etre trop severe pour 
Laurent. Ne doit-on pas beaucoup pardonner a l’homme qui avait deS 
parties d’un politique, d’un chef d’Etat (p. 347), des qualites d’habile 
joueur (p. 454), l’esprit ouvert, large, curieux, et qui, s’il n’a pas en- 
courage, dans les arts, les grands et utiles travaux, a confesse dans les 
lettres une foi sincere, celie qui agit, celle qui les pratique avec amour 
(pp. 563 et 573-574)? Peut-etre aussi M. P. rabaisse-t-il outre mesure 
l’habilete de Cosme; passe pour Pierre qui a eu un « pietre gouverne- 
ment » et qui ne merite gugre d’autre eloge que de n’avoir point 
« renverse l’edifice que des mains plus habiles venaient d’elever « 
(pp. 338-339); mais si Cosme a fait quelquefois des fautes, e’etait etre 
bien habile que de s’imposer si longtempsa Florence. On blamera pa- 
reillement M. P. de garder les noms italiens et de dire Cosimo au lieu 
de Cosme, Piero au lieu de Pierre, Lorenzo au lieu de Laurent (de 
meme Guicciardini au lieu de Guichardin, Angelo Poli\iano au lieu de 
Ange Politien, etc); il faut, a notre avis, se servir toujours des noms 
consacres par 1’usage fran$ais ; autrement, dirons-nous Wilhelm, pour 
Guillaume et Friedrich pour Frederic ? M. P. ecrit du reste Leonard 
et non c Leonardo >. Enfin il y a ca et la dans ce volume des fautes 
quon ne peut toutes imputer aux typographies. M. Perrens pla$ait au- 
trefois la naissance de Savonarole (il dit naturellement Savonarola ) en 
f 4 5 ^; il la met aujourd’bui en 1442; e’est (p. 528} evidemment une dis- 
traction, aussi bien que de nommer (p. 460) I’archevgque de Carniole 
1 ^ atcheveque de Krain » et apres avoir intitule le livre premier « La 
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domination de Cosme » (p. 15-294), d'oublier le titre du livre deuxieme 
(pp. 295-597) Ces menues erreurs feront sans doute i'objet d’un errata 
dans le volume suivant ; elles n’empSchent pas que 1’ensemble ne soit 
d'une exactitude qui inspire pleine confiance, et que ce livre bourre de 
notes n’olfre une lecture tres attrayante. 

A. Ca, 


Lettre be M. Salomon ReinaCh. 

L’article de M. B, HaussouIIier sur tnon edition des Etudes de Rayet (Revue da 
28 janvier), contient des inexactitudes que je demande la permission de relever, 

M. H. s’etonneque je n'aie point mis en lumiere l’influence exerede sur Rayet 
par A. de Longperier et E. Desjardins. En Ce qui concerne ce dernier, je dois croire 
que M. H. a saute tout le paragraphe de ma Notice biographique (p. I*II) oil j'at 
fait 4 cette influence la part qui convient. Quant a celle de Longperier, que j’ai tn- 
diqueedu reste (p. vt), M. H. se l’exagere singulierement. Rayet n’aconnu ce savant 
que tard et, s’il a pieinement rendu justice a son talent, il ne l’a jamais corflptd 
parmi ses maitres. Tous les disciples authentiques de Longperier, qui en eut fort 
peu, se sont occupds de numismatique, sujet que Rayet n’a point aborde. A la v&> 
rite, l’arcbeoiogue dont Rayet s'est le plus inspire n’est ni Longperier, ni rnimt 
Desjardins : c’est Beule. J’aurais pu y Insister davantage (p. xi). 

J’ajoute qu’en ecrivant ma Notice biographique je n’ai nullement a essays de re- 
fatre ce qu’a si bien fait M. Homolle », par la simple raison que cette notice n’est 
qu’une seconde edition augmentee d’une blographie de Rayet publiee par moi en 
1887 dans le Nekrolog de Calvary et que M. Homolle a citee. 

Salomon Reijjacb. 


CHRONIQUE 

IT ALIE. — Vientde paraltre a Florence, chez 1 ’editeur Sansoni, le fascicule 8, de 
l’importante publication de M. Alessandro Gubra8d(, Le Consulte della Repubblica 
jiorentina. Ce fascicule va de la p. 281 a la page 320 , et du 17 aout 1285 au 3 no- 
vembre de la meme annee. 

— M. l’abbe Battifol a commence dans la derniere livraison de r la Revue des 
questions histariques, unesolide etude historique et bibliographique sur la Vaticane 
depuis Paul III; cette premiere partie de son travail pdrte sur les Codices Basiliani 
et Cryptenses (Grotta-Ferrata). 

— M. Bertolotti vient de publier Le arte minori alia carte di Mantava nti K- 
coli XV, XVI e XVII, ricerche storiche negli archivi mantovani (Milan, Borto- 
lotti; Paris, Rapilly) ; il y passe en revue tous les artistes, orfevres, meuailleurs, bor-* 
logers, armuriers, brodeurs, tapissiers, etc., attaches ala courdes Gonzague, et cm 
y voit, par exemple, que Nicolas Rarcher vint plusieurs fois a Mantoue pour tisser 
des tentures de haute lisse. Une bonne table alphabetique aidera le iecteur a s’ofiefl- 
ter dans ce livre toot rempli d’informations. 

1. Chaque livre compte six chapitres ; 1 . Cosme ; politique exterieure; politique 
interieure; succession des Visconti; Venise et Naples; dernieres ann£es; lettres ef 
beaux-arts, II. Pierre; Laurent etles Pazzi; Lutte avec ie Saint- Siege; Laurent de 
1480 a 1491 jusqu’a 1 ’equilibre italien ; domination de Laurent jusqu’a sa mort 
(1481-1492); lettres et beattx-ans. 
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academie des inscriptions et belles-lettres 



Seance du 8 fevr.ier i88g. 

M. Ch. Nisard communique un nouveau memoire sur le poete Fortunat. II etudie 
les rapports d’amitie qui liaient Fortunat avec sainte Radegonde et avec Agnes, ab- 
besse de Sainte-Croix de Poitiers. Ces rapports dans la periode de la vie du poete 
dont s’occupe faujourd’hui M. Nisard, furent, dit-il, presque enfantins. Us ne con- 
sistaient qu’en un echange de compliments, tournes en vers, tantot badins, tantot 
precieux, et en de menus presents, fleurs, fruits, friandises diverses, que le poete et 
les religieuses s’envoyaient reciproquement. 

M. Heron de Villefosse p^esente a 1 ’ Academie les moulages et les photographies 
de deux petits monuments de sculpture, decouverts en France, qui jettent un jour 
nouveau sur la restitution du celebre Hermes de Praxitele, trouve ll y a quelques 
anneesa Olympie. On salt que, dans cette ceuvre du grand statuaire grec, le dieu est 
represente tenant sur l’epaule gauche Bacchus enfant; le bras droit est leve, mais la 
main droite est brisee. On a conjecture que cette main devait tenir une grappe de 
raisin. Cette hypothese est pleinement confirmee par les deux monuments dont 
M. Heron de Villefosse entretient 1 ’ Academie. L’un est une statuette de bronze trou- 
ree en Bourgogne, l’autre une stele romaine d’Hatrize, pres Briey (Meurthe-et-Mo- 
selle). Dans toils deux, on reconnait une imitation, d’ailleurs tres affaiblie, de l’Her- 
mes de Praxitele, et dans tous deux le dieu tient de la main droite une grappe de 
raisin. 

M. F. de Mely communique le dessin d’un vitrail du xiu* siecle, de la cathedrale 
de Chartres, qui represente le portrait d’un personnage agenouille, avec la legende 
Stephanus cardmalis. On n’a su, jusqu’ici, qui pouvait etre ce cardinal Etienne. 
M. de Mely montre que le seul personnage de ce nom auquel on puisse penser se- 
rieusement est Etienne de Vancza, archeveque de Strigonie ou Gran iHongrie), et, 
de 1252 a 1266, cardinal-eveque de Palestrina. Ce prelat appela en Hongrie, pour 
reconstruire la cathedrale deGran, l’architecte francais Villard de Honnecourt. Nous 
possedons l’album de dessins que celui-ci emporta pour les soumettre a l’archeve- 
due hongrois, et, parmi ces dessins, on remarque celui de la grande rose de la ca- 
thedrale de Chartres. Ceci permet de comprendre comment un prelat de Hongrie put 
dtre amene a faire don d’une verriere a cette eglise franfaise. 

M. Remi Simeon lit une note sur deux manuscrits mexicains, conserves, l’un a la 
Bibliotheque nationale, I’autre a la Bibliotheque de la chambre des deputes. On trouve, 
dans l’un et l’autre, un toualamatl oucalendrier religieux et divinatoire, dont M. Si- 
meon explique la disposition 11 signale ensuite les lacunes qui se trouvent dans 
chacun des deux manuscrits et fait ressortir l’importance qu’ils presentent au point 
de vue historique. II pense qu’ils ont ete rediges tous deux a peu pres a la meme 
date, vers 1 555 a 1557. 

Ouvrages presentes : — par M. Le Blant : Diehl (Charles) : 1 0 Etude sur I’admi- 
nistration by^antine dans Vexarchat de Ravenne; 2 0 V Eglise et les mosaiques du 
couvent de Saint-Luc en Phocide ; — par M. de Boislisle : Fagniez (Gustave), le 
Pere Joseph et Richelieu; — par M. Oppert : Strassmaier, Babylonische Texte, V, 
Inschriften von Nabuchodonosor, Koenig von Babylon (604-561 v. Chr.). 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 3o janvier i88g. 

M. Alexandre Bertrand presente un rapport de M. Nicaise sur les objets decou- 
verts dans un cimetiere gaulois aux Goverts, commune de Bussy-le-Chateau (Marne). 

M. Roman communique une petite statuette en bronze trouvee a Vienne en Dau- 
phine, qui parait etre du 111® siecle et representer une divinite de type oriental. 

M. Ulysse Robert lit quelques fragments d’une elude sur les signes d’infamie 
dont le port etait impose aux juifs sarrasins heretiques et lepreux durant le moyen 
age. 

M. Germain Bapst communique la photographie d’un mortier en bronze du 
xv e siecle appartenant a la pharmacie de la ville d’Issoudun. M. Babelon discute les 
diverses attributions qui se sont produites au sujet d’une tete de marbre du cabinet 
des medailles consideree a tort, selon lui, pour celle de Titus Quinctius Flamini- 
nus. 

M. le baron de Geymfiller, MM. Emile Molinier et Courajod presentent quelques 
observations sur l’emploi des plaquettes de Moderno et de Caradosso dans les deco- 
rations d’art du xv e et du xvi e siecle. 

Le P roprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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Bommalre i 8i. Romero, Ethnographic bresilienne. — 82. Ratzbl, Ethnographie 
de l’ancien et du nouveau monde, III. — 83 . Mollweuje, Les gloses de Saliuste. — 
84. Gudeman, Pianude et sa traduction des Heroides. — 85 . Zosime, p. p. Men- 
delssohn. — 86. Kruger, Histoire des sources du droit romain. — 87. Kautzsch 
et Socin, La Genese. — 88. De Gruyter, L’aubade dans la poesie allemande. — 
89. Schoene, Le jargon de Villon. — qo. Castellani, Ou l’imprimerie fut-elle 
inventee. i — 91, Ristelhuber, Heidelberg et Strasbourg. — 92. Perret, Notes 
sur les actesde Francois I. — g 3 . SQpfle, Histoire de 1’influence de la civilisa- 
tion allemande sur la France, I. — g 3 . Philippson, Histoire des temps modernes. 
— g 5 . Wallon, Les representants en mission, I. — Chronique. — Academie des 
Inscriptions. 


81. — Sylvio Romero. Etbnographla Brozllelra. Estudos criticos sobre Couto 
de Magalhdes, Barbosa Ronrigues, Theophilo Braga e Ladisldo Netto. Rio de 
Janeiro, Alves, 1888. Pet. in-8, 162 pp. 

Sous ce titre et sous un format commode et elegant, l’auteur a reuni 
six essais de linguistique et d’ethnographie americaine, publies a diver- 
ses epoques : i° Couto de Magalhaes et les sauvages bresiliens (1874); 
2 0 Couto de Magalhaes et l’influence des sauvages sur le folk-lore bresi- 
lien (1879) ; 3 ° Barbosa Rodrigues et la question de la nephrite 1 (1884) ; 
4 0 Th. Braga et le touranisme des indigenes bresiliens (1882); 5 ° meme 
sujet(i 885 ); 6“ L. Netto et l’archeologie bresilienne (1886). 

D’une maniere generale, on ne peut que louer les idees et les inten- 
tions de M. Romero, l’espril de saine critique qui l’anime, le zele, par- 
fois un peu trop dpre, avec lequel il combat des doctrines surannees et 
desormais insoutenables, la se'rieuse information dont il fait preuve. 
On voit par ses titres qu’il est au courant des travaux de ses compa- 
triotes ou de ses voisins, ce qui n’a rien que de naturel ; mais il cite 
egalement les refutations qui en ont paru en Europe, bien qu’il n’en 
connaisse quelques-unes que de seconde main jp. 47), et les ouvrages 
des Max Mtiller, desSayce, des Whitney, des Renan, pour ne nommer 
que les plus illustres, lui sont visiblement familiers. De toutes ces lec- 
tures, il sait tirer des aper^us, un peu superficiels sans doute, mais 
clairs, exacts et agreables, tels qu'il les faut en somme p*ur interesser 
le grand public k des sciences encore mal connues. Les opinions con- 
tre lesquelles il s’eleve sont depuis longtemps discreditees parmi nous, 


1. Il s’agit des haches et parures de jade des naturels de i'Ame'rique, rapprochee* 
de celles des tribus sauvages de l’Asie et autres contrees. 

Nouvelle sirie, XXVII. 8 
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bien qu’elles y reparaissent de temps a autre ; mais l’Amerique, en dehors 
des Etats-Unis, est devenue le refuge prefere de ces fantaisies extra- 
scientifiques. Puisse 1 ’ouvrage de M. Romero les en debusquer, et pre- 
venir le retour periodique de ces oeuvres innommees, oh les langues 
americaines sont identifiees, tour a tour ou tout a la fois, au Sanscrit, 
^ l’hebreu, au finnois, au basque et au japonais ! 

V. Henry. 



82. — . Voelkerknnde, von Dr. Friedrich Ratzel. Dritter Band : I>le Knl- 
turvoelker der Alton and Neaon Welt , mit 235 Abbildungen im Text, 
9 Aquareltafeln und t Karte. Leipzig, Verlag des Bibliographischen Instituts, 
1888, vm-778 p, gr. in-8. Prix (relie) 16 mk. (20 fr.) 

M. Ratzel vient d’achever le bel ouvrage dont nous avons precedem? 
ment annonce les deux premiers volumes (Rev. crit., 9 juillet 1888, 
p. 3 o et suiv.); nous eprouvons plus encore la difficult^ d’analyser ce 
volume qui s’e'tend sur la partie de l’humanite la plus importante par 
son developpement historique. Comme nous croyons l'avoir dit, 1 ’Eth- 
nographic de M. Ratzel n’est pas une oeuvre de doctrine synthetique, 
groupant les races dans l’ordre genealogique que l’on croit devoir resti- 
tuer et suivant rigoureusement cet ordre. M. R. est geographe et il 
se preoccupe d’abord de placer l’homme, le peuple et la race dans le 
milieu desa formation supposee ou de son histoire : son point de vue 
est de la sorte plutot celui de l’histoire proprement dite que celui de 
l’histoire naturelle. Ce point de vue est d’autant plus justifie que la 
maniere de vivre, et par suite, le caractere et les institutions d’un 
groupe hutnain dependent des ressources que la nature lui fournit. 
Comme M. R. ecrit surtout en vue du grand public, ce plan lui permet 
d’ecrire un livre plus interessantque ne serait un pur traite. Les cartes 
et les illustrations bien choisies accentuent ce caractere d’ethnographie 
descriptive. 

M. R. a reserve pour ce volume les peuples de la Mer Rouge et de 
l’Afrique du nord, avec ceux du Soudan et des regions voisines qui ont 
subi l’influence arabe (malgre cette raison, nous ne voyons pourtant pas 
pourquoi ces peuples noirs ont ete separes des autres non -civilises de 
l’Afrique) ; — et les peuples de l’Asie, sauf ceux du Nord. M. R. 
termine par deux chapitres, l’un sur les debris d’anciennes civilisations 
retrouvees dans le centre de l’Amerique (Perou, Mexique, Yucatan), 
l’autre sur ce qu’il appelle « le groupe mediterraneo-atlantique », c’est- 
a-dire les peuples du Caucase et les Europeens. 

Dans les chapitres que nous avons lus et dans ceux oh nous pouvlons 
nous permettre de juger l’auteur, nous avons trouv£ sa critique juste. 
Par exemple, dans la question si disputee (et peut-Stre insoluble), de 
l’Origine des Indo- Europeens, M. R. distingue d’abord nettement 
entre les langues et les peuples qui les parlent. Cette distinction est 
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fondamentale et aurait dh etre faite du jour oh la question a ete posee 
dans la science; mais elle l’avait ete par de purs linguistes, c’est-h-dire 
par des hommes tellement hers d’avoir decouvert le Sanscrit et la gram- 
maire comparee, qu’ils dedaignaient d’etudier en meme temps l’his- 
toire, l’ethnographie et la geographic. M. R. cite tres justement Pexem- 
pie des Etats-Unis dont les citoyens parlent la meme langue anglaise 
(c’est-a-dire indo-europeenne) malgre leur difference d’origine (Euro- 
peens blancs, Africains noirs, et quelques Americains rouges (Indiens) 
assimiles). En effet, ce que des erudits un peu naifs appellent tout 
court « la question de l’origine des Aryens » se compose en realite de 
plusieurs questions distinctes : I’origine des divers peuples blonds ou 
bruns qui parlent une langue aryenne, et l’origine (c’est-a-dire le point 
de depart geographique) de cette langue elle-meme. M. R. tient pour 
vraisemblable (mais sans aller plus loin) que les premiers Aryens etaient 
des blonds, originaires de l’Europe du Nord, dans le voisinage des 
Finnois, et que, de IS, leur langue s’est repandue peu a peu vers le 
Sud par la conquete. Cette opinion est en effet la derniere « grande 
mode » de la linguistique contemporaine, et on peut voir par la que 
M. Ratzel est tout a fait au courant de ce qu’on appelle les <r progres » 
de la science. 

H. Gaidoz. 


83 . — Mollaveide, tlhcr die Glossen zn Ballast. Strassburg, Schultz, 18S8, 
19 p. 

En attirant l'attention des philologues sur les gloses que Ton rencon- 
tre dans les manuscrits de Salluste, M. MoilWeide se place a un point 
de vue nouveau qui peut devenir interessant pour la constitution du 
texte, surtout si l’on parvient a etablir la genealogie de ces gloses. 
M. Mollweide nous donne la liste de quelques gloses qu’il a trouvees 
dans plusieurs manuscrits des bibliotheques de Munich et d’Einsiedeln. 
Ce debut du travail qu’il a entrepris merite d’etre signale. 

Isaac Uri. 


84. — Alfredus Gudeman. De Ueroldnm Ouldli Codice plunudeo. Berlin, 

1S88, Calvary, 90 p. in-8. ( Berliner Studien fur class. Philologie u. Archaeologie, 
vm, a). Prix : 3 fr. 75. 


M. Gudeman a pris pour sujet de these la traduction grecque des 
Heroides faite par Planude. II essaie de determiner quel texte latin 
avail sous les yeux le moine byzantin, quand il executa sa version. Ces 
sortes de recherches sont assez delicates. Dans le cas present, la tache 
etait plus facile, grace a la litteralite servile de la traduction, litferalite 
qui fait tomber Planude dans d’amusants contre-sens. M. G. a depense 
beaucoup de peine et de patience a composer des listes de variantes, 
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malheureusement en pure perte. Ces listes ne contiennent , en effet, 
guere que des bonnes lecons, alors que les fautes seuies permettent de 
discerner la filiation des textes. II efit ete d’ailleurs presque impossible 
a M. G. de s’en tirer a moins d’etablir auparavant une classification des 
manuscrits des Heroides sur nouvelles collations 1 : c’etait un autre 
travail. II y a neanmoins dans ces listes plusieurs lecons excellentes 
donnees uniquement d’apres Planude, et qu’un futur editeur pourra 
glanerdansla brochure de M. G. 

On trouve en appendice la traduction de Planude pour la pi£ce V 
(CEnone Paridi) et en regard (avec un apparat critique emprunte & 
Sedlmayer) le texte latin qui se deduit de la version grecque (D). On 
peut se demander pourquoi M. G. a choisi une piece pour laquelle le 
ms. principal P ne contient que 97 vers sur 1 58 . De plus, l’impres- 
sion du texte latin parait avoir ete peu surveillee. Les lecons de D qui 
different du texte de Sedlmayer sont en caracteres espaces; des lots, il 
fallait imprinter ainsi : v. 2 script a; v. 6 quid ; v. 53 uela ; v. 57 Ne- 
reides (finite d’impression) ; v. join;\. 71 pectore; v. 10 \caesa; v. 
1 18 perhibe; v. 134 ipse ; v. 149 et (fame d’impression?), etc. On voit 
que, grace a ces rectifications, le texte de D qui, au premier coup-d’oeil, 
semble presque constamment d’accord avec celui de Sedlmayer, pre- 
sente, en realite, beaucoup plus de divergences qu’on lecroiraitd’abord. 
Cette negligence est d’autant plus regrettable que les gens mal inten- 
tionnes pourraient voir l£ une tentative malheureuse de surfaire le 
texte mis en lumiere par M. Gudeman. 

Paul Lejay. 


85 . — SEosimt Comltls et exadvocati et fisci Historia Nova edidit Ludovicus 

Mendelssohn. Leipzig, Teubner, 18S7, in-8, liv-3o6 pp. 

En 1 883 , M. Mendelssohn procurait une excellente edition d’Hero- 
dien; il apportait enfin un classement des mss. et en donnait des col- 
lations completes, auxquelles il ajoutait les lecons de l’AIdine. Nous 
n’avons plus a insister sur ce travail auquel la critique, de differents 
cotes, a rendu pleine justice. Aujourd’hui c’est une nouvelle edition de 
Zosime que nous offre M. Mendelssohn. Le texte en a ete constitue 
avec le plus grand soin d’apres le cod. Vaticanus 1 5 6 , archetype re- 
connu de tous les autres mss, Depuis Bekker, qui l’avait edite dans 
la Byzantine de Bonn (1837), divers savants s’etaient bien occupes du 
texte de Zosime, mais personne n’en avait donnede recension nouvelle. 

La premiere partie de Pinteressante preface que M. M. a mise en 
tete de son edition contient une discussion sur l’epoque presumable 
de la vie de Zosime. Pour la fixer, M. M, a recours a trois sources : 
les auteurs dont Z. s’est servi ; ceux qui l’ont cite ; enfin les evenements 
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1. L’ediiion de Sedlmayer, a laquelle on est oblige de se referer, est, on le sait, 
tout a fait insuffisante a ce double point de vue. 
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qu’il rapporte. L’examen de la premiere donne pour tout resultat que 
Z. a compose son ouvrage apres 425; de celui de la seconde, 1’auteur 
conclut avec L. Jeep (Rhein. Mus. 1882) que VHistoria nova a ete 
editee avant 502. Attirantensuitenotre attention surles faits racontes et 
sur l’imperfection du 6° livre, il nous montre l’ceuvre de Zosime comme 
un travail fait rapidement, compose entre 450 et 5oi et publie seulement 
apres la mort de son auteur. Quant a l’homme lui-meme, c’etait un 
paten zele, qui dut passer une partie de sa vie a Constantinople ; c’etait 
aussi un lettre, peut-etre adepte du neoplatonisme, chez qui M. M. 
reconnait l’etude d'Herodote, deThucydide.de Polybe et deJulien. 

Apres avoir discute un passage de Photius (cod. 98, p. 84) oh il releve 
plusieurs erreurs, lediteur arrivant aux savants qui se sont occupes du 
texte de Z., fait connaitre et apprecie les sources manuscrites des edi- 
tions qui ont precede la sienne. Il donne enfin la description du curieux 
codex Vaticanus 1 56, base de son texte, dont il a compare la tradition 
avec celle des extraits de la compilation de Constantin Porphyrogenete. 
M. M. etudie ensuite le style et la maniere d’ecrire de son auteur, fait 
ressortir le soin qu’il mettait a eviter l’hiatus, montre de quelles sources 
il s’est servi et quelle a ete sa methode. Sur ce sujet, il se separc de 
Reitemeier et ecarte comme source les Chronica de Dexippe ; il recon- 
nait des traces evidentes des Scythica du meme ecrivain, mais sans ad- 
mettre que Zosime ait connu autre chose que des extraits. Nous ne 
pouvons entrer dans les details d’une discussion tres interessante qui a 
pour but de determiner dans quelle mesure Z. est tributaire d’Eunape, 
et qui aboutit a de'montrer que toute la partie de VHistoria nova qui 
embrasse l’expedition de Julien en Perse et le retour des Romains, a 
pour source une relation de Magnus Carrhenus (cf. pref. p. xxxix-xlvii), 
et que pour lesguerres contre les Alamans, Zosime n’a fait que compiler 
Eunape. 

L’apparat critique est bien complet et tres clair. On y voit que l’au- 
torite du Vaticanus a souvent confirme des corrections de Sylburg et 
de Bekker. Aussi M. M. a-t-il rapproche des lecons de ce ms. les con- 
jectures de ces deux savants, ainsi que le texte des apographa qui leur 
avaient servi pour justifier son principe : rationi in re critica plus esse 
dandum quam centum apographis. La part du nouvel editeur est 
grande aussi dans I’amelioration du texte; il a reconnu qu’il etait sur- 
tout defigure par des lacunes et a propose quelques restitutions 
hardies l . 

Pour nous resumer en quelques mots, cette publication fait grand 
honneur a M. Mendelssohn et est le digne pendant de» son edition 
d’He'rodien. 

Alfred Jacob. 


r. Voy. I, 8, 1; I, 12, 2; I, 33 , 3 ; I, 43, 2; II, 7, 2; II, n; III, 8, 4; III, 12, 2; 
IV, 35, 3 ; V, 19, 5 ; V, 45, 4 et 6; etc. 
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86. — Geschichte der Qnelleu and I. it lei-atui* des rtemUebea Reclita 

von Paul KeQgeh. Leipzig, Duncker et Humblot, 1888, x-095 pages, in -8 
(Binding : Handbuch der deutschen Rechtswissenschaft, I, 2). 

II eut ete difficile au Directeur du Handbuch der deutschen Rechts- 
wissenschaft de trouver un savant mieux quaiifie que M. Paul Kro- 
ger, l’impeccable editeur du Code de Justinien, pour tracer l’his- 
toire sommaire des sojurces et de la litterature du droit romain depuis 
les Leges regiae jusqu’a Justinien; il eut ete difficile a M. Kruger lui- 
raeme de s’acquitter de cette tache avec un succes plus complet. L’au- 
teur a divise l’histoire du droit romain en trois periodes : 1) Royaute et 
Republiqu#; 2) Empire jusqu’a Diocletien; 3 ) Suite de 1 ’Empire, de 
Constantin jusqu’a Justinien. Cette vaste revue des sources est parfai- 
tement conduite : informations abondantes; exposition sobre; clarte 
parfaite; juste proportion des diverses parties. Je ne suppose pas qu’il 
existe a l’heure actuelle un meilleur resume. 

L’ouvrage (muni d’une bonne table alphabetique) est gracieusement 
dedie a l’Universite de Bologne, a l’occasion de son Jubile : Der Uni - 
yersitat Bologna \ur Jubelfeier im Jahre 1888 gewidmet. 

Paul VlOLLET. 


87. — Die Genesis roll mntserer Unteracbeldnng der QuellenBcbrirten 

ubersetzt von E. Kautzsch und A. Socin. Freiburg i. B., Mohr, 1888. In-8, vn 
et 220 p. 

Deux excellents hebra'isants ont uni leurs efforts pour un objet que 
le titre definit tres exactement. Nous possedons en francais un essai 
analogue du regrette F. Lenormant : La Genese... avec distinction des 
elements constitutifs du texte, plus specialement destine au public ins- 
truit. Le travail de MM. Kautzsch et Socin, qui s’adressent avant tout 
aux etudiants, a davantage les caracteres de 1’erudition et de 1’exacti- 
tude scientifiques. 

II est admis que le Pentateuque-Josue ou Hexateuque — et tout par- 
ticulierement la Gen&se — est une oeuvre de combinaison, dans la 
composition de laquelle sont entres plusieurs documents rediges ante- 
rieurement. Les editeurs allemands ont employe a cet effet sept carac- 
teres d’imprimerie differents : i° le type gothique pour reproduire les 
parties que l’on assigne a 1 'Elohiste ou ecrivain sacerdotal; 2 0 le type 
italique pour le Jehoviste ou Yahviste; 3 ° un type italique au-dessous 
pour un premier Jehoviste • 4 0 un type romain gras pour Vancien Elo- 
histe, vulgairement appele second Elohiste ; 5 ° le caractere romain pour 
les morceaux dont l’attribution soit a Yancien Elohiste soit au Jeho- 
viste reste douteuse; 6° un type gothique gras pour le fameux chapi- 
tre xiv, dont M. J. Halevy s’efforce avec autant d’ingeniosite que de 
perseverance de sauver I’historicite; 7® un type gothique au-dessous de 
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a moyenne pour les parties attributes au redacteur d’ensembie; 8° enfin 
ua type gothique menu pour les gloses introduites dans le livre a une 
date posterieure, 

Le nom des auteurs garantit a lui seul le soin qui a ete apporte au 
travail, et le plus rapide examen confirme ce prejuge favorable. La 
Genbse de MM. K. et S. est de l’emploi le plus commode; elle est 
destinee a rendre de reels services et nous en recommandons vive- 
ment l’usage a quiconque s’occupe de la Genese. Le seul desideratum 
que nous ayons a exprimer est que les savants editeurs n’aient pas 
reproduit le texte hebreu en face de leur traduction; c’ebt ete chose 
aisee et qui n’eleverait pas d’une facon notable le prix du volume. II 
n J est reellement point commode de se reporter constamment au texte 
pour apprecier soit la valeur de la disjonction des sources proposee, soit 
la traduction. 

Un mot sur la traduction. Les auteurs protestent contre les habi- 
tudes de litteralite qui prevalent generalement et sont partis de cette 
pense'e qu’il faut rendre non seulement les mots, mais encore le sens, 
et, dans la mesure du possible, les allures et la couleur de l’original. 
Ils ont assurement raison, mais puisqu’ils s’ecartent sensiblement de 
la traduction vulgaire, il eut ete d’autant plus agreable au lecteur de 
pouvoir se reporter a l’original sans aucun effort. Cette traduction sera 
accueillie avec un tres vif interet. Ajoutons qu’au bas des pages courent 
d’assez nombreuses notes justificatives et explicatives. 

MM. K. et S. n’avaient pas a discuter le principe meme de la « dislo- 
cation » du texte, qui est aujourd’hui universellement admis. D’autre 
part, etsauf quelques inevitables dissidences de detail, ils s’accordent avec 
les divisions le plus generalement recues. On peut se demander cepen- 
dant si 1’on n’a pas pousse trop loin dans la voie de la distinction 
des oeuvres primitives et si la « dislocation » Iicite n’aboutit pas a 
un veritable <c emiettement » propre a donner de la composition et de 
la nature meme du livre une idee assez inexacte. Voila, par exemple, 
le document dit Jehoviste . (plus exactement JE}. On admet qu'ii pre- 
sente lui-meme l’indice de plusieurs plumes et les editeurs actuels y 
distinguent un premier et un second Jehoviste et un ancien Elohiste, 
enfin y notent des morceaux qui, a Taison de leur caractere mixte, 
seront designes par l’emploi d’un caractere special. Done quatre types 
pour un ecrit unique, dont le caractere d’ensembie risque de s’evanouir 
et de disparaitre pour la masse des Iecteurs. Dans une oeuvre de la 
nature de celle-ci, i’inconvenient est assurement secondaire et les 
moyens de le corriger sont a la portee de tous. Mais on geut se deman- 
der — et cela est beaucoup plus grave — si l’expose sincere et precis 
des re'sultats generalement adoptes par la critique biblique pour la 
composition de la Genese, tel qu’il resulte de la seule disposition du 
livre, ne provoquera pas une reaction legitime contre 1’abus de dis- 
tinctions dont les motifs sont loin de s’imposer a tous. Cette reflexion est 
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d’ailieurs plutot du domaine de la « science de l’lntroduction ». II nous 
suffit de l'avoir indiquee et ce n’est pas le lieu de la developper. 

M. Vernes. 


88 . —Das dentscbe Tagelled. Inaug. Dissert, von Waiter de Gruvteb. Leipzig, 
Fock, 1888. In-8, 160 p. 2 mark. 


Cette dissertation est,pleine de details et faite avec grand soin. Tou- 
tefois elle n’epuise pas le sujet et on aurait voulu que l’auteur y mit 
plus d’ordre et de nettete. A proprement parler, elle comprend trois 
chapitres : l’aubade dans le Minnesang, dans la periode de transition, 
dans le chant populaire, et chacun de ces chapitres se divise, & son tour, 
en trois paragraphes : I. Les lieds; II. Comparaison et vue d’ensemble; 
III. Style. Ilya parfois un peu de confusion au milieu de ces chapitres 
et paragraphes; parfois aussi, un peu de secheresse lorsqu’il s’agit de 
comparer les lieds et d’en apprecier le style. Bref, le travail de M. de 
Gruyter, tres solide et prepare avec conscience, n’est pas clairement 
compose, ni ecrit d’une facon attachante. Nous y lisons un jugement 
tres juste sur Wolfram, mais precisement ces caracteristiques sont trop 
rares dans la dissertation de M.deG. Pourtant, repetons-Ie, cette etude 
a ses merites ; elle renferme une foule de citations et d’exemples ; le cha- 
pitre IV sur la situation de l'aubadeen dehors dela lyrique amoureuse, 
est interessant ; les deux appendices sur « l’aubade dans les litteratures 
etrangeres » et sur « le guetteur dans la poesie allemande en dehors de 
l’aubade » sont incomplets — l’auteur l’avoue avec bonne grace — mais 
tels quels, ils suffisent. Malgre toutes les chicanes qu’on peut lui faire, 
M. de Gruyter a bien debute. 

A. C. 


89. — Le Jargon et Jobelln de Fran;oIi Villon, suivi du Jargon au 
Theatre, Texte, Variantes, Traduction, Notices, Notes et Glossaires, par Lucien 
Schcene. Paris, A. Lemerre, ji dccc lxxxviii. In-8 de 384 pages. Prix : 20 fr. 


En 1884, M. Vitu publia un assez gros livresurlejargonduxv'siecle, 
et specialementsur les Ballades en jargon attributes & maitre Francois 
Villon (Voir un article signe tp dans la Revue critique de 1884, n°43). De 
loin le Commentaire paraissait imposant, examine de pres, c’etait autre 
chose, car l’esprit et la fantaisie ne comptent guere dans des ouvrages 
de cette espece. Ce travail etait done a refaire, et l’on verra que 
M. Schone n’^pas eu tort de le reprendre. II a commence par rejeter 
les cinq ballades, sauf une seule, du manuscrit de Stockholm, admises 
par M. Vitu, non sans donner dans la Preface de son livre des raisons 
probantes de cette exclusion, et il s’est attache seulement a expliquer 
celles qui lui paraissaient etre bien authentiques. La besogne etait 
rude, et l’on ne saurait nier qu’elle a ete entreprise et conduite sel on la 
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bonne methode. B’abord M. S. expiique sou vent Villon par Yilion lui- 
meme : je veux dire que tel ou tel passage des ballades en jargon est 
sou vent e'clairci par im autre tire du Petit ou du Grand Testament; ea 
second lieu les citations justificatives ou les rapprochements soot tires 
autant que possible des contemporains de Villon; M. S. n’invoqued 
son secours aucun ouvrage posterieur a PantagrueL, de maniere qu'it 
nous epargne l’etalage d’une erudition aussi facile qu’inutile. Enfen, 
pour nous donner une explication satisfaisante d’tine trentaine de mots 
restes jusq.u’ici enveioppes de tenebres plus que cimmeriennes, il a 
cherche dans 1’anglais leur origine el leur signification, en s’appuyant 
sur cette hypo these tres vraiserablable « que la longue occupation an- 
glaise devait avoir laisse des traces dans le langage populaire, et surtout 
dans le vocabulaire de la- population hantee par Maistre Francois. » II 
est tres admissible, en effet, que hirenalle, hairenalle ~ herissement 
de cheveux, soit utr compose de ces deux mots anglais hear et nayle y 
et pirenalle = poire d’angoisse, de ces deux autres peare et najrle. 
C r est ce que n’a pas soup^onne M. Vitu qui, sur ces deux mots se li- 
vre a une debauche de conjectures, se deborde en une avalanche d’in- 
terpretations plus extravagames les ones que les autres. II en est de 
meme pour jrs que Iememe commentateur explique par « huis, porte, 
cordbns ou cordes n, sans penser que ce soni-ld des acceptions par trop 
-opposees. Bci encore le vieil anglais kysse = siffiet, et par extension 
« voix, parole » (on dit bien dans la langue populaire « couper le siffiet 
dquelqu’un »), a fourni a M. S. un sens tres probable, et qui permet 
d’interpreter raisonnablement les endroits ott ce mot se rencontre, 
Graveliffe (gravelisse dans M. Vitu, avec les acceptions contradictoires 
de « graveleux, humble, servile >) semble encore etre un mot anglais 
compose de grave — fosse, et life — vie, tombeau de la vie r e’est une 
epithete que Villon applique aux sergents que, pour beaucoup de rai- 
sons, il ne: comptait pas au nombre de ses amis. II n'est guere douteux. 
non plus que sauve dans le langage jargonnesque ne vienne de 1'anglais 
sows — truie, et que droe ne soit un nom derive de draw = tirer, 
avec un sens obscene. Ai-je besbin de dire maintenant que MM. Schone 
et Vitu se tournent frequemment le dos, et que leurs traductions, leurs 
explications se ressemblent a peu pres comme le bianc et le noir, 
comme le jour et la nuit? Pour en avoir l’idee, il suffit de lire chez Tun 
et chez l'autre les articles baud rouse, bris , couplaus (tres curieux celui- 
ci), couple^, flogie, Jar dis : on distinguera tout de suite I’homme qui 
suit une route certaine de celui qui erre a I'aventure. Neamnoins je ne 
garderai biett d’af Urm e r que M. S. ne laisse plus apres lui fieri de dou- 
teux, rien d'obseur : ces ballades sphingienn.es donneront de l’exereiee a 
un troisieme commentateur, et apres ce troisidme, a cfautres encore, sans 
aucun doute. Pour mon compte je ne crois pas que c plantes aux hur- 
mes vos picons » signifie c prodiguez aux bancs vos paroles », ni que 
« evaige 9 soit une corruption de 1'anglais « avenge ». Je n’explique- 
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rais pas ninars par « niais mais par a espions, mouchards », et je le 
rattacherais k niner = viser. II est encore possible qu’un autre trouve 
a ces mots un autre sens. Pauvre Villon ! il ne se doutait guere des tor-* 
tures qu’il preparait k ceux qui veulent tout comprendre. En general, 
il emploie cependant des termes qui appartiennent au vieux francais, 
ou qui n'en sont que de simples derives, mais corame tous ceux qui se 
font unelangue mysterieuse, il leur donne des acceptions si detournees, 
si metaphoriques, si rhyonnantes, qu’il laisse a l’imagination des com- 
mentateurs la plus ample carriere — pour s’egarer. Quelques-uns se 
devinent assez aisement, comme coquille = ruse, dorer = mentir, en- 
clouer = enfermer, giffle= bouche, mais il en est d’autres tels que « ha- 
vre % picon, sarpe, vergne » sur le sens desquels on distcutera encore 
longtemps. Dans l’argot moderne, sorbonne designe « la tete *. Suppo- 
sons que dans mille ans il ne reste dans une chanson argotique qu’un 
exemple ou deux de ce mot avec ce sens tres ingenieux : qui done le, 
devinera du premier coup ? A force d’etudier le sujet, et par une pene- 
tration d’esprit singuliere, M. S. a fait d’heureuses trouvailles. Benard 
explique par « crocheteur », et fondes par « poches, sacoches », sont de 
celles-la; citons encore ens = etre, terme scolastique que l’on trouve 
plus d’une fois dans les auteurs des xv* et xvi 0 siecles, « le grand Ens », 
le grand Etre, et due = la tete, mot auquel M. Vitu donne le sens 
d’oiseau de nuit, et par extension « le pendu qui dort au hautdes bran- 
ches ». 

Le Glossaire du Jargon au theatre suit celui du Jargon et Jobelin de 
Villon. M. Schonea extrait d’assez longs passages du Viel Testament, 
des Actes des Apotres, de la Passion, de la Vie de saint Christophe, 
ecrits dans la langue argotique du temps *. il les a traduits et en a expli- 
que les mots de la maniere la plus nette et la plus precise. Apres les 
Ballades, ce n’a phis ete qu’un jeu pour son erudition. — Cet ouvrage 
sorti des presses de M. Alph. Lemerre, est, cela va sans dire, delicieu- 
sement imprime. 

A. Delboulle. 


90. — Da chi e dove la atampa fa inventata ? ovvero stato presente della 
questione sul vero inventore della tipografia e sulla citta che priina esercito 
quest’arte, esposta da C. Castellani, prefetto della biblioteca di San Marco in, 
Venezia. Florence, typ. Carnesecchi, r888, 4a p. in-8. 

Le long titre de cette courte brochure m’evite d’en indiquer le sujet.. 
L’auteur, bibliographe fort competent, expose avec clarte et impartiality 
les arguments de Mayence et de Harlem, des partisans de Gutenberg et 
de ceux de Coster; il ne conclut pas. C’est un resume bien au courant. 
Aucun fait nouveau. 


P. N. 
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91. — Heidelberg et Strasbourg. Recherches biographiques et litteraires sur 
les etudiants Alsaciens immatricules a l'universite de Heidelberg de i386 a 1602, 
par P. RisTELHUBERi Paris, E. Leroux, 1888, grand in-8 de 141 p. 

M. Ristelhuber, k l’occasion des ceremonies et fetes du cinquieme 
centenaire de rCJniversije de Heidelberg (1886), a voulu suivre la trace 
des rapports que 1’ Alsace a autrefois entretenus avec cette universite. 
Son travail a ete facilite par la mise au jour due a M. Toepke, des qua- 
tre plus anciens volumes de la matricule urfiversitaire. Les ouvrages 
de MM. de Knobloch, Lehr, les archives municipales, les registres de 
l’etat civil lui ont aussi fourni des secours varies. 

Le volume contient quatre parties consacrees aux recteurs, a Stras- 
bourg, a la Basse Alsace, k la Haute- Alsace. 

Les recteurs sur lesquels M. R. a reuni des renseignements biogra- 
phiques et genealogiques, sont : Reinoldus Vener, Nicolas de Wissem- 
bourg, Kilian Wolff, Jacques Wimpheling Jodocus Galtz, Sebastien 
Hugel, de Heiligenstein, que Schwab et Classen ont fait naitre par er- 
reur pres de Spire, Jacques Micyllus (en realite Moltzer), qui chanta 
en vers latins l’incendie du chateau de Heidelberg, (25 avril 1537} 
comme la fete de tir organisee par l’electeur a Heidelberg en i 554 , et 
qui fit l’epitaphe de son amie la savante Olympia Morata, laquelle pro- 
fessa quelque temps a 1 ’Universite, ayant ete appelee a Heidelberg en 
1554, k I’ age de 28 ans, avec son mari le medecin allemand Grundler; 
Hubert Estius, mort phtisique k 3 y ans, le 20 avril 1606, auteur de 
Dilucida, brevis et methodica Formularum tractalio (Hanau, 1606); 
Jean Frederic Mieg, qui appartenait a une famille strasbourgeoise deja 
honorablement connue au commencement du xiv' siecle. 

Dans les chapitres consacres a Strasbourg, a la Basse-Alsace et a la 
Haute- Alsace, on trouve diverses parti cularites curieuses sur plusieurs 
personnages: Bartholomeus Grib, auteur d’un discours facetieux contre 
lesivrognes (Monopolium philosophorum dans le Directorium statuum. 
Strasbourg, 1489); Ottmarus Nachtgall, nea Strasbourg vers 1487, se- 
lon Schmidt, vers 1480 selon Niceron, ce qui concorde mieux avec la 
date de son immatriculation, eleve, k Paris, de Fausto Andrelini et du 
futur cardinal Aleandro, mort k Fribourg en septembre j 537 1 2 ; Sebas- 
tianus Schach, le pelerin en Terre-Sainte (1604-1605), dont la relation 
de voyage, deposee a la bibliotheque de Strasbourg, a peri lors du bom- 
bardement de 1870, etc. 

T. de L, • 


1. M. R. releve (p. 5), un anachronisme de Niceron et de Ch + Smidt. Les notices 
sur Wolff et sur Wimpheling sont enrichies de curieuses citations empruntees a un 
ms. de Bale et a un ms. de Schlestadt. 

2 . La notice sur Ottmarus Nachtgall (p. 35-37) esf une des plus interessantes do 
fecueil. M. R. a eu soin d’indiquer diverses sources qui permettraient de completer 
ce qu’il a si bien dit sur ce Luscinius que 8chmidt appelle • le plus classique de 
nos humanistes. » 
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91. — Perret. IVotes Mr les aetes ite Fraecois I, conserves, dans les Ar- 
chives de Turin, Milan, Genes, Florence, Modtme ex Manloue. Paris, Picard, 1888, 

54 p. grand in- 8 . 

Sous le titre modeste de Notes , M. Perret rend compte de ses. reeber- 
ches en Italie, relatives aux actes de Francois I er qui.s’y trouvent con- 
serves. Loin de nous la pensee de depreder l’cenvre de I’actif archivists; 
nous applaudissons toutefois a la nrodesde du titre. Le travail a ete fait 
avec trop de hate pour paraitre complet ; ce n’eat pas la faute du delegue 
de l’Academie des sciences morales : cast manque de temps, manque 
d’argent. 

Dans sa course rapide a travers les archives de la Haute- Italie,. je 
regrette qu 1 !! ait du renoncer a rechercher ce qu’ontpu devenir lesre- 
gisfres de la Chambre des Comptes et du parlement frangais des Etats 
de Savoie, de i536 a i55g, et a s’etendre sur les actes du Senat francais 
de Milan. Je deplore que « decourage, presse par le temps » le voyageur 
ait neglige VArchivio di governo de Milan. Paurquoi n’est-il pas fait 
mention de la Bibliotheque de la Brera, de l’Amhroisienne, qui possede 
nombre de lettres du xvr e siecle? Peut-etre ne s’en trouve-t-il pas de 
Francois I* 1 ". Alors il faut le dire. 

J’aurais voulu que, consultant a loisir une carte dn pays, M. P. 
identifiat plusieurs noms de lieu. II n’aurait pas In, pp. 5 et 24, Vigesna 
pour Vigeve, Vigevano, titre da marquisa* desTrivulzio; p. 45, Potir- 
tresine pour Pontresme, Pontremoli, nom du comte de FEcuyer diplo- 
mate Francisco de Noceto. Grivaloni (?) doit etrelnGravellone; c’estlc 
bras meridional du Tessin a Pavie. II faut distinguer Locate en Lom- 
bardie de Leucate en Languedoc, On a peine a. reconnaitre le celefare 
secretaire d’ambassade a Rome Nicolas Raince sous k nom. de Ranuce. 

Cette bate fait porter a M. P: des jugements temeraires. Apres s’etre 
feli cite du bon accueil des serviteurs de la dynastic de Savoie, il edt ete 
de meilleure grace de ne pas dire dans Favant-prapos que la politique 
tradrtionnelle de cette maison est « de passer A Fennemi vainquenr. » 
Cette phrase est prononcee A Foccasion de Foccupation francaise des 
Etats de Savoie, que M. P. semble faice dater de i53o. Elle n’a lien 
qn’en 1 536 et, pendant ces six annees, Francois I 4 *, fort des pretentions 
desa mere, Louise de Savoie, poursuit le due Charles III de revendi- 
cations analogues A celles qui amenerent le proces du connetable 
Charles de Bourbon. L’annexion suivit, utile a Berne et a Geneve au- 
tant qu T A la France. Mais cela n’empeebe pas que la trahison de Savoie, 
prince absolument etranger, est au moins plus excusable que cellte de 
Bourbon, prince du sang. Eh depit des rapports de parente, on s’att*- 
qne, on se defend comma on pent. 

C® reraarques, je k repete, ne tendent point A infixmer le mirife de 
la publication de M. Perret. Son travail penrrettra tou jours de se de- 
brouiller dans cet amas d’archives fran$aises de Fltalie et d’actes emaires 
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de Francois I en tant que souverain en Italie. II y a la an service incon- 
testable rendu aux travailleurs de l’histoire de France au XVI e siecle. 

F. D. 


93. — Geschlchte de» deutsehen KultureRiflusecfit nuf Frankretcb 

mit besonderer Berucksichtigung der -litterarischen Einwirkung von Professor 

Dr. Th. SOpfle. Erster Band. Von den aeltesten germanischen EinflOssen bis 

auf die Zeit Klopstocks 1 . Gotha, E. F. Thienemann, 1886. In-8, xii, 35 g pages. 

On ne pouvait choisir un sujet plus interessant, plus nouveau, tout 
ancien qu’il est, et, il faut ajouter, plus difficile a traiter que ne l’a fait 
M. Th. Siipfle; si l’on connait — de longs ouvrages ont ete ecrits sur 
la matierd — l’influenee puissante que la France, a deux reprises diffe- 
rentes surtout, a exercee sur I’Allemagne, il n’en est pas de meme de 
Pinfluence que celle-ci a exercee sur la France. Sans doute on a depuis 
longtemps.montre tout ce que la France du moyen age — M. Fustel de 
Coulanges est seul a le contester — a emprunte aux Germains; mais 
quant aux influences litteraires et civilisatrices de l’Allemagne moderne 
sur notrepays, 1’histoire n’en a -pas encore ete tentee; on n’a sur cette 
question curieuse et d’un interet si vif que quelques etudes rapides, et 
dont aucune n’epuise Ie sujet. M. Th. S. a voulu combler cette lacune, 
et remontant jusqu’aux origines de la France et de I'Allemagne, il s’est 
efforce de retracer tout ce que Ie premier de ces pays doit au second 
depuis quinze siecles, au point de vue politique, religieux, intellectuel 
et lilteraire. 

Pour traiter un sujet aussi etendu, une seule methode, & mon sens, 
etait possible : la methode historique et chronologique. L’histoire des 
influences de I’Allemagne sur la France se divise en plusieurs periodes 
naturelles et nettement tranchees ; la premiere, qui va des origines a la 
fin du x“ siecle, est celle oti notre pays recoit et s’assimile les elements 
germaniques que lui a apportes la conquete franque; la seconde, qui 
s’etend du x« siecle a la fin du xv° — plus exactement en 1477 — est 
celle oil I’Allemagne subit a son tour l’influence de la France ; dans la 
troisieme periode, qui commence d. l’avenement de Maximilien et se 
termine a la guerre de Trente-Ans, I'Allemagne exerce de nouveau sur 
la France une influence puissante, a la fois religieuse, militaire et 
scientifique ; les choses changent avec la guerre de Trente-Ans; brisee 
et affaiblie, I’Allemagne tombe alors sous 1 ’hegemonie de la France; 
c’est let une quatrieme periode qu’on peut faire aller jusqu’a la Revoca- 
tion de l’Edit de Nantes. Une cinquieme periode, qui commence k cette 
date pour se terminer en 1748 ou 1750, est celle oil, paf son develop- 
pement philosophique et scientifique d’abord, par ses premiers essais 
pour constituer une litterature nationale ensuite, 1 ’AlIemagne va s’im- 


1. La premiere partie du second volume vient de parattre; elle va de Lessing a la 
fin del’Ecoie romantique francaise; j'en parlerai dans un prochain article. 
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poser i 1 attention de la France; de ij5o a 1789 — sixieme periode — 
une revelation complete se fait; les ecrivains allemands deviennent 
chez nous i’objet d'une etude assidue et passionnee ; non seulement on 
les traduit, mais on les imite; le mouvement se ralentit de 1789 
^ cest la septieme periode — au milieu des preoccupations 

mihtairfes et politiques; mais il reprend bientot avec une force nou- 
velle, et 1 'Allemagne de de Stael inaugure une huitieme periode 

dans 1 bistoirede nos rapports litteraires avec nos voisins d'outre-Rhin 1 . 
Je crois qu’on pourrait, en suivant cette marche, exposer d’une maniere 
aussi claire que commode les influences diverses que l’Allemagne a 
exercees sur la France; mais j'ajouterai que, pour bien en faire com- 
prendre la portee et 1 etendue, il faudrait aussi au moins rappeler brie- 
vement quelles influences la France a, de son cote, exercees sur l’Alle- 
magne et montrer quel e'tait respectivement, pendant chaque periode, 
l’etat politique, intellectuel et litteraire des deux pays. 

M. Th. S. a suivi une methode toute differente et ne s’est pas, je 
cr^s, assez preoccupe du developpement historique des deux peuples 
dont il etudiait les rapports ; apres avoir parle de l’etablissement des 
Francs dans la Gaule et de la formation de la nation fran$aise, il a exa- 
mine rapidement les influences germaniques qu’on peut de'couvrir dans 
notre droit, nos croyances populaires et notre poesie epique; il y a lA 
des indications curieuses, mais aussi trop generales et trop succinctes • 
on sent parfois qu’on est en presence d’affirmations de seconde ou de’ 
troisieme main; ce qui est dit de notre poesie epique est surtout bien 
incomplet; M. Gaston Paris y avait dejd signale bien d’autres elements 

germaniques et, depuis, M. Pio Rajna a singulierement etendu et elarei 
le sujet. D 

Apr£s cet examen rapide, M. Th. S. passe, dans un troisieme chapi- 
tre, a 1 etude « des influences civilisatrices de l’AUemagne sur la France 
au moyen age et a 1 epoque de la Renaissance » ; ce chapitre, qui com- 
prend deux periodes bien differentes, va jusqu’a la fin du xvi- siecle et 
meme au dela et traite des sujets les plus divers; apres nous avoir mon- 
tre Albert le Grand et Albert de Saxe a Paris — leur presence dans 
cette ville est-elle done une preuve de la preponderance intellec- 
tuelle de l’AHemagne? — M. Th. S. passe en revue ce que la France 
put emprunter a sa voisine dans les arts mecaniques, et en particulier 
l’horlogerie, dans Tarmurerie, la peinture et la gravure - on est sur- 
pris de trouver cites ici des graveurs du xviii* siecle — puis il fait l’his- 
torique rapide de 1 ’e'tablissement de l’imprimerie en France et dit un 
mot du commerce des livres; il termine en rappelant l’opuscule d’Henri 
Estienne sur Lafoire de Francfort et 1 eloge que le grand erudit a fait 
de la science allemande. On voit ce qu’il y a de choses dans ce chapitre 


sujet. 116 P ° UrSUis pas plus Ioin cette enumeration, ce qui serait sans ipt^ret pour 
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de dix pages, mais on souhaiterait qu’elles fussent plus developpees et 
non indiquees si bnevement. 

Le chapitre suivant, le quatrieme — il n’est pas plus long — parle des 
premieres imitations litteraires et des premieres traductions en francais 
d’ouvrages allemands — sujet qui n’est pas inconnu — puis de la pre- 
sence dans notre pays de quelques erudits ou savants d’outre-Rhin, 
comme Reuchlin et Gunther d’Andernach, mention qui rentrait, il 
semble, bien plutot dans le chapitre precedent. Le suivant , le cin- 
quieme, a plusd’unite; il traite de la Reforme en France et des deux 
periodes qu’on y peut distinguer; mais la seconde, celle qui commence . 
avec Calvin, n’a rien de germanique, et la doctrine du retormateur, 
portee dans le Palatinat et le Brandebourg, contribuera a y etablir a 
nouveau l’influence franqaise. 

Les trois chapitres suivants sont ceux oh le peu de souci de la chro- 
nologic a jete le plus de confusion ; dans le premier, qui expose les 
« rapports politiques, militaires et religieux de la France et de 1’AlIe- 
magne », on est surpris de trouver presque cote a cote les deux premiers 
Othon, le due d’Anhalt et le ministre franqais Saint-Germain! Pour- 
quoi n’avoir pas parle du role des mercenaires allemands, d’abord 
dans les armees de Louis XII et des deux premiers Valois, puis pendant 
les guerres de religion ? Le sujet etait assez vaste pour etre ainsi divise ; 
M. Th. S. lui a consacre quelques bonnes pages sans doute ; mais il 
s’est trap borne a enumerer les faits les moins inconnus, et a trop 
ecourte ce qui a trait aux guerres de religion, episode si curieux cepen- 
dant de l’histoire de l’influence allemande en France. Apres cet expose, 
M. Th. S. a aborde l’etude des elements germaniques du francais; ces 
elements sont assez nombreux dans notre langue, mais ils y ont penetre 
h des epoques tr£s differentes et par cela metne ont revetu des formes 
dissemblables ; il eut fallu etudier soigneusement a part cbacune de ces 
couches diverses de mots, car elles sont un indice certain de la nature 
et de la force de l’influence etrangere qui les a fait adopter; M. Th. S. 
n’a pas ete assez penetre de cette verite, il n’a pas fait une chronologic 
assez exacte des emprunts successifs faits par le francais au vocabulaire 
germanique et denombre aussi rigoureusement qu’il le fallait chacun 
d’eux; e’est ainsi qu’un trop petit nombre des noms d’origine noroise 
est mentionne, et que les listes des mots empruntes aux divers idiomes 
germaniques presentent une grande confusion L 

L’influence de l’Allemagne en France decroit au xvn e siecle, remar- 

i. Ainsi les noras fuchsia et jungermanne — non jungermannie, le latinjun- 
ger mania a ete francise — qu'on trouve dans l’une d’elles, ont et^donn^sa un genre 
de plantes exotiques et a un demembtement de ia tribu des mousses pour perp^tuer 
Je souvenir des celebres botamstes du xvi* siecle Fuchs et Jugermann ; ils prouvent 
en faveur du merite scientifique de ces naturalistes, ils ne temoignent pas d’une in- 
fluence linguistique de l’Allemagne sur la France. Varangue, d’origine scandinave, 
figure parmi les mots empruntes a l’allemand; JIamberge, qui se trouve dans les 
chansons de geste, est mentionne comnse posterieur au xv e siecle, etc. 
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que M, Th. S. ; neanmoins ses savants y sont encore connus et estimes; 
ce!a est vrai, mais il faudrait distinguer les epoques; les influences 
scientifiques dont ii parle appartiennent les unes encore au xvi® siecle et 
les autres k la fin du xvn®, ou meme au xvm®, comme celle de Haller et 
meme de Carl von Moser, qui est cite apres Pufendorf et avant Leibniz; 
on voit ce qu il y a d’artificiel et de peu methodique dans ces enumera- 
tions, ofi des fails curieux sans doute se trouvent reunis, mais mal- 
heureusement sans etrp toujours necessairement relie's entre eux. De 
l’etude de ces diverses influences, objet du chapitre neuf, M. Th. S. 
passe a l'examen des jugements porte's en France sur l’Allemagne au 
xvn® et au commencement du xvm 1 siecle ; il y a encore la le rappro- 
chement force de deux epoques diffe'rentes, dans lesquelles meme le 
chapitre qui en parle — le dixieme — ne se renferme pas rigoureuse- 
ment, car la partie qui a trait a 1’enseignement de l'allemand, sujet qui 
repond bien peu au titre de ce chapitre, s’etend jusque vers 1789. 

Cest encore des jugements porte's avant 1750 sur l’Allemagne et les 
Allemands qu’il s’agit tout d’abord dans le onzieme chapitre. M. Th. S. 
commence par rappeler le mot connudu pere Bouhours; rien de mieux, 
seulement il meparait trop attacher d’importance al’appreciationduce- 
lebre jesuite; il est certain que sonlangage deceleplusdefrivolite quede 
haine oudededain veritable. Apres ce retour sur lexvn® siecle, nous abor- 
dons definitivement le xvin® et les questions litteraires qui s’y agitent, 
Il s’agit avant tout des ouvrages qui ont commence la revelation de la 
litterature allemande en France, comme les Lettres juives du marquis 
d’Argens, les Lettres francaises et germaniques de Mauvillon, puis la 
Bibliotheque germanique ; enfin M. Th. S. etudie Gottsched et ses rela- 
tions avec les ecrivains francais contemporains, sujet interessant qu’il a 
su enrichir de faits nouveaux. Desormais chaque chapitre est consacre 
3 un evenement litteraire et a un ecrivain en renom. Ainsi le chapi- 
tre douze parle d’abord de la Lettre sur la litterature allemande de 
Grimm et des Lettres sur quelques ecrits de ce temps de Freron, puis 
il nous fait connaitre Haller et ses rapports avec nos ecrivains. Dans le 
chapitre treize, apres avoir fait mention des Progres des Allemands du 
baron de Bielefeld et du Journal etranger, M. Th. S. etudie Gilbert et 
son influence en France. Le chapitre suivant parle de Rabener et des 
poetes des Bremer Beitrdge, ainsi que de Frederic II et de l’admiration 
dont il fut l’objet dans notre pays *. Les deux derniers chapitres, le 
quinzieme et le seizieme, sont consacres l’un a Gessner et a son in- 
fluence en France, l’autre k Klopstock et aux jugements portes sur lui 
par nos ecrivaiqs. 

Cette analyse rapide fait pressentir l’interet que presentent ces derniers 

1. P. 179, M. Th. S. cite la Prussiade comme une preuve de l’admiration entbou- 
waste inspire par Frederic en France; mais si ce poeme est ecrit dans notre langue, 
il ne taut pas oublier qu’il fut compose et publie en Allemagne, et que c’est l’oeuvre 
du descendant d’un refugie. 
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chapitres ; pour les lecteurs qui ne connaissent pas en detail la litera- 
ture du xvm e siecle, il y a la une veritable revelation ; quoi de plus 
curieux que cette popularity etonnante de Gessner en France, ecrivain 
qui nous parait a peine lisible aujourd’hui ! On n’est pas moins surpris 
de voir Klopstock si vite et si bien apprecie par nos ecrivains, malgre 
tout ce que son genie a d’antipathique ou d’oppose au notre. Seule- 
ment ici encore la methode n’est pas irreprochable ; il eut fallu distiri- 
guer plus soigneusement entre les traductions et les imitations ; il est 
certain que les premieres ne temoignent que de la sympathie ou de 
l’admiration, les secondes sont une preuve a la fois d’admiration et de 
l’influence exercee par l’ecrivain qui en est l’objet. Mais je ne veux pas 
insister davantage sur ces critiques; j’aime mieux reconnaitre, et c’est 
par la que je finis, tout ce que le livre de M. Th. Siipfle renferme de 
renseignements precieux et de quelies recherches consciencieuses et 
bien conduites il temoigne. 

Ch. J. 


94. — Geeclilehte dec neneren Zelt, von M. Philippson. ZweiterTeil. Berlin, 
Grote, 1887. In-8, 669 p. 

Ce bel ouvrage comprend deux livres : la guerre de Trente Ans 
(p. i- 32 o) et le siecle de Louis XIV (p. 321 - 663 ). Ce n’est qu’un de$ 
volumes de cette Allgemeine Weltgeschichte a laquelle collaborent, 
outre M. Philippson, MM. Flathe, Hertzberg, F. Justi et de Pflugk- 
Harttung. Mais on connait assez le brillant et souple talent du jeune 
professeur pour etre assure a 1 ’avance que ce volume est bon. L’auteur 
ecrit avec aisance et rapidite ; il a consulte les meilleurs et les plus re- 
cents travaux sur le sujet; on le lit avec interet et profit. Lui reproche- 
rons-nous d’exagerer un peu, lorsqu’il dit que Vauban crea plus de trois 
cents boulevards (p. 376), ou, dans la hate de la redaction, de reproduire 
litteralement quelques phrases du Bernard de Saxe Weimar de Droy- 
sen (p. 143J ? Mieux vaut le feliciter encore d'etre si familier avec le 
xvn s siecle et de nous raconter d’une facon si vive, si elegante, si atta- 
chante tant de faits divers sur la guerre, la litte'rature et les arts, a l’e- 
poque de Louis XIII et de Louis XIV. Le point de vue aliemand est 
parfois trop accuse ; mais on ne peut que souscrire k la plupart des ju- 
gements que porte M. Philippson, par exemple, sur la paix de West- 
phalie et sur le regne du grand roi. Les illustrations rehaussent la va* 
leur dece volume ou 1 ’on trouve une foule de portraits, de gravures et 
de fac-simile de lepoque. C. 

Q5. — Lo» representanti da people en mission et la justice Petrolu* 
tionnalre dans les departcmentc, en l’an II (1793-1794), par Henri 
Wallon, membre de l’lnstitut. Paris, Hachette, 1889. In-8, 488 p. 7 fr. 5o. 

Le nouvel ouvrage de M. Wallon fait suite a son Histoire du tribu- 
nal revolutionnaire de Paris et a son livre sur le Federalisme en 1 
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M. W., en effet, etudie la justice revolutionnaire dans les departements 
— c’est le sous-titre de son ouvrage — et il dit (avant-propos, p. vn) 
que le Federalisme forme les preliminaires du present travail, plus 
etendu et plus general. Le sujet est neuf, et personne ne l’avait traite 
encore. M. W. l’entreprend sur un plan qui merite l’approbation. II 
retrace d’abord, en un tableau d’ensemble, les evenements qui amene- 
rent les missions des representants; puis il raconte ces missions par 
regions, comme il a fait; dans son Federalisme. Il aurait pu developper 
sa matiere selon les diverses delegations de conventionnels ; mais, 
comme il 1’observe justement, ces delegations ne sont pas constantes et 
les representants, reunis aujourd’hui et demain separes, passent trop 
souvent d’un endroit dans un autre selon les instructions qu’ilsrecoi- 
vent. Des lors, il valait mieux proceder par departements ou par grou- 
pes de departements. 

M. W. commence par la Vendee. On peut meme dire quece premier 
volume traite uniquement de cette contree et de son soulevement ; 
c’est plutdt une histoire de l’insurrection vendeenne qu’une histoire des 
representants en mission. M. W. a copie un si grand nombre de docu- 
ments et sait si peu resister a l’envie, toute naturelle, de les reproduire 
qu’il perd quelquefois de vue son sujet. Il retrace par le menu les 
combats des chouanset des bleus, les actes d’indisciplincdes volontaires, 
les fautes et les inepties d’un Ronsin, d’un Rossignol et d’un Lechelle, 
le systime d’incendies et de massacres adopte par Turreau ; mais, cef 
nous semble, les Missionnaires qui devcaient paraitre au premier plan 
s’effacent trop souvent, et, par endroits, il est moins question des 
representants que des gencraux. 

Voill du reste la seule critique que nous ferons a M. Wallon. Nous 
aurions pu lui reprocher encore d’avoir fait un recueil de documents 
plutdt qu une oeuvre d’art. Nous preferons le feliciter de son impartia- 
lite. Quelle que soit l’indignation qu’il eprouve — et qu’il ne dissimule 
pas — en racontant les exterminations systematiques d’un Turreau et 
les noyades d’un Carrier, il n’omet pas les excis que commirent les 
Vendeens, leurs executions, leurs represailles, sans trop y insister, il 
est vrai. 

Ajoutons que M. W., grace S des fouilles perseverantes dans les 
archives de Paris et de la province, a trouve bon nombre de pieces 
interessantes sur la disorganisation de l’armee republicaine (qu’il 
expose surtout d’apres les documents du depot de la guerre), sur le r61e 
deKleber et de Marceau, sur les colonnes infernales. Il n’est pas de 
ceux qui se coptentent a demi; il s’efforce de tout voir et de tout con- 
naitre; il consulte et cite l’imprime et 1’ine'dit, la Guerre des Vendeens 
de Savary et la Terreur en Anjou de Bourcier comme les cartons de 
1 armee de 1 Ouest et les rapports que renferment les archives nationales, 

Disons enfin que les chapitres v et vi, les derniers du volume, appar- 
tiennent entierement au sujet et ne contiennent rien d’inutilc. M. W. y 
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passe en revue l’oeuvre sanglante des commissions militaires et des 
tribunaux criminels en Vendee (Niort, Noirmoutiers, les Sables, Fon- 
tenay, La Rochelle, Rochefort) et dans les departements que les Ven- 
deens avaient envahis au nord de la Loire (Maine-et-Loire, Sarthe, 
Mayence, Orne, Manche, Loire-Inferieure). On remarquera particu- 
lierement dans le sixieme et dernier chapitre du volume les pages 
relatives au proconsulat de Le Carpentier et A celui de Carrier; « Gran- 
ville, Alencon, Laval, Le Mans, Angers, Angers surtout, nous ont 
deja montre bien des horreurs, mais toutcela s’efface devant les specta- 
cles de Nantes » (p. 408). 

On doit remercier M. W. d'employer aussi utilement ses loisirs ; si 
le livre de Berriat Saint-Prix (Histoire de la justice revolutionnaire) 
est le meilleur ouvrage de statistique sur le sujet, la publication de 
M. Wallon qui « s’est fait un devoir d’aller dans la plupart des depots, 
surtout dans ceux ou Berriat Saint-Prix n’avait penetre que par cor- 
respondance » et qui a puise a « d’autres sources d’informations », 
l’emporte de beaucoup par l’abondance du detail 

A. Chuquet. 


CHRONIQUE 


FRANCE.— M.H.Gagniere, qui vient de mourir et dont la Nouvelle Revue du 1 5 jan- 
vier 1889 vante l’ardeur au travail et la modestie, etait un simple plagiaire, qui don- 
nait comrae le fruit de son travail ce qu’il avail trouve dans des livres peu connus du 
public francais, gdneralement ignorant de ce qui ce publie a i’etranger. Son pitoyable 
livre sur Marie Caroline, soi-disant compose sur des documents inedits conserves au 
Bristish Museum, ne contient pas une ligne inedite. II a ete tout entier compose avec 
le livre de Palumbo: Maria Carolina, regina delle due Sicilie, suo carteggio con 
Lady Emma Hamilton, et avec quelques lettres imprimees dans la correspondance 
de Nelson. En 18S8, il publiait Les Confessions d’une abbesse du xvi' siecle, d’apres 
un manuscrit dela Bibliotheque de Ravenne, sans avoir jamais vu aucun manuscrit 
de Ravenne, mais en pillant sans scrupule par des extraits et des traductions littera- 
les les deux volumes de M. C. Ricci : Cronache e documenti per la storia ravennate 
del sec. xvi, qui contiennent la Vita della Madri F. Rasponi scritta da una monaca 
nel MDLXX, et en yajoutant quelques contre sens et quelques extraits des Memorie 
storiche della famiglia Rasponi de M. Pasolini et d’un article d’A. Borgognoni 
dans la Nuova Antologia, naturellement sans citer jamais les sources auxquelles il 

1. P. 3. Sur les commencements de l’insurrection et le r<3le de Cathelineau, 
M. W. fera bien de consulter la Vendee angevine de M. Cel. Port pour une nouvelle 
ddition ; — p. 62, voir sur le commissaire Lacroix notre Retrait ^ de Brunswick, 
p. 61-62; — p. i3t, il est curieux que M. W. oublie dans les etats de services de 
Rossignol les journees de septembre (voir Taine, Conquete jacobine, p. 291); — , 
p. 141: avant M. W,, Michelet avait tres bien insiste sur Philippeaux; — p- iy5 et 
21 5, d’apres M. W., 1’armee des Pyrenees-Orientales aurait « su se passer de Turreau » 
et il n’y « avait meme pas ete re?u « ; voir le contraire dans Fervel, Camp, de la 
Rev.fr. dans les Pyr.~Or. I, p. 184-2x4. 
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puisait. C’est ainsi que M. Gagniere, pour nous servir des expressions de !a Nouvelle 
Revue, « honorait la valeur morale ». 

CANADA, — M. le comte be Nicolat a donne a 1’Etat de precieux mss. qui seront 
imprimes prochainement et qui renferment le journal des campagnes de Levis et de 
Montcalm, leur correspondance, des lettres de la cour, des pieces militaires, etc, 

ISLANDE. — Le 4 septembre de l’an dernier est mort a Reykjavik Jon Arnason 
(ne le tyaoutiSit)), qui avait, comme on sait, recueilli les contes et legendes de 
son pays. 

ITAL1E. — Le 1 2 e fascicule du Diqionario epigrafico vient d’etre mis en vente. 
II comprend les mots Ageio — Alaunius et renferme un grand article : Ala, qui est 
du a M. Vaglieri. 

NORVEGE. — VArchiv for nordisk filologi, qui parait non plus a Christiania, 
chez Cappelen, mais a Lund, chez Gleerup, a desormais pour directeurM. A. Kock 
(et non plus M. G. Storm); MM. Kristian Kalund etjFinnur Jonsson sont entres 
dans la redaction de la revue. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance da 15 Je'vrier i88g. 

M. Barbier de Meynard, president, communique une lettre de M. Desire Charnay, 
qui transmet des renseignements recus de Mexico : « Le temple de la Croix a Pa- 
lenque, dont les ruines couronnaient une pyramide, s’est effondre recemment et a 
disparu en partie dans l'interieur de la pyramide. Le gouvernement, averti, a envoye 
sur les lieux le capitaine Villa, avec un detachement du 7 e d’infanterie. Le capitaine 
a penetre avec ses hommes dans les substructions ouvertes par l'eftondrement du 
temple. 11 a trouve de vastes salles ornees de statues polychromes et de nombreux 
sarcophages renfermant des momies. Un habitant du pays nous raconte qu’avant 
l’arrivee de 1’expedition Villa, les gens de Palenque avaient dqa penetre dans l’inte- 
rieur de la pyramide et fait main basse sur unc telle quantite d’objets qu’ils en 
avaient charge des convois de mules. On arreta le pillage. » M. Charnay ne craint 
pas d'ajouter que « cet effondrement et la decouverte qui s’en est suivie est certai- 
nement l’evenement le plus considerable du siecle au point de vue archeologique. » 

M. de Vogue donne de nouveaux details sur les fouilles du R. P. Delattre a Car- 
thage. II presente des photographies et des dessins des objets decouverts dans la 
necrojjole primitive que le P. Delattre a mise au jour sur la colline de Byrsa. On a 
trouve des sepultures qui paraissen? dater du iv e ou du v e siecle de notre ere, ainsi 
que des vases, des armes de bronze, etc., qu’on croit pouvoir faire remonter au vu« 
ou au viii c siecle. Cette necropole est purement punique et ne montre aucune trace 
d’influence etrangere. Celle de Gamart, au contraire, qu’on a prise pour un ancien 
cimetiere carthaginois, n’etait autre chose que le lieu de sepulture de la colonie juive 
a 1’dpoque romaine. 

M.. Barbier de Meynard annonce a I’.Academie qu’un de ses plus savants corres- 
pondants etrangers, M. Mommsen, assiste a la seance. 

M. Charles Nisard lit une nouvelle etude sur le poete Fortunat et ses rapports avec 
sainte Radegonde et la mere Agnes. II s’attache a etablir que 1’affection qu’il porta 
aces deux pieuses femmes fut toujours absolument pure, quelles qu’aient pu etre 
les apparences contraires. 

Ouvrages presentes : — par M. Gaston Paris : Puynaigre (le comte Dp), les Vieux 
Auteurs castilians, nouvelle edition ; — par M. Senart : Senart (E.) et Barth (G.), 
Gustave Garre { (deux articles, extraits, l’un du Journal asiatique, l’autre de la 
Revue critique). „ 

Julien Havet. 


Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, impritnerie Slarchessou fits, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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Sonmalre a 96. Neubauer, Catalogue des manuscrits hebreux de la Bodleienne. 
— 97. Ciceron, premiere lettre a Quintus, p. p. Antoijie. — 98. Liebenam, Les 
legats des provinces romaines. — 99. Pallu de Lessert, Les fastes de la Numi- 
die. — too. Armengaud et Favre, Grammaire latine. — tot. Haenny, Nouvelle 
grammaire latine. — 102. Zimmer, L’epitre aux Galates. — io 3 . Janssen, L’Alle- 
magne et la Rdforme, II. — 104. Emm. de Broglie, Mabillon et la societe de 
Saint-Germain-des-Pres. — io 5 . Jacoby, Les revues morales de Hambourg. — 
106. Wenck, L'Allemagne il y a cent ans. — 107. Auriol, Defense de Danzig en 
i8i3. — 108. Natorp, Introduction a la psychologie. — 109 Rickert, La defi- 
nition. — no. Spitta, Un regard sur notre temps. — in. Munsterberg, L’ori- 
gine morale. — Chronique. — Academie des Inscriptions. — Societe des Anti- 
quaires de France. 


96. — Catalogue of the hebrew manuscripts la the Bodleian I.I- 
brary and in the College Library of Oxford, including mss. in other 
languges, which are writen with hebrew caracters, or relating to the hebrew 
language or literature; and a few samaritain mss., compiled by Ad. Neubauer 
M. A. Exeter College Oxford. With forty facsimiles. Oxford at the Clarendon 
Press mdccclxxxvi. 

Les ouvrages vraiment utiles ne perdent rien a etre tardivement 
annonces : ils savent trouver eux-memes le chemin des bibliotheques 
publiques ou privees et se passent aisement de toute recomtnandation 
particuliere. C’est le cas de l’ouvrage precite de M. Ad. Neubauer, sous- 
bibliothecaire a la Bodleienne, que ses nombreux travaux relatifs a la 
geographic du Talmud, a la litterature juive du moyen age et aux rab- 
bins de France ontdepuis longtemps range dans lapleiade la plus illus- 
tre des medievistes hebraisants. Et si je me decide aujourd’hui a dire 
quelques mots d’un de ses travaux parmi les plus recents en date, c’est 
plutot pour apporter au savant auteur et 4 la Direction eclairee de la 
Bodleienne le tribut de notre reconnaissance pour avoir dote les tra- 
vailleurs serieux d’un guide aussi commode et aussi parfait dans un do- 
maine qui, malgre les chefs-d’oeuvre bibliographiques des Zunz et des 
Steinschneider, semblait encore inaccessible a toute appreciation d’en- 
semble. Ceux qui ont passe une grande partie de leur vie h etudier cette 
vaste litterature rabbinique que les anciens nommaient de/& Y Ocean du 
Talmud, ceux-la savent combien de fois le chercheur reste perplexe 
dans les questions de date et de provenance quand il s’agit des oeuvres 
juives posterieures au Talmud. Dissemines sur tout I’espace de l’ancien 
monde et partout repousses de la societe des nations dominantes, les 
Juifs ont fait des efforts surhumains pour s’arracher a la barbarie qui 
Nouvelle sSrie, XXVII. q 
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envahit infailliblement les peuples desesperes. Pour se soustraire & l’at- 
mosphere mortelle qui les environnait, les Juifs se plongeaient fievreu- 
seraent dans les travaux de l’esprit, car penser c’est vivre. Ceux parmi 
eux qui s’etaient resignes a leur exclusion forcee commentaient et su- 
percommentaient la Bible et le Talmud et ne respiraient pour ainsi dire 
que par le souffle du passe et exclusivement religieux. D’autres, moins 
resignes ou plus sensibles, tantot exhalaient des plaintes ameres sur les 
malheurs passes et presents dans des elegies touchantes, tantdt cher- 
chaient a apporter une note gaie dans la triste realite par des descriptions 
des fares £venements heureux du passe d’ Israel. Une legion d’elite d’un 
courage inebranlable, osait meme rompre la barriere qui la separait du 
reste du monde et, nouveau Promethee, derobait A son entourage avare 
et haineux, l’etincelle de la science et de la philosophic, non seulement 
pour illuminer les sombres coins du ghetto, mais pour montrer aux 
orgueilleux contempteurs des Juifs que ceux-ci ne redoutent aucune 
comparaison sur le domaine scientifique qu’il leur est donne de culti- 
ver posement. Les belles-lettres elles-memes, sans la moindre nuance 
religieuse et affichant franchement l’intention d’amuser, ont su trouver 
acces dans les Juiveries durant les rares instants oil les potentats du 
dehors semblaient vouloir jeter un regard de compassion sur leurs serfs 
israelites. Enfin, quelques esprits egares, peu nombreux heureusement, 
meprlsant les lauriers du martyr, tournaient le dos aux traditions pa- 
terneiles, et en s’affiliant aux religions dominantes ou h la libre-pensee 
militante, cherchaient a demolir pierre par pierre l’edifice ideal qui abri- 
tait et conservait pour un avenir meilleur leurs anciens freres d’infor- 
tune. De toutes ces tendances diverses, mdries, abandonnees et reprises 
pendant le cours de longs siecles, s’ est developpee une litterature im- 
mense, rarement attrayante, souvent indigeste, mais toujours interes- 
sante etprofondement humaine, oiil’histoire de tous les peuples trouve 
une moisson abondante. L’ouvrage de M. Neubauer nous permet d’ex- 
plorer commodement cette foret epaisse qui nous cache les arbres, com- 
ment ne lui serions-nous pas reconnaissants de son concours aussi 
utile? 

Le nombre des manuscrits enregistre's et decrits dans ce riche catalo- 
gue remonte a plus de 2,600 volumes dont la plupart contiennent 
plusieurs ouvrages. Ils proviennent de 14 collections differentes qui,de- 
puis ( 635 , ont ete successivement acquises par la Bodleienne. Les ma- 
nuscrits sont arranges suivant leurs sujets et notamment suivant le su- 
jet du premier traite si le codex en renferme plusieurs. Quand le pre- 
mier traite est fragmentaire ou insignifknt, le codex est relegue dans 
la categorie des Miscellaneous, Dans la classification des sujets, c’est 
lordre chronologique qui est suivi autant que cela peut se faire. Au 
chapitre dela liturgie, les divers rites forment chacun une section, ayant 
en tSte le rite franco-allemand. Les chapitres additionnels enregistrent 
entre autres des manuscrits rediges en caractere non hebraique, quel- 
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ques rares Manuscrits samaritains, des notes et extraits. Six indexes 
bien fails rendent possible de s’orienter dans cette masse litteraire : les 
noms des auteurs, les litres des ouvrages, les indications sur les scri- 
bes, proprietaires, temoins et censeurs sont donnes d’une facon satis- 
faisante. Le sixieme index, l’un des plus utiles, contient tous les noms 
geographiques mentionnes dans les manuscrits. Le tout est accompagne 
d’un album magnifique offrant de superbes specimens des ecritures car- 
fees, rabbiniques et cursives du mondejuif autant qb’elles sont represen* 
tees par les manuscrits de la Bodleienne. 

Cet immense travail a cotite bien des peines et des annees. II serait 
temeraire de ma part d’y chercher quelque matiere & critique. A peine 
y trouve-t-on un petit nombre de fautes d’impression qui ne soient pas 
corrigees dans le tableau des errata. Encore moins songerai-je a discu- 
ter l’identification des noms de lieu dont la plupart sont travestis sous 
une forme hebralque. Pour le moment, nous ne pouvons qu’admirer 
l’abondance et la disposition eminemment pratique d’une compilation 
qui revele l’immensite d’une litterature si peu connue. C’est une oeuvre 
monumentale qui comptera dans les etudes hebraiques et qui consti- 
tuera le meilleur titre d’honneur, non seulement pour le savant qui lui 
a consacre sa vie, mais pour la direction dela Bibliotheque d’Oxford qui 
en a concu et re'alise la publication. 

J. Halevy. 


gj. — M. Xnlli Clocronle ad Quintain fratrem epistola prlmo, 

texte latin publie avec un commentaire critique et explicatif et une introduction 
par Ferd. Antoine, professeur a ia Faculte des lettres de Toulouse. Paris, 
Kiincksieck, 1888, in-8 de xLvn-77 p. 

Le commentaire de M. Antoine sur la premiere lettre a Quintus sera 
d’autant mieux accueilli des etudiants et des maitres qu’il comble chez 
nous une lacune, et le fait dignement. Si on le compare aux travaux an- 
terieurs, en France ou a l’etranger, on appreciera mieux l’abondance des 
eclaircissements, particulierement historiques, apporte's a un des ou- 
vrages les moins faciles a bien comprendre que nous ait laisses l’anti- 
quite. Le texte adopte est celui de Klotz (1884), qui est celui du Medi- 
ceus, revu a l’aide d’une collation nouvelle de M. Ant. Thomas, pour 
cette partie du manuscrit. Le volume tient bien sa place, a tous egards, 
dans la bonne collection ou figurent deja les noms deMM. Plessis, Paul 
Thomas, Hild,etc. Dans l’introduction, l’histoire du texte a ete l’obiet 
d’une etude courte er precise, qu’il faut louer. Je regrette peurtant que 
M. Antoine s’en soil tenu & 1’opinipn |de la critique allemande sur la 
question des manuscrits de Bosius, sans citer celle de Thurot, exprim^e 
ici-meme (1874, t. II, p. 7-10). 
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gg, — W. Liebenam. Forsehnngen znr VerwaMnugigeseMelite de> 
Roemlschen KaUerrelchs. Vol. I. Die Legaten in den RcEmischen Provinzen 
von Augustus bis Diocletian (Leipzig, 1888, in-8), 482 pages. Librairie Teubner. 
gg. — Cl. Pallu de Lessert, Les Pastes de la VumliUe, 1888, in-8*; 261 pa- 
ges. Constantine, librairie Braham. Paris, librairies Pedone-Lauriel, Picard et 
Barbier. 

On peut dire a coup stir du livre de M. Liebenam, meme avant de 
l’ouvrir, qu’il sera fort utile. Un travail oh sont reunis les noras de tous 
les gouverneurs des provinces romaines sous l’empire, disposes chrono- 
logiquement, avec des tables qui permettent de retrouver, a propos de 
chaque province le gouverneur de cette province A une date donnee, a 
propos de chaque personnage les differents postes qu’il a obtenus, est 
destine a etre consulte & chaque instant par ceux qui s’occupent des- 
criptions ou d’antiquites romaines. C’estce qui serait arrive aux schede 
de Borghesi, si on les avait publiees il y a vingt ans. Le livre de M. L, 
rend, au reste, cette publication totalement inutile aujourd’hui. 

L’auteur a pris comme modele les Pastes de la province d’Asie de 
M. Waddington — ce en quoi nous ne pouvons que le feliciter — c’est- 
a-dire qu’il donne pour chaque gouverneur son nom et, au-dessous, le 
texte de tous les documents qui nous le font connaitre ; il esquisse en- 
suite, a l’aide de ces documents, la carriere du personnage et marque la 
periode ou, si la chose est possible, l’annee oh il a obtenu le gouver- 
nement de la province a propos de laquelle il est cite. C’est une methode 
sage et dont la clarte n’est pas un des moindres avantages. 

Je ne ferai a l’auteur qu'un reproche, assez grave, il est vrai, 
qui est de n’avoir pas assez precise, ou cherche a preciser la date 
exacte, oh a commence et fini le gouvernement de chacun de ces 
legats dont il rappelle le souvenir. Par exemple, a cote du nom de 
Q. Fabius Catullinus, le legat de Numidie qui etait a la tete de la pro- 
vince au moment du voyage d’Hadrien, on lit : « 128 ». Or, Q. Fa- 
bius Catullinus a ete appele h. ce poste soit en juillet 127, soiten juillet 
128; il l’a quitte soit en juillet 129, soit en juillet i 3 o. » Oh trouve-t-on 
trace de tout cela dans le livre de M. Liebenam ? Il en est de meme par- 
tout, dans toutes les provinces. Le travail n’a pas ete pousse plus loin 
que la constatation brute d’une date, celle qui figure sur le ou les docu- 
ments relatifs au gouvernement des legats; ce n’est pas suffisant : il 
semble que sans risquer d’hypotheses & la legere, par une etude compa- 
rative de ces documents memes et de ceux qu’il convient d’en rappro- 
cher, on pouvait aller plus loin et donner parfois beaucoup mieux. Il 
est vrai qu’^1 aurait fallu des discussions souvent longues et l’auteur 
semble se les etre interdites, sans doute pour ne pas donner d son vo- 
lume trop de developpement. Je le regrette pour ma part; ceux qui se 

1 . Je me figure qu’il y a une faute compression a cet endroit ; 1 ’auteur a du vou- 
loir 6crire soit 129-128, soit 1 29. Le texte qu’il cite en tete (C. /. L. viu, 2533 ), est 
de 129. 
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serviront de son livre, seront bien obliges, s’ils ne veulent pas accepter 
ses conclusions les yeux fermees, d’examiner les faits de plus pres. Que 
1’auteur ne nous a-t-il epargne cette peine pour l’avenir? Nous aurions 
d’autant plus a le remercier du soin qu’il a pris, en reunissant tant de 
documents et en nous les livrant. 

M. L. nous promet un deuxieme volume con tenant les Fastes pro- 
consulaires et un troisieme qui sera consacre aux autres fonctionnaires 
de l’epoque imperiale, a la carriere senatorial, etc. ; un quatrieme et 
un cinquieme comprendront un travail analogue pour la periode qui 
s’etend de Diocletien a Justinien. Nous iui souhaitons bon courage et 
bonne re'ussite ; mais qu’il ne craigne pas dans les autres volumes de 
soutenir ses conclusions par des arguments meme deveioppes ; qu’il aug- 
mente considerablemcnt la longueur de ses notes; je crois que nul de 
nous ne lui en saura mauvais gre. 

C’est precisement ce qui fait le principal interet du travail de 
M. Pallu de Lessert sur les gouverneurs de Numidie. L’auteur a 
etudie minutieusement tous les documents que nous possedons sur 
la question, en a collationne quelques-uns sur les originaux, a ana- 
lyse les moindres details qu’on peut y relever J , et est arrive a nous 
donner ainsi, sur plus d’un point, des solutions tres probables. S’il y 
avait un reproche a lui adresser, ce serait precisement d’etre trop auda- 
cieux en certains cas et de faire dire aux textes plus qu’ils ne contien- 
nent. Rien ne prouve que Sex Julius Major fut en Numidie en i3o, ni 
que D. Fonteius Frontinianus eht quitte la province en i63, ni que 
C. Maesius Picatianus lui ait succede. Par contre, il est certain que Ve- 
nustus etait en charge dans la seconde partie de i65, ce qui n’a pas ete 
indique. L'auteur a ete aussi, il me semble, trop genereux envers la 
Numidie en lui attribuant comme legat A. Larcius Lepidus qui n’etait 
assurement qu’un legat du proconsul, A. Annius Camars qui ne fut 
pas probablement autre chose et C. Calpurnius Flaccus, dont le gou* 
vernement est des plus incertains; je les aurais relegues parmi les 
pseudo-legats que M. P. de L. a rassembles & la fin de son livre et qu’il 
aurait pu tout simplement passer sous silence. 

Mais tel qu’il est, le livre, avec ses tables si bien faites, n’en est pas 
moins un guide tres sur generaleraent et attendu depuis longtemps par 
ceuxqui s’interessent a la Numidie. M. Pallu de Lessert est un veteran 
de l’archeologie africaine ; c’est avec lui et avec les imitateurs qu’il aura, 
que nous pouvons esperer mener a bonne fin l’oeuvre si longtemps dif- 
feree, letude d’ensemble des antiquites politiques, militaires, civiles et 
religieuses de 1’Afrique romaine. „ 

R. Cagnat. 

i. L’auteur est parvenu ainsi a corriger soit des restitutions, soit des attributions 
erronees, qui s’etaient glissees dans le Corpus ou dans les travaux des epigraphis- 
tes qui ont publie des textes africains. Pour ce qui me touche, je ne peux que l’en 
remercier. 
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loo. — Woavelle Grammaire latine a l’usage des classes de grammaire par 
MM. Leon Arhengaud et Jules Favre. Paris, ap. Ch. Lassailly. Prix: 2 fr. 
lot.— IVouvelle Grammaire latine redigee sur un nouveauplan par L.Haenny, 
professeur au gymnase de Winterthur. Paris, ap. C. Klincksieck. Prix ; 3 fr. 


« Nous ne sommes point des savants ; ce n’est pas au lycee d’ailleurs, 
du moins jusqu’a la seconde, que l’on doit rechercher les exceptions, les 
minuties, les details. Nous ne nous adressons, nous, qu’aux eleves de 
sixieme, de cinquieme, de quafrieme, et si l’on veut, de troisieme. » 
C’est en ces termes tres modestes et pleins de raison que MM. Armen- 
gaud et Favre presentent leur grammaire au public universitaire. 
Comme je suis de ceux qui s’interessent beaucoup a ces ouvrages ele- 
mentaires, d’abord parce qu’ils coutent, quand ils sont serieusement 
faits, un grand travail a leurs auteurs, ensuite parce qu’ils sont utiles 
pour maintenir sur leur base, ceterna in basi, ces bonnes etudes classi- 
ques qui ont forme, ce qu’on oublie trop aujourd’hui, nos plus grands 
poetes et nos plus grands prosateurs, j’ai lu cette grammaire avec atten- 
tion, et je trouve qu’elle est de celles qu’il ne faut pas hesiter a mettre 
dans les mains de nos jeunes ecoliers. Elle contient, a mon avis, d'heu- 
reuses innovations, surtout dans la partie syntaxique. Le chapitre xiv, 
de VEmploi des cas, est particulierement a remarquer. On y trouve 
condensees en quelques pages un grand nombre de regies que certains 
grammairiens eparpillent de tous cotes, au lieu de les rattacher a un 
principe unique, de facon que l’enfant qui voit juste les saisisse, pour 
ainsi dire, d’un coup d’oeil. Les questions de lieu s’emploient au propre 
et au figure : il est done tout naturel que le sens figure suive le sens 
propre. C’est pourquoi MM. Armengaud et Favre font suivre cet exem- 
ple : « Ad rivum eumdern lupus et agnus venerant », de cet autre ; 

« Rex ad misericordiam propensus est. » Tout cela est tres logique : 
il faut montrer que « proficisci ab urbe », ne differe que metaphori- 
quement de « a vino abstinere. » Le chapitre qui traite des differentes 
sortes de propositions est tres net et bien approprie a 1’intelligence de ces 
enfants qui ont deja, bien entendu, une connaissance suflisante du 
francais. Les deux auteurs de cette Grammaire ont appris a etre clairs 
en enseignant. Ils n’Ont pas craint de multiplier les exemples, et ce 
n’est pas moi qui leur en ferai un reproche, d’autant plus que la plu- 
part sont tires des auteurs etudies dans les classes de grammaire, de 
Cesar surtout, cette perle du langage romain, et qu’ils sont toujours 
traduits avec autant de precision que d’elegance. Le dernier chapitre 
est intitule « Notions elementaires de prosodie et de metrique. s Helas J 
A quoi peut-il bien servir? Depuis que nos eleves ne font plus de vers 
latins, le rhetoricien qui peut, sous la dictee du maitre, ecrire correcte- 
ment une version en vers, et rien qu’en vers hexametres, est regarde 
comme un petit prodige. Et pourtant jamais on n’a fait tant de proso- 
dies que dans ces quinze dernieres annees. 
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r- Je ne dirai pas trop de mal de la « Nouvelle grammaire » du 
D r Haenny-, Cependant cela me paratt etre plutot un recueil d'exem- 
ples, assez methodiquement compose, il est vrai, qu’un ouvrage destine 
a des commengants. Ceux qui savent deja assez de latin pourront s’en 
servir pour se remettre dans la memoire les regies qu’ils ont oubliees. 
M. Haenny ne donne pas la traduction des exemples qu’il a tries 
notamment dans Cesar et Ciceron, sous pretexte, dit-il, qu’en laissant 
k l’eleve le soin de les traduire, « il penetrera beaucoup mieux l’esprit 
de la regie. t> C’est la une opinion tres contestable, et qui demanderait 
d etre longuement discutee. A la suite des declinaisons de rosa et domi- 
nus, M. H. place celle de bonus, a, um. Il n’y point la rien de bien nou- 
veau, comme il semble le croire, car quel est le professeur qui aujour- 
d’hui n’enseigne pas a la fois la declinaison des noms et des adjectifs? 
Dans cet exemple, p. 219 : <t Solis candor illustrior est quam alius 
ignis, quippe qui tarn longe lateque coliuceat s>, quippe qui ne signifie 
pas du moment que. A la page 118, il est enonce que les verbes nomi~ 
nare , creare, eligere, ducere , habere, — tenir pour, regarder comme, 
gouvernent deux accusatifs; c’est comme si l’on disait que ces memes 
verbes employes au passif ont deux sujets 1 . 

A. Delbouixe. 


102. — D*r Calaterbrlerim altlatelnlscben Text, als Grundlage fiir einen 
textkritischen Apparat der Vetus Latina, von Lie. Dr. Friedrich Zimmer (fait 
partie des Theologische Studien und Skizzen aus Ostpreussen). Koenigsberg, 
Hartungsche Buchdruckerei, 1887, in-8, 8i p. 

Travail des plus meritoires et qui repond aux plus severes exigences 
du sujet. L’etude des anciennes versions latines de la Bible est entre- 
prise depuis quelques annees dans les cercles theologiques avec un 
juste sentiment de son importance. Mais l’examen et la collation des 
elements dont la reunion formera l’appareil complet dela restitution de 
la « Vetus latina » exigent entre tous des soins minutieux et reclament de 
la part de ceuxquil’entreprennent une patience a toute epreuve. M.Zim- 

t. Un autre de nos coliaborateurs nous envoie sur cet ouvrage la note suivante 
(A. C.) : « Le point de vue auquel M. Haenny s’est place, de ne donner que le 
latin de Cicdron et de Cesar n’est pas aussi nouveau qu’il aime & le croire. — 11 est 
inutile de donner aux eleves des notions de phonetique en une page et demie (29 li«- 
gnes a peine de texte tres espace); il est nuisible pour les memes eleves de connaftre 
la syncope, l’insertion d’une voyelle, la metathese d’apres les exemples cites. Ces 
notions de phonetique sont non-seulement insuffisantes, mais remontent a une 
epoque de la linguistique quelque peu prehistorique. — La syntaxe est un resumd, 
pour une grande partie, de la syntaxe de M. Riemann publide effez le meme ddi- 
teur : M. Haenny, qui a « fouille attentivement Cdsar et Ciceron » (p. vn), n’a pas 
meme pris la peine de changer certains exemples. Ces rencontres semblent devenir 
plus frequentes a partir de la p. 195; c’est aussi a partir de cette page que M. H. 
renonce a l’orthographe wisigothique quum pour prendre la seule qui ne soit pas un 
barbarisme : cum. » — P. A. L. 
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mer ramene a trois types les editions latines de la Bible anterieures a la 
revision de saint Jerome, consacree sous le nom de Vulgate : i® le texte 
de S. Augustin, di tltala : 2° une premiere Vulgate, celle-meme quele 
travail de saint Jerome a detronee et qui, pour eviter toute confusion, 
sera designee sous 1’appellation de Communis; 3° enfin la plus ancienne 
forme de la Bible latine dont on ait conserve des traces certaines, qui 
sera denommee Princeps. De ces trois versions, deux ne nous sont 
parvenues que par des citations plus ou moins etendues inserees aux 
ouvrages des Peres; de la Communis ou premiere Vulgate seulement 
subsistent deux textes complets, d’une part la traduction latine qui se 
trouve jointe au texte grec du Codex Claromontanus (vi° siecle) et la 
version interlineaire latine du Codex Bcernerianus (ix“ siecle). Le texte 
courant emprunte au Claromontanus occupe dans le beau travail de 
M. Zimmer le haut de la page avec indication des parties oil il se ren- 
contre avec la Princeps. Dans quatre colonnes sont relatees les va- 
riantes de la Princeps , de la Communis , de Vltala et de la Vulgate 
de saint Jerome. 

Cette publication, conforme aux principes rigoureux de la critique 
des textes, fait un grand honneur k son auteur. Poursuivie dans les 
memes conditions et appliquee a l’ensemble des ecrits bibliques, elle 
aurait une valeur inappreciable. L’auteur annonce la prochaine publi- 
cation des conclusions auxquelles l’ont amene ses etudes sur l’histoire 
du texte de la Bible latine et les phases qu’il a traversees. 

M. Vernes. 


Io 3 . — I’Allemagne et la Reforme. II. L’AUemagne depuis le commence- 
ment de la guerre politique et reiigieuse jusqu’a la fin de la revolution sociale 
(i 5 a 5 ), par Jean Janssen. Traduit de l’allemand sur la 14' edit., par E. Paris. 
Paris, Plon, Nourrit et C‘«, i88g, in-8 de xxi- 63 o pages. 

En analysant ici et en recommandant le premier volume de ce sa- 
vant ouvrage, on a deja marque l’involontaire partialite qui se mele 
a la bonne foi et a la moderation de lauteur De meme qu’en etudiant 
la situation de l’AHemagne a la veille de la Reforme, M. Janssen exa- 
gerait le bonheur et la soumission a l’Eglise des Allemands du xv° sie- 
cle, de meme en peignant le caractere de Luther et les debuts de la 
Reforme, il ne voit que les defauts et les fautes des promoteurs du 
protestantisme. 

Sans doute il confesse ca et la les abus du clerge et loue les censeurs 
orthodoxes qui les ont denonces (p. 1 3 1 ; 162-164; 358-366); il juge 
severement Jules II et Leon X; il rapporte (p. 284) les nobles aveux 
que le pape Adrien VI fit entendre aux Etats de Nuremberg par la 

I • V. le 23* no de la XXI* annee de la Revue critique, 6 juin 1887. Un honorable 
surcroit de scrupule a pousse M. J. a distinguer parunsigne les auteurs catholiques 
dans le catalogue qui ouvre son. deuxieme volume. 
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bouche de son legat. Mais il ne signale qu’incidemment ces scandales, 
et n’y veut pas reconnaitre la cause premiere de la revolte contre Rome. 
11 affirme qu’ils etaient tous de date recente, sauf en Italie (p. 65), ou- 
bliant, pour ne citer que des temoignages empruntes a son livre, que 
les princes hostiles a Luther qui, en i 523, a la diete de Nuremberg, 
corrigerent le projet de reponse a Adrien VI prepare par une commis- 
sion favorable aux idees nouvelles; reconnaissaient que longtemps 
avant Luther, la majorite du peuple avait ouvert les yeux sur les 
abus existant dans le clerge (p. 288) ; que Geoi'ges de Saxe, quoique 
plus zele encore pour l'orthodoxie que son parent Frederic pour la 
Reforme, affirmait que les desordres de l’Eglise avaient suscite l’he- 
resie (p. 362-366). M. J. lui-meme laisse echapper la declaration que 
la haine la plus passionnee pour le clerge couvait depuis longtemps en 
Allemagne (p. 168). On ne peut demander a un pretre catholique, qui 
accorde loyalement & Luther une eloquence admirable et d’heureux 
acces de devotion, d’aller plus loin et de nous faire gofiter pleinement 
le genie de l’homme qui a retrempe la piete de l’Allemagne, mais au 
prix d’un schisme 1 : il pouvait du moins, au xrx e siecle, faire h la to- 
lerance le sacrifice de l’approbation qu’il parait donner a la convention 
conclue en partie contre la liberte de conscience par plusieurs princes 
de l Allemagnedu Sud (p. 355-358). 

Ajoutons, pour en finir avec les critiques, que le deuxieme volume 
aussi savant que le premier, est un peu moins instructif. Le premier 
revelait au grand public les vicissitudes de 1’economie sociale de l’Al- 
lemagne au xv' et au xvi® siecle, que jusque-la les auteurs et les lec- 
teurs de quelques monographies connaissaient seuls 2 . Mais qui, depuis 
1’Histoire des Variations des eglises protestantes, en est a ignorer la 
furieuse violence des invectives de Luther, la grossierete de ses plai- 
santeries, sur lesquelles le second tome nous ramene si souvent 3 ? II 
est vrai que Bossuet ne figure pas dans le tres petit nombre d’auteurs 
francais que cite M. J., qui pourtant I’aurait utilement consulte 
sur la veritable origine de la Reforme. Mais passons, quelque etrange 
que paraisse une omission semblable, et remarquons seulement, a 
propos des diatribes injurieuses, que M. J. se trompe en avangant 
que Luther a le premier enseigne aux controversistes a se couvrir mu- 
tuellement d’injures : Philelphe et Laurent Valla ne gardaient pas plus 
de mesure dans leurs debats. Une autre verite qui n’etait point assez 
neuve pour qu’on y insistat autant, c’est que les paysans revoltes s’ins- 
piraient de la haine de Luther contre le clerge. 

Mais, d’autre part, on ne saurait nier sans injustice qu’il porte it ses 
— — % 

1. M- J. ne cite qu’un tres petit nombre des belles pages de Luther, par exemple 
celles ou il s’interroge anxieusement sur la iegitimite de son oeuvre (p. 183-184). 

a. Sur ce memesujet, v. le deuxieme vol., p. 437-441; 443 et suiv. 

3 . V. par exemple p. 107-8; 177-8; t88; 204, texte et note; v. en particulier, 
p. 567 et note 1 de la p. 568 , les termes incroyables dans lesqueis Luther annonce 
son mariage avec Catherine de Bora. 
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adversafres des coups sensibles. Erasme, x’elegant et spirituel sceptfque, 
ne sort pas & son honneur de 1’examen qu’il fait subir a ses ecrits : 
M. J. le montre s'emportant, iui aussi, a la moindre attaque et appe- 
lant a son secours la vindicte publique (p. 64, en note), prodiguant les 
louanges par calcul, au point de complimenter l’auteur des Heroides 
Chretiennes, correspondance amoureuses des femmes de la Bible oil 
sainte Marie- Madeleine s’entretient d’amour avec Jesus et Dieu avec la 
Vierge (p. 25 ), ne s’interdisant pas dans la polemique les insinuations 
hypocrites (p. 7-9), s% declarant dans le raeme temps pour et contre la 
Reforme (p. i 52 - i 53 ), reniant un ami dans le malheur (p. 264). On 
savait bien que Luther ne s’etait jamais pique de tendre au fer du bour- 
reau une tete obeissante ; mais peu de personnes etaient au fait des rela- 
tions qui, des i 52 o , par consequent avant ladiete de Worms, l’unissaient 
a Ulrich deHutten etau chevalier brigand Franz de Sickingen, alors que 
ceux-ci lui offraient de dechainer une guerre de religion (p. 93-102; 
121-122) Trop long, nous l’avons dit, sur la responsabilite indirecte 
de Luther dans la guerre sociale de i 525 , M. J. prend sa revanche en 
denoncant sa responsabilite directe pour tant de pages oh le novateur 
irrite avait demande la destruction des eglises et des couvents (p. 486- 
8), et n’en est que plus fonde a blamer la brutalite avec laquelle Luther 
reclama plus tard le chatiment des seditieux (p. 569-570) s . Aux personnes 
qui, a tort ou a raison, estiment que le protestantisme afavorise le progres 
del’instruction, il oppose la desertion des Universites amenee par les in- 
vectives de Luther contre leur confiance dans la raison humaine : l’U- 
niversite d’Erfurt par exemple, qui, en 1 520 avait encore 3 n etudiants, 
n’en compte plus que 120 en i 522 , 72 en i 523 , 24 en i523-i 524 3 . 
Par une tactique de bonne guerre, il argue, contre la Reforme, des de- 
clarations repetees, non seulement d’Erasme, mais de Luther, touchant 
la diminution de la charite et l’accroissement des vices depuis la diffu- 
sion des nouvelles doctrines (p. 3 i 9 - 323 ; 441-443). 

Dans le detail, on lira avec beaucoup d’interSt ou de profit les te- 
moignages de la haine des humanistes d’Erfurt contre le christianisme 
(p. 27-37), l’eclaircissement sur la Dispute de Leipzig entre Jean Eck 
et Luther (p. 83 , note 5 ), les remarques sur le peu d’empressement du 
conseil de Re'gence a agir contre Luther vers i 52 t-i 523 (p. 280 etsuiv.), 

1 . Les amateurs de coincidences curieuses rapprocheront le libelle de Hutten cit£ 
p. t22 du discours oil M. de Bismarck declarait jadis que pour mettre I’Allemagne 
en selle, les moyens pacifiques ne serviraient de rien et qu’il y faudrait le fer et 
le sang. 

2. M. J. qui ne tombe jamais qu’a son insu dans l’injustice, refute egalement 
les protestants qui ont cru que les paysans n’avaient pas encore commis leurs exces 
quand Luther publia son imprudente Exhortation a la paix a propos des douqe 
articles des paysans de Socrate, et les catholiques qui croyaient qu’il n’avait com- 
pose son ecrit contre les troupes homicides et pillardes des paysans qu’apres la com- 
pression de la revolte (p. 5ig, note). 

3 . Sur les attaques de Luther contre les Universites, v. p. 204-208; sur la rapide 
decadence des Universites, v. p. 310-317. 
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leavers touchants d’un moine sincere et pieux sur la rupture de l’unite 
(p. i28-i3o), la relation plus touchante encore de l’abbesse Charite 
Pirkheimer a qui plusieurs de ses religieuses viennent d’etre arrachees 
malgre elles par leurs meres furieuses aidees d'une foule menacante 
(p. 373 - 386 ), les plans de reforme des paysans (p. 472-484', le recit du 
role que joua dans leur soulevement Goetz de Berlichingen, moins 
chevaleresque dans l’histoire qu’au theatre (p. 540-541, et p. 574 
texte et notes), les cruelles represailles des seigneurs et en particulier 
du margrave Casimir de Brandebourg contre.les vaincus, les eloquen- 
tes reflexions de Laur. Fries et de Cochlaeus sur l’aggravation du sort 
des paysans apres I’insurreclion de 1 5 2 5 (p. 593-594) et l’explication 
que 1’auteur donne de ce fait (p. 607). 

A la verite, beaucoup de lecteurs reprocheront d M. J. la surabon- 
dance des details, des citations, des analyses ; l’auteur voudrait laisser 
les faits parler d’eux-memes ; on desirerait cependant qu’il se chargeat 
quelquefois de les interpreter plus a loisir. Puisqu’il ne peut s’empe- 
cher de dieter souvent leur langage, pourquoi ne pas monter plus sou- 
vent en scene de sa personne? Ses livres n’en deviendraient guere plus 
partiaux, et la narration y gagnerait en chaleur et en rapidite. 

Neanmoins les erudits qui trouveront dans cet ouvrage un resume 
raisonne et commode de tous les ecrits publies en Allemagne sur les 
premieres annees de la Reforme, pardonneront aisement d M. J. ses 
erreurs et ses longueurs; ils admireront sa patience, loueront ses ef- 
forts pour demeler la verite, et souhaiteront le prompt achevement 
d’une oeuvre qui est encore loin du terme que l’auteur lui assigne. 

Quant aux lecteurs francais, ils garderont une part de leur recon- 
naissance pour le traducteur fidele qui vient de leur faciliter de nou- 
veau l’etude des innombrables materiaux recueillis par M. Janssen, et 
qui a bien fait de vaincre cette fois une modestie inopportune, en ne 
cachant plus le nom illustre qu’il est digne de porter. 

Ch. DeJOB. 


104. — Mabillon et la Soclete die I’abbaye de Salnt-Germaln-dea-Ppea 
a la fin da dlx-septleme eldcle (1664-1707), par Emmanuel de Broglie. 
Paris, Plon et Nourrit, 1888, 2 vol. in-8. (T. I, X1-429PP.; t. If, 3^0 pp.) 

C’est un sujet encore tres neuf qu’a choisi Id M. de Broglie. Depuis 
longtemps, sans doute, on sait en France que nous avons eu au 
xvii° siecle une admirable ecole d’erudition dont les benedictins ont ete 
les representants les plus eminents; mais qu’est-ce qu’ont fait au juste 
ces precurseurs? Quelle tache ont-ils accomplie? Quelle methode ont- 
ils fondee, appliquee et jusqu’a quel point en ont-ils mene Implica- 
tion? Quels sont les evenements qui interessent l’histoire de la science 
dans ces vies modestes et laborieuses? Quel rang ont-ils tenu au milieu 
de la socie'te de leur temps? Autant de questions auxquelles ceux-ld 
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meme seraieat, de nos jours, fort embarrasses de repondre, qui reve- 
rent, sur parole, les noms de Mabillon, de Ruinart, de Martene et de 
Lobineau. 

Que Fouvrage de M. de B. reponde a toutes ces questions, et quil 
suffise a dissiper notre ignorance sur tons ces points, je ne puis pas le 
dire et je le regrette. C’est meme le seul gros reproche que j’y ferai 
pour le fond. Je sais bien que M. de B. prend soin de nous prevenir, 
au debut de son livre, et de nous rappeler, dans la suite, qu’il s’est pro- 
pose uniquement de tracer un tableau d’ensemble de la vie erudite 
dans la socie'te religieuse de la fin du rvn e siecle ; que c’est « une course 
rapide », une simple « promenade toute de curiosite litteraire et mo- 
rale » qu’il nous invite a faire avec lui (I, p. vii, xx ; II, p. 264} ; qu il 
ne veut se permettre ni de critiquer, ni meme d’analyser les travaux 
des Benedictins dont la valeur « echappe 5 sa portee » et dont les ma- 
tures lui sont « tout a fait etrangeres (I, p. 1, 118, 123, II, 2x9, 221); 
et, par consequent, on n’a pas strictement le droit de lui reprocher de 
n’avoir pas fait ce qu’il n'avait pas voulu faire ; — n importe, il n en 
est pas moins regrettable, et un peu surprenant, que dans un livre 
dont Mabillon est le principal personnage, on ne trouve ni un expose 
sommaire, mais substantiel, de quelques-uns des ouvrages historiques 
qu’il a laisses, — ni un essai depreciation precise des procedes qu il 
emploie dans la recherche des faits, dans la discussion des textes, dans 
l’exposition des resultats acquis; — rien enfin qui nous permette de voir 
ce grand savant a l’oeuvre, et de juger, autrement que par le dehors, de 
sa feconde activite. On nous cite les appreciations des modernes, les 
« certificats » donnes par M. Guerard, par M. Delisle, a 1’exactitude et 
a la critique des Benedictins ; mais quelques exemples bien choisis, 
quelques precisions discretes feraient mieux notre affaire. Sans doute, 
d’oser entrer dans ces details, c’eut ete d’abord courir le risque d’en- 
nuyer ; et, en outre, M. de B. argue de son incompetence. Mais il nous 
permettra de croire, en depit de lui, qu’il eut tres heureusement reussi 
it se mettre et a nous mettre au courant des plus importantes questions 
d’histoire que les travaux de Mabillon ont soulevees ou resolues, et que 
son analyse claire, ingenieuse, habile £ discerner les points interessants, 
aurait su, sans cesser d’etre exacte, egayer ces parties severes de son sujet. 

Je me hate d’ajouter que ce qu’il s’est restreint volontairement a 
faire, M. de B. l’a fort bien fait. Il prend pour centre de son etude la 
vie de Mabillon, et avec grande raison. Tous les benedictins ne ressem- 
blerent pas sans doute au docte et aimable auteur de la Diplomatique; 
sous l’uniformite de la regie, leurs differences d’intelligence et de ca- 
ractere subsistaiant, et elles s’affirment dans leurs lettres ou dans leurs 
ouvrages ; mais il n’en est pas moins vrai que la personne de Mabillon 
est une de celles qui peuvent donner la plus complete, la plus juste, en 
mSme temps que la plus favorable idee de- cette compagnie de pieux 
savants. Modele d’ardeur laborieuse, d’humilite pacifique , quoique 
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digne quand on l’attaque injustement, et energique quand il s’agit de 
defendre la verite, ce « docteur angelique » de 1 erudition religieuse au 
xvn e siecle, suavissimus et doctissimus pater, comme l’appelait le car- 
dinal Noris, est l’homme k qui convient le mieux le delicat portrait, 
trace par M. de B. (I, 18-19) ^ es moeurs benedictines : « La simplicity 
et la paix, jointes a une certaine naivete, regnaient... dans les rapports 
des moines entre eux 4 ce moment... Dans toute la fleur de leur re- 
naissance religieuse, ils joignaient a la ferveur de.devotion, » — j’ajoute: 
k 1’amour vehement de la verite, a la c conviction » scientifique, — 
« une sorte de politesse grave, une urbanite simple dans les manieres. » 

Apres avoir rappele les debuts de Mabillon dans la vie religieuse et 
savante, M. de B. suppose, au commencement de son second chapitre, 
que, « comme par un coup de baguette magique », le lecteur se trouve 
transports dans la cellule de dom Luc d’Achery, « un dimanche, apres 
vepres, » a l'heure oil se reunissaient, chez 1 ’auteur du Spicilege , ses 
amis du couvent et de l’extetieur. Cet artifice, connu, mais innocent 
permet a M. de B. de nous presenter, en une suite de portraits legers, 
les principales figures du monde erudit de ce temps depuis Du Cange, 
Baluze et les freres Valois, jusqu’a « messieurs Anisson, » les libraires 
lyonnais qui tenaient a honneur d’imprimer les longs et nombreux in- 
folios de leurs illustres amis. Ce « defile » etait necessaire pour repla- 
cer sous nos yeux Mabillon dans son milieu ; M. de B. sait, du reste, 
en eviter l’ennui, par un choix presque toujours judicieux d’anecdotes 
caracteristiques. (II en est cependant quelques-unes d’un peu trop 
connues, qui ralentissent sa narration, encombrent son tableau et qu’il 
e<it mieux valu faire descendre aux notes : tome I, pp. 93, io 5 , 
i 33 .) — Puis, il passe en revue les correspondants de Mabillon, et les 
deux longs chapitres qu’il y consacre, venant s’ajouter a des ouvrages 
recents (a ceux, par exemple, de M. Uri sur Guyet, de M. Jacquet sur 
l’erudition Dijonnaise, et a la publication des lettres de l’abbe Nicaise 
par M. Caillemer) — contribueront a nous donner de mieux en mieux 
l’idee de la variete et de l’intensite de la vie litteraire au xvn 8 siecle. 
Que serait-ce, si l’on connaissait une plus grande quantite des a riches- 
ses epistolaires », encore enfouies dans les diverses bibliotheques de 
l’Europe? Souhaitons que des publications comme cellesde M.Tamizey 
de Larroque sur Peiresc, ou de M. Pelissier sur Holstenius soient en 
France l’heureux commencement d’une exhumation intelligente du 
monde savant des deux derniers siecles. 

Tous ces correspondants de Mabillon, M. de B. nous les presente 
pele-mSle. « Il y aurait, pense-t-il, moins de vie et de verite a ranger 
methodiquemerit ces figures si dissemblables, tandis qua les laisser se 
montrer a nous sans ordre et confusement, elles pourront nous donner 
l’illusion du passe, et nous transporter un moment dans la cellule de 
Saint-Germain-des-Pres, oh arrivaient a la fois les lettres des plus illus- 
tres personnages, comme des plus obscurs amis de l’erudition et du tra- 
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vail » (I, p. 108), L’excuse est ingenieuse, mais au risque mfme de 
n’avoir plus au meme degre l’« illusion » de depouiller le courrier quo- 
tidien du R. P, Mabillon, nous eqssions prefere un peu plus d’ordre, 
Un classement, chronologique ou logique, eut ete certainement, comme 
dit M. de B., « une besogne peu aisee, » mais, sans oter beaucoup a 
1’aisance de la forme, il eut mis plus vivement en lumiere et laisse plus 
nette dans la memoire la variete remarquable des communications re- 
vues par Mabillon, le grand nombre de sujets qui l’interessaient, et 
les « specialites » diverses de ses amis savants ou mondains. — Par 
contre, M. de B. etablit entre les « familiers de l’abbaye » et les « cor- 
respondents » de Mabillon, une distinction qui n’est pas toujours fon- 
dee en raison, qui lui fait copimettre quelques repetitions (comme, par 
exemple, celles de Fleury, de Nicaise, d’Anisson), et qui l’induit aussi 
en des omissions regrettables. C'est ainsi qu’ayant parle au chapitre 
des « familiers » de l’Abbaye, de Bossuet, il oublie de revenir, au chapi- 
tre des <c correspondents » sur les lettres, curieuses pourtant k divers 
titres, echangees entre leveque de Meaux et lemoine de Saint-Germain, 

Je ne donne pas 1’enumeration des personnages dont M. de B. a 
choisi, dans la correspondance de Mabillon, des lettres interessantes ; 
l’ouvrage est suivi d’un index alphabetique des noms cites. Ce qu’il 
faut signaler, c’est que M. de B. ne se borne pas k puiser dans les re- 
cueils imprime's de correspondances benedictines, tels que ceux de 
MM. Valery et Dantier. Il a egalement mis 4 contribution les onze vo- 
lumes in-folio qui contiennent, k la Bibliotheque nationale, la volumi- 
neuse collection de la correspondance de Mabillon; ainsi que les lettres 
de dom Estiennot, de dom Guillot, et les quatre gros volumes de la 
correspondance de l’abbe Nicaise. Dans la recolte qu’il y a faite je si- 
gnalerai seulement, a cause de l’interet qui s’attache toujours a cet ai- 
mable personnage, un billet du marquis de Sevigne, au temps ou 
l’ancien ami de Ninon se faisait ermite. 

Notons, a propos de ces lettres inedites que M. de B. nous donne en 
assez grand nombre, une grosse negligence, dont les lecteurs mondains 
de ces deux volumes ne s’apercevront pas, mais qui fera gronder les 
hommes d’e'tude : je ne crois pas que M. de B. cite jamais les dates des 
lettres qu’il insere. Les mentions de ce genre n’eussent pourtant pas al- 
longe de beaucoup les notes au bas des pages, ni gate I'elegante nettete 
des in-octavo de M. Plon. PourquoiM. de B. n’a-t-il pas voulu croire 
que son ouvrage interesserait aussi la posterite de ces gens de lettres « a 
manteau noir, » comme on disait au xvn e siecle, qui, sans etre insensi- 
ble a Pagrement d’une lecture, ont avant tout la manie de l’exactitude? 

Le premier yolume deM.de B. se termine et le second commence 
par le recit des « itinera benedictina. » Ce que l’auteur nous fait pa- 
raitre, ici, ce n’est plus le moine erudit, sous son aspect traditionnel, 
penche dans sa cellule sur les livres et sur les chartes, et travaillant de 
longues heures a la lueur de ce chandelier muni, — nous dit M. de B. 
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d’apres les textes, — « d’un fer mobile pour hausser et baisser 1ft cbain- 
delle. » (I, p. 17)- Voici maintenant Jean Mabillon, Claude Estiennotj 
Michel Germain, partis en voyage, parcourant P Alsace, la Suisse et 
l’ltalie, allant de ville en ville, de couvent en couvent frapper & la porta 
des bibliotheques et des archives. Et ces missionnaires scientifiques, 
sous leur capuchon noir et dans leur aride besogne, gardent toujours et 
font admirer aux etrangers l’entrain et la gaite francaises ; « II y a en- 
« viron trois cents manuscrits a la bibliotheque (de Lucques), — ecrit 
« un jour Michel Germain, tout joyeux; — je les ai tous tenus et 
« feuilletes en buvant etrangement de poussiere. Nos messieurs qui 
« nous regardaient faire, ne nous consideraient pas autrement qua 
« comme des soldats francais qui montent & I’assaut. » 

II va sans dire que, dans ces voyages, ce sont surtout les richesses de 
l’erudition qui les attirent et qui les touchent, et que leurs lettres, quand- 
surtout elle sont ecrites a Florence ou a Naples, risquent de paraitre a 
un lecteur moderne singulierement seches et froides, Tel est aussi le 
caractere des relations redigees au retour par Mabillon : « il n y faut 
chercher ni le poete, ni le reveur... Ce n'est ni Chateaubriand, ni La- 
martine ; c’est un religieux du xvn e siecle a la recherche de vieux ma- 
nuscrits et de pieuses impressions. »M. deB. nous le rappelled plusieurs 
reprises, de peur des deceptions; mais il n’en est pas moins vrai que les 
fragments qu’il choisit habilement et qu’il cite, sans abonder en descrip- 
tions pittoresques, en reflexions sociales ou politiques, ne nous donnent 
point cependant une trop pietre idee de l’esprit d’observation de nos 
benedictins. Ils avaient des yeux pour autre chose que pour les par- 
chemins; ils savaient noter, au passage, les curiosites de la nature et de 
Part, et leur bon sens, a la fois grave et malin, de chretiens gallicans 
leur fait apercevoir tres clairement, et relever avec finesse, les habitudes 
parfois etranges du monde ecclesiasdque ou laique dans les pays qu ils 
traversent. 

M. de B. arrive ensuite(t. II, ch. II) d la celebre querellede Mabillon 
avec l’abbe de Ranee. Sans surfairc l’inter^t de cette controverse, qui ne 
peut plus guere nous passionner aujourd’hui, il definit avec justesse 
Pimpression qu’elle nous laisse. « Ce qui nous semble surtout remar- 
quable, ecrit-il a ce sujet (II, p. 189), c’est la singuliere elevation d’es- 
prit qu’elle suppose chez une societe, qui pouvait prendre parti dans 
une discussion, qui, par sa nature meme, semble toute speciale... L in- 
teret qu’y prirent des gens du monde, des gens de cour et jusqu’a des prin- 
ces, temoigne d’une societe ou regnait une atmosphere intellectuelle fort 
haute, et qui prenait aux choses de l’intelligence un interet vif et dont 
nous n’avons plus que le souvenir. » Ici encore, M. de B. apporte 
quelques documents nouveaux, entre autres une lettre de dom Michel 
Germain, tres depite de voir que t M. Pabbe de la Trappe, tout grand 
saint et grand seigneur qu’ii est » fait paraitre dans son procede bien 
de la legerete, et qu’il « tintamarre » tout comme un autre sur des ra- 
contars sans fondement. (II, p. 108. Cf. p. n 3 , 146 et suivantes). 
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M. de B. termine ce tableau de la Societe benedictine, au moment oh 
« un esprit nouveau se fait sentir » deja } usque dans ce monde pacifique 
et recueilli de la piete et de la science ; ou une generation nouvelle 
remplace Mabillon et ses compagnons, en melant a la meme ardeur 
pour la recherche du vrai dans l’histoire ecclesiastique « quelque chose 
de plus militant que ne le comporte tout a fait 1 ’habit de Saint Benoit. » 
(t. II, p. 273). Et dans ces annees de transition, les relations de Mabillon 
etde ses confreres avec le president Le Pelletier, avec M.de Harlay,avec 
la cour anglaise de Saint-Germain; ses « Reflexions », deja etudiees de 
pres par M. Jadart, sur la Reforme des prisons ecclesiastiques ; Viter 
lotharingicum, les relations de Mabillon et de Ruinart avec les lu- 
theriens de Strasbourg, fournissent a M. de B. de nouvelles occasions 
de nous offrir, avec d’interessantes glanures a travers les recueils 
d’inedits, un recit agreable de choses deja connues. Dans cet agrement, 
la forme est evidemment pour beaucoup. M. de B. ecrit avec cette 
elegance facile.qui semble etre un don de famille. Ce style tres coulant, 
un peu « fluent » meme et qui craint trop peu les negligences et les 
redites, cette simplicite paree, — d’une parure uniforme, — ce ton dis- 
cret qui ne permet rien de tres vif ni de saillant, tout cela convient 
bien ici et s’harmonise en quelque sorte au sujet. 

Tel est cet ouvrage qui, a cause des omissions volontaires que la 
modestie del’auteur s’est imposees, ne dispensera les curieux de recourir 
ni aux travaux modernes de MM. Valery, Dantier et Jadart, ni aux 
ouvrages de Le Cerf, de Ziegelbauer et de dom Tassin, ni surtout aux 
ecrits de Mabillon lui-meme ou de ses amis; — mais qui, sous une 
forme attrayante, contribuera utilement a l’histoire future de Perudition 
franchise au xvn* siecle. Ce travail de M. de Broglie n'a pas passe 
inapen^u a l’etranger, et nous ne pouvons que nous en feliciter. 

A. Rebeluau. 


jo5. — Die ereten moralisctaen Wocbenechriftan Hamburg* am An- 

fange des XVIII Jahrhunderts, voa Karl Jacoby. Hambourg, impr. Lutcke et 

Wulff. progr. du Wilhelm-Gymnasium, 1888. In-4, 48 P- 2 mark 5 o. 

Dans ce programme de gymnase, M. Jacoby montre que le Ver- 
nunftler de Hambourg est, en date, la premiere revue morale de l’Al- 
lemagne; il analyse les principaux articles de ce Vernunftler qui eut 
pour redacteur le musicien Mattheson et qu publia cent numeros; — 
a remarquer la journee du bourgeois de Hambourg (p. 29-22], et les 
citations d’auteufs qui * offrent Fimage des connaissances et des lectures 
de l’epoque » (v. 9-1 3 ). M. J. depouille pareillement la Lustige Fama 
qui parut en 1718 et ou l’on notera surtout les attaques contre les 
femmes et le -manage; la Neuangelegte Nouvellen-Correspondence 
aus dem Reiche derer Lebendigen in das Reich derer Todten; enfin le 
Patriot, une des meilleures revues de cette periode, et que Herder 
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rangeait parmi les reformateurs da gout. A la fin de cette tres utile 
etude, M. Jacoby donne une liste aussi complete que possible des re- 
vues morales publiees a Hambourg pendant le xvm® sidcle ; il en 
compte 99. 

Ch. 


106. — Deutschland top hundert Jahren, politische Meinungen u. Stim- 

mungen bei Anbruch der Revolutionszeit, vonW.WENCK. Leipzig, Grunow, 1887. 

In-8, vm et 276 p. 5 mark. 

VoiD un tr£s bon livre, tres interessant, plein de faits et de citations. 
Ilserait aisede le grossir, mais 4 quoi bon? Tel quel, il en dit assez, 
et le sujet 1 ' Allemagne en iy8g est amplement traite. Tout au plus 
pourrait-on reprocher a M. Wenck de n’avoir pas profite de l'occasion 
pour tracer, en plusieurs volumes, un tableau definitif. Tout au plus 
pourrait-on le blamer d’avoir rejete les notes (au nombre de 385 !) a la 
fin du volume et de commettre parfois de tres legeres erreurs, comme 
de parler de Schrecknisse a propos de l’echauffouree de Mayence en 
1790, d’attribuer a Laukhard les « Lettres d’un temoin oculaire >, 
d’oublier K.-Fr. Cramer et, a propos du mot Patriot, Moscherosch. 
Mais on suit avec interet, avec profit, les sept chapitres de M. W. : 
i° les idees politiques, les sentiments qu’inspiraient les princes, la foi 
monarchique, le republicanisme ; 2 0 les progres de VAufklarung, les 
desirs d’amelioration, la publicite, Schlozer, la liberte de la presse et la 
censure ; 3° le patriotisme allemand ; 4 0 le cosmopolitisme ; 5° le prus- 
sianisme, la guerre de sept ans, le culte de Frederic; 6° la Prusse et le 
sentiment national, le Filrstenbund, Jean de Muller; 7® les premieres 
impressions que fit la Revolution fran?aise et l’enthousiasme de l’Alle- 
magne. Tout cela pourrait etre autrement ordonne et developpe; tout 
cela, ou a peu pres, a ete traite par d’autres, par Perthes, par Bieder- 
mann, par Br. Bauer; mais M. Wenck a su 3tre original apres ses 
devanciers et rajeunir sa matiere par de vastes lectures dans les ecrits 
et les journaux du xvm® siecle. Il laisse de cote les francs-macons, les 
illumine's, les affaires de l’eglise; il ne cite qu’en passant 1’Autriche et 
Joseph II ; mais il veut, avant tout, — et il y a reussi — donner une 
idee de tout ce qui passionnait alors, au point de vue politique, le 
public allemand. Ce livre, si nourri, si plein de choses, sera longtemps 
consuite. 

C. 


107. — Documents militaires du lieutenant-general de Campredon. Defense de 
Danzig en 1 * 413 , journal de siege, etc., annotes et publies par Charles Aubiol. 
Paris, Plon, 1888. In-8, vm et 3i2 p. 3 fr. 5o. 

Ce livre se divise en cinq parties : avant le blocus (retraite du 
io« corps de la Dwina sur Danzig); le blocus; l’armistice ; le siege; la 
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capitulation. L’auteur a eu entre les mains le journal de siege etle jour- 
nal personnel que tenait le commandant en chef du genie de la defense, 
Campredon, ainsi que ses lettres et des notes ou appreciations ecrites & 
la fin de la campagne. Voila ce qui fait le fond de la publication. M. Au- 
riol donne en gros caracteres tout ce qui est citation textuelle de Cam- 
predon, et en petits caracteres les renseignements qu’il apuises adiverses 
sources, dans les rapports de temoins oculaires et dans les lettres de 
l’empereur, de Berthier, de Macdonald, de Rapp, du due de Wurtem- 
berg. II « maintient l’orthographe des noms propres telle qu’elle est 
dans les documents eux-memes ». Nous croyons qu’il aurait du, au 
contraire, retablir la veritable orthographe et corriger celle des docu- 
ments, Mais on lui saura gre de son travail et surtout des journaux et 
notes de Campredon qu’il livre a la publicite. II donne meme a la fin 
du livre un Index des noms; e’est une liste de tous les personnages 
cites dans l’ouvrage; mais a quoi peut servir une liste toute seche et 
sans renvois, sans citation des pages? 1 II. III. 

A. C. 


108. — P. Natorp. Einleitung in die Pajichologte nach krttischer Me- 
thod Fribourg en Brisgau, Mohr, 1888, 129 p. in-8. 2 m. 5 o. 

109. — H. Rickert. Znr Lehre -von dee Definition. Ibid., 66 p. in-8. 

no. — H. Spitta. Ein Blick in unseee Zell. Zweiter Abdruck. Ibid., 44 p. in-8. 
III. — H. MOnsterberg. Dee Unsprung dee sittliclikeit. Ibid., 1889,1120 p. 

in-8. 3 m. 

I. La brochure de M. Natorp merite d’etre lue, d’abord parce qu’elle 
est 1’oeuvre d’un esprit net et sagace, et ensuite parce qu’elle est un 
symptorne de la renaissance philosophique en Allemagne. La forme 
reste encore, comme dans les travaux anterieurs de M. Natorp, penible 
et laborieuse, non sans recherche. 

II. Les 66 pages de M. Rickert sont un travail mediocre d’eleve ap- 
plique. Une page (p. 47) est interessante, ou pourrait 1’etre, si l’auteur 
avait bien voulu menager mieux qu’un avortement a l’embryon d’idee 
qui y est depose. 

III. M. Spitta fait un vilain metier. Ses quarante pages de gros mots, 
de niaiseries de cuistre, de violences de corps de garde nenous touchent 
guere ; son anti-semitisme, son anti-clericalisme, son anti-liberalisme 
nous sont indifferents; mais il est pour un philosophe des besognes plus 
decentes, et il y a mieux a faire a l’heure qu’il est que de crier sur tous 
les tons la hainp et la colere. — Une premiere edition de cette publi- 
cation a ete enlevee en un clin d’ceil, et l’auteur en demande un 

1. Et puis, faut-il lire comme a cet Index d'Aulresol et Bouvenot ou, comme a la 
p. 69 « d’Antresol » et « Bouvenet »f pourquoi « Tarrides » cite a cette p. 6g manque- 
t-il dans l’Index ? De meme le nom du tambour est-il Korn comme a la p. 7 1 ou 
« Kern » comme a l'lndexi En tout cas, dans cet Index, il fallait ecrire Bousmard 
et non « Bousmart », Chambarlhac et non « Chambarliac ». 
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compte-rendu a une Revue francaise. C’est d’un comique excessif et 
lugubre. 

IV. J’ai dit tout nai'vement le bien que je pensais du premier opus- 
cule de M. Mtinsterberg ( R . C. 1888, I, p. 434). Celui ci suit de trop 
pres son aine, et ajoutera peu de chose £t la jeune reputation de l’au- 
teur. La plume est agile et facile ; la reflexion est courte. 

Lucien Herr. 


CHRONIQUE 

FRANCE. — M. Rubens Duval fait paraftre chez Bouillon et Vieweg le premier 
fascicule du Lexique syriaque, avec gloses syriaques et arabes de Bar Bahloul. 
L’ouvrage qui sera termine en 1893, ou au plus tard en 1894, comprendra cinq fas- 
cicules; le second en cours d’impression, paraitra a la fin de cette annee. 

ALLEMAGNE. — Deux volumes nouveaux de la Deutsche National Literalur : 
La « Dramaturgie de Hambourg », de Lessing suivie de petits ecrits de la periode de 
Hambourg (x° partie des GHuvres de Lessing, rx et 488 p.), p. p. Boxberger et « Le 
voyage en Suisse », de Goethe (XXIII 6 partie des (Euvres de Goethe, xxx et 345 p.), 
p. p. H. Duntzer. 

— La librairie Henninger, de Heilbronn, vient de publier enfin l’ouvrage, depuis 
longtemps annonce et attendu, de M. Alex. Reifferscheid, Quetlen qur Geschichte 
des geistigen Lebens in Deutschland wcehrend des XVlll Jahrhunderts sxix et 
1048 p. 3 o mark). C’est un premier volume qui renferme des lettres de G. M. Lin- 
gelsheim, de M. Bernegger et de leurs amis. 

— La merue librairie a fait paraitre dans la collection des « monuments de la litt. 
allem. du xviii' et du xix e siecle », trois volumes nouveaux : die Mcetresse, de K. G. 
Lessing; Brief e iiber Merkwurdigkeiten der Litter atur (p. p. A. deWeilen); Ueber 
die bildende Nachahmung des Schcenen, de K. Ph. Moritz (p. p. S. Auerbach.) 

— Les editeurs Henninger annoncent egalement, pour paraitre a la fin de fevrier, 
un Neuer vollstcendiger Index qu Dief etymologischem Wcerterbuch, par M. J. U. 
Jarnik. 

— Dans les « Neudrucke d de M. Vollmoeller paraitra prochainement une ddition 
de Silvanire, de Mairet, par M. R. Otto. 

— M. F. Pfaff, de Fribourg en Brisgau, prepare une dditlon Complete et diplo- 
matique du manuscrit C qui etait naguere a Paris, qui est aujourd’hui a Heidelberg 
et qui contient les poesies des Minnesinger. 

— Vont paraitre chez Teubner, a Leipzig : Tier-und pflanqeubilder auf antiken 
Munqen und Gemmen (26 planches avec texte), par F. Imhoof et O. Keller; — 
Parmenides et Philebus, rec. Wohlrab; — C. Asinu Pollionis commentarius de bello 
Africano, p. p. Ed. \V<elffllx et Adam Modonski; — D. Junii Juvenalis saturae, 
p. p. A. Weidner, 2<= edit, remaniee; — Abriss der griech. Lit erat^r geschichte, I. 
Die Zeit der nation, class. Lit.; II. Die alexandrin. u. byqantin. Zeit, par J. Srrz- 
ler; Ciceronis orationes selectae XXI ex editione C. W. Muelleri seorsum cx- 
pressae. 

ALSACE. — Les archives de la Basse-Alsace ont recu du gouvernement bavarois 
des documents concernant le landgraviat alsacien pour la periode de i3o3 a 1626, 
des actes relatifs a I’etablissement des je'suites ea Alsace, deux volumes des preten- 
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dus actes secrets de la justice d'fnspruck sur les pourparlers pour la conclusion de 
la paix entre 1 ’Autriche et la France (annees 1643-1670), un urbaire du bailliagede 
Haguenau, de 1 53 1, de nombreuses pieces qui completent les actes diplomatiques 
des eveques des Strasbourg du xvi* et du xvn e siecle. Le gouvernement a fait l’ac- 
quisition des archives provenant de la succession de feu Mgr Raess et qui se compo- 
sent des actes de l’abbaye de Munster, ainsi que d’un document authentique du roi 
Adolphe de Nassau, de l’annee 1297, par Iequel celui-ci donne en gage la charge de 
l’echevin de Surbourg a Henri de Fleckenstein; ce document a ete donne aux archi- 
ves municipales de Strasbourg ; le reste a ete remis aux archives de la Haute-Alsace 
avec une serie de regestes, datant du xtv' siecle et provenant du « fonds Reinach » 
des archives luxembourgeoises, qui est d’une grande valeur pour l’histoire de la 
noblesse d’ Alsace-Lorraine. 

ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 22 fevrier 188 g. 

M. Wallon, secretaire perpetuei, donne lecture des lettres des candidats a la place 
de membre ordinaire vacante par suite de la mort de M. le comte Riant. II y a trois 
candidats. MM. Clermont-Ganneau, Courajod et R. de Lasteyrie. 

M. Geffroy, directeur de 1 ’Ecole francaise de Rome, annonce la prochaine ouver- 
ture d’un musee consacre exclusivement aux antiquites decouvertes a Civita Castel- 
lana, l’antique Falerie Ce musee est dtabli dans la villa di Papa Giulio, pres de la 
porta del Popolo. L’administration a voulu y donner un modele de ce que doit etre 
un musee destine a servir utilement 1 ’etude et la science. M. Geffroy s’etend avec 
detail sur l’importance des objets decouverts et sur le bon amenagement de la col- 
lection. 

M. Boissier, qui a pu examiner une grande partie des objets trouves dans les 
fouilles de Falerie, insiste sur 1 ’interet de ces decouvertes. 

L’Academie se forme en comite secret. 

La seance etant redevenue publique, M. Ch. Nisard acheve la lecture de son me- 
moire sur les rapports enire Fortunat, sainte Radegonde et la mire Agnes, abbesse 
de Sainte-Croix de Poitiers. 

M. Oppert communique une notice sur la date d’Amenophis IV, roi d’Egypte, et 
des rois chaldeens Purnapuriyas et Hammurabi. Un texte du regne de Nabonid 
( 565-538 avant notre ere), mentionne deux rois qui travaillerent a l’embellissement 
du temple du Soleil a Sippara, Hammurabi et Purnapuriyas; le second de ces prin- 
ces, selon ce texte, vivait 700 ans apres le premier. D’autres part, les tablettes re- 
cemment trouvees a Tell Amarnah (Egypte), nomment un Purnapuriyas, roi de 
Chaldee, qui vivait au temps oil Amenopliis IV regnait en Egypte. On a admis jus- 
qu’ici qu’Amdnophis IV vivait en 1450 avant notre ere et on en a conclu que le re- 
gne de Hammurabi devait etre place en 2i5o ; mais M. Oppert indique des raisons 
qui permettent de fixer, dit-il, avec une entiere certitude, le riigne de Hammurabi 
aux annees 2394 a 233 g avant notre ere. II faut done, ou reculer de deux cents ans 
la date d’Amenophis IV, ou admettre l’existence de deux Purnapuriyas, qui auront 
vecu a deux siecles l’un de 1’autre. 

Ouvrages presentes : — par M. Deloche : Drapeyron (Ludovic), Vlmage de la 
France sous les derniers Valois et sous les premiers Bourbons (l 58 g-i 682 ); — par 
M. Breal : Imbert (G-), Lettre au directeur du Museon ; — par M. Simeon Luce : 
Valerandi Varanii, De gestis Joannce virginis, Francite egregite bellatricis, reim- 
pression publiee par Ernest Prarono. 

Julien Havet. 

SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 
Seances des 6 et i 3 fevrier i88g. 

M. Frossard, associe correspondent national, presente le caique en couleur d’un 
carreau de verre emaille de la fin du moyen age, provenant de l’eglise du couvent de 
l’Escaledieu (H^ites-Pyrenees). 

M. Ulysse Robert termine la lecture de son memoire sur les marques d’infamie 
dont le port 6tait impose aux cagots et aux femmes de mauvaise vie. 

M. l’abbe Duchesne communique trois inscriptions chretiennes provenant d’Afrique. 

M. Emile Moliniersignale deux dessins de Dominique Florentin pour le monument 
de Claude de Lorraine, a Joinville, conserves dans les collections du Musee du Louvre. 

Le Secretaire, 

Ulysse Robert. 

Le Propridtaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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Soiiimalre : it2. (Jakuntala, trad, par Deveze. — 1 1 3 . S. Reinach, Esquisses 
archeologiques. — 1 14. A. Schmidt, Manuel de chronologie grecque. — ii5. P. 
Thomas, Etudes sur Manilius. — 116. Giesebrecht, Histoire de l’empire d’Alle- 
magne, v, 2. — 1 17. Bouchot, Charles VIII et Anne de Bretagne. — 118. M me de 
Duras, Journal des prisons. — 119. La marquise de Montagu. — Chronique. 
— Academie des Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


1 1 2. — ^altuntala, drame indien, version tamoule d’un texte Sanscrit, traduite en 

francais par Gerard Deveze. Paris, Maisonneuve, 1888, in-8. 

La Cakuntala de M. Deveze est le premier specimen authentique du 
theatre tamoul qui soit mis a la portee du lecteur francais. M. Lamai- 
resse a publie jadis, dans les Poesies populaires du sud de Vlnde (Pa- 
ris, 1867), des morceaux choisis de la tragedie de Saranga. Ces ex- 
traits, si abondants qu’ils soient, ne permettent pas de reconstituer la 
veritable physionomie de l’original, ni d’observer les precedes caracte- 
ristiques de la dramaturgic tamoule. Le nom de tragedie applique a la 
piece indienne indique le parti-pris du traducteur; il veut rapprocher 
son modele du public francais, et il en donne une adaptation plutot 
qu'une copie. L’Allemagne et l’Angleterre ont egalement neglige l’e- 
tude de ce theatre, pourtant si riche. Tandis que les autres langues lit— 
teraires de l’lnde meridionale, le Telugu, le Canarais et le Malayalim 
n’ont pas de drames indigenes 1 , le Tamoul a une litterature dramati- 
que originale et variee. Le catalogue de la collection Mackenzie par 
Wilson, et le Catalogue raisonnee (sic) des manuscrits orientaux du 
college du Fort Saint-George par Taylor (Madras, 3 vols. 1858-1862) 
donnent le titre et 1’analyse succincte d’environ vingt pieces (nafaka) 
appartenant a dilferents genres. Les unes sont fondees sur des legendes 
epiques empruntees a l’lnde aryenne; les autres portent a la scene des 
sujets religieux d’interet local, p. ex. le recitd’un miracle opere par ladi- 
vinite d’un temple voisin, et elles traitent en general les histoires pieu- 
ses avec un sentiment peu respectueux, souvent meme sceptique; elles 
se plaisent a montrer des pretres debauches, avides de toutes les jouis- 
sances terrestres. Le genre le plus populaire est le mon*logue bouffe 
(bha/ia) dont l’inspiration est toujours libertine. Nos renseignements 
s’arretent, par malheur, a ces indications generales. La traduction de 
M. D. nous met desormais en etat de les preciser et de les completer; 


i . Wilson, Cat. Mackenzie, Inlrod. p. 2 3. — Taylor I p. ix. 
Nouvelie s6rie, XXVU. 
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noussavons maintenant, grace a lui, comment un poete tamoul transforme 
les legetides epiques de l’Inde ancienne pour les accommoder au gofit 
de ses auditeurs et aux exigences du theatre. La Cakuntala tamoule n’a 
guere qu’un rapport nominal avec le chef-d’oeuvre de Kalidasa; elle est 
tiree directement de 1’episode du Maha-Bharata et elle le suit avec une 
exactitude scrupuleuse. La piece commence a la tentation de Vicvami- 
tra, qui precede la naissance de Cakuntala, et elle se termine au mo- 
ment oil le roi, en presence de ses allies et de ses ministres, reconnait 
solennellement son epouse et son fils. Une longue serie d’invocations 
ouvre le spectacle; elles s’adressent a Ganeca, a Subrahmanya k Saras- 
vati, a Civa, a Uma, a Viiuu, au maitre du poete. Celui-ci sollicite 
ensuite la faveur de I'assemblee; les benedictions recommencent, puis 
le Dieu de la science et des succes, Ganeca, entre en scene et recoit les 
hommages du choeur. L’action commence alors; elle se deroule dans 
une serie de tableaux coupes par des recitatifs que declame le directeur. 
La division en actes, obligatoire dans le theatre Sanscrit, ne se retrouve 
pas ici. On voit d’abord Vicvamitra avec deux disciples en qufite d’un 
lieu propre a la penitence. Une odeur de femme le poursuit, l’obsede 
et le trouble. II s’installe enfin et commence ses austerites. La scene 
passe au ciel : les dieux ont peur de Vicvamitra dont les penitences 
menacent le trdne d’Indra, et ils tiennent conseil. Brhaspati propose un 
moyen de salut ; il faut depecher une Apsaras qui seduise l’ascete; 
Rambha se refuse, Menaka accepte. Elle descend sur terre, s’approche 
du saint personnage, l’agace, le provoque; affole, Vicvamitra celebre 
l’amour, tombe aux pieds de la divine courtisane, sollicite et obtient 
ses faveurs. Le directeur annonce un intervalle de temps. Kanva se 
promene a travers une foret ; il entend des pleurs d’enfant, trouve Ca- 
kuntala abandonnee et la recueille. Nous renoncons a regret k donner 
l’analyse detaillee du drame. C’est une sorte d’opera entremele de re- 
cits et de choeurs. C’est ainsi que les paysans viennent en chantant de- 
mander au roi Dusyanta sa protection contre les fauves ; les laboureurs 
les suivent et chantent en choeur leurs doleances. Le roi se decide a 
partir en chasse, et aussitot les chasseurs entrent, et celebrent en chan- 
tant les plaisirs de ce noble exercice.Le poete Ramacandra a laisse de cote 
les inventions de Kalidasa ; il parait meme les ignorer. L’anneau fatal 
n’est pas seulement mentionne. Le roi voit ^akuntala dans l’ermitage, 
en l’absence de Kanva; il lui promet le mariage, s’unit a elle, la quitte 
et l’oublie. (^akuntala reste aupres de son pere adoptif, eleve le fils ne 
de sa courte union, et ne songe £ rejoindre son epoux d’un jour que 
sept ans apresp sur 1’ordre de Kanva. Comme dans l’epopee, Dusyanta 
feint de ne pas les connaitre et attend les temoignages des dieux pour se 
decider. La fable est ldche, trainante, et sans invention; les personna- 
ges n’ont pas de caractere. Ce serait une injure a la gloire de Kalidasd 
que d instituer le moindre parallele entre les deux oeuvres. Les traits 
originaux du theatre tamoul s’accusent fortement dans le drame de 
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Ramacandra ; la verve gouailleuse qui s’y exerce contre les brahmanes 
lui a inspire un vrai chef-d'oeuvre de bouffonnerie : la prude austerite 
de Vicvamitra, la naivete espiegle de ses disciples, le trouble du sage 
k la vue de l’Apsaras, l’oubli de ses resolutions chastes et le dechaine- 
ment ardent.de sa passion sont peints avec une force comique inconnue 
chez les classiques de l’Inde; le realisme libertin de cette litterature se 
decele dans la scene ou Cakuntala eprouve, en presence du spectateur, 
les douleurs de l’enfantement. Le melange du dialogue et de la recita- 
tation epique, constamment employe dans cette oeuvre et si contraire 
aux lois du theatre Sanscrit, se retrouve pourtant dans une production 
etrange de ce theatre, le Mahd-nafaka, centon de stances empruntees k 
des ouvrages souvent assez modernes, et qui revendique pourtant une 
origine fort ancienne. Ces pretentions d’antiquite sont justifiees sans 
doute, si on les restreint a la disposition du drame, k son cadre. 

M. Deveze s’est borne malheureusement a publier sa traduction sans 
y attacher d'introduction ni de notes. II neglige de nous renseigner sur 
la date de 1’ouvrage, sur la personne du poete (Rdmacandra, roi de Ra- 
janallhr, d’aprfis le prologue), sur l’edition qu’il emploie. Laseule indica* 
tion precise qu’il nous donne est erronee. La Cakuntala de Rdmacandra 
n’est pas la « version tamoule d’un texte Sanscrit » ; c’est certainement 
une oeuvre originale; le theatre Sanscrit, nous l’avons dit, n’aurait pas 
admis un drame de ce genre, si indocile aUx preceptes veneres du Sage 
Bharata, le legislateur de l’art dramatiqiie. 

Sylvain Levi. 


i i 3. — Esquisees arciieoiogiquee, par Salomon Reinach. Paris, Leroux, 

1889. In-8, 8 planches. 12 francs. 

Ce volume de Melanges s’adresse au grand public plus qu’aux archeo- 
logues. L’auteur y court d’un bout k l’autre du monde antique, de 
l’Euphrate a l’Atlas, a travers les champs de fouilles et les musees. II 
marque d’abord les principales etapes de la science franchise en Orient; 
puis il raconte le deblaiement du grand Sphynx, saute de Suse en Sar- 
daigne et en Carniole, s’arrSte en Tunisie, puis revient k l’acropole 
d’Athenes, aux fouilles de Delos et d’Olympie, aux terres-cuites de My- 
rina et de Smyrne, aux lecythes blancs funeraires et aux synagogues 
d’lonie. Le livre s’est fait un peu au hasard, et Ton y suit k la trace le 
capricieux itineraire d’un voyageur et d’un erudit infatigable. Presque 
tous les morceaux, d'ailleurs tres differents d'allure et peut-etre etonnes 
de se voir reimprimes cote k cote, ont paru deja dans dive^ jotirnaux 
ou revues. Voici meme un fragment de confessions, une nouvelle qu’on 
a pu lire autrefois simultanement en fran^ais et en grec moderne, I’his^ 
toire des amours d’une petite Tanagre en terre-cuite. Le volume se ter- 
mine par une etude inedite sur la fin de l’empire grec. On pourrait 
peut-€tre chercher chicane a l’duteur sur quelques points particuliers. 
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Mais il touche h tant de questions qu’on ne peut songer a discuter. Nous 
avonsvoulu seulement signaler ce livre oil l'on trouvera reunies tant 
d’esquisses interessantes . 

Paul Monceaux. 


1 14. — Adolf Schmidt. Handbnch tier Gi-iechl*ctaen Chronologic. Nach 
des Verfassers Tode herausgegeben von Franz Ruhl. Iena, Fischer, 1888. In-8, 
xvi-804 p . 

L’ouvrage, malheureusement posthume, de Schmidt est un des plus 
importants qui aient paru sur le sujet si difficile du calendrier, ou, 
comme disent les Allemands, de la Chronologie hellenique. II est loin 
pourtant de tenir toutes les promesses de son titre. D’abord, il n’y est 
pas question de tous les calendriers grecs, mais presque exclusivement 
du calendrier attique : l’auteur n’a pas eu le temps d’ecrire, ni meme de 
preparer, les chapitres 1 1 et 12 du livre, qui devaient traiter des calen- 
driers de Delphes, de la Macedoine, etc. En second lieu, nousavons ici 
beaucoup moins un Manuel, exposant dans unlangage concisetdans un 
ordre systematique les derniers resultats de la science, qu’une suite de 
dissertations, oh Pauteur developpe souvent avec beaucoup d’abon- 
dance ses opinions tres particulieres sur les points controverses. La 
discussion tient une place presque aussi grande que la doctrine : nous 
ne nous en plaignons pas, mais peut-Stre le titre de Manuel etait-il 
mal choisi pour un ouvrage de ce genre ; on peut meme se demander 
si, malgre les tentatives recentes et analogues de M. Auguste Momm- 
sen 1 et de M. F. Unger % le moment est deja venu d ecrire un veri- 
table manuel de chronologie grecque destine a remplacer celui d’Ideler : 
la part de 1’inconnu, de l’incertain est encore si grande, meme sur les 
questions fondamentales, qu’un manuel, en fixant prematurement la 
science, risque actuellement de l’arreter. 

Adolf Schmidt avait quelques-unes des qualites essentielles de 1 ’eru- 
dit, mais son erudition presentait des lacunes et son sens critique, 
quoique delie, avait des intermittences singulieres. On s’en convaincra 
par un apercu rapide des premiers chapitres de la Chronologie. Des le 
chapitre introductif, qui traite des sources et de la bibliographic, 
Schmidt peche a la fois par exces et par defaut. Il ne mentionne ni 1 'Al- 
mageste de Ptolemee (si importante par ses tameuses « doubles dates »), 
ni les medailles datees, de l’epoque rnacedonienne., En revanche, il 
attribue une place d’honneur, entre Censorious et Macrobe, a un ou- 
vrage byzantin du xv e siede, le ■nspi pyjvuv de Theodore Gaza (1398- 
1478), dont il fait, dans le courant du manuel, un usage aussi inge- 
nieux qu’indiscret. En reaiite, comme l’a surabondamment demontre 

1 . A. Mommsen, Chronologie (der Athenerj Leipzig, i883. 

2. Unger, Zeitrechnung der Griechen und Roemer, dans le Manuel de l’anliquite 
dassique d'lwan Muller, tome I (1 885). 
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M. Unger Gaza n’a puise sa science, tres imparfaite, que dans dks 
textes anciens qui nous sont tous parvenus; ce qu’il y ajoute, n’est que 
combinaison, parfois subtile, souvent erronee, toujours arbitraire. Le 
meme jugement s’applique sans aucun doute aux Nopst, aujourd’hui 
perdus, de Gemiste Plethon, qui figurent parmi les sources de Gaza, 
son contemporain. 

Le calendrier grec s’est regie, de tout temps, a la fois sur la marche 
du soleil et sur celle de la lune. Le mois se conlondait en principe avec 
la lunaison, et l’on tachait de ramener toujours les memes mois, et 
partant les memes fetes, dans les memes saisons. Le probleme est diffi- 
cile a resoudre, car tout calendrier doit operer avec des nombres en- 
tiers de jours et de mois; or, la lunaison ne se compose pas d’un nom- 
bre exact de jours, ni l’annee solaire d’un nombre exact de lunaisons. 
L’observation la plus simple montrait que la duree d’une lunaison est 
approximativement de 29 jours et demi : on convint done de faire 
alterner regulierement les mois de 3 o jours et de 29 (mois pleins et 
caves), ce qui produisait, pour la duree moyenne du mois, le chiffre 
desire. On proceda de meme pour les annees, mais ici, etant donnee 
l’insuffisance des moyens d'observation primitifs, l’approximation fut 
beaucoup plus grossiere : il ne faut jamais oublier qu’encore au v e sie- 
cle avant J.-C., un homme aussi savant que le pythagoricien Philolatis 
estimait la duree de l’annee solaire a 364 1/2 jours, ce qui constituait 
une erreur de plus de 18 heures (Censorious, De die natali , c. 19) \ Son 
contemporain Democrite adoptait le chiffre encore plus inexact de 
364 jours 3 . Primitivement, on s’en tint 3 la constatation brutale que, 
pendant la duree d’une revolution solaire, il y avait tantot 12, tantot 
1 3 lunaisons : on fit alterner les annees de 12 et de i3 mois, exacte- 
mentcomme on faisait alterner les mois de 29 et de 3 o jours. A ce 
systeme se rattache la periode biennale de plusieurs grandes fetes : 
-.■> lsthmiques, Nemeennes, Dionysiaques beotiennes. Cette periode, la 
dieteride ou trieteride, etait encore en vigueur au milieu du v° siecle, 
car Herodote dans deux passages classiques (I, 32 et II, 4), caracterise 
le systeme du calendrier grec en disant qu’on y intercalait un mois sup- 
plementaire tous les deux ans : Tourspov twv e-dwv... ota Tplxou Ixsss (dans 
la bonne grecite ces deux expressions sont synonymes). Assurement ces 

1. Attische Archonten, dans le supplement du Philologus, V, 629. 

2. Il ne faudrait pas croire ici a une erreur de texte et corriger par exemple 364 
en 36 a; en effet, dans un autre passage, Censorinus nous apprend que le cycle de 
PhilolaQs comptait 5 g annees dont 21 embolimiques, soit 729 mois lunaires ou 
2i,5o6 jours, ce qui, divise par 5 g, donne bien 364 1/2. 

3 . Cela resulte de la constitution de son cycle : 82 ans dont 28 intercalaires don- 
nent un total deioi2 mois a 29 1/2 jours, soit 29,854 jours, qui, 3 ivises par 82, 
donnent pour l’annee solaire une duree de 364 jours et une fraction negligeable 6/82. 
Ici encore Schmidt, en desespoir de cause, est oblige de recourir a une correction 
du texte de Censorinus : il lit 3 o intercalaires au lieu de 28, correction d’autant plus 
invraisemblable que Censorinus indique expressement que le nombre des interca- 
laires de Democrite £tait le meme que celui de Callippe. 
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textes doivent etre entendus cum grano saliS; l’experience dut bientot 
faire voir que la duree assignee par ce systeme a l’annee solaire etait 
beaucoup trop longue : au bout de 8 ans, le jour de l’an, et par suite 
les fetes a date lunaire fixe, etaient deja en retard d’une lunaison en- 
tiere. Les phenomenes agricoles, l’apparition des constellations suffi- 
saient a reveler le disaccord ; d’ailleurs l’invention du gnomon, au 
vi“ siecle, permettait de determiner directement, a un jour pres, la 
vraie duree de l'annee solaire. Dans la plupart des etats grecs on 
obvia au mai en supprimant, en moyenne, un mois intercalaire sur 
quatre ; on faisait cette suppression lorsque le besoin s’en faisait sentir, 
et sans obeir a une regie absolument fixe : ainsi seulement peuvent 
s’expliquer les textes d’Herodote, dont le second, en particulier, visant 
expressement l’usage de son temps, y constate la persistance de la trie- 
teride. Du moment cependant qu’en pratique une dieteride sur quatre 
etait raccourcie d’un mois, c’etait reconnaitre implicitement que l’ac- 
cord entre le soleil et la lune, le retour des neomenies et des fetes a date 
lunaire aux memes points de l’annee naturelle, ne se produisait reelle- 
ment qu’au bout de 99 lunaisons, c’est-a-dire d’un cycle de 8 annees. 
Cette « grande annee » de 8 ans (eviamsc par opposition a ero?) servit d’a- 
bord de base & la celebration de plusieurs fetes du culte apollinique oh 
une exactitude rigoureuse paraissait exigee par la nature mSme du 
culte : telles furent les fetes delphiques, les daphnephories beotiennes, et 
meme, au debut, les Pythiques (Censorinus, c. 18). L’existence de cette 
derniere fete est attestee des le debut du 6° siecle ; les Olympiades, qui 
se celebraient tous les 4 ans, sont beaucoup plus anciennes, mais il n’y 
a rien a tirer de cette periode de 4 ans au point de vue du calendrier : 
elle a pu resulter tout aussi bien d’un doublement de la dieteride, que 
d’une subdivision de Yoctaeteride. Une fois la grande annee de 8 ans 
entree dans les habitudes religieuses, il etait naturel qu’on tachat de 
l’introduire dans l’usage civil. Si, au debut, on s’etait contente de re- 
tablir l’accord entre le soleil et la lune au bout de 8 ans, on tacha main- 
tenant d’obtenir une harmonie plus constante entre la place des mois 
et la marche des saisons ; pour cela il fallait modifier la distribution 
des annees intercalaires au sein d’une periode de 8 annees. Le principe 
de l’alternance des annees communes et intercalaires fut abandonne 
d’abord par les savants; Cleostrate de Tenedos, un astronome qui 
florissait vers 53 o av. J.-C., proposa, le premier, de substituer au sys- 
teme ancien du cycle biennal, un cycle de 8 ans (ou, comme on disait 
alors, une enneaeteride) oh les annees intercalaires occupaient proba- 
blement le c 3 % le 5 e et le 8 e rangs (Censorinus, c. 18, combine avec 
Geminus). D’autres astronomes, enumeres par Censorinus, en premier 
lieu Harpalus, proposerent d’autres combinaisons. Ces divergences 
theoriques durent singulierement retarder 1’introduction pratique du 
cycle de 8 ans dans les calendriers officiels des diverses cites grecques. 
Le texte d’Herodote nous prouve que cette reforme n’etait encore reali- 
see nulle part au milieu du v* siecle. 
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L’histoire du calendrier grec avant Meton, que je viens d’esquisser eq 
quelques lignes, occupe chez Schmidt 200 pages : on est frappe de la place 
que l’imagination, les combinaisons plus ou moins arbitraires tiennent 
dans ce travail. Schmidt ne se contente pas de voir dans les document? 
plus qu’ils ne disent ; il y voit souvent le contraire. Tout d'abord, a la 
suite de Boeckh et d’Otfried Muller il s’engage dans la voie seduisante, 
mais aventureuse et chimerique, de ^interpretation « chronologique » 
des mythes : les 5 o Dana'ides et leurs 5 o epoux, dont un seul survit aq 
massacre, sont les 5 o mois pleins et les 49 mois caves d’un cycle de 
8 ans; Endymion (c’est-k-dire le soleil couchant, ivSu;) engendre avec 
Selene 5 o filles — les 5 o mois d’une tetraeteride ; il engendre avec 
Asterodia 3 fils et une fille — c’est-a-dire 3 annees communes et une 
annee embolimjque ; Niobe-Selene et Amphion-Helios ont 6 fils et 
6 filles (6 mois caves et 6 pleins); leur destruction par Apollon et 
Artemis symbolise le triomphe du calendrier octaeterique sur l’antique 
calendrier dieterique, etc. Tout cela est ingenieux et dans certains 
details peut etre exact, mais que d’interpretations tirees par les cheveux ! 
Quelle reverie que cette bataille des deux calendrier? traduite dans le 
mythe de Niobe, et surtout quelle forte dose de conviction il faut pour 
pretendre tirer d’allegories de ce genre des donnees precises sur l’epoque 
des diverses reformes du calendrier prehistorique ! J’en dirai autant 
des raisonnements de Schmidt a propos de passages inoffensifs ou 
obscurs d’Homere et d’Hesiode : Pauteur ne parait pas se douter que 
la Theogonie — qui lui fournit son principal, ou pour mieux dire son 
Unique argument en faveur de l’existence tres ancienne de l'oclaeteride — 
est un poeme posterieur de plusieurs generations a Hesiode, et qui 
peut appartenir tout aussi bien au vu c siecle qu’au vm“ av. J.-C. D’ail- 
leurs, comme on l’a vu plus haut, l’adoption de la grande annee de 
8 ans comme periode d’une fete religieuse n’implique nullernent l’em- 
ploi de l’octaeteride proprement dite dans le calendrier civil. 

Telles etant les premisses, on devine l’inexactitude des conclusions. 
Schmidt, sur la foi d’un texte visiblement absurde de Censorious, 
admet Pexistence d’un cycle de 4 ans, qui aurait servi de transition 
entre le systeme de la dieteride et celui de I’octaeteride. 11 assigne a 
celle-ci une origine beaucoup trop ancienne, le xm e siecle, et en attri- 
bue la genese a de pretendus rapports intellectuels entre la Grece et 
l’Egypte. D’apres lui, longtemps avant Pepoque de Solon, tous les 
calendriers grecs auraient ete construits sur la base de l’octaeteride ; 
Cleostrate et les autres astronomes cites par Censorinus n'auraient ete 
que des reformateurs. On cherche vainement une ombre de preuve H 
l’appuide ces affirmations; en revanche, les textes dej& cites d’Herodote 
en sont la refutation la plus positive. Schmidt ne s’arrete pas pour si 
peu : contre la grammaire, contre l’evidence, il traduit xpCrou Itsos 
par « tous les 3 ans » et en conclut qu’He'rodote fait allusion a l’oc- 
taeteride classique, oil la premiere annee intercalate survenait, en effet, 
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au bout de trois ans. Par un contre-sens semblable il transforme l’en- 
neaeteride d’Harpalus, qui etait reellement un cycle de 8 ans, en un 
cycle de 9 ans, qu’il cherche d’ailleurs vainement a construire : il eut 
ete plus simple de reconnaitre qu’Avienus, a qui Schmidt emprunte 
son erreur, a mal compris le sens du mot grec evvsasT^plg, et n ’etait point 
un « ausserordentlich tiefgebildeter Autor ». Quant a Toctaeteride 
primitive elle-meme, Schmidt en meconnait la veritable duree sous 
l’influence de ses idees d’emprunt a l’Egypte, ou d’un pretendu texte 
de Censorinus, qui, en realite, est de Scaliger J . A l’epoque oh le prin- 
cipe de I'alternance des mois caves et pleins etait rigoureusement res- 
pecte, un cycle de 8 ans ou de 99 mois, comme celui de Cleostrate de 
Tenedos, ne pouvait avoir que 2,920 ou 2,921 jours, suivant qu’il 
commencait par un mois de 29 ou de 3o; en aucun cas , il ne pouvait 
comprendre 2,922 jours, comme le repete Schmidt h la suite de tous 
les chronologistes modernes. Certes la concordance avec le calendrier 
julien eut exige ce dernier chiffre. Mais les Grecs au temps d’Hero- 
dote et meme de Solon ne connaissaient pas le calendrier julien, puis- 
qu’ils ne savaient pas meme si 1’annee solaire comptait 364, 365 ou 
366 jours ! Herodote considere comme l’ideal l’annee egyptienne vague 
de 365 jours, ce qui assigne precisement a l’octaeteride normale une 
duree de 2,920 jours, et non 2,922. Inversement, celle d’Harpalus en 
comptait 2,924. 

Une fois engage dans cette fausse voie, Schmidt ne s’arrete plus. La 
pretendue octaeteride primitive de 2,922 jours, qui attribue a la lunai- 
son une duree de 29 jours et demi, est suffisamment conforme avec la 
marche du soleil, mais elle retarde d’environ 1 1/2 jour sur lage de la 
lune. (Avec la vieille octaeteride, de 2,920 h 2,921 jours, le retard est 
encore plus fort : 2 1/2 a 3 1/2 jours). Comment les Grecs s’etaient ils 
arranges pourcorriger cette erreur, qui, A la longue, devait devenir tres 
apparente? Nous n’en savons rien, et il est meme fort probable que 
dans plusieurs etats on ne s’etait pas preoccupe de la corriger : aussi 
lesquantiemes des mois ne correspondaient*ils plus aux jours de la lune, 
et voila pourquoi 1’exact Thucydide prend soin de distinguer entre la 
neomenie officielle et la neomenie vraie, aeX^vvjv. Schmidt, au 
contraire, attribue a Solon l’importante innovation des ic jours supple- 
mentaires » (qu’on voit fonctionner beaucoup plus tard) destines d 
retablir l’accord entre ie calendrier et l’agede la lune; il sait combien il 
y avait de ces jours supplementaires, 3 tous les 16 ans, il sait meme a la 
fin dequelles annees on lesinserait : la i re , la 9“ etla i2«anneede chaque 
cycle de 16 ans. L’origine deces cycles de 16 ans, composes de 2 octae- 


1. Censorinus, c. 18, 5 Nam (sc. in octaeteride) dies sunt solidi [MMDCCCCXXII, 
menses solidi] uno minus centum... Les mots entre crochets ont ete supplees par 
Scaliger d’apres Geminus, qui a certainement en vue une octaeteride perfectionnee, 
celle d’Eudoxe par exemple. 
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terides, aurait ete Farchontat de Solon, l’an 594/3 av. J.-C. L (Ol. 
46, 3). De toutes ces belles choses il n’y a pas an mot dans le texts 
unique qui nous renseigne sur la reforme du calendrier par Solon 
(Plutarque, Solon,' c. 25). Ce texte nous apprend seulementque Solon, 
par un raffinement d r exactitude verbale, ordonna d r appeler le dernier 
jour du mois fvij xat vea (« 1’ancienne et la nouvelle lune ») au lieu die 
totajuxs, et qu’il institua Pnsage de compter a reculons les jours de la 
derniere decade du mois. Ce sont la des reformes purement litteraires;, 
et qui s’accordent beaucoup mieux avec ce que nous savons du caractere 
de Solon que les profondes reformes scientifiques qu’on lui attribue si 
gratuitement. Jusqu’a nouvelordre, je m'en tiensau texte de Plutarque, 
que Theodore Gaza n’a fait que demarquer, quoiqu’en dise Schmidt. 

Je ne poursuivrai pas plus loin l’analyse detaillee du livre, d’abord 
pour ne pas franchir les limites ordinaires imposees a nos compte- 
rendus, ensuite etsurtout parce qua partir de la guerre du Peloponnese 
les theories de Schmidt ont ete l’objet d’une critique tres complete par 
M. Unger 1 2 , dont je ne pourrais guere que reproduire les arguments. 
Je me contenterai done de signaler rapidement qnelques points essentids 
surlesquels je ne suis pas d’accord avec l’auteur, ni meme toujours avec 
son critique : 

i° Schmidt admet, avec la plupart des savants allemands, que dans 
la deuxieme moitie du v* siecle av. J.-C., le calendrier athenien etait 
regi par le systeme de I’octaeteride. Les annees intercalaires auraient 
ete la i re et la 3 e des Olympiades impaires, la 2® des Olympiades 
paires. Par exception, l’annee 01. 89, 3 (422/1 av. J.-C.) aurait ete 
rendue commune pour corriger le retard de plus en plus manifeste de 
Fannee officielle sur l’annee vraie : e’est a quoi ferait allusion un 
passage celebre d’Aristopbane (Paix, v. 408). — En realite, tout ce 
que prouvent les inscriptions (C. I. A. I, 273) e’est que les annees 
01. 88, 3 et 4, OI. 89, 2 etaient communes, I’annee 87, 1 embolimi- 
que. Or, cette succession est tout aussi compatible avec le vieux systeme 
de la dieteride, corrige par la suppression d’un mois intercalaire sor 
quatre, qu’avec I’octaeteride type de Geminus, — 3. 5. 8, — admise 
par Schmidt. L’ordre des intercalaires propose par Schmidt, est mane 
en contradiction formelle avec les comptes de l’annee 408/7 (Ol. 93, 1) 
conserves par l'inscription C. I. A. I, 324. Ces comptes nous font 
connaitre, en effet, des prytanies de et de 36 jours, qui ne peuvent 
exister que dans une annee commune : or le systeme de Schmidt exige- 
rait que cette annee fut embolimique. Tous les efforts de 1’auteur pour 
concilier cette inscription avec sa these se beurtent a l’evidence, au bon 
sens. En conclurons-nous, avec Unger, que le type de il’dctaeteride fut 

1 . La date de Parchontat de Solon, est, en r£alit£, inconnne; il est probable qu’eile 
doit etre descendue d'nne dizaine d’anndes (Holzapfel, Bekrerge fur griechitchet 
Ceschichte , 1888.) 

2. Berliner Philologische Wochenschrrft, 1 888, n<* 38 - 4 ©. 
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modifie a partir de Pan 422 ? ou, avec des auteurs plus anciens, qu’A- 
thenes suivait alors le systeme de Meton ? En aucune facon, mais bien 
plutot que le calendrier attique, au temps de la guerre du Peloponese, 
etait toujours l'ancien calendrier dieterique amende. Quant aux induc- 
tions qu’on a voulu tirer de certains passages de Thucydide, je crois 
qu’il faut y renoncer absolument, parce que le point de depart de tous 
les calculs, la date de la surprise de Platees, est malheureusement 
incertain L 

2 0 Le veritable calendrier octaeterique ne fut, a mon avis, introduit 
it Athenes qu’apres la guerre du Peloponnese, soit desl’archontat d’Eu- 
elide, qui fut marque par tant d’innovations, soit un peu plus tard, 
sous l’influence d’Eudoxe, qui periectionna tellement l’octaeteride 
qu’on lui en attribuait souvent l’invention. Quoiqu’il en soit, des le 
milieu du iv e siecle (en 341, d’apres Schmidt), le calendrier octaeterique 
ceda la place, a son tour, a un systeme plus parfait, celui que l’astro- 
nome Meton avait propose et publie des l’annee432. On sait que le 
principe du calendrier de Meton est un cycle de 19 ans, dont 7 annees 
intercalaires, correspondant a la duree de 365 jours 5/ig que Meton, 
d’apres Censorinus, attribuait a l’annee solaire. Les inscriptions per- 
mettent actuellement de determiner avec une certitude a peu pres com- 
plete la place des annees intercalaires dans le cycle metonien tel qu’il fut 
adopte par les Atheniens ; en prenant pour origine des cycles 1’annee 
432/1 (01. 87, 1) les annees intercalaires portent dans chaque cycle les 
numeros 2, 5, 8, 11, 14, t6, 18. Tout recemment une inscription 
d’Eleusis (apx- ’ E ?- 1887, p. 172) que Schmidt n’a pas pu connaitre, 
datee de l’annee 276/5 (Ol. 126, 1), 5 e annee du neuvieme cycle, est 
venue confirmer, en ce qui touche l’an 5, l’exactitude de cet ordre, ad- 
mis d’ailleurs par M. Unger. En revanche, la meme inscription nous 
apprend que Schmidt attribue a tort un caractere de certitude a son 
tableau de la repartition des jours entre les prytanies a l’epoque des 
12 tribus. En effet, d’apres ce tableau (p. 775) le 3a e jour de la 6 e pry- 
tanie, d’oii est date l’inscription, devrait, en tout etat de cause, cor- 
responds au i5 e jour du 2 e Posideon; or nous voyons, au contraire, 
qu’il correspond au i3 e jour de ce mois. Cette divergence doit nous 
rendre tres circonspects dans tous les calculs fondes sur des equations 
du meme genre, surtout lorsqu’il s’agit de textes mutiles : il faut savoir 
ignorer et attendre. Autre observation : si 1’on peut considerer comme 

1. Thucydide II, 4 dit que cet evenement eut lieu a la fin d’un mois (ts/sut«vtos 
toS /ivpis); II, 2 qu’on etait au debut du printemps (*,«« a pxopvjai), 2 mois avant 
la fin de l’archontat de Pythodorus (IluSoodpo-j sti 5-jo [in-jas ao^ovros \\6n-jziotc). Ces 
deux derniers fenseignements paraissent contradictoires, puisque l’archonte entrait 
probablement en fonctions le i er Hecalombeon (juillet); des lors la fin du 9 0 mois 
tombait au plus tot fin avril, ce qui n’est pas « le debut du printemps. » On a pro- 
pose diverses corrections au lieu de ouo : (Kruger), tisvts (Holzapfel), 

-Z/iiau /-A 5 jo /tiivx; (Schmidt). Toutes ces lecons sont trop douteuses pour qu’on 
puisse batir sur de pareilles fondations j celle de Schmidt est la moins heureuse. 
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desormais fixee la place des intercalaires dans le cycle de 19 ans more 
attico, il ne faut pas se hater d’en conclure avec Schmidt que tel fut 
vraiment I’ordre recommande par Melon lui-meme, ni a plus forte 
raison l’ordre universellement pratique dans tous les Etats qui adop- 
terent successivement la reforme metonienne. Le contraire est meme 
prouve. En effet, nous savons parGeminus que les intercalaires deCal- 
lippe etaient les memes que ceux de Meton : or, les « doubles dates » 
d’eclipses de Timocharis, conservees par Ptolemee, nous apprennent 
que les annees 36 et 47 de la premiere periode caleippique (correspon- 
dant a 5 et 16 de Meton) etaient communes, et non embolimiques 
comme a Athenes. 

3° Un certain nombre descriptions attiques, toutes du n e siecle, 
presentent, a cote de la date prytanique, une double date mensuelle, 
l’une xax’ apyovra, l’autre xa-ra Oeiv : les deux dates peuvent differer de 
plus d’un mois. Le meme systeme est suivi sur deux inscriptions 
beotiennes, d’Orchomene et de Tanagra. Cette anomalie singuliere 
preoccupe depuis longtemps les epigraphistes et les chronologistes; l’on 
en a propose les explications les plus diverses. Tres probablement l’un 
des deux calendriers est un calendrier solaire; mais lequel des deux? 
D’apres Unger ce serait le calendrier xara Osov, d’apres Schmidt, le ca- 
lendrier v.a.% apyovra. Comme par malheur on ne connait 1’annee exacte 
d’aucun des archontes qui figurent sur nos inscriptions, il est impossible 
pour le moment de trancher positivement la question ; cependant 1’opi- 
nion d’ Unger me parait preferable, et cela a cause d’un argument qu’il 
n’a point cite, a ma connaissance du moins : c’est l’appellation 6es3 eviaato; 
que Censorinus (c. 18, 10 ad. fin.) donne a la grande annee egyptienne 
« appelee par d’autres heliacos. » On voit d’apres cela que xara 9s;v et 
xa9’ rjXtov sont des termes synonymes. La concordance exacte de la date 
prytanique avec la datejwrra Qe6v prouve que pendant la periode ou l’on 
tacha de naturaliser if Athenes cette annee, d’origine egyptienne, on 
avait regie la duree des 12 prytanies sur les 12 mois de 1’annee solaire : 
ce qui presentait le grand avantage de leur attribuer tous les ans la 
meme longueur. Quant aux details de ce calendrier solaire athenien, 
notamment au nombre et au mode d’insertion des jours epagomenes, 
nous les ignorons completement. Le systeme que Schmidt construit est 
extraordinairement complet et ingenieux, mais lorsqu’on en examine 
les bases, on voit qu’elles se reduisent : i° a un texte de Gaza, com- 
pose lui-meme de lambeaux d’Aristote, de Strabon et de Galien, et 
d’une valeur historique plus que douteuse; 2 0 a I’hypothfise que le 
calendrier solaire athenien etait dd a Meton, comme le calendrier 
lunaire, et qu’on y avait suivi par consequent une me'hode analogue 
pour l’insertion des jours supplementaires. On sait que dans le cycle 
lunaire de Melon, au lieu de faire alterner les mois caves et pleins, ce 
qui eut donne au bout du cycle 2 jours de trop, on considerait en 
principe tous les mois comme composes de 3o jours — total 7,o5ojours, 
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soit 1 10 de trop; puis on retranchait chaque 64® jour en eommencant 
par l’origine, ce qui ramenaitau chiffre voulu, 6,940. Schmidt suppose 
que semblablement Meton fixa en principe a 3o jours la dnree des mois 
solaires : on obtenait ainsi, au bout de 19 ans, 6,840 jours, soit roo de 
trop peu; pour placer les 100 jours supplementaires, on les distribuait 
egalement a travers tout le cycle, en ajoutani un jour a chaque 68 e place 
a compter de I’origine. Si Ton se demande pourquoi Schmidt attribue a 
Meton un procede aussi complique qu’insolite, on reconnaitra que 
c’est simplement pour expliquer parce calendrier solaire la date xax’ap- 
Xevta 8 bis Boedromion qui se trouve surla fameuse inscription de Nico* 
mede (C. I. A. II, 471); l’inscription, pour Schmidt, constitue naturelle- 
ment une confirmation eclatante de son systeme. Le cercle vicieux est 
si habilement dissimule qu’il risque d’echapper a bien des lecteurs. 
Ajoutons que Schmidt ne secontente pas de reconstruire ainsi de toutes 
pieces le calendrier solaire pour le h® siecle av. J.-Ch., epoque de nos 
inscriptions a double date; il pretend expliquer egalement par des 
dates solaires implicites (sans l’indication expresse xht apxovrx), toutes 
les dates epigraphiques du n®, du hi® et meme du rv® siecle (a partir de 
l’an 322 ) qui sont drfficiles ou impossibles a concilier avec les regies 
ordinaires du calendrier prytanrque. Pour les inscriptions du n' sie* 
cle le procede, sans me paraitre legitime (malgre la haute autorite de 
Kohler quijen a, le premier, donne I’exemple),, ne peut etre combattu 
directement, car la date exacte de la plupart des archontes est incon- 
nue ; pour les inscriptions plus anciennes, on pent prouver que 
Schmidt s’est trompe : plusieurs fois il a mal date ses archontes et 
souvent il n’arrive a un resultat tant soit peu presentable que par des 
corrections violentes ou des supplements inadmissibles. D’ailleurs la 
decouverte toate recente d’une inscription d’Eleusis, qui atteste I’exis- 
tence de r3 tribus et par consequent de i3 prytanies pendant une 
bonne partie du m® siecle, va necessiter une revision complete des 
res ul tats qu’on a deduits, parfois avec beancoup de precipitation, de 
l’equation des dates mensuelles et des dates prytaniques a cette epoque *. 

Je termine cette longue critique, qui a pu paraitre un peu severe, en 
recommandant la lecture ou plutot 1’etude du livre de Schmidt a nos 
epigraphistes et k nos historiens. Beaucoup de chapitres, qui touchent k 
des points importants du droit public et du droit sacre athenien, sont 
traites de main de maitre, et meme dans la partie proprement chrono- 
logique le bon, 1’ excellent abonde ; si j’aiinsiste surtout sur les erreurs, 
c’est qu’elles sont particulierement dangerenses dans un livre de ce 
genre a qui son volume imposant, son titre de manuel et le notn 
respecte de 1’abteur risquent de donner une autorite exageree aupres 
des jeunes archeologues. Bien des lecteurs presses seront tentes de 
prendre a la lettre, de cons iderer comme des resultats definitivement 

1 . Cp. mon article dans la Revue des etudes greeques, 1888, n° 4 : La 1 3* pryta 
me et le ctassament chronologique des msmrtsnes atheniermes. 
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acquis les tableaux chronologiques tres detailles qui terminent et resu- 
ment l’ouvrage, et semblent permettre de dater exactement, d’apres le 
calendrier julien, tous les evenements de l’histoire grecque, dont la 
date attique nous a ete transmise. C’est une tentation a laquelle il faut 
savoir resister : nous ne savons pas, nous ne saurons jamais quel jour 
exact fut livree la bataille de Salamine ou celle de Marathon ; nous ne 
savons meme pas au juste quel jour mourut Alexandre le Grand : apres 
tout, il y a des ignorances plus regrettables. 

Theodore Reinach. 


Il5. — Lncubratlones Bfanlllanee, scr. P. Thomas. Gandavi apud Clemm 

(Engelcke) A. 18S8. i er fascic. du Recueil des travaux publies par la Fac. de phi- 
losophic et lettres de l’Universite de Gand, in-8, 6t p. 

Il est tou jours meritoire de s’occuper du poete obscur et difficile 
qu’on designe sous le nom tres peu certain de Manilius. M. P. Thomas 
nous donne douze pages de corrections et une collation du Gem- 
blacensis. Cette collation d’un ms. dont le dernier editeur de Ma- 
nilius M. Jacob a meconnu la valeur, sera la bienvenue et permettra 
de rectifier le texte de Jacob, ce qui du reste etait facile en plus d’un 
endroit grace aux notes critiques. Elle parait faite avec soin, bien que 
je n'en puisse verifier l’exactitude, n’ayant pas le Gemblacensis sous 
la main. Quant aux corrections de M. P. Th., elles ont le merite 
de ne s’appliquer en general qu’a des passages manifestement corrom- 
pus et de se tenir le plus pres possible de la lecon du meilleur ms. Il y 
en a de tres heureuses ; quelques-unes sont discutables. L. I, v. 886, 
il s’agit des nombreuses victimes de la peste d’Athenes; au lieu de la 
lecon des mss. Alter in alter ins labens cum fata ruebant, M. Th. lit : 
Alterum in alterius labem cum fata ruebant. Je conserverais labens 
(cf. quelques vers plus haut : Labentesque rapit populos) et je lirais 
ruebat (le pluriel parait avoir ete amene par fata) : quand une victirae 
entrainee parle fleau partageait rapidement le sort de l’autre. — L. Ill, 
v. 4 : Conor et indignos in carmine ducere cantus, lecon inadmissi- 
ble du Gemblacensis. M. Th. lit : Conor et in dignos caelestia ducere 
cantus. Je proposerais : Conor et indictos in carmine dicere casus. Cf. 
v. 3 1 : Temporaque et varios casus. — L. IV, v. 402, sq. Quaeremus 
lucrum naves Martemque sequemur In praedas? M. Th. lit ventis au 
lieu de waves manifestement impossible. Ne peut-on pas lire navi? — 
L. V, v.i 35 . Hinc fidae mentes tremebundaque cor da creantur ; M.Th. 
lit trepidae; j'aimerais autnnt pavidae. — L. V, v. 647, avec les mots 
corrompus du Gemblacensis : Et comes ■ inguicola vides et les autres 
mss. M. Thomas refait tres heureusement le vers Engonasin cui nulla 
fidessub origine constat. Je ne comprends pas sub origine ; ne pourrait- 

1. P. 12 M. Thomas donne comme lecon du Gemblacensis comas et p. 6 o, dan 
sa collation comes. 
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on pas lire ab origine? — Quoi qu’il en soit, ce fascicule inaugure tres 
heureusement le recueil des travaux de la Faculte de Gand. II faut sou- 
haiter que la publication se maintienne dans cette voie et nous donne 
gouvent des travaux aussi utiles, 

A. Cartault. 


1 16. — Wilhelm von Giesebrecht. Geschlchte dei» dcntechen Kalserzelt, 

tome V, partie de la page 449 a la page 979. 1 vol. in-8, Leipzig, Duncker et 

Humblot, 1888. 

La premiere partie dece volume a paru en 1880; au bout de huitan- 
nees, la seconde voit enfin le jour. Dans une courte preface, l’auteur 
prcsente quelques excuses de ce long retard. II en a une qu’il n’a point 
alleguee et qui vaut mieux que les autres : c’est la perfection meme de 
l’ouvrage dont nous devons rendre compte. 

Dans la premiere partie, Giesebrecht nous avait raconte la premiere 
moitie du regne de Frederic I er Barberousse jusqu’en l’annee 1164 • 
c est 1 epoque la plus glorieuse du regne, celle oil le souverain voit reus- 
sir tous ses desseins, oil il dompte Arnaud de Brescia, oil il impose son 
joug a l’ltalie, ou il detruit Milan, oil il est l’ami du due des Saxons, 
Henri le Lion. La seconde partie nous conduit de l’annee 1164 jus- 
qu’en 1 1 81 ; cette periode est marquee par les tres grands revers qu’e- 
prouve Barberousse ; il s’engage de plus en plus dans le schisme ; il jure, 
a la diete de Wiirzbourg, de ne jamais se reconcilier avec Alexandre III 
et il fait preter par toute la nation ce serment funeste; la peste l’oblige 
d’abandonner Rome, et la ligue Iombarde, qui vient de se constituer, 
lui ferme le chemin de rAllemagne; il est defait a Legnano; Henri le 
Lion a refuse d’assister a la bataille et il faut le combattre en Saxe. Tous 
ces desastres auraient ebranle la confiance, abattu le courage d’un 
prince moins energique : mais c’est au milieu de ses defaites que Barbe- 
rousse montre tout son genie. Il signe la treve de Venise qui, en depit 
des apparences, lui est fortavantageuse; il l’emporte, presque sans effu- 
sion de sang, sur le due Henri et le force a s’exiler. En 1 1 8 1 , malgre les 
revers de toutes sortes, il est plus puissant que jamaisj il est veritable- 
ment le maitre de 1 'Occident. Une troisieme partie, dont on nous fait 
esperer la publication prochaine, raconterales neuf dernieres annees de 
son regne, l’histoire de sa croisade et de sa mort tragique. Nous y trou- 
verons en meme temps une etude des sources et les notes pour les deux 
premiers fascicules. Nous attendons celles-ci avec impatience ; elles seu- 
les nous permettront de controler quelques-unes des assertions de l’his- 
torien; elles ‘donneront au volume toute sa valeur et nous pourrons 
alors porter un jugement definitif. 

Des a present, nous voulons presenter quelques 'reflexions generales 
sur la maniere dont G. a concu et execute son oeuvre. Nous trouvons 
c ez lui deux qualites trds differentes, Tune et Pautre tres precieuses * 
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4 est un ecrivain, il est un erudit, — II est un ecrivain : il a des pages 
exquises; dans ses recits, il y a veritablement du souffle. Ses resumes, 
places a la fin des chapitres, sont d’une clarte parfaite ; ses reflexions 
generates, sans etre precisement d'une tres haute volee, temoignent d’une 
grande penetration. Peut-£tre abuse-t-il du jeu des ombres et des 
lumieres; il aime trop les contrastes; il se plait a nous montrer 
son heros dans la gloire la plus splendide, pour le plonger ensuite 
dans un abime de maux. — Il est un erudit ; il connait toutes les chro- 
niques de 1 ’epoque, tous les diplomes que Barberousse a souscrits, tou- 
tes les chartes redigees sous son regne. Il a vu tous les monuments du 
temps restes encore debout. Il sait non seulement tous les faits oh son 
empereur a ete mele ; mais encore tous ces combats livres contre les 
Slaves entrel’Elbe et l’Oder, toutes ces guerres privees que se font les 
seigneurs, les evSques, les villes dans l’interieur de chaque duche, tou- 
tes ces discussions qui eclatent entre freres, derriere les murailles d’un 
chateau. Il veut faire profiter le lecteurde sa science et nous ne saurions 
lui donner tort. — Mais c’est ici que les deux qualites signalees plus 
haut viennent se nuire l’une a l’autre. L’auteur n’a pas le courage de 
rien sacrifier. Son recit est tour I tour fort briilant et fort terne. G. 
etait a meme d’ecrire un de ces Jahrbucher oh l’on reunit et oh l’on 
discute tous les documents conserves d'un regne ; il pouvait aussi ecrire 
une histoire philosophique d’une portee tr£s generate. Il a voulu faire 
l’un et l’autre a la fois; par suite, dans son oeuvre d’un merite si reel, il 
y a de l’incertitude et de l’incoherence. 

Naturellement, nous ne saurions approuver tous les jugements de 
Tauteur. Pourtant il lui faut rendre pleine justice. Il a voulu etre impar- 
tial et il l’a presque toujours ete. Il bldme la durete avec laquelle Bar- 
berousse a traite les villes de l’ltalie et, s’il n’epouse pas la cause de la 
ligue lombarde, il la felicite et de son courage et de son amour pour les 
libertes locales : jamais il ne pose en principe que l’ltalie n’est qu’un 
appendice de l’Allemagne. Il a parle aussi en assez bons termes du roi 
de France Louis VII; il loue la vivacite de son caractere et ses senti- 
ments chevaleresques. Son jugement meme sur Barberousse, que nous 
admirons presque autant que lui, est equitable dans son ensemble, 
encore que certaines reserves eussent ete necessaires sur des points de 
detail. Mais nous ne pouvons en aucune facon partager l’enthousiasme 
de G. pour la conception meme de l’Empire telle qu’elle a existe au 
moyen &ge. Ici il s’en tient aux dehors brillants et k la theorie; il ne 
montre jamais combien cet edifice etait en realite fragile. Cet empereur 
si puissant n’avait souvent pas de soldats, presque ja^mais d’argent. 
Frederic I Cr , en 1 168, n’a-t-il pas failli tomber entre les mains des habi- 
tants de la petite ville de Suse? Sans doute, dans les premiers volumes 
de cette histoire d’Allemagne, qui sera l’honneur de sa vie, M. Zeller a 
exagere en sens contraire ; mais, si nous ne nous abusons, dans le 
volume consacre a Barberousse, il donne la note juste. Avec Otton de 
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Freising, il nous montre la pierre detachee de la montagne, qui vient 
frapper les pieds du colosse;c'est ce que G. ne fait jamais; apres l’avoir 
lu,on reste toutetonne qu’un empire si formidable ait pu devenir, moins 
de cent ans apres, si faible, puis s’effondrer, comme s’effondreront 
un jour, par la force inevitable des choses, des empires plus solides qui 
ajoutent a la conception du moyen &ge et 1’heredite et toutes les ressour- 
ces d’une forte centralisation. 

Nous saluons en M. de Giesebrecht un historien de la bonne ecole, de 
celle des Ranke et des Waitz, qui est en train de disparaitre aujourd’hui 
en Allemagne ; nous saluons en lui un ecrivain et nous le remercions 
de tout le plaisir que nous a cause la lecture de son volume. 

Ch. Pfister. 


1 1 7. — H. Bouchot. Charles VIII et Anne de Bretagne. Portraits peints, 
inconnus, a la Bibliotheque Nationale. Paris, Levy, 1888, in-4, avec heliogr. 

La Bibliotheque Nationale expose dans une vitrine de sa belle galerie 
Mazarine un petit livre deprieres du XV e siecle, provenant de Gaignieres 
(Lat. 1,190, n° 292 de l’Exposition), etrecouvert d’une mediocre tapis- 
serie au petit point. Dans lepaisseur des plats en acajou, se cachent 
deux sortes de boites a surprise, creusees en cuvette et derobees par des 
couvercles a glissoir qui portent, 1’un le premier, l’autre le dernier 
feuillet du manuscrit. L’interieur de ces boites est occupe par deux por- 
traits en buste, un homme et une femme richement vgtus, peints avec 
une grande finesse et un soin tres naturaliste, sinon un art tres avance. 
Qu’etait-ce que ces personnages aussi enveloppes de mystere? Gai- 
gnieres, contre son habitude, avait totalement neglige de s’en inquieter. 
Des caiques de M. de Bastard, recemment entres au Cabinet des Es- 
tampes, ont attire 1 ’attention de M. Bouchot sur cette question obscure, 
en lui faisant reconnaitre les originaux de ces caiques dans les portaits 
du ms. expose, et qui plus est, en lui donnant l’idee de chercher les 
modeles jusque sur le trdne meme de France. Nous sommes a n’en pas 
douter, en presence des portraits authentiques de Charles VIII et 
d’Anne de Bretagne, portraits d’ apres nature, ce qui est bien rare, et 
peut-etre, a cause de cela, peints pour leroi ou la reine par Jean Bour- 
dichon entre 1490 et 1491. Sans entrer dans plus de details, je me 
contente de faire remarquer quel interet historique considerable ap- 
porte cette decouverte, et combien elle me'ritait d’etre signalee. 

H. DE CURZON. 
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118. — Journal des prisons demon pere l de ma mere et des mlennes« 

par M me la duchesse de Duras, nee Noailles. (Se vend au profit des pauvres). 

Paris, Plon, 1888. In-8, 3 ig p. 7 fr. 5 o. 

ng. — Anne*Panle-Dominlque de Noailles, marquise de Montagu. Nou— 

velle edition (se vend au profit des pauvres). Paris, Pion, 1889. ln-8, 111 et 863 p. 

7 fr. 5 o. 

Le Journal que M m8 de Duras a ecrit pour sa famille, meritait d’etre 
donne au public. II n’a pas du tout cette « negligence » et cette « plati- 
tude » que l’auteur croit y mettre. M me de Duras se fait injure en y 
trouvant des « rabachages ». Elle narre simplement, en un style franc 
et sain, ses prisons pendant la Terreur. Arretee au chateau de Mouchy 
et transferee a Chantilly, elle observe ses compagnons et comme elle 
dit, cette colonie composee d’individus disparates ; 1 je decouvris, ecrit- 
elle (p. 38), que la perte de la liberte ne reunissait ni les esprits ni les 
coeurs, et qu’on etait en detention comme dans lemonde : jaloux, intri- 
gant, faux, puisqu’il y avait parmi nous beaucoup d’espions ». Elle 
raconte avec esprit comment les prisonniers avaient ete mis d table 
commune, mangeaient « de la soupe oil il n’y avait que de l’eau, des 
lentilles que les chevaux mangent habitueliement, du foin en epinards, 
des pommes de terre germees et un ragout excessivement degoutant, 
qu’on appelle ratatouille » (p. 54). Elle se moque des commissaires qui 
surveillaient les detenus et prenaient des airs d’importance, de Perdrix, 
par exemple, a qui l’on ne pouvait parler que par une ouverture prati- 
quee dans le mur, et de Marchand qui ordonna aux femmes de se faire 
couper les cheveux et de prendre des sans-culottes dans leurs chambres; 
mais « ces pauvres gens furent presque aussi faches que les personnes 
obligees de les recevoir. Ils arrivaient le soir le plus tard qu’ils pou- 
vaient et s’en allaient de tres bonne heure. Ils etaient fort honnetes, 
excepte un savetier de Compiegne, dont ses hotes se plaignaient beau- 
coup : celui-ci etait humoriste et exigeant. Un de ses camarades, mieux 
eleve probablement, pensa mourir d’une coiique, par politesse, pour 
ne pas reveiller les personnes cliez qui on l’avait loge ». M m ' de Duras 
commencait a etre contente de son sort « puisqu’il en fallait supporter 
un rigoureux », lorsqu’elle recut une lettre de sa mere, la marechale de 
Mouchy, qui l’invitait a l’aller joindre a la prison du Luxembourg. 
Elle obtint de quitter Chantilly par le premier convoi destine pour 
Paris et fit la route dans une mauvaise charrette, a travers des villages 
oh les habitants lui « firent le geste de cou coupe ». Mais elle ne fut 
pas transferee au Luxembourg, et, malgre ses instances, on I’enferma 
au college du Plessis. Elle entre a cet endroit de son Journal dans de 
minutieux details, et s’en excuse parce qu’elle ecrit pour ses proches 
parents; mais les lecteurs etrangers ne lui en voudront nullement de 
ne point « passer sous silence les plus petites choses » (p. 96). Elle 
decrit le severe regime de la maison, les verrous fermes a dix heures du 
soir par un concierge que suivaient des guichetiers et de gros chiens, 
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et ouverts a huit heures du matin par les gardiens, les petitions qu’on 
ne se lassait pas d’ecrire a Fouquier-Tinville, les promenades dans la 
cour en un lieu tres resserre, ferme de planches et entoure de gendar- 
mes, les visages qui changeaient chaque jour. On la met dans un autre 
batiment, au cinquidme; les platres sont neufs, les rampes sentent 
1'huile, elle a pour voisines des poissardes ou des demoiselles de la rue 
de Chartres, et quel refectoire ! « Les tables sans nappes n’etaient 
jamais lavees; comme on y repandait beaucoup de vin, cetait une 
odeur insoutenable; les plats etaient remplis de cheveux, et les plus 
sales detenus etaient charges de nous servir. Des cochons se prome- 
naient dans le refectoire pendant le diner. On supprima le souper en 
totalite » (p. 110). Un jour, elle apprend 1’execution de son pere et de 
sa mere : « Je ne pus pas apprendre de details, si ce n’est qu’ils avaient 
ete immoles comme conspirateurs. Je fus quelques jours sans descen- 
dre et un temps considerable sans aller dans la cour. Depuis cette epo- 
que, la pensee de la mort m’etait toujours presente; tout en rappelait 
l’image et diminuait peut-etre la violence de ma douleur » (p. 143). 
Les jours se passent, mais M me de Duras est convaincue qu’il n’echap- 
pera personne de la noblesse; elle croit fermement qu’elle n’a que peu 
de temps a vivre ; tous les soirs, en se couchant, elle dit son in manus 
et arrange son petit mobilier pour le distribuer k ses compagnes ; a tout 
instant, elle s’excite au pardon des injures ; elle prend la resolution de 
ne rien repondre aux questions des juges et de dire seulement apres la 
lecture de l’arrfit : « Vous condamnez une innocente; en qualite de 
chretienne, je vous pardonne; mais le Dieu des vengeances vous 
jugera » . Pourtant elle ne parut pas devant le tribunal et ne s’assit pas 
sur le terrible fauteuil. Le 9 thermidor elle entendit le canon et vit les 
geoliers s’agiter, les yeux hagards et le visage renverse. Le lendemain, 
les habitants des maisons voisines du Plessis firent de leurs fenetres des 
signes de satisfaction ; un prisonnier eut sa liberte, et la cour retentit 
dp eris de joie et de battements de mains; « nous crumes pour la pre- 
miere fois qu’on pouvait sortir de notre tombeau *. Enfin, le 19 octo- 
bre 1794, M me de Duras sort de la prison du Plessis. Elle fait deux 
petits paquets et court rue de Bellechasse, chez sa belle-mere. Ses pri- 
sons etaient finies. Mais la fin de l’hiver, dit-elle en terminant son recit, 
fut affreuse a passer : pas de bois, pas de chandelle ; M me de Duras em- 
portait son pain dans sa poche lorsqu’elle dinait dehors, meme chez la 
duchesse d’Orleans. « On ne parlait en societe que de ce qu’on avait eu 
a manger dans la journee. Les domestiques allaient k la queue, depuis 
trois heures du matin, pour avoir des provisions. Les femmes et les 
lilies y passaient presque vingt-quatre heures. On etait quelquefois tout 
un. jour pour obtenir un morceau de pain, ou deux onces, compose 
avee du chenevis, des pois verts et toute sorte de mauvais ingredients ». 
"** ^ cs curieux souvenirs oti s’exprime une dme vraiment courageuse, 
forte, heroique meme et qui ne se pique pas d’heroisme, sont suivis : 
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i° du Journal d’une dame Latour, de'tenue avec la marechale de 
Mouchy ; 2 0 d’une Relation de M. Grelet; 3 ° du Recit de la journee du 
22 juillet 1794 (par M. Carrichon, qui de la foule, donna ^absolution 
A la marechale de Noailles) ; 4 0 d’un feuilleton du Memorial europeen , 
du 24 avril 1809, sur l 1 acquisition du terrain de Picpus oil reposent les 
victimes immolees a la barriere du Trone entre le 26 prairial et le 
9 thermidor. 

En meme temps qu’elle publiait les me'moires de la duchesse de 
Duras, la famille faisait paraitre une nouvelle edition de la Vie de la 
marquise de Montagu. Tous les faits et details de cette Vie sont puises 
a deux sources, au Journal de M me de Montagu et a sa correspondance 
avec ses soeurs et ses amies. M®' de Montagu, qu’on appelait avant son 
mariage M lle de Maintenon, etait fille du due d’Ayen, cousine de 
M m8 de Duras et sceur de M 118 d’Ayen qui epousa le marquis de La- 
fayette. Elle emigra avec son mari, mais elle dut fuir devant les repu- 
blicains victorieux, et s’etablir en Suisse, puis a Erfurt, a Altona, A 
Ploen, 3 Witmold. Elle eut une grande influence sur Frederic Stolberg 
et contribua beaucoup a sa conversion. Elle fonda V oeuvre des emigres 
qui s’etendait dans le monde entier ; grave, ardente dans sa piete, pre- 
voyante dans sa parcimonie, a dit Forneron, elle represente d£jd la 
societe nouvelle qui est en scission avec celle de l’ancien regime : plus 
de galanteries, plus de fausse sensibility, plus d’impiete, plus de pdtille- 
ment d’esprit, plus d’abandon dans les relations, plus de joie. Avec 
Forneron, on regrettera que ce livre ne contienne pas toutes les pages 
qu’avait ecrites M me de Montagu; mais il se lit avec le plus vif interet, 
et les chapitres sur la Revolution it Plauzat, sur la vie des emigres pres 
du lac de Ploen, sur la famille de Stolberg, sur les prisonniers d’Ol- 
mtitz, sur le vaillant vicomte de Noailles, sont aussi instructifs qu’at- 
tachants *. 

A. Chuqubt, 


CHRONIQUE 


ANGLETERRE. — Un comite vient de se former a Londre* en vue de recueillif 
des sousefiptions pour eiever un monument & la memoire de Christopher Marlow. 
Le comite est preside par Lord Coleridge et par Lord Tennyson (poete laureat) et un 
grand nombre d’adhesions ont 6 x 6 deja refues. II est en effet surprenant qu'aucurt 
monument ne rappelle encore le souvenir de 1 ’auteur du Faust anglais, aiors que 

1. P. 75, a cet endroit dtl fecit, la Republique n’est pas encore j*oclamee, ni la 
Convention etablie; p. 77, il vaudrait mieux dire « la Convention » que « la Legis- 
lative »; p. 1 56 et 197, lire Wandsbeck et non « Woudsbech * et « Wondsbeck »; 
p. 160, Lafayette ne s’est pas « rdfugid en Allemagne »; P- 198, on ne peut nommer 
Fr. Stolberg un « poete Eminent » ni un « « savant illustre », non plus que Cathe- 
rine Stolberg la a Corinne du Nord »j pourquoi tte pas dire dans i’introductioU 
que le livre 8 6 x 6 traduit en allemand (Munster, 1871)? 
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sa renommee, contrairement a celle de tant d’autres dont les statues afBigent aujour- 
d’hui le regard, va sans cesse grandissant. Le travail de sculpture projete, et 
dont la nature depend des sommes recueillies, sera place dans la ville de Cantor- 
bery, oil le poete est ne en 1564. Les personnes qui desireraient contribuer a cette 
otuvre, devront envoyer leurs souscriptions a M. Sidney L. Lee, 26 Brondesbury 
villas, Londres, N. W. 

ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du i er mars i88g. 

L’Academie procede a Selection d’un membre ordinaire en remplacement de M. le 
comte Paul Riant, decede. 

Le scrutin donne les resultats suivants : 

i''tour 2 • tour 

M. Clermont-Ganneau 16 voix 3i voix. 

M. R. de Lasteyrie 14 — 4 — 

M. Courajod 5 — 1 


Votants 35 36 

M. Clermont-Ganneau est elu. Son election sera soumise a l’approbation de M. le 
President de la Republique. 

M. l’abbe Duchesne lit une note sur un concile national de Gaule, qui aurait 
siege, dit-on, a Reims, en 626, et dont le texte est rapporte par le chroniqueur Flo- 
doard. II fait remarquer, d’une part, que les canons et la liste des membres de ce 
concile ne different pas des canons et de la liste des membres d'un autre concile, 
tenu a ou pres Clichy, au nord de Paris, vers la meme epoque; d’autre part, que 
Flodoard ne dit pas que le concile dont il parle ait ete tenu a Reims, mais seulement 
que l’eveque de Reims, Sonnatius, y prit part. II en conclut qu’on a eu tort de 
compter deux conciles a cette date, qu’il n’y en eut qu’un, celui de Clichy, et qu’il 
faut rayer de l’histoire le pretendu concile de Reims. 

M. Philippe Berger communique des remarques sur les monnaies des rois de 
Numidie. 

Dans une communication precedente, M. Ph. Berger avait presente un essai de 
dechiftrement d’une inscription oil il proposait de reconnattre le nom du roi Mi- 
cipsa. Aujourd’hui, il retrouve le meme nom, ecrit en abrege, sur des monnaies de 
la Numidie. Sur d’autres monnaies du meme pays, il lit les noms de Gulussa, 
d’Adherbal, d’Hiempsal. Tous ces noms sont abreges selon un meme systeme, peu 
connu jusqu’ici, qui consiste a n’ecrire que la premiere et la derniere lettre du mot. 

Ouvrages presen tes : — par M. Georges Perrot : Muntz (Eugene), Histoire de 
l’ art pendant la Renaissance, tome I; — par M. Viollet : Description de la ville de 
Paris a I’epoque de Francois / er , publiee par L. Beltrami; par M. Delisle : Bour- 
mont (le comte A. de), Paleographie et Diplomatique (extrait du compte rendu des 
travaux du Congres bibliographtque international ). 

Julien Havet. 
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Seance du 21 fevrier i88g. 

M. Prostfait une communication sur l’instrument que tient a la main un esclave 
chassant un oiseau, represente dans une miniature de l'evangeliaire d’Ebon du ix c sie- 
cle, dont M. Aubert s'etait occupe et dont des figures avaient ete communiquees a la 
Societe en i883. Les instruments en question sont probablement des tisonniers. 

M. MOntz signale la persistance dans 1’arl du xvp siecle de diverses legendes que 
l’on croyait generalement avoir disparu avec le moyen age, la legende de Trajan, 
celles de Virgile, d’Aristote, de la papesse Jeanne, etc. 

_ M. de Barthelemy signale, a propos de la legende de Virgile, la decouverte, dans 
l’ancien cel lier du chapitre de Saint-Pierre de Troyes, de deux carreaux dont l’un 
semble represejter Virgile en clerc ou maitre d’ecole tenant une ferule. 

M. Bapst emet le vceu que les objets d’art des monuments nationaux ne soient pas 
deplaces a 1’occasion de l’Exposition. Apres un echange d’observations, il est passea 
1 ordre du jour. 

M. Roman signale la decouverte a Saint-Hilaire-la-Cote d’un Mercure, de deux 
colliers, de deux boudes, de deux pendeloques et de deux monnaies de Titus et de 
X?®P a ® 1 , en >. a Pparten a nt a M. Chaper de Grenoble et communique ces objets a la So- 
ciete. L entouissement semble daterde I’epoque de Commode. 

Ulysse Robert. 

Le P roprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie Marchasou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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120. — Erklserung xtllex* mythologie bus tier anoalime der errlagnng 
des spreclivercnoegens (mit vorzuglicher beriicksichtigung des griechischen 
und sanskritischen idioms) von Franz Wendorff. Berlin, G. Nauck (F. Ruhe), 
1889. In-8, viij-200 pp. 12 mk. 

« La mythologie est une maladie du langage », disait-on volontiers, 
il y a quelques annees, h la suite de M. Max Miiller. La formule est 
heureuse, en ce sens du moins que nombre de mythes, envisages au 
point de vue de la pathologie verbale, trouvent une explication satis- 
faisante, sinon sure. Bien plus, elle s’appuie parfois sur des faits histo- 
rique et immediatement verifiables : aux dernieres vacances encore, on me 
montrait, au-dessus de Grenoble, la Tour sans Venin, de son vrai nom 
« Tour Saint-Vernin », sur laquelle on a, depuis la corruption du nom, 
imagine la legende que les serpents n’y ont jamais gite; et de meme, 
Daphne (la Brulante) etant un nom de 1’Aurore, poursuivie et atteinte 
par le Soleil, il se peut fort bien que le recit de sa metamorphose en 
laurier vienne de ce que le laurier, lui aussi, se nommait Sd^vYj, en sa 
qualite de bois fort combustible. Bref, que tei ou tel mytbe, ici ou Id, 
ait du son originea quelque confusion de ce genre, rien n’est plus vrai- 
semblabie; mais que toute la mythologie en procede, qu’elle ne soit 
qu un vaste repertoire de coq-a-l’ane et de jeux de mots, c’est ce qu’il 
sera vraiment bien difficile de conceder a M. Wendorff. 

Je n entends point dire que son point de vue soit exactement le meme 
que celui de M. M. Muller : k le bien prendre, il en serait plutot l’op- 
pose; mais les extremes se touchent. Pour lui, la mythologie n’est pas 
une maladie du langage ; elle en est letat normal, ou mieux encore, 
elle est une survivance de son etat primitif. Les premieres a racines » 
indo-europeennes avaientun sens si general et si peu precise qu’un seul 
et meme groupe phonetique repondait indistinciement aux concepts 
de -i luire »,de « parler »,de - penser », de « se mouvoir rapidement», 
Nouvelle serie, XXVU. . . 
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a bien d’autres encore, et a toutes les infinies varietes de ces concepts. 
Dans la langue definitivement epuree et ordonnee, la mytfiologie, av$c 
ses recits bizarres, ses assemblages incoherents d’idees heterogenes, n’est 
qu’un vestige du langage chaotique des anciens jours. La theorie que je 
ne fais qu’esquisser, est renforcee d’exemples nombreux, tires des litte- 
ratures grecque et hindoue, oh en effet les metaphores lumineuses jouent 
un role fort important. Ces exemples, s’il faut savoir gre a M, W. de 
les avoir recueillis avec tant duplication, on doit regretter toutefois 
qu’il ne les ait pas soumis k une critique plus severe. II est difficile de 
comprendre comment le passage (v 85 ) « quand parut la matinale 
Aurore aux doigts de rose, ils se dirigerent vers le navire, portant l’ai- 
rain qui sied aux heros » contient une association du concept d 1 « au- 
rore » et du concept de « metal » (p. 16), ou comment le vers ■SjXte *a- 
xpwav xr,v epvjv Sxav yOova J&ijs. .. avyeiXov (p. 33 ) implique confusion des 
concepts de <c lumiere ® et de « parole ». 

Mais le vice capital de toute la demonstration, c’est l’impossjbilite ma* 
terielie absolue de fixer la forme primitive du groupe phonetique qui de- 
vait par hypothese exprimer tant d’idees diverse*. L’auteur l’a vu et s’en 
explique formellement (p. 18) : « La representation graphique d’une ra- 
cine est un non-sens, puisque, dans 1’etat chaotique du langage, le son en 
est aussi indecisqu’a pu l’etre la signification. » On se demande des lors 
ce que pretendent, dans son livre, ces longues listes de racines aux- 
quelles il ne manque que la vie. Veut-il nous laire remonter k l’epoque 
fabuleuse ou les Indo-Europeens parlaient par racines? On sait que 
nous sommes loin de l’atteindre, si meme jamais elle a existe. Plus 
modeste, borne-t-il ses vues it l'epoque de la separation des races? Mais 
que prouve cette epoque, ou la langue est deja ordonnee et reglde, pour 
la periode chaotique qui l’a precedee ? D’ailleurs, 4 cette epoque relati- 
vement recente, le vocalisme ^tait-il bien celui que restitue Curtiu* el 
que M. W, lui emprunte? La nouvelle ecole le conteste, et, a supposer 
qu’eile se trompe a son tour dans ses restitutions, celles de Curtius en 
sont-elles plus sures? De quel droit assimiler gpuydspai au sk. varka 
(eclat, pp. 3 1 et 65 ), xovew (courir?) au lat. cano{ pp. 65 et i 52 ), vacil- 
lare a vocare et a etirov (pp. 79 et 1 59), etc., au mepris de toute phond- 
tique saine et bien etablie? De quel droit surtout (p. 146) rapprocher de 
T.fyoq (passage) une simple forme de tou; (pied) affectde de rhotacisme 
laconien? 

Disons-le done en toute sincerite et sympathie a M. Wendorff : k 
notre avis, la tentative oh il a depense beaucoup de savoir et de travail 
est une tentative manquee, comme le seront toutes celles qui demande- 
ront a la linguistique ce qu’eile ne peut encore nous apprendre, ce que 
peut-etre elle nesaura jamais, comme lesont, dans tout ordre de science, 
les theories qui partent d’un point de vue exclusif et ne font point le 
depart des mille causes auxquelles se ramene pour l’ordinaire le pbeno- 
mdne meme le plus simple de la vie morale de 1’humanite. 

V. Hekrt, 


D’HETOIRK ST Off LITTERATURE 203 

hi.— C, Ritter. ■Jntersuclmngen fiber Plato. Die Echtheit und Chronologie 
der Platonischen Schriften. Stuttgart, Kohlhammer, 1888, 187 p. in-8, a m. 5o 
iaa. — H. SlEBECK. Vntereuchungen znr Pblloaophie der Crlechen 
Zwelte nen bearbeltete a. vermebrte Anfluge. Fribourg en Brisgau, 
Mohr, 1888, 279 p. in-8. 7 m. 

123. — R. Shute. On the bistory of the process by which the Ai'isto* 
telian writings arrived at tbeir present form. Oxford, Clarendon Press, 
1888, i83 p. in-8. 

I. Le livre de M. Ritter n’est pas d’une lecture amusante, mais c’est 
un travail meritoire. M. R. a eu la patience de suivre une centaine de 
particules et de formules d’interrogation, d’affirmation ou de negation 
a travers toute la serie des dialogues de Platon. II en a fait le releve 
avec une conscience qui ne me parait pas contestable, et que d’ailleurs 
j’aurais fort peu de plaisir k controier. Les listes qu’il a dressees com- 
pletent les travaux de Dittenberger, Frederking, Schanz et autres. Les 
materiaux statistiques sont a present rassemblis : reste a savoir ce qu’on 
en peut tirer. 

Ce qu’en tire M. R. n’est guere encourageant. J’aime sans doute k 
voir que les raisons stylistiques permettentde remettre en question l’au- 
thenticite de YHipparque et de 1 'Alcibiade 2 (p. 88 sqq), de croire le 
Menexene authentique (p. gg), et la 7* lettre contemporaine, ou peu 
sen faut, de YEpinomis (p. ro5). Tout cela est appreciable, mais assez 
mince, et les autres resultats sont ou bien peu neufs, ou bien surpre- 
nants. J’avoue qu’aucune argumentation tir^e de la statistique ne me 
fera croire le Phidre posterieur a YEuthydeme et au Theetdte ; je me 
defie d’une methode qui ne permet de classer le Sophiste qu’au moyen 
des sophismes qu’on peut lire a la p. 48, et je resterai sceptique tant 
que 1’on n’aura d’autre choix que de placer le Parmenide avant le 
Theetite et le Phitdre, ou de le rejeter comme apocryphe (p. 101 sq. 
104). — Ces resultats, et ce sont les plus frappants, peut-Stre meme les 
seuls interessants, ne sont pas faits pour demontrer l’utilite dufastidieux 
travail auquel s’est condamne M. Ritter. Je crois la methode sterile 
tant que l’on pourra lui objecter : t° que rien ne prouve que les dialo- 
gues qui nous sont parvenus aient recu de Platon leur forme definitive 
(le Parmenide, qui n’est peut-etre ni complet, ni arrete dans la forme; 
les Lois, qui furent sans doute revisees apr£s sa mort; etc.) — d’oh im- 
possibilite d’arguer de formes lourdes, soi-disant seniles ; 2 0 que rien 
ce prouve que le style et la langue de Platon aient subi une evolution 
mecanique, ou, si l’on veut, organique, et qu’il se peut qu’il ait fait 
effort d’un dialogue au dialogue suivant pour varier arbitrairement 
les formes interrogatives, affirmatives, etc. (sans parler de J’obsession 
momentanee et fugitive de 1’esprit par certaines formules, fait constant 
et irrationnel, qui doit entrer enlignede compte); 3° que rien ne prouve 
que les dialogues nous soient tous parvenus en premiere edition, et que 
l’hypothese d’un remaniement et d’une reedition corrigee de tel ou tel 
d’entre eux par Platon lui-meme n’a rien d'absurde. 
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M. R. sait lui-meme l’insuffisance de la methode, et il cherche a en 
fortifier les resultats, dans la seconde partie de son livre, au moyen de 
considerations tirees du contenu des dialogues. II le fait sans connaitre 
assez les travaux anterieurs, et ses innovations ne sont pas heureuses. II 
ne fera croire d personne que Platon ait ecrit le Cratyle , le Protago- 
ras, ni surtout V Euthydeme du vivant de Socrate (p. 122 sqq.) ; il ne 
fera prendre au serieux par personne son essai d’identification de Cal- 
licles avec rdhrqp otspsvo; r.&'m sivat 110961; de V Euthydeme (p. 1 36 ) ; et 
il ne me persuade pas plus que ses devanciers que le Kara t65v cofistfiv 
d’Isocrate soit anterieur — surtout anterieur de dix ans (p. i 3 o) — au 
Phedre. Tout cela est tres legerement bati. 

L’etude sur le Theetete, qui termine le volume (p. 143-1 87), presente 
peu d’interet. 

II. La seconde edition des Recherches de M. Siebeck ne contient 
presque rien qui soit tout a fait nouveau. Les deux courtes disserta- 
tions relatives a Aristote qui y sont inserees ont paru anterieurement 
dans des periodiques. L’etude relative a la chronologie des dialogues 
de Platon a ete publiee d’abord dans les Jahrb. f. class. Philol. de 
i 885 (et non de i 855 , comme il est dit au bas de la p. 107) et l’appen- 
dice statistique et critique destine a en fortifier les resultats, qui est la 
seule partie inedite du volume, en est aussi la moins importante. 

L etude chronologique n’a rien perdu de ses qualites ni de ses defauts. 
Les passages 011 l’on peut voir un renvoi a un dialogue anterieure- 
ment publie, et ceux oil l’on croit voir l’annonce d’un dialogue ei venir, 
sont analyses et discutes avec la sage circonspection et la correction 
subtile qui sont la marque de M. Siebeck. Peu de graces, peu d’audace; 
tout au plus quelques imprudences. Si le parallelisme de Phedort 72 e 
sqq. et de Menon cap. 14 sq., de Lois V, 739 b. sqq. et de Rep. 423 
e sq. est incontestable, le rapprochement de Phedre 260 e et 261 a et 
de Gorgias 463 b. et q 52 e sqq. est ce qu’il y a au monde de plus dis- 
cutable, et je sais peu de choses plus subtiles et plus artificielles que la 
discussion de la page 116. Je ne doute pas que Charm. 169 d annonce 
Theetete 200 b., mais je doute que Theet. 206 a sqq. annonce Philebe 
16 sq. et le rapprochement de Rep. IV 430 b. sq. et de Laches 196 d sq. 
me parait etre aussi peu caracterisque que peu decisif. Enfin, apres avoir 
relu les analyses attentives des pages i 3 o et suiv., je doute plus que ja- 
mais que le Phedre fasse des emprunts au discours d’Isocrate contre les 
sophistes, et je persiste a croire qu’en se placant a ce point de vue l’on 
s’interdit toute intelligence des rapports entre Isocrate et Platon et de 
leurs variations dans la serie des discours de l’un et des dialogues de 
l’autre. * 

III. Le livre posthumedeM. Shute prouverait,s’ilenetaitbesoin, qu’il 
est impossible a l’heure actuelle d’ecrire l’histoire des ouvrages d’ Aris- 
tote. Il a ete ecrit en 1882, sans une connaissance suffisante des travaux 
recents. Les Doxographi de Diels, l’ouvrage classique de Hirzel, 1 ’Anti- 
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gone de Carystos de Wilamowitz ne sont ni mentionnes ni mis a con- 
tribution. II ne pouvait que recrire le roman traditionnel, tissu de le- 
gendes, de conjectures et d’invraisemblances, et il l’a re'crit, en y 
mettant le charme d’un style tres vivant et tres souple *. 

II y a mis autre chose encore : il y a apporte son esprit d’indepen- 
dance sceptique que nous avait revele son Discourse on Truth. Il re- 
jette en bloc, corame etant des interpolations, les references d’un ou- 
vrage a 1’autre, d’ou 1’on etait accoutume a induire laborieusement la 
serie chronologique des ouvrages d’Aristote. Il nie l’authenticite de la 
forme, l’authenticite de la composition. Letout est l’oeuvre des editeurs 
d’Aristote. Nous n’avons pas l’Aristote veritable, et nous ne l’aurons 
jamais. — C’est encore une maniere de resoudre le probleme de la cri- 
tique que de le nier; c’est meme la solution la plus simple, mais c’est 
aussi la plus primitive, et, au fond, pour un sceptique, la plus naive. 

Lucien Herr. 


124. — Theorie der Sinnesempfindungen be! Lncrcz, von Hermann 

Schutte, wissenschaft. Hilfslehrer. Danzig, 18B8, in-4, 22 P- 

L’explication moderne des phenomenes physiques se rapprochant 
beaucoup de l’hypothese atomistique epicurienne, les diverses theories 
scientifiques exposees dans le poeme de Lucrece ont ete depuis une 
trentaine d’annees etudiees avec ardeur et soumises a un examen appro- 
fondi. C’est ainsi que le probleme des sensations de la vue a ete aborde 
dans un esprit critique par M. F. Hofer M. H. Schutte reprend 
aujourd’hui l’oeuvre de son devancier, dont il s’inspire dans une partie 
de son travail, et la complete en traitant des perceptions de l’ouie, du 
gout et de l’odorat. La methode est la meme des deux cotes, mais 
poursuivie peut-etre avec plus de vigueur par M. Schutte. Comparant 
aux developpements de Lucrece ce que nous avons conserve des opi- 
nions d’Epicure sur le meme sujet, M. Sch. fait parfaitement com- 
prendre le poete qui est parfois obscur et tronque et qui ne reproduit 
pastoujours la doctrine toutentiere. Il montre ensuite combien la theorie 
epicurienne de la sensation est faible et incapable de supporter l’exa- 

1 . P. 28. L’originalite de Straton paralt avoir ete plus grande que celle de Theo- 
phraste ou d’Eudeme. p. 3 o. Les conjectures relatives a Nelee sont de la plus haute 
invraisemblance, p. 48, note. L’on sait peu de chose d’Athenion, rien d’Apellicon. 
P. 4g, est-il sur que la Rhetorique n’ait pas ete publiee par Aristote lui-meme? et, 
p. 1 66, est-il sur qu’elle ait ete ecrite apres la mort de Platon } P. 5 o sqq. il semble 
pourtant que Nicolas de Damas, Eoethus et son frere soient inde'pendanis de la tra- 
dition romaine- P. 5 2, Aristote devenu « le docteur des Romains j>,%u temps de 
Ciceron, et revele par eux a la Grece : nous sommes en pleine fable. P. 170, 
que le 5 s livre de la Politique doive etre place apres Ie 6«, c’est ce qui n’est nulle- 
ment « incontestable ». 

2. Zur Lehre von der Sinneswahrnehmimg , im 4 ten Buche des Lucre f . Stendab 
1872, 4 0 24 p. L’auteur n’a traite que des operations de la vue ; il n’a pas realise 
le projet emis a la fin de sa dissertation de s’occuper des autres sens. 
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men. II reproche au poets d’avoir parfois esquive les difficult^ ou de 
ne les avoir pas apercues, d’avoir glissg sur les impossibility de la 
doctrine qui frappent un lecteur moderne et que Lucrece n’a pas 
soupgonnees. Peut-etre aurait-il dte moins severe, s’il n'avait point 
perdu de vue que le but principal de l'auteur n’est pas de donner sur 
tous les points une solution acceptable, mais de demontrer que tous 
les phenomenes physiques ont une cause materielle immediate et de 
bannir le merveilleux du domaine de la science; en cela il est avec une 
nettete et une precision admirables le precurseur de la methode mo- 
derne. II fallait aussi tenir compte des difficulty qu’eprouvaient lea 
attciens, en 1’absence d’observations suffisantes et d’experiences rigou- 
reusement conduites, k expliquer des choses qui nous paraissent tres 
Claires. Mals il est tres int^ressant de voir les theories de Lucrece 
exposees avec une rigueur que le pofete n’a pas su ou pu atteindre, 
poussees a leur derniere consequence c’est-a-dire parfois a l’absurde, 
et mises en regard des resultats actuellement acquis et de la verite par 
un homme competent et sagace t. 

A. Cartaolt. 


Il 5 . — Vita Eutlivmll. Ein Anecdoton zur Geschichte Leo’s des Weisen, a. 886- 
gi2, herausgegeben von C. de Boor. Berlin, G. Reimer, 1888, in-8, p. viu et a 3 s. 

La BibliothCque Royale de Berlin possede des fragments importants 
(70 feuillets) d’une vie manuscrite d’Euthymius, qui fut patriarche de 
Constantinople de 907 k 912. Ces fragments ont ete rapportes en 1874 
par M. Hirschfeld d’un couvent de Pisidie. M. de Boor nous 
donne aujourd’hui l’edition de ce texte inedit qui, malgre les 
lacunes qu’il presente, est fort precieux pour l’histoire du regne 
de Leon VI, le Sage, l’empereur d’Orient, pere du Porphyrogenete. 
L* manuscrit acquis par la Bibliotheque Royale de Berlin appar- 
tient au xt* siecle, maisM. de B. prouve ingenieusement que le texte 
primitif a eu certainement pour auteur un contemporain meme d’Eu- 
thymius et un contemporain en etat d’etre fort bien informe. Ce devait 
etre un reiigieux du couvent de Psamathia qui fut fonde par Euthy- 
mius meme et qui reijut sa sepulture. L’dcrivain anonyme fut peut-etre 
le compagnon meme du patriarche ; il dut ecrire la vie d’Euthymius 
tres peu d’annees seulement apres que celui-ci fut mort en 917. Son 
nom a disparu avec les premier s feuillets du manuscrit- 

1. Dans les Fragm. Herculan, 11 , 3 , traitant de la nature des images visuellea, 
M. S. me pafait donner une explication erronee du mot birr, is. Il pense que Ms 
images sent composes d'atomes de meme forme. L’auteur veut, je crois, dire rim- 
plement que ces images ont une unite eomme les corps d’oit elles proviennent. 
Rivre IV, 86, je ne crois pas que sup t Hi praedita filo signifie que les atomes de ces 
images «>nt riunis par un fil d« 51 ie, mais bien qu’elles sont tres minces. V, Lachm. 
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Mi de B. a consacrd Utie COUrte preface 1 I’historiqUe de l’acquiSition 
et a la description du nianuscrit, du iiioins de ce qu’il en reste. Puis 
vient le texte des fragments conserves (pp. 1-78). Ceux-ci com- 
mencent a 1 ’annee mSfne de la mort de l’empereur Basile I er , en 886, 
alors que le patriarche, heros de cette biographie, etait deja un homme 
8ge. 11 s se prolongent aVec diverses lacunes accidentelles a travers tout 
le rCgne de Leon VI jusqu’aux premieres annees de la minorite de son 
successeur et la conjuration de Constantin Ducas en 912. Le recit de la 
vie et des actions du saint patriarche, fecit qui est le seul but poursuivi 
par l’auteur, se continue dans toute cette longue periode, mele a 
eelui des divers evenements de ces deux regnes. De la le tres grand inte- 
rest de cette narration, bien que des evenements de palais et d'eglises’y 
trouvent presque seuls rapportes. Les choses de la guerre ne prennent 
que peu de place dans ce recit d’une austere et sainte vie religieuse. 

Dans une dissertation fort minutieuse, fort interessante, qui m’a paru 
tres judicieusement conduite et qui constitue la partie vraiment origi- 
nal de l’oeuvre de M. de B., celui-ci (pp. 79-203) s’attache a prouver 
combien sont nombreuses et importantes les additions et les corrections 
que la lecture de ce texte inedit apporte a la connaissance des evene- 
ments du regne de Leon VI et a toutes les questions de personnes et de 
dates de cette periode si cufieUse de l’histoire byzantine, periode 
longue de vingt-cittq anheeS, suf laquelle, on le sait, nous He possddons 
encore que des notions tres incornpletes, presque toujours tres insigni- 
fiantes. La chronologie de cette epoqUe qui nous paraissait assuree par 
le texte de Symeon Magister,a etetnemetout a faitebranlee par les recher- 
Ches recentes de F. Hirsch. Dans ses By^dntinische Studien, cel auteur 
tt detnontre a quel point Sytneon Magister, comme tous ceux qui ont ra- 
conte apres lui les evenements de ce regne, n’ont etd que des copistes 
successifs, d ce point que la presque totalite des redseignements fournis 
par eux remonte certainement a une unique source commune, la chro- 
nique du Logothete, ce contlnuateur de Georges Moine, aux indica- 
tions duquel on ne peut ajouter qu’une confiance limitee. Quant kla 
Chronologic etablie d’apres lui par Symeon Magister, Hirsch prouve 
qu’elle est toute de fantaisie. Tout document nouveau pouvant eclaircir 
quelque point de cette periode a la fois si importante et si obscure des 
derniCres annees du ix e siecle et des premieres annees du x e siecle byzan- 
tins, periode si riche en evenements d’ordre tant civil qu’ecclesiastique, 
que nous ne connaissiorts jusqu’ici que par des sources de valeur si 
mediocre, doit done etre le tres bienvenU. Tel est le cas pour la Vita 
Euthymii. II me serait completement impossible d’enumerer tous les 
points de chronologic petits ou grands que ce temoignag® presque con- 
temporain nous permet aujourd’hui de reformer. Je renvoie le lecteur a 
la dissertation meme de M. de B. qui, pour chaque evenement raconte 
par le pieux chroniqueur anonyme, se livre a une discussion dont les 
conclusions viennent constamment eclairer quelque fait demeure jus- 
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qu’ici dans 1’ombre ou jusqu’ici faussement presente. Les futurs histo- 
riens du regne de Leon VI profiteront largement de ces pages si riches en 
rectifications ou ameliorations. Je citerai quelques exemples seulement : 
la date de la mort du patriarche Etienne est fixee definitivement au 
17 mai 8g3; le fait que l’empereur Basiie I", pere de Leon VI, mourut 
en aoiat et non en mars, fait du reste admis par tous les modernes, est 
mis definitivement hors de doute ; une date nouvelle et probablement 
definitive, 12 fevrier 9or,estdonnee pour la mortdu patriarche Antoine 
Cauleas (cette date est tres importante pour l’histoire de relations entre 
Rome et Constantinople dans les dix dernieres annees du ix° siecle); 
l’origine armenienne de Basiie I" est confirmee; la date de la mort de 
l’imperatrice Theophano est d peu pres definitivement fixee au 10 no- 
vembre 893 ; beaucoup d’evenements de cour de 894 a 896 sont remis a 
leur vraie place; la date de la mort de 1’imperatrice Eudoxie, troisieme 
femme de Leon VI, est fixee avec beaucoup de vraisemblance au 20 avril 
900 ; les renseignements les plus nouveaux et les plus precieux nous 
sont fournis sur les debats qui precederent la quatrieme union de 
Leon VI, cet evenement tres important, puisqu’il fut, comme dit M. de 
Boor, une des etapes de ce fait si considerable, la rupture definitive 
entre les eglises d’Orient et d’Occident. C’est meme un des points capi- 
taux traites dans ce texte et avec le plus de renseignements nouveaux. 
Nous y trouvons comme la contrepartie tres detaillee de la seule version 
que nous possedions jusqu’ici sur cette question, version plus que sus- 
pecte puisqu’elle emane d’une des personnalites les plus interessees, j'e 
veux dire la lettre du patriarche Nicolas au pape. 

Entre temps ce texte nous donne des portraits tres vivants des per- 
sonnages les plus en vue de lepoque : 1’empereur Leon, surtout son 
tout-puissant ministre Stylien Zautzes, dont les origines sont racontees 
d’une maniere nouvelle, le patriarche Nicolas, l'adversaire heureux 
d’Euthymius, etc. Une foule d’autres individualites, surtout de nom- 
breux dignitaires de cette epoque, sont pour la premiere fois tirees d’une 
complete obscurite. Le style meme de cet ecrit n’est pas sans merite. 
La scene si detaillee de la chasse de l’empereur Basiie, celle dans le 
refectoire du couvent, celle de l’attentat contre Leon sont traitees 
avec art. 

Je m’arrete a mi-chemin, esperar.t en avoir dit assez pour montrer 
l’importance historique grande de ce nouveau texte, malgre son carac- 
tere exclusivement biographique. Pour le regne de Leon VI, il devient 
une source aussi importante, si ce n’est plus, que la chronique du 
Logothete . 

De tres bonnes tables (pp. 204-232) facilitent singulierementles recher- 
ches dans ce volume. 


G. SCHLUMBERGER. 
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Vt&. — r’hSpItal S*tet*JuUen et lea Asilee lie unit a A av e r a depate le> 

X IV‘ fiiecle juaqo’a no* Joui'e, par Ed. Geudens, chef de bureau aux Hos- 
pices civils d’ Anvers. Anvers, typ. Van Ael-Schoofs, 1887. In-8, 221 p. et pi. 

La region des Pays-Bas est une de celles oil se manifesta avec le 
plus de splendeur l'admirable efflorescence de la charite au moyen 
dge. Dans cbacune de ses cites s’elevaient, presses les uns contre les 
autres, d’innombrables etablissements de bienfaisance oil toutes les mi- 
seres savaient trouver un refuge. Mais la, comme partout ailleurs, une 
part importante dans cette vaste organisation de 1’assistance fut reser- 
vee a la reception des « pauvres paSsants ». Ceux-ci n’etaient pas moins 
mal traites a Anvers qu’ailleurs, comme le prouve le livre de M. Geu- 
dens. 

Les conditions economiques du moyen age etaient faites pour en- 
courager puissamment l’oeuvre de l'hospitalite de nuit. La lenteur et 
la difficult^ des communications, la frequence des voyages a pied et 
des pelerinages rendaient indispensable la multiplication des asiles. 
Aussi le passant etait-il assure de trouver, d’etape en etape, sur les 
principales routes, des maisons d’hospitalite ou x enodochia. M. G. 
signale quelques hopitaux de ce genre en Belgique, en Allemagne, en 
Suisse, en Italie. Cette enumeration n’est donnee qu’a titre d'exemple, 
car une liste complete de ces etablissements prendrait d assez grandes 
proportions. Encore faudrait-il y joindre les monasteres a la porte des- 
quels chacun pouvait venir frapper pendant la nuit, les Hotels-Dieu 
ordinaires qui, a cote d’un abri pour les malades de la contree, renfer- 
maient presque tous une salle specialement destinee aux « pauvres 
passants ». A Paris, au xxv" siecle, on comptait 1’hopital Sainte-Cathe- 
rine, l'hopital du Saint-Esprit et 1’hopital Saint-Gervais pour les pas- 
sants et pelerins ordinaires des deux sexes, l’hopital Ymbert de Lyons, 
l’hdpital Saint-Jacques, special aux pelerins de Saint-Jacques, et 1’ho- 
pital du Saint-Sepulcre pour les pelerins de Terre-Sainte. 

Ide van Winegheem obeissait done a un sentiment cher a ses con- 
temporains lorsqu’elle institua & Anvers, en i3o5, l’hopital Saint-Ju- 
lien. Sous le reglement que lui avait donne sa fondatrice, le nouvel 
etablissement prospera et s’enrichit de nombreuses donations dues a la 
charite des bourgeois d’ Anvers. On excluait seulement les gens sans 
aveu, les joueurs, les voleurs etc—, et aussi les infirmes qui devaient 
aller frapper aux portes des bdpitaux ordinaires. Le maximum du sejour 
etait fixe a trois nuits, jusqu’A 1410 oh une ordonnance de police le 
reduisit a un maximum de deux nuits. Les reglements alors en vigueur 
durerent jusqu’en 1584, epoque k laquelle se produisit^aux Pays-Bas 
comme en France, une tendance a vouloir centraliser 1’administratioti 
des institutions charitables. Un siecle plus tard, l’hdpital Saint-Julien 
d’ Anvers etant tombe en decadence et reduit a de tres faibles ressour- 
ces, il fut confie a la confrerie des Lorettains, fondee en 1702 pour 
encourager le pelerinage k Notre-Dame de Lorette. Ce fut alors une 
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nouvelle recrudescence de charite pour les pauvres passants; les chiffres 
retrouves dans les documents d’archives par M. G. disent assez quel 
succes couronna les efforts des Lorettains. En 1752, plus de 1400 voya- 
geurs furent heberges par eux, et en 1772, ce nombre fut porte a 2258 ! 
A chacun des malheureux qui venaient sollicker un abri, on donnait 
un repas compose d’une soupe, d’une livre de viande, d’une livre de 
pain, et d’un peu de biere. Le lendemain, au moment du depart, il lui 
etait remis une petite somme d’argent avec quelques provisions de 
route, et il lui etait delivre un certificat destine a faciliter sa reception 
dans les autres asiles du meme genre. 

On verra encore avec interet, dans ce livre, le zele deploye au debut 
de ce siecle par le prefet des Deux-Nethes, d’Herbouville, pour reorga- 
niser et relever l’hopital Saint-Julien d’Anvers; on lira aussi les pages 
consacrees k 1 ’institution du Vrouwkenhuys, hopital reserve a 1 ’hospi- 
talite de nuit des femmes, et qui a disparu au xvin® siecle apres maintes 
modifications. 

Paris n'a done en rien innove lorsqu’il a cree, avec l’appui de la cha- 
rite moderne, l’oeuvre de l’hospitalite de nuit; il n’a fait que reprendre, 
en la developpant, une tradition vieille de plusieurs siecles et commune 
a tous les pays. La Belgique est, comme la France, la terre classique 
de la bienfaisance, comme l’attestent les magnifiques archives hospita- 
lieres qu’on y conserve, et M. Geudens, en publiant cette monographic 
si neuve et si interessante, la plus importante qui ait jamais ete consa- 
cree a un xenodochium, a montre quel habile parti on pouvait tirer de 
ces archives pour l’histoire de l’assistance publique. 

St. 


X27. — Hlstcli*© des# papes depute la II n du moyen>lLge, ouvrage ecrit 
d’apres un grand nombre de documents inedits, extraits des archives secretes du 
Vatican et autres, par le D T Louis Pastor, professeur a l’Universite d’InnsbrOck, 
traduit de l’allemand par Furcy Raynaud. Paris, librairie Plon, 1888. Tomes I et 
et II, in-8, de xuii-374 et 47® p. Prix : i 5 fr. 

Faut-il etre catholique pour ecrire une histoire des papes? M. Pastor 
a du moins montre qu’on peut l’etre. Ses sympathies clairement 
exprimees n’ont rien enleve a la rigueur de sa me'thode scientifique. 
Son livre (et e’est le plus bel eloge qu’on en puisse faire) merite d’etre 
compare a celui de Ranke. S’il est sans doute inferieur pour la 
vigueur de l’esprit, il est fort superieur au point de vue de l’informa- 
tion, car Y Histoire des papes au xvi e et au xvn e siecles , parue pour la 
premiere fois gntre 1834 et i 836 , n’a eteretouchee par l’illustre auteur 
que d’une facon insuffisante, et les travaux sur la question se sont telle- 
ment multiplies depuis cinquante ans que la necessite d’une nouvelle 
synthese s’imposait. Il est tres heureux, a mon avis, que cette synthese, 
apres avoir ete tentee dans le sentiment protestant, ait pu letre dans le 
sentiment romain, et que Leon XIII, qui parait en avoir ete l’instiga- 
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teur, ait rencontre dans le haut enseignement catholique 1’homm'e qu’il 
desirait, rara avis, le veritable savant digne de l’oeuvre. 

Ce premier volume 1 (que la traduction francaise nous presente en 
deux tomes) montre bien la maniere de travailler de l’auteur, les sour- 
ces qu’il a consultees et les idees qui l’inspirent. II est consciencieux 
jusqu’au scrupule, il entoure son texte d’une enorme bibliographic, il 
ne craint pas de discuter en note de petites questions inutiles au sujet, 
de relever, au hasard de ses recherches, quand il les rencontre, les plus 
minimes inexactitudes de ses predecesseurs. Je ne saurais l’en blamer, 
car le texte ne s’en ressent pas; la composition est bonne, l’air circule 
dans les chapitres, les idees generates sont clairement exposees et a leur 
place. Les sources d’informations inedites sont extremement abondan- 
tes : outre les archives du Vatican, encore bien peu explorees pour 
le xv e siecle, on voit que l’auteur a depouille les autres depots publics 
et prives de Rome, les principales archives de 1 ’Italie et beaucoup de 
collections hors d’ltalie. A chaque instant la mention inedit apparait 
dans les references. Ces renvois et ces indications constitueront une 
mine inappreciable de renseignements pour tous les savants qui s'occu- 
peront a l’avenir de la Renaissance ou de la Papaute et qui, allies ou 
adversaires de l’auteur, reprendront apres lui une partie quelconque 
de son sujet. 

La bibliographic des imprimes n’est ni moins riche, ni moins solide. 
Si les travaux francais sont beaucoup moins cites que les allemands, 
c’est qu’ils sont infiniment moins nombreux pour la periode de la Re- 
naissance. M. P. connait d’ailleurs nos plusrecents travailleurs, fournis 
en partie par l’Ecole francaise de Rome, et rend particulierement hom- 
mage aux importantes recherches de M. Muntz. Il est a regretter qu’il 
n’ait pu lire a temps La librairie des papes d’ Avignon de M. Faucon, 
ni surtout La bibliothbque du Vatican au xv« siecle de MM. Muntz et 
Fabre et qu’il n’ait pas cru devoir en tenir compte dans l’edition fran- 
caise; il cite ces livres deux ou trois fois, mais on voit facilement que 
c’est une addition faite par l’auteur sur epreuves, au dernier moment, 
pour tenir au courant sa bibliographic, sans qu'il ait pu en tirer veri- 
tablement parti. 

Voici le contenu du volume : M. P. prend la Papaute a « l’exii 
d’ Avignon i>, mais ne jette qu’un coup d’oeil retrospectif sur la periode 
qui s’etend, de i 3 o 5 a 1417, jusqu’ala fin du Grand Schisme. Il traite 
les papes francais avec une impartiality qu’ils n’ont pas toujours ren- 
contre chez les ecrivains etrangers *, et je ne l’en bMmerais pas, s’il 

1 . Geschichte der Pcepste im Zeitalter der Renaissance bis %ur»Wahl Pius’ It , 
Fribourg-en-Brisgau, Herder, 1886, XLVI-723 pp. in-8°. 

2. Il accepte cependant un argument d'attaque contre les Papes d’ Avignon qui 
m’a toujours un peu surpris : « Entoures d’un college de cardinaux compose en 
grande majorite de compatriotes, ils imprimerent au gouvernement de l’Eglise un. 
caractere jusqu’a un certain point franfais, par consequent en contradiction avec le 
principe d'universalite qui est le propre de 1 ’Eglise et de la Papaute. s Combien y 
a-t-il, sous L€on XIII, d’ltaliens dans le Sacre-College ? 
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portait la meme bienveillancedans l’appreciation dcs papes du Scbisme ; 
l’excellent antipape Benoit XIII, par exemple, meritait un eloge pour 
ses qualites privees et il avait bien qudques raisons pour se croire de 
bonne foi le pape legitime *. L’histoire des « Synodes » de Pise et de 
Constanceestsuffisamment claire, bien que le rolede l’Universite de Paris 
put etre indique plus nettement. Mais le veritable sujet commence avec 
Martin V, quiramene definitivement a Rome le pontificat restaure dans 
son unite. Le texte prend ici une grande ampleur, les documents ine- 
dits s’accumulent, eclairant l’liistoire et renouvelant les points de vue. 
Ce sont deux veritables monographies que les chapitres consacres a Ni- 
colas V et k Calixte III. Le caractere de chaque pontife et de ses colla- 
borateurs, l’interet particulier de chaque periode sont bien marques, 
et 1’auteur montre en beaucoup d’endroits une liberte de jngement et 
une franchise depression qu’on est heureur de rencontrer. Nous l’at- 
tendons aux epoques plus delicates de l’histoire de la Papaute, d’A- 
lexandre VI a Leon X *. Disons, a ce propos, que le plan adopte par 
l’auteur permet de croire que le second volume de 1 'Histoire des Papes, 
qui s’ouvrira avec le regne de Pie II, ira jusqu’a la fin de celui de 
Jules II. On souhaite vivement qu’ii ne se fasse pas trop attendre. 

La grande question generate qui se pose dans ce premier volume et 
qui reparaitra dans les suivants, est celle des rapports de la Renais- 
sance avec l’Eglise 3 . M. Pastor l’aborde nettement dans une longue in- 
troduction et y revient au cours du livre, notamment k propos de Mar- 
tin V, qui installa les humanistes a la cour pontificale, et de ce grand 
Nicolas V, le fondateur de la Vaticane, qui fut, bien mieux que Leon X 
lui-meme, le type acbeve du pape de la Renaissance 4 . Je suis embar- 
rasse pour apprecier les opinions de Pauteur, qui s’ecartent souvent des 
opinions generalement admises; en plus d’un point, elles sont confor- 
mes aux idees que j’ai cru pouvoir exprimer ailleurs snr les rapports 
de la Renaissance et du catholicisme ; sur d’autres, je ne me sens pas 
suifisamment informe pour les attaquer ou les approuver sans reserve. 
L’occasion se presentera d’y revenir. Disons en attendant que M. P. 

1. A propos du retour d’Urbain V a Rome, M. P., qui est friand de documents 
inedits, en aurait trouves dans les lettres de Coluccio Salutato a Petrarque et a d’au- 
tres amis (Bibl. nat. de Paris, Lot. 85 j 2 )-, il y a particulierement dans la lettre de 
la p. 40, datee Romae III non april. [1 368 ] d’interessants details sur la restaura- 
tion des edifices mines pendant l’exil d’ Avignon. 

2. Des a present, quelques pages fort nettes sur le cardinal Roderico Borgia 
(t. II, pp. 421 sqq.) nous montrent que I’auteur abordera la question d’ Alexan- 
dre VI a la lumiere des irrefutables documents publies par M. Thuasne et absolu- 
ment en dehors de ce point de vue de parti qu’une certaine ecole avait essaye d’im- 
poser a 1’ attention. 

3 . Un autre historien cathofique, dont I’oeuvre marche de front avec celle de 
M. Pastor, M. Janssen, ne la rencontre pas aussi directemeirt. 

4. Faut-il ajouter a la liste des litterateurs de la cour de Nicolas V, Tiraportant 
poete francais, Martin Le Franc, protonotaire apostolique et secretaire de Felix V, 
confirme par Nicolas? En tous cas, son Champion des dame s devra 6tre utilise 
cotnme source -pour rbistoire reHgioose du temps. 'V. la recente monographie de 
M . A. Piaget, Martin Le Franc, prerot de Lausanne, Lausanne, 1888, m-n,chap.V. 
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reagit avec raison contre le p refuge qui nous montre la Renaissance 
italienne comme un temps de corruption complete. La verite est que 
cette epoque admirable a porte, dans le bien comme dans le mal, 1 ’ exu- 
berance de vie qui la caracterise. A cote des violences du pouvoir, du 
devergondage des cours, du materialisme theorique et pratique de la 
plupart des lettres, du paganisme renaissant, on rencontre a chaque 
instant l’enthousiasme de la foi, le devouement de la charite, pousses 
aux dernieres limites, et, parmi les esprits d’elite, le culte sincere et 
fecond de ce qu’Erasme appelait d'un si beau mot, n la philosophie chre- 
tienne. » M. F. montre le developpement de « la vraie Renaissance », en 
facede « la fausse Renaissance, » paienne et materialiste; les appellations 
sont discutables; le fait ne Test pas. Toutes ces observations sont bien 
groupees autour des papes du xv e siecle, qui ont ete, parmi les souve- 
rains du temps, les agents les plus actifs du mouvement litteraire et 
artistique. Le livre de M. P. est done une contribution importante a la 
philosophie de la Renaissance et peut etre utilement rapproche des tra- 
vaux de Voigt, Burckhardt, Geiger, Miintz, Emile Gebhart, etc. 

Le defaut del’ouvrage (peut-etre est-il inevitable) paraitetreou je vais 
dire. Quand des ecrivains etrangers a l’idee religieuse emettent des con- 
clusions qui semblent, de pres ou de loin, hostiles a l'Eglise, M. P. 
n’hesite pas a recommencer leur travail, a revoir leurs documents, a en 
apporter d’autres, a se faire en un mot une opinion personnelle, plus 
juste, en tous cas mieux appuyee, que celle de ses devanciers; mais 
quand les memes ecrivains arrivent a des conclusions qui a priori satis- 
font son esprit, il les adopte sans controle, s’epargnant ainsi une 
lourde besogne de detail. Je donnerai comme exemple (t. I er , p. i53) 
l’autorite insuffisante sur laquelle il se debarrasse du De corrupto Ec- 
clesiae statu de Nicolas deClemanges; ilse prive ainsi d’une source d’in- 
formation, ou on peutpuiser avec mesure, mais qu’on ne saurait omet- 
tre pour connaitre l’etat de FEglise de France au temps du Schisme. Il 
rencontre ailleurs les textes de Petrarque contre la papaute de « Baby- 
lone »,c’est-a-dired’Avignon (t. I er , p. 80 ); il se refere aussitot aux pages 
un peu specieuses,parlesquellesM. Voigtacherche^rabaisser le caractere 
de Petrarque; M. P. tend meme k reduire tous les temoignages du poete, 
les sonnets comme les lettres latines, a du depit pour des benefices non 
obtenus; il en fait un homme ;< dont l'opimon en pareille matiere ne 
saurait avoir la moindre autorite. » D’autres appreciations defavorables 
sont inspirees par le meme point de vue; elles peuvent conduire a 
l’inexactitude de fait : ainsi Petrarque n’a pas attendu, comme le dit 
M. P., « le dernier moment pour se reformer lui-meme », car sa 
reforme etait tout k fait definitive vers 1 ’age de quarante ^ns, et il est 
mort a soixante-dix. Cette petite guerre au poete est d’ailleurs bien su- 
perflue, puisque son autorite dans la question est confirmee par d autres 
non suspectes, celle d’Alvaro Pelayo par exemple, que M. Pastor met 
loyalement en lumiere. 
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II reste k dire un mot de l’editiort frangaise. La traduction Cst eXcel- 
lente *; le traducteur a porte un grand soin a la correction des notes, 
done il sait l’importance comrae instruments de travail 3 ; il faut lui 
en savoir gre. car ce soin n’est pas commun. Les index sont egalemefit 
exacts. Mais on ne saurait trop regretter le parti qu’ont pris les editeurs 
de supprimfer les pieces inedites et les excursus reunis par 1’auteUr datis 
l’edition allemande 3 , beaucoup de ces documents sont utiles et pita- 
sieurs precisement se rapportent it la France. Il faut reclamer, pOUr 
les volumes futurs, au moins une table analytique de ces appendices, 
et merne, si des exigences de librairie ne s’y opposent point, la repro- 
duction pure et simple. On ne peut obliger les travailleurs qui achete- 
raient l’edition francaise 4 se procurer aussi l’autre edition pour avoir 
l’ouvrage complet. 

P. de Nolhac. 


128. — Villara d’apres sa correspondance et des documents inedits par le marquis 

de VoGtiE, de l’lnstitut. Avec portraits, gravures et cartes. Paris, Plon, 1888. 

In-8, 1 vols. xu-45.2 et 409 p. x 5 fr. 

M. de Vogfle etudie dans ces deux volumes les episodes les plus 
importants de l’existence de Villars. Il expose d’abord les relations de 
Villars avec l’electeur Max-Emmanuel de Baviere. Il trace un ressem- 
blant portrait de ce prince allemand qui etait intrepide et connaissait la 
guerre, mais qui gata ses qualites par un esprit mobile et leger; il 
raconte de la lagan la plus interessante les premiers rapports du Ffdtt- 
gais et du BaVarois qui combattefit c6te k c6te lesTutCs, qui s6 rfitrotl- 
vadt plus tard pour faire campagne ensemble contre les Impdriaux^ 
mais qui se jalousent, se froissent, se detestent, s’accusent et compto- 
mettent le succes par Une mesintelligence irremediable. Mais ert sofflffle, 
apres avoir lu le recit de M. de V., celui qui a le moifldre tort datis ce 
Cottflit, e’est Villars, et plus tard, 1’electeur se rappelant seS tiraillefflents 
et ses hesitations de l’annee 1703 , diraau mardchal qu’il regfette d’avoir 
hdglige ses conseils. 

M. de V. etudie avec le m£me soin les relations de Villars et de 
M me de Maintenon; il montre tres bien que cette derniere soutint et 
conseilla toujours le fils du bel Orotidate, l’aida a obtenir le comman- 
dement des armees, excusa aupres du roi ses indiscretions et ses incarta- 
des, sut pallier ses defauts et faire valoir ses aptitudes, et, a l’occasion, 
le taneer, lui donner d’utiles avis, rabattre son humeur gasconne, 
repondre aux sollicitatiohs de cet eternel quemandeur par des lecons 

1. M. F. Ftaynaud a deja traduit VHistoire du commerce du Levant au moyen- 
dge, de W. Heyd. 

2. Toutefois, t. I p. 3 1, 1 . 4 des notes, au lieu de Italie, lire Altemagne; p. 26, 
1 . 1 et ij, I. 4. lire Bonneau ; p. 268, 1 . 1, lire Da Schio; t. U f p. 449, la ligne 
ant£pgn. est a effacer, comme ne concordant pasjavec la traduction. 

3 . L’appendice y compte 86 numeros. 
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meritees, calmer Son ddpit ou ses emportements par d’amicales admo- 
nestations. II y a dans Cette partie du travail de M. de V. des lettrea 
curieuses de Villa rs; il y resume ses operations dans les Cevennes oil 
il crut que * les voies de douceur etaient plus propres a ramener les 
esprits que la seule violence » (I, p. 280) ; il y raisonne de la guerre, star- 
tout de la grande guerre, de la guerre d’Allemagne et de Flandre qu’il 
voulait mener; il y rend compte de ses campagnes; il y demande un 
commandetnent, non pas crfiment, mais avec.habilete, en melant des 
protestations dfe desinteressement a sa jactance meridionale, et, lorsqu’il 
a ce commandetnent, lorsqu’il va livrer la bataille de Malplaquet, sans 
oublier toujotars ses irtter£ts prives, il decrit les moyens qu’il emploie 
pour stimuler le zele, pour communiquer son ardeur H ses troupes, 
pour inspirer au soldat une securite qu’il n’eprouve pas lui-meme. C’est 
ainsi qu’en citant tour a tour M m ‘ de Maintenon et Villars, M. de V. 
nous mene du Languedoc S Denain. 

Une autre dtude, contenue dans le second tome (p. 1*179), est con- 
sacree aux rapports de Villars et du prince Eugene. M. de V. traite ici 
le meme sujet que M. de Courcy, mais moins longuement et sans suivre 
pas a pas le duel diplomatique qui s’engagea dans le chateau de Rastadt 
entre les deux homines de guerre. Toutefois il narre en leur ensemble 
les phases successives de la negociation ; il insiste quelque peu sur les 
incidents qui susciterent de graves difficultes et faillirent ranimer la 
guerre; il decrit, non sans piquants details, le r61e d’ Eugene et de Vil- 
lars, d’ Eugene surtout, chez lequel il y avait « du soldat de grande race, 
du pretre aux moeurs austeres, du gentilhomme fran^ais aux manieres 
elegantes et chevaleresques, du diplomate italien aux finesses cauteleu- 
ses et calculees » II, p. 58). Il n’abandonne pas les negociateurs apres 
la paix de Rastadt et de Bade; il les suit encore jusqu’d la mort de Vil- 
lars, et analyse la correspondance qu’echangerent ces deux personnages, 
unis desormais par I’amitie. Eugene mourut deux ans apres Villars; 
« lui aussi avait ete un capitaine heureux ; mais il avait force les faveurs 
de la fortune plus qu’il ne les avait recues : plus complet que Villars, 
d'une valour morale superieure, doue de dons plus varies, il avait 
gagne plus de batailles, son nom restera attache au souvenir de victoi- 
res plus retentissantes; neanmoins il manquera toujours quelque chose 
a sa gloire, c’est d’avoir, comme Villars, servi son roi et sauve sa 
patrie » (II, p. 179). 

On peut regretter que M. de V. n’ait pas compose une biographie 
complete de Villars et qu’il ne donne dans ces deux volumes qu une serie 
d’etudes sur le marechal. Je sals bien qu’il a parfaiterrjent retract les 
principales periodes de cette vie aussi accidentee que glorieuse; — et je 
n’oublie pas l’etude sur la succession d’Espagne (p. 7 r - 1 3o) oh le role 
de Villars, moins considerable que celui de Harcourt et de Tallard, 
utile pourtant et necessaire, est impartialement apprecie — mais il 
en coutait si peu a l’auteur de grossir son ouvrage pour faire une de ces 
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grandes et belles monographies comme nous n’en avons guere! J’aurais 
sacrifie volontiers une partie du copieux appendice du second volume 
pour lire, dans le premier, un ou plusieurs chapitres sur les debuts de 
Villars. 

Mais il faut se contenter de ce qu’on a, et, apres avoir loue le vif 
inter^t de la narration et les brillantes qualites du style, feliciter 
M. de V. de nous avoir fait connaitre le veritable Villars d'apres les 
sources memes. 11 y a dans ces deux volumes beaucoup de choses neu- 
ves et que nous nepouvons indiquer toutes au cours de cet article. Bor- 
nons-nous a citer les batailles de Friedlingen,de Malplaquet, de Denain 
que M. de V. a narrees d’apres les documents des deux partis, en s’at- 
tachant avec un soin habile a coordonner les details et les rapports con- 
tradictoires. Rien de plus clair et de plus saisissant que le recit de Mal- 
plaquet; M. de Vogue retrace tres nettement la disposition des lieux et 
les sanglantes peripeties du combat. Denain, deja tant de fois raconte, 
n’est pas moins attachant, et l’auteur montre tres bien comment s’enga- 
gea cette affaire, plus decisive par ses consequences que par ses resultats 
immediats. 

A. Chuquet. 


129. — Bibliotheque nationale. Catalogue des manuscrits des fonds Libri et 

Barrois, par Leopold Delisle, membre de l'lnstitut, administrateur general de la 

Bibliotheque nationale. Paris, H. Champion, 1888, grand in-8 de xcvt- 33 o p. 

Le Catalogue des manuscrits des fonds Libri et Barrois, si impa- 
tiemment attendu, justifie les esperances de tous les curieux et de tous 
les erudits. C’est par milliers qu’il faut compter les precieux rensei- 
gnements reunis par M. Delisle dans les 100 pages de sa Preface e t 
dans les 180 articles de son Catalogue. 1 Pour faire bien comprendre 
l’importance des deux parties du recueil, je reproduirai l’analyse que 
l’eminent paleographe donne de sa Preface et je citerai quelques-uns 
des documents qu’il decrit et analyse si bien. 

Voici les neuf divisions de la Preface : I. Caractere de Libri. 2 Ses 
efforts pour entrer a la Bibliotheque royale. Manuscrits voles par lui 

1. Ces renseignements sont indiques dans une excellente Table alphabetique 
(p. 285-33o) et completes par un Tableau des mss. du fonds Libri et du fonds Bar- 
rois recouvres par la Bibliotheque Nationale, par une liste des memes mss. suivant 
l’ordre des cotes qu'ils portent a la B. N., par l’explication des sept planches dont le 
volume est enrichi. 

2. Dans les premieres lignes est parfaitement resumee la biographie de Libri : « La 
vie de Guiilaume-Brutus-Timoleon Libri-Carrucci, ne a Florence le 2 janvier i 8 o 3 , 
mort a Fiesole le‘28 septembre 1069, se compose d’une succession d’episodes dont la 
varidte et l’imprevu ont depasse ce que peut rever l’imagination des plus ingenieux 
romanciers. C est au fond l’histoire d’un aventurier, plein de ressources, depourvu 
de tout sens moral, passionne pour l'intrigue et enivre par le succes, qui a brave la 
justice et qui, jusqu’a la fin de sa carriere, a conserve, au moins en apparence? 
l’amitie et l’appui d’hommes eminents dans la politique, dans la presse et dans les 
lettres, en France, en Italie, en Angleterre et en Allemagne. » 
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dans les bibliotheques publiques. Fraudes employees pour rendre. 
meconnaissables les mss. voles. — II. Tentatives de Libri pour vendre 
ses mss. au Musee britannique et a l’Universite de Turin. Vente con- 
sentie au comte d’Ashburnham en 1847. Le fonds Libri, premiere 
partie des collections manuscri.tes d’Ashburnham-Place. — III. Proces 
et condamnation de Libri. Derniere periode de sa vie. Sa mort. — 
IV. Le fonds Barrois, deuxieme partie des collections manuscrites 
d’Ashburnham-Place. Origine frauduleuse d’une soixantaine de mss. 
du fonds Barrois. Importance des autres mss. de ce fonds. — V. Les 
deux dernieres parties des collections m tes d’Ashburnham-Place. Le 
fonds Stowe. L’Appendice, catalogues publies par le comte d’Ashburn- 
ham. — VI. Projets de vente des mss. du comte d’Ashburnham 
en 1 880 et 1 883 . Reclamations de la France. Entente avec le Musee 
britannique. Achat du fonds Stowe par le gouvernement italien en 1884. 
— VII. Achat par la Bibliotheque nationale, en 1888, de la partie 
reservee des fonds Libri et Barrois. — VIII. Pretentions de quelques 
villes sur plusieurs des mss. achetes par la B. N. — IX. Importance des 
mss. recouvres. 

Parmi les mss. dont s’occupe M. D. je signalerai : le Pentateuque de 
l’eglise de Tours, orne de grandes peintures; des fragments du psautier, 
appartenant au meme exemplaire que les io 3 feuillets qui forment le 
n° 35 1 des mss. de la bibliotheque de Lyon; un psautier en notes 
tironiennes; les grands prophetes, exemplaire de l’abbaye de Mar- 
moutier; les Quatre evangiles, copie en ecriture irlandaise ou hyberno- 
saxonne, provenu de la cathedrale de Tours; Sacramentaire a l’usage 
de leglise de Tours; fragments de divers mss. liturgiques; commentaire 
de St-Hilaire (psaume cxvm); divers traites de St-Ambroise et de 
Hugues de St-Victor; Sermons de St-Augustin; traite du meme sur 
la doctrine chretienne; fragments d’opuscules du meme; extraits du 
meme par Eugippius; opuscules de St-Jerome; extraits de divers 
ouvrages de S. Gregoire par Paterius; recueil d’homelies; divers traites 
de St-Isidore; commentaire du venerable Bede sur les Paraboles de 
Salomon; traite sur le bapteme, par Amalaire, suivi d’une homelie 
attribue'e a St-Eloi; recueil de sentences; recueil d’extraits des Peres; 
les histoires de Justin; l’histoire d’Orose; 1 ’histoire tripartite de Cas- 
siodore; martyiologe de S. -Jerome; vies de saints et legendes; vie et 
miracles de S.-Sulpice; cartulairede l’abbaye de S.-Pierremont (diocese 
de Metz); livre de la nation de Picardie, contenant les privileges et les 
statuts de l’Universite d’Orleans; Ciceron et Macrobe; Boece et Cice- 
ron ; Bede; Melanges concernant le comput, la chronologie, l’astrono- 
mie, les poidsetles mesures; I’arithmetique de Boece et ISs phenomenes 
d’Aratus; opuscule sur les etoiles, suivi d’un bestiaire; le livre de la 
nature des choses, par Thomas de Cantimpre; version latine de la 
Synopsis d’Oribase; Grammaire de Donat, avec des gloses; Traites 
grammaticaux de Donat et de Priscien; ceuvres de Virgile; oeuvres 
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d'Horace; la Pharsale de Lucain; la Thebaide de Stace; poesies de 
S. Orient; legendes pieuses et vies de saints, en vers fran$ais; contem- 
plation de la vie et des miracles de J.-C., par S. Bonaventure. Tra- 
duction en provencal; somme sur le code de Justinien, en provengal; 
vie de S. Honorat, en vers provencaux ; traite de fauconnerife, en vers 
provencaux, par Daudede Pradas; version catalane du N. T. ; poemes 
Catalans; notes et dessins de Leonard de Vinci; l’lliade d’Homere, 
suivie d’autres poemes; pieces originales sur l’Histoire de France; 
correspondance du chancelier Seguier; lettres originales d’Eusebe 
Renaudot; histoire d’Allemagne ; histoire d'ltalie et de Suisse; melanges 
de pieces italiennes; papiers de Christine, reine de Su£de; melanges de 
litterature (Fenelon, Montesquieu, etc.); sermons de Bossuet pour la 
fike de la circoncision; lettres latines de personnages celebres; corres- 
pondance et pieces dlverses; papiers autographes de Malherbe; corres- 
pondance de Peiresc (en plusieurs registres); ' correspondance des 
freres de Sainte-Marthe; papiers de Theodore Godefroy; correspon- 
dance de Baluze; correspondance des benedictins; correspondance de 
Huet, evdque d’ Avranches ; correspondance de J.-Fr. Seguier, de 
Nimes; papiers de Fr. Viete; lettres originales adressees au P. Marin 
Mersenne, recueillies en trois volumes, par frere Hilarion de Coste; 
papiers de Mersenne et de Pascal; lettres de Descartes (ces lettres 
originales, presque toutes adressees k Mersenne, sont au nombre de 18); 
memoire de Fermat; correspondance de Gassendi; observations astro- 
nomiques de ce savant; papiers de Roberval; papiers de Frenicle ; 
correspondance de Jean Hevelius; correspondance de Leibniz; papiers 
de Cassini; papiers de Lagrange; papiers divers de l’Academie des 
sciences, etc. 

Cette incomplete enumeration montrera combien de reconnaissance 
nous devons tous 4 M. L. Delisle pour nous avoir donne tant de 
richesses qui semblaient k jamais perdues et pour nous avoir si soigneu- 
sement et si savamment fait connaitre toutes ces richesses. 

T. de L. 


CHRONIQUE 


BELGIQUE. — La Revue critique annoncait a ses Iecteurs (n° 1, p. 19), qu’ils 
trouveraient dans le supplement de 1 ’ Independence beige du 9 decembre et dans le 
Courrier deVart du 14 decembre 1888 de comp lets renseignements sur les manus- 

1. Parmi ces registres figure, sous le n° CVIII, un registre dans lequel Peiresc a 
note les lettres qu’il a ecrites a ses correspondants depuis 1’annee 1622 jusqu’a 
lannee i 63 2 . M. D. en reproduit(p. i 47 ) un passage, passage qui, dit-il, « suffira 
pour donner une idde de ce precieux registre. » J'ai 1 ’intention de publieria extenso 
1 . es * Sublets de c f catalogue dans le dernier volume du recueil des 

lettres rn eireS ^’ “V 1 f era P an * e du tableau par ordre chronologique de toutes les 
ttres connues, tmprimees ou inedites, ecrites par l’infatigable erudit. 
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crits de Cheltenham que le gouvernemant beige vient d’acquerir. Le P. van den Ghetn 
S. 3., bollandiste, nous dcrit a ce propos : « Permettez qu’a cette indication j’en 
ajoute une autre qui rendra peut-etre encore meilleur service aux travailleurs. 
Dans unerecente livraison des Analecta Bollandiana (t. VII, fasc. iv), pp. 437-518 
du t- II du Catalogue des manuscrits hagiographiques de Bruxelles, les bollandis- 
tes ont commence une description detaillee des manuscrits, qui de la bibliotheque 
de sir Philipps ont passd dans le ddpdt de Bruxelles. Cette dtude porte sur 37 ma- 
nuscrits cotes k Cheltenhera sous les n<> s 323, 324, 327, 328, 33o, 336, 337, 3 4 3, 
3 4 g, 356, 36 4 , 366, 367, 3 7 2, 373, 375, 378, 384, 2086, 2106, 2141, 4624, 4627, 
4 632, 4 638, 4644, 4 6 4 q, 4 658, 4705, 4728, 4763, 4766, 4768, 83gt, 9^07, 1*459. 
12461. Dans cette collection, les bolland'istes signalent comme inedites et publient 
une redaction complete de la legende J’Alban, une translation de* reliques de saint 
Vincent martyr, des appendices aux vies de saint Gengoud et de saint Maur. et une 
vie de saint Clement de Metz qui serait a comparer avec le texte de Bosquet (HU-* 
toire de l’j£glise gallicane , t. 1, part, n, pp. 17-23). J’attire surtout 1’attention des 
erudits sur la legende d’Alban (pp. 442-456). Dans son travail sur La Legende d'CB- 
dipe (pp. 127- 1 3 r). M. L. Constans avait deja mis an oeuvre cette donnde, mats sur 
de* manuscrits incomplet*. Les bollandistes donnent mamtenant un texte soigneuse- 
ment etabli a l’aide de cinq manuscrits, savoir : a) un manuscrit du xm* siecle de 
la Bibliotheque nationale de Paris, l’ancien n“ 658 4 qui fut jadis enleve par Ltbri et 
qui vientderentrera Paris; b) up manuscrit du xiu“sieck, l’ancien Philipps, n® 3 4 3, 

c) un manuscrit du xiv e siecle, le n° 1157 de la Bibliotheque de l’Arsenal S Paris} 

d) un manuscrit du xtv siecle; le n" 8067 de la Bibliotheque nationale de Paris; 

e) un manuscrit du xiv* si&cle, l’ancien Philipps n° 337 "> 

— L’etudede M. Pibenne sur la Rijmkronijk van Vlaenderen et ses sources (Bull, 
de la comm. roy. d’lust. xv, 4 ), renferme deg resultats remarquables : la chronique 
n’est jusqu’en i347qu’un ensemble de traductions, plus ou moins fideles, faites 4 
des epoques differentes; de t3 4 7 a 1405, au contraire, elleest l’ceuvre independantq 
d’un contemporain, et constitue elle-mems une source. 

GRJsCE. — L^ESSofix; du 21 janvier contieni un poeroe intitule : Els rev TzXXixv 
que M. Achille Pabaschos* luau syllogue philologique d’ Athene* « Le Parnasse ». 
Cepoeme est suivi d’une traduction en franjais (edition pour la France : 5o centi- 
mes. Se vend au bureau de la Revue Bleue, tit, boulevard Saint-Germain). 

ITALIE. — Vient de parattre a Florence chez 1’dditeur Sansoni, le 9' fascicule 
des Consulte della Repubblica fiorentina. Ce fascicule va de la p. 32 1 a la p. 36oj 
il contient la fin de l’annee 1285 depuis le mois de novembre, et, d’un nouveau 
manuscrit, le commencement de l’annde 1290 jusqu’au 6 fevrier, d’oit il suit qu’il y 
a une lacune regrettable de cinq annees dans les archives florentines. 

— M. Luca Beltbami vient de publier (Milan, imprimerie. Colombo et Cordani 
Tir6 a deux cent* exemplalre*. In-8", 38 p.), d’apres le manuscrit Ag XI, 4 a de Ja 
Bibliotheque nationale de Milan une Description de la ville de Paris & 1 ‘epoque de 
Francois F 1 . L’auteur, Albert Vignati, etait coromissaire general des fortifications. 
Il avait visite Paris en 1517. M. Beltrami a reproduit integralement le texte italien 
de la description et l’a fait suivre d’une traduction aussi exacts que possible, amsi 
que de notes. Ce travail tres louable est dedie a M. Eugene Muntz. 
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ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 



Seance du 8 mars i88g. 

M. d’Arbois de Jubainville communique une note intitulee : Pourquoi Properce 
a-t-il dit que le chef gaulois Virdumaros se vantait d! avoir le Rhin pour ancetre ? 

On lit dans Properce (II, x, 41), a propos du chef gaulois Virdumarus ou Virdu- 
maros, tue par le consul Claudius Marcellus en l’an 222 avant notre ere : 

genus hie Rheno jactabat ab ipso. 

Tel est le passage que M. d’Arbois de Jubainville s’attache a expliquer. 

Les Grecs, dit— il, ont forme un certain nombre de composes dont le second terme 
est yi'jvif et qui expriment i’idee d’une filiation mythologique : ©royevij;, A toysvvjs, 
'Ep/io-/-V<j5, etc. En gaulois, genos, latinise en genus, rempln une fonction analogue 
a celle de '/Sw ; : en grec. Ainsi, une inscription latine mentionne un soldat gaulois 
du nom de Totatigenus , e’est-a-dire fils de Teutates. Camulogene, nom d’un chef 
aulerque qui combattit Cesar, sigmfie : fils du dieu Camulos, etc. Or, les Gaulois, 
M, d’Arbois de Jubainville l’etablit par diverses citations, comptaient le Rhin au 
nombre des dieux. II est done vraisemblable qu’il a existe parmi eux un nom 
d’homme Renogenos (on trouve de meme, dans urie inscription, Etugenus, « fils de 
l’Inn »). II faut supposer que ce nom de Renogenos etait celui du pere de Vordu- 
marus. Si son pere, en effet, se disait « fils du Rhin », il avait le droit de se dire lui— 
meme descendant de ce fleuve. 

M. Oppert presente des remarques sur le systeme de mesures de superficie qui 
etait en usage parmi les arpenteurs chaldeens. 11 cite des textes d’apres lesquels il 
croit pouvoir etablir que la canne chaldeenne etait bien, comme il l’a deja dit, de 
7 aunes, et non, comme on l’a soutenu recemment, de 7 aunes et 1/2. 

M. Ravaisson commence la seconde lecture de son memoire sur les monuments 
funeraires chez les Grecs. 

M. Theodore Reinach lit un travail qui porte pour titre : les Monnaies arsacides 
et Vorigine du caleitdrier juif. 

Les monnaies frappees par les rois parthes, a l’usage de leurs sujets grecs de Me- 
sopotamie, portent la date, non seulement de l’annee, mais aussi du mois oil elles 
ont ete frappees; elles fournissent ainsi le moyen de reconstituer le calendrier en 
usage dans cette contree. C’etait un calendrier luni-solaire, fonde sur le cycle de 
Meton ou cycle de 19 ans. Sept annees sur dix-neuf avaient treize mois au lieu de 
douze.On n’a pu jusqu’ici determiner que trois de ces annees te’etaient la fr, la 14' et 
la ty e du cycle de loans. M. Theodore Reinach s’attache a etablir que ces principes 
sont ceux qui ont ete suivis dans l’etabiissement du calendrier rehgieux des juifs; 
et, comme ce dernier calendrier ne parait pas avoir ete constitue avant le iv« siecle 
de notre ere, il en conclut que les docteurs des academies rabbiniques ont pris pour 
modele le systeme en usage chez leurs voisins grecs de la Babylonie. Le calendrier 
juif est done d’origine grecque. 

Ouvrages presences : — par M. G. Schlumberger : Delaville Le Roulx (G.), les 
Joyaux et la Couronne d’ Aragon en i 3 o 3 ; — par M. Gaston Paris : Robinson (A.- 
Mary-F., M me James Darmestlter). the end of the middle ages; — par M. Delisle : 
i* Liber diurnus Romanorum pontificum, edition publiee par Th. de Sickel ; 2° Beau- 
repaire IE. de Robillard de), la Captivile et la Alort de Dubourg dans la cage de 
fer du Mont-Saint- Michel ; — par M. Schefer : Alberuni’s India An English edi- 
tion, with notes and indices, by D r Edward C. Sachau (2 vol. in-8’). 

Julien Havet. 

SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 28 fevrier i88g. 

M. de BartMlemy signale, de la part de M. le docteur Reboud, la decouverte des 
debris d’un char antique a la Cote-Saint-Andre (Iseie). 

M. Prost communique, de la part de M. le comte de Puymaigre, la photographie 
d’un bas-relief fruste representant une femme et sculpte sur un rocher au milieu 
des bois entre Kedange et Kemplich. 

M. Courajod expose son opinion sur la necessite de ne faire ni retouche ni repa- 
ration aux oedVres du moyen age et de la Renaissance qui sont exposees dans les 
Musees et rappelle que ce pnncipe est deja adopte par le departemem des antiques 
grace aux efforts de M. Ravaisson Mollien. n 

M. Muntz ajoute aux observations de M. Courajod qu’il serait de'sirable que Ie 
meme principe fut applique aux monuments d’architecture. 

M. d’Arbois de Jubainville expose son opinion sur le vers de Properce oil figure 
le chef gaulois Virdumarus. 

Le Proprietaire-Gerant : E RNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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Sommalre s i 3 o. L ’Evangile des Hebreux, p. p. Handmann. — i3i. Heiberg, 
Les scolies d’Euclide. — i 32 . Duruy, Histoire des Grecs, III. — i 33 . Knoke, 
Germanicus en Germanie. — 134. Frobeen, Syntaxe de Pline l’Ancien. — i 35 . 
Guilmoto, Les droits de navigation de la Seine. — 1 36 . Calvi, Bianca Maria 
Visconti. — 137-138. Pribram, La ligue du Rhin et l’election de Leopold I. — 
i3g. Lettres de Spanheim a Nicaise, p. p. Du Boys. — 140. Instructions des 
ambssadeurs de Pologne, p. p. Farges. — 141. Thoumas, Les transformations 
de l’armee francaise. — 142. Le Chatelier, Les Medaganat. — 143. Letourneau, 
L’evolution de la propriete. — 144-147. L. Stein, Trouvailles manuscrites sur 
la philosophic de la Renaissance; Sur les papiers et oeuvres posthumes de 
Spinoza; Leibniz et Spinoza; Precurseurs de l’occasionalisme. — Chronique. — 
Academie des, Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


t 3 o. — Das llehrmer Evangellum, ein Beitrag zur Geschichte und Kritik des 
hebraeischen Matthaeus, von R. Handmann. (V es Band, Heft 3 CS des Texte und 
Uniersuchungen zur Geschichte der altchristliche Litteratur von Gebhardt und 
Ad. Harnack.) 142 pag in-8. Heinrichs’sche Buchandlung in Leipzig, 1888. 

L’Evangile des Hebreux est cet evangile que saint Jerome vit en 
usage chez les Nazareens , c’est-5-dire dans les communautes judeo- 
chretiennes de la Syrie qui s’etaient trouvees separees de l’egiise catho- 
lique et par consequent heretiques, par le fait meme de leur attache- 
ment S leur nationalite juive et a la tradition antique des premiers 
disciples du Christ. L’eglise pagano-chretienne avait marche, develop- 
pant sa doctrine, sa hierarchie, son canon biblique, tandis que ces Na- 
zareens restaient a peu pres station naires, si bien que la communion 
se trouva rompue, et qu’on traita de sectes heretiques les headers 
fideles des premieres chretientes de Jerusalem et de Palestine. Saint 
Jerome eut le sentiment tres clair de cet etat de choses ; aussi parle-t-il 
avec estime et respect des Nazare'ens et de l’e'vangile unique en langue 
arameenne qu’ils avaient conserve. II entreprit meme de le traduire 
esperant sans doute que l’eglise catholique meme en pouvait tirer quel- 
que profit. Cet evangile que Nicephore connaissait encore au ix 8 siecle, 
et qu’il note dans sa Stichometrie, a disparu depuis lors, sauf une ving- 
taine de fragments (au juste 22 ) fournis par les citations des Peres de 
l’Eglise. ' 

Un tel document devait necessairement jouer un role important dans 
les theories diverses imaginees par la critique pour expliquer la for- 
mation de nos evangiles canoniques actuels. C’est Lessing qui le fit 
entrer le premier en ligne de compte en emettant la conjecture que 
Nouvelle sSrie, XXVII. 
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l’evangile des Hebreux pourrait bien etre l’evangile primitil reproduit 
sous trois formes paralleles dans nos synoptiques. Depuis ce temps-H 
cet evangile a ete ballote constamment par le flux et le reflux de la cri- 
tique allemande entre ces deux points extremes : tantdt on en a fait le 
document original du Mathieu grec, et tantdt on Fa donne comme un 
derive et une traduction arameenne de ce meme Mathieu grec. Dans 
les deux hypotheses un point restait fixe, a savoir le lien de parente 
intime avec notre premier evangile que semblaient confirmer ceux des 
P£res qui avaient identifie cet evangile des Hebreux avec Foriginal 
hebreu de Mathieu. 

C’est sur cette identification ou sur ce rapport de l’Evangile des He- 
breux avec le premier des synoptiques que M. Handmann a fait porter 
sa critique et ses recherches. Sa dissertation comprend quatre chapitres 
dont les deux premiers sont consacres a l’historique de la question et 
aux temoignages de l’ancienne eglise. Dans le troisieme il a reuni et 
commente les restes de ce document, pour en degager le vrai caractere. 
II y retrouve partout l’inspiration et les anciennes conceptions du 
judaisme palestinien. De cette etude decoulent des consequences histo- 
riques et critiques qu’il developpe dans un dernier chapitre. II estime 
i° qu’Irenee a eu tort d’identifier l’evangile des Hebreux avec Foriginal 
hebreu de Mathieu, car cet ecrit n’a jamais eu la pretention d’etre 1’oeu- 
vre de cet apotre, et les Nazareens ne lui donnaient pas cette origine; 
2 ° que l’evangile des Hebreux est encore moins un derive et une trans- 
formation heretique de notre Mathieu canonique; 3» que c’etait un 
ouvrage sans nom d’auteur, sans autre titre que celui d ’evangile du 
Christ, independant et anterieur a tous nos evangiles actuels, la pre- 
miere redaction par ecrit de la vie et des discours de Jesus dans les 
communautes palestiniennes et transjordaniques, peut-etre le recueil 
meme de logia dont parle Papias, et qu’il attribue par erreur a Ma- 
thieu ; 4 ° Enfin, comme on ramene generalement aujourd’hui nos 
evangiles canoniques a deux sources anterieures, M. H. voit ces deux 
sources, l’une essentiellement judeo-chretienne, dans l’evangile des 
Hebreux et l’autre, pagano-chretienne, dans l’evangile de Marc. La 
combinaison de ces deux sources expliquerait non seulement l’evangile 
de Mathieu, mais encore celui de Luc. 

Ce n’est point le lieu ni le moment de discuter ces conclusions en 
partie neuves, en partie anciennes. 

Disons seulement que l’exegese des fragments de Fevangile des He- 
breux que donne M. H., nous a paru en bien des endroits sujette a cau- 
tion et paftiale, et, d autre part, que ses conclusions ne sont que 
des conjectures auxquelles pourront toujours s’opposer des con- 
jectures contraires. II est vrai que dans l’absence de renseignements 
plus precis et surtout du document lui-meme, ou ne peut essayer autre 
chose. M. Handmann a eu le merite de faire entrevoir la possibility 
d une autre solution que les solutions traditionnelles, Ce n’est peut- 
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etre pas augmenter notre savoir, mais c’est du moins nous en faire 
mieux sentir les limites. 

A. Sabatier. 


i 3 1 . — Om Scliollerne til Euklida Elementer. Af J. L. Heiberg. A vec un 
resume en franjais. Kjoebenhavn, 1888, in-4. (Vidensk. Selsk. Skr., 6 Raskke 
historik og philosophisk Afd. II, 3 ), 78 p. 

Personne n’etait mieux en etat que M. Heiberg d’aborder l’etude des 
scolies d’Euclide ; nul ne pouvait le faire avec une plus complete entente 
du sujet, une connaissance plus approfondie des manuscrits. 

11 en est des scolies des elements d’Euclide comme de la plupart de 
celles qui accompagnent les ouvrages antiques, un nombre relativement 
petit peut servir A faciliter la lecture du texte; mais on trouve parfois 
dans les autres des indications importantes pour la critique ; celles dont 
il s’agit ici ont surtout une valeur historique < comme temoignage de 
l’etat de 1’etude d’Euclide a differentes epoques ; * et M. H., dans le 
present opuscule, a pour but de determiner l’age de ces scolies. 

Si l’on voulait entrer dans le detail du resume si nourri que M. H. 
donne a la fin deson travail, il faudrait le transcrire presque en entier. 
Disons seulement qu’il repartit les scolies d’Euclide en deux groupes. 
Dans le premier il a reconnu que les treize scolies du liv. I sont des 
extraits de Proclus ; les autres proviennent du commentaire de Pappus. 
De l’examen de ces dernieres, M. H. conclut que dans le texte sur lequel 
travaillait le mathematicien d’Alexandrie manquait une partie des 
lemmes qu’on lit maintenant dans tous les mss., qu’aucun des lemmes 
d’Euclide ne doit etre authentique et qu’ils ont tous ete tires du com- 
mentaire de Pappus, dans la premiere moitie du iv e s. Selon lui, ce pre- 
mier groupe de scolies doit avoir ete forme entre 1’an 5oo et la derniere 
moitie du ix e s. exclusivement. Le second groupe, compose de parties 
qui proviennent de sources diverses, ne lui parait pas remonter au 
dela du xn e s. Ici, les scolies du liv. I sont des extraits de Proclus, plus 
textuelsque ceux du premier groupe, maispris dans un mauvais texte; 
celles des autres livres sont empruntees au premier groupe, mais des 
elements plus recents, ecrits en une langue incorrecte, yont ete ajoutes. 
Dans cette partie on rencontre des erreurs grossieres et des obscurites qui 
denotent chez les auteurs de faibles connaissances. 

En terminant, M. Heiberg passe en revue une trentaine de mss. qui 
renferment des scolies originales et des fragments empruntes aux deux 
groupes principaux, et donne un etat de ce qui a ete publief Ce travail 
tres concis, ties clair, fait avec beaucoup de conscience, sera indispensa- 
ble a qui voudra s'occuper de l’histoire du texte d’Euclide. 

Alfred Jacob. 
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1 3 2. — Victor Duruy. Histoire dee Grecs* Nouvelle edition illustree; Tome 111 
Depuis le traite d’Antalcidas jusqu’a la reduction de la Grece en province romaine. 
Paris, Hachette, 1889, in-4 de 74 ° P- 


Cetroisieme volume couronne dignement l’edifice que M. Duruy a 
eleve k la Grece ancienne. II nous mene depuis le traite d’Antalcidas, 
qui marque l’apogee de la domination lacedemonienne, jusqu’a la des- 
truction de la ligue acheenne par les Romains. L’histoire d’Alexandre 
et de ses premiers successeurs est un peu ecourtee ; celle des dynasties 
macedoniennes de Syrie et d’Egypte n’est pas meme esquissee; c’est 
que, pour M, D., cette histoire n’est deja plus celle de la Grece : finis 
libertatis, finis Graeciae. Ce sont les luttes de la liberte grecque expi- 
rante contre la Macedoine d’abord, contre Rome ensuite, qui ont inspi- 
re a M. D. quelques-unes de ses plus eloquentes pages; nous ne pou- 
vons que recommander a tous les amis de l'histoire et du beau langage, 
noble sans affeterie et chaleureux sans emphase, les chapitres sur Phi- 
lippe et Demosthene et ce Resume general qui retrace si largement les 
causes de la grandeur et de la decadence de la race hellene. Nous ne 
resistons pas au plaisir de transcrire les dernieres paroles de ce livre, 
ou l’homme perce si aimablement sous l’auteur : a II me sera permis, en 
ecrivant ces dernieres lignes, de me feliciter qu’il m’aitete accorde assez 
de jours pour acheverla tache entreprise, il y a plus de quarante ans, 
de donner A notre litterature historique deux ouvrages qui lui man- 
quaient ; l’histoire de la vie de Rome durant douze siecles et celle de 
l'ancienne Grece jusqu’a la perte de son independance. On fera mieux 
plus tard. Du moins aurai-je, dans la mesure de mes forces, ouvert la 
route et atteste la reconnaissance que la France, la plus legitime heri- 
tiere de Rome et d’Athenes, doit aux deux peuples qui ont marque son 
genie d’une empreinte ineffacable. Aujourd’hui, flechissant sousle poids 
des ans, mais sans dire adieu aux lettres, les grandes consolatrices, je 
repete le mot du vieil Entelle: Hie caestus artemque repono. » Nous 
n’avons qu’un mot a reprendre & cette touchante et modeste conclu- 
sion. « On fera mieux plus tard » est inexact; on fera autrement, cela 
est certain, on fera une Histoire grecque et une Histoire romaine fon- 
dees sur une critique plusexacteet plus complete des sources originales, 
mises au courant des decouvertes epigraphiques nouvelles, concues sur 
un plan, animees d’un esprit different de ceux de M. Duruy; mais on 
ne fera pas mieux, le genre admis, et le genre est excellent. l . 

Theodore Reinach. 

1. [.’illustration de ce volume est particulierement interessante pour les archeolo- 
gues. Signalons surtout le fac-similedu manus/rit X de Demosthene, la belle planche 
dOlympie, d’apres Laloux, le vase de Nicopol, l’aphrodite d’Epidaure, le bas-relief 
recemment decouvert a Mantinee, et la charmante vignette de la Venus de Tralles 
(p. 2 5 1 ) si imparfaitement publiee jusqu’a present. Le plan de l’Acropole « d’apres les 
decouvertes les plus recentes » (p. 6 i 5 ) n’est plus au courant; il manque le temple 
de Rome et d’Auguste, connu des la fin de 1887, et plusieurs vestiges de murs 
archaiques. 
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■j 33 . — Fr. Knoke. Die Kriegezuge dee Germanlena In Dcutacbland 

Ittacbtrag. Berlin, 1889,' in-8, 215 p. chez Gsertner. 

Nous avons rendu compte ici-meme, ily a un peu plus d’un an, d’un 
travail de M. Knoke sur les expeditions de Germanicus en Germanie; 
nous avons montre quel etait l’interet et le merite du livre et fait con- 
naitre les resultats auxquels l’auteur s’arretait. Cette question a souleve 
en Allemagne, comme cela etait naturel, de vives discussions; M. K. a 
ete lu, commente, combattu, mais non battu, a ce qu’il pretend, etc’est 
le sujetdu supplement qu’il vient de donner au public. II procede, dans 
sa refutation, avec une methode scrupuleuse; il divise ses adversaires en 
plusieurs groupes : ceuxqui sont Rankistes, et M. Ranke en est, bien 
entendu; les Mommsenistes, le groupe Mommsen.-Zangemeister; les 
* pessimistes, » ceux qui ne croient pas a l’exactitude mathematique du 
recit de Tacite, et un des plus pessimistes est, parait-il, M. Haupt qui a 
emis ses doutes dans la Revue historique ; enfin les independants, parmi 
lesquels il laut citer M. Hofer auquel sont consacrees un bon nombre 
de pages dans le livre, et aussi un « certain F. Curschmann de Darms- 
tadt, qui parait etre un monsieur tres-excite » (ein recht aufgeregter 
Herr). L’auteur lutte contre tous ces contradicteurs avec le plus grand 
acharnement, et non sans leur distribuer, au cours de la discussion, des 
epithetes ou des appreciations dont quelques-uns ne seront peut-etre 
pas flattes. Le livre est un complement indispensable du premier tra- 
vail, et il a le merite d’etre infiniment plus rejouissant. 

R. Cagnat. 



134. — C. Frobeen. QoffiBtionnm IMinlnnni'Uiii Specimen, Reglmontl, ex 

officina Hartungiana, 1888, in-8, 92 p. 

M. Frobeen s’est propose d'eclaircir quelques points de la syntaxe de 
Pline l’ancien. La premiere partie de son travail est consacree a l’etude 
de l’emploi des modes apres priusquam, antequam (p. 1-14), donee 
(p. 1 5 - 22 ), dum (p. 2 i- 25 ), quamdiu (p. 25-26), sive-sive (p. 26-3i), 
sive pris isolement (p. 3 1 - 32 ) et enfin dans les propositions relatives 
contenant une idee de repetition ou de generalisation. La deuxieme 
partie (p. 44-90), traite de l’usage que fait Pline de l’accusatif et de 
l’ablatif isoles ou accompagnes des prepositions in, per, intra pour 
exprimer les diverses nuances de la duree, catalogues dans nos gram- 
maires sous le titre de c questions de temps. * Dans les deux parties de 
son travail, M. F. s’est efforce de retablir ou de defendre des lecons 
modifiees ou attaquees par les critiques ou les editeurs de Pline, puis 
de decouvrir et de formuler les regies qui ont guide Pline clans les dif- 
ferents cas enumeres plus haut ; il a cru pouvoir, sur certains points, 
simplifier singulierement les regies donnees par les grammairiens mo- 
dernes, en particulier par Drager. C’est ainsi que, d’apres lui, tous les 
emplois du subjonctif ou de l’indicatif apres antequam et priusquam 
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dans Pline peuvent se ramener a la regie suivante que je cite textuelle- 
ment : t Indicative locus est ubicunque res per se constans (sive facta 
« absolutaque sive nobis videntibus evenit exstatve) ipsis rebus ad com- 
« parationem, ad definiendum rei alterius tempus offertur; conjunctive, 
« ubi res comparata adhibetur cogitando aut loquentis opera aut ejus de 
« quo narratur » (p. 14). II me semble bien difficile de rattacher a cette 
regie des phrases comme celles-ci : PI. xxxvi, 8, t sed priusquam de 
marmoribus dicamus, hominum in iis praeferenda indicamus pretia », 
— VI, 96, « priusquam generatim haec persequamur indicari con- 
« venit, » etc. Cela me semble d’autant plus difficile que M. F. n’ose 
pas corriger la lecon des manuscrits IV, 93 « priusquam digredimur », 
et qu’il se voit force de recourir a des subtilites d’interpretation, inad- 
missibles k mon avis. Les resultats auxquels M, F. est arrive sont, en 
maint autre cas, beaucoup moins contestables : il a, par exemple, fort 
ingenieusement explique la difference de sens que Pline mettait entre 
les ablatifs isoles : consulatu, triumpho, etc., et les ablatifs accompagnes 
de la preposition in : in consulatu , in triumpho , etc. II a, avec raison, 
maintenu en plusieurs passages le texte des manuscrits qu’avaient inu- 
tilement modifie des conjectures trop precipitees. 11 a surtout un me- 
rite : il s’est impose une regie de conduite excellente qu’il formule 
ainsi p. 89 : « eos qui ex usu Plinianum 1 emendare velint codicum 
« scripturas primum necesse est cujuscumque dicendi formae de qua 
« dubitatio sit orta omnia exempla collecta opponere ejus locutionis 
« exemplis quae videatur esse praeferenda; deinde locorum non solos 
« numeros ponderare sed contemplari naturas. v C’est la une regie trop 
souvent meconnue et a laquelle bon nombre d’editeurs et de critiques, 
trop desireux d’attacher leur nom a une correction, devraient bien se 
conformer. 

S. Dosson. 


1 3 5 . — Etude sur les droits dc navigation de la Seine de Paris a la 
Roche-Guyon du xU au xvm' siecle, par Gustave Guilmoto, docteur en droit, 
archiviste paleographe. Paris, Picard, 1889, ix-i 3 g pp. in-8. 


Cette etude, fruit de patientes et consciencieuses recherches, fournit sur 
1 histoire du commerce et de la navigation de la Seine, depuis le xi e jus- 
qu’au xviii 8 siecle, des donnees aussi interessantes que precises. Apres 
avoir expose dans I’introduction les faits les plus importants de l’histoire 


1. 11 faut lire probablement Plinianorum ; mais je citele texte avec sa fauted’im- 
pression pouf montrer comment une lecture, mediocrement recreative par elle- 
meme, peut devenir absolument penible, quand des negligences de ce genre se 
multiplient : ces negligences sont nombreuses dans le travail de M. F., je me con- 
tente d'en signaler quelques-unes p. 2, qui — existimavere; p. 12 abenunciato; 

P- 17, setentiam; p. 22, prodice; p. 27 cxstitisse; p. 67 fovonio, etc Je ne 

par erai pas du style, et cependant il y a, entre autres, p. 14, un Ctariturum qui 
me paratt aussi barbare qu'impropre. 
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des droits de peage et les mesures d’ordre general dont ils furent succes- 
sivement l’objet, l’auteur passe en revue chacun des peages comprisentre 
Paris et la frontiere normande, indiquant leur origine, la nature des 
redevances per^ues et les diverses transformations ou demembrements 
qui se produisirent a la longue. II enumere ensuite les exemptions par- 
ticulieres dont beneficiaient certaines corporations ou certaines person- 
nes, les rentes assises sur quelques peages, et enfin les differentes mar- 
chandises mentionnees dans les tarifs. Des piecees justificatives bien 
choisies terminent ce volume qui forme une solide et utile contribution 
a l’histoire economique de l’lle de France. On peut juger, grace a cet 
expose, des droits ecrasants qui pesaient sur le commerce fluvial, et sur- 
tout des inegalites criantes et des abus innombrables auxquels ces rede- 
vances donnerent lieu, abus que Mathieu Vauzelle fletrissait, au 
xvi» siecle, en termes si energiques L On y voit egalement comment les 
seigneurs feodaux se substituerent partout au pouvoir central, multi- 
pliant les barrieres de la facon la plus arbitraire,tout en s’abstenant d’au- 
tre part d’effectuer dans les ports ou dans les cours d’eau soumis a leur 
juridiction les travaux les plus necessaires pour la securite de la naviga- 
tion. II est a souhaiter que des recherches analogues, si arides qu’elles 
puissent paraitre, soient faites sur d’autres regions de la France. Les 
materiaux reunis au xvm e siecle par la commission des peages et conser- 
ves actuellement aux Archives nationales fournissent sur la matiere les 
renseignements essentiels et peuvent ainsi simplifier de beaucoup la 
tache. Le livre du regrette Guilmoto peut etre considere comme le 
meilleur modele, le guide le plus sur pour ces sortes d’enquetes. 

A. Lefranc. 


1 36. — F. Calvi. Bianca Maria Sforza Visconti, regina dei Romani, impe- 
ratrice germanica e gli ambasciatori di Lodovico il Moro alia corte Cesarea se- 
condo nuovi documenti. Un vol. in-8, 180 pp. 3 fr. Milan, Vallardi. 

Si M. Calvi avait supprime des repetitions inutiles de documents qui 
sont cites d’abord dans le texte (ou a peine paraphrases) et ensuite en 
appendice, une digression en style pathetique sur le Duomo de Milan 
(p. 29, 3 o), une autre sur I’ennui de Bianca-Maria a Anvers, qui est de 
pure hypothese(p. 106-107), une autre sur la seconde Beatrrie d’Este et 
l’archiduc Ferdinand d’Autriche (p. 124-125), ce court memoireen pa- 
raltrait peut-etre moins long, mais il resterait cependant confus. C’est 
qu’en effet des documents de l’Archivio de Milan (qu’il a d’ailieurs le 
tort de citer sans en donner les cotes exactes), transcrits ou analyses par 
lui, M. C. n’a pas vu qu’il y avait lieu de tirer deux memoifes : l’un sur 
Bianca-Maria et sa vie comme imperatrice, l’autre sur la question de 
l’investiture du Milanez et les relations de Ludovic SforzaavecMaximi- 
lien. Les eftt-il au reste separes et eclairci par la son sujet, il n’en de- 


1. Traite des peages. Lyon, i 55 o. in-4 0 . 
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meurerait pas moins que le travail paraitrait inacheve, rien n’indi- 
quant la date de 1496 comme une date finale, ni dans l’histoire des 
relations miiano-allemandes, quise prolongent jusqu’en i5oi, ni mSme 
danscellede Bianca-Maria qui a vecu jusqu’en i5io. Et l’abondance 
meme des documents, plus nombreux et plus interessants encore pour 
la periode 1496-1501 que pour l’epoque anterieure, aurait du, a defaul 
de meilleure raison, et puisqu’il a le visible souci de ne pas depasser ses 
textes, engager M. C. a pousser a bout son travail. 

Celadit, il faut reconnaitre que les documents apportes par M. C. 
sontcurieux, plusieurs meme utiles; qu’ilsapprennent quelques details 
nouveaux: sur le caractere de Maximilien (p. 44 : son retard a venir se 
marier; p. 157, sa curiosite); sur la coterie milanaise autour deB. -Ma- 
ria (p. 89); sur le role d’Erasmo Brasca (p. 49-65 et 1 66-168} . — M. C. 
aurait du indiquer la provenance du portrait de Bianca-Maria, qu’il 
reproduit en photographie d’apres Mongeri, L’Arte a Milano , p. 376. 
— A relever, une legere erreur au sujet de la nomination de Brasca 
comme prefet imperial a Trieste, que M. Calvi place en 1499. Elle 
est de la fin de 1498 (cf. Marino Sanuto Diarii, lip. 256 . Da Ve- 
rona, di 22 decembre 1498 : « era capito li domino Erasmo Brascha 
esta fato governador di Trieste disse per la benivolentia dil suo re. ») 
Ce texte prouve de plus qu’Erasmo Brasca, qui avait adopte le costume 
allemand (ibid, II, 271), se considerait comme sujet imperial, et allait 
d Venise comme orateur du roides Romains.— - Disons enlin que le per- 
petuel melange du document et du commentaire dans ce travail en rend 
la lecture tres difficile. 

Leon G. Pelissier. 


137. — A.-F. Pribram. Beitrag znr Gescbichte des Rbelnbundet von 

1088. 

1 38 . — Znr Wahl Leopold I, 10 S 4 -I 0 SS. Vienne, Tempsky, 1888. 

M. Pribram qui s’est signale par d’inte'ressants travaux sur l’histoire de 
1 ’Allemagne a la fin du xvn e siecle, revient en arriere, sans doute pour 
retrouver la genese des idees et des faits qu'il a deja exposes. La periode 
sur laquelle il s’essaie aujourd’hui, celle qui s’ecoule depuis la paix de 
Westphalie jusqu’a l’avenement de Leopold, souleve tous les problemes 
constitutionnels et diplomatiques qui agiterent les Allemands jusqu a 
la dissolution du vieil Empire. Mais la donnee de ces problemes se 
degage malaise'mentde la complexity des evenements et des negotiations. 
L’execution des traites de Munster et d’Osnabriick engendra de nou- 
veaux conflits entre les confessions, entre l’Empereur et la diete, entre 
les divers ordres ou Stands , et, d’autre part, entre l’Empire et les Cou- 
ronnes. Cette crise se resume, sans se denouer, en deux episodes : la 
formation de la ligue du Rhin et l’election imperiale. 

Ces ( deux episodes, bien que paralleles et solidaires, meritent d’etre 
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traites separement. M. P. n’aborde le premier qu’avec la pretention 
modeste de completer et confirmer sur certains points les recherches du 
plus autorise de ses devanciers, Erich Joachim. Nous n’avons done a 
relever dans son memoire que quelques documents et arguments. 

L’auteur voit avec raison dans les unions d’assurance mutuelle, dont 
la premiere fut conclue en i65 1 entre les electeurs ecclesiastiques, le 
germe de 1’ Alliance du Rhin. 11 s’est complu, en compulsant les proeds- 
verbaux des conferences, a penetrer les mobiles des divers confederes ; 
mais la discussion sur l’organisation des contingents n’offre qu’un mince 
interet. M. P. eut mieux fait de concentrer son recit sur la rivalite des 
electeurs de Cologne et de Mayence. La victoire de ce dernier decida 
pour plusieurs annees du sort de 1'Allemagne. Avec une singuliere lar- 
geur d’ esprit, Jean-Philippe agrandit le cadre de la ligue, et provoqua 
l’adhesion des protestants non seulement de l’Empire, mais du dehors; 
M. P. elucide tout particulierement les rapports avec la Hollande. 

II examine le jeu de la France et de l’Autriche dans la constitution 
de la ligue du Rhin. S’il eht respecte l’ordre chronologique, il se serait 
occupe d’abord de cette derniere puissance : car les relations avec les 
confederes commencent et cessent plus tot. Mais M. P. a reserve pour la 
fince chapitre, parce qu’il l’illustre de documents jusqu'alors inconnus, 
entr’autres un memoire recapitulatif de Volmar. C’est ainsi que se revele 
une tentative de Ferdinand III pour accaparer la ligue ; il est vrai que 
cette tentative n’aboutit pas. Etait-ce la peine de sacrifier l’ordre chro- 
nologique ? 

L’intervention francaise produisitdes resultats positifs. M. P., rom- 
pant avec les opinions traditionnelles, contestela valeurde ces resultats. 
Il professe que l’alliance du Rhin ne fut pour Mazarin, apres lechec 
qu’il essuya dans l’affaire de l’election, qu’une revanche d’amour-propre, 
et qu’il s’en fut degoute si l’un de ses candidats avait triomphe. Est-il 
bien star que le cardinal eut, meme en ce cas, renonce a cette conception 
d laquelle les hommes d’Etat francais preterent une vertu singuliere? 
Mazarin cherchait ailleurs que dans la capitulation imperiale la starete 
du roi (p. 60). La ligue du Rhin eut pour lui son heure de verite et de 
necessite; elle groupa un moment autour de la France les ennemis de 
l’empereur; elle hata la paix avec l’Espagne. M. P. reconnait que 
Mazarin en fitun instrument d’hegemonie. L’originalite du point de vue 
de l’auteur reside dans cette proposition que la Ligue fut pour la France 
un moyen, et non un but. 

Le but — c’est la these de 1’autre memoire — ce fut 1’election impe- 
riale. M. P. declare qu’en depit des travaux anterieurs il reste 
encore a eclaircir quelques points essentiels : il compte au nombre de 
ceux-ci les negociations preliminaires jusqu’d la mort de Ferdinand III 
et surtout la candidature de Louis XIV. Il reproche aux historiens fran- 
cais, en particulier, d’avoir neglige quelques pieces decisives des archi- 
ves des Affaires etrangeres, et a tous les historiens en general d’avoir 
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meconnu Pattitude de plusieurs electeurs et notamment de celui de 
Mayence. 

L’archichancelier d’Empire fut en effet le pivot de toute l’affaire, mais 
un pivot assez semblable a une girouette. M. P. explique ces volte-faces 
et ces echappatoires par l’ambition du r 61 e de mediateur entre les puis- 
sants parteaaires. Point n’etait besoin de documents nouveaux pour 
confirmer un jugement qu’avaient produitdeja les contemporains et les 
serviteurs de Jean Philippe. (V. Guhrauer, Kurmain\ in der Epoche 
von 1672.) 

Les historiens se sont-ils mepris aussi completement que l’insinue 
M. P. sur la conduite des autres electeurs? L’auteur parait ici avoir 
trouve matiere plutot k completer qu’a refuter : c'est ainsi qu’l propos de 
la Bavi£re il n’infirme pas les conclusions de Heide;il ajoute seulement 
des details precieux sur le traite secret entre Ferdinand-Marie et Leo- 
pold. 

De meme il ne nous semble pas qu’il modifie l’opinion consacree sur 
Faction de la France. Il distingue tres nettement les vues de Mazarin 
qui s’efforcait avant tout d’enlever la’ couronne a 1 ’Autriche et ne pla- 
?ait qu’en seconde ligne le choix de la personnea substituer. M. P. croit 
que Mazarin proposa la candidature de Louis XIV comme une base 
serieuse de negociation ; mais il n’apporte d’autre preuve a l'appui de 
son affirmation que les pourparlers engages avec differents electeurs. 
L’on sait assez que, meme dans ces pourparlers, la candidature du roi ne 
fut mise en avant que comme un expedient, a defaut de Baviere ou de 
Neubourg. M. P. cite d’ailleurs une depeche qui montre toute la pru- 
dence du cardinal (p. 1 10). Ce qui ressort de cet examen, c’est que les 
electeurs leurrerent Mazarin et qu’ils s’ecrierent : Nous aurons un 
Louis V, pour avoir des louis d’or. 

En somme, M. Pribram fournit al’histoire diplomatique bien des indi- 
cations dont elle tirera profit et qu’elle peut enregistrer en toute securite. 
Il demontre surtout par son exemple que les questions qui passent pour 
lesmieux etudiees ne sont pas toujours inabordables ni epuise'es. Mais 
ceux qui imiteraient son heureuse hardiesse doivent se defier de 1 ’illu- 
sion qui fait prendre l’inedit pour du nouveau >. 

B. Auerbach. 


139. — Lea Correspondants de I’abbe Niealee. I. Un diplomate erudit au 
xvu' siecle. Exechiel Spanheim. Lettres inediles {1681-1701), publlees avec aver- 
tissement et notes par Emile Du Boys. Paris, Alphonse Picard, 1889, in-8 de 80 p. 

De meme (Jue j’ai joyeusement salue ici l’apparition des correspon- 
dants d'Holstenius , je saluerai joyeusement Papparition des corres- 
pondants de l Abbe Nicaise, et c’est de tout coeur que je souhaite aux 

t. A signaler une erreur de lecture : Sa Majeste desireroit au conseilque lire 

defereroit (p. m, note). 
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fascicules de mon nouvel emule le succes qu'ont obtenu deja aupres de 
tous les bons connaisseurs les fascicules de M. Leon G. Pelissier. 

M. E. Du Boys a eu, du reste, la main particulierement heureuse 
en choisissant tout d’abord une serie de lettres aussi interessantes que 
celles d’Ezechiel Spanheim qui fut a plusieurs reprises pendant une 
vingtaine d'annees (1680-1700) envoye extraordinaire de Brandebourg 
en France, et, comme erudit, bien superieur encore au diplomate. 
M. D. B. resume tres bien (p. 3-7) les principaux travaux dont 
Spanheim a ete l’objet et reproduit des fragments de l’ample notice de 
Leclerc (Bibliotheque choisie, t. XXII, p. 174-199). Void comment 
(p. 7) il nous presente la correspondance qu’il edite : « Ces lettres nous 
montrent dans Spanheim l’erudit donnant libre cours a ses gouts, 
laissant aller sa plume, comme quelqu’un qui sent que le terrain ne 
trahira pas sa course. Nous assistons a l’elaboration de ses savants 
travaux, aux peripeties de leur publication ou de leur reimpression, 
car plusieurs avaient paru avant l’epoque oh commence notre corres- 
pondance, notamment le plus important, les Dissertationes de Prces- 
tantia et usu numismatum antiquorum. II se confie a cceur ouvert a son 
correspondant dijonnais, et dans le cours de ses peregrinations erudites 
lui fait part des nouvelles litteraires qu’il a pu apprendre, sans negliger 
parfois les faits politiques et diplomatiques dont il peut l’entretenir, et 
de ses impressions personnelles sur les ouvrages des erudits ses contem- 
porains. ® 

Parmi les sujets traites par Spanheim dans ses 22 lettres a Nicaise, 
j’indiquerai ce qui regarde le savant medecin de Lyon, Jacob Spon *, 
l’oratorien Richard Simon, « nostre illustre » M. de la Mare, auteur 
d’une Vie encore inedite de Saumaise a la publication de laquelle s’in- 
teressait tant le correspondant du chanoine de la Sainte Chapelle, le 
conseiller au Parlement de Bourgogne J, B. Lantin, le critique hol- 
landais Gisbert Cuper, le R. P. Hardouin (S propos de son Pline), 
Etienne Baluze (a propos de ses conciles), les « medaillistes » Louis 
Jobert, Andre Morel, Pierre Seguin, Vaiilant, etc., l’helleniste Emeric 
Bigot, * les doctes Grsevius pere et fils, Peiresc, « cerare personnage », 
le cardinal Noris, Huet, 1 ’abbe d’Aubignac, Samuel Petit, surtout 
Saumaise, dont le nom revient presque a chaque page et qui est proclame 
un « grand homme ». A cote de tant de renseignements et depre- 
ciations sur ses confreres en erudition, Spanheim nous donne de curieux 
details non seulement sur sa vie litteraire, mais encore sur ses habitudes 
privees, et, en bon Allemand, il ne manque pas d’annoncer avec 

1. M. D. B. dit (p. 8, note I) qu’il desire vivement que la correspondance de 
Jacob Spon et de son pere Charles, conservee a la bibliotheque de Lyon, trouve 
prochainement un dditeur. Un jeune travailleur anim£ du plus beau zele, M. Ernest 
Jovy, dont le Guillaume Prousteau est mentionne par M. D. B. (p. 52), prepare la 
publication d’une partie de Cette precieuse correspondance. 

2. On apprendta avec grand plaisir que M. Du Boys s’occupe d’une edition des 
lettres de Bigot, qui sont des plus importantes pour l’histoire litteraire du xvu* siecle. 
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enthousiasme $ Nicaise (p. 79) qu’il s’est pourvu des meilleurs vins de 
la Bourgogne et particulierement « du Volney, qui se trouve tres bon ». 

M. Du Boys a tres abondamment commente les lettres qu’il avait a 
publier. Personne ne s’en plaindra ; ces notes sont agreables et instruc- 
tives, et je n'y apercois pas la plus petite erreur. La brochure merite 
d’etre placee, dans toutes les bonnes bibliotheque, a cote de deux excel- 
lents ouvrages qu’elle complete 4 merveille, l’edition de la Relation de 
la cour de France en i 6 go d’E. Spanheim, publiee en 1882 pour la 
Societe de l’Histoire de France par M. Schefer, et l’edition des Lettres 
de divers savants a I’abbe Claude Nicaise publiee en 1 88 5 pour l'Aca- 
demie de Lyon par M. Caillemer 1 . 

T. de L. 


140. — Rccnell de* instruction* donnees aux ambassadeurs et ministres de 

France, 1648-1785. pologne, avec une introduction et des notes, par Louis 

Farges. Paris, Alcan, 1888. 1 vols in-8, exxxii et 844 p., 371 p. 3 o fr. 

L’ouvrage en deux volumes que publie M. Farges est un des meilleurs 
de cette collection des Instructions, et un des plus interessants. Je cite 
tout de suite parmi les instructions du premier volume celles que 
Lionne donnait en 1666 a Bonsy (p. 52-94): il y a la un tableau re- 
marquable de la Pologne, de sa noblesse, de son clerge, de son armee, 
et le ministre trace avec vigueur le portrait du roi Jean Casimir, de la 
reine Marie de Gonzague qui « a pour les affaires une inclination et un 
genie beaucoup au-dessus de son sexe », du grand-marechal Lubo- 
mirski et des personnages qui jouent un role A la cour. La France avait 
alors besoin de la Pologne et lorsque Sobieski fut elu en 1674, le mar- 
quis de Bethune eut mission de l’engager a une forte diversion en Hon- 
grie (p. 145) ;mais, pour garantir la Pologne des Turcs, Sobieski in- 
clina vers l’Autriche. Aussi, voulut-on, a sa mort, placer sur le trone 
de Pologne un prince francais, Conti; ce fut 1’objet de la mission de 
l’habile Polignac, a qui Torcy adjoignit Forval et Chateauneuf (p. 23 1* 
232.) On echoua, mais on se tourna aussitotd’un autre cote, et l’instruc- 
tion de Du Heron lui prescrivit de sonder le nouveau roi de Pologne, 
Auguste 1 1, qui etait en meme temps electeur de Saxe et qui pouvait <1 plus 
qu’aucun autre voisin de l’empereur, lui causer des embarras infinis 
etoccuper ses forces par une diversion puissante»(p. 258). Auguste aima 
mieux s’allier avec l’empereur et n’accueillit aucune de nos proposi- 
tions, meme celles de M. de Hooke qui lui offrit en 1711 la couronne 
imperiale (p. 271). La politique francaise se refusait en efifet a reconnai- 
tre et a etabfir 1’heredite de la couronne de Pologne dans la maison de 
Saxe. Elle aurait du s’appuyer sur les Auguste, A la fois electeurs de 

V *^ a ' s < t ue l’auteur soigne la forme. II a ecrit p. 2 une phrase longue, longue, 
pleine de qui et de dont, et qui rappelle la fameuse « phrase du chapeau » de 1’excel- 
lent Patin (A. C.) 


Ij .. L. „ ( Jj I? JS rt , tf I. *. Ij.., fgj, j. 

- d’histoire et DE LITTERATBRE 233 

Sase et rois de Pologne, les rapprocher de la Porte, s’allier avec eux 
contre l’Autriche. Malheureusement ce plan fut rompu par le mariage 
de Louis XV avec Marie Leczynska et par l’appui que recurent les pre- 
tentions de Stanislas. Les relations officielles interrompues entre les 
deux pays, ne furent reprises qu’en 1744 (missions de Saint-Severin, 
de Perron de Castera, de Des Issarts, II, p. 35- 106). Mais on s’obstina 
longtemps encore a refuser l’heredite saxonne; on voulut mettre un 
Conti sur le trone de Pologne, et c’est alors que commenca la fameuse 
correspondance occulte, et que le comte de Broglie, en meme temps 
ambassadeur et agent secret, partit pour Varsovie. Broglie jugea 
bientot qu’on ne pouvait maintenir une Pologne independante et forte 
aux mains d’un prince frangais et qu’on ferait mieux de fortifier la maison 
de Saxe. Mais a cet instant la France s’alliait al’Autriche par letraite de 
Versailles auquel adherait la Russie ; elle avait done les mains liees en 
Pologne; il faut, lit-on dans la seconde instruction au comte de Bro- 
glie (p. 1 9 1 -93) « entretenir avec les ministres de Vienne et de Peters- 
bourg une parfaite intelligence, et le sieur comte de Broglie doit faire 
usage de tous ses talents et de toutes ses lumieres pour faire agreer aux 
Polonais le passage des Russes par la Pologne ». Apres Broglie, le mar- 
quis de Monteil a ordre « d'eviter de mecontenter la Russie * sans tou- 
tefois « paraitre indifferent aux griefs des Polonais » (p. 205). Enfin, 
Paulmy recoit pour instruction d’abandonner les affaires de la France 
en Pologne ; « il doit se conduire relativement aux Polonais com me 
les ministres d’Espagne et d’Angleterre. .. la conduite passee a et6 tres 
inconsequente » (p. 217-218). L’influence frangaise n’existaitdonc plus en 
Pologne lorsqu’ Auguste III mourut dans l’annee 1763. Cependant on 
essaya d’intervenir dans l’election et on proposa Xavier de Saxe, comte de 
Lusace. Mais Stanislas Poniatowski, lecandidat de Catherine II, fit des 
ouverturesa la France et promit, unefois roi, de rompre avec la Russie; 
on lui envoya le general de Monet, et on eut ainsi en Pologne trois 
agents : Paulmy, Hennin et Monet, les deux derniers initiesau secret du 
roi. Cette politique singuliere fut recompensee : le marquis de Paulmy, 
insulteen pleine diete par le primat, dut quitter Varsovie avec tous les 
agents francais. De nouveau, les rapports officiels etaient rompus. Mais 
la France conserva des relations. Elle envoya Gerard a Branicki, elle 
chargea Gerault d’ « observer avec soin la disposition generale de la 
nation » (p. 260) et, lorsque la Pologne se souleva, lorsque se forma la 
confederation de Bar, elle depScha successivement aux patriotes le cheva- 
lier de T aules, le chevalier de Chateaufort, Dumouriez — qui regut son ins- 
truction de Durand, en passant a Vienne (p. 294-296), — Ie baron deViome- 
nil,le chevalier de Murinais. Ces missions n’empecherent f&s le premier 
demembrement, etdepuis lors la France n'eut plus d’agent d’aucune sorte 
en Pologne. Ce ne fut qu’en 1791 que Montmorin accre'dita Descorches 
comme ministre plenipotentiaire a Varsovie. Descorches dut partir 
apres le to aout, son secretaire Bonneau fut arrete en 1793 par ordre 
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de la tsarine, ct le deuxieme demembrement avait eu lieu lorsque le Co- 
mite de salut public envoya le citoyen Parandier en Pologne. L’instruc- 
tion de ce Parandier qui doit surtout « observer et donner des informa- 
tions au Comite » termine l’ouvrage ; elle est nette, precise, vigoureuse 
dans la forme comme dans les vues et M. Farges a tres bien fait de l’e* 
diter, quoiqu’elle depasse un peu son programme. 

M. F., comme ses devanciers, publie le texte des Instructions en les 
faisant preceder de notices sur chaque envoye et en les accompagnant 
de notes. Ces notices et ce commentaire offrent une abondance de details 
qu’on ne trouve pas au meme degre dans les volumes precedents, et 
M. F. y a tres habilement insere des extraits de memoires et de depeches 
inedites. L ’Introduction merite les memes eloges que le commentaire. 
C’est une etude tres soignee et en fort bon style, sur les rapports de la 
France et de la Pologne au xvn' et au xvm e siecle. On y remarquera, 
outre le tableau de la constitution polonaise, plusieurs points curieux. 
Tout d’abord, la candidature de Conde au trone de Pologne ; Conde fut 
deux fois candidat, en 1669 et en 1674. Puis, l’ambassade de du Heron 
qui propose hardiment de faire en Pologne une revolution et de detro- 
ner Auguste II, et qui montre une telle hostilite que le roi, apres l’avoir 
vainement invite k partir, le fait enlever dans la nuit et conduire a 
Thorn. Enfin, les dernieres pages de Y Introduction qui devraient etre 
citees entierement. M. F. prouve que la politique franqaise ne pouvait 
empecher le dembrement et sauver la Pologne; Lionne ne dit-il pas a 
Bonsy (I, p. 81) en 1664 avec une incroyable perspicacite : « Les bons 
Polonais ne sont pas sans apprehension, et avec beaucoup de fonde- 
ment, qu’il n’y ait un concert secret et peut-etre un traite expres entre 
l’empereur, l’electeur de Brandebourg et le czar pour partager entre 
eux la Pologne et s’approprier chacun les pieces de ce royaume-la et du 
grand duche qui se trouveront le plus a leur bienseance pour la proxi- 
raitede leursEtats? » Comme l’ecrit M. Farges, la Russie devait ecraser 
la Pologne ou renoncer k etre une puissance europeenne ; « des deux 
routes d’agrandissement qu’elie avait devant elle, les cotes de la Baltique 
au nord, celles de la mer Noire au sud, aucune ne pouvait lui etre 
ouverte sans l’aneantissement de la Pologne. Sur le premier point, elle 
se fut peut-etre contentee de prendre une partie de la Lithuanie pour 
degager sa nouvelle capitale. Sur le second, elle ne pouvait ni ne voulait 
resister a la force aveugle qui la poussait vers la mer Noire et le Bos- 
phore. Les clefs de Constantinople etaient k Varsovie. » 

A. Chuquet. 


141. — let transformations de l’trmee fran^alse. Essais d’histoire et de 
critique sur l’etat militaire de la France, par le general Thoumas. Paris, Berger- 
Levrault, 1887. Deux volumes in-8, vui et 578 p. 679 p. ti fr. 

Le titre de l’ouvrage ne doit pas tromper le lecteur. Ce n’est point 
une histoire complete des transformations de l'armee fran^aise; l’au- 
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teur s’est borne a des essais. Dans le premier tome, il traite du recru e- 
ment des troisarmes, des cadres, des etats-majors, des reserves, de l’ar- 
mee territoriaie, de l’avancement, des ecoles militaires, de l’organisation 
generate, de la mobilisation et de la concentration. II aborde successi- 
vement, dans le second tome, l’administration et le service de sante, 
l’armement et le progres de l’artillerie, le materiel et les ravitaillements, 
les camps, les marches, les batailles et combats, la discipline, l’esprit 
militaire, le commandement. II apprecie le present, mais il ne cesse de 
rappeler le passe; il croit, en effet, que l’etude du passe est indispensa- 
ble aux militaires etil dit a pea pres que les principes de la guerre sont 
independants des engins et des inventions, qu’il faut done recueillir & 
l’avance une ample moisson d'exemples, qu’il faut se munir de souvenirs 
qui viennent en aide au caractere, qu’il faut apprendre a connaitre le 
genie national et celui del’adversaire. M. Thoumas, lui, sait son histoire 
militaire comme personne en France ne la sait; il a beaucoup lu, beau- 
coup retenu, et il repand a dots, au milieu des exposes et des discussions, 
des reminiscences des Memoires et des recits de nos guerres. S’il parle 
des etats-majors, et qu’a cette occasion il prononce le nom de marechal 
de France, il enumere tous les marechaux depuis l’Empire. S’il expose 
le service d’etat-major de l’armee, il rappelle avec grand detail les origi- 
nes, Chamlay et Puysegur, cite le personnel de 1783, retrace l’organisa- 
tion de 1790, apprecie le role de Berthier pres de Napoleon et de Gneise- 
nau pres de Blucher, montre ce que fut en 1809 et en 1859 l’etat-major 
autrichien, raconte la carriere d’un officier d’etat-major (Fezensac) sous 
le premier Empire, et arrive ainsi & la creation de Gouvion Saint-Cyr. 
S’il etudie les marches, il fait en quelques pages toute l’histoire de l’ar- 
mee francaise depuis Turenne jusqu’a nos jours en racontant les princi- 
pales marches qu’elle executa. Les grandes batailles, les retraites celebres, 
les mouvements hardis, les charges decisives, bref tous les episodes 
remarquables de notre histoire militaire passent ainsi sous nos yeux >. 
On regrettera que ce livre ne soit pas plus fortement compose et qu’il 
n’offre pas une histoire entiere et suivie de l’etat militaire de la France 
depuis Louis XIII ou Louis XIV; tout ce que nous dit M. Thoumas 
est un peu epars, disperse dans tous les chapitres de l’ouvrage, parfois 
meme redit et repete. Mais il y a peu de lectures aussi interessantes et 
aussi instructives que ces deux volumes remplis de details et d’informa- 
tions de toute sorte sur notre organisation militaire d’autrefois et d’au- 
jourd’hui. Du reste, l’auteur joint a son savoir et a ses lectures immenses 
ainsi qu’a son experience du metier une rare impartialite. Il aime la 
France; il assure fierement que l’armee francaise eut ete victorieuse 


1, Un des chapitres les plus clairs et les plus attachants est celui oil M. Thoumas 
explique quels ont ete et quels sont les organes de Padministration, resume les prin- 
cipes de son fonctionnement, montre a grand renfort d’exemples les difficultes qu’elle 
rencontre et Pinfluence capitale qu’elle exerce sur les evenements. (Tome II, 
p. 1-89) 
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en 1870, si elle avait ete commandee; il juge qu’on a beaucoup tra- 
vaille depuis la derniere guerre ; mais il se delie du systeme d’examens 
qui est devenu la base de l'organisation ; il pense que nous nous souve- 
nons trop d’hier et pas assez d’avant-hier ; les ministres qu’il a vus se 
succeder, depuis 1870, ne lui paraissentque « la petite monnaie de Gou- 
vion Saint-Cyr », et, dans ses jugementssur l’etat militaire de la France 
actuelle, la critique l’emporte sur l’eloge l . 

A. C. 


142. — X.e» Hedaganat, par Le Chatelier, capitaine d’infanterie. (Alger, Jour- 

dan, 1888, in-8 de x8o p., avec carte). 

C’est l’histoire d’une bande de brigands qui, pendant dix ans (de 
1874 a 1884), a terrorise tout le Sahara, pillant et massacrant amiset 
ennemis, jusqu’au jour oti elle succomba sous les coups des Reguibat 
de l’lguidi. Le recit de ces atrocites, tres detaille et tres exact 2 , est fait 
en maniere de proces-verbal, sans commentaire et sans deduction ; cette 
forme severe ne le rend que plus suggestif. On y voit eclater la ferocite 
innee de l'indigene, et son manque absolu de sens moral ; les voles ne 
valent pas mieux que les voleurs; tantot ils se joignent a eux pour 
reparer leurs pertes aux depens des voisins, tantot, apres une longue 
poursuite, se voyant les plus faibles, ils festovent avec ceux qui vien- 
nent de ravir les troupeaux de leur propre tribu. Le mode meme de 
leurs assassinats denote une barbarie toute speciale. Ici, je prends un 
exemple entrecent (p. 26) : « Il le renversa 3 d’un coup de baton sur la 

1 . Il est naturel que plusieurs erreurs se soient glissees dans un ouvrage de plus 
de douze cents pages. — I, p. 3 i, livre Schauenburg et non « Scbauembourg »; — 
p.gi, ce qui est dit du combat d’Arlon, est exagere ; p. 102, la tataille de Saint-Denis 
est de 1678, et non de 1676; p. 123, le decretest du 29, et non du 17 avril; p. 170, 
citer Luckner en meme temps que Rochambeau ; p. 173, lire Herwarth et non 
« Herward »; p igg, a propos des aides-de-camp dont Bonaparte se servait comme 
d’officiers de confiance pour les mettre a la tete des troupes, rappeler qu’il ne fai- 
sait qu’imiter Frederic II; p. 344, le chene des partisans tire son nomde 1634 (siege 
de La Mothe)et non de 1814; p. 349, citer avec Lipowski Foudras et les francs-tireurs 
de la Sarthe; p. 362, Thouvenot etait alors colonel, non general; id., lir sBerstheim 
et non « Bersteim »; p. 3 g 8 , lire Berteche et non « Labreleche »; — II, p. 269, lire 
Marcq et non a Marque », Senuc et non a Senacq », La Croix-aux-Bois et non 
« Chene populeux »; p. 433, les douze premieres lignes de cette page tirees tex- 
tuellement des Rem. de Marbot, devraient etre entre guillemets ; p. 4-3g, outre 
Altenheim, on pouvait citer Ensheim et Je carre forme par Foucault; p. 5i2> 
Sasbach et non « Salzbachx; p. 517, Yvron et non « Yron » ; p. 5 i 8 , les Autri- 
chiens n’etaient pas a Valmy; p. 618, Clarke n’etait pas un « general-dtp/o- 
mate », etc., etc. 

2. L’auteur a “Ixerce pendant plusieurs annees un commandement dans l’extreme 
sud de l’Algerie, et a vu de pres les hommes et les choses. C’est pendant son sejour 
a Ouargla qu’il a reuni les notes qui lui ont servi depuis a composer 1’epopSe des 
Medaganat. 

3 . Un jeune berger de 18 ans, qui venait d’etre capture dans la razzia des mou- 
tons qu’il gardait. 
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« nuque, puis le fit prendre par ses deux acolytes, chacun par un pled, 
« la tete en bas, et, s’apercevant qu’il avait un pantalon, le lui enleva. 
« Tirant alors son sabre targui, et le prenant a deux mains, il assena 4 
« sa victime un premier coup sur -le perinee, qui detacha les parties 
« sexuelles, et fendit le ventre jusqu’au nombril. Quelques autres 
« suffirent pour couper jusqu’a la tete le cadavre pantelant, qu’on jeta 
n ensuite dans le puits. » II faut encore lire, dans le raeme ordre 
d’idees, le massacre de Joubert et de Dourneau-Duperre (p. 35), celui 
des Missionnaires d’El-Golea (p. 55), execute par ces memes gens qui 
venaient d’etre combles de bienfaits d. Alger. II est bon de noter que 
les bandits n'oublient jamais de prelever sur le butin l’offrande reli- 
gieuse (gueffara) destinee a un marabout en renom, ou aux Ouled- 
Sidi-Gheikh. 

La lecture attentive de cet ouvrage est indispensable a tous ceux qui 
veulent se rendre un compte exact de la tache que nous avons a 
accomplir sur les frontieres meridionales de l’Algerie. A ce titre, on 
doit remercier M. Le Chatelier de l’avoir publie x , et on arrive force- 
ment a conclure avec lui, que « le plus sur moyen d’obtenir de nos 
« tribus si turbulentes du Sahara une obeissance qui leur pese, est de 
t leur prouver notre force, en les defendant contre leurs ennemis 
« naturels qui sont les notres, et auxquels notre indifference a leur 
« egard les a plus d’une fois decides £ se joindre. ® 

H. D. deGrammont. 


143. — Letourneau. l.’Evolutlon de le propi-lete. Paris, Lecrosnier et Babe, 

1889, in-8 de 521 p. 

Cet ouvrage n’a pas seulement pour objet de decrire les differents mo- 
des de proprietes que les hommes ont pratiques depuis les temps les 
plus recules jusqu’a nos jours. II tend aussi a demontrer que le sys- 
teme en vigueur dans notre societe est mauvais, et « qu’il est urgent, 
pour le salut common, d’idealiser le droit de propriete, non pas sans 
doute en calquant servilement des institutions disparues k cause de 
leur imperfection meme, mais en remplacant l’ego'iste droit de pro- 
priete individuelle et abusivement libre par une organisation altruiste 
sans doute, mais raisonnee, scientifique, soutenant l’individu sans l’an- 
nihiler, sans enchainer ni son initiative, ni sa liberte. » (p. VIII). 
L’auteur ne propose pas de reforme bien precise, sauf peut-etre « l’abo- 
lition totale ou presque totale de l’heritage » (p. 5o3). Mais on voit que 

1.' L’auteur nous permettra de lui remontrer que l’emploi trop.frdquent de voca- 
bles arabes rend la lecture de son oeuvre difficile pour ceux qui n’ont pas l’usage 
de la langue employee. A notre sens, ces vocables ne devraient etre admis que 
lorsqu’ils ne peuvent pas se traduire exactement en francais; ainsi, nous compre- 
nons tres bien I’emploi de gantra (p. 1 29) qu’il eut fallu representer par une 
longue periphrase ; mais nous ne voyons pas l’utilite de guerba, qui se traduit si 
bien par outre ; ibel, par troupeau de chameaux, etc., etc. 
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ses preferences sont en faveur du regime de la communaute. C’est ainsi 
qu’il reconnait « des avantages enormes » au « communisme autori- 
taire » de l’ancien Perou (p. 186-187). Le seul correctif qu’il y appor- 
terait au besoin serait d’en confier 1’application a un gouvernement 
republicain, ou, pour mieux dire, a « des unites sociales de mediocre 
etendue, cercles, arrondissements, cantons, etc. » (p. 5 oq). 

M. Letourneau est severe pour ceux qui ne suivent pas sa methode. 
II se fait mSme de singulieres illusions sur l’enseignement de « toutes 
nos ecoles scientifiques. » II croit qu’on y professe toujours la doctrine 
« des creations instantanees, des changements a vue » en histoire (p. 3 1 3 ). 
Je sais pourtant de source certaine que bien des maitres precedent tout 
autrement, et M. L. Iui-meme gagnerait & leur contact. Us lui appren- 
draient en particulier que les generalisations hatives sont plus que 
tout le reste nuisibles .it la science, et qu’il est bon d’etudier minutieu- 
sement les faits, avant d’enoncer des theories si hardies avec tant d’as- 
surance. Je n’ai pas la competence necessaire pour controler ses asser- 
tions en ce qui concerne la Malaisie, la Chine, ou l’Abyssinie. Mais, 
pour me borner a un exemple unique, je puis affirmer que M. L. a 
montre une ignorance rare dans les quelques pages qu’il consacre a la 
Grece antique. Les seuls ouvrages de seconde main qu’il ait consultes 
(Dumesnil-Marigny ; Meyer et Ardant, La question agraire) sont 
sans autorite. Les textes sont souvent mal interpretes, et les erreurs 
sont nombreuses. En voici quelques-unes que je signale, sans qu’il 
soit besoin de les refuter. P. 314. « En Grece, comme partout, la fa- 
mille maternelle a precede la famille paternelle ou patriarcale. » P. 3 1 5 . 
* Les repas communs, le pret des femmes, 1 ’usage mutuel des provi- 
sions de bouche, des chiens, des chevaux attestent hautement des 
moeurs communautaires » a Sparte. P. 317. «c Les hilotes etaient de 
temps en temps decime's par mesure de precaution. » P. 319. 
« Quand les Cnidiens se refugierent aux lies Lipari, ils les culti- 
verent d’abord en commun. » P. 322 . « D'apres la loi de Solon, 
pour un revenu de 5 oo medimnes, on payait un talent d’impot. » 
P. 323 « La propriete fonciere devait etre assez peu divisee » en 
Attique. P. 325 « Les Atheniens etaient, comme tous les barbares, de 
determines partisans du systeme protecteur. » P. 328 : « Apres Solon, 
la maison paternelle devint, par preciput, la part de l’aine. » P. 329. 

« Au temps d’Agis III, la Laconie etait la propriete de cent personnes. » 
P. 33 o. « Quand Athenes se fut enrichie par le commerce, la densite 
de la population se rarefia ; 1’espace cultive se restreignit de plus en 
plus; de nombreuses villes disparurent. » P. 332 . 1 Ce furent surtout 
les repas conffouns qui mEcontenterent les riches et valurent a Lycur- 
gue la perte d’un ceil. » P. 336 . « Solon n’osa point abolir le droit de 
tester. » 

Je souhaite, dans 1 interet de sa these, que M. Letourneau ait ete 
plus exact dans les autres parties du livre. Si elles etaient toutes trai- 
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tees de la meme maniere, je me demande vraiment quelle en serait 
la valeur. 

Paul Guiraud. 


144. — L. Stein. Handectiriftenfunde inr Philosophic dep Renaissance. 

1^5. Id. Keue Aufechlfiese fiber den lltterarlschen IWacblass and 

die Herausgabe der Opera postbnma Spinoza*. (Tirages a part de 
YArchiv fur Geschichte der Philosophic, t. I, fase. 4, p. 534-553 et 554 - 565 ). 

146. — Id. Leibniz In selnem Verhaeltnlss zu Spinoza anf Grnndlage 
CInedtrten Materials entwIcUIungsgeschlehtllch dargestellt. (Ti- 
rage a part des Sitfungsberichte der K. pr. Akademie der Wissenschaften 4a 
Berlin, t. xxv, p. 615-627). 

1 47. — Id. Antlbe nod mlttelalterllehe VorlajnTer der Occaslona- 

lismus. (Tirage a part de YArchiv., t. II, fasc. 2, p. 1 — 55 ). 

Les premiers fascicules de YArchiv fur Geschichte der Philosophic, 
nous avaient revele dans M. Ludwig Stein un chercheur a la main heu- 
reuse. Voici de nouvelles trouvailles. 

C’est d’abord unelettre d’un ami de Marsile Ficin,de Johannes Bap- 
tista Buonosegnius, contenant la premiere esquisse moderne d’une his- 
toire de la philosophic. Le texte, qui est de 1458, est curieux. M. Stein 
le publie fidelement *. II n’etit ete ni difficile, ni sans interet d’en indi- 
quer, dans une breve annotation, les sources antiques. Ciceron et Au- 
gustin en font, ou peu s’en faut, tous les frais. 

La seconde nouveaute a plus d’importance. Quelques lettres echan- 
gees entre Leibniz et un medecin d’ Amsterdam du nom de Schuller eta- 
blissent sans replique que la publication des oeuvres posthumes de Spi- 
noza est due & ce Schuller, et que L. Meyer ne fit qu’en ecrire la pre- 
face. Elies nous apprennent en outre que Spinoza laissait un ouvrage 
intitule De nitro, qui ne fut pas imprime, et qui sans doute est perdu. 
Elies nous donnent encore quelques renseignements curieux sur la bi- 
bliotheque de Spinoza, et enfin elles eclairent une fois de plus 1 habile 
prudence de Leibniz, qui consentait bien a profiler de ses relations avec 
Spinoza, mais ne se souciait point de voir son nom compromis parmi 
I’ceuvre posthume du juif suspect. 

Et il en profita plus qu’il ne le dit, s’il faut en croire le troisieme 
memoiredeM. Stein. Leibniz aurait eu une periode spinoziste, ou, 
tout au moins, aurait subi fortement 1 ’influence de Spinoza, et devrait 
peut-etre h cette influence le vigoureux mouvement d’idees d’oit sortit 
la monadologie. C’est ce que M. Stein promet d’etablir un jour en de* 
tail, a l’aide de lettres et de notes inedites de Leibniz. J’ai des doutes, — 
maisattendons la preuve. % 

L’interet de la dissertation sur les precurseurs de Toccasionalisme est 
surtout dans le chapitre relatif aux philosophes arabes et juifs. L’on 

1. Trop fidelement. II n’etait guere utile de conserver, en quelques endroits, la 
ponctuation absurdequi tue le sens (surtout p. 542,1. 18, sq ). P. 545, 1 . 11, ecrire 
multitudini ; p. 543, 1 . 9, d’en bas suppl. homceomerian . 
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a plaisir a constater que M. Stein parait etre bon semitisant. Le reste 
oftre peu de choses nouvelles. 

Lucien Herr. 


CHRONIQUE 




FRANCE. — Les auteurs des Archives parlementaires, MM. M a vidal et Laurent, 
ont repondu a l’article de M. J. Guiffrey dans le n“ du 14 mars de la Revolution 
francaise. M. Guiftrey a replique que la lettre de MM. Mavidal et Laurent ne refu- 
tait aucun des reproches qu’il avait formules sur 1’etablissement du texte, sur la 
redaction des tables, sur les depenses excessives de la publication. M. Aulard a clos 
le debat : « Les Archives parlementaires ont rendu des services ; mais autrement 
concues, elles auraient ete bien plus utiles, et pour qu’a l’avenir elles soient a la 
hauteur de la science actuelle, il faut absolument que les auteurs de ce recueil chan- 
gent de methode... Qu’on refasse le premier volume de ce recueil, que les auteurs 
citent desormais leurs sources, qu’ils copient litteralement le proces-verbal, quand 
ils le donnent, et ils auront bien merite des travaiileurs. » 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 14 mars i88g. 

LMlection de M. Clermont-Ganneau, a la place de membre ordinaire laissee va- 
cante par la mort du comte Riant, ayant ete approuvee par decret du president de 
la Republique, M. Clermont-Ganneau est introduit et prend place. 

M. Haureau est dasigne pour lire, a la prochaine seance trimestrielle de l’lnstitut, 
sa notice sur le Liber de copia verborum, indument attribue a Seneque. 

M. Ravaisson continue la seconde lecture de son memoire sur les monuments 
funeraires des Grecs. 

M. d’Arbois de Jubainville lit une note intitulde : De la composition pour crimes 
et delits che% les Celtes et du sens du mot praemia cheq Cesar. 

Suivant M. d’Arbois de Jubainville, quand Cesar {De bello Gallico, VI, i3) dit que 
les Druides prononcant comme juges, etablissaient des praemia et des peines, it a 
voulu exprimer, par le mot praemia, l’idee de la composition pour crimes et de- 
lits. La composition pour meurtre devait etre usitee en Gaule; l’insolvable qui, faute 
de paiement, aurait ete mis a mort, dchappait a cette peine par l’exil. C’est Nicolas 
de Damas qui nous apprend ce dernier point. 

Ouvrages presentes : — par M. Georges Perrot : Odobesco (A.), le Tresor de Pe- 
trossa, historique, description, etude sur I’orfevrerie antique, t. I er ; — par M. Op 
pert : Scheil (Vincent), Inscription assyrienne archaique de Samsi-Rammam IV. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 




Seance du 6 mars i88g. 

M. Roman presente la photographie d’une sculpture decorative executee au xvi e sie- 
ele par Pierre Bucher, procureur general au parlement de Grenoble, et actuellement 
conservee au Musee de cette ville. 

M. l'abbe Thedenat lit un memoire de l’abbe BatifFol, associe correspondant natio- 
nal a Rome, sur les mesures prises pour sauvegarder les collections du Vatican pen- 
dant l’occupation francaise de ijg 8 et 1799. 

M. Babeldu communique le compte-rendu fait par M. Lejeay, conservateur du 
Musee archeologique de Dijon, de la decouverte d’un sanglier de bronze et de mon- 
naies gaiio-romaines sur la rive gauche de l’Aroux a Etang (Saone-et-Loire). 

M. Courajod presente l’estampage d’une inscription qui etablit d’une facon cer- 
taine la provenance d’un fragment de la decoration sculpturale du chateau ae Gail- 
lon, placee aujourd’hui sur la cheminee de la salle de Houdon au Musee du Louvre. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy , imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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Sommiilre » 148. Carn-oy et Nicolaides, Traditions populaires de l’Asie Mineure. 
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— i 56 . Lesage, Catalogue de la Bibliotheque du ministere de la guerre. — 157. 
Ghiron, Annales d’ltalie. — i 58 . P. Leroy-Beaulieu, L’Algerie et la Tunisia. — 
i 5 q. Vignon, La France dans l’Afrique du Nbrd. — Chronique. — Academie des 
Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


148. — Traditions populaires de I’Aaie-Hinenre, par E. Henry Carnoy et 
Nicolaides. (Litteratures populaires de toutes les nations, t. XXVIII). Paris, Mai- 
sonneuve et Leclerc, 1889. In-8 ecu elzevir, (xti-) 369 pp. 

C’est un regal de lettre que d’entendre bien conter Peau d'Ane; et, 
si aujourd’hui, de par la mythologie comparee, Peau d’Ane a ete promu 
au rang de document scientifique, cette dignite nouvelle ne lui a rien 
enleve de son charme litteraire. Que M. Carnoy ne se lasse done point 
de conter avec la sincerite et l’agrement qu’il sait mettre dans tous ses 
recits : j’en sais beaucoup, et de plus graves que moi, qui jamais ne se 
lasseront de l’entendre. 

La matiere du nouveau volume qu’il publie, a ete recueillie par 
M. Nicolaides, aux environs d’Indje-Sou ou de l’ancienne Cesaree, par 
consequent au coeur meme de l’Asie Mineure. L’ouvrage est divise en 
quatre parties : i° contes (proprement dits); 2 0 ltgendes; 3° chansons, 
devinettes, proverbes; 4 0 coutumes et croyances. Comme en general 
dans tous les volumes de cette excellente collection, les auteurs se sont 
astreints a reproduire exactement les documents tels qu’ils leur avaient 
ete transmis : on n’y trouvera ni amplification, ni comparaison, ni 
commentaire mSme, en dehors des notes strictement indispensables 4 
l’intelligence du texte. 

II y a de tout dans ce joli recueil : des contes dans le goftt de Per- 
rauit, seulement un peu plus compliques, et ou il semble parfois que 
plusieurs recits se soient confondus en un seul; de fort curieuses le- 
gendes d’animaux, notamment Y Hirondelle et le Serpent (p. 227) ; et 
jusqu’a des fabliaux d’une tres narquoise gauloiserie [le Cordonnier au 
Convent , p. 160). Les superstitions, sans presenter un caract^re bien 
tranche d’originalite, ne sont pourtant point celles qu’on rencontre 
partout, et je ne me souviens d’avoir lu nulle part d’aussi abondants 
Nouvelle serie, XXVII. ,3 
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details sur celle du mauvais ceil et les moyens de Ie conjurer (p. 344). 
Les devinettes, d’ailleurs peu nombreuses, ont quelque chose de peni- 
ble et d’alambique, qui ne sent guere le terroir populaire; et quelques- 
unes meme sont franchement inintelligibles 1 2 ; mais ne serait-ce point 
qu’elles nous paraissent telles, sous le deguisement que leur inflige la 
traduction? Les chansons, en revanche, sont aussi gracieuses et poeti- 
ques qu’on les peut attendre de la muse sylvestre, et celle d’Adarta 
(p. 258 ) est un pur chef-d’oeuvre, dont on aimerait a lire le texte ori- 
ginal 

A l’heure meme oti paraissait ce volume, mourait subitement, em- 
porte par un mal implacable dans toute la force de l’age, le fondateur 
de la collection des Literatures populaires , le savant et sympathique 
editeur Charles Leclerc, qui fut vraiment le collaborateur et l’ami de 
tous ceux dont il publia les oeuvres. Qu’il ne disparaisse point sans ce 
dernier tribut de regrets de celui dont il encouragea autrefois les debuts 
incertains ! 

V. Henry. 


149. — Inventsire sommalre dea manuscrita grecs de la Blbllotheqae 
Rationale, par Henri Omont, sous-bibliothecaire au departement des manuscrits. 
Seconde partie, ancien fonds grec (droit, histoire, sciences). Troisieme partie 
(belles-lettres). — Coislin. — Supplement. — Paris et departements. Paris, A. 
Picard, t888. a vol. in-8, 281 et 384 pp. 

Ces deux nouveaux volumes sont dignes a tous egards de ceux qui 
les ont precedes 3 4 . Le soin que met M. Omont a depouiller les mss., la 
clarte de sa redaction ne donnent guere prise & la critique; a peine $a et 
la peut-on relever quelques legeres erreurs, sur lesquelles il n’y a pas 
lieu d’insister vu qu’un erratum general est en preparation et paraitra 
avec le quatrieme volume- Dans les deux tomes que nous venons d’exa* 
miner, 143 mss. portent a la fois une date et un nom de copiste 546 ont 
seulement une date; 346 ne sont pas dates, mais peuvent l’etre approxi* 
mativement parce qu’on connait leur copiste, soit qu’ils en offrent le 
nom dans une souscription, soit que M. O. en ait reconnu l’ecriture. 
Sur ces 189 mss. dates, les 73 suivants ne figurent pas sur les lis- 
tes de M. Gardthausen ou y figurent avec une date inexacte ; 
1617, ecrit par le moine Cyrilie en 1071. — 2089, ecrit par 
Pergios (?) hagiopetrites * en 1223. — 1571, an 1253 . — 2723 
copie en partie en 1282. — 2707 copie par Michel 6 SuvaSijvo? en 


1. La 23 *, par exemple (p. 279) : « Quatre courriers (?) jettent des pierres (?)dans 
un puits. — Les doigts avec lesquels on trait la vache, et le seau au lait. » 

2. P. 184 i. n., lire /«Dfio; au lieu de «> 

3 . Voy, Revue critique du 16 mai 1887, art. 109. 

4. Les noms en italiques sont ceux que nous n’avons pas trouves cbezM. Gardt- 
hausen. lei on lit dans le ms. you mp( fol. 5g, J. 3. 
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iSot K — 291$, an 1364. — 5607, ecrit par Costin Argyrodontas, 
en i 385 . — 23 o 5 , ecrit par Manuel J agar i, en 1418. — 2557, an 1428. 

— 1 385 A, an 1431. — 2075, copie par Jean Eugenicos, en 1439. — 
2027, copie par Jean Symeonaki, en 1449. — 2596, an 1475. — 2842, 
4 crit en partie en 1475. — 2981, an 1477. — 3 o 6 g, an 1488-1491. — 
1410, ecrit par Michel Souliardos en 1491. — i960, ecrit par Antoine 
Damilas, en 1491. — 2960, copie par Francesco Bernardo, en 1491. 

— 1613, an 1493. — 2552 , ecrit par Ie moine Hilarion en 1496. ■— 
1994, copie par Michel, en 1498. — 1757, an 1509. — 2810, an i 5 og. 

— 283o, ecrit en partie en l’annee i 5 i 5 . — 1577, copie par Georges 
en j 52 o. — 2198, ecrit par Bernardo Feliciano de Cremone, en i 522 . 

— 1373, ecrit en i 525 par Ie hieromoine Laurent. — 1823, copie par 
Valeriano Albini, en 1 5 36 - — 21 52 , copie par Nicolas, en 1 5 3 g. — 
2376, ecrit par Valeriano Albini, en 1 5 3,9 . — 1689, ecrit par le mfime 
en 1540. — 2458, ecrit par Pierre Vergece, en 1541. — 2751, ecrit par 
Pietro Antonio, en 1541. — 2101, copie par Christophe Auer, en 1542. 

— 1721, 1724, copies par le meme en 1543. — i 363 , ecrit par le meme 
en 1544. — 1726 , copie par Basile Varelis, en 1544. — 1415, de la 
main d’Ange Vergece, an 1545. — 1877, an 1549. — 2443, c. p. Ange 
Vergece, en 1549. — 2420, c. p. Christophe Auer, en i 55 o. — 1611, 
ecrit par Demetrios, pretre, en 1 553 . — 26 i 5, an 1 553 et 1554. — 
2437, an 1 555 . — 1354, an i 556 . — 2341, c. p. Nicolas de Nancel, 
en 1557. — 2867, c. p. Ange Vergece, en i 56 o. — 1873 ecrit en partie 
en 1 56 r par Andre Darmarios. — 2368 , ecrit par Nicolas de Nancel, 
en 1 562. — 2526 c. p. Ange Vergece, en i 568 . — 2869 c, p. Antoine 
Episcopoulos en 1569. — 2645, an 1573. — 1779, c. p. Andre Dar- 
marios, en 1579. — 3 o 63 , ecrit en 1 586 pas Federic Morel, a qui 
1 ’on doit aussi le n° 3094. — 1341 ecrit en i 5 p 3 p. Jean de S e Maure. 

— 2913 ecrit en partie en 1597. — 1777 de la main de Claude Sau- 
maise en 1607. — 2791 ecrit en 1610 par Isaac Casaubon. — 3 076, 
ecrit en partie en 1616. — 1979, an 1620. — 2002, an 1620. — 2387 
c. p. Joseph Auria, en 1628. — 2o53, an i 632 . — 2370 ecrit par Ber- 
nard Brigallier en 1646. — 1769, an 1648. — 1377 B, an 1 655 . — 
r 363 A ecrit p. le hieromoine Theoclete, en 1 67 1 . — 2902 copie en 
partie par Theodose, pretre, en 1675. — 1 63 1 A, an 1676. — 3o75 
ecrit en 1699 par Fr. Rostgaard. — 2621, an 1699-1700. — 2394 c. 
p. Jean ex. octotJ-vj?, en 1733. 

On peut encore ajouter a la liste des copistes Ies noms suivants : 
Athanase, rheteur, xvn® s. qui a copie en partie le 2106. — Constantios 
xv® s. cop. des n°* 1435, 1440, 1443, 1445, 1446. — Cyria'^ie d'An- 
cone xv® s., n° 1394. — Eudocime, xv® s, n* 1625. — Georges (?) xvi e s. 
n° i593. — Georges a ’A6ac-fd<;, xiv e s. n° 21 55 . — Georges Ypdjxainxo? 
(sic?), xvi e s. n° a 538 , — Hiacynthe, xiv® s. n° i 56 o. — Jean lecteur, 
xvi® s, n® 1931. — Nicolas (kcTiap^tou x*t ypap.p,« towu Mwpai'eu, xv® s. 


i.M. Gardth. cite le numero ancien de ce ms. mais sans datep, 332. 
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n°* 1684 et 1699. — Nicolas 6 eXtaSobpxoi; xvi e s. n° 2577 A. — Pierre Cha- 
banne, xvii 8 s., n° 1700 et 1701 . — Pierre Danes, xvi® s. n° 1667. — 
Thomas qui a copie en partie au xve s. le n° 2637 x . 

M. O. a eu I’heureuse idee de joindre a la troisieme partie de l’ancien 
fonds l’inventaire sommaire des 400 mss. des fonds Coislin, dont sept 
sont anjourd’hui a Saint-Petersbourg 2 , et quatre ont disparu sans 
qu’on puisse savoir jusqu’a ce jour ce qu’ils sont devenus 3 . Le catalo- 
gue de M. O. nous fait connaitre dans le fonds Coislin dix-sept dates 
qui ne se lisent pas chez M. Gardthausen 4 et quelques noms de copistes 
qui manquent aux listes du meme savant 5 . 

Depuis la publication de 1 ’ Inventaire sommaire des mss. du supple- 
ment grec en 1 883 , completee par une note dans la Bibliotheque de 
I’Ecole des Chartes en i 885 , ce fonds s’est accru et renferme aujour- 
d’hui 1100 mss. dont 73 dates, parmi lesquels 46 portent en meme 
temps le nom de leur copiste. M. O. donne dans le present vo- 
lume la liste complete des mss. du supplement grec; mais cette partie 
ne rend pas inutile Y Inventaire sommaire de 1 883 , car l’auteur a sup- 

1. II faut encore ajouter chez M. Gardthausen Griech. Pal. p. 346, 1 . 42 que le 
ms. 1499 a ete ecrit par le moine Euthymius, et p. 347, 1 . 4 que le n° 1477 a ete 
copie par I.eontios, notaire. — Dans notre article de la R. cr. 1887, p. 385 , 1 . 29, 
il faut lire que Longin, copiste du n* 465 est le meme qui a dcrit les mss. 443 et 
1432. En reponse au point d’interrogation pose par M. Gardthausen p. 341 devant 
le nom de Zacharias Scordilos, nous pouvons dire que le P 585 a ete revu par Za- 
charias Scord. qui a ecrit la table en tete et une note a l’encre rouge a la fin ; mais 
les feuillets 1-86 v°; sont de la main de Nicolas de la Torre. Le P. 2745 offre le 
nom de Zacharias dans un monocondyle fol. i3i v°; on peut voir dans ce ms. l’ecri- 
ture appliquee et l’ecriture rapide et negligee de ce copiste. Le P 1688 n’est pas 
gcrit par Zacharias, mais tres probablement par Nicolas de la Torre. Le P. 1828 a 
ete revu par Zacharias Scord. comme le dit une note au revers du feuillet de 
garde A. 

2. Ce sont les n 8S gi, 188, ig6, 212, 3 oo, 35 o, 379. 

3 . Ils portaient les n os 229, 342, 38 g, 3 g 5 . Voyez du reste a ce sujet une note 
publiee par M. Omont en i 883 dans la Biblioth. de I’Ecole des Chartes et intitu- 
lee Le fonds grec de la Bibliotheque Nationale . 

4. Ce sont celies des mss. C. 263, cop. en io 5 g p. le moine Theodule ; C. 112 
c. p. Nil, en i 32 g; C. 324 c. en partie p. Jean Rhosos, en 1462; C. 285 ecrit en 
partie p. Nicephore moine, en 1475; C. 35 r , an * 5 x 6 ; C. 307 c. p. le moine Daniel 
en 1 55 2 ; C. 37a, an 1596; C. 274 ecrit en 1608 p. Gabriel Sumarupa; C. 38 1 c. 
p. Michel Sviros en 1609; C. 181, an 162a; C. 102 c. p. Jean Tinerel de Belle- 
rosphon en 1648; C. 247, c. par le meme en 1649; C. io 3 , du meme en i 65 o; 
C. 3o2 du meme en i65o-5i; C. 208, 1 du meme, en * 656 ; C. 390, du meme en 
1661 ; C. 359, du meme en 1664. 

5 . Ce sont outre les noms en italique dans la note precedente : Athanase rheteur. 
C. 391, xvii 8 s. ; Combefis, C. xvii 8 s. ; Constantin Argyropoulos. C. 42, xiv 8 s. ; 
Gregoire, moine. C. 283 xi« s.; Honorat, C. 329, 33 i etc. xvii 8 s.; Jean moine, 
C. 246 x« s.; Jean Chrysocephale holobolos, C. 201 xv' s. ; Nicolas clerc, C. 299, 
xt* s. M. O. supprime avec raison le nom de Sophronius, signale comme copiste du 
C. 36 1 (Gardth. p. 338 ); car ce nom est bien dans le titre, mais rien ne prouve que 
ce ms. soit un autographe. Quant au C. 259 la souscription n’est pas de premiere 

main, et si le ms. parait bien etre du xi e s. on ne saurait le considerer comme 
datd. 
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prime l’historique des accroissements de ce fonds. Enfin on trouve reu- 
nis a tout ce qui precede les Inventaires sommaires des mss. grecs des 
bibliotheques de Paris et des departements et la note sur douze mss. 
de M. le marquis de Rosanbo L II ne nous reste plus maintenant qu’a 
feliciter M. Omont de son activite si feconde a laquelle nous avons du 
en si peu d’annees tant de productions des plus utiles. 

Alfred Jacob. 


i5o. — Otto Eduard Schmidt. Die bandschriftliche fJeberlieferung dei* 

Briefe Ciceros an Attlcu§, Q. Cicero, HI. Brutus in Italien. (Extr. du 
- t. X des Mem. de TAcad. de Saxe, cl. de philol. et d’histoire). Leipzig, Hirzel, 

1887, 108 p. in-4 et 4 planches. Prix : 6 mark. 

On sait que le principal manuscrit des lettres de Ciceron a son frere, 
a Atticus et a Brutus est le codex Mediceus (M) 49, 18 conserve a Flo- 
rence. Cems. n’est pas, comme on l’acru jusqu’a ces dernieres annees, la 
copie executee par Petrarque du ms. trouve par lui a Verone en x345 : 
MM. G. Voigt et Anton Viertel ont demontre simultanement, il y a 
une dizaine d’annees, que le ms. M.avaitete copie en 1392 a Milan, sur 
l’autographe de Petrarque, pour le compte du chancelier florentin Co- 
lucciodi Piero de’ Salutati. Quant a cet autographe, aujourd’hui perdu, 
M. Schmidt serait dispose a l’identifier avec un ms. de la bibliotheque 
des Visconti, qui portait le n° 610 dans le catalogue dresse a Pavie en 
1426. 

Apres la mort de Coluccio, le Mediceus devint la propriete de Nic- 
colo de’ Niccoli; puis, en 1437, de Lionardo Bruni qui, en 1443, lele- 
gua a son fils Donato ; celui-ci le vendit a Donato Acciaiuoli (mort en 
1478). On ne sait ce que devint alors le ms. ; un demi-siecle plus tard, 
on le retrouve en la possession de Victorius, qui s’en servit pour son 
edition de Ciceron, etqui, en 1574, l’offrit a la bibliotheque des Medicis. 

La determination exacte des differents possesseurs du Mediceus est 
extremement importante : car le texte primitif est surcharge de correc- 
tions et de variantes de differentes mains, et, grace a la comparaison de 
documents authentiques conserves dans differents depots, M. S. a pu 
demeler celles de ces corrections qui avaient pour auteur Coluccio, Nic- 
colo, ou tel autre des possesseurs du precieux ms. Les planches annexees 
a la fin de son memoire prouvent d’une fagon evidente l’exactitude de 
ses conclusions. Ces conclusions ont d’ailieurs trouve apres coup une 
verification dans le ms. 16 6 de la collection Hamilton recemment 
acquise par la Bibliotheque de Berlin, qui est une copie de M executee 
par le Pogge en 1408 pour Cosme de Medicis : ce ms. reproviuit exacte- 
ment les corrections que M. S. avait, pour des raisons paleographiques, 
supposees etre de la main de Coluccio (mort en 1406), et seulement 
celles-la. 



1. Cf. Rev. crit. 16 mai 1887, p. 383 
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Les notes de Colqecio sont de beaucoup les plus importantes. Coluc- 
cio possedait la copie de 60 des lettres contenues dans Je Veronensis, 
faite directement sur le ms. par son atpi Gasparre de’ Broaspim; c’est 
de la que viennent dans M les nombreuses variantes qu’il fait pr&e- 
der de l’abreviation al. (aliter), tandis que ses propres conjectures 
sont precedees de l’initiale de son nom. De plus, il a ajoute qn peu 
plus tard une autre serie de corrections, extremement importantes, et 
sans lesquelles, de 1'aveu de tous les editeurs, le texte de la correspon- 
dance de Ciceron serait souvent a peu pres inintelligible. Ces correc- 
tions, qui ne sont precedees d’aucune abreviation ou initiate quelcon- 
que, ont une double origine : les lines sont purement conjecturales, et 
par suite sans valeur pour la critique du texte; mais les autres, qui 
comblent souvent des lacunes considerables (p. ex. ad Q., II 11, 3 de 
omnia a deficit, pres de 2 lignes), sont certainement empruntees A un 
ms. ; et ce ms., selon M. S., ne serait autre que le Veronensis lui-meme, 
souvent mal lupar P&rarque, et queColuccio aurait enfin pu consulter 
directement. 

Au commencement du xv* siecle, il existait en Italie, particuliSre- 
ment dans la bibliotheque des Visconti, plusieurs autres mss. derivant 
du Veronensis, mais independants de M : Niccolo Niccoli les utilisa 
pour combler une partie des lacunes de M ; mais les feuillets qu’il ajouta 
alors au ms. sont aujourd’hui perdus. 

Parmi les mss. italiens autre que le Mediceus, qui ont ete etudies 
jusqu’ici, les plus anciens derivent tous de M et n’ont en consequence 
pas de valeur critique ; et les plus rdcents s’y rattachent de meme par 
l’intermediaire de la copie du Pogge. 

M. S. publie dans son memoire la collation de M pour un grand 
nombre de passages, en distinguant l’oeuvre de chacun des correcteurs ; 
il resterait a depouiller completement le ms. d’apres le meme principe. 
En y joignant l’etude d’un certain nombre d’autres mss., qui comple- 
tent par endroits le Mediceus , p. ex. le Parisinus 8 , 53 / (de l’an 141 5 >, 
on pourrait donner enfin une edition de toute cette portion des lettres de 
Ciceron : car les principes de critique applicables a ce texte sont vraiment 
etablis pour la premiere fois par les heureuses et savantes recherches de 
M. Schmidt. 

Louis Duvau. 


i5i. — Des Ulnnesangs Fi-uhllng, herausgegeben von Karl Lachmann und 
Moritz Haupt. Yierte Ausgabe besorgt von F. Vogt. Leipzig, Hirzel, 1888. In-8, 
343 p. 5 mark. 

Cette nouvelle edition du Printemps des Minnescenger, c’est-4-dire 
des meilleures pieces des plus anciens « chanteurs d’amour », temoigne 
de 1 interet qui s’attache en Allemagne, d’annee en annee, aux oeuvres 
du moyen age. M. F. Vogt avait deja publie la 3 e edition en ajoutant 
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S6S remarques personnelles a celles de Haupt et de Wijmanns. La 
4 e edition qui parait egalement par ses soins, est faite avec la mSme 
methods, Cette fois encore les notes ont grossi ; elles se sont naturelle- 
jnent augmentees de tout ce qu’on a ecrit de neuf et d’interessant, depuis 
1883, sur l’histoire et Implication des poesies imprimees dans le vo- 
lume. C’est ainsi que des le debut (p. 221-224), le texte des trois lettres 
d’amour en latin, dites lettres de Tegernsee, a ete rectifie d’apres les 
collations de M. Traube. Enfin, on trouve auhaut des pages, aulieu de 
chiffres romains, les noms des vingt poetes qui composent le « printemps 
du Minnesang ». 


i 52. — iBlanUsbe Annalei* Indtil l.irs udgivne for det norske historiske Kil- 
deskriftfond ved D r Gustav Storm. Christiania, imprim. Grcendahl et fils, 1888, 
LXxxiv-667 p. in-8. 

C’est en grande partie a cause de ses ecrits historiques que l’lslande 
tient une place si honorable dans l’histoire gendrale de la litterature. 
Du ix° au xi* siecle, elle se borna ^ conter oralement les hauts faits de 
ses colonisateurs et de leurs premiers descendants ; aux xii® et xiii* siecles 
elle refondit, ameliora et transcrivit ces recits dans des sagas qu’un con- 
temporain, le danois Saxo Grammaticus, qualifiait de « thesauros histo- 
ricarum rerum pignoribus refertos ». (Pref. de 1 ’Hist. Danica, t. I. p. 8 
de l’edit. P. E. Muller). Ce fut l’ige d’or des lettres islandaises ; il fut 
suivi d’une decadence qui devint de plus en plus complete. Des le 
xiv« siecle, il n’y eut plus que des annalistes, des auteurs de legendes 
et de sagas romanesques, des compilateurs, des excerptateurs, des copis- 
tes, des annotateurs ou des traducteurs. Aux xv e et xvi e siecles, l’art de 
eonter etait oublie ii tel point que 1'histoire, reduite a l’etat de squelette, 
ne se composa plus que de dates et de seches mentions. C’est seulement 
vers 1600 qu’il y eut une renaissance dont I’histoire profita, moins pour 
exposer les ^venements contemporains que pour commenter ceux du 
passe. Le present volume contient a peu pres tout ce que les annalistes 
du xiv e au xvi e siecles nous ont laisse d’original ; mais tout ne Test pas 
beaucoup s’en faut; car ils ne se sont pas confines dans la generation 4 
laquelle ils appartenaient : presque tous remontent beaucoup plus 
haut, en general jusqu’au temps du Christ, quoique souvent les pre- 
miers siecles manquent avec les premieres pages. 

Une assertion de Bjoern Jonsson de Skardsa avait fait croire que 
Saemund Sigfusson, le celebre collectionneur des chants eddaiques, avait 
commence les Oddveria Annall (Annales des proprietaires d’Odde). 
Mais, dans une longue et savante introduction qui est un Bon travail 
de critique paleographique, M. G. Storm a demontre que celles-ci sont 
une traduction du danois, faite entre i 58 oet 1641 ; de plus, arguant de 
ce que les sagas de la bonne epoque ne font jamais allusion aux Annales, 
tandis que celles du xiv e siecle leur font de frequents emprunts, il place 


1, * 
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vers l’an i 3 oo les plus anciens annalistes de l’lslande. Les mentions 
anterieures a cette date ont ete empruntees aux historiens classiques, 
aux chroniqueurs latins du moyen age, aux ecrivains danois, mais sur- 
tout aux sagas; pour n’etre pas originales, il ne s’ensuit pas qu’elles 
soient sans valeur : d’abord les annalistes islandais etaient mieux places 
que nous pour etablir la chronologie trop negligee par les auteurs de 
sagas; ensuite, la meme ou ils ne sont que de simples copistes, ils nous 
ont conserve des notions tirees de documents perdus; de plus ils nous 
apprennent quels faits avaient le plus frappe les Islandais de la deca- 
dence et quelles modifications les faits, les dates et les noms avaient subi 
dansleur trajet d’Europe en Islande. II y a la toute une serie de resti- 
tutions et de rectifications a tenter: mais elles n’entraient pas dans leplan 
de l’editeur dont elies auraient double l’ouvrage deja volumineux. On ne 
sauraitlui faire un grief d’avoir laisse cette besogne d. d’autres; c’estdeja 
beaucoup que de nous avoir donne les textes tels qu’il se trouvent dans 
les manuscrits, tout en ajoutant en italiques les desinences et les lettres 
omises soit par oubli soit pour abreger. A partir du xiv e siecle les anna* 
les deviennent extremement precieuses, comme sources presque uni- 
ques de nos connaissances historiques ; sans elles on ne saurait a peu pres 
rien de ce qui s’est passe, pendant la periode d’obscurcissement, en 
Islande et dans les autres colonies de la Norvege y compris le Green- 
land. Continuees de generation en generation, elles ont toute 1 ’autorite 
de documents contemporains. De ce qu’elles ont toutes un systeme 
chronologique commun, de ce qu’elles ont puise aux memes sources 
principales et de ce que beaucoup de leurs passages sont identiques, 
M. St. infere qu’elles remontent a un meme original, compose vers 1280 
dans le diocese de Skalholt, probablement par un ecclesiastique comme 
l’etaient tous les continuateurs conn us : Einar Haflidason, Magnus 
Thorhallsson, Gotskalk Jonsson, et Jon Gotskalksson. II a indique 
avec precision les changements de main ainsi que la difference des ecri- 
tures dans chaque manuscrit, et cherche a quelles sources a puise cha- 
que compilateur ; recherches grandement facilities par les remarques 
que le grand bibliophile Arne Magnusson placait dans ses manuscrits 
et qui sont pour la plupart reproduites in extenso dans l’introduction du 
present ouvrage. 

M. Storm a publie integralement sept textes : les Annales de Resen, 
lestres anciennes Annales, les Annales de H. Hceyer, les Annales de 
Skalholt, les Annales du Lcegman ou preteur, les Annales de Gots- 
kalk, plus un Fragment des Annales de Skalholt (de 1328 a 1372), et 
donne des extraits des Annales de Flatey et des Oddveria Annall. 
Tous ces documents, a l’exception des Annales de Hceyer , avaient ete 
deja partieliement edites soit a part, soit dans les Scriptores rerum da-, 
nicarum de Langebek, et surtout dans Islen\kir Annalar sive Annales 
islandici ab anno Christi 8 o 3 ad. annum 1480, avec traduction latine, 
auxfrais de la Commission arna-magneenne (Copenhague, 1847, in-4 0 ) ; 
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mais ici sous une forme bien differente, tous les evinements de meme 
date etant ranges dans le meme paragraphe avec indication des annales 
oti ils figurent et des variantes quand il y en a. Cette synopsis facilite 
les recherchesdes historiens, mais en eparpillant les passages d’un meme 
document, elle rend impraticable la critique de son ensemble. Au lieu 
de suivre cette methode, le nouvel editeur a mieux aime reproduire les 
manuscrits tels qu’ils sont, et dresser une copieuse table des noms de 
personnes et de lieux avec renvoi pour chaque annee aux divers passa- 
ges qui les mentionnent. Ses notes, assez rares, ne portent pas sur la 
ressemblance ou la difference des temoignages, mais sur les defectuosites 
du texte, sur les additions marginales ou autres, et sur les variantes 
tirees de manuscrits congeneres, mais non des autres annales. C’etait 
son droit, mais il n’a pas toujours eu assez d’egards pour l’ignorance 
des lecteurs meme instruits : par exemple, il n’explique pas que les let- 
tres placees dans la premiere colonne devant chaque annde sont les let- 
tres dominicales; et, pour savoir que celles de la seconde indiquent la 
date de PSques, il faut recourir & une note perdue au bas de la p. lxxv. 
Cette publication est 1’oeuvre d’un savant et elle ne s’adresse qu’aux 
erudits, a qui elle sera fort utile. 

E. Beauvois. 


1 53 . — Emile Lorccm. tutfre <Pbo rpaoccointois sur un ouvrage couronne 
par l’Academie francaise. Besancon, Paul Jacquin, 1889. 1 vol. de n et 348 p. ir>-8. 

L’ouvrage vise dans la « Lettre » de M. Longin est YHistoire de la 
reunion de la Franche-Comte d la France par M. L. de Piepape ', 
auquel 1’ Academic franpaise, il y a qudques annees, crut devoir de'cer- 
ner une partie du prix Tberouanne. 11 serait peu charitable de nomraer 
ici les historiens et critiques eminents qui n’ont pashdsite d recomman- 
der cette elucubration, a la declarer « excellente » N’insistons pas. 

C’est qu’en effet le iivre est de tout point detestable, et le corrige de 
M. L., qui n’en laisse pas une page intacte, le demontre si sura- 
bondamment qu’on se demande par quel etrange hasard un tel fatras 
d’erreurs grossieres et de bevues a pu meriter 1’approbation formelle des 
uns, le silence indulgent des autres. 

Enfin, M. L. le rompt ce silence; pour la premiere fois, il rend au 
Iivre de M. de Piepape la justice qui lui etait due deputs huit ans. Ajou- 
tons qu’il la lui rend de main de maitre ; et nous ne serions pas en 
peine de le montrer, si la « Lettre » de M. L., qui se compose d’une 
longue serie de rectifications toujours appuyees de preuves, se laissait 
analyser en detail. Mais au moins la Revue critique ne dCdt-elle pas 
omettre de recommander chaudement a ses lecteurs une publication 
qui s’inspire du plus pur amour de la verite et qui applique a un sujet 
fortinteressantles principes de la meilleure me'thode historique. Soubai- 






■ ;: k 

' ' -5 



1. Paris, 1881. t ral. in-8». 


REVUE CRITIQUE 


250 


tons que M. Longin, dont les rares aptitudes viennent de nous etre 
revelees, ne s’en tienne pas la ; quand on repare si bien le vieux, on 
serait impardonnable de ne pas fabriquer a son tour du neuf. 


A. M-F. 


154. — Albert Waddington. ^’acquisition de la Couronne i-ovnlc de 
Prusse pap les Hohenzollern. Bibliotheque de la Faculte des Lettres de 
Lyon. Tome IX. Paris, Leroux, 1888, pp. xv-450. 

M. Waddington a consacre plus de 3 oo pages au recit d’une negocia- 
tion qui dura sept ans. Et son recit ne parait pas trop long. C’en est le 
premier merite. Nous croirions faire injure a l’auteur en louant l’abon- 
dance des informations ; l’ecole historique francaise peche plutot en ce 
point par exces de scrupules. M. W. s’est entoure de tant de documents 
qu’il s’est interdit toute chance d'erreur et s’est procure la satisfaction de 
relever les erreurs d’autrui. Peut-etre a-t-il laisse dormir dans quelque 
carton d’archive quelque piece justificative dont la decouverte sera un 
titre de gloire pour un chercheur allemand. 1 M. W. s’est contentede 
tracer l’histoire definitive d’un evenement « qui a eu une influence con- 
siderable sur 1 ’avenir de I’Europe. » II proteste contre la convention qui 
presente la crise de la succession d’Espagne comme le fait dominant du 
debut du xvm° siecle et qui range au second plan l'avenement des Ho- 
henzollern a la royaute. 

Cette protestation est-elle tout-a-fait juste? L’on conteste que l’acqui- 
sition de la couronne royale ait par elle-mtine la portee que lui attribue 
M. W. Si le premier roi de Prusse n’avait eu des successeurs capables 
de faire valoir ce titre, la dynastie des Hohenzollern n’aurait pas connu 
sans doute une si prodigieuse fortune. A la verite, le titre royal facilita 
1’ oeuvre de la dynastie; mais cette oeuvre etait indiquee par la nature des 
choses, par la necessite' de reunir les troncons disjoints de l’Etat, par 
celle de proteger et dedirigerle protestantisme; elle eut ete poursuivie 
meme si les princes etaient reste's coiffes du simple bonnet d’Electeur. 
M. W. a de'duit avec force les consequences morales et politiques de 
1 acquisition de la couronne ; mais ces consequences auraient-elles 
eclate au jour, si elles n’avaient ete traduites dans la realite' par des 
hommes superieurs ? 

Nous n’avons pas la presomption que cette reserve infirme la these 
de M. W. ou lui enleve rien de son interet. Elle en attenue peut-etre les 
conclusions un peu dogmatiques. Mais en aucun cas ces conclusions ne 
font tort ni au sujet lui-meme, ni a la maniere de l’auteur. 

La negotiation se divise en deux phases : Dans la premiere de 1693 a 


1. L’auteur cite tous les ouvrages dignes d’etre compulses et quelques autres encore. 
„ lns * donne comme une source serieuse les romans historiques de Kraszewski ; 
a ce titre on pourrai invoquer l’autoritd d’Alex. Dumas pere (p. 164). 
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la fia de 1700 la diplomatic brandebourgeoise manoeuvre pour obtenir 
l’adhesion de l’Empereur, de l’Empire, des Polonais, et des autres 
puissances au projet decouronnement ; dans la seconde, elle demande a 
l’Europe la reconnaissance de la nouvelle royaute. 

L’auteur cherche d’abord la genese de l’idee monarchique chez les 
Hohenzollern. II ne croit pas que cette ambition ait ete un legs trans- 
mis a Frederic m par ses devanciers, ni surtout qu’elle ait hante l’esprit 
du Grand Electeur. En refutant les assertions contraires, il detruit la 
legende de chancellerie qui pretait k la France a l’egard de ce dernier 
prince un role d’instigatrice. 

Les causes immediates du succes de Frederic III resident dans la pos- 
session par le souverain du Brandebourg d’un duche independant de 
l’Empire, mais germanise, et d’autre part dans la volonte preponderate 
de ce souverain lui-meme. M. W. a mis en relief cette personnalite, et 
fait la part de la psychologie. II montre Frederic III, prince electoral, 
revant deja la couronne et, plus tard, luttant contre les repugnances de 
ses tninistres et triomphant de leurs objections les mieux pesees; spec- 
tacle remarquable, que celui d’un prince ayant seul pour ainsi dire la 
conscience des destinees de son Etat. 

L’Electeur fut servi par des agents habiles, meme par le hasard, mais 
surtout par la faiblesse de ses partenaires. Comment s'expliquer la com- 
plaisance que deployerent envers lui les puissances les plus interessees a 
rejeter sa requete, rAutriche entre routes? M. W. discerne sans peine 
les motifs contingents, mais pressants auxquels l’Empereur ceda, et il 
expose avec vivacite cette tragi-comedie diplomatique oil les ministres 
impe'riaux re'digeaient des consultations dans lesquelles le Tant-mieux 
faisait contrepoids au Tant-pis, oil les influences catholiques jouaient 
activement en faveur d’un prince heretique; car Frederic III inspira des 
illusions jusqu’au pape : c’est un precedent qui n’a pas ete perdu a 
Berlin. Dans la plupart des cours, la pretention de l’Electeur de Bran- 
debourg excita de l’emoi : M. W. se plait a en constater l’effet chez les 
plus insignifiantes et les plus indifferentes. 

Apres avoir insiste sur les difficultes de cette negotiation, l’auteur se 
felicite de 1 ’heureuse issue. Car il a concu pour le premier roi de Prusse 
une sympathie non dissimulee. Il le defend contre les sarcasmes de 
Frederic 11 et lui prete de « grandes pensees i> (p. 399). C’est un pen- 
chant bien naturel que de rehabiliter devant 1’histoire un personnage 
sur lequel on a ecrit 400 pages d'une bonne plume. 

En admettant que M. Waddington s’exagere la grandeur de son heros, 
il ne s’exagere pas la grandeur de son sujet. 11 met en lumiere tout ce 
quece changement de titre valut k la Prusse de prosperity, *de deboires et 
de dangers a l'Europe. Ilrapporte quel’anniversaire du 18 janvier 1701, 
jour du couronnement de Frederic I, reste en Prusse une des grandes 
fetes de l’annee. Il aurait pu noter une singuliere coincidence chrono- 
logique entre le 18 janvier 1701 etle 18 janvier 1871, jour du couron- 
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nement de l’Empereur Guillaume & Versailles: ces deux dates meritent 
sans doute d’etre rapprochees 1 . 

B. Auerbach. 


j>, 5. _ Le« guerres sons Loots XV, par le comte Pajol, general de division. 

Tome VI. Paris, Didot, 1888. In-8, 440 p. 

Voici l’avant-dernier volume de la publication. 11 est inutile de repe- 
ter ici ce que nous avons dit des tomes precedents : M. Pajol a fait des 
recherches zelees et perseverantes, mais son recit est sec, sans animation 
et sans vie. On trouve parfois des notes inutiles, comrae celle qui con- 
ceme M m * de Stael (p. i 85 ). Les erreurs ne font pas fame : Lauzun, par 
exemple, n’a jamais ete a la tete de l'armee du Nord (p. 120); le comte 
Guillaume de Lippe-Schaumbourg (et non <t de la Lippe-Buckburg * 
p. i 5 o) commandait en chef l’arme'e anglo-portugaise; Dumouriez a ete 
nomme lieutenant-general (et non general de division, p. 349) en 1792 
et non en 1790; la riviere a laquelle Souwarow doit son surnom, s’ap- 
pelle Rymnik et non « Rymnikski » (p. 358 ), etc. Toutefois, jnalgre 
l'aridite du recit, nous avons lu ce VI* volume avec plus d’in- 
teret que les volumes anterieurs. M. P. j raconte, d’apres les docu- 
ments des archives de la guerre et de la marine, la prise de Mahon, la 
conquetede la Corse, la campagne de Portugal, ^expedition de Charles 
Edouard, les guerres du Canada si vaillamment defendu par Montcalm, 
les efforts de Dupleix et de Lally dans les Indes, les batailles navales, 
les engagements livres aux colonies, les descentes des Anglais sur les 
c6tes de France, le premier demembrement de la Pologne et les farts 
d’armes des Viomenil et des Choisy, les affaires de Suede et la mission 
de Dumouriez a Hambourg. L’auteur n’oublie aucune des guerres sous 
Louis XV, pas memes les petites guerres, les camps de rassemblement 
et de manoeuvres etablis de 1715 a 1774. En somme, ce VI e volume est 
tres recommandable, et quoique M. Pajol n’ait pas « fait revivre », 
comme il l’assure par deux fois dans sa preface, les regiments francais, 
il a cite leurs noms, il a rapporte leurs etats de services, il les suit avec 
une noble et patriotique emotion « sous des cieux torrides, comme sous 
desclimats froids et pluvieux »; on lui saura gre d’avoir rappele d no- 
tre souvenir tant de « heros obscurs tombes pour la gloire de la France 
etl’honneur du drapeau ». 

A. C. 


1. Sans vouljiir chicaner M. W. sur sa methode d’erposition, nous remarquons 
l’abus des renvois a des faits ou a des documents qui trouvent leur place dans la 
suite, p. 5 t. « Fuchs dans son memoire de 1699 dont on reparlera plus loin ; 
p. 55 :« insinuations.. . . . sur lesqueHes je reviendrai en temps et lieu » ;p .63 : 
« autres questions dont on parlera plus loin. » etc. 
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1 56 . — Catalogue de la Bibliotheqne da Mlntstere de la Gnerre. Paris, 

imprimerie Nationale, 1882-1889. Six volumes in-8. 

Le Vl e et dernier volume de ce Catalogue vient de paraitre et on 
peut desormais connaltre tout ce que la Bibliotheque du ministere de la 
guerre met a la disposition de ses lecteurs. 

Chaque volume forme un tout complet. Trois d’entreeux ont rapport 
aux forces de terre et de mer; les trois autres, aux connaissances acces- 
soires. Le volume I comprend les generalites : la strategic, la tactique, 
les etats majors, l'instruction, puis l’infanterie et la cavalerie. Dans le 
vol. II se trouvent : l’artillerie, le genie, les services administratifs et 
judiciaires, le service de sante, les uniformes et drapeaux, les ordres, les 
annuaires et journaux, les melanges militaires. Sauf une partie reservee 
a la marine, letome III est consacre a l’histoire militaire; histoire gene- 
rale et particuli^re, histoire des corps, biographies d’hommes de guerre. 
Le tome IV se partage a peu pres egalement entre les sciences mathema- 
thiques et naturelles et la geographic. Les 65o pages du cinquieme 
volume sont remplies par l’histoire proprement dite, chaque pays prenant 
sa place dans l’ordre suivi pour la geographic ; puis viennent les memoi- 
res et les biographies, les pieces polemiques, factums, justifications, 
opinions, etc., etc. ; beaucoup de ces pieces sont rares et leur ensemble 
forme une collection fort interessante. Enfin la philosophic, le droit, 
l’economie politique, la politique, la statistique, les travaux publics, 
les beaux arts, les arts utiles, la litterature, la linguistique et la biblio- 
graphic composent le dernier et sixieme volume. 

Le but qu’on s’est propose est tout d’utilite. On n’a done pas donne 
de developpement aux remarques de pure bibliographic. On s’est place 
au point de vuedu travailleur. On a evite les divisions multipliees, les 
cadres trop rigoureux. Les generalites sont en tete selon l’ordre chro- 
nologique, et, lorsqu’elles sont epuisees, les sujets particuliers se deve- 
loppent dans le meme ordre : une suite de faits qui s’enchainent et se 
relient intimement les uns aux autres, n’est jamais rompue. Par exem- 
ple, dans l’histoire des guerres qui ont suivi l’epoque napoleonienne, 
lorsqu’apres les soulevements de la Grece, on est arrive a la conquete 
d’Alger, on a laisse se derouler tous les tableaux de l’etablissement de 
la colonie, pour ne reprendre les faits etrangers qu’en i 832 au siege 
d’ Anvers L 

Le dernier Catalogue datait de i860. Mais il etait tout a fait insuffi- 
sant. En outre, la bibliotheque avait fait d’importants achats et recu de 
grosses donations, comme celle du general Mellinet. On peut se faire 
une idee de ses accroissements en comparant 1’ancien Catalogue au 
nouveau; ceiui-la necomprenait que deux volumes; celui-ci en contient 
six, et encore a-t-il laisse de cote les acquisitions faites depuis la publi- 
cation du tome premier. 

1. On a egalement bien fait de reproduire les titres originaux des volumes en les 
accompagnant de la traduction francaise. 
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C’est en 1882 qua paru ce premier tome, et la preparation du Cata- 
logue entier n’avait pas exige moins de cinq ans. L’oeuvre a done coijte 
douze annees de travail, et ce travail a ete fait, — nous le savons parti- 
nemment — avec des ressources tres bornees, tres resserrees en personnel 
comme en materiel, sans que le service courant fut une seule minute 
interrompu. Aussi, tous les travailleurs, tous ceux de nos lecteurs et 
collaborateurs qui ont acces a la Bibliothfique du ministere de la guerre, 
qu’ils aient 21 rediger un historique de regiment, I ecrire une biographie 
ou a traiter une question d’histoire nationale ou etrangere, s’uniront H 
nous pour feliciter et remercier le savant et obligeant bibliothecaire, 
M. Lesage, d’avoir vaillamment mene a bonne fin ce Catalogue qui 
leur rend et rendra tant de services 

A. Chuquet. 


157. — Ghiron. Annali d’ltaiia, in continuazione al Mijratori e at Coppi 
(compilati da Isaia). T. I C17 marzo 1861 -fin x bTe i 863 . Unvol. in-i2,ix-40o pp. 
6 frs. Ulric Hoepli, Milan. 

Les Annali d’ltaiia, redigees par L.-A. Muratori jusqu’en 1749, 
n’avaient ete continues par Coppi que jusqu’a la proclamation du 
royaume d’ltalie en 1861. Le prefet de la Bibliotheque nationale de 
Brera a Milan, M. Ghiron, entreprend 1 ’oeuvre utile de les prolonger 
Jusqu’a nos jours, de raconter cette « histoire de vives aspirations et de 
vives luttes qui ont conduit l’ltalie k son independance, k la conqu6te 
de nouvelles libertes, a ce developpement industriel et commercial qui 
Jui permet de rivaliser avec les principales nations europeennes.® M.G. 
a adopte l’ordre chronologique, jour par jour, et, comme Coppi, insere 
dans son texte un tres grand nombre de documents officiels. Le plus 
utile service que rendra son livre, surtout hors de l’ltalie, sera meme de 
rendre accessible aux lecteurs une foule considerable de pieces aujour- 
d’hui enfouies dans des journaux et des publications devenues introu- 
vables, dont la collection complete ne se trouve dans aucune bibliothfe- 
que publique en Italie (M. G. assure que la collection du Libro Verde 
n'est complete nulle part). — Le premier volume de sa compilation vadu 
reroaniement du ministere Cavour {22 mars i86i)a lademission donnee 
par Garibaldi comme depute (21 de'cembre 1 863 ). II embrasse l’histoire 
de la reconnaissance du nouveau royaume paries divers Etats europeens 
et des protestations des princes depossedes et du Saint-Siege, la formation 
des Comitati di prowedimento pour Romeet Venise,laquerellede Ca- 
vour et Garibaldi (p. 24-37), la mort de Cavour (p. 55 - 58 ),lesnegociations 
et plans de Cavour relatifs au pouvoir temporel de PEglise (p . 5 8- 1 1 9, cite 
les documents les plus importants), le ministere Ricasoli Minghetti, les 
premieres mesures d administration prises en Sicile et k Naples, l’exposi- 

1. Nous devons a M. Lesage, entre autres travaux, une excellente traduction des 
oyages en France d’ Arthur Young dont la deuxieme Edition a paru en 1882. 
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tion de Florence, la proclamation de Rome capitale, le ministers Rattazzi 
(mars 1862), les preparatifs d’expedition de Garibaldi, son expedition 
en Sicile, le rapport du general Cialdini snr cette expedition, le mini?* 
tere Farini-Minghetti (decembre 1862), l’enquete sur le brigandage, 
l'affaire du vapeur L’Aunis, et la loi sur la repression du brigandage, ■»» 
Peut-etre M. G. pourrait-il sacrifier quelques textes de proclamations 
qui n’ont que bien peu d’interet historique. On pourrait aussi soubaiter 
qu’une difference typographique fut mise en la prose de l’auteur et les 
pieces qu’il cite, Mais ces legers defauts ne diminuent pas 1 ’utilite de ce 
travail. On ne pourra le juger d’ailleurs que quand la publication, plus 
avancee, permettra d’apprecier comment M. Ghiron a proportionne 
son recit, et surtout quand un index tres detaille et une table des docu- 
ments, absolument necessaires, y rendront les recherches faciles. 

Leon-G. Pelissipr. 


1 58. — 1 . X’AIgcrie et le Tupitle, par Paul Lehov-Beaklieu, membre de 

l’lnstitut. Paris, Guillaumin, 1887, in-8 de vm-472 p. 
i 5 g. — 2. i.a France ilauH l’Afr-lque du Nord, par Louis Vignon. Paris, 

Guillaumin, 1888, in-8 de v- 3 o 6 p. 

I. Dans le volumineux ouvrage de M. Leroy- Beaulieu, onze chapi- 
tres sont consacres a l’Algerie, sept d la Tunisie; chacune de ces deux 
regions est successivement examinee dans ses details; histoire de son 
occupation, gdographie, colonisation, administration, commerce, finan- 
ces, politique. Les documents statistiques les plus serieux abondent, 
presentes a l'appui d’une argumentation souvent excellente; le tout 
forme un ensemble tres instructif, et l’esprit qui anime l’oeuvre est 
gdnereux et patriotique. 

Cela dit, nous avouerons qu’il y a bien des questions sur lesquelles 
nous sommes loin departager l’avis de l’auteur; si nous l’approuvons 
sans restriction quand il s’eleve contre les theories du D r Bertillon 
(p. 54), quand il recommande la fusion des elements francais, espa- 
gnols et italiens dans l’ecole et dans l’eglise (p. 62), quand il deraande 
que la naturalisation soit facilitee (p. 72), qu’on vende les terres dispo* 
nibles au lieu de les donner (p. 83 ), qu’on autorise les banques d’emis* 
sion (p. 229) et qu’on se hate de constituer l’etat civil des Indigenes et 
la propridte privee (p. 249), il est d’autres passages ob nous nous refu- 
sons a le suivre. C’est ainsi qu’il se hate trop de conclure a l’accroisse- 
ment rapide des Arabo-Berberes, d’apres les chiffres des derniers recen- 
sements (p. 66); il faut se mefier des documents de cette espece La 
colonisation officielle a donne peu de resultats utiles, et l’on a le droit 
de la juger severement (p. 99); mais il serait bon de faire quelques 
restrictions *. Les Indigenes, dit M. L.-B., sont trop charges d’impols 

1. Voir VAlgerie de M. Wahi, p. 238 . (Paris, 1887, in-8 0 ,) — J’aurai souvent 
l’occasion de citer cet excellent ouvrage. 

2. Wahi, 1 . c., p. 332 . 
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(214); mais les colons le sont cinq fois plus, et ont a lutter contre les 
difficultes des debuts de leur etablissement L’auteur dit que l’Algerie 
coute annuellement a la France une somme de quinze k vingt mil- 
lions (p. 206) ; mais il devrait deduire de ce chiffre une somme a peu 
pres egale, representant les garanties d’interet aux chemins de fer, et 
les travaux publics ; car les unes et les autres ne sont que des avances, 
destinees a etre remboursees dans un avenir prochain 1 2 . Et les colons 
pourraient repondre : qu’ils ne tiennent pas A y etre gouvernes avec un 
aussi grand luxe de fonctionnaires ; qu’on ne les consulte pas pour 
decreter des constructions ruineuses et des institutions aussi couteuses 
que prematurees ; enfin, qu’ils ont fonde par leurs efforts un capital 
bien superieur aux sommes depensees pour eux, et qu’il serait encore 
juste de porter a leur actif le revenu que donne a l’Etat le mouvement 
d'affaires de 320 millions qu’ils entretiennent avec la France. 

M. L.-B. croit qu’il sera possible d’arriver a la fusion de l’element 
indigene avec l’element europeen ; il les voit vivant en paix avec le 
meme regime politique, economique et social (p. 239); je voudrais 
pouvoir partager cette croyance. Quand aux moyens recommandes, 
1'abolition de la polygamie (p. 248), la propriete privee, la frequentation 
des ecoles (p. 263), le jury mixte (p. 274), l’imitation des Anglais aux 
Indes 3 (p. 275), il s’agit de savoir s’ils seront acceptes par ceux qu’on 
veut europeaniser malgre eux ; le peuple se laisserait peut-6tre faire ; 
mais l’aristocratie et les Khouan l’en empecheront toujours, en defigu- 
rant nos meilleures intentions 4 5 . Et il ne faut pas oublier que nous 
avons affaire a des gens a cervelle inconsistante, que M. Wahl appelle, 
avec raison, des grands enfant s *. 

En resume, la lecture attentive de ce bon ouvrage doit etre recom- 
mandee a tous ceux qui s’occupent de l’Algerie; a notre sens, l’auteur 
eut fait une oeuvre parfaite avec une connaissance plus intime des 
sentiments reels du peuple 6 arabo-berbere; on peut ne pas etre toujours 

1. Et encore, il faudrait distinguer entre les Indigenes; car, a part Jes grands pro- 
prietaires, ils sont beaucoup moins charges qu’ils ne l’etaient du temps des Turcs, 
tandis qu’ils sont beaucoup plus riches qu’alors. (V. Administration du beylik de 
Titeri, t. IX et XI de la Revue africaine.) 

2. M. L.-B. sait, sans doute, aussi bien que nous, combien le prix de l’etablisse- 
ment et de 1’exploitation de certaines lignes a ete exagere au-dela de toute previ- 
sion; il en a ete de meme pour certains travaux publics; les frais provenant de 
cette cecite des agents de 1’Etat charges de la surveillance doivent-ils incomber aux 
colons? 

3. Singuliere idee; vouloir faire des Babous, alors que les Anglais ne savent 
comment s’en debarrasser! Nous en connaissons quelques-uns en Algerie, et, en 
general, ils tfc font pas desirer d’en voir accroxtre le nombre. 

4. Lire, a ce sujet, Les mysteres du peuple arabe, par C. Richard. (Paris et Alger, 
i860, in-12.) 

5. Wahl, 1, c., p. 194, 

6 . C’est a dessein que je dis : le peuple; car on se trompe etrangement en le jugeant 
sur les paroles dorees des Grands Chefs, de passage a Paris, 
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d’accord avec lui; mais il est impossible de meconnaitre son talent et 
1’importance de son livre *• 

2. L’ouvrage de M. Vignon n’est guere qu'un abrege de celui de 
M. Leroy-Beaulieu ; non que je veuille dire que l'un a ete fait aux 
depens de 1’autre, mais parce que la quasi-similitude s’imposait, en rai- 
son de l'emploi des memes documents, consultes dans le meme esprit. 
J’ai done tres peu de choses a ajouter a ce que je viens de dire plus 
haut, et je me contenterai de citer d’excellents conseils donnes au sujet 
des moyens de deriver Timmigration fran$aise vers l’Algerie (p. 25 ) et 
de l’utilite de l’application du Torrens Act (p. 55 ) ; je vois encore avec 
plaisir que l'auteur ne croit pas aux 600,000 Maures du general Fai- 
dherbe (p. 235 ); mais il devrait dire pourquoi % en 1857, il y eut 
70,000 rapatriements sur 80,000 passages delivres (p. 11). Il est facile 
de s’elever contre le systeme de repression par les razzias (p. 245) ; mais 
par quoi les remplacer? L’auteur recommande la politique de penetra- 
tion par l’emploi du clerge officiel (musulman) ; il est tres certain qu’on 
pourra en obtenir des fetwas favorables ; mais il est non moins certain 
qu’ils ne serviront k rien, precisement parce qu’ils seront favorables. 
Quant Et lutter contre l’expansion des Senoussiya par les congregations 
amies (?) il faudrait auparavant savoir au juste ce que vaut cette 
amitie 1 2 3 . En somme, sans dtre aussi complet et aussi detaille que celui 
de M. Leroy-Beaulieu, ce livre est instructif, clairement ecrit, et merite 
une place honorable dans les bibliotheques algeriennes. 

H.-D. de Grammont. 


1. Dans les futures editions, l’auteur fera peut-etre bien de ne pas dire : que la race 
arabe avait un sentiment eleve de sa nationality (p. 3 ) ; e’est le contraire qui est 
vrai. Une autre assertion surprenante : les habitants de Tebessa se servaient encore 
de monnaies romaines en 1842 (p. 28). Ils cherchaient simplement a les vendre, 
comme le font les journaliers de tous les pays oil on en trouve. On compte, est-il 
dit (p. 2g), 600,000 Maures Andalous en Algerie (d’apres Faidherbe). Or, la race 
maure n’existe plus, en tant que race, et, dans son plus beau temps, elle n’a jamais 
atteint ce chiffre, a beaucoup pres. (V. Haedo, Gramaye, etc.) 

2. 11 eut ete interessant de rappeler, qu’a cette epoque, le gouvernement imperial 
avait invite les communes a s’imposer quelques sacrifices pour faciliter 1’emigration 
de families de travailleurs. L’invitation equivalant aiors a un ordre, les communes 
voterent les fonds demandes; mais, le plus souvent, elles profiterent de l’occasion 
pour se debarrasser de mendiants et d’ivrognes ; ce fut un singulier exode ! Ces 
colons choisis dissiperent en quelques jours l’argent qu’on leur avait remis, encom- 
brerent les hopitaux et les geoles, et il fallut les renvoyer a la hate. Mais, encore 
une fois, des depenses ainsi faites incombent-elles aux vrais colons ? 

3 . Lire, ace propos, Ylslam au xix« siecle de M. Le Chatelier ; (Paris, 1888, in-i8), 

a notre sens, il donne le veritable remede. • 
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FRANCE. — Tous nos lecteurs et collaborateurs applaudiront d 1 'arret de la pre- 
miere chambre qui vient de condamner Pauteuf de Francais et Allemands , Dick BE 
Loklat. On gait qUe 1 ’auteur de Froeschwiller, Chdlons, Sedan, M. Alfred Duquet, 
avait rdsolilment interne un proces en contrefacon litteraire a Dick de Lonlay. Le 
tribunal lui a donnd gain de cause; « de nombreux emprunts litteraux ont ete fails 
par Dick de Lonlay a l’ouvrage da Duquet, et ces emprunts, fussent-ils limitds a cinq 
cents lignes, comme i'affirrae Dick de Lonlay, n’en constituent pas moins une verita- 
ble atteinte a la propriete litteraire... Dick de Lonlay ne s’est pas contente de pren- 
dre a Duquet de nombreux passages servilement 'copies; il en a use de meme avec 
differents auteurs qui ont ecrit sur la guerre de 1870 ». En consequence, Dick de Lon- 
lay et ses editeurs, les freres Gamier, ont ete condamnes a payer a M. Duquet et a 
son editeur Charpentier, la somme de 1,000 francs a titre de dommages-interets; 
dans la quinzaine du jugement, les passages empruntds a M. Duquet doivent dispa- 
raitre de l’ouvrage de Dick de Lonlay; les defendeurS feront insurer le jugement 
dans six journaux. 

— line dlxleme e'dition du Dictionndire univertel de biographie et d’histotre de 
Dezobry et Bachelet vient de paraitre a la librairie Delagrave (deux volumes, 
3 ot 8 p., sur deux colonnes), L'ouvrage a ete remanie et refondu en son ensemble. 
On y a faitentrer, par exemple, trenteans de l’histoire contemporaine et renouvele, 
pour tousles articles importants, les indications bibliographiques. Des collaborateurs 
competents, dont on trouve les noms et les initiates dans une liste generate, ont 
donne leur concours a cette sevfere revision. M- E. Darsy, professeur d’histoire au 
lycee Louis le Grand, accepte la responsabilite des articles anonymes 11 est inutile 
d’insarer ici quelques rectifications et observations de detail que nous avons faites 
au passage, en feuilletant ces deux gros volumes. Cette dixieme edition du Dic- 
tionnaire n’est pas une simple reimpression et rendra de grands services au public 
atudieux. Ajoutons que le Dtctiontiaire est pubtie en a 5 fascicules, paraissant par 
semaine, chacun au prixde 1 franc. 

ALLEMAGNE. — La librairie Mohr (Paul Siebeck), de Fribourg en Brisgau, edite, 
depuis le commencement de cette ap.nde, tine revue historique, la deutsche Zeit- 
schrift fur Geschichtswissenschaft, qui s’occupe surtout de Fhistoire du moyen age 
et des temps modernes. Elle publie des « etudes et recherches » (Abhandlungen und 
Untersuehungen)et veut par la remplacer les Forschungen jur deutschen Geschichte qui 
ne paraissent plug depuis la mort de Waitz. Elle donne tres peu de compte6-rendus, 
mais elle fournit en revanche une bibliographic tres dtendue. Des bulletins d’en- 
semble renseigneront le lecteur stir les publications historiques de l'e'tranger. Le rd- 
dacteur enchef est M. L. QuIdde, de Koenigsberg. La revue paraft quatre fols par 
an au prix de 18 mark. 

— La 40' livraison de F Encyctopcedie der neueren Geschichte que publie la li- 
brairie Perthes, de Gotha (p. 705-772) termine le IV' volume de la publication et 
renferme entre autres articles, la fin de Part. Spanien, Stadion, Stanhope, Stanley, 
Ph. Alb. Stapfer, Starhemberg, Steiermark (Styrie), Stephan (directeur general des 
postes), Stcecker, Stolberg, Strafford. 

BOH EM E. — M. Vincent Zibert a publie a Prague (librairie Vilimek) en langue 
tcheque une monographic des anciens usages, superstitions, fetes, divertissements 
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populaires d'apres lei timoignages des publications antirieuris. C'est tine sorts de 
calendrier du folklore; I’auteur suit 1’ordre chronologique, commence au jour de 
Fan et finit d la Saint Sylvestre. Les chapitres les plus intdressants sont consacrSs 
au carnaval, aux fetes de Paques, a la moisson, etc... L’ouvrage est particulierement 
pre'cieux par les nombreuses citations qu’il emprunte a des ouvrages rares ou peu 
connus. 

RUSS1E. — M. Florinsky, professeur a I’Universite de Kiev, a fait paraitre un 
important travail sur Yceuvre legislative de rempereur Douchan. (In-8°, Kiev, 1888). 
Apres une introduction consacree au gouvernement du celebre empereur Serbe, 
M. Florinsky passe en revue les Chrysobules et les Chartes de Douchan, il dtudie 
son code (Zakonnik) et resume ce que 1’on sait des compilations serbes sur le droi t 
byzantln. L’ouvrage est suivi d’un appendice renfermant les principaux textes 
legislates, d’un index detaille et de deux fac simile. 

— M. Modestov dont nous avons recemment signald le volume sur YAllemagne, 
publie aujourd’hui (S. Pbg. imprimerie Balachev) un vol. sur la France. C’est Un 
recueil d’essais qui ont paru dans les Revues ou dans les joumaux. L’autsur y 
etudie un certain nombre d’ecrivains franfais (Renan, Jules Simon, Thiers, Ddsird 
Nisard, Louis Leger), expose ses vues sur un certain nombre de questions pedagogic 
ques ou politiques. II est a souhaiter que ce livre d’un ecrivain blenveillant et bien 
informe ait de nombreux lecteurs en Russie. 

— M. P, W. Likhatchev edite a Saint-Petersbourg (meme imprimerie) uo travail 
considerable sur les Clercs de la chancellerie russe au xvi« siecle. C’est une i to por- 
ta nte contribution a l’histoire de TadministratiOn russe. L’aUteUr a tire les Element* 
de son travail des archives de S.-Peter6bourg et de Moscou. 

SLAVES MERIDIONAUX. — M. Karitch, professeur au gymnase de Belgrade, 
a fait paraitre recemment une monographie considerable du royaume de Serbie sous 
ce titre, la Serbie, description du pays, du peuple et de I'etat (in-8», 935 p.). C’est 
l’ouvrage le plus complet qui ait paru sur la Serbie depuis celui de Militchevitch. II 
est ornd de cartes et de gravures qui en rehaussent 1’interet. 

SUISSE. — Le quinzieme fascicule (le 6' du tome II) du Schwei^erisches Idiotikon 
de MM. Staub, Tobler, Schocii et Brufpach vient de paraitre (Frauenfeld, Huber). 
II comp.rend les p. 849-1008 et va de Jupeli a Hafe. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 22 mars i88g. 

_M. Geffroy, directeur del’Ecole francaise de Rome, adresse au president del’Aca-* 
demie une lettre dans laquelle il rend compte des touilles et decouverteg archtolo- 
giques faites dans ces derniers temps. Il analyse avec detail un decret royal, en date 
du 7 fevrier 1889, qui institue a Rome un Musee national destind a contenir lei 
objets d’antiquite decouverts a Rome ou dans la province de Rome, et, jusqu’a nou- 
vel ordre, ceux de l’Ombrie. Ce musee est divisd en deux sections, qui seront pro- 
visoirement installees dans deux locaux distincts, mais placees sous une direction 
unique : celle des antiquite's urbaines, aux Thermes de Diocletien, et ceijg des anti- 
quites extra-ur baines, a la Villa di papa Giulio. 

M. Edmond Le Blant donne, d'apres une communication qui lui a etd faite par 
M. Marucchi, des details sur les travaux de I’Acaddmie d'archdologie chrdtienne, 
prdsidee par le commandeur de Rossi, k Rome, pendant les mois de janvier et fe- 
vrier 1889. Il insiste particulierement sur un travail d’un jeune pretie fi annuls, 
M. 1’abbe Pierre Batiffol, relatif a un manucsrit grec du Vatican qui contient la vie 
de saint Macaire le Romain. Cet ouvrage, en partie hiitorique, en partie romanes- 
que, remonte a une epoque anterieure au x* siecle et renferme des renseignements 
interessants sur les voyages en Terre- Sainte a cette epoque. 
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M. Heron de Villefosse rend compte des progres de l’exploration archeologique 
du Maroc, entreprise par M. de la Martiniere. Ce jeune et zele voyageur a decou- 
vert : a Volubilis, une inscription relative a un flaminique de la Tingitane, ce qui 
prouve que cette province avail son assemblee, comme l’Afrique proconsulaire, la 
Numidie et la Mauretanie cesarienne; au meme endroit, une dedicace en l’honneur 
de l’empereur Volusien, dontles noms ont ete marteles pendant le regne ephemere 
du Maure Emilien ; a Ad Mercurium, une dedicace a Gordien; a Banasa, la partie 
superieure d’une inscription de Marc-Aurele, qui a ete publiee par Ernest Desjar- 
dins et que, fame d’en connaitre le texte complet, on attribuait a Commode. M. de 
la Martiniere se propose de continuer ses recherches en etudiant l'emplacement de 
Lixus. 

M. l’abbe Duchesne communique un renseignement qui complete les curieuses 
particularites mises en lumiere, il y a quelques annees, par les travaux de M. Noel 
Valois, au sujet du rythme des bulles pontificates. M. Valois a signale, dans la prose 
des bulles, au xu e et au xm e siecle, l’emploi d’un rythme particulier, dont il a defini 
les lois et auquel il a donne, d’apres les auteurs du moyen age, le nom de cursus. 
M. Duchesne cite un passage de la vie du pape Gelase II d’ou il resulte que c’est ce 
pape, qui, avant son avenement au pontificat, quand il s'appelait Jean Caetani et 
qu’il etait chancelier d’Urbain II, a introduit ou plutot retabli dans la chancellerie 
pontificale l’usage de ce rythme (1088). On y voit, en outre, qu’on donnait a cette 
maniere d’ecrire le nom de cursus Leoninus , du nom du pape saint Leon le Grand 
(440-461), sous lequel ilparait en effet avoir ete introduit une premiere fois. 

M. Georges Perrot offre, de la part de Hamdi bey, conservateur du musee de 
Tchinli-Kteuck, a Constantinople, le moulage d’un cippe envoye a ce musee par le 
caimakam d’Alexandrette. On y voit une inscription hamateenne ou hittite en trois 
lignes. 

Sur une question de M. Schefer, M. Menant rappelle que, jusqu’ici, toutes les 
tentatives faites pour dechiffrer les inscriptions hittites ont echoue. On a constate, 
seulement, que l’eriture de ces inscriptions est dispose selon le sysleme connu sous 
le nom de boustropbedon. 

M. Delaville Le Roulx donne des details sur un nouveau texte de la regie de l’or- 
dre du Temple, qui vient d’etre decouvert au cours d’une recherche faite, sur ses in- 
dications, dans les archives de la couronne d’Aragon, a Barcelone. On peut y relever 
des details historiques interessants, notamment des renseignements circonstancies 
sur la prise d’Antioche et de Gastin pour le sultan Bibars en 1268. 

M Halevy commence la lecture d’un Examen critique des sources de la tradition 
relative aux martyrs de Nedjr an. 

Ouvrages presentes : par M. Simeon Luce : La Sicotiere (Leon de), Louis de 
Frotte et les insurrections normandes (1793-1832); — par M. Maspero : Levi (Si- 
meone), Vocabolario geroglifico copto-ebraico, vol. VI ; — par M Oppert : Records 
of the past , 2<= serie, vol. 1 ; — par M. Heuzey : i° Courajod (Louis), la Polychro- 
mie dans la statuaire du moyen age et de la Renaissance (extrait des Memoir es de la 
Societe des anliquaires de France); 2° Sarzec (de), Decouverles en Chaldee, 2* fas- 
cicule, 2* livraison ; — par M. l’abbe Duchesne : Fabre (Paul), Liber censuum, 
i« r fascicule. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du i3 mars i 88 g. 

M. Molinier demontre la faussete d’un certain nombre d’ivoires pretendus anciens 
qui sont actuellement conserves dans le tresor de la cathedrale d’Auxerre. 

M. Ulysse Robert lit une note sur la tourelie du xiu’ siecle qui subsiste encore a 
Saint-Mande sur l’avenue de Paris et qui faisait autrefois partie du mur d’enceinte 
du pare de Vincennes. Sur sa demande, la compagnie emet le veeu que cet edifice 
soit classe parmi les monuments historiques et preserve de la destruction. 

M. Mhntz lit une note sur les epees d’honneur que les papes avaient l’habitude 
d’envoyer a des princes etrangers ou a des capitaines celebres. On retrouve des 
comptes-rendus de la benediction de ces armes jusque sous le pontifical d’Urbain V. 

M. de Laigue associe, correspondant national, presente deux miroirs etrusques 
provenant de Florence et decrit les sujets qui y sont graves. 

M. Coujajod, en son nom et au nom de M. Corroyer, presente une serie de 
sculpture en bois et de textes qui confirment la these emise par eux en i 885 sur 
l’qrigine de ces oeuvres et sur la signification des marques que les confreries des 
tailleurs de boisd’Anverset de Bruxelles etaientdans 1 ’usage d’y apposer au xv' siecle. 

M. de la Martiniere, charge d’une mission archeologique au Maroc, presente le 
resume des results ts que ses premieres explorations ont donnes dans Pancienne 
Mauritanie Tingitane. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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gomnulre s 160. A. Muller, Grammaire turque. — 161. Helbig, Relations 
S commerciales des Atheniens avec la Sidle. — 1G2. R. Hihzel, Situation de la 

philologie dassique. — 1 63 . Stevenson, Commentaire de Theodore Prodrome 
sur les Hymnes. — 164. Dareste, Etudes d’histoire du droit. — i 65 . Thor- 
kelsson, La poesie en Islande. — 1 66. Dussart, Le dernier manuscrit de Jacques 
Meyer. — 167. Ricci, Un plagiat. — 168-169. Ch. de Beaurepaire, Statuts de 
la Charite de Saint-Cosme et Documents sur le sejour de Henri IV a Rouen. — 
170. Rabaud, Lasource. — 171. Bissuel, Les Touareg de l’ouest. — 172-173. 
H. Stein, Doyen et la famille de Lantarat. — 174. Popper, Les progres techni- 
ques. — 175. Hart, Le chant de l’humanite. — Chronique. — Academie des 
Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


! 160. — Tiirkiache Grammatlfc mil Paradigmen, Litteratur, Chrestomathie 

und Glossar, von August Muller. Berlin, Reuther, 1889, 1 vol. in-12, xi et i36 p. 

La collection inauguree, il y a peu d’annees, par Petermann, sous le 
titre de Porta linguarum orientalium, vient de s'enrichir d’un Manuel 
de la langue turque du a M. A. Muller. A le juger d’ensemble, ce petit 
ouvrage n’est pas indigne de figurer dans la serie de ces Traites ele- 
mentaires destines a faciliter eta propager 1’ etude des langues anciennes 
et modernes de l’Orient. La structure si re'guliere du turc y est claire- 
ment exposee, les exemples y sont courts mais bien choisis, et de nom- 
breux tableaux permettent de suivre le verbe dans ses developpements 
et ses formes si variees. On regrettera cependant que la syntaxe y occupe 
trop peu de place. Etait-il bien utile de donner un abrege des gram- 
j maires arabe et persane comme corollaire de la grammaire turque? 
Resserre entre des limites si etroites, ce resume, inevitablement incom- 
plet, surtout en ce qui concerne l’arabe, deroute et elfraye l'etudiant 
plus qu’il ne l’eclaire. Mieux eut valu renvoyer le lecteur aux traites 
speciaux de la meme collection et accorder, en revanche, plus de deve- 
loppements a l'etude de la syntaxe. 

C’etait chose d'autant plus necessaire que la chrestomathie, mise a la 
fin du volume, est loin de nous dedommager de ces lacunes. Elle 
est bien chetive cette chrestomathie, et laisse l’impression d’une langue 
vieillie, demodee. II semble, d la parcourir, que le turc ait cesse de vivre 
depuis le xvn« siecle, alors que Meninski publiait son grancf diction- 
, naire trilingue, oeuvre incomparable pour son temps, insuffisante pour 
le notre. 

En effet, de grands changements se sont produits depuis lors dans la 
langue aussi bien que dans le style litteraire des Ottomans. Et je ne 
parle pas seulement des modifications que la politique et l’influence 
Nouvdle *6rie, XXVII. j. 










■ s S'Stiafl , 




262 REVUE CRITIQUE 

envahissantes de l’Europe ont imposees au langage officiel, I la techno- 
logie de la Porte et de la presse periodique. Le lecteur avail le droit 
d’etre renseigne aussi sur une reforme a la fois lexicographique et litte- 
raire qui preoccupe, depuis un demi siecle, tous les lettres de Constan- 
tinople, sur ces velleites de retour a la langue mere, sur ces efforts dans 
le sens de la simplification et de la clarte qui se manifestent dans les 
oeuvres des ^crivains en renom, Chinassi, Djevdet, Kamil Pacha, etc. 
Ce n’est pas ici le lieu d’apprecier la valeur intrinseque, ni le plus ou 
moins de succes de la reforme en question, mais par cela seul qu’elle 
est et qu’elle se poursuit avec ardeur. elle meritait d’etre signalee, au 
moins dans ses rapports avec la grammaire. 

M. M. reconnait modestement qu’il n’a pas eu l’ambition de faire 
mieux que ses devanciers et parmi ceux-ci, il cite Kasembeg et Wahr- 
mund. Que n’a-t-il ajoute a ces noms celui de Redhouse, l’auteur de cette 
grammaire raisonnee de la langue turque, qui de longtemps ne sera 
pas surpassee? Que n’a-t-il aussi laisse plus de latitude & son auxiliaire, 
M. Gies, qu’un sejour prolonge en Orient a familiarise avec la langue 
vivante! Mieux renseigne par ce collaborates, M. M. n’aurait pas con- 
fondu des formes absolument inusitees comme kimesne, si%, ichbou , 
nturu avec leurs equivalents modernes kimsd, sini bou , dolaii et tant 
d’autres du meme genre. II aurait re?u sans doute aussi de la meme 
source les renseignements necessaires pour completer ses listes biblio- 
graphiques et, chose plus importante encore, pour mieux choisir les 
morceaux qui composent sa chrestomathie. Ici il n’avait que l’em- 
barras du choix; il suffisait pour cela de consulter les articles de 
bibliographic turque publie's dans le Journal asiatique ou les catalogues 
des principaux libraires de Stamboul. Au lieu de cela, M. Muller nous 
donne une centairte de proverbes empruntes a l’edition de Vienne, huit 
contes turcs tires du Sottisier de Nasr eddin Khodja, un court frag- 
ment de la version turque des Mille et une Nuits, et enfin quelques 
pages de la campagne de Mohacz d’apres l’ddition de M. Pavet de 
Courteille, toutes choses pubiiees et traduites depuis longues annees. 
Maigre pitance, on le voit. 

En resume, le Manuel du savant orientaliste de Konigsberg, malgrd 
ses qualites de methode et de clarte, a le grand tort de s’arreter en route 
et de refleter une langue vieillie. Nous n’avions pas besoin de cette 
preuve pour etre convaincus que l’etude de la langue turque a <5te jus- 
qu’a ce jour dedaignee en Allemagne (nous ne parlons pas de l’Au- 
triche). Il y a la une lacune dans le domaine des etudes orientales, que 
les circcJnstances politiques ne tarderont pas a combler et ce sera sans 
doute un des premiers soins de l’Ecole des langues orientales nouvel- 
lement fondee a Berlin sous la savante direction de M. Sachau. Jusque-ltl 
le nouveau Manuel de la collection Petermann rendra quelques services 
aux philologues qui se contenteront d’un simple apercu du plus riche 
represen tant des dialectes tartares. 


A. C. Barbier db Meynard. 
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l6l. — W. Helbig. Sopra le relazioni commercial! degll Atenteal 

coll’Italia. Extrait des Rendiconti della R. Acead. dei Lincei, Classe di 

Science morali, storiche e filologiche. Vol. V, fasc. 2. Rome, 1889, 14 p. in-4. 

On croit generalement que les vases peints attiques, decouverts dans 
les necropoles de la Campanie, du L^tium et de l’Etrurie, ont ete intro- 
duits par les Atheniens sur les cotes de 1 ’Italie occidentale. M. Helbig 
a prouve qu’il ne pouvait pas en dtre ainsi, que les vaisseaux atheniens, 
au vi° et au v e siecle, n’etaient pas en relations avec l’Etrurie, mais sett- 
lement avec Tltalie meridionale et la cote orientale de la Sicile, et que 
ce sont les navigateurs syracusains qui ont transports en Etrurie les 
vases peints qu’ils recevaient du Piree. C’est en se reservant le mono- 
pole du commerce dans la mer Tyrrhenienne que les Syracusains indis- 
poserent Athenes et s’attirerent l’invasion qui se termina par le desastre 
de 41 3 . Comme il n’est pas vraisemblable que les Syracusains se soient 
contentes d’exporter les marchandises d’autrui, M. H. pense qu’une 
partie des bronzes et sans doute encore d’autres objets decouverts dans les 
necropoles italiques sont le produit de fabriques syracusaines, resultat 
qui, s’il vient a se confirmer, modifiera beaucoup d’idees courantes sur 
l’histoire de l’art italo-grec. 

Contentons-nous de rappeler brievement quelques faits invoques par 
M. Helbig. Herodote connait la region qui avoisine Tarente, mais il 
est tres mal informe de ce qui touche d litalie occidentale; ce qu’il sait 
des Etrusques, il le doit non pas a Athenes, mais a Phocee. Thucydide 
dit qu’en 41 5 les Atheniens ignoraient la grandeur et la population de 
la Sicile; done les navires du Piree ne franchissaient pas le detroit de 
Messine. G’est en 415 seulement que les Atheniens envoyerent une am- 
bassade en Etrurie. Les monnaies d’Athenes, frappees au vi e et au 
v* siecle, sont tres abondantes a Palerme, Cortone et Syracuse, alors 
qu’elies font completement defaut en Etrurie et en Campanie; en re- 
vanche, les monnaies archa'iques de Syracuse se trouvent tres souvent en 
pays etrusque. Des la fin du vi e siecle, il devait y avoir & Athenes de 
nombreux metdques siciliens : tels etaient sans doute les peintres de vases 
Sikelos et Sikanos. La linguistique fournit d’autres arguments : ainsi 
des noms comme Latona (A«xw), Aisclapios (’Aoxkaxtb?), des mots comme 
caduceus (xapuxaov), sacoma (uaxupa), etc., n’ont pu etre introduits 
dans le Latium que par les colonies doriennes de la Sicile. Le nom 
Ulixes s’explique par la forme dorienne employee a Engyon, 

cite du nord de la Sicile (Diod., IV, 79, 80). Les Siciliens, de leur cote, 
greciserent des le v e siecle des mots latins, comme mutuum (potjov), car- 
eer (xapxapov), cubitum (xuSijtov), etc. Enfin, il faut tenir compte de ce 
fait tres curieux que l’on a decouvert en Italie beaucoup de vases atti- 
ques avec inscriptions en dialecte dorien, alors que LAttique elle-meme 
n’en a pas fourni. Ces vases, oti le dorisme est souvent irregulier 

t. Ainsi, sur un vase representant le jugement de Paris, on lit ’AypoSem a cote 
d”A8mz et d’ 'Ep/t£z. Cela rappelle les boites de soldats de plomb expedies de Nu- 
remberg a Paris avec l’etiquette Zuaves. 
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etaient fabriques a destination de Syracuse, qui les exportait ensuite sur 
les cotes de la mer Tyrrhenienne. 

Le memoire de M. Helbig est plus riche en resultats que bien des 
gros livres : c’est un modele de discussion archeologique. 

Salomon Reinach. 


162. — Ceber die Stcllung der classischen Pbilologie in der Gegen- 
wart. Akademische Antrittsrede gehalten in Jena am 6 mai 1888 von Prof. 
Dr. Rudolf Hirzel. Leipzig, S. Hirzel, 1888, in-8, 35 p. 

On est en France habitue a croire que la philologie est reine et mai- 
tresse en Allemagne; il n’en serait pas tout a fait ainsi au dire de 
M. Hirzel; d’apres lui la philologie, chez nos voisins, ne jouerait 
plus aujourd’hui que le role de Cendrillon. Je ne puis m’empecher de 
penser qu’il exagere un peu ; j’ose croire que la Cendrillon germani- 
que; — puisque Cendrillon il y a — a des sceurs moins reveches que 
n’en a — helas! — la Cendrillon francaise. 

Quoi qu’il en soit, M. H. s’indigne de la situation inferieure faite a 
la philologie ; il rappelle, comme il convient, son glorieux passe, les 
services qu’elle a rendus, qu’elle rend encore aux sciences, meme k 
celles qui la meconnaissent aujourd’hui et la maltraitent, semblables 
« k ces enfants drus et forts d’un bon lait qu’ils ont suce, qui battent 
leur nourrice » ; il montre que, malgre tout, elle vit, elle se renouvelle; 
enfin il cherche les causes de la defaveur dans laquelle elle parait tom- 
ber en Allemagne, et il croit les trouver dans la specialisation a ou- 
trance, dans l’abus de la critique verbale, dans l’isolement oil se tien- 
nent les philologues; aussi les invite-t-il chaleureusement a redevenir 
des savants universels comme le fut cet Eratosthene qui le premier 
revendiqua le nom de philologue, ou, comme en des temps moins 
eloignes, le furent les Scaliger, les Bentley, les O. Muller. 

C’est fort bien ; le champ de la philologie est cependant bien vaste 
aujourd’hui pour qu’un homme seul puisse le cultiver tout entier! 
mais soit, j’accorderai volontiers a M. H. que tous les philologues 
devraient, sinon posseder, du moins essayer d’acquerir des connais- 
sances aussi etendues qu’en avait O. Muller; en revanche, je lui 
demanderai — s’il traite de nouveau la question qu’il a examinee dans 
son discours d’ouverture — de se montrer plus ferme & 1’egard de cer- 
tains adversaires de la philologie, litterateurs pretendus, qui, dans un 
commerce trop rapide avec l’antiquite, n’ayant acquis que des connais- 
sances snperficiellcs, feignent d’apprecier seulement les theories litte- 
raires et les idees generates pour se dispenser d’avoir des idees precises; 
je lui demanderai de leur faire voir avec plus de nettete comment les 
parties les plus abstruses, les moins attrayantes de la philologie sont 
non seulement utiles, mais indispensables a tous ceuxqui s’occupent de 
l’antiquite, je lui demanderai de leur rappeler plus vivement que meme 
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la critique verbale peut — comme le faisait remarquer recemment un 
des maitres les plus justement estimes de la philologie frangaise, 
M. L. Havet — a4tre une des conditions de l’histoire litteraire, aussi 
« bien que de la metriqueou de la syntaxe, et que le lettre qui dedaigne 
« le travail philologique risque d’etre parfois, par sa faute, aveugle en 
« matiere de poesie. » 

S. Dosson. 


1 63 . — Theodor! Prodrom! commentaries in carmina sacra melodorum 
Cosmae Hierosolymitani et Joannis Damasceni ad fidem codd. mss. primum 
edidit et varietate lectionis instruxit in quinquagesimum sacerdotii natalem 
Leonis XIII. Pont. Max. Henricus M. Stevenson senior bibliothecae vaticanae 
scriptor graecus, praefatus est J. B. Pitha S. R. E. Cardinalis Bibliothecarius. 
Romae ex Bibliotheca Vaticana, 1888. Un vol. in-8 de xxvn-120 p. 

Depuis quelque temps les travaux sur l’hymnographie de l’eglise 
grecque se multiplient. On n’a pas oublie la these que le P. Edmond 
Bouvy a presentee, ilya a peine deux ans, ala Faculte des Lettres 
de Paris L L’hymnographie grecque est la derniere manifestation en- 
core originale du genie poetique de 1’ancienne Grece. II y a la un 
sujet qui attire, on le trouve interessant, il est encore neuf. Parmi les 
decouvertes que la philologie a faites dans ce siecle, une des plus 
curieuses assurement est la decouverte qui nous a revele la metrique de 
cette poesie. Jusqu’a ces derni£res annees, tous les savants, Arcudius, 
Goar, Du Cange, Leo Allatius, Angelo Mai, Vormbaum, etaient d'ac- 
cord pour ne voir dans les hymnes de leglise grecque que de la simple 
prose et le pere Gagarin pouvait dire qu’il serait possible detrouver des 
vers semblables k ceux des hymnographes dans la partie officielle du 
Moniteur. Ce qu’il y a de plus etrange, c’est que les grammairiens 
byzantins du moyen age paraissent etre de l’avis des savants modernes ; 
ils ne considerent comme soumis ^ une mesure que les cantiques ecrits 
dans les metres classiques; les autres, disent-ils, sont en simple prose. 
C’est sans le secours de ces grammairiens que la decouverte du rythme 
de cette poesie s’est faite, et, une fois la decouverte faite et bien etablie, 
c’est a peine si 1’on a pu trouver une courte scholie non point pour la 
confirmer, chose qui n’etait plus necessaire, mais pour permettre au 
moins aux personnes charitables de croire que ces grammairiens n’a- 
vaient pas ete completement dans l’ignorance sur cette question \ Ce 

1. Poetes et melodes. Etude sur les origines du rythme tonique dans I’hymno- 
graphie de I’Eglise grecque, Nimes, 1886, un vol. in-8”. — Cf. Rev. crit., n” du 
10 oct. 1887. 

2. M.B. est du nombre de ces personnes charitables; lecard.Piira est plus severe; 

pour lui la cause de ce silence est dans une T tvt tmv tsc itlsiovx oiafSitpovzav, 

Preface de la presente publication, p. vm. — Cet article etait ddja ecrit quand nous 
avons appris la mort du cardinal Pitra. Nous avons frequente pendant trois ans la 
bibliotheque vaticane et nous avons pu apprecier les rares qualites que le cardinal 
apportaitala direction de cette bibliotheque; nous ne voulons pas laisser echappeu 
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qui est stir, c'est que, si le secret a ete connu des grammairiens du 
xn e siecle, il a ete perdu apres lui. Depuis 1 ’ Horologion de Zacharie 
Calliergos en 1507, jusqu'aux recentes publications de Barthelemy 
Cutlumusi, les Grecs ont edite les cantiques de leur eglise, sans se 
douter de la vraie mesure de ces chants. Et cependant certains manus- 
crits portaient des signes qui indiquaient la division des cantiques en 
strophes ou couplets, et la division de ces strophes en un meme nombre 
de lignes. II a fallu qu’un de ces manuscrits tombat a S. Petersbourg 
sous les yeux du cardinal Pitra pour que le mystere ftit revele. La 
composition de ces hymnes, la nature de l’hirmos et des tropaires, tout 
a eteexplique eteclairci. Les tropaires ou strophes d’un hymne corres- 
pondent syllabe par syllabe et accent par accent a Phirmos, tropaire 
primitif, traditionnel, que l’auteur a pris pour module, comme aujour- 
d’hui bien des chansons nouvelles sont mises sur des airs deja vieux. 
Ainsi l’isosyllabie et l’homotonie sont les deux regies de cette jiouvelle 
metrique. II y a done dans les hymnes de l’Eglise grecque une poesie 
qui repose sur des principes prosodiques completement differents de 
ceux de la poesie classique. Assurement il y a toujours eu dans l’empire 
byzantin des gens qui ont compose des vers dans les metres classiques, 
dans le trimetre iambique, par exemple ; mais ce n’est plus la qu’un 
passe-temps de lettre ; le peuple ne comprend plus cette forme poetique, 
et il ne la comprend plus parce que 1’oreille n'est plus sensible a ce 
qui dtait la base de l’ancienne metrique, la quantite. L’accent a 
pris la place de la quantite, lui seul peut donner du rythme au vers. 
La poesie des hymnes a done, plus que toute autre peut-etre, ce carac- 
tere d'etre pop ulaire; c’est au peuple qu’elle s’adresse, c’est pour lui 
qu’elle compose ses chants. S. Gregoire de Nazianze est un poete supe- 
rjeur a la plupart des melodes, mais les melodes ont sur lui cet avan- 
tage de voir leurs chants repetds par tous les fideles dans les eglises et 
dans toutes les reunions des chretiens. Cette poesie, s’adressant directe- 
ment au peuple, est des plus simples. Pour le style, elle rejette toute 
expression, toute tournure que le peuple aurait peine a comprendre ; 
c’est une poe'sie qui n’a pas de langue poetique. Quant au rythme, il 
consiste seulement a ecrire des lignes qui aient le meme nombre de 
syllabes et les memes accents. On comprend ainsi comment les anciens 
grammairiens et les savants modernes aient pu croire que ces hymnes 
etaient ecrits en prose : ce n’est la, en effet, que de la prose mise sur 
une melodie qui e'tait deja connue ou que le melode a compose'e lui- 
meme ; cette prose doit se soumettre aux deux lois de 1’isosyllabie et de 
l’homotonie ; et cela se fait de la facon la plus facile, la me'iodie indique 
d’elle-meme^t le nombre des syllabes et la place des accents. Le procedd 
est si simple que meme, quand le secret a ete perdu, on a pu composer 
des strophes dans lesque lles toutes les regies du genre etaient parfaite- 

lurMt°du(f 0n ^ U * n ° U5 eSt offcrte de rencire ® n«tre cocopatriote la justice qui 
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ment observees. Ainsi, lorsqu’en 1869 les Grecs ont canonise le patriar- 
che Photios et Marc d’Ephese, deux nouveaux tropaires ont etc compo- 
ses en I’honneur de ces nouveaux saints et inseres dans V Horologion ; 
ces tropaires, ecrits sur la melodie de 1’ 3p.vos dzafkatog, sont corrects et 
reguliers, quoiqu’ils aient ete composes par des gens completement 
ignorants des regies du genre. 

M. Henri Stevenson est un des hommes qui ont le plus contribue h 
faire produire a la decouverte du cardinal Pitra tous les resultats qu’elle 
renfermait. Son travail sur le Rythme dans Vhymnographie de Veglise 
grecque, qui a paru en 1876, est reste, on peut le dire, classique sur la 
matiere A partir de cette epoque, M. S. n’a cesse de s’occuper d’une 
science oil il avait si bien marque sa place. Non content de preparer une 
edition des commentateurs des melodes grecs, edition dont le volume 
que nous examinons est la premiere partie, M. S. prepare depuis long- 
temps une grande edition de tous les livres du rite grec. Cela n’a pas 
empeche M. S. de prendre une part considerable dans ce grand travail 
de la publication des catalogues de la Bibliotheque vaticane ; il a ete 
charge de composer le catalogue des manuscrits grecs; on sait qu’un 
premier volume a paru en i885, contenant le catalogue du fonds Pala- 
tin ; a l’heure presente, les catalogues de la Reine Christine et de Pie II 
sont imprimes; on termine en ce moment 1’impression des indices. 

La publication, dont nous rendons compte, avait &e annoncee par 
M. S., il y a une douzaine d’annees, quand il publia son travail sur le 
Rythme dans Vhymnographie de Veglise grecque M. S. tient aujour- 
d’hui sa promesse; il publie la premiere partie du commentaire de 
Theodore Prodrome sur les Hymnes de Cosmas et de Jean Damascene. 
S’il ne donne que cette premiere partie, s’il n’a pas attendu que l’ou- 
vrage fut termine, c’est qu’il a voulu, lui aussi, payer son offrande pour 
je jubile du pontife qui a accorde aux lettres une protection si eclairee. 
L’ouvrage est precede d’une preface due au cardinal Pitra. Dans cette 
preface 3 , le savant, qui a ouvert des voies nouvelles a l’etude de 
l’hymnographie grecque, trace un tableau interessant de The'odore 
Prodrome, un des ecrivains qui nous representent le mieux ce que fut 
Vhommede lettres byzantin. A la foistheologien, philosophe, grammai- 
rien, historien, poete, il a, on peut dire, touche a tout; il vit d'abord k 

1 . 11 nous suftira de citer un passage du P. Bouvy, p. 294 : a Les autres difficul- 
« tes de la loi de l’homotonie ont ete eclaircies par M. S. avec une telle precision 
a de langage que nous n’essayerons pas de mieux faire. » 

2. Voir p. 12, n° 1 : a Nous esperons pouvoir livrer sous peu au public ces intd- 
« ressantes scolies inedites (les scolies de Gregoire de Corinthe et de Theodore 
« Prodrome), de mSme qua cel les de Zonaras sur les canons anastasimes de Jean de 
« Damas. Plusieurs mss. des Bibliotheques de Rome et de Naples, ddht nous don- 
« nerons en meme temps les variantes, nous permettront de combler enfin une 
« lacune regrettable de la litterature byzantine*. 

3 . Lelatin de la preface est elegant, orne souvent de reminiscences classiques : 
nous en releverons seuiement, une p. vi : grandes erant verbis, etc. C’est avec 
quelques changements un passage du Brutus de Ciceron, ch. vm. 
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la cour et il devient le poete officiel des fetes imperiales; il se croit au 
moment de devenir un grand personnage; mais ces illusions sont 
bientdt dissipees, le de'gout le prend de la cour et de la ville; il se fait 
moine et n’en continue pas moins k ecrire. On lui a meme attribue 
deux romans, les Amours de Rhodante et de Dosicles et les Amours 
de Drosilla et de Charicles ; c’est meme seulement a titre de roman- 
cier, inter scriptores eroticos, que Fabricius a accorde une place k 
Prodrome dans sa Bibliotheca grceca. Le cardinal Pitra refuse de 
croire a l’authenticite de ces deux romans 1 . Apres avoir raconte la 
vie de Prodrome et apprecie l’ecrivain, il donne la liste des oeuvres 
imprimees ou encore inedites de l’auteur byzantin ; la liste est longue 
quoique incomplete naturellement s et elle comprend des oeuvres de 
toutes sortes. Theodore Prodrome est un ecrivain inepuisable ; il ecrit 
aussi facilement en vers qu’en prose; avec lui on a la quantite si Ton 
n’a pas toujours la qualite. 

Le travail de Prodrome sur les Hymnes comprend des commentaires 
sur 17 canons. M. S. donne les cinq premiers complets et le commen- 
cement du sixieme. Voici la liste de ces canons : 1° canon de Cosmas 
sur 1'exaltation de la croix ; — 2 0 canon de Cosmas pour la fete de 
Noel ; — 3° canon iambique de Jean Damascene pour la Noel ; — 
4 0 canon de Cosmas pour 1’Epiphanie ; — 5° canon iambique de Jean 
Damascene pour l’Epiphanie ; — 6° canon de Cosmas pour la Chande- 
leur (e?$ tyjv T'ca-avc^v). M. S. promet comme devant paraitre bientot 
la suite de cette publication qui comprendra les autres commen- 
taires de Prodrome sur les melodes et l’appareil critique indispensable 
pour ces sortes d’ouvrages. Quand cette oeuvre sera terminee, M. Ste- 
venson aura rendu un nouveau service a ces etudes sur l’hymnographie 
grecque dont il est un des plus dignes representants. 

Albert Martin. 


164- — R. Dareste. Etudes d’hlstoire du droit. Paris, Larose et Forcel, 

1889; in-8 de 417 p. Prix : 10 fr. 

M. Dareste reunit ici un certain nombre d’e'tudes qui ont paru dans 
le Journal des Savants et dans les Travaux de VAcademie des sciences 
morales. Elies sont consacre'es au droit de l’Egypte ptolemaique, des 
Israelites, des Musulmans, de l’inde brahmanique, des Perses, des po- 
pulations de 1'Armeni e, de la Georgie et du Caucase, des Tcheques, 

1. Villoison, Anecd. graze., I, p. 245, a demontre que le second de ces deux 
romans est 1’ceuvre de Nicetas Engenianos. Quant aux Amours de Rhodante et de 
Dosicles, la question est beaucoup plus douteuse, Herches attribue encore ce roman 
a Prodrome, Erotici greeci, II, p. 287, 

2. Parmi les ecrits a ajouter a cette liste, il faut citer 1 ’Epithalame pour Theodore 
Comnene et Jean Contosthephanos qui offre des details historiques interessants et 
que vient de publier avec beaucoup de eoin M. Carlo Castellani. Venise, 1888, 
chez Visentini freres. 
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des Polonais, des Russes, des Slaves meridionaux, de la Hongrie, des 
Etats Scandrnaves, de l’lslande, de l’lrlande et des Francs-Saliens. 
L’auteur prend generalement pour point de depart quelque publication 
recente, qu’ii analyse en y joignant ses reflexions personnelles. Ony 
trouvera Ies qualites d’exactitude, de sobriete et de precision qui ca- 
racterisent les ecrits de M. D., sans compter la connaissance approfon- 
die qu’ii a des matieres juridiques. Chacun de ces articles est fort interes- 
sant par lui-meme; mais l’ensemble Test peut-etre encore plus. I Is 
montrent tout le profit que la science retire du rapprochement des 
legislations anciennes. Les institutions de ces divers peuples s’eclairent 
reciproquement. On distingue par la ce qu’ii y a en elles d’absolu et de 
relatif, ce qui « tient a la nature meme de l’homme », et ce qui t varie 
a l’infini sous l’inftuence des conditions exterieures » (p. vm|. On cons- 
tate egalement qu’ii y a eu a cet egard peu de creations particulieres a 
telle ou telle race d’hommes. « Grecs, Romains, Celtes, Slaves, Ger- 
mains, tous les peuples de l’Europe ont eu, au fond, les memes idees 
sur le droit et la justice, quoiqu'ils ne les aient pas toujours exprimees 
de la meme facon. Si, a un moment donne, un contraste s’ est manifesto, 
c’est que les uns avaient marche plus vite que les autres, mais toujours 
en suivant le meme chemin » (p. x). M. D. n’exagere pas en disant 
que la methode comparative peut produire dans le domaine des etudes 
juridiques des resultats aussi feconds que dans celui de la philologie. 
Mais on devine sans peine que ce precieux instrument de travail doit 
etre manie avec une extreme prudence. M. D. a la rigueur d’esprit et le 
tact qui sont necessaires pour en faire le meilleur usage. 

Paul GuntACD. 


1 65 . — Om Oigtningen pa Island i det IS. og 1<S. Arlinndrede af 

Jon Thorkelsson. Copenhague, A. Fr, Hcest et fils, 1888, m- 5 i 6 p. in-8. 

De la poesie en Islands aux xv e et xvi e siecles : ce titre indique suffi- 
samment le caractere didactique de l’ouvrage; celui-ci est d’ailleurs 
une these de doctorat et non une causerie superficielle sur des matieres 
se rattachant plus ou moins etroitement au sujet; aussi est-ce a tort, 
nous semble-t-il, qu’un critique severe a demande a l’auteur plus qu’ii 
n’avait protnis ou voulu donner. II est vrai que M. Thorkelsson ne se 
place pas au point de vue de 1’esthetique, qu’il ne juge pas les ecrivains, 
qu’ii n’analyse ni n’apprecie leurs ouvrages, mais c’est deja beaucoup 
que d’avoir fait ceuvre d’eruditton en recueillant de substantielles noti- 
ces sur les poetes des deux siecles en question; en enumerant leurs oeu- 
vres et les six cents manuscrits oil elles se trouvent, ainsi*que les edi- 
tions qui en ont ete donnees; en en reproduisant quelques-unes in- 
extemo et en donnant des passages caracteristiques de la plupart dcs 
autres. Jamais pared travail sur'le sujet n’avait ete concu et execute 
dans de si larges proportions. Ce n’est pas que quelques-unes de ses 
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parties n'aient ete traitees sommairement ou sporadiquement 1 Mais 
la plupart des monographies qui s’y rapportent sont inedites et par suite 
peu accessibles; dans celles qui sont imprimees les notions sont trop 
breves ou disseminees. C’etait done rend re service a la science que de 
les grouper et de les completer, meme en s’exposant a des erreurs 
inevitables; car il est toujours plus facile de dresser une liste d 'errata 
que de composer un ouvrage qui n’en aurait pas besoin. 

Celui-ci est divise en trois chapitres : i e la Poesie religieuse avant la 
Reformation ; 2 ° les rimas et la poe'sie popuiaire; 3° les notices sur une 
soixantaine de poetes, dont une dizaine etaient inconnus et dont quel- 
ques-uns avaient ete confondus avec d’autres. Cette derniere section est 
de beaucoup la plus etendue; elle ne remplit pas moins de la moitie du 
volume; les biographies sont substantielles; quant aux poesies, si les 
analyses et les appreciations font defaut, nous pouvons nous en faire 
une idee au moyen d’extraits ou de reproductions publiees pour la pre- 
miere fois. Les deux sections precedentes ne traitent guere que d’oeu- 
vres anonymes, soit que les auteurs n’aient pas juge a propos de faire 
connaitre leur nom, soit que celui-ci ait ete oublie. La poesie religieuse 
n’a pas grande originalite; elle est en gene'ral imite'e des hymnes, des 
cantiques, des proses, des litanies de l’eglise romaine, dont elle donne 
des paraphrases norraines, quand elle n’est pas en latin. La Vierge, les 
apotres, les saints, surtout ceux du Nord, les croix miraculeuses, en 
sont le theme ordinaire; le catechisme lui-mtme fut mis en vers; quant 
aux psaumes, on n’en composa en islandais qu'apres la Reformation; 
mais il ne manquait pas de chansons sur des sujets religieux. 

II y en avait egalement sur des matiere profanes; mais elles sont 
beaucoup plus rares que dans les autres pays scandinaves, de moindre 
valeur et pour la plupart d’origine exotique; les rimas leur ont ete 
substitutes. Celles-ci sont des chroniques rimees en forme de quatrains, 
toutes tirees soit des sagas qu’eiles repre'sentent parfois seules aujour- 
d’hui apres la perte de leur modele en prose, soit plus rarement d’his- 


t. II y a des notices sur les principaux rimeurs ou des mentions de leurs poesies 
dans YHistoria ecclesiastica Islandice de Finnus Johannseus (Copenhague 1772-78, 
4vols. in-4), dans le Recensus scriptorum sceculorum XVI et XVII de Pall Vida- 
lin; dans les essais de L. Harboe sur la Reformation en Islande ( Videnskabernes 
Selskabs Schrifter, t. V, VII, 1751, 1754 in-4); dans la Sciagraphia histories Utte- 
rance islandicce de Halfdan Einarsson {Copenhague 1777 in-12); dans les Annales 
de Ilslande, de 1262 a 1822 par Jon Espolin (Copenhague, 1821-1855, 12 vols. 
in-4); dans un Catalogue rime des poetes du milieu du xvin» siecle; dans la No- 
menclature des psalmographes, ecrite vers 1758 par Thorvard Hallsson de Bu- 
landsnes; dans le Catalogue des ecrivains par Hallgrim Jonsson Djakne (f 1 836) 
etdans celui jJ.’Einar Bjamason (f i838); dans le Catalogue des auteurs de rimas 
parThorstein Gislason (f i838); dans diflerentes monographies de Gisle Konrads- 
son (1877-1887); dans le Catalogue des rimas par Jon Sigurdsson (i8i2-i885); dans 
la Brwe nomenclature des ecrivains de I’Islande de 1400 a 1882 par Jon Borgfirding 
javik, 1884 in-12); enfin dans les Beitrcege %ur vergleichenden Geschichte der 
romamschen Poesie mid Prosa des Mittelalters unter besonderer Berucksichtigung 
er enghschen und nordischen Litteratur, par Eug. Kcelbing {Breslau, 1876 in-8). 
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toires ou de ldgendes etrangeres. L’auteur en cite quatre-vingt-huit, qui 
se composent ordinairement de plusieurs chants. Les petites epopees, 
ternes, monotones et terre a terre, renferment presque toutes un element 
lyrique, le rimeur se mettant parfois en scene dans des mansoengs 
(chants d’amour) qui font digression, mais qui tent plus poetiques que 
le reste. 

Quoique les xv e et xvi e siecles n’aient guere preduit de grands poetes 
et de chefs-d’oeuvre en Islande, e’etait une lacune que de les laisser en 
dehors de l’histoire litteraire du Nord ; nous devons remercier l’auteur 
de l’avoir remplie non pas entierement a la verite, car il n’apas parle 
de la prose, qui futalors encore plus sterile que la poesie. Son principal 
but a ete d’inventorier les reliques poetiques des deux siecles en ques- 
tion. Puisse-t-il nous rendre le meme service pour les deux suivants ! 
A la fin de 1888, il a commence a 1 ’Universite de Copenhague un cours 
de litterature islandaise au xvm e siecle ; esperons qu'il ne reservera pas 
pour un auditoire restreint les tresors d'une serieuse erudition dont il 
pourrait faire profiter des lecteurs eparpilles a travers le monde. 

E. Beauvois. 


166. — H. Dussart; B.e dernier manuscrit do Jacques Heyer. Saint-Omer 
1889. (Extrait de la 148“= livraison du Bulletin historique de la Societe des 
Antiquaires de la Morinie). 

Examen consciencieux du manuscrit 730 de la biblioiheque de Saint- 
Omer, dans lequel l’auteur voit le dernier ouvrage du celebre annaliste 
flamand Jacques Meyer (7 1 552 ). Ce manuscrit est un recueil de notes 
et d’ extraits, destine sans doute a une oeuvre future de l’infatigablc 
ecrivain. Il contient entre autres d’importants fragments de memoires 
inedits ecrits par un Brugeois, Rombold de Doppere, qui mourut en 
i 5 oi. La mention suivante, relevee par M. D. dans ce texte, est de 
nature a clore definitivement la controverse sur la date de la mort et la 
patrie du peintre Memling : « Die XI Augusti (1494b Brugis obiit ma- 
gister Joannes Memmelinc, quern praedicabant peritissimum fuisse et 
excellentissimum pictorem totius tunc orbis christiani. Oriundus erat 
Magunciaco, sepultus Brugis ad Aegidii. » 

H. Pirenne. 


167. — Corrado Ricci. Fra monache e letteraii, contributo alia storia dei 
plagi. Bologne, typ. Fava e Garagnani, 1S89, in- 16 de 40 p. 

De ce double titre singulier, le second seul est a retenir. ka brochure 
a pour but d’etablir un plagiat demesure dont l’auteur a ete victime de 
la part d’ A. Gagniere qui a recemment publie, chez Ollendorff, les Con- 
fessions d'une abbesse du xvi* siecle, d’apres un manuscrit de la bibtio- 
theque de Ravenne. Cet ecrivain, qui n'a jamais vu le manuscrit de 
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Ravenne, s’est borne a traduire un texts interessant publie par M. Ricci 
en 1 883 , chez Romagnoli, a Bologne ; Vita della madre Felice Ras- 
poni scritta da ima monaca nel MDLXX 1 2 , en s'appropriant silencieu. 
sement 1’introduction, le commentaire, les notes, les documents justifi- 
catifs, les hypotheses, les citations et jusqu’d la forme des phrases du 
savant italien. II n’y a ajoute qu’un nombre assez considerable d'er- 
reurs grossieres, comme il arrive presque toujours en pareil cas. Cette 
industrie est plus repandue qu’on ne pense chez les fournisseurs de 
librairie; il serait d’un mauvais caractere de se facher toutes les fois 
qu’on vous prend sans vous citer une page ou un document; mais un 
auteur est en droit de se plaindre, comme ie fait le consciencieux histo- 
rien romagnol, quand les larcins atteignent de telles proportions. II 
parait que M. Gagniere, dans un livre intitule La reine Marie-Car oline 
de Naples, cTapres des documents nouveaux (Paris, Ollendorff, 1886}, 
a « saccage » celui de M. Palumbo, Maria Carolina regina delle due 
Sicilie, suo carteggio con Lady Emma Hamilton (Naples, 1877). 
Nous n’avons pas etudie la question Palumbo; mais la question Ricci 
ne fait l’objet d’aucun doute 3 . 

P. N. 


168. — r. Statuts de la Cbai-ite de Saint-Coeune, Saint-Damien et Saint- 
Lambert en I’eglise de Saint-Denis de Rouen ( 1 358 ), publies par Ch. de Beaure- 
paibe. Rouen, impriraerie Esperance Cagniard, mdccclxxxviii, 17 pp. in-8. 

169. — 2 . UocumentB relallf» an aejour du rol Henri IV n Rouen en 
1903 , publies par Ch. de Beaurepaire. Rouen, ibid., mdccclxxxviu, xm-i4pp. 
in-8. 


1 - Void le resume des principaux Statuts de la Chari te de Saint- 
Cosme, Saint-Damien et Saint-Lambert. On n y recevait que des per - * 
sonnes de franche condition et c sans aucune enorme maladie. » Une 
femme mariee n y pouvait entrer sans 1’agrement de son mari, « ni 
enfant aucun soubs la verge de son pere ou de sa mere, sans l’auctorite 
d’iceuls. » Poury etre admis, il fallait jurer sur les saints Evangiles 
de maintenir bien et loyalement la confrerie, de sauvegarder les bonnes 
coutumes et d’abattre les mauvaises. Le serment prete, l’homme baisait 
la croix, le prevot, l’eschevin et tous les sergents de la confrerie, mais 
« si c’estoit femme », la croix seulement. Lorsque quelqu’un des'freres 
ou des sceurs mourait, toute la confrerie etait tenue, sous peine dune 
amende qui etait remise « a la boiste » T de suivre le corps et de ne 


1. Le public fra n pais en a eu connaissance par un article de la Nouvelle Revue d 

1884 (Un content de femmes en Italie au xvi« s.J, paru depuis en volume, et qui es 
du (apprenons-le a M. Ricci), non au signor, mais a 1 ’aimable et savante signor, 
ArvedeBanne. 6 4 

2. Cet article dtaitdeja a I’imprimerie Iorsqu’a paru dans notre n° o la note nu 
annonpait la mort de M. Gagniere etson eloge par la Nouvelle Revue? mdgTs cett 

note, 1 article de notre collaborates: ne nous parait pas inutile (A. C.). 
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* partir de la fosse da trespasse jusques a tant que la fosse fut arrasee 
et emplie a fieur de terre. » Une particularite curieuse est celle-ci : 
« Si aucun des freres ou des sceurs devenoit mesel, il devoit avoir sa 
messe et lui devoit on faire tout autant comme a corps present. » II 
etait done convoye en dehors des portes de Rouen, avec la croix et la 
banniere par le prevot, l’echevin et tous les sergens, et on lui donnait 
cinq sols, s’il voulait les prendre. On en distribuait autant aux mem- 
bres de la confrerie qui faisaient un voyage d’outre-mer, un pelerinage 
Ol « Saint-Jaques en Galice ou a Saint-Pierre de Roume. » II etait or- 
donne que les membres de la confrerie devaient « sieger et boire deux 
fois l’an », et les absents (ils devaient etre rares en pareille circonstance) 
etaient condamnes a payer une amende. II y avait aussi grand festin le 
jour du « desbaucage », ou dissolution du bureau de la confrerie, et les 
officiers et sergents etaient oblige's de « monstrer leurs gans », e’est-a- 
dire les profits qu’ils avaient faits pendant 1’annee, apres quoi on pro- 
cedait a l’election de nouveaux dignitaires. II faut remercier M. Ch. de 
Beaurepaire d’avoir publie ces Statuts qui serviront non seulement b 
l’histoire des Confreries de charite, mais encore a celle du vieux fran- 
cais. J’y ai rencontre entre autres un mot curieux, cache-ribaut, par 
lequel on designait l’heuredu couvre-feu « sonne en l’eglisede Rouen », 
a la Grosse-Horloge de la ville. En plein xvn° siecle il est encore en 
usage sous la forme francaise chasse-ribaut avec une acception diffe- 
rente : « il y avoit une guette dans le clocher de Saint-Pierre Empout 
qui sonnoit une cloche appelee la trompette de la guette , autrement 
chasse-ribaut , pour reveiller les paresseux (Le Maire, Hist, et Antiq. 
de la ville d’ Orleans , 3 o 6 , edit. 1648). Ni La Curne, ni Godefroy ne 
mentionnent ce mot interessant. 

2. Le motif qui engagea Henri IV a visiter Rouen en aotit (i 6 o 3 ) fut 
celui-ci : « Je suis venu en ceste ville, ecrivait-il le 29 aout i 6 o 3 a 
M. de la Force, pour la faire voir a ma femme et la mer dega, ensemble 
les villes de Dieppe et du Havre. » Les echevins lui preparerent une 
reception peu couteuse, et le prierent de « pourveoir que les compai- 
gnyes et la suicte ne fussent en ceste saison de la recolte, a la foulle de 
ses pauvres subjeetz, » ce que le roi promit, et il tint sa promesse. A 
son entree, le seigneur de Montpensier lui presenta les clefs de la ville : 

« Cousin, je vous les bailie, repondit le roi, pour leur rendre, qu’ilz 
me les gardent. » Et s’adressant ensuite aux echevins, il ajouta : 

* Soyez moi bons subjeetz, et je vous seray bon roy, et le meilleur roy 
que vous ayez jamais eu ». Henri IV a cause d’une indisposition n’assista 
pas au banquet de confitures ou a <t l’arriere-banquet » qui lui etait 
offert. La reine seule avec sa suite y prit part. La salle de 1 ’ Hostel- 
commun etait richement tapissee, et sur deux longues tables couvertes 
de fin et precieux linge, il y avait deux chariots emblematiques dont le 
premier etait tire par deux petits agneaux qui « representoient I’humi- 
lite et bon voulloir de la ville de Rouen ». Dans le second on voyait 
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une femme courontjee d'etoiles tenant dans ses bras un petit enfant, 
« le tout signifiait la royne ayant apporte et donne a la France le bon^ 
heur quelle re^oit par la naissance de monseigneur le Dauphin, » 
M. de Beaurepaire fait remarquer que dans ses Memoires Sully place 
ce voyage de Rouen apres eelui de Caen, ce qui est une erreur evidente, 
car Henri IV ne fit son entree dans cette derniere ville que vers le 14 
ou 1 5 septembre de 1’annee i6o3, 

Ces deux plaquettes, tirees a un tres petit nombre d’exemplaires pour 
la Societe des bibliophiles rouennais, sont remarquables par la beaute du 
papier et la nettete du texte. 

A, Delboulle. 


170. - ^source, depute a !a Legislative et 4 la Convention, d’apres ses ma- 

r inaux ' par cam,iie rabaud - paris - Fischb - her ' 

Cette biographie de Lasource est tres consciencieuse. L’auteur a 
trouve un grand nombre de details etde documents surle celebreGiron- 
din. II nous apprendd’abord que son herossenommait reellement Alba 
qu’il naquit le 22 janvier <17 63 a Angles, qu’il fit S es etudes a Castres’ 
sous la direction de Bontfas et au seminaire frangais de Lausanne 
qu tl se maria deux fois, la premiere en 1786 avec M ilB Galtier de La’- 
roque qui mourut au bout d’un an, la seconde en 1791 avec Jeanne de 
Noir de Cambon qu 4 dut quitter huit jours apres ses noces pour se 
rendre a Pans et qu il ne revu plus. Pasteur 4 Lacaune, puis a Roque- 
courbe Lasource se moqtre « absolu et irascible »; il manque, dit 
M. Rabaud dela possession de soi-meme; meridional 4 temperament 
extreme, de bonne heure l’unpetuosjte, 1 energie apparatt comme son 
trait dominant (p. 17), M. R. apprecieses sermons; il en cite des pas- 
sages et trouve non sans raison, et comme ij fallait s'y attendee que 
Lasource a beaucoup de force, mais qu’il manque d’onction, qu’il e St 
sentimental et declamatoire, bref un disciple de Rousseau. Le 28 aofi 
1791 Lasource fut elu par le Tarn a l’assemblee legislative; il prit une 
part active aux debats, et il fut un de ceux qui se prononcerent le plus 
vigoureusement contre Lafayette. Elu 4 la Convention, il s’enrola parm 
? s Girondins et demanda que Paris fut reduit a un quatre-vingt trS- 
stemed influence II eenvait alors a Nazon dans une Iettre important* 
que M. R. reproduit toute entiere (p. i 38 -i 4 q) qu’il n’allait plus aux 
Jacobins parce que la societe etait tyrannisee par les chefs des massacres 
de septembre, « nous sommes sous le despotismede Paris et sous le cou- 
teau des afsassins, » Cette Iettre est du 4 novembre 1792 ; qua tre jours 
p us tard Lasource pronon^ait 4 la Convention un de ses plus beaux dis- 
corns : « Je veux defendre Paris, disait-il, et ceux qui s’en disent les am is 
e cherchent qu’ a Je perdre. Jc ne flagorne poim p ariS; ^ ^ Jg ’ 

m abatsse pas devant une section du peuple comme devant la cour d’u n 
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roi, Je ne courbe point raon front en vil courtisan devant la fraction du 
souverain qui m’entoure » (p, 145). Bientdt la rupture devjnt irreme- 
diableentre la Gironde et la Montagne. Lasource la precipita en accusant 
Danton de complicite avec le traitre Dumouriez. On sait comment Dan- 
ton re'pondit: « je pulveriserai les scelerats quiontose m’acuser; jeme suis 
retranche dans la citadelle de la raison ; j’en sortirai avec le canon de la 
verite . » Pourtant, la Gironde avait encore la majorite, et Lasource fut 
nomme president de la Convention le 18 avril 1793. Mais lui-meme fai- 
sait deja le sacrifice de sa vie; une lettre qu’il ecrivait a la societe popu- 
laire de Castres, et qui contient de nombreux details sur sa conduite 
politique (p. 201-203), se termine ainsi : « Les ambitieux, les traitres, 
les hommes altere'sde domination et de sang peuvent bien me proscrire, 
mais non m’intimider; ils peuvent m'arracher la vie, mais ils ne me 
feront jamais composer avec ma conscience, » Le 20 mai, il fit un elo« 
quent appel a la concorde : « Reunjssons, serrons-nous, formons un 
noyau qu’aucun effort ne puisse briser! » Douze jours apres, un de- 
cret d’arrestation etait lance contre lui ; il protesta ; il fit afficher sur les 
mursde Paris unelettre au president dela Convention; « je declare d ma 
patrie que ses lois, son repos, son honneur, sa liberte sont perdus, si elle 
ne brise soudain le joug des tyrans qui oppriment par la force et asser- 
vissent par la terreur 1’assemblee de ses representants legitimes. » 
(p. 234). Enferme d la prison du Luxembourg, il y rencontra Miss 
Helena Williams qui nous a laisse quelques pages precicuses sur son 
caractere, son talent et ses habitudes. M, R. a bien fait dereproduire ces 
pages, aussi bien que l’interrogatoire de Lasource au tribunal revolu- 
tionnaire. — En somme, cette biographie de Lasource restera, et elle 
est digne du jeune depute, du membre de la commission extraordinaire 
qui fit en 1792 de patriotiques motions, du conventionnel qui proposa 
la reunion du comte de Nice et redigea, au nom du comite diplomatic 
que, le fameux rapport sur la conduite a prescrire aux generaux fran- 
cais en pays ennemi. Le livre a ses defauts. On voudrait que 1 ’auteur 
fut plus serre, plus vigoureux; il n’ecrit pas toujours avec soin; il 
est parfois affecte, et il dira, par exemple (p. 5 l) que Lasource n’a 
pas le secret de « faire vibrer les cordes pathetiques » et qu’ « il rap- 
pelle bien plus le tonnerre du Sinai que la grdce du Golgotha ». Il 
fait de trop longues citations; il s’ecarte souvent de son sujet et 
abonde en allusions a 1’qpoque presente et en reflexions sur 1’idee repu* 
blicaine. On sent que ce volume est l’ceuvre d’un pasteur accou-* 
tume a la parole, peu soucieux d’une forme dlegante et chdtiee, cher- 
chant surtout h moraliser et a instruire. On trouvera meme que 
M. Rabaud parle trop du protestantisme, de la place qu’il occiJpe dans 
nos assemblies, et de la revocation de l’edit de Nantes. Enfin on lui re» 
prochera d’avoir oublie que son heros prononca, dans la seance du 29 
septembre 1792, ce mot bien girondin : « Malheur aux nations recon- 
naissantes ! La reconnaissance a fait le malheur des nations, parce que 
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c’est elle qui a fait les rois, » et surtout, de regarder les Girondins de La- 
martinecomme une autorite. Mais, tel quel, et malgre quelques menues 
erreurs le livre merite un accueil favorable. 

A. Chuquet. 


171. — Les Tonareg de I’Oaest, par le capitaine H. Bissuel. (Alger, Jourdan, 

1888, in-8 de (xix-210 p.) avec deux cartes.) 

Au mois d’aout 1887, un groupede Touareg du Taitoq, qui s’etait 
mis en campagne pour aller voler les chameaux des Chaanbaa d'El Go- 
lea, fut battu par ces derniers, qui massacrerent sur place (au Hassi In 
Ifel) une bonne partie de leurs aggresseurs. Sept d’entre eux obtinrentla 
vie sauve, et furent remis a l’autorite francaise, fait sans precedent 1 2 ; 
M. le capitaine Bissuel, chef de bureau arabe, recut la mission de les 
interroger, et de tirer d’eux le plus possible de renseignements sur leur 
pays, a peu pres inconnu jusqu’ici 3 . C’est le resultat de cette enquete 
que M. B. publie aujourd’hui. Elle lui fait le plus grand honneur par 
la sagace patience avec laquelle elle a ete conduite. II n’etait pas facile 
de faire parler des gens de nature mefiante, dont les apprehensions per- 
sonnelles augmentaient encore la reserve 4 . Cependant, lorsque ces 
coupeurs de route se virent mieux traite's qu’ils n'avaient le droit de s’y 
attendre, leur langue se delia un peu, et l’habilete de l’enqueteur fit le 
reste. II obtint d’eux de nombreux details sur la region inexploree de 
l’Adrar-Ahnet, sur l’organisation, les mceurs, les coutumes, le culte et 


1. P. 55 . Lacombe Saint-Michel est ne en i-jbi (et non en 1740), il fut commis- 
saire a Parade duNord (etnon des Ardennes), membre du Conseil des Anciens(et non 
des Cinq Cents), et mourut en 1812 (et non en 1809) a Saint-Michel du Vax (et non 
devant Holstante?). — P. 83 . Dumouriez, « a peine ministre, se fait recevoir aux 
Jacobins®; it appartenait au club depuis Iongtemps; — p. 84 lire Daverhoult et 
non « Deverhoult » ; — p. 92 Lacuee et non « Lacue »; — p. 120 les volontaires 
n’ont pas « fait de leurs poitrines un rempart a l’invasion » ; Lafayette n’a pasdte 
« remplace par Kellermann » ; Dumouriez n’a pas eu devant lui « 80,000 Prussiens * 
et ce n’est pas le 20 septembre apres Valmy, que commence la retraite de Bruns- 
wick » (M. Rabaud a laisse imprimer Brunswit p) ; — p. 144 Jemappes est une vic- 
toire remportee sur les Autrichiens, et non sura les vieilles armees de la coalition »; — 
p, i 58 , les annexions ne procedaient pas « toutes du libre consentement®, etla Belgi- 
que n’eut pas le meme enthousiasme que Liege; — p. 16400 ne doit pas citer 
l’epigramme sur Merlin, Bazire et Chabot d’apres le Diet, de la Revol. de Decembre- 
Alonnier; — p. 174-175, encore des assertions hasarddes sur le role de Dumouriez 
qui, par exemple.a apres le 10 aout, noua des intrigues avec les Anglais et le parti or- 
leaniste » ; — enfin, onaurait voulu plus de details sur la mission du Var et (p. 121) 
un pasteurfdevait savoir que le fameux mot « L’homme s’agite, mais Dieu le mene ® 
est de Fenelon (sermon pour l'Epiphanie;, et non de Bossuet. 

2. Jusque-la, les tribus composaient entreelles, suivant la vieilecoutume du Desert. 

3 . Le peu qu’on en connalt, dit l’auteur, provient des renseignements fournis aux 
grands voyageurs du Sahara par des Indigenes. 

4. Ilest tres probable, malgre leurs denegations, que les Taitoq ont trempd dans 
le massacre de la deuxieme mission Flatters. 
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l’histoire des tribus qui 1'habitent, II put, enfin, tracer, d'apres leurs in- 
dications, douze itineraires comprenant un parcours de plus de cinq 
mille kilometres, et leur fit executer avec du sable humide un plan en 
relief de l’Adrar, qui lui servit a faire la carte de cette region. L'ensem- 
ble des documents obtenus rend un grand service & la science geographi- 
que, bien que l’auteur se defende lui-meme (p. 41) d’avoir assure un 
resultat definitif. 

H. D. de Grammont. 


172. — Le peintre G.-F. Doyen et l’ortgine du musee des monuments 
fran^uKs, par Henri Stein, correspondant du Comite des societes des beaux-arts. 
Paris, Plon et Nourrit, 1888, grand in-8 de 35 p. 
ij 3 . — La fiimille du peintre N. h. Lantarat, par le meme, secretaire de 
la Societe historique et archeologique de Gatinais. Fontainebleau, imprimerie 
E. Bourges, 1888, grand in-8 de i 5 p. 

M. Stein, apres avoir constate que la vie de Gabriel-Francois 
Doyen a ete ecrite tres faiblement en 1809 1 et bien mieux en 1812 1 2 , 
ajoute : « Le depart de Doyen pour la Russie, 4 la fin de 1’annee 
1791 3 , le fit considerer comme emigre par les autorites revolution- 
naires; et, pour cette raison, ses biens furent saisis nationalement. Ses 
papiers, devenus propriete de l’Etat, font partie actuellement du fonds 
des Papiers des emigres aux Archives nationales. Ils fournissent quel- 
ques renseignements assez interessants sur la vie, les travaux et les 
relations de Doyen, tant sous Louis XV et Louis XVI qu’au debut de 
la periode revolutionnaire, et c’est 14 l’unique source des lettres, bre- 
vets, certificats, programmes et autres documents qui ont servi 4 redi* 
ger ce modeste essai. » M. S. a reproduit integralement quelques-uns 
de ces documents, par exemple, une lettre du marquis de Marigny au 
sujet des travaux de Doyen a l’eglise des Invalides, deux lettres de 
l’abbe Terray au sujet de la place de premier peintre du comte d’Artois 
accordee a Doyen qui elait deja Peintre du Roi, et de son logement aux 
galeries du Louvre ; deux lettres du comte d’Angiviller au sujet des 
travaux de Doyen au petit Trianon et une autre lettre du m$me au 
sujet de la decoration de la ville de Reims, pour l’entree solennelle du 
roi dans la cite du sacre, deux lettres du marquis de Noailles, ambas- 
sadeur de France a Londres, au sujet de la place de premier peintre de 
Monsieur reclamee et obtenue par Doyen, enfin divers rapports et di- 


1. Notice sur Francois Doyen, par C. Lecarpentier-Rouen, 1809, in-8°. 

2. Le peintre Doyen declare emigre en iyg 3 , par Th. Luillier. Melun, 1878, 
in-8°. Avait deja paru dans la Chronique des Arts et de la curiosite dji 10 septem- 
bre 1872. 

3 . Doyen mouruta Saint-Petersbourg, age de 80 ans, le i 3 mars 1806, et non le 
5 juin, comme l’ont dit tous les biographes avant M. Th. Luillier, comme meme, 
apres la rectification de M. Luillier, l’ont encore redit d’autres critiques et biogra- 
phes vraiment inguerissables. 
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verses lettres de Doyen et autres pieces qui montredt la grande part 
prise par l’artiste & Porganisation du Musee des Petits-Augustins. 

La notice sur la famille du peintre S. M. Lantarat, debute d’une 
facon ires piquante. M. S. reproduit un passage d’un article de la 
Revue de Paris de novembre 1842, par M. Arsene-Houssaye, passage 
qui contient autant d’erreurs que de mots, et auquel il oppose six peti- 
tes refutations faites par Emile Bellier de la Chavignerie (Recherches 
historiques, biographiques et litteraires sur le peintre Lantara 1 
1852). II s’attache ensuite a demontrer que la famille Lantarat n’est 
point d’origine italienne, « afin qu’il ne reste plus pierre sur pierre de 
l’edifice si legerement construit par M. Arsdne Houssaye. » II a trouve 
dans les anciennes archives du prieure d’Oncy 2 , conservees aujour- 
d'hui parmi les papiers ecclesiastiques des Archives Nationales, quel- 
ques documents relatifs aux parents du peintre Lantarat, qui confir- 
ment les dires de Bellier de la Chavignerie et eclaircissent, en outre, 
certains points nouveaux. Le pere du peintre Lantarat etait si peu 
« venu du Pi^mont », que, des l’annee 1607, apparait dans un registre 
des censives dudit prieure d’Oncy le nom de Francois Lantarat, qui 
paye une redevance de huit deniers. Beaucoup d’autres membres de la 
famille Lantarat som mentionnes (ibid.) en 1627, 1657, 1662, i663, 
1667, i683, 1684, 1700, etc. Quant 5 Simon Mathurin Lantarat, pere 
du peintre, le pretendu pidmorttais figure, en un document de 1 762, 
tOmme concierge du chateau de Nanteau-sur-Essonne, chez M” de 
Foyal. M. Stein termine sa notice par cette autre rectification (p. i 3 ) : 
« II me parait difficile d’admettre que, suivant ce vers bien connu, 
oeuvre de je ne sais quelle ingenieuse imagination, la charitd I’en- 
terra; c’est U une de ces legendes que le biographe impartial doit 
bannir et combattre. Evidemment l’artiste n'avait point un bien con- 
siderable, car, n’etant point commercant, et donnant plutdt ses tableaux 
qu’il ne les vendait, il ne pouvait tirer aucun profit de son talent. II 
n’en laissa pas moins, apres sa mort, quelque heritage que lui avait 
transmis son pere, et dont profita un de ses parents, Jean Delaporte, 
laboureur a Oncy. » 

T. de L. 


1. M. S. explique aittsi (p. i 5 ) pourquoi il a prefere la forme Lantarat 4 la 
forme habituellement adopUe : « La plupart des documents que j’ai eus sous les 
yeux — et les plus anciens d’ailieurs — donnent l’orthographe Lantarat... C’est 
par corruption ou par negligence que 1 ’on aura ecrit Lantara, Lantaira, Lantarra. 

2. Oncy est une petite commune voisine de la forSt de Fontainebleau, canton de 
Milly (Seine et Oise). C’est la que naquit Lantarat le 24 mars 1729. Son pere, Ma- 
thurin. etait'manouvrier tisserand, et sa mere, Francoise Malvilain, etait fille d’un 
laboureur de la meme paroisse. 
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174. — J. Popper. Die tecbolscben Fortschritte nach ihrer aestfaetischen 
und kulturellen Bedeutung. Leipzig, Reissner, 1888, 70 p. in-8. 

175. — H. Hart. Das Lied dee llenscbbelt. Ein Epos in 24 Erzaehlungen. 
Band II. Nimrod. Grossenhain u. Leipzig. Baumert u. Ronge, 1888, 170 pp. in-8. 


I. Tout n’est pas parfait dans la brochure de M. Popper : les defini- 
tions sont vagues, l’education philosophique insuffisante, le soin littd- 
raire absent, la composition nulle, et pourtant elle selaisselire sans ennui, 
et elle se fait lire jusqu’au bout. Cest que, sans £tre un ecrivain ni un 
philosophe, tout en croyant « que le principe de l'identite et celui des 
jugements synthetiques a priori doivent ceder la place au principe de 
l’equivalence » (p. 3o, note), tout en croyant que Confucius est « der 
bedeutendste Ethiker aller Zeiten » (p. 5 1 ) , tout en ecrivant « ak\eptu 
ren » (p. 8) et « einen Mandat usurpiren i> (p. 40), on peut etre un es- 
prit serieux et sincere, desireux de comprendre oh en sopt les choses, et 
oil elles vont. 

II. M. H. Hart nous envoie le second des vingt-quatre recits oil il se 
promet de chanter les destinees de l’humanite. 167 pages, a raison de 
32 vers par page, cela fait, en negligeant les unites, 5,3oo vers ; 34 fois 
5,3oo vers, cela fait, ou fera tout pres de 1 25, 000 vers. Voila un poeme, 
pour tout de bon ! II lui reste k ecrire environ 1 14, 400 vers. Bon cou- 
rage au poete! Et bon courage aux lecteurs qui voudront lui rester fi- 
ddles! Non que ce Mmrod soit tout-d-fait ennuyeux. Sous pretexts de 
simplicity psychologique, les heros du poeme sont des maniaques doux 
ou furieux, sortes de pantins parfois assez plaisants, et, a force d’Stre 
primitifs, ils sont d’une grossi^rete quelquefois divertissante. Chien 
(Hund) est une appellation presque amicale. Amatsula(?)traiteEri Aku(?), 
qui la prie d’amour, de cochon galeux (raudig Schwein). « Cochon ga- 
leux » me parait exquis. 

Lucien Herr* 


CHRONIQUE 


FRANCE. — La librairie Hachette vient de publier la troisieme edition de VHis- 
toire de F Autriche-Hongrie de M. L. Leger, depuis les origines jusqu’a l’annee 
1889 (in-8°, 681 p. 5 fr.) Elle est accompagnee de six cartes, et se termine par un 
tableau statistique de l’Autrlche et de la Hongrie. 

— M. A. de Bourmont publie sous le titre de Paleographie et diplomatique (Pa- 
ris, 1888, in-8°, 24 pp.), le rapport qu’il a prisente au Congres bibliogtaphique 
international tenu a Paris en t888, sous les auspices de la Societe bibliographique. 
Cest une liste sommaire des publications parues pendant les to derveres annees 
dans le domaine des sciences paleographiques et diplomatiques. Une liste de ce 
genre est toujours utile, meme quand elle est incomplete sur certains points, sura- 
bondante sur d'autres et dressee sans critique. Celle de M. de B. parailra commode 
a tous les erudits. 

— M. Ch.V. Laroums a fait tirer a part son rapport, insere dans Us archives des 
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Missions, 3 f serie, t. XIV, sur Les Documents relatifs a 1’histoire de France au Pu- 
blic Record Office, a Londres. Cette brochure contient un bref historique des archi- 
ves centrales du royaume d’Angleterre et des recherches qui y ont ete faites jusqu’a 
present par les savants francais . On y trouve en outre un tableau des fonds du P. 
R. O., arrete en septembre 1888, avec Vindication de tous les inventaires (ou Ca- 
lendars), imprimes ou manuscrits, qui facilitent l’etude de ces fonds. C’est, en 
somme, un guide pratique a l’usage des travailleurs, qui ne perdront plus desor- 
mais plusieurs semaines, apres leur arrivee au Record Office, a apprendre le manie- 
ment tres complique des catalogues de cet etablissement. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 29 mars 188 g. 

M. Alexandre Bertrand communique, de la part de M. Salomon Reinach, une 
inscription grecque dont l’estampage a ete envoye par M. Demosthene Baltazzi, di- 
recteur des antiquites dans le vilayet d’Aiain. Elle est gravee sur le goulot d’un vase 
en bronze decouvert a Notium. pres de Colophon, et cons.erve aujourd’hui dans la 
collection de M. Van Lennep, a Smyrne. Elle est gravee dans le sens retrograde, 
et se lit ainsi : ’OAu pitiyoo ugi too ytlaypovoj ; c’est le vase lui-meme qui parle pour 
nommer son possesseur. Plusieurs lettres presentent des formes peu ordinaires, no- 
tamment le x et le s. M. Salomon Reinach estime que l’inscription remonte au 
vi e siecle de notre ere. 

M. Senart soumet a l'Academie des observations sur plusieurs pierres gravees qui 
ont ete trouvees dans la vallee de Caboul et dont il doit la communication au capi- 
taine Deane. Sur l’une de ces pierres, M. Senart lit, en caracteres indo-aryens, le 
nom grec de Theodamas, precede de la syllabe su; il rappelle que, sur des mon- 
naies grecques de la Bactnane, le nom du roi grec EPMAIOE est dgalement precede 
des lettres 2 T, dont on n’a pu, jusqu’ici, determiner le sens. Une autre pierre porte 
un nom purement indien, Punamata; par le type, celle-ci se rattache dtroitement 
aux monnaies du roi indo-parthe Gondophares. Tous ces petits monuments parais- 
sent dater a peu pres des commencements de fere chretienne. 

M. Ravaisson continue la seconde lecture de son memoire sur les monuments fu- 
n£raires des Grecs. 

Ouvrages presentes : — par M. Joachim Menant : Avezac (o'), le Ravennate et son 
expose cosmofcraphique, ouvrage posthume, public par Jean et Gabriel Gravier; — 
par M. de Bartbelemy, de la part de M. le comte de Charencey, les publications de 
1 ’CEuvre de saint Jerome, relatives aux idiomes de divers peuples sauvages ; — par 
M. Gaston Paris : V Italia net secolo XV J, giornale del viaggio di Michele ai Mon- 
taigne in Italia, nel 1 58 o e 1081, nuova edi^ione, par A. d’Ancona; — par M. Geor- 
ges Perrot : Head (Barclay V.), Catalogue of Greek coins, Corinth , colonies of Co- 
rinth, etc., edited by Reginald Stuart Poole. 

Julien Havet. 



SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUA 1 RES DE FRANCE 


Seance du 20 mars i 88 g. 

M. Omont presente un album de specimens de caracteres hebreux, grecs et latins, et 
de musique grave au xvi’ siecle. Les notes manuscrites qui accompagnent chaque 
caractere font connaitre la date, le lieu, I’objet et le prix de la gravure de la plu- 
part d’entre eux. Cet album, qui a appartenu au celebre graveur Guillaume Le Be, 
vient d’etre acquis par la Bibliotheque nationale. 

M. Roman communique un dessin de i’ecusson armorie du xvi® siecle actuelle- 
ment encastre au haul d’une fenetre du meme temps dans la cour de l’Ecole des 
Chartes, et<ddmontre que les armes qui y figurent sont d’une femme de la famille 
Clausse de Mouchy. 

M. d’Arbois de Jubainville eta blit que le mot Hyperboreens, apres avoir d’abord 
servi a designer une population mythologique, devint un des deux noms par les- 
quels on appela les Celtes. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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Sonuinlre s 176. Strack, Grammaire hebralque. — 177. Scerbo, Grammaire 
hebraique. — 178. Jacob, Extraits de la Bible arabe. — 179. Les Sentences des 
Peres, p. p. Strack. — 180. Hermann, La necropole de Marion. — 181. Terence, 
l’Hecyre, p. p. Thomas. — 182. Nceldechen, Chronologie des ecrits de Ter- 
tullien. — 1 83 . De Boor, Nouveaux fragments d’histoire ecclesiastique. — 184. 
Les biens meubles de Guillaume de Lestrange. — i 85 . Molmenti, La dogaresse 
de Venise. — 186. Des Forges Maillard, poesies nouvelles, p. p. De La Borderie 
et Kerviler.' — 187-188. Kalevala et Kanteletar. — 189. Des Robert, Campagnes 
de Charles IV, 2. — 190. De Courcy, Renonciation des Bourbons au trone de 
France. — 191. Lettres de Talleyrand a Napoleon, p. p. Bertrand. — 192. 
Prudhomme, Histoire de Grenoble. — 193. Basset, Melanges d'histoire et de 
litterature orientale. — Chronique, — Academic des Inscriptions. — Societe 
des Antiquaires de France. 


176. — 1. Grammaire liebrafque avec paradigmes, exercices de lecture, 
chrestomathie et indice bifeliographique par Herm. L. Strack, docteur en theo- 
logie et cn philosophie, traduite de l’allemand par Ant. Baumgartner, edition 
revue et augmentee par l’auteur. Porta linguarum orientalium, inchoavit J. H. 
Petermann, continuavit Herm. L. Strack, pars I (edition francaisel; 1886, Carl- 
sruhe, Leipzig, Geneve, Paris (Maisonneuve), in-i2, p. xi, 171 et 79. 

177. — 2. Grammatica della lingua ebrafca di Francesco Scerbo ; 1888, 
Florence, Turin et Rome (Lcescher), in-8, p. viii et i 55 . 

178. — 3 . ilorabische UHiel-Chi-estomatlife, herausgegeben und mit einem 
Glossar versehen von D r Georg Jacob. Porta linguarum orientalium. Pars IX; 
1888. Berlin, Londres, New-York, Paris (Maisonneuve), in-12, p. vn et 54. 

I7g. — 4. Die Spi uclic der Vsetei-, ein ethischer Mischna-Traktat heraus- 
gegeben und erklaert von prof. D r Herm. L. Strack, zweite wesentlich verbesserte 
Auflage, 1888, Berlin (Reuther), in-8, p. 66. 

i. M. Strack a fait traduire en francais la grammaire hebrai'que qu’il 
a publiee dans la Porta linguarum orientalium. Ordinairement les 
manuels de cette collection sont traduits seulement en anglais. M. Str. 
a fait une exception en faveur des hebralsants de langue francaise qui 
ne possedent ecrits dans leur idiome que des traites elementaires trop 
sommaires, quoique souvent diffus, et qui, sous pretexte de sim- 
plification, eludent la plupart des difficulte's. Pour approcher de la per- 
fection, une grammaire doit etre claire, precise et complete. Sauf quel- 
ques reserves, le livre de M. Str. peut pretendre aces qualificatifs. Nous 
regrettons, p ar exemple, qu’une part plus large n’ait pas ete faite a 
l’histoire du developpement de la langue. L'auteur dit, il est vrai, que 
l’invention des voyelles eut lieu entre les vi* et viii* siecles de notre ere 
et que la distinction des cinq voyelles breves et des cinq voyelles lon- 
Nouvelle serie, XXVIL i5 
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gues est due a Joseph Kamchi au xn® siecle. Mais ce qu’il aurait dA ex- 
pliquer, c’est que, de bonne heure, les voyelles furent analysees d’apres 
leurs sons clairs ou obscurs, plutot qu’envisagees selon leur quantite ; 
c’est sur cette analyse des nuances des sons qu’est basee l’invention des 
signes-voyelles et, lorsque plus tard Joseph Kamchi divisa ces signes- 
voyelles en longues et en breves, le systeme des Massoretes parut en 
contradiction avec le bon sens. Comment l’eleve, k defaut de ces expli- 
cations, comprendra-t-il qu’un meme signe puisse figurer a long (se 
rapprochant d’o pour le son) et o bref, et que les voyelles breves a et e 
puissent occuper la place de voyelles longues et demeurer meme a la 
pause? En second lieu, il nous semble regrettable que M. Str. ait, dans 
la morphologie, traite des noms suivant leurs voyelles immuables 
ou variables, au lieu d’adopter la nouvelle methode qui commence par 
la forme la plus simple pour suivre ensuite les diverses gradations des 
formes derive'es. Les changements de voyelles amenes par la flexion des 
noms estune affaire de phonetique, il suffisait de renvoyer a cet eftet au 
chapitre qui aurait reuni les loi.s qui president a ces changements; l’e- 
leve dont 1’attention aurait ete appelee sur la forme des noms, en aurait 
compris plus facilement le sens et se serait trouve soulage d’une foule 
de details qui surchargent la memoire. Les regies d’accord enoncees 
dans cette partie auraient ete aussi mieux a leur place dans la syntaxe. 

Sauf ces critiques, la grammaire de M. Strack merite d'etre recom- 
mandee ; non seulement elle est complete, mais elle est mise au courant 
des derniers progres l . 

On sait que les manuels de la Porta renferment une bibliographic de 
la litterature. La litterature biblique qui a donne naissance a tant de li- 
vres qu’on en composerait une riche bibliotheqne, est resumee en six 
petites pages. Il fallait certainement se resigner a faire un choix, mais 
cette partie aurait du etre moins maigre.On ne trouve aucun renseigne- 
ment sur les travaux d’exegese biblique; pas un seul commentaire n’est 
indique; le paragraphe consacre aux grammaires ne contient que onze 
numeros; les grammaires de 1’abbe Glaire, de l’abbe Barges, de Land, 
d’Aug. Muller et d’autres ne sont pas mentionnees. 

La chrestomathie ne comprend pas d’extraits de la Bible, ce livre 
etant entre les mains de tout hebra'isant, mais des exercices composes 
pour faciliter la lecture et 1’analyse des mots. Ces exercices sont suivis 
d’un commentaire, mis d la portee des commen 5 ants,de douze morceaux 
bibliques. 

i. P. 19, la regie que resch ne prend pas le daguesch fort et exige toujours une 
compensation est trop absolue, comp. 1 Sam. I, 6; 2 Reg. VI, 32; Jer. XXXIX, 12; 
Prov. Ill, 8. — P. 3 y, yoledeth’- est pour yolidat'', a en juger par l’arabe walida, et 
non pour yoladt. — Le traducteur n’est pas toujours heureux dans le choix de ses 
expressions : p. 1, tabelle pour table; p. 11 et 1 3 , mettre a double et employer a 
double; p. 18, les gutturales preferent; p. 27, la phrase suivante n’est pas claire : 
« Dans I’ultima fermee et portant le ton, toutes les voyelles longues peurent se pre- 
senter; d’entre les breves, outre a et 0, parfois aussi i ». 
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d’histoirk et de litter atd re 

Nous souhaitons que cette grammaire produise les fruits que l’auteur 
attend de sa publication et qu’elle contribue a restreindre le nombre, 
trop grand chez nous, des hebraisants qui tournent les difficultes au 
lieu de chercher a les vaincre et dont les travaux sont condamnes a la 
sterilite. 

2. Nous saluons, dans la grammaire hebraique de M. Scerbo, un 
nouveau temoin du progres des etudes orientales en Italie. II y a quatre 
ans, M. Sc. faisait paraitre une chrestomathie hebraique et promettait 
de prochaines publications du meme genre, si sa premiere tentative 
reussissait. Le succes a, parait-il, depasse tout espoir et 1 ’auteur, tenant 
sa promesse, vient de doter son pays d’une nouvelle grammaire hebrai- 
que. Le cadre du livre est, du reste, celui d un manuel elementaire qui 
ne dispense pas de recourir a un traitetheorique plus developpe. M. Sc. 
a pris comme guides les grammaires de Gesenius et d’Ewald; il aurait 
pu aussi consulter avec fruit la grammaire de Stade et diverses mono- 
graphies parues recemment. 

Ce que nous avons dit plus haut sur l’origine des signes-voyelies et 
leur division en voyelles longues et en voyelles breves, s’applique egale- 
ment a cette grammaire. En outre, l’absence d’un chapitre traitant des 
differentes syllabes et des changements de voyelles, forme une lacune 
regrettable ; quelque elementaire qu’elle soit, une grammaire hebraique 
ne peut dtre complete sans ce chapitre. 11 fallait dire aussi quelques mots 
du pesiq L 

Le livre est correct et imprime avec de bons types ; cependant 1 emaq- 
qef place au dessus de la ligne est choquant. Nous nedoutons pas que 
cette grammaire ne trouve le meme accueil flatteur que la chrestoma- 
thie qui l’a precedes. 

3 . En publiant dans la Porta lin§uarum orientalium la grammaire 
arabe ( 3 e edition), I’auteur avait retranche de la chrestomathie qui l’ac- 
compagne les extraits de la Bible arabe, estimant qu’une version litte- 
rale donne une idee insuffisante du genie de la langue. Cette raison que 
nous avions approuvee 1 2 ne parait pas avoir satisfait le directeur de la 
Porta, car, a sa demande, M. Georg Jacob a compose une chrestoma- 
thie arabe biblique, qui forme un nouvel appendice de la grammaire 
arabe. Le besoin de ce supplement se faisait sentir, parait-il, aux theolo- 
giens : « Cette chrestomathie, dit l’auteur, s’imposait d'autant plus que 

1. p. ii, 8 et 1 2 1 , 8, le pluriel de baith “, maison, ne doit etre prononce ni boltim 
ni battirn, mais bdtim (avec daguesch lene); nous avions deja fait cette remarque a 
M. Sc. dans notre compte-rendu de sa chrestomathie (Revue critique, io novembre 
1884, n“ 194), et nous citions l’artide de M. Philippi (ZDMG. xxxii, 95, (jote 2), 
cf. aussi Delitzsch, Noeldeke, Stade (dans la gramm. hebr. de Stade, p. 140, note 2). 
— P. 29, 7, le tetragramme porte les voyelles du mot adonai; c’est seulement iors- 
qu’il est suivi d’adonai qu'il a les voyelles du mot elohim. — P. 121, 23 , rosch, 
tete, n’est pas pour ro’esch, mais pour ra’sch, comp, arabe ra’s (vulg. rds). — P. j 36 , 
les cas ou \ou et qe sont relatifs auraient du etre signales. 

2. Revue critique, t8 janvier 1886, n” i 3 . 
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le theologien n’a que trop rarement la chance de pouvoir prendre la 
route theoriquement plus juste et aussi plus attrayante,' mais plus lon- 
gue, de la litterature originale. » Quant a nous, nous estimons que le 
theologien, dont les etudes arabes se borneront d la traduction de ces 
vingt-trois petites pages de texte, ne pourra guere compter sur sa propre 
force, et que le seul moyen de comprendre un livre ecrit dans une lan- 
gue etrangere, est d’acquerir une connaissance solide de cette langue. 
11 ne s’agit pas, du reste, de preparer le theologien a l’etude d’une ver- 
sion ancienne — nous aurions cependant suppose que c’etait dans une 
version de ce genre que les theologiens faisaient des recherches pour 
l’exegese biblique — l’auteur s’est contente de l’edition de New-York de 
1867; quand le texte ne lui paraissait pas donner un bon arabe, il le 
modifiait. Cette chrestomathie, sous le rapport de Pexecution typogra- 
phique, ne laisse rien a desirer ; les mots arabes sont vocalises correcte- 
,ment. 

4. Nous avons entretenu recemment les lecteurs de la Revue {octobre 
1888, n° 492) des editions de divers traites de la Mischna publies par 
M. Strack, a l’usage des hebralsants qui veulent acquerir une connais- 
sance de l’hebreu postbiblique. M. Str. vient de faire paraltre la 
deuxieme edition du traite intitule Pirqe-Abuth ou Sentences des Peres. 
C’est le chapitre que l’on choisit ordinairement au debut de ces etudes, 
parce qu’il se compose de phrases courtes et faciles et que les notions 
historiques et les sentences morales qu’il renferme, en font un livre 
attrayant. II se distingue des autres traites de la Mischna qui ont un 
caractere plus juridique; aussi a-t-il ete souvent imprime d part. A de- 
faut d’une edition critique de la Mischna, qui est encore un desidera- 
tum , M. Strack s’est efforce de donner le meilleur texte possible en con- 
sultant les editions precedentes et les anciens manuscrits d sa disposition. 
Tous les mots sont vocalise's et de nombreuses notes facilitent le travail 
de l’eleve. Nous sommes heureux de renouveler, & l’occasion de ce pe- 
tit livre, les eloges que nous avons adresses d l’auteur pour son edition 
du traite d’Aboda-zara. 

Rubens Duval. 


180. — Paul Herrmann. Das Grseberfeld von Marion a u f Cvpem. 

4S« Winckelmannsprogramm. Berlin, Reimer, t888. In-4 de 62 p., avec 3 pi. 

et 46 vignettes. 

M. P. Herrmann n’a point visite Chypre; il s’est contente de mettre 
en oeuvre des notes de M. Ohnefalsch-Richter sur les fouilles executees 
en 1 8^6 dans la necropole de Marion (Arsinoej. Ces fouilles, entre- 
prises aux frais de quelques Anglais residant dans l’ile, ont ete une 
simple speculation heureusement M. O. Richter, qui les dirigeait, a 


1. Non-seulement M. H. ne dit pas cela, mais il represente le principal bailleur 
de fonds comme un Mecene (p. 3 ). La collection trouvee a Marion a ete vendue aux 
encheres a Paris en 1887 et a produit pres d# vingt mille francs. 



O'HlSiOiRK El OE L11TERATURB 


285 

soigneusement note Ies decouvertes, releve la forme et la disposition in- 
terieure des tombes, de sorte que nous possedons, grace a lui, une con- 
naissance suffisamment precise de cette interessante necropole, oil l’on a 
recueilli une serie de vases, de terres cuites, de bijoux, s’etendant sur 
un espace d’au moins quatre siecles (vn e -in e siecle av. J.-G.) Les tombes 
de Marion ont fourni de nombreux vases peints de travail attique, por- 
tant quelquefois des graffites en ecriture chypriote. Dans les couloirs 
(Spigot) conduisant aux hypogees du v e et du iv e siecle, on a trouve des 
terres cuites de grande dimension et de beau travail, repondant aux 
trois types connus de la Demeter de Cnide, de la Penelope et du Serapis 
des banquets funeraires; ce sont les images des morts heroises Un 
autre trait caracteristique est la presence de vases du typ zprochous, ornes 
de figures ou de protomes en relief placees aupres d’un deversoir lateral. 

M. P. Hermann ignore, ou feint d’ignorer, que ces decouvertes ont 
ete plusieurs reprises signalees dans des Revues francaises, bien avant 
qu’il en eut ete question en Allemagne (Revue archeol., 1887, I, p. 83 ; 
1887, II, p. 87; Gazette des Beaux Arts, 1887,-1, p. 332), et que 
plusieurs monuments qu’il donne comme inedits ont paru anterieure- 
ment dans nos recueils 1 2 . Cette ignorance est d’autant plus singuliere 
que M. H., omettant la Revue archeologique, trouve moyen de citer 
plusieurs fois un journal illustre hebdomadaire qui parait aux Etats- 
Unis, Harpers Weekly. A prendre les choses au mieux, c’est une 
marque de legerete et d’incurie. 

Ayant eu entre les mains pendant quelque temps les notes de M. O. 
Richter, je peux attester qu’elles ne se pretaient pas a la publication; 
il faut done remercier l’auteur de ce programme d’en avoir tire parti, ce 
qui ne laissait pas d’etre difficile 3 . 

Je profite de l’occasion pour signaler la publication & Chypre meme 
d’une petite brochure de 24 pages dont le titre dit suffisamment l’uti- 
lite : An attempt at a bibliography of Cyprus, by Claude Delaval 
Cobham, Commissioner of Larnaca, second edition, Nicosia; 1887. 

Salomon Reinach. 


1. Dans le opd/noi d’un hypoge du vx* siecle, on a trouve une statuette en marbre 
du type de V Apollon de Tenea. Cette decouvene tnontre une tois de plus que le type 
en question a servi pour les statues funeraires, comme l'a autrefois soutenu M. Milch- 
hoefer {Arch. Zeit., i88t, p. 54), mais on tomberait dans une exageration vraiment 
absurde si 1 ’on qualifiait de funeraires toutes les statues du meme type. C’est ce 
qu’a tres bien reconnu M. Loeschcke ( Mittheil . des D. Inst., 1879, p. 304); M. P. 
Hermann est du meme avis. 

2. Ainsi la coupe de l’hypogee (p. to) avait deja ete donnee dans la Rev. Arch., 
1887, I, p. 84; un des vases du type prochous a ete grave dans le men?e recueil 
(p. 85 ). 

3 . Je ne sais pourquoi M. P. H. a passe si rapidement sur les decouvertes de 
vases attiques signes des noms d’Hermaios et de Kachrylion (p. 18). Ces vases ont 
ete publies, ce que M. H. n’indique pas, et se trouvent a Londres dans une collec- 
tion particuliere qui a ete exposee 1 ’ete dernier au Burlington Club. 
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181. — l». Tepentl Heeyra s texte latin public avec ua comihentaire 

explicatif et critique par Paul Thomas, professeur a l’Universit# de Gand; in-8, 
m-109 pages; Paris, Klincksieck, 1887. 

M. P. Thomas, dont la reputation de latiniste n’est plus & faire, s’e- 
tait prepare, depuis quelque temps deja, k devenir l’editeur de Terence 
par des travaux sur la langue de son auteur 1 approfondis, personnels, 
et cites a plusieurs reprises en France et en Allemagne 2 . Aussi nous 
donne-t-il de l’Hecyre, avec un texte prudemment etabli, un commen* 
taire abondant et solide, dans lequel il se montre bien au courant de 
l’oeuvre de ses devanciers, mais surtout bien arme par lui-meme quant 
aux connaissances et a la methode. M. T. merite 1 eloge en ce qu’il ne 
se borne pas, pour les locutions difficiles, a dire quel est le sens qu'elles 
renferment : il fait voir comment ce sens y est contenu, en ayant soin 
d’isoler par des parentheses ce qui n’est, dans son interpretation, que 
paraphrase destinee k expliquer le travail logique de la pensee, et non 
plus traduction (voy., par exemple, les notes des vers 9, ii 5, ig3, 272, 
3 o 8 , 321 , 553 , 564, 618, 825). Bien que M. T. soit, comme je l’ai rap- 
pele, particulierement apte k traiter par lui-meme les questions de lan- 
gue et de grammaire, il renvoie assez frequemment a des ouvrages de 
syntaxe generate, et le fait, avec raison, tantot a l’un, tantot a l’autre (a 
Riemann 273, 280, 298, 3 i 3 , 378, a Antoine 172, 261,408, hMadvig 
261, etc,). Get usage est bon, tel point etant mieux etudie dans une 
grammaire que dans une autre ; en outre, on invite ainsi le lecteur 4 se 
rendre familiers des livres qu’il doit apprendre a manier tous plus ou 
moins, puisqu’une edition, comme celle de M. T., s’adresse, non a des 
ecoliers, mais aux professeurs des lycees et aux etudiants de 1 ’Ensei- 
gnement superieur,en meme temps qua des savants deja experimentes. 
Les renvois dont je parle n’empechent nullement les observations direc- 
tes par lesquelles l’auteur apporte une nouvelle et utile contribution a 
l’etude de la langue de Terence (voy. 237, 247, 268, 338 , 417, 707 et 
ailleurs). M. T. a note avec soin, au passage, les expressions et les tours 
appartenant au sermo cottidianus (12, 79, 601 etc. il eut pu le faire aussi 
au v. 10). Des indications, comme celle du v. 2 sur le mot calamitas, 
dont le sens metaphorique s’est oblitere' de bonne heure, sont egalement 
excellentes. Quant aux critiques de detail, elles n’ont que peu d’impor- 
tance : dire que consitio , au v. 408, serait mieux traduit 1 par reflexion » 
que « par raison »; que, pour les v. 2 o 5 et 206, 281, 307, M. T. a re- 
tenu des lecons bien contestables, et qua la note du v. i 63 , il nous 
renvoie aux Notes critiques oh il n’est pas question de ce vers, ce sont 
la des ^etilles sur lesquelles il n’y a pas lieu d’insister. 


I. Ainsi, Revue de T Instruction publique, ea Belgique, t. XIX, 6«livraison; t. XXI, 
i re hvr., etc. 

T , a '^ ar exem Pl e > dans ies editions annotees des pieces de Terence, donndes par 
K. Dziatzko. 


* 
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M. T., au debut de son Avertissement, previent que le plan de son 
edition est a peu pres celui des Adelphes, livre anterieur de trois ans 
dans la meme collection. « A peu pres s est une restriction trop faible : 
non seulement il y a de serieux progres de detail et d’execution, tels que 
la place donnee aux notes au bas des pages au lieu d’un commentaire 
rejete tout entier apres le texte, mais l'edition des Adelphes n’avait 
d’autre interet que de mettre aux mains des etudiants un resume des 
travaux faits en langue etrangere ou dissemines dans des livres rares et 
couteux, tandis que l’edition de l’Hecyre est une oeuvre personnelle, 
d’une bien autre valeur. II reste S souhaiter et a esperer que M. Tho- 
mas publie, sans trop de retard, les oeuvres completes de Terence : ce 
travail, tres honorable pour la Belgique, rendrait partout un reel ser- 
vice aux etudes latines. 

Frederic Plessis. 


Texts unit Untersuchungeu zui' Geechlclits der altchristlichen 

Littemtur v. Band. 

182. — Heft I. Die Abfassungs Zeit der Schriften Tertullians von E. Nceldechen. 

1 83 . — II. Neue Fragmente des Papias, Hegesippus und Pierius in bisher unbe- 

kannten Excerpten aus derKirchengeschichte des Philippus Sidetes von Dr. De Boor 

I. L’etude de M. Nceldechen sur la chronologie des ecrits de Tertul- 
lien sera la bienvenue aupres de ceux qui voudront suivre le develop- 
pement des idees de cet ardent genie. C’etait une tache ardue et delicate 
que de discerner dans cette litterature les signes revelateurs qui permet- 
tent de la classer dans 1 ’ordre meme ou elle s’est produite. M. N. s’en 
est tire de la facon la plus satisfaisante et de maniere a reduire au mi- 
nimum lelement d’incertitude qui subsiste presque toujours en de 
telles matieres. Les dates ne sont pas ici la chose la plus importante, 
mais bien la suite meme des ecrits et leurs veritables rapports. Sur ce 
dernier point, on acceptera generalement les conclusions du savant al- 
lemand. Elies sont le re'sultat d’une discussion conduite avec une bonne 
methode. Tout d’abord il expose les regies generales applicables en ces 
sortes de recherches et les donnees particulieres qui peuvent servir a 
fixer la chronologie de la vie de Tertullien. Puis il passe en revue et 
analyse avec soin les ecrits qui nous viennent de lui, en demandant a 
chacun de venir se classer a sa place dans la suite de cette vie. Il a cons- 
titue six groupes successifs entre lesquels se partagent tous les ecrits de 
Tertullien aussi bien ceux que nous n’avons plus que ceux que nous 
possedons encore. Chacun de ces groupes est determine par un point 
fixe autour duquel viennent se ranger les ecrits de date plus intertable. 
Ainsi le premier groupe est determine par I’Apologeticum qui est de 
l’an 197 et qui a ete precede ou suivi de nombreux autres traites qui se 
classent par leurs rapports avec YApologeticum lui-meme. De meme le 
second groupe se constitue autour du de Poenitentia qui est sfirement 
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de l’an 204, etc. Un appendice traite la question des lieux oil ces ecrits 
ont ete composes, Carthage, Rome ou ailleurs. En diminuarrt le nom- 
bre des groupes constitues par l’auteur, ce qui eht ete facile, on aurait 
heureusement simplifie cette classification. Mais ce n'est la qu’une criti- 
que de forme, et qui n’enleve rien au merite scientifique d’un travail 
qui vaut infiniment mieux que ceux que l’on avait tentes jusqu’ici sur le 
meme sujet. 

II. Danslem£me cahier, M.deBoor, custos delaBibliotheque univer- 
sitaire de Bonn, a publie et commente quelques donnees fragmentaires 
d’histoire ecclesiastique tirees du Codex Baroccianus. Ce sont de courts 
passages oil se trouvent reproduites des citations d’anciens auteurs eccle- 
siastiques qui en font I’interet parce qu’elles sont nouvelles pour nous. 
D’oti viennent ces minces fragments qui semblent parfois enrichir et 
etendre le texte d’Eusebe, c’est ce qu'il est fort difficile de dire. M . de B. 
en publie sept dont le plus long n’a pas quinze lignes. Je n’y vois a 
relever d’interessant qu’une citation de Papias d’apres laquelle, contrai- 
rement 3 la legende, l’apotre Jean aurait ete mis a mort par les Juifs. 
Cela meme n’est pas nouveau, puisque, des 1862, M. Nolte avait 
publie dans la Quartalschrift de Tubingen un passage de la chronique 
du moine Georges renfermant une citation de Papias toute semblable. 
Mais on avait mis en doute la valeur du texte de cette chronique. De- 
sormais il ne sera plus perniis de douter que Papias, dans le second 
livre de son ouvrage perdu, parlait de la mort violente de l’apotre Jean, 
ce qui represente, au commencement du second siecle, une tradition 
absolument differente de cellequi a triomphe plus tard dans l’Eglise. 

A. Sabatier. 


184. — Inventaire et. Vente des biens meubles de Guillaume de Lestrange, 

archeveque de Rouen, mort eni 38 g. Paris, ap. Alphonse Picard, 1888. Prix: i 5 fr. 

Guillaume de Lestrange, d’abord evSque de Carpentras (1371), joua 
au xiv e siecle un r 61 e diplomatique qui ne fut pas sans importance. Le 
pape Gregoire XI, son compatriote (tous deux etaient nes dans le Li- 
mousin), le chargea en 1372, avec Philippe Pelee, archeveque de Ra~ 
venne, de negocier un traite de paix entre les rois de France et d’An- 
gleterre. Mais Edouard III ne voulant pas consentir a restituer la 
ran?on de Jean II, et encore moins a abattre les remparts de Calais, 
conditions exigees par le roi de France, Charles V, les deux ambassa- 
deurs ne reussirent qu’& faire signer une treve qui dura de 1373 3 
1377. En recompense deces negociations difficiles, Guill. de Lestrange 
fut promt! a l’archeveche de Rouen, et en 1376, Gregoire XI l’accredita 
comme nonce aupres d’Edouard III. Deux ans plus tard, il se rendit 
3 Paris pres du roi Charles V et de i’empereur d’Allemagne Charles IV, 
pour les prier, au nom du pape, de prendre en main la cause de 1 ’Eglise 
contre « tstos sceleratissimos sodomitas, usurarios, kereticos mani- 
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Jkstos qui rapinis etfavoribus impinguati necDeum tsiment nec homines 
reverentar. » Sous ces gro s mots Gregoire XI designait sans doute 
Eckart, Tauler, Ruysbroeck, avec leurs disciples, ces mystiques bizar- 
res qui preparaient inconsciemment la voie a Luther. Guill. de Les- 
trarige mouruten t58g au chateau de Gaillon : ses nombreux et conti- 
nuels deplacements, dit M. le comte H. de Lestrange, lediteur de cet 
inventaire (qui a pour lui un interet genealogique), lui firent necessai- 
rement negliger les aifaires de son diocese. Mais il faut lui pardonner 
beaucoup, car il ne voyagea que pour etre le mediateur des querelles 
entre les roLs, et, corame le dit Bossuet, <t pour calmer les. courages 
emus. » 

Un chanoined’Evreux, Guy Rabaschier,- fut charge de faire l’inven- 
taire et la vente des biens meubles de 1'archeveque defunt. Les riches 
ornements d’eglise, « la robille » de monseigrxeur, les tapis de haute 
lice, l’un « euquel est Nostre Seigneur au milieu, en l’arbre de la 
crays », l’autre « ou il y a une histoire d’amours qui commence par ces 
mots : c’est voir,, par Dieu »; deux grands draps de haute lice « de 
L’ystore de Godeffroy de Billon », un autre de« l’ystore d’Ahxandre », 
tout cela. fut vendu au plus offrant * et derrain encherisseur. » On ad- 
juge a l’eveque de Saintcs c deux jaques couverts de noir veluel, deux 
haubergons de fer, un bachinet encamaille, un harnais de jambes, » veri- 
table attirail de guerre que l’acheteur ne laissa pas moisir ou se rouiller 
dans quelque coin. Guy Rabaschier lui-meme achete « une cote de fer, 
un bachinet garny de camail et visiere, un harnais de jambes et urns 
ganteles comme s’il eut du prochainement partir en guerre. Un 
« libraier de Paris, maistre Oliver de Lempie » fit le catalogue de la bi- 
bliotheque archiepiscopale qui nous semble assez pauvre : elle etait com- 
posee seulement dequelqueslivres de droit, de breviaires, de missels, d’un 
« journal a l’usage de Rome, » et de plusieurs « pontificaux», qui sont 
designes par le premier mot du premier feuillet. Citons encore un livre 
€ appelle Catholicon, et un autre appelle Hugo de Sancto Victore, » 
que le prelar, dans son testament, Iegue aux Chartreux de Notre-Dame 
de la Rose pres de Rouen. « Une cronique en papier » fut encore ven- 
due a l’eveque de Saintes qui parait avoir mele la litterature aux armes- 
La partie la plus curieuse de cet inventaire est la liste des cures alfer- 
mees par l’archeveche : c’est interessant pour l’histoire locale. Les fu- 
nerailles de Guill. de Lestrange furent celebrees en grande pompe 
a l’abbaye de Saint-Ouen, et Guy Rabaschier nous donne le compte 
exact des depenses qu’elles couterent, ainsi que les nombreux legs du 
defunt dont la generosite s’etendit particulierement sur tous ceux de 
son lignage, sur son nombreux domestique, et ce qui valait*mieux, sur 
« les povres homes et fames plus prochains du lieu de Letrenges, par 
deux lieues. * Les erudits, chacun suivant ses gouts, trouveront quel- 
le chose a recueillir dans cet inventaire : le lexicographe surtout re- 
faerciera M. le comte de Lestrange de l’avoir publie. Ainsi Littre ne 
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donne pas d’historique ou donne un historique insuffisant aux mots 
panacher, dauphine, manuellement, trenchemontagne, encherisseur, 
etc. : il n’est pas sans interet de voir que ces vocables etaient en usage 
des le xiv e siecle. 

A. Deleoulle. 


j85. P.-G. Molmenti. La Dogoressa di 'Venezia. 2' edit, revue et accrue. 

Turin et Naples, Roux, 1887, in-8 de 412 p. Prix : 5 fr. 


L’historien des moeurs et de l’art venitiens a publie sur les « doga- 
resses » une monographic d’un extreme interet. 11 a mis en lumiere toutes 
celles sur lesquelles l’histoire apporte quelques details, depuis cette 
Theodora, fille de I’empereur Constantin Doucas et femme du doge 
Selvo, qui apporta un instant au milieu des rudes marins du xi e siecle 
le luxeet lamollesse del'Orient, jusqu’a cette Elisabetta Manin, femme 
du dernier doge, qui se deroba modestement aux hommages et aux 
pompes d’un couronnement que la Republique n’eut pas l’occasion 
de renouveler. Dans ce cadre, une foule de details importants pour 
l’histoire de Venise. A propos de la femme de Marino Faliero, par 
exemple, M. Molmenti refait le recit de sa conspiration et de sa chute, 
d’apres les documents les plus surs et sa critique detruit completement 
la legende accreditee. L’ouvrage est en meme temps une veritable mo- 
nographic de la femme vdnitienne, et un complement au beau livre de 
Fauteur sur la Vie privee a Venise. II s’est trouve oblige d’elargir 
ainsi son sujet, car le role politique de la <r dogaresse » fut tres borne 
et la femme du chef de l’etat n’eut presque jamais d’influence sur les 
affaires publiques. Cela tenait, non seulement a la constitution, mais 
encore aux habitudes constantes des Venitiens qui n’acceptaient 1’inge- 
rence des femmes ni dans les choses de Ieur commerce, ni dans celles 
de leur politique; lerole de celles-ci etait au foyer, dans la simplicite 
d’une vie chaste, a laquelle des lois Iiberales et des moeurs plus pures 
qu’ailleurs assuraient une grande dignite. La de'cadenceet la corruption 
du xvi® siecle laisserent plus intacte qu’on ne le croit generalement la 
famille venitienne, et ce n’est pas un des moindre charmes des livres 
de M. Molmenti que cette lutte victorieuse contre les prejuges courants 
par laquelle il substitue peu a peu a la Venise des romanciers et des 
poetes la Venise de 1’histoire. 

P. N. 


186. — OEpvres nonvellcs de Des Forges Uaillard, publiees avec notes, 
^tude biographique et bibliographique par Arthur de La Borderie et Rene Ker- 
viler. Tome I. Poesies nouvelles. Nantes, societe des Bibliophiles bretons et de 
l’Histoire de Bretagne, 1888, in-8 de CL-196 p. 

11 y a de bien jolies choses dans les poesies nouvelles de Des Forges 
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Maillard r , mais j’ose dire que 1 ’on appreciera beaucoup plus la prose 
de M. de La Borderie que les petits vers de son compatriote. Le savant 
critique dit ( Avert issement, p. 2) : a Nous avons cru a la fois interes- 
sant et indispensable de faire connaitre a fond, comme homme, comme 
ecrivain et comme poete, ce personnage qui est reste le heros d’un des 
plus curieux et des plus amusants episodes de l’histoire litteraire du 
dernier siecle, l’a venture de M 1Ia de Malcrais. » M. de L. B. avait deja 
touche a cet episode 2 , mais son etude d’aujourd’hui est « comp'osee k 
neuf d’un bout k l’autre sur des sources et des documents » qu’il ne 
connaissait pas quand il avait autrefois traite ce sujet, et qui « 1 enou- 
vellent vraiment la couleur et la physionomie du tableau. » Outre les 
sources imprimees, qui ont ete explorees avec le plus grand soin, et 
dont l’une des plus fecondes est le recueil des Lettres nouvelles de Des 
Forges Maillard, publie en 1882 par la Societe des bibliophiles bretons 3 , 
M. de La B. s’est servi d’une collection de 47 lettres inedites de Des 
Forges Maillard, adressees a Titon du Tillet et a l’abbe Philippe de 
Pretot ‘, recemment acquise a frais communs par cette Societe et par 
M. R. Kerviler 5 . V Introduction est aussi precise qu’on peut le 
souhaiter et elle n’est pas moins attrayante que complete. L'homme et 
l’ecrivain y sont peints de main de maitre, et, tenant compte de la- 
bondance et de la finesse des details, j’ajouterai qu’ils sont peints comme 
peignait Teniers. La notice biographique et litteraire qui, chose pi- 
quante, apporte plus d’une rectification au recit autobiographique publie 
par Des Forges lui-meme (memoires historiques de l’auteur, en tete des 
ceuvres, edition de 1759) est completee par les notes qui accompagnent 
les chansons, contes, epitres, enigmes, epigrammes, odes, sonnets, 
stances, et par divers morceaux rejetes a l’Appendice (Collaboration 
de M Ue de Malcrais au Mercure de France (1729-1735); Bibliogra- 
phic des ceuvres et des travaux litteraires de Des Forges Maillard; 

1. Aucune des pieces du volume ne figure dans les diverses editions des oeuvres 
de Des Forges Maillard imprimees jusqu’a present. Les unes sont prises sur des 
manuscrits, les autres, en plus grande partie, ont ete exhumees de divers journaux 
litteraires du dernier siecle ou elles gisaient absolument ignorees, « perdues dans 
la fosse commune. » 

2. Galerie bretonne historique et litteraire (Rennes, Plihon, 1881, in- 12). 

3 . Cf. Revue critique du g octobre 1882, p. 292-295. 

4. Une de ces lettres est donnee en fac-simile a la suite de la page 120. Le vo- 
lume est, de plus, orne d’un portrait de Des Forges Maillard, reproduction directe 
d’une peinture conservee dans la famille et qui est une copie ancienne du portrait 
execute par Largilliere dont on voit la gravure en tete de l’edition de 1759. 

5 . M. de La B. parle ainsi (p. 3 ) de son collaborateur : « Le concours donne a 
cette edition par notre grand bibliographe breton, M. Rene Kerviler, a ete fort 
important : il a tres utilement, tres longuement contribue a exhumer, a fournir et 
a choisir des pieces de Des Forges publiees par notre Societe, tant dans le present 
volume que dans celui des Lettres nouvelles. 11 a pour une grande part fourni le 
jpoisson (c’est le principal); quant a la sauce, — Introduction, Appendice, notes, 
eclaircissements, etc,, — j'ai ete malheureusement reduitala fabriquer; si elle n’est 
pas au gout du lecteur, il nedevra s’en prendre qu’a moi. t> 
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Bail (1722) deBrederac (manoir ait naquit Des Forges le 24 avrii j.%9). 
er rente (1786) de Brederac) ; Titon du Tillet et Voltaire; lepere de 
Titon et Condi; Dates des lettres de. Voltaire a Des Forges; naissanee , 
manage, sepulture, posterite de Des Forges, enfin par des A dditions 
et corrections que suit une tahle. analytique. 

T. de L. 


187. — Kalevnla, troisieme edition a bon marche, pourvue d’ex plications et de 

figures. Helsingfors, 1887, in-18, XL-47D p. et 1 + 75 pi. dont 5 chromolithogr. 

188. — Kantefcstai-ou anciennes chansons et poesies du peuple finnois. 3 * edit. 

Hels., 1887, 'm-18, liv- 5 o 8 p. 

Ces deux volumes forment respectivement les t. XLVIII et III des 
Toimituksia (Publications) de la Societe de litterature finnoise; la pre- 
miere edition du premier (sans parler des trois editions de grand format 
donnees de i 835 a 1866) avait paru en 1870; celle du second en 1840. 
Ces nombreuses reimpressions indiquent assez quel a ete le sucees de 
ces recueils, l’un de rhapsodies composant un poeme epico-nrythique; 
lautre de chansons populates detachees. Ce sont en effet les joyaux de 
la poesie finnoise des siecles passes. Aussi la Societe de litterature 
a^-elle voulu les mettre a la portee du peuple, dans des volumes du 
petit format ; mais elle s’est bien gardee de proceder, comme on ne 
manquerait pas de le faire ailleurs, en choisissant du papier de la plus 
mauvaise qualite, en presentant un texte deshonore par des coupures 
ou des fautes de toute sorte, en supprimant les explications et 1’appareil 
sdentifique. Loin de li; car, si elle n’a pas fait cas des grandes marges 
si cheres aux hibliomanes, mais souvent si genantes pour les travailleurs 
(comme dans les Antiquities of Mexico de Kingsborough), elle a du 
meins su donner un texte net et de bon aspect quoique compacte, et en 
meme temps soigne et accompagne de preface, de glossaire des mots 
peu usites, enfin de tables fort bien faites et meme ameliorees pour la 
nouvelle edition. 

A. V. Forsman qui a surveille la reimpression du Kalevala a gene- 
ralement reproduit l’edition de F. V. Rothsten, avec l’excellente intro- 
duction de celui-ci ; mais il ne s’est pas fait faute d’y introduire les 
changements justifies par les derniers travaux du premier editeur 
E. Loennrot, par ceux d’A. Ahlqvist, A. Genetz, A. O. Heikel, Th. 
Schwindt, V. Tolonen, J. Krohn. II a ajoute une precieuse liste de 
pres dedeux cents ouvrages finnois, russes, allemands, suedois, francais, 
anglais, se rattachant plus ou moins etroitement au Kalevala et don't les 
titres ne rexaplissent pas moins de sept pages. Les 3 i figures ne sont 
pas de convention, mais elles represented des types finnois, des costu. 1 - 
mes nationaux ou provinciaur, des parures, des vues et des interieurs 
de maison, des ustensiles, des instruments, et entre autres, la Kantele 
ou harpe finnoise k cinq cordes,. 
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C’est d’apres le nom de cet instrument que celui de Kanteletar (fille de 
la Kantele) a ete forme par Loennrot,lecollectionneur des chants finnois. 
Comme ce recueil est beaucoup moins connu que le Kalevala , il faut 
en indiquer le contenu : 24 chansons recentes (dans l’introduction); 
livre I, 238 chants commun a tous les ages et aux deux sexes, savoir : 
125 chansons non speciales ; 44 chansons de noces; 37 pastorales; 
32 chansons enfantines; livre II, 354 chansons speciales, savoir : 
154 chansons de lilies ; 80 chansons de femmes; 34 de garcons; 
86d'hommes; livre III, 137 pieces de vers, savoir: 19 chants mythi- 
ques ; 3 i legendes et ballades du moyen age; 9 chants historiques et 
78 chants divers. Les deux premiers livres, oh il y a de touchantes 
elegies et de charmantes idylles, ont ete reimprimes sans changements; 
mais le troisieme, compose de morceaux epiques detaches et non 
groupes dans un meme cycle comme les rhapsodies du Kalevala, a ete 
modifie conformement au manuscrit du regrette El. Loennrot, qui a 
a prepare cette nouvelle edition sans pouvoir en diriger l’impression; 
il contient 77 morceaux de plus qu’il n’y en avait dans les deux edi- 
tions prece'dentes. Cette derniere leur est done bien preferable malgre 
ses apparences modestes et la petitesse de son format . 

E. Beauvois. 


l8g. — Campagnes de Charles IV, due de Lorraine et de Bar, en Franche 
Comte, en Alsace, en Lorraine et en Ftandre 1638-1643, d’apres des documents 
inedits tires des archives du ministere des affaires etrangeres, avec pieces justifi- 
catives et preface de M. L. Lallement, par F. des Robert, membre de l’Academie 
de Stanislas. Paris, Champion. Nancy, Didot, 1888, xiv et 413 p, 7 fr. 5 o. 

Voici le deuxieme volume de cette oeuvre tres fouillee, toute pleine 
de renseignements nouveaux et d’informations inedites, toute puisee 
aux sources. Il comprend six chapitres , et nous y voyons comment 
Charles IV, cet infatigable guerroyeur, ce prince condottiere, defend la 
Franche-Comte contre Longueville et 1 ’ Alsace contre Bernard de Wei- 
mar, comment il est force de reculer devant Bernard, les negociations 
qu’il noue avec Richelieu et du Haliier, la paix qu’il signe et qu’il 
rompt presque aussitot, ses campagnes en Lorraine, la facon dont il 
debloque La Mothe et defait Du Haliier a Liffol le Grand. Nous y 
lisons toutes les legeretes, les etourderies, les faiblesses de ce brillant 
soldat, 1 ’amour qu’il inspire a la Lorraine, ses chevauchees aventu- 
reuses oh l’accompagne Beatrix de Cusance, sa femme de campagne. 
Malheureusement ce recit, fort interessant pour les specialistes, n’offrira 
pas, croyons-nous, un vif attrait au grand public, meme au public 
lorrain. M. Des Robert n’epargne a ses Iecteurs aucune pahicularite, 
menue soit-elle, et ne se preoccupe pas assez de la clarte de la narration, 
de la disposition lumineuse des faits, de l’enchalnement logique des 
evenements qu’il raconte. Son livre est une chronique plutot qu’une 
oeuvre d’histoire, et il vaut moins par l’ordonnance et par l’exposition 
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que par 1 ’abondance des details. Ajoutons que nous ne gotitons guere 
l’inutile preface, signee L. Lallement, qui a l’air d’une reclame et 
assure serieusement que la lutte entre Charles IV et la France a ete un 
combat de geants. Mais, nous le repetons, le travail de M. Des Robert 
est tres consciencieux et lui a cotite de longues et penibles recherches *, 

G. 


190. — Renonciation des Bourbons on trdne de France, par le marquis 

de Courcy, ancien diplomate. Paris, Plon, 1889. In-8, vn et 324 p. 3 fr. 5 o. 

M. de Courcy n'a pas voulu laisser perdre quelques-uns des documents 
qu'il avait recueillis aux archives nationales, aux affaires etrangeras et a 
la guerre, en preparant son travail sur la coalition de 1701, et il les 
reproduit ou les met en oeuvre dans le present volume. On voit d’abord 
Philippe V s’imaginer un instant qu’il pourrait gouverner les deux 
royaumes, comme roi de France et regent d’Espagne, puis, sans aban- 
donner cette ambitieuse pensee (p. 1 29), renoncer a la couronne de France 
sur les conseils imperieux de son a'ieul. Une combinaison inattendue 
se presente : donner au due de Savoie 1 'Espagneavec les Indes et k Phi- 
lippe, outre ses droits au trone de France, les etats du due de Savoie, 
Piemont, Savoie, Montferrat, Nice; Philippe refuse « il est bien plus’ 
avantageux, repond-il a Louis XIV, qu’une branche de notre maison 
regne en Espagne, que de mettre la couronne sur la tete d’un prince 
de l’amitie duquel Votre Majeste ne pourrait s’assurer » (p. i 38 ). Bien- 
t6t, apres 1 armistice general, et lorsque l’Angleterre envoie a Madrid le 
comte de Lexington — qui s’y rencontre avec le chevalier du Bourk, 
ministre de Jacques III, — Philippe signe l’acte de renonciation que les 
Cortes approuvent et enregistrent. * On n’a jamais vu dans aucun do- 
cument un tel luxe de prevoyance, une telle accumulation, une telle 
repetition d affirmations solennelles et minutieuses ; la mefiance des An- 
glais s’est montree vraiment prodigue » (p. 2 3 o). Levolumede M. deC. 
se termine par le recit de la ratification de la France et de l’enregistre- 
ment des lettres-patentes qui consacraient la renonciation. A la derniere 


1. P. li, pourquoi dire que Bernard etait « desespdre, accable sous le poids de 
son malheur, » puisque trois jours apres, il attaque et triomphe ? - p. 60 le nene. 
ral Maur (Taupadel) n’est-il pas mis pour « general-major » ?; _ p 63 il ne faut 
pas croire a une « trahison » de Goetz; - p. 68, Wietersheim fut, non 'pas bless/ 
ma,s tue a 1 affaire de Cernay; _ p. 69, M. des R. parle de 24 cornettes prises-’ 
hsez 44 drapeaux et etendards; - p. 71, lire Schcenbeck et non e Schoenau »’ 

di ’ r *. 

Bernard" I n ' SeCret , ement Brisach P ar Erlach ,,, du vivant de 

— enfi ■ P ‘ 77 ’ “ ce fort "etait qu a une demi-lieue d’Huningue j> lire deBdle- 

Znttl "wtrr 1 EnCkef ° rt 6t n ° n « Enkenf0rt -• Sperreutcr et non ! ^ 
et non ^HaLei/ V' “°t‘ Wlttersheim »- Cire r « non « Cire », Halt stein 
« Rheinfeld ». anowskl et non « Kanofski », et opter entre Rheinfelden et 
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page, comme dans la preface, l’auteur croit devoir affirmer Finebranla- 
ble autorite de ces actes solenneis qui cnt exciu a jamais du trdne de 
France toutes les branches des Bourbons d’Espagne. Malgre quelques 
longueurs et des citations trop etendues de documents, l’etude de M. de 
Courcy se lit avec interet. Mais pourquoi fait-il du premier roi de Prusse 
un Grand Electeur (p. 1 5 ) et attribue-t-il a Saint-Simon le mot de 
M me Gornuel sur « la monnaie deM.de Turenne » ? (p. 16). 

A. C. 


1 9 1 . — Lettres inedites de Talleyrand a Napoleon 1800-1600, avec 

une introduction et des notes par Pierre Bertrand. Paris, Perrin, 1889. In-8, 

xli et 491 p. 7 fr. 5 o. 

Ces lettres sont tirees des archives du ministere des affaires etran* 
geres; elles etaient connues, elles avaient ete utilisees en partie, 
M. Pierre Bertrand les publie pour la premiere fois. II prouve d’une 
facon tres decisive, dans son Introduction , qu’elles sont, sauf quelques 
exceptions, l’ceuvre de Talleyrand, et non, comme on l’a dit, de La 
Besnardiere. On trouvera dans ces lettres, dont la premiere date du 
28 juillet 1800 et la derniere de la fin d’avril 1809, le ton fin et spiri- 
tuel de Talleyrand, ce ton de grand seigneur qui lui permet de louer et 
de flatter sans bassesse. On y trouvera surtout cette perspicacite remar- 
quable dont il a fait preuve des les debuts de sa carriere diplomatique. 
M. B. reproduit integralement le memoire adresse par Talleyrand & 
Napoleon I er le 17 octobre i 8 o 5 , memoire que Mignet avait signale et 
dont Thiers s’etait servi avec salegerete coutumiere (p.156-174); claire- 
ment, vigoureusement le ministre propose de voir dans l’Autriche l'alliee 
naturelle de la France et.de lui donner, « en echange des Etats venitiens, 
du Tyrol, de ses possessions en Souabe et de ses pretentions sur les 
Etats voisins, la Valachie et la Moldavie, la Bessarabie et la partie la 
plus septentrionale de la Bulgarie ; maitresse de deux fertiles provinces, 
acquerant pour ses anciens Etats un debouche par le Danube qui cou- 
lera presque entier sous ses lois, et une portion des cotes de la mer 
Noire, elle n’aura point 4 regretter des pertes si richementcompensees » 
(p. 162). Trois jours apres Austerlitz, il donne lesmSmesconseils : relever 
la monarchic autrichienne, au lieu de la briser, et garder, grossir memo 
cette masse necessaire (p. 209). L’alliance autrichienne, puis l’alliance 
russe parait a Talleyrand absolument indispensable; il compte en Europe 
quatre grandes puissances, FAutriche.Ja Russie, la Prusse, la France 
qui est plus forte que chacune des trois autres, qui est seule puissance 
parfaite parce que seule elle reunit dans une juste proportion ies deux ele- 
ments de grandeur, les hommes et la richesse (p. 1 58 ) ; mais il fautque la 
France s’attache une de ces trois puissances pour triompher des deux au- 
tres; une alliance de la France, dit Talleyrand a M. de Vincent (p. 344), 
soit avec l’Autriche, soit avec la Russie, est commandee par le besoin 
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du repos qui est devenu le besoin de tous les peuples. Car il conseille 
la paix; il prononce le nom de paix avec insistance; il voit dans 
Friedland l’avant-coureur et le garant de la paix, la derniere victoire de 
Napoleon, et « c’est par la qu’elle m’est chere; toute belle qu’elle est, 
elle perdrait a mes yeux plus que je ne puis dire, si votre Majeste devait 
marcher it de nouveaux combats * (p. 468). Outre ces idees de politique 
generate, on rencontre encore dans les lettres de Talleyrand nombre de 
details curieux. Il resume pour Napoleon la correspondance de son 
ministere et lui rapporte, par exemple, ses conversations avec Lucche- 
sini et Haugwitz avant 1806. Pendant la guerre avec la Prusse, il est a 
Mayence, puis rejoint l’empereur a Berlin et k Varsovie ; mais il ne 
cesse de donner a Napoleon toutes les informations qui lui parviennent 
et de lui rendre compte de ses propres demarches; quiconque etudie 
Phistoire des annees 1806 et 1807, ne pourra se dispenser de lire atten- 
tivement la publication de M. Bertrand. L’editeur, du reste, n’a pas 
menage sa peine pour faciliter la lecture de son volume; il a presente 
brievement au bas des pages les personnages peu ou pas connus dont 
parlent les depeches, et il a meme redige un index (p. 483-491). On 
pourra lui reprocher quelques menues negligences, comme d’ecrire 
Pellinck le nom de Pellenc, Pex-secre'taire de Mirabeau, et de ne pas 
1 ’annoter ’. Mais il a montre dans son introduction que Talleyrand est 
bien l’auteur de ses oeuvres, et on lui saura gre d’avoir tire des archives 
et soigneusement publie une correspondance si interessante et si utile a 
connaitre. 

A. Chuquet. 


192. — A. Prudhomme. Hlstolre de Grenoble (Grenoble, Alexandre Gratier, 
1888. 1 vol. in-8, 683 pp.) 


Depuis le vieil ouvrage de Pilot, Grenoble n’avait pas eu d’historien. 
M. Prudhomme a entrepris de combler cette lacune et le travail qu’il 
vient de pubiier merite de figurer a cote de ceux de Mesnard, de Menes- 
trier, de Bourquelot, de Flammermont. Nul n’etait mieux place que 
M. P. pour explorer les archives de Grenoble et raconter son histoire : 
il Pa fait avec une rare competence et un veritable talent. Il suit pas 
& pas les destinees de ce petit vicus de la cite viennoise qui, d’abord 
resserre sur la rive droite de l’Isere, s’etend bientot dans la plaine et 
devient Tune des cites importantes de la region des Alpes. Depuis 
l’epoque obscure oil Cularo devient Gratianopolis jusqu’au moment oil 
Grenoble est la capitale d’une grande province francaise, le savant 

1. P. 24, ilSianque une note sur Peltier (le journaliste); p. 58 , Choderlos n’est 
autre que le fameux Laclos; p. i 32 , Bourcaut manque a la table, et ne serait-ce pas 
« Bourcart r » p. 23 q, manque egalement une note sur Miranda et son expedition; 
p. 275, id . pour M. de Waitz (Waitz d’Eschen, ministre de Hesse-Cassel); p. 377, il 
eut fallu dire plus clairement quel etait ce prince de Hesse (Charles de Hesse-Cassel, 
gouVerneur du Holstein, et non du Schleswig). 
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archiviste nous montre Ie role qu’a joue la cite des Dauphins, les 
grands evenements auxquels elle a ete melee, les hommes et les choses 
qui traversent son histoire. 

Toute la premiere partie de l’ouvrage est particulierement remarqua- 
ble. L’auteur y examine longuement la question si complexe des ori- 
gines de la cite. Mais, en ecartant avec raison les recits legendaires 
d’Aimar Rivail el des premiers historiens dauphinois, il aurait pu insis- 
ter davantage sur la fondation de Cularo. Sans doute, les textes sont 
muets sur cette question importante : mais ne pouvait-on pas appliquer 
a 1’etude des origines de ce modeste oppidum (si parva licet componere 
magnis) la methode si feconde que Mommsen a suivie en etudiant les 
origines de Rome? II me semble qu’en montrant les avantages de cette 
position, au confluent du Drac et de 1 ’Isere, au debouche de la riche 
vallee du Graisivaudan, au point de jonction de la plupart des routes 
alpestres, au pied des derniers contreforts du Rachais que n’atteignait 
point le flot d’inondation, on aurait pu prouver facilement que l’exis- 
tence, sur ce point, d’un oppidum militaire et d’un grand marche com- 
mercial, etait pour ainsi dire necessaire. Comment 1’auteur, qui con- 
na!t et cite la plupart des textes, depuis les inscriptions du recueil 
d’Allmer jusqu’d la fameuse lettre de Munatius Plancus, n’a-t-il pas 
ete frappe par le passage oil Polybe nous montre Annibal etablissant 
l’un de ses magasins d’approvisionnements a Cularo qui paralt deja 
avoir ete a cette epoque un centre important ( Polybe , III, 49)? 

Tout ce que M. P. nous dit du role de Cularo comme place forte, 
de son histoire 3 l’epoque imperiale, puis sous la domination des 
Burgondes, des Francs et des Dauphins, est du plus grand interet. A 
peine ca et la quelques negligences : il nous parle (p. 77) de l’auteur 
du Gallia Christiana quand il connait certainement le nom des colla- 
borateurs de ce grand recueil. 

M. P., qui a toute la science d’un archiviste, en a aussi trop souvent 
la timidite meticuleuse et la methode un peu etroite. Son histoire, qui 
a ce point de vue est pourtant si superieure a celle de Pilot, devient 
parfois une suite d’ephemerides municipales. Au lieu de passer des 
demeles de saint Hugues avec Guigue III a 1 ’etablissement des bon- 
nes coutumes de Grenoble, de l’emeute contre le chapitre de Notre- 
Dame a l’organisation de la batellerie sur l’lsere, pourquoi l’auteur 
n aurait-il pas consacre un chapitre a la vie municipale & Grenoble 
pendant le moyen age, un autre au commerce grenoblois? L’impres- 
sion qui se degage de son livre serait ainsi moins confuse. — Pour- 
quoi n’avoir pas insiste plus longuement sur les desastres que causerent 
si souvent, aux environs de Grenoble, les incursions des Savoyards? 
Les archives de la Chambre des Comptes de Grenoble, Guichenon 
(Hist, geneal., I, 36 i) Valbonnais f'/iVsf. du Dauphine, II, 1 5 5 ) et le 
chanoine Paradin (Chron. de Savoye , ch. xlvi, 229) lui auraient 
fourni, sur ce sujet, des documents du plus grand interet. 
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Le xvi e siecle 3 Grenoble est fort bien etudie : les troubles incessants 
dont cette ville fut le theatre, les luttes des protestants et des catholi- 
ques, le role de Lesdiguieres sont presentes dans un tableau vigoureux 
et interessant. II y a pourtant, dans cette histoire si complexe, un fait 
important que l’auteur passe sous silence. Au milieu de l’ebranlement 
general que la Reforme avait amene dans la region des Alpes, il s’etait 
forme un parti puissant dont le senateur Savoyard, Joly d’AlIery, publia 
le manifeste. Jolyy formulait l’idee d’un royaume Allobroge dont Ge- 
neve edt ete la capitale, Grenoble et Chambery les villes principales. 
Dans l’interrogatoire qu’on lui fit subir et dont le texte precieux a ete 
decouvert par Burnier (Histoire du Senat de Savoie, tome I, Docu- 
ment XXII), 1’ accuse declare hautement qu’il a pour complices tous les 
vrais Savoisiens et Dauphinois et qu’il aurait voulu etablir un royaume 
des Alpes. Ces idees ont ete reprises plus tard sous le regne de cet infa- 
tigable Charles-Emmanuel I cr qui a ete si bien etudie par Carruti. Le 
due de Savoie essaie un instant de realiser le reve ambitieux des utopis- 
tes huguenots. II envoie 2 Grenoble Chabod de Jacob qui prend la pa- 
role devant le Parlement et lui fait la proposition categorique de ratta* 
cher le Dauphine a la Savoie pour constituer le royaume des Alpes. 
« La nature, dit-il, a fait des Dauphinois et des Savoyens un seul et 
meme peuple; quand vous lui aurez donne un meme maitre, ils se- 
ront encore ces indomptables Allobroges qui furent la gloire des 
Celtes, la terreur de Rome. Renouez la chaine des temps; ratta- 
chez-vous a l’ancienne dynastie de vos rois. » [Archives de cour et 
Registres du Parlement de Grenoble ]. Le sentiment patriotique des 
Dauphinois et surtout l’habilete et la valeur de Lesdiguieres triomphe- 
rent de la politique astucieuse duduc et sauverentl’unite frangaise. — II 
y avait 14 une question interessante, dont les archives parlemen- 
taires permettaient l’examen rapide et qui se rattachait intimement 4 
l’histoire de Grenoble. — Plus loin, le fameux proces des tailles qui, 
pendant pres d’un siecle, arma le tiers-etat grenoblois contre les privi- 
legies et provoqua les fougueuses apostrophes d’Expilly, est a peine 
mentionne comme un simple episode de l’histoire municipale. 

Le xviii" siecle 4 Grenoble offre un interet capital. C’est dans cette 
ville en effet que se manifeste de la fa?on la plus vive « 1’esprit revolu- 
tionnaire avant la revolution. » L’opposition parlementaire, apres de 
longues annees d’une lutte opiniatre, va produire dans la capitale du 
Dauphine cet etat de surexcitation d’ob sortiront les evenements de 
1788. Les archives si riches du Dauphine permettaient 4 M. P. de 
suivre les progres des idees d’opposition depuis l’affaire de la Bulle Uni* 
genitus jusefu’a l’affaire Dumesnil, jusqu’4 i’agitation provoquee par la 
reforme deMeaupeou (Biblioth. de Grenoble, 920) et surtout jusqu’4 la 
journee des Tuiles. La fameuse assemblee de Vizille n’est que le resul- 
tat de celle du 14 juin, a Grenoble ; c’est cette ville qui merite, plus que 
tout autre, d’etre appelee le berceau de la Revolution. — C’est la une 
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partie qui, malheureusement, a ete trop sacrifice par M. Prudhomme. 
II en estde meme de la periode revolutionnaire poar laquelle les docu- 
ments sont si nombreux, depuis les memoires de Doppet jusqu aux 
registres de la Societe populaire. La physionomie de cette ville, que le 
fanatisme jacobin faillit un instant faire appeler Grelibre, est a peine 
esquissee dans un court chapitre. Quant ala periode contemporaine, elle 
n’entrait guere dans le cadre de l’historien qui a seulement indique les 
evenements principaux. 

Comme on le voit, a part quelques critiques partielles que nous lui 
soumettons, a part quelques lacunes dont il a du se rendre compte lui- 
meme, M. Prudhomme a ecrit un livre solide, plein de recherches 
patientes et d’une erudition toujours consciencieuse. 

Ch. Dofayard. 


Ig3. — Melanges d’histolre et de litteralnrp orientate, par Rene Gasset, 
professeur a l’Ecole superieure des Lettres d’ Alger. Louvain, Peters, 1888, in-8 
de 27 p. 

Cette brochure contient la premiere partie d’une etude sur l’histoire 
et la langue de Tonbouktou et des royaumes Songhai et Melli; elle est 
faite avec le soin scrupuleux qu’apporte M. Basset a tous ses travaux ; 
les notes indiquentqu’il n’a neglige aucun renseignement, et qu’ila sans 
cesse compare les affirmations des chroniques et des legendes indigenes 
aux documents recueillis par les voyageurs europeens. C’est ainsi qu’il a 
pu, malgre la rarete des materiaux, penurie aggravee par la mauvaise 
qualite 1 de la plupart d’entre eux, faire le recit de l’etablissement et 
de la chute de ces royaumes Negres. Nous ne lui reprocherons qu’un 
exces de concision, qui rend un peu sec l’expose de l’expansion de 
l’Islam dans ces regions; c’est & cause de cela que nous ne voyons pas 
assez clairement les grandes poussees produites sans doute par les con- 
quetesde Tiloutane, Illetan etTemim (222-306); par celles d’Abdallah- 
ben-Tifaout et Aboul-Kassem (426-450). Les grandes migrations 
de 1600 (1008) n’ont-elles pas ete amenees par l’invasion marocaine et 
et par la chute de la dynastie Sokia ? Mais 1 ’auteur reserve peut-etre 
cette question pour un prochain travail. En attendant, on doit le feli- 
citer d’avoir eclaire ce point bien obscur de l'histoire 2 . 

H. D. DE GRAMMONT 

1. Par exemple, l’histoire du Soudan d’Ahmed Baba, que M. B. est souvent appele 
a citer, a ete qualifiee par M. de Slane de — le recit le plus embrouille et le moms satis- 

faisant qui soit jamais sorti de la plume d’un ecrivam Fait sans le moindre juge - 

ment, miserable fatras, etc, — (De Slane, conquete du Soudan par les Marocains.) 

2. C’est avec raison, croyons-nous, que M. B. rectifie la date 610, donnee par 
Leon 1 ’Africain pour la fondation de Tonbouktou ; mais, quand on a besoin de 
citer Leon, (duquel il est bon de se mefier) il faut se garder de se servir de l’edition 
latine de i 632 , qui est tres souvent vicieuse ; celle de Jean Temporal, (Lyon et 
Anvers, * 556 ; vaut mieux ; mais le texte original de Ramusio (Venise, i 55 oet 1554) 
est preferable a tout. 
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CHRONIQUE 

ALSACE. — Le IV* cahier supplementaire du Centralblatt far Bibliothekwesen 
contientun catalogue de la bibliotheque du couvent d’Admont (Styrie). Ce catalogue 
qui date du xiv’ siecle, renferme une vie de saint Amand et d’autres saints. On y 
trouve aussi un Rythmus Leonis IXpapae. (Incipit : o pater Deus eterne). Hunkier, 
dans son Leon IX et les autres bibliographes ne connaissent pas de pcesie de ce pape 
alsacien. 

ALLEMAGNE. — M. Hugo Loersch a fait tirer a part une etude interessante sur 
A. de Reumont (Zur Erinnernng an Alfred von Reumont. In-8°, 22 p.), qui a paru 
dans le fascicule de janvier du x e vol. de la Zeitschrift des Aachener Geschichtsve- 
reins. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 5 avril 1 88 g . 

M. Ravaisson acheve la seconde lecture de son memoire sur les monuments fune- 
raires des Grecs . 

M. G. Schlumberger communique une bague byzantine de mariage, du x° siecle 
environ, qui appartient a M. le baron Pichon. Ce bijou d’or massif porte quatre 
inscriptions finement gravees et diverses scenes dont les figures, taillees dans le me- 
tal, sont remplies d’un email bleuatre. 

M. Simeon Luce lit une note intitulee : Jacques if Arc, pere de la Pucelle, loca- 
taire du fort de file de Domremy. Le fort de Pile etait une maison de Domremy, en- 
touree d’un grand jardin et defendue a la fois par des retranchements et par deux 
bras de la Meuse; les habitants du village avaient au temps de Jeanne d’Arc, comme 
elle dit elle-meme dans une de ses reponses lors de son proces, 1’habitude a’y met- 
tre a l’abrileurs bestiaux, lorsqu’ils craignaient les incursions des genres de guerre. 
M. J.-Ch. Chapellier vient de decouvrir aux archives de Meurthe-et-Moseile et de 
publier dans le Journal de la Societe d’archeologie lorraine un bail notarie, en date 
du 2 avril 1420, par lequel les seigneurs de Bourlemont, de Domremy et de Greux 
afferment le fort de l’lle a plusieurs habitants du pays. Parmi les locataires figure 
Jacquot ou Jacques d’Arc, pere de la Pucelle, et, parmi les garants du contrat, le 
frere aine de Jeanne, Jacquemin d’Arc. 

M. Halevy continue la lecture de son etude sur la iegende des martyrs Chretiens de 
Nedjran. 

Ouvrages presentes : — par M. Schlumberger : Chabouiixet, Societe des antiquai- 
res de Normandie, seance annuelle a Caen, le 16 decembre 1886, discours (extrait du 
Bulletin de la Societe); — par M. Oppert : Pector 1 Desire), Indication approxima- 
tive des vestiges laisses par les populations precolombiennes du Nicaragua, 2 e partie 
(extrait des Archives americaines) ; — par M. Ravaisson : Berger (J.), Ecole du Lou- 
vre : un nouveau contrat bilingue demotique-grec ; — par M. Deloche : Saint-Ve- 
hant (J. de), Voies antiques manifestoes par la nature de la vegetation; — par M. Sche- 
fer : i* SIbouya, dit Sibawaihi, le Livre de Sibawaihi, traite de grammaire arabe, 
publie par Hartwig Derenbourg, t. II, 2 e partie; 2" Code malais des successions et 
du mariage, publie par Aristide Marre, i e ' fascicule. 

Julien Havet. 

SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 2 7 mars i88g. 

M. Omont signale deux feuillets manuscrits conserves dans la collection de sir 
Thomas Philipps a Chelttenham et qui subsistent seuls d’un recueil de vers latins 
ecrits par Reginbertus a Reichenau avant Pannee 842. 

M. de Sainte-Marie. associe correspondant a Salonique (Tnrquie), presente deux 
statuettes de bronzes, diverses medailles antiques et un reliquaire provenant de la 
Macedoine.c 

M. Courajod entretient la Societe des quatre principaux monuments de la 
sculpture bourguignonne conserves a Dijon : le portail de la Chartreuse, le puits de 
Molse et les deux tombeaux des dues Philippe Ie Hardi et Jean sans Peur. II etablit 
la part qui revient dans ses ceuvres a Pluter et insiste sur la necessite d’un examen 
attentif pour attribuer avec certitude a tel ou tel artiste les differentes parties de 
ces monuments. A ce propos il signale l’utilite des notes et dessins pris par 
Gilquin en 1736 et presente des photographies de ces dessins. 

Le Proprietaire-Gerant: ERNEST LEROUX. 


Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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eommaire s 194. Schrader, Bibliotheque de textes cuneiformes, I. — 195. 
Baethgen, Le dieu d’Israel. — 196. Gardner, Naucratis. — 197. Juvenal, p. p. 
Naguiewski. — 198. Coen, Les grandes routes commerciales. — 199. Du Boys, 
Simeon du Bois. — 200. Jadart, Les portraits historiques du Musee de Reims, 
— 201. Biagi, Le Mare Magnum de Marucelli. — 202. Le Chatelier, L’Islam au 
xix“ siecle. — 2o3. Ranke, Etudes et essais. — Chronique. — Academie des 
Inscriptions. 


194. — Keilinschrlftliche Bibliothek. Sammlung von assyrischen und 
babylonischen Texten in Umschrift und Uebersetzung. In Verbindung mit Abel, 
Bezold, Jensen, Peiser, Winckler herausgegeben von Eberhard Schrader. Band I, 
mit chronologischen Beigaben und einer Karte von Kiepert. Berlin, Reuther, 
1889. In-8, xvi-216 pages. 

Cette publication a pour objet de reunir les principaux textes de la 
litterature chaldeo-assyrienne et de former comme un repertoire des 
documents authentiques oti 1’on doit puiser maintenant 1’histoire de 
Ninive et de Babylone. Ecartant toute discussion philologique, les 
auteurs se sont bornes a transcrire en caracteres latins et a traduire les 
textes cuneiformes. 

La collection comprendra quatre parties : la premiere contient les 
inscriptions historiques de l’ancien empire assyrien ; dans les trois 
autres on trouvera les inscriptions historiques du second empire assyrien, 
puis les principaux textes concernant l’histoire de Babylone, et, en 
dernier lieu, un choix de documents poetiques, mythologiques, astro- 
nomiques et juridiques. 

Une telle oeuvre, qui sent un peu la vulgarisation, n’est veritable- 
ment utile que si transcriptions et traductions ne laissent rien a desi- 
rer. Les noms des auteurs sont deja pour le present travail unegarantie 
du soin minutieux avec lequel il a ete execute. Le procede de trans- 
cription est celui que M. Eb. Schrader a toujours employe : chaque 
signe phonetique du texte assyrien est represente par une syllabe dis- 
tincte ; des traits d’union servent a grouper toutes les syllabes d’un 
mot ; la physionomie de l’original et son orthographe sont ainsi con- 
serve'es et la copie se substitue au texte sans inconvenient. Dans les 
traductions, la place accorde'e a l’hypothese est assez restreinte, et l’on 
a mis des points d'interrogation aux endroits convenables. Bien que 
les traducteurs n’aient pas voulu etablir entre eux une harmonie con- 
ventionnelle dans l’ecriture et l’interpretation de certains mots sur 
Nouvelle serie, XXVU. jg 
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l’etymologie et le sens desquels on peut discuter, les divergences ne 
sont pas de celles qui deroutent le lecteur. M. Schrader a traduit les 
plus anciennes inscriptions assyriennes ; M. Winckler, celles de Ti- 
glath Pileser I; M. Peiser, celles d'Asur-nasir-abal et M. Abel, celles 
de Ramman-nirari III ; MM. Winckler et Peiser se sont partage les 
inscriptions de Salmanasar II et ont publie en commun 1’ « histoire 
synchronistique » d’Assyrie et de Baby lone (II Rawlinson, 65, i et III 
Rawl. 4 , 3) 1 . 

A. Loisy. 


iq5. — Deitreege zur Semitlacben Rellgionageschtchte von F. Baeth- 
gen. Der Gott Israel’s und die Goetter der Heiden. Berlin, Reuther, i 388 . In-8, 
3 16 p, 

L’auteur commence a nous livrer les resultats d’un travail d’en- 
semble, qui repose sur une etude solide et consciencieuse et fait voir un 
reel merite. 

Dans une premiere partie, M. Baethgen expose le pantheon des 
Semites pa'iens, notaminent des Idumeens, Moabites, Ammonites, 
Arameens, Pheniciens, etc. Ses renseignements sont empruntes de pre- 
ference aux recueils epigraphiques, qui ont ete mis a contribution avec 
un grand soin. Par un scrupule louable, M. B., ne se sentant pas en 
mesure de presenter des donnees un peu sures en ce qui touche les 
divinites de l’Assyrie et de la Babylonie, a prefere les laisser en dehors 
de son cadre. La seconde partie est consacree a 1’examen des rapports 
du peuple israelite avec le polytheisme. Dans une troisieme, qui sert de 
conclusion au present volume, l’auteur esquisse l’histoire de 1 ’evolution 
religieuse parallele des Semites pa'iens et des Israelites. 

M. B. est en reaction marquee contre les idees qui ont conquis droit 
de cite depuis quelques annees et d’apres lesquelles les Israelites eux 
aussi ont debute par le polytheisme propre aux peuples de la meme 
famille et ne sont parvenus au monotheisme biblique qu’au travers des 
siecles et par les efforts de plusieurs generations. II admet avec les 
anciens exegetes qu’a partir des commencements memes de la race, les 
Hebreux ont cru a un Dieu unique et que les traces nombreuses d’ido- 
latrie et de polytheisme que les livres sacres mettent h leur charge, sont 
explicables par 1 ’influence des peuples voisins. 

Ce n’est que par le detail qu’une these de cette sorte prend de la 
valeur. Sur bien des points mes etudes person nelles, contrairement 



i. II serait facile d’allonger la liste des errata. Ainsi, AN. LID. U, p. 54, 1 . 9, est 
a lire : ifu rlminu (cf. II, Rawl., 66, 9); LID.KU, p. 16, 1 . 3 o, et p. 56 , 1 . 21 est a 
lire : utullu (cf. II, Rawl. 3 a, a. 52 , 53 ); SAL-DAN-TUR-M 1 S. p. 106, 1 . 67, est 
1 ideogramrae de batuldti. Ne faut-il pas corriger ki-bir-mi-i, p. i 36 , col. vi, 1 . 4, 
en KU (lubulti) birme ? Le sens de la formule UD. mu nipirdn, p. 16, 1 . 40, me 
parait fixe par le passage : nur same ir-Htim muspardu kirib apst, p. 54, 1 . 8 ; on 
doit dvidemment lire : umu nipirdu, « jour brillant x. 
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aux vaes oh j’inclinais d’abord, confirment les resultats auxquels a abouti 
M. Baethgen. Avec lui je conteste qu’on soit en droit de tirer de l’emploi 
du terme « elohim » aucune deduction dans ie sens de la pluralite 
divine. Les noms theophores qui se retrouvent dans la famille de Saul 
ou a l’epoque ancienne et dans la composition desquels sont entres 
Baal ou Melek (Moloch), ne me semblent point non plus devoir 
etre interprets dans le sens du polytheisme ou du syncretisme religieux. 
Je rejette avec M. B. tout ce qu’on a avance sur une pretendue mytho- 
logie hebra'ique, qu’on applique cette vue aux patriarches antedilu- 
viens, aux ancetres de la nation juive, Abraham, Isaac et Jacob, & 
Samson ou a d’autres figures et personnages encore. Honneur a qui- 
conque defend le domaine de nos etudes contre l’invasion de la 
meteorologie ! Que ses fauteurs poursuivent leur tache decevante aux 
depens des religions du groupe indo-europeen, mais qu’ils ne s'enga- 
gentpas sur notre territoire! 

Sur d’autres points, la demonstration de M. B.,sans etre decisive, est 
assurement acceptable. Mais ce qui nous separe de lui, c’est une question 
de methode. M. B., se conformant aux errements trop generalement 
acceptes, cite des textes bibliques, eux-memes de provenance discutable, 
comme renfermant des indications precises sur l’etat religieux des 
Israelites aux epoques les plus reculees. Avec autant d’assurance que 
MM. Reuss ou Kuenen peuvent citer Amos ou E^echiel en faveur de 
l’idee qu’ils se font des debuts religieux de la nation hebra'ique et d’un 
pretendu polytheisme primitif sans tenir aucun compte de la distance, 
M. B. cite les textes du Pentateuque pour etablir que la divinite 
nationale portait dans les premiers temps le nom de El-Schaddai et 
n’admettait point de co-partageants a son pouvoir. Ce sont-la des affir- 
mations, auxquelles manque le commencement meme des preuves. C’est 
ce qui fait que la longue et interessante discussion de M. B., en depit 
des indications utiles et justes qu’on y rencontre, ne saurait aucune- 
ment passer pour une demonstration. 

Ce qui est vrai, c’est ceci : la Bible est profondement et exclusive- 
ment monotheiste. La religion des Israelites, telle qu’elle a trouve son 
expression supreme dans l’Ancien -Testament, ne contient aucun 
element polytheiste. Toute l’histoire religieuse des temps passes a ete 
redigee au point de vue du strict monotheisme par des ecrivains places 
a plusieurs siecles des evenements et qui etaient convaincus que 1'ado- 
ration exclusive de Yahveh, telle qu’ils la pratiquaient eux-memes, 
avait ete de tout temps de jure la religion de leur nation. 

Mais, dira-t-on, ces ecrivains, si eloignes qu’ils fussent des evene- 
ments, n ont-ils point par place conserve des documents plus anciens 
propres it nous mettre sur la trace de facons de voir et de penser difie- 
rentes ? Je suis porte a ne 1 admettre decidement qu’en ce qui conceme 
les noms propres, par lesquels nous remontons jusqu’au xt e siecle avant 
notre ere. Et sur ces noms propres, mes propres travaux poursuivisavec 
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la plus complete independance, m’ont amene au meme resultat negatif 
que M. Baethgen. 

Done, aussi haut que les renseignements empruntes aux livres bibli- 
ques nous permettent de remonter avec quelque securite, c’est-H-dire 
des 1’epoque de Saul et de David, les Israelites sont monotheistes, sans 
que l’on puisse etablir a quelle epoque precise leur foi religieuse a revetu 
le caractere raisonne et definitif qu’exprime la Bible, dont je reporte, 
pour ma part, la redaction a l’epoque post-exilienne *. 

Et avant Saul? — Ici nous abordons une epoque pour laquelle tout 
temoignage exterieur fait defaut. Ce qu’on peut accorder aux partisans 
du polytheisme primitif, e’est qu’ils peuvent invoqueravec une certaine 
vraisemblance le caractere general des religions des peuples dits semiti- 
ques. II serait singulier que les ancetres du peuple israelite eussent etc 
seuls a ne tenir aucun compte des motifs qui engageaient leurs con- 
generes et voisins i multiplier les dieux et les images. Settlement il 
faur dire clairement que nous abandonnons ici le terrain de I'histoire 
pour celui de la conjecture. 

Et d’ailleurs, Israel etait-il dans legroupe dit semitique le seul peuple 
monotheiste? N’a-t-on pas emis avec quelque vraisemblance 1’hypo- 
these que les Moabites et les Ammonites confinaient a l’idee de 1’unite 
divine ? Quand il s’agit de ces peuples, M. B. accepte sans les peser tous 
les te'moignages dans le sens du polytheisme. II y a la un parti pris trop 
sensible 1 2 . 

Autre point que nous sommes obliges de toucher. Toute comparaison 
suppose des faits non seulement etablis, mais dates. Or pour quelle 
epoque les faits venus a notre connaissance nous autorisent-ils a recons- 
tituer le polytheisme de tel ou tel des peuples Semitiques, soit Pheni- 
cieus, soit Moabites, soit Arameens? Il etait essentiel de l’indiquer; 
mais M. B., pas plus que ses predecesseurs, n'en a cure. C’est en nous 
appuyant sur des considerations de cette nature que nous avons ete 
dans la penible necessite de declarer publiquement que la « science corn- 
par ee des religions » n'avait guere a ce jour de scientifique que le nom. 
Aussi quelle indignation, quelles protestations vehementes! Dieu sait 
cependant si nous etions dans le vrai. 

M. B., qui fait remonter le monotheisme des Israelites au xv e siecle 
au moins avant notre ere, sinon au xx e siecle, ne s’en tient pas encore 
la. Il pretend retrouver le point commun dont sont partis les Hebreux 
d’une part, 1’ensemble des peuples semitiques de l’autre, pour aboutir 
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1. Nous ne pretendons point que ie monotheisme de l’epoque de David eut le 
caractere spiritualiste et universaiiste des temps plus modernes. 

2. Voici la preuve de ce que j'avance. A propos du Mont Nebo, situe en territoire 
moabite, M. B. ecrit que cette designation ne peut pas provenir d’autre chose que 
du dieu de ce nom adore en Babylonie, et il en tire la preuve du polytheisme 
moabite. S’il s’agissait d’une loealite sise en territoire israelite, M. B. n’eut pas 
manque de dire que le nom remontait a une epoque anterieure & ^installation des 
Hebreux et qu’on n’en saurait tirer aucun argument. 
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qui au monotheisme biblique, qui au polytheisme luxuriant et luxu- 
ries de 1'Asie ante'rieure. Et moi, je lui crie de toutes mes forces : 
les dates , les dates. Pour la Bible que j’ai la pretention de connaitre un 
peu, je defie qu’on remonte au dela du xi e siecle. Pour les autres peu- 
ples, M. B. m’accordera lui meme qu’il en est bon nombre pour lesquels 
les renseignements ne nous amenent pas a cinq siecles seulement avant 
noire ere. Et avec cela, on tentera de faire l’histoire des origines reli- 
gieuses ! C’est pourquoi, tout en declarant tres interessante la troisieme 
partie du travail de M. B., consacree « a etablir le point de depart 
commun et le developpement respectif de l’idee divine chez les Israelites 
et chez les peuples paiens », nous la croyons condamnee par son point 
de depart meme. 

Toutes reserves faites sur la methode, nous tenons 1’etude de 
M. Bsethgen pour un travail des plus meritoires. Son livre, par le choix 
des materiaux, par l’abondance et la precision de ses renseignements, 
est destined rendre de grands services. 

Maurice Vernes. 


iq6. — ivaukratie. Part II by Ernest A. Gardner. With an appendix by L. F. 
Griffith. Sixth memoir of the Egypt exploration ; fund *. London, Trubner et 
Co, 1888. In-4 vn-gl p., avec 45 planches. 

La premiere campagne de fouilles a Naucratis a ete terminee par 
M. Petrie en 1 885 . Elle a conduit a la decouverte de deux temples 
mentionne's par Herodote, YHellenion et le sanctuaire dedie a Apollon 
par les Milesiens. Les travaux ont ete continues en i885 et 1886, sous 
la haute direction de M. Petrie, par MM. E. Gardner et Griffith, qui 
ont deblaye le temenos des Dioscures, le temple d’ Aphrodite, l’enceinte 
sacree de Hera, et explore une partie de la necropole. Les resultats de 
leurs fouilles sont exposes dans le present volume, qui termine la pu- 
blication sur Naucratis entreprise en 1 885 . 

La necropole, ou 1’inhumation etait la regie, n’a fourni que peu de 
choses : une stele funeraire avec la representation du banquet, remar- 
quable par l’influence des modeles egyptiens sur le style grec (p. 22), de 
beaux gorgoneia en terre cuite peinte qui decoraient quelques cercueils 
en bois, un lecythe polychrome a figures blanches et bleues rehaussees 
de reliefs dores (pi. xvt, 20), un groupe assez me'diocre en terre cuite 
representant Eros et Psyche (pi. xvi, 18). La necropole archaique n’a 
pas ete decouverte : celle qu’on a exploree ne remonte qu’au iv« siecle 
av. J.-C. et la plupart des tombes sont d'epoque beaucoup plus basse. 

1. Nous rappelons les titres des cinq premiers memoires publies par X^Egypt ex- 
ploration fund. — I. The store city of Pithom and the route of the Exodus (E. Na- 
ville). II. Tanis, i re partie (Flinders Petrie). III. Naukratis, l’ e partie (Flinders Pe- 
trie). IV. Tanis, 2' partie. Nebesheh et Defenneh ;Flinders Petrie). V. Goshen aud 
the shrine of Safh-el-Henneh (E. Naville). — On annonce le VIP et le V 1 II« memoi- 
re, par M. E. Naville : The city of Onias aud the Mound of the Jew; Bubastis. 
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Comme les temples etaient construits en briques crues, le peu qui 
subsiste de leur architecture n’offre pas grand interet. Les murs de la 
cella du temple des Dioscures etaient revetus interieurement de stuc, 
ornede peintures decoratives d’un eclat extraordinaire. Le meme tem- 
ple a donne des poteries avec dedicaces aux Dioscures et un curieux 
fragment d’une peinture de vase archa'ique representant Ulysse et les 
Sirenes. 

C’est surtout l’enceinte d’Aphrodite qui a fourni une recolte archeo- 
logique abondante : on y a recueilli par centaines des fragments de va- 
ses et de terres cuites archaiques dont plusieurs ont pu etre reconstitues, 
grace au coup d’oeil et & la patience de M. Gardner, & l’aide de nom- 
breux fragments. La condition de ces tessons mutiles et disperses auto- 
rise a croire que le temple a ete saccage lors de la conquete de l’Egypte 
par Cambyse ou pendant une des insurrections qui marquerent la pre- 
miere moitie du v e siecle. On reconnait, sur le meme emplacement, les 
vestiges de trois constructions distinctes : une tres ancienne, avec un 
grand autel rempli de cendres devant la porte orientale, une seconde 
remontant peut-etre a l’epoque de la domination persane, une troi- 
sieme de l’epoque ptolema'ique. M. G. a essaye de classer en treize ca- 
tegories, avec de nombreuses subdivisions, les poteries de styles divers 
decouvertes dans le temenos d’Aphrodite ; c’est-la une partie de son 
travail qu’il est impossible de resumer sans figures a l’appui. Nous si- 
gnalerons pourtant une coupe qui est peut-etre le plus bel exemplaire 
de la ceramique indigene de' Naucratis, ceramique a couverte blanche 
laiteuse, a dessins rouge-brun avec des rehauts violets (pi. vi), dont les 
motifs rappellent a la fois l’Egypte et l’Assyrie. Une tres curieuse serie 
de vases a couverte noire portent des dedicaces de Mityleniens et parais- 
sent etre les specimens, jusqu’a present uniques, d’une ancienne fabrique 
de Lesbos contemporaine de Sapho ; les dedicaces inscrites sur ces vases 
font connaitre pour la premiere fois l’alphabet archa'ique de cette ile. Les 
statuettes en terre cuite exhumees dans l’enceinte d’Aphrodite ressem- 
blent tellement a celles de Chypre qu’on est tente d’admettre une im- 
portation directe, mais il faudrait savoir si l’argile des figurines de Nau- 
cratis ne presente pas de caracteres particuliers : c’est ce que M. G. a 
neglige de nous dire. 

Les inscriptions et graffites sur vases sont en grand nombre (n°‘ 701- 
802) mais n’apportent pas d’elements nouveaux a la controverse pen- 
dante entre MM. Gardner et Hirschfeld sur la date des graffites decou- 
verts par M. Petrie dans l’enceinte d’Apollon Milesien 1 2 . La question a 
ete tres clairement resumee par M. G. (p. 70-75), qui me paralt avoir 
montreqtie l’etablissement des Grecs a Naucratis est anterieur au regne 


1. Notons le n° 804 ('Hcstyipeuj rZffoSizr;), qui presente le plus ancien exerople 
connu de ligatures (p. 66). 

2. Cf. Journal of Hellenic Studies, 1886, p. 220; Rheinisches Museum, 1887, 
p. 209. 
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d’Amasis; en ce qui concerne la valeur paleographique des particula- 
rites que presentent ces graffites, je ne crois pas qu’on puisse arriver 
pour l’instant a une conclusion certaine. 

Le volume se termine par des Notes egyptologiques dues a M. Grif- 
fith, concernant le monticule de Kum el i/isn, au sud de Naucratis, 
ou il a decouvert un temple et des inscriptions de Ramses II (pi. xxiv). 

L’auteur de la partie principale de ce memoire a fait preuve de qua- 
lites precieuses : la methode et la clarte dans l’exposition, le sentiment 
des styles, enfin une modestie qui contraste heureusement avec le ton 
dont certains archeologues relatent leurs decouvertes personnelles et les 
fatigues qu’elles leur ont coute. Je reprocherai a M. G. d etre peu au 
courant des travaux archeologiques modernes : ainsi, a propos d’un 
vase portant des graffites numeriques (p. 27), il parait ignorer que ce 
sujet a ete souvent traite, en particulier par A. de Longperier et 
M. Schcene; de meme, publiant un petit vase en forme d’amande 
(pi. xvi, 1 5 ) , il a omis d’en indiquer plusieurs repliques provenant de 
differentes necropoles du monde grec. Les objets de bronze qu’il prend 
pour des instruments de chirurgie (pi. xvi, 1 7) sont certainement des 
ustensiles de toilette; les petites clochettes en bronze (pi. xvi, 7) meri- 
taient d’etre comparees aux objets analogues trouves sur un grand nom* 
bre de points, et il ne faut pas supposer qu’elles aient pu etre attachees 
aux vetements du mort (p. 28), car il est certain aujourd’hui que ce sont 
des amulettes. La discussion de M. G. sur les terres-cuites offertes comme 
ex-voto (p. 58 ) efit singulierement gagne en precision si l’auteur avait 
connu la these de M. Pottier, Quam ob causam Graeci in sepulcris fi- 
glina sigilla deposuerint (Paris, 1 883 ) . Ce n’est pas que M. G. s’inter- 
dise par principe de citer les ouvrages modernes; il lui arrive meme de 
les citer a tort, par exemple lorsqu’il allegue l’autorite de M me Lucy 
Mitchell a propos des sculpteurs Rhoecus et Theodore de Samos. Enfin, 
pour ne point omettre de critiques, je dois exprimer le regret que les 
planches soient d’une execution si defectueuse ; les phototypies sont 
grises et indistinctes, les gravures reproduisent des dessins d’archeolo- 
gues qui ne savent evidemment pas dessiner. Non omnia possumus om- 
nes : pourquoi n’avoir pas fait recopier ces croquis vraiment nalfs par 
un artiste ou un architecte de profession, qui aurait su du moins execu- 
ter proprement les hachures et ecrire les legendes en caracteres presen- 
tables? Le plan de Naucratis donne a la pi. iv est un specimen accom- 
pli d’inexperience, qui rappelle les gravures de la vieille ’E^pepig 
dpjratoXffYwfj. 

Quon ne se meprenne point sur la portee de ces critiques; par ses 
deux campagnes de fouilles a Naucratis et par la publication qu’il a 
faite de leurs resultats, V Egypt exploration fund s'est acquis de nou- 
veaux litres a la reconnaissance des archeologues. 

Salomon Reinach. 
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197. — Juvenalis Satur® cum lectionum varietate, procemio et indice absolute 

ed. Darius Naguiewski. Vol. I; ci- 23 o p. in-8; Kazan, 1888. 

M. D. Naguiewski a inaugure il y a une dizaine d’annees ses publi- 
cations sur Juvenal, par un livre de pres de 5 00 pages sur la satire ro- 
maine (Rimskaia Satira i Iuvenal, Mitau, 1879), dans lequel l’oeuvre 
de Juvenal occupe une place preponderante. C’est une etude surtout 
litteraire et morale, oil l'auteur a fait preuve, en meme temps que d’une 
bonne connaissance de son sujet, de lectures etendues qui nuisent par- 
fois a l’originalite de ses opinions; on y trouve en particulier, et l’au- 
teur le reconnaitavec beaucoupde bonne grace, de nombreux emprunts 
aux ouviages parus en France dans ces vingt dernieres annees sur les 
moralistes et les satiriques de 1’epoque imperiale. Le meme caractere de 
conscience et d’erudition reelle, et aussi de reserve dans 1’expression de 
ses idees personnelles, se retrouve dans l’edition dont M. N. nous donne 
aujourd'hui le I 0r volume (prolegomenes et sat., I-III). Dans 1’intervalle 
de la publication de ces deux oeuvres considerables, il a fait paraitre une 
courte these (De Juvenalis vita observationes, Riga, i883), oil les 
questions relatives il la date de la naissance, a 1’epoque et au lieu d’exil 
de Juvenal sont traitees avec precision et clarte. 

La nouvelle e'dition de Juvenal est du genre des editions variorum; 
elle comprend une introduction etendue sur les sources de la biographie 
de Juve'nal, sur la vie de Juvenal et le caractere de ses oeuvres, sur les 
mss. et les scholies, et une bibliographie detaillee des editions des Sati- 
res et des travaux relatifs a ce sujet. Le texte de chaque satire 1 est pre- 
cede d’un sommaire detaille, accompagne d’un appareil critique com- 
plet, et suivi d’un commentaire critique et explicatif. Prolegomenes, 
sommaires et commentaires sont ecrits en russe. Le volume se termine 
par une bonne reproduction photographique du f“ 14 v 0 du Pithoeanus. 

Le commentaire est en grande partie emprunte a l’excellente edition 
de Weidner : et il etait bien difficile qu’il en fut autrement. Mais M. N. 
n’a pas craint de s’en separer a l’occasion, et dans beaucoup d’endroits 
il l’a developpe et complete, parfois outre mesure. Dans la constitution 
du texte, M. N. s’est montre nettement conservateur, et n’a admis a peu 
pres aucune des atetheses proposees dans ces dernieres annees ; on ne 
saurait le blamer de cette prudence quelquefois exage'ree, quand on 
songe a quels exces en etait arrive M. Ribbeck. 

Le choix des variantes de detail est singulierement delicat ,’pour un 
auteur comme Juvenal, dont le texte etait des 1’antiquite accompagne 
de commentaires ; les lecons des gloses et celles du texte se sont influen- 
cees reciproquement, et cette confusion rend impossible toute classifica- 
tion nette des mss. Celle que propose M. N. est infiniment trop com- 
plexe pour pouvoirconduire a des resultats pratiques dans la constitution 

1. 11 est regrettable que M. N. ait conserve a quelques mots latins une orthogra- 
phe fautive : quum, coelum, etc. 
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du texte. M. N. n’a pas toujours ete egalement heureux dans cette t&- 
che : voici quelques exemples pris parmis les plus interessants. 

Sat. I, v. 3 : il est biea hasardeux d’ecrire cantauerit (avec le seul 
cod. Havniensis) pour recitauerit. Les arguments de M. N. me sem- 
blent insuffisants : cantare uersibus au v. VII, 1 53 , a un tout autre 
sens ; ici il n’y a pas opposition entre les vers et la prose, la seule idee 
importante est celle d’une lecture k subir. — V. 140 : M. N. ecrit avec 
raison it noua, au lieu de et, lecon de P ; de meme au v. 1 56 , gutture , 
d’accord avec le scholiaste et la 2 e main du Pithoeanus ; P donn epectore 
qui est moins exact et presente une image moins nette. — V. 169, j’e- 
crirais anime, d’accord avec Priscien, et non, avec M. N., animo, qui 
fait double emploi avec tecum. — Sat. II. v. 43: les scholies donnent ac 
hire, P (suivi par M. N.) ; ac iura. Mais le sens demande at iure : ac 
iura est une correction (consciente ou machinale) du copiste de P. — 
V. 81, le texte de P : uuaque conspecta liuorem ducit ab uua, est inin- 
telligible, quoi qu’en dise Weidner. La lecon confecta « gate » adoptee 
par M. N. est plus raisonnable, et fait parfaitement suite ^ l’idee expri- 
mee au v. 80. — III, v. 49, je remarque une bonne explication de nulli 
comes exeo. — V. 54 : je ne sais si M. Naguiewski a raison d’expliquer, 
avec tous les commentateurs, opaci Tagi, par « le Tage aux rives om- 
bragees ». Cette epithete « de nature » ne serait ici qu’un remplissage : 
opacus en latin signifiele plus sou vent « ombrage », mais non toujours. 
Applique a tenebrae il a le sens d’epais, et de meme avec barba, chez 
Catulle (xxxvn, 19). Les eaux du Tage, « qui roule du sable », peuvent 
bien etre qualifiees d'epaisses. 

Telle qu’elle est, cette edition, sans apporter rien de bien neuf a la 
science — et il n’en peut etre autrement pour Juvenal en l’absence de 
nouveaux mss. ou de scholies inedites de quelque importance — pourra 
rendre de reels services dans le pays del’auteur, parle grand nombre de 
renseignements exacts qui s'y trouvent pour la premiere fois reunis. 

Louis Duvau. 


198. — Gustavo Coen. X.e grand! Btrade del commercio Internationale, 
proposte flno dal secolo XVI. Canale di Suez. Via di terra all’ Indie. Canale 
di Panama. Livorno, Franj. Vigo, 1888, in- 12, 504 pp. 5 fr. 

Le titre de cet ouvrage repond assez mal a son contenu, et M. Coen 
donne plus qu’il ne promet. Des deux moities du livre, la premiere 
seule est consacree au xvi° siecle, 1’autre, la plus importante, est une 
etude des grandes routes commerciales k notre epoque. Chaque partie 
est d’ailleurs traitee avec la meme ampleur de developpenlent. L’au- 
teur elargissant toujours les sujets, raconte l’histoire du commerce de 
l’Orient au moyen age et celle des grandes decouvertes. Il expose, a 
propos de la route continentale a etablir vers 1’lnde, la rivalite des 
Russes et des Anglais en Asie. Il eut pu abreger ces preambules dont 
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le raoindre inconvenient est de faire du livre, et il le reconnatt lui- 
meme, (p. 2) un manuel d’histoire et de geographic commerciales. 
M. C. ne pretend pas apporter des faits nouveaux ; il reunit, surtout 
dans la partie historique, des documents deja publies, mais peu connus. 
C’est done un livre utile, si ce n’est pas un livre original. Il est serieu- 
sement etudie, et ecrit avec un reel desir d’impartialite. 

Les trois grands routes dont il est question, sont celles de Suez, de 
l’lnde par terre, et celle de Panama. 

L’auteur, reproduisant les arguments de Rinaldo Fulin «, combat la 
theorie generalement admise, suivant laquelle Venise, au debut du 
xvi® siecle, aurait entrepris des negociations avec le Soudan d’Egypte 
pour le percement de l’isthme de Suez. La question fut bien examinee 
des 1 504 par le Conseil des dix, mais, on ne sait pour quelle cause, elle 
fut abandonnee. En 1 586 seulement, les Turcs songerent a retablir 
l’ancienne communication entre les deux mers. Venise, a cette epoque, 
semble avoir completement renonce H cette idee. Mais la preoccupation 
de lutter contre la concurrence portugaise fit naitre, au milieu du 
xvi e siecle, un curieux projet, celui du genois Paolo Centurione, qui 
proposait de faire passer les marchandises de l’lnde par l’Afghanistan, 
l’Oxus, la Caspienne, et de leur faire remonter le Volga, l’Oka et la 
Moskowa, jusqu’a Moscou qui serait devenue le grand entrepot de 
l’Europe. C'est presque la route que les Russes cherchent aujourd’hui 
a etablir vers l’lnde. La proposition de Centurione etait prematurde 
et ne fut pas ecoutee par le grand due de Moscovie auquel il s’adressa. 
Quant au canal de Panama, l’idee de percer l’isthme preoccupa a la fin 
du xvi® siecle le roi d’Espagne Philippe II qui envoya, en i 58 o ou 
1 58 1, un ingenieur, Battista Antonnelli, sur les lieux, pour y etudier la 
question. Cette idee s’etait d’ailleurs naturellement presentee deja & 
plusieurs esprits ; Champlain en 1 599 ecrivait ce curieux passage : 
« L’on peult juger que sy ces quatre lieus de terre qu’il y a de Panama 
a ceste riviere estoient couppes, l’on pourroit venir de la mer de su en 
celle deca, et par ainsy l’on accourciroit le chemin de plus de quinze 
cents lieus et depuis Panama jusques au destroit de Magellan ce seroit 
une isle et de Panama jusques aux Terres noufves une autre isle, de 
sorte que toute l’Amerique seroit en deux isles 1 2 . » Ce n’etaient la que 
des projets dons la realisation dut paraitre impossible. 

L’ etude de ces trois grandes voies, ouvertes ou a ouvrir de notre 
temps, est interessante. M. Coen a eu en mains tous les documents 
publies 4 ce sujet, et en fait un judicieux usage. C’est un travail serieux 
et solide. 

c L. G. 


1. Archivio Veneto del 1871. Parte seconda. Rinaldo Fulin : Il canale di Suez e la 
republica di Venezia nel 1504. 

a. Bulletin du Canal, n* 43, p. 379. 
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199 . — Uo magistral erudlt da XV I® siecle* Simeon du Bo is (i536~i58i). 

Lettres inedites publiees et annote'es par Emile Dd Boys, avec notice biographi- 

que par Auguste Du Boys. Chartres, irnpr. Durand, 1888, 40 p. in-8. 

Simeon Bosius, qui fut « lieutenant-general et procureur du Roy au 
siege presidial de Limoges », n’etait point indigne de l’honneur d’une 
petite monographic; on sait qu’il a publie une edition commentee des 
Lettres a Atticus suivies d’observations critiques (Limoges, Barbou, 

1 58o), qui a fait, en son temps et depuis, quelque bruit parmi les phi- 
lologues, et qui a ete longtemps consideree. a cause des lecons demanus- 
crits perdus qu’elle contient, comme une des principales sources du texte. 
M. Emile Du Boys, son descendant, a reimprime une notice deja an- 
cienne de son pere, parue a Limoges en 1854 1 , en y joignant des addi- 
tions nombreuses. II eu.t mieux valu refaire la notice, qui manque trop 
souvent de references, et y fondre une partie des additions; mais un 
scrupule de respect filial a sans doute arrete 1’auteur. Parmi les docu- 
ments ajoutes, on trouvera avec plaisir la preface mise par Bosius en 
tete de son edition de Ciceron, et trois lettres oil il est question de ses 
travaux de latiniste: la premiere estadressee a Jean Maledent (Maluda- 
nus), son compatriote et son confrere en erudition ; la seconde, qui n’est 
point inedite 2 , a Scaliger; la troisieme, en fran^ais, extremement inte- 
ressante, au savant conseiller Claude Dupuy. En somme, nous n’avons 
la sur Bosius qu'un assez petit nombrede renseignements biographiques; 
l’auteur me permettra d’y joindre une indication donnee par Lambin 
dans son commentaire sur Horace (Sat., II, 5), qui nous montre Bosius, 
eleve de son compatriote Dorat, a Paris, loge dans sa propre maison, 
« S. Bosium... Aurati olim contubernalem, convictorem et discipu- 
lum 3 ». II faut mentionner aussi une petite serie de lettres a Scaliger, 
recueillie parBurmann, Sylloges epistolarum, t. II, pp. 3o8sqq., dont 
je mets en note l’analyse 4 . 



1. Biogr. des hommes ill. du Limousin, t. I (seul paru). 

2. Elle a ete donnee par Burmann, et plus correctement. 

3 . Ce passage n’avait point echappe a Baluze, qui a note dans le volume 367 du 
fonds Bal. a la Bibl. nat., ff. 23 o- 233 , de nombreux temoignages sur les erudits li- 
mousins du xvt e siecle. 

4. 1 . Ratiasti Lemovicum, 8 kal. dec. : Bosius regrette l’eloignemenl de Scaliger, 
avec qui il est lie depuis l’enfance. II le prie de ne pas retarder plus longtemps son 
Manilius et sa traduction des Astrologues grecs. Il attend le Plaute de Juste Lipse. 
Il apprend que Scaliger va aller dans la Marche; s’il vient a Limoges, les deux amis 
se verront. Les notes de Bosius sur les lettres a Atticus sont deja transcrites; il cor- 
rige en ce moment le travail du copiste, avant de les envoyer a Paris pour etreimpri- 
mees — II. Rat. Lem. 5 kal. nov. Bosius ne peut ecrire de sa main, qui souflre d’une 
apflpiTtj fstc] ; il se plaint des retards apportes par Patisson au Manilius [paru en :57g]. 
De proceribus scholae Parisiensis quid anxium animum habes ?. .. Ego editioni epis- 
tolarum ad Alt. hie [a Limoges] incumbo; diligentem habeo typographum ipseque 
SiopSarns sum operarum. Il consulte Scaliger sur X, 1 et XVI, i b, passages qu’il n’a 
pu arriver a expliquer, et lui demande d’adresser sa reponse a Poitiers. — III. Picta- 
vii, 3 kal. sex!. Lettre publiee par M. Du Boys, qui lit sept. Bosius consulte Scali- 
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Oa doit regretter que M. E. D. n’ait pas etudie de pr£s la question la 
plus intercssante relative a Bosius, la seule qui recommande son nom a 
la posterite, la preparation de son edition des Lettres a Atticus. L’hon- 
n£tete du savant limousin a ete attaquee par Moriz Haupt, qui l’a ac- 
cuse d’avoir invente les manuscrits qu’il cite et qu’on ne retrouve pas; 
elle a ete defendue, avec une grande vraisemblance, dans un article de 
Thurot (Rev. crit., 1874, II, p. 7) L L’auteur se borne a reproduire l’o- 
pinion de Thurot, tandis qu'il aurait pu citer les etudes speciales de 
Detlefsen ou au moins, s’il n’osait reprendre la question dans le detail, 
donner a son lecteur quelque idee des animadversiones de Bosius, con- 
servees en autographe a la Bibliotheque nationale. II a prefere citer des 
temoignages et des appreciations favorables ou defavorables, qui ne 
prouvent pas grand'chose — sinon qu’en definitive Bosius travaillait 
avec assez de legerete — et qui n’ont qu’un interet anecdotique 2 . 

Malgre cette lacune, il y a dans ce modeste travail beaucoup de de- 
tails instructifs, et le meilleur eloge qu’on en puisse faire, c’est de sou- 
haiter que des publications analogues soient consacrees a beaucoup de 
nos erudits de second rang de la Renaissance ; l’histoire de l’humanisme 
francais et l'inventaire de la litterature philologique du xvi° siecle en 
seraient rendus beaucoup plus faciles. 

P. de Nolhac. 


200. — le« portraits hlstorlqnes dm Mnsee de Reims. Galerie retros- 
pective et contemporaine de personnages remois avec notices biographiques et 
documents inedits par Henri Jadart, conservateur-adjoint de la Bibliotheque et 
du Musee de Reims, secretaire general de l’Academie. t* r fascicule. I Jean Rogiev. 
II Michel de Blan^y. Ill Nicolas Bergier. Reims, F. Michaud, 1888, grand in-8 
de vn-88 p. 

Le musee de Reims possede une centaine de portraits historiques; la 
plupart reproduisent les traits de notabilites remoises depuis le xvi e sie- 
cle jusqu’a nos jours. Nous avons concu, dit M. Jadart (p. vi), « le plan 
d’une suite de notices reproduisant, avec un fac*simile des portraits, la 
biographie des plus interessantes figures de cette galerie. Que l’on juge 
de sa variete : voici, parmi les anciens, des magistrats municipaux, les 
Pillois, les Dallier, les Favart, les Rogier; voici des medecins, des anti- 

ger sur XIII, 3 q —I V.Picl. 5 id. aug. On voit que Scaliger a repondu et Bosius indi- 
quepourquoi ilest en disaccord avec lui sur XIII, 39. II dit avoir lu et admire ses 
notes sur Catulle, Tibulle et Properce [parues en 1577], et lui offre une conjecture 
sur Catulle. La lettre se termine par des reflexions sur le refus de Scaliger d’aller a 
la cour. 

1. Les c^telques lettres qu’on a de Bosius appuieraient au besoin le sentiment de 
Thurot. 

2. Dans le meme ordre d’idees, je recommande a 1 ’auteur une lettre de P. Delbene 
i Claude Dupuy, ecrite de Padoue, des le 28 decembre (fonds Dup. 4go, ff. i 55 - 
159) : « J admire de rechef les conjectures de Monsieur du Bois sur les epistres ad 
Aiticura, etc. » 










' A 






d’histoire et de litterature 3i3 

quaires et des bibliophiles, les Bergier, les Rainssant, les Raussin, Ies 
Cocque; voici des hommes d'eglise erudits et lettres, les Blanzy, les 
Parent, les de Saulx, les Godinot, les Fery, le cardinal Allan ; et plus 
loin, parmi les modernes naguere enleves du milieu de nous, voici les 
peintres remois, Perseval, Perin, Reve, Herbe ; voici les amateurs d’art, 
les ecrivains, les archivistes, Gouillart, Siret, Pierre Varin ; puis encore 
les administrateurs integres, les negociants de la vieille roche, les gene- 
reux donateurs, les bienfaiteurs des hospices et des pauvres. » 

Le premier fascicule mis sous nos yeux par M. Jadart prouve qu’il n’a 
rien promis de trop en annoncant (p. vii) que « le portrait sera offert au 
naturel, dans son cadre de l’epoque et sans retouches de coquetterie », 
et que « de meme, l’esquisse biographique sera prise sur le vif des docu- 
ments originaux, textes aussi curieux dans leur langage vieilli que nos 
peintures sont respectables sous leur aspect primitif » On louera egale- 
ment, au point de vue de Part comme au point de vue de l’erudition, 
les planches et notices consacrees a Jean Rogier, prevot de l’echevinage, 
auteur des memoires sur 1’histoiredeReims 1 2 a Michel de Blanzy, biblio- 
phile remois au xvn e siecle, 3 & Nicolas Bergier, historien et antiquaire. 3 
Je n’insisterai pas sur le double merite de la publication de M. Jadart : 
il me suffira de dire qu’elle est digne du biographe de Dom Mabillon 
et de Dom Ruinart. 

T. de L. 


20 i. — Ministero della Publica Istruzione. Indici e Cataloghi. IX. Imllce del 
Mare Magnum dl Francesco Marucelli, par Guido Biagi, bibliothecaire 
de la Marucelliana a Florence. Rome, tip. Bencini, 1888. In-8, lvi -338 p. 

Le ministere de 1’Instruction publique d’ltalie, suivant l’exemple du 
ministere de l’lnstruction publique de France, a entrepris depuis plu- 
sieurs annees, dans le format in-8°, une serie de publications relatives 


1 . Cette notice esr divisee en trois chapitres : i Origine et famille de Jean Rogier ; 
n fonctions municipales de Jean Rogier ; in Travaux et ecrits de Jean Rogier sur les 
Archives communales. On trouvea V Appendice : i lettre de Jehan Rogier a Andre du 
Chesne et 2 lettres d’Andre du Chesne au docte prevot, du 12 fevrier 1627 et du 
5 decembre de la meme annee ; la description des manuscrits de Rogier conserves 
a la bibliotheque de Reims et a celle de Narbonne; enfin la Genealogie de la famille 
des Rogier au xvn* siecle. Document inedit de la Bibliotheque de Reims. 

2. A la suite de cette notice sont publies les documents inedits suivants : Testa- 
ment de Michel de Blanqy du 28 septembre 1629; Donation faite par M. Michel de 
Blanzy de la bibliotheque a MM. du chapitre de Reims, le 1 6 decembre 1689; Prin- 
cipaux ouvrages du legs de Michel de Blanqy, conserves a la Bibliotheque de Reims. 

3 . La notice biographique et litteraire sur Nicolas Bergier est tiree des *ianuscrits 
de Jean Lacourt. M. Jadart a enrichi cette notice d’excellentes annotations, et, a 
V Appendice, il a reuni : i° de curieux Extraits des archives de Reims concernant la 
vie de Nicolas Bergier, ses fonctions diverses, ses oeuvres et safamille ( 1 555 -i 63 y) ; 
2 0 la genealogie de la famille Bergier composee d’apres les extraits des Archives et 
les notes inedites d’un portefeuille de Coquebert de Taiqy ; 3 ° la Bibliographic des 
oeuvres de Bergier (imprime's et manuscrits). 
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aux bibliotheques et principalcment aux manuscrits. On y publie ac- 
tuellement, par fascicules, le catalogue detaille des manuscrits d’ Ashburn- 
ham Place recemment acquis par le gouvernement italien et deposes a 
la Laurentienne. 

Le tome IX et dernier paru de cette utile collection est consacre a 
1 ’abbe Fr. Marucelli et a sa considerable compilation connue sous le 
nom de « Mare Magnum. » 

La Marucelliana , l’une des plus importantes bibliotheques de Flo- 
rence, a eu pour premier conservateur Bandini, qui a ecrit l’eloge de 
son fondateur (imprime en 1754) et a pour conservateur actuel l’erudit 
D r Biagi, qui apres cent quarante ans realise le voeu le plus cher de ce 
meme fondateur, l’abbe Francesco Marucelli. 

Ne a Florence en 1625, mort a Rome en 1713, Marucelli employa la 
fortune de son oncle, dont il herita, & faire le bien et a former une tres 
riche et tres precieuse bibliotheque, qu’il Iegua a sa ville natale. II 
avait reuni, en 112 volumes in-folio, une bibliographic de toutes les 
matieres traitees dans les ouvrages qu’il avait lus. C’est un index 
pratique pour l’usage de ces 112 volumes que vient de mettre au jour 
M. B., avec toute la precision qu’on lui connait. 

a Mare Magnum », le titre seul de cet immense repertoire indique sa 
nature et son contenu : c’est un ocean de materiaux bibliographiques, 
reunis non pele-mele, mais suivant un classement tres simple et tres 
rationnel. On y trouve les choses les plus heterogenes, il est vrai, mais la 
methode qui a preside a la confection du recueil rachete les singularity 
qu’on y peut rencontrer. Mais desirez-vous connaitre ce qui a ete ecrit 
jusqu’au xvii' siecle sur l’Abaque, Abraham, l’Abstraction, l’Abstinence, 
l’Adultere, l’Agneau Pascal, Agrippine, les Albigeois, Albuquerque, 
l’Alchimie, Alexandre Farnese, l’Allegorie, les Amazones, Amboise, 
l’Ambon, l’Ambre, l’Amerique, 1 ’Amitie, l’Amict, 1 ’Amour, l’Amphi- 
theatre, l’Amulette, les Anabaptistes, Ancone, Annibal, l’Annoncia- 
tiondela Vierge, l’Antechrist, les Antipodes, l'Anthropophagie, Anvers, 
les Apocryphes, l’Apoplexie, les Apotres, les Apparitions, l’Apulie, 
l’Aquitaine, les Arbres, les Archidiacres, l’Arcbitecture, les Archives, 
1 ’Areopage, l’Atheisme, l’Avarice, Avignon (je prends au hasard dans 
les 65 o mots commencant par la seule lettre A)? Si vous n’avez pas a 
votre disposition les repertoires bibliographiques modernes, ne negligez 
pas de consulter Marucelli, qui pourra vous fournird’utiles indications. 

Pour en donner une idee, M. Biagi 3 publie dans son introduc- 
tion ■ la liste des documents bibliographiques recueillis par Marucelli 
sur une seule question. Il n’y a pas moins de 134 ouvrages des xvn e et 
xvme siecles indiques avec toutes les mentions desirables au mot : De 
Auditu et Auribus (vol. 65 , art. 6 ). Et si la theologie, la jurisprudence 
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et les sciences naturelles ou medicates sont, comme bien 1’on pense, 
amplement representees dans le recueil de Marucelli, l’histoire et la 
geographie ne sont pas moins bien traitees : il y a un article special 
pour beaucoupdelocalites secondaires, comme Negrepelisse, Maillezais, 
Lavaur, Hesdin, Riez, Sarlat, Sancerre par exemple pour la France, 
mais comment se fait-il que Badajoz (vol. 109, art. 27 bis ) soit place in 
Gallia? II y a un article Pucelle d'Orleans et un article Ma^arin, 
mais suivant l’habitude de l’auteur, le classement est fait d’apres le 
prenom de chacun : il faut done les chercher a Jeanne et & Jules. 

Comme l’exprime tres bien M. Biagi dans sa preface (accompagnee 
d’interessants documents), l’index qu’il publie aujourd’hui ne peut tenir 
lieu de la publication complete du « Mare Magnum », mais e’est un 
premier pas de fait, et de bien fait, D’ailleurs l’impression integrate 
des 1 12 volumes de la Marucelliana aurait-elle tant d’interet? Il faut 
reconnaitre que, sur beaucoup de points, elle servirait peu. La science 
a marche et la bibliographic, si longtemps deiaissee, fait aujourd’hui 
d’incontestables progres. 

St. 


202. — au XIX* alecle, par A. Le Chatelier. (Pans, Leroux, 1888, 

in- 18 de m-187 p.) 

Dans cet ouvrage, l’auteur a voulu faire connaitre les tendances nou- 
velles des peuples mahometans, et l’action qu’exercent dans l’ancien 
domaine de l’lslam les idees europeennes. Il decrit tout d'abord les 
modifications anterieures au xix e siecle; il nous montre la doctrine pri- 
mitive entamee par le pantheisme hindou, par le mysticisme, par le 
culte des saints extatiques, dont le pouvoir moral arrive peu a peu a se 
substituer a la loi unique ; tel est l’ensemble du premier chapitre. 

Au xix e siecle, le monde chretien penetre l’Orient, dont il n’avait fait 
jusque-la qu’effleurer les frontieres. Il se forme alors dans le monde 
musulman un double courant, l’un de resistance, 1’autre d’abandon aux 
idees modernes. Le premier se traduit par le ouahabisme, qui, apres 
un echec temporaire, devient plus fort que jamais en Arabie, et gagne 
progressivement presque toute l’Asie, oil il fait reculer le boudhisme 
lui-meme; en Afrique, ce sont les Senoussiya qui deviennent les apotres 
d’un ouahabisme a peine altere; des premiers etablissements de Ben- 
ghazi et de Djerboub partent les missionnaires et les maitres de la 
voie; l’expansion se fait dans le Sahara et dans le Soudan ; les vieilles 
confreries se fondent dans l’orthodoxie, et I’empire theocratique, l'lma- 
mat, s’eleve petit a petit sur la base de l’autorite canonique retablie. La 
propagande est active et incessante ; elle s’opere par les commercants, 
les marchands d’esclaves, et surtout par l’essaimage des adeptes; jus- 
qu’ici, l’hostilite contre I’Infidele se borne a l’obstruction du Dar el 
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Islam 1 ; mais, comme le dit l’auteur (p. 73), il existe de nombreux 
symptomcs d’une effervescence populaire, dont les evenements peuvent 
determiner un jour 011 V autre la brusque explosion. 

A cote de cette resistance qui s’organise en prenant pour foyers prin- 
cipaux le sud de l’Asie et le centre de l’Afrique, nous assistons sur di- 
vers points a la modernisation de i'lslam. Les villes de la Turquie 
cedent a un mouvement progressiste; le Turkestan subit 1 ’influence 
russe; le scepticisme fait de tres grands pas en Perse et en Egypte; les 
Babous professent l’incredulite dans les Indes anglaises; enfin, une 
partie des indigenes de l’Algerie et de la Tunisie se detache de la vieille 
loi, et ce mouvement n’est enraye que par les ordres religieux 2 . Par- 
tout, l’esprit de nationality, inconnu jusqu’a aujourd’hui chez ces peu- 
ples, apparait, et le jour est proche oti il faudra compter avec lui. 

M. Le Chatelier a trace ce tableau d’une main tres sure, et ce tra- 
vail, qui fait le plus grand honneur & sa sagacite et a son erudition, est 
de ceux oil tout le monde trouve quelque chose a apprendre. 

H.-D. de Grammont. 



2o3. — Leopold von Ranke, Ssemmtliche Werke. Zweite und dritte Gesammt- 
ausgabe. Ablian<llungeii und Veranche. Neue Sammlung. Leipzig, 
Duncker und Humblot, 1888. In -8 de x et 698 p. 





Ranke a publie, de son vivant, une premiere collection d’essais qui 
forme le 24 e volume de ses CEuvres completes. U ne seconde serie a paru 
apres la mort de Tauteur, par les soins de MM. A. Dove et Th. Wiede- 
mann. Elle comprend des dissertations relatives a toutes les epoques de 
l’histoire, preuve nouvelle de cette merveilleuse variete de connais- 
sances qui distinguait, entre tant de qualites, l’illustre historien. 
Voici la traduction des titres, accompagnee de quelques indications 
complementaires : La legende du deluge (1880-1882, inedit); Les tra- 
gedies de Seneque (1882, inedit} ; Paul Diacre (iS 84, inedit); Contri- 
bution a la critique des annalistes franco- germains (imprime en i 855 , 
edition augmentee); Notice sur la mere de Manfred (p. en 1881); Sur 
Vhistoire de la poesie italienne (p. en 1837); Sur I’histoire de Part ita- 
lien (p. en 1878, did. augmentee); Sur le commencement de la guerre 
de Sept-Ans (p. en 1844); Frederic II, roi de Prusse (p. en 1878); 

1. N’est-il pas un peu trop affirmatif de dire (p. 70) que : la main des Senoussiya 
n’est pour rien dans les drames qui ont ensanglanle le Sahara depuis quince ans? 
Sans doute, l’amour du pillage a ete le plus grand mobile; mais il y a eu autre 
chose, ainsi qu’on peut le voir dans les lettres d’Ahitaguel a Bou Aicha (V. Deuxieme 
mission Flatters, Alger, 1882, in-8, p. i56 et suiv.). 

2. M. L. C. fait observer avec raison (p. 170) que les relations individuelles des 
Franjais et des Indigenes Algeriens sont cordiales dans l’element populaire; mais 
pourquoi parler de V animosite que temoigne collectivement a la race indigene la 
mas Je de la population francaise ? Nous ne croyons pas a l’existence de ce senti- 
ment, qui n’a apparu que dans les ecrits de quelques personnes, et ne s’est jamais 
traduit par des faits. 
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Frederic-Guillaume IV, roi de Prusse (p. en 1878) ; Preface aux 
Jahrbiicher des deutschen Reichs (p. en 1837). Suivent deux recueils 
de discours et d’ecrits de circonstance, dont il est inutile d’indiquer ici 
le contenu. 

Nous allons nous occuper avec quelque detail du premier essai, celui 
qui est relatif au deluge. Ranke l’a ecrit de 1880 a 1882 ; il travaillait 
alors au commencement de son Histoire universelle et son attention 
etait tournee vers l’Orient. 

L’auteur se demande d’abord si la tradition du deluge est vraiment 
generate et il aborde l’examen du recit chaldeen publie en 1872 par 
G. Smith. Ce recit s’accorde avec celui de la Bible dans les circons- 
tances exterieures qu’il relate, mais on peut dire qu’il en differe beau- 
coup par l’esprit. La tradition assyrienne raconte le salut d’un prince 
aime des dieux, Hasisadra ; elle ne concerne pas le genre humain tout 
entier. Tandis que la tradition biblique a une signification universelle, 
la legende babylonienne est plutot locale et nationale. Ranke n’hesite 
pas a attribuer la priorite au recit plus simple de la Bible, contraire- 
ment a ce qu’avaient pense Lenormant et Dillmann 1 . Peut-etre cette 
tradition a-t-elle ete apportee aux Assyriens par les Juifs reduits en ser- 
vitude ; peut-etre aussi existait-il en Babylonie une legende primitive 
assez vague, qui prit, au contact des Juifs, une forme semblable a celle 
de la Bible. Le recit de Berose est analogue, par le fonds, & celui des ta- 
blettes assyriennes, mais, dans la forme, il se rencontre parfois textuel- 
lement avec la version des Septanle. — Maintenant, quel rapport existe- 
t-il entre les legendes semitiques et celle de Deucalion ? La premiere 
mention de celle-ci se trouve dans Hesiode; elle est deja nettement indi- 
quee dans Pindare. Dans Apollodore, elle est visiblement alteree par des 
elements de provenance semitique, mais pour cet auteur, comme pour 
ceux qui l’ont precede, elle est encore purement locale. D’autres tradi- 
tions grecques sur de grandes inondations etaient localisees en Attique 
et en Beotie, en Arcadie, dans les lies de I’Archipel. C’est seulement avec 
la Cassandre de Lycophron que le deluge apparait comme une catastro- 
phe universelle. La meme opinion est developpee dans le i' r livrede 
Diodore. Chez les ecrivains remains, l’universalite du deluge est gene- 
ralement admise; on la trouve dans un fragment de Nigidius Figulus, 
contemporain de Ciceron, dans Virgile, Horace et Ovide (ce dernier 
s’est inspire de Lycophron). Les Juifs etablis a Rome y introduisirent, 
vers la meme epoque, la version hebraique. Josephe offre une sorte de 
fusion entre le recit hebraique et les legendes grecques, mais celles-ci 
tomberentde plusen plus dans 1’oubli. L’influence de la legende biblique 
est sensible dans Plutarque [De solert. anim., xiii), qui mentioone la 
colombe envoyee par Deucalion hors de 1’arche (Xapva?) oil il a trouve 
refuge. Deucalion est encore plus semblable a Noe dans le traite de Lu- 

1. Cette idee de Ranke me parait inadmissible ; je doute qu’il se trouve un orien- 
taliste pour la partager. 
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cien Surla deesse syrienne ; la tradition grecque y est meme tellement 
effacee qu’il n’est plus question de la creation des hommes par le jet des 
pierres. Le syncretisme d’alors a fait un seul personnage de Noe, de 
Xisuthros (le Noe de Berose) et de Deucalion. Une monnaie bien con- 
nue d’Apamee, frappee sous Septime Se'vere, qui porte la representation 
de l'arche et la legende NQ, prouve k quel point la legende biblique 
etait devenue populaire dans le monde pa'ien. 

Ranke conclut qu’il a existe, en Grece, en Palestine et dans l’Asie an- 
terieure, des souvenirs independants d’un grand deluge, qu’il considere 
comme un evenement reel (p. 17), mais il refuse d’aller plus loin et de 
mettre la tradition hebra'ique en rapport avec une des dernieres revo- 
lutions de l’e'corce terrestre. Elle aussi doit avoir une origine locale et 
son caractere d’universalite est le resultat d’une generalisation. Quant 
aux autres legendes sur le deluge, comme celles de l’lnde, de la Perse, 
de la Chine, etc., elles nous sont parvenues dans des documents d’epo- 
que si tardive qu’on peut toujours admettre, selon Ranke, qu’elles deri- 
vent de la tradition hebra'ique. 

Les editeurs nous apprennent en note que Ranke, dans ses conversa- 
tions sur ce sujet, repoussait vivement les deux hypotheses suivantes, 
qui ont trouve credit de nos jours : i a Un evenement qui se serait pro- 
duit dans la patrie commune des races japhetiques et semitiques, apres 
leur separation d’avec les Chamites et JesTouraniens, aurait donnelieu 
aux legendes semitiques et helleniques sur le deluge; 2“ un phenomene 
local, ayant eu pour theatre le bassin inferieur de PEuphrate et du 
Tigre, serait l’origine de la tradition assyro-babylonienne, d’oii derive- 
raient toutes les autres. Ranke croyait plutot & une inondation simul- 
tanee de 1 ’Asie anterieure et de la Grece ; elle aurait eu pour effet la 
production de legendes qui, avec le temps, se sont penetrees et amal- 
gamees. 

11 est toujours interessant de connaitre, sur un sujet aussi obscur, 
l’opinion d’un grand esprit comme Ranke, mais je ne crois pas que 
son opinion soit acceptable . Comme il avait lu le travail de 
F. Lenormant (dans le I er volume des Origines de I’histoire ), 
aucun element de comparaison ne lui manquait; s’il a refuse d’entrer 
dans l’examen des traditions chinoises, americaines, etc., sur le deluge, 
c’est que sa critique se mefiait de l’originalite ou de Ia haute antiquite 
de ces traditions. Assurement, la mefiance est de mise et F. Lenormant 
en a montre de plus en plus a chaque fois qu’il a repris ce sujet; mais 
quelque part que l’on fasse aux fraudes pieuses, aux traditions inter - 
polees, il n'en reste pas moins un ensemble considerable de recits qu’il 
n’est pas permis d’ecarter sans examen. Ranke admet que la tradition 
hebra'ique a influe sur celle des Assyriens, maisil admet aussi que ceux- 
ci possedaient une tradition independante ; il semble qu’on puisse re- 
courir dans bien des cas a une hypothese analogue pour expliquer des 
ressemblances de detail, suspectes d priori , entre mythes dont le fonds 
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n’est pas le resultat d’un emprunt. Si le mythe semitique du deluge a 
fait fortune, c’est precisement parce qu’il existait, dans un grand nom- 
bre de regions, des mythes analogues. Comment expliquer 1 ’existence 
de ces mythes? Pour Ranke, c’est un cataclysme reel et local, un deluge 
egeen, qui est a la source des traditions grecques et semitiques. Mais la 
science ne sait rien d’un pareil deluge. Eile montre bien , par exemple, que 
la faune tertiaire de 1 ’ile de Samos ressemble a celle de l’Attiqueet elleen 
conclut avec vraisemblance que, vers la fin de l’epoque tertiaire, la mer 
Egee s’est formee en isolant les regions montagneuses qui sont deve- 
nues les iles. Mais, d’abord, ce phenomene se place dans une region dif- 
ferente de celles oh la plupart des traditions sur le deluge se sont loca- 
lises, et, en second lieu, nous n’avons aucun motif d’admettre la 
contemporaneity de l’homme avec la faune tertiaire de Samos et de Pi- 
kermi. Meme si cette contemporaneity venait a etre etablie, il serait tout 
H fait invraisemblable que la formation de la mer Egee eut laisse des 
souvenirs dans [’imagination populaire, alors que tant de phenomenes 
volcaniques, d’une intensity extreme, qui se produisaient a la meme 
epoque, n’en ont laisse aucun. L’explication de Ranke, que l’on peut 
qualifier d'evhemeriste , doit done etre completement abandonnee. 

II en est une autre bien plus simple, suggeree par les textes anciens 
eux-memes et aussi par des controverses qui ont dure jusqu’au xvm* sie- 
cle- Je rappellerai seulement ces vers d’Ovide {Met., XV, 263) : 

Vidi factas ex aequore terras, 

Et procul a pelago conchae jacuere marinae. 

L’usage des coquilles comme ornements se constate partout aux epo- 
ques les plus anciennes ; la decouverte de coquilles marines & des ni- 
veaux eleves a du frapper de tres bonne heure l’esprit des hommes. Au 
vn e siecle, Xenophane parle des coquilles trouvees sur les montagnes, 
des empreintes de poissons dans les carrieres de Syracuse et ailleurs; il 
en conclut que la mer a autrefois recouvert les terres (Philosophou- 
mena, ed. Cruice, p. 29.) Plusieurs milliers d'annees avant Xenophane, 
la meme conclusion devait s’imposer aux observateurs les plus superfi- 
ciels et dans les regions du monde les plus diverses, en 1’absence de toute 
notion sur le phenomene du soulevement des montagnes, qui est une des 
decouvertes les plus recentes de la science. Au xvm 0 siecle encore, on 
objectait ces coquilles & Voltaire comme une demonstration du deluge; 
on sait comment Voltaire repondait, alleguant que les coquilles avaient 
ete laissees sur les montagnes par des pelerins! C’est aujourd’hui seule- 
ment que nous pouvons nous expliquer leur presence. Tant qu’elle est 
restee inexplicable, elle devait suggerer des mythes, car les facteurs des 
mythes ne sont pas seulement dans l’atmosphere : il s’en trouie en nous 
etautour de nous, meme k nos pieds. Dans l’antiquite comme aujour- 
dhui, 1 observation naive, impatiente du pourquoi, est une source fe- 
conde de theories vaines, et de ces theories aux mythes il n’y a pas loin. 
Celui qui vient de nous occuper en est un exemple. La geologic mo- 
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derne a fait justice de la legende du deluge, mais le deluge est une vieille 
legende geologique. 

Salomon Reinach. 


CHRONIQUE 

FRANCE. — La Societe de Vhistoire de la Revolution francaise a inaugure son 
Exposition historique dans la salle des Etats, au Louvre. Cette salle a ete partagee 
par des cloisons en une serie d’autres sailes dont chacune correspond a une periode 
de Phistoire de la Revolution. Un catalogue detaille fixera le souvenir des objets qui 
y sont reunis. 

ALLEMAGNE. — Le prix Zographos (2,000 mark) sera decerne par l’Academie 
des sciences de Munich a l’auteur du meilleur travail, redige en allemand, en latin 
ou en grec et envoye avant le 3 i decembre 1891, sur le sujet suivant : <c Edition du 
melode byzantin Romanos, avec une introduction exposant la tradition manuscrite» 
le role litteraire et Part metrique du poete. » 

BELGIQUE. — M. Paul Fredericq a fait tirer a part son etude sur VEnseigne- 
ment superieur de Vhistoire et de la geographic en Hollande. (Cp. Revue, n° 14, cou- 
verture, p. 4), etude qui fait suite a ses articles sur l'enseignement superieur de 
l’histoire en Allemagne, en Belgique, en ficosse, en Angleterre et a Paris. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 12 avril i88g. 

M. le directeur de l’enseignement superieur explique par lettre a l’Academie les 
motifs qui ont determine M. le Ministre de l’instruction publique a prolonger, sur 
la deraande de M. le directeur de 1 ’Ecole francaise de Rome, le terme fixe par les 
reglements pour le depot des memories des membres de cette Ecole. 

M. Paul Viollet commence la lecture d’un fragment intitule : Gallo-Romains et 
Barbares. 11 recherche les causes qui auront pu determiner, dans certaines parties 
du monde romain, un courant d’opinion sympathique aux Barbares et qui les au- 
ront ainsi aides a etablir leur pouvoir sur les debris de celui de l’empire. II en si- 
gnale deux : un etat de civilisation a peu pres semblable, parmi les barbares et 
parmi les classes interieures de la population romaine ; et un ddsir d’echapper a la 
domination imperiale, devenue a la fois oppressive et impuissante. Ce dernier senti- 
ment, portd jusqu’a la sympatliie pour les barbares qui menacent l’empire, se ren- 
contre des le iii* siecle chez un eveque Chretien, Commodien. ' 

M. Abel Des Michels, professeur a 1 ’Ecole speciale des langues orientales vivan- 
tes, lit une note sur Une chanson politique chinoise au temps des Huns. On rencon- 
tre, dans le Tsin chou ou Annales officieiles de la dynastie des Tsin, une enigme 
historique, produite par la decomposition de certains caracteres et renfermant un 
sens politique : elle fait allusion a la fondation de la dynastie des Tchao posterieurs 
par le chef hun Chi le. M. Des Michels donne la clef de cette enigme et l’examine 
comparativement avec une variante contenue dans l’ouvrage chinois qui porte pour 
titre : Chi loti kotw tch' un tsieou . 

Ouvrages presentes : — par M. Delisle : r 5 Lettres de Gerbert (980-997), publiees 
avec une introduction et des notes par Julien Havet (un vol. de la Collection de 
textes pour servir a Vetude et a l’enseignement de Vhistoire); 2 0 Souvenirs de la 
Flandre wallonne, tome VII ; 3° Robert (Ulysse), Notes historiques sur Saint- 
Mande; -&par M. Ie marquis d’Hervey de Saint-Denys : Contes plaisants annamites, 
traduits en francais pour la premiere fois par Abel Des Michels. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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Sommolre s 204. Landau, Les synonymes du noni de Dieu chez les Hebreux. — 
2o5. Benndorf, Album archeologique, I. — 206. D'Arnim, Philon d’Alexandrie. 

— 207. Rabiet, Inscriptions de Cadenet. — 208. De Menorval, Paris jusqu’en 
i 38 o. — 209. Journal d’Arnautd d’Andiliy, p. p. Halphen. — 210. De La 
Sicotiere, Frotte et les insurrections normandes. — 211. Duchemin et Triger, 
Les premiers troubles de la Resolution dans la Mayenne. — 212. Wallon, Les 
representants en mission, 11 . — 21 3 . De Contades, La Chaux. — 214. Queluen, 
Chansons et danses des Bretons (premier article). — Academie des Inscriptions. 

— Societe des Antiquaires de France. 


204. — Die (fem Raurne entnommenen Synooyma fuer Dolt in der 

neu-hebraeiscnen Litteratur von D r E. Landau, Zurich, 1888, in-8, p. 1-66. 

Cette monographic traite des appellatifs de Dieu empruntes aux 
notions de respace, tels que : le ciel, le lieu, la demeure. L’introduction 
renferme une liste des synonymes du nom de Dieu dans la litte'rature 
postbiblique. L’auteur recherche l’influence que les religions etrangeres 
ont eue dans le choix de ces noms et il trouve cette influence dans les 
facteurs qui ont amene les metonymies des mots ciel et Jieu. 11 nous 
semble etre alle trop loin dans cette voie quand il rapproche le mot ani 
« moi » designant l’Etre supreme du dieu assyrien Ana dont le nom 
signifie ciel; ani dans ce cas ne doit pas avoir d’autre origine que hou 
« Iui » employe dans le meme sens. 

R. D. 


205 . — Wiener Vorlegeblaetter fiir archaeologische Uebungen, herausgegeben 
von O. Benndorf. i r * livraison. Vienne, A. Hoelder, 1889. 12 planches doubles 
in-fol., avec 2 p. de texte. 

La premiere serie des Wiener Vorlegeblatlerria jamais ete mise dans 
le commerce; elie est a peu pres introuvable et, d’ailleurs, d’une exe- 
cution mediocre. La nouvelle se'rie que vient d’entreprendre M. Benn- 
dorf est extremement interessante, tant par le choix des sujets que par 
la bonne qualite de la gravure L C’est le premier pas vers la publica- 
tion d'un Corpus des vases signe's, reproduits d’apres des photographies 
ou des dessins dignes de confiance. On trouvera dans cette livraison 


i.Je regrette de devoir faire une reserve pour les sarcophages reproduits a la 
pi. tx ; cette planche rappeile 1’ancienne serie des Vorlegeblcetter. 

Nouvelle serie, XXVll. , 7 
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l’oenochoe de Gamedes (pi. I, 5), la celebre amphore de Klitias et Ergo- 
timos (pi. ii-iv), l’amphore et la coupe d’Exekias que possede le Lou- 
vre, sept autres vases peints signes du meme ceramiste (pi. v-vn), etc. 
Trois planches (x-xii) sontconsacrees a 1 ’ Ilioupersis de Polygnote : on y 
voit les essais de restitution de cette oeuvre qui ont ete rentes par Caylus, 
Goethe, Riepenhausen, Lloyd, puis les tres curieux dessins de M. Mi- 
chalek, qui, sous la direction de M. Benndorf, a restitue & son tour la 
meme composition d’apres la description de Pausanias, a l’aide des 
peintures de vases contemporaines de Polygnote. En comparant cette 
restitution k celle que Riepenhausen a donnee en 1804 , on sent tres 
vivement les progres que 1 ’intelligence de l’artgrec a accomplis depuis 
le commencement de ce siecle ; c’est surtout aux etudes de ceramique 
que nous en sommes redevables, n’en deplaise a ceux qui font fi de ces 
etudes. 

Salomon Reinach . 


206. — Hans von Arniu. Quellenelndten zu IMiilo von Alexandria (Philo- 

logische Untersuehungen hgg v. Kiessling u. U. v. Wilamowitz-Moellendorff. 

Elftes Heft). Berlin, Weidmann, 1888, 140 p. in-8. 4 m. 

M. H. von Arnim se reclame de M. de Wilamowitz; il y a tous les 
droits. II n’a pas encore letonnante richesse de connaissances et d’idees 
de son maitre; mais il a la methode. II s’est attaque a un sujet ingrat et 
difficile; peu importe la pauvrete apparente des resultats; le charme des 
etudes de ce genre est, pour les trois quarts, dans l’exercice habile et 
attentif des facultes les plus rares et les plus delicates. G'est un debut 
dont chacun serait fier. 

La premiere de ces trois etudes est a coup sur la plus parfaite. Elle 
complete d'une maniere qui parait etre definitive le commentaire de 
Bernays au xspt dfOapoiag xccpou du Pseudo-Philon. L'analyse y est trop 
precise et trop menue pour qu’il soil possible de la resumer. Nous sa- 
vons a present avec une approximation tres suffisante l’epoque a la- 
quelle 1 ’ecrit fut compose, et la valeur exacte de la precieuse mine de 
renseignements souvent uniques ott 1’auteur a puise. Je n’y vois rien a 
reprendre : les points d’interrogation que Ton met k une premiere lec- 
ture en marge de certains raisonnements a Pair un peu trop conjectural, 
disparaissent presque tous & une etude plus attentive. Et je ne puis 
guere detacher que la jolie correction de Biicheler au bas de la page 12 
(eSixoov remplace par TQOtxouv et remis en place; avsu '7tpo?a5£ii); corrige en 
2 v eircpof cetera ; Xfvs'.v parait moins satisfaisant). 

La seconde etude est la plus importante des trois. Elle est aussi la 
plus incertaine dans son argumentation et dans ses conclusions. Elle 
meiite, a ce double titre, qu’on s’y arrete. 

On trouve dans le ■xepl p46r,<; de Philon (I p. 383-388 Mangey) un 
expose systematique des raisons qui etablissent l'incertitude de nos 
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connaissances. M. d’A. Fa rapproche des dix tropes de Sextus Empiricus. 
Les resultats de la comparaison sont frappants. 

Les deux premiers tropes sont dans le meme ordre chez Philon et 
chez Sextus : memes arguments, memes exemples parfois, memes ter- 
mes souvent. Le troisieme de Sextus manque chez Philon. M. d’A. 
cherche a prouver que cette lacune n’interrompt pas la progression 
systematique de Fargumentation. Je ne crois pas qu’il y reussisse; je 
crois que Pappenheim a raison, au moins dans cette mesure, et que 
l’ordre logique chez Sextus est reel, et est le bon; mais passons. — Le 
4 e trope de Sextus devient done le 3 e de Philon; puis viennent le 5 e de 
Sextus (4 e de Philon), le y e et le 8 e de Sextus ( 5 e et 6 e chez Philon), le 
6 e de Sextus (y e chez Philon). Le g e de Sextus manque, et le to* de 
Sextus devient chez Philon le 8 e et dernier. Ici nous voyons, non sans 
surprise, Fauteur s’evertuer a prouver que le dernier trope de Philon, 
bien qu’identique dans Fargumentation et dans les termes au dernier de 
Sextus, est fait en realite de deux tropes distincts. Nous hesitons, ne 
sachant trop oil il en veut venir. Nous le comprenons quelques pages 
plus loin. 

Voici la combinaison, ingenieuse autant qu’instable. Les tropes dits 
pyrrhoniens sont d'Aenesideme, il n’y a plus aujourd’hui k en douter. 
Or, Aristocles (cite par Eusebe) iui en attribue 9, tandis que Sextus en a 
10. Oil est le vrai? Si l’on parvient a etablir que Philon en connait et 
en expose 9, il devient un temoin important a l’appui du dire d’Aristo- 
cles; si en outre l’on arrive k prouver que Philon eut sous les yeux 
l’Hypotypose meme d’Aenesideme, la donnee est mise hors de doute. 

Je ne crois pas que Fargumentation ait force convaincante. D’abord 
le dixieme trope de Sextus se retrouve tout entier, presque identique, 
dans le huitieme de Philon. La progression est la meme, des opinions 
communes aux Bsyp-a-uxai b-zo'krfiaiq. La continuity de la discussion n’est 
pas contestable, et je ne crois pas qu’un lecteur non prevenu y puisse 
voir deux series d’arguments. Enfin, et a cela il n’y a pas de reponse, 
Diogene Laerce dit nettement (IX, 87) que ce io e trope formait pour 
Aenesideme comme pour Sextus un argument unique. Puis, fut-il 
admis que Philon vient a Fappui de la donnee d’Aristocles, encore ne 
serait-elle pas hors de conteste. A supposer qu’Aristocles ait ecrit reelle- 
ment evvea, nous avons, comme l’a montre Natorp, de qui M. d’A. fait 
sur ce point trop bon marche, assez de raisons de nous defier de lui. Et 
a supposer qu’il ne faille pas lire tout simplement Shu, et voir dans 
l’ewsa une erreur de copiste, comme le pensait deja Menage (dans ses 
notes a Diogene) et comme l'admet aujourd'hui Hirzel, l’autoriti>d'A- 
ristocles vaudrait-elle contre les temoignages formels de Sextus et de 
Diogene, contre la donne'e du Pseudo-Lamprias, qui est encore a discu- 
ter, et contre Favorinus, qui dut certainement en admettre dix, a en 
juger par l’absence de toute mention contraire chez Diogene, et aussi 
peut-etre par le nombre des livres donne par Aulu-Gelle? (XI, 5 , 5 ) 
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Le texte de Philon a assez d’importance par lui-meme pour qu’on se 
contente d’en tirer ce qui est reel lemon t contend. II apporte d’abord un 
argument de plus 1 a l’opinion aujourd’hui incontestee, qui place Aene- 
sideme avant l’epoque de Philon. Et il permet de le reculer decidement 
jusqu’aux temps de Cice’ron, si Ton admet, comme je le pense, et con- 
trairement a l’opinion de M. d’A., que Philon ne connut son traite que 
de seconde main, par l’intermediaire d’une redaction interposee. En 
voici au moins une ou deux raisons. 

Je suis surpris que M. de Wilamowitz, qui connail Diogene comme 
pas un, n’ait pas suggere a M. d’A. l’idee d'en faire une etude plus 
approfondie. II y aurait vu qu’il existait, a n’en pas douter, trois re- 
dactions des tropes differentes de celle de Philon : celle de Sextus, celle 
de Favorinus, et celle de Diogene lui-meme, dont l’analyse serait pleine 
d’interet. Or, quelle dut etre de ces quatre redactions la plus voisine du 
texte authentique? Nous ne savons presque rien de celle de Favorinus; 
du texte meme de Diogene il ressort que celui qu'il avait sous les yeux, 
et qu’il copiait, differait de l’original; restent Sextus et Philon. Or, tout 
concorde, et j’adhere pleinement sur ce point aux raisons de Hirzel 
(III, 1 16, note), a donner la preference a Sextus. Et, de plus, indepen- 
.damment des raisons de sentiment, nous avons en sa faveur un temoi- 
gnage formel et unique : Diogene nous dit, au passage invoque plus 
haut, que Sextus et Aenesideme s’accordaient a placer au dixieme rang 
un meme trope. Le texte est altere, mais la correction, qui d’ailleurs me 
parait s’imposer, importe peu ; tel quel, le temoignage est irrecusable. — 
Il est aise d’en conclure que la redaction de Philon est un document 
de plus, mais n’est pas plus que celle de Diogene, et est moins que celle 
de Sextus la version authentique. Je crois qu’une restitution approxi- 
mative du texte d’Aenesideme serait aujourd’hui chose possible et rela- 
tivement facile, mais devrait avant tout 6tre appuyee sur une etude tres 
attentive du texte de Diogene, le jour oh l’on se serait enfin decide a 
nous donner un Diogene. 

Reste la question de l’heracliteisme d’Aenesideme. M. d’A. con- 
vient lui-meme (p. g 3 ) que son interpretation peut paraitre artifi- 
cielle. Elle dent endeux theses, ou il s’efforce deconcilier les negations 
de Diels et de Zeller avec la construction de Natorp : i° Aenesideme a 
pu dire, et a dit certainement que le scepticisme est I’cUc, qui mene k 
1 heiacliteisme, mais il entendait par la que la philosophic sceptique 
donnait la clef, cest-a-dire le vrai sens phenomeniste du dogmatisme 
d Heraclite ; d oil la necessite d accepter comme authentiques toutes les 
donnses de Sextus ou l'interpretation phenomeniste est possible; 2® il 
n’a pu admettre les theses proprement dogmatiques d’Heraclite, celles 
qui ne sont susceptibles d aucune traduction en langage sceptique ; d’oh 
la necessite de rejeter comme inexactes les donnees de cette nature que 
nous trouvons chez Sex tus et chez Soranus (Tertullien). 

I. Et non pas an argument unique en son genre, car le meme raisonnement S W 
plique a Favorinus, et, s’ll y a lieu, ce qui est encore a examiner, a Plutarque. 
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Je crains qu’il ne satisfasse person ne. Je ne crois volontiers ni aux 
negations de Diels et de Zeller, ni a l’hypothese a demi conciliante de 
M. Brochard, ni a la conciliation de'terminee de M. d’A. Si Aenesi- 
deme etait reellement revenu sur le tard, comme semble l'accorder en 
un endroit M. d’A. (p. 99), a des « Ketzereien » dogmatiques, nous 
pouvons affirmer hardiment que Sextus l’eut su et l’eut dit. Reste la 
voie d’interpretation nettement positive op est entre Natorp, et oil 
M. d’Arnim l’a en partie rejoint; je crois que c’estla bonne. 

La troisieme etude est consacree a un chapitre du de -plantations Noe 
(p. 35 o- 356 ) oil est discute le £Tjm)p.a Stoicien : ei [xsToaOrjcrsTai 6 <SG<?6q. Je 
ne crois pas que la demonstration puisse etre attaquee, ni dans sa mar- 
che, ni dans ses resultats essentiels 

Lucien Herr. 


207. — Eugene Rabiet. Inscriptions antiques trouvees a Cadenet (Vaucluse). 

Paris, 1888, 20 pp. in-8. 

Ce recueil, paru au meme moment que le XIP volume du Corpus 
contient une inscription qui ne s’y trouve pas (n° 7)*. On trouve de plus 
des renseignements interessants sur les antiquites du pays et la determi- 
nation du site des Dexiuates sur la coliine du Castelar. La plaque de 
cuivre (hachette?) dont s’est occupe Borghesi, puis M. Mowat, recoit 
une interpretation nouvelle dont les points suivants me paraissent 
acquis : la distinction des deux inscriptions, les lectures d(eae) D(exiuae) 
et mar(inus); l’explication de l’inscription de la partie rectangulaire 
souffre encore des difficultes. Je crois que les lignes 2-3 du n° 4 
(C. I. L., xii, 1069) doivent se lire C(aius) Julius V(oltinia tribu ) ou 
V[ol(tinia tribu j] Auennu[s]; la lecture du Corpus n’eet pas probable, 
car les lettres Hu de Julius forment monogramme. 

P.-A. L. 


208. — E. de Menorval, Paris depuis ses origines Jusqu’a nos Jours; 

I. Depuis ies temps les plus recules jusqu’en i 38 o. Paris, Didot, i88g, in-i2, 

xxxvi-486 pp. 

Soit un conseiller municipal de Paris, qui aime Paris, dont la voca- 

1. P. 36 , 1 . 12, au lieu de Zeller V, p. 410 111 , 2, ecrire V 3 , 410, 2. — P. 64, 1 . 10, 

lire rot; xarawsua io/tivoig. — P. nz, 1. 11 a’en bas, pourquoi Six i — P. 123 , 1 . 3 d'en 
bas, vuv est peu vraisemblabie. — P. t 3 o, derniere ligne, il faut certainement ecrire 
si 'o-zit, cf. chez Philon quelques bgnes plus bas w rz /y-'- TV Uxz ipu ™ 

izxp/i&zTu. — P. q6, au lieu de 2g, ig. 

2. Le n" 6 (mauvais texte dans C. I. L., XII, 1066), fait connaitre le dieu local 
Lanoualus, M. R. aurait pu comparer le deuxieme element de ce nom au dtuxieme 
element de Atenalus (C. I. L., Ill, 5 oq 2 b, 5523 ), Katoualos (a Nimes, ib., XII, 
p. 383 , inscr. gaul. n. 2), Nertoualus (a Embrun, C. I. L., XII, 88). Doit-on com- 
parer le premier element a la finale de Medio-lanitm, dont M. Fick a donne rdcem- 
ment une inge'nieuse explication (= lat. planum, Beitraege de Bezzenberger, t. XII, 
p. 161)? 
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tion historique a ete eveille'e, comme celle de Aug.Thierry, par la lecture 
de Chateaubriand et par celle deWalter Scott (p. XI), qui a frequente 
jadis « pendant trois ans le departement des mss. de la Bibliotheque », 
et, plus recemment, la bibliotheque Carnavalet, qui connait les publica- 
tions de la Societe de l'Histoire de Paris, qui lit re'gulierement les pro- 
ces-verbaux des seances de l’Academie des Inscriptions, qui a fait partie, 
au Conseil municipal, « de la commission des travaux historiques, du 
comite des inscriptions parisiennes, du comite des Arenes, etc. », 
mais qui, d’ailleurs, n’est pas au courant des travaux recents sur l’his- 
toire generale de notre pays, et qui a beaucoup plus de gout pour la com- 
pilation que pour la critique, s’il entreprend d’ecrire l’histoire de Paris, 
il l’ecrira de la meme maniere que M. de Menorval. II consignera 
ca et la des renseignements neufs et precis qui le feraient prendre, au 
premier abord, pour un historien bien informe : il resumera (p. 332), 
par exemple, les dernieres communications de M. L. Delisle a l’lnstitut au 
sujetdes operations financieres du Temple; il refutera (p. 223 ) 1 ’histoire 
de la fondation des Quinze-Vingts pour trois cents chevaliers, dont le 
caractere legendaire a ete denonce en 1887 par M. L. Le Grand; il 
n'ignorera pas (p. 41 1) les recentes controverses de MM. Tessier et Noe'l 
Valois au sujet d'Etienne Marcel. Mais il reproduira sans sourciller 
les plus grosses erreurs traditionnelles en matiere d’histoire generale, 
cedes qui, bannies des sommets, vegetenl encore dans les has fonds de 
la litterature historique, dans les manuels de troisieme main, dans l’en- 
seignement populaire : par exemple, sur le caractere national de la 
revolution dynastique de 987 (pp. 148, 1 63 ) « preparee par l’antipa- 
thie des deux races gauloise et franque », sur la signification de l’edit de 
Kiersy sur Oise (p. 16 1 ; cf. p. 139, note 5 ), sur les terreurs de Fan mille 
(p. 176), sur la creation du Parlement en i3o2 (p. 257), etc. Son livre 
sera un assemblage de faits veritables et de faits inexacts, intimement 
melanges. Il citera sur le m£me pied de bons auteurs et de mauvais, des 
textes originaux et des tirades de Victor Hugo, egalement propres, sans 
doute, a son avis, a corser le recit de traits pittoresques et de couleur 
locale. Lui qui est assurement frotte d’erudition, il s’abandonnera 
parfoisa des fantaisies etymologiques, etcroira (p. 122) que fragile est 
le mot populaire forme sur le latin fragilis « par une lente evolution de 
mille ans ». — En voila assez pour montrer a quels lecteurs s'adresse 
l’ouvrage de M. de M ; ce n’est pas aux lecteurs cultives, qui exigent, 
sinon plus de science, au moins une science de meilleur aloi ; c’est aux 
lecteurs a demi cultives qui n’ont pas le palais delicat et qui avalent, 
sans sen apercevoir, le mediocre avec l’excellent. Ce livre leur plaira ; il 
est plefn d’anecdotes et de reflexions qui leur paraitront judicieuses; 
c est, pour ainsi dire, un petit Larousse de 1 histoire de Paris. Parfois, 
1 auteur meten scenedes personnages imaginaires dansle genre du jeune 
Anacharsis pour sauver l’ennui d’une exposition dogmatique; il nous fait 
visitei Lutece avec « Catilius Severus, un matin, le 2 avant les ides de 
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mai 3 o 5 (sic), sous le regne de Constance Chlore ». II sait egayer les 
choses du passe par des assimilations modernes, comparer les compa- 
gnons de Clovis a des « caporaux » (p. xxv), et rapprocher (p. io 5 ) du 
mot des gens de Rigonthe, fille de Chilperic, dont le char se brisa au 
moment de partir pour le pays des Goths, (Omnes « Mala kora » 
dixerunt. Gr. Tur. vi, 45. ed. H.Omont, p. 233 ; une exclamation pari- 
sienne! Ce sont la des elements de succes aupres du public pour lequel 
M. de Menorval a ecrit. II y a lieu de souhaiter du reste que ce travail 
soit lu en effet par le public en question, car, grace aux bonnes inten- 
tions dont il est pave, il pourra rendre quelques services. 

Ch. V. L. 


209. — Journal Inedlt de Arnauld d’Audilly (1620), publie d’apres le ma- 
nuscrit autographe de la Bibliotheque de l’Arsenal par Eugene Halfhen. Paris, 
imprimerie D. Jouaust, 1888, grand in-8 de 60 p. 

Le neveu de M. Eugene Halphen, feu Achille Halphen, a publie le 
Journal d' Arnauld d'Andilly de 1614 a 1619, d’apres une copie qu’il 
avait trouvee dans les recueils de Conrart. Il savait, dit M. E. H., en 
un bref avertissement que je reproduis d’autant plus volontiers que la 
plaquette dont je m’occupe a ete tiree seulement a 25 exemplaires, « il 
savait que l’original existait. M. Varin, conservateur de la Bibliotheque 
de l’Arsenal, l'avait utilise pour son ouvrage : La verite sur les Ar- 
nauld, dans lequel il dit comment il avait decouvert (au depot de la 
musique) ce ms. inscrit au catalogue des papiers des Arnauld et perdu 
depuis longtemps. M. Varin etait mort en 1849 et avec lui avait disparu 
le ms. A. Halphen, en 1857, assiste des conservateurs de la Biblio- 
theque de l'Arsenal, avait fait d’inutiles efforts pour le retrouver, et il 
dut, a son grand regret, donner au public six annees seulement du 
journal qui, d'apres M. Varin, setendait de 1 6 1 5 A i 632 , remplissant 
huit vol. in 8°. Il fallait done renoncer a 1'espoir de jamais posseder ce 
journal precieux, comme dit le catalogue, lorsque plus de trente ans apres 
on retrduva les huit volumes pour la seconde fois dans un endroit oil il 
n’y avait aucune raison de les chercher. Ils etaient dans la partie de la 
Bibliotheque reservee aux imprimes, couches derriere plusieurs rangs 
de volumes peu consultes. Comment etaient-ils venus Id, personne ne 
le peut dire, mais ils etaient restitues aux travailleurs, et il faut esperer 
que leurs courses vagabondes sont terminees. » 

Les pages extraites par M. E. H. du ms. de l’Arsenal, contiennent le 
recit des evenements accomplis depuis le dimanche 12 janvier jusqu’au 
3 i decembre 1620. Il y a la bien des petits faits, mais aussi for£e choses 
importantes, et le tout est d’une minutieuse exactitude. C'est surtout 
au point de vue chronologique que le Journal pourra rendre de grands 
services aux travailleurs. Arnauld d’Andilly, si bien place pour tout 
savoir, donne parfois des details que 1’on ne trouve pas dans les me- 
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moires de ses contemporains. Aussi apprendra-t-on avec plaisir que 
M. E. H. a la tres louable intention de publier le journal complet. 
Nous le supplions, nous qui savons combien il est modeste et discret, 
de ne pas douter de ses forces, de chercher avec une noble confiance a 
entourer le texte de toutes les notes desirables, travail pour lequel il est 
si bien prepare et qui nous dedommagera, en ce qui regarde le regne de 
Louis XIII, de ce que nous avons perdu, pour les regnes de Henri III 
et de Henri IV, quand le commentaire promis par les editeurs des 
Memoir es-Journaux de Pierre de I'Estoile n’a pu etre donne, com- 
mentaire qui eut ete surtout Pceuvre de M. E. Halphen, le plus labo- 
rieux et le plus competent des sept collaborateurs que l’on s'amusait k 
appeler la nouvelle pleiade 

T. de L, 


210 . — L. de La Sicotisre, Louis de Frott£ et lea Insurrections Dor- 
mancies I 7 q 3 -i 832 . Paris, Pion, 1889. Trois tomes, xxxi et 629 p., 812 p., 55 p. 

21 1. — Les premiers troubles de la Revolution dans la Hajenne, 
etude sur l’etat des esprits dans les differentes regions de ce departement depuis 
le commencement de 1789 jusqu’a la fin d’aofit 1792, par V. Duchemin, terminee 
et publiee par Robert Triger. Mamers, Fleury et Dangin, 1888. In-8, xxi et 217 p. 

212 . — Henri VVallon, Lea i-epr£sentant» du peuple en mission et la 
Justice revolutionnnlre dans les departements en I’an 11, I7g3- 

1794. Tome deuxieme. L’Ouest et le Sud-Ouest. Paris, Hachette, 1889. In-8, 
5o2 p. 7 fr. 5 o. 

2 1 3 . — C“ G. de Contades, La Chaox. Notes et souvenirs. Paris, Champion, 
1888. In-4, 55 p. 

L’ouvrage deM.de La Sicotiere sur Louis de Frotte et lei insurrec- 
tions normandes forme trois volumes. Compose d'apres un tres grand 
nombre de documents inedits, entre autres les papiers de Frotte, les 
pieces des archives de la guerre et une foule de Souvenirs, comme ceux 
de Moulin, adjudant-general de Frotte, du comte de Semalle, du vi- 
comte de Chambray, il est, ainsi que dit l’auteur, le fruit de laborieuses 
recherches, et il a codte plusieurs annees. M. de La S. a divise son pre- 
mier volume en trois parties. La premiere partie est consacree a Frotte 
avant I’insurrection.On voit poindre dans l’enfant les qualites de l'homme 
fait; on voitle jeune Frotte suivre a Versailles les leqons du futur con- 
ventionnel Gorsas, puis entrer k Lille au regiment de Colonel-General, 
se tirer galamment de ses affaires d’honneur, consacrer ses lojsirs de 
garnison a la lecture et a l’etude, se prononcer nettement contre la Revo- 
lution, emigrer apres Varennes et prendre part a la campagne de 1792. 
Ici, que M. de La S. me permette une legere critique; il n’est pas du 
tout au courant sur le sujet qui, il est vrai, ne concerne Frotte qu’indi- 

1. Je juge inutile d’indiquer a M. E. H., dans l'echantillon qn’il nous donne au- 
jourd hui, quelques lejons qui ne peuvent etre maintenues, telles que : Fransac 
pour Fronsac (p. 49), Roquehert pour Roquefort (p. 53 ), Baxau pour Bazas 
(p. 58 ), etc. 
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rectement; mais encore n’est-il plus permis aujourd’hui de dire qu’on 
ignore les causes de la retraite de Brunswick et que la question reste 
presque insoluble pour l’avenir En 1793, Frotte est it l’armee de 
Conde; mais il veut combattre la Revolution en France meme, sur son 
propre terrain. II se rend a Londres; il entre en relations avec le gou- 
vernement anglais, avec Puisaye, son compatriote, qui le recommande 
au ministere, avec le conite d’Artois; il recoit un brevet de lieutenant- 
colonel pour aller ranimerle parti royaiiste. Lui-meme a ecrit(I, p. 8o- 
g 3 ) le recit d’un voyage qu’il fit alors en Vendee, de ses entretiens avec 
Charette, des conferences de la Mabilais, de ses relations avec les repre- 
sentants de la Convention et avec Hoche auquel il trouve « de l’eleva- 
tion dans Tame, un grand amour de la gloire, de la penetration et de 
la fierte » (p. 87). C’est alors que Frotte organise la chouannerie en 
Normandie; M. de La S. nous presente ses principaux lieutenants, 
Billard et Moulin, puis nous ouvrant un deuxieme livre (La Basse 
Normandie avant V insurrection), decrit la contree, le caractere et les 
moeurs des populations, le personnel que l’insurrection recruta dans le 
pays, les evenementsqui preparerent la revolte (levee des 3oo,ooo hom- 
ines, federalisme, passage de la grande armee vendeenne). Ces pages du 
volume (p. 127-152) sont curieuses ; on remarquera particulierement la 
description du Bocage normand et du temperament de ces gens du 
Nord-Ouest, de ces paysans qui firent de leurs cures insermentes des 
martyrs, qui « ne creerent pas la chouannerie, mais la soutinrent plus 
passivement qu’activement, avec discretion, tenacite et devouement » ?. 
Tout ce deuxieme livre n’est d’ailleurs qu’une narration des faits qui 
se sont passes dans la Basse-Normandie, avant l’apparition de Frotte. 
M. de La S. raconte avec soin, d'apres une foule de documents, 
le siege de Granville, les rigueurs de la commission revolution - 
naire etablie par Lecarpentier , l’ineptie des generaux republicans 
qui commanderent en Basse-Normandie ou sur la lisiere (c’est, dit-il, 
un « ramassis d’inconnus, d’incapables et d’indignes », p. 193), les 
privations de tout genre que subissait l’armee des bleus, son indis- 
cipline, ses pillages, ses exces. Aux Sepher, aux Beaufort, aux Peyre, 
aux Vachot succede Hoche. M. de La S. rend hommage au jeune 
general et reproduit ses depeches et proclamations oti il remarque 
« ce ton d’autorite et cet engagement de sa parole personnelle que les 
hommes superieurs ont toujours affecte » (p. 212). Mais pourquoi nous 
donner ensuite une serie d’annales, nous derouler d’une facon mono- 


1. Toute cette page 38 serait a refaire, et nous renvoyons l auteura nos etudes sur 
le sujet. En attendant, qu’il corrige, p. 35 , « Heiman * en Heymann; qu’il Sedise pas, 
p. 37, « que Dumouriez. quittant son ministere de la guerre, vint prendre la direction 
de l’armee francaise » (il y a de la marge du 18 juin au 18 aout); qu’il substitue, p. 38 , 
Eslerha^y a « La Tour »; qu’il ecrive, p. 40, Kalkreuth et non « Kalkreut ». 

2. P. 128, lire Steenstrup et non « Steens-Trup » et p. 134, placer en 1792, non en 
iy93. Robert, chef de brigands. 
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tone et froide mois par mois et departement par departement tons ies 
menus fairs qui prouvent le mecontentement des populations et abnon- 
cent la revolte? 1 Cette revolte, c'est Frotte qui l’organise veritablement, 
qui lui donne solidite et cohesion. M. de La S. expose dans le livre 
troisieme (p. 271-553) I’habilete, la tenacite, la fecondite de ressources 
que deploya son heros de 1795 £ 1796 dans sa premiere guerre ; il fait 
son portrait; il decrit le costume de ses soldats. On regrettera toutefois 
que le reste de ce livre troisieme ne se compose que d’une suite de petits 
paragraphes qui, sans trop s'unir et se relier, retracent toutes les affaires 
011 Frotte et ses hommes furent aux prises a vec les republicains. Mais 
M. de La S. voulait etre complet. Notons, parmi les principaux episo- 
des de cette premiere guerre, les affaires du chateau de Torchamps, de 
Briouze, de Villechien, de La Ferte-Mace, de l’Auberge-Neuve, de 
Dieufit, du Grand-Celland, la surprise de Mayenne, le siege de Tin- 
chebrai et « combien d’autres rencontres sanglantes dont l’histoire 
n ’a garde' aucun souvenir ! Combien de sepultures creusees a la hate 
sous un pommier, a 1 abri d’une haie, au pied d’une croix de granit 
ou de bois! » (p. 364). Citons aussi les pressants appels de Frotte qui 
veut donner a un prince de la maison de Bourbon le commandement 
general de 1 insunection, les difficultes de toute sorte qui environnent 
Hoche et les mesures que prend le grand pacifkateur : formation de 
corps francs, color.nes mobiles, desarmement successif des communes 
« passees pour ainsi dire au crible », enlevement des bestiaux, retablisse- 
ment de la discipline, tolerance religieuse, avances faites aux pretres et a 
tous les insurges. Et que d’anecdotes, que d’aventures singulieres comme 
celles de Briqueville qui, un soir, escalade les murs de son jardin, 
appfoche du rez-de-chaussee, apercoit sa femme au milieu d’officiers' 
republicains et, furieux, exaspere, allait s’elancer et tuer tout, si de 
Moustier ne i’avait arrete et emmene (p. 4 3o) ! Que d ’incidents roma- 
nesques ou sinistres comme l’arrestation de David la Terreur, et les 
assassinats de la Lande de Louge! Enfin, au bout d’une annee, apres 
avoir domine la campagne, effraye les villes et commande une armee 
de cinq mille hommes, Frotte depose les armes et regagne l’Angleterre. 
— Ici s’ouvre le second volume, aussi plein de faits, aussi bourre' de 
documents et de notes que le premier L’auteur nous transporte en 
Angleterre et montre Frotte negociant une reprise d’armes avec Pitt, 
Windham, Grevilie, insistant de nouveau pour enlever le comte d’Ar- 


1. Pu.sque i'auteur a pris la peine fort louable de mettre une note au bas des pa- 
ges sur chacun des generaux republicains, pourquoi dit-il si peu sur Tilly et La Rue’ 
— Voir SC. La Baroliere notre Retraite de Brunswick, p. 189 et suiv 
** “ comprend les Uvres lv ; Frotte en Angleterre. V. Le 18 fmctidor VI 
L^/eterreet i a Normandie .797-799. VI. Seconde guerre. VIII. Arrestation et 
mart de Frotte. IX. Organisation, personnel. X. Generalities. X I. Empire, Restaur a- 

dkes appendices. (Le tome premier conuent, lui aussi, des appen- 

aices, au nombre de vingt.) 
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tois et lui donner la direction du mouvement, s'epuisant en steriles 
efforts pour envoyer des secours a ses camarades restes en France, 
jalouse, denigre, tombant enfin dans le decouragement jusqu'au jour 
oil le gouveroement anglais se decide a une diversion puissante. Le 
23 septembre 1799, Frotte debarque sur la c6te normande; mais aupa- 
ravant M. de la S. a eu soin de retracer la situation generale de la con- 
tree, 1’etat des esprits, la serie de complots et d’attentats de plus en plus 
graves, qui precedent la seconde guerre de Frotte (affaire Destouches, 
courte campagne de Biilard, de Merille, de Picot, etc.), et, lorsqu’il 
arrive au retour de Frotte, il decrit les forces respectives des deux 
armees avec la meme conscience, la meme exactitude que dans le prece- 
dent tome. Nous n’insistons pas sur les affaires et rencontres de cette 
nouvelle lutte; nous signalons seuiement les pages consacrees a la paci- 
fication de l’Ouest preparee par Hedouville et executee par Bonaparte, 
au role de M me Turpin de Crisse, aux conferences de Pouance, de 
Conde et de Montfaucon, aux sou missions des differents chefs. Finale- 
ment, Frotte reste seul en armes, et apres la defection de d’Autichamp, 
de Chatillon, de Pallu-Duparcq, de Suzannet, apres le combat de Coss6, 
apres les pertes qu‘il eprouve dans des engagements multiplies, lui 
aussi, se resigne a traiter. On sait ce qui se passa; il gagne Alencon, 
avec un sauf-conduit, pour conferer avec Guidal; il est desarme, rnene 
a Verneuil, juge par un conseil de guerre, condamne comme emigre et 
fusille dans un pre qu’on norame encore le Clos-Frotte. C’etait, dit 
justement M. de la S , un guet-apens, et « cette violation du droit des 
gens, ce simulacre de jugement sans temoins ni defenseurs, cette con- 
sommation hative et sanglante du forfait, preludent 4 l’affaire du due 
d’Enghien » (p. 53 1>. Mais l’ouvrage ne se termine pas a la mort de 
Frotte; l’auteur expose par le menu les forces dont l’insurrection avail 
dispose et les divisions que Frotte eparpillait sur le vaste territoire de la 
Normandie; il enumere les officiers de l'etat-major ; il reunit sous le 
titre generalites une foule de sujets interessants pour 1’histoire de la 
Chouannerie normande (chauffeurs, faux chouans, sobriquets); il conte 
les intrigues galantes des insUrges, donne les nous de quelques pretres 
condamnes par les tribunaux revolutionnaires, etc. Il conclut par le 
recit des affaires qui eurent lieu sous 1 ’Empire (affaire La Papotiere, 
du Quesnai, Prigent), de la saisissante evasion de Moulin et du jeune 
Frotte, de l’expedition du due d’Aumont en 181 5 , de l’insurrection 
de j 832 . — Un tome troisieme renferme une carte du theatre de la 
guerre et une table generale des noms de personnes et de lieux. Cette 
table compte plus de cinquante pages sur deux colonnes ; c’ejj dire (et 
l’on s’en doute dejA par notre trop rapide analyse), que le livre de M. de 
la S. renferme une immense quantite de renseignements historiques. 
Aussi ne lui reprocherons-nous pas d’avoir un peu sacrifie la rnise en 
oeuvre, et comme il l’avoue avec bonne grace, la question d'art et de 
gofft. Apres tout, il a fait revivre le principal personnage de sqn recit, 
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le chef et l’ame de la chouannerie normande, ce Frotte, a la fois homme 
de guerre et politique, ties brave, tres intelligent et tres malheureux. II 
ne s’est pas contente de mettre en relief cette figure jusqu’ici peu con- 
nue ; il a eclaire beaucoup de cotes obscurs de 1’emigration et des insur- 
rections royalistes, et on nesaurait croire le nombrede citations curieuses 
qu’il a tirees des correspondances du temps, de notes justificatives et 
complementaires qu’il a jointes a son texte, d’informations qu’il a don- 
nees chemin faisant sur les personnages de la Revolution. Bref, M. de 
la S. a fait une oeuvre tres louable et tres remarquable, une de ces 
oeuvres oh l’on sent qu’une seule date, une seule note a coute de grandes 
recherches. Tant de peine ne sera pas perdu; tous les travaiileurs 
temoigneront leur reconnaissance a M. de la Sicotiere et le feliciteront 
et le remercieront avec nous d’avoir mene a bout ce gros ouvrage de 
i 5 oo pages, si plein de conscience et de savoir. 

M. de la Sicotiere a eu le temps de lire dans la Revue du Maine 
l’etude de MM. Duchemin et Triger sur les premiers troubles de la 
Revolution dans la Mayenne, et trouve cette etude « serieuse et appro- 
fondie ». Tel estaussi notre jugement. M. Duchemin etait un conscien- 
cieux erudit, et on regrettera qu’il soit mort avant d’achever son ou- 
vrage. II n’en avait redige que les parties principales; c’est son ami 
M. Triger qui les a reliees les unes aux autres et rattachees aux evene- 
ments generaux >'p- xx) *. Le volume comprend six chapitres : I .La 
guerre aux chartriers et aux institutions feodales. Les deux auteurs 
racontent l’impression produite dans le Maine par la prise de la 
Bastille, les deux journees terribles du 23 et du 24 juillet qu’on 
nomma le jeudi et le vendredi fous, l’attaque du chateau de la Cou- 
lonche, 1 ’incendie des chartriers de Vaugeois, Couterne, La Motte- 
Madre, La Bermondiere, Hauteville, la resistance que les insurges 
rencontrent au chateau de Boisthibault et a Lassay, etc. II. L'anarchie 
sociale. On retrouve dans ce chapitre le tableau inevitable des derniers 
mois de 1789 etde l’annee 1790 : emeutes de grain, pillage des greniers, 
actes de brigandage, impuissance et decouragement des munici- 
palites. III. Les premiers symptomes de reaction. Ce chapitre est 
consacre aux troubles que produit la constitution civile du clerge : les 
auteurs ont tire parti de l’ouvrage de Dom Piolin surl’Eglise du Mans, 
mais ils ont ajoute beaucoup de details curieux sur la lutte religieuse; 
que de demonstrations, que de violences contre les intrus , que d’emeu- 
tesdans les villages! (voir surtout ceile de Saint-Ouen-des-Toits oh les 
femmes chassent le cure Pottier, p. 110-112, et celles de Chammes et 
Chatres^ IV. Les mesures de violence : elles sont prises par les revo- 
lutionnaires qui aonnent la chasse aux insermentes et ferment leseglises, 
prises egalement par les catholiques et les partisans de l’ancien regime 
qui « forment en silence des coalitions defensives » (p. i 32 ) ; M. Duche- 

1. M. Tiiger a suivi te meme plan et distingue par des crochets ce qu’il a ajoute 
ou redige. 
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min a redige, dans ce chapitre, le recit de l’emeute d’Evron dejd fait 
par M. Gerault et par dom Piolin ; M. Triger retrace les consequences 
de cette emeute, le « dechainement general », le « delire de fureur qui 
presage deja les mauvais jours de 1793 » (p. 141), les troubles d’Ernee 
et d’Ambrieres, la fermentation de Laval oil cinq cents royalistes signent 
en juillet 1792 une adresse a Louis XVI et ou les membres du club 
demandent la mise en accusation de Marie-Antoinette. V. L’insurrec- 
tion. C’est celle du i 5 aout; elle annonce la lutte entre la Revolution 
et les paysans manceaux, les futurs chouans; elle se produit apres les 
lois du 22 juillet et du 3 aout sur la levee; les paysans de la Mayenne 
refusent de partir « plutot que de servir contre le roi et les pretres ». 
VI. Le chef de l’ insurrection, Jean Chouan. Ce chapitre est peut-etre 
le plus curieux du livre. II rectifie la biographie de Jean Chouan faussee 
par des legendes et complete dignement l’etude de MM. Duchemin et 
Triger sur le soulevement des paysans de la Mayenne. Voici ce que 
les auteurs nous apprennent sur Jean Cottereau. II est ne le 3 o octo- 
bre 1757 a Saint-Berthevin pres Laval et il passa sa jeunesse d Saint- 
Ouen-des-Toits. Des cette epoqueon appelait les Cottereau les Chouans 
et ce surnom qui s’etendit aux compagnons d’armes des Cottereau, 
puis a tous les paysans revoltes, etait hereditaire dans la famille. Jean 
appris le metier de couvreur, mais il etait surtout faux-saunier ; ener- 
gique et batailleur, tres robuste, disant toujours il n’y a pas de danger, 
il avait ete surnomme le « gars mentoux ». Accuse d'avoir mortelle- 
ment blesse le gabelou Jagu, decrete de prise de corps, il fut apprehende 
quatre ans plus tard et, faute de preuves, elargi. On ignore s’il s’est 
engage. En tout cas, il n’a pas servi dans Turenne- Infanterie. Au 
debut de la Revolution, il etait domestique chez la veuve Olivier, a la 
Besnerie. — L’oeuvre se termine par une sage et vigoureuse conclusion 
due a M. Triger. Il faut le remercier d’avoir donne de si bons soins a 
ce travail de Duchemin qui offre beaucoup de documents inedits et de 
faits nouveaux. Son nom merite d’etre associe a celui de l’excellent 
archiviste de la Sarthe, et le Duchemin-Triger, comme on dira desor- 
mais dans le petit monde des travailleurs, est un des meilieurs livres 
que nous ayons sur 1’origine de la chouannerie. 

M. Walion poursuit intrepidement son histoire des representants 
du peuple en mission et de la justice revolutionnaire dans les depar- 
tements. Il vient de produire le tome deuxieme, consacre a l’Ouest et 
au Sud-Ouest. Il nous mene d’abord en Bretagne et en Normandie, 
puis de 14 dans divers departements (Loiret, Loir et-Cher, Indre-et- 
Loire, Indre, Vienne et Haute-Vienne, Correze et Creuse, les deux 
Charentes, Dordogne), dans la Gironde, le bassin de la Garonne et la 
region des Pyrenees, enfin a Montpellier et a Nimes. Comme dans son 
premier tome, il a fait des recherches minutieuses et fort utiles tant au 
depot de la guerre et aux archives nationales que dans les livres impri- 
mes ; pour la Gironde, par exemple, il nous renvoie souvent a l’ou- 
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vrage de M. Vivie, et lorsqu’il traite des commissaires envoyes dans la 
region des Pyre'nees, il cite le livre de Fervel. Nous nous contentons 
d’annoncer ce deuxieme tome en felicitant derechef M. Wallon de sa 
studieuse ardeur et en le priant de nous donner, avec le dernier vo- 
lume, un index aussi complet que possible 
Un mot seulement sur la plaquette de M. G. de Contades consacree 
a La Chaur. Ce bourg a ete en 1800 le theatre d’un combat entre les 
republicans et les soldats de Frotte (p. 26-27). M. de C. decritcle 
vallon charmant et pittoresque 011 une eglise en ruine et deux ou trois 
maisons, qui sont le bourg de la Chaux, se refletent dans un etang pro- 
fond, serti dans une bordure de bruyeres et de futaies ». 11 raconte le 
passe du chateau et de la terre de la Chaux, du manoir du Coudray, 
des hameaux environnants. Cette etude d'histoire locale est tres joli- 
ment editee, ornee de beaux dessins, accompagnee de pieces de vers 
et d’un travail de M . J. Appert sur le fief de la Chaux et les families Le 
Verrier. 

A. Chuquet. 


214. — N. Quellien. Chansons et danses des Bretons, m- 3 oo p. gr. in-8. 

Paris, Maisonneuve, 1889. Prix : 10 fr. 

(Premier article). 

Comme le titre l’indique, l’ouvrage de M. Quellien traite de la litte- 
rature populaire et de la musique populaire de la Basse-Bretagne, 
c’est-a-dire du pays ou Ton parie breton. Un bon nombre de chansons 
populaires de cette region a deja ete recueilli et publie ; et sans parler de 
ce qui est epars dans divers recueils (notamment dans Melusine), il 
soffit de rappeler les travaux de M. Luzel, qui depuis quarante ans ou 
davantage s’occupe de la litterature orale des Bretons. Mais le recueil de 
chansons populaires de Basse-Bretagne de M. Luzel dont deux volumes 
ont paru (sous le titre de Gn>er\iou) presente une lacune serieuse 
malgre ses merites de richesse et d’exactitude; il ne donne pas les melo- 
dies. La melodie est pourtant presque la moitie d'une chanson, et 
1 ’histoire de la musique a, en soi, et quoiqu’accessible seulement a un 
petit nombre, autant d’inte'ret que 1 ’histoire de la litterature. Des i852, 
les Instructions de M. Ampere sur les poesies populaires de la France 

I. P. 261-263, il fallait citer Vatel, Charlotte de Corday et les Girondins, II, 
(p. 127 et suiv.), qui reproduit toutes les pieces, ainsi que Guadet, Les Girondins II, 
p. 498; le nom de « Mergier » doit etre ecrit Merger; — p. 120-121, sur Gamier 
de Saintesl, a Blois, voir les Mem. de Dufort de Cheverny 11 , p. 172 et 188; — 
p. 154, li^e Seiihac et non « Seillac » j — p. i 83 , M. Wallon croit que le « capitaine 
d un des bataillons de la Dordogne, le brave sans-culotte Duroc, qui, dans le prin- 
cipe de la revolution, faisait trembler tous les aristocrates de ce departement », est 
le futur due de Frioul ; mais Duroc est de Pont-a-Mousson et fut repu a l’ecole d’ar- 
tillerie de Chalons en meme temps que Marmont et Foy, il dmigra meme un ins- 
tant ; il ne peut etre, ce me semble, le Duroc dont parie Roux-Fazillac, 
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disaient expressement : « Les paroles ne sont que 1 ’ime des parties de 
toute chanson ». Aussi, malgre le merite de l’oeuvre de M. Luzei, 
avions-nous vu avec satisfaction M. Q. entrer, iui aussi, dans ce jardin 
enchante de la tradition bretonne. M. Q.. est bretonnant et il sait de la 
musique, double qualite pour s'acquitter d’une fa$on complete de cette 
tache delicate. Malheureusement M. Q. n’a pas etudie et approfondi 
son sujet autant qu’il eut ete necessaire. 

Apres une preface qui est la paraphrase d’une dedicace du livre d 
M. Maurice Bouchor, M. Q. nous donne, sous le titre de « Notes de 
voyage », une veritable introduction, d’une cinquantaine de pages. II y 
parle success! vement : de la difficult^ de recueillir des chansons et des 
legendes, et de la defiance du peuple qui les sait (ce qui, du reste, n’est 
pas particulier a la Bretagne, mais s’observe partout) ; — des auteurs et 
chanteurs de chansons (ce que M. Q. appelle des bar des) ; — de l’ori- 
gine et des genres de la poesie populaire bretonne; — de.la primaute 
musicale des Trecorrois (ou gens de Treguier) sur les autres Bretons; — 
de la metrique et de la rhetorique des chants populaires de la Basse- 
Bretagne (mais ce que M. Q. en dit peutse dire egalement des chants 
des autres provinces de France et meme des autres pays d’Europe, de 
sorte que ce ne sont pas des traits caracteristiques); — du droit de la 
melodie populaire a ne pas etre harmonisee des saints de Bretagne, a 
propos des Gwer\iou ou complaintes qui racontent leur histoire; — des 
melodies d’eglise ; — des airs et figures de danse, — des instruments de 
musique ; — et des amusements, fetes de mariage et mysteres, ou la 
parole chantee a un role. -Cette introduction a une partie musicale dont 
notre incompetence nous empeche de parler; nous nous bornons a 
noter qu'un critique competent n’en a pas ete tres satisfait *. 

Le grand public trouvera des choses interessantes dans cettte intro- 
duction, bien qu’elles ne me paraissent pas bien nouvelles (je laisse la 
partie musicale de cote) et qu’elles eussent pu etre dites dans un style 
plus ferme et plus concret. II y a notamment dans cette preface un mot 
qui revient a tout instant et qui sonnait a mon oreille, pendant la lec- 
ture, comme un accompagnement faux et discordant : c’est le mot barde. 

Deja, dans la preface dont la scene est mise « dans un cafedu bou- 
levard », nous lisons que « quiconque ne savait pas, improvisait, tout 
comme un barde » (p. n). Puis M. Q. nous dit qu’il donne ces chansons 
et ces airs de danse « tels qu’il les tient des bardes et des sonneurs » 
(p. m). II nous parle d’un tisserand de Pleudaniel qui est chanteur et 
qui joue dans les mysteres ; « c’est lui-meme un barde , a ses heures » 
(p. 6 et 54). i Un barde, comme on dit pour la litterature orale, ou 

1. « Les indications donn^es par M. Quellien [sur les instruments de musique] ne 
sont pas tout a fait exactes et en general elles sont insuffisantes : il faudrait un 
musicien exerce pour bien nous renseigner sur ce sujet » (M. J. Weber, Temps, 
2? feviier ibSg). M. Weber fait aussi cette critique generale a iaquelle nous nous 
associons entierement : « j’aurais desire que pour faciliter ies recherches, l’auteur 
mit un titre special a chaque paragraphe... » 
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bien, si l’on aime mieux, un poete... » (P. 7). A tout instant le lecteur 
voit passer devant lui * les bardes de notre temps », « les bardes ambu- 
lants»,«les bardes mendiants » (dont M. Q.citememe le nom en breton, 
(bar% baleer-bro) ; M. Q. parle « des bardes en renom », des « vrais 
bardes » ; il raconte que dans le pays de Treguier a les bardes forment 
encore une classe a part; ils sont admis et invites dans les fermes; ils 
ont leur place marquee sur le champ de foire et sur la grande aire du 
pardon » (p. 19). Et qu’est-ce quele barde? « Un barde est un inspire » 
(p. 22) et « le barde ne parle pas, il chante » fp. 47) 

Le lecteur qui ne connait pas la Bretagne et qui ne sait pas le breton 
sera ebloui par ce mot barde. Ayant dans l’esprit un vague souvenir 
des druides et des bardes de l’ancienne Gaule, et des splendeurs myste- 
rieuses dont une celtomanie seculaire a enveloppe ces noms, le mot de 
barde seul le fera tomber en admiration ; s’il a quelque teinture des 
litteratures celtiques, il se rappellera ces classes de bardes de l’histoire 
irlandaise et de l’histoire galloise. Il s’imaginera done {quoi de plus 
naturel?) que la classe des bardes a survecu en Bretagne, qu’ils y 
forment comme un ordre a part (« une classe a part » dit M. Q.) 
exercant une sorte de sacerdoce laique... Or, tout cela est de la fantas- 
magorie; le mot barde est inconnu en Bretagne, et l'employer dans une 
description de la Bretagne contemporaine est une fiction poetique et 
romanesque. 

Entendons-nous ! Le mot a existe en breton; et il existart encore 
dans les derniers siecles : on en a plusieurs preuves. Le Catholicon de 
Jean Lagadeuc (imprime en 1499) contient cet article : « Barz, 
g[allice ] menestrier, l[atinej mimus ». Au xv' siecle, bar\ etait done 
un mot d’usage courant en Bretagne pour designer un menetrier. 
Au siecle dernier, le lexicographe Dom Le Pelletier, dans son Diction- 
naire de la langue Bretonne (Paris, 1752), donnait un article tout 
aussi instructil : « Barz, joueur d’instrumens de musique, musicien, 
« celui qui fait metier de chanter publiquement et aux assemblies, et 
« d’y declamer des vers, et qui par la gagne sa vie. Feminin Barges, 
* fille ou femme qui est de cette profession, ou qui accompagne ceux 
« qui en sont... Bar^oniach, paroles sales et telles qu’il convient a des 
« bateleurs ». Bateleur... le moty est! Voila ce que le ievmebar\ signi- 
fiait presque, en breton, avant de disparaitre de la langue. Ces temoi- 
gnages de Lagadeuc et de Dom Le Pelletier nous mettent bien loin des 
phrases de keepsake de M. Quellien : « Le barde est un inspire »... 
« le barde ne parle pas, il chante ». Ona d’autres preuves de l’existence 
du mot en breton : dans les noms d’hommes Le Bar%, Le Bardic 
« e’est-it-dire le petit menetrier », et simplement Bar\ic; dans des 
noms de lieux-dits comme Kerambar\, e’est a-dire le « village ou le 
logis du menetrier. » Avant de disparaitre en Basse-Bretagne, le mot a 
passe en Haute-Bretagne, dans le patois gallo (francais) de ce pays. 
A Sai nt-Donan et a Plouvara, nous apprend M. Ernault x , petit 

*• Revue Celtique, t. V, p. 219. ~ 




a . la* t", > ' ^ , , 

• /. ' " »';. >'&#£- .■£'■ ■^ r V C ^%^My «. 

D HISTOIRE ET DE UTTlhtATURE 337 

bar\e (ou barse) se dit d’un enfant espiegle, remuant. La filiere des 
sens est aisee a reconstituer : auteur et chanteur de chansons — mene- 
trier — bateleur — farceur. 

Nous savons bien que le mot bar\ se rencontre dans les dictionnaires 
bretons, que les bourgeois et m£me les demi-lettres qui ecrivent des 
vers bretons l’emploient; mats le mot n'existe plus dans la langue par lee 
par le peuple, et le paysan breton auquel on parlerait d’un bar{ ou 
d'un bar\ic ne comprendrait pas pins ce mot qu’un paysan de la 
Beauce ne comprendrait les mots de trouvere ou de scalde l . Le paysan 
breton a egalement perdu le sens etymologique des noms propres Le 
Bar\ et Le Bardic qui existent aujourd’hui, comme la plupart des 
Fran<;ais non-instruits ont perdu lesens etymologique de nomsd’homme 
comme Febvre ou Lefevre ou Lefeuvre, etc. 

Si nous avons cru utile d’entrer dans ces details, c’est qu’on regarde 
generalement le vieux nom des bardes comme existant encore, et que 
certaines phrases de M. d’Arbois de Jubainville peuvent paraitre 
appuyer cette opinion 2 . Mais tous nos amis bretonnants, tous nos 
correspondants de Bretagne que nous avons interroges ace sujet, sont 
unanimes a nous declarer que les mots bar\ et bardic n’existent plus, 
et que le paysan breton ne les comprendrait pas, si on les employait 
devant lui. Le compose bar\ baleer bro , litt. « barde batteur de pays » 
est done une creation de M. Q., comme le mot Barbas etait une crea- 
tion de M. de la Villemarque; le mot est sans doute venu instinctive- 
ment sous sa plume, dans le feu de 1’inspiration 3 . C’est de plus tout 
arbitrairement que M. Q. traduit Bar\ig par « petit barde '» dans un 
jeu rime des enfants. Dans ce jeu, le mot est compris comme nom 
d’homme; il y a du reste des variantes que M. Q. ignore : ainsi a 
Carhaix, le vers en question est : 

Porqic a Formic a Goneri... 

Qu’on emploie a Paris le mot barde en plaisantant ou inter pocula, 
nous n’y voyons point d’inconvenient, quoiqu’a notre avis le mot ne 
soit pas un compliment breton, puisqu’il n’a point designe « un ins- 
pire » , mais un menetrier ou un bateleur, e’est-^-dire comme on 
dirait aujourd’hui « un chanteur des rues ou des foires ». Mais nous 

1 . Si ce terme heteroclite de scalde vient sous notre plume, c’est que nous le 
trouvons dans !e livre meme de M. Q. qui I’applique a son ami M. Maurice Bou- 
chor (p. if. En quoi M. Bouchor qui. croyons- nous, ecrit en fran cais, est-il un 
scalde? Est-ce un terme eraprunte au lexique de * l’Ecole des Decadents » ? 

2. « Sa forme actuelle est bar 7 [en breton]. On ne le trouve pas seulement dans 
les dictionnaires ou dans les texies de notre siecle... De cette antique institution 
[des bardes], le nom est reste vi van t dans la bouche du peuple breton :'*i*raversant le 
moyen age, il est, dans la langue parle'e, arrive jusqu’a nous. » D'Arbois de Jubain- 
ville, Introduction a I’etude de la litterature celtique, p. 67-68. 

3. Baleer-bro est d’un emploi courant dans le sens de « batteur de pays, d’es- 
trade » et par suite « vagabond, »et« mendiant ». C’est le compose barq baleer bra 
dont nous nions l’existence et qui est inconnu en Bretagne. 
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n’admettons pas que, dans un Jivre presente comme serieux, on appli- 
que le mot barde k la Bretagne contemporaine, parce que le vague 
poetique dont la tradition des celtomanes a enveloppe le mot, en fait 
« un mot d’enflure » comme disait Pascal, et qu’il donne de la Bretagne 
une idee inexacte l . 

Autant nous apprecions la poesie de la vraie et vieille Bretagne cel- 
tique, autant nous goutons peu les arrangements que des ecrivains ou 
des artistes en qu£te de pittoresque font subir aux choses de Bretagne, 
pour plaire a un public aussi ignorant que blase. Si encore desParisiens 
etaient seuls a jouer de cette guitare ou k nous brosser une Bretagne de 
fantaisie pour des decors d’opera comique! Mais des Bretons s’en me- 
lent aussi. N’avons-nous pas, vu l’an dernier, une association qui s’in- 
titule « Association Bretonne et Angevine » convier Paris a une fete 
qui s’appelait * Kermesse bretonne. >; Oui, Kermesse bretonne! Ker- 
messe , comme on sait, est un terme germanique et flamand ; il nous 
vient de la Flandre,o£i il designe les fetes patronales, ce qu’en Bretagne 
on appelle des pardons. Mais le mot Kermesse sonne bien, il est exo- 
tique, et par cela seul il a un air « romantique » ; c’est un « mot d'en- 
flure » : et du moment qu’on fait avec les choses de Bretagne un « ar- 
ticle de Paris », pour ne pas dire un « article de boulevard », qu’im- 
porte plus ou moins de fantaisie? Dans ces cas-la, ce qu’on appelle 
« couleur locale • est la couleur qui frappe le plus les yeux. Pendant 
plusieurs jours les journaux de Paris ont parle de la « Kermesse bre- 
tonne » et de son succes. Pauvre Bretagne, es-tu devenue une matiere 
a lieux co’mmuns, 

Ut Parisiis placeas et declamatio fias! 

Telle est l’observation generate qu’appellent les « notes de voyage » 
de M. Q, ; bien des points laissent place k des observations de detail : 
elles peu vent se resumer en ceci : M. Q. a aborde un sujet de phi- 
lologie et d’histoire litteraire sans le traiter avec l’exactitude d’un phi- 
lologue et d’un historien. Quelques exemples peuvent le montrer. 

P. 3 , note, M. Q. ne mentionne qu’un volume des Gwer^iou de 
M. Luzel, celui de 1868. Il en a paru un second, en 1874. 

t. Comme autre exemple de « mots d’enflure » je citerai le mot celtisant que M. Q. 
emploie a plusieurs reprises et d’une facon contradictoire : i» « Le breton armori- 
cain, dont un million de celtisants se servent encore en France... » p. 21. — 2 0 « Le 
regrette celtisant (M. Henri Martin) » p. 4. — 3 ° « La meloaie que M. A. L. chante 
aux celtisants de Paris », p. 187. 

Dans le premier cas et pour designer ceux qui parlent une langue celtique, nous 
admettons le mot nouveau celtisant, qui est forme sur l’analogie du mot bretonnant ; 
mais, si on accepte le neologisme avec ce sens, il ne peut s’appiiquer a M. Henri 
Martin, car celui-ci n’etait pas celtisant, et ce n’est que par flatterie qu’on pouvait 
l’appeler celtiste. Quand aux « celtisants de Paris », la plupart des lecteurs de M. Q. 
ne comprendront pas cette expression : comment, en eflet, sans le don de la double 
vue, pourront-ils deviner que M. Q. applique ce nom auxabonnes du Diner dit Cel- 
tique de Paris? Et encore remarquons qu’aujourd’hui un bon nombredes abonnesde 
ce diner ne sont ni celtisants, ni celtistes. 
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P. 9, M. Q. dit : « M. G. Paris a etabli (conference du 9 juin 1 885 , 
au Cercle Saint-Simon) que le fonds de la chanson francaise est reste 
celtique, etc. » M. Paris aurait done accepte la theorie de M. Nigra : 
mais est-ce exact? 

P. 1 1 : « Ce qui est tombe dans le domaine de la narration poetique 
est par cela meme exclu desormais de la chanson. » On ne peut poser 
cela en regie : il y a des themes qui existent a la fois en chanson et en 
conte. 

P. 1 5 , M. Q. s’etonne qu’il n’y ait pas de « chansons de bord » en 
breton, lorsque pourtant il y a tant de matelots bretons. S’il n’y en a 
vraiment pas, ou bien si seulement elles sont rares, la raison nous 
en parait assez simple : e’est que ces matelots bretons sont encadres dans 
des equipages francais et que, sentant au-dessus d’eux la superiorite de 
la langue francaise, ils preferent les chansons en cette langue. 

P. 20. « Les bardes, comme le dieu antique, affectionnent le nombre 
impair ». Et cela, parce que les pieds des vers des chansons bretonnes 
sont souvent impairs! Ce fait n’est pas particulier aux vers bretons, et 
e’est une question de metrique, non de croyance. 

F. 41, M. Q. parle de « certaines Etudes sur la Bretagne dont l au- 
teur persiste depuis cinquante-cinq ans a garder l’anonyme... » On ne 
cite pas un livre de cette facon vague. 

P. 49, M. Q. donne le nom de fabliau a la chanson de « La chevre 
et le juge » qui est bien connue dans nos provinces de France. Pour- 
quoi ressusciter le terme de fabliau pour designer ce qui est une 
chanson facetieuse. Toujours la recherche des « mots d’enflure » ! 

Nous noussommes arrete longuementsur 1 ’introduction de M. Quel- 
lien. Pour nous, philologues, qui travaillons avec tant de peine a 
reconstruire 1’histoire litteraire et intellectuelle des peuples celtiques, et 
qui portons encore devant le public le discredit des celtomanes nos 
predecesseurs ou nos contemporains (Henri Martin n’est mort que 
d’hier), il est decourageant et attristant de voir qu’apres les fantaisies 
druidiques, nous allons maintenant avoir affaire aux fantaisies bardi- 
ques. Il faut leur barrer le chemin des le debut; et e’est pour cela que 
je proteste, dans la Revue Critique, contre le procede litteraire de 
M. Quellien. Si je n’avais eu qu’a signaler les defauts et les faiblesses 
des Chansons et danses des Bretons, j’aurais, pour des raisons d’ordre 
personnel, prefere garder le silence sur ce livre. Mais la mise en scene 
du bardisme change la question et donne & l’ouvrage de M. Quellien 
un caractere particulier. Et comme il n’y a malheureusement a Paris 
que peu ou point de critiques connaissant les choses de Bretagne, j’ai 
cru de mon devoir de rompre le charme, et d’empecher une tradition 
bardique de s’etablir. Non ! il n’y a plus de bardes en Bretagne, et, 
quand ils n’avaient pas encore disparu, ils etaient bien loin d’etre ce 
qu’on pense communement. 



H . Gaidoz. 
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Seance du ij avril 188 g. 

M. Paul Viollet continue et termine sa communication intitulee : Gallo-Romains 
et barbares. 11 signale le complot des Lyonnais, en 457 , qui livra pour un moment 
la ville de Lyon aux barbares. 11 s’attache a montrer que les Bretons arriverent en 
amis et furent refus comme tels En un mot, la substitution du gouvernement des 
barbares a celui de l’empire romain fut loin de ressembler, a proprement parler, a 
une conquete par 1’ennemi. 

M. Boissier n’est pas dispose a croire, comme M. Viollet, que les Romains se 
soient sentis attires vers les barbares, qu’il y ait eu un courant de sympathie en ieur 
faveur. La litterature temoigne des regrets que le regime romain laissa, longtemps 
encore apres sa chute, parmi les lettres et les hommes des classes instruites. Les 
Gallo-Romains se sont resignes a la domination des barbares, ils ne l’ont pas ap- 
pelee. 

M. Haureau fait remarquer qu’il y a au moins un auteur qui a appele les bar- 
bares, et qui s’est exprime sur ce point avec la derniere violence, c’est Salvien, le 
pretre de Marseille. 

M Deloche estime que la population gailo-romaine n’etait pas, a 1’avance, dispo- 
see favorablement a l’egard des barbares. La defense de Langres, par l’eveque et la 
population de cette ville, celle de Clermont, qui dura douze ans, sous Sidoine Apol- 
linaire, contre toutes les forces du roi Euric, suffisent a le prouver. Mais les Francs 
une fois arrives ont vu 1’etabhssement de leur domination facilite par deux causes : 
la durete du regime romain qui ecrasait la population sous les impots, et la faveur 
de l’Eglise catholique, qui preferait les Francs catholiques ou meme paiens aux Goths 
et aux Burgondes ariens 

M. Haureau signale un sermon prononce en ia3o, a Paris, par Philippe de Greve, 
chancelierde l eglise Notre-Dame. II y est fait mention d’un concile de Reims, tenu 
vers cette epoque, qui condamna un heretique nomme Guichard. Le condamn^ fut 
bruie. On ne salt pas quelle etait sa doctrine; on voit seulement qu’il faisait usage 
d’une traduction de la Bible en langue francaise. Tous ces fails etaient inconnus 
jusqu'ici. 

M. le comte de Charencey fait une communication sur la langue Mame, du Soco- 
nusco (Mexique occidental). 11 s’attache a etablir que cette langue, qui appartient a t 

la famille maya-quiche, est en quelque sorte intermediate entre les deux groupes 
de cette famille, le groupe occidental (quiche et pokome) et le groupe oriental (maya , * 

et tzendalc). 1’ 

Ouvrages presen tes : — par M. de Barthelemy : Baye (le baron J. de), Etudes ar- 
ckeologiques, epoque des invasions barbares, indust' ie anglo-saxonne; — par M. Si- y 

meon Luce : Lefevre-Pontalis (Eugene), Monographie de Feglise Samt-Maclou de 
Pontoise. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seances des 3 et 4 avril i88g. 

M. de Lauriere presente une publication historique de M. l’abbe Ingenni, chape- 
lain de Zevido en Lombardie, sur la chapelle expiatoire elevee par les soins du roi 
Francois I« dans cette localite en souvenir de la bataille de Marignan. 

M. Lecoy de la Marche lit une note sur 1’emploi des grands sceaux de majestes 
substitues aux anneaux sigillaires et fixe aux premieres annees du roi Robert ce 
changement qui eut une tres grande influence sur la generalisation de l’usage des 
sceaux et sur le developpement de la gravure en metal. 

M. Babelon lit un memoire sur les deniers de la Republique romaine a la legende 
Bacchius Judaeus qui represented le grand pretre de Jerusalem offrant sa soumis- 
sion a fe-mpee, 

Ernest Babelon. 


Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 



Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 93. 





REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE UTTtRATURE 

18 — 6 mai — 1889 


Bommalre : 2i5. Homelies d’Aphrahate, p. p. Bert. — 216. Actes de Carpus, 
Papylus et Agathonique, p. p. Harnack. — 217. Aars, Le fragment de Simonide 
dans le Protagoras. — 218. Kubitschek, L'empire romain par tribus. — 219. 
Fraenkel, Les plus belles comedies des Grecs et des Romains. — 220-233. 
Muntz, L’histoire des arts a Avignon; L’antipape Clement VII; les fresques de 
Villeneuve; Le tombeau de Clement V a Uzeste. — 224. Faligan, La legende de 
Faust. — 225. Favre, Lexique de la langue de Chapelain. — 226. Lettres de 
Von Vizine a sa soeur. — 227-228. Herder, CEuvres, xv et xxix p. p. Suphan et 
Redlich. — 229. Pallain, La mission de Talleyrand a Londres en 1792. — 23 o. 
Qweluen, Chansons et danses des Bretons (second article). — Academie des 
Inscriptions. 


2 t 5 , — Aphrahat’s des persischen Weisen Homilien, aus dem Syrischen ueber- 
setzt und erlauetert von D r Georg Bert. Pfarrer. 
a, 6- ® le Afetem des Karpus, des Papylus und der Agathonike, eine Urkunde 
aus der Zeit Marc Aurel’s untersucht von Adolf Harnack. 

Ill Band, Heft 3 und 4 der Texte und Untersuchungen zur Geschichte der 
Altchristlichen Literatur von Oscar von Gebhardt und Adolf Harnack; Leipzig, 
1888, in-8, p. li et 465). 

i . Les homelies cTAphrahate appartiennent aux premiers monuments 
de la litterature syriaque. Elies se distinguent des homelies posterieu- 
res, de Saint-Ephrem et des autres peres de l’Eglise orientale, autant 
par la forme que par le fond. Redigees dans une prose simple et facile, 
elles ont une allure un peu monotone, mais les questions importantes 
qu elles traitent, tiennent en eveil l’esprit du lecteur et fournissent une 
ample recolte de faits et de dates qui attenuent le regret que l’on a de 
savoir si peu de chose sur la personne de 1’auteur. La XIV« homelie a 
ete ecrite lan 655 des Grecs et l’an 35 de Sapor II, dates qui permet- 
tent de determiner non seulement l’epoque de l’avenement au trone de 
ce roi mais aussi 1 annee A laquelle commence 1’dre des Sassanides. La 
XXI I I e mentionne l’an 656 des Grecs, 1’an 36 de Sapor II et l’an 5 de la 
Persecution ; ce synchronisme confirme pleinement la date indiquee 
par les Actes des Martyrs pour la grande persecution de Sapor. Les 
vingt-deux premieres homelies se divisent en deux groupes, I-X et XI- 
XXII, et sont classees suivant les vingt-deux lettres de l’alphabet*syria- 
que, chaque homelie commencant par une de ces lettres. Le premier 
groupe a ete compose en 336-337 e * traite de questions generales; le 
deuxieme, ecrit en 343 - 344 , est dirige principalement contre les Juifs. 
La XIII* homelie, datee du mois d’aout 3 ^ 5 , est venue se joindre en- 
NouvaUe sdrie, XXVII, ,* 
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suite au recueil; elle rent'erme des exhortations et des consolations aux 
chretiens qu’attend la palme du martyre. 

Les persecutions surgissaient souvent a la suite des guerres des Perses 
avec les Romains; les sympathies des chretiens d’Orient pour leurs 
coreligionnaires d’Occident leur attiraient d’affreuses calamites, les 
efforts des princes sassanides tendant a deraciner une religion qui etait 
une cause d’affaiblissement pour le royaume. Aussi ce n’etait pas sans 
effroi que ces chretiens envisageaient la perspective d’une nouvelle 
guerre ; c’est pour une circonstance de ce genre qu’Aphrahate a ecrit 
son homelie V. Au v e siecle, le nestorianisme viendra modifier cet dtat 
de choses : encourage par les rois perses, il se propagera rapidement 
dans les provinces du Tigre qui seront definitivement soustraites a 1 ’in- 
fluence de l’Eglisegrecque. Les Juifs, que leur vieillehainecontre Rome 
portait du c6te" des Perses, jouissaient d’une grande tranquillite et re- 
vaient de relevement national (voir les homelies XIX et XXI). Les chre- 
tiens inclinaient facilement a voir en eux les instigateurs des persecu- 
tions et nourrissaient contre eux des sentiments d’animosite qui se re- 
fletent souvent dans la litterature syriaque (voir notamment Le Roman 
de Julien et La Chronique de Jostle le StyliteJ. 

Les questions generates traite'es dans les autres homelies ont surtout 
de l’importance pour l’histoire de l’Eglise et du clerge. L’homelie VI 
sur les moines nous amene a reporter vers le commencement du iv e sie- 
cle l’institution en Syrie de la vie monastique que l’on croyait poste- 
rieure a cette epoque. La XII 0 nous apprend que la communaute dont 
faisait partie Aphrahate celebrait la Paque suivant les regies des Quarto- 
decimanes, mais avec cette difference notable que, au lieu de feter le 
14 de Nisan seulement, ils fetaient la semaine entiere qui suivait ce 
jour-lft. 

Malgre les merites reels du livre, la science et la sagacite de l’auteur, 
ces homelies paraissent avoir ete peu lues en dehors de l’Armenie. On 
n’en possede pas d’autre version que la version armenienne et le texte 
original ne nous est parvenu que dans trois ms. dont deux incomplets. 
Cette indifference semble s’expliquer, ainsi que M. Bert le pense, parce 
que cette oeuvre arrivait & la fin d’une periode a laquelle allait succeder 
une nouvelle epoque, l’ere des discussions de christologie. L’auteur, du 
reste, ne paralt avoir joui de son vivant meme d’une grande notoriete, 
ft en juger par la fin de 1 ’homelie XII ; au vine siecle, George, eveque 
des Arabes, ne savait rien de plus sur ce personnage que ce que le livre 
lui-meme nous apprend. 

Wright a donne a Londres en 1869 une excellente edition du 
texte syriaque, mais le projet qu’il avait alors de traduire ces homelies est 
demeure sans execution. Depuis, quelques homelies seulement ont etl 
traduites par MM. Bickell et Ryssel. La traduction de M. Bert combie 
done une lacune et sera favorablement accueiilie des thiologiens et des 
historiens. Elle est faite avec beaucoup de conscience : une introduction 
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substantielle resume ce que l’on peutsavoirsurl'auteuretle milieu ou il 
vivait ; de nombreuses notes accompagnent la traduction et fournissent 
d'utiles renseignements au lecteur. II est regrettable que M. B. n’ait pas 
pu consulter la version arabe du Diatessaron de Tatien que M. le P. 
Ciasca vient de publier avec une traduction latine; il aurait eu 14 le 
guide qui lui a fait defaut dans ses recherches sur certaines citations bl- 
bliques d’Aphrahate. La traduction, 4 en juger par lea quelques passa- 
ges que nous avons compares avec l’original, nous a paru fidele ; le texte, 
du reste, ne presente pas de grandes difficulty. Dans quelques endroits 
cependant elle aurait dtt etre plus exacte l . 

2. Jusqu’acesderniers temps, on ne possedait qu’une redaction apocry- 
phe et tout artificielle des Actes du martyre de saint Carpus, de saint 
Papylus et de sainte Agathonique. En 1881, M. Aube eut la bonne for- 
tune de decouvrir dans un ms. de la Bibliotheque nationale le texte pri- 
mitif de ces Actes mentionne dans l’histoire ecclesiastique d’Eusebe. En 
publiant ce texte, M. Aube reportait au temps de Dece le martyre de 
ces saints. M. Harnack donne a la fin du volume dont nous rendons 
compte, p. 435-466, une nouvelle edition de ces Actes, en se servant de 
l’edition de M. Aube et de deux copies du meme ms. faites I’une par 
lui-meme et l’autre par M. von Gebhardt. Cette edition est accompa- 
gne'e d’un commentaire etendu et suivie d’une etude dans laquelle 
M. H. etablit que le martyre de ces chrdtiens eut lieu non pas sous 
Dece, mais sous Marc-Aurele, et que les Actes que M. Aube a fait con* 
naitre ne sont posterieurs au martyre que de quelques annees. 

Rubens Duval. 


217. — J. Aars. Dm Gedlcbt de* Simonides in Platon* Protagoras* 

Christiania, Dybwad, 1888, p. 16, in-8. 

Apres G. Hermann, Boeckb, Schneidewin, Bergk, Blass, M. Aars 

1. P. xxxix, 17, au lieu de in Salk und in Ktesiphon qui ne signifie rien, lire & 
Seleucie et a Ctesiphon. M. B. n’aurait pas fait eette erreur, s’il s’e'tait reporte au 
passage de I’homelie XIV (voir p. 209, 3 ), cit€ par George des Arabes. XI aurait aussi 
pu invoquer cette citation dans la lettre de George en faveur de l’auihenticit£ de 
1 ’homelieXIV. — P. 21, 1, l’explication de bafydsd donnee par Bickell nous paraft 
etre la vraie; le sens litteral est : pour la persuasion, c’est-a-dire, pour qui se laisse 
persuader, tournure elliptique necessitee par le beith qui devait etre en tete d’apres 
l’ordre alphabetique. — P. 214, 6, unter each wurde einer unserer Brueder gef un- 
den welcher sick eine Krone auf settle est un contre-sens facheux ; dans une longue 
note, M. B. cherche en vain quel peut etre ce faux frere chretien qui ceignit une 
couronne pour le malheur de ses coreligionnaires. Le texte dit simplement : il s’est 
trouve che{ vous, nos freres, quelqu’un qui a ceint la couronne. Il y a, il §gt vrai, 
le singulier, noire frere, mais c’est une faute de copiste evidente. Les mots chef 
vous signifient dans la province de Seleucie et Ctesiphon, comme on le voit par le 
commencement de 1 ’homelie. L’auteur fait allusion aux persecutions de Sapor; 
c’est ainsi qu’il faut egalement entendre les lignes precedentes ou il parlq 
ironiquement de ces juges profonds qui condamnent des enfants dans le sein de 
leur mere et des moines par myriades. 
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tente de reconstituer et d’expliquer cette piece ou ce fragment de piece 
du poete Simonide que Platon fait commenter par Socrate dans le 
Protagoras. On sait que lorsque Platon cite un auteur, il le cite le 
plus souvent de memoire, sans se soucier d’etre bien exact (cf. par ex. 
Reg. Ill, 4o5 d et 408a); de la les difficultes que presente la reconsti- 
tution du fragment de Simonide. M. A. croit avec Blass que ces vers 
ne faisaient pas partie d’un epinikion comme le pensait Bergk, mais 
d’un scolion. Voici en resume la restitution qu’il propose : le debut de 
la piece manque, les vers conserves forment quatre strophes ; la pre- 
miere est incomplete, il ne reste que les deux vers otvS’ dfaOsv .. et yspdv xs ; 
les strophes 2, 3 et 4 sont completes, sauf la 4 s dans laquelle manquent 
soit les deux premiers vers soit le premier vers et la moitie du second. 
M. Aars possede parfaitement toute la litterature du sujet, sa discussion 
est bien conduite et tous ceux qui voudront de nouveau traiter la 
question devront tenir compte de ce travail, car c'est la une des ques- 
tions dont la solution est encore a trouver. 

Albert Martin. 


218. — W. Kubitschek. Imperiiim romannm ii-lljutim dtserlptam. Vienne, 

1889, in-8, 276 p. chez Tempsky. 12 marks. 

Tous ceux qui s’occupent desantiquites romaines connaissent le livre 
de Grotefend : Imperium romanum tributim descriptum, qui remonte 
deja presque & une trentaine d’annees. Depuis ce temps-la la science a 
marche; non-seulement on est arrive a distinguer discribo de describe , 
mais on a trouve un nombre considerable de monuments epigraphiques 
qui permettent de juger plus sainement et pluscompletement des tribus 
et des differentes villes attributes a chacune d’elles. Le travail de Gro- 
tefend etait a refaire. M. Kubitschek dans un livre intitule De romana- 
rum tribuum origine ac propagatione, paru dans les publications du 
seminaire archeologique de Vienne, avait deja aborde la question ; il 
etait tout naturel qu’il completat ses recherches et nous donnat une 
nouvelle edition du Grotefend. Le livre de M. K. est de ceux dont il 
est impossible de voir la valeur a la lecture ; il faudrait le refaire par- 
celle par parcelle pour se pouvoir prononcer sur l’exactitude de chaque 
citation et sur la facon dont les inscriptions sont interpretees ; nousen 
jugerons a I’user. Ce que l’on peut dire tout de suite, c’est que le nombre 
des textes reunis est considerable et la disposition materielle du travail 
tres nette, ce qui n’est point a dedaigner pour une sorte de diction- 
naire. Des tables des differentes tribus avec les villes qui leur etaient 
assignees et des differentes villes avec la page du livre oil il en est 
question, completent heureusement le travail. Mais l’auteur est-il bien 
star d’avoir depouille, pour la Gaule, tous les livres qu’il aurait, je ne 
dis pas pu, mais du consulter? Je comprends qu’il n’ait pu se procurer 
les livrets de nos differents musees du centre et de l’ouest ou les publi- 
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cations des societes savantes de ces regions, et que, par ce fait, ii ait 
ignore certains details. Mais pourquoi n’a-t-il pas consulte le Bulletin 
des Antiquaires de France? II y aurait trouve entre autres choses que 
Mediolanum Santonum (Saintes) etait de la tribu Voltinia (Mowat, 
1879, p. 201 et 237) et Paleopolis Achaeorum, en Achaie de la tribu 
Quirina (id., i 883 , p. 235 ). Ce sont la des omissions a reparer dans le 
premier supplement que publiera l’auteur. 

R. C. 


219. — Die DChoeniten K.ustspleie dei* Grtechen und Roemer zur Ein- 
• fuhrung in die antike Komoedie nacherzaehlt und erlaeutert von Dr. Arthur 

Frenkel. Halle a. S. Buchh. d. Waisenhauses, 1888, in-12, 365 p. 

Ce petit volume est un ouvrage de vulgarisation sans pretention et 
sans appareil scientifiques. II est destine a ceux qui, nesachant ni le grec 
ni le latin, desirent connaitre le contenu des chefs-d'oeuvre des anciens 
poetes classiques. II contient l’analyse (avec qqs. morceaux traduits) de 
six pieces d’Aristophane, deux de Plaute et trois de Terence encadrees 
dans une tres rapide histoire de la comedie antique et accompagnees de 
renseignements sommaires sur la constitution du theatre a Athenes eta 
Rome et sur la constitution athenienne. L’ouvrage peut rendre des ser- 
vices aux eleves des classes superieures deslyceeset aux tout jeunes etu- 
diantsen philologie comme premiere lecture sur lesu jet. P. i8osq. l’au- 
teur montre bien que dans les Nuees Aristophane a pris Socrate pour un 
sophiste, mais cette confusion n'en reste pas moins inexplique'e. On 
regrettera que la part faite a Plaute soit si maigre et l'on s’etonnera 
V, ; de rencontrer dans un livre d’apparence serieuse de vieux et ridicules 
cliches comme celui-ci, a propos d’un personnage de comedie qui est 
marie et qui entretient une maitresse, p. 273 en note : « Ces habitudes 
ne sont plus celles des pays oil domine la moralite allemande et d’unq 
facon plus generate germanique; ilen est autrement en France. » 

A. Cartault. 


220. — L’hlstoire des arts dans la vllle d’Avignon pendant le XXV 8 
siecle. Essai bibliographique suivi de documents inedits, par E. Muntz. Paris, 
Leroux, 1888, in-8 de 5 i p. (Extr. du Bull, archeol. du Comite des trav. hist.) 

221. — L’antlpape Clement VII. Essai sur i’histoire des arts a Avignon vers 
la fin du xiv* siecle, par E. MQntz. Paris, Leroux, 1888, in-8 de 26 p. (Extr. de 
la Revue archeol.) 

222. — Freaqoee Inedltes da XIV* siecle a la Chartreuse de Villeneuve 
(Gard), par E. MQntz. Paris, A. Levy, 1888, in-4 de 12 p. et 4 pi. (Extr. de la 
Gazette archeol.) 

223. — Le tombean da pape Clement a Uzeete, par J. de LAURlERE^t E. 
Muntz. Paris, 1888, in-12 de 22 p. (Extr. des Mem. de la Soc. nat. des Antiquai- 
res de France.) 

L’etude des arts k Avignon au temps des papes interesse 1 ’histoire ar~ 
tistique de l’ltalie, qui fournissait a la capitale du monde chretien la 
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plupart de ses artistes, au moins pour ce qui est des orfevres et des pein- 
tres ; elle n’interesse pas moins la France, qui a exerce a Avignon le ta- 
lent de ses architectes et de ses sculpteurs, reprdsentants attitres du style 
gothique. La France agagneau sejourde la courromaine des monuments 
importants et nombreux, elle y a vu ses maitres s’initier aux progres 
qui se produisaient au-dela des Alpes et'influencer I leur tour les I taliens. 
Void de longues annees que M. EugSne Mttntz est preoccupe de cette 
grande question, bien que le premier travail oil il l’ait abordee directe- 
ment remonte seulement a 1881. Comme pour les papes italiens de la 
Renaissance, ce sont les archives du Vatican qui ont ete la source prin- 
cipal ou au moins le point de depart de toutes ses recherches sur les 
papes francais. Les dates certaines et les noms d’artistes qu’il y a re- 
cueillis en abondance ont jete a dots la lumiere sur un sujet longtemps 
obscur et it peine entrevu par les ecrivains qui ont traite d’Avjgnon. 
Les seules recherches qu’on puisse citer a cfite des siennes dans les re- 
gistres pontificaux, sont celles de son jeune confrere, M. Maurice Fau- 
con, qui sont posterieures et ne touchent qu’a certains points du sujet *. 
M. M. a pu 1 ’embrasser tout entier sous ses divers aspects. Bien que ses 
predilections l’aient porte vers le palais des papes et 1’histoire de la cons- 
truction et de la decoration du celebre edifice % il s’est occupe aussi des 
travaux executes dans toutes les eglises de la ville et dans les chateaux 
du Comtat ; il a etudie de pres les magnifiques fresques italiennes de 
Villeneuve-lez-Avignon, et, avec M. de Lauriere, le precieux tombeau 
de Clement V, ouvrage d’un orfevre d’Orleans, conserve encore aujour- 
d’hui a Uzeste (Gironde). Il a raconte a part le regne de l’antipape Cle- 
ment VII, qui donna a cette cour d’Avignon, si eprouvee et si discutee 
a la fin du xiv 8 siecle, un regain de luxe et d’eclat artistique ! . M. M. a 
meme pu s’essayer a des monographies d’artistes, au service des papes, 
et, apres une notice sur les travaux celebres de Simone Martini a Avignon, 
il en a consacre une autre a ceux de son compatriote, l’orfevre siennois 
Giovanni di Bartolo 4 . De ces enumerations d’innombrables architectes, 
lapicides, orfevres, peintres, verriers, miniaturistes, de ces documents 
multiplies et habilement mis en oeuvre par l’auteur en ces divers tra- 
vanx, ressort une demonstration eclatante de l’incroyable activite artis- 
tique de notre midi au xiv* siecle. Cette activite est due tout entiere a cet 
« exil de Babylone », que maudissait Petrarque ; aussi nous, Francais, 
n’avons-nous pas a regretter les circonstances qui ont fixe un moment 

1 . L’historien de la Librairie des papes d’Avignon a etudie, au point de vue des 
arts, les pontificats de Clement V et Jean XXII et a ecrit une etude tres complete sur 
J’eglise de la Chaise-Dieu (Haute-Loire), Paris, i885. 

a- VV Les peintures de Simone Martini a Avignon (Mem. de la Soc. des Antiq. de 
France, t. XLV, i885), Fresques ined. duztv’ s., Palais des papes a Avignon (Ga- 
zette archeol.. t885-86), etc. 

3. Cf. Note sur quelques artistes avignonnais du pontificat de Benoit XIII (Bulle- 
tin de la Soc. des Antiq. , seance du 25 mars 1886 .) 

4. Giov. di Bartolo da Siena, orafo della corte di Avignone nel xiv sec. (Archivio 
stor. ital., se'r. V, t. II, 1888.) 


V'i 
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la Papautd sur notre sol : bien que la plupart des monuments dont ses 
artistes avaient seme le Comtat et divers points de la France alent ete 
detruits par les guerres civiles, les revolutions et le temps, il est reste 
quelque chose, dans notre developpement national, de tout ce grand 
mouvement artistique que nous revelent les publications de M. Mtints. 

P. de Nolhac. 


224. — E. Faligan, Hiatolre de la legende de Faust. Paris, Hachette, 1888. 

In-8, xxxii et 474 p. 

Ce livre est un peu long, un peu encombre de discussions, un peu 
lourd et diffus, k la Diintzer. Mais M. Faligan a consulte et reproduit 
tout ce que la critique allemande a dit sur le sujet. S’il n’a pas fait un 
livre excellent, il a publie un bon recueilde materiaux — 425 pages cona- 
pactes ! Il traite d’abord du Faust historique, puis du Livre populaire 
qu'il traduit completement et avec une grande exactitude, il suit le Livre 
populaifV dans ses diverses metamorphoses, il en degage les caracteres 
principaux. Puis il passe a la version de Widman et k ses derives (edition 
de Pfitzer et abrege du Croyant chretien}, aux traductions du Livre po* 
pulaire et a ses suites (Vie de Wagner), aux formes dramatiques. Il ter* 
mine par les complaintes et ballades, les peintures et gravures, et un 
index bibliographique. L’ouvrage de M. Faligan est un recueil de long 
et patient labeur; ses traductions, ses analyses, ses appreciations souvent 
nettes et justes le rendent tres utile. 

A. C, 


2 a5. — lioxlqwe de la langue de Chapelain* par l’abb <5 Favws. Paris, »pi 
V™ Leon Techener, m.dccc.lxxxix, 77 pages. 

Il y a quelques annees M. Tamizey de Larroque a publie en deux 
gros volumes une excellente edition de la Correspondence de Chapelain, 
en prenant soin d’y relever beaucoup de locutions interessantes, beau- 
coup de mots curieux pour l’histoire de notre langue, mais sans afficher 
aucunement la pretention de ne rien omettre. 11 fallait completer cet 
inventaire philoiogique : c’est ce que M. 1’abbe Fabre a essaye de faire 
par ce Lexique qui sera certainement, comme il le desire, utile & tous 
ceux qui s’occupent de l’histoire du francais. On sera surpris d’y reo- 
contrer des mots que l’on croyait morts depuis plusieurs siecles, tels 
que: char ge ant — qui est a charge, magne — grand, desracher =» 
arracher, furer = derober, calemar, conversable , etc. Si Louis XIV 
avait lu les lettres de Chapelain, il est probable qu’il n’y aurait pas 
pris plus de plaisir qu’au francais d’Amyot, et qu’il aurait tralfe tout 
cela de gaulois. Ce sont surtout les tournures, les vocables du moyen- 
francais qui abondent dans cette Correspondance, & tel point que 
M. Tamizey de Larroque a pu dire avec juste raison que Chapelain 
ecrivait dans une langue plus voisine du xvi® siecle que du xvn*. En 
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effet, marranisme (je prends au hasard), graveolence, prisentateur , 
procrastiner, ariolation , principiant, explanateur , disquisition, brans- 
queter , aresoudre, parergue, edificatij , et une cinquantaine d’autres 
vocables e'taient deja des archaismes au temps de Corneille, et il est 
tres rare qu’on les trouve employes au-dela de 1620. Je ne vois que 
quelques sermonaires du regne de Louis XIII, Estienne Binet, Pierre 
Camus, Pierre de Besse, pour ne citer que ceux-la, chez lesquels on 
rencontre encore des mots de cette espece : en tout et partout il y a des 
trainards. 

On doit pourtant a Chapelain un certain nombre de neologismes : la 
plupart sont tires du grec, du latin, de l’italien et de 1’espagnol. L’excel- 
lent homme 1 savait tant de langues etrangeres qu’il en oubliait parfois 
la sienne, sans quoi il n’aurait jamais invente agyrte — gueux, ape- 
deute 2 = ignorant, bibliopolaire, soteries (swrqpta), marrucinite , remore, 
multilingue, pergrecation — partie de debauche, stapaner , strapasser, 
comitive = suite, liderie — dispute, et quelques autres termes aussi 
mal venus que ceux de nos decadents. Il est juste de reconnaitre qu’il a 
ete quelquefois plus heureux. Plenipotentiairerie, par exemple, est un 
mot dont on peut laire un usage plaisant; j’en dirai autant de parasi- 
terie — metier de parasite. Il n’a pas crce provincialite qu’on trouve 
bien anterieurement avec le sens de « dignite de provincial », mais il 
Iui a donne une nouvelle acception, celle de « air provincial ». C’est lui 
encore qui le premier appliqua 4 « desorienter > le sens metaphorique 
de « deconcerter », et 4 « louche », celui de « peu clair » : « des fa^ons 
de s’exprimer louches et obscures » (II, 338). Officiosite = obligeance, 
meritait d’etre recueilli dans les Dictionnaires modernes, ainsi que 
« vo lee », au sens de « merite, talent » . Il est facheux que Littre ait 
connu trop tard cette Correspondance : elle lui aurait fourni un bon 
nombre de locutions tres fran?aises et d’heureuses citations a l’appui de 
beaucoup de mots qu’il donne sans exemple, ou accompagnes d’exem- 
ples posterieurs, comme : archaismc 3 4 , apographe , bachique, bouqui- 
ner = consulter de vieux livres, chalcographe, cismontain, coaptation , 
histrion, machiniste, medailliste, mesestimable 4, pantomime, publica- 
teur 5 , sonorite, etc. 

M. l’abbe Favre dit a la fin de la preface de son Lexique ; « Que nous 


1. Je dis excellent homme a dessein. Celui qui ecrivait : « Je suis gay ou triste, 
fecond ou sterile, selon les bons ou mauvais succes de ma patrie », (t. I, 198), 
m£rite bien cette epithete. 

2. De nouvelles lectures m’obligent a faire ici une rectiication. Agyrte a 6 te em- 
ploye au xyi * s. par Jean Des Caurres, ceuv. mor., 2z8™, edit. 1 584, et apedeute est 
dans Rabelais sows la forme apedefte. 

3. Littre dans le supp. a son Diet, attribue ce mot a Mercier. 

4. Donne cemme neologisme par Littre. 

5. Ce mot est encore traite de neologisme par Littre, quoique deja il eut ete 
wnploy£ par plusieurs ecrivains au xvx* siecie, entres autres par le cardinal Du 
Perron ; c L’ecrivain ou le publicateur du livre de Job ». 
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ayons omis plus d’une expression digne d’etre signalee, plus d’une 
locution interessante a relever : ce n’est pas douteux. » Comme je sais 
par experience qu’il faut relire dix fois Ie meme ouvrage pour £tre bien 
sur d’en avoir fait le depouillement complet (l’esprit suit la pensee de 
l’ecrivain, et les yeux glissent sur le mot curieux), je ne lui fais pas uft 
crime de quelques omissions *. ! 

A. Delboulle. 


226. — Fettres de France de D. I. von Vizine a sa soeur a Moscou, tra- 
duites par un Russe, avec une introduction par le vicomte E. Melchior de Vogue. 
Paris, Champion, 1888. In-8, 95 p. 

Ces lettres du premier poete comique de l’ancienne Russie meritaient 
d’etre traduites en francais. Von Vizine, venu & Montpellier avec sa 
femme malade, assiste d la session des Etats de Languedoc et decrit un 
coin de la vie provinciate du dernier siecle. II est severe pour les Fran- 
cais et leur trouve bien des defauts : legerete, ignorance, parcimonie, 
grossierete, malproprete. II a souvent raison, mais il cede parfois a uti 
acces de mauvaise humeur. On rcmarquera surtout dans la correspon* 
dance de Von Vizine le jugement qu’il porte sur la societe litteraire de 
Paris (ses appreciations, dit tres bien M. M. de Vogue, rappellent de 
fort pres cedes de Babouc, quand il pria a diner les lettres de Persepo- 
lis), le tableau de la vie d’un Russe d Paris, la description des deux at- 
traits de la capitale (les spectacles et les lilies), le recit des ovations fai- 
tes d Voltaire. 

C. 


Herders Saemmtlicbe Werke herausgegeben von Bernhard Suphan. Berlin, 
Weidmannsche Buchhandlung. 

227. — XV ter Band, 1888. Kleine Schriften hgg. von B. Suphan. 

228. — XXIX 5t « Band, 1889. Poetische Werke hgg. von Karl Redlich. 

La publication des oeuvres completes de Herder se poursuit avec une 
rapidite et une regularity qui en font bientot pr^voir 1’achevement ; les 
deux nouveaux volumes dont nous annongons l’apparition en sont la 
preuve manifeste. L’un, le i 5 % du aux soins de M. B. Suphan lui- 
meme, renferme les petits ecrits des annees 1779-1784 et le commen- 
cement des Zerstreute Blatter du grand ecrivain ; l’autre, le 29% pu- 


1. Animadversion = note, remarque (U, 293), panegyrique, adj. (une ode pane- 
gyrique du roy, II, 456), inaugurate (II, 58 o), linguiste (II, 547), antipathe (I, 216), 
Virgilien (I, 284), pap able (I, 517), bramin (II, 267), descartiste (II, 341), invisibilite 
(II, 604), postcript (II, 640), Dramaturgic (II, 578), cometographie (II, ’ 585 ), patro- 
niser = recommander, rehausser : « les figures qui doivent entrer dans votre milice 
navale n'aideront pas peu a en patroniser le prix n (II, 653 ); monetaire = auteur 
d'un travail sur les monnaies. Citons encore anagrammatique, athletique, talmudi- 
que, adjectifs que Littre n’autorise par aucun exemple ni ancien, ni moderne. 
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blie par M. K. Redlich, contient la fin des poesies de Herder. Ils 
offrent ainsi la plus grande variete. 

On sail comment Herder s’est prodigue pendant les quarante annees 
de sa carriere litteraire ; il a ecrit sur tous les sujets, presque dans tous 
les genres et dans tous les periodiques de l’epoque; les « petits ecrits », 
rassemblesdans les 326 premieres pages du quinzidme volume, parurent 
dans le Musee allemand, le Mercure allemand ou le Journal de Tie- 
furt; parmi eux, il faut remarquer les « souvenirs de quelques poetes 
allemands », publies dans le Deutsches Museum, les articles sur Winc- 
kelmann et Sulzer, tires du Mercure , et les lettres sur les Templiers, 
lee Francs-Macons et les Rose-Croix, qui parurent dans le meme 
periodique. Ces 3 12 dernieres pages du meme volume renferment les 
trois premiers recueils des Zerstreute Blatter, 1 ’une des publications 
les plus importantes de Herder, et qui montre le mieux l’etendue et la 
perspicacite de son esprit. Dans le premier de ces recueils on trouve 
examinee la question de savoir qui de la peinture ou de la musique 
produit le plus grand effet; le second, outre la belle etude sur Lessing, 
faiteau lendemain de sa mort, contient des « remarques sur l’epigramme 
grecque », et le traite « sur la maniere dont les anciens ont represente la 
mort », questions, on le sait, que Lessing avait abordees avec sa hau- 
teur et sa profondeur de vues habituelle, et que Herder a reprises avec 
autant de subtilite que de penetration. Dans le troisieme recueil, il y a 
entre autres un article court, mais ingenieux sur les « symboles, la 
fiction et la fable » ainsi qu'une etude sur Persepolis, oh Herder appa- 
rait avec la curiosite d’esprit et cette espece de divination des choses qui 
caracterise son merveilleux talent. 

Si Herder n’a pas ete un tres grand poete, il a ete un poete fecond ; 
tout ce qui le touchait ou l’emouvait prenait sous sa plume la forme de 
vers; c’est par centaines qu’on compte ses oeuvres poetiques ; les vo- 
lumes 25 , 26, 27 et 28 n’avaient pu en donner toute la longue suite; 
ila fallu les 766 pages du 29® pour en achever la publication, publica- 
tion qui n’avait ete faite en entier, ni par Herder, ni par sa veuve. Ce 
sOnt surtout des poesies de circonstance qu’on rencontre dans ce der- 
nier frolume ; si toutes ne sont pas d’une inspiration profonde, presque 
toutes sont un echo des aspirations d’Herder ou de ses sentiments du 
moment ; elles nous font ainsi assister a 1’evolution de sa pensee depuis 
ses annees d’enfance a Mohrungen jusqu’d ses dernieres annees a Wei- 
mar; ce sont done des documents precieux pour la biographie du grand 
ecrivain; on ne peut aussi que remercier M. Redlich de nous les avoir 
toutes donne'es et de les avoir si correctement, si soigneusement repro- 
duites. * r 


Ch. J. 
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229. — Ij« ml*4lon «le Tallej-rand a Londres en <792, correspondance inddite 
de Talleyrand avec Ie departement des affaires dtrangeres, le general Biron, etc., 
ses lettres d'Amerique a lord Lansdowne , avec introduction et notes, par 
G. Pallain. Portrait de Talleyrand, d’apres une miniature d’Isabey. Paris, Plon, 
1889. In-8, xxxii et 479 p. 8 fr. 


Encore du Talleyrand! (cp. Revue, n° i 5 ). Et, apr£s ce volume sur 
Talleyrand en 1792, nous aurons sucessivement : 1* Talleyrand minis- 
tre des relations exterieures sous le Directoire ; 2 0 T alleyrand et ses 
memoires, rapports, lettres a Napoleon I er , ses instructions auxambassa- 
deurs, sa correspondance avec d’Hauterive et La Besnardiere pendant 
ses absences de Paris; 3 ° Talleyrand et son ambassade a Londres de 
t 83 o a 1834. Contentons-nous, pour aujourd’hui, de la mission de 
1792. On sait ce que fut cette mission. L’ancien eveque d’Autun vou- 
lait, avec Mirabeau, l’alliance de la France, de l’Angleterre et de la 
Prusse; aide de Biron, il se fit au commencement de 1792 « l’execu- 
teur testamentaire et politique de Mirabeau » (p. xv), en suggerant la 
mission de Prusse — qui fut confiee a Segur — et en se chargeant de 
celle de Londres. II savait que l’Angleterre voulait la paix et qu’elle ne 
ferait la guerre qu’en un seul cas r si la France attaquait la Hollande. 
II parvint a arracher au gouvernement anglais une promesse de neu- 
trality, meme si les armees franchises envahissaient la Belgique. Mais 
la journee du to aout mit fin a sa mission. M. Pallain raconte brieve- 
ment dans Y Introduction de son volume cet episode de la vie de Talley- 
rand. Puis il donne la correspondance du diplomate telle qu’il l’a ex- 
traite des archives du departement des affaires etrangeres, et il complete 
cette correspondance paries lettres de Biron, grand ami de Talleyrand 
et de Mirabeau ', ainsi que par des passages des lettres de Segur et par 
des documents tires du Public Record Office ou du British Museum. 
M. P. a joint aux cent treize lettres qu’il publie, un Index biographi- 
que. Nous avons bien envie de le chicaner £ propos de cet Index. A 
quoi bon donner sur certains personnages des renseignements qu’on 
trouve partout? Il suffisait d’indiquer les pages oh se rencontrent les 
noms de ces personnages. Passe pour une note aussi fournie, aussi 
pleine de dates precises que la note consacree a Levasseur ou a Miews- 
kowsky. Mais pourquoi dire que Marie- Antoinette etait reine de France 
et fille de Marie-Therese, que Vergniaud etait girondin et perit sur 16 - 
chafaud, etc.? D’autant que M. P. ne laisse pas de commettre des er- 
reurs dans cet Index dit biographique ’. Il en commet aussi dans le 

1. Ces lettres de Biron sont tirdes du cahier oil le general copiait jour par jour les 
lettres qu’il recevait et celles qu’il ecrivait. Ce cahier est aux archives de la guerre. 

2. Menues mais utiles observations : de Bethune; on aurait voulu une noteraur ce 
personnage. — Les Memoires de Beugnot sont-ils si celebres ? — Que signifie cette 
note sur Bischoffswerder : « Favori de Frederic Guillaume II, fut ministre pendant 
sonregne et disgracie apres sa mort(i 8 o 3 )> i Le roi mourut en i797;c’estBischoffs- 
werder qui mourut en t 8 o 3 . — H fallait citer, a propos de Bonne-Carrere, l’ouvrage 
de Fred. Masson auquel la note est empruntee. — Le jeuneCustine est d&igne ordi- 
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texte meme de sa publication. Oil a-t-il vu, par exemple (Introd., p. x. 
note), que Fournier l’Americain etait general? N’est-il pas evident que 
le Wandermeche nomme deux fois a la p. 3 , et « qui est maintenant ^ 
Lille », n’est autre que Van der Mersch ? Ne faut-il pas ecrire, dans le 
texte com me a l’lndex, Lindenau , Wollner, Riet% (p. 2t), au lieu de 
Lindnau, Wohlner, Riede; Maret (p. 182, 212, 247), au lieu de Ma- 
rais >; M. de Gelb (p. 189), au lieu deM.de Gell? Etait-il utile de ci- 
ter (p. 260), un extrait du Monitenr qui est inexact s ? Enfin, p. 5 , M. P. 
reproduit une lettre de Biron a Narbonne, sur la bonne conduite des 
troupes qui ont confiance dans leurs chefs, et il met en note quelques 

nairement sous le prenom de Francois (et non de Renaud Philippe), et il faudrait 
avancer de deux lignes un guillemet qui,autrement, fait dire a Mirabeau en 1786 que 
Francois fut guillotine comme son pere. — Dietrich regagna la France, non pas en 
I7 q 3, mais le 5 novembre 1792 et il n’etait pas « conseiller noble de l’hotel de villeae 
Strasbourg » (?) — Dumouriez n’a pas ete a colonel de cavalerie a dix-neuf ans » ; il 
est ne en 1739, et ne fut colonel qu’en 1775. — Le ministere de Duportail commence 
le 16 nov. 1790 et Unit le 2 dec. 1791 (non le 9 nov. et le 3 dec.) — De Gelb a dte 
tud, nonaBentheim, mais a Berstheim. — Hesse-Rhinfels fut, non aexpulsd deFrance 
sous le Consulat », mais deporte a Oleron en 1801 et exile en Suisse en 1812. — La 
note sur Heymann doit etre rectifiee etcompletee (voir notre/nv. pruss., p.i8-ig et 
119, ainsi que la Retraite de Brunswick, p. 85-86). — De meme, la note sur Jarry 
(voir Inv. pruss., p. 198). Il est vrai qu’on ne trouve nulle part une notice sur ce 
personnage. Jarry, ne Francais, avait servi pendant vingt ans en Prusse, et, disait La 
Marck, auquel il dtait tres devoue, il avait de l’esprit, des talents et une grande con- 
naissance de la cour de Berlin (voir Corresp. deLa Marck, III, 291) ; on lui « donna, 
ainsi qu'a Segur, une enorme latitude de moyens de corruption pour Berlin » ( id . 
294) ; il echoua et revint en France. Il devint « aide-de-camp general de Rocham- 
beau » et dirigea toutes les dispositions de l'armee du Nord (Mercy a Kaunitz, 8 avril, 
dans Flammermont, Negoc. secretes, p. 23). Lorsque Luckner succede a Rocham- 
beau, Jarry reste a l’armee, comme marechal de camp, et commande l’avant-garde ; 
c’est lui qui brule les faubourgs de Courtrai le 29 juin (voir sa lettre de justification 
a Beaulieu et la reponse de Beaulieu dansle Monit. du 9 juillet). 11 suit Luckner a 
l’armee du Centre ou de Metz et commande toujours l’avant-garde ; mais le 21 aout, 
il emigre (voir Invas. pruss., 198). L’annee suivante il envoie par La Marck a Mercy 
un memoire militaire et une lettre pleine d’« idees lumineuses » qui est communi- 
quee a Cobourg; Mercy lui fait donnerun subside et l’engage aentrer au service de 
la Russie ou des Provinces-Unies (cp. Corresp. de La Marck et Lettres de Mercy a 
Starhemberg, passim). — Maret ne revint pas d’Angleterre a Paris « a la fin de 1792 », 
puisqu’il avait quitte Paris le 26 janvier et partit de Londres le 7 fevrier 1793. (Voir 
Ernouf, Maret). Montesquiou passa en Suisse, non en 1793, mais en 1792 {Monit. 
du 17 nov.) — Kehnert n’est pas un prenom de Schulenbourg. 

1. La mention du nom de Maret, p, 182, est oubliee a l’lndex (de meme que celle 
du nom de Leben, p. 180), et pourquoi, dans ce meme Index, mettreun point d’in- 
terrog^ion aux p. 212 et 247? M. Pallain ne sait-il pas que Maret — dont le nom 
est exactement reproduit p. 270 — etait alors en mission sur la frontieredu Nord? 

2. Lire Berthois (colonel du genie), au lieu de « Delcroix » et quatre chasseurs, 
au*tfeu de « six » et supprimer Chaumont qui echappa (Inv. pruss., p. 46). De 
meme, p. 5o, e'crire Dietrich au lieu de « Dietrick » et de « du Dietricht ». P. 137 et 
p. 304, pourquoi repeter le meme fait (les mots no war with French ecrits sur les 
murs de Londres).' P. 338 au lieu de citer Prudhomme, il valait mieux citer Brissot 
\ratnote francais des 14 et 16 juin). Deux pages plus haut (p. 336) lire Mendouze 
et non Mendoza et Pascal au lieu de Paschal. 
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lignes de Carnot « rendant compte a la Convention de l’etat de l’armee » 
et disant que « Biron, seul, soutient les troupes contre la seduction ». 
Cette note est tout a fait inopportune et inexacte : la lettre de Biron est 
du 9 decembre 1791 et concerne l’armee du Nord ; le rapport de Carnot 
a YAssemblee legislative (et non a la Convention) est du 17 aotit 1792 
et concerne l’armee du Rhin. — Mais quoique les documents imprimes 
par M. P. arrivent malheureusement un peu tard, apres avoir ete. mis 
en oeuvre, resumes ou cites par deux historiens comme Henri de Sybel 
et Albert Sorel ', ils seront accueillis avec reconnaissance. Ils revelent 
sur un tres important objet de la politique francaise l’intime pensee de 
Talleyrand, et on y retrouve les qualites qu’on lui connait, bon sens, 
penetration, patriotisme. Elies montrent que « notre diplomatic, si habi- 
lement orientee par Mirabeau, rencontrait dans Talleyrand l’interprete 
qu’il aurait choisi lui-meme. > D’ailleurs, M. Pallain a eu la bonne idee 
d’eclaircir ces lettres par d’autres documents, egalement inedits, qui for- 
ment pour ainsi dire, l’appendice du texte principal. C’est ainsi qu’il 
donne en note une lettre oil Mirabeau preche en 1786 a Biron l’alliance 
entre l’Angleterre et la France (p. 38-40), une lettre ecrite egalement 
en 1786 par Talleyrand a Mirabeau sur le traite de commerce (p. 59- 
6t), etc. Enfin, il publie, d’apres les originaux, les lettres que Talley- 
rand ecrivit de Philadelphie et de New-York & lord Lansdowne (p. 419- 
454) ; dans son exil Talleyrand observe, comme il dit, les objets qui 
l’environnent, rassemble sous les yeux du lord des faits politiques 
« comme on depose des curiosites naturelles dans un Museum dej& 
nombreux » et defend encore les interns de son pays. 

A. Chuquet. 


2 ?o . — N. Quellien. Chansons et danses des Bretons, nt- 3 oo p. gr. in-8. 

Paris, Maisonneuve, 1889. Prix ; 10 fr. 

(Second article). 

Les chansons (texte breton, traduction francaise et commentaires) 
occupent les pages 59-238 du volume de M. Quellien. M. Q. n’a pas 
commente ses chansons au point de vue de la litte'rature comparee : 
nous mentionnons lefait sans critique et uniquement comme renseigne- 
ment. Pour la chanson de « Lezobre ». M. Q. ne donne que la traduc- 
tion francaise et il renvoie pour le texte breton aux Grver^iou de 
M. Luzel. Pour celle du t Kloarekde Koatreven », M. Q. dit en note : 
« Rapprocher ce Gwer\ de « l’heritiere de Crec’hgoure » dans les 
Gn>er\iou. Brei\-I\el de M. Luzel » *. Et pour celle de la « Tourte- 
relle », M. Q. dit que cette chanson a ete imprimee et se veiiii sur 
feuille volante. Apres ces indications en ces trois endroits, le lecteur 

1. Voir surtout Sorel, V Europe et laJRevol.fr. II, p. 382-3g3. 

2. Il eut ete plus exact de dire : « Yoir une version plus complete de ce chant 
dans le recueil de M. Luzel. » 
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pourrait conclure que les autres chansons publics par M . Q. n’ont 
pas encore ete imprimees, ni dans le meme texte ni en variances. Or, ll 
n’en est rien, comme on peut voir par la concordance ci-jointe, que 
nous donnons pour completer le commentaire de 1 ’auteur. Nous citons 
d'apres les pages du volume, parce que M. Q. a neglige de numeroter 
ses chansons. 

P. 71. Le roi Gralon. — Cette chanson a ete publiee ailleurs que 
dans le volume d’Olivier Souvestre Mikael , Cloarek breton, Paris, 
1862, que M. Q. cite d’une facon incomplete : « On attribue, dit-il, ce 
Gwerz k Olivier Souvestre, qui l’a intercale dans une nouvelle le 
Kloarek breton ». La chanson se trouve imprimee avec le nom d’Oli- 
vier Souvestre (texte breton et traduction francaise) dans le charmant 
volume intitule Bleuniou Brei\, Quimperle, 1862, p. H4et suiv. — 
Elle a aussi ete imprimee en feuille volante, chez Le Goffic, k Lannion 
(et cette edition est signalee dans la Bibliographic des traditions et la 
litt.pop. de la Bretagne , dans la Revue celtique , t. V, p. 337). La 
feuille volante porte cette mention : Var ton: Judik hag Holof ernes ; 
pe var ton : Bo\cen Elliant a sur l’air : Judik [sic] et Holopherne ; ou 
sur Pair : La peste d’ Elliant ». Cette indication est interessante, car elle 
peut mettre sur la trace des melodies sur lesquelles on chante cette 
chanson. M. Q. dit justement : « J’ai note deux airs du « roi Gradlon ». 
Nous ajoutons, comme renseignement pour ceux qui pourraient etre 
tentes de faire Vhistoire des melodies populates de la Bretagne, 
qu’une edition de la chanson Intaon al Lochen « le veufdela chaumiere,» 
imprimee chez E. Blot, fils, a Quimper, porte cette mention : Var ton : 
Gralon, Roue Brei\-l\el « sur l’air : Gralon, roi de Basse-Bretagne L 

P. 73. Le comte de Weto. — M. Luzel en a deja publie trois versions 
dans ses Gwer\iou, t. Ill, p. 8, 12 et 558 . La melodie de la troisieme 
version de M. Luzel a ete publiee dans Melusine, t. I, col. 147. 

P. 99. Marivonnic. — C’est la variante tres peu modifiee d’une 
chanson publiee : 

i° En traduction francaise par Kerambrun, dans la Nouvelle Revue 
de Bretagne , Rennes, i 838 - 39 . 

2* En texte breton eten traduction francaise par M. Luzel, d’abord dans 
les publications du Congres Celtique International de Saint-Brieuc de 
1867, Annexes, p. no et suiv., et ensuite dans ses Giver^iou, t. I, 
p. 35 o; 

3 ° Encore en texte breton et en traduction francaise par M. Rolland, 
dans son Recueil de chansons populaires, t. Ill, p. 63 et suiv. : 
M. Rolland a donne deux versions bretonnes de la chanson, l’une sans 
musique, l’autre avec une melodie qui ressemble beaucoup a celle que 
publie M. Quellien. 

1 . Nous ne voulons pas dire par la que ce soit le seul air sur lequel se soit chantee 
cette chanson : dans une autre feuille volante, de date plus recente, et imprimee a 
Lannion, chez Le Goffic, on lui indique un autre air. 
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P. 1 35 . Le fin filou. — Cette chanson a et<§ publiee en feuille volante, 
et nous en possedons deux editions de Ledan a Morlaix : elle y est 
intitulee : Chanson neve\, Var sajet ur Filouter en deus tromplet e 
Hostis, Var un ton neve%. « Chanson nouvelle sur un filou qui 
a trompe son hdte. Sur un air nouveau ». Le texte imprime est plus 
complet que celui de M. Quellien. — Un autre fait indiqueque cette 
chanson est devenue populaire : c’est que 1’imprimeur Hasle, aussi 
3 Morlaix, a publie une autre chanson (egalement sur un tour joue a 
un hdtelier) en donnant comme air : Var ton : Ar Filouter Jin « sur 
l'air : le fin voleur ». 

P. 147. Le bonomic. — Cette chanson a ete egalement publiee sur 
feuille volante : nous en possedons trois editions de Ledan 4 Morlaix. 

P. 1 5 3 . Le vieillard et le petit oiseau. — Cette chanson a ddjl ete 
publiee en texte breton avec traduction frangaise : 

i° Dans le volume Bleuniou-Brei\. Quimperle, 1862, p. 188 et suiv. ; 

2 0 Par M. Luzel, dans les publications du Congres Celtique Inter- 
national de Saint-Brieuc en 1867, Annexes, p. 96 et suiv. (Cette tra- 
duction est en vers fran^ais). 

M. Luzel a aussi publie une traduction frangaise de Marivonnik 
(traduction en prose, mais sans le texte), dans ses Veillees bretonnes. 
Morlaix, 1879, p. 207. 

P. 140. Chanson du chiffonnier. — M. Q. ignore que le texte re- 
cueilli par lui est une version incomplete et alteree d’une chanson 
imprimee en feuille volante, chez Lanoe, successeur de Ledan, a Mor- 
laix. M. Luzel nous assure que cette chanson est l’ceuvre de feu l’abbe 
Queinnec, cure du Ponthou, celebre par son esprit et par ses chansons 
satiriques. 

P. 195. Vepres des Grenouilles. — Uneversion de ce chant a ete 
publiee par M. H. Du Cleuziou, dans les Memoir es de la Societe 
archeologique des Cotes-du-Nord, n° de janvier 1866 (t. V, p. 61-64), 
d’apres les papiers et un commentaire de M. de Penguern. 
M. d’Arbois de Jubainville a reproduit ce texte dans la Revue 
critique du 23 novembre 1867, avec une traduction modifiee l . 
Ce chant est fortcorrompu, etil l’est d’autant plus qu’il est generalement 
chante comme « berceuse ». C’eut ete le cas d’en reunir des varian- 
tes, pour t&cher d’obtenir un sens plus raisonnable. M. Q. ne s’est pas 
preoccupe de cela, il n’a pas meme consulte la version publiee par 
MM. Du Cleuziou et d’Arbois de Jubainville : elle lui eut pourtant servi 
aeclaircir son texte. Par exemple, au 4* couplet, M. Q. donne en breton 
0 kana Lexodie , ce qu’il traduit « chantant Lexodie ■», ce qui n’a pas 
de sens. S’il avait consulte les traductions deja publiees, il auiait vu 
que cela signifiait « chantant VExaudi » et que VExaudi est le premier 

1. « La voici, dit M. d’A. de J., avec une traduction que j’ai ete oblige de refaire 
en partie, vu les contre-sens dvidents que la manie du druidisme avait introduits 
dans celle qu’a donnee la Societe savante dont je viens de dire le nom ». 
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mot, et, par suite, le nom d’une priere de l’Eglise. II aurait vu aussi 
qu’au io® complet les mots corrompus deg istor linker ont remplace 
un texte ou il etait question de lesti ou de listri « navires », de navires 
charges de vins et d’etoffes, tandis que M. Q., n’ayant que son texte 
corrompu et denue de sens, est amene a traduire : « Dix histoires 
glissantes, legeres (scabreuses ?), chargees de vin, de draps »! 

P. 222 . La Vieille. — II s’agit de la chanson appelee plus ordinaire- 
ment « la Vieille et la Jeune ». Le texte que donne M. Q. est (moins 
quelques couplets) celui qui a ete imprime sur une feuille volante, il 
y a environ 25 ans, a Quimperle, chez Clairet. Cette chanson passe 
pour avoir ete composee par M. de la Villemarque et l’abbe Henry. 
M. Q. y voit presque une allegorie qui met en parallele « les deux Bre- 
tagnes » (c’est-a-dire la Basse-Bretagne et la Haute-Bretagne), parce 
qu’un des couplets dit : 

Ann hini goz zo Bretonez, 

Ann hini iaouank zo Gallez. 

M. Q. traduit : « La vieille est Bretonne; la jeune est Gallaise j>. 
Gallaise, c’est-a-dire de la Haute-Bretagne. Mais M. Q. a commis un 
contre-sens : Galley a ici son sens general de « Frangaise > (voir le 
Dictionnaire Breton de Legonidec et La Villemarque, s. v. Gall). 
Cela est si vrai que le titre complet de la feuille volante de Quimperle 
est : Ann hini Go%, hag ann hini Iaouank, pe Brei\ ha Bro-C'hall. 
« La Vieille et la Jeune, ou la Bretagne et la France ». C’est la Bretagne 
et la France que les auteurs mettaient en contraste par une allegorie, 
non la Basse-Bretagne et la Haute-Bretagne I 

Faut-il faire remarquer que cette allegorie n’a rien de populaire et 
qu’elle est l’oeuvre de lettres qui ont voulu mettre un sens eleve et 
symbolique dans une oeuvre toute simple et sans pretention? Leur 
point de depart a ete une chanson tres populaire, mais reduite le plus 
souvent a un seul couplet, et qui met en parallele une jeune qui est 
jolie mais pauvre, et une vieille qui est vieille mais riche; et le chan- 
teur prefere la vieille — cela arrive quelquefois dans la vie *. C’est dans 
cet unique couplet que la chanson a ete publiee en i85 7 par Du Lau- 
rens de la Barre dans ses Veillees de V Armor, p. i 52; et l’auteur 
ajoute : « on ne chante generalement qu'une strophe de ce sone breton 
si repandu ». C’est dans cet unique couplet que la chanson avait ete 
publiee precedemment — et avec la musique — par le Gallois Thomas 
Price (Carnhuanawc) d’abord dans le Cambrian Quarterly Magazine 
t. II (i83o), p. 38, et reimprimee dans ses Literary Remains , Llando- 
very, 1854 , t. I, p. 22 . — Entre temps, Perrin et Bouet, dans leur 

1 . A propos de cette chanson, A. Bouet, dans son texte sur les gravures de Perrin, 
dit justement : « Ce qui est certain, c’est que cette chanson ne serait pas devenue 
aussi populaire, si elle n’etait empreinte du cachet des moturs nalionales ». Et il 
parle des valets de ferroe qui courtisent les riches fermieres... Perrin et Bouet, 
Brrip-Jpel, t. HI, p. 66. 
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Brei$‘I%el (2* 6 d., 1844, t. Ill, p. 66), avaierlt publie la chanson avec 
quatre couplets. Les trois premiers de ces couplets setrouvent en tetede 
la version imprimee a Quimperle sur une feuille voiante, version qui est 
evidemment le developpement litteraire d’un theme populaire. Perrin 
et Bouet avaient egalement donne la melodie. — D’Amezeuil, dans ses 
Legendes Bretonnes , Paris, i863, p. 270, a egalement donne la chan- 
son en quatre couplets, en breton et en francais. C’est la reproduction 
(moins la musique) de la version donnee par Perrin et Boue. L’air de 
cette chanson a done dej4 ete publie trois fois, deux fois en Grande 
Bretagne et une fois en France. Notons aussi que M. Fischer s’est 
occupe de cet air dans le Bulletin de la. Societe Archeologique 
du Finistere, t. VII (1879), p. 67 et suiv. La theorie emise par 
M. Fischer est fort originale et elle meriterait d’etre relevee. 

II n’eut pas ete difficile a M. Q. de profiter lui-m£me de ces rensei- 
gnements; car ils se trouvent presque tous dans la Bibliographic des 
traditions et de la litte'rature populaire de la Bretagne qui a ete 
publiee dans le t. V de la Revue Celtique. M. Q. la cite une fois, mais 
il ne parait pas l’avoir lue avec soin : en tout cas, il n’en a pas tire parti. 

P. 227. Complainte de Saint Cadoc. — Le texte publie par M. Q. est 
une version corrompue et incomplete d’un gwer\ repandu par le col- 
portage. Nous le possedons dans un exemplaire imprime chez Ledan, 4 
Morlaix, et il porte ce titre qui en donne la date : GUERZ en henor da 
Zant Cado Escop ha Merser, Composet gant Efflam L’Hostis, a baros 
Plestin , en bla 1776, ha leqet da imprima gantunan e vugale. Var ton 
Guers Sant Efflam. Litt. « Chant en honneur de saint Cadoc, eveque 
et martyr, compose par Efflam L’Hote, de la paroisse de Plestin, en 
l’an 1 776, et donne (litt. mis) a imprinter par un de ses enfants. — Sur 
Pair du chant de Saint Efflam ». 

La feuille voiante, qu’on n'a pas lieu de soup^onner d’inexactitude, 
nous donne une date : dut-on nous accuser d’etre un esprit prosaique, 
nous preferons ce simple fait aux considerations sentimentales dont 
M. Q. fait suivre cette complainte : « Avec ce gwer^ religieux, nous 
sommes sur la voie des saints : celui de saint Cadoc nous met absolu- 
ment chez les personnages de l’emigration bretonne en Armorique. Ils 
sont vieux et rares ceux qui connaissent aujourd’hui ce gjver^; on ne 
le chante plus, autour des chapelles de saint Cadoc, le jour du pardon, 
le temps des vieilles cantilenes historiques est fini *... Le chant est 
de 1 776 ! 

P. 233. Juluanic (e’est la complainte de saint Julien). — C'est une 
variante du chant publie par M. Luzel dans ses Gwer^iou, t. I, p. 1 38. 

Si M. Q. sefdt abstenu de citer les chansons publiees anterieurement 
par M. Luzel, ce n’edt ete que demi-mal, puisque le recueil de M. Luzel 
est entre les mains de quiconque s’interesse 4 la Iitterature bretonne ; et 
nous n’aurions pas dresse cette concordance s’il ne s etait agi que de 
cela. Mais ii a neglige egalement de citer les feuilles volantes (dont son 
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lecteur ne soupconnera meme pas l’existence) ; feuilles volantes do 
Morlaix, de Lannion, de Quimper, de Quimperle, etc., que repandent 
les colporteurs, surtout aux marches, aux foires et aux pardons » 1 Depuis 
l’invention de l’imprimerie, le colportage a probablement ete une des 
sources de la poesie populaire — je dis une des sources, je ne dis pas la 
plus importante. — Pour le passe, nous ne pouvons que difficilemenf 
controler les origines de ce genre, A 1 ’epoque aetuelle, la Bretagne 
est peut-etre la seule province de France oil le colportage des chansons 
ait conserve son ancienne importance, et oil l’on puisse suivre dans le 
peuple la popularity de chansons sorties de cette source. Or, M. Q. ne 
s’est pas preoccupe de cette question ; et il ne parait pas s’etre doute 
que, dans bien des cas, il pouvait acheter d’un colporteur, pour 5 ou 
io centimes, la chanson qu’on venait de lui chanter. 

M. Q. etant Breton bretonnant, il y a lieu de penser que ses traduc- 
tions francaises sont exactes, et nous n’avons pas competence pour le 
juger a cet egard ; c’est affaire a des Bretons de le critiquer. Nous re- 
marquerons pourtant que evid he c’heureuji « pour la marier » (p. 74), 
parait etre« pour Tepouser » ; le contexte du moins l’exige. — P. u6, 
M. Q.. parle dans sa traduction de « faux en tole ». C'est un genre de 
faux qui nous parait nouveau. Un ami bretonnant que nous consultons 
nous dit que le terme breton Jiljer-tol signifie non pas « des faux en 
tole », mais des « faucilles (ou couteaux) de table » destinees a couper 
le pain d’orge ou de seigle. — P. 204 (c’est une variante bretonne de la 
« Chanson de mensonge »}, M. Q. traduit : « Alors je vis le renard, 
avec lui a sa tete (dans sa gueule) une bride en fer ». Ce qui se met 
dans la gueule d’un animal, c’est le mors, non la bride. Le breton 
gant-han 'n he benn eur brid-houarn signifie litteralement « ayant en tete 
une bride de fer » et par consequent en bon frangais « bride d’une bride 
de fer. » 

Le volume de M. Q. se termine par une partie musicale, environ 
70 melodies de chansons et de cantiques et 27 airs de danses. Il y a de 
nombreuses fautes d’impression dans les paroles bretonnes mises sou* 
les portees de musique; mais nous aimons k penser qu’il n’y en a pas 
dans la musique. Il n’existe encore qu’un tres petit nombre de recueils 
de melodies populaires bretonnes, aussi saura-t-on gre a M. Q. d’avoir 
recueilli et d’avoir publie ces melodies. Notre ignorance de la musique 
ne nous permet pas d’apprecier directementce recueil de melodies : nous 
eprouvons & son egard le sentiment de Petrarque, qui ne savait pas le 
grec, mais qui pourtant etait heureux de tenir entre ses mains un ma- 
nuscrit d’Homere retrouve. 

Pourtant, a ne traiter ia question musicale qu’au point de vue biblio- 
graphique. nous sommes encore f orce de critiquer M, Quellien. Outre 
1. Si M. Q. s’etait occupe de ia literature des feuilles volantes, il aurait aussi 
appris que la chanson francaise Damon et Henriette qu’il cite p. 32 , n„ a eircule en 
, Bretagne en traduction bretonne dans le meme metre. Nous la poss&ions en feuille 
volante de Le Goffic, a Lannion. 
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le* nielodies de ses chansons, M. Q. donne quinze ou seize airs de can- 
tiques bretons. M. Q. s’est abstenu (sauf pour le premier couplet) de 
donner les paroles de ces cantiques. « Les recueils de cantiques ne man- 
quent pas », dit-il (p. 34). Mais comment M. Q. ne s’est-il pas dit que, 
du moment que les recueils de ce genre « ne manquent pas *>, il doit 
s’en rencontre? qui donnent anssi la melodie de ces cantiques? Nous 
n’avons pas fait une etude de cette litterature, mais nous connaissons 
au moins un de ces recueils, celui de l’abbe Henry. Or, ce recueil (dont 
nous possedons deux editions) contient en supplement, sous le litre 
Eunti dibab tortiou « choix d’airs (litt. tons) », un recueil de pres de 
i 5 o airs! Ces airs sont transcrits dans la notation dite de plain-chant t 
dont 1 ’Eglise a conserve 1 ’usage ; mais le systeme de notation imports 
peu. Or, quatre cantiques de M. Q. se retrouvent avec les mettles 
airs, sauf de tres legeres differences : 

M. Q., p. 272, Esprit-Saint, i er Air = Eunn dibab toniou, p. 65 , ait* 
n° 104. « Cet air (nous dit le musicien qui, sur notre priere, a compare 
les deux airs), ressemble beaucoup a celui de M. Quellien ». 

M. Q., p. 275, Complainte du Paradis = Eunn dibab toniou, p. 24, 
air n» 40. « Meme air, nous dit-on, avec de legeres variantes. » 

M. Q., p. 275, Cantique de communion=jE'«7in dibab toniou , p. 57, 
air n° 91. « Meme air avec quelques petites differences a la fin. » 

M. Q., p. 277, Etoile de la mer = Eunn dibab toniou, p. 14, air 
n° 1 8. « Presque tout a fait pared. » 

Mais il y a plus; l’abbe Henry a partag£ sa collection de melodies en 
deux parties : la premiere comprend les Toniou bre\ounek * Airs bre- 
tons » ; la seconde les Toniou dam-c’hallek « airs a demi-francais. * Cette 
seconde serie indique des airs commons a la France et a la Basse- Bre- 
tagne. Ce sont, en somme, les airs de cantiques francais ou de chansons 
fran^aises (I’abbe Henry les nomine dans chaque cas) sur lesquels des 
ecclesiastiques bretons (qui etaient « bardes », comme dirait M. Q.) ont 
compose des cantiques bretons. Or, parmi les airs dont nous venons de 
donner la concordance, deux sont d’origine francaise : Fair du « Canti- 
que de communion » est l’air du cantique francais : Jesus est moti 
amour ; et Fair de l’« Esprit-Saint » est celui du cantique francais : 
Vene%, vene\, Esprit-Saint, dans nos occurs! Et encore ce dernier can- 
tique breton (Esprit-Saint) est-il donne par l’abbe Henry avec cette 
mention : Recent. Des cantiques composes sur des airs francais sont 
devenus populates, M. Q. les entend et publie leurs melodies comme 
« bretonnes » 1 M. Q.. dit tres bien dans sa preface (p. 3 o) : <r Quant aux 
melodies d’eglise, beaucoup sont des airs « francais » adaptes a des pa- 
roles bretonnes » E Puisque M. Q. sait si bien cela en theorie, pour- 
quoi dans la pratique n’a-t-il pas un peu etudie l’origine des cantiques 
qu’il recueillait? Cela lui etait d’autant plus aise que, d’apres son aveu 

i. Il serait plus juste d’ecrire : « des airs francais auxquels on a adapte des paro- 
les bretonnes. » 
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meme, < ies collections de cantiques ne manquent pas ». Ces collections 
ont pour 1’histoire de la musique un avantage inappreciable, car elles 
indiquent ordinairement pour chaque cantique 1’air, profane ou sacre, 
sur lequel il se chante. Si quelqu’un aborde un jour l’etude scientifique 
et critique de la melodie populaire bretonne, ces recueils de cantiques 
bretons, dedaignes par M. Q., lui fourniront les points de repere les 
plus importants. 

M. Q. a-t-il ete bien inspire en donnant le pas, dans ce volume, 3 son 
introduction bardique et aux chansons qu’il avait recueillies? Nous ne 
le pensons point. Son oeuvre aurait ete plus utile si elle avait ete plus 
modeste, et elle aurait moins prete le flanc 3 la critique si le terrain en 
avait ete plus restreint. Nous n’aurions eu qu’a louer le zele et la peine 
de M. Quellien — et c’efit ete une tache plus agreable pour nous — s’il 
s’etait borne au cdte musical de son sujet, et s’il nous avait apporte, au 
lieu de ce livre, un album de melodies bretonnes, avec les paroles en 
appendice, et quelques notes sobres et precises sur les questions musi- 
cales. 

H. Gaidoz 

ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 26 avril i 88 g . 

M. Bailly, president de la Sociite des artistes franfais, informe par Iettre l’Acade- 
mie que les membres de l'lnstitut seront admis au Salon de cette annie, sur la pre- 
sentation de leur midaille, des le jour du vernissage. 

M. Wallon, secretaire perpetuel, informe ses confreres que le lendemain 27 avril, 
a 3 h. on entendra a l’Academie des beaux-arts, le nouveau phonographe invente 
par M. Edison. 

M. Viollet communique une etude sur les assemblies du peuple dans l’empire 
franc. Apres avoir rappele le passage bien connu de Tacite, qui decrit les assem- 
blies Rationales des anciens Germains et nous fait connaitre la facon dont elles 
exerfaient leur autorite, M. Viollet s’attache a etablir que l’usage de’ces assemblies 
s’est perpitui dans i’empire franc, jusqu’au siecle apres Charlemagne, et qu’ elles ont 
continue d exercer, au moins nominalement, le pouvoir legislatif. Selon les cir- 
constances, la rialiti a pu s’icarter plus ou moins de la forme theorique. mais dans 
la forme il a toujours eti de principe que la loi ne pouvait etre modifiie sans le 
consentement du peuple entier. 

MM. Deloche et JDuruy font des reserves sur quelques ditails de la theorie emise 
par M. Viollet. 

M. J. Halivv termine la lecture de sa communication sur la ligende des martyrs 
Chretiens de Nedjran. 

Selon la ligende, les chretiens de Nedjran, en Arabie, auraient subi une persecu- 
tion cruelle sous le regne de Dhou Nouwas, roi juif des Himyarites. Cette legende 
repose sur trois documents principaux, tous ecrits en langue syriaque. Deux de ces 
documents, la Iettre de Jacques de Saroug aux Himyarites et l’hymne de Jean 
Psaltes, remontent au temps de l’empereur Justin : ils relatent un acte de ripres— 
sion exerci contre les chretiens _de la ville, a la suite d f un meurtre commis par 
quelques-uns d entre _eux,^mais ils ne disent nullement que le roi himyarite qui 
ordonna cette ripression fut juif. Quant au troisieme document, la Iettre syriaque 
attribute a Simeon, e'veque de Beth-Archam, elle ne date, selon M. Halivy, que du 
regne de Justinien. La pritendue persecution des chritiens par le roi juif d’Himyar, 
conclir, 1 auteur de la communication, n'est qu’une ligende inventee par un ecri- 
vatn monophynte, pour susciter une persicution contre les juifs et ditourner de sa 
secte les rtgueurs de l’empereur orthodoxe. 

P « ptisenti, de la part de l’auteur, par M. Delisle : — Dussart, (le 
r. Henri), le Dernier Manuscnt de I’historien Jacques Meyer. 

Julien Havet. 

Le Proprietair e-Gerant : ERNEST LEROUX. 

U Pwy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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Sommalre : i 3 i. Scheil, Inscription de Samsi-Ramman IV. — 232 . Grosset, 
Contribution a l’etude de la musique hindoue. — 233 . Wide, Les cultes de Tre- 
zene, d’Herraione et d’Epidaure. — 234. Gomperz, Les Caracteres de Theophraste. 
— 235 - 236 . Naguiewski, Bibliographic latine. — 237. De Vries, L’Epitre de 
Sapho a Phaon. — 238 . Elements germaniques de la langue francaise. — 239-241. 
Ranke, Histoire universelle, vnr et ix. — 242. Graf, A travers le xvi 6 siecle. — 
243. Borzelli, Gaspara Stampa. — 244. Herford, Rapports litteraires de l’An- 
gleterre et de l’Allemagne au xvt ! siecle. — 245. Montaigne, Voyage en Italie, 
p. p. d’ANCONA. — 246. Schweitzer, Histoire de la litterature scandinave, II. — 
247. Perez, L’art et la poesie chez Penfant. — 248. Gourd, Le phenomene. — 
249. Joyau, La liberte morale. — 25 o. Cellarier, La raison. — 25 x. Ribot, 
Psychologie de l’attention. — Chronique. — Academie des Inscriptions. 



23 1. — Inscription ossyrienne de lonni-Ramman IV, roi d’Assyrie (824- 
81 1 av. J.-C.), transcrite, traduite et commentee par le P. V. Scheie, lecteur en 
theologie, de l’ordre de Saint-Dominique. Paris, H. Welter, in-4, vix-68 p. 



Le contenu historique de cette inscription est connu depuis longtemps. 
Une transcription avec traduction nouvelle du texte vient de paraitre 
dans la Keilinschriftliche Bibliothek de Schrader. Cependant le 
R. P. Scheil a rectifie la lecture et l’interpretation d’un certain nombre 
de mots difficiles. Son commentaire philologique contient des remar- 
ques tres-interessantes, et les notes geographiques concernant les 
frontieres d'Assyrie et le pays de Nairi sont d’une reelle importance 
pour l’histoire de cette epoque 1 . 

A. Loisy. 



232 . — J. Grosset. Contribution a l’£tude de la mnaique hindoae. 

Extrait du tome VI de la Bibliotheque de la Faculte des Lettres de Lyon. Paris, 
Ernest Leroux, 1888, 91 p. in-8. 

Une bonne exposition de la musique hindoue, suffisamment claire, 
pas trop technique, ne supposant chez le lecteur que les notions ele- 


I. On pourrait signaler quelques negligences dans la transcription : Col. II, 1 . 34, 
le texte archaique donne la lecon imhur, « il a recu », et non amhur, «. j’ai re*u » ; 
la ligne 5 i de la meme col. II a ete omise. De mime, dans la traduction : les lignes 
39-54 de la col. I contiennent une seule phrase que l’on a eu tort de couper en 
trois, et il est bien difiicile d’admettre que ie premier mot enuma doive ici se tra- 
duire « autrefois », et non pas « lorsque »; Col. I, 1 . 10, rakib abubi ne signifie 
pas : « qui chevauche sur ia foudre »; c’est bien assez de Vouragan. 


Nouvelle serie, XXVII. 
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mentaires de la theorie occidentale, parait devoir rester encore long- 
temps a 1’etat de simple desideratum. Jusqu’ici ceux qui ont ecrit sur 
la matiere, ont ete sans pitie pour le pauvre profane. Tous ils affectent 
de ne s’adresser qu’a des musiciens consommes, pour qui la science n’a 
pas de mysteres. II n’est pas jusqu’a M. Percival, le dernier a mon su 
qui ait explore ces regions, qui, tout en faisant ce reproche a ses de- 
vanciers, ne soit tombe a son tour dans le meme defaut : il faut etre 
un initie pour ne pas perdre pied en sa compagnie J . 11 n'y a done pas 
a proprement parler de litterature de vulgarisation sur ce domaine. 
Restent les traites originaux. Mais il suffit d’avoir ouvert une fois 
n’importe quel traite technique hindou, pour savoir d’avance qu’on 
n’arrivera a comprendre ceux-ci qua la condition de pouvoir les sou- 
mettre, precepte par precepte, a l’epreuve experimentale. Un commen- 
taire meme ne suffirait pas : il faudrait avoir a ses cotes un joueur de 
Vina. En meme temps, il va de soi qu’on ne pourra les interpreter a 
notre usage qu’a la condition d’etre bien verse dans la musique euro- 
peenne. Sans cette double condition de savoir et la musique hindoue, et 
la notre, on sera force'ment reduit a faire ce qu’a fait M. Grosset, et ce 
que je fais ici moi-meme apres iui. L’un et l’autre, en effet, nous par- 
ions de choses que nous n’entendons guere. Il y a seulement cette diffe- 
rence, qu'il a choisi son sujet de propos delibere, tandis que cen’est pas 
tout a fait ma faute, si son me'moire m’a fait passer de mauvais mo- 
ments. 

Cela dit, je m’empresse d’ajouter que, tout imparfait qu’il est, le tra- 
vail de M. G. n’est pas depourvu d’utilite. Il consiste dans la publica- 
tion du 28' chapitre du Naijracastra, ou le pseudo-Bharata, apres de 
courtes indications relatives a la classification et a I’emploi des instru- 
ments de musique, traite successivement des notes et de leur mesure 
diatonique; de la gamme, dont il ne connait que deux sortes 1 2 ; des 
nuances accidentelles que l’executant peut donner aux notes ; enfin des 
18 jatis ou modes, qui correspondent evidemment chez lui aux ragas 


1. H. M. Percivai : Is Hindu Music Scientific? Calcutta Review , October, 1886, 
p. 277. 

2. M. G.neveut pas traduire shadjagrdma, madhyamagrama, par« gamme sharfja, 
gamme madhyama j>. It prefere « mode shadja, mode madhyama », et ceta, « pour 
eviter toute confusion ». « Les deux gramas sont deux modes distincts de la gamme; il 
y a entre eux une difference analogue a ceile qui separe, dans notre musique occi- 
dentale, le mode majeur du mode mineurn. Je ne comprends pas bien ce scrupule. 
Une gamme esttoujours une gamme, qu’elie soit majeure ou mineure. D’ailleurs au- 
cune des deux gammes decrites n’est mineure. Dans le texte, il y a pourtant un vers 
( 25 )qfifait commencer le shadjagrama par rj.cequi amenerait le demi tonau 2' etau 
6 e intervalleet approcherait davantage de notre gamme mineure. Mais M. G. ne veut 
voir la qu’une inversion ndeessitee par le metre. Je serais plutot portd a y voir un 
morceau de rapport, introduit dans le texte sans souci de la contradiction; car, dans 
tout le reste du chapitre, le sadjagrdma commence par sa. Ce qui, chez les Hindous, 
ressemble le plus a notre gamme mineure, est le gandhdra grama, que Bharata ne 
connait pas. 
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de la theorie posterieure. Ce qu’est la musique hindoue, ce texte ne 
1 ’apprendra certainement pas a qui ne lesait dejd d’avance.Mais, comme 
document, il pourra rendre service. Sans partager la foi de M. G. en 
1 ’antiquite du Natjracastra, on accordera volontiers que cette compi- 
lation est notablement anterieure aux traites analogues. II n’est done 
pas indifferent de constater que Bharata ne connait que deux sortes de 
gamme, qu’il ignore les fantaisies allegoriques et mythologiques dont 
ses successeurs ont surcharge leur theorie des ragas. Peut-etre y a-t-il 
une difference semblable pour les murchan&s. Actuellement les 21 mil- 
rchanas designent les notes considerees comme formant une seule serie 
k travers les trois octaves qu’embrasse lechelle hindoue. Chez Bharata, 
les 14 murchanas sont reparties entre les deux sortes de gamme, et rien 
ne semble averlir chez lui qu’il s’agisse d’une distinction d’oetaves. 
Mais, comme M. G. n’a rien compris & cette partie du texte et que je 
ne suis pas stir d’y comprendre beaucoup plus que lui, il est inutile de 
speculer la-dessus a tatons ! .*Outre ces differences, qui sont de theorie, 
il y en a d’autres qui portent sur des details, sur la nomenclature. C’est 
precisement a les faire ressortir les unes et les autres qu’aurait du s’ap- 
pliquer avant tout M. G., s'il avait bien compris le seul genre d’interet 
que pouvait offrir son travail dans les conditions oil il l’entreprenait. 
Il a lu les textes publies dans le Sangitasarasangraha de Surindro 
Mohun Tagore. Pourquoi n'a-t-ii pas cite dans leur teneur originale 
les divergences qu’il y a relevees, et s’est-il contente, la plupart du 
temps, de les indiquer par de simples renvois ou d’en donner une inter- 
pretation que nous sommes en droit de tenir pour suspecte ? Pourquoi 
surtout n’a-t-il pas ajoute un index de toutes ces expressions techniques, 
la premiere chose it laquelle il aurait du songer? C’etaient la des com- 
plements indispensables, dont ne pouvaient tenir lieu en aucunefacon, 
ni l’essai de traduction, ni les notes qu’il a jointes au texte. 

Cette traduction a du coiiter beaucoup de travail a M. Grosset. Elle 
n’en etait pas moins condamnee d’avance a demeurer informe et en 
grande partie inintelligible, et cela pour d’autres raisons encore que 
celles qui ont ete indiquees plus haut. Il n’y a pas de commentaire 
pour Bharata, et le texte, pour ce chapitre surtout, est dans un etat 
lamentable, particulierement dans les passages en prose. S’il y avait un 
ensemble lisible a tirerde ces materiaux, M. Fitz-Edward Hall n’aurait 
sans doute pas laisse d d’autres le soin de les publier. M. G. a fait son 
possible pour etablir son texte avec ce qu’il avait en main. Il a choisi 
avec soin les lecons qui lui ont paru preferables, il a donne en note le 

releve complet des variantes, et il a corrige de son mieux les fautes les 
■ - — s 

1. S’il fallait a toute force risquer une conjecture, je dirais que Bharata n’admet que 
deux octaves, de meme qu’il ne connait que deux gammes, et que ses 14 mUrchands 
designent, pour chacune des deux gammes, les notes de l’octave superieure. Pour 
cela, il faut, p. 38, 1. 5, lire °arshabhd ddytih svard ou °arshabhd anupurvadydh 
svard. En tout cas je ne puisdecouvrjr aucun sens a l’interprdtation de M. G., ni aux 
« sdries correspondantes » de son tableau de p. 5q, ni a ses notes de p. 86. 
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plus apparentes. Quant aux autres, dont le nombre est certainement 
formidable, il n’y a pas touche, et, en cela, il a bien fait. Comment 
corriger quand on ne comprend pas, quand parfois meme on serait 
embarrasse de dire sommairement de qui il s’agit? Le texte ainsi eta- 
bli et, je le repete, etabli en somme aussi bien qu’il pouvait l’Stre, 
M. G. l’a tantot traduit la ou il lui a paru traduisible, tantot simple- 
ment resume. Je n’examine pas s’il est possible de resumer un texte 
aphoristique qu’on n’est pas en etat de traduire. Je constate seulement 
que traductions et resumes ont ete munis par M. G. d’un?, quand ils 
lui ont paru aboutir a des propositions par trop fortes. Que n’a-t-il 
multiplie encore davantage ces signes salutaires? Ou, plus simplement, 
pourquoi n’a-t-il pas laisse tout cela en blanc? Comment le lecteur 
pourra-t-il s’imaginer par exemple les quatre operations successives que 
prescrit M. G. (avec ?? bien entendu), pour faire la gamme madhyama 
sur vne vin a accordee en shadja , quand les deux gammes ne different 
que par un seul intervalle et que touteS les autres notes restent en 
place? Je ne reproche certainement pas a M. G. de n’avoir rien com- 
pris a ce passage d’une technique si particuliere et corrompu d'une fa- 
?on si desesperee; je lui reproche de l’avoir traduit meme d’une facon 
approximative, mais certainement fausse. Et ce que je dis de ce pas- 
sage, je pourrais le dire de beaucoup d’autres. Je me garderai bien d’en 
discuter aucun, me sentant moins a l’aise que M. G. dans ces tenebres. 
Je me contenterai d’une ou deux observations sur la partie de son tra- 
vail ou l’on voit un peu plus clair. Des le debut, Bharata partage les 
instruments de musique en quatre classes : instruments a cordes (tataj, 
tambours (avanaddha) , cymbales (ghana) et instruments a vent ou flu- 
tes (vamca). Puis M. G. lui fait dire : « Pour ce qui est de leur emploi 
dansle drame, ces quatre especessereduisent&trois : le tata, Vavanaddha 
et 1 execution scenique ». On devine aussitot que meme un Bharata 
n’a pas dh dire cela. Et, de fait, il ne le dit pas. Son 3 e vers revient a 
ceci : « Ces instruments s’emploient dans le drame de trois facons : il y 
a le tata (qui a ici un autre sens que dans les vers i et 2, et designe une 
execution musicale a laquelle prennent part des chanteurs, un joueur 
deluth et un joueur de flute), 1 'avanaddha (le jeu des tambourineurs)et 
l’emploi qu’on peut en faire dans le natya (c’est-a-dire sans doute pen- 
dant la piece meme, par les acteurs, sur la scene) ». Pour etre plus pre- 
cis, il faudrait pouvoir consulter un commentaire; mais natyakritac est 
adjectif et se rapporte directement a prayogas... esham 1 . — p/28, 

1. 10 : vadanad vadi etc. M. G. traduit: « le terme vadin derive de va~ 
dang etc. ». Les Hindous sont toujours quelque peu grammairiens, et ils 
diraientque vadin derive de vada avec suffixe nzni.Traduisez: « Le terme 

1. M. G. a repare cela, mais imparfaitement, dans ses notes. Par contre, ila par- 
faitement devine le sens de kutapa, « groupe d’executants ». C’est proprement le 
“ lapis » sur lequel s’accroupissaient les executants. Cf. notre locution « mettre une 
question sur le tapis » et I’emploi parfois tnetaphorique du mot « affiche ». 
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vadin vient de vad, sonner, etc. * — P. 1. 3. Je crois que M. G. a tort 
de se defier du commencement de sa traduction; c’est la fin qui me 
parait impossible. TantrtvadanadanAendriyavaigunydd ne peut pas 
signifier « resulte de l’imperfection du manche de l’instrument et du 
defaut de resonnance des cordes ». II me semble qu’il s’agit ici de qua- 
tre facteurs : le manque de justesse peut provenir d'un defaut de l'ins- 
trument, cordes, archet, manche, ou d’un defaut de Vindriya, de 1’or- 
gane de l’exe'cutant, de son manque d’oreille l . Ce sont la, comme on 
voit, des vetilles. C’est que, comme philologue, M. G. est rarement en 
defaut. On ne regrettera que plus amerement qu’il se soit acharne a une 
besogne oh il fallait autre chose encore que savoir du Sanscrit. 

Dans l’avant-propos, M. G. a insiste sur 1’etroite union de la musi- 
que et de la poesie chez les Hindous, qu’il a rapproches sous ce rapport 
des Grecs Le morceauest interessant : mais, en fait de poesie hindoue, 
il n’y est question que de la poesie sanscrite, et, de ce chef, la disserta- 
tion porte sensiblement a faux. Que la parole rythmique ait ete, dans 
l’lnde comme ailleurs, en relation intime avec la musique, il suffit, pour 
s’en convaincre, de parcourir les noms de leurs metres et de leurs gen- 
res poetiques. Mais il est tout aussi evident que, dans les oeuvres sans* 
crites, cette relation est devenue singulierement factice. Meme dans les 
poesies que nous qualifions de lyriques, 1’emploi preponderant de 
metres rigoureusement monoschematiques, ou la quantite de chaque 
syllabe est determinee d’avance, montre que le chant n’etait qu’un mai- 
gre accessoire, quelque chose d’assez semblable sans doute aux recitatifs 
uniformes et fixes une fois pour toutes, encore en usage dans les ecoles 
sanscrites de l’lnde. Les rubriques musicales inserees dans quelques 
poemes, par exemple dans le Gitagovinda, ne doivent pas faire illusion. 
Ce n’est certaineraent pas sur des paroles sanscrites qu’ont travaille les 
musiciens hindous. Parmi les anciennes langues litteraires, c’est le 
maharashfri qui a ete la langue musicale et qui 1'est iestee j usque dans 
les drames. Plus pres de nous, c’est dans les idiomes populaires qu’il 
faut chercher cette union naturelle de la parole et de la musique,, dans 
ces poesies erotiques, mystiques, religieuses, meme dramatiques qui 
nous viennent chaque jour plus nombreuses de toutes les parties de 
l’lnde et qui ne se concoiveni pour ainsi dire pas autrement que chan- 
tees, Quant au theatre Sanscrit, avec sa langue savante et ses formes si 
peu musicales, ce n’est pas au theatre d’Athenes ni a notre opera, , c’est 
plutot au theatre latin des. jesuites qu’il faudrait le comparer. 

A la fin de 1’avant-propos, M. Grosset nous avertit que le present 
memoire etait destine d’abord a ne former qu’un des chapitres d’un ou- 
vrage plus chnsid^rablb qu’il prepare "et qui doit comprendre Phijtoire 
et l’expose de la musique hindoue depuis l’epoque vedique ainsi que la 
comparaison de cette musique avec celle de l’Occident. Vraiment, si 

-i. A lai ligne 3, au lieu de.« par exces ou difference n, lire « par exces oo pardei- 
faut ». 
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M. Grosset nous donne tout cela, il n’aura pas tort de compter sur la 
reconnaissance de tous les amis de i’lnde et de la musique. Seulement 
il faudra que l’ouvrage soit d’une tout autre etoffe que cet unique cha- 
pitre. Apres la lecture de ce specimen, sa promesse a quelque chose qui 
effraye. Je ne vois pas cependant pourquoi il ne la tiendrait pas, a la 
condition, toutefois, d’y mettre de la patience, de se former dans l’in- 
tervalle a d’autres methodes de travail et de bien se persuader qu’on ne 
dechiffre pas les grimoires de la musique hindoue sans etre musicien. 

A. Barth. 


a33. — De Sacris Trcezeniorum, Hei-mlonicnsium, Epidauriorum» 

scripsit Sam. Wide. Upsalise, 1888. In-8 de 94 p. 

L’etude de la mythologie des tribus grecques, si brillamment com- 
mencee par O. Muller, a ete fort delaissee par ses successeurs. On s’est 
plu a mettre en lumiere les rapports de la mythologie hellenique avec 
celles des autres peuples aryens, a chercher 1’explication des mythes 
dans les phenomenes naturels ou dans l’influence du langage sur la 
pensee. Ces speculations sont toujours a la mode, mais un commence- 
ment de reaction se fait sentir contre leurs exces. Le petit livre de 
M. Wide en est une preuve; 1'auteur a voulu, comme il le dit, ramener 
la mythologie du ciel sur la terre et, sans sortir du domaine proprement 
hellenique, ecrire un travail de geographic mythologique qui put ren- 
dre service a l’histoire. Pour cela, il a pris trois villes de l’Argolide, 
Trezene, Hermione et Epidaure, et il a dresse la liste des cultes que les 
textes, les inscriptions et les monnaies altestent pour chacune d’elles. 
Les resultats auxquels il est parvenu sont fort interessants, notamment 
en ce qui touche Trezene. Cette ville possedait un grand nombre de 
cultes en commun avec Athenes, d’une part, et avec la Laconie de l’au- 
tre. Il y a la une preuve de relations tres anciennes, anterieures sans 
doute a la domination des Doriens sur le Peloponnese ; en effet, le culte 
d’Hercule, culte dorien par excellence, est peu connu a Trezene, et les 
divinites qu’elle a en commun avec Lacedemone paraissent etre, en 
partie du moins, de vieilles divinites pelasgiques, comme Damia et 
Auxesia. La dissertation de M. Wide est tres bien disposee et elegam- 
ment ecrite; par le fonds et la methode comme par la forme, elle me- 
rite de trouver des imitateurs. 

Salomon Reinach. 


2:> 4* — Th. Gomperz. Uebar die Charaotere Tbeopbrast’g. Wien, 1888, 
20 f. grand in-8. 

Les Caracteres de Theophraste tiennent en trente pages d’impres- 
sion, mais ces trente pages soulevent de nombreuses questions critiques 
et ont donne lieu it une foule de dissertations. Il faut savoir gre a 
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M. Gomperz d’avoir resume dans un memoire substantiel, lu devant 
l’Academie des Sciences de Vienne, tous les systemes mis en avant pour 
expliquer la composition de L'opuscule de Theophraste, et d’avoir 
propose a son tour une solution du probleme qui nous parait tres ac- 
ceptable. D’apres l’opinion la plus repandue aujourdhui, ce petit livre 
se compose d’extraits tires de differents ouvrages de Theophraste, 
tous authentiques pour le fond, sinon pour la forme. Cependant 
les papyrus d’Herculanum ont fait connaitre une serie de caracteres 
empruntes d lecrit d’un autre peripateticien, Ariston de Ce'os, sur la 
vaine gloire, xsvocolpa. Ces portraits ont la plus grande ressemblance 
avec les portraits de Theophraste, et la forme de ces derniers y est si 
fidelement calquee, qu’il faut bien reconnaitre que les Caracteres du 
maitre, tels que nous les lisons aujourd’hui, leur ont servi de modele. 
Mais comment se fait-il qu’un ecrivain aussi elegant que Theophraste 
ait jete dans le meme moule trente morceaux consecutifs; pourquoi n’a- 
t-il pas evite une monotonie qui fatigue et rebute le lecteur? Plusieurs 
critiques repondent que ces morceaux se trouvaient dissemines dans les 
oeuvres de Theophraste, et qu’ils n’ont ete rapproches que par l’auteur 
du recueil. M. Gomperz objecte qu’il serait bien etonnant qu’un auteur 
se servit de tournures exactement identiques dans plusieurs ouvrages, a 
de longs intervalles de temps, et il arrive a cette conclusion que nous 
nous trouvons en face d’un cahier de Theophraste qui n’etait pas des- 
tine a la publication, mais ft I’usage personnel de l’auteur, lequel s’en 
servait comme de materiaux, soit pour ses cours, soit pour ses ecrits. 

Tout en etablissant l’authenticite et du fond et de la forme des carac- 
teres, M. G. fait trois reserves. II condamne d’abord l’avant-propos, 
morceau absurde, que tous les critiques abandonnent aujourd’hui. 
Ensuite il retranche les reflexions accessoires, especes d’appendices qui 
figurent a la fin de six chapitres (I, III, VI, VIII, XXVIII, XXIX). 
Disons cependant que plusieurs de ces morceaux, et particulierement 
celui qui termine le chap, vm (Kcycr.ouaq) sont tres finement ecrits et 
contiennent des details qui nous transportent au siecle de Theophraste. 

Enfin les courtes definitions placees au debut de chaque portrait sont 
egalement elimine'es par M. Gomperz. On est, en effet, extremement 
etonne de lire en tete du premier caractere une definition de 1 ironie 
qui ne s’accorde pas avec le portrait qui suit. Ce portrait est celui d’un 
homme qui aime a mystifier, tandis que l’ironie de la definition consiste 
a s’amoindrir soi-meme, a se donner pour plus faible, plus ignorant, 
plus insignifiant qu'on n’est en effet. Malgre cette divergence, le portrait 
est aussi juste que la definition : car le sens du mot llpwv admettait des 
nuances, des differences notables. Aussi M. G. accorde-t-il que le^defi- 
nitions peuvent etre de The'ophraste, mais il estime qu’elies ont ete 
mal a propos rapprochees des caracteres. Avouons cependant qu’il est 
dans la tradition de l’ecole de commencer par une definition generale : 
c’est la methode d’Aristote dans le 2 C livre de la Rhetcrique et ailleurs, 
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c’est aussi celle d’Ariston. Le memoire de M. Gomperz a precise et 
circonscrit le debat, il a elucide la question, peut-etre n’a-t-il pas en- 
core dit le dernier mot. 

W. 


235 . — D. Naguiewski. BIbliografla po Istorll rlmskoi llteratnry » Rossli 

• 1709 po 1§89 god. Kazan, 1889, xu-48 p. in-8. 

236 . — Osnovy bSblfografii po istorii rimskoi Uteraiary* Kazan, 1889 , 
viii-i 32 p. in- 8 . 


La premiere des deux brochures de M. Naguiewski contient la liste 
des travaux, au nombre de 678, relatifs a l’histoire de la litterature ro- 
maine, qui ont ete publies en Russie de 1709 a 1889. — La secomfe 
presente un interet plus immediat, et pourra rendre de bons services 
aux etudiants russes, a qui elle est destinee : elie renferme les indica- 
tions bibliographiques necessaires aux debutants pour s’orienter dans le 
domaine de la philologie latine. M. Naguiewski avail dansTenffel un 
excellent modele : il n’a guere eu qu’a le completer par l’indication des 
plus importants travaux parus depuis 1882, date de la derniere edition 
de I’Histoire de la litterature romaine. 

L. D. 


237. — EpUtala gepphns ad Pbaonem. Apparatu critico instructa, commen- 
tary illustrata et Ouidio uindicata. Specimen inaugurale quod... submittet Scato 
Gocko de Vries Lugduno-Batauus die X. m. octobris a. k d ccc uix v hora III. 
Leyde, van Doesburgh, ix-i55 p. in-8. 

Il est tard pour annoncerune publication de 1 88 5 , meme brievement; 
mats cette edition d’un petit poeme d’Ovide merite d’etre traitee avec 
privilege. D’abord, elle est indispensable aux lecteurs serieux par 1’appa- 
rat joint au texte d’Ovide. M. de Vries a vu ou revu les nombreux 
manuscrits, ct nulle part ailleurs on ne trouve des materiaux si commo- 
dement reunis et si solidement discutes. Ensuite le commentaire, fait 
avec un soin extreme, epuise toutes les questions d’histoire litteraire, 
de critique verbale, de grammaire, de versification, d’interpretation 
enfin. La question fondamentale, celle de 1’authenticite, est tireeau clair 
avec une telle abondance de preuves, avec une telle surete de tact et 
d’argumentation, qu’a vrai dire il ne reste plus de question, et que le 
lecteur s’abandonne & la conviction et, ce qui est plus, a la persuasion 
la plus parfaite. Une telle monographie est un modele a etudier ; la on 
peut^oir comment le vrai erudit entre dans les plus petits details sans 
perdre de vue l’ensemble, et, en meme temps,. comment le .vrai lettre, 
celui qui est capable d’apprecier legerement les . graces iegeres, . Sait 
demeler les variantes et se rendre iisible le. texte qu’il goute. Ajon- 
tons que le commentaire de M . de Vries est ecrit dans un Latin irrjpec- 
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cable et erquis, dont le secret est perdu hors de HoUande. C’est tin petit 
chef-d’oeuvre d’elegance, en meme temps que de science et de gout. * 

Louis Havet. 


jg. Elements gercnanlques de la langue franfalse, d’apres les tra- 

vaux etymologiques les plus recents. Edition francaise. Berlin, E. Boll, 1888. 
Un volume in-ia, 224 pp. Prix : 3 marks. 


Ceci est l’edition francaise d’un livre paru egalement en allemand. 
L’auteur anonyme semble done attacher une grande importance a son 
oeuvre faite, selon lui, « d’apres les travaux etymologiques les plus re- 
cents ». Malheureusement, un simple coup-a’ceil jete sur son livre 
xnontre que ces * travaux les plus recents » lui sont inconnus, et que 
meme une partie des anciens travaux sont absolument inintelligibles pour 
lui. Sans vouloir « diminuer le merite » du dictionnaire de Littre, l’au- 
teur se croit neanmoins oblige a d’y relever une certaine tendance a forcer 
l’etymologie dans le sens latin»; Littre, d’apres lui, a fait la part trop belle 
au latin dans la constitution du vocabulaire franpais, au detriment de 
l’allemand; il faut done restituer k cette derniere langue ce qui lui est 
du. Voici quelques exemples qui suffiront pour edifier le lecteur : echelle 
ne vient pas de scala, comme on i’admet universellement, mais de 
l’aHem. Schaar ; chatouiller vient de l’all. kit^eln; oreille du vieux 
haut allem. ora; cuiller de l’all. Kelle, v. haut all. chella '. 

Alfred Bauer. 


a3g. — Weltgeschlclife von Leopold von Ranke. Achter Tbeil herausgege- 
ben von Alfred Dove, Georg Winter, Theodor Wiedemann. 

240. — Aeuntei' Thell, orate Abthellong herausgegeben von Dove und G. 
Winter. 

241. — Zwelte AbtbeHung herausgegeben von A. Dove, nebst Gesammtregister 
zu Theil I-IX bearb. von G. Winter, Berlin. Duncker u. Humblot, 1887-1888. 
3 vol. in-8, xvi-655, x-273, xxviii- 528 pp. 

« J’ai assez confiance dans le public et dans le monde pour entrepren- 
dre a un age avance, une oeuvre dont 1 ’accomplissement exigerait des 
forces jeunes et intactes ; aussi bien l’ouvrage que je presente au public 
n’est-il pas le resultat de recents travaux, mais l’aboutissant des etudes 
de ma vie entiere... J’avais concu des mes jeunes anneesle pro jet d’une 
histoire universelle; c’est une idee que je n’ai jamais abandonnee. » 
Voila ce qu’ecrivait Ranke, vers la fin de 1880, dans un projet de pre- 
face destinee a son Histoire universelle. 

On sait que l'apparition de cette oeuvre grandiose a pleinement 

9 

1. Le mot cuiller est un de ceux pour lesquels 1 auteur croit devoir donner un 
mot duplication a ses iecteurs ; « Une etymologi* trop ingenieuse le ferait deriver 
du lat. cochlea [sic), par comparaison avec la coquille du limajon ». Cette forme 
cochlea, au lieu de cochleare, ne parait pas etre un simple lapsus; car elle se trouve 
deux fois, la premiere fois dans l’introduction, p. 8. 
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justifie 1’exactitude de cette declaration et que l’attente du public n’a pas 
- ete trompee. Cette longue et fructueuse carriere, la mieux remplie a 
coup sur qu’il ait ete donne a un historien de parcourir, a recu sou 
digne couronnement. On n’a pas oublie l’etonnement que souleva 
l’annonce de cette entreprise hardie, ni l’admiration avec laquelle les 
premiers volumes de la Weltgeschichte furent accueillis. Les parties 
consacrees k l’Empire romain et a Byzance, pour ne citer que celles-la, 
ont fait epoque dans la science historique. Nulle trace de fatigue ou de 
decadence dans ces larges et puissants tableaux traces par un vieillard de 
plus dequatrevingts ans,qui abordait pour la premiere fois des periodes 
de 1’histoire dont ses precedents travaux l’avaient toujours tenu eloigne. 
L’auteur y traitait de l’antiquite et du haut rnoyen age avec la meme 
stirete d’informations et la meme ampleur de vues qu’il avait appliquees 
durant soixante annees a 1 ’etude des temps modernes. Lorsque Ranke 
mourut en mai 1886, la sixieme partie (Decomposition de 1' Empire 
carolingien; fondation de I’Empire germanique) avait paru et la 
septieme e'tait ecrite (Apogee et decadence de V Empire germanique. La 
kierarchie sous Gregoire VII). Des eleves devoues purent se charger 
de l'editer. Mais apres la publication de ce volume, une question deli- 
cate se posa. Fallait-il laisser l’oeuvre interrompue ou bien tenter de la 
poursuivre en choisissant dans les papiers du maitre les notes ou 
fragments qui concernaient les xn e , xm«, xiv e et xv' siecles, dont la 
Weltgeschichte avait encore a trailer ? Ce fut a ce second parti que la fa- 
mille etles amisde Ranke jugerenta propos de s’arreter L Les cahiersdes 
quelques cours que l’historien avait jadis consacres a cette periode furent 
aussitot recueillis. En meme temps M. Winter de Marbourg s’occupa 
avec un soin religieux de rechercher dans les papiers de Ranke, 
toutes les pages redigees ou non, susceptibles de presenter, sur chaque 
question , son opinion derniere. Les.cahiers de cours, en fournissant le 
plan et en quelque sorte la frame de l’oeuvre, permirent de donner une 
unite suffisante a cet ensemble 1 2 . C’est de ce travail infiniment delicat 
de reconstitution que sont sortis la huitieme partie et les premiers cha- 
pitres de la neuvieme. II faut avouer que cette solution une fois admise, 
il n’etait pas possible de mettre k cet arrangement plus de tact et de 
conscience que n'en ont apporte les editeurs; leur travail est aussi 
parfait qu’il pouvait l’etre. Neanmoins, tout en les remerciant de leur 
peine, nous sera-t-il permis de formuler quelques reserves sur Ie 
principe meme de la publication. 


1. Ranke en effet avait manifeste 1 ’intention d’arreter son ouvrage aux temps 
modernes dont 1 ’histoire se trouvait comprise dans l’ensemble de ses ecrits. II 
voutain simplement jeter sur cette epoque un tres rapide coup d’oeil dans un chapitre 
final qui aurait ete comme !a conclusion de la Weltgeschichte. 

a. Les deux premiers chapitres de la huitieme partie sont Ie resultat de la 
-combinaison de nombreux fragments dictes par Ranke dans les derniers mois de 
sa vie. Les chapitres suivants du 3 * jusqu’au dernier, ont ete rediges a l’aide des 
papiers de Ranke, controls et soudes grace aUx cahiers de cours. Les deux appen- 
dices qui terminent le volume ont die ecrits en 1885. 
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II n’est pas douteux en effet que le merite et la raison d’etre d’ufie 
aussi vaste synthese resident non point dans ies details, mais unique^ 
ment dans le systeme, dans la forme et dans le groupement. Personne 
evidemment n’aura l'idee d’y recourir, poury puiser des informations. 
Dans ces conditions, lesmateriaux non employes perdant tout leur prix, 
n’etait-il pas preferable de renoncer a leur mise en oeuvre ? Est-il ad- 
missible qu J une doctrine precise et vivante puisse se degager de ces 
fragments epars que le genie de l’historien n’est plus 1& pour reunir et 
animer ? II faut songer que la Weltgeschichte est peut-etre le plus 
personnel, le plus subjectif des ouvrages de Ranke, celui dans lequel 
ses idees generates, ou pour mieux dire, sa philosophic de l’histoire, 
apparaissent le plus clairement. Ne risquait-on pas en le completant 
d’en denaturer le caractere? II est tel monument d’architecture qui, 
reste inacheve, ne presente que plus de charme et souvent plus de 
grandeur. Fallait-il a tout prix ajouter a 1 ’oeuvre les quelques assises 
qui lui manquaient? Ce n’est pas tout de conserver scrupuleuse- 
ment la touche du maxtre, de laisser a des morceaux ecrits aux epoques 
les plus diverses Jeurs differences de style, de respecter les developpe- 
ment meme arrieres ou errones; cela ne suffit pas pour communiquer 
a cette vaste compilation le cachet original, le jugement personnel, ou 
pour tout dire, le mouvement et la vie. Je sais bien que les editeurs 
ont obei a de pieuses preoccupations, qu’ils se sont rendu compte de 
l’ecueil et qu’ils n’ont point tente leur entreprise sans quelque hesita- 
tion. Neanmoins la critique incertaine et deroutee a le droit d’exprimer 
quelque etonnement en pre'sence de cette composition factice ou il est 
impossible de discerner ce qui appartient en propre au maltre, de ce 
que les disciples y ont apporte. 

La huitieme partie porte comme titre general : Croisades et suprema- 
tie de la papaute. Elle embrasse en realite l’histoire des xn» et xiii c sie- 
cles. II faut signaler particulierement les premiers chapitres relatifs a 
l’Orient et a la puissance arabe (ix e -xi 8 s.), a Frederic I er et aux villes 
Lombardes, aux ordres germaniques en Prusse et surtout d l’empereur 
Frederic II, l’homme du moyen age « weltgeschichtlich » par excel- 
lence (p. 371) L Deux appendices, ecrits en i 885 , et consacres 1’un S 
deux biographies de la reine Mathilde, l’autre k Liudprand, terminent 
le volume. 

Le premier fascicule de la neuvieme partie composee d’une introduc- 
fibn, de treize chapitres et d’une conclusion, traite de l’histoire des 
xiv® et xv* siecles. Ces chapitres reproduisent dans leurs lignes essen- 
tielles, la forme et le fond d’un cahier ecrit de la propre main de Ranke 
pour son cours de 1870. Les chapitres sur Louis de Baviere C t 2 e ), sur 
l’empereur Charles IV ( 3 e ), sur le schisme (8 e ), sur la conquete des 


1. On ne saurait entreprendre ici l’etude critique de ces chapitres. Aussi bien dans 
un aussi vaste synthese, ne peut-on que signaler les tendances ; il serait puerii de 
s’arreter aux details. 
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Turcs (i 3 e ), figurent parmi Ies plus importants. L’historien foucbe ici 
aux periodes qui lui sont familieres. C’est dire qu’on retrouve, a travers 
ces pages, les apercus profondset la reflexion puissante qui caracterisent 
ses grands travaux Mais il est certain que le ton du cours apparait en 
plus d’un endroit et que le style n’a plus la gravite soutenue des prece- 
dentes parties. Les chapitres consacres a l’Angleterre et a la France, 
aux xiv° et xv 6 siecles, sont loin d’offrir, a mon avis, l’ampleur qu’un 
pareil sujet comportait. Ceci m'amene d'ailleurs a formuler une remar- 
que d’une portee plus generale, je veux parler de la part insuffisante faite 
a la France et a son action dans cette grande revue du moyen age. 
Croisades, communes, querelles religieuses, tout tourne autour de 
l’Allemagne *. Une telle conception n’a-t-elle pas pour resultat de 
deplacer en quelque sorte l’axe historique? Je sais bien que l’historien, 
meme le plus objectif, ne saurait dans un travail de ce genre faire 
abstraction de sa nationality et qu'il y aurait pour lui ingratitude a 
1’oublier; mais de Id d releguer sj’stematiquement au second plan an 
pays comme la France dont le role a ete si considerable, pour ne pas 
dire preponderant, durant plusieurs siecles du moyen age, il n’y a plus 
aucun rapport. Un Francais a le droit de s’etonner de cette injustice, 
venant de l’homme qui a ecrit avec une si admirable surete et une 
vue si profonde 1 ’ « histoire de la France aux xvi° et xvn e siecles ». 

J’en arrive au dernier volume qui termine la neuvieme partie 3 . Les 
editeurs ont juge a propos d’y publier, comme une sorte de comple'ment 
general de l’oeuvre, une serie de conferences historiques faites par 
Ranke au roi Maximilien de Baviere durant une villegiature a 
Berchtesgaden (automne de 1854). Ces entretiens, au nombre de 19, 
roulent sur les periodes de 1’histoire moderne. Us sont suivis pour la 
plupart de dialogues tenus entre l’historien et son royal interlocuteur, 
qu’un stenographe accompagnait constamment dans leurs excursions. 
La, au milieu des montagnes, en presence de ce magnifique horizon, 
Ranke a pu se sentir inspire. Les premiers entretiens surtout, ceux 
consacres a la notion du progres en general et aux leitenden Ideen en 


1 . Ranke ne trouve pas autre chose a dire de ia mission de Jeanne d’Arc, si ce 
n est a que dans le pays ou une telle apparition est possible, la foi et la religion de 
la royaute sont encore intactes dans les masses » (p, 238). Franchement, il y avait 
matiere a d’autres considerations. 


2 . On ne peut evidemment exposer ici par le detail les raisons sur lesquelles se 
fonde ce reproche. Je note seulement l’impression generale qui resulte de la lecture 
de ces trois derniers volumes. On peut se demander si Ranke aurait presente, dans 
sa redaction definitive, les fails sous ce point de vue par trop germanique, admissi- 
ble a la rigueur dans un cours, mais choquant dans une oeuvre comme V Histoire 
umverselle ? 11 y a lieu de le croire. La 5' partie n’attribue-t-elle pas a la puissance 
ara e et a 1 empire de Charlemagne une importance egale, alors que les deux 
parties suivantes encore ecrites par l’historien, font tout graviter autour de 1’empire 
germanique. 

general de la Weltgeschichte, redigd par M, Winter. 
Cest une table bien comprise, commode et des plus completes. 
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histoire, peuvent etre cities parmi les pages Jes plus elevees qu’il ait 
ecrites. Mais il se trouve, a cote de cela, beaucoup d’autres developpe- 
ments qu’on me permettra d’admirer moins. Pour ce qui est des dialo- 
gues en particulier, je n’hesite pas a dire que cette forme dogmatique, 
cette maniere de catechisme historique donnent a la Weltgeschichte 
une conclusion qui n’est rien moins que grandiose. Et puis, dans les 
derniers entretiens, Ranke retrouve sa vieille ennemie, je dirais presque 
la seule qu’il ait eue, la Revolution francaise. Des qu’il en parle, ce 
conservateur intransigeant ne se possede plus; il perd du meme coup 
cette noble serenite qui est d’ordinaire sa caracteristique. Au fond, cette 
animadversion s’adresse moins k la France qu’a la democratic, pour 
laquelle il n’a que des paroles de mefiance et dont il excelle a mettre en 
relief les fautes et les exces. Quel dommage qu’un si puissant esprit n’ait 
pas montre plus de sympathie pour les classes populaires, qu’il leur ait 
laisse dans son oeuvre un role si efface, et qu’a son information si 
exacte, a sa critique toujours perspicace, a ses vues si neuves, il n’ait pas 
joint quelque chose de cette large bienveillance, de cette chaleur com- 
municative qui animait notre Michelet! Oh trouver dans son oeuvre le 
mot de pi tie pour les humbles et pour les souffrants? Dans ces pages 
qui touchent a tant de questions non encore resolues, je cherche vaine- 
ment la parole de paix et de foi en l’humanite. L’oeil profond de 
l’historien a dedaigne de se tourner vers l’avenir. Tenons-Iui compte 
neanmoins d’avoir aime et compris son epoque. Cet homme qui, par 
un privilege unique, avait parcouru le cycle complet de l'histoire du 
monde, a ecrit sur notre siecle cette reconfortante parole : « Il ne faut pas 
meconnaitre ce temps-ci ; c’est un bonheur d’y vivre 1 » Cette seule 
conclusion suffit a V Histoire universelle. 

A. Lefranc. 


■242. — Arturo Graf. Attraverso tl Cinquecento. Turin, Loescher, 1888, 
in-8 de 3 g 5 p. Prix : 6 fr. 

243. — Angelo Borzelli. Una poetessa italiana del eecolo XVI, Gaspara 
Stampa, rb 23 -i 553 . Maples, Chiurazzi, 1888, gr. in-8 de 106 p. Prix: 2 fr. 

Ce sont des articles de revue de'ja lus du grand public qui forment 
en partie le nouveau livre publie par M. Graf ; mais l’interet du 
style et de la composition n’y enleve rien a la solidite, et il est facile 
de voir que partout l'auteur a travaille de premiere main. La plus imr- 
portante de ces promenades « a travers le xvi e siecle » est la double ^tude 1 
intitulee Petrarchismo ed antipetrarchismo. M. G. a cherche a ddcou- 

1. Weltgeschichte, IX, 2, p. 235 . 11 eut ete curieux de comparer ici, a l’aide des 
fragments des diverses epoques de la vie de Ranke, cites dans ces trois volumes 
(VIII, Introduction, IX, 2, Preface, premier, et dernier entretien, etcT, les variations, 
successives du celebre historien dans sa conception generale de l’histoire. Je me 
borne a renYoyer au super be et. hardi programme que se tracait des, sa jeunesse 
l’illustre historien (IX, 2, p.vii). 
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vrir Ies causes multiples qui ont amene, au xvi e siecle, une recrudescence 
da petrarquisme, cette « maladie chronique de la litterature italienne », 
et sa piquante expression n’implique evidemment aucun manque de 
respect pour le genie d’un grand poete, qu’on ne peut rendre responsa- 
ble des platitudes ou des sottises de ses imitateurs. L’auteur, rappelant 
quelques-uns des traits generaux de la culture de la Renaissance, 
montre comment Petrarque dut necessairement etre considere alors 
commele maitre du sentiment poetique, le maitre de la langue raffinee, 
le maitre enfin de cet amour subtil et eleve, qui reagissait alors, tantot 
sincerement, tantot par jeu litteraire, contre le debordement de la 
sensualite. Une etude analogue ne serait-elle point utilement consacree 
a la France? N’a-t-on point petrarquise a force chez nous, pendant la 
Renaissance, et Ronsard n’est-il pas le plus grand de nos petrarquis- 
tes? L’etude de M. G. sur V antipetrarquisme n’est pas moins instruc- 
tive : on y voit bien les courants litteraires se former et se contrarier les 
uns les autres, et comment, par exemple, a Bemboetd ses compagnons 
d’enthousiasme petrarquesque s’opposent Berni et son ecole, impi- 
toyables railleurs des * petrarcherie, squizitezze, bemberie. » L’auteur 
a introduit un peu artificiellement dans ce chapitre un examen des 
tentatives de correction et de « spiritualisation » de Petrarque, faites 
dans un but d edification religieuse; ce n’est pas 1’oeuvre d’ennemis de 
Petrarque, mais d'admirateurs indiscrets. Suivent des etudes sur un 
proces de Pierre Aretin, essai de rehabilitation intelligente en laveur 
d’une figure historique... contestee, — sur les « pedanti », fruit malsain, 
mais naturel de l’humanisme, auquel se rattache toute une singuliere 
litterature en langue italienne, — sur la courtisane Veronica Franco, 
« una fra mille s, poete petrarquiste, elle aussi — enfin sur un bouffon 
dela cour pontificale, sous Leon X L’histoire des lettres etdes moeurs 
sera reconnaissante au professeur de Turin d’avoir reuni tous ces tra- 
vaux, dont l’ensemble forme un des livres les plus interessants qui 
nous soient venus d’ltalie en ces derniers temps. 

— Un volume moins important, paru a peu pres en meme temps que 
le precedent, peut en etre rapproche a certains egards. La question du 
petrarquisme et celle des moeurs de la Renaissance y sont egalement 
traitees, a propos d’une poetesse de grand talent, Gaspara Stampa, 
morte a Venise apres une vie assez troublee, et dont le recueil posthume 
renferme d’admirables vers de passion, plus sinceres que la plupart des 
oeuvres du meme temps. M. Borzelli n’hesite pas a reprendre, en faveur 
de son heroine, 1’ancienne comparaison qui la rapprochait de Sapho. 

1 . Ce grand travail est, je crois, entierement inedit; le premier et le second ont 
paru dans la Nuova Antologia, le dernier dans la Domenica del Fracassa. 

2 . CeFra Mariano est certainement mentionne en deux lettres de Paolo Bom- 
basio, dont l’une est imprimee, l’autre indiquee dans Les correspondants d'Alde 
Manuce, Rome- Paris, 1 888 , p. 88 
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La methode de l'auteur est-elle aussi sure qu’on le desirerait? On en 
pourrait douter d’apres une page sur Veronica Franco, a qui il s’efforce 
a tort d’enlever la quaiite de courtisane L II lui sera agreable peut-etre 
d’apprendre que Gabriel Naude, qui avait entendu louer en ltalie les 
vers de Veronica, la faisait figurer dans une belle enumeration des fem- 
mes italiennes lettrees et tres« pudiquesa 1 2 . Mais l’elevation etl’elegance 
de la forme poetique, qui etaient surtout d'ailleurs le resultat de l’imi- 
tation, s’alliaient a merveille alors avec la dissolution des moeurs, et, si 
Naude pouvait s’y tromper, nous n’avons aucune raison pour faire 
comme lui T surtout apres le travail de M. Graf. 

P. de Nolhac. 


244. — Ch. Herford. Studies in the literary relations of England and Ger- 
many in the sixteenth century. Cambridge, University Press, 1886. In-8, xxx 
et 426 p. g shillings. 

L’auteur de ce gros et remarquable volume s’est propose d’etudier 
l’influence litterairede l’Allemagne sur 1’Angleterre pendant le xvi e sie- 
cle. II consacre son premier chapitre a la lyrique et prouve que les 
hymnes de Coverdale sont des traductions ou des adaptations de chants 
allemands (Luther, Speratus, etc.). Le deuxieme chapitre traite des dia- 
logues polemiques (Roy, Barlow, Tyndale, Turner) et le troisieme, du 
drame latin (Bale et sa trad, du Pammachius de Kirchmayer, Foxe et 
son Ckristus triumphans , Gascoigne et son Glasse of government). Le 
quatrieme a pour sujet Faust; le cinquieme Eulenspiegel ; le sixieme, 
la Nefdes fous; le septieme, Grobianus. Ces quatre derniers chapitres, 
tout pleins de details curieux, sont les plus instructifs et les plus inte- 
ressants du livre. Mais l’ouvrage entier temoigne de profondes recher- 
ches; l’auteur connait tres bien la litterature allemande et anglaise du 
xvi 6 siecle; il est au courant de tous les travaux et il a fouille les biblio- 
theques de son pays et celle de Berlin. Ajoutez qu’il joint a cette 
patiente et consciencieuse erudition beaucoup de gout, de finesse, d’in- 
dependance; il fait dans chaque chapitre des remarques originales et 
donne des resultats nouveaux; il dispose tres clairement sa matiere et, 
sans pretention, sans lourdeur ni diffusion, expose ce qu’il a lu et 
trouve. On a traduit en allemand \e Lessing de Sime; l’ouvrage de 
M. Herford merite cet honneur, a meilleur litre, et nous esperons qu’il 
l'aura. 

A. C. 


1. Page 17; cf. Graf, p. 3 oo. * 

2. Jugement de tout ce qui a esle imprime contre Je card. Maqarin, 1649, p. 81. 
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*45. — Alessandro d’ANCONA. L’ltalia alia fine del secolo XVI. Glomale del 
vlaggio dl Michele de Montaigne in Italia nel i58o e 1 58 1 . Nuova 

edizione del testo francese ed italiano con note ed un Saggio di Bibliografia dei 
Viaggi in Italia. Citta di Castello. S. Lapi, 1889. In-16 de xv-yrg pages. 

Le docteur Payen, qui avait donne sa vie entiere a Montaigne, savait 
bien en mourant que d’autres lui succederaient dans le culte de son 
auteur favori ; mais peut-etre n’esperait-il pas que la relation du voyage 
en Italie et en Allemagne tentat desi tot un editeur aussi savant et aussi 
devoue que celui qu’elle vient de rencontrer. Car, bien que Sainte- 
Beuve eut prouve que chez Montaigne Part de voyager egale Part de 
penser et que son itineraire forme comme le brouillon piquant d’un 
nouveau chapitre des Essais, les erudits semblaient dedaigner de 
consacrer a la relation une partie de la peine qu’ils prenaient pour 
l’oeuvre maitresse du philosophe perigourdin. Sauf quelques commen- 
taires partiels, aucune autre reimpression que celle du Pantheon Litte- 
raire n’en avait paru dans notre siecle. 

M. Aless. d’Ancona, le savant professeur de Puniversite de Pise, n’a 
pas partage cet injuste dedain : profondement verse dans l’histoire et la 
litterature de sa patrie, sur qu’d son appel tous les savants, non seule- 
ment de l’ltalie, mais de la France, de la Suisse, de l’Allemagne, 
s’empresseraient d’e'lucider les points qu’il ne pourrait expliquer lui- 
meme, il possedait de plus un avantage inestimable pour le commen- 
taire de la Relation, savoir la connaissance de presque tous les recits de 
voyages en Italie publies depuis quatre siecles. II avait su se procurer, 
il avait lu la plupart de ces descriptions de sites et de moeurs dont il a 
compose un catalogue qui comprend pres de quatre cents articles. Il 
pouvait done interpreter et controler toutes les appreciations et toutes 
les assertions de Montaigne par celles des curieux de tous les pays qui 
l’avaient precede ou suivi au-dela des Alpes. 

Aussi conviendra-t-on, sans faire tort aux futurs amisde Montaigne, 
qu’il a epuise le sujet. D’ailleurs, homme d’esprit et de gout, malicieux 
jusque dans Perudition, il n’a garde de fatiguer le lecteur. Ses notes 
sont souvent aussi amusantes qu’instructives, de.meme que le volume, 
quoiqu’il depassesept cent pages, demeure elegant, grace a l'excellence 
de Pexecution typographique. . 

Signalans parmi les commentaires les plus inte'ressants dont. il Pa 
enrichi, les jugements satiriq.ues de Lando sur l’enseignementa Padoue 
ati xvi e siecle (p. 126), sur les femmes des diverses contrees de Pltalie 
(p. 169), la surveillance exercee a Venise sur les rapports des citoyens 
avec les etrangers, l’etat des revenus de la Republique serenissime au 
xvt e siecle (p. 1 3 1 -1 3 s) ; le manque de securite a Rome sous .Gre- 
goire XIII (p. 199): le caractere et les fondations de ce pape (p. 2Q7-9, 
216-229); le carnaval et les courtisanes a Rome dans le meme siecle 
(p. 249-251; 3o2-3o4); le style italien de Montaigne (p. 419); les 
italiens des deux sexes absolument illettres qui ont possede le don 
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d’improviser (p. 435); mentionnons encore les details que nous donne 
M. d'Anc. sur le cardinal Hosius et son ami Stan-Reslehe (p. 33 o); 
sur les banquiers allemands Fugger, et sur quelques personnages qui 
auraient merite de n’etre pas oublies, tels que Juste Terrelle et Gilles de 
Treves (p. 7 et 1 3 ). Inutile d’ajouter qu’il indique avec un soin tout 
special les references aux Essais. 

Au surplus, pour se rendre compte des eclaircissements repandus par 
lui sur le texte de Montaigne, il faut comparer au hasard quelques 
pages de son edition avec les passages correspondants du Pantheon 
Litteraire : outre la rectification des noms de lieux et de personnes, on 
y verra combien 1’histoire locale, l’histoire litteraire, l’histoire de la 
civilisation sous toutes ses formes, depuis le commerce et l’industrie 
jusqu’a la gastronomie et a l’escrime, y regoivent de lumieres. 

II ne manque a cette richesse de documents qu’un inventaire : 
M. d’Anc. ne nous donne pas l’lndex qui permettrait a chacun de 
consulter dans les notes la partie qui l’interesse. Ainsi cet ouvrage 
indispensable, non seulement aux lecteurs de Montaigne, mais a toute 
personne qui etudie dans le detail le xvi e siecle, n'offre aucun point de 
repere a l’erudit qui, sans avoir le temps de le relire, aurait besoin d’y 
chercher des informations sur telle coutume ou sur telle personne. 
C’est evidemment la crainte de grossir demesurement le volume, qui a 
empeche M. d’Anc. de rediger une table ; mais il aurait pu compenser 
l’addition de quelques pages par l’abreviation d’un petit nombre de 
notes qui, sans jamais etre banales, portent sur des points de mediocre 
importance. On se resignerait, par exemple, pour avoir l’lndex, a 
ignorer la conformite minutieuse du recit que Montaigne donne de 
certaines ceremonies pontificales avec les proces-verbaux des chroni- 
queurs officiels ; on sacrifierait de meme les faits et les gestes du 
brigand Pietro Leoncilli. 

Du moins, c'est la seule faute qu’on puisse reprocher a M. d’Anc.; 
car il faudrait pousser 1’exigence jusqu’i I’effronterie pour se plaindre 
qu’il ne disserte pas dans sa preface sur le merite comparatif de la 
Relation de Montaigne et de toutes celles que 1 ’Italie a inspirees. C’est 
bien assez qu’il la fin du volume il nous offre une analyse etendue de 
plus de soixante de celles qu’il y enumere. Encore fait-il dans l’Avis par 
lequel il ouvre sa liste une remarque fort curieuse. qu’un examen atten- 
tif de son catalogue va nous permettre d’etendre : s’il 1’arrete & 
l’annee 1 8 1 5 , c’est, dit-il, parce que, apres cette date, les Relations 
baissent en qualite autant qu’elles augmentent en nombre, et que les 
impressions fugitives y prennent la place des jugements reflechis. 
Voila de quoi troubler la bonne opinion que notre siecle professe de la 
souplesse, de la penetration de son intelligence! Avant de nous prouver 
que malgre des difficultes de toute nature, nos peres voyageaient beau- 
coup plus que nous ne supposions (pour le seul dix-septieme siecle, 
qu’on croit si casanier, j’ai releve sur la liste plus de quatre-vingts 
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Relations), M. d’Anc. nous apprend qu’ils voyageaient mieux. Voici 
une autre observation que suggere son catalogue : c’est que les Francais 
ont grand tort d’admettre sans discussion qu’ils le cedent aux autres 
peuples pour la curiosite courtoise et flatteuse qui inspire le gotit des 
voyages a Petranger : a toutes les epoques, ce sont eux qui se sont 
montres les plus jaloux depublier les attraits de l’ltalie. En effet, pour 
le xvi e siecle, tandis que je ne vois, en chiffres ronds x , que quatre 
journaux de voyage composes par des Allemands, il y en a plus de 
douze ecrits par des Francais. Au xvn e siecle, la part des Anglais est 
d’environ douze, celle des Allemands depasse un peu vingt, celle des 
Francais atteint presque quarante; au xvin 8 , contre soixante-dix Rela- 
tions allemandes et cinquante anglaises, on en trouve quatre-vingt-dix 
Irancaises 2 ; et dans les premieres annees de notre siecle, aux cinq 
journaux de voyage anglais et 5 une vingtaine d’allemands, la France 
en oppose pres de trente. Elle doit done adresser des remerciements 
particuliers a M. d’Ancona pour l’agreable verite dont il lui facilite la 
decouverte et pour le service qu’il vient de rendre a un de ses grands 
ecrivains. 

Charles Dejob. 


246. — Ge«chicbte der Nk»n<linavixchen Ijlferatur von ihren An fen gen 

bis auf die neueste Zeit : II Theil, von der Reformation bis auf die Skandina- 

vische Renaissance im 18 (sic, pour 19) Jahrhundert, von Ph. Schweitzer. 

Leipzig, Friedrich, 1888, x, 272 p. in-8. 

Apres s’etre prepare par des voyages et des etudes sur les lieux, 
M. Schweitzer a entrepris de resumer l’histoire litteraire de tout le 
nord scandinave, y compris 1 'Islande et la Finlande. Son travail est 
divise en trois fascicules; le premier, paru en 1887, remontait aux plus 
anciens temps et comprenait tout le moyen age; le troisieme, encore 
inedit, traitera du demi siecle qui vient de s'ecouler; quant au second, 
le seul dont nous ayons a parler aujourd’hui, il n’embrasse pas moins 
de trois siecles, dont le dernier ne fut rien moins que ste'rile, puisqu’il 
produisit Holberg, Ewald, Baggesen, Bellman, Thorild et tant d’autres; 
encore l’auteur etend-il un peu les iimites de son sujet en y admettant 
aussi les publications purement scientifiques. On ne peut done pas 
dire qu'il l’ait ecourte; il a pourtant trouve le moyen de caracteriser, a 
la verite fort brievement, a peu pres tous les ecrivains dune certaine 
valeur, tout en consacrant plus de quatre vingt pages a la poesie popu- 
late qui presque seule avait du merite dans les temps qui precederent 
ou suivirent la Reformation. Pour menager la place, il a du s’abstenir 
de citer ses sources, de faire la biographie des ecrivains et, ce que bien 

i- Je cite en chiffres ronds, parce que je neglige, pour toutes les nations, certains 
journaux de voyage qui semblent insignifiants. 

2. En chiffres ronds egaletnent. 
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des personnes pourront regretter, de dormer la bibliographie qui aurait 
double le volume. II n’a pu analyser que de rares ouvrages et traduire 
que de courles pieces de vers, mais il a su embrasser les epoques et les 
groupes litteraires dans un coup d’oeil d’ensemble et apprecier les oeuvres 
et leurs auteurs en quelques lignes. Son resume est bien fait, d’une 
lecture facile et il suffit a donner une idee juste des litteratures sep- 
tentrionales de i 525 a 1825 environ. 

E. Beauvois. 


247. — B. Perez. L’art et la poesle chez I’enfant. Paris, Alcan, 1888, 
3 o 8 p. in-8. 3 fr. 

248. — J.-J. Gourd. Le plienomene. Esquisse de philosophie generate. Ibid., 
447 p. in-8. 7 fr. 5 o. 

249. — E, Joyau. Esgal hiii' la liberie morale. Ibid., 246 p. in-12. 3 fr. 5 o. 

25 0. — F. Cellarier. Etudes sue la raison. Ibid., 279 p., in-12. 3 fr. 

23 i. — Th. Ribot. ff.sycliologie de l’attention. Ibid., 1889, 182 p. in-12. 

2 fr. 5 o. 

I. Le nouveau livre de M. Perez se fait lire a vec plaisir, comme ses 
aines. C’est toujours la meme methode d’analyse menue, la meme 
sympathie heureuse, la meme forme souriante. Un peu trop de lyrisme 
parfois, et un peu de mievrerie, et quelques details comme « le poete, 
cet enfant sublime ! » (p. 46), comme le professeur de mathematiques 
« qui comprend la nature en geometre qui a beaucoup lu Virgile » 
(p. 62), comme « le monde qui vous donne, outre le manger et le boire, 
un oreiller et une toison » (? p. 68), comme « une fleur trouvee a une 
des poches de son gilet » (p. 82), etc., n’otent pas k la lecture son 
agrement. 

I I . M. Gourd ecrit longuement etsans grace, etsa prose massive n'ap- 
porte un surcroit appreciable ni a notre plaisir ni a notre instruction. 
Peut-etre aura-t-il quelque chose a nous apprendre quand il se sera de- 
brouille lui-meme; ce n’est pas encore fait. 

III. Je ne crois pas qu’il soit facile de trouver dans le livre de 
M. Joyau une ligne qui soit neuve, ou une demi-page qui soit inte- 
ressante. C’est une longue serie de variations sur quelques airs tres 
connus. 

IV. M. Cellarier se defend d’etre de ceux « qui se mettraient k ecrire 
pour distiller du poison » (p. 267). Je me plais d reconnaitre qu’il n’y 
a rien detoxique dans son cas. Il nous donne le present livre pour une 
introduction a une serie d’ouvrages oil il se propose « de constituer la 
theorie definitive de la connaissance ». Voila qui va bien ! 

V. Il suffit de signaler le nouvel ouvrage de M. Ribot. L’idee domi- 
nante est que 1’attention est un etat intellectuel a mecanisme moteur, 
et lie par une de'pendance etroite aux etats affectifs. En meme temps 
que la forte nouveaute de la theorie (ou Ton sent pourtant vaguement 
l’influence de Wundt et de Sa theorie du Trieb ), l’on aura plaisir a 
retrouver les qualites 4 e la forme, l’elegance sobre et ferme. 

Lucien Herr. 
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REVDE CRITIQUE d’hISTOIRE ET DE L1TTERATURE 

CHRONIQUE 
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§- ALLEMAGNE. — La maison de Mohrungen ou Herder est ne Ie 25 aout 1744, 

f.-i: appartient a une vieille femme pauvre; elle va etre vendue et ni l’eglise ni le magis- 

? f — ; trat de la ville ne veulent l’acheter. Un comite s’est forme pour reunir la somme de 

3 , 5 oo mark destinee a l’achat et aux reparations de cette maison. Envoyer sa coti- 
■ sation aM. Meyer-Cohn, Berlin, W. Unter den Linden, it. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 
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Seance du 3 mai i88g. 

M. Maspero, au nom de la commission du prix Loubat, annonce que ce prix est 
decerne a M. Leon de Rosny, pour sa publication intitulee :■ Codex Peresianus . 
La liberalite du donateur avait mis exceptionnellement a la disposition de la com- 
mission, pour cette annee, une somme de mille francs en sus du montant du prix. 
Cette somme est attribute, a titre de second prix, a M. Remi Simeon, pour sa tra- 
duction des Annates de Chimalpahin. 

M. Rene de la Blanchere, directeur du service beylical des antiquites et des arts, 
en Tunisie, communique des renseignements sur les fouilles executees a Sousse, 
l’ancienne Hadrumete, par M. le commandant de Lacomble, major du 4 e tirailleurs. 
Ces fouilles ont porte sur la necropole romaine d’Hadrumete, situee en dehors de 
la ville de Sousse, au camp Sabattier, pres de la route de Kairouan. Les tombeaux 
qui ont ete explores appartiennent pour la plupart au second siecle de notre ere. On 
y a recueilli un grand nombre de terres cuites, dont les unes paraissent etre des 
surmoulages de modeles grecs, d’autres, des copies d’originaux romains, d’autres, 
enfin, des produits originaux de Part africain. M. de la Blanchere en presente a 
l’Academie quelques specimens, qui vont figurer a l’Exposition universelle et pren- 
dront place ensuite dans la collection du musee du Bardo. II appelle particuliere- 
ment l’attention sur un groupe polychrome, qui represente une femme indigene 
assise sur un chameau. et sur une plaque ronde ou est figure un cirque avec une 
course de chars atteles de chameaux. 

M. Rene de Maulde lit une note intitulee : Un essai d’exposition internationale 
en i 47 °- 

D’une piece d’archives retrouvee par M. de Maulde (des lettres patentes en date 
du 26 juillet 1471), il resulte que Louis XI avait fait des tentatives pour ouvrir a 
l’industrie francaise un debouche en Angleterre. II s’etait entendu avec les chefs de 
deux grandes maisons de commerce de la ville de Tours pour expedter en Angle- 
terre un assortment choisi de marchandises francaises, destinees a etre montrees 
aux Anglais. L’entreprtse echoua, par suite de di’verses circonstances, que M. de 
Maulde tait connaitre. 

M. Germain Bapst soumet a l’Academie un nouveau merooire sur l’origtne de 
1’etain. II expose des faits qui etablissent l’existence de l’etain sur deux points de 
l’Asie centrale, au sud du lac Baikal, en Siberie, et aux environs de Meched, en 
Perse. II pense que c’est de la qu’a du etre tire 1 ’etain aux temps les plus anciens. 
Cette solution du probleme, ajoute-t-il , est la seule qui reponde pleinement aux 
difficultes qui lui furent signalees, lors d’une premiere communication a l’Academie 
sur ce sujet, en 1886, par M. d’Hervey de Saint-Denys et M. Pavet de Courteille. 

Cette lecture donne lieu a diverses observations. M. Barbier de Meynard croit que 
les mines d’etain les plus anciennement exploitees sont celles de la presqu’fle de 
Malacca. M. Pavet de Courteille pense, avec M. Bapst, que le nom sous lequel 
l’etain est generalement connu chez les peoples musulmans, Kalaii, est d’origine 
turque et que par consequent les premieres mines d’etain doivent etre cherchees au 
berceau de la race turque, c’est-a-dire dans l’Altai. MM. Maury et Oppert font 
remarquer que l’etain a ete frequemment confondu avec le plomb; il faut prendre 
garde de se laisser induire en erreur par des textes ou cette confusion pourrait avoir 
ete commise. 

M. Costomiris commence la lecture d’un memoire sur divers ouvrages des anciens 
m&ie«ns grecs, les uns ine'dits, d’autres perdus en grec et conserves seulement par 
des traductions latines ou arabes. 

Ouvrages presente's : — parM. Wallon : Bader (Clarisse), le Comte de Chambrun; 
— par M. Viollet : Lamprecht (K.), Etudes sur I’etat economique de la France pen- 
dant la premiere partie du moyen age; traduction, par A. Marignan. 

Julien Havet. 

. Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy , imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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252. — J. Imbert. l.e Temple reconstruit par Zorobabel. Louvain, Lefever, 1889, 
62 pp. in-8. 

L'auteur s’attache a demontrer comme impossible l'identification de 
Shesbac^ar et de Zorobabel : tous deux, a une epoque differente, au- 
raient entrepris la reconstruction du temple de Jerusalem. M. Imbert 
etablit ensuite l’unite de composition du livre d’Esdras et termine en 
exposant l’etat de la lacune qui s’y rencontre. 

P. L. 


253. — Weltere* mr Spracligetchlclite, von Heinrich Winkler. Das 
grammatische Geschlecht. Formlose Sprachen. Entgegnung. Berlin, 1889, F. 
Dummler. In-8, viij-207 pp. 



Comme l’indique le titre, le nouvel ouvrage de M. Winkler est la 
continuation de ses interessantes etudes sur 1’evolution du langage, 
envisagee dans son ensemble et non dans telle ou telle famille particu- 
lifire de langues l . La methode reste la meme, et j’ai defini avec assez de 
detail Pesprit qui preside a ces larges generalisations, pour pouvoir 
aujourd’hui me borner k un rapide apercu des donnees fondamentales. 

Outre une replique dont nous n’avons point a connaitre (pp. 195- 
2o5), le livre de M. W. contientdeux etudes linguistiques, l’une sur le 
genre grammatical (pp. 1-87), 1’autre sur les langues amorphes (pp. 88- 
194}. 

La premiere ne fait pas double emploi avec celle de M. L. Adapt sur 
le meme sujet : tandis que l’eminent ame'ricaniste, k qui l’auteur rend 
d’ailleurs pleine justice, setait surtout applique k rechercher les rudi- 



1. Cf. Revue crit., nouv. ser., XXIV (1887), p. 257. 
Nouvelle s6rie, XXVII. 
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ments du genre grammatical sous toutes ses formes, M. W. s’est essen- 
tiellement propose d’isoler les cas oil peut apparaitre, encore que vague 
et defectueuse, une reelle distinction des sexes sans confusion d'autres 
elements objectifs ou subjectifs. 

La categorie du genre a quelque chose de vraiment bien etrange : on 
etonnera fort un Francais ou un Allemand, en lui disant que beaucoup 
de langues, la plupart des langues du monde ne possedent aucutr indice 
pour differencier le feminin du masculin; mais un Chinois ne s’eton- 
nera pas moins — et peut-etre a meilleur droit — d’apprendre que, 
dans les langues europeennes, tous les objets, meme inanimes, sont 
censes avoir un sexe que la grammaire Ieur attribue par pure fiction, 
sans purler des etres animes dont le genre grammatical contredit le 
sexe, car enfin il y a des souris males et des papillons femelles. Com- 
ment les langues semitiques et les langues indo-europeennes en particu- 
lier en sont venues a etendre, a obscurcir et £l fausser ainsi la notion si 
simple du genre grammatical, c’est ce que ne font pas encore entiere- 
ment comprendre, c’est du moins ce que font paraitre moins bizarre les 
minutieuses statist! ques dressees par M. Winkler 

Par le terme de langues amorphes (J ormlos ), l’auteur entend les lan- 
gues oil la proposition, au lieu de se construire sur le scheme sujet- 
verbe objet et de former un tout organique, n’est en quelque sorte 
qu’une pate fluide, une serie de mots que relie entre eux un vague rap- 
port adnominal : soit, suivant un exemple emprunte a un ecrit ante'- 
rieur de M. W. 2 , le type ouralo-altaique ada at algan — du-p6re 
cheval fait-d’avoir-pi is « le pere a pris un cheval », lequel, par un ren- 
versement de la relation adnominale, donnera avec la meme aisance at 
algan ada — cheval du-fait-d’avoir-pris le-pere « le pere qui a pris un 
cheval », etc. Bien entendu, ce type ne represente qu’une des infinies 
varietes que peut revetir la proposition amorphe. En les poursuivant a 
travers tous les domaines linguistiques, et jusque dans ceux oil on s’at- 
tendrait le moins a les rencontrer, en montrant que meme une langue 
indo-europeenne de flexion, de tournure et d’origine peut descendre 
partieliement jusqu’a I’amorphisme, l’auteur nous convie a reflechirsur 
l’etonnante complexity des faits les plus elementaires du langage, et son 
analyse serree cotoie souvent la psychologie, en versant parfois — on le 
lui a deja reproche — dans un symbolisme contestable, mais sans ou- 
trance. 

1. Le biiinguisme, tel qu’il se pratique par exemple en chiquito (p. 7), est-il un 
des rudiments de la distinction des genres? Certaines tribus etaient-elles a l’origine 
bilingues, d’ou aurait procede 1’emploi exclusif de certaines terminaisons pour le 
sexe male, de certaines autres pour le sexe fe'minin t On aimerait a voir cette ques- 
tion traitee avec quelque detail. Dans les societes sauvages fondees sur l’exogamie 
il se peut fort bien que les femmes aient eu, a un moment donne, un langage diffe- 
rent de celui des hommes, et qu’ensuite les hommes, en parlant des femmes, aient 
repioduit le langage des femmes. Cf. Rev. de Ling. (Maisonneuve), XII, pp. 275 
et 3 o 5 . 

2. Sprachliche Foimung und Fonnlosigkeit, extr. s. d. pagine 237 a 270. 
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Parmi les merites du livre de M. Winkler, je ne dois pas oublier 
l’etude grammaticale de langues jusqu’d present peu connues, telles 
que le singhalais et le tsigane transil vanien. En somme, son ouvrage 
est digne de lui, digne aussi de l’illustre maitre qui l’a inspire, et c'est 
pour la critique un facile devoir de s’associer de cceur a 1’hommage 
agree par M. Fr. Muller. 

A.-A. G. 


254. — Holm (Ad.), GrlecliUclie Geschlcbte von ihrem Ursprunge bis zum 
Untergange der Selbstaendigkeit des griechischen Volkes. — II Band, Geachlchte 
Griechenlands im 5 Jahrhundert v. Chr., Berlin, Calvary, 1889, viu-608 p. 
in-16. 


Le tome I de cette Histoire grecque a ete 1 ’objet, ici meme (Revue 
critique , 1886, t. I, p. 5 oi), d’une critique, ce me semble, un peu 
severe. L’etude des institutions y tient, il est vrai, peu de place, et le 
second volume presente a cet egard les memes lacunes que le premier. 
Mais la raison de ce parti pris s'explique sans peine : le livre de 
M. Holm fait partie d’une collection qui comprend deja plusieursouvra* 
ges relatifs aux antiquites publiqueset privees de la Grece. Pour nepar- 
ler que d’Athenes, la Procedure athenienne de Meier et Schoemann, revi- 
see par Lipsius, offre aux lecteurs de la Bibliotheque philologique et 
archeologique de Calvary tous les renseignements possibles sur les tri- 
bunaux, la legislation et meme la constitution politique de la cite. Je 
n’oserais done pas reprocher beaucoup k M. H. d’avoir passe rapidement, 
dans le tome I, sur les reformes judiciaires attributes a Solon, et, dans 
le tome II, sur les transformations de l’archontat et de l’Areopage au 
v* siecle. Sans doute on est heureux de frouver, dans un ouvrage com- 
plet comme celui de Grote ou de Curtius, le tableau des institutions it 
cote du recit detaille des evenements ; mais, enferme dans un cadre plus 
etroit, M. Holm a tenu surtout a marquer I’enchainement des faits, 
et il s’est acquitte de cette tache avec la preoccupation constante de 
donner sur chaque point l’etat de la question, et de signaler du moins 
les difficultes quand il ne pouvait pas les resoudre. 

Les six fascicules qui composent le tome II comprennent l’histoire 
du v e siecle jusqu’A la fin de la guerre du Peloponnese. C’est un resume 
clair et succinct de la tradition, sans aucune discussion de textes. La 
comparaison et la critique des temoignages est rejetee dans les notes, 
ainsi que les hypotheses des modernes. Quelques-unes de ces notes ont 
une importance considerable : je citerai entre autres, au chapitre vn, 
une dissertation de vingt pages, en petits caracteres, sur l’autorite des 
temoignages de Thucydide, de Diodore et de Plutarque pour la periode 
de cinquante ans qui va des guerres mediques k la guerre du Pelopon- 
nese. Ala suitedu chapitre xvn, je remarque unesorted’e.vcHrsMSsur le 
systeme mone’taire d’Athenes et des villes alliees, au temps de Pericles. 
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Partout la bibliographie est au coarant des publications et des fouilles 
les plus recentes. 

Am. Hauvette. 


255 . — Charles E. Bennett. On the sounds and inflections oF tlie Cyprian 

Ifinlect. University studies, published by the University of Nebraska, vol. I, 
n° it, p. 1 3-64. Lincoln (Nebraska), 1888. 


Le recueil des 212 inscriptions chypriotes connues en i 883 a ete 
publie par M. Deecke dans la Sammlung der griechischen Dialekt- 
inschriften de Collitz (I, 1 88 3 ). Depuis cette epoque, les fouilles execu- 
tes dans L’ile, en particulier par M. Ohnefalsch-Richter, ont augment 
dans de notables proportions le nombre de ces textes. Les nouvelles 
inscriptions ont ete publiees et commentees pour la plupart dans le 
Berliner Philologische Wochenschrijt (1884, n°2i; 1886, n os 4i, 42, 
5 1 , 52; 1887, n os 12, 52 ); on en trouve aussi quelques-unes dans les 
Studia Nicolaitana (1884) et dans les Beitrdge de Bezzenberger (t. IX, 
XI). D’autres, decouvertes en 1887, viennent seulement d’etre publiees 
dans le Journal of Hellenic Studies (dernier fascicule de 1888, paru 
en 1889). M. Charles Bennett a tire parti de tous les materiaux qui 
lui etaient accessibles pour rediger un travail d’ensemble sur la phone- 
tique et la grammaire chypriote. Non seulement 1 ’auteur est au cou- 
rant de ce qui a e'te ecrit sur le sujet qui 1’occupe, mais il possede une 
connaissance fort etendue de la litterature philologique moderne, ce qui 
ne l empeche pas de conserver la pleine independance de ses jugements 
et de contredire souvent ses predecesseurs. Ainsi il se separe de 
M. Brugmann en considerant 1 ’accusatif en -av des mots tjserijpav 
(= ija-rijpa), a(v)Spijct(v)Tav (= dtvBpt'avxa) comme un emprunt fait aux 
themes en -a et en -o, au lieu d’y voir un developpement vocalique de 
la desinence primitive -in. L’opinion de M. Bennett est confirmee par 
les barbarismes yovaixav, pYjxepav, axuXXeiBav, etc., que l'on rencontre 
dans les inscriptions grecques de basse epoque. 11 est impossible de 
resumer ici un travail qui consiste principalement dans une collection 
d’exemples classes et rapproches avec un soin minutieux; je me contente 
de dire qu’il est excellent et qu’on ne s'occupera plus desormais du dia- 
lecte chypriote sans le consulter. On regrettera toutefois que M. B. n’ait 
pas connu les deux intercssants memoires de M. Clermont-Ganneau sur 
la suppression des nasales dans l ecriture chypriote (Recueil d'archeol. 
orientate, t. I, p. 193-197) et sur l’inscription bilingue de Tamasssos 
(ibid., p. 198-200). 11 aurait pu alors (p. 59) rapprocher de la forme 
pronominale xovvu (Bern Phil. Woch., 1886, n° 42, col. > 323 ), le no- 
minatif 0 vu que M. Clermont-Ganneau a dechiffre avec certitude la oil 
M. Deecke croyaitd’abord reconnaitre un genitif de nom propre, IhvoTto. 

Il serait bien desirable que les fascicules des University studies de 
Lincoln ne renfermassent point des travaux se rapportant a des sciences 
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fort diverses : ainsi, dans le raeme cahier oil figure la bonne etude phi - 
lologique de M. Bennett, nous trouvons un memoire de chimie orga- 
nique sur le benzol phenol. Les Americains sont des gens pratiques; 
qu’ils se gardent done de prendre pour modeles les recueils-mace- 
doines de la vieille Europe, comme les Sit\ungsberichte des academies 
allemandes ou nos propres Archives des Missions. 

Salomon Reinach. 


256 . — ill. Tulli Ciceroni* Ilbellue de opt i mo genere oratornm* Edtn. 

Hedicke recensuit. Soraviae Lusatorum impr. Rauert, 1889, 8 p. in-8. 

Ce petit traite de Ciceron, trop peu lu chez nous, n’est pas sans offrir 
des difficultes se'rieuses, et, pour s'en tirer, le lecteur ne trouve nulle 
part grand secours. Pour mon compte, je ne connais sur le De Optimo 
genere oratorum, en fait de commentaire ancien, que celui de P. Ra- 
mus qu’on trouve p. 33 r et suiv., a la suite des P. Rami Prcelectiones 
in Ciceronis orationes octo consulares, publiees par J. Th. Freigius 
a Bale en i 5 j 5 ; en fait d’edition moderne il ne faut compter que 
celle qu’Otto Jahn a donnee a la suite de VOrator dans la collection 
Weidmann *. 

Le texte a pour fondement le ms. de Saint-Gall, 818. Je reconnais 
volontiers le merite de la recension et surtout des notes de Jahn. Mais 
outre qu'elles datent de vingt ans, m£me avec leur secours, tout lec- 
teur, si novice qu’il soit, ne manquera pas de sentir en plus d’un pas- 
sage que le texte ne peut etre celui qui nous est donne. 

M. Edm. Hedicke, directeur dugymnasede Sorau en Lusace, connu 
par divers articles dans les revues savantes, mais surtout par son excel- 
lente edition de Quinte-Curce, donne ici, sous la forme exterieure d’un 
programme, une nouvelle recension critique tres soignee du De. optimo 
genere oratorum. En dehors du ms. de Saint-Gall, il s’appuie sur deux 
mss. de notre bibliotheque nationale, l'un du xi e siecle, le n° 7347, 
l’autre du xv e , le n° 7704. D’ordinaire l’un des trois mss. et le plus 
souvent leur accord fournit la bonne le?on. Pour les passages alteres 
ou cet appui nous manque, M. Hedicke a propose et il a, selon moi, 
avec raison introduit dans le texte plusieurs conjectures tres simples et 
qui me paraissent tres heureuses 1 2 3 . 


1. Je passe a dessein sous silence ledition de Kayser, dans J’edition complete de 
Ciceron, oil V Adnotatio critica de notre traite est particulierement incomplete et 
fautive. 

2. M. Gache a donne, il y a trois ans, chez Kliencksieck, a la suite de la traduc- 
tion d’une preface de Jahn qu’il intitule : Ciceroni et ses ennemis litteraires, une 
adaptation franpaise de cette edition du De optimo genere oratorum. Voir dans cette 
revue le t. XXII, p. to 5 . 

3 . Par ex. tu | 1, aptes quod : rarius au lieu de magis; a la phrase suivante : 
ettj usque [atque' j certus ; jl 6 : in quo summa [erunt], erit ; \ 7, avant Aiticorum : At- 
qui, au lieu de Ex quo; § 8 : liceat ; [at] non ab Olympiis; % 12, avant quasi sicce : 
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L’apparat critique est tres clair. A tous egards ce petit travail me pa- 
rait excellent et merite toute notre reconnaissance. 

E. Thomas. 


257. — Kcehncke (Otto). Wlbert von Ravenna (Papst Clemens III). Ein Beitrag 
zur Papstgeschichte. Leipzig, Veit, 1888, in-8, 134 p. 

Cette brochure est I’honnete travail d’un eleve qui a ete a bonne 
ecole, qui connait bien les sources de son sujet et auquel aucun docu- 
ment, dissimule dans quelque obscur recueil, n'a echappe. Nous devons 
dire de plus que le sujet est inte'ressant : il valait la peine de mettre en 
lumiere la figure de ce Guibert, d’abord chancelier du roi d’Allemagne 
Henri IV en Italie, puis archeveque de Ravenne, elu pape en 1080 par 
le concile de Brixen, et disputant pendant vingt annees la dignite de 
souverain pontife a Gregoire VII, a Victor III et a Urbain II. Apres 
avoir reconnu a l’auteur ces merites, il nous faut avouer qu'il ajoute 
peu de nouveau aux travaux de ses devanciers, notamment au beau 
livre de Giesebrecht; qu’il se perd souvent dans de fort longues discus- 
sions 1 ; qu’il a fait plutot un regeste des chartes souscrites par Guibert 
qu’une veritable histoire de ce personnage. Nous attirons l’attention 
du lecteur specialement sur les derniers chapitres oil M. Koehncke 
recherche quelle position les prelats de l’Allemagne et des autres 
royaumes de l’Europe occidentale prirent vis-a-vis de l’antipape. Ce 
qu’il y die en particulier de la France nous semble juste : mais pourquoi 
ecrire Or iliac au lieu de Aurillac? Le jugement porte dans la conclu- 
sion sur Guibert est mesure, mais d’une indulgence excessive. Sans 
doute, nous ne crayons pas aux calotnnies lancees contre lui par ses 
adversaires, entre autres par Bonizon ; nous accordons que sa noblesse 
fut illustre, son education brillante, son caractere droit, ses moeurs 
pures; nous concedons que, lui aussi , voulait une reforme dans 
l’Eglise et que, s’il revendiquait les investitures pour le souverain tem- 
poral, il reprouvait toute simonie. Mais nous ne saurions croire que 
toute ambition e'tait e'trangere a ce prelat, quand a Brixen il accepta la 
tiare ; nous ne pouvons admettre qu’il agit alors par pur devouement 
pour son roi. S’il en fut ainsi, pourquoi, vingt annees durant, n’a-t-il 

Item au lieu de Et ; § 14 : atque au lieu de tanquam devant Jiguris ; cf. l’emploi de 
ce dernier mot au g a 3 ; § 17, avant ferro : nec au lieu de et ; \ 18 : Eidem [tamen] 
Andriam j et ensuite par une transposition assez simple : eidem tamen Ennium et 
Pacuvium et Acciura potius quam Euripidem et Sophodem legunt, Terentium et 
Cascilium quam Menandrum legunt. Par contre, je crois inutile an § 17 : Lucilius , 
[at] non spurcus, et au § t 3 au lieu de lire avec M. H. : uiique quoniam, et plus 
loin fid est, je crois plutot a une courte lacune : ut [qucerenli ve\ rum... qui per- 
mettrait de conserver : id sit. 

i. Voir par exemple pages 56 et suivantes oit M. Koehncke veut prouver que le 
24 mars 1084, Guibert fut non pas consacre, mais intronise. Coaitne il etait deja 
archeveque de Ravenne, la chose est evidente : elle ne demandait pas six pages de 
demonstrations. 
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rien abandonne de ses pretentions, meme a ces epoques oti, comme 
en io83, Henri IV negociait avec !e pape legitime et ou toute concilia- 
tion n’etait pas encore devenue impossible? 

Ch. Pfister. 


258 . — Baron de Ruble. Documents inedils aur la guerre civile <le 

1 SO* en Berry. (Extrait des Memoires de la Societe des Antiquaires du 

Centre .) Bourges, typographic Tardy-Pigelet, 1888, 40 p. in-8. 

Les communications de M. de Ruble, meme les plus courtes, sont 
toujours un regal pour les amateurs du xvi e siecle. L’une des dernieres 
comprend des lettres ecrites au debut des guerres civiles, alors que les 
triumvirs, n’osant s’attaquer a Orleans, considere comme « la tete » 
du parti huguenot, allerent prendre Bourges, qui en etait « un des 
bras. » 

L’eloge de M. de R. n’est plus a faire. II sera plus utile pour les 
lecteurs de la Revue de les mettre en garde contre deux ou trois inad- 
vertances de l’editeur. Une lettre de Francois de Montmorency a sa 
mere (B. N. f. fr., t. 2o5oo, f° i5) est faussement datee par M. de R. 
du camp d'lvry, le ig aout i562. II avoue lui-meme qu il a modifie 
de son chef la date exacte : 19 juin. En outre, il lit a tort Ivry pour 
Ivoy. Cette lettre se rapporte, non pas au siege de Bourges soutenu au 
mois d’aout i 562 par M. d’lvoy, mais au siege d lvoy (aujourd’hui 
Carignan), place defendue, au mois de juin 1 5 5 2, par le comte de 
Mansfeld contre l’armee royale oil figurent les Montmorency. 

M. de Ruble a deja fait ailleurs cette confusion. Puisque nous par- 
ions de Montmorency, c’est a tort qu’il est dit que le connetable Anne 
de Montmorency renonce en faveur de son fils a son titre ducal. Fran- 
cois de Montmorency est bien appele des sa jeunesse M. de Montmo- 
rency, et plus tard M. le marechal de Montmorency ; son pere est 
bien communement designe sous le titre de M. le Connetable ; mais 
quand la qualite ducale est donnee, elle ne l’est qu’au pere, et non au 
fils, qui ne la recoit qu'a la mort du Connetable. 11 prete au parlement, 
en cette qualite, son serment de pair de France, le 17 novembre 1567. 
Quant a sa femme, Diane de France, elle n’est pas fille de Henri II 
et de lady Fleming, de la famille ecossaise de Livingstone; elle est 
fille de Henri II et de la Piemontaise Philippe des Dues, dont tous les 
parents furent admis a la naturalisation francaise. Ici, il y a confusion 
entre Diane et son frere naturel, le batard d’Angouleme. 

Nous augmenterions encore la liste des desiderata que nous ne par- 
viendrions pas a infirmer le merite du savant et impartial hitforien 
A’ Antoine de Bourbon et Jeanne d’Albret. 





F. D. 


REVUE CRITIQUE 


388 

259. — necneti dei Instructions donnees aux ambassadeurs et ministres de 
Fiance depuis les traites Je Westphalie jusqu’ala Revolution francaise. Tome VI. 
Gabriel Hanotaux. Rome. T. I. (1648-1687). Un vol. gr. in 8. F. Alcan. Paris, 
cxH-371 p. 20 fr. 

La collection des Instructions vient de s’augmenter du premier vo- 
lume d’une serie qui n’en comprendra pas moins de trois : les Instruc- 
tionsdonnees aux ambassadeurs, charges d’affaires, protecteurs et envoyes 
extraordinaires de France en cour de Rome. — Ce volume embrasse 
la periode de 16544 1687 et comprend deux series d’instructions : les 
unes donnees aux divers envoyes au debut de leurs missions ou au re- 
nouvellement des pontificats, qui sont les plus importantes pour 1’his- 
toire des relations politiques des deux cours; les autres redigees en vue 
de l’ouverture soit reelle, soit eventuelle des conclaves, les plus curieuses 
pour l’histoire des caracteres et des moeurs du temps; les ambassadeurs 
venitiens n’ont rien ecrit de plus fin et de plus penetrant. 

II faut citer particulierement parmi les premieres, l’instruction a 
H . de Lionne sur l’affaire du cardinal de Retz (1654) ; celles au due de 
Crequi (1662) et a l’abbe de Bourlemont, sur I’affaire de la garde corse 
( 1 662) ; le memoire secret cotnpletnentaire au due de Chaulnes (1666), et 
surtout la tres longue et capitale instruction au marquis de Lavardin 
(1687) et le « memoire a ajouter » non moins interessant, qui font de 
cette mission, comme le dit spirituellement M. Hanotaux, une ambas- 
sade, non pas d'obedience, mais d’insolence. Les instructions au conseil- 
ler Colbert de Vandieres (1660), a M. d’Aubeville (1661), au due de 
Chaulnes (1666), a 1 ’evSque de Laon, Cesar d’Estrees (1671), et le me- 
moire special sur le choix d’un nonce au due d’Estrees (1672), n’ont pas 
la meme importance que les autres pieces. — Toutes les pieces de la 
seconde serie sont de premier ordre. Les memoires au cardinal d’Este, 
en 1654, pour 1 ’election du successeur d’Innoncent X; au due de Cre- 
qui, en prevision de la mort d’Alexandre VII (i662);au due de Chaul- 
nes, pour 1’election du successeur de ce pape (1666); au meme, pour 
celle du successeur de Clement IX (1669) ; au due d’Estrees pour le con- 
clave de 1676; a Lavardin, en prevision de la mort d’Innocent XI, sont 
autant de tableaux tres vivants du sacre college, du parti francais a ces 
diverses dates. 

Ces textes fournissent d’importants elements de 1 ’histoire des rela- 
tions politiques de la cour de France avec le Saint-Siege au xvn e siecle. 
Trois traits y paraissent d’abord : la fermete de Louis XIV et de ses 
ministres a defendre les privileges des rois de France et les libertes de 
l’Eglise gallicane; 1 ’esprit d’intrigue et d’envahissement qui le pousse a 
se meler de toutes les affaires d’ltalie, meme des moindres, a vouloir 
dontiner la cour de Rome comme les autres etats peninsulaires ; son 
orgueil enfin, exagere encore par la maladresse de ses agents, qui lui 
fait sacrifier souvent des interets reels a des satisfactions d’etiquette, 
indispose contre la France la cour pontificate aussi sensible a ces bles- 
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sures d’amour-propre qu’a des vexations plus serieuses, et a les plus 
deplorables consequences sur 1 ’influence de la France a Rome. Sur le 
premier point, il faut voirsurtout, p. 33 - 35 , ce qui est ditdans l’instruc- 
tion de Hugues de Lionne sur le maintien des libertes gallicanes et la re- 
gale ; p. 56 - 57 , l’expose des droits de la couronne de France sur les no- 
minations aux benefices consistoriaux de l’Artois et du Roussillon ; 
p. 293-3 i 8, la tres-beile discussion de l’affaire des immunites ou fran- 
chises ( 1 687) et, p. 3 57 . la « lettre de protestation a publier s par Lavardin 
en cas de refus d’audience, au sujet de cette affaire ; — sur le second 
point : les recommandations faites sur 1 'affaire de Castro et la conduite 
a tenir sur cette affaire, d’accord avec le due de Parnie (p. 45 - 52 ); sur 
1 ’affaire d’Avignon ( r 666) (p. 201), et dans les instructions pour les con- 
claves, tous les details de ^appreciation des diverses factions et des 
exclusions & donner a divers cardinaux. — Enfin,sur l’orgueil antipo- 
litique de Louis XIV, on devra consulter, outre le « memoire des satis- 
factions que le roi pourrait pretendre du pape » (p. 1 5 1 - r 56 ) a propos de 
la garde corse : p. 141, reclamation par le roi du droit d’approuver le 
choix du nonce du pape en France;p. 1 62— 1 6 5 , resolution de questions 
d’etiquette, pre'eminence de la cour de France ; p. 263-270, diverses 
mortifications a infliger au cardinal-neveu Altieri : « que ledit sieur 
ambassadeur affiche de ne point faire arr^ter ses carrosses a sa rencon- 
tre, visite seulement la niece du pape sans lui rendre la meme civilite» ; 
p. 337-346, les ceremonies et preseances pour l’ambassade de M.de La- 
vardin (preceder l’ambassadeur d’Espagne; s’opposer a la nomination 
d’un nonce si le roi n’est pas consulte). 

Le trait le plus caracteristique de ces instructions, e’est peut etre l’en- 
tiere liberte d’esprit et de parole avec laquelle les ministres fran9ais 
jugent les cardinaux et les papes : « Innocent XII a peu de savoir; — 
sa capacite pour les affaires est fort bornee; il est opiniatre dans ses 
sentiments. » Chigi (Alexandre VII) n’a « ni savoir ni vertu solide, 
mais une simple litterature superficielle et pedantesque... un faux zele 
de religion qu ilaffecte »; le cardinal Albizzi est « feroce et brutal ». Le 
cardinal Capisucchi « a peu de merite, peu de connaissance des affaires 
du nionde » ; Ginetti « a toujours aime les divertissements et la de- 
pense. s On pourrait multiplier les exemples. 

L editeur a illustreces documents d’une tres grande quantite de notes 
excellentes pleines de renseignements precieux sur les personnages cites 
dans le texte. On pourrait lui reprocher seulement d’accorder trop d’au- 
torite au mediocre ouvrage de Petrucelli della Gattina, et de ne pas 
dire parfois avec assez de precision de quels auteurs il tire les details de 
ses notices sur les papes ou les cardinaux; comme dans l avertiss^pient 
(p. iv), il an nonce k la fois, parmi les sources de ces notices, Ciacco- 
nius et les pamphlets ou pasquinades du xvn e siecle, le lecteur so trouve 
parfois dans une cruelle incertitude. De meme, quand M. H. cite 
« Y ambassadeur venitien » du recueil Barozzi-Berchet, i! devrait dire 
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ie nom de 1’auteur de la Relatione dont il se sert. Car, de 1654 4 1687, 
« 1’ambassadeur venitien » a change plusieurs fois, et les divers titu- 
laires n’ont pas tous ni la meme valeur, ni la meme autorite. — Les 
notices que M. H. a placees en tete des instructions pour les treize am- 
bassades publiees dans son volume forment un excellent sommaire de 
l'histoire des relations politiques de la cour de France avec la cour de 
Rome depuis les premiers efforts fails par Mazarin pour ruiner l’in- 
fluence espagnole a Rome jusqu’a 1’echec de la mission de Lavardin et 
la brouille qui la suivit entre Louis XIV et Innocent XL II resume les 
difficultes nees entre les deux cours au temps meme du pape Alexan- 
dre VII, la politique de Mazarin favorable aux petites principautes 
contre le Saint-Siege dans les affaires de Castro et de Comacchio, la 
part prise par la France & la guerre contre les Turcs en reponse a 
l’appel du pape (1661), les echecs des missions successives de Lionne, 
de Colbert de Vandieres et d’Aubeville; la rupture en 1662 a la suite 
de l’affaire de la garde corse, et l’essai de replatrage et de reconciliation 
pendant l’ambassade du due de Chaulnes ; puis, apres quelques annees 
de diplomatic paisible, un refroidissement reciproque qui aboutit, lors 
de l’arrivee de Colbert de Croissy aux affaires, a un etat d’hostilite de- 
claree que l'insolence de Lavardin et les difficultes des affaires de la 
regale, des franchises et de l’assemblee de 1682 rendent definitif. 

Quant a 1 ’ Introduction de M. Hanotaux, a parler net, elle me parait 
singulierement deplacee ici ; elle est trop vaste pour etre precise, trop 
resumee et trop chargee de faits pour etre claire, et, ce qui a mes yeux 
est son plus grand tort, elle n’annonce nullement les textes publies a 
sa suite. Alors que ceux-ci nous montrent surtout l’immixtion du roi 
de France dans les affaires de la Papaute, celle-la resume l'histoire des 
immixtions des papes dans les affaires du clerge et de la couronne de 
France. De plus, il me semble qu'il y a a etablir une demarcation es- 
sentielle dans l’histoire de l’eglise gallicane entre lesperiodes anterieure 
et posterieure au concordat de 1 5 1 5 : avant, il s’agit surtout pour elle 
de sauvegarder contre le roi autant que contre le Pape ses libertes tem- 
porelles; apres, et particulierement depuis le concile de Trente, il n'est 
plus question que de defendre contre le Pape, avec Ie concours et au 
profit du roi, les libertes doctrinales. Que si Ton compare la declara- 
tion de 1682, monument du galiicanisme nouveau, avec la pragmatique 
sanction de Bourges, monument du galiicanisme ancien, on verra d’un 
coup-d’ceil revolution survenue. Les deux epoques n'ont de commun 
qu’une tradition assez vague et que le nom. Je crois que l’introduc- 
tion de M. Hanotaux aurait gagne & la mise en plus belle lumiere de 
cette ,verite qui ne me parait pas contestable. 

Cette introduction est d’ailleurs ecrite avec hite et on y releve un 
assez grand nombre d’erreurs de detail 1 ; l’auteur ferait bien de la re- 



1 . P. x, « l’empire de Charlemagne ne survecut pas a 1’hoiiime qui 1’avait fonde; » 
p. xxvi, a apres le court regne de Benoit IV, celui de Clement V » ; p. xxvil 
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voir tres-attentivement. II devra se soucier, dans le prochain travail 
qu’il nous promet pour preface de son second volume, de mettre autant 
de precision dans ses considerations historiques generates que dans la 
partie technique de son recit. 

L.-G. Peljssier. 


260. — Lea grands eerivalns de la France. Uemolrea de Saint-Simon. 

nouvelle edition collationnee sur le manuscrit autographe, augnientee des addi- 
tions de Saint-Simon au journal de Dangeau et de notes et appendices par A. de 
Boislisce, membre de l’lnstitut, etc., suivie d’un lexique des mots et locutions 
remarquables. Tome VI. Paris, Hachette, 1888, grand in-8 de 655 p. 

Ce torne contient !a partie des Memoir es qui s’etend de la fin de 
1698 a la fin de 1699 (p. 1-440), et, en l’appendice ; i° les additions de 
Saint-Simon au Journal de Dangeau (p. 441-476) ; 2 0 la suite de 1 ’itn- 
portante etude de l'editeur sur les Conseils sous Louis XIV jp. 477- 
5 1 2 1 ; 3 ° des fragments (presque tous) inedits de Saint-Simon sur la 
couronne du due de Lorraine, le cardinal de Fleury , 2 Henri Albert 
de Cosse, due de Brissac, Chamarande, premier maitre-d’hotel de la 
reine, le comte et la comtesse de Saint -Vallier, le chancelier Bou- 
cher at , le chancelier Pontchartrain , Villacerf, surintendant des 

« Philippe de Valois affecte de ramener sur le trone la devotion du roi S. Louis; 
p. xxtx « les papes d’Avignon ddshonorent le siege pontifical. » P. xxxn : « la 
France traverse a cette epoque (de 1403 a 1414) la periode de la lutte entre les 
Armagnacs et les Bourguignons. Le Dauphin Charles gouverne la France ou plutot 
il laisse tout aller a la derive. C’est le moment ou le roi de Bourges perd si gaie- 
ment son heritage. En 1414, la chretiente tout entieree. q. s. »; p. cx, « Louis XI, 
Louis XII, Franpois I, Henti IV, les rois absolus qui l’avaient precede (Louis XIV) 
avant de monter sur le trone avaient connu les diverses faces de la fortune. Sim- 
ples gentilshommes ou pretendants sans domaine, ils avaient tous plus ou moins 
fait la conquete de leur royaume; » p. cx, « Louis XIV ne connait des hommes que 
le sourire de l’adulation. » II n’est pas absolument exact de dire (p. xx), que la perma- 
nence du Parlement date de Louis IX ni (p. xxt), que Philippe-le-Bel ait reuni la 
premiere assembiee des Etats generaux en i3o 2; p. xlvi, ce qui est dit des expe- 
ditions d’llalie et du xvt e siecle est une banalite erronee; p. tvt, le role du chan- 
celier Duprat est surfait. (Des hommes comme le cardinal de S. Malo, comme 
Georges d’Amboise, eurent une plus grande influence que lui a leur epoque). 
Quelques phrases sur le moyen age sont d’un autre siecle : « Dans le naufrage du 
moyen age » (p. xx ; encore le mot est-il peu clair). « Vers la tres vague lueur 
latssee ainsi sur l’horizon durant la nuit du moyen age, se mirent en route, lente- 
ment, les nouvelles generations europeennes, »(p. ix) ; il y a p, xx une comparaison 
tres-inattendue et peu justifie'e entre la vallee de la Garonne nourriciere de l^gistes 
et le cheval de Troie. — Par une erreur typographique, p. xxi, note 2, le nom de 
M. Fdgar Boutaric est orne de la particule; de meme, p. tv, le cardinal Pamfili est 
transforme en Pamphilio, et p. v, Barberini est imprime Barberino. 

1. Voir tomes IV, p. 377-439, et V, 437-482. M. de B. s’occupe sp^cialenfent, en 
ce tome VI, du conseil des finances. On trouvera la fin de son etude dans le 
tome VII, lequel paraitra bientdt. 

2. Ce morceau avail deja ete' insere dans le tome V des Memoires du due de Luynes. 
Les editeurs l’avaient tire des archives de la maison de Luynes. 
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batiments, le marquis et la marquise de Montchevreuil, fragments 
auxquels sont m£les d’autres documents inedits : par exemple, un 
memoire sur le duche de Brissac ecrit de la main du genealogiste 
Clairambault et peut-etre redige par lui, une lettre de M. de Pontchar- 
train, secretaire d’Etat, a M. de Villacerf sur la surintendance des 
batiments, arts et manufactures, des lettres relatives a la conversion du 
due de la Force ', d’autres lettres relatives aux origines de la famille 
Chamillart 2 , des memoires de d’Hozier sur les origines des Neufville et 
des Potier (un memoire sur le due de Villeroy, pair et marechal de 
France et chevalier du Saint-Esprit, un autre sur le president de 
Novion, un 3 me sur le due de Tresmes, pair de France) 3 . Aux frag- 
ments sont aussi melees des notices de 1’editeur sur Racine et la 
comedie (p. 529-339) 4, sur le marechal de Salon (p. 545-552), sur les 
Phelypeaux et la terre de Pontchartrain (p. 55 5-557), sur Pontchar- 
train d' apres ses contemporains (p. 563-575): 5 4 0 des additions et 
corrections (p. 6o5 614) ; 5° la Table des sommaires qui sont en marge 
du manuscrit autographe ; 6“ la Table alphabetique des noms propres 
et des mots ou locutions annotes dans les memoires; 7° la Table de 
V Appendice. 

J’ai donne dej& en cinq articles distincts et assez etendus tant de 
justes eloges aux cinq premiers tomes du St-Simon de M. de B., 
que je me crois dispense d’insister sur le merite du tome nouveau, 
entierement digne de ses aine's. C’est le meme soin parfait dans 1’e'tabiis- 
sement du texte 6 , dans le choix des documents annexes a ce texte, dans 
la redaction des notes et notices dont l’abondance rit aux yeux de tout 
curieux, en quelque page que tombe son regard 7. On peut recommander 


1. 11 y a la trois lettres duduc de la Force a Pontchartrain et un rapport adresse 
a ce secretaire d’Etat par I’archeveque de Sens, Fortin de la Hoguette, 

2. Une lettre de d’Hozier a Chamillart et deux lettres de Chamillart a d'Hozier. 

3. Cf. A. Vingtrinier. Le dernier des Villeroy et sa famille (1S88 .) 

4. M. de B. complete sur ce point les refutations du recit de la pretendue disgrace 

de Racine faites par le feu due de Noailles ( Histoire de de Mainlenon), M. Ja- 

mes Gordon (Athenaeum francais, 1833), les editeurs du Journal de Dangeau 
ft. VII), M. Paul Mesnard ( CEuvres de J. Racine, t. I. 1886). 

5. L’editeur a voulu reunir « un certain nombre de textes, inedits ou non, qui 
nous donnent 1’opinion des contemporains sur le successeur de le Peletier aux 
finances, de Seignelay a la marine, de Boucherat a la chancellerie, » destine's a faire 
revivre « sa figure, sa personnalite et son caractere. » Ces portraits divers, places a 
peu pres dans Pordre chrouologique de redaction, sont empruntes aux relations de 
l’ambassadeur Venitien P. Venier (1695) et N. Erizzo (1669), aux memoires de 
Gourville, de 1’abbe de Choisy, aux remarques sur I’etat de la France attributes 
a Spanheim, au recueil de caracteres inedits conserve au Musee britannique, aux 
Essais du marquis d’Argenson, a divers chansonniers. On rapprochera ces textes 
des appreciations tres favorables de Depping, de Pastoret, et tres severes de Pierre 
Clemenl, de M. Clamageran. 


fi. Citons ces deux notes caracteristiques : « la virgule, avant cet oil, a ete ajoutee 
apres coup par Saint-Simon » (p 24); « apres etrange, Saint-Simon a change une 
virgule en point » (p. 48). 

7. Par un privilege rare, M. de I) associe, dans son commentaire, la qualite a la 
quantite, et il n y a, pour ainsi dire, aucune observation a lui presenter. C’est sans 





DHISTOIRE ET DE LITTER ATURB 


3 g 3 


particulierement au lecteur, outre les quatre notices indiquees plus haut, 
les notes sur le chateau de Clugny (p. 6), le mariage de Mademoiselle 
(p. 10), la comtesse de Marey (p. 14), le Barrois (p. 27), le marechal de 
Villeroy (p. 28), le chateau du meme nom (p. 29), le siege de Limerick, 
a propos de la mort de 1'heroique defenseur de cette place, Boisseleau 
(p. 3 oy, la comtesse d Auvergne, fille unique et heritiere d’un prince de 
Hohenzollern (p. 3 i) », le marechal d’Effiat et son fils, le trop galant 
abbe d’Effiat (p. 32 ), l’abbe Arnauld (p. 36 ), la famille de Breteuil 
(p. 38 ), les commencements de la mode du cafe (p. 41) 2 , les d’Aquin, 
oncle et neveu, eveques de Frejus(p. 44), l’abbe de Fleury (p. 43), la 
chapelle de Versailles (p. 5 3 ), l’autel eleve dans Notre-Dame de Paris 
en realisation du voeu de Louis XIII (p. 54), le due de Brissac (p. 58 ), 
le comte de Brancas (p. 74), I’eau de la reine de Hongrie, si chcre a 
de Soigne (p. 79 ), la duchesse de Chaulnesfp 91), les deux archi- 
tectes Mansart (p. 9 5 ), le livre anonyme intitule probleme 3 qui fut 
brule par arret du parlement (p. 98), 1 ’abbe J.-J. Boileau (de l’Agenais) 
et les deux abbes, ses homonymes (p. 101), le roi d’Espagne Charles II 
( P . 109), le chevalier Temp le (p. ,,6). Gabriel de Roquette, eveque 

de U l!.r, 1 tr L,, A faUle d ’ ,m P ression ^P- "6, note ul^TTesTajou.ee au nom 
longue hste ft, a* e ' rera “" 0n deux ou tro,s le 'S ers P & hes d’omission. Ainsi, k la 
M " S r ?',u 3 dC CCUX qU ‘ ° nt ecnt SUr la vie de St-Evremond : des Maizeaux 
MM. Gidel, Gilbert, Merlet, pouvaient etre joints MM. Hippeau, Ch. Giraud Ainsi 

rd’u" 1 fcX 3 " Signa ' d <P 433 - 437 ' SUr 1,affaire T ‘ Cquet l™**” d’assassi-* 

‘ d femmc sur son man ’ conseiller au parlement), on aurait pu signaler 

t0me -' X ^ C r l ° 8Ue Sinir<Xl ^ mSS ' deS Publiques 

de F.ance (.888, p. 207, article .52), la presence en la bibliotheque de Versailles 

d une ysonfunebre de madunte Ticquet et de la tete de la crimine.le! tle tran 

Pond" .f rV- 6 Sre 7' M ' d£ B ' pardonnera certai, ieme.it a 1’editeur de la corres- 
pondence de Peirescle petit reproche que voici : Pourquoi n’avoir rien dit (p. 3 , 7) 

Nicola PI 7 F Madeleine Fab ''y> femrne du chancelier Seguier, avec Claude- 

Sdnealoafst 3 ’ . C0US '" 7 ^ chancel - re; J’^outerai, m’appuyant sur divers 

genealogists .que la soeur de Madeleine, nominee Marie, ne portait pas le litre de 

du L en Umou.il, Phi! 

Iibert, etant seulement vicomte <xe Pompadour. 

M ' n S B ' r 7 ‘ ifie ‘ a diverses erreur3 du Dictionnaire de Moreri (articles 
Hohenqollern et Berg-op -Zoom.) 1 

leAfo 7 «~ 2 i C « i0 " ! 3 Ti d Une dcheSSe qUi ne laisse rien a d «'rer : M. de B. cite 
Blegny (1687) de GaH ^ ,UI ” * i6 99 ) ’ les llvles de Spon(i67t) f de Dufour (1682), de 
le Port Royal de Galland (,6 9 6 ). 'a correspondence administrative de G. Depping, 
le Po, t- Royal de Sa.n.e Beuve, le Bourgeois d’autrefois de M . Boiteau, etc. 

It JU ’ pour i a,nsidi ^«l'belle,meriteraittoujoursau point devue biblio- 

* p r P r ble r - s-ii m * «*., '--ter e n . r e . e P . Du , 

blement" Don^Thierry de vSes LmeT" “f ™ a- 

devant lemie! le ^ J „ ' f °rmel!ement designe par lechancelier Daguesseau 

r*-*- •***•) 
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d’Autun (p. i3i), Fr. Pidon de St-Olon, envoye de Louis XIV au 
Maroc (p. 1 38 ), le marquis de Torcy (p, 142), la maison de Mouchy 
(p. 1 61), le comte de Frontenac (p. 166), Racine (p. 170 et suiv.), le due 
de la Force (p. 177), les freres Barrillon, l’eveque et l’ambassadeur 
(p. 1 83 ), Ch. de Ferreol (p. 21 3 ). la comtesse de Gramont (p. 21 5 ), la 
duchesse deMazarin (p. 236 ). lastatuede LouisXIV en la place Vendome 
fp. 244), le chancelier Boucherat (p. 247), Daguesseau (p. 259), Pont- 
chartrain (p. 268), les Habert de Montmort, pere et fils (p. 273), Chamil- 
lart (p. 292), Arnauld de Pomponneet autres Arnauld (p. 23 1 et suiv.), 
les Cheverny (p. 358 ), l’opera (p. 387), etc. 

Dans un precedent article je cherchais a rassurer ici ceux qui 
s’effrayaient des developpements du commentaire de M. de B. et 
qui desesperaient d’en voir jamais la fin. M. de B. lui-meme, 
confirmant ce que j’avais avance, a fait devant PAcademie des ins- 
criptions, le 18 juin 1886, cette declaration que je suis heureux de 
reproduire 1 : « Le terrain parait se deblayer un peu en proportion du 
nombre de personnages ou de choses et de faits qui ont dejA ete l’objet 
de notes et sur lesquels, par consequent, il n'y a plus a revenir. Sans 
que la terminaison se laisse entrevoir, il est sensible que les necessites 
du commentaire deviendront moindres bientot et permettront un avan- 
cement plus rapide. » Ce ne sera pas d’une vaine formule que je me 
servirai en ajoutant que tous les amis des lettres et de l’histoire accom- 
pagnent de leurs voeux M. de Boislisle dans sa grande et belle entre- 
prise. 

T. de L, 


261. — C. E. Turner. Count Tolstoi as novelist and thinker* Un vol in-8 
de 19? pp. Londres, Trubner and Co, 1888. 

Cc volume renferme cinq conferences faites a la Royal Institution 
par M. Turner. L’auteur qui est lecteur de langue anglaise a l’Univer- 
site de Saint-Petersbourg, connait Tolstoi pourPavoirlu dans l'original 
et la societe russe pour avoir longtemps vecu au milieu d’elle. Ces cinq 
conferences presentent un resume interessant et agreable de l’ceuvre de 
Tolstoi et de ses idees en matiere de religion et d’education. C’est un 
sujet dont nous commencons a avoir les oreilles un peu rebattues en 
France et il est peu problable que le livre de M. Turner trouve chez 
nous de nombreux lecteurs. Il sera le bienvenu dans les pays de langue 
anglaise oil lesouvrages du celebre romancier n’ont pas encore ete — 
que nous sachions — traduits integralement. 

L. L. 


#4 

h 
v ; 



1 . Comptes-rendus des seances , t. XtV de la y serie, p. 347. 
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262. — J. Putsage. Etode de science reelle. Paris, Alcan, 1889, in-8, 36o p. 

263. — Henry-M. Drummond. Lee lots de la nature dans le montie epii-i- 

tnel. Trad, de l’anglais par C.-A. Sanceau, et precede d’une introduction par E. 

Reveillaud. 2 a edition. Paris, Fischbachcr, 1889, in-8, 403 p. 

I. M. Putsage continue a se donner infiniment de mal pour vulga- 
riser la doctrine de Colins. J’ai peur qu’il n’y perde et son temps et sa 
peine. Nous nous soucions assez peu de la metempsycose qu’il nous 
promet, et nous ne sommes plus assez naifs pour demander aux « som- 
mites intellectuelles » le moyen de venir a bout de 1’egoisme doctri- 
naire, et de ce qu’il appelle « l’anarchie materialiste. » Ses tendresses et 
ses coleres ont quelque chose de retrospectif 

II. II est assez utile a un traducteur de savoir la langue de laquelle 
il traduit, mais il lui est moins inutile que M. Sanceau ne parait le 
croire, d’avoir quelque teinture de celle dans laquelle il traduit. Le 
livre de M. Drummond, sous la forme soi-disant fran^aise dont je cite 
en note 2 quelques specimens pris au hasard, n’est pas lisible. Au reste, 
nous n’y perdrons guere : le public special auquel s’adresse ce genre de 
livres a l’habitude de ce style et comprend cette langue, et 1'autre, le 
grand public, n’a pas l’appetit vorace des Americains et des Anglais 
pour ces entreprises de predication evangelique et de divagation semi- 
hallucinee. Je ne crois pas que YUnseen Universe ait opere parmi nous 
beaucoup de conversions, et YUnseen Universe est en comparaison du 
present livre un chef d’oeuvre de logique et de bon sens lucide. 

Lucien Herr. 


264. — Mathematlques et inatliematicien« 9 pensees et curiosites, recueillies 

par A. Rebiere. Paris, Nony. In~8, 280 p. 3 fr. 5o. 

L’idee de ces Melanges est ingenieuse. I Is se composent de plusieurs 
parties. Dans la premiere, la plus importante, M. Rebiere a reuni des 
« morceaux choisis » ; ces extraits se rapportent aux principes, aux me- 
thodes, A la classification, a l’enseignement, a i’histoire des mathemati- 
ques, et on lit avec interet ces divers apercus, ces pense'es fines et pro- 
fondes tireesdes oeuvres des philosophes et des mathematiciens de toutes 

1 . Pourquoi ecrit-il par Irois fois Schuupenhauer ? Que veut dire (p. 3o2) « qua- 
lites... exclusives a la matiere »? 

2. P. 83 « son but ne tend pas vers le merae objet»; p. 86 * l'ordonnancement (!) 
des choses »; p. 92 « ce monde naturaii-spirituel »; p. 1 1 5 « magnifier les lois »; 
p. 128 « ce grand abtme fixe au portail du monde... »; p. 1 3g note « La reference 
est naturellement a la capacite... »; p. 229 « concentrer quelques grandes corres- 
pondances »; p. 232 « une surface donnee de notre environnement »; ja. 298 
« I homme a trois questions a poser a son environnement p. 342 « tous les fac- 
teurs en religion .. »; p. 358 « ne font rien en fait des aclivites speciales... 

p. 365 « le doute... qui est 1 evidence d’une faculte faisant son propre ouvrage »; 
p. 397 « rien moins que » employe a contresens; etc., etc., etc... Je ne me 
resigne pas a croire que 1’introducteur ait voulu e’crire ce qu’on fit a la page 53, 
que a la these... est etablie sur un itineraire assez sur pour... . » 
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les epoques, et classes nettement sous plusieurs rubriques. La deuxieme 
partie nous transporte des generality et des abstractions dans 1 zbiogra- 
phique, dans l’anecdote et le detail familier ; le public goutera surtout 
cette partie du livre, quoique un peu superficielle et hachee, el il faut 
dire que 1’auteura su donner a ses nombreuses anecdotes un titre ex- 
pressifou piquant *. Vient ensuite une troisieme partie intitulee : « Pa- 
radoxes et singulantes », renfermant un grand nombre d’exceptions, 
de fantaisies, detrangetes, comme ce mot de Lacordaire que « la justice 
et la misericorde de Dieu sont deux paralleles qui peuvent s’unir par 
une secante appele'e le repen tir. » Le volume se termine par une liste 
de problemes, les uns celebres et classiques, les autres frivoles et humo- 
ristiques, par une note bibliographique et par un index. Ce livre inte- 
ressant est l’oeuvre d’un mathematicien double d’un homme d’esprit. 

A. C. 


26b. — Otto Schrceder. Vom paplernen will. Berlin, Walther u. Apolant, 

1889. ln-8, q'i p. 

Trois etudes : Der grosse Papierne (p. 1 1 - 32 ), Derselbe (p. 35-72), 
Worter und Worte (p. 75-93), vivement ecrites, amusantes, executent 
toutes trois une charge a fond contrele style solennel, le style de chan- 
cellerie ou de papier, le style livresque et puriste. Derselbe est la meil- 
leure; l’auteur s’insurge contre Tabus de ce mot, et se moque de ceux 
qui s'en servent pour « ennoblir a bon marche leur discours » et qui, 
au lieu de dire Kennen Sie sie? disent « Kennen Sie dieselbe ? » ; il rap- 
pelle que le vieux Goethe se sert a satiete de ce mot odieux dans « Poe- 
sie et verite »; il cite des passages des deux redactions du Voyage d’J- 
talie (1786 et x 8 1 6) et montre que vingt ans apres la premiere redac- 
tion, Tecrivain , devenu plus grave et plus raide , fourre ce terme 
derselbe ou il n’a que faire. M. Schroeder a raison de protester contre 
ces mots qui ont la vogue, on ne sait pourquoi, et que les phi listi ns de 
son pays emploient a tort et a travers ; il a raison de dire que sa langue 
maternelle « souffre sous la cruelle domination des gouvernantes des 
deux sexes. » 

Ch. 


1. Poncelet a ete interne', non en Siberie, mais en Russie, a Saralof Ip. tSz); 

Hypatia vivait apres et non avant J.-C., et il faut lire « Synesius » et non Syre- 
sius » (p. 1 37); — l’epigramme contre La Bruyere ne peut etre de Suard, puisqu’elle 
date de 1698, et en voici le texte veritable, tres altere par M. R. (p i5i) : 


c Quand, pour s’unir a vous, Alcipe se presente. 

Pourquoi tant crier haro? 

Dans le nombre de quarante, 

Ne faut-il pas un zero ? 


puisqueM. R. cite ie marquis de L’Hopital et sa femme (p. i 5 o), il devait rap- 
pe er ce mot de Fontenelle, que « leur union a ete jusqu'au point que le mari fit 
part a la temme de son ge'nie pour les mathematiques ». 
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266 . HUtoii-e dee flottes militalres, par C. Chabaud-Arnault, capitaine 

de fregate de reserve. Bibliotheque da marin. Berger-Levrault, 1889. In-8, xxiv 
et 5 t 3 p. 

Ce volume offre un bon resume de l’histoire des flottes militaires 
dans les temps modernes. L’auteur l a divise en huit livres : i° au mi- 
lieu du xvu e siecle; 2° de 1662 a 171 3 ; 3 ° de 1713 a 1763; 4 0 reorga- 
nisation des flottes frai^aises et guerre navale de 1778 ; 5 ° Republique 
et consulat ; 6° de i 8 o 3 a t8t 3 ; 7 0 dernieres flottes a voiles et pi emie- 
res flottes a vapeur; 8° transformation des flottes et dernieres opera- 
tions. On voit deja que la marine francaise tient la plus grande place 
dans ce volume; mais l’auteur traite egalement des marines etrangeres 
et des flottes des Etats-Unis, du Bresil, du Chili, aussi bien que des sou- 
daines modifications du materiel naval. II emploie discretement les ter- 
mes techniques. II est au courant des recents travaux d’histoire sur son 
sujet; il a le souci de la verite, et, par exemple, rend justice a Jean- 
Bon-Saint Andre (p. 277); son livre, interessant, bien compose et net- 
tement ecrir, sera tres utile et doit etre mis dans les bibliotheques de 
toutes les ecoles. On souhaiterait settlement que M. Chabaud-Arnault 
ait fait preceder chaque chapitre d’une courte bibliographic. 

C. 


CESARE GUASTI 

Qaiconque a travaille aux Archives florentines, doit un souvenir et un regret a 
M. Cesare Guasti, qui en etait, depuis 1874, le surintendant et le directeur. Bien 
auparavant on I’y avait pu voir dans l’exercice de ces importantes fonctions, car il 
y avait supplee Bonalni, son protecteur, son chef, son ami, qu'une maladie mentale 
retenait eloignd de son poste. Guasti s’est dteint il y a peu de jours, deja charge 
d’annees : il etait ne a Prato, le 4 septembre 1822. Accueillant et bienveillant, on 
se le rappelle non sans emotion a son fauteuil. Sa physionomie aux trails beaux, 
quoique un peu forts, etait bien celle du Toscan et meme de l’Etrusque. 11 fut tout 
ensemble, administrateur, archiviste, paleographe, historien erudit dans le cercle oil 
il avait concentre ses etudes, et, par surcroit, excellent ecrivain. Son style si chatie, 
si elegant, il le devait a la familiarite assidue des vieux auteurs florentins dont il 
depouillait et mauiait sans cesse les livres, imprimes ou manuscrits. C’est ainsi que 
le cardinal de Cheverus, mort archeveque de Bordeaux, mais qui avait ete longtemps 
eveque de Boston, parlait la plus pure langue du xvn' siecle : pendant treize annees, 
il n'avait eu jamais 1’occasion de s’exprimer en francais; pour ne pas oublier sa 
langue maternelle, il s’y etait entretenu par la lecture assidue de Bossuet, de Bour- 
daloue, de Fenelon. Ce qui surprend, chez Guasti, c’est qu’avec ce talent d’ecrivain, 
il ait le plus souvent mieux aime faire des compilations que des oeuvres originales 
et personnelles. Mais ces compilations ou, pour mieux dire, ces recueils de textes 
savamment annotes lui meritent bien plus la reconnaissance des historiens que ne 
ferait un ouvrage brillant. Nous lui devons la collection des chroniques sur le sac 
de Prato, les lettres de Ser Lapo Mazzei, un notaire, d’Alessandra Macinghi-fttrozzi, 
une mere dont les fils sont dans l’exil, de Santa Catarina des Ricci, etc., documents 
inhniment precieux pour eclaiier la vie publique a la lumiere de la vie privee. Ac- 
cordons une mention speciale a ses trois enormes in-quarto des * Commissions » de 
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Rinaldo des Albizzi. On lui avait reproche d’avoir donne tant d’dtendue a ce qui 
n’est qu’un point dans I’histoire de Florence. II etait sensible a ce reproche, et il 
s’en defendait en disant qu’il n'avait pas pretendu faire une oeuvre, qu’il voulait seu- 
lement venir en aide a ceux qui en feraient une. Et il avait raison : toute l’histoire 
du temps est dans ces trois volumes; je n’en connais point qui m'aient ete plus 
utiles. Voila pourquoi j'ai tenu a rendre au plus excellent, au plus laborieux des 
hommes un temoignage public de ma reconnaissance et de raon amitie. 

F.-T. Perrens. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — M. James Darmesteter va recueillir et publier les principaux 
memoires et articles de son frere Arsene. Ces Reliques scientifiques comprendront 
deux volumes. On trotivera dans le premier tome, outie une introduction, les dis- 
cours prononces aux funerailles d’Arsene Darmesteter, une bibliographic et un 
portrait, I. Les Etudes juives (Le Talmud, inedit; Katia bar Schalom et Flavius 
Clemens; Gabriel da Costa; Notes epigraphiques sur quelques points de l’histoire 
des Juifs sous l’empire romain ; Iscrizioni di antichi sepolcri giudaici del Napolitano, 
d’Ascoli ; Guill. d’Auvergne) ; II. Les Etudes judeo-francaises (missions en Angle- 
terre et en Italie; Closes et glossaires hebreux francais; Mots latins des textes tal- 
mudiques; Philippus, os lampadis; Un alphabet hebreu-anglais au xvi' siecle; 
L’autodafe de Troyes en 1288; Deux elegies du Vatican). Le second tome contiendra 
les Etudes fraucaises qui portent sur tous les points et aspects de notre langue. 
(Langue et litterature francaise du moyen age; La litterature francaise du moyen 
age et 1’histoire de la langue franpaise; Les origines de l’epopee francaise, par 
Rajna; Chrestom. de l’ancien francais, par L- Conslans; Bibliotheque d’ancien 
francais, de W. Foerster; Faune populaire de la France, par Eug. Rolland; Les vers 
franpais et leur prosodie, par F. de Grammont; La philosophic du langage etudiee 
dans la formation des mots; Quelques bizarres transformations de sens dans cer- 
tains mots. — Phonetique francaise : la protonique non initiale, non en position ; 
Du c dans les langues romanes; De la pronunciation de la lettre u au xvi' siecle; Le 
demonstrate ille et le relatif qui en roman; Note sur l’histoire des propositions 
francaises en, city, dedans, dans; Le Dictionnaire de Godefroy; celui de Sainte- 
Palaye; Ueber die franq. Nominal qusammen set ;ung, de J. Schmidt; les 'Esu.r,- 
veu/zara de Pollux, p. p. Boucherie; Die aelt. franq. Mundarten de Lucking; 
Nouvelie grammaire francaise, par Brachet; Gouts historique de la langue franpaise, 
par Marty-Laveaux; Physiologie de la langue francaise, par Ayer; Expose des lois 
qui regissent la transformation francaise des mots latins, par A. Scheler; Grammaire 
francaise, par Chassang; Glossaire du Morvan, par E. de Chambrun; Du dialecte 
blaisois, par F. Talbert; Rapport sur le concours relatif aux noms patois et vul- 
gaires des piantes; L'enseignement primatre a Londres; Du participe passe; La 
question de la reforme orthographique ; L’association pour la reforme de la langue 
francaise.) — L’impression de l'ouvrage commencera lorsque le nombre des sous- 
criptiuns s’elevera a 35o; le prix sera de 3o francs pour les souscripteurs qui auront 
fait parvenir leur adhesion a la librairie Delagrave, Paris, rue Soufflot, i5avantle 
ib juillet (a partir de cette date, le prix sera eleve a 40 francs. — MM. Plon 
mettent en vente une deuxieme edition du livre de M. L. Legeh, La Save, le 
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Danube etle Balkan, (ln-8°, 3 fr. 5o). L’edition est precedee d’une preface nouvelle 
ou 1’auteur commente les evenements qui se sont accomplis dans iapeninsule balka- 
nique depuis quelques annees. 

— L’editeur Calmann-Levy vient de publier ia troisieme edition du manuscrit de 
Fauriel, Les derniers jows du consulat (1889. In-8<>, XXIII et 5o2 p. 3 fr. bo). 
Quelques-uns de nos lecteurs se rappelleront peul-etre notre long article sur la pre- 
miere edition (1886, n° 1). La belle publication de M. Ludovic Lalanne a le succes 
qu’elle merite et que nous lui avons souhaite. 

ALLEMAGNE. — La librairie Hirzel, de Leipzig, annonce un nouveau Deutsches 
Wtxrlerbuch, par Moritz Heyne. Ce dictionnaire paralt par livraisons, en trois volu- 
mes, chacun de to mark; « it ne donne que la partie essentielle du Wortschatz 
allemand, mais il repose sur une base historique et indique l’origine, la parente, le 
sens primitif, les formes du mot, puis le developpement de sens, avec des exemples 
soigneusement choisis, qui vont depuis les temps les plus anciens jusqu’aux plus 
recents ». 

— Le piix fonde par Frederic-Guillaume IV pour le meilleur ouvrage sur le 
domaine de 1’histoire d’Allemagne et donne tous les cinq ans par 1’Academie des 
sciences de Berlin a ete ddcerne cette annde a M. Max Lehmann pour son ouvrage 
sur Scharnhorst. On sait que le prix avait ete obtenu, il y a cinq ans, par M. H. de 
Treitschke. 

— Le Litcraturblatl annonce que Karl Weinhold a ete appele a Berlin, pour 
remplacer Mullenhoff, et Edward Schrceder a Marbourg, pour remplacer Lucae. 

— Le 1 5 septembre aura lieu a Bozen 1’inauguration du Walther-Denkmal, du 
monument eleve a Walther von der Vogelweide. 

1TAL1E. — Vient de paraitre a Florence, chez l’editeur Sansoni. le io c fascicule 
des Cansulte della Repubblica fiorentina, publiees pour la premiere fois par M. Ales- 
sandro Gherardi. Ce fascicule vade la page 36 1 a la page 400, et du 7 fevrier 1290 
(nouveau style) au 4 mai de la meme annee. 

— Le i 3 * fascicule du Difionaiio epigraftco de M. de Ruggiero, qui vient de 
paraitre, contient les articles de Alba a Allectio. 

NORVEGE. — Le troisieme fascicule des Etudes de Sophus Bugge vient de pa- 
raitre en original en meme temps qu’en traduction allemande. 

PORTUGAL. — Nous avons recu de M. B v. Moreira de Sa Primeiro livro de 
france \ , exercicios gvaduados e methodicos de prommcia leitura Iraditccdo e con- 
versacdo france\a qui nous parait un tres bon petit livre pour les « principiantes » 
(Porto, Magalhaes et Moniz. 10-8“, 96 p.). 

SUEDE. — Une chaire d’archeologie prehistorique a etc fondee a PUniversite de 
Stockholm et confiee a M. Hans Hildebrand. 

SUISSE. — M. H. Taeuber, de Winterthur, va publier une etude sur les rap- 
ports des mss. de la Divine Comedie. 


AGADEMfE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 11 mai i88g, t 

M. Menant commence la lecture d'un memoire sur les inscriptions de Hamath. 
Il donne, a ce sujet, quelques details sur les antiquites beteennes et sur le peuple 
des Heteens ou Hittites, dont on soupjonnait a peine l’existence autrefois et qui, 
depuis quelques anne'es, pre'occupe vivement les erudits Cette nation parait avoir 
joue un role considerable dans I’Asie-Mineure depuis le xvt° siecle avant notre ere 
jusqu’aux conquetes de Sargon, roi d’Assyrie et a la prise de Karkemis (717 avant 
notre ere), qui mit fin a la domination heteenne sur les bords de 1’Euphrate. Les 
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inscriptions heteennes ont ete etudiees par MM. Hayes Ward, Sayce et W. Wright, 
mais on n’est pas encore arrive a les dechiflier. 

M. Gaston Paris lit une note sur la Formula honestae vitae de Martin de Braga. 

M. Haureau a montre recemment : 

x° Que la premiere partie d’un livre intitule De copia verborum et faussement 
attribue a Seneque est identique a un Liber de quattuor virtutibus, attribue egale- 
ment et avec aussi peu de raison au philosophe romain; 

2° Que le Liber de quattuor virtutibus reproduit, sous un autre titre et avec de 
tres legers changements, le texte d’un ouvrage dedie a Miron, roi de Galice, au 
vi c siecle, par Martin de Braga, qui i’a donne pour sien et Pa intitule : Formula ho- 
nestae vitae. 

Selon M. Haureau, le Liber de quattuor virtutibus, premiere partie du De copia 
verborum, serait, comme la fin de ce dernier ouvrage, une composition du iv e siecle 
de notre ere. Martin de Braga, en se l’attribuant, au vt e siecle, aurait done commis 
un plagiat. 

M. Paris pense, au contraire, que l’ev£que Martin, dont tous les contemporains 
celebrent les vertus, n’a pas ete plagiaire, que la Formula honestae vitae est bien 
son oeuvre, et que plus tard seulement les copistes, apres avoir change le titre de cet 
ouvrage en celui de Liber de quattuor virtutibus, l’auront mis sous le nom de Sene- 
que, puis annexe au debut du De copia verborum. 

M. Haureau objecte a la these de M. Paris une difficulty de langue. On possede, 
dit-il, deux ecrits dont l’attribution a Martin de Braga ne peut faire de doute, une 
Epistola morahs et une Hontilia de correctione rusticorum ; tous deux sont d’une 
latinite barbare. La Formula honestae vitae, au contraire, est d’un style fleuri et re- 
cherche. 11 est done difficile de croire qu’elle soit du meme auteur. 

M. Emile Cartailhac rend compte d’une exploration archeologique des ties Balea- 
res, Majorque et Minorque, qui a eu pour objet principal l’etude des monuments 
primitifs, dits cyclopeens ou pelasgiques. 

On trouve dans les deux ties des villes entieres, entourees de murailles de gros 
blocs de pierre, dont quelques-uns ont jusqu’a 9 metres cubes. Ces enceintes ren- 
ferment chacune un grand nombre d’habitations, et, de plus, generalement, une 
construction beaucoup plus grande et mieux batie, qui occupe le point culminant 
de la ville. On y remarque aussi des tours rondes, dites talayots, qui recouvrent 
des cryptes voutdes, et des grottes creusees dans le sol. Toutes les constructions 
sont formees de blocs massifs, imparfaitement grossis. 

En dehors des villes, on remarque des tours allongees, dont la forme rappelle 
celle d’une barque renversee et que les habitants nomment, pour cette raison, nau 
ou navetas; elles recouvrent des sepultures. Enfin, le long des c6tes, dans les fa- 
laises, se voient un grand nombre de grottes sepulcrales taillees dans le roc. 

M. le D r Costomiris continue sa lecture sur les ouvrages des anciens medecins 
grecs. 11 signale, d’une part, des oeuvres grecques qui n’ont ete conservees que dans 
des traductions latines ou arabes : tels sont le traite hippocratique Des semaines et 
plusieurs ouvrages de Galien ; d’autre part, un grand nombre de traites medicaux 

f rees encore inedits, savoir : divers ecrits de Galien ou pseudogaleniques, d’autres 
e Cratevas, d’dElius Promotus, de Metrodora, d’Aetius, de Jean Actuarius, de Ni- 
colas Myrepsus, de Constantin de Rhegium (traducteur d’Abou-Djafar), etc. Ce se- 
rait, dit M- Costomiris, un grand service a rendre a la science, au point de vue his- 
torique, philologique et medical, de publier le texte grec de ces auteurs. 

Ouurages presemes : — par M. Delisle : i° Martin (H. I, Catalogue deS manus- 
crits de la Bibliotheque de V Arsenal, tome IV; 2° Sorei., la Prise de Jeanne d’Arc 
devant Compiegne et I’histoire des sieges de la meme ville sous Charles VI et Char- 
les VII; — par M. de Roziere : Beauchamp (le comte de), le Chdteau-Guillaume 
[Indre, commune de LignacJ; — par M. de Boislisle : Mazon, le Pere Grasset, chro- 
niqueur celestm du xvu' siecle. 

Julien Havet. 
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M. Courajod demontreque le bas-relief conserve au Louvre sous les n os 8 et 79 du 
catalogue des sculptures du moyen age et de la renaissance, ne represente pas la 
nativite de la Vierge, mais celle du Christ, et a ete execute, ou du moins colorie 
pour la cathedrale de Chartres, en 1543, d’apres une nativite de la Vierge faite pour 
ia meme 6glise en 1519. 

M. de Barthelemy communique trois carreaux de tetre cuite provenant de la 
Celle-sous-Chantemerle (Aube) et appartenant a la fin du xv e siecle. L’un de ces car- 
reaux, qui est inedit, porte la legende : Clemens tousiours. 


Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 
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267. — Dr. R. Fick. Elne julnlsti&ehe Bcai-beitung tier Sagara-Sagc. 

Kiel, C. F. Haeseler, 1889, xxm-29 p. in-8, 

On connait la legende des 60,000 fils da roi Sagara. Envoye's par 
leur pere a la recherche du cheval qui devait servir de victime a un 
aevamedha et dont ils avaient perdu la trace, ils bouleversent la terre 
jusque dans ses fondements et creusent ainsi le gouffre occupe aujour- 
d’hui par l’ocean L Au fond de 1 ’abime ils trouvent le cheval paturant 
aupres du muni Kapila. Mais ils insultent le sage, qui les consume du 
feu d’un seul regard, et leurs cendres restent la, sans honneurs, sans 
libations funebres, jusqu’au jour oil, a la priere de leur arriere-neveu, 
le saint roi Bhagiratha,le Gange consent a descendre du ciel sur la terre 
et, remplissant jusqu’au bord Limmense bassin, purifie leurs restes au 
contact de son eau sainte et leur ouvre a eux-memes les portes du 
svarga. Les Jainas, qui ont transforme a leur usage les principales tra- 
ditions du cycle epique, se sont aussi approprie celle-ci. Ce qu’ils en ont 
fait, on peut le voir dans l’opuscule de M. Fick. Depouillee de tout 
son grandiose, la legende est devenue un mauvais conte edifiant. 

Le texte pracrit provient de la meme source a laquelle M. Jacobi a 
deja emprunte sest Ausgewahlte Erzahlungen in Maharashtri *et oil il 
vient de prendre encore sa Legende de la destruction de Dvara- 
vati 1 2 j>, les Kathanakas inseres par Devendra Gani (xn e siecle) dans 
son commentaire sur VUttaradhyayana Sutra. Au texte, M. F. a joint 
une traduction, des notes et un glossaire. Le nom seul de M. Jacobi, a 

1. Dans certains recits, par exemple Mahabharata III, 8781 etc. (Cf . Melusine, 
t. II, c. 365), ce gouffre existait deja, mais etait a sec, la mer ayant ete bue par 
Agastya. 

2. Zeitschr. d. D. Morgenl. Gesellsch. t. XLII, p. 493. 

Nouvelle s^rie, XXVII. 
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qui le memoire est dedie et qui i’a sans doute inspire, est une gafantie 
de la bonne execution du travail 

Dans l’introduction, M. F. renvoie aux sources sanscrites et en donne 
un resume parfaitement suffisant. Pour son texte, il n’essaie pas un 
instant d’en suriaire la valeur, d’y chercher par exemple une tradition 
parallele. II le donne pour ce qu’il est : un emprunt direct et une plate 
deformation. Le procede est familier aux Jainas, et, apres les specimens 
deja connus, il n’y avait pas d’inconvenient a en ajouter un de plus. 
Mais, k l’avenir, on fera peut-£tre sagement de ne pas les multiplier. 
Des produits de ce genre ne meritent l’honneur d’une publication spe- 
ciale que quand, par l’importance du sujet, ils ont une valeur propre, 
comme la « Legende de la destruction de Dvaravati » de M. Jacobi. — 
La supposition suggeree a M. Fick par quelques rencontres verbales, 
que l’auteur Jaina « aurait eu le recit du MahabMrata sous les yeux », 
me parait forcee. Il devait surement le connaitre. Mais pour cela il lui 
suffisait de l’avoir entendu. Alors, plus encore qu’aujourd’hui, la con- 
naissance du Mahabharata etait une affaire d’audition, non de lecture. 

A. Barth. 


268. — D« Cara (le P. Cesare). Del presente stato degli studii linguistici, esame 

critico. Prato, tipogr. Giachetti, figlio e C. 1887; un vol. in-8, p. xm-419. 

On eprouve, en lisant cet ouvrage, un sentiment de surprise et 
comme une sorte d’inquietude ; on se demande s’il est vrai que la lin- 
guistique ait fait si peu de progres, malgre les efforts de tant d’esprits 
sagaces, et si reellement elle est condamnee a pietiner sur place, incapa- 
ble de donner une reponse satisfaisante aux problSmes qu’elle agite. 
Telle est en eftet la conclusion qui se degage de cette lecture. L’auteur 
nous conduit, de question en question, de theorie en theorie, a travers 
la science du langage; il analyse subtilement les opinions des differentes 
ecoles.s’efforcede lesdemontrercontradictoires etdenuees de fondement, 
en tient meme quelques-unes pour contraires if la raison, aux faits etau 
sens commun, et en fin de compte, conclut presque a chaque fois par 
une negation categorique ou un desesperant non liquet. Le scepticisme 
du Pere s’explique d’ailleurs facilement : les theories evolutionnistes 
gagnent du terrain de jour en jour, et nous ne sommes plus au temps oil 
la Bible seule decidait souverainement de toutes les questions; l'origine 
du langage, la diversite' des idiomes, la vie et le developpement particu* 
lier de chaque dialecte, sont des faits qui rentrent dansl’ordre naturel,et 
que Ton pretend expliquer par des lois naturelles.Ordetelsprincipes ne 
cadrent point avec les legendes bibliques; et il n’y a pas a s’etonner si 
l’auteur nous donne formellement d choisir entre la croyance au miracle 

1 . Par une malechance qui peut arriver au plus soigneux, le deuxieme mot du texte 
et le premier du glossaire ont la meme faute, un 0 incomplet. — Pourquoi M. Firk, 
qui transcrit exactement, €crit-il Agastia ? 
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et I'inanite des recherches; hors de la Bible, toutetheorie est caduque et 
frappee en naissant de sterilite. On devine parfois le sermonnaire dogma- 
tiqueet batailleur (le Pere le con fesse lui-meme dans sa preface), dont 
l’eloquence n’a pas assez de mepris pour les insenses qui cherchent 
ailleurs que dans la revelation la solution de tous ces grands problemes. 
— Malgre ce parti pris de juger steriles toutes les recherches d’ordre 
purement humain, 1 ’ouvrage du Pere de Cara est loin d’etre depourvu de 
qualites. L’auteur revendique avec raison le merite de la sincerite, et 
15 oil il n’est pas egare par sa foi religieuse, il juge exactement et 
souvent avec finesse. Les contradictions des savants sur la plupart des 
grandes questions qui rentrent dans le domaine de la linguistique lui 
donnent d’ailleurs beau jeu, et leur disaccord est son arme favorite. 
Disaccord sur le berceau des Aryens, disaccord sur la classification des 
langues, sur la nature des racines, sur la valeur des lois phonetiques, 
et finalement sur 1’origine mepie du langage, rien n’echappe a son obser- 
vation, j’allais dire a son ironie. Heureusement que l’on peut, decet etat 
de choses, tirer une autre conclusion que celle de l’auteur ; c'es^que ce 
disaccord provient precisement de la nouveaute et de la multiplicity des 
recherches, et qu’il peut et doit meme se dissiper. Entre une foi aveu- 
gle et irraisonnee, qui se laisse prendre aux subtilites d’arguments 
specieux, et un scepticisme aussi radicalementsystematique, il y a place 
pour un doute raisonnable, qui n’exclut pas la croyance aux progres 
futurs, garantis par les conquetes passees. Le Pere de Cara reproche a 
certains linguistes leur terminologie barbare, encombrante, souvent 
cause d’obscurite (ch. 78) ; il critique le vain dtalage de science physique, 
physiologique, anatomique, dont 1’utilite n’est rien moins que demontree 
(ch. 77); et il a pleinement raison; mais en somrae on a deja beaucoup 
decouvert, ne serait-ce que dans le domaine des faits, et il y a lieu de 
penser qu’en linguistique, comme en tant d’autres sciences nees d’hier, 
on acquerra une methode ferme et certaine, meme en dehors dela Bible. 
Le champ peut avoir ete jusqu’ici cultive peu heureusement, voire 
meme k contre-sens; il n’en doit pas pour cela etre declare infertile. 

My. 


269. — Cagnat. I.'onn« 5 e dpigraphlque. Paris, Leroux, 1889, in-8 de 73 pages. 

Prix : 5 fr. 

VEphemeris epigraphica parait k intervalles trop eloignes pour te- 
nir les erudits au courant. M. Cagnat a eu l’idee de reproduire dans la 
Revue archeologique toutes les inscriptions latines que les fouilles.font 
decouvrir.et d’y joindre l’indicationsommaire de tousles travaux relatifs 
a l’antiquite romaine. Le present volume est la reunion de ses comptes- 
rendus de l’annee 1888. Il ne contient pas moins de 184 textes nou- 
veaux. Le seul qui n’y figure pas est la celebre lex concilii proviticice 
Narbonensis. Elle n’a pas ete inseree dans ce recueil parce qu’elle a deja 
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trouve place au tome XII du C. I. L. On ne saurait trop remerder 
M. C. de Texcellente pensee qui lui a inspire cette publication ni trop 
le feliciter du soin qu’il y apporte. Elle sera pour nous un precieux 
instrument de travail, et elle facilitera singulierement la besogne de 
ceux qui ne peuvent depouiller eux-memes les periodiques souvent 
inabordables, oil se cachent les inscriptions inedites. Combien de temps 
cette ressource nous fera-t-elle encore defaut pour l’epigraphie grecque? 

P. G. 


270. — H. Schaaffhausen, C. von Veith, J. Klein. Dos roemigche eager tn 
Bonn. Bonn, 1888, in-4, 4 a pages et 1 plans, chez A. Marcus. 


La societe des Antiquaires du Rhin a celebre l’anniversaire de la 
naissance de Winckelmann par un travail sur le camp romain de Bonn, 
occupe pendant une grande partie de l’empire par la legion I a Minervia. 
On y rend compte des fouilles operees sur l’emplacement du camp et 
des decouvertes auxquelles elles ont donne lieu. Un double plan, qui 
termine la brochure, permet de suivre le detail de ces fouilles. Le camp 
de Bonn etait entoure d’un vallum , suivant le modele ordinaire des 
camps du Rhin; on a retrouve l’enceinte, les quatre portes — il en 
existe meme une cinquieme, un simple guichet, pres de Tangle sud- 
ouest du camp, — les quatre voies, les tours dont etait flanquee la mu- 
raille et dont la saillie est surtout interieure, des casernes; mais, ce qui 
ne laisse pas d’etre fort etonnant, on ne signale aucune trace du praeto- 
rium, si bien marque dans d'autres camps de la meme epoque. Un 
paragraphe est consacre a la canalisation de l’eau dans l’interieur de 
l’enceinte fortifiee; ce n’est pas le moins interessant. En dehors, on a 
mis au jour les restes de la petite ville nee des canabae legionnaires 
avec temple et thermes, et, le long des voies qui partaient du camp, des 
cimetieres. Differents objets de metal et des inscriptions deja publiees 
ont ete rencontres dans les fouilles, ainsi qu’un grand nombre de 
tuiles et de briques portant l’estampille de la legion Minervia. On a 
aussi recueilli toute une suite de monnaies qui commence a Auguste 
pour se terminer a Valentinien II. Ce travail n'apprend rien de nou- 
veau sur l’amenagement des camps remains sous l’Empire; mais il y a 
des details instructifs a y noter. 

R. Cagnat. 


271. — Repertoire des sources imprimees de la Kumismatique from 
raise, par Arthur Engel et Raymond Serrure. Paris, E. Leroux, 1887-1889, 
2»vol. in-8 de 400 et 49a p. 

Void un ouvrage bibliographique que tout numismatiste doit avoir 
sur son bureau, qu’il soit un collectionneur ou un simple travailleur, 
Il arrive souvent que, sur le point de traiter un sujet, on se trouve ar- 
rete par un scrupule bien naturel : quelqu’un a-t-il deja aborde la 
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question k laquelle on pense? Les monnaies que l’oti a sous les yeux 
sont-elles inedites? 

Depuis cinquante ans il a paru tant de livres, tant de notices, tant 
d’articles critiques qui sont utiles a consulter, que Fon est effraye d’a- 
voir a rechercher, au prealable, ce qui a ete publie. Et il n’y a pas seu- 
lement a chercher en France, il faut aussi etre au courant de ce qui a 
pu paraltre a l’e'tranger. Jusqu’a ce jour, une pareille recherche etait 
tellement compliquee qu’elle ne pou v ait manquer de decourager les 
plus hardis. 

Le Repertoire que MM. Engel et Serrure ont courageusement entre- 
pris, comble une lacune que chacun deplorait; on y trouve Findication 
exacte de 6,8g3 ouvrages, tous relatifs a la numismatique francaise, 
depuis les temps les plus anciens jusqu’en 1886. Ils sont ranges par 
ordre alphabetique de noms d'auteurs; une partie est consacree aux 
publications anonymes ou signees d’initiales que les editeurs n’ont pu 
determiner; l’ouvrage debute par lenumeration des recueils periodi- 
ques consacres it l’etude des monnaies, dans tous les pays. 

Parmi les publications anonymes, MM. E. et S. pourront certaine- 
ment obtenir des eclaircissements ulterieurs. Ainsi, des a present, je leur 
signalerai le n° 4899 qui fait double emploi avec le n“ 6637; je crois 
qu’il ne serait pas tres difficile de deviner le nom du collaborateur du 
Magasin pittoresque qui fournit a ce recueil des notes numismatiques. 
D’un autre c6te, il eut peut-etre ete utile, pour les ouvrages dont les 
auteurs sont connus, d’indiquer les articles de comptes-rendus dans les- 
quels ils ont ete examines; la Revue critique , le Bulletin critique , la 
Revue archeologique et d’autres periodiques en contiennent et sou- 
vent on y trouve des rectifications et des observations precieuses. Le 
Repertoire s’arrete k l’annee 1886 ; dans quelques annees il y aura lieu 
de donner un supplement ; c’est alors que les editeurs completeront 
leur ouvrage et feront peut-etre droit a mon vceu. 

Des a present, on peut affirmer que le Repertoire est aussi complet 
qu’on peut le souhaiter pour une premiere edition; les editeurs y ont 
apporte un si grand soin que je sais des auteurs qui, en parcourant Par- 
ticle qui leur a ete consacre, ont ete surpris d’y trouver la mention de 
notices dont le souvenir s’etait efface de leur memoire. 

Le second volume est termine par un catalogue d’ordonnances, ar- 
rets, tarifs et autres documents officiels, publies depuis 1498; la Biblio- 
theque de l’Hotel des monnaies de Paris a fourni le fond de cette partie 
qui traite exclusivement de la France et des Pays-Bas. 11 me semble 
que cet inventaire aurait pu etre le sujet d’une publication separee; 
mais, en Fetat, on peut dire que ce qui abonde ne nuit pas. * 

L’ouvrage de MM. Engel et Serrure n’est pas encore tout a fait com- 
plet; il manque un fascicule qu’ils nous promettent et qui sera la clef 
dece tresor bibliographique. On y trouvera la table methodique de ce 
qui est contenu dans tous les ouvrages cites, En effet, pour les rccher- 
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ches, il ne suffit pas de connaitre les auteurs, il est indispensable d’avoir 
un guide qui precise les sujetsdes publications et indique a quel nom il 
faut recourir pour savoir tout ce qui a deja ete editesur un point deter- 
mine. 

A. de Barthelemy. 


272. — J. Lebarq. De Alexandre Gemmetlcenil. Lille, 1888. In- 8 , 94 pp. 

(These de doctorat). 

Alexandre a ete prieur, puis abbe de Jumieges h la fin du xu° s. et au 
commencement du xm e s. (mort en 121 3 ). Il est surtout connu par 
quelques ecrits de theologie et d’enseignement, et par la reorganisation 
de la bibliotheque de Jumieges. De 1 & dans la these de M. Lebarq deux 
appendices qui en sont la partie la plus interessante et & certains egards 
la plus neuve. L'un est consacre a la publication d’un traite d’accen- 
tuation latine inedit. Cette oeuvre d’Alexandre temoigne d’une culture 
antique, j'allais dire d’une science philologique rare a cette epoque. 
On n’a pour s’en convaincre qu’a comparer les doctrines exposees 
dans les traites en usage au moyen-age et recueillies par Thurot. 
L’autre appendice reproduit le catalogue des manuscrits de Jumieges 
(en grande partie conserves aujourd’hui a Rouen) publiepar Montfau- 
con, avec 1 ’indication des cotes actuelles de Rouen et des numeros du 
Catalogue general des bibliotheques de France (t. I er , 1886). Des 
notes, trop breves & mon gre, completent et corrigent meme les 
renseignements donnes par M. Omont >. On desirerait aussi voir re- 
produites, au moins sous forme de references, les notices donnees ca et 
la dans les chapitres precedents. L’interet veritable de cette these est 
done surtout dans les appendices. C’etait Id un inconvenient du sujet. 
L’auteur aurait peut-etre pu ordonner son travail autour de ces deux 
parties qu’il a releguees en dehors 

P. L. 


273. — Del Lungo (Isidoro). Dante ne’ tempi dl Dante. Ritratti e studi, Un 

vol. in-8, vi-486 pp. Zanichelli, Bologne. Pr. : 5 frs. 

Le titre ambitieux dece recueil d’articles, presque tous publies dans 
la Nuova antologia, ne donne de son contenu qu’une idee fausse et 
vague. Certaines dece s etudes ne se rattachent que tres-indirectement a 

1. 11 y avait a Jumieges (maintenant Rouen I 37) un ms. du de remediis fortui- 
torum de Sdneque du xu e s. (p. 89, n» 4). Ce serait done un des plus anciens 
man&scrits de ce traite, si Ton excepte le Sahnasianus. M. Bonnet (Rev. philol., 
1889, p. 25) croit avec vraisemblance que tous ces manuscrits derivent du Salma- 
sianus; on pourrait verifier cette hypothese sur le ms. de Rouen, non encore etu- 
die. 

2. Comment M. Lebarq qui ecrit cum, immo, se resigne-t-il a ecrire cal(endas), 
ametones, literae, adjicit? 
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l’Alighieri. Le de’sir de mettre sur son livre un titre retentissant a mal 
inspire M. Del Lungo. C’est aussi du desir de rattacher ses etudes a un 
sujet populaire que provient le grave defaut de composition qui en 
depare plusieurs : l’auteur semble d’abord annoncer un commentaire 
de quelques vers de Dante, puis agrandit la question, perd de vue son 
point de depart et entre seulement alors dans ce qui est son veritable 
sujet. II aurait du presenter plus franchement ses articles. Le travail 
sur la Gente Nuova a Florence a pour pretexte les vers Inferno XVI, 
73-75, Parad. XVI, 49, oil le poete exprime son mepris pour elle; 
l’etude intitulee Una famiglia di Guelfi Pisani est presentee comme 
un commentaire du « Giudice Nin gentil » du Purg. VIII. C’est 
rapetisser les questions et tromper le lecteur sur leur veritable sens. 

Cette reserve faite, il faut louer M. D. L. des utiles contributions 
qu’il a apportees ici aux etudes dantesques, et qui completent heureu- 
sement ou ameliorent les resultats de ses recherches precedentes sur 
Dino Compagni. 

P. 3 -io 3 . La « Gente Nuova » in Firenze ai tempi di Dante . — 
M. D. L. reprend et developpe ici des idees deja exprimees par lui dans 
son « Dino Compagni », I, 19. II explique pourquoi Dante qui a loue 
Ciceron, homo novus ( Convito , IV, 5 ), apu, sans etre illogique, mepriser 
la Gente Nuova. II definit ce qu’etait la Gente Nuova a Florence (p. 82) 
(la partie de la population arrivee aux honneurs entre i25o et 1293) 
plus precisement qu'on ne l’avait fait avant lui. II decrit cette classe, 
raconte l’histoire des Cerchi, des Franzesi, et conclut que Dante, 
voyant dans l’avenement de la Gente Nuova un symptome de la 
corruption guelfe, se revolte contre les banquiers et les homines de 
loi qui la composent. 

P. io 3 -i 32 . Trecento illustre Jiorentino. Dans ce court travail tire 
d’autres etudes sur la Gente Nuova, M. D. L. s’attache a mettre en lu- 
roiere les merites de certains hommes de la Gente Nuova, Petrarque,Boc- 
cace, Zanobi da Strada, Brunetto Latini, F. da Barberino. (II essaie, 
a tort selon nous, de demontrer que F. da B. a voulu regenerer la poli— 
tesse florentine par ses Documenti d'Amore et son Costume ereggi- 
mento di donne.) 

P- 1 3 3 - 1 8 8 . Guillaume de Durfort et la bataille de Campaldino. — 
Dans la premiere partie de cette etude, D. L. etudie quelques docu- 
ments relattfs a G. de D., gouverneur (balio) d’Aimeri de Narbonne, 
laisse a Florence par Charles d’Anjou, et mort a Campaldino (1289) en 
combattant dans 1 armee guelfe; il decrit son tombeau dont il donne une 
mediocre reproduction (p. 4 1 6, -sic pour 146); dans la seconde partie, 
D. L. discute la presence de Dante k la bataille de Campaldino, tju’il 
admet contre Bartoli (St. V, 81). lien voitla preuvedans Inf. XXII, 5 ; 
Corridor vidi per la terra vostra / O Aretini , qui est selon lui une 
image de guerre (il rapproche Corridori defeditori, soldats de premiere 
ligne) et un souvenir personnel (Dante etant feditore dans l’armee 
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guelfe a pu facilement voir en face de lui les mouvements des corridori 
ennemis). Ce raisonnement est ingenieux mais parait peu convaincant. 

P. 18S-195. Un' altra memoria di Campaldino. A propos d'une 
pierre commemorative erigeeen i 65 3 par A. F. Landini a son ancetre 
Landino Landini mort it Campaldino, details sur la famille des Landini. 

— Peu important. 

P. 195-270. Peripe\ie d’tina frase Dantesca. Recherches sur le ve- 
ritable sens de l’expression : Feminine da conio (Infern, xvm 66). Les 
critiques modernes expliquent da conio — da moneta — da mercato : 
femmes qui se vendent ou qu’on vend pour de l’argent. D. L., d’apres 
les commentateurs du xm' siecle, propose da conio = da inganno, 

« fourbes. » Void les arguments. i° Dante emploie constamment co- 
niare = inganuare ; 2 0 les ruffians sont condamnes aux Malebolge 
(Inf. xvmj pour tromperie et non pour proxenetisme : 3 ° le heros de 
ce vers, Venetico da Caccianemici est damne pour avoir livre sa soeur 
Ghislabella 4 Obizzo d’Este : crime qu’il a commis non pour gagner de 
l’argent, mais pour meriter la faveur d O. d’Este; 4 0 le ruffian est cou- 
pable moins pour vendre des femmes deja perdues que pour tromper 
des filles honnetes qu'il excite a la debauche. 

P. 271-369 Una famiglia di Guelji Pisani. Documents et details sur 
Ugolino Visconti, juge de Gallura (Nin gentil.), sur sa famille et sur 
son role politique. Parallele entre les guelfes de Pise et les gibelins de 
Florence. Digression sur le role et les idees politiques du comte Ugo- 
lino della Gherardesca. — Interessant. 

P. 371-376. Nell’Antenbra (Lettre a Giov. Mestica.) Le couple dan- 
tesque d’Ugolin et de l’archeveque Roger doit etre place dans la fosse 
Antenora et non dans la fosse Tolomea. 

P. 379-434. Dante e gli Estensi. — D. L. enumere les attaques 
de Dante contre la famille d’Este. Les mentions qu’il en fait sont toutes 
injurieuses. Inf. xn, 110-112, Obizzo d’Este est plonge dans le sang 
bouillant ; (Cf aussi xvm, 40; Purg. v, 64 ; xx, 79-84 ; vm, 73); leur nom 
ne se rencontre pas dans le Paradis; la louange donnee a la « magnifi- 
cence » du marquis d Este (De vulgari eloquio, II, vi) parait ironique; 
il accuse le fils d'Obizzo d’Este de batardise (tigliastro = batard, et non 
fils denature). L’auteur examine ensuite les apologies faites de la maison 
d’Este contre Dante. 

P. 435-461. La ten\one di Dante con Forese Donati. D. L. a 
deja etudie la question dans Dino Compagni II, p. 610. II publie ici 
un sixieme sonnet de Forese a Dante deja mentionne par lui (Emenda- 
zini e giunte al Dino II, xxv). — II ne reussit pas a elucider toutes les 
obscurites de ces textes. II accepte I’ide'e que les sonnets ont un sens 
reel et sont plus qu’un simple jeu d’esprit. 

P. 463-483. Protestatio Dini Compagni. Document du 7 mai i3i2. 
D. Compagni par-devant le podestat, M. Cante de’Gabrielli, decline 
toute pouisuite attendu que l annee de son priorat n’est pas encore 
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finie. D. L. montre a ce propos, par une de ces digressions qui lui sont 
familieres, que 1’accusation de baratterie n’a ete qu’un pretexte de la 
condamnation de Dante (p. 473). 

M. D. L. a jointases etudes un grand nombre de documents dont plu- 
sieurs n’ont aucun rapport avec Dante, mais dont l’interet justifie ce- 
pendant la publication. Son recueil sera plus utile aux historiens du 
Trecento Jiorentino qu’aux Dantistes. 

Leon G. Pelissier. 


274. — La vie politique de Louis de France) due d’Orleans 1372-1407, 
par E. Jaruy. Paris, A. Picard; Orleans, H. Herluison. Grand in-8 de xx-486. 

« L’histoire,ditM. E. Jarry (Introduction, p.ix), n’a voulu reconnaitre, 
dans le due d’Orleans, qu’un prince ami des arts, elegant et spirituel, 
sans doute, mais leger, inconstant, debauche, criminel peut-etre; inca- 
pable de s’arracher aux passions qui le dominent, ou ne s’occupant, par 
intervalle, des choses du gouvernement, que pour satisfaire une insatia- 
ble cupidite dont patit le peuple, ou une ambition vaniteuse et sans 
profit pour le royaume ; grand faiseur de projets, mais les abandonnant 
aussi legerement qu’il les a concus ; jaloux du pouvoir, mais trop 
faible pour en assumer les responsabilite's ; bref, indigne en tous points 
de la haute naissance qui le place aux cotes du premier prince de la 
chretiente apres le pape, le roi de France. Tel est le portrait qui ressort 
des oeuvres de Sismondi et d’Henri Martin, pour ne nommer que ces 
deux historiens. Leurs sources sont faciles a etablir : elles se composent 
presque exclusivement de Froissart, du religieux de Saint-Denis, de 
Jouvenel, de Monstrelet et du Recueil des Ordonnances. En ce qui 
concerne ces derniers actes, ils les ont interprets a la lueur indecise ou 
trompeuse des chroniques. et parfois meme, on ne peut le nier, avec un 
esprit de parti dont ils ne savent pas se defendre L » 

M. J. ajoute que ce qui a manque aux historiens du due d’Orleans, 
e’est un travail d’examen et de revision tel que celui que M. S. Luce a 
entrepris pour Froissart et qu’il a conduit avec un art consomme : le 
controle des chroniques au moyen des documents originaux de toute 
sorte. Pour l’histoire de Louis de France, cette preparation etait plus 
imperieusement reclamee que pour toute autre etude. Deux plaidoyers 
sont en presence, le plaidoyer des Armagnacs et celui des Bourgui- 
gnons : l’instruction qui doit eclairer le juge restait a faire. M- J. n’a 
rien neglige pour bien remplir une tache aussi difficile : il a cherche en 
France comme en Italie tous les documents qui pouvaient lui faire 

r. M. J. (p. x) loue Michelet d’avoir refuse d’accepter cette legende assombBe du 
due d’Orleans; i! loue encore plus M. Dareste qui, a l’egard du frere de Charles VI, 
touche incontestablement la verite de plus pres, bien qu’il ne fasse pas justice de 
toutes les calomnies bourguignonnes. On est etonne du silence garde par M. J. au 
sujet de l’opinion de M. de Barante sur la victime du due de Bourgogne, Jean sans 
peur. 
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mieus connaitre son heros. Recompense de sa genereuse ardeur par la 
plus abondante moisson de pieces nouvelles 1 , il a tire un excellent 
parti de tant de trouvailles, exposant les faits, selon ses expressions, 
« avec autant d'impartialite et de precision qu’il nous a ete possible, 
sans crainte de multiplier les dates et les details utiles a 1’intelligence 
plus complete de cette vie courte, mais bien remplie. » 

On trouvera beaucoup de choses nouvelles, beaucoup de choses 
excellentes, dans chacun des 18 chapitres du volume. La qualite qui 
domine dans tout le livre du jeune historien, c’est une qualite que l’on 
n'a guere 4 son age, la precision. Toutes ses assertions sont de la plus 
rigoureuse exactitude. Voici les premieres lignes (p. 1-2) : « Le prince 
qui, le premier, devait porter avec un grand eclat le nom de Louis, due 
d’Orleans, dont la vie fut si brillante et la mort prematuree si misera- 
ble, vint au monde a l’hotel Saint-Paul, le samedi i 3 mars 1372, 
d deux heitres du matin. Le lundi suivant, l’enfant royal fut baptise a 
l’eglise de Saint-Paul.. » Racontant (p. 355 ) l’assassinat de Louis, il 
dit : « Le 2 3 novembre [[407] 3 , un pen apres huit heures du soir, 
tandis qu’il rentrait A son hotel de Boheme, apres avoir visite la reine 
nouvellement accouchee a l’hotel Barbette, le due d’Orleans tomba sous 
les coups d’Auquetonville et d’assassins stipendies du due de Bourgo- 
gne. Parmi ces derniers, l’histoire a conserve les noms de Guillaume et 
Thomas Courteheuse et de Jean de la Motte; ajoutons celui d’un Bre- 
ton, Olivier Bourgaut, execute en 1412, a Orleans, comme complice du 
meurtre. Mais elle perpetuera le souvenir du consolant example de 
Jacques de Merre, page allemand du due Louis, qui tomba perce de 
coups, en se defendant, sur le corps defigure de son maitre. » M. J., 
a force de patientes et sagaces recherches, est parvenu a indiquer a peu 
pres jour par jour les diverses circonstances de la vie de Louis de 
France 3 . Un des plus remarquables resultats obtenus par la forte 
methode du nouvel historien, c’est la substitution de la date reelle de la 

1. Les plus importantes de ces pieces figurent, au nombre d’une trentaine, a la fin 
du volume (p. 369-460). Quelques-unes avaient deja ete imprimees dans les Monu- 
menta Hung ana; historica, dans VArchivio storico per le province Napolelane , dans 
le Corps diplomatique de Dumont. Entre les pieces inedites, on remarque le contrat 
de manage de Louis, due de Touraine, avec Valentine Visconti, 27 janvier 1087. 
(Archives nationales). Deux ou trois documents sont extraits de la collection de 
M. Louis Jarry, pere de l'auteur. 

2. Quelques auteurs indiquent a tort le 24 novembre (Voir notamment le 
Dictionnaire historique de la France, p. . 3 84). Dans l' Art de verifier les dates, on 
mentionne seulement « la nuit du 23 au 24 novembre. » 

3 . Voir, par exemple, les nombreux itineraires de ce prince. L’auteur est si solide 
sur le terrain chronologique qu’ii a facilement redresse quantite d’erreurs de ses 
devdticiers. Voici comment il releve (p. 73, note 4), un anachronisme d’une recente 
et considerable publication : « Nous pensons que M. E. Petit ( Itineraires des dues 

hiiifpe et de Bourgogne , dans la Collection des documents inedits f p. 224- 

22 ), lorsquil signale la presence de Philippe de Bourgogne a Paris le 10 mars, et a 

miens es 26 et 27 mars, et 3 avril. confond Pannee i 3 qt avec Tannee 1^02, 
OU eurent Heu les conferences d’ Amiens. » 
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naissance du poete Charles d’Orleans a la fausse date donnee partout. 
Invoquant l’autorite des documents originaux, il s’exprime ainsi : 
(p. 129! : « Pendant ces evenements, Charles, qai devait succeder a son 
pere comme due d’Orleans, naquit a l’hotel Saint-Paul, le 24 no- 
vembre 1 394. Nous ne croyons pas qu’aucun historien ait mis en doute 
la date du 26 mai 1391, communement acceptee comme celle de cette 
naissance, sur la foi d'une erreur de nom commise par le religieux de 
Saint-Denis ! . » 

Une autre qualite de M. J, e’est son impartialite. Sans doute lui 
aussi a ete seduit par « l’elegante et sympathique figure » de Louis 
d’Orleans, mais cette seduction si naturelle ne 1 ’empeche jamais d’etre 
juste et droit. Les eloges qu’il donne au frere de Charles VI sont tous 
merites. C’est a bon droit qu’il le defend des accusations dont il a ete 
l’objet de la part du fougueux Jean Petit, du forcene Pierre Cochon et 
de tant d’autres deloyaux adversaires. Aucune des calomnies lancees 
contre le due d’Orleans autrefois et repetees jusqu’a nos jours 2 , ne 
resiste a sa nerveuse discussion. Nous ne sommes pas en presence d’une 
de ces vaines apologies qui font sourire. mais bien d’une de ces serieuses 
rehabilitations qui s’imposent. Felicitons done M. E. Jarry d’avoir, au 
prix des plus consciencieux efforts, jete une vive lumiere sur plusieurs 
points de l’histoire du regne de Charles VI, « periode tourmentee et 
imparfaitement connue *,et rendu pleine justice au prince dont la solli- 
citude, a dit M. L. Delisle, se portait sur toutes les grandes entreprises 
de son temps 3 . 

T. de L. 


r. Un familier du due Charles d’Orldans, Antoine Astesan, qui ecrivait dans le 
second tiers du xv* siecle, indique non seuleraent le jour, mais encore l’heure de la 
naissance du gracieux poete : « Die XX 111 I novembris, hora quart a noctis. » 
Antonii Astesani Historia Mediolanensis. Bibl. nation, fonds lat. Gi65, f" 62). 

2. On lit dans le Dictionnatre historique de la France, que le second fils de 
Charles V « se livra sans trein a ses passions et a ses gouts desordonnes pour le 
plaisir; » que « profitant de la maladie du roi, il entretint avec la reine Isabeau de 
Baviere une liaison qui souleva contre eux une indignation generale. » M. J. repond 
(p. xvi) : « Cette liaison dont ne parle, meme a mots couverts, aucun contemporain, 
pas meme Pierre Cochon, a pris naissance dans l’imagination de Brantome; il ose 
bien fletrir la, memoire de Valentine Visconti, en lui attribuant des relations cou- 
pables avec Charles VI ! » M. J. oppose a d'aussi miserables recits les concluantes 
observations du c loyal ennemi de ces mensonges historiques, » M. P. Paris 
(Les mss.francais de la bibliotheque du roi, t, V, p. 7 3). 

3. Preface du Catalogue de la collection de Bastard dtEsiang (p. xv). — Revenons 
a la monographie pour signaler la bonne redaction de la Table alphabetique, oil les 
noms geographiques ont ete imprimes en caracteres italiques. A propos de noras, 
M. J. n’a-t-il pas ete trop timide en n’osant pas traauire, pour eviter toute chance 
d’erreur, certains noms latins, celui-ci, par exemple : de Curte (p. 02) ? 11 messemble 
qu’on ne risquerait pas de se tromper en lisant : de Court. 


4! 2 REVUE CRITIQUE 

2 7 D. - Mollere’s Leben und We.-Ue. Nach den neuesten Forschungen 
dargestellt von W. Kreiten. S. J. mit dem Bildniss Moliere’s in Lichtdruck. 
Freiburg im Breisgau, Herder, 1887* xxxv, 7^2 pages. 

Moliere n’a jamais cesse de compter de nombreux admirateurs en 
Allemagne ; dans ces dernieres annees sa renommee y a encore grandi, 
et il a ete l'objet, dans la patrie de Goethe et de Schiller, de travaux con- 
siderables; il n’y a done rien d’etonnant a ce qu’une nouvelle etude sur 
le grand comique nous vienne de l’autre cote des Vosges, mais il est 
piquant qu’elle soit due a un membre de la Societe de Jesus. Non pas 
que cette congregation celebre ait jamais temoigne diversion pour le 
theatre — personne n’ignore que de tout temps on a joue des pieces 
dramatiques dans les maisons d’education qu’elle a fondees, — mais il 
y a quelque chose de curieux a voir juger l’auteur du Tartufe par un de 
ceux qu’on 1’accuse d’avoir tourne en ridicule. Il est vrai, M. W. 
Kreiten pretend que e’est aux Jansenistes que Moliere s’est attaque dans 
cette piece fameuse, et le gre qu’il parait lui en savoir l’a rendu indul- 
gent pour les licences du poete. Je ne veux pas dire neanmoins qu’il 
l’approuve en tout, ainsi que son art; il reconnait hautement que le 
grand comique a plus d’une fois depasse les homes d’une liberte per- 
mise et il n’hesite pas a affirmer avec M. de Bonald, que le « theatre 
corrige les manieres et corrompt les moeurs. » Mais il n’en est pas moins 
vrai qu’il a traite son sujet avec une competence incontestable et un in- 
teret evident. S’il n’y a rien de bien nouveau dans son livre, il n’y a 
aussi pas d’erreurs considerables; on y trouve resumes les travaux 
les plus importants dont Moliere a ete l’objet et discutes ou exa- 
mines avec independance les divers jugements qu’on a portes sur sa 
personne et sur son oeuvre. 

M. W. K. a eu la bonne idee de faire marcher de front la biographie 
de Moliere et l’etude de ses pieces; apres nous avoir fait connaitre la 
famille du poete, raconte ses premieres annees et montre son gout 
naissant et bientot irresistible pour Ie theatre, il le suit dans les divers 
voyages qu’il entreprit dans la province de 1647 a i 658 , voyages pen- 
dant lesquels se forma son genie et ou furent composees ses premieres 
comedies. En 1 65 8, Moliere revint a Paris. Avant de nous parler de ses 
premiers succes, M. W. K. examine « la question du theatre », surtout 
au point de vue religieux ; s’il insiste trop sur l’opposition du janse- 
nisme au theatre, il fait preuve d’une vraie impartiality dans le juge- 
ment qu’il porte sur la poesie dramatique. Avec les Precienses, en 
1659, commence la serie ininterrompue des chefs-d’oeuvre de Moliere; 
leur histoire est celle meme de sa vie; M. W. K. l’a faite avec un soin, 
une £ onnaissance du sujet vraiment dignes d’eloge. Rien n’est omis de 
cequi peut l’eclairer; on pourrait plutot lui reprocher des longueurs, 
des digressions trop etendues ; mais qui ne seront pas sans utilite, ni 
interet pour les lecteurs auxquels il s’adresse surtout. C’est pour eux 
aussi qu ont ete faits ces longs extraits des pieces de Moliere, qui nous 
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paraitraient k nous bien superflus. Les differents caracteres dont le 
poete a fait ia satire, les Precieuses, les Marquis, en particulier, sont fort 
bien etudies ; 1 ’episode du mariage de Moliere est raconte et juge avec une 
entiere impartiality; tout ce qui se rapporte au Tartufe , cette « histoire 
peu edifiante », est expose avec une grande nettete, sinon sans une 
arriere-pensee d’hostilite contre le jansenisme ; il en est de meme de ce 
qui a trait au Misanthrope ; mais si M. W. K. a fort bien mis en lu- 
miere ce qu’il y a de tragique dans le chef-d’oeuvre du grand poete, je 
ne sais s’il a ele assez juste pour le personnage d’Alceste. On pourra 
trouver que 1 'Amphitryon a ete apprecie avec trop d’indulgence, quel- 
que scabreux qu’en soit la donnee ; le Don Juan meritait aussi peut-etre 
plus de severite. 

De meme que M. W. K. a cru avec raison devoir faire connaitre 
& ses lecteurs le monde du bel Espritet des Marquis, ainsi que la « Secte 
des Devots » et la societe religieuse de 1’epoque, afin de les mettre en etat 
de mieux comprendre les Precieuses, les Facheux, et le sujet ou l’occa- 
sion du Tartufe, il a essaye egalement de montrer quel etait l’etat de la 
medecine depuis Paracelse,pour qu’on comprit mieux la raison desatta- 
ques dont Moliere en a poursuivi les representants. Mais il y eut aussi, 
sinon a Porigine, du moins dans les dernieres annees de sa vie, un re- 
tour du poete sur lui-meme, sur sa same toujours plus chancelante, 
au fond de cette satire mordante d’une science impuissante a le guerir. 
Ce fut la, avec son mariage, la tragedie de sa destine'e. 

M. W. K. a ties bien mis en lumiere ces cotes saisissants de la vie du 
grand poete; on ne peut disconvenir qu’il n’ait aussi caracterise avec 
beaucoup de tact et demesure le talent du comique francais; il n’a rien 
deces « Shakespearomanes », qui, comme Schlegel et Schack, ont ra- 
baisse systematiquement Moliere, pour exalter le tragique anglais; s'il 
lui reproche de n’avoir pas assez evite l’ecueil du prosaisme ’, il n’en re- 
connait pas moins en Moliere le veritable « fondateur de la comedie mo- 
derne ». « En vrai poete, dit-il, il sentit instinctivement le changement 
survenu dans l’etat de la societe, ses pieces furent l’expression de celle 
qui venait de se former; il fondit ensemble les deux tendances exis- 
tantes (la comedie savante, fille de l’antiquite, et la farce populaire), ou 
plutot il leur emprunta a 1’une et a l autre ce qu’elles avaient d’eternel- 
lement durable, le noyau vivant de l’ecorce dessechee, et ce germe, 
feconde par son genie, surgit pour une vie nouvelle et un developpe- 
ment original. La comedie de mceurs moderne avec ses conceptions 
realistes et bourgeoises est la creation de Moliere. » Si l’expression peut 
paraitre recherchee, la pensee est juste, et l’elogede Moliere que contient 
ce passage temoigne de la haute estime dans laquelle M. W. Kreiten 
tient le grand comique et de l’impartialite avec laquelle il a juge son 
talent et son ceuvre. Il peut servir a caracteriser la maniere du critique. 
Ch . J. 

I, « Des Philisterhaften, « 
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276. — L’an 1788 ) evenements, mrnurs, idees, oeuvres et caracteres, par Hippolyte 
Gautier. Paris, Dclagrave. In-4, 804 p. 5 o fr. 

277 . — Albert Duruy. L’armee royaie eri 1789, avec introd. biogr. par 
George Duruy. Paris, Calmann Levy, 1888. In-8, lxxx et 286 p. 3 fr. 5 o. 

278. — Albert Duruy. Etudes d’histoire milltaire sur la HevolutlOD et 
l’Emplre. Paris, Calmann Levy, i88g. In-8, 344 p. 3 fr. 5 o. 

279. — i.cUres et documents inedits pour servir a l’histoire de la Revolution 
dans la Loire-lnferieure en l’an III, publies et annotes par Andre Joubert. 
Vannes, Lafolye, 1889. ln-8, 23 p. 

280. — F. de Vyre. Marie Antoinette, sa vie, sa mort, 1755-1793. Paris, Plon, 
1889. In-8, 484 p. 7 fr. 5 o. 

281. — Leonce Pingaud. Correspondance de Fr. C. Laliarpe et Jean de 
Bi-y, mai 1798-mai 1799. Fribourg, Fragniere ; Paris, Champion. In-8, 40 p. 

282. — Henri Welschinger. Le divorce de Napoleon. Paris, Plon, 1889. In-8, 
xvi et 33 1 p. 3 fr. 5 o. 

283 Charles Nauroy. La ducbesse de Berry, Paris, Bouillon et Vieweg 

1889, 439 p. 3 fr. 5 o. 

11 serait superflu d'annoncer longuement l’ouvrage de M. Hippolyte 
Gautier sur 1 'an 1 yS g. C’est un des plus beaux livres d’etrennes qui 
aient paru cette annee et le plus magnifique volume qu’ait produit le 
centenaire de 1789. On y trouve 65 o photogravures, pour la plupart 
nettes et ties agreables, de vignettes, d’estampes, de tableaux de l’epo- 
que. Le texte repond a l’illustration. M. H. G. expose l’histoire de 
l’an nee 1789 de la fa«;on la plus interessante. II decrit d’abord l’etat de 
la France avant les Etats generaux, puis narre les grandes journees. 
II a feuillete tous les ecrits et journaux du temps, puisc k toutes les 
sources, surtout aux moins connues, et il a pu ainsi rajeunir et renou- 
veler sa matiere, citant les lettres, les chansons et les pamphlets, rappe- 
lant les caricatures, recueillant les anecdotes qui couraient les salons et 
les rues, analysant les oeuvres litteraires et scientifiques, retracant tous 
les incidents notables, suivant pas a pas l’opinion, faisant jou/par jour 
l’bistoire de cette memorable annee, sans que le recit ait jamais la 
monotonie et la froideur d’une chronique, decrivant en un mot avec 
vivacite et non sans pittoresque les idees, les moeurs, les caracteres 
de 1789. Le volume n’est pas tres maniable. Mais on doit feliciter la 
maison Delagrave d’avoir prodigue les gravures et surtout d’avoir confie 
le choix de ces reproductions et la redaction du texte d M. Hippolyte 
Gautier qui a fait preuve, non seulement de gout artistique, mais 
d’une lecture immense et d’un remarquable talent de vulgarisation. 

On a bien fait de reunir en deux volumes les etudes donnees par 
Albert Duruy a la Revue des Deux Mondes. Albert Duruy s’etait, dans 
les dernieres annees de sa trop courte vie, tourne vers l’histoire mili- 
taire de la Revolution. II preparait un grand travail sur les armees et il 
eut le temps d’en rediger l’introduction : I'armee royaie en iy 8 g. 

est un essai plein d’eclat et de vigueur. On pourrait le completer ou 
ie rectiher sur plusieurs points. Mais l’auteur n’a rien oublie : recrute- 
ment, composition et formation, cadres, administration, discipline, 
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code, tactique. Albert Duruy etait de ceux qui savent ecrire et compo- 
ser, qui savent tirer des documents, inedits ou imprimes, ce qu ils 
contiennent de lumiere et de verite vivante. II insiste particulierement 
sur les reformes de Saint-Germain, de Gribeauval, du Conseil de la 
guerre (ordonnance du 17 mars 1788), et il emprunte beaucoup a 
Guibert et a Mirabeau. Toutefois, il ne marque pas assezla prassomanie 
de l’epoque. Il n’est pas encore assez severe pour les officiers de l’an- 
cien regime et devrait rendre plus de justice a l’intendance et au service 
des hopitaux ■. Mais on lui saura gre de louer le milicien qui Valait 
mieux que sa reputation, le milicien qui restait milicien, eternel sagrifie 
qui se battait et mourait sans gloire : * pauvre etre, prends ton lot, fais 
ta route, et si tu succombes a mi-chemin, tombe en priant pour la 
France et tais-toi » (p. 274). On admirera les pages qu’il consaCre aux 
bas-officiers, aux soldats, a la guerre qu’il avait vue de pres et qui sera 
toujours, dit-il, en depit des philosophes, la grande faiseuse de heros et 
de demi-dieux (p. 274). Enfin, il conclut avec raison que Tarmee 
royale avait, & la veille de la Revolution, beaucoup plus de bon que de 
mauvais, quelques vices et de grandes vertus. 

L'armee royale en ij 8 g forme le premier volume des oeuvres 
d’ Albert Duruy recemment publiees. Le second volume renferme six 
articles. Une page de la vie de Hoche est une etude de penetrante criti- 
que sur Quiberon. Albert D., apres un recit saisissant de l’affaire et un 
net expose des temoignages, demontre qu’il n y eut pas de capitulation. 
Mais il est injuste 3 1 ’egard de Hoche. Que le general n’ait pas eu la 
vertu et le desinteressement qu’bn lhi attribue; soit. Faut-il dire neah- 
moins dans le texie (p. 1 5 ) qu’il etait « sous le coup d’une grave accu- 
sation de concussion », et ajouter en note qu’il s’etait « disculpe » 
(p. 16)? Pourquoi le blamer de n’avoir pas sauve les prisonniers? Hoche 
ne pouvait rien contre la loi sur les emigres; si Albert D. avait lu le 
journal de l’envoye prussien Gervinus (Bailleu, Preusien und Frank - 
reich I, 408], il aurait vu que M mo de Stael precha la clemence, qite 
Gervinus lui-meme « opina de punir les chefs de mort et de deporter 
le reste », mais que les deputes repondireht : < la loi existe, les emigres 
la connaissent, ils sont venUs podr Uous ggorgef, il est juste qu’ils 
subissent ie sort que leur conduite merite ». L’article sur Dubois-Crance 
est le meilleurqui ait paru sur l’ouvrage du general Jung et prouve 
clairement que Dubois ne fut pas un grand ministre ni le Louvois 
revolutionnaire qu’exalte son biographe. Le brigadier Muscar est la 
tres attrayante biographie d’un soldat du regiment de Vivarais, uh 
vieux de la vieille, ami des deux generaux Sigisbert Hugo et Alexandre 
Dumas, qui commande en Vendee et repousse en 1798 les Anglais 
devant Ostende. La conspiration du general Malet , qui s’appuie prin- 
cipalement sur la relation de l’abbe Lafon, prouve que le genefdl, dont 


1. Voirle chapitre deuxieme de notre Invasion prussienne. 
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la tentative etait une folie (p. 225), voulait retablir les Bourbons. Nous 
goutons moins l’article contre M. Taine. La derniere etude du volume 
retrace les souvenirs de guerre et de captivite d’ Albert Duruy II n’a 
pas tout dit. C’est dans la belle et touchante biographie ecrite par son 
frere George en tete de VArmee royale (p. i-lxxx), qu’ilfaut lire les 
billets hero'iques d’Albert Duruy apres Wissembourg, Froeschwiller et 
Sedan. Nul ne lira cette notice sans emotion; elle redouble les regrets 
que nous inspire encore la perte de cet homme de coeur et de talent, 
loyal, chevaleresque, fier, qui aimait ardemmeni la France. 

On retrouve dans les documents inedits publies par M. Andre Jou- 
bert le Muscar qu’Albert Duruy a si bien fait revivre. M. J. reproduit 
une lettre de Muscar, alors commandant temporaire de l’arrondisse- 
ment du chateau d’Aux (p. to). II joint a cette lettre d’autres pieces 
datees de l’an 3 et concernant le departement de la Loire-Inferieure: 
lettres de Malbrancq qui explique les mesures a prendre pour le ravi- 
taillementde Montaigu, lettres de Canuel qui se plaint des brigandages 
commis aux environs de Nantes et propose de former une compagnie 
de guides-eclaireurs vetus en paysans et jouant le role de chouans, etc. 
M. Joubert a pourvu chaque piece de notes bistoriques et biographi- 
ques sur les lieux et les personnages cites \ 

Le livre de M. de Vyre sur Marie-Antoinette est un panegyrique 


1. Elle estintitulee Six semaines aux tirailleurs algeriens (p. 291-344). Quelques 
erreurs s’y sont glissees. Lire p. 297 Climbach et non « Clembach », et partout 
Douay et non « Douai ». — P. 3o2 A. Duruy fait de tres vifs reproches au general 
de Failly qui aurait du venir au secours de l’armee et « marcher au canon »; mais 
on sait aujourd’hui que Mac-Mahon a commande au general de Failly, le 6 aout, au 
matin de Woerth, de le joindre le lendemain 7, et que pendant la bataille il ne lui 
a envoye aucun ordre. — P. 004. II est impossible que Mac-Mahon ait a fait tra- 
verser la Sauer » a ses troupes qui se battaient precisement derriere la Sauer. — Je 
regrette que M. George Duruy n’ait pas cite dans sa notice un passage d'une lettre 
qu’Edmond About envoyait au Soir le 8 aout 1870; l’ecrivain rencontre sur la route 
de Saverne a Phalsbourg les debris oe l’armee : « Vient ensuite un regiment de 
turcos, le plus complet et le plus solide des trois. A la bonne heure; ceux-la n’ont 
jete ni leurs sacs ni leurs armes. Un des premiers sort des rangs et me saute au cou. 
C’est Albert Duruy. Et l’excellent garcon commence par me dire : « Je suis alle 
chez vous; la maison etait vide. Tout votre monde est en surete. — Mais vous, vous? 
— Moi, comme vous voyez, solide au poste. Ah! mon pauvre ami! Quel desastre! 
Nous reparerons tout cela ! » II court et disparait dans la foule bariolee de ses camara- 
des. »— Une derniere vetille; la lettre ecrite par Albert Duruy au soir de Wissem- 
bourg « au crayon, avec une gamelle pour pupitre » (p. ix), est datee de Lembach, et 
non de« Leinbach ». 

2. Exceptesur Malbrancq, « les Dictionnaires, dit-il, sont muets sur ce general. » 
Malbrancq commanda le deuxieme bataillon des voiontaires de Paris (voir la liste 
de nbtre Invas. pruss., p. 73) et fit les premieres guerres de la Revolution; il se 
signala par sa fermete a la de'route de Mons (cp. Inv. pruss., p. 77); il vint, avec 
Beurnonville, de Flandre en Champagne et etait a Valmy (cp. Vahny, p. 164, note) ; 
il etait a Jemappes; « le deuxieme et le troisieme de Paris, dit Dampierre, ont tire 
sur les grenadiers hongrois; ils etaient commandes par deux chefs distinguds par 
leur valeur, Malbrancq et Leva!, a (Arch, de la guerre), 
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souvent emphatique, souvent aussi seme d’inopportunes allusions au 
pre'sent, et parfois d’erreurs r , coupe du reste en petits paragraphes; ce 
qui lui donnequelque chose de brise et dehache. L’auteur sait beaucoup 
et il a lu beaucoup, note bien des details, recueilli bien des temoigna- 
ges, glane de differents cotes ses citations. Mais il touche a trop de 
choses, et son recit eut gagne a etre plus court, plus serre en certains 
endroits. Enfin, il ne releve pas assez severement les legeretes et les 
fautes de la reine; il ne montre pas comment se forma et grandit l’hos* 
tilite contre 1 ’Autrichienne ; il n’insiste pas suffisamment sur les justes 
reproches de Marie Therese a sa fille; il passe rapidement sur les af- 
faires de Baviere et croit avec le bon Mathieu Dumas que Marie-An- 
toinette n’avait pas le dessein de « retablir Fautorite royale par les 
mains de l’etranger. » 

La correspondance — publiee par M. Pingaud — de Frederic-Cesar 
Laharpe, alors membre du Directoire helvetique et de Jean De Bry, 
plenipotentiaire au congres de Rastadt, se compose de dix-huit lettres 
ecrites dans 1 ’espace d’une annee (1798-99). Les deux hommes croient 
sincerement a la « regeneration » de la Suisse. Laharpe s’eleve, il est 
vrai, contre les vexations et les exces des Francais. Mais De Bry lui 
repond qu’il faut « faire la part des circonstances » et « embrasser 1’en- 
semble », sans trop se soucier des details, des a petites difficultes », des 
« moindres inconvenients », des « actes des subalternes ». On remar- 
quera surtout la lettre oh Laharpe trace le portrait des membres du 
Directoire helvetique, celle ou il annonce avec joie la signature du 
traite d’aliiance offensive et defensive entre les deux republiques, celle 
enfin oh il fait l’eloge de Schauenburg et de... Rapinat (p. 28). 

M. Welschinger a fait suivre son li vre sur le ducd’Enghien d’une etude 
sur le divorce de Napoleon, qui seraaccueillie avecinteret. Non pas que 
le divorce du roi Milan ait rappele l’attention sur celui de Napoleon 
(p. ix), mais M. W. a, sans 1 ’epuiser, traite serieusement un sujet que 
Thiers avait traite avec legerete. 11 a eu entre les mains un petitlivre raris- 
sime, le narre de la procedure par 1 ’abbeRudemare, et les documents au- 
trefois refuses & M. d Haussonville : requete de Cambaceres demandant 

1. Voici ces erreurs — - en laissant de cote ies innombrables fautes d’impression — . 
P. 4$, note inexacte sur Mercy ; p. 91, « de Muy » pour du Miry; p. in. l’auteur 
croit a Angelucci comme p. 364 a la prophetie de Cazotte; p. t2g, La Marck n'est 
pas « d origine autrichienne ; p. 162 (et p. 367), il n’y avait pas alors d’ « empe- 
reur d Autriche >» ; p. 234, « Horace » pour Carle (Vernet) ; p. 237, « Olel » pour 
Oels , p. 247, « Weshaupt » pour Weisshaupt ; p. 3 o 5 , Vergennes meurt le 1 3 , 
et non le 3 fevrier 1787, et meurt-il du « tourment secret et continu » que 
lui cause la situation du royaume?; p. 352 , est-il vrai que des le 6 octob]re s la 
vue de la reine a soumis » Barnave l\ p. 38 o, lire Malden pour « Valden »; p. 3gi, 
Dampierre ne baisa pas la main de la reine (tout ce chapitre intitule Varennes four- 
mille au reste de petites inexactitudes) ; p. 414, Mandat ne fut ni iapide ni jete a la 
Seine (Ternaux. II, 280); p, 415, Roederer n’etait pas <1 procureur-syndic de la 
Chambre »; p. 418, l'assemblee prononja la suspension, et non la « de'cheance 
p. 422, ce ne fut pas la Convention qui « designa le Temple », etc. 
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la dissolution du manage religieux, decision de la commission des 
eveques, proces-verbal d’enquete, depositions de Talleyrand, de Duroc, 
de Berthier, du cardinal Fesch (qui invoquent tous quatre un defaut de 
consentement fonde surle dire de Napoleon), sentence de l’officiel dioce- 
sain Boislesve, acte d'appeldu promoteurRudemare, arret definitifdel’of- 
ficial metropolitain Lejeas, minutes des proces-verbaux qui ont prepare 
les decisions du cabinet des Tuileries et du Senat, releve du ceremonial, 
projets de discours rediges a l’avance pour Napoleon, Josephine et 
Eugene, bref tous les actes du proces civil et du proces canonique. II a 
ainsi reconstitue ce drame du divorce qui a ete, dit-il avec une legere 
pointe de paradoxe, la cause initiale des desastres de i’empire (p. 25 a). 
Le livre, divise en douze chapitres, est bien ordonne et remarquable par 
une habile mise en oeuvre des documents. Mais on trouvera M. W. trop 
indulgent pour Josephine qui fut, comme dit Dufort de Cheverny 
(ii,43o), une creole dans toute l’etendue du terme, faible, bonne, sans 
la moindre tete — et, a ce propos, M. W. eut trouve dans ces Memoires 
de Dufort plus dune anecdote a nous confer ( i r , 430 et 349). On lui 
reprochera de faire « marechal » Gouy d’Arcy, qui n’e'tait que marechal 
de camp (p. 3 ),et d’expliquer simplement la mort de Beauharnais par 
l’accusation de Fouquier-Tinvillle « d’avoir Jivre Mayence ». II aurait 
dti rappeler que des i 8 o 5 , a propos du mariage d’Eugene avec une 
princesse bavaroise, Thugut faisait dire a Maret par Pellenc que « s’il 
entrait dans les vues de l’Empereur de donner a sa famille Ie relief 
d’alliances avec d’anciennes dynasties, c’etait sur un autre terrain qu’il 
fallait prendre racine ». II n’explique pas assez le role important, tres 
important, de Maret et de Semonville et n’a pas connu, ce semble, les 
documents publies par Ernouf (Maret, p. 272-277). II n’insiste pas 
assez sur le projet de mariage russe. Enfin il y a dans ce volume 
quelques longueurs et parfois un peu d’emphase : a Dans les pages 
oh je raconte le divorce et le second mariage de Napoleon, puis 
sa lutte contre la papaute, vous le verrez apparaitre en toute sa magni- 
ficence avec le masque implacable d’un Ce'sar, la tete laure'e, etc., » 
(p. vm); c’est sur ce ton que, dans un drame en vers, Schiller nous pre- 
sente Wallenstein. 

M. Nauroy retrace la captivite de la duchesse de Berry d’apres les 
documents qu’il a consultes, non sans peine, dans nos depots publics. 
L’art fait absolument defaut dans ce gros volume qui n’est qu’une suite 
de lettres et de rapports. Mais cet episode de 1 ’histoire du gouverqement 
de juillet est si curieux qu*on lira le livre tout d’une traite. L’arrjvee de 
la duchesse, sa prise d’armes, ses relations avec Guibourg ', son arresta- 

1. Voir sur Guibourg, p. 66; son recitde I’arrestation se trouve aux p. 71-78, et 
un billet que lui adressela duchesse, a la p. 81 (« soyez tranquille, mon cher Gui- 
bourg, on m’a promis que nous ne serious pas separes »). Voir aussi a l’appendice 

M ^-^O qu. renterme plusieurs pieces interessantes, la lettre de Guibourg a 
M. Nauroy, du a8 Septembre i 883 . 6 
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don, sa translation au chateau de Nantes, puis k bord de la Capricieuse 
et a la citadel le de Blaye, les observations que font sur 1’etat de sa saute 
le colopel Chousserie et le general Bugeaud, les instructions donnees 
par le ministere, l’aveu de Marie Caroline, son accouchement auquel, 
selon le mot de Bugeaud, on met toute la publicite possible, son depart 
et sa remise au vice-roi de Sicile, tout cela passe et revit devant nous 
grace aux recherches de M, Nauroy qui publie toutes les pieces secretes 
de l’affaire. 

A. Chuquet. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Nous reproduisons tres volontiers le texte de la suivante Petition 
adressee a MM. les membres de I’Academie francaise en vue d’uiie simplification de 
Vorthographe : « Messieurs, l’Acadernie francaise gouverne l’orthographe de notre 
langue. Sans que ses arrets aient de sanction, ils servent de rdgle commune aux 
imprimeurs. C’est done a l’Academie que doit s’adresser une petition ayant pour 
objet une simplification de I’orthographe. Pour y faire droit, d’ailleurs, l’Academie 
n’a qu’a continuer sop oeuvre. La simplification, elle l’a poursuirie coptinument de- 
puis t’origine. II y a peu d’annees, elle supprimait encore des signes inutiles, le trait 
d’union de tves-bon, la seconde h de diphthongue. Le public, a ce moment, a suiyi 
avec discipline. Ce que l’Academie fera dans le meme sens sera toujours ratifie par 
la pratique universelle. Les soussignes font appel aux traditions reformatrices de 
l’Academie pour solliciter d’elie un nouveau perfectionnement. F.ile seule peut en 
formuler la regie et la mesure. Void des exemples des questions qu’on lui demande 
de traneber : t° Question des suppressions a’accents muets lou, la, gite, quit fit). 
De la, pour les typographies, l’economie possible de quatre caracteres a faire fondre 
dans chaque corps (a, it, i, u) ; 2 ° question des suppressions d’autres signes muets 
(trait d’union dans peut-etre, h dans rythme, l dans le fils, o dans faon); questions 
du dedoublement (honneur par n simple, conjme honorer) et de la substitution d'une 
lettrea deux (f pour le pk des mots grecs, comme deja dans frenesie, fantaisie,fai- 
san). De la, pour qui ecrit, une economie possible de temps ; pour qui imprjine, upe 
economie possible d’espace et d’argent; 3° question de Funiformite fdixieme ecrit 
comme diqqine, dix comme la vis, les pluriels genoux, etaux (comme les pluriels 
fous, landaus). De la, pour quiconque etudie la langue, une economie possible d’ef* 
forts. Ce qui inspire la presente petition n’est pas une idee abstraite. Les soussi- 
gnes, au contraire, croient pouvoir invoquer des in tore ts reels. Ils inroquent d’abord 
un intdret trop souvent mdconnu, et qu’on a le droit d’appeler national. Car, pour la 
France, il n est pas indifferent que son idiome soit aise ou malaise a apprendre. En 
en retouchant i’orthographe, l’Academie le rendra plus rapidement assimilable pour 
nos concitoyens bretons ou basques, pour nossujetset proteges des pays musulmans, 
enfin pour tant d’etrangers, clients ou amis, soit de I’Etat francais, soit du genie 
francais. Ensuite, ils invoquent FinterSt individuel des personnes peu lettrees. a qui 
l’Academie peut faciliter l’acces de la culture. Et tout particulierement, Fintdret des 
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enfants. Mille difficultes gratuites peuvent leur etre epargnees par une decision de 
l’Academie, et il depend d’elle d’alleger d’un lourd fardeau la population enfantine 
tout entiere etses maltres. Ce sont la sans doute des considerations serieuses. Les 
soussignes les soumettent respectueusement aux reflexions de l'Academie, et en tirent 
l’espoir que leur requete sera entendue. » Toute correspondance concernant la peti- 
tion doit etre adressee a M. Paul Passy, 6, rue Labordere, Neuilly-sur-Seine, Seine. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du ij mai i88g. 

M. F. Richter, de Vienne (Autriche), met sous les yeux des membres de 1’Acade- 
mie quelques specimens de la collection de portraits grecs, trouves au Fayoum 
(Egypte), qui appartient a M. Theodore Graf et qui est en ce moment exposee a 
Paris, rue de Rennes, 44. Les peintures recueillies sont au nombre de 92. Les plus 
anciennes paraissent etre du 1" siecle avant notre ere, les plus recentes du m* siecle 
de notre ere. La peinture, admirablement conservee, a ete executee sur bois, a la 
cire coloree et au moyen du couteau a palette. 

Parmi les objets presentes par M. Richter a l’Academie, on remarque, outre les 
peintures, un fragment de tapisserie de haute lisse et quelques inscriptions, tracees 
a l’encre ou au couteau sur de petites tablettes de bois. 

M. Maspero complete les renseignements fournis par M. Richter. Les objets dont 
il s’agit ont ete trouves a Roubayat (Fayoum) Les portraits, peints partie a la cire, 
partie a l’oeuf, sont pour la plupart de l’epoque des Antonins. A ce moment un 
changement notable venait de se produire dans les habitudes funeraires des Egyp- 
tiens. On avait remplace le cercueil modele sur les contours du corps par une caisse 
oblongue, et le masque en relief, jadis applique sur la face du mort, par une ta- 
blette de bois peinte portant son portrait. Cette mode dura environ un siecle et 
demi ; on la rencontre a Thebes aussi bien qu’au Fayoum. 

Quant aux tapisseries, on les appliquait sur les vetements du mort : des panneaux 
carres dans le dos, des bandes le long des coutures, parfois des calottes sur la tete 
et des chaussons aux pieds. Ces tapisseries, en point des Gobelins, represented 
pour la plupart des sujets paiens. 

Lacollection de M. Th. Graf, ajoute M. Maspero, est la plus complete de ce genre 
que l’on connaisse et il serait a desirer qu’elle fut recueillie par quelque musee. 

M. Ravaisson, apres avoir remarque le caractere purement historique et reel des 
peintures trouvees au Fayoum, fait observer que c’est la un trait commun des mo- 
numents funeraires de basse epoque, chez tous les peuples de l’antiquite. En Eygpte 
comme en Grece eta Rome, les monuments funeraires les plus anciens represen- 
tent les morts heroises ou divinises : puis on a passe graduellement, d’un art tout 
idealiste, pour ainsi dire, a un art de caractere realiste ou historique. 

M. - Alois Heiss lit une note sur la folie de la reine Jeanne de Castille, epouse 
de Philippe le Beau et mere de Charles-Quint 11 s’appiique a detruire la theorie 
presentee par M. Bergenroth, qui a soutenu que Jeanne n’etait pas folle et que 
Ferdinand le Catholique, puis Charles-Quint, l’avaient sequestree pour s'emparer 
du gouvernement de ses Etats. 11 indique divers documents originaux, qui prou— 
vent, selon lui, que la reine etait veritablement folle et qu’il n’aurait pas ete possi- 
ble de la laisser en liberte. 

M. le D r Costimiris, terminant sa lecture sur les ouvrages des anciens medecins 
grecs, annonce le desir de publier les divers textes signales par lui. Il insiste sur 
1 honneur que pourraient se faire la nation hellenique et particulierement l’Univer— 
site d Athenes, en pretant leur concours a une entreprise qui interesse a un haut 
degre la gloire du genie grec. 

Quvrages presentes : - par M. Wallon : Aucoc (Le'on), I'Institut de France; — 
-.y 1 ' r , : . ^ apst (Germain), Histoire des joy aux de la couronne de France; — 
par M Barbier de Meynard : Faidherbe (le general), le Senegal, la France dans 
l Afnque occidental. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, impnmerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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284. — Lea Orlgtnes de l’Eglise d’Edeeae et la legende d’Abgar, etude 
critique suivie de deux textes orientaux inedits par L.-J. Tixeront, pretre de 
Saint-Sulpice, professeur au grand seminaire de Lyon. Paris, Maisonneuve et 
Ch. Leclerc, in-8, 201 p. 

Ce livre est veritablement une etude critique, le fruit de recherches 
erudites et consciencieuses. On y trouve, sinon une histoire proprement 
dite des origines de l’eglise syrienne, du moins un examen serieux des 
documents historiques et legendaires qui ont trait a ce sujet. L’histoire 
authentique fournit peu de renseignements. Parmi les documents 
legendaires, deux surtout meritent l’attention, a cause de leur antiquite 
relative et de leur contenu : le texte cite par Eusebe, (Hist. eccl. I, 1 3) 
etle document syriaque intitule Doctrine d’ Addcii lapotre . M. Tixeront 
prouve que la Doctrine d’Adda'i n’est pas autre chose qu’une edition 
amplifiee et interpole'e du texte qu’Eusebe a connu (Acta edessena) ; la 
redaction primitive se place entre 265 et 3oo, la redaction augmentee, 
entre 390 et 430 . 

La Doctrine d’Adda'i presentant Aggai et Palout comme succes- 
seurs immediats d’Adda'i, M. T. a voulu dater d’apres 1’episcopat 
de Palout celui de ses deux predecesseurs. Rien ne serait plus jus- 
tifie, si les temoignages concordants de la Doctrine d’Adda'i, des 
Actes de Scharbil et de ceux de Barsamia n’etaient pas discutables a 
beaucoup d’egards. Mais il est evident que l’indication synchronistique 
relative A Palout et a Serapion d’Antioche est une interpolation dans 
les trois textes syriaqnes ou elle se rencontre, et meme il est aise de 
reconnaitre le but de l’interpolateur : lorsqu’il fait ordonner FJglout 
par Serapion et Serapion par Zephyrin de Rome (!) il veut rattacher 
l’eglise d’Edesse a la ceiebre metropole de 1’Occident. Cette fa?on d’ar- 
ranger l’histoire procede evidemment d’une simplicite qui n’est pas 
ennemie de certaines fraudes. M. T. a tres-bien vu que les donnees 
chronologiques pouvaient seules etre conservees : elles forment un 
Nouvelle s^rie, XXVII. 
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ensemble qui ne se tient pas trop mal; et pour qu’on les ait ajoutees 
dans la Doctrine d’Addai aux Acta edessena qu’elles contredisent indi- 
rectement, — alors qu’il eut ete si facile de trouver une autre combi- 
naison pour mettre l’eglise d’Edesse en rapport avec le si&ge de 
Saint-Pierre, — il faut qu’elles aient ete appuyees sur des souvenirs 
tres nets. On voit d’ailleurs, par le temoignage de saint Ephrem que 
les heretiques d’Edesse ont donne pendant quelque temps aux catholi- 
ques le nom de Paloutiens. Une telle appellation ne *e conceit guere 
avant qu'il y ait eu des heresies bien organisees et denommees d’apres 
leur chef, et elle se comprend beaucoup mieux a la fin du second siecle 
qu’a la fin du premier. 

Mais ne pourrait-on pas tirer de la une conclusion que M. Tixeront 
n’admet pas : a savoir, que Palout a ete le premier evSque d’Edesse? 
Les Actes de Barsamia donnent a. Palout le titre de premier : « Barsa- 
mia, disent les Actes, avait recu l’imposition des mains pour le 
sacerdoce de Abschelama...; et Abschelama l’avait recue de Palout 
le premier (qadmaid) ; et Palout l’avait re^ue de Serapion *, etc. 
M. Tixeront pense que le mot « premier » est synonyme ici de prede- 
cesseur, mais cette interpretation semble forcee. Palout n’est sans doute 
pas non plus appele « premier », par opposition a un second Palout 
dont rien d’ailleurs n’atteste l’existence. Pour l’interpolateur des Actes 
de Barsamia, Palout est bien le premier eveque d’Edesse: Addai et 
Aggai ne sont meme pas ipentionnes par lui ; les textes parallels de la 
Doctrine d’Addai et des Actes de Scharbil ne donnent pas non plus k 
Adda'i et Agga'i le titre d’eveques, mats celui de « directeurs et conduc* 
teurs » ; ce sont plutot des missionnaires que les chefs d une chretiente 
regulierement constituee, II faut noter aussi qu’Eusebe ne parait pas 
avoir connu la serie episcopale : Adda'i, Agga'i, Palout, etc. ; il n’a pas 
lu certainement le passage concernant l’ordinaticn de Palout par 
Serapion. Le document consults par lui ne parlait vraisemblablement 
que d’ Adda'i, et pour une bonne raison : le souvenir de Palout etait 
encore trop vivant lorsque furent ecrits les Acta Edessena, pour que 
l’on put faire de cet eveque le disciple d’un personnage apostolique. 
Quant a Adda'i, il etait dej& perdu dans les brouillards de la legende : on 
ne salt rien de certain a son sujet puisque la fameuse eorrespondance de 
Jesus et d’Abgar est apocryphe et, par suite, le fait de la mission 
d' Adda'i vers l’an 40 absolument controuve. Qu’il ait, a une epoque 
mains ancienne, preche l’Evangile a Edesse, cela est tres vraisemblable 
mais rien ne prouve que les efforts d’Addai, puis ceux d’ Agga'i aient 
directement abouti a la fondation d’une eglisedont Palout serait devenu 
l’eveque aussitot apres la mort d’ Agga'i. L’auteur de la Doctrine d’Addai, 
l’interpolateur des Acta Edessena , qui avait a sa disposition d’un cote 
le texte primitif de la legende d’Abgar, de l’autre la tradition historique 
relative a Palout, a reussi, en mettant les personnages de l’histoire en 
rapport avec ceux dq la legende, a pourvoir son eglise d’Edesse d’une 
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origine apostelique, en meme temps qu’il trouvait moyen de la relier 
a l’eglise romaine; mais cette eombinaison par trop facile ne change 
pas la situation d’Addai vis-a-vis de la critique : il reste ce que le font 
les Acta edessena, le, heros d’une legende demontree fausse; ni lui ni 
Agga'i ne deviennent pour cela predecesseurs immediats de Palout et 
premiers eveques d’Edesse. 

Les faits allegues pour prouver qu’il a du y avoir des eveques a 
Edesse avant Palout sont loin d’etre decisifs. M. Tixeront insiste parti- 
culilrement sur la conversion d’Abgar VIII et de Bardesane, la lettre 
des chretientes d’Osrhoene au sujet de la question pascale vers 197, etla 
composition du Diatessaron par Tatien vers Pan 160. Mais le regne 
d’Abgar finit seulement en 214 et 1 ’episcopat de Palout remonte aux 
environs de Pan 190- Bardesane, en 190, avait deja trente six ans; il a 
dti se convertir assez jeune ; toutefois il n’est pas necessaire qu’il y eht 
un eveque k Edesse pour qu’il se fit chretien. L’evlque d’Edesse a pu 
donner son avis dans la controverse pascale sans que son siege ait eu 
avant lui d’autres titulaires : Irenee parla aussi, et il n’y avait pas eu 
deux Eveques de Lyon avant Irenee. Enfin je ne sache pas que Tatien 
et la hierarchie ecclesiastique soient des termes qui s’appellent mutuel- 
lement; pour que Tatien ait eu des raisons de composer son Diatessa • 
ron, il suffit qu’il ait existe a Edesse une communaute chretienne a 
laquelle il se soit agrege. Qui sait si la bonne renommee dont il a joui 
dans I’eglise syrienne ne vient pas de ce qu’il est mort avant que la chre- 
tiente edessenienne, jusque la sans organisation definitive et partagde 
sans doute en plusieurs sectes, edt recu d’Antioche son premier eveque? 
Le nom de Paloutiens donne aux catholiques ne serait-il pas encore un 
indice de la situation peu brillante ou le christianisme hierarchique 
s’est trouve a ses debuts ? 

A. Loisy. 


* 85 . — Fourriebe (l’abbe). JLea emprunU d’Homere an I.ivrc- «le Jodllfei 
Amiens et Paris, 1889. In-8, iv-teo pp. Prix : 1 fr. 5 o ; franco, 1 fr. 75. 

On pourrait en rester 1 & et le compte-rendu serait suffisant. Mais il 
serait dur de se refuser le plaisir de quelques citations. P. 88 : « Les 
auteurs compris sous ce nom [d’Homere] etaient d’origine juive. » 
P. 1 16 : « Il y avait des Juifs en Troade, particulidrement aux environs 
du mont Ida, dont les habitants etaient appeles Ideens, nom qui est a 
peu pres identique a celui de Judeens ou Juifs. » P. 90 : « Quand Ho- 
mere dit qu’un mime objet porte deux noms, 1’un dans la langue d^s 
dieux, l’autre dans la langue des hommes, il entend, par la premilre de 
ces Iangues, 1 ’hebreu, et par la seconde, le grec... Si l’on compare le 
dialecte eolien avec l’hebreu, on constate entre eux des rapports frap- 
pants. » L’un d’ entre eux est la ressemblance du vav hebraique avec le 
digamma eolique. P. 97 : « Consideree au point de vue religieux, 1 ’ceiivre 
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d’Homere est, au fond, une machine de guerre contre le monotheisme 
biblique, contre la religion des Hebreux. » L’auteur, jaloux de ses de- 
couvertes, a fait reserver les « droits de traduction et de reproduction. » 

P.-A. L. 


286. — Index Tlmcj'dideus confectus a M. H. N. von Essen. Berlin, Weid- 

mann, 1887. 

M. von Essen, eleve d’Ullrich, l’auteur des fameux Beitraege , s’ins- 
pirant d’un voeu souvent exprime par son maitre, a dresse l’inventaire 
de tous les mots du texte de Thucydide, en y joignant l’indication de 
tous les passages oil ils se trouvent. Le lexique de Betant, dont Ullrich 
ne meconnaissait pas d’ailleurs la grande utilite, ne contient ni les 
noms propres, ni les particules, ni les articles, ni la plupart des pro- 
noms; de plus, 1’enumeration des passages n’y est pas toujours com- 
plete. M. von E. s’est mis a i’oeuvre pour combler ces graves lacunes; 
il a depouille a nouveau et catalogue avec le plus minutieux scrupule 
tout le tresor lexicologique des 8 livres de l’histoire de la guerre du 
Peloponnese. Les philologues apprecieront a sa valeur l’enorme travail 
qu’ii s’est impose. 

N’a-t-il pas ete un peu loin ? Epuiser tous les exemples qu’offre 
l’emploi de chaque mot chez son auteur, c’etait deja beaucoup : 
M. v. E. fait un groupement et une enumeration distincts pour chaque 
cas, chaque nombre, chaque genre de chaque mot a flexion nominale, 
pour chaque mode, chaque temps, chaque personne de chaque verbe. II 
ne se contente pas de compter en les marquant toujours au chiffre du 
livre et du chapitre tous les d: -6, tous les xa va, tous les 0 1 et les ts de 
Thucydide; il range et numerote a part ses d~’ et ses ds’, ses xav et ses 
xa6’, ses S’ ses s’, creant ainsi autant de rubriques particulieres qu’ii y a 
d’elisions et d’aspirations par elision dans nos manuscrits. Ce n’est pas 
seulement a notre avis pousser la conscience jusqu’a la puerilite, c’est 
aussi tomber en plein dans l’arbitraire, la presence ou l’absence de 
1’elision dans les mss. provenant tres souvent d’un simple caprice de 
copiste. 

Par contre, on regrettera certainement que M. v. E. fidele a son sys- 
teme de dissection a outrance n’ait pas songe aux combinaisons des 
particules entre elles, combinaisons qui ne se retrouvent pas toutes les 
memes, ni dans les memes proportions chez les differents ecrivains 
grecs. Elles forment autant d’adverbes composes dont on detruit-, ou 
tout au moins dont on altere et le sens et la valeur grammaticale, lors- 
qu’on en isole les elements constitutifs. L’addition pure et simple de 
xat et de yap, de ts et de xat, de xat et de Sfj, pour ne donner que ces 
exemples, n’exprime en entier ni la signification ni le role de xat yap, 
de ts xaf et de xai 3f ( . C’est un peu comme si, dans 1’index lexicologique 
d un auteur francais, au lieu de reserver une place speciale a 1’adverbe 
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auparavant, on le coupait en trois parties qu’on distribuerait sous les 
trois rubriques au, par et avant. Toute coraparaison gardee, le tres 
beau et tres utile travail de M. von Essen rappelle trop parfois celui 
d’un ouvrier typographe remettant apres le tirage dans leurs cases res- 
pectives les caracteres d’une feuille d’impression. 

Jules Nicole. 


287. — Analecta sacra et profane spicilegio solesmensi parata. Edidit Jo. 
Bapt. cardinalis Pitra, episcopus portuensis, S. E. R. bibliothecarius. Parisiis, 
Roger et Chernowitz; Rom<e, Phil. Luggiani, 1888. 1 vol. in-4 de xxxv, 207 et 
334 pages. 

Le cardinal Pitra, qui vient d’etre subitement enleve a la philologie 
sacreeei profane, a publie dans ce dernier volume d ’ Analecta une serie 
de textes theologiques et philosophiques empruntes a des manuscrits de 
Rome, Paris, Venise, Florence, Vienne, Oxford, Moscou, Leide, etc. 
La premiere partie, reservee aux auteurs ecclesiastiques, comprend des 
textes grecs de saint Athanase, Macarius Magnes, saint Cyrille, saint 
Basile, Pachomius, pour ne citer que les principaux, et des textes latins 
de Virgilius (Iter Hierosolymitanum), saint Ambroise, saint Hilaire de 
Poitiers, saint Augustin, Jean Diacre, Dracontius, Valeria Faltonia, et 
quelques autres. La seconde partie est presque entierement remplie par 
les fragments du Commentaire de Proclus sur la Republique de Platon 
qui etaient inedits avant la publication de R. Schoell (Anecdota varia, 
t. II). Nous reviendrons plus loin sur ces fragments, ne fut-ce que pour 
expliquer comment ils ont pu a bon droit prendre place par deux fois 
dans une collection de textes inedits. Viennent ensuite « Orpheica (sic) 
et Hermetica » soit reimprimes avec le secours du Palatinus 102, soit 
tires des manuscrits de Moscou, completes par le Vindobonensis medi- 
cus 23 ; — Harpocration sur les vertus naturelles des animaux, des 
plantes et des pierres, d’apres le Mosquensis n° 11; — Chaldaica, d’apres 
le Vaticanus 191; — de courts fragments de Ptolemee et de Theon 
d’Alexandrie recueillis, d’apres le meme manuscrit, dans les scholies sur 
le traite de Proclus Ilspi tuiv da-cpovop.'-xeiv uTtoQeretov ; Persica, suite de 
Xpr ( <i[A(5{ ou oracles pa'iens et chretiens conserves dans une foule de ma- 
nuscrits; Testimonia veterum (de Trinitate), d’apres le Vaticanus 2200; 
fragment d’ Aristide le rheteur sur la jeunesse, presume inedit, mais 
sous reserve, d’apres le Baroccianus 56 — Romanus le rheteur (ou 

le sophiste) sur le style relache, d’apres le Vaticanus io 5 ; — fragment 
de Denys d’Halicarnasse recueilii d’apres le Palatinus 3 1 5 dans les 
scholies sur le Manuel (de metrique) d’Hephestion, texte presume ine- 
dit sous reserve; — fragment attribue a un certain Lachorusou Lacha- 
rus dans les scholies sur le livre d’Hermogene Blspi t’Sswv, d’apres le Pa- 
latinus 23 . II y est traite des portions metriques que contiennent des 


1. Dom Pitra, p. xxx de sa preface, avertit que ce texte, insere par surprise, dans 
le volume, a ete imprime dans I’edition de Dindorf. 
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textes classiques en prose, notamment les ecrits de Demosthene. Le 
volume se termine avec ia traduction latine, par un « interpres vetus », 
du commentaire de Proclus sur ia Republique de Platon, 1 . IV, chap, i, 
comparee dans les notes avec le texte grec donne par le Mediceus 80, 9, 
traduction publiee d’apres un exemplaire unique imprime a Rome en 
1542. 

II nous reste k faire l’historique du texte publie d’abord par R. Schoell 
en 18 86, puis dans les Analecta du cardinal Pitra. La premiere publi- 
cation a ete donnee d'apres une copie executee par Luc Holste (Lucas 
Holstenius) sur un manuscrit ayant appartenu aux Salviati et dont la 
trace s’etait perdue. Ce manuscrit, dom Pitra l’a retrouve a la Vaticane 
oti il porte aujourd’hui le n° 2191. II complete le Mediceus 80, 9, qui 
contientla partie du Commentaire de Proclus publiee en 1534 et dont 
il a ete detache a une epoque inconnue. Le fac-simile qu’en presente le 
savant cardinal bibliothecaire nous a permis de constater qu’il est de 
la meme main (fin du ix e siecle ou commencement du x c ) qui a ecrit : 
i° le Platon de la Bibliotheque nationale n° 1807; 2' le Palatinus 
398 (Antoninus Liberalis); 3 ° le Marcianus 246 contenant le traite 
de Damasciussur les premiers principes; 4°le Marcianus 258 ou figure 
le traite d’Alexandre d’Aphrodisias sur lame, manuscrit decrit par Ivo 
Bruns ( Melanges Gt aux , p. 567). Les collections de variantes qui ac- 
compagnent ledition nouvelle faite d’apres le Vaticanus et desquelles 
dom Pitra rapproche les lecons conjecturales de Schoell et de ses colla- 
boraieurs Usenet- et Hultsch faciliteront singulierement la tache d’un 
futur editeur qui les mettrait a profit. Il ressort de ce rapprochement 
que Holstenius a souvent omis ou mal lu son prototype, qui du reste a 
beaucoup souffert de l’humidite. Il en est de meme d’ Angelo Mai qui 
en a transcrit et publie quelques parties. On voit que le travail du car- 
dinal Pitra n’etait pas inutile et que loin de faire double emploi avec 
celui de Schoell, il le complete et le rectifie grace aux ressources dont le 
nouvel editeur a pu disposer. Ajoutons toutefois que cette edition n’est 
pas faite avec une telle rigueur philologique qu’elle rende inutile celle 
que contiennent les Anecdota varia. 


Alterius sic 
Altera poscit opem. 


C. E.-R. 


2S8. — Hertzberg. Histoli-e de la Greee soils la domination des Ito* 
mains, traduite de i’aliemand sous la direction de Bouche-Leclercq. Tome II 
(Paris, Leroux, 1888, in-8 de 528 p. Prix : 10 francs). 

i 

Cette partie de l’ouvrage d’Hertzberg s’etend depuis Auguste jusqu’a 
la fin du regne de Septime Severe. L’auteur y releve avec soin tous les 
menus faits qui marquent cette periode, et, comme ils sont en somme 
peu nombreux, il procede surtout par Vues d’eftSetnble, par tableaux 
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Peut*etre aurait-il pu, en poirssant plus loin ses recfaerches, 4 tre plus 
complet. Je remarque, en effet, que beaucoup de documents epigraphi- 
ques lui ont echappe. Ii ne connait que le Corpus de Bockh, et il ne 
cite ni le G. I. A., ni les Inscriptions du Peloponise de M. Foucart, 
ni le Bulletin de correspondance hellenique , ni les Mittheilungvn 
d’Athenes ; il ne connait meme pas les inscriptions decouvertes par les 
Allemands a Olympic. Il est vrai que cette traduction a ete faite sur une 
edition publiee de 1866 it 1876. Mais H. qui l’a revue aurait bien dii 
la mettre au courant, tandis qu’il s’est borne a y introduire quelques 
notes sommaires. Tel qu’il est, l’ouvrage, sous sa forme francaise, ren- 
dra de grands services. La Grece y est vraiment etudiee sous tous ses 
aspects, et aucune partie de ce vaste sujet n’y est laissee dans l’ombre. 
Ce que l’auteur explique le moins, c’est cette espece de renaissance de 
l’hellisnisme qui se produisit des le commencement du n* siecle, et qui 
a la longue amena la division, meme politique, de l’empire romain. 

P. G. 


289. — Paul Allard. Les deeni^res pempi-tulntts du tralsleme siecle 

(Gallus, Valerien, Aurelien), d’aprea les documents archu'ologiqucs. Paris (LecoiJre), 

1887. 1 vol. in-8, xvn-412 pp. 6 fr. 

« Dans les deux volumes que j’ai ddjA consacres & letude des perse- 
cutions, je me suis efforce d’eclairer les obscurites du sujet par les ren- 
seignements que l’archeologie fournit k l’histoire. Je suivrai dans ce 
livre la meme methode, afin de ne pas laisser un seul detail sans expli- 
cation, et de placer autant que possible chaque evenement ou chaque 
personnage dans le cadre qui en fait le mieux ressortir le relief et la rea- 
lite. Je chercherai en meme temps a conserver au re'cit ses allures nar- 
ratives. Les notes et les appendices suffiront, je l’espere, a le de'charger 
de toute discussion et de toute controverse. » M. Paul Allard a defini 
dans ces lignes de l’lntroduction le plan de son nouveau volume. On 
lui rendra volontiers cette justice qu’il La suivi avec fidelite, que son 
livre est au courant de toutes les questions d’archeologie chretienne, 
que le texte est nourri de citations inte'ressantes, et que le recit est con- 
duit d’un bout A l’autre par une plume claire, precise et bien informee. 
Nous avons deja eu deux fois l’occasion de parler de la methode de 
l’auteur (voy. Revue critique, an. t 885 , art. 222, et an. 1887, art. 104). 
Nous nous bornerons pour ce volume, fait sur le meme plan et avec la 
meme conscience que ses aines, a en indiquer le contenu : Les chretiens 
sous Gallus, le premier e'dit de Valerien, le deuxieme edit de Valerien, 
la chute de Valerien et le premier edit de tole'rance (i’edit de Gailien), 
les persecutions de Claude et d’Aurelien, les chre'tiens sous les succes- 
seurs d’Aurelien (jusqu’a l’avenement de Diocletien). L’ouvrage se ter- 
mine par de copieux appendices qui occupent prfcs d’une centaine de 
pages. On rematquera les etudes sur le tombeau de saint Corneille, la 


428 REVUE CRITIQUE 

crypte de saint Hippolyte, les sources de la passion de ce saint, et 
l’empire gallo-romain a propos de l’election de Posthume et de Te- 
tricus. 

L’auteur ne tardera pas sans doute it nous donner un quatrieme vo- 
lume sur le christianisme a l’epoque de Diocletien et de Constantin; on 
ne peut qu’en souhaiter la prochaine publication. II completera une 
histoire des persecutions oh il sera toujours loisible de reprendre quel- 
ques points de detail, mais qui restera dans l’ensemble comme la mise 
en oeuvre la plus complete et la plus claire des derniers travaux de l’ar- 
cheologie chretienne. 

G. L.-G. 


290. — Diehl. Etudes d'arelieologie byzaatine. L’eglise et les mosaiques 
du couvent de Saint-Luc en Phocide. (Bibl. des ecoles francaises d’Athenes et de 
Rome, fasc. 5 $ me . Paris, Thorin, 1889, in-8, 73 p. 

Le couvent de Saint-Luc ("Outo; Aouxa?), pres de l’ancienne Stiris, en 
Phocide, est un des monuments byzantins qui meritent le plus d’attirer 
l’attention, tant par son architecture que parsa decoration interieure. II 
y a la, entre autres oeuvres interessantes, une serie de mosaiques dignes 
a tous e'gards d’une etude serieuse, autant pour elles-memes et leur pro- 
pre valeur artistique que pour l'histoire de l’art du moyen age. Connu 
seulement par quelques relations, mais decrit d’une maniere inexacte, 
le couvent est en somme peu visite, et les moines, d’ailleurs fort hospi- 
taliers, sont si indifferents et si peu sensibles aux oeuvres d’art qu’ils ne 
savent point appeler sur cette riche ornementation 1’attention des rares 
touristes qu’ils recoivent chez eux. D’autres voyageurs, et parmi eux 
l’auteur de ce compte-rendu, ont du se contenter d’admirer, manquant 
de competence pour signaler au public ces oeuvres importantes du 
xPsiecle. M. Diehl etait mieux a meme que tout autre d’en donner une 
analyse precise et attrayante ; il l’a fait avec exactitude, avec minutie 
meme, et les amis de l’archeologie byzantine doivent lui en savoir gre; 
ils trouveront a la fois plaisir et profit a lire son ouvrage. J’ajouterai 
pourtant que cette lecture serait encore plus agreable si le style etait 
plus chatie, et si M. Diehl apportait a varier ses formules tout le soin et 
toute la finesse qu’il met dans ses descriptions. 

Mv. 


291. — The end of the middle ages. Essays and questions in history, by 
A. Mary F. Robinson (M“' James Darmesteter). London, T. Fisher Unwin, 26, 
Paternoster Square, 1889. Un vol. in-8 de 3 g 6 p. 

» 

Le poete distingue que l’Angleterre connait et aime sous son nom de 
Mary Robinson nous permettra de lui donner de preference celui qui la 
fait francaise. Le nom de Darmesteter, s’il nous rappelle une perte 
recente et bien douloureuse, nous rappelle aussi un de nos jeunes 
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ecrivains les plus savants, les mieux doues, du plus beau present et sans 
aucun doute du plus bel avenir. 

Comme le sous-titre l'indique, l’ouvrage dont il s’agit ici est un recueil 
d’essais a l’anglaise, sans autre lien entre eux que d’etre relatifs a un 
meme temps; encore faut il entendre ce mot de « meme temps » d’une 
maniere un peu lache, les deux termes extremes en etant les annees 1180 
et 1494. Ce n’est point la, en apparence, une oeuvre d’erudition, et les 
notes ou references n’y abondent guere. Mais a examiner le petit nom- 
bre de celles que l’auteur a admises au bas de ses pages, on s'apergoit 
qu’elle estremontee aux sources, aux bonnes sources, historiens savants 
de nos jours, chroniqueurs naifs des temps dont elle parle, et parfois 
meme les manuscrits. M me D. cite les liasses des archives florentines et 
les a confrontees avec les Memoires de Boucicaut. 

Si done nous avons dans les mains un livre de lecture courante, il ne 
faut pas le traiter avec legerete. Il faut reconnaitre qu’il est le fruit 
d etudes serieuses, ce qui ne l’empeche pas d’etre fort agre'able a lire, 
gr&ce k l’art de raconter. Je serais bien tente de dire aussi grace a l’art 
du style, mais il serait trop temeraire a un etranger d’emettre son avis 
sur ce point la. Que M 016 D. retrace l’histoire des Beguines, ou du schisme 
d’ Avignon, de Valentine Visconti, des dames de Milan, des Malatesta 
de Rimini, de Pierre de Medicis, des pretentions de la France sur Milan 
et de Florence sur Pise, elle interesse toujours I ce qu’elle dit, parce que, 
visiblement, elle s’y interesse elle-meme. Parmi tant de belles pages 
d’histoire aisee, je recommanderais volontiers le chapitre spirituellemenl 
intitule The attraction of the abyss, brillante etude sur le mysticisme. 

Il va sans dire, pourtant, qu’entre M mB D. et les historiens de profes- 
sion la difference est manifeste. L' essayist prend ses libertes avec l’his- 
toire. Chez elle parfois, grace a la suppression des intermediates, la verite 
n’est qu’approximative. En quelques endroits on releve des notes inu- 
tiles, et en beaucoup d’autres oil Ton en voudrait trouver, on n’en 
trouve point. L’imagination feminine prend le pas sur la raison qui ne 
s’avance qu’appuyee sur les faits. Oil done a-t-on pu decouvrir un 
texte, un acte quelconque etablissant, laissant meme entrevoir que 
Charles VIII et Pierre de Medicis fussent « ennemis mortels »? Com- 
ment est-il possible de voir dans les Palleschi, partisans des Medicis, 
« les representants du parti aristocratique ? » 11s etaient les hommes de 
« la Republique nationale et plebiscitaire *, les boulangistes de ce temps 
la, avec cette difference qu’ils soutenaient une famille qui pouvait voir 
dans la succession non interrompue de quatre des siens une sorte de 
legitimite. Enfin la gravite de l’histoire ne permet pas de preter aux 
personnages des propos etdes conversations qu’on ne peut assurer gu’ils 
aient tenus. Toujours l’imagination, charmante k sa place, mais qui n’y 
saurait etre partout. 

Ce que j’ai dit sur la nature de l’ouvrage ne me laisse guere le droit 
d’in sister sur les erreurs de detail. Qu’il me soitpermis, toutefois, d’en 
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signaler quelques unes dans des chapitres differents. II ne faut pas dire 
qu’en 1224 Blanche de Castille gouvernait Paris au nom de son fils 
Louis IX, puisqu’elle ne prit la regence qu’en 1226. II ne faut pas pre- 
senter le xm e siecle comme celui oh commence la decadenee du 
moyen dge, a moins qu’on ne l’entende de tout a fait ses dernieres an- 
nees ; et ce serait encore en donner une idee inexacte : il est I’apogee; 
la decadence, c’est le xiv s . II ne faut pas permettre aux imprimeurs, 
quoiquece soit difficile, d’estropier les noms propres, d’imprimer Son- 
derini pour Soderini et Librafatto pour Librafatta, quoique les fina- 
les, en italien, aient souvent peu d’importance, parce qu’elles ont peu de 
fixite ; ici le sens fait loi. II ne faut pas, quand on est d’origine etran- 
gere, citer du vieux fran^ais avec son orthographe sans se garder d 
carreau, je veux dire sans soumettre les epreuves h un ami entendu. 

Vetilles que tout cela. Nous n’en ferons pas moins a l’eloquent poite, 
au brillant prosateur qu’est M“ e Darmesteter, tous nos compliments 
pour le bel ouvrage ou parait pour la premiere fois son nom de 
Francaise. 

P. 


292. — Le traite de Cateau-Cambreala (2 et 3 avril i 55 g), par le baron 

Alphonse de Ruble. Paris, Labitte et Paul, 1889, in-8 de iv-347 p. 

C’est un bien important chapitre de l'histoire de l’Europe que vient 
d’ecrire M. de Ruble, et il l’a ecrit de telle facon que son travail merite 
d’etre considere comme definitif, 

M. de R., apres nous avoir fait assister aux conferences de Cercamp 
(octobre 1 558 ), aux conferences de Cateau-Cambresis (fevrier 1 5 59), & 
la signature du traite de paix (avril 1559), etudie en trois chapitres spd- 
ciaux l’execution de ce traite avec l’ltalie (Piemont, Toscane, Ferrare, 
Montferrat, Corse, Etats-Romains), avec l’Angleterre, avec PEspagne. 
Sa profonde et presque incomparable connaissance des-textes imprimes 
et mss. du xvi" siecle lui a permis de retracer avec la plus irreprochable 
precision les circonstances qui precederent et suivirent la conclusion du 
traite qui a ete la charte fondamentale de l’Europe jusqu’au traite de 
Westphalie. Evenementset personnages revivent devant nous dans un 
tableau lumineux. L’habile peintre trouve les plus heureux effets sans 
les chercher : d’un simple coup de pinceau il donne du relief a toutes 
les figures qui apparaissent dans son recit : Henri II, Cosme de Medi- 
cis, Hercule et Alphonse d’Este, le marechal de Brissac, le capitaine 
Sampiero Corso, le pape Paul IV ', le cardinal Carafa, le pape Pie IV, 

1. \>oir sur la derniere maladie de Paul IV (p. 88), des details d’un r£alisme tres 
pittoresque tires d’une lettre de Feveque d’Angoulecne, Babou de la Bourdaisiere, 
lequel etait alors ambassadeur de France a Rome. S^ttendrait-on a trouyer l'inven- 
taire de la succession et du mobilier de Paul IV imprime dans un de nos recueils 
provinciaux, le Bulletin archeologi que du departement de~*Tarn~et-GarQnne (1879) l 
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la reine d’Angleterre Elisabeth, le comte de Leicester, la reine d’Espa- 
gne Elisabeth de Valois, Philippe II, don Carlos, etc. Portraits fine- 
ment touches, incidents des plus varies, particularity despluscurieuses, 
rendent l'ouvrage aussi attrayant qu’il est instructif. 

L’ouvrage tout entier est la justification, je devrais dire la rehabilita- 
tion du traite de Cateau-Cambresis, ce traite que tous nos historians 
ont condamne, qui pour tous est un acte nefaste et maudit. C’est con- 
tre cette opinion toute faite, queM. de R. s’eleve avec force et vivacite. 
Void comment il resume les services rendus a notre pays par le traite 
de 1559 (p. hi) : « La France est de tous les pays celui qui obtient les 
plus grands avantages. Calais avait servi de port de ralliement a toutes 
les invasions anglaises pendant le xiv e et le xv» siecles. Metz, Toul et 
Verdun, villes libres soumises k la diete, etaient des postes avances de 
l’Empire qui menacaient la Champagne. La reprise de Calais, la con- 
quete de Metz, de Toul et de Verdun, assurerent nos limites naturelles. 
L’ensemble deces succes donna au royaume des Valois une force de cohe- 
sion qu’aucun autre pays n’ a pu atteindre, memede nos jours. La France 
en fit l’epreuve pendant les guerres de religion. Dechi ree au dedans, trabie 
au dehors par des partis impitoyables, elle ne fut menacee dans la pos- 
session d’aucune de ses provinces. Sans doute elle eat a combattre l’e- 
tranger : 1 ’AlIemand passa souvent le Rhin ; le due de Savoie envahit 
la Provence, l’Espagnol la Picardie ; 1 ’Anglais jeta ses troupes en Nor- 
mandie et son or dans tous nos troubles. Mais la frontiere du royaume 
ne fut pas contestee. Jamais la guerre civile ne s'aggrava d’une de ces 
grandes menaces de l’exterieur, qui exigent la reunion en faisceau de 
toutes les forces d’un peuple ». 

M. de R. nous donne en mime temps bien des renseignements 1 . 
Tantot il nous apprend (p. 54) que le marechal de France Irobert 
de la Platiere, seigneur de Bourdillon, successeur de Brissac dans 
le gouvernement du Piemont, mourut le 4 avril i 55 ? a Fontainebleau 
« suffoeque d’un rheume et si tost emporte que ce a este un estonne- 
ment merveilleux k ceste cour ». {Lettre de l’Aubespine aTavannes, du 
5 avril 1 5 57 2 , et tantot (p. 145), qu’une lettre de la reine Elisabeth 


1. Il en manque un (p. 5 i) sur « le sfieur] de Castellan », M. de R. se conten- 

tant de nomraer seulement ce medecin de la cour de France. Puisqu’il n’a rien dit 
d’Honore Castellan ou Castelan (on trouve les deux formes), j'indiquerai une note 
sur ce personnage dans la Revue historique de juillet-aout 1881, au bas d'une des 
Lettves inediles de Marguerite de France extraites de la bibliotheque imperiale de 
Saint- Pdtersbourg. Deux autres tr£s petits reproches : On lit <p. 121, note 2), Dabin 
de la Rocheposay pour d’Abain et (p. 244, note 4), vicomte d ’Ones pour d' Or the: 
La lettre d’Adrien d'Aspremont, citee en cette note, avait ete publide, des 1882^ par 
celui qui ecrit ces lignes (Lettres inedites d’Adrien d'Aspremont, vicomte ifOrthe, 
gouverneur de Bayonne, p. 16). Ce document nous apprend que Philippe II aborda, 
le 8 septembre, a Laredo, en Castille. Tous les historiens de 1 'Espagne se trompent, 
remarque M. de R., en fixant au 29 aoSt l’arrivde du roi a Laredo, notamment Leti, 
Ferreras, Prescott. , 

2. M. de R. dit (p. 52 , note 2) : « Le recit de 1 ’administration de Bourdillon en Pie- 
mont pendant l'annee t 56 o est presente dans les plus grands details, avec pieces a 
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d’Angleterre, du 19 juillet i 55 g, publiee par le comte de la Ferriere (le 
xvi e siecle et les Valois, p. 2 3 ), comme adresseea Catherine deMedicis, 
est en realite adressee & Jeanne d’Albret. Ailleurs sont reunis des details 
en grande partie nouveaux sur Scipion de Fiesque, comte de Lavagne, 
marie a Alphonsine de Strozzi, un des plus ardents capitaines du parti 
francais en Italie(p. 2o5), sur Marguerite de Parme et son proces avec 
la reine-mere Catherine pour la succession de la maison de Medicis 
(p. 227) J , sur le conclaveoii fut elu le pape Pie IV 2 (p. 100-1 18). Joi- 
gnons a tout cela des pages d’un interet saisissant, dramatique, sur le 
meurtre de Vanina d'Ornano et 1 ’assassinat de son bourreau ( 73 - 83 ), 
sur le meurtre de Violante Garlonia, duchesse de Paliano (94-98), sur 
le proces et le suppiice du due de Paliano et du cardinal Carafa (12 1- 
126). Joignons-y surtout un chapitre entier, le dernier, intitule : Ma- 
riage, vie et mort d’ Elisabeth de Valois. Lfi, M. de Ruble raconte par- 
faitement la courte et touchante existence de la princesse qui fut le gage 
du traite de Cateau-Cambresis. II dechire d’une main ferme le tissu de 
fictions qui, depuis si longtemps et dans tant de livres consacres I Eli- 
sabeth, voile completement la verite s . Toute cette partie de l’elegant 

l’appui, par un ms. (Bibl, nat. f. f., n“ 23622), intitule : Discours des disputes et ne- 
gotiations publies entre les ministres du Roy et ceux de M tr de Savoye, depuis Var- 
rivee de Mv de Bordillon en Pyemont , par Jehan Girard, conseiller du roi et se- 
cretaire de son conseil d’Estat decu les Monts. Ce ms., qui parait etre la mise au 
net d’un travail destined etre publie, occupe 224 pages petit in-folio. II contient de 
nombreuses pieces officielles, lettres du roi, du due de Savoie et de Bourdillon, instruc- 
tions et arrets du conseil. Claude Malingre, dans son Histoire generate des guerres 
de Piemont (Paris, i63o, 2 vol. in-8°, parait en avoir eu connaissance, bien qu’il ne 
le cite pas, mais il est loin d’avoir epuise toutes les indications qu’il contient. Nous 
le signalons avec nos recommandations aux historiens qui s’occupent de l'etude de 
l’ltalie septentrionale au xvi* siecle. » 

1. Ces derniers details sont tires en grande partie du tome XI de la collection des 
documents historiques conserve's aux archives de Bruxelles. 

2. M. de R. dit (p. too) :« Un memoire inddit (B. N. ff. n° 6617), nous permet 
de raconter les peripeties du conclave. 11 emane de Tun des prelats qui representaient 
la France, peut-etre le cardinal Louis de Guise, frere du due Franjois. Outre le soin 
du narrateur a faire valoir les bons offices de ce prelat, ce qui est deja un indice, 
nous savons par une lettre de Jehan Bertrand, archeveque de Paris, datee de Rome, 
du t" janvier t56o, que le cardinal de Guise avail ecrit une relation de la creation 
du pape, et qu’il l’avait envoyee au roi. » L’auteur a cite a trois reprises (pp. 88, 
tot, 1 16), des vers sur la cour de Rome et le conclave, de Joachim du Bellay, qui, 
en sa quaiite de frere du cardinal de ce nom, avait toutes ses entrees au Vatican; il 
appelle ces citations des « tableaux pris sur le vif par un grand poete. > 

3. Le roman, a jamais ane'anti par la critique si bien armee de M. de R., avait ete 
deja, on le sait, fort maltraite par Ranke, W. Prescott, Prosper Merimee, Gachard, 
le marquis Du Prat. En dehors des rectifications gendrales, voici deux rectifications 
qui 'interesseront les amis de l’histoire litteraire : a Le marquis Du Prat (Vie d’ Eli- 
sabeth de Valois, p. 79), attribue a la princesse une jolie piece de vers conservee en 
ms. dans le vol. 883, du f. f. f° 32. Mais elie est dans un recueil de vers de Jean de 
la Maisonneuve. Tout indique done qu’elle est l’oeuvre de ce poete. M. Joly, dans la 
Vi aye histoire de Triboulet (Lyon, 1867, in-8°, p. 87), a publie une autre piece qui 
nous parait d’un velsificateur de profession plutdt que de la princesse (p. 23 1). — 
a Parmi les pieces de vers publides a l’occasion dece mariage, il faut signaler un char- 
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volume — car 1’auteur, qui est un delicat bibliophile, a voulu satisfaire 
5 tous egards ses lecteurs les plus exigeants — est fort attachante, comme 
le montrera, du reste, cet extrait de l’expose preliminaire (p. 23o) : 
« D’apres la tradition, elle aurait ete mariee a un vieillard et, prise de 
passion pour le fils de son mari, comme la Phedre antique, elle aurait 
paye de la vie ses coupables amours. Ce recit doit sa fortune & deux 
avantages : il satisfait le gout du merveilleux que les ames simples re- 
cherchent involontairement dans le passe ; il permet d’imputer un crime 
de plus a un souverain naturellement peu sympathique. Malheureuse- 
ment pour la poesie de l'histoire, la tradition n’a aucun fondement. 
Elle n’est meme pas vraisemblable. Nee le 2 avril i545 , Elisabeth comp* 
tait quatorze ans trois mois et vingt jours a la date de son manage 
Philippe 1 1 avait trente-deux ans et un mois. La difference des dges est 
surtout marquee, mais elle ne suffit pas a j ustifier les tableaux oh la 
princesse est representee comme sacrifice a un vieillard jaloux et s’effor- 
cant de retarder l’heure de lui appartenir. On verra plus loin qu’il n'y 
a pas plus de verite dans les recits de son amour pour don Carlos, fils 
de Philippe II, enfant idiot, devenu fou furieux, auquel elle avait pri- 
mitivement ete destinee. » 

T. de L. 


2 g 3 . — Carnot d’apres les archive* nationales» le depot de la guerre et 
les stances de la Convention, par M. Bonnal, ancien conservateur des archives 
du depot, membre de l’Academie royale d’histoire d’ltalie. Paris, Dentu, 1888, 
Gr. in-8, xxxm et 407 p. 7 fr. 5 o. 

294. — X.es armees de la (tepublique, par Ed. Bonnai.. Illustrations par De 
Bar, Duvivier, Lix, etc. Paris, Delagrave, 1889. In-8, viii et 295 p. 

C’est « a la veille du Centenaire de 1789 » que M. Bonnal vient nous 
« dire quelle fut l’ceuvre propre de Carnot », et son livre est « le fruit 
de dix annees d’etudes militaires entreprises des 1877, soit au depot de 

mant epithalame publie par Le Gendre (Paris, veuve Buffet, 1 5 5 9, in-8», de 4 f.) et 
reimprime dans le Bulletin du Bibliophile de 1874, p. 454. Malheureusement pour la 
memoire de l’auteur, plusieurs couplets sont presque litteralement copies dans l’e- 
pithalame de Jeanne d’Albret, par Ronsard » (p. 237). — Enfin, indiquons une date 
fixee pour la premiere fois : celle de la naissance de l’infante Isabelle que tous les 
historiens mettent au i« aout 1 566 : ce fut le 11 aout qu’Elisabeth mit au monde 
Isabelle, comme l’atteste une lettre de Philippe II, ecrite le lendemain etqui est aux 
Archives nationales (K. i 5 o 6 , n° 3 q). 

t. M. de R. represente (p. 200), la nouvelle reine d’Espagne comme une * jeune 
fille brune, d’une taille mince, de traits re'guliers. » On pourrait lui objecter, en ce 
qui touche cette regularitede traits, que l’ambassadeur venitien dont il invoque le 
temoignage(p. 23 1), declare, tout en attribuant a la princesse « le plus grand charme » 
— (en sa physionoraie) — qu'elle n'etait pas « trop belle de figure. » Si M. de*R. 
tient compte, en sa description, des portraits d’Elisabeth, vus par lui au musee de 
Madrid et parmi lesquels il a surtout remarque, comme u le plus vivant et pro- 
bablementle plus ressemblant, » celui de Pantoja de la Crux(inscrit sous le n° 295), 
on peut encore lui objecter que les peintres sont souvent complaisants et flatteurs, 
principalement quand ils font le portrait d’une reine. 
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la guerre, soit aux archives nationales, soit a l’etranger, et qui n’ont 
concerne que la Revolution francaise *. Mais ces mots ne doivent pas 
nous tromper sur la valeur de l’ouvrage qui fourmille d’erreurs. L’ au- 
teur croit, par exemple, que « la defense de l’Argonne n’appartient pas a 
Dumouriez » (p. 16) et que « Pilnitz et Pavie out avoue le d&nembre- 
ment territorial de la France » (p. 26). II raconte ainsi les suites du 

10 aout dans les armees : « Cet evenement fut communique a 1 ’armde du 
Nord, que commandait le general Dillon, sous une forme particulars : 
je jure d’etre fidele a la nation, a la lot et au roi. Dillon le fit impritner 
dans les journaux de son commandement; Dumouriez refusa de le 
preter » (p. 5 q). Coiiiprenne qui pourra. M. B. veut dire sans doute 
qu’a la nouvelle du to ao&t, Dillon fit jurer a son armee de tester fidele 
a la constitution de 1791 qui venait d’etre violiie. Du reste, tout ce 
qu’il dit sur Dillon, est inexact (voir le recit de cet incident dans notre . 
Valmy , p. 25-27). revanche, Et la meme page, M. B. nous apprend 
qu’il publie un rapport « qui a echappe aux investigations de nos his- 
toriens » et, trois pages plus loin, il ajoute en note que ce rapport est 
insere au Moniteur 1. Plus loin (p. 67-71) M. B. attribue k Carnot une 
mission de son frere cadet ; il etait pourtant aise de voir qu’il s’agissait 
de Claude-Marie Carnot (Carnot-Feulins), puisque son frere Lazare se 
trouvait a ce moment sur la frontiere d’Espagne 1 2 . M. B. juge inutile de 
s’e'tendre sur le role de Laaare Carnot dans cette mission aux Pyrenees; 

11 se contente de dire, en note , que Carnot sejourna peu a Bordeaux et 
it Bayonne, et qu’il crea urte ecole d’artillerie et les miquelets. Etait-ce 
suffisant? La mission que M. B. juge si peu importante et qui dura du 
23 septembre au 12 decembre 1792, eut au moins pour resultat d’ap- 
peler l’attention sur la defense des provinces du Midi; Carnot denonca 
publiquement, sans restriction aucune, le deplorable etat des choses et, 
comme il dit dans une lettre du 4 decembre, 1' « imperitie absolue *> du 
ministre de la guerre. Par contre, M. B. consacre Un long chapitre aux 
rapports de Carnot et de Hoche; Carnot, dit-il, fut leprotecteurde Hoche 
et fit mettre en liberte le general; en effet : i° Carnot signe, avec Gollot 
d’Herbois, un ordre qui « met sans delai Hoche (alors k l’armee des 
Alpes) en etat d’arrestation » et 1 ’ « envoie a Paris sous bonne et stlre 
garde » ; 2 0 il ne signe pas un second arrete qui, de nouveau, « met 
Hoche en etat d’arrestation » et le fait « detenir jusqua nouvel ordre 
dans la maison d’arret des Carmes j> ; 3 ° il signe seul un autre ordre 
qui « arrete que Hoche restera provisoirement a Paris pour donner au 
comite les renseignements dont il a besoin >. Mais faire arreter Hoche 
au milieu de son armee, est-ce le proteger, et le garder a (Paris pour 
conferer avec lui, est-ce avoir signe sa « mise en liberte » ? Nous n’in- 


1. Aussi a-t-il ete cite dans les klemoires sur Carnot (I, p. 2^7), et dan* notre 
Invasion prussienne , p. 55. 

a. On lit dans la sommaire du chapitre : « Instructions de ServttH ft Carnot atfte, » 
Ces instructions datent du 3o octobre ; elles #ont done de Pdche. 
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sistons pas davantage; ajoutons seulement que M. B. s’imagine que le 
Fersen qui commande les Russes devant Varsovie eu 1794 6st « le 
celebre Suedois » (p. 227), qu’il confond Jean-Victor Moreau avec 
Rene Moreaux (p. 258 ) et fait du general Bertrand un marechal 
(p. 353 ). On pardonnerait a M. B. toutes ces erreurs si son recit 
etait au moins ititeressant. Mais 1 ’auteur ne sait ni ecrire ni composer 
et sa narration est souvent confuse, presque incohlrente, pleine de 
digressions et d’inutiles details. A quoi bon, par exemple, les deux pre- 
miers chapitres sur la prussomanie et sur Duportail et Narbonne (aux 
depens de Servan qui est oublie)? Ne pouvait-on aileger considerabie- 
ment les chapitres sur les « levees ert masse i et sur les « droits et devoirs 
des generauxs? Pourquoi tant de discours de la Convention, tant de 
rapports de generaux, tant d’exposes des operations? Rien d’etonnant 
que Carnot ne paraisse pas au premier plan. II est vrai que M. Bonnal 
le proclame serieusement le « rival en strategic » de Napoleon (p. 358 ) 
et un « nouveau Turenrte » (p. 828). II abuse peut-ltre de ces compa- 
raisons; d’apres lui, Moreau (p. 298), 1 ’archiduc Charles meme (p. 297) 
sont aussi desTurennes; Jourdan est un Catinat (p. s 36 ) ; Bonaparte, 
un Conde (p. 298). Le seul mdrite de cette biographic todt-a-fait indigne 
de Carnot, c’est de contertir quelqubs documents : un rapport Silf Its 
frontieres qui date de 1791 et aurait Narbonne pour auteur (p. 3 i- 33 ), 
des lettres du Directoire a Bonaparte (p. 292-300), la preuve que Carnot 
a ete favorable a plusieurs officiers, a Soland, a Becker, a Belliard, etc. 

Nous porterons le meme jugeraertt sUr le livre postbrieur de M. B., 
Les armees de la Repnblique, oh il veut decrire les operations dSS 
armees de 1792 a la tin de 1799. M. B. a reproduit dans ce volume de 
nombreuses pages de son Carnot et, cette fois, l’organisateur de la vie- 
toire n’est plus seulement un Turenne, mais un Villars(« le Turettrte 
et le Yillars de la Convention » p. 57). Mais les defaUts de style et db 
composition sont les mimes. Que dire des phrases suivantes (il s’agit 
de Dumouriez apres Nerwinde) : « Un village abandonne par Dam- 
pierre ne I’eclaira pas sur sa situation, et le pont d’Orsmael, occupe par 

1, Autres observations : p. 3o, Duportail s’est rendu en Amerique en 1777, non 
en 1778 et il n’a ete nomme marechal de camp qu’en 1788, non pas awxnt, mais 
aprfes sa mission militaire a Naples (que M. B. consulte ses etats de services); «»• 
P* 47> c ’ e8t une eiageration de dire que « l’histoire a ete juste pour la mbmoire 
de Narbonne et qu’un maitre, Villemain, a ecrit sur lui une vie qui sera lue tant 
qu’il y aura des atnes accessibles aux sentiments eleves »; Sainte-Beuve pense Itch 
justeinent, a propos de ce Narbonne que « Villemain est un rhetorician, le contraire 
d un esprit sincerement historique et d’uue nature veraeex; — p. 70. « Le ctmseil 
executif, des it id aout, avait ordonne & Dumouriez de concentrer ses forces dans 
l’Argonne » (!!) ; — lire p. 74 Marx Beer et non Max. Bar; p. i3q (not*) 1793 et 
non 1794; P- 1 36 « quatre » commissaires et non trots ; p. 199-200 Briez et non 
Brie; p, 202 (et ailieurs) Lefebvre et non Lefevre; p. 258 Mcellendorf et non 
Mollendorff, Kirchberg et non Hirchberg ; p. 278 Woerth et non Woerdt 
Reichshoffen et non Reischoffen \ p, 281 Jung et non Yung; p. 3t2 Naab et non 
Naal; p. 3t4 Isar et non Rar ) etc. 
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les Autrichiens et non par Miranda, le porta a se retirer sur Tirlemont » 
(p. 19)? Les erreurs sont toujours nombreuses. M. Bonnal croit que les 
« injonctions » du conseil executif « mirent fin » aux negotiations de 
Dumouriez avec Brunswick et place au 26 septembre la retraite des Prus- 
siens. II brouille et confond tout dans le recit des desastres de Belgique, 
en 1793 L II ecrit Cassel pour Kastel, et, confondant Diirkheim dans 
le Palatinat avec Turckheim dans la Haute-Alsace, il reproche a Beau- 
harnais (p. 41) qui campe sur la Queich, de n’avoir pas su « s’emparer 
des gorges de Turckheim si celebres depuis Turenne » ! II assure que 
le Colmarien Reubell etait de Strasbourg (p. 35 ).; que Pache etait ori- 
ginaire de Metz et obtint de Louis XVI II le titre de baron (p. 43) ; que 
Scherer — qui est ne a Delle, dans le Haut-Rhin, — est d’«origine 
suisse » ; que Davout — fils du chevalier d’Avout, seigneur d’Annoux, 
— etait « marquis d’origine » et qu’il a « etudie a Brienne », alors qu’il 
a etudie a Auxerre et a Paris, etc. 2 . Toutefois, le livre n’est pas entie- 
rement mauvais. Lesderniers chapitres (Italie, Egypte, Suisse) 1 ’empor- 
tent de beaucoup sur les premiers et forment un precis, terne sans 


1. Valence a ete battu le 1 et le 2, mais non le 3 mars (p. 1 5 - x 6 ). — En quoi 
Brunswick-Oels (qui avait 8,000 hommes, et non pas 12,000), a-t-il ete « plus heu- 
reux que Clerfayt a Aldenhoven »r Parce qu’il « nous accablait a Ruremonde »? 
Mais nous avions evacud Ruremonde sans coup ferir. — Je n’insiste pas sur Ner- 
winde ; mais que signifie « le silence des forts de la gauche » t Des forts sur le champ 
de bataille de Nerwinde! Oil l'auteur a-t-il vu que le centre et la droite des Franfais 
se trouvaient au milieu de l’armee ennemie? — Dumouriez ne fuyait pas « avec des 
hussards allemands » lorsque les volontaires tirerent sur lui. 

2. Autres erreurs : M. B. dit (p. 6) que les Prussiens penetrent en Champagne 
le 20 aout; lire « en Lorraine le 19 aout » ; — il dit (ibid.) que Dubouquet fut battu ; 
Dubouquet se retira sans combat ; — il place (ibid.) Passavant a une lieue de Sainte- 
Menehould; Passavant est beaucoup plus loin; — p. 9, il pretend que Brunswick 
voulut « retablir entre les Autrichiens et lui une communication » qui n’avait ja- 
mais ete rompue, et qu'il « s’etendit dans ce but de Bar-le-Duc a Reims * (!) alors 
que Brunswick longe simplement 1’ Argo line, de Grandpre et de Senuc a Valmy ; — 
p. 12, lire a Boussu et non au Boussu et un bat. de Vivarais et non du Vivarais; 
— p. 14, lire 1 ’Erft et non 1 ’Erst ; — p. 19, dire de Songis qu’il etait, non pas ca- 
pitaine, mais lieutenant-colonel ; — p. 34, lire Kostheim et non Rosheim, Bleich et 
non Blei, Hochheim et non Hocheim; — p. 43, M. B. oublie qu’entre Pache et 
Bouchotte il y eut Beurnonville ; — p. 70, Gouvion Saint-Cyr s’ engages non dans 
le 1" bat. de Paris, mais dans le i er bat. des chasseurs de Paris; — p. 79, M, B. ecrit 
que De Flers fut battu le 3 mars, s’enferma dans Tournay et vainquit a Kiel ; mais 
De Flers ne put etre battu le 3 mars, puisqu’a ce moment il commandait tranquil- 
lement a Bruges; il ne s’enferma pas dans Tournay, puisque Tournay fut occupe 
par les Autrichiens en vertu d’une convention; quant a Kiel oil Flers aurait ete 
vainqueur, je ne sais ce que c’est; — p. 112 (note sur Marceau), lire Bourbotte et 
non Bouchotte et Rouffach au lieu de Ruffach (gardez toujours l’orthographe fran- 
jaise de*. noms d’Alsace) ; — p. i 35 , Scherer etait aide-de-camp de Deprez-Crassier, 
non de Beauharnais; — p. ig 5 , Friant est ne, non a Morlincourt en Lorraine, mais 
a Villers-Morlancourt en Picardie; — p. 198, Bonaparte rentra de Syrie au Caire, 
non pas en vaincu , mais en vainqueur, chaque soldat portant une palme; — p. 216, 
M. B. ecrit « Macdonald, Irlandais d'origine, servit dans ce regiment *. Quel 
regiment ! Le regiment irlandais i C’etait le 87*, ci-devant Dillon. 
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doute et peu agreable a lire, mais un precis d’assez bon aloi et oil l’on 
trouve des documents et quelques pieces justificatives interessantes, 
Mais fallait-il, dans le texte de la capitulation de Mayence (p. 245), im- 
printer Mumer, Kallkoff, Enkemeyer, Gueynimich, au lieujde Munier, 
Kalkhof, Eickemeyer, Gymnich ? Fallait-il imprimer que nos grenadiers 
occuperent « la porte du Rhin et Gauthier »? Le lecteur se demande ce 
qu’est Gauthier; lisez la porte dite Gauthor et jugez des erreurs que 
renferme leMoniteur et qu’il fait commettre, lorsqu’on le copie et le 
cite sans critique ! 

A. Chuquet. 


295. — JL.es grands prohlemes de l’hlstoire. Pouvoir et liberte, par le 
comte Tolstoi (traduit du russe par Michel Delines). Paris, Westhausser, 1888. 
In-18, 237 p. 3 fr. 5 o. 


Interessante dissertation, qui contient la critique des precedes et des 
formules admis par la plupart des historiens modernes. L’auteur s’at- 
tache particulierement a l’analyse des deux idees de pouvoir et de li- 
berte et fait voir par de penetrantes remarques quel vague, quelle con- 
fusion d’id&s se cachent sous les termes le plus communement em- 
ployes. 

Nous protestons contre la reclame que l’editeur a jointe au volume 
et qui est faite pour allecher le public en l'induisant en erreur sur le 
contenu de l’oeuvre. On s’y exprime de facon a faire croire que Tolstoi 
soumet £t sa critique le regne de I’empereur Guillaume; or, ce person- 
nage n’est meme pas nomme et, quand l’auteur cherche une applica- 
tion de ses theories dans les faits reels, c’est a Napoleon I er qu’il recourt. 
Nous avons le droit de dire aussi qu’il est excessif de faire payer 
3 fr. 5 o la traduction d’un article de revue, dont on n’a fait un volume 
qu’au moyen de pages de quator\e lignes et de lignes de trente lettres. 
II est vrai que Tolstoi est a la mode, et cela explique bien des choses. 

M. Vernes. 


CHRONIQUE 

y 



FRANCE. — L’auteur de Van ij 8 g, (voir le dernier n° de la Revue), M. H. Gau- 
thier. vient de publier en meme temps un volume de 144 pages avec cartes et plans 
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de details, vignettes, vues, sur les euriosites de V Exposition de 1889 et un Memo- 
rial du Centenaire, illustre de 60 reproductions de gravures de 1789. Les deux 
volumes ont paru a la librairie Delagrave et eoutent chacun un franc. 

— La Revve des patois de M. Leon Clebat a elargi son cadre et pris le titre de 
Revue de philologie frangaise et pravencale (Paris, Bouillon). 

— M, Gonstans, d’Aix, met sous presse une edition du roman de Thebes et pre- 
pare une edition critique de l’episode de Troilus et Briseida dans le roman de Troie. 

La Societe des anciens textes francais a distribue le traite de Philippe de 

Navarre, Les quatre temps d'age d’homme, p. p. de Freville et le Couronnement de 
Louis, p. p. E. Langlois. 

Aux quatre volumes qu'il avait publies sur la Vie cCautrefois , Arts et metiers, 

modes, mceurs , usages des Parisiens du xn e au xvm e siecle, d’apres des documents 
originaux ou inedits, et qui etaient consacres a la toilette et au savoir-vivre, a l’an- 
nonce et la reclame, a la cuisine, ala mesure du temps, M. Alfred Franklin vient 
d’ajouter deux volumes nouveaux, Les repas (Paris, Plon. In-8“, 3 oo p. 3 fr. 5 o) et 
Comment on devenait patron (Plon. 307 p. 3 fr. 5 o) ; chaque volume est accompagne 
d’un index ou table alphabetique des matieres. 

— Nous avons repu de M. Andre Joubert deux tirages a part : i° de Particle qu’il a 
publie dans la Revue de V Anjou sur le Frotte de M. de la Sicotiere; 2» d’un article 
qu’il a donne dans la memo Revue sur les etudiants allemands de I’Academie pro- 
testante de Saumur et leur maitre de danse (1C2 5 - 1 662), 

-t, M. Celestin Port nous envoie egalement sa Lettre a M. de la Sicotiere sur la 
Vendee augevine (extraite pareilletnent de la Revue de 1 ’ Anjou, in-8°, 17 p.); avec 
COt entrain et ceUC verve que nous lui connaissons, M. Port refute les critiques de 
son adversaire. 

— On trouvera de nombreyx documents curieux, principaleme,nt sur le pelerinage 
de Saint-Hubert, dans la premiere partiedu Rapport que M. Fr. Bonnardot a publie 
sur une mission a Luxembourg et a Clairvaux d'Ardenne (Archives des missions, 
3 ”serie, t. XIV. Leroux, in-8”, 40 p.). Laseconde partie qui paraitra bientot, contient 
les textes francais que M. Bonnardot a recueillis dans les archives luxembourgeoises. 

ALLEMAGNE. — M. W. Fcerster cesse de diriger YAltfranqceslsche Bibliotkek, 
Rials il inaugure une Romanische Bibliotkek (Halle, Niemeyer), qui a de jA publie une 
rdimpression de Cliges et une edition de 1 ’aneienne version du livre des Macchabees. 
Cette collection renfermera des textes en petit format et a bon marche (Poema del 
Cid, Nobla Leygon, Pianctus Marine provenpal, /vain, Jaufre, etc.). 

— M. K. Zwierzina a trouve dans un ms. des archives de Constance un nouveau 
texte complet du Gregoire de Hartmann d’Aue etune Vie de sainte Marguerite du 
xn” siecle dont l’auteur se nomme Wetzel. 

— Une edition critique du Hitrnen Bey f rid est preparee par M. W. Goltheu 
pour les c Reimpressions » de Braune. 

— La collection Vollmoeller (monuments de la langue et de la litterature anglaise), 
comprendra le Jew of Malta, p. p. Wagner; John Heywood’s Interludes, p. p. 
Fischer; Philaster, The Knight of the Burning Pestle, de Beaumont et Fletcher, 
p. p. Leonhardt; Gismonde of Saleme, z 568 ; edit. crit. des oeuvres de Ben Jonson 
par W. Wilke, etc. 

— M, O. Bremer prepare la publication d’une collection de grammaires des dia- 
lectes allemands (Leipzig, Breitkopf et Haertel); la premiere qui paraitra par lessoins 
de M. Maurmann, est consacre'e au dialecte de Mulheim sur la Ruhr; M. Brbmer 
fera preceder sa collection d’une courte Deutsche Phonetik. 
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t-, La collection ties Klassische BSknendicktung en der Spanier, que M. Max 
Khehkjel publiait a la librairie Barth, de Leipzig, cesse de para ft re a cause du « do* 
bit qoi est reste en aniere des espe'rancea lea plus madestes »; elle a eu treis volu- 
mes, renfermant des editions de pieces de Calderon : I. Das Leben ist Traum. Der 
standhqfte Print f 1SS1, xu et aga p.) ; U. Der wunderthaetige Zauberer (i 885 , xx 
348 p.); III. Der Richter von Zalamea nebst dent gleichnamigen Stacks des Lope 
rfe Vega (1887, xvi et 389 p.), 

— L’editeur de YErgtettfungs-weerterbueh der deutscken Sprache de M. Daniel 
Sawders, vient d’abaisser le prix de cet ouvrage de 5 o a 3 o mark. 

<— La maison de Herder a Mohrungen a ete achetee; la « Societe pour la littdra- 
ture allemande *, acontribue a 1‘achat, pour upe §omroe de 100 mark et lea Abitu- 
rienten de Berlin, pour 900 mark. 

— La « commission centrale pour la gdographie sclentigque de l’Alletnagne », ds- 
cernera un prix de 40a mark a 1’auteur du travail le plus complet sur lea fatttea que 
renferment lea cartes de l’etat-major general (formes des noms de ljeux et exact 
emplacement de res noms). 

La Societe Jablonowski, de Leipzig, a fixe les sujets de ses coneours, ,8»g: 
introduction progressive de la langue allemande dans les documents publics et pri- 
ves jusqu’au milieu du xvt* sibde; 1890 : developpement de l’industrie en Pologne 
depuis la fin de l’inddpendance nationale; 1891 : le Genopsenschafts^und Vereinfwe- 
sen en Orece d’apres les textes et surtout ies inscriptions; 189a ; colonisation et 
germanisation des pays de Wettin (t.ooo mark pour chaque coneours). 

ITALIE. — Une reyue, copsacre aux etudes dantesques, paraft le premier de eha- 
que mois, depuis avril, a la librairie Olschki, de Verone. EHe a pour litre : I'Aligbieri, 
rivista di cose Dantesche . Elie est dirigee par M. F. Pasquauoo (prix de 1 ’sbon- 
nement annuel, 16 fr.). 

ROUMANIE. — La librairie Sucec, de Bucarest, entreprend la publication des 
poesies posthumes de M lle Julie Hasdru decedee l’annee derni£re a l’agede ?o ans a 
Bucarest. Ces poesies sont en francais et generalement fort remarquables. L’ouvrage 
est precede d’une notice de M. de Gubernatis et accompagne d’une dissertation de 
M, Hasdeu sur les doinas roumaines. 

RUSS 1 E. — M. Bagahei, professeur a I’Umversite de Kharkov, a prononce a l’oc. 
eastern de l’anniversaire de l’ouverture de cet dtablissement un Discours sur la co- 
lonisation de la province par les Russes et le developpement de la civilisation 4 a ns 
cette province jusqu’au debut du xtx* siecie. Ce di scours est le resume (Fun impor- 
tant travail dont le premier volume a ete public It Mqscqu en 1887 ; Esquisses sur 
Vhistoire de la colonisation des steppes froixtieres de Vetat moscovite . Nous fevien- 
drons sur cet ouvrage quand le second volume aura pant. 


ACADEMIC DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 

Seance du 24 mat 188$. • 

M. Barbiejr do Meynard, president, annonce la mort de M. W. Wright, savatft 
orieataliste. correspondant de l'Academie. 

M. Geffroy, directeur de l’Ecole francaise de Rome, adresse au president de 
l’Academie des details sur deux sarcophages de pierre qui viennent d’etre trouves a 
Rome, dans le quartier des Prati di Castello, a une profondeur de 8 m. au-dessous 
du sol. Tous deux portent des inscriptions indiquant qu’ils coatenaient les sepul- 
tures de deux merabres de la gens Crepereia. L’un deux, ou se trouvait le squelette 
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d’une jeune femme, etait plein d’eau et renfermait divers objets parfaitement con- 
serves. Parmi ces objets, on remarque surtout une poupee de bois, de o m. 3o de 
hauteur, articulee aux bras et aux jambes etd’un travail extremement soigne. 

Dans une autre lettre, M. Geffroy annonce ia decouverte d’un edifice grec a Seli- 
nonte (Sicile) etcelle d’un tres beau buste d’Auguste a Rome 
M. Haureau, reprenant la discussion qui s’etait engagee entre lui et M. Gaston 
Paris, aux seances precedentes, au sujet de l’eveque Martin de Braga, apporte aux 
debats un fait nouveau. M. Haureau avait accuse Martin de s’etre attribue indument, 
en en falsifiantle titre, un ouvrage intitule Liber de quattuor virtutibus, et M. Gas- 
ton Paris avait tente de le disculper de ce plagiat. Aujourd’hui, M. Haureau met a sa 
charge un second mefait du meme genre. L’eveque Martin a produit comme sien et 
dedie a un autre eveque, Vitimir, un traite De ira, qui n’est qu’un assemblage de 
phrases empruntees aux trois livres de Seneque De ira ad Novatum. II ne semble 
meme pas que Martin ait fait lui-meme ce travail d’extrait et de compilation ; il Ta, 
pense M. Haureau, trouve tout fait et se l’est approprie. , 

M. Gaston Paris n’insiste pas pour defendre Martin de Braga de cette nauvelle ac- 
cusation, quelques surprenants que lui paraissent les faits denonces par M. Haureau. 

M. Menant continue sa lecture sur les inscriptions heteennes. 11. analyse le systeme 
graphique des inscriptions de Hamath, dans lequel il croit pouvoir reconnaitre un 
melange de signes ideographiques et de signes phonetiques. Tout en s’aidant du 
travail deM. Sayce, qui a ‘deja etudie ces inscriptions, M. Menant croit devoir s’e- 
carter, sur plusieurs points, des solutions adoptees par le savant anglais. 

M- Lecoy de la Marche lit une note iniitulee : l’ Invention du grand sceau de France. 
Jusqu’a Hugues Capet inclusivement, les rois de France ont scelle leurs actes, a la 
fapon des anciens, avec un anneau. Robert, le premier, a fait usage d’une matrice 
de sceau, trop grande pour etre attachee a une bague, et qui n’avait d’autre usage 
que de servir a sceller les diplomes royaux; cette innovation a ete imitee par ses 
successeurs et est devenue la regie. Tel est le fait que M. Lecoy de la Marche a 
constate et qu’il met en relief. 

Ouvrages presentes : — par M. Maury : Rethore (G.), les Crvptes de Jouarre; — 
par M. Alexandre Bertrand : Baltzer (L.l, Glyphes des roches du Bohuslxn, i3' li- 
vraison; — par l’auteur : Duchesne (l’abbe L.), les Origines du culte Chretien, 
etude sur la liturgie latine avant Charlemagne ; — par M. Georges Perrot : Mon- 
ceaux (P.), t« la Legende et VHistoire en Thessalie (extrait de la Revue des etudes 
grecques ), 2 ° Fastes eponymiques de la ligue thessalienne (extrait de la Revue ar- 
cheologique) ; — par M. de Roziere : Bonvalot, les Feautes en Lorraine. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seances des 8 et 15 mai 188 g. 

M. Durrieu communique une quittance de r3q5 mentionnant l’achat par le due 
Louis d’Orleans de diverses pieces d’orfevrerie pour dtrennes et notamment d’une 
statuette de Charlemagne d’or sur un entablement dont on peut signaler l’analogie 
avec celle qui surmonte ie sceptre royal de Charles V. 

M. Durrieu presente une se'rie d’observations sur les principaux manuscrits d’ori- 
gine franjaise ou fiamande qui appartenaient a la collection Hamilton et doivent 
etre prochainement vendus a Londres. Il exprime le souhait que ces precieux 
monuments de la miniature soient rendus a la France. v 

M. Courajod signale quelques recentes decouvertes ou constatations faites sur le 
sculpteur Desiderio de Settignano qui lui permettent de maintenir l’attribution a 
cet artiste du buste d enfant du muse'e d’Avignon et infirment l’opinion qui s’etait 
produite dans un sens contraire lorsqu’il presents ce buste a Ia compagnie 
M. Ulysse Robert lit une note sur quelques-unes des signatures d’eveques francais 
ou espagnois qui figurent au bas de la lettre du concile de Narbonne en io3i a 
Selna abbe de Camgou. 

M. Giraud presente un certain nombre de plaquettes decoratives 
M. Guillaume rend cornpte des de'couvertes faites par lui dans ies substructions 
janiin* £rleS ^ ^ ans so ^ de la place du Carrousel qui doit etre occupe par un 

et mi r^'T^?»^ eSS , £rt n £ u d C0 “P te des recherches faites par lui en 1888 a Tizziet 
eapTedles entre DeHys et Bougie. Il communique des textes ^inscriptions et 
des photographies de steles decouvertes au cours de cette campagne. F 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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8omm*tre i 296. Chaignet, La rhetorique et son histoire. — 297-298, Tacite, 
Germanie, p. p. Novak et J. Muller. — 299. Lahciani, La Rome antique. — 
3 oo. Pasquet, Sermons de careme en diaiecte wallon. — 3 ox. Godefroy, Diction- 
naire de l’ancienne langue francaise, lettre P. — 002. Due de Broglie, Le Pere 
Lacordaire. — 3 o 3 . Jos. Reinach, Etudes de litterature et d’histoire. — 304. 
Memoires de la margrave de Bareith, 3 a edit. — 3 o 5 . Ed. de Barthelemy, La 
France et le Danemark sous Bernstorff. — 3 o 6 . Schlesinger, La duchesse de Po- 
lignac et son temps. — 307. Baudel, L’Ecole centrale du Lot. — 3 o 8 . Thellier 
de Pontcheville, Vieux papiers et vieux souvenirs. — 3 og. Costa de Beauregard, 
La jeunesse de Charles-Albert. — 3 10. De Mazade, Un chancelier d’ancien re- 
gime. — 3 1 1 . De Villeneuve, Charles X et Louis XIX en exil. — 3 12. Duchatel, 
La guerre de 1870-1871. — 3 t 3 . Lud. Halevy, Notes et souvenirs. — 314. De 
Poncins, Les cahiers de 89 ou les vrais principes liberaux. — 3 1 5 . Cam. Rousset, 
La conquete de l’Algerie. — 3 so. Zibrt, Anciennes coutumes de Boheme. — 
Academie des Inscriptions. 


296. — Chaignet. I. a itlietorlque ct ton lii>»toii-e, 1 vol. in-8 de p. xxxr- 

353 . Paris, Bouillon et Vieweg, 1888. 

La preface de cet ouvrage en esl de beaucoup la partie la plus impor- 
tante. M. Chaignet y expose ses vues sur l'enseignement de la rhetori- 
que, sur l’histoire des lettres et sur la direction generate donnee par 
les programmes actuels a l’education classique. « Jamais l’histoire des 
lettres, ecrit-il, ne remplacera l’etude, le gout et la pratique des let- 
tres. » On ne saurait mieux dire ; il est certain qu’aujourd’hui l’histoire 
des litteratures tient une tres grande place, et que l’etude directe des 
chefs-d’oeuvre litteraires semble releguee au second plan ; il est certain 
egalement que le commerce intime avec les oeuvres memes est un ele- 
ment necessaire de la culture intellectuelle et du deveioppement du sens 
esthetique; j’ajouterai meme, si l’on veut, que pour comprendre plei- 
nement et juger mieux certaines oeuvres de l’esprit, des connaissances 
theoriques sur la maniere dont ces oeuvres sont composees ou auraient 
du l’etre peuvent k bon droit etre tenues pour indispensables. Mais de 
la k voir un danger pour le deveioppement du gout francais dans la 
part moindre faite 4 l’enseignement de la rhetorique theorique, k pen- 
ser que le defaut d’etudes techniques doive nous faire perdre l’amour 
de la clarte et le besoin de rigueur qui sont les caracteristiques de notre 
esprit, il y a sans doute une grande distance, et pour beaucoup d’hom- 
mes competents en matiere d’education, le peril est loin d’etre evident, 
si toutefois meme il existe. Les traites de rhetorique, l’ouvrage d’Aris- 
tote en particulier, auquel, suivant M, E. Havet, il faut encore au- 
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jourd’hui demander les vrais principes de l’art, sont loin d'etre inuti- 
les, et il serait deplorable qu’on les proscrivit systematiquement des 
etudes classiques; c’est 14 une tendance facheuse de nos program- 
mes, et M. Ch. a raison de la signaler ; mais il faut bien se garder 
de tomber dans l’exces contraire, et je craindrais pour ma part qu’il 
ne flat trop facile de depasser le but. Si la rhetorique peut ensei- 
gner a bien dire, 4 persuader par le discours, elle enseigne en meme 
temps a faire des phrases creuses, a seduire par la forme, a rechercher 
le brillant et le superficiel aux depens du vrai et du beau moral. C’est 
14 le danger, et qui oserait garantir que des jeunes gens de seize ou dix- 
sept ans, comrae nos eleves de rhetorique, qui n’en sont encore qu’a 
l’apprentissage de la vie, ne se laisseraient pas plus volontiers entrainer 
de ce dernier cote? — Je ne suivrai pas M. Ch. dans les developpe- 
ments qu’il donne 4 la Rhetorique d’Aristote; le traite du philosophe 
grec est parfois commente d’une maniere interessante a 1’aide d’exem- 
ples tires de nos grands orateurs; c’est une heureuse idee que d’avoir 
pense 4 completer sa theorie par les preceptes des autres techniciens 
grecs et latins; un grand nombre de passages, par exemple l’apprecia- 
tion des discours dits academiques (p. 244-245), seraient a citer; mais 
le lecteur aura souvent a blamer des negligences de redaction, des ex- 
pressions incorrectes, des periodes confuses; il s’etonnera de quelques 
jugements d’un gotit douteux, par exemple lorsqu’il verra Bossuet qua- 
lifie (p. 462) d’ « employe superieur des pompes funebres de Louis XIV. » 
Dans un ouvrage sur la rhetorique, le style et le bon goftt devraient etre 
a 1’abri de tout reproche. L’erratum final est tout a fait insuffisant, et 
trois pages, au lieu de la moitie d'une, ne seraient pas de trop ; dans 
les mots grecs surtout, on releve d’innombrables fautes. Je terminerai 
par un mot de M. E. Havet, a propos de la theorie des mceurs ( Etude 
sur la Rhetorique d'Aristote, p. 78, note 2): « Aujourd’bui, si on faisait 
sur le plan d’Aristote une rhetorique moderne, une lacune pareille 4 
celle qu’il a laissee dans la sienne, sur les femmes, serait impossible. » 
Comment M. Chaignet, qui pourtant declare dans sa preface qu’il faut 
adapter la theorie d’Aristote a un milieu moral et intellectuel nouveau, 
n’a-t-il pas songe 4 la combler? 

My. 


297. — Cornell! Tacit! Germania, Agricola, Dialogus de Oratoribus. Scholarum 
in usum rec. Robertus Novak. Prague, A. Storch fils, 1889, in-8, 1-91. Adno- 
tatio Critica, 92-100. 

298. — Cornell! Tacit! De origine situ moribus ac populis Germanorum liber. 
Sqjiolarum in usum ed. Joh. MQller. Ed. tertia. Vienne et Prague, F. Tempsky, 
Leipzig, G. Freytag, 1889, grand in-12. Breviarum 3-4. Teste 5-27. Index 2S-3o. 
3 o pf. (Ex Bibliotheca script, graec. et lat. ed. cur. Car. Schenkl). 

Pour ce dernier ouvrage, il n’y a pas dans la collection d’editio ma- 
jor avec notes critiques. L’auteur n’a donne aucune preface, Afin de 
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me faire une idee plus precise de son travail, il m’etit fallu avoir tout 
au moins les deux editions qui ont precede celle-ci. Bornons-nous a 
constater que la recension est faite dans un esprit conservateur ’. 

M. Novdk qui a publie dans la meme librairie, de Salluste le Bellum 
Jugurthinum et de Ciceron Lcelius et Cato major , donne ici les opus- 
cules de Tacite. J’ai le regret de ne pouvoir gouter sa methode hyper- 
critique et ses retranchements ou changements arbitraires. M. Novdk 
ne parait pas se douter qu’il remplace plus d’une fois par des lecons ba- 
nales les tournures caracteristiques de Tacite 

Pour montrer jusqu’ofi il arrive, certainement sans se douter comme 
il se trompe, je renvoie le lecteur & la Germartie , 38, ou toute une phrase 
est retranchee : in aliis gentibus — ornatiorem habent, parce qu’elle 
rappelle le commencement du § 3r, ce qui n’empeche pas lediteur de 
faire plusieurs corrections dans ce passage soi-disant interpole; est-ce 
raisonnable et meme est-ce logique? — Quelques conjectures accepta- 
bles ou meme assez bonnes qu’on de'melera dans la longue Adnotatio 
critica ne me semblent pas racheter suffisamment un defaut de methode 
aussi grave. 

E. T. 


199. — R. Lanoani. Ancient Rome, in the light of recent discoveries. Londres, 

1888, grand in-8, chez Macmillan, 329 pages et cent illustrations. 

En lisant le livre dont M. Lanciani a dote le public anglais a la fin 
de l’annee derniere, on ne peut s’empecher de le rapprocher des Prome- 
nades archeologiques de M. Boissier. Ce sont, au meme titre, des livres 
de science, mais d’une science discrete et attrayante qui fait aimer Rome 
et l’antiquite romaine, et ou les moins inities peuvent apprendre beau- 
coup sans effort, presqu’a leur insu. Seulement, tandis qu’avec M. Bois- 
sier on penetre surtout dans la vie et dans l’esprit des Romains, avec 
M. L. on entre dans leur maison et on les visite. L’auteur est le di- 
recteur des fouilles d’ltalie: il vous promene dans ses chantiers et vous 
en fait galammcnt les honneurs. 

Le titre du volume marque nettement l’idee que l’a inspire. M. L. 
veut montrer combien les travaux executes a Rome depuis dix-huit ans 
ontamene de nouvelles decouvertes et ont, par suite, augmente nos con- 
naissances sur certains points; — il avoue, au reste, que la ville y perd 
bien un peu de son aspect pittoresque et de son originalite; mais l’ar- 
cheologie y gagne et c’est quelque chose, — il choisit done differentes 
questions d’histoire d’archeologie et d’administration, raconte les trou- 

1. Pousse parfois, il est vrai, jusqu’4 l’inconsequence ; ainsi 38 fin : comptius ut. 

2, Ainsi Germ. 3 y : olim au lieu de gloria; Agric. 42 fin : pervenerunt au lieu 
i'inclaruerunt, etc. Agric. 41 fin, M. N. retranche : in ipsam gloriam; ce qui reste 
n’a plus la couleur du style de Tacite, et meme n’a plus de sens; la conjecture s 
[in perniciem] prceceps, rejetee d’ailleurs dans \' Adnotatio crit., serait des plus 
plates. Pour defendre le texte traditionnel. cf. 42 fin : eo laudis procedere quo... 
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vailles recentes qui les ont eclairees d’un nouveau jour et nous expose 
letat actuel de la science sur ces questions. Pour commencer, naturelle- 
ment, apres quelques considerations historiques sur la renaissance de 
l’archeologie en Italie depuis le moyen age, nous prenons Rome a son 
debut, a l’epoque de sa « vie prehistorique », suivant l’expression de 
I’auteur. On a trouve, au pied du mont Albain, sur une couche de lave, 
des poteries archaiques en forme de huttes ; e’en est assez pour confirmer 
le temoignage des historiens anciens sur l’origine de Rome, et refuter 
les theories des sceptiques modernes : Rome est bien unecolonie d’Albe; 
ces colons n’etaient que des bergers qui fuyaient le voisinage du mont 
Albain et la lave qu’il vomissait sur leurs cabanes; cet evenement est 
contemporain de Page de bronze. Je signale ce chapilre a ceux qu’inte- 
resse l’histoire romaine primitive. 

Au chapitre suivant, M. L. nous entretient de l’insalubrite de la Rome 
antique, qui fut terrible jusqu’a la fin de la Republique, malgre les 
constructions d’egouts et d’aqueducs ; la cause parait en avoir ete, en 
grande partie, dans les charniers humains oil l’on jetait pele-mele les 
corps des pauvres, des artisans, des esclaves. M. L. a retrouve plusieurs 
de ces fosses communes, dont l’une sur l’Esquilin ; d’apres ses calculs, 
elle ne contenait pas moins de 24,000 corps. Ce fut Auguste qui sup- 
prima ce mode de sepulture par trop primitif. Nunc licet Esquiliis ha- 
bitare salubribus! Joint a cela qu’il n’y avait pas de medecins dignes 
de ce nom avant l’Empire : on se guerissait quand et corarae on pouvait. 

Nous visitons, au chapitre III, les endroits publics de Rome, les dif- 
ferents forums, le portique d’Octavie, les jardins de Salluste; au chapi- 
tre IV, M. L. nous promene dans le palais des empereurs dont il nous 
explique les dispositions; il nous introduit ensuite dans les com- 
muns, ou nous faisons connaissance avec tous les officiers attaches a la 
maison imperiale. Puis il nous conduit dans la maison des Vestales ; 
nous ysejournons plus longtemps; nouspassons en revue le plan de l’e- 
difice, nous examinons les differents objets d’art et les inscriptions qui y 
ont ete trouves, et nous en sortons avec une idee tres suffisanle de ce 
qu'on sait aujourd’hui sur les Vestales, leur culte, et leur demeure, le 
fameux atrium Vestae. 

De la l'auteur nous mene dans les bibliotheques de Rome ou plutot 
il nousy menerait si l’on en savait quelque chose ; le chapitre est surtout 
un pretexte a la description d’une maison qui existait sous la rue ac- 
tuelie dello Statuto et oil on a trouve un laraire, une chapelle de Mi- 
thra et une bibliotheque; mais la maison etait trop ruinee pour que 
cette decouverte put fournir beaucoup de renseignements sur le sujet. 

. Il es t ensuite question de la police, du service des incendies, des ca- 
sernes etdes postes de vigiles; puis du Tibre et du commerce auquel il 
servait de voie de communication, d’Ostie, du port de Claude, enfin 
de la campagne romaine. Le chapitre final est intitule : La disparition 
des ceuvres d’art et leur decouverte en ces annees dernieres. Il ne fau- 
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drait pas s’attendre a trouver Id un memoire archeologique sur les ob- 
jets exhumes ; c’est simplement une visite aux fouilles ; les circonstances 
de la trouvaille et les consequences qu’on en peut tirer sur la fagon et 
la date oil ces objets ont ete enfouis, y tiennentplus de place que la 
trouvaille meme; ce chapitre est un de ceux oh le directeur de fouilles 
d'ltalie se revele le plus et par suite 1’un des plus curieux. 

Le livre est joliment imprime et accompagne de gravures dans le texte 
et de phototypies tres reussies; ces illustrations facilitent considerable- 
ment la lecture du livre. 

On a pu juger, par ce court resume, de la variete des questions, 
abordees et du genre d’interet que presente le livre. Ce n’est qu’un tra- 
vail de vulgarisation, mais un travail bien fait et qui ne manque pas 
d’originalite. Je regrette seulement que l’auteur ait ecarte de son livre 
toute reference, toute indication bibliographique; la tache d’un vulga- 
risateur, epris de sa science, n’est pas seulement de mettre le public au 
courant de ce qu’il est arrive d savoir; il doit essayer de faire des adep- 
tes et par suite fournir a ses lecteurs le moyen de le controier et de le 
completer; etre juge insuffisant par eux est la plus belle recompense 
qu’il puisse attendredesa peine. Ce livre donnera peut-etre a quelques- 
uns l’envie de boire, et M. Lanciani n'indique pas le moyen de se 
desalterer. 

R. Cagnat. 


3 oo. — Emmanuel Pasquet. Sermons de carSme en dlalecte Aval I011, 
texte inedit du xiii* siede. Bruxelles, F. Hayez, 1888, in-8, 43 p. Extrait du tome 
XLI des Memoires publies par l’Academie royale de Belgique. 

Le texte publie par M. Pasquet se trouvedans un manuscrit deSaint- 
Jacques de Liege, actuellement a l’Universite de Gand. C’est une suite 
de neuf sermons prononces a l’occasion du Careme : il manque la fin 
du dernier, un feuillet ayant disparu. L’e'criture est de la premiere moi- 
tie du xni e siecle. M. Pasquet croit que ces sermons ont ete prononces 
en francais et ne sont pas traduits du latin, parce que les citations de 
1 Ecriture s’y trouvent en latin et en roman, et non pas seulement en 
roman comme dans les sermons traduits de saint Bernard. L’edition est 
faite avec soin, et precedee d’une introduction grammaticale ou sont 
signalees les principals particularites phonetiques et morphologiques 
du texte publie. 

L. C. 


3 oi. — Lb lettre l» du Dictionnaire de l’ancienne langue francaise, par F. GqpE- 
froy. 7 fascicules. Prix : 35 fr. Paris, E. Bouillon et E. Vieweg, 1888-89. 

9 e article. 

M. Godefroy, dans la preface de son premier volume publie en 188 1 
a ecrit qu’il travaillait depuis trenteansa ce Dictionnaire du vieux fran- 
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$ais : il faut bien le croire puisqu’il le dit, mais il me semble que dans 
un si long espace de temps on pouvait faire quelque chose de plus com- 
plet, et surtout de mieux ordonne. C’est mon opinion : on verra bien si 
j'ai raison. 

Et d’abord la quantite des mots qui manquent est incalculable ; }e 
n’en citerai, en les prenant au hasard, qu’un nombre tres restreint : 
parcoudre , pacier = pacifier, par dome, s. fern., pacificatif, palmi- 
sion = mesure de dix palmes, parassagir , parentendre, pararreer , 
pardevenir, palpateur, parence = ecaille de noix, pararmer, parasita- 
tion, parchever, parcogiter, pardejinement, paraemplir , parfondance, 
parivrer, paternie, pallissure = palissade, paietiiser, pardouter , par- 
devorer , parmarcher, pansiere — armure qui protegeait la panse, 
parjouer, parhors — pardessus, paluation — etat de ce qui est croupis- 
sant. Je ferai remarquer que presque tous ces mots appartiennent & 
l’ancienne langue, que quelques-uns d’entre eux ne sont pas rares, ce 
qui fait que leur omission dans le dictionnaire parait d’autant plus 
etonnante. A cette liste tres courte j’ajouterai encore : peperir, pensatif, 
pertuison, pernicie , perniciosite , permussible, pervertisseur, peuplace, 
peautreux ,pesantise, peuplaison, peupleur, s. masc . , pecoral, p impure , 
pinceure, pincard, pive — chalumeau ou cornemuse, piratiquer = 
faire le metier de pirate, pionnet, pirouer, picarne = chassie, picar - 
neux, porcillon, poulasson, pouacrerie, pommelure, pompeture — lar- 
mes de la vigne. Finissons par ceux-ci qui ne sont pas les moins inte- 
ressants ni les moins rares : portelet, portueux, promptesse qui parait 
avoir precede promptitude, principateur = celui qui est le principe, 
l’origine de tout, ponantin , du ponant, purgatorial, prestigier, puan- 
ter, precantateur, preadmomtion , precipitatif, preexercitation ,pread- 
monester, pulenterie, prepositure, preponderer, presompteur, preten- 
dement, prematurite, protelateur , prining t=beau-fils, proclame — cri, 
processe — procession, prononciateur, prononciatif, premicier— offrir 
les premices, prophe = prophete, puchet = trombe, etc., etc. 

Les articles que 1’on peut appeler imitiles, parce qu’ils sont emprun- 
te's sans beaucoup de gene & l’historique du Littre ne sont pas moins 
nombreux que les mots absents, llsuffira de citer comme exempies : paci- 
fication, pacificateur, part i», peccatile (sous peccadille), pedagogisme, 
piot 30 , philosopher ie, perception, papelarder, passionner, plate- 
forme, pistole, prissement, perle (sous perler) parlementer, perpe- 
tualite, poissement, poitrail, ponce i° etc. Je ne verrai jamais pour 
quelle raison M. G. inscrit dans un dictionnaire du vieux francais des 
vocables tels que : patarin, passionner, perscrutateur, perscrutation, 
pestilent, pestifere, pilotage , parlement, parquetage, permutable , per- 
dition, perche, perchette, pelard, pis — poitrine, pontifical, pontificat, 
poltroniser, et cent autres mots sur lesquels Littre nous renseigne tres 
suffisamment. A quoi bon recueillir poindre avec le sens de « piquer, 
de commencer I pousser, a paraitre » ? L'article pasnage {panage) est 
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suivi de trente e£ un exemples qui n’apprennent riende plus que ce que 
l’on en sait. Sous posseoir = posseder, on n’en compte pas moins de 
quatre-vingt-huit; c’est le cas de dire avec Montaigne : « Ccux qui ont 
la matiere exile la grossissent d’embourreures. » 11 y en a beaucoup 
dans ce dictionnaire, et de toute espece. La moins deguisee est celle de 
le gonfler de mots conserves sous pretexte sans doute qu’ils n’ont pas 
d’historique dans Littre ou parce qu’ils sont marques d’une +, tels 
que pagre, palustre, petrifiant, perlon, perequation, perforatif, per- 
quisiteur, piratique , adj., polissement, protomartyr, et un tas d’autres 
qu’il serait trop long denumerer. Parmi les vocables grecs et latins du 
xvi e siecle, les uns ont eteadmis, les autres rejetes. Pourquoi pingue — 
gras, peragration — voyage, peregrer = voyager, philautie — amour- 
propre, phengite — topaze, ont-ils ete preferes a phisiologue (xiv® s.), 
physiologien, peri\omatte, phenomeniste , pharmacopoliste, protospa - 
thaire, phisionomien, phisionomiser, potamoge et potamogeton, emplo- 
yes aussi au xvi e siecle? Quelle raison a fait admettre it M.G. penthateu- 
con plutot que paralipomenon? Je consens, 3. la rigueur,qu’on recueille 
platonique et platonien, quoique tous deux soient encore dans Littre, mais 
alors il ne fallait pas laisser de cote pandorin, pegasin, palladien, pro - 
metheen. Par consequent, je n’auraispas trouve mauvais qu’on cut recu 
dans les fascicules precedents, ichthyophagien , lotophagien, orgien, 
letheen, Nilien, inconnus a La Curne et a Littre. Au lieu de pactant — 
patent, pectoncle — petoncle, mots qui ont deroute M. G. (comme s’il 
n’avait jamais rencontre net, impetrer, lettre, orthographies du xiv° au 
xvt° siecle, nect, impectrer , lectre) il aurait mieux valu donner une 
petite place aux substantifs qui ont change de genre, comme phoque, s. 
fern, pecore, s. masc.; cela au moins eut servi a l’histoire de notre langue. 

Je passe maintenant aux articles sacrifies ou incomplets : il suffira 
d’en citer quelques-uns. Parachef et passerelle sont donnes avec un 
exemple du xvn e siecle, quoique le premier ait ete en usage aux xv 8 et 
xvi e siecies, le second depuis le xm® siecle jusqu’au xvi e sans interrup- 
tion. Parmesler (xu e s.), paluer (xin° s.) , se rencontrent encore au 
xvi e siecle et au dela. Paienie, outre le sens de « terre des paiens », sens 
que l’on trouve du reste dans Littre, a encore celui de « paganisme ». 
J’ai trouve partisseor avec la signification de « partisan », et parfour- 
rer avec celle de « se glisser subrepticement ». Paternage = paternite, 
paleteis — palissade, piquebceuf— gaule a piquer les bcEufs (ce sens a 
echappe a Littre comme a M. G .), plataine = membrane qui relie les 
doigts des oiseaux palmipedes, plumail = plumage, plumee — ornement 
de plumes , plommeau = niveau k plomb : autant d’acceptions qui 
n’ont pas ete relevees. On ne trouvera pas pistolier — celui qui court 
apres les pistoles, penetrateur, s. masc., celui qui sonde, penetre, poi- 
teviner = parler poitevin, preconiseur ~ celui qui annonce avec un 
sens plus noble que celui de « crieur public ». Les explications erronees 
ne font pas defaut, et il y en a de grossieres, comme celles qui consis- 
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tent & interpreter pendereau = pendard, par * bourreau », et platelier = 
gourmand, par 1 mendiant ». M. G. cite cet exemple : « furcifer », pen- 
dereau ; aurait-il oublie son latin ? On le croirait presque quand il in- 
terprete parentation par « funerailles ». Partiment (ex. de Ronsard) n’a 
jamais eu le sens de « depart », ni primerain (ex. d’Oliv. de Serres) ce- 
lui de « printanier t. Poise n’est pas un « pre depouille », mais simple- 
ment un « champ seme de pois j>. Expliquerprinczjjfanf = commen$ant 
par « celui qui commande, qui est chef », est presque une bevue re- 
jouissante. Patisser, qui nous est presente avec la signification de« payer 
l’impbt », est un verbe qui n’a jamais existe : il faut lire a la place 
« penser » (voir 1’ edition du Journal d’un bourgeois de Paris , par 
Tuetey), et alors l’exemple cite par M. G. pourra etre compris. Il en 
est de meme de pitir, suivi d’un point d’interrogation : qu’on le rem- 
place par pitisser du latin pitissare, verbe dont Henri Estienne fait 
mention, Precell ., 101 . Porcuit est le part, passe de porcuire, et n’a 
aucun rapport a vec porcuidier, et peleux ne signifie pas « peau *, mais 
« tete chauve, pelee *. La plus grotesque des explications est celle de 
peautraillerie, mot qui est interprets par « metal de mauvaise qualite », 
lequel metal aurait servi a faire de la colie. Remarquez bien que pour 
avoir la signification de ce mot, M. Godefroy n’avait qu’a consulter le 
passage de Pline correspondant a la traduction francaise. 

Il y a trois ou quatre ans, un homme qui s’y connait me disait en 
parlant de ce Dictionnaire : « Ce n’est qu'une compilation indigeste ». 
Le mot me sembla alors un peu dur : il sen faut bien peu qu’il ne soit 
juste. 

A. Jacques. 


302. — Le Pere Lacordaire, par le due de Brogue. Paris, Champion, 1889, 
iv-io5 pp. in-18. 

M. Ie due de Broglie publie aujourd’hui le discours qu’il a prononce 
l’annee derniere a Soreze a l’erection de la statue du P. Lacordaire. Ce 
nom nous reporte a un temps qui nous parait dejd lointain. La vie 
genereuse et ardente qui animait alors non seulement le parti catholi- 
que, mais toute la societe francaise semble s’etre eteinte. Temps d’illu- 
sion, sans doute. Mais sommes-nous bien surs d’avoir perdu toutes nos 
illusions, ou bien n’auraient-elles pas plutot change de nature? A vou- 
loir etre plus positifs et plus pratiques, comme nous disons, nous avons 
enleve a nos chimeres 1 eclat qui seduit : avons-nous cesse d’etre 
la dupe de notre imagination, d’une imagination amoindrie et sans 
elan? C’est sous 1’impression de ces reflexions que M. le due de B. a 
prononce son discours. Peut-etre cette parole eloquente a-t-elle eveille 
de nobles ambitions dans i’ame des jeunes gens auxquels elle s’adres- 
sait . elle y etait bien propre. M. le due de Broglie a fait suivre ce dis- 
cours e 1 eloge du P. Lacordaire, qu’il prononca lorsqu’i! lui succeda 
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a 1’ Academic franchise. Cette elegante brochure est precedes d'une let- 
tre a M. Champion, l’honorahle editeur parisien. 

L. 


3 0 3 . — Etndes tie lltleroture et tl’liistoii-e, par Joseph Reinach. Paris, 
Hachette, 18S9. In-8, 408 p. 3 fr. 5 o. 

304. — Memolres de la margrave deBareUh. Troisieme edition. 2 volumes 
in-8, 618 p. sans date. Paris, Bouillon et Vieweg. 7 fr. 5 o. 

3 0 5 . — Htatolre dee relatione de la France et da Denemark sous k 
ministere du comte de Bernstorff 1751-1770, par Ie comte Edouard de Barthe- 
lemy. Copenhague, Hannover, 18S7. In-8, 342 p. (aux frais de la fondatioit 
Carlsberg) . 

3 0 6 . — La dnehesee de Peltgaac et eon temps, par M. H. Schlesinger. 
Paris, Ghio, t88g. In-8, 194 p. 3 fr. 5 o. 

307. — I.’Eroto eentrale da Lot, 1796-1804, notes et documents par M. J. 
Baudel. Cahors, impr. de Laytou, 1888. In-8, 102 p. 

3 0 8 . — VEenx papiers et virus souvenirs, par Ch. Thellier PE Poncheville. 
Lille, Desclees et de Brouwer, 1888. In-8, xi et 244 p. 3 fr. 5 a. 

3 og. — Prologue d’un regne. La jenneeee dn rot charlee-Albert, par M. le 
marquis Costa de Beauregard. Paris, Plon, 1889. In-8, vu et 365 p. 7 fr. 5 o. 

3 to. — u» clianeeller d'anclen regime, le regne diplomatique de M. de 
Metternich, par Ch. de Mazade. Paris, Plon, 1889. In-8, xv et 420 p. 7 fr. 5 o. 

3 1 1. — Charles X et Louis XIX en esll, Memoires inedits du marquis de 
Villeneuve, publies par son arriere-pe tit-fils. Paris, Plon, 1889. In-8, Tit et 
322 p. 7 fr. 5 o. 

3t2. — La guerre de 1870 - 1871 , causes et responsabilites, par A- Duchatee. 
Paris, Ghio, 1889. In-8, 376 p. 3 fr. 5 a. 

3 t 3 . — Ludovic Halevy. Notes et souvenirs, 1871-1872. Paris, Calmann 
Levy, 1889. In-8, 280 p. 3 fr. 5 o. 

L’histoire et la critique auraieut valu a M. Joseph Reinach — genii- 
licinm hoc illi — autant de succes que le joumalisme politique. Ses 
Etudes de litterature et d’histoire en sont la preuve. II apprecie fine- 
ment et parfois de facon fort originale Marivaux, ses personnages, son 
style (p. 115-172). Sa revue des historiens francais de notre epoque, 
Sayous, Lanfrey, Fustel de Coulanges, due de Broglie, Henri Martin, 
Thureau-Dangin (p. 177-327) temoigne, non seulement d’une lecture: 
considerable, mais d’un jugement tres sain et d’une critique tres sagace. 
L’etude sur William Hamilton a Vuniqiie Discours est piquante 
(p. 33 1-366), et on lit avec un vif interet les notes sur Gordon (p. 3q3- 
400) que M. R. a rencontre en steamer, d’AIexandrie k Naples, et Sur 
la maladie et la mort de Gambetta (p. 401-408). On sent dans tout ce 
livre que l’auteur aime le detail des mceurs, qu’il recherche volontiers 
l’esprit des temps passes, et il reproche a M. Sayous de n’avoir pas 
trouve et montre l’esprit qui c anime la matiere informe des fails etdes 
dates » , Fame meme de la Hongrie (p. 1 77). Lui-meme essaie dans ce 
volume de nous donner une de ces etudes historiques, rapidement tra- 
cees, vivantes, suggestives, tout ensemble philosophiques et pittores- 
ques, comme il les aime. Elle a pour titre France et Allemagne. 
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M. Joseph Reinach y traite de V influence historique de la France sur 
V Allemagne (p. 3 - 3 o); de V influence inteUectuelle de V Allemagne sur 
la France (p. 3 i- 6 o), et d’une cour allemande — celle de Baviere — 
avant la Revolution (p. 61-112). On y relevera quelques erreurs et des 
assertions contestables mais elle merite d’etre lue et consultee, et fait 
honneur au journaliste-historien tant par la quantite des details que par 
la penetration des vues, 1’habile arrangement des citations et la vivacite 
du style. 

La troisieme edition des Memoires de la margrave de Bareith que 
publie la librairie Vieweg, est une simple reimpression. L’editeur — 
qui signe B une courte introduction datee de Leipzig, fevrier 1888 — 
n’a voulu ni corriger l’orthographe ni donner une table des noms pro- 
pres. Mais comme les Memoires finissent avec l’annee 1742, il s’est 
« efforce 3 combler cette lacune en depeignant la vie de la Margrave 
jusqu’a sa mort d’apres ses lettres », et en effet, a la fin du second vo- 
lume (p. 585 - 6 1 8), on trouve sous Ie titre Les annees 1743 a 1758 un 
resume de cette derni£re periode de la vie de la Margrave et des extraits 
de sa correspondance avec Frederic et Voltaire -. Quoique la Margrave 
ne soit pas, comme dit l’editeur (p. 618), a la femme la plus eminente 
du xviii" siecle par les qualites de son intelligence », cette nouvelle edi- 
tion des Memoires sera volontiers accueillie. 

II nous manquait jusqu’a present une histoire des relations de la 
France et du Danemark sous Bernstorff. M. Edouard de Barthelemy 
nous l’a donnee. Son recit est un peu long et n’est pas toujours tres 


1. Lire p. 8, Zusmarshausen et non Sommerhausen ; — 1 ’ami de Frederic s’appelle 
Suhm et non Sahm ip. 12); — l’Alleraagne n’avait pas, au xvm’ siecle, « perdu jus- 
qu’au souvenir de ses vieilles rancunes » (p. ' 1 3 ); — « l’aube du 10 aout », lire du 
4 aout » (id.); — « a Cassel... Velecteur », lire le landgrave (p. t 5 ); — le mouve- 
tnent « de Spire a Bingen » n’a pas ete aussi unanime qu'on le croit, et il y a beau- 
coup d’exageration dans cette phrase, que « les cercles de Souabe, de Francome, la 
Hesse, le duche de Bade (dire le margraviat de Bade) appelerent Jourdan et Moreau » 
(p. 1 5 - 1 6) ; — p. 2r, lire Katte et non Kalt;— Gonneville et non Senneville (et 
cette citation de Gonneville est inexacte); — p. 22, « Laharpe faisant retentir la Sor- 
lonne », dire le Lycee; — p. 3 y, le pere de Calvin etait non « tonnelier », mais gref- 
fier de leglise de Noyon ; — p. 40, « le joli recit de Schiller » (sans doute die dent - 
sche Meuse) est un peu romance et inexaciement traduit; — p. 41, l'auteur n’a pas 
cite ou connu le Journal etvanger et les innombrables traductions de l’aliemand qui 
paraissent dans la seconde moitie' du xviu« siecle ; — id. pourquoi donner a Danton 
seul l’honneur d’avoir fait naturaliser Klopstock et Schiller; le decret fut rendu sur 
la proposition de Guadet au nom de la commission extraordinaire dite des Vingt et 
un ; — p. 44, l’influence de Rousseau a ete plus grande que celle de Diderot; — 
p. 46, « dans son fameux article du Moniteur. le premier consul... », dire que Par- 
ticle est de Fontanes; — id. «. Manfred qui venait de naitre », il est de 1817; — 
p. 52 , lire Menzel et non Wenzel; — p. in, Hatry et non Hadry. 

2. G« resume des dernieres annees de la Margrave sent un peu I’etranger ; p. 586 : 
“ Dans intimite d’esprits »; « une telle elite des hommes eminents »; « ni reparut 
pas x (p°ur « ny reparut pas ») ; p. 6 o 5 « ses Mem. datent de la periode jn’elle 

* **.. “ min ^f F ar ces sentiments »; p. 6 1 3 « quand Voltaiie tomba en disgrace et 
avait dut quitter Berlin ». 6 
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clair ; mais on sait qu’une des choses les plus difficiles en ce monde, 
c’est d’exposer d’une facon nette et attachante l’histoire d’une negocia- 
tion. M. E. de B. a depouille avec un soin minutieux la correspon- 
dance echangee pendant vingt ans enrre Versailles et Copenhague. II 
juge impartialement Bernstorff et sa politique. Que devait faire le mi- 
nistre? II voulait assurer au Danemark la possession du Holstein mal- 
gre le grand due, le futur Pierre III, et « eloigner les menaces des Rus- 
ses » (p. 173). Or, il ne recevait de la France que des subsides et il 
savait qu’elle pretexterait toujours son eloignement pour ne donner 
aucun secours materiel ; il la voyait d’ailleurs influencee par la Suede. 
Il dut done, tout en menageant le cabinet de Versailles, se tourner vers 
l’Angleterre et la Prusse. Cette politique etait si naturelle, si legitime, 
eten meme temps elle fut si honnete et si franche que notre ministre a 
Copenhague, le president Ogier — qu’on ne manqua pas d’appeler 
Ogier le Danois — se faisait k Versailles l’avocat de Bernstorff. Ne 
voyons-nous pas Choiseul (p. 259) ecrire k Bernstorff qu’il serait ridi- 
cule de vouloir que les Danois fussent Francais, et point Anglais? Et 
Bernstorff ne re'pond-il pas : « Nous ne sommes pas Anglais, nous ne 
pouvons etre que Danois, nous n’avons change ni de principe ni d’ins- 
piration, et le meme esprit qui nous a anime depuis nombre d’annees, 
nous anime encore »? On remarquera dans cette consciencieuse etude 
de M. Ed. de Barthelemy le memoire de l’abbe Lemaire sur la cour 
danoise (p. 40-53), les instructions donnees par Bernstorff au comte de 
Wedel-Frijs et le piquant tableau du cabinet francais (p. 64-68), les 
reflexions nettes et vigoureuses de Bernstorff sur la guerre de Sept Ans 
(p. 172) les pages consacrees a la convention de Closterseven, au rap- 
prochement du Danemark et dela Russie, au voyage de Christian VII 
en France (p. 279-306) — qui ne « fit subir aucune modification ft l’etat 
des affaires » — et a l’influence sans cesse croissante de Struensee, que 
l’auteur decrit d’apres les depeches de M. de Blosset 2 . 

M. Schlesinger a fait dans la Duchesse de Polignac et son temps un 
panegyrique de Gabrielle-Yolande de Polastron. Pas une dame de la 
cour qu’il ne couvre de fleurs : M”' de Lamballe, M me de Polastron, la 
comtesse Diane de Polignac. Il ne croit pas, avec Droz (Hist, de 
Louis XVI, I, 1 71) que la societe de la favorite fut « la cause d’un 
grand nombre de fautes et de malheurs », et, lorsqu’il arrive a parler 
des relations de M ms de Polastron et du comte d'Artois, il passe, en di- 
sant que son etude « a pour objet le devouement dans la femme, et non 

1. «... 11 s’est agi de decider si cette nouvelle monarchie (la Prusse), composee de 
differentes pieces qui n’ont pas encore toute la liaison, ni touts l’etendue qui lui 
sont necessaires, mais qui est toute militaire, et qui a encore toute la vigueur, toute 
l’agilite et toute la timidite des corps jeunes el maigres, subsisterait, etc. ». * 

2. Sur le voyage de Christian VII, 1'auteur aurait pu consulter, outre Grimm et 
Bachaumont, les Souvenirs du baron de Bourgoing (p. 72-74), ceux du marquis de 
Valfons (p. 364-368) et les Briefe im Jahre 77 6 S auf einer Reise im Gefolge des 
Koenigs von Dxnemark geschrieben, de Sturz (le meme. qui est cite a la p. 299). 
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l’amour » (p. 1 1 8) . Ce petit livre de mreambitkux et de mrnce merits 
renferme trois portraits, entre aufres celai de M ma de Poligrrac. Y trou- 
vonsmous vraimeat cette * figure celeste » et ces « tcaits angeliques » 
dost parle le due de Levis, 1 ? 

L’instructif travail de M. Baudel sur VEcole central e chi Lot retrace 
miautieusement l’organisation de cette Ecale qui fut ouverte le S mars 
1796 dans un couveot de Cordeliers et qui est aujourd’hui le lyceede 
Cahors. II J eut d’abord bien des tatonnements et des difficult^ ; mais 
peu a peu le nombre des eleves augmenta (2o3 en I’att X], la bibliothe- 
que s’enrichit, toutes les chaires furent pourvues et tous les services 
assures; 1'Ecole publiait un tableau analytique de ses etudes, repondait 
auxattaques de ses detracteurs par une habile declaration, conviait les 
notables et les families a des exercices publics souvent repetes. De tous 
les professeurs de l’Ecole centrale du Lot, ie plus brillarrt est Agar, l’ami 
et le confident de Murat, comte de Mosbourg, membre de la chambre 
des pairs sous la monarchie de juillet. M . B. passe en revue tous ces 
professeurs et donne la liste des eleves presents a l’Ecole pour lesannees 
1798, 1799, 1802 et i8o3 (celles de 1800 et de 1801 manquent). II cite 
lesboursiers en indiquant les motifs de la concession de la bourse. II 



rend compte de la distribution des prix qui eut lieu en 1799 et des 

fetes scolaires assez frequentes en ce temps de festomanie. II juge avec 

raison que l’Ecole centrale du Lot etait dans d’assez bonnes conditions ; 

mais il montre que l’enseignement n’avait ni coherence, ni direction 

rcsponsable, ni surveillance active et competente, et que les professeurs 

{Agar, Brunies, Riviere, Rouzies) n’eurent pas l’amour de Ieurs fonc- 

tions. Finalement, candamnee par leconseil general, mal defendue par 

ses maitres, poursuivie par la reaction 'religieuse et politique, l’Ecole 

centrale succomba. Mais * n’auraient-ils reussi qn'd faire entrer dans 

les plans d’etudes les sciences mathematiques, physiques et naturelles, 

qu’a etablir et faire adopter le principe de 1’egalite. des sciences et des 

Jettres, qu’a donner dans nos ecoies droit de cite aux langues vivantes, 

les auteurs de la loi du 3 brumaire auraient bien merite de la patrie. » 

C’est une deuxieme edition qui s’offre a nous dans le volume intitule 

Vieux papers et vieux souvenirs et publie par M. Ch. Thellier de 

Pontcheville. II meritait de franchir « le cercle intime de la famille et 

des amis » auquel il etait d’abord destine. II renferme deux parties : 

Les lettresde mon grand-pere (1789*1795) et Un magistrat d! autrefois 

(1795*1837). La premiere partie retrace—* d’apres la correspondance 

echange'e entre J.-B.-B. Thellier de Pontcheville et un ami — 1’exis- 

tence de Thellier pendant les premieres annees de la Revolution. Avocat 

5 Saint-Pol en Artois, il se prononce ouvertement contre la constitu- 
*■ ■ ■■■ »- . ________ __ 

x. Lire p. 45, Senac, non Serrac , et p. 71 ,Oberkirch, noa Oberkirck ; p. 109, pour 
quoi ecrire la Cus tine, la Sombreuil, et que dirait I’auteur si nous avions ecrit la 
o igaac : ; p. 1H8, il fallait parler de la douleur qu’inspira la mort de la tfotchcsse 
ans e monde de Immigration 'Forneroa, Hist, des emigres, II, 66-67). 
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tion civile <Ju clerge, puis contre la Republique et le jugement du Roi. 
II est arrete, s’evade, passe la frontiere, rentre a Valenciennes avec les 
Autrichiens, accepte malgre lui la place de conseiller-pensionnaire et 
tombe apres la reprise de Valenciennes aux mains des republicans. Em- 
prisonne a Douai, traduit devant le tribunal pour avoir accepte des. 
fonctions publiques pendant l’invasion, il plaide sa cause et enleve un 
acquittement. Mais il pouvait etre encore arrete comme emigre; il se 
rend a Paris et obtient sa radiation. Dans la seconde partie, Thellier, 
homme de loi a Douai, est mis, apres le 18 brumaire, a la tete du par- 
quet de Valenciennes. Pendant vingt-sept ans, sous les noms divers de 
commissaire du gouvernement, de procureur imperial et de procureur 
du roi, il occupe ce poste. C’etait un grand travailleur qui, en une seule 
annee, resumait 1,108 affaires correctionnelles et ecrivait 700 lettres 
officielles. Il protesta contre les Cent-Jours et fut envoye a Montdidier 
en surveillance. Waterloo lui rouvrit les portes de Valenciennes. 11 est 
mort en 1837. Quelles qu’aient ete ses opinions politiques, il faut 
reconnaltre en lui un caractere, et son petit-fils — qui ne s'abstient pas 
assez d’allusions a l’epoque presente — a bien fait de fixer, comme il 
dit, les traits de cette figure d’autrefois et d’evoquer autour d’elle quel- 
ques souvenirs curieux de l’epoque revolutionnaire J . 

On pourra reprocher a M. Costa de Beauregard, 1 ’auteur de La jeu- 
nesse du roi Char les- Albert, de se livrer trop complaisamment aux di- 
gressions, de ne pas serrer son recit avec vigueur, de ne pas assez cacher 
sa haine de la Revolution, qui est * incompressible comme l’eau » 
(p. 239), d’ecrire parfois avec subtilite, de viser trop a l’esprit 1 2 . Mais 
son livre est singulierement attachant et renferme une foule de details 
inedits, tires des archives de Sonnaz, de Faverges et de Beauregard. 
M. C. de B. raconte d’abord l’enfance de Charles- Albert que sa mere, la 
princesse de Carignan, remariee a M. de Montleart, promenait sur les 
grands chemins. Il le montre etudiant a Bourges et affectant desormais 
de ne savoir que le fran^ais 3 , puis appele a Turin par le roi de Sardai- 
gne Victor-Emmanuel, traite comme futur heritier, nomine general et 
grand-maitre d’artillerie. Il nous presente la maison du jeune prince, 
la petite cour de Raconis (Sonnaz, le chevalier Costa ou dom Sylvain), 
la femme de Charles-Albert, l’archiduchesse Marie-Therese de Toscane. 
Il decrit en meme temps le malaise du Piemont, les progres du carbo- 
narisme, la surexcitation des esprits, Charles-Albert se liant avec Santa- 

1 . P. 28, pourquoi le comte du Nord (Paul 1 ) a-t-il passe a Saint-Pol ? Voir les 
Mem. de la baronne d’Oberkircli, i 853 , I, p. 346. « 6 juillet 1781. D’ Amiens a 
Dourlans, a Saint-Pol, puis a Bethune... a Lille. » 

2. « Pour etre mattre de son cosur, il faut I’avoir porte en echarpe » (p. 14^. a Le 
mysticisme de Charles-Albert entrait dans cette phase mondaine oil le parfum de 
la poudre a la marechale se meie a celui de la myrrhe et de l’encens » (p. 23 1). Ces 
joiies phrases me paraissent peu a leur place dans une ceuvre de serieuse histoire. 

3 . 11 composait en francais ses discours et ses livres, puis les faisait trgduire en 
italien. 
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Rosa et ses amis. Aussi, lorsqu’eclate le soulevement de 1821, lorsque 
les garnisons d’Alexandrie et de Turin s’insurgent et demandent la 
constitution espagnole, lorsque Victor-Emmanuel abdique, Charles- 
Albert accepte la regence. Mais c’est le frere de Victor-Emmanuel, le 
due de Genevois, Charles-Felix, qui devient roi, et il appelle les Autri- 
chiens pour l’installer. II n’avait jamais aime le prince de Carignan; 
Charles- Albert fut aussitot exile en Toscane, comme s’il avait usurpe 
le pouvoir et recu la regence, non de Victor-Emmanuel, mais des in- 
surges 1 . Le prince etait au de'sespoir et voulut un moment se retirer a 
la Trappe; il se jeta dans les intrigues galantes. Heureusement on lui 
permit de prendre part a l’expedition d’Espagne. Il fit vaillamment la 
campagne; il etait a l’assaut du Trocade'ro, et les grenadiers fran$ais, 
enchantes de sa bravoure, lui offrirent les epaulettes d’un des leurs, tue 
la veilie, en assurant qu’il etait digne de remplacer leur camarade 
(p. 286). Au retour, il passa par Paris, oil il trouva grand accueil; 
Charles-Felix, reconcile, le rappelait & Turin, sous condition de ne 
rentrer qu’& la nuit close. Le congres de Verone avait fixe la destinee de 
Charles- Albert ; jusqu’alors Metternich voulait assurer la couronne de 
Sardaigne au due de Modene qui avait epouse la fille ainee de Victor- 
Emmanuel; mais, voyant le prince de Carignan appuye par les autres 
puissances, surtout par le tsar Alexandre (cf. le role du marquis mode- 
nais et general russe Paolucci p. 212-229), il resolut de 1’ aasseoir sur 
le trone pieds et poings lies * et il exigea un engagement ecrit et signe 
par lequel Charles-Albert « s’obligerait a maintenir, tels qu’il les trou- 
verait, en montant sur le trone, les bases et les organes de son futur 
gouvernement » (p. 236 ). Ici s’arrete le volume de M. Costa de Beaure- 
gard. Il ne raconte que le « prologue d’un regne », la jeunesse d’un fu* 
tur roi ; mais ce roi est Charles-Albert, fait de contradictions et de con- 
trastes, et les documents que cite ou qu’utilise l’auteur (surtout les 
Iettres et memoires du bon Sylvain), sont si curieux que son livre se lit 
comme un roman; Charles-Albert ne dit-il pas : la mia vitafu un ro- 
man\o ? 

C’est d’apres les Memoires de Metternich que M. de Mazade a com- 
pose son etude sur un chancelier d'ancien regime , et il n’a guere 
consulte que cette source. Elle suffit, il est vrai, au but qu’il s’est pro- 
pose, et il a reconnu souvent ce qu’elle renferme d’exagere et de 
hasarde. Il nous retrace done, dans son travail qui est moins un livre 
qu’un long article, la carriere de Metternich, et il le faitavec soin, avec 
elegance, et d’une facon interessante. Il expiique bien la volte-face de 

1. Quel a ete son veritable role dans le mouvement revolutionnaire? Il a connu 
le complot, mais il ne s’est declare' franchement ni contre ni pour; il s’est impose 
un double jeu {p. ni). Aussi comprend-on que Wellington ne doutait pas « que 
le prince de Carignan eut joue le principal role soit dans les causes, soit dans les 
actes de la revolution en Piemont » (p. 2 3 4 ). Mais, ajoutait Wellington, il n’y a pas 

e preuve legale suffisante pour que le prince soit condamne, si Ton veut lui faire 
son proces. 
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i S 1 3 ; il montre Metternich jouant a Prague, k Francfort, & Chatillon, 
la meme comedie, devenant apres 18 1 5 l’ap6tre du dogme de la paix 
exterieure et interieure, faisant une realite de cette Sainte Alliance qui 
n’etait a l’origine qu’une chimerique vision, et jusqu’en 1825 detour- 
nant la crise. Mais des lors les evenements echappent au chancelier. 
M. de Mazade a su marquer ce qu’il y avait chez Metternich de sou- 
plesse et d’habilete, mais aussi d’aflectation, de fatuite, de pretentions a 
l’infaillibilite, et meme de faiblesse, car « il ne trouvait a opposer au 
mouvement grandissant que des expedients, des toiles d’araignee, de- 
guisant k peine une simple politique d’immobilite L » 

Le marquis de Villeneuve raconte dans ses Memoires ses relations 
avec Charles X et le Dauphin ou due d’Angouleme qu’il nomme 
Louis XIX. Il a visite les deux exiles, Charles X au Hradschin, 
Louis XIX a KirchbergetaGoritz.il retrace leur existence qui ressemble 
assez k leur table : « melange de frugalite et d’abondance, d’economie 
et d’opulence » (p. 69). Il note surtout la ponctualite, la minutie, l’exac- 
titude excessive que la cour de l’exil, comme celle des Tuileries, portait 
en toutes choses. Il a vu de pres les intrigues qui se nouaient au sujet 
de l’education du due de Bordeaux, et il fait, k ce propos, un remarqua- 
ble portrait du due de Blacas (p. 45-47). Ses conversations precisent 
certains evenements : l’expedition de la duchesse de Berry, les journees 
de juillet, l’abdication de Charles X et celle du due d’Angouleme que 
M. de Villeneuve ne cesse de contester, car « le titre royal est une mis- 
sion donnee, un titre assigne » (p. 1 83 ). Une audience de Gregoire XVI 
et ses rapports avec don Carlos, relegue a Bourges, terminent les Me- 
moires du marquis de Villeneuve. 

Le livre de M. A. Duchatel sur la guerre de 1870-1871, causes et 
responsabilites , comprend deux parties a peu pres egales; dans la pre- 
miere, l’auteur retrace l’origine de l’Empire, sa politique, ses guerres, 
1870 devenu necessaire; dans la seconde, il raconte brievement la lutte 
franco-allemande. Tout ce qu’il dit est connu, mais clairement expose, 
quoique un peu terne, et entremele de documents et de temoignages 
bien choisis. M. Duchatel se trompe rarement (par exemple, p. 60 ouil 
parle du general Stein, le reorganisateur de la Prusse, ou p. 365 oil il 
fait du depute de la Moselle, Bamberger, un representant de Stras- 
bourg) 1 2 . Pour lui, le grand coupable, dans l'ordre politique, e’est l’Em- 
pereur qui s’etait proclame seul responsable devant le people fran^ais et 
qui voulut la guerre ; e’est le ministere qui se declara pret — et M. Du- 
chatel est aussi severe pour Niel que pour Leboeuf — e’est la majorite 
de la Chambre, qui ne a savait pratiquer que l’approbation aveugle et 
systematique » (p. 196). 


1. P. 17, il ne faut pas croire que Metternich ait rencontre Bonaparte a Strasbourg. 
Bonaparte n’a jamais servi dans le regiment d’artillerie de Strasbourg. 

2. P. 234, lire, au lieu de Berthauld et Schmith, Berthaut et Schmitz; p. 245, 247 
et 371 au lieu d ’Absac, Abzac. 
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Un des meilleurs livres sur la guerre de 1870 est celui que M. Ludo- 
vic Halevy a publie sous le titre de L‘ invasion, souvenirs et recits. 
Voici un volume de Notes et souvenirs ecrit a peu pres de la meme 
fa$on ; mais dans VInvasion, la plupart des recits ont ete recueillis de la 
bouche de temoins; ici M. L. H. ne publie que des impressions person- 
nelles. Elies sont fort interessantes. M. L. H. a note en 1871 et en 
1872 notre etat d’esprit ; il a transcrit au vol nos conversations; il a 
crayonne les divers aspects des personnes et des choses; rien de plus 
exact, de plus sincere, de plus vivant. C’est Versailles pendant la Com- 
mune, les convois d’insurges qu’on insulte, les prisonniers qu’on inter- 
roge, la foule passant en un moment de la colere a la gaiete, le canon 
qui retentit par un temps superbe, car « des hivers tres durs pour les 
guerres contre l’etranger, des etes admirables pour les guerres civiles, 
c’est la regie » Ip. 39). C’est Paris reconquis, les incendies, les mines, 
et la vie reprenant aussitot, Popticien refaisant sa montre, les pecheurs 
a la ligne installes entre le pout Royal et le pont de la Concorde et pro- 
fitant de tous ces desastres pour pecheren temps prohibe. M. Ludovic Ha- 
levy mele a ces tableaux des souvenirs historiques et litteraires qui ont 
leurprix : sur Thiers, par exemple (p. 9-10, 137-1 52, 272), sur Gam- 
betta (p. 224-227), sur le commandant Treve qui entra le premier dans 
Paris et qui raconte a 1 'auteur cette extraordinaire aventure (p. 52 - 5 q), 
sur le pere Dupin, cet ancien de Scribe qui ne savait des evenements que 
ce qu’il avait mis en chansons (p. 113-129), sur Auber (p. 161-171). 
Une table complete, aux titres expresses (p. 277-280) permet deretrou- 
ver aisement les notes et reminiscences qui ont frappe le lecteur. 

A. Chuquet. 


314. — Lea cablora de SO on les vrals prlnclpes llbci'auj, par Leon de 
Poncins. Deuxieme edition. Paris, Picard, 1887. In-8, xlv et 473 p. 

L’auteur est un esprit liberal, qui proteste contre l’opposition preten- 
due entre la France ancienne et la France moderne et voudrait les recon- 
cilier. A ceteffet, il a recueilli un tres grand nombred’indications propres 
a donner le tableau d’ensemble des justes revendications du pays en 
1789. Ces renseignements sont groupes en onze chapitres : t° Le mou- 
vement et les elections de 89; 2 0 Mandat imperatif; 3 ° Constitution, 
Etats generaux, vote par tete ; 4 0 Egalite, privileges, droits feodaux ; 
5 ° Liberie (liberte individuelle, liberte de conscience, liberte de la presse); 
6° Religion et clerge; 7 0 Impots; 8° Administration; 9 0 Justice; 
to° Agriculture, Industrie; ii° Resume et conclusion. Suivent d’im- 
portantes pieces justificatives. 

M. de Poncins ne s’est evidemment pas propose d’exhumer des textes 
et des faits nouveaux, mais en groupant des renseignements empruntes 
gux meilleures sources eten les distribuant sous des chefs aises a saisir, 
il a pense rendre service & ceux de ses contemporains que preoccupe la 
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situation. Ce livre, fruit d’un louable souci des interets generaux, d’une 
recherche sincere de ia verite, du juste sentiment qu’il n’y a pas d’ave- 
nir pour une societe politique si l’on ne fait concurremment leur place 
au progres et 4 la tradition, d’une legitime apprehension pour i’avenir 
de la liberte compromise par les tendances de la demagogie, sera consulte 
avec profit par ceux que n’aveugle pas la passion politique. 

M. Vernes. 


3 i 5 . — L« conqnete de 1’AIgerle (1841-1857), par Camille Rousset, de 
l'Academie francaise. Paris, Plon, 1889, 2 voi. in-8, avec atlas. i 5 fr. 

II y a dix ans, M. Camille Rousset commencait l’histoire de l’occu- 
pation de l’Algerie par les Francais. Ce premier ouvrage, La conquete 
d’ Alger, qui parut en 1879, fut continue en 1887 par Les commence- 
ments d’une conquete , recit des evenements survenus pendant les dix pre- 
mieres anneesde l’etablissementde notre pouvoir. Aujourd’hui,l’auteur 
nous mene jusqu’a la prise de possession de la Grande Kabylie, qu’il 
considere comme le terme de la lutte (II, 374). C’est une opinion bien 
discutable, et il ne faudrait pas oublier: que, des 1859, l’agitation de 
l’Ouest devenait telle, qu’il fallut aller jusqu’a Ouchda, et chatier les 
Beni Snassen ; que l’insurrection compriraee recommenga plus terrible 
en 1864 et 1867, se raviva en 1870, et faillit embraser tout le pays en 
1871. La revolte de l’Aures, les derniers evenements du Sud Oranais 
sont faits pour nous prouver que la suprematie francaise n’est pas en- 
core definitivement acceptee ou subie; l’annexion du M’zab, le protecto- 
rat de la Tunisie, ne nous ont-ils pas ete imposes par les memes motifs 
qui nous avaient forces de nous installer dans le massif du Jurjura? 
Maintenant meme, une rectification des frontieres de 1 ’Ouest s’impose 
fatalement, ainsi que l’occupation permanente de certaines villes de 
1 ’extremeSud. 11 est done difficile de considerer la conquete de 1 ’Algerie 
comme terminee en 1857. 

Quoi qu’il en soit, cette troisieme partie de Toeuvre de M. C. R. nous 
paraitetre preferable aux deux premieres; elle est plus originaleet plus 
animee. Mais, que le sujet vient done ici en aide a l’ecrivain ! Quelle 
epopee! Des tableaux radieux comme la prise de la Smala et Ia bataille 
d’Isly, sombres comme les sieges de Zaatcha et de Laghouat, graves 
comme la reddition d’Abd el Kader, hero'iques comme la mort de Blan- 
dan et de Dutertre! L auteur en a tire un bon parti, et les a retraces 
avec art. 

On voit encore avec plaisir combien une etude plus attentive a»modi- 
fie le trop favorable jugement qu’il portait jadis sur le general Changar- 
nier; il le voit maintenant tel que nous le lui avons decrit ici-meme *, 


1. Revue critique, 1887, p. 489. 
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ambiticux sans scrupjrles (I, 178 et II, 2o3), infatu6 de lui-mSme (1, 6, 
83, 1 1 3), indiscipline (I, 24, 159, 21 5, etc.), brutal envers ses inferieurs 
(I, 225, 229), et ingrat pour tout le monde. S’il devait y avoir une qua- 
trieme partie, nous y verrions sans doute decroitre l’admiration que 
professe aujourd’hui M. C. R. pour le marechal Randon, auquel il ne 
craint pas d’attribuer le second rang dans Vhistoire de la conquete 1 2 
(II, 373). Le marechal Bugeaud, auquel il laisse le premier rang, n’eut 
pas ete flatte du voisinage. En revanche, le marechal Saint-Arnaud est 
durement traite (II, 271, 275, 293, etc.), sur la foi de Randon et de 
Bosquet, ses ennemis personnels. Il faut apporter beaucoup de prudence 
dans l’emploi des documents contemporains * ; il faut encore les criti- 
quer avec soin ; sinon, Ton se trouve expose a des mecomptes parfois 
bizarres ; en voici un exemple. Apres avoir rendu un juste hommage au 
vainqueur d’Isly, M. C. R. nous apprend (II, 144, 145), qu’on lui a 
eleve une statue a Bab-A\oun ; il est debout, dit-il, face a la Kabylie, 
vetu de sa capote de campagne. En fait, la statue du marechal est sur la 
place d’Isly; il tourne le dos & la Kabylie , et est vetu de sa tunique 
de general ; sur ses epaules, flotte le petit caban blanc dont il affection- 
nait l’usage. Cette description fautive est evidemment sans importance 
historique; mais 1’erreur prouve combien le manque de controle est 
fdcheux. C’est ainsi que I’auteur n'eut pas dh se fier absolument a la let- 
tre de Bosquet, au sujet de la colonne de la Neige (II, 287) ; le recit etit 
ete plus exact et plus complet, si d’autres documents eussent ete 
consultes. Il.en est de meme pour le massacre de Biskara(l, 272), pour 
les etablissements d’Abd-el-Kader 3 (I, 64), pour l' altitude du Jurjura 4 


1. Celqi qui merite reellement d’etre place au second rang, disait ironiquement: 
« les militaires le considdrent comae un grand administrateur, et les civils comme 
un grand guerrier. » — Lorsque R devint ministre de la guerre, il sefit, suivant la 
coutume, apporter son dossier, et lut (dit-on), en face de son nom cette note cruelte : 
« Petit homme, petit esprit, petit coeur. » Le marechal Bugeaud ne le jugeait pas 
moins severement, et la lettre du marechal Bosquet n’est qu’une formule obligee de 
politesse (II, 371 9. En fait, la campagne de Kabylie ne fut que l’application du plan 
de Bugeaud (1,292); encore Randon s’en servit-il mal, etfut-il force de revenirtrois 
anneesa la charge, battu deux fois, et justifiant ainsi la mefiance dont il avait ete 
l’objet (I, 261 et II, 290, 314 et suiv.) 

2 . Les Memoires sont, le plus souvent, des apologies, et les Correspondances sont 
forcement tronquees, soit pour des raisons politiques, soit par suite de respectables 
scrupules de famille. Il en resulte qu’on n’y trouve jamais une lumiere complete. 
Les Correspondances de Saint-Arnaud, Bosquet et Montagnac ont ete l’objet de bien 
des coupures, et celle du marechal Bugeaud eut gagne a ne pas etre editee par 
M. d’Ideville. 

3 . L’engouement (vrai ou simule), dont Abd-el-Kader a ete l'objet, a conduit trop 
de monde a admirer lafondation de ces fortins, arsenaux, fonderies, embryons d’ar- 
tnee reguliere, qui ne lui servirent jamais a rien, et qu’il n’essaya meme pas de dd- 
fendre ; ces etablissements lui furent bien plus nuisibles qu’utiles, et aevinrent pour 
lui des impedimenta ; les Arabes s’en apercurent bien vite (II, 5 o). 

4 . Le Tamgout n’est pas la cime la plus elevee de VAlgerie ; le maximum d’altitude 
se trouve dans l’Aures, au pic du Chellia (2,3 12™). 
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(II, 2 1 3 ), la traduction de Djamma Gha\aouat *, et l’affirmation dela 
gratitude Arabe 2 . Ces reserves faites, nous appellerons de nouveau l’at- 
tention du lecteur sur les belles pages que M. C. Rousset a consacrees 
aux faits memorables de cette periode. 

H. D. de Grahmont. 


3 1 6. — C. Zibrt. Btaroceske Vyrocni Obyceje etc... Anciennes coutumes, 

croyances, fetes populaires (de la Boheme) d’apres les documents ecrits jusqu’au 

xix' siecle. Un vol. in-8 de iv-292 pages. Prague, librairie Vilimek, 1889. 

M. Zibrt s’occupe particulterement de l’histoire de la civilisation et 
des traditions populaires en Boheme. 11 y a quelques annees, il faisait 
partie du seminaire philologique de M. Gebauer a l’Universite de Pra- 
gue et il preparait une etude sur les oeuvres d’un theologien fort oublie, 
Philadelphe Zamrsky. Le professeur fit remarquer que ces ouvrages, en 
apparence rebarbatifs, renfermaient nombre de details interessants sur 
I’histoire des moeurs. M. Z. entreprit de depouiller, a ce point de vue 
special, toute l’ancienne litterature de la Bohdrpe, en notant soigneuse- 
ment tout ce qui concernait la vie privee; puis il rechercha dans les 
archives de Prague les documents relatifs aux proprietes et les rdgle- 
ments des anciennes corporations. Il lut ensuite les monographies des 
diverses localites deja fort nombreuses dans la litterature tcheque et qui 
le plus souvent ont ete compilees d’aprds les archives regionales; il 
explora lui-meme quelques-unes de ces archives. Ce travail preliminaire 
une fois termine, l’auteur n’a plus eu qu’a grouper dans une serie de 
chapitres les materiaux qu’il avait si patiemment rassembles. Il a suivi 
tout simplement l’ordre du calendrier; il commence par les fetes>de la 
nouvelle annee, continue par l’Epiphanie, le Carnaval, Paques et ter- 
mine par la Noel. L’exemple avait ete donne, il y a longtemps deja, par 
feu Hanusz dans son Calendrier mythologique slave (Bajeslovny ka- 
lendar, Prague, i860). Seulement Hanusz avait la manie de la my- 
thologie; il voyait partout le culte de Peroun ou d’autres divinites plus 
ou moins authentiques. M. Z. laisse de cote tout essai de synthese ou 
duplication mythologique ; il fait remarquer avec raison que la my tho- 
logie tcheque n’est pas suffisamment connue. A cote des chapitres sur 
les fetes annuelles, il a groupe des chapitres fort curieux sur certaines 
superstitions (les nains, les esprits des eaux, les feux follets, etc.). Cha- 
que detail est accompagne d’une reference precise au livre dont il est 

1. Cette petite crique servait de rendez-vous aux fustes et brigantins qui soute- 

naient contre l’Espagne la guerre maritime qui fut longtemps permanente sur ces 
cotes ; le vocable signiiie : Assemblee des victorieux. ‘ 

2. Pour savoir bien exactement a quoi s’en tenir sur cette question tant contro- 
versee, il est bon de lire : Les Mysteres du peuple Arabe, par le commandant Richard, 
et Moeurs et coutumes des Indigenes de VAlgerie, par le lieutenant-colonel Villot. 
On verra dans ces deux ouvrages, faits par des hommes qui ont passe une bonne 
partie de leur vie au milieu des indigenes, ce qu’on doit penser de leurs vertus. 
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tire et, comme ce livre est le plus souvent fort rare, 1’ouvrage de 
M.Zibrt constitue toute une bibliotheque. II n’est d’ailleurs point avare 
de citations, et des notes copieuses accompagnent son exposition. Le 
volume se termine par un index detaille. C’est dire qu’il repond aux 
exigences de la critique la plus severe. II est & souhaiter que les Revues 
speciales en donnent de nombreux extraits. Un chapitre particuliere- 
ment interessant est celui qui est consacre aux representations drama- 
tiques dont la f£te de Paques etait accompagnee. 

Louis Leger. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 3i mai i88g. 

M. Deloche, au nom de la commission du prix de numismatique (fondation AHier 
de Hauteroche), annonce que le prix est donne cette annee a M. Theodore Reinach, 
pour son ouvrage intitule : les Monnaies de trois royaumes de VAsie-Mineure. 

M. Georges Perrot annonce, de la part de M. Victor Waille, la decouverte d’une 
importante inscription latine de douze lignes, trouvee a Cherchel le 23 mai. C’est 
une dedicace a Licinius Heracles, gouverneur de la province de Mauretanie Cesa- 
rienne, dont le nom etait deja connu par divers textes epigraphiques, notamment 
par une dedicace de l’an 297 de notre ere. 

M. Paul Monceaux commence une communication sur la Restauration d’Olympie, ) 
qu’il prepare en collaboration avec M. Laloux. 11 donne lecture de divers fragments 
de 1’ouvrage qui portera ce titre et met un grand nombre de planches sous les yeux ' 
des membres de PAcademie. 

L’exploration d’Olympie, commencee pat Pexpedition francaise de Moree en 1829, 
a ete continuee et terminee par une mission allemande. MM. Monceaux et Laloux 
ont pris a tache de recueillir tous les renseignements fournis par les fouilles et 
d’en tirer les elements d’une restitution generate des monuments, des sculptures et 
des fetes d'Olympie. Les fragments et les planches que M. Monceaux soumet au- 
jourd’hui a 1 ’Academie se rapportent a l’ensemble de l’enceinte sacree et au grand 
temple de Zeus. 

M. Piette presente a PAcademie divers monuments de l’art des temps prehistori- 
ques, fragments de bois de renne sculptes et galets peints, recueillis dans la grotte 
du Mas d’Azil (Ariege). II insiste sur la perfection avec laquelle sont executees les 
sculptures et sur les renseignements qu’elles fournissent pour la connaissance des 
moeurs de l’epoque oil elles ont ete faites. Sur une gravure, faite au champ leve, 
on voit une femme couchee aupres d’un renne; il semble que cet animal ait vecu 
dans un etat de demi-domestication. D’autres fiagments, ceux-ci sculptes, represen- 
tent des aurochs; l’animal est figure avec beaucoup de vie et d’exactitude Piusieurs 
pieces nous montrent des chevaux, dont un avec un mors dans la bouche. II y a 
jusqu’a des etudes de squelettes et d’ecorches : deux sculptures figurent l’une et 
I’autrc des tetes de cheval, l’une depouillee de sa peau ; l’autre de ses muscles. Quant 
aux galets peints ou pour mieux dire colories, M. Piette les attribue a une epoque 
posterieure : on n’y remarque que des taches de couleur, disposees symetriquement 
ou formant des dessins geometriques, mais rien qui ressemble a de l’art propre- 
ment dit. 

Ouvrages pre’sentes ; — par M. Wallon : Rsvillout (E.), le Nouveau Papyrus 
(THypende (extrait de la Revue des etudes grecques ) ; — par M. Boissier : Cagnat 
(R-), i* l’ Annee epigraphique; 2» le Camp et le Prcetorium de la 3 ' legion Augusta a 
Lambese ; 3 ° Sur les manuels professionnels des graveurs d’inscriplions ; — par 
M. Menant : Mely (F . de), le Poisson dans les pierres gravees (extrait de la Revue 
archeologique) ; — par Pauteur : Boisliee (A. de), 1° la Place des Victoires et la 
Place J endome ; 2° Lettves de Saint-Simon ait cardinal Gualterio, publiees pour la 
Societe de l’histoire de France; — par M. Paul Meyer : Mely (F. de), i<> le Cardi- 
nal Etienne de Vancqa (extrait de la Revue de Part chretien) ; 2° la Table d’or de don 
Pedro ae Castille ; — par M . Delisle : 1” Souvenirs de la Prance wallonne, publies 
par r elix Brassart, 2' serie, t. Vi II ; 2* La Borderie (Arthur de); Etudes bibliogra- 
pniques sur les Chroniques de Bretagne d’ Alain Bouchart (i 5 14-1 541). 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprvmerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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eommalre t 317. De Lagarde, Purim. — 3 i 8 . Martello, La genese de la vie. — 
3 ig. Valentini, Line brique de Bomarzo. — 320. Noiret, Lettres d’Apostolis. — 
32 1. Lauchert, Histoire du Physiologus. — 322 - 325 . Clement-Simon, La gaiete 
de Baluze; le Pere Martial de Brive; Charlotte de Maumont; Tulle sous la Ligue. 
— 320 . Pion des Loches, mes campagnes, p. p. Chipon et Pingaud. — 327. 
Leon Rousset, Etats du Danube et des Balkans. — 328 . Cl. Jannet, Le socia- 
lisme d’etat et la reforme sociale. — 329. Saldanha da Gama, Catalogue de la 
bibliotheque nationale de Rio de Janeiro. — Chronique. — Academic des Inscrip- 
tions. 


317. — Paul de Lagarde. Pnrlm, ein Beitrag zur Geschichte der Religion. 

Goettingen, Dieterich, in-4, *887, 58 p. 

L’origine et j'e'tymologie du mot Piirim qui designe chez les Juifs la 
fSte historique du 14 Adar, ont ete 1’objet de bien des discussions de la 
part des historiens et des linguistes. La plupart des exe'getes s’accordent 
cependant a voir dans ce vocable le pluriel d’un pretendu mot perse 
pur qui aurait le sens de c sort ». D’apres M. J. Halevy, ce serait le 
mot arameen poura avec le meme sens. M. de Lagarde, qui avait pro- 
pose autrefois une tout autre etymologie, y revient aujourd’hui avec 
plus de detail. Se basant sur les transcriptions (ppoupia, iyoupSt« etc., que 
Ton trouve soit dans Josephe, soit dans les traductions du Livre 
d’Esther, il fait venir l’hebreu Purim d’un mot perse Froharan, qui 
aurait designe, suivant lui, des l’epoque ancienne, la fete des ferouers 
ou des ames. Cette fete dont le vrai nom e'tait en pehlvi Fravardigan, 
etait une des plus importantes chez les Perses ; elle durait six jours et 
avait lieu tous Jes ans en l’honneur des cinq epagomenes qui termi- 
naient i’annee et du i er Farverdin ou premier jour de 1’an. La fete juive 
aurait done ete empruntee des Perses ; seulement, au lieu d’une serie de 
rejouissances pieuses et saintes comme en comportait la religion de 
Zoroastre, les Juifs auraient denature et travesti cette fete des ames 
pour en faire, dit M. L., l’occasion de scenes de debauches et 
d’ivrognerie. 

Independamment de ce qu’il y a detrange et de mauvais gout A 
preter 4 la religion juive de pareils sentiments, cette opinion du savant 
allemand a I’inconvenient de supprimer, sans discussion, le cole hijto- 
rique de la fete des Purim qui se rattache a un episode du regne de 
Xerxes et dont l’authenticite a ete reconnue par de bons esprits. Mais 
elle a surtout le defaut, et e’est le seul point qui nous occupe ici, 
de reposer sur une etymologie tres contestable. 

Nouvelle s£rie, XXVII. 
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On sait le role important que ces genies, contemporains et freres des 
Pitris du Veda, jouent dans la mythologie de l’Avesta et dans la reli- 
gion iranienne. Leur nomen vieux perse est fravarti , pehlvi fravard 
d'ou le pluriel fravardidn « les genies » etle subst. fravardigan « nom 
de la fete des fravardian ». Telle etait la prononciation de ces mots 
aux v e et tv e siecles avant notre ere, ainsi que le prouve le cappadocien 
Faratania, et probablement aussi au m e siecle, epoque la plus basse k 
laquelle on puisse faire descendre la redaction du Livre d’Esther. Mais 
de IS a Pur et Purim il y a loin ; aussi M. L. va-t-il chercher pour 
intermediate une forme Frohar dont le pluriel Froharan aurait donne 
Purim. Ces deux formes se trouvent bien en effet dans les dictionnaires 
pehlvis et persans, mais on sait aujourd’hui que frohar est une fausse 
lecture, comme il y en a quelques-unes dans la litterature parsie, et 
d’origine relativement moderne, c’est-a-dire posterieure de plusieurs 
siecles k I'epoque ou le mot purim aurait ete cred. Il faut done rejeter, 
une fois pour toute, l’explication proposee par M . L. et s’en tenir, 
faute de mieux, a la tradition juive. 

Le memoire que nous analysons contient en outre des details inte- 
ressants, quoiquedejS connus, sur les noms des mois dans les differents 
calendriers perse, cappadocien, armenien et du Turkestan. La seule 
chose qui me parait originate et dont tout le merite revient a M. L., 
e’est d ’avoir montre que les noms de mois armeniens Dre, Mehegan, 
Ahegan et peut-etre Hrodits pour Hrodegan, correspondent phoneti- 
quement aux formes pehlvies Tir, Mihir, Aher ou Atra et Fravard. — 
On peut regretter que dans ce travail, qui contient d’excellentes choses, 
quoique noyees dans trop de details et de hors-d’oeuvre, l’auteur ait k 
plusieurs reprises et sans doute pour des motifs personnels, manque de 
convenanceetd’urbanite envers un homme d’une autorite, d’une science 
et d’une respectabilite indiscutables, comme M. Spiegel, le celebre 
iraniste d’Erlangen. 

E. Drouin. 


3i8, — Tullio Martello. La GenesI della Vita e I’Agnoatieiamo. Roma- 
Bologna, Treves, 1889. In-8, 48 pp. 


Cette courte et intdressante brochure est la reproduction d’une confe- 
rence publique faite a Venise, et 1’auteur y demontre en termes excel- 
lents l’ignorance profonde oh nous laissent les plus recents travaux et 
les decouvertes les plus retentissantes du xix e siecle, sur le probleme de 
la vie et a plus forte raison sur les origines de l’etre. Rien, selon lui, 
ne»nous interdit, rien meme ne nous dispense d’admettre un principe 
eternel qui n’a de raison d’etre qu’en lui-meme, et une finalite obscure, 
consciente ou non, qui preside a son evolution. Ces verites un peu ba- 
nales sont developpees avec une nettete remarquable, parfois avec une 
reelle eloquence. Il n’est point mauvais d’ailleurs de premunir de temps 
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k autre le grand public contre les seductions de la philosophic preten- 
due positive, auxquelles il se montre trop accessible. Mais pourquoi 
M. Martello, dans le louable dessein d’orner une confe’rence qui n’avait 
pas besoin de ce placage, est-il alle chercher dans 1’lnde le morceau de 
haute litterature qui lui sert de conclusion? pourquoi surtout, en repro- 
duisant cet hymne it Brahma oh il est question de Zeus, ne Fa-t-il point 
sounds a l’esprit de sage critique qui preside au reste de son oeuvre? Il 
sait que l’hymne est de VMmiki, que V&lmiki est l’auteur du RUmayana, 
qu’il vivait au moins 16 siecles avant notre ere, que, des cette epoque 
reculee, Brahma etait le Dieu supreme de l’lnde.., Que de choses il 
sait, ce fervent agnostique, et qu’ignoreront toujours les indianistes de 
profession ! 

A.-A. G. 


3 ip. — Valentini, Di mi bollo flgnllno rinvennto in Bomtirzo. Orvieto, 
1889, in-8, 1 5 pages. 

C’est un petit travail sur une empreinte de tuile romaine r^cemment 
trouvee a Bomarzo. L 'inscription qui constitue cette empreinte est deja 
connue et le commentaire de M. Valentini ne contient rien de nouveau. 
On y trouvera surtout un resume de quelques opinions de M. Desce- 
met. 

R. C. 


320 . — I efti’cs Incdltes de Michel Apoetolls, publiees d'apres les nianus- 
crits du Vaiican, avec des opuscules inedits du meme auteur, par Hipp. Noiret 
(BibJ. des ecoles franjaises d’Athfenes et de Rome, fasc. 54 mc ). Paris, Thorin, 
1889, in-8, 167 p. 

Quand on lit les lettres contenues dans ce volume, on se demande si 
elles meritaient, par la qualite ou Fabondance des informations qu’elles 
contiennent, d’etre donnees au public. La preface nous dit bien (p. 26} 
que l’interet de cette correspondance consiste dans les a renseignements 
qu’elle nous donne sur le personnage si curieux de Michel Apostolis et 
par lui sur la condition miserable des professeurs et des lettres apres la 
prise de Constantinople, le tableau qu’elle nous fournit de l’etat du 
monde grec perissant lambeau par lambeau, etc. » J mais le lecteur est 
desappointe : les maigres details historiques que nous trouvons dans ces 
lettres sont connus d’ailleurs, et si Apostolis nous apparalt comme un 
quemandeur fatigant et parfois incivil, nous n’avons pas le droit d’en 
conclure que les lettres grecs de l’epoque aient ete indistinctement dans 
une situation aussi precaire. Quant a la langue, nous voyons en effet 
comment un homme doue de memoire et pourvu de lectures etendues 
pouvait ecrire a la maniere ancienne et se faire illusion sur son propre 
style; mais la date n’y fait rien, et un savant hellene de nos jours ecri- 
rait aussi faeilement en grec ancien, sans qu’un tel pastiche puisse etre 
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considere comae ayant une vaieur quelconque pour l’histoire de ia 
langue. Reste done la personne meme d’Apostolis, qui devient ainsi plus 
connue; et comme rien de ce qui touche a la Grece ne saurait etre in- 
different a I’helleniste, H. Noiret a cru devoir publier cette correspon- 
dance, d’autant plus qu’elle est un complement aux 47 lettres publiees 
par M. Legrand. La critique devait faire remarquer qu’il s’en est exa- 
gere l’importance historique et litteraire; mais il n’est que juste de ren- 
dre hommage au travail et au soin du jeune savant, prematurement en- 
leve a la science, avant meme d’avoir pu achever I’impression de ce 
volume; un de ses amis, M, Desrousseaux, a rempli le pieux devoir de 
le mener a bonne fin L 

My. 


32 ). — Geschlelite <Ie» Pbysiologiu, von Dr. Friedrich Lauchert. Mit zwei 

Beilagen. Strasbourg, Triibner, 1889, in-8, xui- 3 ia p. 

Tops ceux qui se sont occupes de l’histoire des litteratures du rnoyen 
&ge ont fait connaissance avec les Bestiaires, ces singuliers manuels de 
zoologie symbolique et mystique dont la plupart de ces litteratures 
nous ofifrent des versions completes ou au moins des reflets . Les Bes- 
tiaires s’en referent generalement a un certain Physiologus , que les 
uns paraissent regarder comme un auteur et les autres comme un 
livre, et dont ils se contentent en general de traduire les dires dans leur 
langue, en y ajoutant des complements pulses ailleurs, surtout dans Isi- 
dore de Seville. Ce Physiologus lui-meme existe en latin dans de 
fort anciens manuscrits, et il est traduit d’un texte grec, dont les 
exemplaires ne sont pas rares non plus dans nos bibliotheques; de ce 
texte grec derivent aussi des versions ethiopienne, armenienne, syria- 
que, arabe et slave (d’oti procede une roumainej. La plupart de ces 
textes sont aujourd’hui publies; mais, malgre les travaux assez nom- 
breux auxquels ils ont donne lieu, il manquait encore une etude d’en- 
semble qui suivit depuis son origine jusqu’a la fin du moyen age les 
destinees de ce livre curieux. C’est cette tache que s’est donnee M. Lau- 

1. Quelques observations de detail : lettre 65 , le sommaire est inexact; Apostolis 
ne remercie pas son correspondant des provisions qu’il lui a envoyees; il le prie au 
contraire de lui en envoyer. Lettre 66, le passage explique dans la note est mal tra- 
duit; il est d’ailleurs fort clair, tant en lui-meme que par le contexte : Apostolis, 
revenu d’ltalie, esperait recevoir promptement del’argent de Kyrinos, conformement 
aux instructions de Bessarion, et l’avait ait a quelques amis : ne recevant rien, il 
s’etonne « de rencontrer precisement le contraire de ce qu’il disait » (srspois aurots 
5 i SAsyov). P. 149, 1 . 23 , l'editeur conjecture ixnsuSsiiuv idiXons, qui fait la phrase, 
mjis est peu conforme au sens general. Apostolis pretend enseigner aux Italiens non 
ce qu’ils ne veulent pas, mais ce qu’ils ne savent pas faire; il fautdonc lire siisoirs, 
qui d’ailleurs est tres vraisemblablement le mot lu siXxrers. Ce discours aux Italiens 
estle morceau le plus interessant de cette publication; il renferme des vues origi- 
nales et des details curieux sur la maniere dont les professeurs grecs du xv» siecie 
enseignaient la langue ancienne. * 


? 
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chert, quipartait de I etude du Physiologus allemand, et il l’a remplie 
d’une maniere en general fart satisfaisante. II montre d’abord que l’ori- 
ginal grec a ete ecrit a Alexandrie, probablement des le second siecle de 
notreere, et refute tres judicieusement l’opinion de ceuxqui y ont vu un 
livre gnostique (qualification dont on a tant abuse) ; les quelques pro- 
positions heterodoxes qu’on peut y relever n’avaientrien descandaleux a 
une epoque oil les dogmes n’avaient pas encore toute leur fixite, et on 
les retrouve plus ou moins pareilles non seulement chez Origene, mais 
chez des Peres des premiers Sges dont l’orthodoxie generate n’est pas 
suspectee. L’existence d’une traduction latine est attestee des le v® sie- 
cle ', et il nous en est parvenu au moins deux, dont la plus repandue 
est sans doute celle-la meme. De la procedent les versions ou imitations, 
en vers et en prose, anglo-saxonne, anglaise, allemande, norve- 
gienne, francaise, proventjale (vaudoise), espagnole, que M. L. passe 
en revue en les accompagnant de remarques critiques. Il etudie en- 
suite « les allegories du Physiologus dans la litterature (sacree et pro- 
fane) des peuples germaniques et romans du moyen age », puis « la 
symbolique du Physiologus dans 1’art chretien, » ou, comme on sait, 
elle a joue un tres grand role, et enfin « les dernieres traces du Physiolo- 
gus depuis la Renaissance et jusqua nos jours, par exemple 1’emploi fait 
encore souvent, dans la poesie artistique ou populaite, du mythe du 
pelican 2 ou de la croyance a la fidelite de la tourterelle 3 . Comme 
appendice il nous donne une edition, meilleure que celle de D. Pitra, 
du texte grec, et une autre d’une version allemande en prose sans grand 
interet. Dans un chapitre d’introduction, qui forme l’une des parties 
les plus interessantes et les meilleures de l’ouvrage, M. L. recherche, 
pour les quarante-neuf chapitres du livre grec, les origines ou les paral- 
leles que fournit la litterature grecque anterieure au point de vue des 
fables racontees sur les animaux, eux-memes parfois fabuleux; il 


1. M. L., par une ingenieusa deduction, rend probable qu’elle a ete faite entre 
397 et43t (p. 89J. Notons a ce propos le savant travail de M, Friedrich auquel il 
renvoie (Sit^ungsber, der hist or. Klasse de 1 ’Academie de Munich, 7 janv. 1888) 
et qui demontre que le fameux decretum Gelasianum de recipiendis et non reci- 
piendis libris n’est pas du pape Gelase, qu’il 11’est pas anterieur a 533 , etque la liste 
des livres condamnes qui y est jointe est elle-merae une addition posterieure. 

2. M, L. aurait pu citer la les vers celebres ou Alfred de Musset a fait un si 

magnifique emploi du symbole du pelican. Mais toute cette partie de son sujet est 
indiquee plutot que traitee. Ueuphuisme, qui mit a la mode les comparaisons les 
plus cherchees avec les proprietes vraies et surtout fausses des animaux, a parfois 
eu recours aux materiaux du Physiologus, et on en retrouverait aussi des traces 
dans Shakspeare. D’autre part, il n’est pas facile de discerner, et l'auteur ne l’a pas 
toujours essaye, bien qu’il ait parfaitement vu la difficult^, ce qui, dans ces croyances 
zoologiques utilisees par les poetes, provient du Physiologus et ce qui remonte a 
d’autres sources. , 

3 . Dans l’original grec, c’est a la Corneille (xsp«v>j) qu’est attribute cette fidelite; 
mais de bonne heure les mss. l’ont ajoutee a l’article de la tourterelle, qui suit 
immediatement. Aristote et d’autres auteurs grecs croyaient d’ailleurs a la mono- 
gamie de la tourterelle. 
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montre que notre auteur a souvent mal compris les sources oil il pui- 
sait et que souvent aussi il a volontairement altere les recits qu’il 
empruntait pour les faire mieux cadrer avec l’interpr&ation qu’il vou- 
lait leur donner : ainsi la tendance chretienne de 1’ouvrage se manifeste 
meme dans sa partie profane, et nous avons la une « adaptation » qui 
attache plus d’importance a la fin pieuse qu’il s’agit d'atteindre 
qu’aux moyens employes pour y arriver. Le remanieur chretien n’a pas 
appele son livre fustoX6yo? ; il emprunte seulement, en les arrangeant au 
besoin, ses chapitres de pretendue histoire naturelle k un auteur qu’il 
appelle 6 (puutoWyo?, et qu’il presente toujours comme ayant dit ce qu’il 
repete (6 <puatoX6yo? eXecs ou etxs, lit-on dans chaque chapitre). M. L. 
suppose non sans vraisemblance que ce « physiologue » par excellence 
etait Aristote, c’est-a-dire qu’il circulait a Alexandrie, sous le nona 
d’Aristote, un manuel de fabuleuse histoire naturelle, destine a l’amu- 
sement (et peut-etre, comme on l’a suppose, k des exercices de rheto- 
rique), et oil notre auteur chretien a pris le theme de ses expositions 
tropologiques et mystiques. L k comme en d’autres cas, ce sont les plus 
pauvres produits de la decadence grecque ou plutot de l’« hellenisme » 
qui ont captive l’imagination du moyen age (lequel commence intel- 
lectuellement avec les premieres tentatives faites pour accommoder la 
culture antique aux croyances venues de Judee), et qui l’ont dominee 
jusqu’a la glorieuse renaissance de la pensee et de la science en Italie. 

Le livre de M. L. sur cet assez triste sujet est, je l’ai dit, savant et 
judicieux; mais il s’en faut qu’il soit complet * et qu'il eclaircisse 
suffisamment tous les points qu’il aborde. On aurait souhaite que l’au- 
teur s’etendit un peu plus sur cette tendance allegorique et tropologique 
dont le Phjrsiologus est un des produits, et nous fit assister au travail 
qui s’est opere dans l’esprit de l’humble et pieux compilateur Alexan- 
dria qui r&ligeait pour ses freres en Christ un livre destine, sans pro- 
bablement qu’il s’en dout&t, k avoir pendant mille ans un si prodigieux 
succes. Dans la suite de l’histoire du Physiologus, le rapport de la 
Vulgate latine au grec est trop sommairement indique : ainsi l’auteur ne 
fait pas remarquer que le latin ajoute au chapitre sur la tourterelle ces 
deux traits caracteristiques que la femelle devenue veuve ne boit plus 
d’eau claire et ne se pose plus sur des rameaux verts, traits qui cepen- 
dant, il le constate ailleurs, se retrouvent souvent mentionnes dans la 
poesie du moyen kge, et dont le second a donne lieu en allemand k une 
locution proverbiale. — Le chapitre intitule « le Physiologus dans 
l’histoire naturelle du moyen age » est tres insuffisant. Entre autres 

». Toutefois, il faut remarquer que ces contre-sens soni sans doute le fait nonde 
Farrangeur chretien, mais du compilateur designe par lui sous le nom de +<wi 
D’atlleurs, ces « contes d animaux » devaient circuler sous des formes diverse*, et 
les variantes peuvent souvent remonter a la tradition non litteraire, mais orale. 

2. Bien entendu, l’auteur a eu raison d’eviter une abondance sterile et de ne pas 
accumuter par exemple, comme il eflt ete facile de le faire, des citations d’auteurs 
eccl&iastiqueg q u moyen age qui n’auraient servi a rien . 
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sources oil l’auteur aurait pu puiser avec profit, je citerai Timportant 
article de M. Leopold Delisle sur « divers auteurs de traites sur les 
proprietes des choses », dans le t. XXX de YHistoire litteraire de la 
France , qui a paru quelques mois avant l’ouvrage de M. Lauchert. — 
Le chapitre sur les Bestiaires 1 francais est encore plus incomplet : 
non seulement M. L. ne connait pas les recherches recentes de 
M. Mann sur Guillaume le Clerc 2 et de M. Paul Meyer sur Pierre 3 , 
mais il ignore absolument le Bestiaire de Gervaise, que ce dernier 
savant a publie il y a quinze ans dans la Romania 4. La maniere dont 
il traite la poesie lyrique provencale et frangaise prouve qu’elle ne lui 
est guere familiere 5 , et toute la partie romane de son livre serait sus- 
ceptible de nombreuses ameliorations; j'en dirai autant de celle qui 
regarde l’art du moyen age. Il n’en a pas moins fait un travail utile, 
dont il faut lui savoir gre, et qui servira de base aux etudes que l’on 
pourra desormais entreprendre sur ce sujet, comme de guide & ceux qui 
auront occasionnellement a s’en occuper. Son livre prend sa place a 
cote de quelques autres qui, dans ces derniers temps, ont eclaire l’his- 
toire des idees et des croyances du moyen age : les recherches de ce 
genre aboutissent et aboutiront de plus en plus a montrer combien 
peu ces idees et ces croyances ont ete originales. Loin d’etre une 
epoque d’imagination creatrice, comme on l’a souvent repete, le 
moyen age, sauf dans quelques domaines assez restreints (et qui n'appar- 
tiennent pas a l’ordre religieux) 6 , n’a fait que croire passivement et 
repeter avec plus ou moins d’intelligence et de fidelite ce qui lui etait 
transmis par I’antiquite chretien ne. La veritable epoque de creation pour 
ce qu’on peut appeler, au sens le plus large, la mythologie chredenne, est 
l’epoque oil la nouvelle religion s’est rencontree avec le monde ancien, 
et oil, grace a elle, des produits de l’imagination orientale ont penetre 
en grande masse dans le monde greco-latin; une fois admis, ils ont 
suscite fort anciennement un certain nombre d’imitations, et surtout 
ils ont du it leur connexion avec la religion triomphante de se trans- 
mettre aux siecles subsequents et de se perpetuer sous mille formes 

1. Oil ce nom de bestiarius ou bestiarium, avec le sens de liber moralis de bestiis 
(Hugutio), apparatt-il pour la premiere fois? 

2. F ran^cesische Studien, t. VI, p. 297-306. 

3 . Voyez mon Manuel d’ancien francais, I, j! 101 (note bibliographique). 

4. Voy. Manuel, l. c. — M. L. ne cite pas non plus le Volucraire d’Omond (ib . }. 

5 . Des quatre textes alMgue3 dans la n. 1 de la p. 187, trois ne sont pas bien 

interpretes. La chanson de Jacques de Cambrai (piece en l’honneur de la Vierge) 
s’annonce simplement comme faite sur le modele de la celebre piece de Tibaud : 
Aussi com Tunicorne sui, et c’est cette chanson meme (Raynaud 2075) qui est attri- 
bute par erreur, dans le ms. de Berne, a Pierre de Gand; la chanson qui commence 
par Tout ausi com Volifans n’est autre que la piece de Richard de Barbezieux citte 
p. 186 (cf. Archiv Jur das Studium der neueren Sprachen, xuii, 376). * 

6. L’epopee est naturellement mise a part, comme etant une production vraiment 
spontanee et ou l’invention ne joue a 1’origine qu’un role secondaire; on trouve au 
cojrtraire des fictions qui semblent originales dans beaucoup des romans dits de la 
Table Ronde, dans quelques romans d’aventure, etc. 
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nouvelles, tandis que les productions de {'imagination antique, it cause 
de leur caractere pa'ien, etaient proscrites, sauf quelques exceptions, ou 
s’eflfacaient d’elies-memes de la memoire du peuple. 

G. P. 


322. — La gatete de Balaze. Documents biographiques et Jitteraires, par 
M. G. Clemest-Sison. Opuscules burlesques d’Etienne Baluze avec portrait et 
fac-simile. Tableau genealogique de la famille Baluze. Paris, Champion, 1888, 
grand in-8 de 88 p. 

323. — 1.0 Pere Martial de Drive, La muse seraphiqUe au xvit e siecle par le 
meme. Ibid., grand in-8 de 8t p. 

324. — charlotte de Uaumontj fille d’honneur de la reine Eleonore femme de 
Franfois I ,r , par le meme. Ibid., 1889, grand in-8 de 3? p. 

325. — Xulle et le Bas-Liinonaln. Henri III. La Ligue, prise de Tulle par les 
huguenots d’apres des documents inedits, par le meme. Ibid., grand in-8 de 
272 p. 

Ces quatre publications attestent l’activite de M. Clement-Simon et 
presentent toutes grand interet. 

I. On savait deja par un couplet de La Monnoye, que Baluze etait 
un tres gai convive. Le grand erudit etait gai ailleurs qu’& table : il 
l'etait jusque dans son cabinet de travail. Oui, dit M. C. S. (p. 2), « ce 
doctissime personnage, ce professeur en droit canon, ce Stephanus 
Balu^ius qui nous apparait tout herisse de grec et de latin, de palimp- 
sestes,de notes tironiennes, au milieu de ses cinquante in-folio, etait un 
joyeux vivant, un aimable epicurien, dans l’honnete acception du mot. 
II aimait a rire, meme la plume a la main. Apres le labeur le plus ardu, 
il etait heureux de se detendre dans le commerce d’amis gais et spiri- 
tuels comme lui-meme, et quittait 1 ’annotalion.des Capitulaires pour 
ecrire quelque facetie. » Les faceties de Baluze, pieces burlesques ou 
parodies, publiees par M. C. S., sont au nombre de onze. Une (en la- 
tin) avait deja paru dans le tome VI des Memoir es de litter attire et 
d’hisioire du P. Desmolets (1749). Des dix autres, trois, autographes, 
font partie de la collection de M. C. S. ; sept sont conservees & la Bi- 
bliotheque nationale. Toutes ces pieces, dit l’editeur (p. 14), « quoique 
se rapportant a des faits et k des personnages distincts, paraissent avoir 
ete dictees par un unique sentiment, le desir delivrer au ridicule un 
compatriote de Baluze, dont le savant et sa famille croyaient avoir a se 
plaindre. Il s’agit de J.-B. Brossard, qui tenait un rang important k 
Tulle : chanoine de la cathedrale, rheologal, official du diocese, plus 
tard conseiller aux sieges royaux. Les faits qui ont servi a exercer la 
verve de Baluze contre cet ennemi de sa famille et contre ses adherents 
sont : 1“ l’arrivee dans son diocese du celebre Mascaron, nomme eve- 
que de Tulle ; 2 0 la demission de J.-B. Brossard comme official ; 3 ° son 
installation et ses actes comme conseiller au Sene'chal et Presidial 4 ». 

>• M. C. S. ne donne aucun renseignement sur le portrait de Baluze reproduit 
en tSte de ga brochure d’apres un exemplaire qui se vendait « a Paris chfe Daumont 
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II. — Le Pere Martial de Brive est un poete connu d’un bien petit 
nombre de bibliophiles. On n’a sur lui que d’insuffisantes lignes de 
l’abbe Goujet, de Charles Nodier , de Viollet-le-Duc. Les grandes 
Biographies sont ou muettes ou insignifiantes 2 . Presque nulle part on 
n'indique le nom de famille du Pere Martial. II etait fils de Francois 
Dumas, lieutenant-general de la senechaussee de Brive, depute aux 
Etats-Generaux de 1614, et d’Anne de Lesliau. II etudia le droit a 
Toulouse, entra dans 1 'ordre des Capucins, eut avec Jean Boutin, de 
Bergerac, ministre a Turenne, une querelle theologique a laquelle fut 
mele Francois de Cosnac, pere de 1 ’archeveque d’Aix 3 , se distingua 
comme predicateur et mourut, non en i 656 , comme l’affirment ses 
laconiques biographes, mais, au plus tard, dans les premiers mois de 
1 65 3 . M. C. S. analyse l’oeuvre poetique du capucin, qui comprend 
plus de douze mille vers (Le Parnasse seraphique et les derniers 
soupirs de la Muse du R. P. Martial de Brive, Lyon, 1660) ; il en 
tire de nombreuses citations, quelques-unes fort amusantes. II plaide 
avec une ingenieuse indulgence la cause du poete, rappelant, a propos de 
ses ridicules metaphores, que Racan. toutelevede Malherbe qu’il etait, 
est alle encore plus loin que le P. Martial dans la voie du mauvais 
gout, et que Boileau lui-meme, a sur la conscience quelques figures 
de rhetorique des plus choquantes. Pour rendre plus excusables les 
images forcees et grotesques du bon capucin, il met en regard de ses 
vers, des vers pires encore de deux confreres, le P. Remi de Beauvais et 
le P. de Saint-Louis 4 . Dans le chapitre intitule : Bibliographic , 

rue Saint-Martin ». On trouve aux pages 40-41 le fac-simild de diverses signatures 
d’E. Baluze ( 1 656, 1692, 1699, 1711) et des premieres lignes de la harangue 
burlesque attribute par lui au malheureux Brossard (24 raai 1672). V Appendice 
renferme des notes complementaires sur la famille de Baluze 'au sujet du Livre de 
raison des Baluze public par M. L. Guibert), un Tableau genealogique. Signalons, 
parmi les notes les plus piquantes de M. C. S., la note (p. 38) sur le jour de la 
naissance de Baluze (24 novembre t63o), jour indiqud par Baluze lui-meme et 
mdconnu par une multitude de biographes. 

1. Charles Nodier l’avait-il bien lu, lui qui declare ( Description raisonnee d’une col- 
lection de livres ). n° 429 (1844), que certaines parties du recueil « annoncent un 
talent poetique tres remarquable ? » 

2. La Biographie toulousaine, surtout, merite un mauvais point. Sa notice n’est 
qu’un tissu d’erreurs. 

3. M. C. S. nous revele, a l’occa3ion de cette querelle (p. 9), l'existence de deux 
ouvrages du ministre Boutin et d’un ouvrage de P. de Cosnac, antdrieur a la 
Defense du livre des Veritez eucharistiques (Brive, i656), qui n’ont dte mentionnds 
dans aucune bibliographie. 11 pubtie, touchant la mSme poldmique (p. 10-12), une 
lettre inedite d’un frfere du P. Martial, 1’abbe Guillaume Dumas, sieur de la Gaute- 
rie, vicaire general et official de Tulle, dcrite de cette ville le 21 juillet i655 et coo- 
servde dans le registre 249 des Armoires de Baluze. 

4. M. C. S , apres avoir citd un etrange passage de La Magdeleine au desert de 
la Sainte-Bautne (p. 47), ajoute : « 11 y a 7,000 vers de cette force dans le poirr.e 
du P. de Saint-Louis, et par un sentiment de respect que ce bon moine n’a pas 
dprouve, je n’ai pas choisi les plus montes en couleur. Mon but a ete de montrer 
d'abord le detestable gout de la poesie seraphique dans sa decadence, et ensuite la 
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M. C. S. a reuni d’abondants et precis renseignements. h'Appendice 
est forme : i» de notes genealogiques sur la familie Dumas et 2” d’une 
notice speciale sur Guillaume Dumas, sieur de la Gauterie, chanoine et 
doyen del'eglise cathedrale d'Alet, traducteur de Y Octavius de Minu- 
tius Felix (1637). 

III. M. C. S , apres avoir resume, en quelques lignes rapides et 
spirituelles, Fhistoire des Giles d’honneur en general, des filles d’hon- 
neur fournies par le Limousin en particulier, a essaye de faire revivre 
I’image effacee d’une de ces dernieres, Charlotte de Maumont, « d’une 
noble et ancienne familie etablie de temps immemorial dans la paroisse 
de Rosiers, pres d’Egletons. Elle naquit dans ce caste! de Maumont si 
pittoresquement attache au flanc de la montagne et oil la tradition, qui 
n’est peut-etre qu’it derni veridique, fait naitre les deux papes Cle- 
ment VI et Gregoire XI 1 ». Son pere etait Charles de Maumont, sei- 
gneur de Maumont, de Fromental, de Villars et baron de la Roche, 
dont les ancetres etaient iliustres au temps oh les Roger, tige des deux 
papes, n’etaient pas sortis de l’obscurite. Sa mere etait Anne de Bour- 
deille, soeurdu perede Brantome, lequel parle ainsi de sa cousine ger- 
maine (Opuscules et pieces diverses, genealogie ) : « La belle etgentille 
Maumont, nourrie a la cour, qui fut maitresse de M. le Dauphin em- 
poisonne, de laquelle fut faicte la chanson : Brunette stiis, jamais ne 
seray blanche 2 ». Brantome (grands capitaines,M. le Dauphin Fran- 
cois , t. Ill, p. 174) avait deja dit : « C'estoit une tres sage et vertueuse 
Bile : car les grands volontiers se font des mattresses pour la gentillesse 


biensdance relative des oeuvres du P. Martial de Brive, leur inspiration a la fois 
moms vulgaire et moins quintessenciec. » 

1. « Tous les historiens, dit M. C. S., font naitre les papes Clement VI et Gre- 
goire XI au chateau de Maumont. Pour qui connait la situation de la maison de 
Maumont au commencement du xtv* siecle, cette opinion ne laisse pas que de sou- 
lever de serieuses contradictions. Le chateau appartenait a celte epoque aux puis- 
sants seigneurs de ce nom et non aux Roger, alors beaucoup moins iliustres. On ne 
voit pas comment Pierre Roger (Clement VII) et autre Pierre Roger (Gregoire XI) 
auraientpu naitre, le premier vers 1 3 oo, le second vers i 33 o, dans un chateau qui 
n’appartenait pas a leur familie. « Le sagace erudit ajoute que des six biographies 
de Clement VI publiees par Baluze, les unes le disent simplement Limousin, deux 
lui assignent pour lieu de naissance le Castrum Malimontis (peut-6tre chatellenie et 
non chateau), une autre le dit originaire du lieu de Mestre, diocese de Limoges (Z)e 
quodam loco dicto Mestrio ) et c’est la peut-etre le noeud de la question. Qua n 
aux cinq vies de Gregoire XI publiees aussi dans les Vies des Papes d' Avignon, 
une seule precise son lieu de naissance : De loco de Malomonle. 

2. M. C. S. dit (p. 21, note 2) : « Le Roux de Lincy ( Chants histariques du 
xvt ' siecle, 1841), reproduit le couplet, (p. 112), mais il coramet une double erreur 
(p. 33 ) en declarant que Brantome ne donne pas le nom de la maitresse du Dau- 
phin dont il est question dans la chanson et en ajoutant : c’etait M« de Lestrange, 
dame d’honneur de la reine, celle merae dont Clement Marot a dit dans ses Btrennes: 

A la beaulte de Lestrange, etc. » 

^oir (p. 3 aj ue curictises particularites sur de Lestrange, tirees par M. C. S, d’un 
rtcit tres realiste des Commentaria dei’eveque Beaucaire de Pegmllon (Lyon, t 635 ). 
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et pour les vertus qu'elies ont, autant que pour autre chose. iM.G. S-, 
commc le chroniqueur perigourdin, croit a un simple amour platoai- 
que entre le fils de Francois l n et la fille du baron de Maumont. Pfe 
peut-on citer, k cette occasion, le joii mot d’autrefois : comment faites- 
vous done pour en etre aussi sur que cela ? Quoi qu’il en soit, voici au 
sujet d’un autre amour qu’aurait inspire M lle de Maumont, des observa- 
tions rectificatives dont il faudra desormais se souvenir (p. 18 - 19 ) : 
« Ilest plusieurs fois question de Charlotte dans ies poesies d’Eustorg 
de Beaulieu, mais je ne sais oti les auteurs de la France protestante 
ont pris qu’elle etait cousine de ce poete, quelle avait repoussd ses 
avances, rei'ete sa demande en mariage, et que, de depit, Eustorg 
s etait fait pretre. L’erreur est grossiere. Ceux qui l'ont commise nese 
sont pas rendu compte de la situation des personnages et ont lu sans les 
comprendre les pieces de vers oil ils ont puise cet absurde roman. 
E. de Beaulieu, d'une obscure origine, organiste, professeur de musique, 
pretre, puis ministre protestant, n’etait en aucune fagon en mesure 
d’aspirer a la main de la noble Charlotte, et on ne trouve nulle part 
qu’il fut son parent 1 ». Charlotte se maria, quelques annees apres la 
mort du Dauphin, avec un de ses compatriotes, Francois de Veilhan, 
seigneur de Penacors. De meme que l’on ignore 1’epoque precise de sa 
naissance, on ignore celle de sa mort 2 . 

IV. Des nombreux eve'nements dont la capitale du Bas-Limousin fat 
le theatre pendant les guerres civiles du xvi e siecle, les deux historiens 
de cette ville, Bertrand de Latour et Etienne de Baluze, n’en ont rap- 
pele qu’un seul, la prise de Tulle, par le vicomte de Turenne en 1 5 85 . 
Encore, comme le constate M. C. S. ( Introduction , p. 5), n’ont-ils 
consacre que quelques lignes e'courtees a cette memorable catastrophe ; 
sur tous les autres incidents de cette triste periode, ils sont restes muets. 
L ’auteur raconte avec une grande nettete et un grand sens critique ce 

1. Cette erreur, remarque M. C. S. fen note, p. 19), « a ele raise en cours par 
les freres Haag dans la premiere edition de la France protestante, reproduite avec 
amplification dans la deuxieme Edition donnde par M. H. Bordier, et adoptee sans 
contrdle par M. G. Becker \E. de Beaulieu, poete et musicien, Paris, 1880) et par 
M. Emile Page [E. de Beaulieu, poete et musicien du xvf siecle, Tulle, 1880). II y 
a beaucoup d’autres erreurs dans Particle Beaulieu de la France protestante. D’apres 
ce recueil, Eustorg etait issu de la tamille des seigneurs de Beaulieu (Bas-Limousin). 
Les seigneurs de Beaulieu e'taient, au xvt* siecle, le vicomte de Turenne et les con- 
suls de la ville. II n’y en avait pas d’autres. La familie d’Eustorg, loin d’etre seigneu- 
riale, etait de si obscure bourgeoisie qu’on ne peut trouver dans les titres du temps 
aucun indice precis de son existence » 

a. M» C. (p. 1 3 ) rapporte que La Chesnaye Desbois donne pour frere a Charlotte 
l'heileniste Jean de Maumont. II aurait pu invoquer a cet egard une autorite plus 
seiieuse, celle de Brantdme declarant (t. X, p. 100) que de sa tante et son oncle de 
Maumont sortirent, outre M ms de Penacors et M m ' de Montaignac, des enfans mas- 
les , dont un « jamais maryd, qui fut undes scavans hommes de France. Voir sur 
ce traducteur des oeuvres de Sain t-Julien (Paris, Vascosdn, 1534), le XXI* des Son- 
nets exoteriques de G. M. Imbert (edition de 1872, p. 44), le commentaire de 
I’editeur (p. 76) et encore (p. 99) une note inddite de Baluze sur son docte compatriote. 
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qui se passa dans le Bas-Limousin depuis la mort de Charles IX 
( 3 o juillet 1574) jusqu’a l’annee 1597. Nous assistons au combat de - 
Monceaux, aux Etats tenus par le comte de Ventadour, gouverneur du 
Limousin, aux armements de son antagoniste le vicomte de Turenne, 
au pillage d’Astaillac, a la prise du chateau de Pouget-la-Tour, a l’en- 
treprise de Ventadour sur Limoges, a la prise de Brive et d’Uzerche, a 
la prise de Donzenac par Vivans *, a la tentative sur Tulle 1 2 , a la 
prise de Sainte-Fereole, du chateau de Treignac, a la reprise d’Obazine, 
au siege de Servieres, au siege, k la capitulation et a 1 ’occupation de 
Tulle, aux exploits de Ventadour et de son fils, k la destruction du 
cbSteau de Gimel, etc. Tous ces recits laissent une impression doulou- 
reuse exprimee d’une facon saisissante dans ces dernieres lignes de 
l’historien (p. 160) : « Ces quarante annees de sang, du massacre de 
Vassy a l'edit de Nantes, n’avaient rien produit. On voudrait pouvoir 
les efiacer de l’histoire de la patrie ». M. Clement Simon a reproduit 
une quarantainffi de documents inedits dans Y Appendice et parmi les 
pieces justificatives. 

T. de L. 


326. — Me* Campagnes, 1792-1815, notes et correspondance du colonel d’ar- 
tillerie Pion des Loches, mises en ordre et publiees par MM. Maurice Chipon et 
Leonce Pingaud. Paris, Firmin-Didot, 1889. In-8, xxvm et 520 p.6 francs. 


Pion des Loches, dont MM. Chipon et Leonce Pingaud publient les 
notes et la correspondance, est ne a Pontarlier en 1770. II fit ses etudes 

1. L’auteur cite les Mcmoires de Vivans d’apres une copie conservee a la Biblio- 
theque nationale (collection Pdrigord). Depuis que son ouvrage a dte non publie, 
mais imprime, ces memoires ont ete mis en lumiere d’apres le ms. original par 
M. Ad. Magen, sous ce titre : Fails d armes de Geoffroy de Vivant (Agen, 1887, 
in-8°). M. C. S., trompe par les traducteurs de l' Histoire du president de Thou, 
fait raourir (p. 39) le vaiilant capitaine huguenot « a Villandrade pres de Bordeaux a. 
II fallait dire : Villandraut, pres de Bapas. Ce ne sont pas seulement les traduc- 
teurs de cetle Histoire qui sont parfois inexacts : 1’illustre auteur lui-meme est 
pris justement a partie (p. 124), par M. C. S. au sujet d’une grosse erreur touchant 
la pretendue revolte de la ville de Brive et la pretendue et sanglante punition de 
cette revolte par Anne de Levy a la date du i3 avril i58g. 

2. M. C. S. nie contre un membre de l’lnstitul (p. 24) que la ville de Tulle ait 
eti deja prise en 1’ann^e 1575. En cette meme page il nie contre d’Aubignd (Hist, 
univ., t. II, p. 178) qu’en 1572 se soit fait « un grand soulevement en Limosin, 
ceux de Tulle montrant exeniple aux autres, pour ne payer taiiles a aucun des 
partis ». Pour diverses allegations des historiens locaux (notamment de Marvaud) 
victorieusement combattues, voir les pp. 32, 38, 127, i38, etc., M. C. S. £tab!it 
contre Baluze (p. 127) que la ville de Tulle n’embrassa pas tout d’abord le parti du 
roi Henri IV, et il reproduit une lettre d’Anne de Livy aux consuls, ecrite de 
Limsges le 22 septembre i58y, « fort curieuse et qui est inedite ■», laquelle contre- 
dit l’opinion admise. Citons une note(p. 124) qui nous apprend que l’auteur d’intd- 
ressants memoires publies dans les grandes collections, connu sous le nom de Jean 
de Mergey , signait Jean de Mergy , d’apres des actes en la possession de M. C. S. 
Ce Mergy, ecuyer, etait seigneur de Benayes, en Limousin. 
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au seminaire de Besancon — il devait toute sa vie en garder quelque 
chose — partit pour l’armee en 1793 et fut adrais deux ans plus tardd 
l’ecole d’artillerie de Chalons. II assista aux sieges de Kehl.et de Pes- 
chiera, fit les campagnes de i 8 o 5 , de 1806 et de 1807, entra dans l’ar- 
tillerie de la garde.imperiale, guerroya en Espagne, prit part a l’expedi- 
tion de Russie. Le chapitre qu’il consacre k 1 ’annee 1812 est un des 
plus interessants de ses souvenirs (p. 271-344). II voit le pillage de 
Moscou et le & brigandage revoltant * des soldats ; ii preserve de 1 ‘in- 
cendie la maison oil il loge ; lorsque commence la retraite, il a pris ses 
precautions, rempli son fourgon, et d’abord il « souffre moins que per- 
sonne ». Mais bientot il faut abandonner le fourgon, et voilii notre ca* 
pitaine enveloppe dans cette deroute oil chacun agit a sa fantaisie et 
pourvoit a sa propre surete (p. 309). Quelquefois il apercoit Napoleon 
qui s’arrete « pour voir defiler l’armee a cote d’un grand feu ; debout, les 
bras croises, il se rassasiait du spectacle de ses troupes marchant a la de- 
bandade, sans provisions, sans espoir, dans un silence profond, inter- 
rompu par les imprecations que quelques-uns vomissaient a haute voix 
contre lui. » Tout est gele; les chevaux ne boivent plus, s’abattent sur 
la glace, perissent; les soldats, extenues de froid, ont a peine la force de 
couper des arbres pour faire du feu, et « le matin, au moment du de- 
part, le bivouac ressemble a un champ de bataille » ; ceux qui s’ecartent, 
sont pris ou tues; ceux qui gardent le rang « derobent jusqu'aux porte- 
manteaux des officiers, croyant y trouver des vivres. » Au bout d’un 
an, Pion rentrait en France et devenait major au 2" d’artillerie a La 
Fere. Il ne cacha pas sa joie au retour des Bourbons et il fut un des 
rares soldats de 1 ’armee imperiale qui acclamerent Louis XVIII avec un 
veritable enthousiasme. Aussi, k la nouveile du debarquement de Na- 
poleon, il entraina d’Aboville hesitant, mit son regiment en etat de 
defense et ferma les portes de La Fere au general Lallemand qui vou- 
lait proclamer 1 empereur. En recompense, Louis XVIII l’anoblit et le 
nomma colonel du regiment d’artillerie qui tenait garnison a Metz. 
M. P. nous apprend dans son introduction que Pion des Loches fut 
dans ce regiment un « apotre de 1 ’obeissance a Dieu et au roi » et qu’il 
mourut le 27 avril 1819. 

Les memoires du colonel Pion des Loches se composent de 
notes ecrites dans les loisirs de la guerre et de lettres qu’il envoya de 
1794 k 1 8 1 5 a sa compatriote, sa fiancee, puis sa femme, Gentille 
Bousson. Ces lettres sont naturellement plus exactes et plus sinceres 
que les memoires proprement dits. Les editeurs ont done tres bien fait 
de les fondre dans les memoires et de les citer textuellement aussi sou- 
vent qu’il a ete possible. Mais je ne sais s’il faut partager leur sympa- 
tbie pour Pion des Loches. Pion n’a ete soldat que malgre lui, il a tou- 
jours deteste la guerre, il n’a jamais aime son metier qu’il nomme « un 
vrai metier de galerien » et ii ne le garde que parce qu’il faut « achever 
sa carriere » ; en 1808, il demande une place de professeur k l’Ecole de 
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Fontainebleau ou un poste de percepteur dans sa province, II dit le plus 
grand mai de Drouot quil traite d’egoiste et d’avare, mais n’en veut-il 
pas un peu au camarade Drouot de sa brillante fortune, a Drouot qui 
* en une seule campagne etait devenu grand-officier de la Legion, 
comte, general de division, aide-major, puis major-general de la garde »? 
(p. 363). Ne s est-il pas declare contre l’Empereur, non point parce 
qu il etait de famille royaliste, mais parce qu’il n’avait eu sous l’Empire 
qu un avancement « lent et borne »? Quoi qu’il en soit, sa figure eat 
curieuse; c’est celle d’un soldat savant; il note en latin les evenements 
de sa vie, il « visite avec un respect religieux les ruines de la maison 
habitee par Catulle avec sa Lesbie » (p. 1 1 2 ), il emprunte quatre vers a 
Athalie pour en faire la formule du serment prete par ses soldats, il 
disserte au milieu d une de ses lettres sur le pret a interet, ses camara- 
des le regardent comme un phenomene et un drdle de corps. En outre, 
ses memoires apportent a l’histoire militaire de la Revolution et de 
1 Empire un temoignage important. J’ai parle de ses notes sur la cam- 
pagne de Russie, et M. P. dit avec raison que « rien n’est plus saisissant 
que cette histoire ecrite presque au jour le jour et faisant deviner, dans 
les miseres et les emotions d’une seule existence, cedes de tant de mil- 
liers d hommes ». Mais on peut rapprocher des Memoires d’AUix et de 
Marmont les pages qu'il consacre a son sejour k 1 ecole de Chalons. On 
lit avec un tres vif interet ses premieres impressions de guerre; a peine 
sorti de Chalons et arrive a Strasbourg, Pion est dirige' sur le fort de 
Kehl que bombardent les Autrichiens; « j’aurais bien cede tout ce que 
je savais en mathematiques pour l’art de changer un canon d’affut, de 
reparer un epaulement. Je m’enfermai toute la journe'e avec mon d’Ur- 
tubie i; je pris des notes sur toutes les parties oil je sentais ma faiblesse. 
Avis a messieurs les eleves sortant de l’e'cole, la tete farcie d’x et d'y, 
et qui, tout en arrivant au corps, sont envoyes dans une batterie pour 
faire feu! » (p. S3). Citons encore les pages sur l’armee de Boulogne et 
la flottille, sur 1 entree des Francjais a Vienne, sur le soir d’Austerlitz. Il 
note en passant 1 ’ 0 insolence » de la garde imperiale et surtout la « fri- 
ponnerie » de quelques generaux, les horreurs commises par les soldats : 

« Je ne sais comment pouvaient vivre les soldats qui traversaient une 
contree oil d autres troupes avaient deji passe; les premiers detruisaient 
tout, le vin ruisseiait dans les caves, les farines etaient repandues dans 
les maisons, pas un officier n’y remediait; c’etait un desordre affreux » 
(p. 169 J. La campagne de Prusse renferme quelques details curieux; 
Pion assiste a la bataille d’lena, mais « oil etions-nous? Quelle partie 
du champ de bataille occupions-nous? Qui etait a notre droite et a no- 
tre gauche? Je ne le sais pas encore. » (p. i83). Il accompagne les trou- 
pes qui poursuivent Blucher et raconte d’une fa^on tres vive la prise de 
ii eck, Il est a Eylau : « de neuf heures du matin jusqu’a cinq heures 
u soir, une canonnade epouvant able retentit sur toute la ligne ; des 
«7oiTa <=crit d’Ortubie et oubli^ le nom a l’index. 
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lors je ne vis plus rien ; il y avait deux pieds de nejge; le temps etait 
tres doux, il degelait, les chevaux enfongaient jusque sous le ventre; 
par intervalles, le soleil se montrait, et s’il se cachait, c’etait un fort 
vent accompagne de pluie ou de neige qui nous aveuglait. Quand le 
lendemain on nous apprit que le corps d’Augereau avait pris une fausse 
direction et s etait engage au milieu de 1'armee russe qui l’avait massa- 
cre, je n’en fus pas etonne » (p. 209}. Apres Tilsit, il regagne la France 
par Berlin et Erfurt. 11 trace un affreux tableau de la misere qui regnait 
a Berlin : « des officiers prussiens viennent dans nos chambres implorer 
notre pitie. Ce matin j’ai eu la visite d’un vieux capitaine qui a plus de 
soixante-dix ans, qui a servi sous le grand Frederic; eh bien ! cet homme 
demande l'aumone, et sa nation n’est plus rien dans l’Europe » (p. 237). 
Mais au retour de Russie, en janvier 18 1 3 , tout est change; il loge a 
Konigsberg chez un professeur de theologie ; la femme et les filles de 
son hote le traitent avec « impertinence t (p. 344) ; * chacun se plai- 
gnait de la hauteur, de l’insolence, de l’inhumanite des Prussiens ; cha- 
cun aussi notait les villages, les maisons sur lesquels il ferait tomber sa 
vengeance lorsque l’empereur reviendrait a la tete d’une belle armee. 
Pour moi, j’etais bien convaincu que l’Allemagne allait se lever en 
masse et nous rejeter sur la rive gauche du Rhin » (p. 349). Pion tira 
les derniers coups de canon devant Paris ; il etait k la Villette; la capi- 
tulation signee, il quitta Paris et se rendit k Fontainebleau. Il pretend 
avoir rencontre l’empereur « peu avant d’arriver k Villejuif » (p. 386 ); 
sa memoire l’aura trompe l , Le recit de la journee du xo mars x 8 i 5 ou 
il conserve La Fere k Louis XVIII, est assez dramatique. 

Nous ne terminerons pas cet article sans remercier de cette publica- 
tion M. Chipon qui posse'dait les notes et lettres de Pion des Loches, 
et le savant et infatigable M. Pingaud qui a compose la notice biogra- 
phique 2 . 

A. Chuquet. 


327. — Collection des Guides Joanne. Etat» da Danobe et des Balkans 
(Hongrie meridionale, Adriatique, Dalmatie, Montenegro, Bosnie et Herzegovine). 
1 vol. Paris, Hachette. 



Le Guide en Orient du docteur Isambert etait depuis longtemps 
epuise. La librairie Hachette a entrepris de le refaire en 1 ’augmentant. 
Il etait necessaire de le repartir en un certain nombre de volumes; 

1. Napoleon n’est alM que jusqu’a Froraenteau, devant la Cour de France, pres 
les fontaines de Juvisy. 

2. Ajoutons que les editeurs ont augmente leur volume d’une table des noras de 
personnes, ainsi que d’un croquis des itineraires suivis par Pion des Loches, et pro- 
posons leur encore de bien menues rectifications. P. 24 et a 5 , lire Billigheim et non 
Belikeim ; p. 141, Donauwerth p. Donawerth; p. 177, Vilsbibourg p. Wilsbibourg; 
p. 184. Greussen p. Creussen; p. 272, Drouet etait maitre de poste de Sainte-Me- 
nehould et non, comme dit Pion des Loches, de Varetmes. 
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trois ont deja paru : Athenes et ses environs; De Paris a Constantinople; 
et celui dont le titre figure en tete de cet article. Desormais lespublica- 
tions de la collection Joanne sont anonymes. Mais une note de l’edi- 
teur nous apprend que le present volume est du a M. Leon Rousset. 
C’est certainement 1 ’un des plus interessants et des plus neufs de la col- 
lection. II decrit des pays oil jusqu’ici le touriste francais n’avait guere 
l’occasion de s’aventurer et il fournit aux hommes de cabinet tout un 
ensemble de renseignements qu’il faudrait aller chercher dans des ou- 
vrages souvent inacessibles. La plupart des cartes sont empruntees a des 
ouvrages indigenes, notamment a celles de l’lnstitut militaire geogra- 
pbique de Vienne. Certains plans (ceux d’Agram, de Serajevo) n’avaient, 
croyons-nous, jamais ete publies en Occident. M. Rousset a eu l’heu- 
reuse idee d’ajouter a son texte un vocabulaire des mots usuels, alle- 
mands, serbes, roumains, italiens, bongrois. Ce livre rendra de grands 
services aux voyageurs et ne sera pas inutile aux hommes d’etude. 

L. Leger. 


3 a 8 , — Claudio Jannet. Le Boctallame d’Etat et la reforme eociale* 

Paris, Plon et Nourrit, 1889, in-8 de 544 p. 

Ce livre n'est pas un traite sur la matiere qu’indique le titre; c’est 
une reunion d’etudes sur les questions sociales. En voici les sujets : 
1 ’Etat et le Regime du travail ; le Socialisme de la chaire et la politique 
sociale en Alletnagne; les Associations rurales en Allemagne; la Re- 
forme des lois de succession en Allemagne; l’ Assurance obligatoire; la 
loi du 21 mars 1884 sur les syndicats professionnels; les Syndicats in- 
dustrials pour limiter la production ; les Associations professionnelles 
catholiques et les societes cooperatives de consommation ; l’Association 
des honnetesgens sur le terrain des affaires; la Situation de 1 ’agriculture 
en France; le Code civil et les reformes indispensables a la liberte des 
families; 1’Ordre economique naturel et 1’avenir des societes europeen- 
nes. Ces travaux tres divers se rapportent tous, cotnme on voit, au 
meme sujet. J’ajoute qu’ils tendent tous au aieme but. L’auteur com- 
bat de toutes ses forces le socialisme d'Etat, c’est-a-dire la doctrine qui 
veut que l’Etat prenne 1 ’initiative des reformes sociales. L’Etat, pour 
lui, ne doit avoir qu’un role, accorder aux citoyens les libertes qui leur 
permettront d’operer ces reformes eux-memes. Encore se garde-t-il d’e- 
noncer a ce sujet des voeux imprudents. II se declare, par exemple, tout 
k fait partisan de la liberte absolue de tester ; mais pour menager « les 
opinions dominantes actuellement en France », il se contente de recla- 
mer « l’amelioration des dispositions du Code sur les partages descen- 
dants, l'extension de la quotite disponible k la moitie, la liberte des 
arrangements de famille, enfin des dispositions speciales aux orphelins 
mineurs > (p. 446). Il se montre resolument hostile a toutes les innova- 
tions de M.de Bismarck; il doute du succes de celles qu’essaie plus 
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timidement le ministere Taaffe en Autriche; par contre, il approuve no- 
tre loi recente sur les syndicats, et il porte aux nues les associations 
rurales qui se sont constitutes dans l’Allemagne occidentale et meridio- 
nale sous l’impulsion de M. de Schorlemer-Alst. Ce n’est pas que M. Jan- 
net appartienne a 1'ecole liberate; il est avant tout catholique, et son 
amour pour la liberte ne va pas jusqu’a tolerer l’existence des associa- 
tions « qui, a cote d’objectifs licites, poursuivraient un but contraire a 
la religion » (p. 74). Au fond la liberte n’est, a ses yeux, qu’un moyen 
dont Ie parti catholique se servirait pour donner a ia societe une orga- 
nisation nouvelle. Cet espoir n’est point chimerique, si l’on songe aux 
avantages enormes que procurent aux catholiques 1’autorite morale et 
la forte discipline de leur Eglise. C’est justement pour ce motif que 
1 ’Etat, representant et de'fenseur de la societe laique, aurait peut-etre 
tort de se desinteresser completement de ces questions. Il faut rendre 
d'ailleurs k M. Jannet cette justice qu’il est, parmi les siens, un des plus 
moderes. Est-ce parce qu’il est homme de science, en meme temps 
qu’homme de parti? Toujours est-il qu’on trouve beaucoup k prendre 
dans son livre, mtme quand on est tres eloigne de ses idees. Il y a sans 
doute par ci par la quelques exagerations et quelques erreurs; mais 
l’ouvrage est plein de renseignements exacts et precis sur les phenome- 
nes economiques de notre epoque. 

Paul Guiraub. 


329. — Catalogo da Exposic-ao perannente da Bibliotheca nacional 

publicado sob a direcfao do Bibliothecario Joao de Saldanha da Gaha. Rio de 

Janeiro. Leuzinger et tils, i885. (Un fort volume de 1082 pages). 

Un decret du 4 mars 1876 a reorganise Ia bibliotheque nationale de 
Rio de Janeiro, en la dotant d’un personnel complet et competent. 
Les tresors qu’elle renferme ont e'te classes et sont desormais a la dispo- 
sition du public. Le present catalogue se divise en quatre sections. 
Chacune d’elles est precede'e d’une ebauche bistorique due au conser- 
vateur de la section, et accompagnee d’un index detaille. Dans la pre- 
miere (livres imprimes et cartes geographiques), nous remarquons boa 
nombre d’incunables (entre autres la Bible de Mayence 1462) ranges 
d’apres le lieu de provenance. La deuxieme (manuscrits) n’est pas 
tr£s fournie, et il fallait s’y attendre dans une bibliotheque du 
Nouveau-Monde. Les quelques manuscrits du xni* au xv e sidcle 
ne sont que des bibles ou des breviaires. Ceux qui sont posterieurs 
a l’invention de 1’imprimerie n’ont guere d’interet philologique. 
Signalons pourtant un manuscrit Japonais contenant un roman, des 
dessins comiques et une carte de la cote du Japon. Une troisieme sec- 
tion est consacre'e aux estampes, dessins, gravures et eaux fortes, et une 
quatrieme aux medailles. Le catalogue est dresse avec soin, im pr im e 
avec luxe et fait honneur au zele et a l’erudition des bibliothecaires. 

G. Strehly. 


i 
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CHRONIQUE 

FRANCE. — L’ Association pour V Encouragement ties Etudes grecques en 
France vient de publier un nouveau fascicule de son recueil des Monuments grecs. 
11 contient les articles suivants : Max. Collignon : Cavalier athenien et scenes de la 
vie guerriere, coupe aiiique du Musee du Louvre; L. Heuzey ; Tetes de femmes sur 
des vases peints ; E. Pottier : Vases a reliefs provenant de Grece. Ce fascicule, qui 
porte les n 03 14-16 (i885-i888) continue le second volume en cours de publication. 
II est a souhaiter qu’il soit, sans trop de retard, suivi d’un autre, car ce beau recueil, 
oit les planches et l’exdcution typograptaique sont irreprochables, fait le plus grand 
honneur it V Association des Etudes grecques. 

— La librairie Quantin met en vente, en un trfes beau volume, une traduction 
nouvelle de la Consolation pkilosophique de Bo See par M. Octave Cottreau, avec 
preface de Theog. Cerfbbrr et six miniatures hors texte. Ces miniatures ornent 
1 ’exemplaire de la Consolation du roi Charles VIII. (Paris, Quantin. In-40, t 5 a p.) 

— M. le baron »u Roure publie et dirige une Revue historique de Provence qui 
x veut etre avant tout un recueil de documents, quelque chose d’analogue, dans une 
sphere plus restreinte, au Cabinet historique dirige jadis par Louis Paris-,... trans- 
crire et collationner, traduire parfois les documents, des textes originaux depuis les 
chartes latines du xn e siecle jusqu’aux pieces importantes ou curieuses du siecle 
dernier, publier aussi de substantiels inventaires, des etudes et des melanges histo- 
riques, des monographies, etc.*. (Prix annuel : 20 fr., chez Remondet-Aubin, Aix, 
cours Mirabeau, 55 .) 

— Notre collaborateur, M. Picavet, vient de rendre compte dans la « Revue de 
l’enseignement secondaire et superieur » (1 juin, p. 417) des Principes du droit 
d’Em. Beaussire, qu’il avait deja analyses dans la Revue critique. Nous reprodui- 
gons volontiers le post-scriptum de cet article. « La vie de Beaussire a dtd admira- 
blement remplie. 11 s’est acquit t£ avec une scrupuleuse exactitude de toutes les 
fonctions dont il a ete charge. Son esprit fin et judicieux, ouvert et penetrant, son 
caractere eleve et noble, simple et droit, sa conscience si delicate, son humeur egale, 
son empressement il accueillir les jeunes gens chez lesquels il croyait apercevoir 
quelque mdrite, l’avaient fait aimer et respecter de tous ceux qui avaient le bon- 
heur de le connaitre... Ses deux ouvrages principaux, les Principes de la morale et 
les Principes du droit rendront longtemps encore d'importants services et feront 
connaitre, quoique d’une fafon incomplete, la physionomie d’un homme, d’un pen- 
seur et d’un ecrivain qui a bien merite de son pays. » 

ALLEMAGNE. — La Faculty de philosophie de Goettingue decernera, en 1892, un 
t«» prix de 3,400 mark et un 2' prix de 680 mark aux auteurs d’un travail sur la si- 
tuation intdrieure de l’dlectorat de Hanovre sous la domination franco-westpha- 
lienne (Die inneren Zustaende des Kurfurstenthums Hannover unter der franqce- 
sischwestfeelischen Herrschaft, i8o6-i8i3). 

— La Societe des sciences de la Haute-Lusace a fixe le programme de son eoncours 
pour 1891: Das Goerlitqer Proqessverfahren tveehrend des XIV-XVI Jahrhunderts 
(prix de i 5 o mark). 

— L’Academie des sciences de Berlin a decerne le prix de sa fondation Bopp 4 
M. Th. Zachariae, de Greifswald, qui avait deja eu un prix de la meme fondation 
en t 883 . Le prix actuel est destind a la publication d’un dictionnaire hindou du 
xu' siecle. Un autre prix de la fondation Bopp a ete accordd a M. Prellwitz, de 
Kcenigsberg, pour qu’il continue ses dtudes linguistiques. 

Le Hansiscker Geschichtsverein et le Niederdeutscher Sprachverein ont eu leur 
reunion annuelle les 1 1 et 12 juin a Lunebourg. 
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—La Societe de Goethe atenu dgalementson assemblee generate le i 3 juina Weimar. 

— La premiSre livraisondu Grundriss der germanischen Philologie de Hermann 
Paul a paru chez Trubner, a Strasbourg. 

— Void deux fasdcules nouveaux, le XXI® et le XXII® de Y Encyclopaedic der 

neueren Geschichte (Gotha, Perthes), qui est bien pres de >a fin; le dernier article 
est consacre a la Turquie. On trouvera dans ces deux fascicules, comme dans les 
precedents, nombre de notices faites avec soin et importantes, comme celles sur 
Struensee, les Subotv, le Soudan, les Suffolk , les Suleiman, les Sulkowski, etc. No- 
tons egalement dans la lettre T les art. Tatarei, Bayard Taylor, Teleki, Thiers , 
Thugut, Tirol, Tis\a, Todesstrafe (long art. surl’histoire dela peine de mort), les 
Tolstoi, Torgau, Toscana, Trades’ Unions, les Trautmannsdorf, le Hongrois Tre/ort, 
le Tridentinisches Concil ou concile de Trente, Trier (courte histoire de l’archeveche 
et electorat de Treves), Trieste, le Tugendbund, tiirkisches Reich, turkische Herr - 
schaft in Ungarn, turkische Kriege. — Art. Strasbourg ; on ne peut citer, a propos 
de la Reforme, Geiter a cote de Zell et de Bucer; lire Broussier et non Brousier; — 
art. Tallard on a oubiie sa missions Londres pres de Guillaume d’Orange; — art. 
Tallien : la femme du conventionnel se nomme Theresia et non Therise et elle est 
nee, non a Madrid, mais a Saint-Pierre de Caravenchel de Arriba, en 1773 et non 
en 7775; elle dpousa le marquis de Fontenay en 1788, et non en ijgo; elle est 
morte, non a Menars, mais a Chimay : — art. von der Tann : le general est ne a 
Darmstadt, et non a Tann ; — art. Thibaudeau, lire Clair et non Claire et ajouter 
qu'il est mort le 8 mars; — art. Thibaudin lire Moulins-Engilbert et non en Gilbert 
etFarre au lieu de Favre; — manquent Eugene Sue (un instant homme politique), 
Surcouf, la Tafna (1837); — la bibliographie est parfois negligee; il fallait citer a 
Part. Clem. Thomas, non pas Beaumont- Vassy, mais Max. Du Camp; a Part, von 
der Tann, la Lebensski^e de Hetwig (1882); a Part. Turgot, le livre de Foncin ; a 
Part. Turenne Fouvrage de Beaurain ; et. dans ce dernier article, on trouvera le recit 
des annees 1672-1675 bien e'courte (cinq lignesl). Torcy meritait dgalement da- 
vantage. . 

ANGLETERRE. — M. Patrick Chalmers, membre de la Socidte historique royale 
de Londres, vient de publier une etude intitulee fames Chalmers, inventeur du tim- 
bre-poste adhesif, nouvelles recherches sur le projet de sir Rowland Hill (Londres, 
Effingham Wilson, 1889. In-8°, 46 p.). 11 y demontre que James Chalmers a invente 
letimbre-poste adhesif qui sauva de l’insucces lesystemedu port de lettre a un penny. 

— M. Rubens Duval nous envoiela notice suivante : « M. William Wright, Pil- 
lustre professeur d’arabe a l’Universite de Cambridge, est mort le 22 mai dernier 
apres une longue maiadie qui minait sa sante depuis plusieurs annees. Les dtudes 
orientales le passionnaient a un haut degre. Il se rendit celebre par ses catalogues 
des manuscrits syriaques et des manuscrits ethiopiens du Bristish museum, qui 
sont des modules du genre. Apres avoir acheve l’edition des Ancient syriac docu- 
ments preparee par son maitre et ami Cureton, il publia des monuments importants 
de la litterature syriaque, tels que : The homilies of Aphraates the persian sage ; 
The apocryphal acts of the Apostles avec une traduction anglaise; The Chronicle 
of Joshua the stylite avec une traduction anglaise; The Book of Kalilah and 
Dirnnah, ainsi que d’autres textes parus dans le Journal of sacred litterature ou 
dans des editions spdciales. Toutes ces publications temoignent de Petendue des 
connaissances de leur auteur, et du soin consciencieux qu’il apportait dans Felabo- 
ration des textes. 

« Les services rendus par W. a la litterature arabe ne sont pas moindres. On lul 
doit une edition de la grammaire de Caspari enrichie denotations qui en font 
presque une oeuvre originale ; une chrestomathie remarquable par la varidtd des 
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morceaux qui la composent et qu’il fit suivre quelques annees plus tard d 'Analecta 
arabica puises aux meilleures sources. ' Par sa publication des Voyages d’Ibn 
Djobair, il a fourni une precieuse contribution ala geographie du tnonde musul- 
man et a l’histoire des colonies chretiennes de Syrie au xu* siede. Mais le meilleur 
titre peut-etre de W. a la reconnaissance des arabisants est la belle edition qu’il a 
donnee du Kamil de Moberred, un des plus anciens et des plus curieux monuments 
de la litterature arabe des bons siecles. L’archeologie ne lui etait pas etrangere ; 
plusieurs inscriptions palmyreniennes inedites parurent par ses soins dans les 
Transactions of the biblical archaeology Society. Un de ses demiers travaux est Par- 
ticle Syriac litterature paru dans 1’ Encyclopedia britannica"; cet article qui renferme 
la matiere d’un volume, est le manuel le plus complet et le plus savant qui ait ete 
fait de la litterature syriaque; il merite d’etre reimprime. M. Wright etait membre 
correspondant de l’Acaderaie des Inscriptions et Belles-Lettres. Tous ceux qui ont 
eu la bonne fortune de le connaitre personnellement, ont apprecie son caractere 
affable et serviable ; on regrettera le savant, on pleurera l’ami ». 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 7 juin i 88 g. 

M. Barbier de Meynard, president, donne lecture d’une lettre de M. le D r J. Re- 
boud, qui annonce la mort de son onde, le medecin-major Reboud, correspondant 
del’Academie. Il rappelle les services rendus par M. Reboud au recueil des inscrip- 
tions semitiques, qu’il a enrichide nombreux documents recueillis pendant son long 
sejour en Algerie. Il insiste surtout sur la vaste publication ou il a reuni un som- 
bre considerable descriptions libyco-berberes , dont la science tirera un grand 
profit. 

M. Leon Gautier, au r.om de la commission du prix La Grange, annonce que ce 
prix est decerne a M. Emile Picot, pour ses deux ouvrages, intitules : l’un : les Mo- 
nologues dramatiques dans I’ancien theatre francais, l’autre, les MoraUtes polemi- 
ques dans Fancien theatre francais. 

M. Heron de Villefosse communique une note du P. Delattre sur la ville antique 
de Neferis, en Afrique. La situation de cette ville n’avait pu jusqu’ici etre determi- 
ne d’une facon certainej on savait seulement qu’elle etait peu eloignee de Car- 
thage et qu’elle avait joud un role considerable pendant la derniere guerre punique. 
M. Langon, administrateur du domaine de Kiiangat et Hadjadj, a decouvert sur la 
coiline de Henchir Bou Beker deux dedicaces elevees par la civitas Neferitana, l’une 
a Septime Severe, l’autre a Caracalla. 11 en resulte que Neferis etait situce sur cette 
coiline et que la plaine voisine fut, pendant la troisieme guerre punique, le theatre 
des exploits deScipion et des dernieres luttes des Carthaginois contre les Romains. 

M. Geffroy, directeur de l’Ecole francaise de Rome, donne quelques details sur 
le nouvel edifice grec decouverte a Selinonte. On n’a pu encore que constater Pexis- 
tence de cet edifice, mais les fouilles qui doivent le degager sont interrompues par 
les grandes chaleurs. On ne pourra done en connaitre la nature et le caractere avant 
la saison prochaine. Les fouilles de M. Gsell a Vulci sont egalement interrompues 
par une cause semblable. 

M. Monceaux termine sa communication sur la restauralion d’Olympie. 

M. Rene Cagnat, professeur au College de France, communique le resultat de ses 
recherches sur Palimentation des armees romaines et particulieremenl de l'armee 
d’occupation de l’Afrique. Il s’attache a etablir qu’en temps de paix la fourniture 
des vivres et fourrages necessaires a Pentreiien de l’armee constituait un impot en 
nature, perfu sur les habitants de la province. Ces vivres etaient verses dans des 
magasins, places sous I’autorite du procurateur de l’empereur, qui ne les livrait que 
contre des bons emis par les chefs de corps. Les troupes possedaient, en outre, des 
troupeaux, que les soldats faisaient paltre sur les territoires militaries concedes a 
cet effet a chaque legion. Les memes terrains produisaient aussi du foin pour la 
nourriture des betes de somme. — En temps de guerre, des agents speciaux de l'em- 
pereu'r rassemblaient, au commencement de chaque campagne, les vivres necessai- 
res aux troupes et les_ concentraient dans des magasins crees pour la circonstance 
pres du theatre^ des operations. De la, des convois regulierement organises les por- 
taient aint armees. Contrairement a l’opinion de plusieurs auteurs, M. Cagnat croit 
que les Romains ont du utiliser le chameau pour ces transports militaires. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

le Puy, imprimerie btarchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 



REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

25 — 24 juin — 1889 


gommalre t 33o. Eug. Revillout, Le nouveau papyrus d’Hyperide. — 33i. Ci- 
ceron, de Senectute et de Amicitia, p. p. Novak. — 332-333. Sabbadini, Edit, du 
De Officiis et Collations diverses. — 334 . Bourciez, Precis de phonetique fran- 
caise. — 335. Sternfeld, Charles d’Anjou, comte de Provence. — 336. Catalogue 
des actes de Franyois I, i et i. — 33y. G. Robertet, Les Robertet au xvi* siecle. 

— 338. LalLemand, Essai sur l’histoire de i’education dans l’ancien Oratoire de 
France. — 33g. Douais, Capucinset huguenots dans le Languedoc sous Henri IV. 

— 340. Soffia et Groot, Victor Hugo en Amerique. — 341. Ruelens, L’amour 
du livre. — Chronique — Academie des Inscriptions. — Societe des Antiquaires 
de France. 


33o. — Eugene Revillout. Le nouveau papyrus d’Hyperlrle. (Revue des 

etudes grecques, tome II. p. t- 16 , et tirage a part chez E. Leroux, 1889 .) 

On sait quel service M. Revillout a rendu dernierement k la science 
et aux bonnes lettres en faisant acquerir au Louvre Je papyrus, desor- 
mais celebre, qui renferme le Contre A them gene d’Hyperide. Le « de- 
couvreur » se fait aujourd’hui editeur et commence bravement la pu- 
blication du precieux document que le hasard, aide par sa perspicacite, 
a mis entre ses mains. La plaquette que nous annoncons, destinee a 
faire patienter la curiosite des hellenistes plutot qu’a la satisfaire, ne 
comporte encore que le texte de 2 colonnes sur 17. Les colonnes pu- 
blics (numeros 3 et 4) sent au nombre des mieux conservees. M. R. 
nous en presente un fac-simile heliographique, parfaitement execute 
par la maison Lemercier, une transcription en caracteres epigraphi- 
ques, oil il a insere, entre parentheses, les supplements, une seconde 
transcription en minuscule, avec la ponctuation et 1’accentuation, enfin 
un essai de traduction francaise ; le tout encadre dans un resume 
substantiel du plaidoyer, et precede d'une courte etude sur le genie 
d’Hyperide. 

Cette analyse suffit it faire comprendre 1’interet du nouveau travail 
de M. R.; quant k son merite, quiconque a jamais eu a s’occuper de la 
publication d’un texte grec plus ou moins mutile, 1’appreciera sans 
peine. Toutefois, M. R. sait mieux que personne (pour avoir Iui-meme 
singulierement ameliore des publications de papyrus dues a d’autres 
savants) qu’en matiere d’e'ditions de textes anciens on atteint rarement 
la perfection du premier coup : l’edition princeps est une base solide 
sur laquelle doivent operer la science et la divination de plusieurs ge- 
nerations de savants, avant que le chef-d’oeuvre apparaisse dans sa sainte 
nudite, debarrasse de toutes les scories. Comme on ne saurait commen- 
Nouveile sene, XXVII. 20 
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cer trop t6t ce travail de nettoyage, nous proposons ici quelques correc- 
tions que nous a suggerees une etude attentive du fragment publie par 
M. Revillout. Nous serions heureux, s’il en est encore temps, que le 
savant editeur put profiter de cette modeste contribution pour l’edition 
d’ensemble qu’il prepare et qui, dit-on, est deja fort avancee. 

Rappelons-en deux mots de quoi il s’agit : le client d’Hyperide, cir- 
convenu par une courtisane, se rend chez Athenogene pour traiter de 
l’achat de sa boutique de parfumerie; son veritable objet est d’obtenir 
la liberte des deux esclaves qui dirigent la boutique, mais Athenogene 
lui explique qu’il a tout interet k s'en rendre d’abord acquereur. 

Col. III. Ligne i- 5 . Texte Revillout : ... vuv 2 v Sojjetav 8" 4 ;rk 
veyo | vsvat 4 Xs 60 spot , 4 av ok cu tlmj | xai tcpaast eT6’ uoxspov, Sts 

av sot os/.Y], | 9 ?)? aixou? 4Xeo9epou5, §titXastav e^oo | c!v sot xtjv yap tv... 
Corriger eiO’ (pour efts) en e? 0 ’ (pour sTxa) et 9^5 en [djcfjc (le papyrus 
olfre la place necessaire pour le a). La traduction devient alors : « Ac- 
tuellement (c’est-a-dire si tu me donnais l’argent pour les affranchir), 
c’est k moi qu’ils croiraient devoir la liberte; si au contraire tu deviens 
leur maitre par une vente reguliere, et qu’ensuite, plus tard, lorsqu’il 
te conviendra, tu les affranchisses, ils t’en seront doublement re* 
connaissants. » 

L. 5-9. Texte Revillout ; ... 8oov p. 4 v sot opuXousiv | apyupiov, p.upou 
xe xivo? xiydjv nayxiXw | xal IIpoxXeT, xai sf xi aXXo xaxdftexo xt? 4 ro | xo 
[AUpow&Xwv xGv itpoofeXevxwv of | a ydvexat, xauxa, ou dvaBs^tj 

Au lieu de piv aoi il faut lire pivxot, lecon que M. R. indique d’ail- 
Iqurs en note, Opoo^eXi-mov est une forme impossible; M. R. dit quele 
ms. porte xpooipotXwvxwv qu’il a corrige ainsi « sous les plus expresses reser- 
ves. » Mais sur le fac-simile on lit clairement itpoofotxtivxuv qui oflre un 
sens etunegrecite irreprochables. Traduisez : « Quant a l’argent qu’ils 
doivent — le prix d’un parfum achete a Pancalos et a Procles, et quel- 
ques autres bagatelles que les clients ont pu mettre dans la parfume- 
rie, comme c’est 1’usage, — tu prendras cela a ton compte. » 

L. 10*14, Texte Revillout : esxiv ok puxpa xop-toi) xai toXXm ■xXeiw | 
oopxta exxiv x 0 u xw 4 v xo> kovaoxyjpiw, | puipov xai dXa6asxpct xai iqaupva xai 
aX | X’axxa cvcp-axa Xiywv, cQsv xavxa xao | xa [BsIxxJyj? ei [xe] a 1 8 1 (1) q. 
Au lieu de xouxw le manuscrit porte clajrement xouxwv. Les trois der- 
niers mots n’offrent aucun sens acceptable et ne comportent nullement 
la traduction de M. R. : « Il debitait une kyrielle de noms et, comme 
s’il me montrait les choses, en disant tout cela, il n’en finissait plus. » 
Les lettres HCEI qui subsistent seules appartiennent evidemment un 
futur ; M. Weil me suggere§taXu(W;ijsxa'., qui est excellent. Quant a aiSuo?, 
il faut le corriger en [p]a§uo:; et traduire : « des marcbandises... qui te 
permettront d’acquitter facilement ces petites charges. » Les mots xai 
dXX'... Xeywv forment une sorte de parentkese qui interrompt le discours 
direct. 

L. 22-25 (Si jeconsentais (1 tne porter acheteur} : kxd^stv poi IpeXXev | 
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-'S' rrepov rob? xat tou? icXtjpw | ra? twv IpavtaV 4v cpoXey!*- Aaowv 

S | icepeTOi»!ff£V,etc., ponctuationdefectueuse. Il faut supprimer le point 
apres b\tako'(ia et le placer apres Ixofrjoev. Traduisez : <t Athenogene 
allait me mettre sur le dos (et non pas : « devait me designer dans 
1 ’acte d’accord ») ses creanciers et commanditaires, grace a la conven- 
tion par laquelle il me tenait ; c’est ce qu’il fit en effet. » 

L. 27-28. Revillout : XaficSw tov aurou irpaYP 1 *™* | bv [s 6 p.ov] Y£yp«P!* 4 vov 
dvrctvMejtev : « Prenant le texte qu’il avait prepare relativement a cette 
affaire, il lut ce qu’il avait ecrit. » Tip.ov est impossible; il faut un mot 
tel que rtfvaxa ou Xoycv et traduire : « Prenant son livre de commerce. » 
Colonne IV. L. 1-6. Revillout : ’Ilsay ok aural covOijxat wpo; Ipi • &v 
£Y(i> ivaYtvwsxopivwv pkvijxouov, I j aiteuSsv p.evroi ey' 0 r,xov rouro StotxYj- f 
caa&at, xat <rq[xal'/Extu sxq auvOrjxa? eu } 6b? ev raj [uuTrj] ciyJx. Au lieu de 
isireuSev le manuscrit porte leueuSsv qu’il faut conserver; le changement 
de sujet ne serait pas grec sans un pronom comme obro? ; c’est le client 
d’Hyperide qui, dans son aveuglement, se bate de bacler l’affaire pour 
laquelle il est venu. Plus loin, au lieu de aurv; lire autou. 

L. 16. Sitavta ra ypka qavEpz HyeyS'/et wot' eTvat pot | [ 4 ]v rot? Ipavot?... 
ic 4 vt s rdXavra. "Qq S’^cOop'/jv, 0 u vjv y.a [6’6X]ou. Tor’ r ( 8ij -tout; <p£Xo 0?... 
cruv^YaYov, xat etc. Au lieu de 4 v (rot? ipavot?) il y avait probablement cbv: 
le papyrus offre la place de deux lettres. Ensuite il faut ccrire et ponctuer: 
'Qq o’r ( (iOipv;v ou r,v xa } [x]ou, -cor’ ijSij etc. « Lotsque j’appris dans quel 
guepier j’etais tombe, je reunis mes amis etc. » M. Revillout traduit : 
« Comme je le sentais, je n’en etais pas au bout. » Mais l’hiatus ou 
est intolerable et apres xa... il n’y a place que pour une seule lettre. 

* Theodore Reinach. 


33 1 . — I. M. Tull! ClceronU Cato Stator de Seoectote et Cselins de 
Amlcitia. Scholarum in usum recensuit Robertus Novak. Pragae, Storch filius. 
1889. In-8, 77 pp. 

332 . — 2. 1 tee de Ofitcitg dt M. Tnlllo Cicerone, commentati da 

Remigto Sabbadiki. Torino, Ermanno Loescher, 1889. In-8, xxxvm-191 pp. 

333 . — 3 . R. Sabbaoini. Sallustitts, Ovidlus, Pliuiue, Germanlcns, Clan, 
dianus cum novis codkibus coniati atque emendati. (Extrait du Museo italiano 
d’antkhita). fn-4, 5 q pp. 

t. M. Novdk publiele texte des deux dialogues de Ciceron de senec- 
tuie et de amicitia en le faisant suivre d’une annotatio critica de 
5 pp. de caracteres tres serres. Cet appendice ne contient guere que des 
conjectures personnelles. Tout le monde ne croira peut-etre pas que 
l'intelligence tres deliee de M. N. se soit appliquee I un travail bien 
utile. Voici un seul exemple de ces conjectures. Dans le recit de la 
justification de Sophoclepar la lecture del '(Edipe & Colone, on trouve 
la phrase suivante (de sen,, § 22} : Turn senex dicitur earn fabulam , 
quam in manibus habebat el proxime serif ser at , CEdipum Coloneum 
recitasse iudicibus; M. N. supprime et proxime scripserat : « Indus! 



■IW' 




REVUE CRITIQUE 


48 + 

ut otiosum #. A mon humble avis, non seulement ces trois mots ne 
sont pas inutiles, mais ils forment la partie importante de la phrase. 
Si 1 ’ CEdipe a Colone n’avait pas ete ecrit peu de temps auparavant, il 
n’aurait pu servir de preuve de la sante intellectuelle du poete. Natu- 
rellement, dans cette masse de conjectures, il n’est presque pas fait 
mention des manuscrits. Il y a toute une ecole de philologues pour 
laquelle l’etude et la classification des manuscrits est une besogne infe- 
rieure. Ils disentau public : « Avec la connaissance que j’ai de la littera- 
ture latine, de la langue, des institutions et de l’histoire, et le gofit dont 
je ne manque pas, je trouve que ce membre de phrase est superflu, que 
Ciceron n’a pu ecrire sous cette forme tel passage et qu’il l’a dfi ecrire 
de telle maniere. Cette methode est d’ailleurs incommunicable parce 
qu'elle repose entierement sur le sentiment personnel. Il y a bien les 
manuscrits, mais... sunt sterquilinia. » 

2. Avec M. Sabbadini, on se retrouve sur un terrain plus solide. 
L’edition classique du de Officiis qu’il vient de nous donner repose sur 
une etude serieuse des manuscrits. Il est inutile de revenir ici sur la 
question de letablissement du teste : les lecteurs de la Revue critique 
n’ont point oublie l’excellente brochure que M. S. lui avait consacree 
l’annee derniere Pour ceux qui suivent les travaux de M. S., ce qu’il 
y a de vraiment nouveau dans cette edition, c’est le commentaire. 
Consacre presque exclusivement a des questions de langue et, comme 
on dit en Allemagne, de stylistique, il est excellent. A ce point de vue 
M. S. a fait une etude minutieuse et approfondie du texte, qui profitera 
aux personnes qui ont a ecrire dans la langue de Ciceron. On ne saurait 
trop recommander la pratique de ce livre a ceux de nos bacheliers 
fran^ais qui, leurs etudes finies, desireraient apprendre le latin. 

Comme le livre est destine aux classes, on y trouve des remarques 
d’un caractere elementaire. C’est ainsi que M. S. donne des conseils 
fort judicieux sur la facon de traduire certains mots, certaines phrases. 
Il y a cependant un point sur lequel je me permettrai de 11’etre pas de 
son avis. En presence de periodes un peu longues (celle du debut ; celle 
de la p. 1 3 , § 22) il indique la maniere de les subdiviser dans la tra- 
duction en trois ou quatre phrases independantes. C’etait aussi la 
methode qu’on nous enseignait autrefois et a laquelle n’ont peut-etre 
pas renonce les professeurs d’aujourd'hui. Il y a la un serieux inconve- 
nient, celui d’enlever au style un des caracteres les plus frappants 
quand on lit le texte original : aussi nos traductions de Ciceron ne 
differaient-elles pas de nos traductions de Seneque. Je neparlepas des 
contre-sens inevitables avec ce systeme. a Couper les phrases, » comme 
nous disions, ne doit etre qu’un moyen desespere. Comme l’enfant est 
incapable de saisir de tete et tout d’abord l’ensemble d’une periode 
complexe et qu’il ne reflechit qu’en ecrivant, on peut lui conseiller de 
detacher en phrases isolees chaque membre de la periode. Mais ce ne 


1. Rev. ait., 1888, t. II, p. 281, art, 480. 
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doit £trequ’un premier travail. 11 faut qu’ensuite il essaie de la recons- 
truiresur le model e antique : apres l’analyse, la synthese. Au debut, 
ses versions contiendront bien des phrases lourdes et gauches, surtout 
dans notre langue, ohil fauttant d’artpour mettresurpied une periode 
de quelque etendue; mais cela vaut encore mieux que d’imposer aux 
eleves un systeme qui denature lecaractere d’un morceau et les habitue h 
se contenter d’it peu pres. On peut s'etonner de tant d’insistance sur une 
question si minime. Mais en education, tout se tient. Un manque de 
sincerite dans les methodes de l’enseignement a son contre-coup imrae- 
diat dans la vie morale de l’enfant : chcz lui, il n’y a pas de cloison 
etanche entre la raison et la conscience. 

3 . Dans cette brochure, M. Sabbadini donne lui-meme l’exemple des 
travaux qu’il conseillait l’annee derniere aux etudiants. Dans le pre- 
mier article, il retrace l’histoire de la decouverte de la lettre de Pompee 
au senat qui se trouve dans les fragments de Salluste et donne la colia- 
tion du manuscrit de Decembrio. Puis il fait connaitre par des col- 
lations trois nouveaux manuscrits, Pun des Pastes d’Ovide (ms. 
Ashburnham de Florence 76, xii e siecle), 1 ’autre des Aratea (Bibl. de 
la ville de Panorme, 2 Q q E n, xv a siecle), le troisieme du Raptus 
Proserpinae de Claudien (Florence, ms. Ashb. 908, xm e siecle). Entre 
la premiere et la deuxieme collation est intercale un article sur les 
mss. des Lettres de Pline a 1 ’Ambrosienne. Il termine par une liste 
des imitations de Virgile et d’Horace qu’il a relevees dans le Raptus 
Proserpinae. Voilit un recueil de materiaux qui contient beaucoup de 
choses en quelques pages et qui servira plus a la science que bien des 
divinations a pviori. 

Paul Lejay. 


334. — E. Bourciez. Precis tie phonetique franjaise. Paiis, Klincksieck, 

1889, in-12, xu -123 pages. 

M. Bourciez a voulu faire un precis de phonetique francaise a l’usage 
des classes. Les theories qu’il expose ne lui appartiennent pas, et il n’a 
pas, nous dit-il, a les defendre. Nous n’avons pas davantage a les con- 
tester a propos de son livre. Il y aurait assurement a faire un grand 
nombrede remarques dedetail, maisces remarques nes’adresseraient pas 
& M. B., qui n’a fait que condenser les ide'es les plus recemment emises 
sur la phonetique francaise >. On peut regretter qu'il n’ait pas utilise la 
Grammaire du vieltx francais de M. Schwan, ni l’article si important 
de G. Paris, sur la Langue et litterature francaise de Bartsch et Hor- 
ning. Mais les livres de ce genre sont destines a etre plusieurs fois re- 
faits, et celui de M. B. est, dans son etat actuel, suffisamment au cou- 

i. Nous releverons cependant une erreur bizarre, quoique tres commune, qui 
consiste a considerer la voyelle nasale des mots fin f, aim feint, comme un i nasal. 
C’est en realite un e nasal. 
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rant. Peut-etre l’auteur emploie-t-il plus de termes techniques qu’il ne 
serait utile dans un ouvrage elementaire, je parle de ceux qui peuvent 
etre facilement remplaces par de courtes periphrases. Mais l’exposition 
et les divisions sont en general d’une grande clarte, et ce petit livre 
rendra de bons services au public special auquel il s’adresse. 

L. Glkdat. 


335 .— Sterkfeld. Karl von An Jon ala Graf der Provence (1245-1265). 

Berlin, Gsertner, 1888, in-8, xii et 327 p. 9 mark. 

Quoique Charles d’ Anjou soit avant tout, aux yeux de ceux qui etu- 
dient l’histoire, le conquerant du royaume de Naples, il a joue long- 
temps avant son depart pour l’ltalie un role si considerable, son actmte 
multiple a de bonne heure mis en lumiere de si remarquables talents, 
que l’etude de sa vie entiere s’impose. On doit done penser avec 
M. Sternfeld que la jeunesse de ce grand politique, de ce puissant 
administrateur, mdrite une etude speciale. L'auteur du livre que nous 
avons sous les yeux, a recherche avec un grand soin et presente, dans 
des termes souvent interessants, tout ce qui se rapporte a cette existence 
si bien remplie, depuis l’accession de Charles au comte de Provence 
jusqu’a l’annea 1265. 

Ne pouvant discuter ici par le detail les faits dont se compose cette 
longue biographie, nous nous bornerons a signaler brievement quel- 
ques passages, qui a divers titres nous semblent meriter une attention 
particuliere. M. S. a fort bien fait de mettre en evidence le r61e que 
Blanche de Castille a joue aupres de son fils; il parait vrai que Blanche 
a ete pour beaucoup dans les ne'gociations qui ont amene le mariage de 
Charles avec l’heritiere du comte de Provence ; il est certain que 
pendant la croisade elle a servi ses interets comme pouvait le faire la 
plus fiffele des meres, la princesse du monde la plus adroite et la plus 
experimentee. M. S. insiste avec raison sur les pretentions de Frederic If 
a la succession provencale (p. 17-18); peut-etre aurait il pu remarquer 
k quel point, en cette affaire, l’ambition de l’empereur futderaisonnable, 
combien etait invraisemblable la reussite de ses projets. Aux textes sur 
lesquels il se fonde pour etablir que saint Louis, en 1245, envoya des 
troupes en Provence (p. 22), l’auteur aurait pu ajouter les curieuses 
notes, redigees au mont Saint-Michel, qui ont ete publiees dans le 
Recueil des historiens de France (t. XXIII, p. 5 71). On ne saurait, 
par contre, lui reprocher de n’avoir pas utilise la lettre d’Innocent IV 
par laquelle nous sont connues les protestations de Henri III et de 
Richard de Cornouailles contre le reglement des affaires proven?ales; 
cette piece n’etait pas encore publiee in-extenso, et M. S., en dehors de 
certains centres, ne s’est pas astreint k la recherche des documents 
inSdits. 

L index bibliographique place a la fin du volume est il peu-prfis 
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complet : nous voudrions pourtant y voir mcntionnes les ercelients 
memoires de M. Paul Fournier sur le royaume d’Arles. On nous per- 
mettra de regretter aussi que dans cet index les titres des ouvrages et 
les nonis de leurs auteurs ne soient pas toujours cites d'une maniere 
exacte; il ne faudrait pas pousser le gout de la brievete jusqu’a reduire 
le nom de Le Nain de Tillemont a la forme Nain; ce monosyllabe 
est insuffisant. Enfin il est vraiment facheux que les deux cartes 
adjointes au recit de M. S. soient de'pourvues delegance, de precision, 
et parfois meme inexactes : qu’est-ce que Tricastin ? Nous preferons 
nous en tenir, jusqu’S nouvel ordre, au nom francais de Saint-Paul- 
Trois-Chdteaux. 

Nous ne nous arreterons pas k relever, dans le corps de l’ouvrage, 
les erreurs de detail; M. S. n’en sera pas moins lu et consulte pour 
avoir, k deux reprises, mis en scene Henri de Sully sous le nom de 
Solliac; on lui saura gre d’avoir consacre k l’un des grands personna- 
ges de notre histoire une etude impartiale et consciencieuse. M. Stern- 
feld nous racontera bientbt, il faut l’esperer, la conquete du royaume de 
Naples ; cette deuxidme partie de sa tache lui sera bien facilitee par les 
remarquables volumes que M. Durrieu a recemment consacres au clas- 
sement des archives angevines, a I'administration du royaume de 
Naples sous Charles d’Anjou, et k la nomenclature des conquerants 
francais. 

Elie Berger. 


336 . — Collection des ordonnances des rols de France. Catalogue 
des Actes de Fronjols publies par l’Academie des sciences morales et 
politiques. Tomes I" (i 5 i 5 -ii 3 o) et I£ e (i53i-i 534). Paris, imprimerie Nationale, 
grand in-4, 1887 et 1888 (734 et 764 p.) 

337. — I.e» Robertet an XVI’ slecle, par G. Robertet, administrateur de 
la Bibliotheque de l’Arsenal (Registre de Florimont Robertet. Catalogue d’actes 
royaux du regne de Francois I", i 5 octobre 1524-18 aout 1 525). Paris, Firmin- 
Didot, in-8, 1888 (xxxi et io 5 p } 

I. L’impulsion tres energique donnee a cette publication — le troi- 
si&me volume est sous presse — permet d’esperer le prompt achivement 
d’une oeuvre a Iaquelle tous ceux qui ont etudie l’histoire du xvi® siecle, 
dolvent porter quelque inter^t. Il y avait, d’ailleurs, une certaine ur- 
gence a regagner le temps perdu. Commencee en 1723 par Eusebe de 
Lauriere qui en redigea les deux premiers volumes, continuee par Se- 
cousse ( tomes Ilia IX), Villevault et Brequigny (X a XIV), la Collec- 
tion officielle des ordonnances des rois de France de la troisieme race 
paraissait fort compromise vers la fin du si£cle dernier. L’article jv 
de l’arrete du 3 pluviose, an XI, assura sa remise sur pied , en 
chargeant la troisieme classe de l’lnstitut ( Inscriptions et Belles-Let- 
tres) « de s’occuper de la continuation des recueils diplomatiques. » De 
1811 3 1840, les tomes XV 4 XX prepares par le comte de Pastoret 
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furent livres au public. Le tome XXI et dernier, paru en 1849, est 
l’oeuvre de M. Pardessus. II s’arrete a la fin du regne de Louis XII. 
Depuis lors, aucune tentative serieuse n’avait ete faite en vue de pous- 
ser plus avant un travail qui sortait desormais de la sphere d’action 
assignee a l’Academie des Inscriptions et Belles-Lettres, etdontcelle-ci se 
desinteressait manifestement. La notice de M. Leon Aucoc, relative aux 
Collections de la Legislation anterienre a 1789 et leurs lacunes pour 
les Actes des xvi e , xvii® et xvm e siecles (Paris, Picard 1 883 ), ramena 
tres heureusement l'attention sur le recueil en souffrance. L’Academie 
des Sciences morales et politiques, sur la proposition de Pun de ses 
membres, M. Vuitry, n’hesita pas a reprendre la publication au point 
oh l'avait laissee sa devanciere. Une commission composee de MM. Au- 
coc, Picot, Fustel de Coulanges, Geffroy, Levasseur et Dareste, se mit 
aussitot a l’oeavre. Assuree, des le debut, du concours aussi competent 
que desinteresse d'archivistes paleographes tels que MM. Guerin, Cou- 
derc, Perret, Jarry et de la plupart des archivistes departementaux, elle 
a realise, et au-dela, les esperances mises en elle. 

Les deux volumes parus a ce jour contiennent 1 ’indication de 745 1 
documents, compris entre les annees 1 5 1 5 et 1 5 34, et resumes avec 
clarte et sobriete tout la fois. On y a releve non seulement les Actes 
subsistant de cette periode du regne de Francois I er , mais, qui plus est, 
les mentions de pieces dont les originaux ou les copies n’ont pu etre 
retrouves. Tel est le cas, par exemple, des Acquits sur I'Epargne ou, 
pour parler plus exactement, des roles d'expeditions commandes par 
le roy. 

II serait difficile, on en conviendra, de demander davantage, et l’on 
peut regretter que pareille conscience n’ait ete apportee dans la redac- 
tion des vingt et un tomes composant la premiere seriede la Collection. 
L’unite de l’oeuvre y eut gagne. Je sais, d’autre part, que Pon a le 
dessein de remedier a ce manque de proportion entre les deux series, 
en reunissant plus tard en un ou plusieurs volumes les seules Ordon - 
nances de Frangois I er . Cette nouvelle compilation deviendrait la suite 
obligee du recueil Lauriere-Pardessus. Cela est bien, et les legistes y 
trouveront leur compte. Mais, dans cette hypothese, le Catalogue des 
Actes risque de ne plus etre lie par aucun lien a la Collection. Or, 
pourquoi ne pas decider que les deux volumes parus jusqu’ici forme- 
ront le noyau d’une publication speciale — purement historique celle- 
la — a laquelle on assignerait comme point de de'part les Actes des 
premiers rois de la troisieme race? Je donne cette idee pour ce qu’elle 
vaut. Puisse-t-elle seduire un jour ou l’autre quelque chartiste desireux 
d’attacher son nom a une oeuvre utile et de longue haleine. 

L’impression du Catalogue des Actes est tres soignee, et je n’y ai 
releve que fort peu d’erreurs soit de lecture, soit de typographic 

1. No 064. II faut lire Martres de Sainte-Colombe au lieu de Marthory ; n° 737 
Etat au lieu de les etats; n° 755 Clau^onne au lieu de Clausanne ; n° 3 i 88 . L’an- 
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Je ne terminerai pas sans exprimer Je regret que les actes et docu- 
ment non dates du regnede Francois I er n’aient pas trouve place dans les 
deux volumes dont je rends compte aujourd’hui. C’est ainsi que pour 
la seule serie des Acquits stir VEpargne (Archives nationales) plus de 
la moitie des roles d’expedition ont ete, de ce chef, passes sous silence. 
En s’imposant un certain surcroit de recherches, les redacteurs du Ca- 
talogue fussent, sans nul doute, parvenus a restituer leurs dates & la 
plupart des pieces en question, au lieu qu’elles se trouveront, selon 
toutes probabiiites, releguees dans un supplement special. Mais j’aurais 
mauvaise grace a insister sur cette omission tres reparable en somme. 
Aussi bien n’enleve-t elle rien de son interet a un travail appele a satis- 
faire les plus difficiles, y compris M. Renan qui y trouvera (n° 2238 ) 
des renseignements historiques et peu capiteux, d’ailleurs, surzme, sinon 
sur son abbesse de Jouarre. 

II. Le projet forme par M. Georges Robertet, administrateur de la 
Bibliotheque de l’Arsenal, de publier une serie de documents inedits 
relatifs aux trois Florimond Robertet du xvi e siecle, etait digne d’en- 
couragement. La mort est venue le surprendre avant qu’il eut acheve 
la premiere partie de son travail. Le Registre des expedicions comman- 
dees par Madame Regente du i 5 octobre 1524 au 18 aout de I’annee 
suivante devait, dans la pensee de lediteur, former le premier fasci- 
cule du tome II de son ouvrage. -Il est heureux neanmoins que cette 
plaquette ait vu le jour. Elle complete, en effet, sur plusieurs points le 
Catalogue des actes de Francois I‘ lc . 

Rott. 


338 . — Eseai ear l’bisfotre tie l’Educatlon dans I’ancien Oratofre de 
France, these presentee a la Faculte des Lettres de Paris, par Paul Lallemand, 
pretre de l’Oratoire, agrege de l’Universite, etc. Paris, Thorin, 1887. i vol. in-8, 
XU -474 PP- 

La premiere partie de cet ouvrage, — Phistoire exterieure des colle- 
ges oratoriens, — etait necessaire, mais elle offre moins d’interet et de 
nouveaute que la seconde oti l’auteur nous en expose Vhistoire inte- 
rieure. Ce n’est pas cependant que les conclusions auxquelles il 
arrive, sur le caractere special de l’enseignement oratorien, soient tout-a- 
fait inattendues. Deja M. Compayre (que le P. L. cite du reste), avait, 
dans son Histoire devenue classique des Doctrines de V Education en 


cien abbe de Saint-Satur (d’origine ecossaise) se nommait Menipeny et non pas 
Meinpeny; n os 3322 et ■jobo lire Dangerant de Boisrigaut au lieu de d’ Angerant ; 
n°’ 6 o 3 i et 6690. L’ambassadeur aux ligues de Suisse, collegue de M. de Lamet 
en * 535 , avait nom Jean Raniet et non Ravier; n° 6746 lire Savonnieres au lieu de 
Savennieres ; n° 6809 Henri Falkner (et non Falcker) mentionne apres Sebastien 
de la Pierre, est qualifie de son secretaire ; or, le manuscrit porte sous-secretaire 
du canton de Fribourg, ce qui n’est pas precisement la meme chose. 
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France, signale les trois traits distinctifs de l’instruction secondaire telle 
qu’on la donnait dans la congregation du P. de Berulle ; je veux dire 
l’importance attribuee a la langue francaise, — la place faite a 1’histoire 
et surtout 4 1’histoire moderne, — l’etude plus particuliere des elements 
des sciences physiques et mathematiques. Mais ce qui n'etait parfois, 
chez M. Compayre, qu’utie induction, devient pour nous, grace au 
P. Lallemand, une certitude. Si M. Compayre faisait honneur aux 
maitres oratoriens d’une predilection pour les sciences, alors nouvelle 
dans les ecoles, c’etait en se fondant sur les sympathies de l’Oratoire 
pour Descartes et sur le nombre relativement considerable de savants 
produits par cette congregation. « Car, disait-il, ce que les maitres 
savent, on peut etre certain que les eleves l’apprennent : les connais- 
sances des professeurs tendent fatalement a s’inscrire dans les program- 
mes d’etudes des ecoliers. » A cette conjecture ingenieuse le P. Lalle- 
mand substitue des faits precis (pp. 556-26o), demontrant que d£s 1680, 
les Oratoriens, dans presque toutes leurs maisons d'instruction, reser- 
Yaient une place aux sciences exactes ou positives. 

C’est ainsi encore que, dates en main, le P. Lallemand revendique 
pour son ordre la gloire pedagogique, d’ordinaire attribuee a Port- 
Royal, d’avoir commence a remettre en honneur la langue francaise. La 
Ratio studiorum du pere Morin (1645), naguere publiee par M. Gazier 
dans la Revue internationale de I'Enseignement, — et le Trait e des 
Etudes, encore inedit, que le P. Houbigant composa de 1720 a 1736, 
fournissent au P. Lallemand, sur toutes ces questions, des informations 
originales. Disons en passant que le traite du P. Houbigant mele aux 
directions precises et didactiques une suite de jugements litteraires qui 
lui donnent un air de ressemblance avec la Lettre de Fenelon sur les 
occupations de I’academie francaise. Les appreciations sur les contem- 
porains, en particulier, — (sur Voltaire, sur La Motte) — ne sont pas 
sansoine certaine saveur de critique toujours prudente et raisonnable, 
parfois malicieuse. 

On voitque lesrenseignements curieux tires pour la plupart des Archi- 
ves et de la Bibliotheque nationalenesont pas ce qui manque k l’ouvrage 
du P. Lallemand. L’auteur n’a qu’un tort, celui d’etre un peu trop li- 
beral dans la communication de ses richesses, qu’il livre presque inte- 
gralement au lecteur. Cet exces est surtout sensible dans la premiere 
partie. Quelque robuste interSt que nous portions au developpement de 
1’instruction sous l’ancien regime, aux luttes, aux progres, aux ressour- 
ces des vieux colleges, nous ne tenons pas neanmoins a etre informes, 


dans le detail, d'un grand nombre de petits faits tels que ceux-ci : qu’en 
1626, & Riom, « le president au Presidial, Gabriel de Combes, octroie 
(au college} cinquante pistoles d’Espagne, dont on achete le tabernacle 
de l’Eglise, » et qu’en i 63 r, « le garde des sceaux, Marillac, verse entre 
les mains du supe'rieur, le P. Jean Martin, la somme de quatre mille 
uit cent livres pour l’entretien a vie de son fils Charles, frappe d’un 
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idiotisme incurable. » L'analyse ddtaillee de 1 'Obstetrix animorum 
d’Edmond Richer (p, 8- 1 3) est de beaucoup plus instructive. 

A. Rebelliau. 


33 g. — Capucins et Huguenots dans le Langnedoe sops Bcnrl IV, 

Louis XIII et Louis XIV, par C. Douais, professeur a l’lnstitut catholique de 
Toulouse. Premiere Partie. Capucins et huguenots dans le Languedoc softs 
Henri IV. Lyon, Vitte et Perrussel, grand in-8 de 55 p. 

M. l’abbe Douais a puise les donnees principales de son travail & deux 
sources neuves : i° Memorabilia prcecipua provincial Aquitaniee sive 
To l o see fra trum ordinis Sancti Francisci Capucinorum pice posteritati 
dicata (Archives de la Haute-Garonne); 2° Recueil chronologique des 
choses qui concernent la fondation et le progre\ de la province des Ca- 
pucins d‘ Aquitaine ou de Tolose, contenues dans divers livres, capers 
et aut res papier s qui sont conserve \ dans les archives du convent de 
Tolose, fait par le commandement du R. P. Emmanuel de Besiers, 
provincial de la mesme province, en x 6 g 4 (Ibid.) l . Les pages les plus 
interessantes de la brochure sont: le recit de la dispute theologique qui, 
en juin i586, a Beziers, s’engagea entre le P. Ange de Rodez et le 
huguenot Louis Charbonneau, l’auteur d’une chronique bitteroise qui, 
sous le titre de Journal de Charbonneau , a ete publiee, en 1759, par 
d’Aubais et Menard (Pikces fugitives), republiee, de nos jours, par G. 
Azals, en 1873 2 , et par A. Germain (de l’lnstitut), en 1874; et le recit 
de ia.lutte tres vive et parfois tres grotesque soutenue pendant lesannees 
1592 a 1594, contre le parlement de Toulouse, siegeant a Beziers, par 
les Capucins qui refusaient de prier publiquement pour le roi Henri IV, 
tant qu’il n’avait pas recu l'absolution du Pape. L’abbe Douais s’est 
etendu complaisamment sur les incidents de cette derniere lutte (p. 21 - 
40), n’hesitant pas a raconter avec de grands details ce que n’ont connu 
ni un historien cotnme Dom Vaiss&te, ni des historiens speciaux du par- 
lement de Toulouse comme le P. Lombard et M. le Conseiller Dubedat 
(1 885). Indiquons encore diverses notes sur le ministre protestant Dau- 
ba'is, qui ne figure point dans la France protestante (p. 1 3), sur le celebre 
publiciste et avocat du Roi P. de Belloy (p. 24), sur l’ev£que de Be- 
ziers, Thomas de Bonsi et sa famille (p. 29), etc. 

T. de L. 


i.LeP. Gabriel de Saint-Nazaire, qui remplit des charges importantes dans 
l’ordre, est l’auteur de ce Recueil. L’ouvrage fut approuve par les ddfiniteurs et con- 
tinue jusqu’en 1750, apres le P. Gabriel de Saint-Nazaire, qui mourut a la fin de 
I'ann6e 1698. 

a. Voir sur cette rleditioa la Revue antique du 27 ddeembre 1873, p. 416. 
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340* Victor Hugo en America. Traducciones de 
coleccionadas por Jose Antonio Soffia et Jose Rivas Groot 
Rivas, 1889. In-8, 5 io p. 


ingenios Americanos 
Bogota de Colombia, 


V. Hugo est tres populaire parmi les nations hispano-americaines. 
L auteur d’Hernani et de Ruy-Blas , le poete qui a tant celebre l’Es- 
pagne, ses merveilles artistiques et ses vertus chevaleresques, l’e'crivain 
sonore, image, aux antitheses perpetuelles, etait bien fait pour plaire 
aux compatriotes de Calderon et de G. de Castro. L’ouvrage dont nous 
aliens rendre compte temoigne de Influence qu’il a exercee sur la li- 
terature de i’Amerique du Sud. Non contents d’accepter sa supre'matie 
et de recon naitre en lui le legislates inconteste du Parnasse contem- 
porain, les poetes d’Outre-rner se sont inspires de ses oeuvres et ont 
essaye de faire passer .dans leur langue ses pieces les plus remarqua- 
b!es. MM. Soffia et Rivas Groot ont reuni en un recueil ces traductions 
versifiees : poetes eux-memes, ils ont apporte a cette anthologie une 
large contribution. 

, Le ™ lurae debute par une Introduction, dans Iaquelle M. R. G. 
etudie l’homme et le penseur. Je ne dirai pas que cette etude epuise la 
matiere : mais telle qu’elle est, elle me parait consciencieuse et interes- 
sante. C’est l’oeuvre dun croyant en V. Hugo, et cette foi dans l’infail- 
iibiltte litteraire du maitre donile a la parole de M. R. G. une chaleur 
qui vous penetre et vous gagne. En depit de quelques assertions exage- 
rees ou contestables, le critique americain a bien mis en lumiere les 
traits saillants de rimportante figure du poete, et nettement caracterise 
1 importance de la revolution litteraire dont Hugo a ete le chef. Toute- 
fois, son style a trop d eclat; s’il temoigne d’une brillante imagination, 
il n est pas assez exempt d’emphase et de mauvais gout 
. , n alten d pas de nous que nous parlions en detail de toutes les 
imitations poetiques auxquelles ce recueil a donne l’hospitalite. L’enu- 
meration seule des noms d’auteurs (j’en ai compte quarante-six) et des 
titres de pieces (il y en a cent-quatorze) occuperait deja un espace tres 
etendu. Il est etonnant de ne pas voir dans cette liste la fameuse ode 
intitulee Grenade , qui aurait du, ce nous semble, tenter un traducteur 
espagnol. Pour ne pas nous contenter d’un eloge collectif a l’adresse de 
tous les collaborateurs de l’anthologie, nous examinerons k part deux 
ou trois morceaux. 

Los Duendes (les Djinns) Orient. XXVIII. - C’est une tentative 
hardie de-vouloir faire passer dans une langue etrangere cette poesie' 

1. Je voudrais qu’il eut banni plus soigneusement certaines formules d’une rheto- 
rique surannee, telles que a le Tyrtee francais » (Hugo), « le Chantre de Lydia » 
(Horace). Je n’aime pas beaucoup le « Prome'the'e moderne (Napoleon) enchaine' sur 
n 10c er, avec le yautour de 1 Anglelerre a son cote » et encore moins a le senti- 
l'„ , . O sa icie qui devient strophe-papillon ». Je renonce meme a comprendre 

bles l'r? : " ^’^ om ^ re ~P eu pl e tend frequemment a abandonner les no- 

machie » 6 la ° e P 0 *hique pour s’adonner a la batardise de la Batrachomyo- 
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toute d’harmonie imitative, oil le soin de la cadence prime tous les 
autres, et oil l’idee, necessairement ondoyante, echgppe quand on veut 
la saisir corps a corps. M. Andres Bello s’y est essaye, et a reussi dans 
une certaine mesure. II a reproduit la disposition rythmique de 1 ’origi- 
nal avec sa gradation ascendante de strophes en vers de deux, trois, 
quatre, etc., jusqu’a dix syllabes, revenant ensuite par une gradation 
inverse au metre initial. Mais au lieu de donner exactement le meme 
nombre de vers (huit) a chaque strophe, il les fait de longueur tres 
inegale, ce qui nuita la regularite de l’ensemble. De plus, tous les vers 
d'une mesure infe'rienre a sept syllabes sont des vers libres ou comme 
nous disons en francais des vers blancs. Or, bien que la prosodie espa- 
gnole, non plus que l’italienne, n’impose pas absolument Temploi de 
la rime, nous pensons que cette derniere n’est pas un ornement inutile, 
surtout dans les metres courts, oil 4’effet harmonique produit par la 
disposition des accents est peu sensible. En general, M. A. B. para- 
phrase le texte, tout en lui empruntant des expressions et des images 
comme : 

De lejos oigo estallar Les its que leur vol fracasse 

Las drboles de la huerta, Craquent comme un pin brulant, 

Como el pino en hel hogar. 

Certaines strophes sont bien venues : la septieme notamment avec ses 
cinq rimes en oto suivies de huit rimes en unda, est d’un bel effet au 
point de vue de Tharmonie imitative. 

El canto de los piratos (Le chant des pirates) Orient. VIII. — Cette 
piece ne presentait pas comme la precedente des difficultes presque in- 
surmontables de traduction. Son interprete, M. Jose Zorilla, a rendu le 
texte avec une remarquable fidelite qui n’exclut pas 1’elegance. On s’en 
rendra compte par la citation suivante : sauf le cinquieme vers, une 
version en prose ne saurait etre plus rigoureusement exacte : 

En su dolor parecian Plus belle encor dans sa tristesse, 

Sus ojos un talisman; Ses yeux etaient deux talismans; 

Mil zequies bien valian. Elie valait mille tomans. 

La hemos vendido al sultan; On la vendita sa Hautesse. 

Lo debe a mis companeros : Elie eut beau dire « Je me meurs! », 

Ayer monja, y hoy sultana De nonne elie devint sultane 

Somos ochenta remeros Dans la galere capitane 

Sobre nuestra capitana. Nous etions quatre-vingts rametirs. 

Meme merite de fidelite elegante dans la Flor y la Mariposa (La 
pauvre fleur) Crepusc. XXVII. La piece de Hugo est en quatrains & 
rimes croisees, un alexandrin suivi d’une trissyllabe, Le traducteur, 
M. Rafael Nunez, a coupe 1’alexandrin en deux vers de huit syllabes, 
ce qui donne des sixains, dont le 2 « vers rime avec le 5 e , le 3 e avec 
le 6 % le t er et le 4 ° etant libres. 

Pero el viento te arrebata, Mais lielas Pair t’emporte, et la terre m’enchaine, 
Y yo estoy sujeta al suelo. Sort cruel ! 

Duro azar ! Je voudrais embaumer ton vol de moil haleine 
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Y con mi alien lo qucri ia 
Tu etereo y rapido vuelo 
perfumar. 


revue critique ?- V 
dans le ciel. 



En resume, il faut feliciter MM. Soffia et Rivas Groot de leur entre- 
prise, et de la critique judicieuse qui a preside au choix de ces pieces 
dont pas une, a coup shr, n’est indigne de figurer dans le recueil. Pour 
celui qui voudra etudier l’influence de V. Hugo sur les litteratures 
etrangeres, ce livre sera un document & consulter. 

G. Strehly. 


341. — L’amonr da livre, par Ch. Ruelens. Bruxelles, Th. Falk, r888, In-fol. 
de 20 p. 

M. Ruelens signale, dans cette luxueuse plaquette, quelques-unes des 
raretds qu’il a eu le bonheur de trouver en bouquinant, soit & Paris, 
soit k Bruxelles. Les voici : Litera della gloriosa et trionfante entrada 
del serenissimo principe di Spagna in Bins, citta di Fiandra , 1S49, 
le seul exemplaire connu de la relation de ces fameuses fetes de Binche 
oil Charles-Quint fit & la noblesse des Pays-Bas la presentation de son 
fils, le futur Philippe II; Theplogia germanica , joli petit volume 
imprime k Anvers, chez Plantin, en 1 558 , la quatrieme anne’e apres 
I’ouverture de la celebre officine, exemplaire a toutes marges, non 
rogne et meme, en partie, non coupe; lnstitutiones juris civilis, 
ouvrage publie pour la premiere fois par les soins de Viglius de Zui- 
chem, revu et corrige par Louis Miraeus, avec une version latine par 
Jacques Curtius, de Bruges (Lyon, Jean de Tournes, i 58 o), edition qui 
n’est pas citee par Paquot; un numero d’une publication periodique 
d’Anvers, de Pannee 1622, contenant le recit des obseques de l’archiduc 
Albert, celebrees k Sainte-Gudule, le 1 2 mars de ladite annee ; une pla- 
quette rarissime (on n’en connait que deux autres exemplaires) contenant 
l’exhortation aux princes chretiens de Jean Faber deCarvinio, chapelain 
de l’empereur Maximilien I", imprimee par Thierry Martens vers i5o2 
a Anvers, etc. La brochure de M. Ruelens est ornee de planches oil 
sont admirablement reproduits frontispices, precieuses reliures, vieilles 
gravures, armoiries, etc. On eprouve un double plaisir k lire dans des 
pages encadre'es d’un si elegant filet rouge, pages dont le papier est si 
beau, les marges si developpees, un texte si interessant et oh, a cote des 
plus curieuses particularity bibliographiques, on trouve de charmantes 
anecdotes comtne celle-ci (p, &) : « Un de mes vieux amis, feu Paul 
Lacroix (le celebre bibliophile Jacob), et moi, nous bouquinions, un 
jour, aux bords de la Seine, dans le rayon de l’lnstitut. Tous deux, 
presque au meme moment, nous saisissons dans un tas quelque chose 
qui nous interesse ; je mets mon acquisition dans ma poche; mon ami 
fait de meme de ce qui lui est echu. Sur le Quai, nous nous communi- 
quons nos trouvailles : le hasard m’a mis en main unepidce que Paul 
acroix cherchait en vain depuis iongtemps, et Paul Lacroix a deniche 
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eslle-ci, qui devait m’interesser, moi. Avcc une com toisie instantanee 
— les bibliophiles ne sont point petris de defauts — nous operons un 
echange, satisfaits de notre chance, plus satisfaits encore du plaisir que 
nous nous faisions mutuellement. Nous avions depense chacun vingt 
sous, et acquis 1’un et 1'autre pour cent francs de felicite », 

T. de L. 


CHRONIQUE 

BELGIQUE. — La classe des lettres de l’Academie royale a de'cerne une medaille 
d’or d’une valeurde 800 francs a M. Henri Lonchay, auteur du meilleur travail sur 
Yhisloire des relations politiques du pays de Liege an xvn« et an xvm* siecle avec 
la France, les Pays-JBas espagnols et les Pays-Bas autrichiens et une autre me- 
daille d’or (800 fr.) a M. P.-J. Waltzing pour son memoire sur /’ organisation , les 
devoirs et V influence des corporations d’ouvriers et d’artistes chef les Romains. 

— La meme classe a elu membres titulaires : MM. Alex. Hennk et G. Frederjx,- 
correspondants : MM. Vuylsteke, Banning etna Monge ; associes : M M . Hirschfeld, 
Emile Worms et Pierre Chauveau. 

PORTUGAL. — M. Bernardo V. Moreira de Sa, professeur a 1’EcoIe normale de 
Porto, a publie tout recemment une 5° edition de ses excellents morceaux choisis 
d’auteurs franca is (Selecta f ranee fa para uso dos lyceus. Porto. Magalhaes et Mo- 
niz. In-8“, 534 P-)- L’edition contient un vocabulaire de plus de deux mille mots ainsi 
qu’un petit manuel de prosodie et de versification franjaise. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du i 4 juin i88g. 

L’Academie se forme en comite secret. 

La seance etant redevenue publique, M. Barbier de Meynard, president, fait con- 
naitre les decisions suivantes : 

LaSociete centraie des architectes franfais ayant consulte' i’Academie sur l’attribution 
de la medaille qu’elle decerne tous les ans pour travaux archeologiques, 1’Academie 
designe au choix de la Societe, pour cette annee, M. Gsell, membre de l'Eeole rran- 
caise de Rome, qui a dirige les fouilles de Vulci ; 

Le prix ordinaire, dont le sujet etait une Etude critique sur le thedtre hindou, est 
decerne a M. Sylvain Levi, maitre de conferences a i’Ecole pratique des bautes 
etudes; 

Le prix Stanislas Julien n’est pas decerne; deux recompenses sont attributes sue 
les fonds du prix, l’une, de 1,000 fr-, au R. P. Boucher, pour sa Boussole du tan- 
gage mandarin, 1’autre, de 5oo fr., a M. Terrien de Lacouperie, pour l’ensemble de 
ses travaux. 

M. Auguste Castan commence une lecture sur Deux epitaphes de femmes gallo- 
romames, sorties du sol de Besancon . 

Ges epitaphes se lisaient sur deux sarcophages de pierre qui bordaient autrefois 
un troncon de la vote romaine de Vesontio ou Besancon a Lyon. 

L un de ces sarcophages, le seul qui subsiste encore, fut decouvert en iSz3 A 
Saint-rerjeux pres Besancon . 11 a ete etudie successiveraent par Mongez, le general 
Greuly et Leon Renter. 11 porte I’epitaphe d’une femme nommee Virginia ou Ver- 
jgenia. epouse d un centurion oomme Marius Vitalis et mere d’un certain Marius 
Nigidianus, qualifie Q, e’est-a-dire, selon M. Castan, questeur municipal. 

L’autre sarcophage etait un magnifique monument, qui n’est plus connu que par 
des descriptions et des dessins. 11 fut trouve en 1694; cette dtcouverte, annoncee 
par M Ue de Scudery au Journal des Savants, eut un grand retentissement. Le svm- 
bole dit AeYAseia, qui s’y trouvait quatre fois repete, et qui ressemble a une croix, 
fit naitre 1 idee que la sepulture etait chretienne. Un debat judiciaire s’engagea sue 
cette question; mats plusieurs savants, entre autres Mabillon, furent d’avis que le 
tombeau etait palen, et e’est seulement en consequence de cer avis que le proprie- 
taire du terrain ou la trouvaille etait faite fut autorise a vendre le plomb du cer- 
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cueil. Le sarcophage fu t donne aux Visitandines, qui, ennuyees d’ayoir a le montrer 
aux curieux, martelereot 1’inscriptton. D’apres les copies qui nous en sont restees, 
c'etait i'epitaphe d’une certaine Caesonia Donata, femme de Candidus, esclave im- 
peiial, verna augusti nostri. 

M. Heron de Vilefosse signale a l’Academie une inscription de Dijon, decouverte 
vers i58o et perdue aujourd’hui, ou se trouve une indication geographique qui n’a 
pas ete bien interprets jusqu’ici. Les lettres PAGANDOMO COSISTENTES ont 
ete lues : pagans domo consistentes. li faut lire, dit M. Heron de Villefosse, pagi 
Andomo consistenles Le nom du pagus Andomus doit etre rapproche de celui de la 
ville de Langres, que des textes latins peu certains donnent sous la forme Andema- 
tunum, mais que Ptolemee ecrit ’Avoo/nfrouvov On salt que Dijon faisait partie du ter- 
ritoire des Lingons; le nom du chef-lieu de ce territoire pourrait bien avoir ete 
forme sur celui du pagus. 

M. Paul Regnaud lit un Memoire sur I’origine et la valeur de Videe de racine et de 
suffixe dans les langues mda-ewopeennes. It s’attache a retablir que les racines, 
telles que les grammairiens hindous nous ont appris a les detacher eta les isoler 
ne repondent a aucune realite linguistique et qu’il ne faut leur accorder d’autre va- 
leur que ceiled’un procede de classement ou d’un expedient mnemotechnique 

Ouvraees presentes — par M. Maury : Bernard (Auguste) et Bruel (Alexandre') 
Recueil des chartes de l abbaye de Cluny, tome IV (Collection de documents inedits 
sur l histoire de France) ; — par M. Pavet de Courteille : Ruble (le baron Alphonse 
ue) le Traite de Cateau-Cambresis, 1559; — par M. Croiset : Ruelle (Ch. -Emile), 
1° le Chant des sept voyelles grecques d apres Demetrius et les papyrus deLeyde- 
2» Sur un quatrieme manuscrit gvec execute par le copiste du Platon de Paris 
n\ 1807 (deux opuscules extraits de la Revue des etudes grecques); — par M. de 
Barthelemy : Congres bibliographique international tenu a Pans du 3 au 7 avril 
1888; — par M. Alexandre Bertrand 1 Normand (Ch.), I’Ami des monuments, t. II. 
n* 7. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUA1RES DE FRANCE 


Seance du 22 mai iS8g- 

M. d’Arbois de Jubainville fait une communication sur l’origine du nom de Kar- 
nac, village celebre par ses monuments megalithiques. 

M. Germain Bapst presente une coupe antique a deux couches, rayee de violet sur 
fond d’or, 

M. A. de Barthelemy communique un carreau du xiv” siecle, a inscription bachi- 
que provenant de la Celle-sous-Chantemerle en Champagne. 


Seance des 2g mai et 5 juin 188 g. 

M. d’Arbois de Jubainville fait une communication sur les quatre rivieres du nom 
de Rhodanus existant en Gaule. Quelques savants paraissent croire que ce nom est 
ligure. 

M. Babelon fait une communication sur les monnaies de Seleucus Nicator qui re- 
presented ce roi de Syrie le front orne de cornes de taureau, ainsi que des chevaux 
et des elephants ornes du meme symbole. 

M. de Lasteyrie communique la premiere photographic qu’il ait ete possible de 
prendre de la statue de Notre-Dame en marbre appartenant a l’eglise de la Couture, 
au Mans, et attribute au scul'pteur Germain Pilon. 

M. Durrien annonce que plusieurs des manuscrits de la collection Hamilton, dont 
il avait stgnale l’tmportance pour i’histoire de la miniature francaise, ont ete acquis 
par Mr' le due d’Aumale pour le Musee Conde, par M. Gustave de Villeneuve et par 
la Bibliotheque Nationale. 

M. Homolie propose une restitution au texte de Pausanias, I, 24, 3, qui feront 
disparaitre toute mention du temple d'Athena Ergane ou du vieux temple d'Athena 
devant l’Acropole. 

M. Heron de Villefosse annonce que M. Adolphe Demy a fait don au Musee du 
Louvre de la plaque de bronze trouvee aux environs de Narbonne et contenant une 
partie du reglement de l’assemblee provinciate de la Narbonaise. 

Le Secretaire-adjoint, 

Ulysse Robert. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, imprimene Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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gomnnlre s 342-343. Delattre, Les travaux hydrauliques en Babylonie; 
L’ exactitude et la critique en histoire d'apres un assyriologue. — 344. D’Ahbois 
de Jubainville, Les premiers habitants de i’Europe, I, — 345-346. M“ e Jules 
Favre, La morale de Socrate; La morale d’Aristote. — 347. Grasberger, Etudes 
sur les noms de lieux grecs. — 348, Hauser, Les bas-reliefs de l’ecole neo- 
attique. — 349. Martin, Theodoric jusqu’a la conquete de l’ltalie. — 35 o. Em. 
Burnouf, Les chants de 1 ’eglise latine. — 35 1. Bastin, Etude philologique des 
participes. — 352 . Douarche, L’Universite de Paris et les jesuites. — 353 . M" e Bu- 
vignier-CloQet, Chevert. — 354. Chadenet et Joly, Chevert. — 355 . Espa- 
gnolle, L’origine du franjais, 111 , 1. — Chronique. — Academie des Inscriptions. 
Soci^te des Antiquaires de France. 


342. — (.e* travanx hydrauliques en Babylonie, par A. Delattre, S. J. 

(Extrait de la Revue des questions scientifiques, octobre 1888). In-8, 5g p. 

343 . — (.’exactitude et la critique en lilstoire d’apres un assyriologue. 

Rdponse a M. Sayce, par le meme. (Extrait du Museon. In-8, 16 fr. 

La premiere de ces brochures contient un bon commentaire des ren- 
seignements que fournissent les historiens classiques et les inscriptions 
cunei formes touchant les travaux de canalisation et d’irrigation dans 
l’empire babylonien : pas de textes nouveaux, mais groupement et 
discussion des documents connus. 

La re'plique A M. Sayce s’annonce comme un echantillon de ces po- 
ldmiques acerbes dont les assyriologues semblent parfois vouloir se 
faire une specialite. Le contenu est cependant meilleur que le titre ne 
le ferait supposer et 1’on y trouve une refutation judicieuse des objec- 
tions soulevees par le savant anglais contre la veracite d’Herodote. 
Peut-etre est-il bon de rappeler que le « pere de l’histoire » a deja ete 
defendu chez nous contre M. Sayce par MM. Oppert et A. Croiset 
(Acad, des Inscriptions, seance du 9 mars 1888). 

A. L. 


344. — H. D’Arbois de Jubainville. tea premier* habitants de I’Europe 
d’apres les ecrivains de l’antiquite et les travaux des linguistes. 2 e edition, avec 
la collaboration de M. G. Dottin. Tome I. Paris, Thorin, 1889. In-8, xxiv-400 p. 

La deuxieme edition decet excellent ouvrage comprendra deux volu- 
mes, dont nous avons le premier sous lesyeux. C’est peut-etre la partie 
la plus importante et a coup stir la plus difficile de l’ensemble. Le livre 
de M. d’Arbois est en eSet un effort original et vigoureux pour appli- 
quer les regies de la critique historique a des evenements qui, par leur 
eloignement meme, semblent s’y soustraire, L’auteur pose deux princi- 
Nouvelle serie, XXVII. 26 
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pes qu'il applique systematiquement dans tout le coursTfe l’ouvrage : 
i° les mythes, surtout les mythes genealogiques, cachent tin sens 
ethnique ; 2 0 entre plusieurs temoignages, c’est le plus ancien qu’il 
faut preferer. Partant de ces principes, arme d’une sagacite peu com- 
mune et d’une connaissance approfondie de la linguistique, M. d’Ar- 
bois reconstitue,comme il suit, 1’enchainementdes revolutions ethniques 
qui se sont produites en Europe anterieurement it l’epoque classique 
ou greco-romaine. 

A 1’origine une population primitive, tres clairsemee, tr&s grosstere : 
c’est la « race des cavernes 1 dont les Cyclopes d’Homere et les Finnois 
du temps de Tacite peuvent donner une idee \ 

Vers 1’an 25oo av. J.-C. apparaissent deux races superieures, conque- 
rantes: a POuest les Iberes, venus peut-etre de la mysterieuse Atlan- 
tide; k l’Est, les Pelasges ou Tyrrheniens (M. d’A. ecrit, avec Pindare, 
Tursanes), d’origine asiatique. Le noyau de l'empire iberique fut 
l’Espagne, en particulier la vallee de l'Ebre, qui a garde le nom des 
Iberes, mais des rameaux de la mSme race couvrirent egalement la 
Gaule jusqu’au Rhone, la Grande Bretagne, les lies de la Mediterranee 
occidentale (Corse, Sardaigne, Sicile), l’ltalie et meme l’Afrique du 
Nord. Les Sicanes, premiers conquerants de l’ltalie et de la Sicile, sont 
des Iberes; le fleuve Sicanos, d’ou ils venaient, ne serait autre que la 
Seine. Quant aux Pelasges, le centre de leur domination fut le bassin 
de la mer Egee, la rive asiatique comme la rive grecque et les ties; 
Teucriens, Peoniens, Mysiens, Meoniens sont autantde tribus pelasgi- 
ques. Enfin, a deux reprises differentes, les Pelasges colonisent 1’Italie : 
vers Pan 2000 ils occupent, sous le nom d’CEnotriens, la pointe Sud- 
Ouest de la peninsule; mille ans plus tard, sous le nom d’Etrusques, 
ils londent dans le bassin du Po, puis del’Arno et du Tibre, un empire 
qui atteint son apogee aux vi° et v e siecles av. J.-C. 

Vers l’an 2000 apparaissent en Europe les tetes de colonnes de la race 
indo-europeenne. Deja dans l’Asie centrale, son sejour primitif d’apres 
M. d’Arbois, cette race s’etait divisee en deux branches : la branche 
asiatique ou aryenne (Indous, Perses, Medes, Scythes) et la branche 
europeenne, a laquelle appartiennent les Thraces, Grecs, Italiens, Celtes, 
Germains et Slaves. En Europe, les seuls representants de la branche 
tiryenne sont les Scythes, « la plus jeune des nations », et leurs conge- 
neres et successeurs, les Sarmates. Arrives en Europe vers Pan i5oo, 
les Scythes chasserent de la Russie meridionale les Cimmeriens, qui 
finirent par refluer en Asie-Mineure ; leurs vainqueurs fonderent entre 
le Borysthene et le Danube un empire qui, au vu 6 siecle, embrassait 
tout le pourtour de la mer Noire, et, au Nord-Ouest, s’etendait jusqu’2 
la Baltique. 

i . M. d’Arbois se defend expressement f preface, p. xvi) de toute accointance avec 
1 archeologie prehistorique. « Ce silence n’est pas l’eftet du dddain ; il est simple- 
nient I’aveu de mon incompetence. » 
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_ _ - - La tranche europeenne des Indo-Europeens eut pour avant-garde 
ou, si l’on veut, pour premier ban, ies Thraces, les Illyriens et les 
Ligures, plus exactement Ligvses. Les Illyriens sont proches parents 
des Thraces, et les Ligures eux-mdmes ne sont peut-etre que des 
Thraces occidentaux, Ces trois peuples se partagerent, a un moment 
donne, presque toute 1 * « Europe romaine ». Les Thraces conquirent 
la peninsule des Balkans (vers 2000) et y introduisirent l’agriculture et 
la vigne, inconnues aux Peiasges ; en Asie ils detacherent d’importan- 
tes colonies (Phrygiens, Bithyniens). Depouilles de leurs possessions 
meridionales paries Hellenes, ilsse maintinrent au Nord et refoulerent 
meme les Scythes derriere le Danube, au iv" siecle, pour etre bientot 
submerges par les Celtes. Quant aux Illyriens , auxquels M. d'Arbois 
rattache les Venetes, ils dominerent sur les deux rives de l’Adriatiqne 
septentrionale ; plus tard meme (iv e siecle), ils pousserent jusqu’au 
Danube et coloniserent la Pannonie, Enfin les Ligures auraient sup- 
plante les Iberes dans la plus grande partie de l’Europe occidentale. En 
Gaule, ils s’etendaient jusqu’a l’Ocean et d la mer du Nord, oh Avienus 
les connait k travers les periples pheniciens. En Italie, sous le nom de 
Sicules, ils occupent d’abord le nord et le centre de la peninsule, oh 
Rome fut un de leurs etablissements ; puis, cedant a la pression des 
Etrusques suivant quelques-uns, des Ombro-Latins suivant M. d’Ar- 
bois, ils descendent en Sicile et conquierent cette ile sur les Sicanes 
(xi e siecle). Ils pousserent meme des pointes jusqu’en Espagne: l’on 
trouve un « marais ligustique r dans le bassin du Guadalquivir. L’lta- 
lie fut enlevee aux Ligures par les Etrusques et les Ombro-Latins, la 
Sicile par les Grecs, la Gaule par les Celtes ; ils ne garderent pour tout 
heritage que la bande de terre etroite et montagneuse, le long de la 
Mdditerranee, qui a conserve leur nom jusqu’a ce jour. 

Ici s’arrete le premier volume de M. d’Arbojs. II nous doit encore le 
recit des migrations et des conquetes des deux autres « bans » euro- 
peens:les Celto-Greco-Italiens et les Slavo-Germains ; ce sera la ma- 
tiere du second volume qui nous menera ainsi jusqu’a la porte des 
dges classiques. En combinant ce livre avec celui de M. Freeman, qui 
lui fait suite en quelque sorte on aura de'sormais une histoire com- 
plete et continue de la geographic politique de l’Europe « depuis les 
temps les plus recules jusqu’d nos jours, s Inutile de dire que la certi- 
tude de cette histoire est en raison inverse de l’eloignement des faits. 
M. d’Arbois, qui est un critique aussi severe pour lui-meme que pour 
les autres, ne se fait k cet egard aucune illusion ; il presente ses hypo- 
theses comme des hypotheses, dont beaucoup ont rencontre et rencon- 
treront encore d’energiquescontradicteurs. Pour ne parler ici que d’un 
domaine qui nous est un peu plus famiiier que le reste, nous ne 
saurions admettre que les Colques soient des colons egyptiens (p. 243), 

1. Histoire de V Europe par la geographie politique, trad, francaise par Lefevre, 
chez Collin, 
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les Leleges des Pheniciens (p. 171), les Lydiens des Assyriens (p. 120), 
Ies Cimmeriens des Thraces (p. 258 ) ' ; nous ne pensons pas que Nabu- 
chodonosor ait etendu sa suzerainete sur l’Espagne (p. 63 ), ni que les 
Chalybes du Pont aient exporte du fer en Scythie par la vote du 
Caucase (p. 25 o). Les Bithyniens n’ont rien a faire avec les Phrygiens 
(p. 269 et 282), quoique les uns et les autres « viennent de Thrace » : 
mais les Phrygiens, quoi qu’en pense Strabon,sont plusproches parents 
des Hellenes que des Thraces; seuls les Bithyniens et leurs freres les 
Thyniens sont vraiment de race thracique, mais ils n’ont franchi les 
detroits qu’a la fin du viii* siecle, a la remorque ou sous la pression des 
Cimmeriens ; la preuve en est qu’Homere ne les connait pas encore 
en Asie. 

Nous pourrions multiplier les observations de ce genre 1 2 ; elles 
prouvent que dans cette partie de son travail M. d’Arbois n’a pas 
toujours soumis a une critique assez rigoureuse les affirmations d’Hero- 
dote ou de Strabon, et qu’il a pris quelquefois pour des verites demon- 
trees les combinaisons specieuses de Frangois Lenormant. Mais nous 
insistons d'autant moins qu’apres tout ce sont la les alentours du sujet, 
plutot que le sujet lui-meme. En ce qui touche les origines europeennes 
proprement dites, on peut n’etre pas toujours'' dc l’avisde M. d’Arbois 
— par exemple sur la provenance des Etrusques, ou sur le caractere 
indo-europe'en des Ligures — mais il est impossible de ne pas rendre 
hommage a l’e'tendue et a la solidite de son erudition, a la vigueur de 
ses deductions, et, ajoutons-le, a la sobre elegance de son style. Son 
livre respire d’un bout & l’autre la bonne foi et la candeur du veritable 
savant, rehaussees par une modestie qui parlois meme est poussee trop 
loin. M. d’Arbois sera probablement tres offusque si je lui predis que 
son ouvrage vivra plus longtemps que ceux de Zeuss et de Lenormant, 
dont il se declare si ingenument le disciple et 1’imitateur 3 . 

T. R. 


1. M. d’Arbois n’a tenu aucun compte du nom propre Teuspa (Tdispes), nom du 
roi cimmerien vaincu par Asarhaddon, qui, a lui seul, suffirait a prouver que les 
Cimmeriens appartiennent a la branche aryenne (asiatique) de la famille indo- 
europeenne. 

1. Par exemple, nous ne comprenons pas comment les Indo-Europeens — partis 
d'Asie avant l’an 2000 — ont pu « former leur intelligence au contact des grands 
empires asiatiques du bassin de l’Euphrate » (p. 221). Est-ce qu’en l’an 2000 les 
Babyloniens ou les Assyriens dominaient jusqu’a l’Oxus? 

3 . Signalons, a l’usage des lecteurs de la premiere edition, en quoi celle-ci en 
di Here. Les chapitres ont ete divises en paragraphes numerates et pourvus de titres, 
qui donnent beaucoup de clarte et facilitent les recherches; les theories linguisti- 
ques ont ete u mises au point » d’apres Brugmann, Saussure etc. En fait d’addi- 
tions, on remarque surtout un chapitre ingenieux sur « les Ligures dans le mythe 
d’Hdracles >, et une note sur la chronologie etrusque, oil l’auteur reprend avecsucces 
la these de Freret contre les objections d’Otfried Muller. Les textes dassiques cites 
en note ont ete reproduits in extenso ; nous regrettons d’autant plusque M. d’Arbois 
ait conserve sa manifere prolixe d’indiquer les references. En voici un echantiilo.n 
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345. — M“ e Jules Favrb, La morale de Soeratej 1 vol. in-18, 111-328 pages. 

Paris, Alcati, 1888. 

346. — M m> Jules Favre, La morale d’Arletote, 1 vol. in-i8, 388 pages. 

Paris, Alcan, 1889. 

M ra8 Jules Favre fait avec Socrate et avec Aristote ce qu'elle a fait 
deja pour les Stoleiens (Rev. cr., 1888, n° 24). A l’un et d 1 ’autre elle 
demande ce qu’ils out pense a propos des devoirs envers Dieu, des de- 
voirs envers lame, comme s’ils s etaient propose de repondre aux di- 
verses questions qu’ont posees, depuis l’epoque oil paraissait la Morale 
pratique de Barrau, nos programmes d'enseignement moral. Elle irouve 
meme que « l' etude de son ante conduit Socrate au principe meme de 
la doctrine chretienne, an sentiment d’une decheance morale, que le 
maitre venere de Vantiquite semble etre un precurseur du maitre par- 
fait qui, a la sainte majeste de la loi, unit la puissance infinie de la 
misericorde et de la charite. • 

De tels ouvrages n’ont a coup sur rien a voir avec l’histoire. On peut 
se demander quelle utilite il y a a vulgariser ainsi, en les presentant 
trop souvent d’une fa$on inexacte, les doctrines des grands philosophes 
de l’antiquite. 

F. Pxcavet. 


347. — Lor. Grasuerger. gtuilieo zo den grlechisdien Ortanamen, 

mit einem Nachtrag zu den griechischen Suchnamen, Wurzbourg, Stahel, 1888. 

Un vol. in-8 de vm-391 p. 

Le livre de M. Grasberger est confus et mal ordonne; il conu'ent des 
assertions contestables, des discussions oiseuses, quelques citations 
inexactes, mais c’est un travail consciencieux et tempi! de faits; a cote 
de quelques explications au moins singulieres, on trouve quelques vues 
originates. L’idee qui domine ce livre, c’est que jusqu’ici dans Implica- 
tion des noms grecs de lieux, on n’a pas tenu ass ez compte de la geo- 
graphic, c’est-a-dire de la forme, de 1’aspect des lieux; l’etude de ces 
noms n'est pas seulement un element d’information de grande impor- 
tance pour l’histoire proprement dite, pour l’etude des migrations 
des peuples, elle nous fournit aussi les renseignements les plus interes- 
sants sur Petal inteliectuel de ces peuples, sur leur tournure d’esprit, 
sur la forme de leur imagination; elle entre enfin, au meme titre que 
l’etude des legendes, des contes, des proverbes, dans le domaine des 
Folkloristes. Assurement l’idee n’est pas neuve. Dans presque tous 
les pays que baigne la Mediterranee, en Grece surtout, on peut dire 
que chaque point de la nature a sa physionomie particuliere ; c’est cette 

qui se passe de commentaires (p. 76, note 2) : « Hdrodote, livre Vllt, c. 44, § 2 ; 
dd. Didot-Dindorf, p. 396, 1 . i5-i7; ed Teubner-Dietsch, t. II, p. 242. » 11 nous 
semble que le lecteur aurait ete tout aussi avance par un renvoi ainsi congu : « He- 
rodote VIII, 44, 2. » 



physionomie qui a d’abbrd frappe les hommes; ils ont essaye de rendre 
par des mots, par des noms, les impressions qu’ils eprouvaient; ces 
mots, ces noms sont pour nous les plus anciens monuments de cette 
poesie de la nature a laquelle il nous semble que l'hotnme a ete initie 
pour la premiere fois dans notre siecle; sous bien des denominations par- 
fois bizarres, presque toujours obscures, aux trois quarts usees et effa- 
cees, on peut trouver une image fraiche et naive qui nous rend les 
impressions des hommes d’autrefois. Tant6t c’est a la nature du sol, 
eleve ou plat, rocailleux ou marecageux, que l’image a ete empruntee ; 
tantot c’est a un detail de la Sore ou de la faune ; tantot la nature s’est 
montree a 1’homme sous une forme animee : c’est telle partie du corps 
humain qu’il croit voir et qu’il designe par un nom qui est une image. 
M. G. etudie l’une apres 1’autre toutes ces categories de faits; il se 
heurte a chaque instant a des opinions qui paraissaient solidement 
etablies et il lui arrive, non pas d’etablir souvent la verite, mais de 
montrer quelquefois que ce qu’on avait pris pour la verite n’etait qu’une 
erreur. 

Je ne citerai que deux exemples pour montrer comment procede 
l'auteur. On sait combien d’etymologies on a proposees pour expliquer 
le nom d’Athenes. Lobeck mettait en avant le mot avOc?, Athenes serait 
une autre Florence, avec cette difference que le sol sec et pierreux de 
l'Attique ne justifie guere cette designation poetique; Ed. Roth identi- 
fiait Athena avec la dgesse egyptienne Neith; Max Muller avec une 
deesse du pantheon indien, Ahana; enfin Nadrowski croyaitque le nom 
de la deesse avait ete derive du nom de la ville qui serait ainsi plus an- 
cien. Pour M. G., le nom ’AOrjvat doitetre rapprochedu nom’ , AOa><;(forme 
dialectale ”At0ao?) dans lequel on trouve une racine a0- qui signifie 
elevation, pointe, cf. dQ-spfwj, dO-spr^c, ’AO-apavs? peuple montagnard 
de l’Epire, ’AxpoOwov. Cette racine rend compte des formes ’AOijvai 
’AT/jSfs; Athenes, c’est la ville de la colline. On peut rapprocher 
de ce nom de la ville un des anciens noms du peuple Athenien; 
les Kpavaeoi sont les habitants du sol pierreux de l’Attique, cf. xpavo? 
montagneux, rocailleux et xpdvrj, xapvi). Quant au pluriel de ce mot 
AOrjvat et des noms analogues, M. G. pense que ce sont la d'anciens 
locatifs, qu’on a fini par meconnaitre et auxquels on a attribue par er- 
reur la forme du pluriel. Notre second exemple concerne les noms de 
lieux Muxijvat, MuxdXvj, Muv.XEvy;, MuxaXigireo?. Jusqu’ici on admettait, 
avec O. Gruppe et Panofka, qu’il y avait dans ces mots une racine comme 
y-u qu'on retrouvait dans le mot pu-y.dop.a'. = mugir, et l’on en concluait 
que, dans toutes ces localites, il y avait eu un culte d’une divinite ayant 
la forme ou la tete d’un taureau, d’une vache et que ce culte avait ete 
1 origine du nom de lieu. M. G. admet la racine pu-, mais il la rattache 
aux mots |/,0etv, fur/jS^ = ravine, coude, coin, extremite. En effet, Hesy- 
chius fournit 1 explication pA-uX&v, lay arc v, vewrarov, aussi le nom Miw- 
Af,vr, (ce qui est la vraie orthographe) est-il justement traduit dans le 
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di'ctionnaire Pape-Beuseler par Eckwarden ; c’est la montagne 

qui fait Ie coude; Mux^vai c’est la ville qui est au fond de la vallee, cf. 
Homere, Odyssee III, 263 p.o%<j> "ApYeos tTnrefiototo. 

Ainsi, dans bien des noms de lieux oil 1’on avait cru reconnaitre des 
racines pheniciennes ou egyptiennes, M. G. retrouve tout simplement 
des formes grecques. II est evident qu’une des premieres regies de la 
methode consiste a tenir grand compte des differences dialectales. Voilit 
l’ideequi, malgre des erreurs, des etrangetes, des obscurites, faitle me- 
rite du livre de M. G.; il a montre 1’abus qu'on avait fait des etymolo- 
gies mythologiques. Est-ce a dire a present que la metbode, qui consiste 
a expliquer les noms geographiques surtout par la geographic, n’olfre 
pas elle-mdme bien des dangers et bien des causes d’erreur? Un fait 
connu de tous nous suffira a montrer Ie contraire. Le nom du Capito- 
lium de Rome est devenu au moyen age Campidoglio; nous suppo- 
sons que tout souvenir du nom primitif est efface, et nous en avons evi- 
demment le droit, il ne nous reste plus que ce nom Campidoglio qui 
lui alors rentre tout a fait dans cette categorie de noms geographiques 
qui s’expliquent parfaitement par la geographic; et ainsi l’on voit 
le capitole de Rome devenir quelque chose comme les champs ou le 
champ des Oliviers. Ceci revient a dire qu’avec les explications geogra- 
phiques plus encore peut-etre qu’avec les explications mythologiques, 
1’etymologie populaire est une cause de trouble et d’erreur. 

Albert Martin. 


348. — Friedrich Hauser. Die neu-attlscheu Reliefs. Stuttgart, K. Wittwer, 

1889. Pet. in-4 de 202 p., avec 4 planches doubles. 

On s’est beaucoup occupe, depuis vingt ans, de l’ecole de sculpture 
dite neo-attique qui fleurit surtout pendant le dernier siecle de la Repu- 
blique et le premier siecle de l’Empire. L’attention s’est portee d’abord 
sur quelques oeuvres signees de cette e'cole, oh i’on rernarque une ten- 
dance curieuse il larcha'isme ; les plus connues sont 1’ephebe de la villa 
Albani, signe de Stephanos, eleve de Pasitele, et Ie groupe de Menelas, 
qui se dit eleve de Stephanos. M . Hauser a compris que, pour se faire 
une idee exacte de l’ecole neo-attique, il ne fallait pas se contenter 
d’etudier les sculptures en ronde bosse qui nous restent d’elle ; il a pris 
pour point de depart les bas-reliefs sculples sur des vases en marbre, 
sur des trepieds, sur des autels, sur des tablettes destinees a la decora- 
tion des murs, et c’est la meme ce qui fait I’originalite de son me- 
moire, car cette classe nombreuse de monuments avait ete jusqu’ici fort 
negligee. 

Le premier groupe de bas-reliefs catalogues et decritspar M. H. com- 
prend une serie d’oeuvres d’apparence fort diverse, qu’il est arrive a 
rapprocher par le procede suivant. Nous possedons trois grands vases 
de marbre signe's des noms de Sosibios, Salpion et Pontios ; ces trois 
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artistes se disent atheniens ; tous trois, a en juger par les caracteres pa- 
le'ographiques de leurs signatures, ont vecu k peu pres a la mSme 
epoque. Leurs vases presentent un certain nombre de types figures 
communs qui sont evidemment des emprunts a une tradition plastique 
plus ancienne. A cote de ces types communs, il y en a que 1 ’on trouve 
seulement sur l’un ou l’autre de ces trois vases; mais ces derniers se 
rencontrent a leur tour sur d’autres bas-reliefs qu’on est autorise, par 
cela m£me, a ranger dans la meme classe. Ainsi, de proche en proche, 
M. H. a reussi a grouper tout un ensemble de bas-reliefs autour des 
trois oeuvres qu’il a etudiees d’abord. Pour rendre plus sensibles les 
continuels emprunts de ces artistes a un fonds commun de types qu’ils 
ont diversement combines, M. H. a reuni sur plusieurs planches, en 
les numerotant, les silhouettes de divinites, de Bacchants et de Bacchan- 
tes qui torment le tresor oil les auteurs des bas-reliefs ont puise. II a 
fait observer avec quel manque d’intelligence avaient procede la plu- 
part d’entre eux, juxtaposant des figures d’un caractere et d’un style 
differents, comme un compositeur negligent qui imprime des mots avec 
des lettres de difierents corps. Cette consideration est importante a 
retenir lorsqu’il s’agit d’expliquer des groupes mythologiques de cette 
classe; bien souvent, l’artiste lui-meme aurait ete embarrasse de re- 
pondre aux questions que I’exegese moderne s’efforce de resoudre, de- 
vant des groupes purement decoratifs faits de morceaux arbitrairement 
rapproches. II est arrive que les sculpteurs ont trouve dans leur magasin 
de types deux representations differentes d’une meme divinite et qu’ils 
les ont reunies dans une meme scene ; une fois de pareilles etourderies 
bien constatees, les archeologues qui veulent tout expliquer dfiivent 
reconnaitre leur erreur et ne point se tourmenter davantage pour dis- 
cerner des idees generates la oil l’artiste s’ est contente de juxtaposer 
des types individuels.’ 

Le second groupe etudie par M. H. comprend des bas-reliefs ana- 
logues au cratere Borghese du Louvre; la encore, nous trouvons un 
fonds commun de types, mais ces types forment un ensemble bien 
limite et ne se confondent pas avec ceux du premier groupe. Le ca- 
ractere des oeuvres elles-memes est different ; il y a plus de vie, plus 
d’inspiration originale et, chose remarquable, les motifs du second 
groupe se retrouvent sur les sarcophages, alors qu’il n’en est jamais 
ainsi pour ceux du premier. Ils se rencontrent aussi sur les vases en 
terre-cuite d’Arezzo, dont une belle serie a ete recemment decouverte k 
Arezzo meme (Notice degli Scavi, 1884, pi. 7-9) et cette constatation 
est particulierement inte'ressante a cause des rapports evidents qui exis- 
tent entre ces vases et les oeuvres de la toreutique, notamment les cou- 
pes ciselees en argent. 

M. H. penseque les bas-reliefs du premier groupe se rattachent aussi 
etroitement 4 la toreutique, en particulier aux oeuvres attiques du vi* et 
du v e siecles; il rappelle que le sculpteur Kalamis etait surtout celebre, 
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b l'epoque roroaine, comffie toreuticien, et il expiree par 1’imitation 
des modules de Kalamis le caractere archaique d’un certain nombre de 
figures de ces reliefs. Quant au second groupe, il y voit une derivation 
des ceuvres alexandrines, de ces decorations en marbre et en metal qee 
M. Schreiber a recemment etudiees (cf. Revue, *888, II, p. 3 po^. 

Une idee sonvent exprimee et partagee encore par beaucoap d’archeo- 
logues, c’est que Y archa'isme factice (les allemaads disent : Das Ar~ 
dmisiren) est ie resultat d’une mode romaine encouragee par Auguste 
et par Hadrkn. M. H. a parfaitement montre que cet archaisme voulu 
est plus anciea que l'epoque imperiale, non seulement dans les ceuvres 
de la sculpture en marbre, mais dans les vases peints (les amphores pana- 
thenaiques) etles monnaies. C’est vers le milieu duiv® siecle qu’on trouve 
cette tendance a l’archaisme maniere, qui parait reprendre la tradition 
de l’archaisme reel au moment ob, devenu maniere lui-meme, 
il s’effa^a devant le style simple et large de Phidias, de Polycl&te et 
des autres grands sculpteurs du v« siecle. Il est tout a fait exact, comae 
le dit M. H. (p. 168), que les archaisants trouvaient leurs modules dans 
la demiefe periode de l’archaisme, bien conmie aujourd’hui par les re* 
rentes ddcouv-ertes de l’Aaropole d’Athenes. Cette derniere periode ar- 
chaique preseote uo artiste celebre, Kalamis, a la fois sculpteur et to- 
feuticien : c’est 4 sa maniere que se rattacherait Parchaisme voulu des 
bas-reliefs neo-attiques, dont les auteurs n’ont probablement rien inr- 
ventd, contrairement b une opinion fort repandue. Seulement, comme 
ils etaient insouciants et travaillaient vite, ils ont contamine des types 
archaiques avec d’autres plus receuts, d’oii le caractere factice de leurs 
oeuvres qui rappeUent, a cet egard, celles des preraphaelites anglais et 
allemands de notre siecle. Mais je crois que M. H. va trop loin lors- 
qu’il ecrit (p. 178) : « Le melange des styles dans les monuments que 
nous Stndions est intentionnel : ii s’adresse a des connaisseurs qui sa- 
vaient rapporter les nuances du style de chaque figure a tel ou tel artiste 
de 1’ancien temps et qui se faisaient un sport (stcj, non inscriptis 
auctorem reddere signis, » C’est trop dire, assurement, mais du moios 
n’est-ce que I’exageration d’une idee juste. 

Maintenant, si l’on envisage les ceuvres de l'ecole de Pasitele, on s’a- 
perjoit qu’elles presentent des caracteres tout a fait analogues a ceux des 
bas-reliefs neo-attiques, auxcentonsde Salpion etSosibios, Ony trouve, 
cette fois dans des sculptures en ronde bosse, des figures empruntees de 
ci, de la, formant des groupes d’une explication difficile et qui reunis- 
sent des personnages de style different. Le groupe d’Oreste et Pylade 
au Louvre, dans la salle des sculptures archaiques, fournit un bon 
exemple de cette maniere. M. H., qui rattache ainsi a Pasitele les bas~ 
reliefs de la premiere classe, serait tente de rattacher ceux de la seconde h 
Arcesilas, sculpteur dont nous savons peu de chose, mais qui parait 
s’etre inspire surtout de modeles alexandrins. A ce second groupe ap- 
partknnent des oeuvres de sculpture signces d’artistes originaires d’A- 
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phrodisias; c’est done peut-etre dans cette ville que la tradition alexan- 
drine s’est continuee, alors que la tradition rivale, nee peut-etre k 
Pergame, se developpait ou plutot vegetait a Athenes, dans l’ennui 
d’une sterile imitation. 

M. H. a traite incidemment (p. i5i, 179) la question des bas-reliefs 
decouverts a Mantinee par M. Fougeres; comme M. Overbeck, il nie 
qu’ils soient de l’epoque de Praxitele et les place au n e siecle av. J.-C.; 
ce sont dejtt, pour lui, des oeuvres d’imitation et d’eclectisme. Jecrois 
qu’il se trompe 'completement sur la date et que M. Furtwaengler a eu 
raison de donner tout recemment son assentiment & l’opinion contraire, 
fort bien exprimee par M. Fougeres dans le Bulletin de Correspondance 
Hellenique. Praxitele n’a-t-il pas deja imite a la fois Cephisodote et 
Myron? Limitation et l’electisme sont choses tres anciennes dans l'art 
grec. 

Puisqu’il s’est occupe des bas-reliefs en terre cuite dits bas-reliefs 
Campana, M. H. n’aurait pas du negliger les statuettes de Tanagra et 
de Myrina, qui fournissent des points de comparaison tres interessants 
pour l’etude des bas-reliefs neo-attiques. Bien des fois, dans La necro- 
pole de Myrina, nous avons insiste, M. Pottier et moi, sur cette trans- 
mission et cette appropriation des types figures, qui constituent un 
des caracteres les plus remarquables de Part hellenique a toutes les 
epoques de son developpement. M. Hauser attribue une bien grande 
influence aux ouvrages de la toreutique, notamment aux figures 
d’applique ou crustae; Cette influence est indeniable, mais il ne 
faudrait pas l’exagerer. Pasitele disait lui-meme que la plastice, 
le travail de Pargile, etait la mere de la statuaire, de la ciselure et de 
la toreutique; c’est la un temoignage que 1’on ne recusera pas aisement. 
J’admets que la toreutique a pu produire une action en retour sur la 
sculpture, mais il me semble que l’on devrait faire une part plus 
grande a Paction de la plastice — dont la matiere premiere est si 
maniable — sur le style des arts qui emploient des materiaux plus 
durs et plus chers. 

Salomon Reinach. 


349. — Karl Martin. Tlieodei-Ich dei- Grosse bis zui- Erobernng Ita- 

llens. Inaugural-Dissertation, brochure in-8, 70 pages. Freiburg i B. Mohr. 1888. 

M. Martin n’a pas voulu nous apprendre de nouveaux de'tails sur la 
jeunesse de Theodoric-le-Grand ; il a voulu nous montrer qu’il sait ma- 
nier les textes historiques et qu’il est un bon eleve de Simson. Il y a 
reussi. En passant, il fixe rnieux certaines dates; ainsi, on ne savait pas 
1 epoque exacte de la naissance deTheodoric; on flottait entre453 et 
4^6 ;M. Martin prouve fort bien qu’il est ne en 454. Sur quelques 
points, 1 auteur rectifie d’une mantere intelligente le recit deJordanis, 
par les fragments de Malchus et de Jean d’Antioche. Nous ne pouvons 
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pas nous ranger k son avis sur deux questions essentieUes. Nous jje 
croyons pas qu’au moment oil Theodoric partit pour 1 ’Italie, il y eut 
entre Zenon et iui un traite formel : si un tel pacte avait existe, la situa- 
tion du nouveau conquerant vis a visdes empereurs eflt ete precise; or, 
personne n’a jamais bien su s’il a ete le lieutenant, le vassal ou le 
simple allie du souverain de Constantinople. Nous n’admettons pas 
davantage que les Ostrogoths, en quittant Noves, fussent au nombre 
de 35 o,ooo. S’il en avait ete ainsi, les rigueurs de l’hiver de 488-489 
leur auraient fait perdre beaucoup d’hommes, puisque, lors de la lutte 
avec Odoacre, toute leur armee fut enfermee dans Pavie. Nous devons 
encore exprimer le regret de n’avoir pas trouve, au bas des pages, les 
noms de du Roure et d’Amedee Thierry; sans doute il y a bien des cri- 
tiques a faire k VHistoire de Theodoric-le-Grand aussi bien qu’aux 
Recits de VHistoire romaine au v e siecle; mais ces ouvrages dont le 
dernier au moins est remarquable, meritaient d’etre cites. 

Ch. Pfister. 


35 o. — Emile Burnouf. Lee ekants de l’eglise latine. Restitution de la rae- 
sure et du rhy thine selon la methode naturelle. Paris, V. Lecoffre, 1887, 
in-8, x et 218 pages. 

Ce livre a ete l’objet d’une critique assez vive du chanoine Stephen 
Morelot dans VUnivers fn° du t8 avril 1887). L’article a ete reproduit 
par son auteur et complete dans une revue de Toulouse, la Musica 
Sacra (mai-juillet 1888). Nous avons lieu de croire que M. E. Bur- 
nouf admettra les observations de detail presentees dans cet article et 
que sa seconde edition pourra en beneficier. Mais ie systeme fonda- 
mental, la « restitution de la mesure et du rythme selon la methode 
naturelle » s’y retrouvera sans doute et continuera d’encourir la 
condamnation prononcee par le chanoine de Dijon, un des ecclesiasti- 
ques les plus verses dans la^matiere. Ce systeme, c’est que « les paroles 
commandent la mesure, la mesure commande le rythme ». Il sera 
difficilement accepte par les praticiens comme par les musicologues. 
M. E. B. nous livre ainsi le secret de sa decouverte : <t Les livres litur- 
giques donnent la serie des notes et leur attribution aux paroles du 
texte; la connaissance du latin donne la quantite et l'accent. Ces deux 
donnees suffiraient pour reconstituer les chants chretiens avec leurs 
rythmes et leurs mesures ». 11 ajoute que les mesures sont etablies par 
l’accentuation. Assurement, quand on verifie son dire sur les tres 
nombreux exemples de chants accommodes au nouveau systeme, on est 
frappe d’abord de la facilite avec laquelle les chants se pretent a cette 
adaptation. Mais l’auteur est souvent oblige d’intercaler des silences 
pour parfaire la mesure; il devrait etablir que les silences sont tou- 
jours indiques soit par la notation regue, soit par le sens des paroles et 
le besoin de respirer. 
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Au surplus, quelques-unes des critiques adressees au systerae de 
M. E. B. et surtout le reproche qui lui est faitd’y iaisser use place a 
l’arbitraire, le docte et regrette abbe Raillard, p reclame au congreS 
d T Arezzo, en 1882, le a Glia mpol lion de la musique ueumatique » en a 
sa bonne part dans I’articie precite de M. Mordot, ce qui n’a rien tie 
desobligeant pour 1 ’inventeur de la « methode naturelle *. D’un autre 
c6te M. Weber, le critique musical du Temps (n° du 2b septem- 
bre 1887), tout en faisant l’eloge du livre et en rendant bomtaage $ la 
competence de M. E. B., formule neanmoims cette restriction qu’en ce 
qui concerne cette tentative pour la restauration du rythme primitif 
du plain-chant, ses affirmations ne reposent sur aucuoe preuve valable. 
Pour ttotre part, nous exprimerons seulement le regret que M. E. B. 
nait pas recherche dans les script ores de cantv ecclesiastico de Martin 
Gerbert et de son continuateur E. de Coussemaker, le Ion dement histo- 
rique qui manque a sa theorie. La « methode naturelle », son principe 
et son guide, semble le dispenser de recourir a l’histoire, mais encore 
faut-il s’assurer et assurer le lecteur que 1’histoire ne contredira pas ce 
que Ton croit etre la verite scientifique. 

Plus d’un lecteur sera surpris, scandalise meme de voir les tons du 
plain-chant traites de « fatras » . L’auteur veut que les organistes com- 
posent leurs harmonies dans les vrais modes antiques oh les chants de 
I’Eglise furent concus. Nous lui demanderons ce qu’il entend par les 
vrais modes antiques et a quelle date il fait remonter la naissance de la 
tonalite liturgique.Que deviennent dans sa pensee les reformes byzantine, 
ambrosienne et gregorienne de la musique ecclesiastique, issue d’ail- 
leurs, tout le monde l’accorde, des sept harmonies antiques? Esperons 
que M. E. B. s’expliquera dans sa seconde edition, sur ce point si peu 
fixe jusqu’ici. 

Apres ces reserves, il ne nous reste qu’i feliciter M. E. B. de porter 
ses libres investigations sur ce genre d’etudes, oh l’on rnele trop souvent 
comme l’a fait M. Moreiot lui-meme, des considerations etrangeres a la 
science. Les encouragements et les indications que M. E. B. a recus de 
MM. Gevaert et Bourgault-Ducoudray justifient la bardiesse, sinon la 
portee veritable, de ses conclusions, et si la tradition du chant liturgique, 
mieux approfondie, devait empecher de les admettre, son livre n’en res- 
terait pas moins un ensemble d’observations suggestives et un choir 
d’exemples nombreux et varies. Les deux premieres series de chants res- 
taures portent ces titres : Le grand drome et le drame de la mart. 
M. E. B. dit lui-meme qu’il a forme ces groupes artificiellement, pour 
faire ressortir le sentiment musical des morceaux. Viennent ensuite les 
chants reunis sous la rubrique « Les petits enfants », oh figure par 
exetnple l’antienne Sinite parvulos ; puis les hymnes parmi lesquelles 
on s’eton nera de trouver l’ode d’Horace : Jam satis terris... et une 

1 . Le congres europeen d’Are^o pottr I’etude et f amelioration du chant liturgi- 
que, c ompte rendu non officiel, par Ch. Em. Ruelle. Firmin-Didoi, p. 29. 
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strophe de Sapfeo. Ge soot des rapprochements iort curieux, mais dont 
l’iateret serait brien pins grand si quelques mots d ’explication historique 
et nausicale les accompagnaieat. Le dernier groupe comprend des mor- 
ceanx divers jiruroits. graduds, communions, etc.). 

Le principal merits 'de celivre, c’est d’avoir ramene Tattention du 
public savant sur une des questions les plus epineuses de Tarcheologie 
medievale. (Euvre de bonne foi et de patiente erudition, corame on 
pouvait l’attendre de M. Burnout, il rendra des services par l’exemple 
qn’il donne et meme par les discussions qu’il pourra provoquer. 

a E. R. 


35 1. — Etude phllotogt^ae des Psrticipes, base© sur l’histolre de la langue, 
par J. Bass-in. Sl-Petersbaurg, ap. J. Liberman, 54 pages. Prix ; ,5o cap. 

Ceux a qui les longs traites didactiques font peur, liront sans fatigue 
cet opuscule de M. J. Bastin': j’ajoute qu'il les instruira pour le moins 
autant que certains ouvrages beaucoup plus volumineux publies sur le 
meme sujet. — Dans l’ancienne langue, le participe present restait in- 
variable quand il etait precede de la preposition en ou d’un verbe de 
mouvement (Chantant en portent le cors saint Alexis), et quand $ 
exprinaait l’etat ou Taction, il variait en nonibre, mais non en genre 
(Told nostre anenais les boez araa\ et les adnesses paissan^j. Cette re- 
gle eut la vie dure, car au xvn= siecle an traducteur anonyme des 
Psaumes s’y conforme encore et l’explique & sa maniere. « Les parti- 
cipes, ecrit-il, sont sujets aux regies de la concordance et de la gram* 
maire, mais non pas estant gerondifs qui sont indeclinables. Ainsi l’on 
peut dire, ils alloient ch.anta.ns par un participe, et ils alloient ckan~ 
tant par un gerondif. » Ce n’est qu’au xu 0 siecle, au xixx 8 surtout, que 
le participe fetninin commence a apparaitre, mais du xxv e au xvx e siecle 
Temploi en est tres frequent. M. Bastin a raison de dire que cet accord 
ne fut jamais adopte comtne une regie absolue, quoiqu’il y ait eu ten- 
dance, a mon avis, a la generalises Ainsi dans les prosateurs, surtout 
dans les traducteurs quiont ecrit de i 55 o a 1620, et meme au del 4 , les 
exemples de cette sorte abondent : « Le voyant ou prophete de l’Eglise, 
qui en figure estoit comme une aigte voyante de loin, volante haut, 
attrappante et dcchirante sa proie. — Aussi oui-je une voix comme de 
personnes jouantes et chantantes de leurs cithres spirituels les lonanges 
de Dieu. » Vaugelas proscrivit l’accord en genre, mais non en nombre; 
il autorisait 4 ecrire : « des femmes mangeans des confitures, beuvans 
de la limonade. » En 1679 seulement T Academic decreta que le parti- 
cipe present marquant l’action serait toujours invariable, que marquant 
l’etat il deviendraitadjectif verbal, et qu’il varierait par consequent en 
genre et en nombre. Il sembJe vraiment que les auteurs de la fin du 
xvii e siecle et meme ceux du xvm® aient manque 4 plaisir a cette regie. 
11 faut avouer d’aiUeurs que cette distinction du participe et de Tadjectif 
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verbal n’est pas toujours facile a etablir : M. R. le prouve par de nom* 
breux exemples tires de nos meilieurs ecrivains. II y a la un beau sujet 
de dispute pour les grammairiens, mais les difficultes du participe passe 
sont autrement inextricables, au point qu’elles m’ont toujours semble 
avoir ete inventees pour etre le pain des maitres d’ecole. 

A l’origine de notre langue, le participe passe conjugue avec avoir 
n’exprimait que l’etat, la situation, et en quelque sorte etait un adjectif 
qui s’accordait ordinairement avec le nom, quelque place que celui-ci 
occupdt dans la phrase. Sauf quelques exceptions, le Saint Alexis vient 
a l’appui de cette regie. Des le xu e siecle, et meme avant, quand le com- 
plement est place entre l’auxiliaire et le participe, il n’est pas rare, meme 
dans ce cas, que ce dernier soit invariable : « Des pans li at ses grans 
plaies leiet » (Roland). C’est l’idee d’action qui commence a poindre, 
et plus tard l’invariabilite finira par predominer, que le complement 
soit place avant ou apres le verbe. Au xvi' siecle, la plupart de nos pro- 
sateurs, sauf Calvin, ne tiennent aucun compte de la fameuse regie po- 
see par Marot : il suffit, pour s’en convaincre, de lire Brantome, Mon- 
taigne, d’Aubigne, et cent autres. Il ne faudrait pas croire que les 
ecrivains des xvti' et xvm e siecles l’aient toujours observee : les plus 
illustres n’en tiennent guere compte. C'est pourquoi M. Bastin a peut- 
etre raison de souhaiter qu’on admette, sans aucune exception , l’inva- 
riabilite du participe passe conjugue avec avoir, et dans les verbes pro- 
nominaux, qu’ils soient actifs ou neutres, l’accord du participe avec le 
sujet du verbe, quelle que puisse etre la place du sujet. « Les iangues et 
l’orthographe etant dans un perpetuel devenir », qui sait si l’Academie 
n’admettra pas un jour cette regie bien simple? Les participes fait, 
laisse, eu, donne, suivis d’un infinitif, ont fourni a M. Bastin la ma- 
ture de quelques chapitres ties suggestifs, tres interessants. Les remar- 
ques routinieres, les regies mecaniques, n’ont pas d’ennemi plus de- 
clare ni plus eclaire. Aussi je recommande la lecture de cette Etude phi- 
lologique a tous ceux qui aiment la raison et la logique dans les ques- 
tions de grammaire. 

A. Delboulle. 


352 . — a.’CJnlvers!te de Paris et les Jesultes (xvi* et xvn e siecles), par 

A. Douarche, docteur en droit, docteur es-lettres, president de la cour d’Agen. 

Paris, Hachette, 188'S, i vol. in-8, ix-327 pp. 

M. Douarche s’ est propose de << retracer 1’histoire des luttes opinia- 
tres et des nombreux proces soutenus par l’Universite' de Paris contre 
la Societe de Jesus pour la defense de ses droits et privileges en matiere 
d enseignement et de collation des grades. » Malgre des preferences 
avouees, que l’epigraphe du livre, tiree d’Etienne Pasquier, nous an- 
nonce loyalement, le recit de M. D. se distingue par un effort d’equite 
tres meritoire et tres heureux. Si, 4 l’exemple du grand avocat du 
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xvi® siecle, ii « s’estime honore de faire tres humble service » £ r Uni- 
versity, « sa nourrice », M. D. ne se croit pas oblige de meconnaitre les 
merites et les services de la compagnie de Jesus. 

La conclusion qui se degage de son livre, c’est que l’opposition 
acharnee faite par l’Universite aux Jesuites eut un double motif : la 
jalousie, plus naturelle qu’honorable, d’un corps privilegie contre des 
concurrents prosperes; — et la defiance politique et patriotique que les 
attaches ultramontaines de la Compagnie de Jesus inspirerent des l’ori- 
gine aux Francais gallicans. 

Au regard de la pedagogie, M . D. a raison de croire que l’enseigne- 
ment etait des deux cote's sensiblement le meme ; mais il va peut-etre 
un peu loin quand il soutient que les Jesuites n'ont rien apporte de 
nouveau. Pas de « principe plus feconds » sans doute, ni de a metho- 
des nouvelles, » mais il faut leur accorder des proc&les parfois plus 
ingenieux et une curiosite plus souple et plus avisee. (V. sur ce sujet 
Lantoine, Histoire de I’Enseignement secondaire en France , chap. II, 
III et IV.) 

M. Douarche, sans apporter sur aucun de ces points des renseigne- 
ments propres & renouveler un sujet d’ailleurs tres rebattu, a connu les 
documents originaux et employe jusqu aux ouvrages de seconde main 
les plus recents. 

A. Rebelliau. 


353 . — Chevert, lieutenant-general des armees du roi, 1695-1769, son origine, 
sa naissance, sa vie, les expeditions auxquelles il prit part et les causes qui les 
determinerent, parM lle Madeleine Buvi«nier-Ciouet. Verdun, impriraerie Renve- 
Lalleraand, t 5 , rue S. Paul. Paris, Lechevalier, 1888. In-8, 3 oo p. 7 fr. 5 o. 

354. — Clieverr, par MM. Camille Chadenet et Victor Joly. (Tome X des me- 
moiresde la Societe philomathique de Verdun). Verdun, imprim. Laurent, 1888. 
In-8, pp. 2 o 5 - 365 . 

Ne a Verdun le a fevrier i 6 g 5 et fils du verger de la cathedrale, Che- 
vert s’engage au regiment de Carne, devient en 1710 sous-lieutenant 
aa regiment de Beauce, se signale 4 l’attaque d’Arleux et obtient le 
grade de lieutenant le i er decembre 1711. Aide-major (1719), capitaine 
(1721), major (1728) et chevalier de Saint-Louis (1732), il assiste 
au siege de Philippsbourg et a 1 ’affaire de Clausen (ij 35 ). Son 
grand fait d’armes est la prise et la defense de Prague; lieutenant-colo- 
nel de Beauce depuis 1739, il emporte avec quelques hommes d’elite 
la Porte-Neuve; puis, apres la retraite de Belle-Isle, il defend la 
ville contre Lobkowitz et ne la rend qu’aux plus honorables con- 
ditions L II avait ete nomme brigadier d’infanterie (1741); il alia con- 

1. « Chevert, qui s’etait distingue a l’escalade de Prague, fut laisse dans cette vilie 
avec une garnison de convalescents. Ce general s’y conduisit avec tant de fermete 
qu’il obtint, avec sa sortie, la capitulation la plus honorable ». (Mem. de Rocham- 
beau, t 83 g, I, p. 12.) « Le commandant, nomme M. de Chevert, menajait de met- 
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querir le grade de marechal de camp en Italic (prise de Montalban, de 
Villefranche, de Chateau-Dauphin, defense de la Provence, prise d« 
l’ile Sainte-Marguerite) Lieutenant-general en* 1748, rl commanded 
Metz, a Sarrelouis. La guerre de Sept-Ana eclate ; c’est a Chevert, dit 
Grimm, qu’appartient la gloire de- la journde de Hastenbeck. 11 est 
battu au pont de Rees, mats il prend sa revanche a Ltitzelberg. H n’eut 
pas toutefois le baton de marechal qui fat donne a Soubise. II rrrourut 
I Paris le 24 janvier 1769 ; Thomas fit sorr epitaphs, Fabbe Frrgaut k 
compara a Philopemen, Verdun lui a eleve une statue, er un des forts 
qui entourent aujourd’hui la ville, porte son nom. 

Ce brave soidat n’avait pas encore de biograpbe, Il vient, dans la 
meme anrrde, d’en trouver deux : M Iie Madeleine Buvigwrer-Clouet, u« 
Verdunoise, et MM. Camille Chadenet et Victor Joly, eux aussi Ver- 
dunois et compatriotes de Chevert. 

A vrai dire, ni M i!e B. ni MM. C. et J. ne nous ont donne une bio- 
graphic complete, definitive, parfaite de tout point, ife ont consulte les 
memos pieces qui se trouvent en assez grand nombre 4 la biblrotheque 
de Verdun, et leur recit se ressemble sou vent. ITs ont pris corrnaissance 
de la plupart des documents que renfertne le depot de la guerre. Mais^ 
$ notre avis, rls auraient <fu chercher davantage, consulter d’autres 
sources encore, et, sans parler des documents Strangers, par exemple, 
de VHistoire des campagnes de Ferdinand de Brunswick de Westpha- 
len et du Tagebuch ou Journal de l’empereur Charles VII, publie par 
M. Heigel, il me sembk qu’ils n’ont pas. tire, parti des Guerres sous 
Louis XV du general Pajol 2 et du travaii de M. Henri Moris sur les 
Operations militaires dans les Alpes et les Apennins. Us pouvaient 
egalement lire les memaires du temps et y recueillir de precieux temoi- 
gnages. QiFils auvEent ceux de Dufart de Cheverny (I, 3 j 5 ) : « Che- 


tre le feu a la ville et de s’ensevelir sous les ruines du Hradschin plutot que de 
souscrire a une capitulation honteuse. Il y avait tout a craindre du courage d’un si 
brave bom me ». (Hist, de la demiere guerre de Boheme, * 755 , tome II, p. atr.l 
« Chevert prit des triages de la ville, les enferma dans sa propre maison et mit dans 
les caves des tonneaus de poudre, resoiu de se faire tuer avec eux si les bourgeois 
voulaient lui faire violence. Une telle intrepidite ne contribua pas peu a lui faire 
obtenir des conditions honorabl'es du prince de Lobkowitz. » (Voltaire, Hist, de la 
guerre de rj 4 i, Amsterdam, 1755, I, p. 157.) Je cite expris ces temoignages qu’ore 
ne trouvera dans aucun des deux livres sur Chevert. 

1. On voit que Chevert n’etait pas a Fontenoy, et M. Foncin, fera bien de suppri- 
mer dans ses Texies et recits d’histoire de France (p. io 5 ) la note oil il ecrit qu’a 
Fontenoy, Louis XV fit approcher une batterie, « sur Vavis du brave Chevert, 
dit-on. » 

2. C est ainsi qu'au tome IV de cet ouvrage, p. 25 1, H» auraient vu que Clermont 
rejut 1 ordre, apres Crefeld, tfassembler un conseil composd de trois lieutenants- 
gen^raux, Cotrtades, Mortal gne et Chevert, et de se conformer k leur « avis una- 
mme » ; Chevert repondit : « Cette forme de triunrvirat est bien dangeftttse, M. de 

e ” 8 affens ^ d e Comtades er mos nousttendrieoa sfirement- dans 
homes sonvenaMes ; je ne saw si le troisifeme en fen autant. » 
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vert, qui avait commence par etre soldat, ne se sentait pas de sa pre- 
miere origine; il avait de la politesse, de l’amabilite, mais parlait 
beaucoup, et toujours de lui. En faveur de son merite et de I’amitie 
qu’il avait pour notre ami (M. de Chailly), nous nous pretions a lui 
rendre notre interieur agreable ». Voila un temoignage tres considera- 
ble. Qu’ils ouvrent les Souvenirs du marquis de Valfons et ils y trou- 
veront, sur le role de Chevert k Hastesibeck, bon nombre de details 
important®, par exemple, qu’au lendemain du 26 juillet, Chevert et 
Lorge, au sortir d’un diner chez Luce, mirent la main a la garde de 
leur epee, et cet hommage eclatant, que * personne n’avait ose entre- 
prendre la besogne dont Chevert s’etait charge ». Qu’ils ouvrent les Me- 
moires deRochambeau et ils y glaneront encore quelques menues infor- 
mations sur la defaite de Rees et sur la victoire de Liitzelberg qui 
« fut honorable, mais n’eut point de suite. » Enfin M lle B. et MM. C. et 
J. citent le nom de Maurice de Saxe et celui de Thomas; ils devaient 
se souvenir que Thomas avait fait YEloge de Maurice et reproduire 
dans leur livre le passage suivant : a N'oublions pas d’observer que 
Maurice choisit pour l’execution de 1 ’entreprise (Prague) un homme 
qui justifiait son choix par sa valeur; qui, eleve de grade en grade, dut 
tout a ses actions et rien a ses ancetres; qui pour s’avancer ajoutait a 
son courage tout ce qui manquait a sa naissance ; qui honora ce nom si 
dedaigne de soldat de fortune , et le porta avec la juste fierte qu’il a le 
droit d’inspirer; qui, en parlant de lui-meme, sans s’assujettir toujours 
aux conventions timides de la modestie \ put quelquefois offenser l’or- 
gueil, mais jamais la verite ; qui, ayant commence comme Fabert, dans 
les memes temps peut-etre eut fini comme lui, et que la voix publique 
semblait appeler aux premiers honneurs de la guerre, sans doute parce 
que ces sortes d’exemples, toujours rares, ne peuvent etre qu’utiles sans 
jamais nuire, et que lelevation d’un homme qui est l’artisan de sa pro- 
pre grandeur, flatte l’ambition secrete de tous les etats et de tous les 
rangs a . Qu'il me soit permis d’associer, en passant, le nom de Chevert 
k celui de Maurice; on me le pardonnera plus aisement sans doute. » 
Si toutefois il fallait dire — et il le faut bien — quelle est la meilleure 
de ces deux biographies de Chevert, nous n’hesiterons pas a donner la 
preference k l’ouvrage de M il6 Buvignier-Clouet. Sans doute M lle B. 
abuse un peu de l’histoire generate et elle aurait pu serrer le recit en 
maint endroit et supprimer certaines particularite's qui ne concernent 


1 . Qu’on rapproche ce passage de celui de Cheverny; meme sur l’epitaphe de 
Chevert, Thomas rappelle qu’;7 se louait lui-meme sans faste; surement l’intrepide 
soldat etait un peu gloriosus. 

2 . Voila ce qui a fait la renommee de Chevert plus que la prise de Prague, son 

seul exploit populaire; nos biographes verdunois n’ont pas insiste la-dessus. « Mar- 
ceau est soldat, dit Joseph Lavallee dans son Eloge emphatique de Marceau, que 
va-t-il fairei 11 regarde autour de lui : d’un cote, l’eternelle obscurite des rangs ; 
de l’autre, le sentier de Chevert. » ® 
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nullement Francois Chevert Mais son etude est- ecrite avec beaucoup 
d’agre'ment et de fralcheur ; elle se lit bien plus aisement que celle de 
MM. C. et J.; elle n’est pas aussi encombree de documents et de cita- 
tions, et Ton sent 5 chaque page que l’auteur a voulu faire un travail 
vraiment personnel. M !le B. ne s’est pas contentee derecueillir des docu- 
ments et parfois de les reproduire ; elle s’est eflorcee de les mettre en 
oeuvre, d’en tirer tout ce qu'ils^contenaient d’interessant et de vivant; 
sa narration est de beaucoup plus claire, plus animee, plus attachante 
que celle de MM. C. et J., ob l’art fait absolument defaut. On pent 
comparer certains passages, comme la prise de Prague et celle de Cha- 
teau-Dauphin, la bataiile de Hasten beck; le parallele tournera toujours 
a l’avantage de M 1Ie B. ; elle expose fort nettement les operations mili- 
taires; elle n’oublie pas, au passage, d’expliquer au lecteur ce qu’etait 
tel ou tel grade, telle ou telle institution militaire au xvm* stecle ; elle 
loue son heros avec mesure et bon gout, sans aucune exageration. Ajou- 
tez qu’elle a joint a son livre non seulement des pieces justificatives et 
deux notes copieuses sur l’origine de Chevert et les vergers du chapitre 
dela cathedrale de Verdun, mais des autographes de Chevert, une foule 
de portraits du general, des plans de batailles et de sieges (Kehl, Trar- 
bach, Philippsbourg, Clausen, Prague, Les Barricades, Embrun, 
Exilles, Hastenbeck). Bref, M IIe Buvignier-Cloixet a compose une 
oeuvre serieuse, originale et qui lui fait grand honneur 1 2 . 

Le Chevert de MM. Camille Chadenet et Victor Joly l’emporte sur 
le Chevert de M J1 ° Buvignier en un ou deux points; p. 295-298, ils 
nous font connaitre tout au long un memoire de Chevert sur un projet 
de descente en Angleterre et ils citent soit dans le texte, soit dans les 
pieces justificatives un tres grand nombre de documents imprimes ou 
inedits (qu’ils auraient mieux fait de resumer et de mettre en oeuvre). 
Mais si penibles, si consciencieuses qu’aient 6t6 leurs recherches aux- 
quelies nous devons rendre hommage, ils debutent par une tres grave 
erreur. Chevert, d’apres eux, etait noble d’origine; en effet, disent-ils, 
un de ses ancetres, Martin de Chevert de Crancenoy, avait ete anobli 
en 1623 par le due de Lorraine; le nom des Chevert est toujours pre- 
cede de la particule dans les actes officiels, prives et authentiques; 
Paieul du general, Hubert, est nomine de Chevert dans son acte de ma- 
nage et sa nomination de verger comme sur son epitaphe; le pere du 

1. Le litre indique d£ja ces longueurs : « Les expeditions auxquelles Chevert prit 
part et les causes qui les determinerent ». A quoi bon r J’aurais supprime, entre au- 
tres, les p. 22 et a3. 

a. P. 18, lire Trarbach et non Traerback; p. 25 dire, non pas « ta nouvelle 
imperatrice », mais comme p. 72, la reine de Hongrie; p. 32, lire Weissenbach et 
non Wiessenbach ; p. 56, lire la Bessie pour la Blese: p. 59, lire l’Escarene (voir 
p. 95) pour la Scarenne; p. 60 et 63 « d’Arembourg » et « d’Arembure » sont le 
mtrne personnage; p. 59, on nomme le gdndral des troupes piemontaises Briqueras 
p ut tque Bricherasco; p. 143, <Jcrire plutdt Hameln que Hamelen — pourquoi ne 

pas donner de litres aux chapitre*' 
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general, Louis, se nommait de Chevert; Louis XV, felicitant Je vain- 
queur de Prague, « marquait sa satisfaction au sieur de Chevert », etc. 
Ces assertions de MM. C. et J. sont erronees : le Martin de Chevert de 
Crancenoy anobli en 1623, n’est pas l’aieul du general qui appartient 
aux Chevert de Damloup et son nom s’ecrit Chevers et non Chevert ; 
le nom des Chevert n’est pas toujours precede de la particule dans les 
actes; Hubert, le grand-pere, signe constamment de Chevert, mais sa 
nomination comme verger, les actes de naissance de ses enfants, son 
epitaphe meme, quoi qu’en disent MM. C. et J., le nomment Chevert 
tout court; pareillement, en depit de MM. C. et J., le pere du general 
est nomme et il signe simplement Louis Chevert sur son acte de ma- 
nage; Louis XV a felicite en 174^ non pas le * sieur de Chevert*, 
mais le « sieur Chevert » ; Chevert iui-meme se piquait d’etre le pre- 
mier gentilhomme de sa famille; si on le nomme M. de Chevert long- 
temps avant l’edit de iy 5 o qui anoblissait les officiers-generaux, c’est 
que les officiers-generaux etant nobles pour la plupart, on leur donnait 
a tous la particule; enfin, dans la « Genealogie pour connaitre les heri- 
tiers de M. de Chevert » [Append, du Chevert de M lle Buvignier), Fran- 
cois, le lieutenant-general des armees du Roi, est le seul qui soit nomme 
de Chevert , et MM. C. et J. citent eux-mSmes (p. 253 et 3 o 5 ) des temoi- 
gnages du temps d’apres lesquels on regardait Chevert comme unhomme 
« sans aieux », « sans ancetres » L MM. C. et J. ont done eu tort de 
« combattre » ce qu’ils nomment « une erreur accreditee relativement £ 
la naissance de Chevert » (p. 21 3 ). Mais ils ont commis d’autres mepri- 
ses encore. Oh ont-ils vu que Louis Chevert avait recu une « instruc- 
tion relativement etendue » ? Parce qu’il ecrit une fois sous sa signature 
le mot testis, faut-il en conclure qu’il savait le latin? (p. 217). D’ou sa- 
vent-ils que Chevert avait, grace & sa mere, achete une lieutenance au 
regiment de Carne? (p. 218). Pourquoi dire qu’il * fit ses classes mili- 
taires, apprit avec ardeur ses theories » — ce qui est evident — « et, 
sous la direction paternelle et experimentee du colonel, etudia les ou- 
vrages d’art et de tactique militaires » — ce qui n’est prouve par aucun 
document? (p. 219). Qu’est-ce que « le camp du pays messin » ? MM. C. 
et J. prennent cette indication vague dans la Chronologie de Pinard; il 
fallait ecrire le camp de Richemont (p. 220). Quelle exageration de dire 
qu’S partir du moment oh Chevert est lieutenant-colonel « nous le ver- 
rons en toutes circonstances forcer la victoire par le seul effet de son 
courage et de son genie guerrier » (p. 221), et que « Louis XV avait une 
reelle affection et une profonde estime pour ce general, qui en tant 
d’occasions avait conduit ses armeesala victoire » ! (p. 3 o 5 ). Pourquoi 

1. Voir ci-dessus les temoignages de Cheverny et de Thomas. Voir aussi Je tdmoi- 
gnage de Duclos, Mem, secrets; MM. C. et J. ont cite (p. 290) le passage de Du- 
clos auquel je fais allusion et qui concerne la bataille de Lutzelberg; mais ils ont eu 
soin de supprimer le mot officier de fortune; on voit que le parti-pris est Evident 
et que les deux auteurs veulent faire de Chevert, en depit de tout, un noble d'ori- 
gine. 
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regarder Charles VI comme le « dernier prince de la maison d’Autri- 
che », transformer Charles-Albert en grand electeur de Baviere, faire 
entrer dans la coalition de 1741 la Pologne au lieu de la Saxe? (p. 222). 
Pourquoi alterer en Monthausen le nom de Mauthausen (id. ) comme en 
Montauban celui de Montalban? (p. 240). Pourquoi affirmer que Mau- 
rice de Saxe « eut occasion de connaitre Chevert » dans la marche de 
1741? MM. C. et J. ne savent-ils pas que Maurice etait en 1734 aux 
assauts de Trarbach et a la prise de Philippsbourg, et que, par suite, il 
a connu Chevert des la guerre de succession de Pologne (p. 223)? Qui 
ne sait enfin que le brave sergent Pascal appartenait au regiment 
d’ Alsace et non au regiment de Beauce? (p. 224). Du reste, les deux 
auteurs — dont nous ne nions pas, repetons-le, les recherches zelees 
et perseverantes dans les archives et parmi les pieces imprimees, — 
en ont pris 4 leur aise et se sont fait la besogne facile. Presque 
tou jours, surtout a partir de l’annee 1746, ils se bornent & reproduce 
un peu pele-mele des extraits du Mercure de France , de la Clef du 
cabinet, du Journal de Barbier, des Memoires de Duclos, du Comte de 
Gisors de M. Camille Rousset — qu’ils oublient d’encadrer entre guil- 
lemets l . Encore devraient-ils appeler Derizon ou De Rizon le lieute- 
nant de roi qui commandait a Verdun et qu’ils nomment de Briton 
(p. 291) et se defier de la traduction francaise d’Archenholz qui leur fait 
dire (p. 284) qu’& l’affaire de Rees « les bateaux de La Faille furent 
arretes par des estafettes » (lisez par d’autres bateaux; le traducteur a 
confondu Boote et Boten) 3 . 

A. Chuquet. 


*• Les guillemets manquent aux pages consacrees au recit de Hastenbeck. On y 
retrouve litteralement et mot pour mot les pages suivantes du Comte de Gisors 
(4°edit. 1888) la p. 211 (les sept dernieres lignes), la p. 212 (la premiere ligne), la 
p. 222 (deux dernieres lignes), la p. 223 (sauf quatre lignes), la p. 229 (sauf liuit 
lignes), la p. 23 o (sauf dix lignes), neuf lignes de la p. 23 1 et neuf lignes de la p. 23a. 
Je sais bien que MM. G. et J. annoncent qu’ils ont « extrait du Comte de Gisors 
plusieurs fragments concernant Chevert », mais il fallait indiquer ces fragments et 
les marquer nettement. 

2. Lire, p. 221, Trarbach et non Traerback ; — p. 229, Lobkowitz et non Lobs- 
kowit%; — p. 234, 2 janvier 1743 et non 22 janvier 1793 ; — p. 23 g, Villarello et 
non Villarette ; — p. 240, Beilins et non Beilins, Bondormir et non Bondormi; — 
p. 242, M. d’Agenois et non d’Agenis, La Carte et non La Care; — p. 245, Serra- 
valle et non Sarravalle, Rivarone et non Rivarole; — p. 252, Sospel ou Sospello 
et non Solpels , Castellar et non Castellare ; — p. 262, Paulmy et non Pauhty et 
Saulny ; — p. 267, Minden et Hameln p. Mindem et Hamelen; — p. 268, Bielefeld 
et Lem go pour Bilefeld et Lemgon; — p. 272, Breitenbach pour Breitembach; — 
p. 279, Rossbach pour Rosback ; — p. 280, Emmerich pour Limerich ou Limerick; 
— p. 286, la Fulde ou Fulde, pour le Fuld; — p. 307, Cassel pour Rethel. 
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355 . — L*Ortglne da fran^aU, par 1 'abbe J. Espagnoli-e. Tome IJI, 1" fasci- 
cule, ioo-xviii p., ap. Ch. Oelagrave. Paris, 1889. Prix : 2 fr. 5 o. 

Ce troisieme et dernier volume paraitra en quatre fascicules, mais si 
le mode de publication est change, le systeme etymologique reste tou- 
jours le meme. Seulement les commentaires plus luxuriants tiennent 
des pages entieres, et le ton devient de plus en plus agressif et raillcur. 
Littre, Brachet, Scheler, sont accuses de forger des etymologies stupe - 
Jiantes, qui sont un veritable deji au sens commun; ils ne font que 
marcher sur les traces de Menage a qu’ils vilipendent et auquel ils 
prennent tout son bien en catimini. » II n’est pas jusqu’a M. Leon 
Gautier qui ne soit traite ironiquement de « terrible etymologiste », 
pour avoir declare que oir venait de « audire », oisel de « avicellus », 
lorsqu’il etait si simple de deriver ces mots de 8fu>, je pense, l’autre de 
u>tao<;, pour d>8^, chanteur. Ce qui est tres simple, par exemple, c’est de 
demontrer que le substantif homme n’est autre chose que le participe 
&v = celui qui est, et que le mot oeil vient en droite ligne du dorien 
SXXoi ; pour 6 iWoq. Si I’on est un grand etymologiste parce qu’on ne 
dit rien comme les autres, M. l’abbe Esp. n est pas seulement grand, il 
est gigantesque. Aussi nous nous garderons bien de disputer, de com- 
battre avec un homme de cette force, d’autant plus qu’il est amusant, 
tres amusant, surtout lorsqu’il ne s'emporte pas contre l’ignorance ou 
la routine des Trois, et qu’il developpe avec gravite les raisons abraca- 
dabrantes de ses etymologies. Je ne connais que MM. Ch. Toubin et 
Felix Thessalus qui soient aussi divertissants, le premier avec son Sans- 
crit, le second avec ses onomatopees, son mimographisme et son mimo- 
logisme. Savez-vous quelle est l’origine de « parpaillot » ? C’est le do- 
rien xap-iXXwv, pour •xapairaXXwv, celui qui se meut, qui vade-ci, de-la. 
Les protestants n’ayant rien de fixe dans Ieur doctrine ont ete juste- 
ment appeles parpaillots = papillons, surnom qui « resume admirable- 
ment les quinze livres des Variations de Bossuet. » Littre derive 
« parmi », d epar et mi, et non point du dorien icdppt? — pele-mele. 
C’est une grosse erreur pour cette raison, dit M. l’abbe Esp., que 
« parmi » n’a jamais signifie « par le milieu », et que d’ailleurs on ne 
le rencontre nulle part ecrit « par-mi. » Voila qui est tres peremptoire. 
Au fond, je soupconne M. l’abbe' Esp. de n’avoir qu’une connaissance 
tres superficielle du vieux fran^ais, quoiqu'il affecte d’en citer maint 
passage pour donner quelque semblant de realite k ses reveries etymo- 
logiques, et je vais le prouver. Sous l’article or, adverbe qui naturelle- 
ment ne vient pas de hora , mais de wppa, lequel se trouve dans Hesy- 
chius, M. 1 ’abbe Esp. arrive je ne sais trop comment k citer ce vers de 
La Fontaine : « Ores ce sont suppots de Sainte Eglise (Contes, II, 172, 
Lemerre.) 11 parait que jusqu’ici personne, Littre pas plus que les au- 
tres, n’a compris le sens de ce mot ores qui signifie « employes, servi- 
teurs » ; ce n’est pourtant que la transcription du grec eolien wps? = 
oiXaxsc. « Un ore, nous citons toujours M. l’abbe Esp., etait done un 
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gardien, une espfece de bedeau, et non pas ua adverbe. * Nous recom- 
mandons cette explication vraiment nouveile aux editeurs du La Fbn- 
taine de M. Hachette. M. l’abbe Espagnolle n’etant pas oblige de lire y|| 
attentivement les gauloiseries de maitre Jean, cette bevue est jusqu’tl un ; : g| 
certain point excusable, mais d’autres ne le sont pas du tout. On sait ' ~ ; Z* 
qu’on rencontre dans La Curne une multitude de passages estropies, et 
par suite incomprehensibles. Ce sont justetnent ceux-la que M. 1’abbe :||| 
Esp. invoque pour les besoms de sa cause. S’il veut prouver qu’on a dit 
posser — pousser, dans l’ancienne langue, il cite a l’appui ces deux rjf 

vers du Roman de Rou d'apres La Curne : Vi 
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Dont iont (sic) assez joustes et par monts et par prez 
L’un fut grant posse. 

Que M. l’abbe Esp. veuille biense reporter k l’edition Andresen, t. II, 
176, et il verra peut-etre jusqu’a quel point cette citation est inintelligt- 
ble. Ailleurs (p. 3 o) il pretend que « nord » derive de Spo?, borne, 
limite : « On a dit d’abord or ou ort, puis nord. Orth se trouve dans 
La Curne. » Il y est en effet dans un passage maltraite que M. l’abbe 
Esp., en le transcrivant, a reussi a rendre tout A faij^obscur (Voir An- 
dresen, t. Ill, 141)- 

Ce fascicule est precede d’une lettre de M. Philippe Lelly, secretaire 
du cabinet prive de S. M. Hellenique, lequel « a ete, je cite ses propres 
paroles, veritablement stupefie de [’erudition et de la puissance du tra- 
vail de l’abbe. » Cela prouve simplement, comme disait ce parpaillot 
de Calvin, « qu’il n’y a rien si absurde ou mesme monstrueux que cer- 
taines gens ne recoivent avec grand appetit. » 

A. D. 
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FRANCE. — M. Ch. Joret vient, dans une brochure qui a pour titre Le voya- 
geur Tavernier (Bouillon, in-8», 3 g p. Extrait de la « Revue de geographic » et tire 
a part), de revenir sur quelques-unes des questions que souleve encore la biogra- 
phic du baron d’Aubonne et chambellan du Grand-Electeur. Un manuscrit qu’il a 
consult^ et qui appartient a M. Schefer, lui a permis de prouver d’une facon irrefu- 
table que Tavernier possedait veritablement des memoires, des notes rccueillies au 
cours de ses voyages, mais que ces notes ont 6td coordonnees d’une fayon incom- 
plete et defectueuse. En outre, grace a quelques documents qu’il a trouves a Berlin 
aux archives d’Etat, M. J. a pu completer son recit du voyage en Prusse (1684), 
montrer que Tavernier entra en relations avec Frederic-Guillaume par l’interme- 
diaire de Spanheim, et que, de lui-meme, il oftrit ses services au prince; it publie 
1 ’acte qui nomma Tavernier membre du conseil d’amiraute et une lettre ou le voya- 
geur annonce au prince la capture du vaisseau le Marian. On sait que les plans de 
Tavernier echouerent, qu’il voulut alors reprendre le chemin de l’Orient pour son 
propre compte, et qu’il mourut eD 1689 avant d’avoir quitte l’Europe. Ou dtait-il 
mort? Les uns disaient a Moscou, les autres a Copenhague, quelques-ut>s 4 la Bas- 
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tiile. M. J. a eu l’beureuse pense'e de faire des recherches en Suede ; Tavernier, en 
effet, s’etait place sous le protectorat suedois des qu’il llait arrive a Smolensk, et une 
lettre du 8 mars 1689, lerite a un conseiller de la chancellerie de Stockholm par le re- 
sident suedois de Smolensk, nous apprend que le celebre marchand est mort et enteire 
a Smolensk trois semaines auparavant, c’est a dire dans le courant de fevrier. La 
question est tranchee, et voila encore une legende de moins. Fllicitons M. Joret de 
ce resultat et souhaitons avec lui que le Conseil municipal de Paris fasse mettre tine 
plaque commemorative a l’entree du passage qui termine la rue de l’Hirondelle; c’est 
dans cette rue qu’en i685, avant de quitter pour toujours la France, demeurait Ta- 
vernier. Ainsi « on reparerait un oubli trop long envers i’initiateur hardi et le mar- 
chand intrepide qui a ouvert des voies nouvelles au commerce national et a etd le 
premier, en date, sinon le plus grand, des voyageurs franfais du xvit e siecle. » 

— Un nouveau fascicule, le XVI*, des Correspondents de Peiresc a paru chez 
Techener (in-8“, 56 p.). II est cousacre a Francois Luillier et renferme vingt et une 
lettres inldites lerites de Paris a Peiresc dans les annees t63o-t636. On trouvera 
dans la premiere de ces lettres une mention des Dialogues faits a limitation des an- 
ciens par Orasius Tubero, de La Mothe-Le-Vayer; ce qui permet de fixer la date 
veritable et longtemps cherchee de cet ouvrage. Les lettres suivantes citent et louent 
frequemment Gassendi qui, au temoignage de Tallemant des Reaux, avait longtemps 
logl chez Luillier. D’autres noms remarquables y figurent encore : Bourdelot, Cha- 
pelain, Boulliau, Chanut, Mersenne, Rubens, Elzevier, Saumaise, etc. M. Tamizey 
db Larroque remarque avec raison que ces lettres de Luillier sont ecrites avec ai- 
sance et non sans agrement ; Tallemant ne declarait-il pas que, pour l’esprit comme 
pour le caractere, il existait grande ressembtance entre Luillier et Chapelle? On nous 
permettra de reproduire les lignes emues qui terminent l’introduction de cette atta- 
ebante plaquette. « J’eprouve, dit M. Tamizey de Larroque, en publiant les nouvelles 
lettres de Luillier, une impression que comprendront bien tous ceux qui gardent le 
pieux souvenir d’un maitre aime autant que venire; devenant ainsi, en quelque 
sorte, le collaborateur et le continuateur de M. Paulin Paris, il me semble retrouver 
ces heures charmantes et si vite envolees ou nous causions ensemble de notre splen- 
dide xvit* sifecle et, parttculierement, de ce cher Tallemant des Reaux auquel, comme 
on passe a un enfant gate ses fautes rachetees par ses gentillesses, nous pardonnions 
bien des fredaines en faveur de ses inappreciables revelations. » 

— L’imprimerie Saint-Pierre a Solesmes vient de publier, en un llegant volume 
in-8°, la Bibliographic des Benedictins de la congregation de France (1889, xt-ui- 
262 pp.), qui avait etl entreprise a l’occasion du cinquantenaire de la congregation 
cellbre il y a deux ans. L’ouvrage, dedie au cardinal Pitra, mais qui n’a ltd acheve 
qu’apres sa mort, s’ouvre par une savante introduction dans Iaquelle l’auteur, dom 
Fr. Cabbol, met tres bien en lumiere et d'une maniere impartiale les serviced que 
les Benedictins de Solesmes ont rendus aux dtudes sacrees depuis leur reorganisa- 
tion par dom Gueranger; il passe en revue les publications les plus importanteS de 
son ordre sur la liturgie et le chant gregorien (on sait la part que dom Gueranger 
a eue dans les etudes liturgiques de notre siecle), sur la theologie mystique et [la 
spiritualite, sur la theologie dogmatique et morale et le droit canon, sur l’hagiogra- 
phie, sur la patrologie et 1’aYcheologie chretienne, sur l’histoire ecclesiastique, locale 
et monastique. La bibliographie proprement dite se compose de l’enumeration de 
toutes les publications benedictines (livres ou simples articles), faite par ordre d’au- 
teurs ; les recherches sont rendues tres commodes par deux tables, l’une chronolo- 
gique, l’autre anaiytique. Il serait a souhaiter que tous les corps savants, religieux 
oulaiques, eussent des repertoires bibliographiques aussi bien faits. 




520 REVUE CRITIQUE D’HISTOIRE ET DE L1TTERATURE 

ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 21 juin 1889. 

M. Heron de Villefosse communique, de la part de M. le commandant Privat, a 
Sousse, des renseignements sur di verses decouvertes faites en Tunisie. 

A Gabes, Pancienne Tacape, M. Privat a fouille une sepulture indigine, sous tu- 
mulus, qui paralt anterieure a la conquete romaine. 11 y a decouvert divers objets 
interessants, une monnaie du roi Micipsa, un de a jouer, etc. 

A Sidi Boulbaba, le meme officier a deblaye une construction importante, dont la 
destination est incertaine. Peut-Oire elait-ce un grenier, destine a renfermer les 
provisions de cereales pour Pali mentation des troupes romaines. 

A Gafsa, Pancienne Capsa , un capitaine du genie a decouvert une mosa'ique qui 
represente une course de chars dans le cirque. Elle est assez delabree, mais curieuse 
par la scene reprdsentee et par la naivete du dessin. 

MM. CroisetetA. de Barthelemy sont elus membres de la Commission chargee 
de verifier les comptes de PAcademie pour l’exercice 1888. 

Sur la proposition de la commission des inscriptions semitiques, M. Clermont- 
Ganneau est adjoint a cette commission. 

M. d'Arbois de Jubainville communique une remarque sur le duel conventionnel, 
qui est un des traits caracteristiques de l'antique procedure celtique. Cet usage est 
mentionne dans lesanciennes lois de l’lrlande. Un exemple en est donne, en outre, 
par Tite-Live, dans le recit de la seconde guerre punique. Scipion, en Espagne, 
voulant celebrer des jeux funebres en Phonneur de son pere, put y donner des 
combats de gladiateurs sans faire aucune depense : il trouva, parmi les Celtiberiens, 
ses allies, un assez grand nombre d’individus qui avaient des proces a vider, et qui, 
pour les terminer, se battirent en duel sous les yeux des Romains et de leurs com- 
patriotes. 

Ouvrages presentes : — par M. le marquis d’Hervey de Saint-Denys : Appert (G.) 
et Kinoshita (H.), I'Ancien Japan; — par M. Heron de Villefosse : i” Groff (Wil- 
liam-N.), les Deux Versions dcmotigues du decret de Canope; 2“ Mowat (R.), Rap- 
port sur les papiers et documents epigraphiques reunis par feu Leon Renier en vue 
d'un recueil des inscriptions romaines de la Gaule (extrait du Bulletin archeologique 
du Comite des travaux historiques et scientiftaues) ; — par M. Renan : le Livre du 
centenaire du Journal des Debats ■ — par M. de Roziere : Tamizey de Larroque, les 
Correspondants de Peiresc, XVI, Francois Luillier, 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 12 juin i88g. 

M. Collignon communique la photographie d’une tete en marbre de la collection 
Baracco a Rome, qui est une replique du Marsyas de Myron. 

M. Durrieu annonce que M. Maciet vient d'onrir au Musee du Louvre un panneau 
representant d’un c6te saint Pierre et saint Paul, de l’autre la flagellation du Christ. 
M. Durrieu demontre que cette peinture est d’origine franpaise et date du regne de 
Charles V (entre i 35 o et i 38 o). M. MQntz estime qu’il conviendrait peut-Stre de 
reculer la date de cette peinture au commencement du xv e siecle. 

M. Babeau communique des fragments de vases de terre trouves a Pont-sur- 
Seine (Aube). 

M. Heron de Villefosse signale, de la part de M. Thiollier de Saint-Etienne, une 
importante decouverte d’objets romains faite a Chalain d’Uzire. Ces objets consis- 
tent en passoires, colliers, bracelets d’or et d’argent, 1,080 grands bronzes et 35 omon- 
naies de billon se rapportant a 3 t empereurs differents. Le dernier empereur est 
Gallien, ce qui prouve que le tout a ete enfoui vers l’an 260. 

M, Demaison communique a la Society un certain nombre d’objets de bronzes, 
morceaux de haches, javelots, epees, bracelets, anneaux, pointes de fleches, lentilles 
de metal brut, etc., au nombre de 233 fragments trouves a Chamery, en 1869, et 
conserves au Musee de Reims. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie ilarchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23- 
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LIVRES NOUVEAUX POUR ETRENNES 

LA 

LEGENDE DE MONTFORT LA CANE 

Texte par le Baron Ludovic DE VAUX 
Illustrations en couleur par Paul Chardin. 

Un volume de luxe, in-4 carre, illustre en chromotypograhie. 


vignettes et camaieux en un elegant cartonnage 25 fr. 

20 exemplaires sur fort velin de Hollande a la cuve 5 o fr. 

10 exemplaires sur japon imperial 100 fr. 

CONTES RUSSES 


Texte et illustrations, par L. SICHLER 

Un magnifique volume gr. in-4, avec une couverture en chromotypo- 
graphie, et plus de 200 dessins ou planches representant des scenes, 
des costumes, des ornements russes, avec cartonnage elegant. 25 fr. 

Le meme ouvrage sur fort velin de Hollande 40 fr. 

CENT PROVERBES JAPONAIS 

Par F. STEENACKERS et UiSd» TOKUNOSUKE 

Un beau volume in-4, richement illustre a la japonaise en noir et en 
couleurs, fort papier teinte 25 f r> 



PERIODIQUES 

The Academy, n° 867, i5 dec. 1888 : Poole, The life of Stratford 
Canning, Viscount Stratford de Redcliffe ; (2 e art.). — J. Scott, Ber- 
wick-upon-Tweed, the hist, of the town a. guild. — Australian poets, 
p. p. Sladen. — Mrs Mary Fitton a, Shakspere’s i52 e sonnet. (Tyler). 
— The latin « Heptapla » (Mayor). — The cognates of a. s. « rod », a 
clearing (Skeat). — s Road » in middle English. (O’ Neill). 

The Athenaeum, n° 3 190, i 5 dec. 1888 : Janet Ross, Three generations 
of Englishwomen, memoirs a. corresp. of Mrs John Taylor, Mrs Sarah 
Austin a. Lady Duff Gordon, 2 vols. — Dawson, German socialism a. 
Ferd. Lassalle. — Clarendon, The hist, of the rebellion a. civil wars 
in England, begun in the year 1646, from a fresh collation^of the orig. 
ms. in the Bodleian library by Macray, 6 vols. — The life a. opinions 
of Major-General Sir Charles Macgregor. — Fragments of the Greek 
comic poets, with renderings in English verse, by Paley. — The Kale- 
vala (Max Muller). — Prof. Paley (not. necrol. : * he was an admirable 
scholar »). 

Literarisches Centralblatt, n° 5i, i5 dec. 1888 : Ed. Reuss, Hiob. (de- 
licat et acheve). — Julicher, Die Gleichnissreden Jesu. — L. V. Sybel, 
Platon’s Symposion. (Nouvelle hypothese). — Kjttel, Gesch. der 
Hebraer, I. Quellenkunde u. Gesch. der Zeit bis zum Tode Josua’sjc’est, 
non une histoire d’lsrael, mais une etude des sources). — Cuno, Vor- 

f esch. Roms, II, die Etrusker u. ihre Spuren im Volk u. im Staate der 
tomer. A Graudenz, chez l’auteur; 20 mark. (Bien des choses remar- 
quables et des vues nouvelles). — Revaler Zollbiicher u. Quittungen 
des XIV Jahrh. p. p. Stieda. — Henrici, Das deutsche Togogebiet. — 
Carletto, Von Leipzig nach der Sahara. — Abbe Martin, L'Hexame- 
ron de Jacques d’Edesse (nouveau service rendu a la litterature 
syriaque). — Hecht, Die griech. Bedeutungslehre (peu recommandable). 
— Philippide, Introduces in istoria limbei si literaturei romine (digne 
de confiance). — Bohnhardt, Das Personalpronomen im Altprovenz. 
(Utile contribution). — Murray, A new engl. diet. IV, 1, 2. Bra-Cass. — 
Friedrich, Tempel u. Palast Salomo’s (grande sagacite, mais ne touche 
pas a la verite). — W. Noldeke, Von Weimar bis Berlin, Bemerk. zur 
Entwick. des hoh. Madchenschulwesens in Deutschland, 

Deutsche Litteratuzeitung, n” 5o, i5 dec. 1888 : Wreschner. Samaritan. 
Traditionen (Wellhausen). — Ed. Reuss, die Gesch. der heil. Schrif- 
ten Neuen Test. 6 e Aufl. (Julicher). — Tepe, Eth. Abhandl. (Ziegler). — 
Ad. Stern, Gesch. der Weltliter. in iibers. Darstell. (R. M. Meyer : 
pas de progres au point de vue scientifique, et neanmoins, e’est le pre- 
mier essai, qui soit reussi, d’une histoire gene'rale de la litterature). — 
Blass, die Inschriften von Korinthos, Kleorai, Sikyon, Phleius u. den 
Korinth. Colonien. (Dittenberger : bien et solidement fait). — Schw'ei- 
zer-Sidler und Surber, Gramm, der latein. Sprache, I. (Bersu : tres 
recommandable). — R. M. Werner, aus dem Josephinischen Wien. 
(Schuddekopf : 45 lettres de Nicolai et de Gebler). — A. Schulze, Der 
altfranz. dir. Fragesatz (E Weber: tres mentoire). — Vochezer, Gesch. 
des furstl. Hauses Waldburg in Schwaben. — G. Picot, Hist, des 
Etats generaux, 5 vols. 2 e edit. (E. Marcks : publication dont l’ensem- 
ble merite la reconnaissance). — Ch. Tissot, Geogr. comp, de la prov. 
rom. d’Afrique, explor. scientif. delaTunisie, II. Chorogr., reseau rou- 
tier, p. p. Sal. Reinach (Joh. Schmidt : utile). — Bibliotheca Hassiaca, 
bearb. v. Ackermann. I, Nachtrag. — Kruger, Gesch. der Quellen u. 
Liter, des rom. Rechts. (Holder : 

— N° 5 i, 22 dec. 1888 : Driver, Isaiah. (Guthe : interessant). — 






Siebeck, Untersuch. zur Philos, der Griechen, 2 e edit. (Wellmann). — 
Romundt, die drei Fragea Kants. — Hundert Lieder der Atharva- 
Veda, tibers. p. p. Grill, 2 8 edit. (A. Weber). — Plutarchi Moralia, p. 
p. Bernardakis, I. (Gercke : critique du texte reflechie et independante.) 
— Bitschofoky, Krit. exeget. Studien zu den script, hist. Augustae 
(H. J. Muller : a remarquer). — Friedmann, die Bearbeit. der Gesch. 
von dem Bergmann von Fahlun. (Minor : fait avec stirete et esprit). — 
Stimming, Ueber den provenz. Girart von Rossillon (O. Schultz : tra- 
vaille a fond et offrant de reraarquables resultats). — Ch. V. Langlois, 
Le regne de Philippe III le Hardi (Brosien : ties detaille; -cp. Revue 
crit. 1888, n° 2). — Horawitz, Zur Gesch. des Human, in den Alpen- 
landern, II-III (L. Geiger : derniere publication de l’auteur mort le 
6 nov. 1 888). — Von Zeissberg, Erzherzog Carl. u. Prinz Hohenlohe- 
Kirchberg; et Zur Gesch. der Raum. Belgiens (Wolf : cp. Revue crit. 
1888, n os 22 et 48). — Gopcevic, Serbien u. die Serben, I. 

— N° 52 , 25 dec. 1888 : M. Carriere, Jesus Christus u. die Wis- 
senschaft der Gegenwart. — Rhys, Lectures on the origin a. growth of 
religion as illustrated by Celtic Heathendom (Zimmer : « en somme, 
Rhys est tombe dans les foiies et extravagances connues de la mytho- 
logie comparee; il est regrettable de le voir glisser sur ce terrain »). — 
Brambach, Leibniz, Verf. der Hist, de Bileam (O. Meyer : soigne). — 
Bartholomae, Beitr. zur Fiexionsiehre der indogerm. Sprachen, insbes. 
der arischen Dialekte (F. Justi : tres utile). — Gomperz, Nachlese zu 
den Bruchst. der griech. Tragiker (v. Arnim : cp. Revue crit. 1888, 
n°45). — Hermes, Catull. (Schenkl; cp. Revue crit. 1888, n° 5 i). — 
van Helten, Middelnederl. Spraakkunst (Franck : arriere). — Univ. 
Studies, publ. by the Univ. of Nebraska (W- Meyer : cp. Revue crit. 
1888, n° 52 , p. 5 1 9). — Inventareder Frankfurter Stadtarchivs, I. — 
Ringolz, Gesch. der fiirstl. Benedictinerstiftes zu Einsiedeln unter Abt 
Johannes! von Schvvanden 1298-1327 (Meyer von Knonau : digne te- 
moignage de 1 ’activite benedictine). — Oldenberg, Der russ. Nihilis- 
mus. — Parlow, Cultur u. Gesellscliaft im heutigen Spanien (Hiibner : 
on attendait mieux). — W. Muller, die Theseusmetopen vom The- 
seion zu Athen in ihrem Verhaltnis zur Vasenmalerei (Wernicke : de 
bonnes idees). — Kambli, Die socialen Parteien u. unsere Stellung zu 
denselben. (Rudloff.) 

Berliner philologische Wochenschrift, n° 49, 8 dec. 1888 : O. Richter, 
Der Brand von Rom unter Kaiser Nero. — Terwelp, Das Grab Va- 
lentinians. — Xenophons Anabasis, p. p. Vollbrecht (Weissenborn : 
8 e edition ! et meritee). — Schimmelpfeng, Orat. quae sunt in Macarta- 
turn et in Olympiodorum et in Lacriti exceptionem sub Demosthenis 
nomine traditae num unius ejusdemque oratoris esse judicandae sint. 
(Mhalheim.) — O. E. Schmidt, Die handschriftl. Ueberliefer. der 
Briefe Ciceros an Atticus, Q. Cicero, M. Brutus in Italien ; ‘Gurljtt, 
Nonius Marcellus u. die Cicero-Briefe (Schmalz : le travail de Schmidt 
est tres recommandable et peut servir de modele aux jeunes philolo- 
gues ; l’etude de Gurlitt marque un progres remarquable). — Castelli, 
L’eta et la patria di Quinto Curzio Rufo (Krah). — Brunn, Gesch. der 
griech. Kunstler, 2 C Aufl. 7 livr. parues jusqu’ici. (Koepp.). — Cicho- 
rius, Rom und Mitylene(i er art.). — Neumann, Griech. Geschichtsschrei- 
ber u. Geschichtsquellen in XI 1 . Jahrhundert. (Wiischke : tres instruc- 
tif.) — Neue, Formenlehre der latein. Sprache, Il.S 3 e edit. 1. adjectiva. 
(Georges.) 

— N° 5 o, 1 5 dec. 1888 : Programme : Sommer, die Ereign. 
des Jahres 2 38 ; Beckurts, die Kriege der Romer in Afrika 53 1-547; 
Kleinen, die Einfuhr. des Christentums in Koln, I ; Hoger, Die 





geschichtl. Entwickel. des Herakles Mythos I; Lackner, De in curs! 
a Gallis in Italiam factis, II ; Wackermann, Ueber das Lec- 
tisternium. Treuber, Wesen der Grkberbussen Lykiens; Schippke, Die 
pranest. Spiegel. — Carm. figur. graeca, p. p. Haeberlin, 2 e edit. 
(Knaack : fait avec soin et application.) — Stoll, Anthol. griech. Ly- 
riker. — Platonis Crito, p. p. J. Adam. — Krohn, De anthol. lat. carm. 
quae sub Petronii nomine feruntur. (Rossberg : bon et temoigne d’une 
bonne methode.) — Cichorius, Rom u. Mytilene (2° art.) — Kubicki, 
das Schaltjahr in der grossen Rechnungsurkunde C. I. A. 27a, II. 
(Unger.) — Gerth, Kurzgef. griech. Schulgrammatik. 

N" 5 1, 22 dec. 1888 : Entgegnung. (Holub.) — Programme : 
Bohm, Periodiesirungen der Weltgesch.; Bosse, Beitr. zur Aesthetik 
der Sprache; Paul, Vokal. Aspir. u. rein. Vokaleinsatz; Uppenkamp, 
Zwei Wortfamilien; Puls, Ueber das Wesen der subjektlosen Satze, I. 
— Lysias, p. p. Weidner. (Cp. Revue crit. 1888, n° 41.) — Krech, 
De Crateri 4 r/]<pKjp.dTC>v aovayw-ffi et de locis aliquot Plutarchi ex ea peti- 
tis. (Thalheim : jugement reflechi) — Hellmuth, Ueber die Sprache der 
Epistolographen S. Sulp. Galba u. L. Corn. Balbus. (Eussner : « re- 
cherches energiques qui entrainent le lecteur ».) — Luthardt, Die an- 
tike Ethik in ihrer geschichtl. Entwickl. als Einl. in die Gesch. der 
christl. Moral. (Lortzing : recommandable, malgre l’etroitesse du point 
de vue.) — Cichorius, Rom u. Mytilene. (Rubensohn : travail d’en- 
semble et de rectification). — de Ruggiero, Dizion. epigrafico di anti- 
chita romane, 1-10. ^Chambalu : de tres grand prix.) 

Gcettingische gelehrte Anzeigen, n° 25 , i er dec. 1 888 : Mommsen, Rom. 
Staatsrecht, III, 1 et 2.(Niese : terminecet ouvrage qui se distingue de 
tous les ouvrages semblables par l’etendue du jugement qui est complet, 
par l’abondance et la veracite des temoignages, la penetration des idees, 
la precision du jugement, la logique des vues et qui, non-seulement 
pour tous ceux qui travaillent surce domaine, mais pour les adversaires 
memes de l'auteur, est destine a former comme un arsenal.) — Sommer, 
Individualismus oder Evolutionismus? (Ziegler). — Wlassak, Rom. 
Processgesetze, I. (Merkel; cp. Revue crit., n° 3 1 .) — Von Salts, Die 
public, des tridentin. Rechts der Eheschliessung. (Meurer.) — Maue, 
Der praef. fabrum. (Seeck : l’autenr connait A peine son sujet et ne 
connait guere que cela ; cp. Revue crit., n° 22.) 

Theologische Literaturzeitnng, n° 25 , x 5 dec. 1888 : Wietzke, Der bibl. 
Simson der agypl. Horus-Ra, eine neue Erkl. zu Jud. 1 3 — 1 6. — 
Tschackert, Unbek. handschrifl. Pred. u. Scholien Luthers. — O. 
Vogt, Bugenhagens Briefwechsel (Enders). — A. Muller, das gute 
Recht der evangel, Lehre von der unio mystica u. ihre Betehd. durch 
Ritschl u. seine Schule. 

Revne de Belgique, 12' livr. i 5 dec. 1888 : Delbceuf, Le magnetisme 
animal, a propos d’une visite a i’Ecole de Nancy, II. — Belly, L’ithsme 
americain, IV. — Jean Van Beers, Confiteor, mis en vers francais par 
Ch. P. — Essais et notices : Stecher, Les dernieres poesies de Jean 
Van Beers, etc. 


Le Puy, imprimerie Marcfaessou fils, boulevard Saint-Laurent, 83» 
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PERIODIQUES 

The Academy, a 0 868, 22 dec. 1888: Th. Rogers, The economic interpret, 
ofhistory. — Thelifea. opinions of major-general Sir G. M. Macgregor, 
p. p. Lady Macgregor. — Beauclerk, Rural Italy, an account of the pre- 
sent agricultural condition of the Kingdom. — The first Russian in 
England (Jacobs . — Muslim pictures (Clouston). — Captive of bow 
and spear (Littledale). — Old English « Rod » a. its cognates (Mayhew). 

— Sir J. Lubbock., On the senses, instincts a. intelligence of animals, 
with special reference to insects. — Philolog. books : Korting, En- 
cyclop. u. Methodol, der engl. philol ; Pogatscher, Zur Lautlehre der 
griech. latein. u. roman. Lehnworte im Altengl. — F. A. Paley (not. 
necrol.). — The Sakunkatald in Hindi (Pincott). 

— N° 869, 29 dec. 1 888 : Calendar of State papers, Domestic series 
of the Reign of Charles I, 1644, p. p. W. D. Hamilton. — Sharp, The 
life of Heine (malgre quelques fautes, bon livre). — Wardrop, The 
Kingdom of Georgia, notes of travel in a land of women, wine a. 
song. (Morfill : curieux et plein d’attrait). — Some books on the co- 
lonies. — Some religious gift-books. — Milton a. Caedmon (Cook). — 
Pozza, Inf. VII, 127 (Paget Toynbee). — France at it is (Andre Lebon 
et Paul Pellet). — Grant Allen, Force and energy, a theory of dynamics 
(Pearson). — Philol. books : £akuntala, drame indien, version tamoule 
d’un texte Sanscrit, trad, en francais par G. Deveze ; Stole, Die Sprache 
der Pokonchi Indianer; Barcianu, Worterb. der ruman u. deutschen 
Sprache, I. — Khian a. Nekhtnebef (Griffith). 

The Athenaeum, n°3i9i, 22 dec. 1888 : Firth, My autobiography a. 
reminiscences, III. — W. F. Ainsworth, A personal narrative of the 
Euphrates expedition. — The histor. mss. commission, the Hamilton 
Papers-Index-making. — Mrs Browning (Ingram). — • Mr. Routledge. 

— The shorter poems of John Milton, with twelwe illustr. by S. Pal- 
mer. — Notes from Rome (Lanciani). 

— N° 3192, 29 dec. 1888 : Sandford, Thomas Poole a. his friends. 

— Mary F. Robinson (Madame James Darmesteter), The end of the 
middle ages, essays a. questions in history (suite d’essais qui correspon- 
dent a deux lignes differentes d’etudes : l’histoire du mysticisme alle- 
mand et l’histoire des Francais en Italie; agreable et interessant). — 
Rieu, Catalogue of the Turkish ms. in the British Museum. (De tres 
haute valeur.) — Personal memoirs of Sheridan, General U. S. Army, 
2 vols. (L'auteur raconte avec beaucoup et meme trop de details com- 
ment il commanda la cavalerie federate; il raconte aussi ce qu’il a vu 
pendant la guerre de 1870, Rezonville, Beaumont, Sedan, le siege de 
Paris; en somme, ouvrage plein d’interet pour le militaire et meme 
pour le grand public qui trouvera, surtout dans le second volume, une 
foule d’anecdotes et presque a chaque page les noms de l’empereur 
Guillaume, de Bismarck et de Moltke). — Letters a. papers, foreign a. 
domestic, of the reign of Henry VIII, p. p. J. Gairdner, vol. XL — 
Antiquarian literature. — School-books. — Index-making. — Illustr. for 
Lazarillo de Tormes (J. J. Jusserand). — Laurence Oliphant. — The 
Hunterian mss. — Champlin, Cyclopaedia of painters a. paintings. 

Literarisches Centralblatt, n° 52 , 22 dec. 1888 : Biedermann, Religions- 
philosophie. — Stickel, das Hohe Lied (cp. Revue crit. 1888, n° 12). 

— Nirschl, Propad. der Kirchengesch. — Frickk, Der paulin. Grund- 
begriff derScAawcuvvjOsoij. — Gaquoin, die Grundl. der Spencerschen Philo- 
sophic. — De Baye, L’archeol. prehist. (cp. Revue crit. 1 888, n° 36 - 3 7). 

— mepert, Wandkarte von Alt-Latium et von Alt-Klein-Asien. (tres 
utile pour les eleves). — Gudemann, Gesch. des Erziehungswesens-u. der 
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Kultur der Juden in Deutschland wahrend des XIV u. XV Jabrh. 
(troisieme volume de l’ouvrage qui temoigne d’une vaste lecture et 
reunit une fouie de documents de grand interet). — von Natzmer, Un- 
ter den Hohenzollern. IV. — F. Althaus, Th. Althaus. — Sievbrs, 
Die Cordillere von Merida. — Huygens, CEuvres completes, I. Gor- 
resp. (cp. Revue crit. 1888, n° 48). — Dedekinb, Was sind u. was sol- 
len die Zahlen. — Pols, Westfriesche Stadtrechten, I. — Abraham bin 
Esra, Reime u. Gedichte, gesichtet u. ges. ubers u. erl. von Rosin, III, 
aussergottesdienstl. Poesie (puisse l’editeur eclaircir ainsi tout le Di- 
van!) — Gomperz, Nachl. zu den griech. Tragikern (cp. Revue crit. 
1888, n°45). — Vietor, Einfuhr. in das Studium der engl. phiiologie 
(bon). — Paludan, Renaissance bevaegelsen i Danmarks Literatur isaer 
i det 1 7 Aarhundrede (instructif et souvent neuf). — Lercheimer u. 
seine Schrift wider den Hexenwahn, p. p. Birlinger u. Binz. — 
Lessings sammtl. Schriften, III, p. p. Muncker (cp. Revue crit. 1887, 
n° 5 th — Sourzo, Introd. 4 l’etuae des monnaies de l’ltalie antique, I 
(en tout cas essai a remarquer). — Ehrlich, Aus alien Tonarten. — 
v. Wasielewski, L. von Beethoven. — A 1 summo pontifice Leone XIII, 
ommagio giubilare della Bibl. Vatic, (ouvrage magnifique des employes 
de la Vaticane; Part, donne l’analyse des travaux contenus dans 1 ou- 
vrage) . 


GAUME et C ie , Editeurs, rue de l’Abbaye, 3, a Paris. 

ALBUM 

DE KELLERHOVEN 

Vie des Saints illustree 
D’APRES LES PLUS ANCIENS MANUSCRITS 


CONTENANT 

48 CHROMOS HORS TEXTE 

UN VOLUME IN- 12 

En feuilles, dans un carton en toile, bleu et argent, .... 25 fr. 

Reli6 en demi-reliure, avec coins en maroquin ......... 40 fr. 

Relie en chagrin poli, gardes chromo 45 fr. 

RelicS en maroquin poli, gardes soie 60 fr. 


Ge beau livre se fera rapidement sa place parmi les volumes illustr4s que l’on 
peut offrir comme livre d’etrennes, cadeau de mariage ou de fdte, ou souvenir de 
premiere communion. 

Tous les sujets, accompagnes d’une notice bien faite, sont tires de la Vie des 
Saints. 

Rien n’a 6te epargn4 pour donner a l’oeuvre de Kellerhoven un joli vf tement 
typographique, vraiment digne de son inspiration. 
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Librairie VICTOR PALME, rue des Saints-Peres, 76, a Paris. 


LE 

LITTORAL DE LA PRANCE 

PAR 

V.VATTIER D’AMBROYSE (tt) 

(Ch.-F.Aubert) 

Ouvrage couronne par l’Academie franpaise (Prix Marcelin Gudrin) 

ILLUSTRATIONS 

PAR SCOTT, BRUN, LALANNE, TOUSSAINT, FRAJPONT. C1APPORI, CAUSS1N, BUB RE 
CHAPON, KARL, SAINT-EL ME-GAUTIER 

Ouvrage complet, six volumes in-4 : 120 fr. 


1" PARTIE. — UN VOLUME 

COTES NORMAN DES 

De Dunkerque au Mont-Saint-Michel. 

V PARTIE. — UN VOLUME 

COTES BRETON NES 

Du Mont-Saint-Michel a Lorient. 


3* PARTIE — UN VOLUME 

COTES VENDEENNES 

de Lorient a La Rochelle. 


4' PARTIE. — UN VOLUME 

COTES GASCONNES 

De La Rochelle a Hendaye. 

5* PARTIE. — UN VOLUME 

COTES LANGUEDOCIENNES 

Du cap Gerbere a Marseille. 

6' PARTIE. — UN VOLUME 

COTES PROVENGALES 

De Marseille a la frontiere d’ltalie. 


CHAQUE PARTIE SE VEND SEPAREMENT 

Et forme un volume d’environ 600 pages, ornd de plus de 300 gravures 
dans le texte et de nombreuses planches hors tezte et cartes, 
tirees en couleur. — Br., 20 fr. 

Cart., plaques spec., tr. dorees, 25 fr. — Relid dos chag,, plaq. spec., tr. dor.30fr. 


JERUSALEM 

SOUVENIRS 

D’UN VOYAGE EN TERRE SA1NTE 

PAR 


J.-T. DE BELLOC 

Magnifique volume in- 8, spleudidement illustre de nombreuses gravures, 
dessins au procede et photogravures dans le texte. 

Broche, 45 fr. — Cartonnage de luxe, fers spdc., 20 fr. — Rel. demi-chag. , 24- fr. 


Le Puy, imprimerie Marchessou ills, boulevard Saint -Laurent, 83, 


N° 2 


Vingt-troisieme annee 14 janvier 1889 


REVUE CRITIQUE 

O’H ISTOIRE HT DE UTTERATURE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE 
Directedr : A. CHUQUET 


Frix d’abonngmant . 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Stranger, 25 ir. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, ED1TEUR 

LIBRAIRK DE I. A S O C I £ T E ASIATIQUE 
DE L ECOLK DES LANGUES OfiIKKTAI.ES VIVaNTBS. ETC. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


Adr asset les communications concernant la redaction a M. A. Chuqust 

( Au mireau de la Revue : rue Bonaparte j8). 

MM. les editeurs de Vetr anger sont pries d' envoy er directement et 
franco par la poste (et non par commissionnaire), les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

ESSA I S D eTg RAM MAIRE HISTO R I Q UE~ 

n6o grecque 

ETUDES SUR LA LANGUE MIDIEVALE 
Par JEAN PSICHARI 

Maitre de Conferences a l'Ecole des Hautes-Etudes. 


2 e partie. Un beau volume in-8 = 16 fr. 

■ — Le merae, i re partie. In-8, de 3-24 pages 7 5 o 


MERVEILLES BIOGRAPHIQUES ET HISTORIQUES 

OU 

CHRONIQUES DU CHEIKH ABD-EL-RAHMAN 
EL DJABARTI 

Traduites de l’arabe parChefikMansourBey, AbdulazizKahvl Bey, etc. 
Tome I, in-8 12 fr. 

FAS, SON UNIVERS1TE 

et i’enseignement superieur musulman, par G. Delphin. 

In-8, avec carte 3 5 o 

HEIDELBERG ET STRASBOURG 

Recherches biographiques et litteraires sur les etudiants alsacienr 
immatricules a PUniversite de Heidelberg de 1 386 a 1662, pa 
P. Ristelhuber. In-8. 3 bo 


PERIODIQUES 

The Academy, n° 868, 22 dec. 1888: Th. Rogers, T he economic interpret, 
of history. — The life a. opinions of major-general Sir G. M. Macgregor, 
p. p. Lady Macgregor. — Beauclerk, Rural Italy, an account of the pre- 
sent agricultural condition of the Kingdom. — The first Russian in 
England (Jacobs). — Muslim pictures (Clouston). — Captive of bow 
and spear (Littledale). — Old English « Rod » a. its cognates (Mayhew). 

— Sir J. Lubbock, On the senses, instincts a. intelligence of animals, 
with special reference to insects. — Philolog. books - : Korting, En- 
cyclop. u. Methodol, der engl. philol. ; Pogatscher, Zur Lautiehre der 
griech. latein. u. roman. Lehnworte im Altengl. — F. A. Paley (not. 
necrol.). — The Sakunkatala in Hindi (Pincott). 

— N° 869, 29 dec. 1888 : Calendar of State papers, Domestic series 
of the Reign of Charles I, 1644, p. p. W. D. Hamilton. — Sharp, The 
life of Heine (malgre quelques fautes, bon livre). — Wardrop, The 
Kingdom of Georgia, notes of travel in a land of women, wine a. 
song. (Morfill : curieux et plein d’attrait). — Some books on the co- 
lonies. — Some religious gift-books. — Milton a. Caedmon (Cook). — 
Pozza, Inf. VII, 127 (Paget Toynbee). — France at it is (Andre Lebon 
et Paul Pellet). — Grant Allen, Force and energy, a theory of dynamics 
(Pearson). — Philol. books : (Jakuntala, drame indien, version tamoule 
d’un texte Sanscrit, trad, en francais par G. Deveze ; Stole, Die Sprache 
der Pokonchi Indianer ; Barcianu, Worterb. der ruman u. deutschen 
Sprache, I. — Khian a. Nekhtnebef (Griffith). 

The Athenaeum, n°3i9i, 22 dec. 1888 : Firth, My autobiography a. 
reminiscences, III. — W. F. Ainsworth, A personal narrative of the 
Euphrates expedition. — The histor. mss. commission, the Hamilton 
Papers-Index-making. — Mrs Browning (Ingram). ■ — Mr. Routledge. 

— The shorter poems of John Milton, with twelwe illustr. by S. Pal- 
mer. — Notes from Rome (Lanciani). 

— N° 3192, 29 dec. 1888 : Sandford, Thomas Poole a. his friends. 

— Mary F. Robinson (Madame James Darmesteter), The end of the 
middle ages, essays a. questions in history (suite d’essais qui correspon- 
dent a deux lignes diflerentes d’etudes : Phistoire du mysticisme alle- 
mand et l’histoire des Francais en Italie; agreable et interessant). — 
Rieu, Catalogue of the Turkish ms. in the British Museum. (De tres 
haute valeur.) — Personal memoirs of Sheridan, General U. S. Army, 
2 vols. (L’auteur raconte avec beaucoup et meme trop de details com- 
ment il commanda la cavalerie federate; il raconte aussi ce qu’il a vu 
pendant la guerre de 1870, Rezonville, Beaumont, Sedan, le siege dc 
Paris; en somme, ouvrage plein d’interet pour le militaire et meme 
pour le grand public qui trouvera, surtout dans le second volume, une 
foule d’anecdotes et presque a chaque page les noms de l’empereur 
Guillaume, de Bismarck et de Moltke). — Letters a. papers, foreign a. 
domestic, of the reign of Henry VIII, p. p. J. Gairdner, vol. XI. — 
Antiquarian literature. — School-books. — Index-making. — Illustr. for 
Lazarillo de Tormes (J. J. Jusserand). — Laurence Oliphant. — The 
Hunterian mss. — Champlin, Cyclopaedia of painters a. paintings. 

Literarisches Centralblatt, n° 52 , 22 dec. 1888 : Biedermann, Religions- 
philosophie. — Stickel, das Hohe Lied (cp. Revue crit. 1888, n° 12). 

— Nirschl, Propad. der Kirchengesch. — Fricke, Der paulin. Grund- 
begriff derSty.awsuvirjOeou. — Gaquoin, die Grundl. der Spencerschen Philo- 
sophic. — De Baye, L’archeol. prehist. (cp. Revue crit. 1888, n° 36 - 37 .). 

— Kiepert, Wandkarte von Alt-Latium et von Alt-Klein-Asien. (tres 
utile pour les eleves). — Gudemann, Gesch. des Erziehungswesens u. der 




Kultur der Juden in Deutschland wahrend des XIV u. XV Jahrh. 
(troisieme volume de l’ouvrage qui temoigne d’une vaste lecture et 
reunit une foule de documents de grand interet). — von Natzmer, Un- 
ter den Hohenzollern, IV. — F- Althads, Th. Althaus. — Sievers, 
Die Cordillere von Merida. — Huygens, CEuvres completes, I. Cor- 
resp. (cp. Revue crit. 1888, n° 48). — Dedekind, Was sind u. was sol- 
len die Zahlen. — Pols, Westfriesche Stadtrechten, I. — Abraham bin 
Esra, Reime u. Gedichte, gesichtet u. ges, iibers u. erl. von Rosin, III, 
aussergottesdienstl. Poesie (puisse l’editeur eclaircir ainsi tout le Di- 
van!) — Gomperz, Nachl. zu den griech. Tragikern (cp. Revue crit. 
1888, n°45). — Vietor, Einfuhr. in das Studium der engl. philologie 
(bon). — Paludan, Renaissance bevaegelsen i Danmarks Literatur isaer 
i det 17 Aarhundrede (instructif et souvent neuf). — Lercheimer u. 
seine Schrift wider den Hexenwahn, p. p. Birlinger u. Binz. — 
Lessings sammtl. Schriften, III, p. p. Muncker (cp. Revue crit. 1887, 
n° 5 i). — Sotrrzo, Introd. k l’etude des monnaies de Pltalie antique, I 
(en tout cas essai a remarquer). — Ehrlich, Aus alien Tonarten. — 
v. Wasielewski, L. von Beethoven. — Alsummo pontifice Leone XIII, 
ommagio giubilare della Bibl. Vatic, (ouvrage magnifique des employes 
de la Vaticane; Part, donne l’analyse des travaux contenus dans l’ou- 
vrage) . 



GAUME et C ie , Editeurs, rue de l’Abbaye, 3, a Paris. 
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ALBUM 

DE KELLERHOVEN 

Vie des Saints illustree 
D’APRES LES PLUS ANGIENS MANUSCR 1 TS 


CONTENANT 

48 CHROMOS HORS TEXTE 

UN VOLUME IN- 12 

En feuilles, dans un carton en toile, bleu et argent 25 fr. 

Relid en demi-reliure, avec coins en maroquin 40 fr. 

Relid en chagrin poli, gardes chromo 45 fr. 

Relid en maroquin poli, gardes soie 60 fr. 


Ce beau livre se fera rapidement sa place parmi les volumes illustrds que l'on 
peut ofFrir comme livre d’dtrennes, cadeau de manage ou de fete, ou souvenir de 
premiere communion. 

Tous les sujets, accompagnds d’une notice bien faite, sont tirds de la Vie des 
Saints. 

Rien n’a dtd epargnd pour donner i l’oeuvre de Kellerhoven un joli vetement 
typographique, vraiment digne de son inspiration. 
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Librairie VICTOR PALIE, me des Saiats-Pires, 76, a Paris. 


LE 


LITTORAL DE LA FRANCE 

FAR 

V.VATTIER D'AMBROYSE («) 

(Ch.-F.Aubert) 

Ouvrage couronne par l’Academie frangaise (Prix Marcelin GuSrin) 

ILLUSTRATIONS 

PAR SCOTT, BRUN, LALANNE, TOUSSAINT, FBAJPONT, CIAPPORI, CAUSSIN, DUBRE 
CBAPON, KARL, SA1NT-EI.HE-GAUT1BR 

Ouvrage complet, six volumes in-4 : 120 fr. 


1" partib. — un volume 

COTES NORM ANDES 

De Dunkerque au Mont-Saint-Michel. 


2“ PARTIE. 


ON VOLUME 


COTES BRETONNES 

Du Mont-Saint-Miehel a Lorient. 


3* PARTIE. — ON VOLUME 

COTES VENDfiENNES 

de Lorient a La Rochelle. 


i" PARTIE. — ON VOLUMB 

COTES GASCONNES 

De La Rochelle a Hendaye. 

5' PARTIE. — ON VOLUME 

COTES LANGUEDOCIENNES 

Du cap Cerbere a Marseille. 

6' PARTIE. — UN VOLUME 

COTES PROVENCALES 

De Marseille a la frontiere d’ltalie. 


CHAQUE PARTIE SE VEND SEPAREMENT 

Et forme un volume d’ environ 600 pages, orn6 de plus de 300 gravures 
dans le texte et de nombreuses planches hors texte et cartes, 
tirees en couleur. — Br., 20 fr. 

Cart., plaques spec. ,tr. dorees, 25 fr. — Relie dos chag., plaq.spec., tr. dor.30fr. 


JERUSALEM 

SOUVENIRS 

D’UN VOYAGE EN TERRE SA1NTE 

PAR 

J.-T. DE BELLOC 

Magnifique volume in-8, splendidement illustre de nombreuses gravures, 
dessins au procede et photogravures dans Ie texte, 

Brochfe, 15 fr. — Cartonnagede luxe, fers sp4c., 20 fr. — Rel. demi-chag., 24 fr; 
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Le Pay, imprimerie Marches&ou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 


N* 3 


21 janviepl889 


Vingt-troisieme annee 


REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

R ECU E I L HEBDOMADAIRE 
Directeur : A. CHUQUET 


Prix d’abonnement : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger, 25 fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDIT EUR 

LleKAIKS DE (.A SOCESTE ASIhTIQUE 
DE 1,’fCOl.S DCS LANGURS O R I E N T A l. E S VlVAHTSS. ETC. 

28, RUE BONAPARTE. 28 


Adresser les communications concernant la redaction a M . A. Chuquet 
( Au bureau de la Revue : rue Bonapane 28). 

MM. les editeurs de V etranger sont pries d'envoyer directement et 
franco par la poste (et non par commissionnaire), les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 


BULLETIN DE L’ASSOCIATION 

DE 


L’AFRIQUE DU NORD 

PUBLICATION MENSUELLE 

AbonnemerU : 10 fr. 

Premiere ann£e. — N° 1. Janvier. 

Sommaire : Avant-propos (E. A.) — Une lettre du marechal 
Pelissier. — La session du Conseil superieur de l’Algerie. — 
Correspondance de Constantine (E. Mercier). — Actes de 
1 ’Association. — Documents statistiques sur les chemins de fer 
algeriens. — Bibliographic. 



PERIODIQUES 

The Academy, n° 870, 5 janvier 1889 : Letters of David Hume to Wil- 
liam Strahan, p. p. Birkbeck Hill (F. Grant.) — Nash, Life of Lord 
Westbury, 2 vols. — Visitations of the diocese of Norwich, 1492-1532, 
p. p. Jessopp. — Two books ou Persia : Ainsworth, a personal narra- 
tive of the Euphrates expedition, 2 vols: Benjamin, Persier. — Recent 
theology. — dr. Johnson’s letters. (Birkbeck Hill.) — Milton aCaedmon 
(Westwood.) — Chaucer's € Eclympasteyre > (H. Bradley.) — The word 
« bore » a tiresome talker (Furnivall). — On translating Heine 
(Sharp.) — Mind and matter (Layton et W. Webster.) — The nature 
of the Egyptian Ka (Am. B. Edwards.) 

The Athenaeum, n* 3,193, 5 janvier 1889 : Letters of David Hume to 
William Strahan. p. p. Birkbeck Hill. — Loftie, Kensington, pictu- 
resque a. historical; Martin, old Chelsea, a summer day’s stroll. — 
Romanes, Mental evolution in man, origin of human faculty. — Hosmer, 
Sir Henry Vane. — Corr. pol. de Odet de Selve, p. p. G. Lkfevre- 
Pontalis (importante publication.) — Classical schoolbooks. — Theolo- 
gical books. — Plow Monday in the city. — Index-making. — Vedic 
literature. — Notes of convers. with Wellington. — The Stuart exhi- 
bition at the British Museum. — Hipkins , Musical instruments, 
historic, rare and unique. — Notes from Athens (Lambros.) — Roman 
remains at Rio Tinto (Round). — 

Literarisches Centralblatt, n° 1, i* r janvier 1889 : Gcebel, Neutest. 
Schriften, Paul an die Thessalon., an die Galater, an die Korinther, 
an die Romer. — Sabatier, Lesorigines litt. et la compos, de l’Apocal. 
de S. Jean (A citer avec honneur, ne serait-ce que pour sa simplicity 
methodique.) — Uebinger, die Gotteslehre des Nicolaus Cusaniis. — 
Const. Ritter, Untersuch. uber Plato (ne tient pas assez de compte 
des travaux anterieprs). — The Politics of Aristotle, p. p. Newman, 
I et II (cp. Revue crit., 1888, n" 49). — Treuber, Gesch. der Lykier 
(commode et insttuctrif). — Regesten zur Gesch. der Juden im frank, 
u. deutschen Reich, bis 1273, p. p. Aronius, I (va jusqu’A io33). — 
Alb. Pfister, Konig Friedrich von Wurtemberg u. seine Zeit (rehabi- 
litation tentee par un dilettante qui a de bonnes intentions, mais qui 
n’est pas fait pour une tache semblable ; tout cela est connu, moins 
les fanfares que l’auteur fait retentir en l’honneur de son heros). — 
Arendt, Bilder aus dem hausl. u. Familienleben der Chinesen. — 
Merkel, Abhandl, aus dem Gebiete des rom. Rechts, III. Ueberdie 
Entsteh. des rom. Beamtengehaltes u. uber rom. Gerichtsgebiihren. — 
Hertel, Die halleschen Schoffenbiicher, II, 1401-1460. — Bruchmann, 
Psychol. Studien zur Sprachgesch. (cp. Revue crit., 1888, n° 40). — 
H. MtiLLER, Zur Gesch. der semit. Zischlaute (tres meritoire). — 
Veckenstedt, Gesch. der Griech. Farbenlehre, das Farbenunterschei- 
dungsvermogen, die Farbenbezeichn. der griech. Epiker von Homer 
bis Quintus Smyrnus (en somme, « dilettantisch und unfertig »). — 
A. Schulze, Der altfranz. direkte Fragesatz (a recommander tres vive- 
ment). — Von Waldberg, die deutsche Renaissance-Lyrik (tres soigne). 
— Rists Lebenserinn. III. — Faulmann, Histor. Gramm, der Steno- 
graphic. — Wide, De sacris Troezeniorum, Hermionensium, Epidau- 
riorum (bon travail fait d’apres de sains principes scientifiques). — 
Herzog, Gesch. u. System der rom. Staatsverf. II. Caesar-Diocletian 
(bon, clair, trop souvent detaille, assez semblable au troisieme volume 
des rom. Altert. de Lange). — L. von Sybel, Weltgesch. der Kunst bis 
zu ^Erbauung der Sophienkirche, Grundriss (cp. un prochain art. de 


— N® 2, 5 janvier 1889 : von Lennep, De zeventig Jaarweken van 
Daniel. — H. A; W. Meyer, Krit. exeget. Comm, fiber das neue Tes- 
tament III, Wendt, fiber die Apostelgesch. ; Weiss, fiber den Brief, qn 
die Hebraer, et die drei Briefe des Ap. Johannes; Beyschlag, fiber 
den Brief des Jacobus. — Nov. Testam. textus Stephanici, a. d. i 55 o, 
acced. variae lect. p. p. Scrivener. — H. von Arnim, Quellenstudien 
zn Philo von Alex. (Interessant, exact, sagace) .Gundlach, — Wer istder 
Verf. des Carmen de bello saxonico (replique a des articles contre l’ou- 
vrage du meme auteur « ein Dictator aus der Kanzlei Kaiser Hein- 
richs IV »). — Ch. V. Langlois, Textes relatifs a Phist. du Parlement 
depuis les orig. jusqu’en 1314. (Utile vol. d’une utile collection). — 
Church, Dante a. other essays (diffus, mais non sans esprit). — Arnheim, 
die Memoiren der Konigin von Schweden, Ulrike Luise, Schwester 
Friedrichs des Grossen (renferme beaucoup dechoses interessantes et 
remarquables). — Alb. Waddington, L’acquis. de la couronne royale 
de Prusse par les Hohenzollern. (Fait avec tres grand soin). — Sigm. 
MOnz, Aus dem modernen Italien. — A. BrUckner, Die Aerzte in 
Russland bis 1800. — Kielhorn, Gramm, der Sanskrit-Sprache, fibers, 
von Sole (court, clair, et merite entiere confiance). — W. Schmid, der 
Atticismus in seinen Hauptvertretern von Dionysius von Halic. bis 
auf den zweiten Philostratus. (Travail de grand merite.) — Ch. 
Schmidt, Michael Schiitz. gen. Toxites (tres bon). — Aus dem Josephin. 
Wien, Geblers u. Nicolais Briefw. 1771-1786, p. p. R. Werner. — 
Ldtsch, Verz. der Kunstdenkm. der Provinz Schleslen. 

Deotsche Litteraturzeitung, n° 1, 5 janvier 1889 : Schaff, Church a, 
state in the United States. — v. Dollinger u. Reusch, Gesch. der Mo- 
ralstreitigk. in der rom. kathol. Kirche seit dem XVI Jahrh. (Funk * 
interessant ; ecrit sur un ton calme; malgre tout, subjectif.) — Me, 
Murry, Die Organis. des hoheren Schulwesens in den Verein. Staaten 
Amerikas u. in England (Holst ) — Thesaurus librorum Philippi Pfis- 
ter, Monacensis, catal. bibliothecae selectae. — Die Hymnen des Rig- 
veda, hrsg. von H. Oldenburg, I. metr. u. textgesch. Prolegomena 
(Garbe : tous les merites de l’auteur, critique penetrante, clarte et beaute 
d’expression.) — Meier u. Schoemann, Derattische Process, p. p. Lipsius. 
(cp. Revue crit. 1888, n® 45). — Maschke, Der Freiheitsprocess im 
Klass. Altertum. (Dittenberger : surpasse Schoemann, Meier et Lipsius 
enconnaissances juridiques, mais non dans laconnaissance dugrec, desa 
langue, desa litterature.) — CarminisSaliaris reliquiae, p. p. Zander (cp. 
Revue crit. 1888, n° 48). — Orendel, p. p. Berger. (Schonbach : tres 
bonne public.) — G. Paris, La litter, franc, au moyen-%e. (Gaspary : « le 
guide le plus sur nous mene a travers le vaste domaine et la masse con- 
fuse des details; il instruit et presque toujours attache ».). — E. v. 
Stern, Xenophons Helienika u. die boot. Geschichtsiiberlief. (Cp. Re- 
vue crit. 1888, n° 40.) — C. Kohler, das Verhaltnis Kaiser Friedrichs 
II, zu den Pabsten seiner Zeit. (Sternfeld : tableau d’ensemble.) — 
Ernst II, Herzog von Sachsen-Coburg-Gotha, Aus meinem Leben u. 
meiner Zeit, II. (Heigel : tres attachant et instructif, surtout en ce qui 
concerne Napoleon III et la guerre d’ltalie.) — Bode u. Tschudi, Bes- 
chreib. der Bildwerke der cbristl. Epoche. (Dohme.) — Rimpler, Do- 
manenpolitik u. Grundeigentumsverteilung vornehmlich in Preussen. 

— J. von Borcke, Kriegerleben 1806 18 16, bearb. von Leszczynski. 

— N° 2, 12 janvier 1889; Godet, Bibelstudien, Deutsch bearb. von 

Kaegi. I. (Nowack). — Schwabe, Studien zur Gesch. des zweiten 
Abendmahlstreits. — Wahle, Ueber die geometr. Methode bei Spinoza. 

— Jos. MfiLLER, die deutschen Katechismen der bohmischen Brfider, 
Krit. Textausg. — O. Hoffmann, de mixtis graecae linguae dialectis 
(Prellwitz : travail meritoire). — Hoerschelhann, Eingriech. Lehrbuch 





der Metrik, literarhistor. Studiea (Contribution jimportante k 1 ’histoire 
des etudes grammaticales). — L. Traube, Karoling. Dichtungen (Hue- 
mer : bon travail). — Lessings sammtl. Schriften, III, p. p. Mtjncker 
(cp. Revue crit. 1887, n° 5 i). — Bieling, Textkrit-Studien zur Minna 
von Barnhelm. — Dolci, sintesi di storia critica. — K. Lf.onhardt, 
Kaiser Nicephorus II Phokas und die Hamdaniden 960-969 (A. Mul- 
ler : de bonnes remarques de detail; l’auteur n’est pas sans talent; 
mais il doit apprendre a composer avec plus de methode et de soin; son 
travail sera utile de ci et de la, si l’on s’en sert avec precaution ; l’en- 
semble est manque). — Polit. Corresp. Karl Friedrichs von Baden 
1783-1806, p. p. Erdmannsdorffer, I. (Heyck : tres important). — A. 
Hettner, Reisen in den columbianischen Anden. — JeLger, Garten- 
kunst und Garten sonst und jetzt. — Brunnenmf.ister, Das Totungsver- 
brechen im altromischen Recht. (Courat : tres louable). — Rob. Wal- 
lace, India in 1887. (Thaer : interessant tableau d’ensemble). 

Berliner philologisehe Wochenschrift, n° 5 2, 29 dec, 1888 : Sitte, aus der 
Argolis. — Programme : Funck, Satur u. die davon abgel. Worter; 
Schneider, De temporum apud priscos scriptores latinos usu, Dingel- 
dein, Gleichklang u. Reim in antiker Poesie. — Plato, Timaeus, 
p. p. Archer-Kind (Apelt). — • Hermes, Catull (cp. Revue crit., 1888, 
n° 5 i). — Meiser, Ueber histor. Dramen der Romer (Peters : 42 pages, 
mais tres interessant). — Evers, Der histor. Wert der griech. Berichte 
liber Cyrus u. Cambyses (Justi : recherches qui sont menees avec 
beaucoup de competence et de savoir). — Antichan, Grands voyages de 
decouvertes des Anciens. ( 3 18 pages pour un franc! Ce prix modique 
et cette belle execution plongent un Allemand dans un agreable eton- 
nement. L’exposition du reste n’est pas sans critique ; elle est simple et 
attachante). — Nadrowski, Neue Schlaglichier auf dunkeln Gebieten 
der griech. u. latein. Etymologie (cp. Revue crit., 1888, n° 41). 

Theologische Literaturzeitung, n° 26, 29 dec. 1888 : Driver, Isaiah, his 
life and times, a. the writings which bear his name (Budde : bon). — 
Meinhold, Beitr. zur Erkl. Daniels, 2-6. — S. Stein, das Verbum der 
Mischnahsprache; Rosenberg, das aramaische Verbum im babylon. 
Talmud. — Link, Die Einheit des Pastor Hermae (Kugler) — TiXERONT,Les 
origines de l’eglise d’Edesse et la legende d’Abgar etude critique suivie 
de deux textes orientaux inedits (Harnack : des points contestables, 
mais une critique sagace et penetrante). — Gwynn, Hippolytus a. his 
« Heads against Caius ». — Smirnow, Uebers. ueber die Quellen zur 
Gesch. des ersten okumen. nican. Concils (en russe). — Index libro- 
rum prohibitorum, edit. nov. 

Zeitsehrift fur katholisehe Theologie, 1889, i er trimestre : Abhandlungen : 
Oehry, Ueber die Zahl der auserwahlten. — Duhr, Die deutschen Je- 
suiten als Historiker. — Grisar, Die christl. Inschriften in Rom. — Re- 
censionen: Hergenrother Lehrbuch des Kathl. Kirchenrechts; Gobel, 
Die altern Briefe Pauli erklart ; Schwertschlager, Die erste Entsteh. 
der Organismen; Corpus script, eccl. lat. ed. Acad. Vindob. IX, XII, 
XIV-XVII ; Peuker, Erbauungsreden, Mark, Exhorten ftir die Studie- 
renden. Analekten ; Ueber den Kampf des Augustinismus und Aristote- 
lismus im XIII Jh. (Ehrle). — Halitgars Bussordnung ineiner Hamil- 
ton — Hs. (Nostitz-Rieneck). — Engl. Schutzschriften fur die 
Hochkirche (Zimmermann). — Zur Gesch. der ruman. Kirche (Nil- 
les.) — Die pasptl. Encydike liber die menschl. Freiheit (Noldin.) — 
Das Wort « celte » in der clementin. Vulgata (Heller). — '0 a pyo? 
imouoioi; (Flunk). — Die drei himml. Zeugen im I, Johannesbrief 
a fl Q k.) — Palaographie der Kirchenmusik (g.) — Fortsetz. u. neue 
Auflagen fruher besprochener Werke. — Literarischer Anzeiger. 

Le Pay, imprimerie Marchessou ftU, boulevard Saint -iAurent, 23* 
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PJERIODIQUES 

The Aeademy, n° 871, 12 janv. 1889 : W. Wordsworth, The Recluse; 
The complete poetical works of W. Wordsworth ; with an introd. by 
John Morley (Dowden : l’essai de J. Morley est excellent). — Elliot, 
The life of Sidney, Earl of Godolphin (Courtney : 1 ’ auteur a epuise 
toutes les sources d’information). — Mary F. Robinson (M me James 
Darmesteter), The end of the middle ages (Brown : essais sur le mysti- 
cisme du moyen age et sur les rapports de la France avec l’ltalie, sur- 
tout sur les pretentions de la France au Milanais et A Naples; ces essais 
sont excellents, en un style ferme et vigoureux). — Four recent biogra- 
graphies (Rodd, Frederick III; Lewis, Gordon; Bruce, Denny; Macdo- 
nald, Punshon). — Halliwell-Philipps (not. necrol.). — Spicilegium 
Vaticanum (W. Stokes). — Coincidences in Buddhist literature a. the 
Gospels (Wenzel). — The Egyptian Ka and Schopenhauer’s Will 
(O’ Neill). — The word « bore », a tiresome talker (Emma Phipson et 
Fr. El. Trollope). — Earle, A handbook to the land-charters and 
other Saxonic documents (H. Bradley : utile). — A new Indian ins- 
cription (Burgess). 

The Athenaeum, n° 3194, 12 janvier 1889 : Prothero, A memoir of 
Henry Bradshaw, fellow of King’s College, Cambridge a. University 
librarian. — Mrs Caddy, To Siam a. Malaya; Nisbet, The land of the 
Hibiscus Blossom, a yarn of the Papuan Gulf; Umlauft, The Alps. — 
Encyclop. brit. XXIV, Ura-Zym (fin de l’entreprise : A remarquer Van- 
Dyck (Hymans), Lope de Vega (Morel-Fatio), Webster (Swinburne), 
Wallenstein (Sime), Wellington (Fyfe), Wordsworth (Minto), Wy- 
cherley (Watts), Wycliffe (Poole), Zeno (Jackson). — A biogr. of 
H. W. Beecher. — Schlyter (not. necrol.). — A forged letter of Shelley 
(Dowden). — Life a. opinions of Sir Ch. Macgregor. (Charlotte Mac- 
gregor). — Notes from Athens. — Halliwell-Philipps. 

Literarisches Centralblatt, n° 3 , 12 janvier 1889 ; Schulz, der Gottes- 
gedanke. — Wahle, Das Evangel, nach Johannes ausgel. — Ghiron, 
Annali d’ltalia in contin. al Muratori e al Coppi compil. 1861-1863. 
von Tumpling, Gesch. des Geschlechtes von Tiimpling, I, bis 1 5 5 1 . — 
Ed. de Barthelemy, Hist, des relat. de la France et du Danemark sous 
Bernstorff, 1751-70. (Breve analyse d’un ouvrage qu’on a oublie d’a- 
dresser a la Revue crit.') — Alfr. Hettner, Reisen in den columb. An- 
den. — M. A. Stein, Zoroastrian deities ou Indo-Scythian coins, (petit 
travail, mais riche en resultats). — K. Brugmann, Grundriss der ver- 
gleich. Gramm, (cp. Revue crit., n° 1.) — Krebs, zur Rection des Ca- 
sus in der spat, histor. Gracitat; Grunewald, der freie form. Infin. der 
Limit, im Griech.; Birklein, Entwickl. des subst. Infin. (sur les deux 
derniers vols. cp. Revue crit. 1888 n° 43). — Schwan, Gramm, des 
Altfranz., Laut-und Formenlehre (court et excellent). — Saineanu, 
lncercare asupra semasiologiei limbei (interessant d’un bout a l’autre et 
tres serieux). — Holstein, Reuchlin’s Komodien. (soigne et sera le 
bienvenu). — Sommer, Erster Versuch fiber die engl. Hirtendicht. 
(Recueil de materiaux). — Gunthner, Calderon u. seine Werke (en 
deux volumes; bon ouvrage, en somme). — Heusler, Der aleman. 
Consonant, in der Mundart von Baselstadt (tres estimable). — F. Baum- 
garten, Ein Rundgang durch die Ruinen Athens. (Fait avec succes). 
~ Bohme, Gesch. des Tanzes in Deutschland (trop de choses, mais en 
l’ensemble tres bon travail et qui sera utile). 

Deutsche Litteratnmitung, n° 3 , 19 janvier 1889 : Bartels, Glaubensl. 
der evang. luther. Bekenntn. — Jahrb. des Vereins fiir wissensch- 
Padagogik, XX. — Wheeler, Analogy a. the scope of its application in 


language (cp. Revue crit. 1888, n° 23 1). — Veckenstedt, Gesch. der 
’griech. Farbenlehre. Das Farbenunterscheidungsvermogen. Die Far- 
benbezeichn ungen der griech. Epikervon Homer bis Quintus Smyrnus 
(Bliimner : simple essai oil il y a bien des choses sans valeur et etran- 

f eres au sujet ; style defectueux ; trop de mepris pour Hehn). — Hertz, 
>e Virgilii Maronis gramm. epitomarum codice Ambianensi. (Keil.) 
— Larsson, Studier over den Stockholmska Homilieboken, I-II. 
(Burg.) — Thackeray’s lect. on the English humourists, I-III, p. p. 
Regel (Schonbach : utile). — Elements germaniques de la langue 
francaise (Baist : travail d’un ignorant). — Noldeke, Aufs. zur persis- 
chen Gesch. et A. v. Gutschmid, Gesch. Irans u. seiner Nachbarlander 
von Alex, dem Grossen bis zum Untergang der Arsaciden. (W. Geiger : 
N. saisitles points essentiels; G. entreplus dans le detail.) — Dierauer, 
Gesch. der schweizer. Eidgen. I, bis 1415. (G. Tobler: tres conscien- 
cieux.) — St. Jean Lebensbeschreib. des Fiirsten Potemkin, fibers, 
von Rothermel. (Bruckner : apocryphe.) — Hirschberg, von New- 
York nach San Francisco. — Kobert, De Pseudo-Apulei herbarum 
medicaminibus (Puschmann). — Liebert, Die Rtistungen Napoleons ftir 
den Feldzug 1812. — P. Heyse, Villa Falconieri u. andere Novelien. 

Berliner philologiscbe Wochenschrift, no 1, 5 janvier 1889 : Brugsch, Re- 
lig. u. Mythol. der alten Aegypter, II. (Ebers : ouvrage de haute va- 
leur qui marque un progres considerable de la science.) — Ludwich, 
Scholia in Homeri Odyss. — Gomperz, Nachl. zu den Bruchstiicken 
der griech. Tragiker (cp. Revue crit. 1888, n° 45 1). — Fontes juris 
rom. antiqui, p. p. Bruns, 5 e edit. p. p. Mommsen (cp. Revue crit. 
1887, n° 40.) — Sterrett, An epigrapnical journey in Asia Minor. 
(Gurlitt.) — Holm, griech. Geschichte. II, 1 et 2 (R. Weil.) — Bergier, 
Etudes hist, et philol. sur l’origine, le developp. et la denomin. des 
localites. (Egli : trespeu satisfaisant./ — Perrin, Marche d’Annibal des 
Pyrenees au Po. (Schiller: tres soigne et tres exact.) — Kiepert, Wand- 
karte von Alt-Latium. (Gardthausen : belle et utile carte.) — Das reg. 
mult. auct. des Hugo vonTrimberg, p. p. Huemer. (Petschenig.) 

— N° 2, 12 janvier 1889: Neues Fragment der Arvalakten (Hiilsen). 
— Sophocles, Antigone, p. p. Jebbs (Wecklein : fait avec gout et un 
jugement sur). — Lysias Epitaphios, p. p. Snell (Stutzer). — Goetzler, 
Observ. Herodianeae(Hultsch : louable). — Landgraf, Untersuch. zu 
Casar u. seinen Fortsetzern insb. fiber Autorschaft u. Compos, des 
Bellum Alexand. u. Afric. (R. Schneider : on ne croira pas que le Bell. 
Afric. soit 1 ’ceuvre de C. Asinius Pollion). — Glossae latinograecae et 
graecolatinae, p. p. Gotz et Gundermann (Georges : commencement 
d’une oeuvre gigantesque). — Theorie der metr. Kunste der Hellenen, 
III, 1. allgem. Theorie der griech. Metrik, v. Westphal u. Gleditsche 
(Reimann : savoir etonnant et recherches geniales). — Abraham, Tibe- 
rius und Sejan (Schiller : peu de resultats nouveaux, mais acheve de 
detruire une opinion errone'e sur Tibere). 

Altpreussiscbe Monatssohrift, VII et VIII, oct. dec. 1888 : Reicke, Lose 
Blatter aus Kants Nachlass (suite). — Sembrzycki, Die Lycker Erz- 
priester Johannes und Hieronymus Maletius und des ersteren Brief 
* De sacrificiis et Idolotria veterum Borussorum » . — Froelich, Ueber 
Courbiere (conference faite a Graudenz d la seance de l’« Alterthums- 
Verein ») . — Mitteilungen und Anhang : Reicke, die Kant-Bibliogra- 
phie des Jahres 1887. — Universitats-Chronik, 1888. — Altpreussische 
Bibliographie, 1887. — Hogendorp fiber Kant. — Autoren- Register et 
Sach-Register. 
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REVUE CRITIQUE 

O’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE 


DrRECTEUR : A. CHUQUET 


Prix d'abonnement : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger , 25 fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDIT EUR 

LIBRAIRE DE I. A SOCIETE A5IATIQUE 
DC I’icoi. S DBS L ARGUES ORIEtfTAl.ES VIVaMTES. ETC. 

28, RUE BONAPARTE. 28 


A dresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuquet 

( Au Bureau de la Hevue : rue Bonaparte 28). 

MM. les edileurs de l etranger sont pries d' envoy er direclement et 
franco par la poste (et non par commissionnairej, les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 


LES LANGUES DE LA CHINE AVANT 


LES CHINOIS. Recherches sur les langues des popula- 


tions aborigenes et immigrantes, l’arrivee des Chinois, leur extension 
progressive dans la Chine propre et les sources de leur civilisation 


Par TERRIEN DE LACOUPERIE 


Un volume in-8, cart, en percaline 


8 fr. 


NOTES D’EPIGRAPHIE INDIENNE i.par 

M. E. Senart, membre de l’lnstitut. In-8 3 fr. 


MATERIAUX POUR SERV1R A L’HIS- 
TOIRE DE LA NUMISMATIQUE ET 
DE LA M£TROLOGIE MUSULMANES, 

traduits ou recueillis et mis en ordre, par M. H. Sauvaire. 3 volu- 
mes et un complement. In-8. ...... 40 fr. 


PERIODIQUES 

The Academy, n° 872, 19 janvier 1889 : The state trials, new series, 
vol. I (Hamilton). — Stead, The truth about Russia. — Mackie, The 
life a. work of Duncan Maclaren. — Some volumes of sermons. — 
The Codex Amiatinus. (Hort.) — The cliff of the dead among Teutons 
(A. C. Cook). — The work bore, a tiresome talker (Campbell). — Re- 
cords of the past, being English translations of the ancient monuments 
of Egypt a. Western Asia, new series, edited by Sayce, I. — The aug- 
ment in lndo-Europaean (Sibree). — Letter from Egypt (Sayce;. 

The Athenaeum, n° 3 ig 5 , 19 janvier 1889 : Bryce, The American 
commonwealth, 3 vols (de grande valeur; tres clair et tres soigne). — 
Salt, The history of Standon, parish, manour, and church, with two 
hundred years of registers. — Willari, The life a. times of Savonarola, 
(Nouvelle trad, d’une nouv. edition d’un livre tres remarquable). — 
The merchandise marks act. — Churchill Babington (not. necrol ) — 
Bradshaw’s Railway Guide, II (Madan). — Mental evolution. — Hod- 
ges, The Abbey of St. Andrew, Hexham. — Notes from Athens (Lam- 
bros). 

Literarisches Centralblatt, n° 4, 19 janvier 1889 : Everung, Die paulin. 
Angelologie u. Damonologie. — Weber, Metaphysik. — Hayn, Ritter 
Hilger Quattermatt von der Stessen. — Schlitter, Kaiser Franz I u. 
die Napoleoniden (d’interessants documents). — Troeger, Die Memoi- 
ren des Marschalls von Gramont, ein Beitrag zur Quellenkunde der 
franz. Gesch. (prouve que les memoires ne sont qu’une mosai'que, qu’ils 
sont composes de materiaux de valeur diverse, que leur valeur est 
mince). — v. d. Gabelentz, Beitr. zur chines. Gramm. Die Sprache des 
Cuang-Tsi (tres bon). — Olpp, Nama deutsches Worterbuch. — Boltz, 
Hellenisch, die allgemeine Gelehrtenspracbe (c’est une chrestomathie 
grecque tres interessante). — Joh. de Capua Direct, vitae hum. version 
lat. du livre de Kalilah et Dimnah p. p. J. Derenbourg, I. — Susanna, 
ein oberengadin. Drama des XVI Jahrh. p. p. Ulrich (utile). — Klette, 
Beitr. zur Gesch. u. Literatur der italien. Gelehrtenrenaissance, I. 
Joh. Conversanus u. Johannes Molpaghini von Ravenna, nebst Excur- 
sea zu Manuel Chrysoloras u. den Offentl. Dante-Lectoren zu Flo- 
renz. (tres louable). — Kluge, Angelsachs. Lesebuch (le meilleur et le 
plus commode, avec celui de Sweet). — Spengler, Der verlorene Sohn 
im Drama des XVI Jahrh. (recherches et analyses faites avec grand 
soin). — Knowles, Folk, tales of Kashmir (recueil important). — 
M. Mayer, die Giganten u. Titanen in der antiken Kunst u. Sage 
(suggestif). 

Deutsche Litteraturzeitung, n°4, 26 janvier 1889 : L. Keller, Staupitz 
u. die Anfange der Reformation (Kawerau : il iaudra en rester au livre 
de Kolde que Keller copie et oublie de citer). — Lambros, Catal. des 
ms. du mont Athos, I. (Diels : le livre est en grec, et prouve que les 
bibliotheques de l’Athos ne possedent rien qui ait une valeur.) Noack, 
Lehrbuch der japan. Sprache; Chamberlain, A simplified grammar of 
the Japanese language (Grube : la gramm. de Noack est assez superflue 
et lauteur ne sail pas le chinois; celle de Chamberlain est tres utile, 
mais non e simplifiee) >>. — Aars, Das Gedicht des Simonides in Platons 
Protagoras (Hiller : rien de neuf). — Morsch, Goethe u. die Griech. 
Buhnendichter (Urlichs ; soigne et savant). — Loseth, Tristran roma- 
nens gammelfranske prosahaandskrifter 1 Pariser nationalbibliotheket 
Golther : recherches utiles). — Holzapfel, Beitr. zur griech, Gesch. 
(Kohler : manque le but, mais beaucoup de remarques justes.) — L. v. 
Kanke, Weltgesch. VIII, Kreuzzuge u. Pabstl. Weltherrsch. (Kugler : 


malgre des erreurs de detail, important et precieux.) — Varrentrapp, 
Dahlmanns polit. Erstlingschrift. — Poppe, Zwischen Ems a. Weser. 
Zeidler, die Schauspielthatigkeit der Schfiler u. Studenten Wiens. — 
La representation proportionnelle. — Verein fur die Gesch. der Mark 
Brandenburg (seance du 9 janvier). — Gesellschaft fiir Deutsche Litte- 
ratur(i6 janvier), 

Berliner pbilologisehe Wochenschrift, n° 3 , 19 janvier 1889 : Trachinie- 
rinnen, p. p. Schmelzer (H. Muller : critique peu heureuse). — Jezie- 
nicki, Ueber die Abfassungszeit der Platon. Dialoge Theatet u. So- 
phistes (Troost : tentative de peu de succes). — Em. Chatelain, Un 
ms. d’Horace conserve jadis a Autun (Mewes : tres vraisembable). — 
Ausonii Opuscula, p. p. Peiper (Stowasser : repond aux exigences). — 
L. von Sybel, Weltgesch. der Kunst bis zur Erb. der Sophienkirche 
(A. Brueckner : cp. un prochain art. de la Revue crit), — Pichler, 
Virunum (G. Wolff : travail qui est un modele). — Mehlis, Zusam- 
menst. der archaol. u. anthrop. Liter, tfber die Pfalz. — Kurtz, et 
Friesendorff, Griech. Schulgramm. — Wied, Die Kunst, die neugriech. 
Volkssprache durch Selbstunterricht schnell u. leicht zu erlernen. 
(Krumbacher : rendra service.) — Eyssenhardt, B. G. Niebuhr (Hart- 
felder : n’est pas assez complet). 

Gcettingische gelehrte Anzeigen, n® 16, 25 dec. 1888 : Bassermann, Entwurf 
eines Systems evangelischer Liturgik (Kawerau). — Caro, Geschichte 
Polens, V, 2 (Bostel : le meilleur de tous les ouvrages qui traitent de 
cette periode). — Schroer, Die Wintney-Version der Regula S. Bene- 
dicti (Morsbach). — Ulmann, Kaiser Maximilians I Absichten aut das 
Pabstum in den Jahren j3o7-i5ii (Bernays : cp. Revue crit. 1888, 
n® 40) . 

— N“ 1, i« r janvier 1889 : Pischel u. Geldner, Vedische Studien, I. 
(Oldenberg : explications de quelques passages et de certains mots). 
— Revue des patois gallo-romans, p. p. Gillieron et Rousselot, I 
(Morf). — Wedewer, Johannes Dietenberger (Kolde : tres soigne, mais 
de nombreuses chicanes a faire). — Duncker, Abhandl, aus der griech. 
Gesch. (Niese). — Fournier, Handel u. Verkehr in Polen um dieMitte 
des XVIII Jahrh. (von Below ; cp. Revue crit. 1888, n° 10.) 

Forschtmgen zur brandenburgischen und preussischen Geschichte, 1 % 2. (1888, 
red. en chef: R, Koser; editeurs : Duncker et Humblot, a Leipzig.) 
Schmoeler, Das branderburgisch-preussische Innungswesen von 1604- 
1806, hauptsachlich die Reform unter Friedrich Wilhelm I (fin). — 
H. Bresslau, Zur Chronologie und Geschichte der altesten Bischofe von 
Brandenburg, Havelberg und Aldenburg. — von Arnim-Criewen, Ue- 
ber die Vogteien der Uckermark. — Meinecke, Reform plane fiirdiebran- 
denburgische Wehrverfassung zu Anfang des XVII, Jahrhunderts. — 
G. Lehmann, Die brandenburgische Kriegsmacht unter dem Grossen 
Kurfursten. — Michael, Die englischen Koalitionsentwiirfe des Jahres 
1748. — Knapp, Zur Geschichte der Bauernbcfreiung in den alteren 
Landesteilen Preussens. — H. von Treitschke, Der Prinz von Preus- 
sen und die reichsstandische Verfassung 1840-187 7. — Kleine Mittei- 
lungen : Die Begriindung der Zeitschrift fiir preuss. Gesch. u. Landes- 
kunde; Dreher, Markgraf Friedrich der Aeltere u. die Niirnberger; 
Wolf, Eine Verhandl. von i 56 o zwischen Brand, u. Sachsen fiber die 
Rechtsverbindl. des geistl. Vorbehalts; R. Koser, Vor und nach der 
Schlacht bei Leuthen, die Parchwitzer Rede u. der Abend im Lissaer 
Schloss — Sitzungsberichte des Vereins fiir Gesch. der Mark Branden- 
burg — Neue Erscheinungen : Zeitschriftenschau (von Holtze u. Ko- 
ser.') — Universitatsschriften u. Schulprogramme. (Fr. Schwartz. — 
Bficher. 



_t v;'v. 


Theologische Literaturzeitnng, n“ i, 12 janvier 1889 ; Wolfflin, Pseudo- 
Cypriaaus de aleatoribus, Archiv. fur Iat. Lex. V, 3 . (Harnack). — 
E. Keil, das Priesterjubilaum des Pabstes. — Wigand, Heinrich W. J.). 
Thierschs Leben. — Weidner, A system of dogmatic theology. — 
Luthardt, Gesch. derchristl. Ethik, I, vor der Reformation.. (P, Lob- 
stein : tres louable travail oil l’on retrouve toutes les qualites de l’au- 
teur). 

Revue de Belgique, 2i e annee, i re livraison, i 5 janvier 1889 : Delbceuf, 
Le magnetisme animal, A propos d’une visite a l’ecole de Nancy, III 

— Navez, La question de l’emigration. — Scloneux, La soude Solvay. 

— Beley, L'ithsme americain (fin). — Essais et notices : La Belgique 
actuelle, au point de vue commercial, colonial et militaire. — La 
Bible, trad. nouv. d’apres les testes hebreu et grec, par E. Ledrain. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, 28, RUE BONAPARTE 

QABBALAH. 


THE PHILOSOPHICAL WRITINGS 

OP 

SOLOMON BEN YEHTJDAH 1BN GEBIROL 

OR 

AVICEBRON 

And their connection -with the Hebrew Qabbalah and Sepher ha- 
■ Zohar, with remarks upon the antiquity and content of 
the latter, and translations of selected 
passages from the same. 

ALSO 

AN ANCIENT LODGE OF INITIATES 

TRANSLATED FROM THE ZOHAR, 

And an abstract of an Essay upon the Chinese Qabbalah, contained in the book 
called the Yih King; a translation of part of the Mystic Theology of Dionysios, 
the .Areopagile; and an account of the construction of the an- 
cient Akkadian and Chaldean Universe, etc. Ac- 
companied by Diagrams and Illustrations. 

By ISAAC MYER, LL. B. 

Un beau volume gr. in-8, cart, a l’anglaise 30 fr. 


PHILADELPHIA 

PARIS, ERNEST LEROUX 

28 , RUE BONAPARTE . 

Ls p »y* imprimeri»~Marche*s<ra fi]»V boulewd S»uit-LaureBt, 23. 
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PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

L I BK AIRS DE LA SOCISTE ASIATIQUE 
OS l'eCOLE DBS LANGUES ORIENTAL KS VIVANTBS, ETC. 

28 , RUE BONAPARTE, 28 


Adresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuquk': 
( Au bureau de la Revue : rue Bonaparte 28). 

MM. les editeurs de V etranger sont pries d' envoy er direclement et 
franco par la poste (et nonpar commissionnaire) , les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 


LITTERATURE POPULAIRE 


L’EPOPEE SERBE, chants historiques des Serbes, traduits 

par M. A. Dozon, professeur k I’Ecole des Langues orientales. In-8, 
avec une planche 7 5 o 

TRADITIONS ET REMINISCENCES deia 

Provence. Coutumes, Legendes, Superstitions, etc., par Berenger- 
Feraud, medecin en chef de la Marine. In-8 .7 5 o 

LES LfiGENDES DE LA PROVENCE, 

par Berenger-Feraud. In-8 7 5o 

LES CHANTS HISTORIQUES DE L’U- 

KRAINE et les chansons des Latyches de la Dvina occiden- 
tale. Periodes paienne, tartare, polonaise et cosaque. Traduit sur 
les textes originaux, par A. Chodzko, professeur au college de 
France. In-8 7 5 o 


LE BARBE BLEUE de la Legende et de l’histoire, par 

Ch. Lemire, resident de France au Tonkin. In-8 illustre... 3 fr. 


PERIGDIQUES 

The Academy, n° 873, 26 janvier 1889 : Bryce, The American com- 
monwealth, 3 vols. (Macdonell.) — Don Quixote, done into English by 
Watts. — Bonvalot, Through the heart of Asia over the Pamir to 
India, 2 vols. (Wheeler.) — Hassall, Bolingbroke (Grey : tres utile 
pour l’etude de l’hist. du xvm e siecle). — Classical schoolbooks. — 
W. M. Hennessy (not. necrol.). — Notes from Vevey (R. F. Burton). 
— Dante’s references to Alexander the Great (Moore). — The Codex 
Amiatinus (M. Rule). — The cliff of the dead among Teutons (Ste- 
venson). — Legends of the oldest animals (Lethaby). — The first Rus- 
sian in England (Hall). — Basque names in Nova Scotia (Knight). — 
Kittel, Gesch. der Hebraer, 1 , 1 ; Chavannes, La - religion dans la 
Bible, I; Bunsen (E. von), Die Ueberlieferung (Benn). — The opening 
of the pyramide of Hawara (Petrie). 

The Athenaeum, n° 3 196, 26 janvier 1889 : The complete poetical 
works of Wordsworth, with an introd. by Morley; Wordsworth, the 
"Recluse; Selections from Wordsworth. — Grier, John Allen, a me- 
moir. — The Republic of Plato, I-V, p. p. Warren. (Ne fait pas hon- 
neur A l'erudition anglaise.) — The Walloon church of Norwich, its 
registers and history, p. p. Moens, I, 1 et 2. — J. C. Francis, John 
Francis, publisher of the « Athenaeum », a literary chronicle of half a 
century, 2 vols. (beaucoup de details). — The histor. manuscripts com- 
mission, the Coke papers. — Mental evolution (Romanes). — Sarum 
Horae (Abbott). — Restoration a. destruction (Palmer). 

Literarisches Centralblatt, n° 5 , 26 janvier 1889 : Sevel, Litteratura 
ebraica, I et II. — Sebok, Die syr. Uebers. der zwolf kleinen Propheten 
u. ihr Yerhaltn. zu dem massoret. Text u. zu den alt. Uebersetz. na- 
mentl. den lxx u. dem Targum. — Pressel, Die Zerstreuung des 
Volkes Israel, III, der Thalmud. — Aboda zara, der Mischnatraktat 
Gotzendienst, p. p. Strack. — Lukas, Die Methode der Eintheil. bei 
Platon (consciencieux). — Wenger, Ungliicks-Chronik oder die denk- 
wurd. element. Yerheer. oder Zerstor. in Natur u. Culturleben aller 
Zeiten (manque de critique.) — Beitr. zur Gesch. von Stadt u. Stift 
Essen, Heft xn (important pour l’hist. des invasions espagnoles et de 
la Reforme). — Morel-Fatio, Etudes sur i’Espagne, I (fait avec com- 
petence et savoir.) — Fournier, Napoleon I, eine Biographie, II, 
Kampf um die Weltherrschaft (interessant, clair, fait pour le grand 
public). — Corresp. van en betreffende Lodewijk van Nassau, p. p. 
Blok. — v. Schweiger-Lerchenfeld , das Mittelmeer. — Kiepert, 
Stumme physik. Wandkarte von Russland ; et von Skandinavien. — 
Ebed-Jesu Sobensis carmina sel. ex libro Paradisus Eden p. p. Gismodi 
(bienvenu). — G. Paris, La litt. fr. au moyen-age (excellent). — Jonn- 
son, Eddalieder, altnord. Ged. mytholog. u. her. Inhalts, I. La pre- 
miere edition — A part celle de Sijmons — qui donne une vue d’en- 
semble des resultats des dernieres recherches surl’Edda.) — Gaedertz, 
Archival. Nachr. liber die Theaterzustande von Hildesheim, Ltibeck, 
Lhneburg im XVI u. XVII Jahrh. (documents tres precieux.) — Ch. 
Ploix, La nature des dieux, etudes de mythol. greco-latine. (Livre de 
seconde main). — Kiepert, Man. de geogr. anc. trad, par Ernault, 
remanie par Lohgkok. — Wiener Vorlegeblatter fiir archaolog. Uebun- 
gen, p. p. Benndorf. — Wohl, Franz Liszt, Erinner. einer Lands- 
raannin. 

Berliner philologische Woehensohrift, n° 4, 26 janvier 1889 : La Roche, 
Mater, f&r eineti Kommentar zur Odyssee. (Cauer : pea de noaveaate, 
mais pen d’erreurs.) — Hiwstin, chefs-d’oeuvre des orateurs attques, 


s 
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predec. et contemp. de Demostbene, traduction nouvelle. (Grasshoff : 
bon.) — Anspach, Die horaz. Oden des i Buches in Bezug auf Interpol. , 
Aufbau u. Zeit ihrer Abfass. (Mewes : plus d’un resultat nouveau.) — 
Gdndermann, Frontin (Landwehr : excellente edition). — Bechtel/Di'c 
megarischen Inschriften (Larfeld). — Keelhoff, L’epigraphie (Cauer : 
petit ecrit sans pretention : que dirait l’auteur, s’il savait que beaucoup 
de pedagogues d’Allemagne, des plus instruits et des plus actifs, desi- 
rent voir etablir cette ecole normale dont il combat la domination ex- 
clusive!) Veckenstedt, Gesch. der griech. Farbenlehre, das Farbenun- 
terscheidungs vermogen, die Farbenbezeichn. der griech. Epiker von 
Homer bis Quintus Smyrnaeus. (Giinther : grand sujet traite avec zele 
et competence.) — Baehr, Die Oertlichkeit der Schlacht auf Idistaviso 
(Wolff : nouvelle hypothese). — Reisig, Latein-Syntax bearb. von 
Schmalz, u. Landgraf (Schweizer-Sidler). 

Theologische Litteraturzeitung, n°2, 26 janvier 1889 : Lampros, KaxaXoyos 
m ev x«T<; @i6Xio0r;x.(Xis to3 'Ay feu "Opsuc eXXr,ve/.G>v y.MoJy.tov et IIspl ttov 
xwSExwv twv ayiopet'ttx.wv (h^Xtafhjxfiiv (Gebhardt). — Sopho- 
cles, Greek Lexicon of the Roman a. Byzantine periods (Gebhardt : 
nouvelle edition amelioree et qui rendra at grands services). — Ameli- 
neati, Les actes coptes du martyre de saint Polycarpe (Harnack : publi- 
cation qui desappointe beaucoup). — Amelineau, Monuments pour 
servir a l’hist. de l’Egypte chret. aux iv e et v 8 siecles (Krtiger : la valeur 
de ces textes n’est pas aussi grande que l’editeur semble 1’admettre, 
mais on doit le remercier vivement de les avoir publies). — Wrede, 
Die Einfiihr. der Reform, im Ltineburgischen durch Herzog Ernst 
den Bekenner. — Wedewer, J. Dietenberger, 1475-1537. (Kawerau : 
soigne, mais partial.) — Deutsch-protestant. Kampfe in den baltischen 
Provinzen Russlands. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, 28, RUE BONAPARTE 


BIBLIOTHEQUE ORIENTALE ELZEYIRIENNE 


Tome LII. — LES CONFRERIES MUSULMANES DU HEDJAZ, 

par A. Le Chatelier. In-18 5 fr. 

LIII. — LES ORIGINES DE LA POESIE PERSANE, par J. Dar- 

mesteter, professeur au college de France. In- 18 2 5 o 

LIV. — ARDA VIRAF NAMAK, ou livre d’Arda Viraf, traduit par 

M. Barthelemy. In-18 . 5 fr. 

LY. — DEUX COMEDIES TURQUES de Mirza Feth Ali Akhond 
Zade, traduites par M. Ciluere. — I. Le Vizir de Lenkeron. — II. 

Les Procureurs. In-18 5 fr. 

LVI. — LES RACES ET LES LANGUES DE L’OCEANIE, par 

Rob. Cust. In-18, avec carte 2 5 o 

LVII. — LES FEMMES DANS L’EPOPEE IRANIENNE, par le 

baron A. d’AvRiL. In-18 2 5 o 

LVHL — PRIYADARSIKA, piece attribute au roi Sriharchadeva, 

traduite du Sanscrit par G. St«ehlt. In-*8. 2 5 o 

LIX. — L’ISLAM AU XIX® SIECLE, par le capitaine A. Le Chate- 
lier. In-18..,. 2 5 o 
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LIBRAIRIE HACHETTE 

79, BOULEVARD SAINT-GERMAIN, PARIS. 

ECRITS ISIdITS 

DE 

SAINT-SIMON 

PUBLIES SUR LES 

MAMJSCRITS CONSERVES AU DEPOT DES AFFAIRES ETRANGERES 

PAR 

M. P. FAUGEHE 

TOME SEPTIEME 

Notes sur tous les duchds pairies, comtds-pairies et duchds, vdrifigs 
depuis 1500 jusqu’en 1730 

III 

Un volume in-8 broch6 7 fr. 50 


E T 


En vente : 

Saint-Simon : Ecrits inidits, publics, sur les manuscrits conserves au depot des 
• affaires 6trangeres, par M. P. Fadgere. 

Tome I" : Parallele des trois premiers rots Bourbons. 1 vol. ... 7 fr. 50 

Tomes II, III et IV : Melanges. 3 vol. Chaque volume 7 fr. 50 

Tomes V et VI : Notes sur tous les duchis-pairies, comlis-pairies et duches, 
virifies depuis 1500 jusqu’en 1730 . 2 volumes. Chaque volume. ... 7 fr. 50 

Saint-Simon (due de) : MSmoires, publics par MM. Cherubl et Ad. Regnikr fils, 
et collationnbs de nouveau pour celte Edition sur le manuscrit autographe. 22 vol. 

On vend separement le tome XXI (supplement), publie par M. de Boislisle, et le 
tome XXII qui contient la Table alphab. des Memoires, reaigee par M. Paul Guerin, 

Prix de chaque volume in-i6, broche 3 fr. 5o 

AUGUSTE LONGNON 

Membre de l’Institui. 

ATLAS IIIST0RIQUE DE LA FRANCE 

DEPUIS CESAR JUSQU’A NOS JOURS 

TROISIEHE UVRAJSON 

PI. XI. La France au debut du regne de Henri I er , 1032 environ. 

PI. XII. Quatre cartes, reprpsentant la France en 1154, 1200, 1223 et 1241, 

PI. XIII. La France apres le traite de Paris, 1259. 

PI. XIV. Quatre cartes, 1 et 2. La division ecclesiastique et la division adminis- 
trative sous Philippe-le-Bel, 1300 environ. — 3. La France a la mort 
de Charles le Bel, 1328.— 4. La France aprSs le traite de Brdtigny, 1361. 
PI. XV. La France a la mort de Charles V, 1380. 

Avec texte explicalif formant un fascicule grand in-8°, prix. 11 fr. 50 

la publication aura lieu en sept livraisons grand in- folio de cinq planches chacune, 
accompagnees Nun fascicule de texte. 

les DEUX PREMIERES LIVRAISONS SO NT EN VENTE 

rix de chaque livraison avec tex te explicatif formant un fasc., gr. in-8. II fr. 50 
Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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PARIS 
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DE l.'icOLB DBS LANGUES ORIENTAL ES VKAHTBS, ETC. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


Adresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuqukt 
(Au bureau de la Revue : rue Bonaparte 28). 

MM. les editeurs de V etranger sont pries d’envoyer directement et 
franco par la poste (et non par commissionnaire), les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 


NOUVEAUX QUVRAGES DE NUMISMATIQUE 

FJEPERTOIRE DES SOURCES IMPRI- 
MEES DE LA NUMISMATIQUE FRAN- 

QAISE, par Arthur Engel et Raymond Serrure. 2 beaux 
volumes in-8 3 o fr. 

Le tome II vient de paraitre. — Un fascicule complementaire 
contenant l’lndex general est sous presse. 



NUMISMATIQUE ANCIENNE. TROIS 
ROYAUMES DE L’ASIE MINEURE 

Cappadoce — Bithynie — Pont, par Theodore Reinach. In-8, 
accompagne de 12 planches hors texte 10 fr. 


LES MONNAIES JUIVES, par Theodore Reinach. 

In- 1 8 de luxe, illustre 2 5o 



NUMISMATIQUE ET SIGILLOGRAPHIE DE L’ALSACE, par 
A. Engel et Lehr. In-4, avec 46 planches 5 o fr. 



PEJUODIQUES 

The Academy, n° 874, 2 fevrier 1881 : Sir Edwin Arnold, With Sadi 
in the Garden or the Book of Love (cp. Revue crit. n° l). — Phothero, 
A memoir of Henry Bradshaw. — Bartlett, The Letter and the 
Spirit. — Wicksteed, The alphabet of economic science. — Books of 
travel. — Dante’s references to Alexander the Great {Paget Toynbee a. 
Skeat). — Shakspere’s « ballow » (Stevenson). — The old English 
gloss elmawes (Hessels). — Legends of the oldest animals and the 
swiftest messengers (Nutt). — The first Russian in England (Jacobs). — 
Case, Physical realism. — The alleged Hittite tablets in Berlin (Tyler). 

— The Trinity College Diptych in the Stuart Exhibition (Bain). 

The Athenaeum, n° 3197, 2 fevrier 1889 : Renan, Histoire du peuple 
d’lsrael, II (comprend la periode entre David et Isa'ie; le volume est 
plus satisfaisant A maint egard que son devancier; l’auteur estsur un sol 
plus ferme). — Major W. Broadfoot, The career of major George 
Broadfoot in Afghanistan a. the Punjab. — Inderwick, Side-lights on 
the Stuarts (interessant, mais tr&s inegal). — Theal, History of South 
Africa, 1691-1795 (ouvrage de valeur). — Chuang Tzu, mystic, mo- 
ralist and social reformer, translated from the Chinese by Giles. — 
The book sales of 1888 (Slater). — Douai College and the Brighton 
Pavilion (Law). — Hans Memlinc. — Archer, Masks or faces, a study 
of the psychology of acting. 

Literarisches Centralblatt, n° 6, 2 fevrier 1889 : Pfleiderer, Das CJrchris- 
tenthum. (Une foule de choses nouvelles et de resultats surprenants). 

— Heidenheim, Die Samaritanische Liturgie, eine Auswahl der wichtigs* 
ten Texte (on n’approuvera pas entierement la methode de l’auteur). — 
Krause, Die Lehre des hlg. Bonaventura. — Deecke, Die Falisker, 
eine geschichtl. sprachl. Untersuchung (a recommander dans l’ensem- 
ble). — Ludw. Schmidt, Die Konige von Preussen sind Hohenzollern 
(les rois de Prusse sont des Hohenzollern et non des descendants des 
comtes franconiens d’Abenberg). — D’Alembert, oeuvres et corresp. 
iaed. p. p. Ch. Henry (cp. Revue crit. 1888, n° 40). — Von Arneth, 
Maria Theresia; Wolf, Aus der Zeit der Kaiserin Maria Theresia 
(deux esquisses qu’on lit avec profit, mais le critique reproche a 
M. tf Arneth des attaques oontre Frederic II et a M. Wolf la « salop- 
perie des stils »). — Ernst II, Herzog von Sachsen-Coburg-Gotha, 
Aus meinem, Leben u. aus meiner Zeit, II. (Suite de cette publication 
si interessante et si importante pour l’histoire contemporaine), — 
Tesborpf, Gesch. der Kaiserl. deutschen Kriegsmariue in Denkwurdg- 
keiten von allgemeinem Interesse, — Parodorum epicorum graecorum et 
Archestrati reliquiae, p. p . Brandt (heureuse pensee, et heureusement 
execute). — Hettinger, Dante’s Geistesgang (attachant), — La Loi 
Gombette, reprod. integr. de tous les mss. connus, recueillis, publies, 
annote's par Valentin-Smith, I er fasc. (Aura sept fascicules; celui-ci 
contient une trad, de Gaupp [Etablissement des Burgondes en Gaule] 
et de l’introd. de Bluhme a son edit, des Mon. germ. hist. Leges III ; 
puisse le digne savant qui a atteint sa 948 annee, garder longtemps 
encore sa rare vigueur? — Woltmann et Woerhann, Geschichte der 
Malerei, III, B., die Malerei der neueren Zeit. (Termine Pouvrage ; 
manuel indispensable pour le specialiste, guide sur pour tous les amis 
de l’art). 

_ Deutsche Litteraturzeitung, n° 5 , 2 fevrier 1889 : Meinhold, Beitr. zur 
Erklar. des Buches Daniel, I. — Arnold, Die N eronische Christenver- 
tQ *8 u ng (Jalicher r loue sar un ton dithyrambique P importance et la 
nouveaute de ses decouvertesL — Stein, Leibniz in seiaena Verhakn. 


zu Spinoza. — Cesca, La metafisica e ia teorka della conoscenza bei 
Leibniz. — Unger, Die Methodik der prakt. Arithmetik in histor. 
Entwickl. rom Airsgange des Mittelalters brs anf die Gegenwart 
(Curtze). — Sprogis, Geographisches Worterboch des Aitzeomitischen 
Landes im XVI Jahrh. (Wolter : l'ouvrage est en russe et renferme 
(Tabondants materiaux). — Tumpel, Die Aithiopenlander des Andro- 
rnfdamythos (Dittenberger : resultats qu’on ne peut accepter, mais dans 
Ie detail beaucoop de chases instructives). — (C. Schmidt), Strassbarger 
Gassen=und Hauser namen im Mittelalter (Edw. Schroder : excellent 
travail qu’on devrait faire partout). — Vitzthiim von Eckst^edt, Shakes- 

S sare and Shakspere (Zupitza : encore an partisan de Ia theorie de 
aeon):! — Earle, A handbook to the landcharters a. other Saxonic 
documents. (Liebermenn). — Mandaxari, Fra Baxlaamo Calabrese, 
maestro del Petrarca (Gaspary : cp. Revue crit., 1888, n° 49}. — 
Benkwurd. des baler. Statsmin. Max. Grafen von Montgelas, 1799- 
1837, aas dem franz. Original tibers. a. hrsg. (Klockhohn : on de- 
mandeletexte fran^ais, et non cette traduction!). — Schxesinger, Die 
Nationalitatsverhaltnisse Bohmens (Meitzen). — Brjsmer, Nationality 
u.Sprache hn Kanigrciche Belgien (Meitzen : tres soigne). — Uhxhorn, 
Katholicismus u. Protestantismus gegenliber der socialen Frage 
(Rudlofi). — Berliner juristische Gesellschaft, 5 janvier. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, 28, RUE BONAPARTE 

REVUE D’HISTOIRE DIPLOMATIQUE 

TROISIEME ANNEE (1889) 

La Revue parait par munfiros trhnestrieles 
Abonnement : Un an, Paris, 20 fr. Departements, 22 fr. Etranger, 23 fr. 


La Societe d’Histoire diplomatique, association scientifiqne interna - 
tionale, fondee en 1886, publie une Revue trimestrielle, consacree aux 
travaux d'histoire internationale, etspecialement k I’histoire de la diplo- 
matic francaise. 

Alors que les questions internationales presentent an interet si vif, il 
a paru utile, a one reunion de savants et d’hommes d’Etat, de consti- 
tuer une publication oh seront scientifiquement etudiees les questions 
historiques qui se rapportent aux problemes intemationaux. 

Les historiens les plus eminents de tous les pays concourent k cette 
publication et en ont assure Ie succes au point que l’edition des annees 
parues est a peu pres epuisee. Parmi les travaux publies, nous nous bor- 
nerons a citer ceux de MM. Franck, membre de l’institut, sur le role 
de la guerre dans la formation des nations; Geffroy, membre de Uinsti - 
tut, directeur de 1 ’Ecole de Rome, sur la Diplomatic grecque, sur les 
Negociations a la cour de Catherine II, sur la Duchesse de Longue - 
ville ; Sehefer, membre de l’institut, directeur de l’Ecole des langues 


orientates, sur les Affaires du Nord de 1700 a 1710, sur la cour de 
Brandebourg en 1694 ; due de Broglie, sur un Manifeste diplomatique 
de Voltaire, sur des Lettres de Louis XV, sur le Secret du Roi, sur un 
Memoir e presente a VEmpereur Paul de Russie; Rothan, sur YAlle- 
magneau lendemain de la guerre de 1866, sur 1 ’ Alliance de VAlle- 
magne et de V Autriche en 1879 ; E. de Vorges, ministre plenipoten- 
tiaire sur le projet de demembrement de la France par la Prusse en 
i8i5; d’Avril, ministre plenipotentiaire, sur V Autriche et la Confede- 
ration germaniqueen 1850; sur les Negociations du canal de Sue\; le 
professeur O. Browning, de Cambridge, sur la Mission d'H. Elliot ct 
Berlin; Alb. Vardal, sur Moliere et le ceremonial Turc a la cour de 
Louis XIV: Engelhardt, ministre plenipotentiaire, sur YOrigine des 
communautes fluviales; Pallain, directeur general des douanes, et K. de 
Lettenhove, ancien ministre de l’lnterieur de Belgique, sur Talley- 
rand; A. de Serpa Pimentel, ancien ministre des Affaires etrangeres de 
Portugal, sur don Pedro de Courcel, ancien ambassadeur & Berlin, 
sur VEmpereur Guillaume; MM. de Ruble, le d c Rott, de Maulde, 
R. Lavollee, d’Aubigny, Thuasne, Stein, Waliszewski, Fremy, Luigi 
Olivi, Theodor Westrin, D. de Grammont, Bikelas, Pisani, de Grou- 
chy, Boulay de la Meurthe, etc., etc. 

A ces travaux, la Revue joint une chronique sur le mouvement bisto- 
rique de chaque pays d’Europe, confiee a des noms tels que ceux de 
MM. de Maulde pour la France et l’ltalie, Rubio y Lluch pour l’Es- 
pagne, Brewning pour l’Angleterre, Praknoi pour la Hongrie, Aagaard 
pour le Danemark, Petit pour la Belgique, Oulanitski pour la Russie, 
etc. 

La Revue donne en outre la bibliographic des ouvrages d’histoire in- 
ternationale parue dans les divers pays. 

Elle est l’organe europeen de tout ce qui concerne l’histoire des rela- 
tions internationales et sa connaissance s’impose a tous ceux que l’his- 
toire ou les questions exterieures interessent. 

La Societe d’histoire diplomatique est placee sous le patronage de 
l’empereur du Bresil, du prince royal de Danemark, du prince royal de 
Grece, du due de Bragance, du comte d’Eu, du due de Cobourg. 


Le Puy, iraprimerie Marchesson fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

L I BR AIRE DE L A SOCIETE ASIATIQUB 
DE I’koLS DBS LANGUES ORIENTATES VIVAHTES, ETC. 
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A dresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuqubt 
(Au bureau de la Revue : rue Bonaparte 28). 

MM. les editeurs de I'etranger sont pries d’envoyer directement et 
franco par la poste (et non par commissionnairej, les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 

ERNEST LEROUX, ED 1 TEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

L’ANNfiE EPIGRAPHIQUE. Revue des publi- 
cations epigrapbiques relatives a l’antiquite romaine (1888), par 
Rene Cagnat, professeur au College de France. In-8. 5 fr. 

BULLETIN DE L’ASSOCIATION DE 

L’AFRIQUE DU NORD. Premiere annee. Abon- 

nement 10 fr. 

Sommaire du n° 2 fevrier. 

Chronique. — L’enseignement des Indigenes en Algerie en 1888, 
d’apres le rapport de M. Ie recteur Jeanmaire (M. Wahl. — 
Conseil superieur de 1 ’Algerie, session de novembre 1888. — Docu- 
ments statistiques sur les chemins de fer algeriens. — La doctrine 
islamique d’apres le Cheikh-ul-Islam. — Bibliographic, P. Foncin. 

LA CONQUfiTE PACIFIQUE DE L’lN- 

TfiRIEUR AFRICAIN. Negres, musulmans et Chre- 
tiens, par le general Philebert. In-8, richement illustre et accom- 
pagne de 3 cartes 12 fr. 


PERIODJQUES 

Annales Je FEst, revue trimestrielle publiee sous la direction de la 
Faculte des lettres de Nancy, n° i, janvier 1889 : X. Mossmahn, Une 
question de banlieue, entre deux communes d’Alsace — Ch. Diehl, 
cours d’archeologie, lecon d’ouverture. — A. Fournier, Notes sur 
Gerardmer et les noms en mer, maix donnes aux lacs vosgiens. — V. 
Basch, Wilhelm Scherer et laphilologie allemande (suite et fin). — Comp - 
tes-rendus : Labourasse, Glossaire abrege du patois de la Meuse. (G. 
Cousin : l’auteur aurait dfi ne s’occuper que dc son patois et ne pas 
faire d’etymologies). — Bernouilli, Die alteste deutsche Chronick von 
Colmar. (Pfister.) — de Salles, chapitres nobles de Lorraine. (A. Bour- 
geois : l’histoire n’a rien a tirer de cet opuscule.) — Denis, La sorcel- 
lerie a Toul aux xvi» et xvn 8 siecies. (Travail de depouillement et de 
statistique.) — Muhlenbeck, Etude sur les origines de la Sainte-Al- 
liance (Mossmann : sur M mo de Kriidener; l’auteur a procede A cette 
enquete sur les dessous de l’histoire avec bonne foi, avec methode et 
critique.) — Chronique de la Faculte. 

Bulletin critique, n° 1, i* r janvier 1889 : Goessling, l’lsagoge d’Adrien 
(Batiffol : travail solidement fait; cp. Revue crit. 1888, n° 38-39). — 
Guyot, geogr. comparee : de la Noe, Les formes du terrain ; Norden- 
skiold, La seconde exped. sued, au Groenland (Bordes). — H. Carre, 
Le parlement de Bretagne apres la Ligue (Chenon : des imperfections, 
mais n’est pas a dedaigner). — H. Houssaye, 1814 (H. Welschinger : 
recherches considerables et decouvertes nouvelles, cp. Revue crit., 
1888, n° 45). — G.Lyon, L’idealisme en Angleterre au xviii 8 siecle (Beur- 
lier : minutieuses et deiicates analyses). 

— N° 2, 1 5 janvier 1889 : Sicard, Les deux maitres de l’enfance, 
le pretre et l instituteur (Lescoeur). — Kant, Crit. de la raison pratique, 
trad, par Picavet (bon : cp. Revue crit. 1888, n° 52 ). — Ihering, L’es- 
prit du droit romain dan3 les div. phases de son devel. trad, par de 
Meulana6re, (Louis-Lucas). — Poirrt, Essai sur l’eloq. judic. a Rome 
pendant la Republique (Perrard : bien compose et agreable, cp. Revue 
crit. 1887. n° 8), — La Hoguette, Lettres ined. p. p. Tamizey de Lar- 
ROQUE(Audiat : interessant, cp. Revue crit. 1888, n° 44). — L’eglise 
catbolique en Angleterre au xvi e siecle, mem. du P. John Gerard, trad, 
par le R. V. James Forbes (Lescoeur : 2® edit, de ce livre recom- 
mandable). 

The Academy, n° 875, 9 fevrier 1889 r « The Expositor’s Bible ». The 
Book of Isaiah, by G. A. Smith, vol. I. Isaiah, i-xxxix. (Cbeyne.) — 
Personal memoirs of P. H. Sheridan. (Morris : souvenirs du plus bril- 
lant des generaux de la guerre de la Secession ; le recit est attachant et 
clair, ecrit avec moderation et une saine critique.) — Laurie, Adres- 
ses on educational subjects. — Bradshaw, New Zealand of to day, 
1884-1887. — Some books on ancient history (Kubitschek, Imperium 
romanum tributim deseriptum : de grande valeur; Habel, De pontifi- 
cum roman, inde ab Augusto usque ad Aurelianum condicione publica : 
soigne et original ; Lichtenfeldt, De Q. Asconii Pediani fontibus ac 
fide : fait avec grand soin; Maisel, Observat. in Cassium Dionem. — 
Count Riant. — Dr. Tiele. — The old English gloss t elmawes » and 
Wtilckner’s vocabulary (Wright). — Pope and Addison (Aitken). — 
The fac-simile pages in Lord Spencer’s copy of Malory’s « Morte Dar- 
thur > (Sommer). — Guillaume de Deguilleville (Paget-Toynbee). — 
The murder of Shane O’Neil (Fagan). — Dante’s reference to Alexan- 
der the Greav(Symonds). — Basque names in Nova Scotia; (W.Webster). 
— Arrowsmith, the friend of Thomas Poole (Yule). — Etruscan ten 



forms tezan (Rob. Brown). — The dual in Sabean (Collins). — The 
King of Arzapi’sletter (Cander). — Andrea del Sarto’s Carita (W. Mer- 
cer). — Nieck’slife erf Chopin (ShedLock). 

The Athenaeum, n* 3 rg 8 , g fevrier 1889 : Bonvalot, Du Caucase aux 
Indes a travers le Pamir. — Camblot series. Fairy a. folk tales of the 
Irish peasantry, p. p. Yeats. — Butler, English men of action. Charle 
George Gordon (bon et iateressant, trop de politique). — Jessopp, The 
coming of the Friars a. other historic essays. — Fifty years of a show- 
man’s life on the life and travels of Van Hare. — The summons of 
the British fleet to Constantinople in 1 853 (Stanley Lane-Poole). — 
Grudbrandr Vigfusson (Gosse : not. necrol.). — Douai college and the 
Brighton Pavilion (Prince). — Carpenter, Naturand man, essays scien- 
tific and philosophical. — Macgibbon, The architecture of Provence 
and the Riviera. — Elze, W. Shakespeare, a literary biography, transl. 
by Dora Schmitz. — Local shakspearean names (John Taylor). 

titerarisches Centralblatt, n° 7, 9 fevrier 1889- : Baumgartner, Le pro- 

{ ihete Joel, introd. crit., trad, et comment, avec index bibliogr. d'apres 
es notes d’Eug. Le Savoureux (un des trop rares specimens de l’exe- 

f ese hebraique en langue francaise). — Roos, Die Briefe des Apostels 
'aulus u. die Reden des Herrn Jesu. — Von Langegg, El Dorado, 
Gesch. der Entdeckungsreisen nach dem Goldlande El Dorado im XVl 
u. XVII Jahrh. (L’ouvrage d’ensemble le plus complet sur la matiere.) 
— • Stoy, Erste Btindnissbestreb. evangel. Stadte (copie ses devanciers). 
— Weerth, Die Grafschaft Lippe u. der siebenjahr. Krieg (etude inte- 
ressante d’histoire locale). — Fleischer, Kleinere Schriften, II u. HI. 
— Fabricius, Tbeophanes von Mrtylene u. Quintus Delliusals Quellen 
der Geogr. von Strabon (tres recomtnandable). — Philipp, de Demos- 
thene, p. p. Qiconomides (en grec ; commentaire trop detaille). — Zan- 
der, Carminis safiaris reliquiae (a remarquer; cp. Revue crit., 1888, 
n° 48). — Rahstede, Studien zu La Rochefoucauld’s Leben u. Werken 
(fait avec soin). — Hermann’s Lehrbuch der griech. Antiquit. I, 6 e Aufl. 
Staatsaltertumer, bes. v. Thumser (comp, un prochain art. de la Revue 
crit.) — Lehfeldt, Bau-und Kunstdenkm. Thiiringens, II u. III. 

Deutsche Litteraturzoitnn?. n° 6, 9 fevrier 1 889 : Ohle, Beitr. zur Kir- 
chengesch. 1. Die pscu.lophilon. Essaer u. die Therapeuten. (Sieg- 
fried : d’importants points de vue.) — Historia pbilosophiae graecae, 
testimonia aurctorum conleg. notisque instrux. Ritter et Preller, 
edit. VII quam curav. Schultess et Wellmann. — Viehoff, Die Poetik 
auf der Grundlage der Erfahrungsseelenlehre. (Minor : suit Fechner.) 
— Pognon, Les inscript, babylon. du Wadi Brissa (Schrader : impor- 
tant, surtout par l’existence de l’inscription en cet endroit du Liban). 
— Arrian, p. p. Reitzenstein (Niese : fragments inedits relatifs a 
l’annee 322). — Heusler, Der aleman. Consonantismus in der Mundart 
von Baselstadt; BrNz, Zur Syntax der baselst. Mundart (Tobler : deux 
bons travaux). — II Purgatorio di Dante, diebiarato ai giovani da 
Ang. de Gubernatk (Zschech : attachant). — Kromayer, Die rechtliche 
BegrQndung des Principats (Joh. Schmidt : peu de resultats a accepter, 
mais du soin et un jugement independant!. — De Kroniek vanSicke 
Benninge, p. p. Feith u. Blok (von der Ropp : chronique frisonne en 
trois parties qui va jusqu’a 1 5 28 ; la troisieme est due a Benninge de 
Groningue). — • Stanley Lane Poole, The life of Stratford de Redcliffe 
(A Stern : deux volumes pleins de renseignements). — Er. Frantz, 
Gesch. der christl. Malerei, I. bis zum Schluss der roman. Epoche 
(Janitschek : manque tout a fait de critique). — v. Natzmer, Unter 
den Hohenzollern, IV, 2. 

Berliner philologischB Wochenschrift, n° 5 , 2 fevrier 1889 : Zum homer. 
Hermeshymnus, I. (Ludwich.) — Jebb, Homer, an introd. to the Iliad 
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a. the Odyssey. (Cauer r ptein de choses et finement pens6.) — *■ Ltnssi ♦. 
bohg, De Ovidio sui imitatorc. (Tolkiehn t tres utile.) — Oxe, Prolego- 
mena de carmine adversus Marcionitas. (Petschenig : bon.) — Samml. 
dergriech. Dialektinschr. IV, 2, I. Wortreg. zum I Heft des II Ban- 
des, von J. Baunack. — L. Lange, Kleine Schriften ans dem Gebiete 
der Klass. Altertumswissenschaft, II. (H. Schwarz : cp. Revue crit. 
1888, n° 3 .) — Engelhardt, La tribu des bateliers de Strasbourg et les 
colleges de nautesgallo-romains. (Assmann : contestable.) — De Baye, 
L’archeologie prehistorique. (A. G. Meyer : le titre est trop pompeux ; 
le livre devrait s’intituler « les decouvertes dans la vallee du Petit- 
Morin.) — Krebs, Zur Rection des Casus in der spateren histor. Gr&- 
citat, II. (Hultsch : solide travail.) 

Goettingische gelehrte Anzeigen, n 05 2 et 3 , 10 et 20 janvier 1889 : Mar- 
tens, Recueil des traites et conventions conclus par la Russie avec les 
puissances etrangeres, II-IV. Traites avec l’Autriche, 1648-1878, t. V- 
VII. Traites avec l’Allemagne, 1648-1824. (Schirren : de nombreuses 
critiques; Particle est tres long et comprend les deux numeros en leur 
entier, p. 41-112.) 

— N° 4, i er fevrier 1889 : Le opere italiane di Giordano Bruno ris- 
tampate da Paolo de Lagarde. (Lagarde.) — Greyerz, Muralt. (Hirzel: 
interessant : mais n’epuise pas le sujet, cp. Revue crit. 1888, n° 45.) — 
Baethgen, Beitrage zur semit. Religionsgeschichte, der Gott Israels 
und die Gotter der Heiden. (Nestle : complete Wellhausen.) — Boehne, 
Die padagog. Bestreb. Ernst des Frommen von Gotha. (Sallwark.) 

Deutsche Rundschan, fevrier 1889 : Brugsch, Aelteste Geldwerthe. — 
Wachs, Der Kampf uns Mittelmeer, Biserta. — A.von der Leyen, Zur 
Vorgesch. des deutschen biirgerlichen Gesetzbuchs, ein Capitel aus der 
brandenburg. preuss. Rechtsgesch., I*III. — H. Grimm, Deutscher Un- 
terricht auf Gymnasien. — Aug. Lammers, Handarbeit fur Knaben. — 
Weisstein, Goethe fiber die Erziehung von Schillers Sohn, mit einem 
ungedruckten Briefe. '■ — K. E. Franzos, Halb-Asien aus der grossen 
Ebene, neue Culturbilder. (Fulda). — Liter. Notizen, 

Revue de l’instrnction publique ( snperieure et moyenne) en Belgique, 
tome XXXI 1 , i ro livraison : Delbcedf, de la nature des complements 
A propos de la definition du complement direct (suite et fin), — Comp- 
tes rendus ; Th. Mommsen, Histoire romaine, trad, par Cagnat et Tod- 
tain, t. IX et X. (Lacour-Gayet : la trad, de M. Alexandre compte 
huit tomes; ces tomes IX et X et un tome XI qui va bientot paraitre, 
eontiennent la trad, du v® vol. de Mommsen « les provinces de Cesar 
it Diocletien » ; la traduction est exacte, et d’uue bonne langue). — Re- 
ponse aux observations de M. Keelhofi sur la grammaire grecque de 
Dfibner et Hurdebise, 6® edit. (Kuntziger, avec notes de M. Keelhoff.) 
— Corpus inscrip, latin. supplem. italica cons, et auctor. Acad, regiae 
Lynceorum edita, fasc. I, addit. ad vol. V Galliae Cisalpinae p. p. 
Hector Pais, (A. W. commencement d’un travail considerable.) — 
Greyson, Les aberrations de Maxime sur l’education (oeuvre d’ima- 
gi nation). 
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BaBettm critique, n° 3, i* fevrier 1889 : Tixeront, Les origines de 
1’eglise d’Edesse et ia legende d’Abgar (L. Duchesne : oeuvre de: critique 
solide, de bon sens et de bonne foi; 3 ce propos, l’abbe Duchesne 
aborde une question qui n’a pas encore ete serieusement etudiee, celle 
de 1’origine du culte de saint Thomas a Edesse, et indique ia solution 
qu’il croit devoir lui donner). — Beaussire, Les principes du droit 
(H. Baudriliart : traite complet, cp. Revue crit., 1888, n* 29). — Noel 
Valois, Etude histor. sur le Conseil du Roi. (vadu regne de Philippe le 
Bel & la mort de Henri IV ; ouvrage a Ia fois court et substantiel). — 
Theologischer Jahresbericht, VII. 

The Academy, n® 876, t6 fevrier 1889 : Mrs Sandford, Thomas Poole 
and his friends, 2 vols. — Ch. Gore, The ministry of the Christian 
church. — W. Broadfoot, the career of Major George Broadfoot in Af- 
ghanistan a. the Punjab (Wheeler). — Uklacft, Die Alpen. — Balzani, 
The Popes a. the Hohenstaufen (petit livre meritoire). — Current litera- 
ture : John Francis, publisher of the Athenaeum ; Ch. Richardson, Ame- 
rican literature 1607-1885, II ; G. Masson, French literature). — German 
, pilgrims to the Holy Land(M. R. Rohricht a publie un abregedeson li- 
Vfe « deutsqhe Pilgerreisen nach dem heiligen Lande »). — A. letter of the 
poet of the t Seasons » (G. Douglas). — Beckford’s Vathekfrom an Orien- 
tal original? (Parsons). — The Latin Aristotle of 1482. — The on y 
known ms. of Commodianus. — The oldengl. gloss e Elmawes » (Hes- 
sels). — The original of Chaucer’s « A B C » (Skeat). — Pope a. Ad- 
dison. — Ried, Catal. of the Turkish mss. in the British Museum 
(Vambery : « belongs to those marvellous accomplishements in Orien- 
tal learning which are becoming in our days rarer and rarer. ») — The 
derivation of aa 0p6? (J. Adam). — Gomperz, Zu Aristoteles’ Poetik (a 
lire, mais'on n’acceptera pas la majorite des explications). 

The Athenaeum, n° 3199, 16 fevrier 1889 : Gosse, A history of eigh- 
teenth century literature 1660-1780 (des theories qu’on ne peut ad- 
mettre, mais une foule de jugements brillants, et beaucoup de details 
interessants sur des ecrivains peu connus). — Lady Brassey, The last 
voyage to India and Australia, in the Sunbeam. — Chron. of 
Henry VIII, written in Spanish by an unknown hand, transl. by 
Sharp Hdmf.. — Chute, A history of the Vyne in Hampshire. — Phi- 
lplog. liter. ; Morley, English writers, II a. Ill, Caedmon-the Con- 
quest-Chaucer ; Judith, p. p. Cook : edition modele; Lowsley, Berks- 
hire words a. phrases; Addy, A glossary of words used in the neigh- 
bourhood of Sheffield. — Books about New Zealand. — The origin of 
the honor. Artillery Company. — The Sayyid-Ul-Akhbar. — The Sa- 
rum Horae. — M.Vigfusson. — The Huguenots (Moens). — Douai Col- 
lege a. the Brighton Pavilion. 

Berliner philologisehe Wochensehrifl, n° 6, 9 fevrier 1 889 : Zum homer. 
Hermeshymnus, II (Ludwich). — Hartman, Anal. Xenoph. (Weissen- 
bam;cp. Revue crit., 1888, n° 28.) — Cohn, Zu den Paroemiogra- 
phen. (Knaack ; tres utile ) — M. Tulli Ciceronis de nat. deor. p. p. 
A. Giethe (Sorof : marque un progres dans la critique du texte). — 
Gearing, De C. Valeri Flacci dicendi genere quaest. (Kiibler : s’occupe 
aurtout des grecismes.) — NSher, Die rom. Militarstrassen u Han-> 
* n ^ er Schweiz u - in Siiddeutschl. bes. in Elsass-Lothringen 
n® i \ * e * ce ii eBt >- — Wheeler, Analogy (cp. Revue crit., 1888, 
. Voss » ® cn paedag, utdannelse for laevere ved de hoiere 
sKoier 1 Proissen og Sachsen. (Paulsen.^ 


■h’k. 




' “ThedfSiashe Uferafoweitwg, a* 3 , 9 fevrier 1889 : Oriental. Bibliogr. 
Vi~ w CKERT > D r r Koran > lin Auszuge Fibers. p. p. Aug. Muller. — 
Alex. VVEsmuL, Les sources du Pentateuque, etudes de crit. et d’hist 
I. Le probleme itteraire. (Wellhausen : tres soigne.) — Strack, Ein- 
leit. in den Thalmud. — Buhning, Ein neues Fragm. des Quedlinbur- 
ger Itala-Codex. — Steude , Die Aufersteh. Jesu Christi, eine histor. 
Untersuch. fur die Gebildeten. — Krause, Die Lehre des hlg. Bona- 

SSTsSmrtLdS? 0 X1V a " p ' BSi ’ w 758 ’ p- p - *“«• - 

Revue d’Akaee. Trente-huitieme annee 1887. Nouvelle serie Tome pre- 
oor 1 ??, d’ Alsace await interrompu sa publication au mois de 
juulet 1886. Elle a reparu au commencement de 1887, sous la direc- 
tion de M. J. Liblin, chez lediteur G. Fiscbbacher, gerant de la Re- 
vue, Paris, rue de Seine, 33 . La Revue d’ Alsace parait quatre fois par 
an; prix de labonnement : 14 fr.) janvier-fevrier-mars : Thierry- 
Mieg, Apercu historique sur I’origine, la fabrication et le commerce des 
tissus des differents peoples, sur la part de 1' Alsace et les causes de pros- 
pente et de decadence. - L’Alsace Feodale 1632-1790 ( 1 ’auteur de cette 
notice est Loyson, avocat au conseil souverain d’Aisace et membre de 
l a = b i e V de L S , " otab J es )- ~ A." Benoit, Les deux passages du Rhin et 
le siege deKehl (1796-1797), relation par le general Dedon, annotees 

P£ r * e h 6 |!i' ra i' Frlr ‘j n Vp Ch. Schmidt (Trad, par L. Roesch), L’an- 
cienne bibhotheque de 1 Ecole superieure de Strasbourg dans le pre- 
de *° n existence. — HUckel, histoire des forets de l’Alsace, 

1 Aspruch. — Mossmann, materiaux pour servir a l’histoire de la guerre 

deTrente Ans, tires des Archives de Colmar, 1645 Liblin Le re- 

ceveur-general du depart. d’Altkirch en 1674-76. (De 1 ’Hermme). — 
Todssaint, Glossographie, II, Idiomes romans : patois de Vagney. 

1 T L °y son > L’Alsace feodale. — Briele, une alsa- 
cienne, Marie Sophie Jaeger, dermere marquise de Lionne. — A Be- 
noit, Saar-Umon pendant la Resolution. — Liblin, F. Engel-Dolfus — 
Berdelle, Legendes alsaciennes, poesies d’Aug. Stoeber, trad. — ’a 
. chwartz, La tribu au Geant de Colmar, statuts des Tonneliers, 1670. 
K. Roesch, Lane, bibhoth. de l’Ecole super, de Strasbourg (suite) 

rATsac U e U1 IFi a0 fHin eptembre : J ol , kloristes ’ Glossographie des patois de 
1 Alsace, III. Idiome roman de la trouee de Belfort. — Mossmann 

f ^ e J e H enteA T’ /H 5 ' (Schneider chez Servienet la question™! 

1 Alsace).— Huckel, Laforet communale de Hatten.— A. Benoit, Lettre 
sur la prise de Prague (1741), Chevert et un sergent du regime , t d’A 
sace; deux lettres de Dorn Calmet; Leon IX est-il Triboque ou Rau- 
u ." amel triboque chez les Arvennes. — L. Roesch, L’anc. bi- 
/ C0 6 SUpen de Strasbour g (fin). - J.-B. Meyer 1 ’aine, 
!t“’i d ° CUme , ntS po ? r servir * Lhistoire de cette commune : mou- 
ne j a P°P U 1- 5 cures et vicaires; mariage du cure constitution- 

^»7;?cf° b . r - e " n0V ® mbre * d ^ cembre : Ch - Roy , L ’obligation et la gratuite 

particular - In? 1 * 7 "“ et d f ans le P a y sde Montbeliard en 
particutier. bug. Muntz, La manufacture nationale de mosaique 

(reproduction d un document paru dans le Journal officiel du 7 oct. 
x 885 ). Mossmann, Guerre de Trente Ans (quartiers d'hiver en Alsace 
instructions de Colmar a son depute, griefs des deux cultes). — A. Benoit' 
Extrait des Mem. de Rochambeau, pillage de l’hotel de ville de Stras- 
bourg. — Liblin Analyse du hvre de M. Muston, Le prehistorique 
dans le pays de Montbeliard et les contrees circonvoisines Huckel 

^‘7T le d£ Hatten ,’ T FolkIoristes ’ Glossographie des 
tois de 1 Alsace, Idiome roman de la trouee de Belfort (fin)/ P 


Revue d’ Alsace, nouvelle serie, tome deuxieme, 1888, janvier-fevrier- 
mars : Liblin, Plan d’un catalogue bibliographique d’alsatiques et 
reponse A la onzieme question du programme des Societes savantes. 
— Ch. Pfister, Le comte de Horbourg et la seigneurie de Riquewihr 
sous la domination francaise, 1680-1792. — A. Benoit, Extraits du 
Recueil de Schoell. — Jul. See), Chronique de Francois Thiebaut 
Rothtuchs d’Andlau, 1627-1689. — F. K. Engel- Dollfus (ses soucis, 
ses distractions aux cours de Taine et de Quicherat, son retour a l’u- 
sine). — Mossmann, guerre de Trente Ans (Schneider defend les droits 
etinterets de Colmar). — Societe industr. de Mulhouse : programme 
des prix. — Berdelle, Reverie fantastique d’Aug. Stceber, trad, en 
vers non rimes. 

* — Avril-mai-juin, premiere partie : Ch. Pfister, Le comte de 
Horbourg et la seigneurie de Riquewihr sous la domination francaise. 
II. (Les gourmets, charges et redevances, denombrement, dime). — 
A. Benoit, Notes pour l'hist. du protestantisme dans la seigneurie de 
Diemeringen. — Liblin, Berdolet, doyen rural de Phaffans et second 
eveque constitutionnel du Haut-Rhin. — Mossmann, Guerre de Trente 
Ans (cession de Brisach et des revenus de la Decapole ; la France re- 
clame 1 ’ Alsace entiere, sauf Strasbourg).* — Deuxieme partie : Reper- 
toire general des matieres contenues dans la Revue d’ Alsace depuis sa 
fondation i er janvier i 85 o jusqu’au 3 i decembre 1887; index alphabe- 
tique des noms d’auteurs, index des planches, index bibliogr. des ou- 
vrages analyses, signales, annonces. 

— J uillet-aout-septembre : Liblin, Quelques mots sur l’Hist. litter, 
de l’Alsace, par Ch. Schmidt (L’ouvrage, en deux volumes, ne coute 
que 10 francs aux abonnes de la Revue d’ Alsace). — Ch. Pfister, 
Horbourg et Riquewihr, III. (Police et droit de chasse, monopoles, 
droits souverains du seigneur.) — Mossmann, Guerre de Trente Ans 
(griefs ecclesiastiques, transactions, opinion du nonce, confidence de 
Longueville, audience de Schneider chez Oxenstirn). — Rod. Reuss, 
Correspondances politiques et chroniques parisiennes adressees a Christ. 
Giintzer, syndic royal de Strasbourg, avant-propos. 1681-1683. — 
A. Benoit, Camp, du corps de Conde en Alsace, Combats de Berstheim, 
1793. — Ch. Berdelle, Poesies de Ch. Boese, deporte de i85i en 
Algerie. — Fr. Kurtz, Bibliographic (Ed. Siebecker, Hist, de l’Alsace, 
entretiens d’un pere alsacien : trop favorablement juge. — Rod. Reuss, 
Charlotte de Landsberg et le sacrilege de Dorlisheim, 1772-1723 : in- 
teressant. — This, Die Sprachgrenze in Lothr. und im Elsass.) 

— Octobre-novembre-decembre : Ch. Pfister, Horbourg et Ri- 
quewihr, IV. (Impositions royales, les princes de Wurtemberg, simul- 
taneum, situations confessionnelles, les ecoles). — Mossmann, Guerre 
de Trente Ans (propositions des protestants, demarches chez les pleni- 

E otentiaires, Philippsbourg reclame, les droits de l’Autriche sur la 
tecapole passent a la France, conge de Schneider). — Rod. Reuss, 
Corresp. polit. et chroniques parisiennes adressees au syndic de Stras- 
bourg, i68i-i685. — Liblin, Les contes de veillees populaires; 
peuples prehistoriques. — Berdelle, Choix de poesies alsac. de Ch. 
Boese, deporte de i85i. — Kurtz, nos livres (Marcus, Les verreries 
du comte de Bitche ; Welschinger, Le due d’Enghien ; Bernhard, Re- 
cherches sur l’hist. de Ribauville ; Faudel et Bleicher, Mobilier 
prehistorique ; Ristelhuber, Aug. Stoeber). 
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PERIODIQUES 


BWIetin critique, n®4 : Westphae, les sources da Pent a ten q ae, le pro- 
bieme litteraire. (Loisy). — Novae p. p. Bibliothecae ab Aug. Card. 
Maio collectae tomus IX, p. p. Cozza-Luzi (Tougard). — Port, la 
Vendee angevine (Bonnassieux : sera lu avec grand profit; cp. Revue 
crit. 1888, n° 41). — Duverger, l’atheisme et le code civil (Lescoeur). 

— P. Desjardins, Esquisses et impressions (A. Baudrillart : de Pesprit 
sans secheresse, de 1'imagination sans enflure, du savoir sans pedan- 
tisme, une sincerite que rien n’effraie). — Necrol. Le cardinal Pitra 
(Duchesne : « il a ete toute sa vie un chretien consciencieux, un noble 
caractere, un fidele ami de la science et de la patrie »). 

Revue Celtique, n° 1 : De La Villemarque, Anciens noels bretons. — 
Whitley Stokes, The voyage of Mael Duin, II. — R. Cagnat, Supple- 
ment a l’epigraphie latine de Saintes. — Nettlau. Notes on Welsh 
consonants. — Th. Reinach, les chars armes de faux chez les anciens 
Gaulois. (II n’y en avait point). — Chronique, (notes diverses). 

Revue de Belgique, 2 e livr. Mahaim, l’enseignement de l’economie politi- 
que & l’Universite de Berlin. — Heins, les luttes sociales a Gand au 
temps de Jacques Van Artevelde. — Pergameni, le theatre sous la Revo- 
lution. — Thily, la liberation conditionnelle et le patronage. 

The Academy, n° 887 : Courtney, Life of John Stuart Mill (Richards). 

— Fay, Concordance of the Divina Commedia : (tres estimable). — 
James, The Unknown Horn of Africa, an exploration from Berbera to 
the Leopard River (de grande valeur). — Some historical books (Green, 
Henry II; Hunt, The English church in the middle ages; G. Masson, 
Mediaeval France; Rogers, Holland; Adams, The white King or 
Charles I and the men and women, life a manners, literature a. arts of 
England in the first half of the XVII century). — Gudbrand Vigfusson 
(not. necrol.). — The source of Chaucer’s Second Nonne’s Tale (Skeat). 

— The father of Warren Hastings (Cotton). — Pope a. Addison (Cour- 
thope). — John Webster a. Thomas Adams (Aitken). — The old engl. 
« Elmawes » (Magnusson : = elfmaidens). — Romanes, Mental evolution 
in man, origin of human faculty. — Some recent emendations in the 
text of Plato (Wilson). — Portuguese Delft (Crawfurd). — The site of 
ofd Baghdad (Harper). 

The Athenaeum, n° 3200, Wordsworth iana, a sel. from papers read to 
the Wordsworth Society, p. p. W. Knigt. — Records of the English 
Catholics of 1715, p. p. Payne. — Swift, The Tale of a Tub a. other 
works p. p. H. Morley (tres utile reimpression). — Mrs Walker, 
Untrodden paths in Roumania; Wardrop, The Kingdom of Georgia. 

— Fay, Concordances of the Divina Commedia; The Divine Comedy 
transl. into English verse by Wilstach; II Purgatorio, dichiarato ai 
giovani da A. de Gubernatis. — Parallel grammars : Sonnenschein, 
Latin ’grammar ; Dix, Latin exercises; Moriarty, French grammar; 
Kuno Meyer, German grammar ; Miss Cooper a. Sonnenschein, En- 
glish grammar. — The lay of Havelok the Dane (Hales). — England’s 
Parnassus, 1600 (Roberts). — The skull of Darnley (Wilson). — 
Niecks, Chopin as a man a. musician, 2 vols. 


„ lateral! sches Centralblatt, n° 8 , Landau, Die dem Raume entnommenen 
Synon. ftir Gott in der neuhebr. Liter, (recueil tres soigne). — Starckb, 
Die prtmit. Familie in ihrer Entsteh. u. Entwick. (de nouveaux resul- 
tatS Q ~c „ SSER i Poppo von Trier, 1016-1047 (solide et methodique). 

l n ,- €< ?* cts an P e ggi> P- P- Kraus, 2 e ed. — Hermann, 
ab «tdland. Heere int Orient, erster Kreuzzug (trAs 
ij- Forordn., Recesser og andre kongel. Breve, Danmark i 558 * 
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1660, p. p. Secheb. I, 1. Schybergson, Finlands historia, II (tres inte- 
ressant). — Schroller, Schlcsien, 3 vols. (bon Iivre populaire). — Die 
Sutras des Vedanta oder die Glrlraka-Mimansil des Badarayana nebst 
dem voilst. Comment, des (^ankara, iibers. von Deussen (traduction 
renssie). — Finzi, Saggi danteschi (soigne). — Ten Brink, Beowulf, 
Untersuchungen (etude originate). — Der ungl ticks. Todesfell Ca- 
roll XII, ein Drama da XVIII Jahrh. p. p. C. Heine. (Drame de 172a.}. 

— Brahm, Schiller, I (savant, clair, rapide). — Deutsches Worterbucn, 
VII, 12, p. p. Lexer (termine le P et contient le Q, le VIP vol. est 
done fini; Lexer va s’attaquer a T et U, pendant que Heyne travaille 
& S.) — Handbuch der class. Aitertumswiss. p. p. Iwan Muller, VI, 
VIII u. Halbbande. 

— N° 9, Driver, Isaiah. — Cornelius, Calvin’s Riickkebr nach 
Genf. — Inventare des Frankfurter Stadtarcbives, I, p. p. Grotefend. 

— Sforza, Papst Nicolaus’ V Heimat. — Holst (v.), Verfassungsgesch. 
der Vereinigten Staaten, IV, 1. — Klossel, Buren-Freistaaten. — Bar- 
tholokae, Beitr. zur Flexionslehre der indogerm. Sprachen (quatre 
essais bien faits). — Sarrazin, Das moderne Drama der Franzosen (facile 
et clair). — Morsbach, Ueber den Ursprung der neuengl. Schriftspra- 
che (bonnes recherches). — Goethe’s Gesprache, hrsg. von Biedermann, 
I. — Fellner, Immermann’s Leitung des Stadttheaters zu Diisseldorf 
(detaille, mais declamatoire et confus). — Reuter, Fr. R ticker t in 
Erlangen u. Jos. Kopp. — T (impel, Die Aithiopienlander des Andro- 
medamytbos (trop concis, mais le principal resultat est inattaquable). 

— Salvisberg, Kunsthistor. Studien, 1-4 (rien de neuf, mais clair, 
reflechi). 

Deutsche Litteratamitimg, n* 7, Wrede, Einfiihr. der Reform, im Lil- 
neburg. durch Herzog Ernst den Bekenner. (Zimiiiermann : detaille et 
vivant.) — Erdmann, Gesch. der Kirchenreform. in Gottingen (Zim- 
mermann : plein de details). — Holscher, Reformationgesch. der 
Stadt Herford (Kolde : bon, mais sans references).' — Stoll, Die 
Mayasprachen der Pokomgruppe, I. Die Sprache der Pokonchi-India- 
ner (Seler : tres recommandable). — Seler, das Conjugationssystem 
der Mayasprachen (Stoll : belles et interessantes recherches). — Sopho- 
cles, Greek Lexicon of the Roman a. Byzantine periods, 146-1100 
(Lambros : tres utile, mais aurait dd etre soumis a une revision plus 
severe). • v. Borries, Das erste Stadium des i-CJmlants im German. 
(Burg ; & desapprouver). — Chrestien de Troyes, Yvain, p. p. W. 
Foerster (Morf : tout est a approuver entierement, texte, commentaire 
et introduction). — Schumacher, De rep. Rhod. (Brack : recherches 
meritoires sur la periode de 3043 171). — Prenzel, Gesch. der Kriegs- 
verfassung unter den Karolingern (Baltzer : travail clair et complet). — 
Sello, Potsdam und Sans-Souci (Engel : tres soigne et detaille). — 
V. Dollinger, Akademische Vortrage, II. (O. Lorenz : suggestif et 
plein de pensees ; contient des eloges, une etude sur 1’acaaemie de 
Munich, une autre sur Maximilien III et une dissertation sur 1’etude 
de l’hist. d’Allemagne), — S. Ruge, Abhandl. u. Vortrage zur Gesch. 
der Erdkunde (Partsch : tres faon). — Winkler, Die Darstell. der Un- 
terwelt auf unteritalischen Vasen (Kern : traited’une facon trop etroite 
et ne satisfait pas). — Kupka, Die Eisenbahnen Oesterreich-Ungarns. 
1822-1867, 




Librairie HACHETTE & C 1S , boulevard Saint-Germain, 79, PARIS 
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REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE 


Djrecteur : A. CHUQ.UET 


Prix d'abonnement : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements, 22 fr. — Etranger, 25 fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

L 1 BRA IRE DE LA SOCIKTK ASIATIQUE 
DE L'fCOLt DES LAKGUES ORIENTALES VIVAHTKS, ETC. 
28, RUB BONAPARTE, 28 


Adresser les communications concernant la redaction d M. A. Chuqukt 
(A u bureau de la Revue : rue Bonaparte 28}. 

MM. les editeurs de V etranger sont pries d’envoyer directement et 
franco par la poste (et non par commissionnaire), les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

HISTOIRE DE LA GRfiCE 

SOUS LA DOMINATION DES ROMAINS 
Par G.-F. HERTZBERG 
Traduite de l’allemand sous la direction de 
M. A. BOUCHE-LECLERCQ 
Professeur a la Faculte des Lettres de Paris. 

3 forts volumes in-8. . 3 o fr. 

Tome III (en cours de publication). ........ 10 fr. 

L’UNIVERSITE D’ATHEiNES 
Traduction par P.-P. Huschard, professeur au Lycee Michelet. 

Get important ouvrage fait suite A l’HISTOIRE GRECQUE DE 
CURT 1 US et a l’HISTOIRE D'ALEXANDRE et de ses suc- 
cesseurs de Droysen. 


PERIODIQUES 

Bulletin critique, n° 5 : Guibert, Graduel de la biblioth. de Limoges. 

— Davidson, Philipp August u. Ingeborg (cp. Revue 1888, n 8 5 i.) — 
Ambass. en Turquie de J. de Gontaut-Biron (d’un veritable interet 
historique.) — E. de Broglie, Mabillon et la soc. de S. Germain-des- 
Pres. (Cp. Revue, n° 9.) — Prudhohme, Hist, de Grenoble (bonne his- 
toire provinciale). — S. Simon, Mem., VI, p. p. Boisusle. — Bouil- 
lier, Nouv. etudes de psychol. et de morale. — Hochschild, Desiree, 
reine de Suede. (Cp. Revue 1888, n° 48). 

The Academy, n° 878 : Gosse, A hist, of eighteenth century literature. 
(Crawfurd : detaille et sur, plein d’interet et de saine critique ; le secret 
de l'auteur, c’est son « urbanity *) — Janet Ross, Three generations of 
Englishwomens, Mem. a. corresp. of Mrs John Taylor, Mrs Sarah 
Austin a. Lady Duff Gordon. — Jefferies, Field a. hedgerow. — 
Heanley, A memoir of Ed. Steere, third mission, bishop in Central 
Alrica. — Blackie, Scottish song, its wealth, wisdom a. social signi- 
fiance. (Wallace : ce n’est pas un livre, c’est une serie de « lectures ».) 

— Gillow, The Haydeck papers, a glimpse into English catholic life 
under the shade of persecution a. in the dawn of freedom. — Some 
educ. books. — G. Vigfusson (not. necrol.) — Chaucer’s Puella a. Ru- 
beus (Skeat.) — The 42-line or Mazarin Bible (Hessels). — Chouse 
(Murray). — Americanism (Cotton). — Hinrek van Alkmar’s Reinaert 
(Norgate). — A letter of Thomson (Salmon). — English transl. of 
Dante’s prose works. — Hatch, Essays in Biblical Greek (Sanday : 
1" art.). — Lanciani, Ancient Rome in the light of recent discoveries 
(Richards : tres interessant et tres habiiement fait). 

The Athenaeum, n° 320 1: Corresp. of Motley, p. p. Curtis, 2 vols. 

— Daring, Japan in days of yore (aide A mieux comprendre 1 ’Sge de 
I'isolement). — M. Arnold, Essays in criticism, II. — England’s Par- 
nassus. — Defoe. — The Kotow (Yule). — Water-marks. — Words- 
worth (Birdwood). 

Literarisches Centralblatt, n° 10 : Weingartew, syr. Massora nach Bar- 
Hebraus. — Dollinger u. Reusch, gesch. der Moralstreit. (relatif aux 
jesuites, souvent neuf). — Boer. Venedigs. Bezieh. zum Kaiserr. in der 
stauf. Zeit (cp. Revue, 1888, n° 36 .) — Davidson, Philipp August u. 
Ingeborh (id. n° 5 i). — Weber, Allgem. Weltgesch. XIII. — Mas- 
lowski, Apraxins Feldzug 1756-57. (Tres remarquable.) — Roemer, 
Stud, zur handschr. Ueberliefer. des Aeschylus (instructif). — Dinarchi 
orat. p. p Blass. — ^ Church, Spenser (recommandable). — Sarrazin, 
Beowulf-Studien. (resultats qu’on n’approuvera pas, utile toutefois.) — 
Neuwirth, Gesch. der christl. Kunst in Bohmen (excellent). — Flach, 
Der Hellenismus der Zukunft (cp. Revue 1888, n° 10). 

Deutsche 'Litfefatul'zeituug, ’ rt° 8, Weigand, die Sprache der Olympo- 
Walachen (Miklosich : bon). — Baunack, Stud, auf dem Gebiet des 
Griech. u. Arischen, If, 2 (Bezzenberger). — T. Livi XXI-XXV, p. p. 
Luchs. — Rembe, Spangenbergs Formularbuchlein der alten Adam- 
sprache et Briewechsel des Cyriacus Spangenberg. (Pniower.) — Lu- 
barsch, Declam. u. Rhythmus der franz. Verse (F. Lamprecht : 
instructif). — Leop. von Ranke, Weltgesch. IV. Das Kaiserrum in 
Konstantinopel u. der Ursprung roman, german. Konigreiche (Kauf- 
©ann : tableau d’ensemble brillant et utile.) — Klopp, Der Fall des 
Hauses Stuart u. die Succ. des Hauses Hannover, XIV. — Lucien et 
Sa j ( C P- Revue crit., 1888, n« 48). — Lehuanh, Abhaadl, zur 
nord. Rechtsgesch. ’ 1 ’ 


— N" 9 Chkynb, Jeremiah, his life a. times (Wellhausen : 
.popuJaire). — Zahn, Gesch. des neufestam. Kanons, I, vor Orige- 
nes; Harnack, das Neue Testam. um das Jahr 200 (Holtzmann). 

— Caland, Totenverehrung bei einigen der indogerm. Volker (v. 
Schroeder : neufj. — Petersen, In Galeni de placiris Hippocratis et 
Platonis libros quaest. crit. (Wellmann): soigne).—' Tolkiehns quaest. ad 
Heroides Ovidianas spect. (Knaack : tres detaille). — Edda Snorra 
Sturlusonar III. (Cp. Revue, 1888, n° 11.)— CAMPORie Solerti, Luigi, 
Lucrezia e Leonora d’Este (cp. Revue , 1888, n° 34). — Butler, 
Friedr. VII, der letzte Graf von Toggenburg, I; Kruger, die Grafen 
von Werdenberg. — Mariejol, Pierre Martyr (Bernays : bien fait, mais 
peuprofond; cp. Revue, 1888, n° 16). — De V ogue, Villars (cp. le 
present n° de la Revue). — Anderson, die erste Entdeck. von America, 
fibers v. Math. Mann (Ruge : manque de critque). — v. Clausevritz, 
Nachrichten fiber Preussen in seiner grossen Katastrophe. 

Berliner philologische Wochensohrift, n° 7, Ehrendekret ffir Oiniades von 
Skiathos. — Sittl, Mitteil. fiber eine Iliashandschrift (Ludwich : A 
recommander trAs vivement). — Lambros, A collation of the Athos 
Codex of the Shepherd of Hennas (Hilgenfeld). — Becher, Ueber den 
Sprachgebrauch des Caelius; Burg, De M. Caelii Rufi genere dicendi 
(Schmalz : deux morceaux qui temoignent de la meme competence). — 
Riezler, Arbeos Vita Corbiniani in der ursprfingl. Fassung (Petsche- 
nig). — R. Kaiser, De inscript, graec. interpunctione (Cauer : mate- 
riaux recueillis et expliques avec bon sens). — Grasbekger, Studien zu 
den griech. Ortsamen. (Hirschfeld : de bons details, mais que d’erreurs 
et quelle Iangue diffuse f) — Schubert, Gesch. des Agathokles (Crohn : 

approuver dans l’ensemble). — Ihne, Rom. Gesch., VI, der Kampf 
um dieperseonl. Herrschaft. (Detaille er recommandable.) — Pachtler, 
Ratio stud, et inst. schol. Sodet. Jesu, II. (Noble.) — Die Phratrienins- 
Chrift von Dekeleia, I. 

— N* 8 : I lias, XIII-XXIV, p. p. Rzach (Peppmuller : tres 
long art. sur une edition qui se rapproche beaucoup de celle de 
Nauck). — Jacob, Horaz u. seine Freunde, 2* edit. p. p. Hertz. 

— Quintilian, 3 e ed. p. p. Kruger (Hist. : independant et indis- 
pensable). — Lezius, De Alexandri Magni exped. Ind. quaest. 
(Hertzberg : tres soigne.) — Anbbos, Gesch. der Musik, I. griech. 
Aiterth. u. Orient, dargest. u, berichtigt von B. v. Solokowsky (Rei- 
mann : ne peut etre regarde comme une 3 ® edition ; on en attend une 
autre, reelle, faite avec methode et respect). — Siebeck, Untersuch. zur 
Philos, der Griechen (Wendland : 2 e edit, de cet instructif ouvrage). — 
Die Phratrieuinschrift von Dekeleia. II. (Buermann.) 

— N° 9 : Eine neue Rede des Hyperides. — Zum homer, Her- 
meshymnus-AIkestis, p. p. W. Bauer, 2® ed. v. Wecklein. — Reiter, 
De syllab. in trisemam longitud. product, usu Aeschyleo et Sopbocleo 
(Klotz : du bon). — Kostlin, Gesch. der Ethik bis Plato. (Lortzing : 
remarquable.) — Bie, Die Musen in der antiken Kunst (Kroker : Iouable 
et servira de base). — Grundriss der roman. Philol. p. p. Groeber 
(Hagen). 

Goettingiscle gelehrte Anzeigen, n® 5 : Egenolff, Die orthoep. Stficke der 
byzant. Liter. (Blass : bon, et A continuer), — Comicorum attic, fragm. 
p. p. Kock, III. (Crusius : tres bon.) — Hartman, Analecta Xenophon- 
tea (Mficke : cp. Revue T r888, n® 28). — Gareis, Encyclop. u. Metho* 
dol. der Rechtswissenschaft (Meurer). — Rohricht, Deutsche Pilger- 
reisen nach dem heiligen Lande (Heyd : nouvelle edition bienvenue). 









i ERNEST LEROUX, EDITEIIR, RUE BONAPARTE, 28, PARIS 

PUBLICATIONS 

DE L’ECOLE DU LOUVRE 

FONDEE SO0S LA DIRECTION DE M. L. DE RONCHAUD 
et continuee 

SOUS LA DIRECTION DE M. A. KAEMPFEN 

DISECTEUR DES MUSEES NATIONAUX ET DE i/ECOLE DU LOUVBE 


DISCOURS D’OUVERTU RE de MM. les professeurs de 1’EcoIe du 

Louvre. In 8, iilustre. 5 fr. 

LE PROCES D’HERMlAS, d’apres les sources demotiques. Premier 
rapport 4 M. le Ministre de Plnstruction publique sur une mission 
en Allemagne et dans les Pays-Bas, par Eug. Revillout, professeur a 
l’Ecole du Louvre. Premiere partie, In-4, autographie. ... 2 fr. 

COURS DE DROIT EGYPTIEN, par Eugene Revillout. Premier 

volume, i er fascicule : L’etat des personnes. In-8 10 fr. 

COURS DE LANGUE DEMOTIQUE (i 883 -i 88 4 ). UN POfiME 
SATIRIQUE, compose a l’occasion de la maladie du poete musicien, 
herault d’insurrection Hor’uta, par E. Revillout. In- 4 , avec 2 plan- 
ches en heliogravure 35 fr. 

EXPLICATION DES MONUMENTS DE L’EGYPTE ET DE 
L’ETHIOPIE, DE LEPSIUS, par Paul Pierret, professeur k 
l’Ecole du Louvre, conservateur du Musee egyptien du Louvre. 

i t0 livraison. In-8 6 fr. 

LA CONDITION JURIDIQUE DE LA FEMME DANS L’AN- 
CIENNE EGYPTE. These presentee k l’Ecole du Louvre, par 

G. Paturet, eleve diplome. In-8 6 fr. 

LES.OBLIGATIONS EN DROIT &GYPTIEN, compard aux autres 
droits de l’antiquite, par Eugene Revillout, professeur a l’Ecole du 
Louvre, conservateur adjoint des musees nationaux- . . . . 12 fr. 

DICTIONNAIRE DES NOMS PROPRES PALMYRENIENS, par 
E. Ledrain, professeur a l’Ecole du Louvre, conservateur adjoint des 

Musees nationaux. 10 fr. 

LES DEUX VERSIONS DEMOTIQUES DU DECRET DE CA- 
NOPE, textes, etude comparative, traduction, commentaire histori- 
que ct pbilologique, par W. N. Groff, eleve diplome. These de 

l’Ecole du Louvre. In- 4 10 fr. 

LE CULTE DE NEIT A SAIS, etude de mythologie egyptienne, par 
D. Mallet, ancien eleve de l’Ecole normale. These de l’Ecole du 

Louvre. In-8. . \ l5 fr. 

COURS D’ARCHEOLOGIE NATIONALE, par Alexandre Ber- 
trand, membre de l’lnstitut, professed? a I’Ecole du Louvre. 

I. ARCHEOLOGIE CELTIQUE ET GAULOISE. ln-8, illustrd 

de dessins, de planches et cartes hors texte 10 fr. 

II. ARCHEOLOGIE CELTIQUE, GAULOISE ET FRANQUE. 
In-8, iilustre. ( Sous presse) 10 fr. 

III. LES CELTES D’APRES LES TEXTES ET LES MONU- 
MENTS. (Sous presse) 10 fr. 

IV. LA RELIGION GAULOISE (Sous presse.) 10 fr. 

UN NOUVEAU CONTRAT BILINGUE, DfiMOTIQUE-GREC, 

publie et explique par J. Berger, agrege des Lettres. These de l’Ecole 

du Louvre. In- 4 . 7 5o 

LE LIVRE DES TRANSFORMATIONS, publie et traduit par 

J. Legrain. These de l’Ecole du Louvre. In- 4 , avec planches. 10 fr. 

Plusieu rs autres volumes sont en preparation. 

"k® imprimerie Marcheaaou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

LIBRAIKE DE LA 50Cl£TE ASIA T 1 Q US 
DE I’fcOl.H DES LAMGUES OBIENTALKS VIVANTBS, ETC. 
28. allB BONAPARTE, 28 


Adresset les communications concernant la redaction a M. A. Choqubt 
( Au bureau de la Revue : rue Bonaparte 28). 

MM. les editeurs de V etranger sont pries d’envoyer directement et 
franco par la poste (et non par commissionnaire) , les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 

. ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

G.-F. HERTZBERG 

HISTOIRE DE LA GRECE 

SOUS LA DOMINATION DES ROMAINS 
Traduite de l’allemand sous la direction de 
M. A. BOUCHE-LECLERCQ 
Professeur a la Faculte des Lettres de Paris. 

3 forts volumes in-8 3o fr. 

En cours de publication: 

TOME TROISIEME 

L’UNIVERSITE D’ATHENES 
Traduction par P.-P. Huschard, professeur au Lycee Michelet. 

Cet ouvrage fait suite k CURTIUS. HISTOIRE GRECQUE 

5 volumes in-8 et atlas 49 5 0 

DROYSEN. Histoire d'Alexandre et de ses sttccesseurs, 3 volumes 
in-8 3o fr. 
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PgRIODIQUES J 

Revne des etudes grecques, n° 4, oct. dec. 1888: M. Crojset, Les origines 
de la tetralogie grecque. — H. Weil. Observations sur les fragments 
de Menandre. — Th. Reinach, La i 3 e Prytanie et le classement chro- 
nologique des monnaies d’Athenes. — Bibliographie annuelle des etu- 
des grecques (C. E. Ruelle). — Chronique : I. Archeologie (Th. R.) — 
II. Correspondance grecque (Bikelas : ce savant se charge desormais de 
rediger la section de la chronique consacree au mouvement intellectuel 
et economique de la Grece contemporaine). — III. Nouvelles diverses- 
Lettre de Hamdi-Bey. 

The Academy, n" 879, Mark Pattison, Essays, 2 vols. (Simcox). — Two 
centuries of Irish history, with introd. by Bryce. (Dunlop : tres impar- 
tial.) — G. Smith, Stephen Hislop (Beazeley). — Books of travel. — The 
Civil code of Montenegro (Pavlovitch). — Wordsworth's Recluse. — 
Chaucer’s descriptions of Mars, Venus a. Diana (Skeat). — Pope and 
Addison (Aitken). — The cliff of the dead among the Teutons (Cook). 

— The verb blaze (Murray). — Pro Cluentio, p. p. Fausset (Wilkins : 
excellent). — Dr Burgess’ new impressions of the Rock-Edicts of Asoka 
(Biihler). — Letter from Egypt (Sayce). 

The Athenaeum, n° 3202, The remin. a. recoil, of. Capt. Gronow being 
anecdotes of the camp, court, clubs a. society 1810-1860 p. p. Grego. 

— Stevens, Around the world on a bicycle, from Teheran to Yo- 
kohama. — O’ Meara, Napoleon at St Helena. — Certain tractates, 
together with the Book of Four Score Three questions a. a translation 
of Vincentius Lirinensis, by Ninian Winzet, edited with introd., notes 
a. glossarial index by Hewison. — Australia (Martin, Australia a. the 
Empire ; Hogan, The Australian in London a. America; The Austra- 
lian handbook for 1889). — Notes from Dublin. — Douai College a. 
the Brighton Pavilion. — Maimonides a. Wyclif (Neubauer). — En- 
gland’s Parnassus (Roberts). — A poem of Musset. (Delta.) — Propert, 
A hist, of miniature art with notes on collectors a. collections. — No- 
tes from Cyprus (Gardner). 

Literarisches Centralblatt, n° 11: Luthardt, Gesch. der christl. Ethik, 
I, vor der Reform (frais, vigoureux et met l’essentiel en relief). — Dal- 
ton, Urkundenbuch der evang. ref. Kirche. — Mrs Oliphant, The 
makers of Venice, doges, conquerors, painters, men of letters (esquisses 
pour le grand public). — Urkundenbuch der Stadt Iena, I, 1182-1405, 
p. p. J. E. A. Martin. — Buchholz, Ekkehard von Aura. Unters. zur 
deutschen Reichsgesch. unter Heinrich IV u. V. — Green, Hist, du 
peuple anglais, trad, par Aug. Monod (cp. Revue 1888, n° 40). — 
Wolf, Zur Gesch. der deutschen Protestanten x 555 -x 55 g. — Abel, 
Einleit. in ein agypt. semit. indoeurop. Wurzelworterbuch (beaucoup 
de savoir, de serieux scientifique et de clarte). — Die Winteney- Version 
der Regula J. Benedicti latein. u. engl. p. p. Schroer. — Zimmer, J. G. 
Zimmer u. die Romantiker (biographie instructive du libraire du ro- 
inantisme). — Pichler, Virunum (fait avec soin). 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 10 : Die Psalmen, fibers, von Hopfeld. — 
Bugenhagen’s Briefwechsel. — Keilinschr. Bibliothek, 1 . (cp. un n» 
prochain de la Revue). — Kurtz, Miscellen zu Plutarchs Vitae und 
Apophtegmata (Fuhr : bon). — Damkohler, pronomin. Formen fiir 
u- unter auf dem Harze. — Haase, Franzos. Syntax des XVII 
r “• (Ulrich : tres soigne). — Attinger, Beitr. zur Gesch. von Delos 
( ruck : quelques bonnes recherches). — Gesch. des Geschl. von Tfim- 
~ Ro< ? ge ’ Zur Erinn. an den Todestag des Grossen Kurflirsten. 
\ . simple et aimable). — Eckardt, G. Merkel iiber Deutschland 


zur Schiller-Goetbe-Zeit, 1797-1806 (Kluckhohn). — Burgkhardt, das 
Erzgebirge. — Lichtwark, Der Ornamentstich der deulscben Friihre- 
naissance. — Gisberte Freeligrath, Beitr. zur Biogr. Ferd. Freiligratbs. 
(R. M. Werner). 

Berliner philologisehe Wochenschrift, n° ro : Ludwich, Zum homer. Her- 
meshyinnus, V. — Konst, De Theocriti versu heroico (Klotz r tres 
solide). — Zur Jacobsmuehlen, Pseudo-Hephaestion de metris; Grass- 
mann, De doctr. metr. reliq. ab Eustathio servatis ; Amsel, De vi atque 
indole rhytmorum quid veteres judicaverint (Klotz). — De signis, IV, 
p. p. Em. Thomas (Schmalz : tres bon). — Bellum Alexandrinum erkl. 
v. R. Schneider (Schiller : ne satisfait pas toujours, et l’introd. est trop 
courte). — Winkler, Die Darstell. der Unterwelt auf unterital. Vasen 
(Diimmler : soigne et profond). — Winnefeld, Hypnos, ein archaol. 
Versuch (Kroker : bien reussi). — Heydemann, Pariser Antiken (Cp. 
Revue, 1888, n" 27). — Potzl, Die Aussprache des Latein (Deecke : 
sans critique). — Gamber, L’hellenisme a Marseille, l’edit. massaliot. 
de 1 ’Iliade d’Homere (Ludwich : une piece de plus a ajouter au fatras 
de la Iitterature homerique), — Joordain, Hist, de 1 ’Univ. de Paris 
(cp. Revue, t888, n° 32). 

Deutsche Rundschau, mars ; Dilthey, Archive fur Literatur. — Spitta, 
Die alteste Faust-Oper und Goethes Stellung zur Musik. — V. d. 
Leyen, Zur Vorgesch. des deutschen biirgerl. Gesetzbuchs, IV-V. — 
Dar russische Interregnum vom Jahre 1825, auf Grund neueren russ. 
Actenmaterials. — Bettelheim, Prinz Rudolf. — Kraus, Frau von 
Stael u. ihre neueste Biographie. — G. Freytag’s gesammelte Aufsatze. — 
Liter. Notizen. 

Theologische Litteraturzeitung, n° 4 : Boehmer, Des Apostels Pa ulus Brief 
an die Romer. — Bert, Aphrahat’s des persischen Weisen Homilien, 
aus dem syr. — Marc Monnier, Litteraturgesch. der Renaissance von 
Dante bis Luther (Birch-Hirschfeld : mauvaise traduction d’un livre 
ecrit d’ailleurs avec la hate d’un journaliste). — Erdmann, Gesch. der 
Reform, in Gottingen. — Holscher, Reformationsgesch . der Stadt 
Herford. — Rembe, Briefw. des M. Cyriacus Spangenberg, x55o-i584. 

— N° 5 : van Lennep, De zeventig jaarweeken van Daniel. — 
Schwartz, Tatiani orat. ad Graecos. — Allard, Hist, des persec. pen- 
dant les deux premiers siecles (Neumann : soigne). — Schwarz, De 
vita et scriptis Juliani (utile). — Kolb, Wegweiser in die Marianische 
Literature — Fontaine, La chaire et 1 ’apologetique au xix e siecle. 

Zeitschrift fir romanische Philologie. 1 II-IV. Heft, XII* vol. 1888 : Schu- 
chardt, Beitr. zur Kenntniss des Kreol. Romanisch. — Stimming, Ueber 
den Verfasser des Roman de Jaufre. — Golther, Zur Tristansage. — 
Osterhage, Anklange an die germ. Mythol. in der altfranz. Karlssage. 
— Werth, Altfranz. Jagdlehrbiicher nebst Handschriftenbibliographie 
der abendl. Jagdliteratur uberhaupt. — Tobler, Vermischte Beitr. zur 
franz. Gramm. — Tiktin, der Vocalismus des Ruman. — Rajna, Fram* 
menti di redazioni ital. del Buovo d’Antona. — Otto, Bemerk. fiber 
Ramon Lull. — Vermischtes : Golther, der Name Tristan. — Andre- 
sen, Zu Wace’s Rou II, 5 o, v. 5 1 1 et 529. — W. Meyer, Die Strass- 
burgereide u. die vokal. Auslautgesetze. — Baist, Catalan, ts. — Bes- 
prechungen ; Promis, La Passione di Gesu Christo (Tobler : cp. Revue, 
1888, n° 5 i). — Millet, Etudes lexicogr. (Tobler : cp. Revue , 1888, 
n° 5 i). — Schultz, Die provenz. Dichterinnen (Appel). — Zenker, Die 
provenz. Tenzone (Schultz). — NouLETet Chabaneau, Deux mss. prov. 
du xiv* siecle (Schultz : cp. Revue, 1888, n° 19). — Wetgand, Die Spra- 
che der Olympo-Walachen (G. Meyer), — Mackel, Die german. Ele- 
mente in der franz. u. prov. Sprache et Goldschmidt, Zur Kritik der 
altgerm. Elem. im Spanischen (Pogatscher). 
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L’ouvrage complet doit former 3o livraisons, avec 5oo pages de texte 
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PERIODIQUES 

Bulletin critique, n* 6 : Mommsen, le droit public romain, trad, par 
Girard; Marquaedt, L’organ. fin. chez les Rom. trad, par Vigie (The- 
denat; cp. Revue crit. 1888, n° 8). — Lettres de Spaaheina a Nicaise, 
p. p. Du Boys (Fabre ; cp. Revue crit. n° 12). — Un ms. important des 
Septante (Batiffolj. 

Revue de Belgique, n° 3 : Thiry, la liberation conditionnelle et le 
patronage. — Potvin, le nu dans l’art. — Delbceuf, le magnetisme 
animal, a propos d’une visite a l’ecole de Nancy (fin). 

The Academy, n° 880 : Corresp. of Lothrop Motley, p. p. Curtis, 

2 vols. — Chaucer, the Minor Poems, p. p. Skeat. (Pollard : tres bonne 
public.). — Kebbel, Life of George Crabbe (Tattersaal : fait avec 
gout et jugement). — Chronicle of king Henry VIII of England, 
transl. from the Spanish by Hume (Kingsford). — Oman, Indian 
life, social a. religious, (recueil d’essais instructifs). — Some foreign 
ideological books (Adrian’s Eisagoge; Usteri, Comm, iiber den 
ersten Petrusbrief; Harnack, Augustin’s Confessionen). — Guill. de 
Guilleville (Wright). — A palaeographical puzzle (Neubauer). — A ms. 
in Trinity College library, Dublin, of the time of Queen Elizabeth. 
(Hart). — The harvest moon (Sharp). — The history of ancient civili- 
sation, a handbook based upon G. Ducoudray’s « Hist. somm. de la 
civilis. », p. p. Verschoyle, I. (Tyrrell). — The contents of the pyramid 
of Hawara. (Flinders Petrie). 

The Athenaeum, n° 32o3 : Salt, The life of James Thomson, with a 
selection from his letters and a study of his writings. — Du Pree, The 
philosophy of mysticism, translated from the German by Massey. — 
Nethercote, The Pytchley Hunt, past a. present — O’Brien, Thomas 
Drummond, life and letters (interessant et detaille). — Antiquarian 
literature. — School-Books. — Leigh Hunt a. Ch. Lamb (Ainger). — 
Notes from Oxford. — Nassau Lees (not. necrol. sur cet orientaliste). — 
Coleridge lectures in 1818, I. — An undescribed adaptation from 
Spinoza (Pellock). — Bishop Sutton of Lincoln, (Venables). 

JThe Classical Review, n 03 1 et 2 : Walker, Philolog. Notes, VI. — Giles, 
« "Epcat xpoycvet pixacrca'.. — Allen, The Liciruan law. ■ — Sale a. others, 
Sequence of tenses in iatin. — Morgan, Persius. — Hort, Old Latin 
Palimpsest of the Acts a. Apocalypse. — Allen, Greek mss. in Italian 
libraries. — Comptes-rendus : Kock, Comic, attic, fragm. (Palmer). — 
Beilage on Euripides as a philosopher (Verrall). — Ritter on the chro- 
nology of the Platonic writings (Campbell). — Strachan-Davidson’s 
selections from Polyb (Macan). — Swete’s edit, of the LXX (Hatch). — 
Bernadakis Plutarchi Moralia (Holden). — Mendelssohn’s Zosimus 
(Bury). — Fausset’s Cluentius (Reid). — Dowdail’s Livy (Ttatham). — 
King a. Cooksoo cm sounds a. inflexions (Moulton). — Smyth on the 
Arcado -Cyprian dialect (Bennett). — Evelyn Abbott’s History of Greece 
(Whibley). — Lanciani’s ancient Rome. — Humbert’s financ. system 
of the Romans (Parser). — Mommsen on the senate of Rom et Wiegand 
on Julian’s victory over the Alemanni (Hardy). — Lolling's topogr. of 
Athens; Jung’s geogr. of Italy; Athenes et ses environs, Guide Joanne 
(Tozer). — Weber, Quaest. lacon. (Wyse). — Arnold on the Neron- 
pemec. (Merk). — Mirbt on St. Augustine (Plummer). — The Athos 
hennas (Abbott). — Amsel’s metric of the Ancients (Heber- 

l 1 '■ T ^ a ^y’ s fragm. of comic Greek poets (Stone). — Tatham’s La- 
ches of Plato (Adam). — Holden’s De Qfficiis, III. — D’Goge’s colio- 
Inscriptions from Koulah (Hides). — Nates : 
gistered words in Epictetus (Chinnock). — Homer, Od. IX (Sand- 







ford). — Homer, JI, XVIII (Stevenson). — Thuc. V, III. (Thompson). 

— Ear. Baccbae, j i56 (Maankol). — Eur. Hel. 293 (Macnaghten). — 
Platos Republic (Platt). — Acts XV, 23 et James IV, 5 (Hay mao). — 
Plautus Amph. V. I, 20 (Palmer). — Plautus Most. 8o3, Cant. 888 
(Strong). — Hot. Od. I, 37, 1 et Virg. Aen. II 292 (Page). — Proper- 
tius, I, 8, 25, I, u-21 (Wimbolt). — Piia. ep. ad Traj. it 3, Tac. 
Hist. I, io (Hardy). — Status used in the sense of commonwealth 
(Chinnock). — Abolition of dictatorship (Hoverfield). — Letter on 
class, educ. in the United States (Wright). — Paley (Scott : not. necr.). 

— Archeol. : Biblrotheque des monum. fig. (Ramsay). — The Stage in 
the Greek theatre (Furley). — Acquis . of Brit. Mus. — American 
school at Athens. — Rayet’s Hist, de la ceramique grecque (Anderson). 

— N° 3 : Grots a. Sidgwick, Plato’s Utilitarianism. — Tucker a. 
Verrall, Notes on the Septem contra Thebas. — Black, Hor. Odes 
in, 27. • — Rutherford, Notes on the scholia of the Plutus. — Ha- 
verfield, Syracuse. — Hardy, Mommsen an the recruiting system 
under the Empire. — Archer Hind’s Timaeus (Wilson). — Blanchard’s 
Aulularia (Sonnenschein). — Greenough’s Horace (Potwin) — Har- 
nack De aleator. (Chase). — Notes on the text a. date of the same (Sam* 
day). — Corpus glossariorum, II (Nettleship). — Baunack’s linguistic 
studies (Wheeler). — Manats Xenophon, Hellenica (Humphreys). — 
Notes : Again. 69 (Ellis). — A fragm. of Philemon (Richards). — Ho- 
race, Od. III^ 3o (Macintosh). — Davies (Tyrrell : not. aecrol.) — * 
Churchill Babington. — Archaeol. : Richter’s topogr. of Rom. — Ins- 
criptions from Thyatira (Hicks). — Theangelos (Smith a. Hicks). — 
Acquis, of Brit. Mus. — Notes from Athens, Cypri, Delphi, Helikon. 

Literarisehes CentraMiit, n° 1 a : Da Lagarde, Parim. (vient du Farwar- 
digan perse.) — Wietzkk, Der bibl. Simson, der Sgypt. Horus-Ra. 
(Le critique a lu le livre, et se trouve devant one enigme psych 0I0* 
gique.) — Jeremias, Die babyl. assyr. Vorstell. vom Leben nach dem 
Tode (sagace et important). — Zeller, Die philos. der griechen, II, J, 
4 8 edit. — Klinckowstroh (G. v.), Gesch. derer von Kiinckowstrom. — 
Benninge, Kronick, p. p. Feith. — Le Flaneur, Reiseskizzen, Ostsee- 
prov., Deutschl. u. Schweiz (fade, difius, mais assez bon papier). — 
Steinthal, Der Ursprung der Sprache, 4 e edit. — Shams i Fachrii Is* 
pahanensis lexicon persicum p. p. Sale.xa.nn, I. — Platzmann, Algunas 
obras raras sobre la lengua cumanagota, I-V. — Georges, Lexicon der 
latein. Wortformen, 1. (soin consciencieux.) — Stimming, liber den 
provenz- Girart von RossiLion (un des meilleurs travaux d’hist. litter, 
sur le domaine de la philologie romane). — Klopstock’s Oden, p. p.MuNC- 
ker u. Pawel, 2 vols. (tres soigne). — L. v. Schroedkr, Griech. Gotta 
u. Heroen, I. Aphrodite, Eros u. Hephastos. (De bonnes remarques 
de detail.) — Der Anonimo Morelliano,.!, Text u. Uebersetz., p. p. 
Frimmel (tache tres bien remplie). 

Deutsche Litteratarteium^, n* 11 : Altdeutsche Predigten, p. p. Sch 5 n- 
bach, II, Texte. (Strausch). — Gwinner, Denkrede auf Schopenhauer. 

— Gyzicki, Kant u. Schopenhauer. — Aeltere Universitatsmatrikeln, 
I. Univ. Frankfurt a. O. p. p. FRiEDELaNDsa, II, 1649-181 1 fKauf- 
mann : mine abondante). — M. Aurel Stein, Zoroastrian deities on 
Indo-Scythian coins (Oldenberg : important). — Psicharj, observ. sur 
la phonet. des patois; observ. phon. sur quelques phenomenes neo- 
grecs; quelques observ. sur la Iangue litteraire moderne (W. Meyer: 
tres interessant et instructif; cp. Revue crit. 1888, n° 42). — Declata. 
ni Catilinam, aus der rom. Kaiserzeit, nach einer Munch. Hds. des XV 
Jahrh. p. p. H. Zimmerer, I. (H. J. Miiller : tres recommandable). — 
Zimmer, J. G. Zimmer a. die Romaatiker (Waetzoldt r tres interessant 
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travail sur les roraantiques et leur editeur). — Die Urkunden Ottos II 
(Steindorff). — Warschauer, Die Chronik der Stadtschreiber von Posen 
(Perlbach). — Kaufmann, Samson Wertheimer, der Oberhoffactor u. 
Landesrabbiner 1658-1724 u. seine Kinder (Eger). — Wolff, Von 
Banama zum Kiamwo. — Jors, Rom. Rechtswissensch. zur Zeit der 
Republik, I, bis auf die Catonen (Kruger : tres reflechi et tres abon- 
dant). — G. Kohler, Die Entwickel. der person. Streitkrafte in der Rit- 
terzeit. 

— N° 12 : Tappehorn, Erklar. der Genesis (Himpel : soigne). — 
Gottschick, Luthers Ansch. von Christl. Gottesdienst. — Max Muller, 
das Denken im Lichte der Sprache, libers, von E. Schneider. (L. To- 
bler : un peu diflus, mais beSucoup de choses neuves.) — Teloni, 
Crestomatia assira (Schrader : sans pretention, mais suffit, comme pre- 
miere introduction). — Deecke, Die Falisker (Biicheler : contestable 
sur plusieurs points, mais soigne, plein de bonnes remarques, indispen- 
sable). — Rannow, Der Satzbau des althochd. Isidore im Verh. zur 
lat. Vorlage (Ries : bien fait et tres reflechi). — Zingeler, Das Wappen 
des furstl. Hauses Hohenzollern (Kugler). — Ellinger, Die antiken 
Quellen der Staatslehre Machiavellis (Pohlmann: n’a pas connu Knies; 
neanmoins, bon fragment d’un futur travail sur les theories politiques 
au temps de la Reforme). — Zuidema, Wilhelmus Frederick Persona 
van Sint-Maarten te Groningen 1489-1525. — G. Brandes, Ferd. 
Lasalle, ein liter. Charakterbild (O Lorenz : « Gelegenheitsprodukt... 
Phrasenhaftes Raisonnement. ») — Ruge, Quaestiones Strabonianae 
(Partsch : soigne et penetrant). — Br. Sauer, die Anfange der statua- 
rischen Gruppe (M. Mayer : du soin et de Belfort, mais a refondre en 
grand). — Simonsfeld, Der Fondaco dei Tedeschi in Venedig (cp. Revue , 
1888, n° 21). — Erlebnisse eines Gefangenen von Iena, p. p.Walden- 
fels (« Journal important pour ja guerre de 1806. Que nous sommes 
peu changes ! Chez les Francais legerete et ego'isme au plus haut degre, 
chez les Allemands esprit de sacrifice, devoir modestement accompli, et 
pas de desespoir. Et pourquoi recherchons-nous de pareils traits de 
notre etre, maintenant, dans la fortune et l’eclat de la gloire? parce que 
nous voulons donner encore un aliment a notre modestie, afin qu’avec 
elle un des principaux mobiles de l’accomplissement de notre devoir 
ne disparaisse jamais et nous rende forts pour supporter victorieusement 
meme les temps les plus difficiles. ») 

Berliner philologische Woehenschrift, n° n : Polyb. p. p. Hultsch, I. 
(Wagner : 2 e edit, tres remarquable.) — Plauti Com. Ill, 2, Epid. 
Mostell. Menaechmi, p. p. Ussing (Seyffert). — Bliimner, Lebens u. 
Bildungsgang eines griech. Kiinstlers. (Kroker : conference oh chaque 
page appelle la contradiction.) — Urlichs, Verzeich. der Abgiisse Univ. 
Wurzburg. — Lux, Die Balkanhalbinsel (Suffrian : tres recommanda- 
ble). — Maspero, la Syrie avant l'invasion des Hebreux d'apres les 
monuments egyptiens. (Justi.) — Antibarbarus der latein. Sprache von 
Krebs, 6” edit. p. p. Schmalz. — Beer e Jimenez, Not. bibliograf. y 
catalogo de los codices de la Santa Iglesia Catedral de Leon. (Riihl.). 

Theologische Litteratnrzeitung, n° 6 : Handmann, das Hebraerevangelium 
(Kruger ; cp. Revue, n° 1 2). — ' 0 h KwviyumivouxiXet 'EXXyjvixo? ZuXXoyo 
MaupoyopSaTetoi;Bt6XioOf ( xYj. (Ph. Meyer.) — Corpus docum. Inquisitionis 
haeret. pravitatis Neerlandicae p. p. Fredericq. I. I 025 -i 520 (Reusch : 
tres utile). — Douarche, L’Universite de Paris etles jesuites (Reusch : 
nen de bien nouveau, mais expose complet et tres instructif). 
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PERIODIQUES 

Revue d’Alsace 1889, janvier-fevrier-mars : Liblin, Etymol. vogeso- 
rhenanes, exempl.es demandes au mot sel et aux mots composes oil il 
apparait, A la designation de certaines parties du vetement. — Pfister, 
Les manuscrits allemands de la Bibliotheque nationale relatifs a l’his- 
toire d’Alsace : Closener et Konigshofen. (« Par une mesure inou'ie, les 
archives de l’Alsace-Lorraine et des pays rhenans sont fermees aux 
erudits de la France, a moins qu’ils ne produisent une permission de 
1 administration superieure de Berlin, et 1 ’on a laisse a entendre que 
cette permission ne serait jamais accordee. On a allegue, pour justitier 
cette defense, qu il ne fallait pas donner des arguments it des adversai- 
res ».) — A. Benoit, La campagne en Alsace du corps de Conde (1793). 

— Rod. Reuss, Corresp. polit. adressees au syndic royal de Strasbourg 
et chroniques parisiennes, i68i-i685. — Mossmann, Guerre de Trente- 
Ans, archives de Colmar (Otto represente Colmar, griefs ecclesiastiques, 
negociations entre catholiques et protestants, nouveaux eclaircisse- 
ments sur la constitution de la Decapole, etc.). — Poly, La dame 
blanche de Passavant, legende franc- comtoise. — Talon, M !Ie Louise- 
Jeanne Durfort de Duras, heritiere du due de Mazarin, ses droits feo- 
daux sur le village ae Saint-Dizier. — Bibliographic ; Pfister, Jean 
Daniel Schopflin; Lods, Bernard de Saintes a Montbeliard (cp. Revue , 
1888, n° 48); Ch. Schmidt, Precis de 1 ’hist. de leglise d’Occident: 
Inaugur, de la tour et des cloches du Temple-Neuf de Strasbourg. 

Revue Historique, I. janvier-fevrier : Viollet, La politique romaine 
dans les Gaules apres les campagnes de Cesar. — Fagniez, Le pere Jo- 
seph et Richelieu, la design, du P. Joseph a la succession polit. de 
Richelieu, i632-i635, suite et fin. — P. Bertrand, M. de Talleyrand, 
1 Autnche et la question d’Orient en i 8 o 5 . — Du Casse, La reine 
Catherine de Westphalie, son journal et sa correspondance, suite, 
ioi2. Bulletin. France: Antiq. rom. (Salomon Reinach); Moyen 
age et temps modernes (L. Farges et G. Monod); Grece (Carolides). — 
Lomptes-rendus : Sancti Hilarii tract, de myst. et hymni et S. Silviae 
aquitanae peregrinatio ad loca sancta, p. p. Gamurrini (A. Molinier).— 
Des Robert Camp, de Charles IV, due de Lorraine, II. (T. de L.). — 
Le Jouvencel, par Jean de Bueil, suividu comm, de G. Tringant, p. p. 

tT u ECESTRE ’ 1 de Mandrot : interessante public.). — Das 

Buch Weinsberg, p. p. Hohlbaum, I et II (R. ; document precieux 
pour 1 histoire des moeurs). — Anquez, Henri IV et i’Allemagne (Tes- 

iu ^ ACH0N ’ L f?? tat J s , de Languedoc et l’edit de Beziers (Marion). 

— Max Duncker Abhandl. aus der neueren Gesch. — Maresca, La 
pace del 1796 ^ le Due Sicilie e la Francia (serieusement etudie et 
clairement presente). v. Holst, Verfassungsgesch. der Verein. Staa- 

,7/ t ( Moirea u u -) r J ¥ me Oursel, Nouv. biographic nor- 
^ . d ’ i et n II .( Joret • a besom d une severe et minutieuse revision). — 

f n PeireSC / u ^ { .™£ s Du P u y- P. P- Tam.zey de Larroque. - 
Aus den Papieren des bair. Staatsministers Max. Freih. von Lerchenfeld 

vm. : n° rt mter 4 ? Sant « hlen ecrit). _ Martens, Recueil des trai- 
tes, Vlll, Djuvara, Traites de la Roumanie. 

leslo^™ 1 ^^ 5 ?^ Etudes sur rhist - d e Marie Stuart, V : 
a Paris mnn °® cie s ((*“)• A - Stern, Le club des patriotes suisses 
sien. E ^ CR1Vi ^, N ’ Lxplic. d’une loi du code theodo- 
la France av P r fa*'" 1 f NTANO ’ Document pour l’hist. des relations de 
letin - France nm"^ eterre et * Ap emagne sous Philippe le Bel. — Bul- 
nod et A, MnlS'-^ 0 ^ 11 age et tem P s mod - hist °ire locale (G. Mo- 
) j Angleterre, . moyen age (Black). — Comptes-ren- 


dus : Bradley, The Goths (resume clair). — Handeisrechn. des 
deutscben Ordens, p. p. Sattler (A. Waddington). — Lonchay, Atti- 
tude des souverains des Pays-Bas a l’egard du pays de Liege au xvi* sie- 
cle (Hubert : simple et impartial). — Geering, Handel u. Industrie 
der Stadt Basel (Mossmann : tres bien informe}. — Marczali, Hist, de 
la Hongrie sous Joseph II, 3 vols (remarquable, quoique rapidement 
redige). — Bancroft, Hist, of the form, of the Constit. of the United 
States of America, 2 vols (Moireau : definitif au point de vue de la 
decouverte des sources et de la fixation des faits}. — Et. Chastel, Me- 
langes histor. et religieux (Bonet-Maury). 

The Academy, n° 881 : Farrar, Lives of the Fathers, sketches of Church 
History in biography, 2 vols (Owen : l’auteur a fait pour 1 ’histoire 
ecclesiastique des quatre premiers siecles ce que Macaulay a fait pour 
1 'histoire d’Angleterre). — Roberts, The earlier history of bookselling 
(Duff : interessant). — Prince Kraft zu Hohenlohe Ingelfingen, Let- 
ters on artillery. — The life and letters of Samuel Wells Williams, 
missionary, diplomatist, sinologist, by his son (Douglas). — Notes 
from Lausanne. — The bibliography of Gray (Gosse). — Chaucer’s 
Book of the Duchesse (Skeat). — A ms. in Trinity College Library, 
Dublin, of the time of Elizabeth (Squire et Palgrave). — Rowney’s 
« wild tribes of India » (Cotton). — A palaeographical puzzle (Napier 
et Warren). — Guill. de Deguilleville (Paget Toynbee). — The harvest 
moon (Canton). — Dr. Burgess’ new impressions of the rock edicts of 
Asoka (R. Morris). — The Egypt Exploration Fund .- arrival of an- 
cient Egyptian sculptures from the great temple of Bubastis (Am. B. 
Edwards). 

The Athenaenm, n° 3204 : Letters of Thomas Carlyle, 1826-1836, p. p. 
Norton, 2 vols (bien des choses qui seront les bienvenues). — Postgate 
a. Vince, The New Latin primer (excellent). — Bateman, The first 
ascent of the Kasai, being some records of service under the Lone Star. 

— Visitations of the diocese of Norwich, 1492-1532, p. p. Jessopp (une 
des plus importantes publications de la Camden Society sur 1 'histoire 
ecclesiastique). — Roberts, The earlier history of English bookselling 
(des imperfections et des lacunes). — Guide books (Baedeker for Greece). 

— Leigh Hunt a. Charles Lamb (Gosse). — Notes from Cambridge. 

— S. C. Hall (Purnell). — The library at Bold Hall, Lancashire. 
Notes from Paris. — M. Scherer (not. necrol.). — Dr. Alfred Edes- 
heim (Neubauer : not. ne'crol.). 

Deutsche Litteraturzeitung, n" 1 3 : Orelli, Das Buch Ezechiel u. die 
zwolf kleinen Propheten, ausgelegt. (Nowack : bon.) — Volck, Le- 
sestticke zur phys., mathem. u. Verkehrsgeogr. — Strack, Einleit. in 
Thalmud (Steinschneider: a accueillir avec reconnaissance). — Corpusc. 
poesis epicae graecae ludibundae, I, parod. epicae graecae et Arches- 
trati reliq. p. p. Brandt (Spiro : beaucoup de soin et de sagacite, parfois 
meme de l’exces). — Fr. Jacob, Horaz u. seine Freunde, 2 9 Aufl. 
p. p. M. Hertz (Schenkl : sera le bienvenu). — Uhl, Unechtes bei 
Neifen (Strauch : recherches tres soignees et detaillees). — Fritz 
Hommel, Gesch. Babyloniens u. Assyriens (Winckler : beaucoup de 
choses instructives et neuves, d’ailleurs ecrit pour le grand public). — 
Prowe, die Finanzverwalt. am Hofe Heinrichs VII wiihr. des Ro- 
merzuges (Seeliger). — Runge, Courtilz u. die Anf. des Mercure 
(Kocher ; cp. Revue , 1888, n° 18). — Von Melle, G. H. Kirchenpauer 
(Wohlwill). — Baumgarten, Ein Rundgang durch die Ruinen Athens 
(Michaelis : meritoire). — Kriegsgeschichll. Einzelschr. VIH-IX. 


"Berliner pbilologische Wochenscbrift, n® jg : Luebbert, Comment, de 
Pindaro dogmatis de migratione animarum cuitore (Abel : instractif et 
abonde en fines remarques). — Anecd. varia graeca et latina, p. p. 
Schoell et Stcjdemund, II, Procli comment, in Rempubl. Platonis partes 
ined. p. p. Schoell (Seyffert : meme methode critique et meme « acri- 
bie » que dans le premier tome). — Rossbach, De Senecae phil. libro- 
rum recensione et emendatione; praemissae sunt Senecae librorum 
« quomodo amicitia continenda sit » et « de vita patris » p. p. Stude- 
mdnd (i er art. sur un livre qui merite d’etre etudie avec soin). — 
Schuack, Probe von Erklarungs = bez. Emendierungsversuchen zu 
einigen Stellen griech. u. latein. Schriftsteller. — P. Kruger, Gesch. 
der Quellen u. Litteratur des rom. Rechts. (M. Voigt : tres utile et 
remarquable). — A. Zimmermann, Der culturgesch. ^Wert der rom. 
Inschrihen (Kroker : interessant). — Sonny, De Massiliensium rebus 
quaestiones (Cauer : a lire et a suivre dans le detail ; longues mais 
methodiques deductions et resultats qui se cachent derriere l’abondance 
de l'erudition). — Bojesin-Hoffa, Kurzgef. Handbuch der Griech. Anti- 
quitaten 2 e edit. p. p. Szanto (Zoeller : manque trop souvent de preci- 
sion et de clarte). — Danielson, Grammat. u. etymolog. Studien, I. 
(Des choses contestables et a contredire, mais en somme interessantes.) 

Gcettingische gelehrte Anzeigen, n° 6 : Dorner, Das menschl. Erkennen 
(Ziegler). — Sigwart, Die Impersonalien (Schuppe). — Avenarius, 
Kritik der reinen Erfahrung, I (Rehmke). — Veeck, Darstell. u. Eror- 
ter. der religionsphilos. Grundansch. Trendelenburgs (Baur ; cp. Revue, 
1888, n° 34). — Catualdi, Sultan Jahja (Albert : A utiliser par quicon- 
que s’occupe de l’histoire de la question d'Orient et des rapports politi- 
ques de la Turquie avec les puissances europeennes au xvn e siecle). 

— N° 7 : Finsen, Om den oprindelige Ordning af nogle af den 
islandske Fristats Institutioner ; Pappenheim, Ein altnorweg Schutzgil- 
destatut; K. Lehmann, Abhandl. zur german., insbes. nord. Rechts- 
gesch. (Von Amira.) — Friedl&nder et Malagola, Acta nationis ger- 
manicae Univers. Bononiensis. (Luschin von Ebengreuth.) — Tschac- 
kert, Unbek. handschriftl. Predigten u. Scholien Luthers (Kawerau). 

— Rovers. Apokal. Studien; Weyland, Omwerkings en compilatie- 
hypotesen toegepastog de Apokalypse (Holtzmann). 

Revue de l’lnstruction putlique en Belgique, XXXII, 2 : Soc. pour le progres 
des etudes philol. et histor. (Seance du 26 dec. 1888.) — Cumont, Deux 
corrections au texte du Misopogon de Julien. — Fredericq, De l’ensei- 
gnement superieur de l’histoire et de la geographic en Hollande. — 
Parmentier, Homeriques. — Comptes-rendus : Mommsen, Rom. Staats- 
recht. III, 1 (Willems : t er art.). — Korteweg, Notes sur Huygens, 
amateur des sciences exactes et sur ses relations avec Descartes (rensei- 
gnements nouveaux). — Gow, A companion to school classics (petit 
manuel utile). — Xenophons Oeconom. et Xen. gedenkwaardigheden 
van Socrates, p. p. Hartman (editions faites avec un soin scrupuleux). 

— Krek, Einleitung in die slavische Literaturgeschichte (rendra de 
grands services). 
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PERIODIQUES 

Romania, Janvier, n° 69 : Rajna, Contrib. alia storia delF epopea et del 
romanzo mediev. VII. L’onomastica ital. e l’epopea carolfngia. — 
P. Meyer, Deux fragments du roman de Troie. — Shaineanu, Les jours 
d’emprunt. — Melanges : Une version anglaise du poeme francais des 
Enfances Jesus (P. M.) — Estaier, estal (Delboulle). — Avoir son 
olivier courant (G. P.) — Bouquetin (Nigra). — Comptes-rendus r 
Bartsch et Horning, La langue et ia litt. frang. au moyen age (recueil 
riche et presentant plus d’un morceau inedit; glossaire complet, mais- 
oii il y a des erreurs trop nombreuses ; grammaire tres recommandable.) 

— Bartoli, Delle opere di Dante Alighieri. — Die Pharsale des Nicolas 
von Verona, p. p. Wahle. — Weigand, Die Sprache der Olympo-Wala- 
chen nebst einer Einleit. uber Land u. Leute. — Chronique : Hist, 
litt. de la France, XXX ; Hippe, sir Amadas (resultats precieux) ; 
Levertin, Fars og farsorer ; Zenatti, La vita comun. ed il dialetto di 
Triesta; Olivier de la Haye, poeme sur la grande peste de 1348, 
p. p. Guiguk;de Grave, Introd. a une edit. crit. du roman d’Eneas 
(juste et fin); Dittmer. Die pron. possess, im altfr. (interessant); Mar- 
cou, Der histor. Infin. im altfr. (appelle 1 attention sur un curieux 
probleme de syntaxe francaise), etc. 

The Academy, n° 882 : Porter, History of the Corps of Royal En- 
gineers. — Letters of Carlyle 1826-1836, p.(p. Norton. — Beecher, a. 
Scoville, A. biography of Rev. H. W. Beecher. — Zehden, Commer- 
cial geography, translated. — Old Testament a. Hebrew Liter. (De- 
litzsch, Bibl. Comm, on the Psalms; Le Savoureux, Joel; Aboda 
Zara, der Mischnatraktat Gotzendienst p. p. Strack; Van Lennep, De 
zeventig jaarweken van Daniel ; Harper, Elem. of Hebrew syntax ; 
Kautzsch, u. Socin, Die Genesis mit ausserer Unterscheid. der Quel- 
lenschr. fibers. ; Strack, Einleit. in das Alte Testament. — A facsimile 
of the oldest Swedish ms. (Stephens.) — Irish items (O’ Grady). — 
Chouse (Murray). — A ms in Trinity College Library, Dublin, of the 
time of queen Elizabeth (Hughes). — The sources of Chaucer’s « Se- 
cond Nun’s Tale » (Skeat). — Guill. de Deguilleville (Wright). — 
Chaucer’s Minor Poems (Pollard). — The old Northumbrian word 
cursumbor (Cook). ■ - The ^HV.'raphy of Gray (Crompton). — 
Hirschfeld, Griech. tc i , u he Geldstrafen anordnen (cp. 

Revue, 1888, n” 14). — Khammurabi a Burnaburiash (Bezold). — 
Hodges, Ecclesia Hagustaldensis, The Abbey Church of St. Andrew, 
Hexham. 

The Athenaeum, n° 3 20 5 : The diary a. letters of Governor Morris 
p. p. A. C. Morris. — The works of Campion, p. p. Bullen (impor- 
tante et interessante reimpression). — The official progress of the first 
Duke of Beaufort through Wales in 1684, by photo-lithography from 
the original ms. of Thomas Dineley. — Leigh Hunt a. Ch. Lamb. — 
A modern Turkish almanac (Vambery). — The new Education Code. 

— The Deputy Keeper’s Report. — The Cyprus Exploration Fund 
(Munro). 

Llterarisches Centralblatt, n° i 3 : J. Muller, Die deutschen Katechis- 
men der bohm. Brfider, krit. Textausg. — Trede, Leo XIII u. sein 
Jubilaum. — Giesebrecht, Gesch. der deurschen Kaiserzeit, V, 2 (cp. 
n eV u* e ’ n ° IO ): ~ Souchon, Die Papstwahlen von Bonifaz VIII bis 
Urban VI u. die Entsteh des Schismas 1378 (bon, mais ne pousse pas. 
assez loin). — F. von Lesseps, Vierzig Jahre Erinnerungen, 2 vols. 
(plutot des « CEuvres completes » que des « Souvenirs »). — Finsch, 
oamoafahrten: OpET,-Die> arbrechtl. Stell. der Weiba in der Zeit 
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4 er Volks rechte. — Alotte, Prfmordiafite de Tecriture dans la Genese 
da langage humain. — Falb, Die Andes-Sprachen (cp. Revue , 18S8, 
n 9 46). — I mad ed-dia el-Katib el-lsfahani, Con q net e de la Syrie et 
de la Palestine par Salah-ed-din, p. p. C. de Landberg, I, texte arabe 
(teste correct et qui sera le bienvenu). — Rieu, Catal. of the Turkish 
ms. in the British Maseum (tres abondant et important). — J. Martha, 
L’art etrusque (long article sur ce livre utile, mais qui prete k la critique 
par bien des points). — Teuffel, Latein. Stilnbungen. 

— N* 14 : Noeldechen, Die Abfassungszeit der Schriften Tertul- 
lians; de Boor, Neue Fragm. des Papias. — Ploss, das Weib in der 
Natur-und Volkerkunde, 2® Aufl. — Thraemer, Pergamos, Untersucb. 
liber die Friihgesch. Kleinasiens u. Griechenlands (soin, sagacite, mais 
l’auteur ne se sert guere de ses qualites que pour des « tentatives pro- 
blematiques. ») — Drane, Der Johanniter-Orden, in Verb, damit die 
Belagerung von Wien u. die Schlacht von Lepanto. (Trad, de Panglais, 
mais tout cela etait connu et se trouve dans Winterfeld et Herrlich.) 
— Wien, 1848-1888, Denkscbrift hrsg. vom Gemeinderathe der Stadt 
Wien. — Walther, Die Korallenriffe der Sinaihalbinsel. — Snouck, 
Mekka, mit Bilderatlas, I. Die Stadt und ihre Herren (description his- 
torique et topographique de la ville et histoire de la mort du prophete 
a l’epoque presente; precis, clair, vivant.) — Houtsma, Recueil de tex- 
tes, I, Hist, des Seljoucides du Kerman par Muhammed Ibrahim, texte 
persan; II, Hist, des Selj. de 1 ’ Iraq par Al-Bondari, texte arabe 
(deux textes tres interessants publies avec un soin remarquable.) — 
Helbig, Das homer. Epos an den- Denkmalem erlautert (2® edit, ame- 
lioree et augmentee d’une oeuvre qui possede une haute valeur scienti- 
fiqne et qui est ecrite avec gout et finesse.) — Neidbart’s von Reuen- 
thal Lieder, p. p. Keinz (sera tres volontiers accueilli.) — Gruppe, Die 
griech. Culte u. Mythen in ihren Bezieh. zn den oriental. Relig. I, 
Einleit. (Ne chicanons pas sur des details ; ne critiquons pas, mais de- 
crivons brievement ce puissant « Torso » et attendons le prochain vo- 
lume.) — Dumont et Chaplain, Les ceramiques de la Grece propre, I. 
5 . Vases peints, (« Le travail de Dumont conserve sa valeur par l'abon- 
dance des materiaux, la claire disposition du sujet et le choix habile des 
illustrations. ») — Japan. Formenschatz, ges. von Bing, 1-6. 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 14, 6 avril 1889 : V. Frank, Russiscbes 
Christentum. — Uebinger, Die Lehre des Nicolaus Cusanus (Clair et 
au courant.) — Koldewey, Beitr. zur Kircben=und Schulgesch. des 
Herzogtums Braunschweig. — Brambach, Die Reichenauer Sanger- 
schule et Roth, Zur Bibliogr. des Henricus Hembuche de Hassia dictus 
de Langenstein. (Deux travaux faits avec soin.) — G. Meyer, Kurzgef. 
albanes. Grammatik. (Cp, Revue , 1888, n° 43). — Denkm. des Klass. 
Altertums p. p. Baumeister, 3 - 68 . — Dahn, Die Landnot der Germa-. 
nen. (Suite imposante d’apercus sans fondement.) — Bierbacm, History 
of the English language a. liter, from the earliest times until the pre- 
sent day. (Ne connait pas suffisamment son sujet.) — E. Renan, Hist, 
du peuple d'lsrael, II. (Bien meilleur, en grande partie, que le tome 
premier. — Erler, Dietrich von Niebeim [Theodericus de Nyem] sein 
Leben u. seine Schriften. (Epuise presque le sujet.) — MiiNz, Aus dem 
mod. Italien. — Halbherr et Orsi, Antichita dell’antro di Zeus Ideo 
in Creta. (Tres louable travail.) — Sombart, Die rom. Campagna. — 
V. Masslowski, Der Feldzug Apraxins in Ostpreussen. (Tres bon, 
d’apres les sources russes). 

Magazin fur die Litteratur des In-und Auslandes, n° 14 : J. Paulsen, Ein 
Spaziergang. — Ad. Stern, Sternbannerserie. — Alfr. Friedmann, Aus 
F rankreichs Herzen. — Ad. Kohut, Ludwig Steub als Essayist. 



Berliner phflologische Wochenschrift, n® 1 3 r Tovias-S-ravreic (KnaackJ. — *■ 
Fragm. der Triumphalakten (Hulsen). — Rom. Enschr. votn Brunhol- 
disstuhl bei Diirkheim a. d. Hart, I. — Scholia graeca in Homeri 
Iliadem Townleyana p. p. Maass I et II (i« art.). — Cucuel, quid sibl 
in « Cratylus » proposuerit Plato. — Rossbach, De Senecae philos. libr. 
recensione et emendatione {2 e art.). — Commodian, p. p. DoMBARTftres 
recommandable). — Mau£, Der praefectus fabrum (cp. Revue, 1888, 
n* 22). — Tiede, zur Wertschatz. Karl Bottichers Tektonik der Hel- 
lenen. — Georges, Lexikon der latein. Wortformen, I. (Tache penible 
entreprise avec une admirable perseverance). — Eichner, Zur Umges- 
taltung des latein. Unterrichts. — V. Seidutz, Allgem. histor. Portrat-. 
werk, X, Gelehrte u. Manner der Kirchen. 

Deutsche Rundschau, avril : Rumelin, Ueber die neuere deutsche Prosa. 
— L. Meyer, Die Geisteskranken einst und jetzt. — J. Rodenberg, 
Franz Dingelstedt, Blotter aus seinem Nachlass, mit Randbemerk. — 
E. Hubner, Martial, derrom. Epigrammendichter. — Tonnies* Thomas 
Hobbes. — Gesch. einer vornehmen Dame im XVIII Jahrh. DieGrafin 
Helene Potocka. — Lowenfeld, Die Geschichtschreiber der deutschen 
Vorzeit. — Eine Gesch. der kaiserl, deutschen Kriegsmarine. — Kunst 
u. Literatur (Lanciani, Ancient Rome in the light of recent discoveries). 
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RECENTES PUBLICATIONS RELATIVES AU BOUDDHISME 

BIGANDET (Paul). Vie ou legende de Gaudama, le Bouddha des 
Birmans, et Notices sur les Phongyes ou moines birmans. Traduit 
en francais par V. Gauvain, lieutenant devaisseau. Grand in-8. 10 fr. 

CATECHISME BOUDDHIQUE, ou Introduction k la doctrine du 

Bouddha Gotama, par Soubhadra Bhikshou. In-t8 2 fr. 5o 

OUST (Robert). Les langues et les religions de VInde. In-18, 

elzevir 2 fr. 5o 

Lhammapada ( Le), traduit en francais par F. Hu, suivi du Sutra en 
42 articles traduit duTibetain par L. Feer. In-18 elzevir. . . 5 fr. 

LAFFITTE (P.) Les Grands Types de V humanite. Motse, Manou, 
Bouddha, Mahomet, etc. Appreciation systematique des principaux 

agents de revolution humaine. 2 vol. in-8 1 5 fr. 

Lalila Vistara, contenant l’histoire du Bouddha Cakia Mouni, traduit 
par Ph. Ed. Foucaux, professeur au College de France. In-4. 1 ^ 

MlLLOUE (L. de), Le Bouddhisme , son histoire, ses dogmes, son 
extension et son influence sur les peuples chez lesquels il s'est 

repandu. In-8 1 fr. 5o 

~ Precis d’ Histoire des religions de VInde. In-18 3 fr. 5o 

SCHLAGINTWEIT (E. de). Le Bouddhisme au Thibet. Traduit de 
l’anglais par L. de Millou^. In-4 ill ustre de 48 planches. • • 20 fr. 
SENART (Em.), membre de 1’Institut. Essai sur lalegende de Buddha, 
son caractere et ses origines, 2 e edition revue et suivie d’un index. 

In-8. i5fr. 

SUMMER (_Mary). Histoire du Bouddha Sakga Mouni , depuis sa 
naissance jusqu’k sa mort, avec preface par P. E. Foucaux. In-18 

elzevir. . 5 fr. 

Les religieuses bouddhistes depuis Sakya Mouni iusqu'a nos jours. 

In-18 elzevir 2 fr. 5o 

VIRIEUX (Eug.). Le Bouddha, sa vie et sa doctrine. In-8. Prix 4 fr. 


I* Poy imptimeria Marcbessou Sis, boulevard Saint-Laurent, S3. 
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PERIODIQUES 

Bulletin critique, n® 7 : Muntz, Hist, de l’art pendant la Renaissance, 

I (cp. Revue , n° 6 ). — Chabrier,. Les orateurs politiques de la France. 
— Vuy, Ademar Fabri, prince-eveque de Geneve (interessante petite 
brochure). — Green, Hist, du peuple anglais, trad par Aug. Monob 
(ep. Revue , 1888, n°4o). — Delaporte, L’art poet, de Boileau, comm, 
par Boileau et ses contemporains. 

The Academy, n° 883 : Knight, Wordsworthiana, a select, from papers 
read to the Wordsworth Society. — Mombert, A history of Charles the 
Great. (Temoigne dans chaque chapitre de recherches tres soignees.) — - 
Bateman, The first ascent of the Kasai, being some records of service 
under the Lone Star. — Kraushar, Magic at the court of Batory, a page 
from the history of mysticism in the XVI century (en russe). — Some 
books about books : A. Lang, Letters on liter. ; Johnson, The early 
writings of Thackeray, Anderson, Hist, of the Linen Hall library; 
Goldsmid, The Elzevier presses. — Irish items (W. Stokes). — A ms. 
in Trinity College library, Dublin, of the time of Queen Elizabeth 
(Land). — Hospitality myths (Edmonds). — Eadwine’s Canterbury 
Psalters (Stephens). — The word lither (Mayhew). — The etymol. of 
clever (Magnusson). — Geoffrey Hamlyn (Toynbee). — Early graves a. 
walls in Sicily a. Italy Ely . 

The Athenaeum, n° 3 206 : Essays by the late Mark Pattison, coll, by 
Nettleship. — Hohenlohe-Ingeleingen, Letters on artillery. — Li- 
berty, De Libertat (sur Pierre de Libertat qui ouvrit Marseille au due 
de Guise). — Rein, The industries of Japan, together with an account 
of its agriculture. — Clothes a. conduct on board an old Indiaman 
(Birdwood). — The Diction, of National Biography (de Home a Horn- 
blower, liste des futurs articles). — The Hist. Msc. Commission, the 
Rutland Papers — Geogr. notes(carte de Stanley, montrant la route qu'il 
a suivie de Yambuya a i’Albert Nyanza). — An early scrap-book of 
Thackeray (Johnson). — Notes from Cyprus (Munro). 

Literarisches Centralblatt, n" i 5 : Bethge, Die Paulin. Reden der Apos- 
telgesch. — Urkundenbuch zur Gesch. der Herren von Wedel, II. — 
Prowe, Die Finanzverw. am Hofe Heinrichs VII wahrend des Ro- 
merzuges (tres utile et soigne). — Solms-Rodelheim, Friedrich Grafzu 
Solms-Laubach 1574-1035 (recherches tres serieuses). — Grundler, 
Schloss Annaburg. — Boehne, Die padagog. Bestreb. Ernst des From- 
men von Gotha (tres bon travail). — Kiepert, Specialkarte des Deuts- 
chen Reichslandes Elsass- Lothri ngen . — Horaz , Brief e ,erkl . von Kiessi.ing 
(commentaire complet et fort remarquable). — Vitzthumvon EckstAdt. 
Shakspeare u. Shakspere : Zur Genesis der Shakespeare-Dramen. 
(« Nous sert des fables comme verite ou du moins comme vaisem- 
blance »). — Goethe’sWerke, edit, de Weimar (suite). — Lindner, DieVeme 
et Philippi, Das wesiphal. Vemegericht u. seine Stellung in der 
deutschen Rechtsgesch. (Le travail de Philippi sur la Vehme n’est 
qu’une courte esquisse ; celui de Lindner est un grand expose d’en- 
semble de haute importance, et 1 ’auteur arrive A des resultats nouveaux.) 

Deutsche Litteraturzeitung, n° i 5 : Ibbeken, Bergpredigt — Natorp, Einl. 
in die Psychol, (cp. Revue. n° 9.) — Orient. Bibliogr. I, II, i- 3 . — 
Glossae latinograecae et graecolat. p. p. Goetz et Gundermann. (Bon 
commencement.) — Die Lieder Neidharts von Reuenthal, p. p. Keinz. 
(Reunit tout le necessaire.) — Ranke, Abhandl. u. Versuche. (Cp. le 
present art. de la Revue.) — Hochschild, Desiree, reine de Suede. 
(R:en d important: cp. Revue, 1888, n° 4 8.) — Lang (W.), Von und 
aus Schwaben, V. Otto Abel. — Schweiger-Lerchenfeld, das Mittel- 


meer. (Leger.) — Bau =und Kunstdenkm. Thuringens, If. — V. Dd- 
nop, die Wandgem. der Casa Bartholdy in der Nationagallerie. 

Gcettingiscbe gelehrte Anzeigen : Poetae christ. min. I. (Cp. Revue 1888, 
n” 1 5 .) — Old. latin biblical texts, I u. II) p. p. Wordsworth, Sanday a. 
White, Oxford, Clarendon press. — Sohm, die deutsche Genossenschaft. 

Berliner philologische Wochenschrift , n° 14 : Rom. Inschriften vom 
Brunholdisstuhl, II. (Mehlis.) — Scholia graeca in Homeri Iliadem 
rec. Maass (suite de l’art.). — Rappold, Beitr. zur Kenntn. des Gleich- 
nisses bei Aichylos, Sophocles, Eurip. (Observations interesantes.) — 
Carminis Saliaris reliq. p. p. Zander (cp. Revue 1888, n° 48.) — Cice* 
ronis orat. sel. p. p. Nohl, III. — Tacit. Ann. pars prior, I-VI. p. p. 
Gitlbauer (« costigatio » du texte peu efficace). — Dujon, problemes de 
mythologie et d’histoire (« chaud idealisme qui nuit au froid examen de 
la realite »). — Anton, Studien zur latein. Gramm, u. Stilistik, III. 
(remarquable). — V. Hartel, Curtius u. Kaegi (« que Kaegi enterre la 
hache de guerre ».) 

Magazin fur die Litteratur des In-und Anslandes, n° 1 5 : Wlachos, Die 
Abendgesellschaft des Herrn Susamatis. — Pinn, Die Entwickel, des 
Zeitungswesens in Frankreich. — Flaischlen, R. von Gottschall’s 
Maria de Padilla. — Schonfeld, Eine neue italien. Zeitschrift (les 
Lettere e arti, diriges par Panzacchi). — Joh. Flach, Ein deutscher 
Doktor im tiirkischen Verbrecherkerker. — Literar. Neuigkeiten 
(Gyziczi, Kant u. Schopenhauer; Malleson, Life of Metternich, etc. 

Theologische Litteraturzeitnng, n° 7 : Meulenbett; De prediking van 
Ezechiel. — Zahn, Gesch. des neutestam. Kanons, I, 1. — Harnack, 
Das Neue Testam, um 200. — Strack, Aboda zara, hrsg. u. erkl. — 
Sulchan-Arukh oder das Ritual — und Gesetzbuch des Judenthums, 
iibers. von Pauly, i. — .Atovtxdou 'EpiJ.Y)vei'a tmv IjoiYpd^wv. ■ — Briefw. 
zwischen Martensen u. Dorner i 83 g-i 88 i. — Baur, Prinzess Wilhelm 
von Preussen, geb. Prinz. Marianne von Hessen-Homburg. 

Altpreussisohe Monatsschrift, 1-2, janvier-mars : Neuhaus, das preuss. 
Eisenbahnnetz im Osten der Weichsel, ein Beitr. zur Verkehrsgesch. 
u. Statistik der deutschen Nordostmark. — Em. Arnoldt, Zur Beur- 
theil. von Kant’s Kritik der reinen Vernunft und Kant’s Prolegomena, 
III. — Treichel, Vipera berus Daud, eine ethnol. faun. Skizze. — 
Bolte, Noch einmal das Lied auf die Danziger Fehde von 1576. — 
Beckherrn, Nachtrag zu dem Aufs. « iiber die Danzker ». — Kritiken : 
Hanserecesse II, V, 3 , III ; Skowronnek, Polska Maria, Masurische 
Dorfgesch.; Wisla, miesiecznik geograf. ethnogr. — Altertumsgesellsch. 
Prussia : Grabe, Scharnhorst in der Schlacht bei Eylau, mit 2 autogr. 
Karten. — Universitats-Chronik. — Lyceum Hosianum in Braunsberg. 

— Altpreuss. Bibliogr. 1888. 

Bulletin international de l’Acad^mie dez sciences de Cracovie, janvier : com- 
munications diverses. — Kallenbach, rapport sur ses recherches dans 
les archives et bibliotheques de i’etranger. — Malinowski, Zur Lexicogr. 
einiger poln. Mundarten. — Piekosinski, Ueber den dynast. Ursprung 
des poln. Adels. — Blumenstok. La protection papale au moyen-age. 

— X, 1. Libri formul. saec. XV, p. p. Ulanowski. — Lewicki, das 
Privileg von Brzesc 1425. 

— Fevrier : Luszczkiewicz, L’architecture romane en Pologne. — 
Bobrzynski, das Propinationsrecht im alten Polen. — Smolka, Kiejstut 
i Jagiello (1377-1382; Kieystutt, le heros de la Lithuanie paienne et 
Jagellon). — Recherches aux archives du Vatican sur les materiaux pour 
servir A l’hist. de Pologne. — Ulanowski, Contrib. a l’hist, des rapports 
entre l’Etat et 1 ’Eglise en Pologne 1446-1447. 


V, - 


. V . 01 


— Mars : Morawski, L’introd. des etudes grecques a 1 'Univers. de 
Cracovie dans Jes premieres annecs du xvi c sibcle. — Mkncik, Ein 
neuentdecktes poin. Kirchcnlied aus dem xv Jahrh. — Volumina 
legum, tom. IX (renferme les constitutions des dietes de 1782, 1784, 
1786 et de la fameuse « diete de quatre ans », 1788-1792). — Krzyza- 
nowski, Les origines de la Valachie 1247-1330. — Sadowski, Ein 
Beitrag zur Gesch. des Orient. Handels im Mittelalter, ein bei Laryn 
gefund. Silberschatz. — BoRZEMSKi,die Chronik Miechovita’s,eine Quel- 
lenuntersuchung. — Koneczny, Zur Politik des deutschen Ordens 
1389-1390. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28, PARIS 


RECENTES PUBLICATIONS RELATIVES AU BOUDDHISME 

BIGANDET (Paul). Vie ou legende de Gaudama , le Bouddha des 
Birmans, et Notices sur les Phongyes ou moines birmans. Traduit 
en francais par V. Gauvain, lieutenant de vaisseau. Grand in-8. 10 Ir. 

CATECHISME BOUDDHIQUE, ou Introduction a la doctrine du 
Bouddha Gotama, par Soubhadra Bhikshou. In- 18 2 fr. 5 o 

CUST (Robert). Les langues et les religions de I'Inde. In-18, 
elzevir 2 fr. 5 o 

Dhammapada (Le), traduit en francais par F. Hu, suivi du Sutra en 
42 articles traduit du Tibetain par L. Feer. In-18 elzevir. . . 5 fr. 

LAFFITTE (P.) Les Grands Types de I’humanite. Moise, Manou, 
Bouddha, Mahomet, etc. Appreciation systematique des principaux 
agents de revolution humaine. 2 vol. in-8 1 5 fr. 

Lalila Vistara, contenant l’histoire du Bouddha Cakia Mouni, traduit 
par Ph. Ed. Foucaux, professeur au College de France. In-4. 1 ^ fr- 

MILLOUE (L. de), Le Bouddhisme , son histoire, ses dogmes, son 
extension et son influence sur les peuples chez lesquels il s’est 


repandu. In-8 1 fr. 5 o 

— Precis d’ Histoire des religions de I’Inde. In- 1? 3 fr. 5 o 


SCHLAGINTWEIT (E. de). Le Bouddhisme au Thibet. Traduit de 
l’anglais par L. de Milloue. In-4 illustre de 48 planches. . . 20 

SENART (Em.), membre de l’Institut. Essai sur lalegende de Buddha, 
son caractere et ses origines, 2 e edition revue et suivie d’un index. 
In-8 1 5 fr. 

SUMMER (Mary). Histoire du Bouddha Sakya Mouni , depuis sa 
naissance jusqu ’4 sa mort, avec preface par P. E. Foucaux. In-18 
elzevir 5 fr. 

— Les religieuses bouddhistes depuis Sakya Mouni jusqu’a nos jours. 
In-18 elzevir 2 fr. 5 o 

VIRIEUX (Eug.). Le Bouddha, sa vie et sa doctrine. In-8. Prix 4 fr. 


t-e Pay imprimecie Marcbesson fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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PERIODIQUES 

Annales de l'Ecole libre des sciences politiques, n° 2 : Lebon, Le Reichstag 
aliemand. — J. Passy, Les taxes successorales en Belgique. • — Max 
Leclerc, La vie municipale ea Prusse, Bona (fin). — Ch. Leouzon Le 
D ue, Les origines au budget des cultes. — Ch. de Lomenie, L’election 
de Mirabeau aux Etats-Generaux. — Correspotidances : Les partis po- 
ll tiques et la situation parlementaire en Algerie (K. Kramar). — Comp- 
tes-rendus : P. Leroy-Beaulteu, L’ Algerie et la Tunisie. — Lyon-Caen 
et L. Renault, Traite de droit commercial. — A. Leroy- Beaulieu, La 
France, la Tunisie et TEurope. — Stoecklin, Les colonies et l’emigra- 
tion allemande. — Auerbach, La diplomatic francaise et la cour de 
Saxe 1648-1680. — Muhlenbeck, Etude sur les origines de la Sainte- 
Alliance. 

Annales de l’Est, n° 2 : Mathieu, Charlotte de Rutant. — Fournier, 
Rambervillers pendant la Revolution. — Nerlinger, Hagenbach et la 
domination bourguignonne en Alsace, I. — Le Monnier, L’education 
de la bourgeoisie. — Comptes-rendns : Kraus, Kunst u. Altertum in 
Lothringen (oeuvre excellente qui est un monument eleve a l 1 Alsace et 
a la Lorraine). — Lallemend, L’ecole des Richier (fantaisiste). — Des 
Robert, Campagnes de Charles IV (consciencieux, mais confus; cp. 
Revue, n" i 5 ). — Ludwig, Strassburg vor hundert Jahren(cp. un pro- 
chain art. de la Revue). — Arendt, Saint-Quirin (bonne etude sur une 
chapelle de Luxembourg). — May, Elem. de droit romain, I (rendra 
des services). — Mem. de la Soc. d’archeol. lorraine, 1888. — Revue 
nouvelle d’Alsace-Lorraine, 1887*1888 (« ecrit l’histoire en francais, 
mais a un point de vue aliemand »). 

The Academy, n° 884, Salt : Life of James Thomson. — Villari, Life 
a. times of Savonarola, 2 vols. (trad., par la femme de 1 ’auteur, d’un 
excellent travail, le meilleur sur le sujet). — Ten Brink, Gesch. der 
engl. Litteratur, II, 1 (tres remarquable). — Noire (not. necrol. sur 
le philosophe aliemand mort le 26 mars). — Dante a. Arnaut Daniel, 
a note on Purg. XXVI, 118. — Irish items. — Hospitality myths. — 
Mr Lowell on the English poets. — Brereton in Sakarran. — The 
word cursumbor. — Schrader, The Cuneiform inscriptions a. the Old 
Testament, transl. by Whitehouse, I. 

The Athenaeum, n° 3207 : Farrar, Lives of the Fathers, sketches of 
Church History in biography, 2 vols (de brillantes peintures et beau- 
coup de soin dans les points essentiels et importants, mais non dans les 
menus details). — Chaucer, the Minor poems, p. p. Skeat (excellent 
exemple de la maniere dont il faut editer Chaucer). — Lady Blen- 
nerhassett, M me de Stael (bon, soigne, complet, trop long). — Crump, 
An investig. into the causes of the great fall in prices which took place 
coincidently with the demonetis. of silver by Germany. — R. Pococke's 
Tours in Scotland et through England, p. p. Kemp et Cartwright. — 
Lord Randolph Churchill’ s speeches. — Defoe’s brick-kilns. — The 
library at Bold Hall. — Prof. Kennedy (not. necrol.). — Penrose, An 
investig. of the principles of Athenian architecture. — The nat. Mu- 
seum of antiq. at Rom. 

Literarisches Centralblatt, n° 16 : Knoke, Comm, zu den Pastoralbr. des 
Ap. Paulus, I. Der zweite Brief an Timotheus. — Wedewer, Job. 
Dillenberger, 1475-1537 (partial). — Pribram, Zur Wahl Leopolds J 
(cp. Revue, n° 12). — Knapp, Die Bauernbelreiung u. der Ursprung 
der Landarbeiter in den alteren Theilen Preussens (tres important). — 
vvirth, Die Oster =2 und Passionsspiele bis zumXVI Jahrh. (discussion 





, • 1 • J ^*‘ - * ■? t*L ^ ■ 

exacte, clairement menee, et avec grand soin). -«- Schifper, Neuengl . 
Metrik, I, Verslehre. — Die Schauspiele der engl. KomSdianten, p. p. 
Creizenach (tres bon). — Lamb’ s Shakspeare-Erzahl. (excellente tra- 
duction de Keck). 

Berliner philologische Wochenschrift, n° t 5 : Neue oskische Inschriften. 

— Rom. Inschriften vom Brunholdisstuhl bei Durkheima. d. Hart — 
Scholia graeca in Homeri Iliadem Townleyana rec. Maass, I u. II. 
(Ludwich : 3 “ art. : « offre beaucoup de nouveaux et utiles materiaux, 
marque un progres dans l’etablissement du texte, mais ne satisfait pas 
et n’est pas assez muri en dedans de ses etroites limites ») — Aschauer, 
die Parodos u. Epiparodosin der griech. Trag. (Faitavec methode.) — 
Gudeman, De heroidum Ovidii codice Planudeo quae supersunt. Cp. 
Revue , n° 8.) — Upax-rawc -rijs ev ’A6r,vat? dpxatoLcYaTjs IxatpCa? 1887. — 
Colbeck, a summers cruise in the waters of Greece, Turkey a. Russia. 

— Steinthal, Der Ursprung der Sprache, 4® Aufl. — Rethwisch, Jahres- 
ber. uber das hohere Schulwesen, I u. II. 

Magazin fur die Litteratur des In-und Auslandes, n“ 16 : Grazia Pieran- 
toni — Mancini, Ein Zeitungsschreiber. — Aug. Weiss, Neue en- 
glische Romane. — H. Duntzer, Ueber Goethes Ballade, die Braut 
von Corinth. — Kar. Hrusser, Was ihr ererbt von euren Vatern. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28, PARIS 

RECENTES PUBLICATIONS RELATIVES AU BOUDDHISME 

BIGANDET (Paul). Vie ou legende de Gaudama , le Bouddha des 
Birmans, et Notices sur les Phongyes ou moines birmans. Traduit 
en framjais par V. Gauvain, lieutenant de vaisseau. Grand in-8, r o fr . 

CATECHISME BOUDDHIQUE, ou Introduction a la doctrine du 

Bouddha Gotama, par Soubhadra Bhikshou. In-18 2 fr. 5 o 

CU ST (Robert). Les langues et les religions de I'lnde. In-18, 
elzevir fr. 5 o 

Dhammapada (Le), traduit en francais par F. Hu, suivi du Sutra en 
42 articles traduit duTibetain par L. Feer. In-18 elzevir. . . 5 fr. 

LAFFITTE (P.) Les Grands Types de Vhumanite. Moise, Manou, 
Bouddha, Mahomet, etc. Appreciation systematique des principaux 

agents de revolution humaine. 2 vol. in-8 i 5 fr. 

Lalila Vistara, contenant l’histoire du Bouddha Cakia Mouni, traduit 
par Ph. Ed. Foucaux, professeurau College de France. In-4. fr- 
MILLOUE (L. de), Le Bouddhisme, son histoire, ses dogmes, son 
extension et son influence sur les peuples chez lesquels il s'est 
repandu. In-8 1 fr. 5 o 

— Precis d’ Histoire des religions de I’lnde. In- 18 3 fr. 5 o 

SCHLAGINTWEIT (E. de). Le Bouddhisme an Thibet. Traduit de 
l’anglais par L. de Milloue. In-4 il lustre de 48 planches. . . 20 fr. 

SENART (Em.), membre del’Institut. Essai sur lalegende de Buddha, 
son caractere et ses origines, 2 5 edition revue et suivie d’un index. 
In-8 1 5 fr. 

SUMMER (Mary). Histoire du Bouddha Sakya Mouni , depuis sa 
naissance jusqu’A sa mort, avec preface par P. E. Foucaux. In-18 
elzevir 5 fr. 

— Les religieuses bouddhisles depuis Sakya Mouni jusqu’a nos jours. 

In-18 elzevir 2 fr. 5 o 

VIRIEUX (Eug.). Le Bouddha, sa vie et sa doctrine. In-8. Prix 4 fr. 



ERNEST LEROUX, EDITEUR, 28, RUE BONAPARTE 

CORPUS PAPYRORUM AEGYPTI 

A REVILLOUT ET EISENLOHR 
EDITUM 

VOLUME PREMIER. — PAPYRUS DU LOUVRE 

Premiere livraison. Papyrus demotiques, n os 2427, 2439, 7128, 
3231, 2240, 2412, publics et traduits par Eug, Revillout. 

In-4, avec 7 planches en heliogravure 20 fr - » 

Deuxieme livraison. Papyrus grec et demotique, 40, 8210, du 
Louvre, contenant au recto : 

PLAIDOYER A. D’HYPfiRIDE CONTRE ATHENOGENE 

Au verso : Comptes demotiques, publids et traduits par Eug, 
Revillout. 

In-4, avec 10 planches en heliogravure, (sous presse). 25 » 

TroisiSme liirraison. Papyrus demotiques 7833, 7837, 7838, 
7835, 7832, 7839, 706, publids et traduits par Eug. 
Revillout. 

In-4, avec 8 planches en heliogravure (sous presse) . . 20 fr - * 

VOLUME SECOND. — PAPYRUS DU BRITISH MUSEUM 

Premiere livraison. Papyrus demotiques, publies et traduits 
par Eug. Revillout. 

In 4, avec 7 planches en heliogravure. I8 fr - » 


LE PLAIDOYER A. D’HYPERIDE 

CONTRE ATHENOGENE 

Memoire lu & l’lnstitut dans la seance du 18 janvier, publie 
avec le texte grec, par Eug. Revillout. 

In-4. Tirage h. part de la Revue Egyptologique) 10 fr - » 


L* Puj imprimerie Marches sou fils, boulevard Saint-Iuiureni, 23* 
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ANNALES DU MDSEE GUIMET 

BIBLIOTHEQUE DE VULGARISATION 

Collection de volumes in -18 jesus a 3 fr. 5o 
I 

LES MOINES EGYPTIENS 

VIE DE SCHNOUDI 
PAR E. Amelineau 


In- i 8 de 410 pages, avec une gravure, 


3 5o 


PERIODIQUES 

Bulletin critique, n° 8 : V. Duruy, Hist, des 'Grecs, II et III (cp. 
Revue, 1888, n° 7 et 1889,'n 0 12). — de Beauriez, Une fille de France 
et sa corresp. inedite (lettres de Louise Elisabeth a l’infant donJPhi- 
lippe). — Dubarat, La command, et l’h6pital d’Ordiap (cp. Revue, 1887, 
n° 48). — Blanc, Les Euskariens ou Basques (sans erudition ni 
methode). — Alex. Sorel, La maison de Jeanne d’Arc a Domremy. — 
Jadart, Jeanne d’Arc a Reims (cp. Revue 1887, n° 18, p. 353 ). — Jos. 
Fabre, procesde rehabil. de Jeanne (clair et net, l’enthousiasme gagne- 
rait a plus de sobriete). — Corresp. du comte d’Avaux avec son pere, 
p. p. Boppe (interessant). — Maxe-Werly, Etude du trace de la 
chaussee romaine entre Ariola et Fines. (Resultats souvent nouveaux). 

Mdlusine, n° 16, i 5 avril : Muret, la legende du Saint Graal (a propo* 
de Nott, Studies on the Legend of the Holy Grail, etudes oflrant peu 
de resultats a peu pres certains, de conclusions apparemment definitives, 
mais a lire et a mediter par ceux qui veulent poursuivre les travaux de 
M. G. Paris et de son pere sur les romans du cycle breton). — La pro- 
cedure du jeune, II. — Le jugement de Salomon, III, au Thibet. — 
Tuchmann, la fascination, III. — Propos d’esprits-forts, II. — Les 
chansons popul. en Haute-Bretagne, IX, les gars de Campeneac. — 
Les esprits-forts de 1 ’antiquite classique, XV. — Chansons popul. de la 
Basse-Bretagne, XVII. Le prisonnier. — Devinettes de la Haute- 
Bretagne, VI. — Les serments et les jurons, VIII, en Berry. — Croyan- 
ces et pratiques des chasseurs, III, chez les Turcs. — En Indo-Chine, 
II. — Beotiana, XXVIII. — Le feu Saint-Elme, X. — Bibliographic : 
Sir Henry Sumner Maine, Etudes sur I’hist. du droit. — Les Mabino- 
gion, trad, en entier par Loth, (« ne comprend qu’environ la moitie des 
Mabinogion ; un second volume achevera cette oeuvre qui fait honneur 
a la philologie francaise. M. G. Paris en a accepte la dedicace, et cela 
soffit a en faire l’eloge »). — A. Lang, The gold of Fairnilie. 

Revne de l’art chr 5 tien, avril : Delattre, Les lampes du musee de 
St-Louis de Carthage. — De Mely, le cardinal Etienne de Vancza. — 
Dehaisnes, Jean Bellegambe et ses travaux pour des families de Douai. 
— Barbier de Montault, les orfevres et joailliers a Rome, I. — Clo- 
quet, la chasse de S.-Eleuthere aTournai. — J. Helbig, la restauration 
des eglises dans le Nord de 1 ’Allemagne et Excursion de la Gilde de 
S.-Thomas et de S.-Luc dans le Nord de l’Allem. III. — Melanges : 
Barbier de Montault, Inventaires divers. — Marsaux, Un vitrail 
d’Andresy. 

Revue de Belgique, n° 4, i 5 avril : Bidez, Fous ou criminels. — Mahaim, 
l’enseign. de I’econ. polit. a l’Univ. de Vienne. — Gittee, Le conte 
populaire en Russie. — Dwelshauvers-Dery, La constit. de l’espace 
celeste, d’apres M. Him. — Potvin, Chron. litt. (Ramon Fernandez, 
La France actuelle; Ibsen, Nora, com. en trois actes, trad, et arran- 
gem. par L. Vanderkjndere). — Essais et notices : Chot, Gramm, 
fran^. avec la terminologie flamande. — La sorcellerie au xvi® siecle 
(sur et d’apres Kraushar, la sorcellerie a la cour d’Et. Batory). 

The Academy, n° 885 , Alberuni’s India, translated by Sachau, 2 vols. 
oeuvre de grand labeur, resolument et admirablement executee. — The 
Banquet of Dante, transl. by K: Hillard. — Macculloch, Men and 
measures of half a century, sketches a. comments (de grande valeur, 
mais parfois manque de critique). — Some books about the colonies : 
Field, Gibraltar; Theal, History of South Africa, 1691-1795 ; L. Vese- 
lixis-Sheldon, Yankee girls in Zululand; W. Gisborne, The colony of 
New Zealand; Hogan, The Australian in London and America. — 



Portus Adurni and the river Adur. — Miching malicho (Hamlet III, 2, 
146; ce serait une citation de Plaute, Trucul. Ill, 7, 49 « moechum 
malacum >). — An additional romance of Herder’s Cid and its Spanish 
original (voir Herder-Suphan, XXVIII). — A new Babylonian contract 
tablet. — Hamerton, Portfolio Papers. 

The Athenaeum, n 8 3208 : Gardiner, History of the great civil war, 
II, 1644-1647 (tres soigne, tres interessant, on croit lire dans les par- 
ties narratives une chronique contemporaine). — Homeri Iliadis Car- 
mina cum apparatu critico p. p. van Leeuwen et da Costa; Scholia 
Graeca in Homeri Iliadem Townleyana, p. p. MAASs;The Iliad of 
Homer done into English verse by Way, II. — Memor. of the Church 
of ss. Peter a. Wilfrid, Ripon, p. p. Fowler, III. — Major Fraser’s 
ms. p. p. Fergusson, 2 vols. — Diction, of National Biography, XIV- 
XVIII. — Public, of the Anglo-Jewish histor. Exhibition : Hebrew 
Deeds of English Jews before 1290, p. p. Davis; Bibliotheca Anglo- 
Judaica, a bibliograph. guide to Anglo-Jewish history, compiled by 
Jacobs a. Wolf. — Leigh Hunt a. .Charles Lamb. — The first protes- 
tant free library in England. — The Diction, of Nat. Biogr. (hste des 
futurs articles de Hornby a Hugh). — An unexplained passage in 
Comus. — Lanciani, Ancient Rome in the light of recent discoveries 
(cp. nn prochain art. de la Revue). — Roman Deva. — Mummies in 
Spain. 

Literarisches Centralblatt, n° 17 : J. RiviLLE, Die Relig. zu Rom unter 
den Severern (trad, d’un excellent livre; cp. Revue 1888, n° 2). — von 
Below, Die Entsteh. der deutschen Stadtgemeinde. (Tres interessant 
et instructif.) — Vincenzo di Napoli, La colonna espiatoria di Corra- 
dino. — Seraphim, Ueber die geschichtl. Aufzeichn. in frank. Klostern 
in der 2 Halfte des VIII Jahrh. I. Quellenkrit. Untersuch. der klein. 
karoling. Annalen (lourdement fait, mais utile). — Rohricht, Deutsche 
Pilgerreisen nach dem heiligen Lande (tres meritoire). — Kluge, Zur 
Entstehungsgesch. der Ilias (tres contestable, malgre de grandes qua- 
lites d’observation et de jugement). — Julii Valeri res gestae Alex. Ma- 
ced. p. p. Kuebler (edition qui comble une lacune et qui merite toute 
confiance). — Orendel, p. p. Berger (bon travail et qui fait favorable- 
ment augurer de l’auteur). — E. Martin, Neue Fragm. des ged. Van 
den Vos Reinaerde u. das Bruchstiick Van Bere Wisselauwe (etude sa- 
vante et profonde). 

Dentsche Litteratnrzeitung n° 16 : E. de Broglie, Mabillon et la soc. de 
S. Germain des Pres (cp. Revue, n° 9) — Danielsson, Gramm, u. etym. 
Studien, I (recherchessoignees et detaillees sur zip a et xipac) — Viereck, 
sermo graecus quo sen. populusque rom. in scriptis publicis usi sunt, 
(cp. Revue , 1888, ri° 52 ) — Frederiks et van den Branden, Biogr. 
Woordenboek der Noorden Zuidnederlandsche Letterkunde, I. — 
Neumann, Griech. Geschichtschreiber u. Geschichtsquellen im XII 
Jahrh. (cp. Revue , 1888, n° 23 ) — P. de Witt. Une invasion prus- 
sienne en Hollande en 1787 (cp. Revue , 1886, n° 47) — de Bertha, 
Francois Joseph I et son regne 1848-1888 (parfois inexact) — Freiin von 
BiiLow, Reisesk. u. Tageb. aus Deutschostafrika — Burdo, am Niger 
u. Benue — Costenoble, aus dem Burgtheater 1 8 1 3 -i 83 7. (memoires 
tres instructifs et attrayants) — Keim, Kriegslehre u. Kriegsfuhrung. 

Gcettingische gelehrte Anzeigen, n° 9 : Pohl, Die altchristl. Fresco-und 
Mosaikmalerei (Zucker : le plan est bon, mais il n’a pas ete execute 
d’une facon satisfaisante) — Landes, Contes et legendes annamites, et 
Contes tjames (Himly : cp. Revue 1887, n° 18, p. 357 et 1 888, n° 9) — 
Urkundenbuch der Stadt und Landschaft Ztirich, I, 1, bearb. von 
Escher u. P. Schweizer (commencement plein de promesses d’une pu- 
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blication de sources de premier ordre pour 1 ‘histoire de la Suisse; ren- 
ferme 292 numeros de 741 a 1149). 

Berliner philologische Wochenschrift, n® 16 *. Herodot, p. p. Sitzler. VIII 
et IX (tres recommandable) — Thukydides, I, p. p. Morris, VII p. p. 
Smith — Kirchner, Bemerk. zu Prokops Darstell. der Perserkriege des 
Anastasios, Justin u. Justinian 502-532 (assez utile) — Kimmig, Spicile- 
gium criticum. (emendation de 60 passages, a noter surtout ce qui con- 
cerne les scholies de l’Alceste d’Euripide) — Hummelrath, Bemerk. zu 
den Dialogen u. Episteln des Seneca, (sans res ul tats) — Knoke, Die 
Kriegsziige des Germanicus in Deutschland et Nachtrag (cp. Revue crit. 
1887. n° 43 et 1889, n° 12) — Windelband, Gesch. der alten Philosophic 
(excellent travail dh a un homme qui est a la fois philologue, historien 
et philosophe) — Schultz, Latein. Schulgramm. 2 e Aufl. p. p. Wet- 
zel. — Lockroy, Ueber die Zukunft des klass. Unterrichts in Frank- 
reich (trad, du discours du 3 o juillet 1888, exprime les memes idees 
que P. Cauer : « Differenzierung des Kursus, nicht Einheitsschule ») 

Theologische Litteratnrzeitung, n® 8 : Baethgen, Der Gott Israel u. die 
Gotter der Heiden (cp. Revue, n° 16). — Menzel, Der griech. Ein- 
fluss auf Prediger u. Weisheit Salomo’s. — Meyer, Krit. exeg. Hand- 
buch tiber die Apostelgesch. 7' Aufl. p. p. Wendt. — Usener, Reli- 
gionsgeschichtl. Untersuch. I, 1. Das Weihnachtsfest (tres long art. 
de Harnack sur un travail fort instructif, serieux et savant, mais qui 
dans la premiere partie « menace d’anarchie le domaine des etudes 
d’histoire religieuse »). — Brunner, Die vier Grossmeister der Auf- 
klarungs-Theologie (ce son! Herder, Paulus, Schleiermacher et Strauss; 
pamphlet). — Grau, Hamann’s Stell. zu Religion u. Christentum (re- 
commandable). 

Zeitschrift Fur deutsches Altertum u. dentsche Litteratur, XXXIII, 2 : Zim- 
mer, Kelt. Beitrage : II. Brendans Meerfahrt. — Borin ski, Lessing u. 
der Ineptus religiosus. — Zupitza, Altengl. Glossen. — Steinmeyer, 
Latein. u. altengl. Glossen — Kauffmann, Eneit, 8374 — Lucae, Zu 
Walther. — An\eiger : Ten Brink, Beowulf; Sarrazin, Beowulfstu- 
dien ; Beowulf, p. p. Heyne-Socin. — Sextus Amarcius, p. p. Mani- 
tius (du zele, mais sans succes). — Altdeutsche Predigten, p. p. Schon- 
bach, II. — Nutt, Studies on the legend of the holygrail (tres meritoire). 

— Franz, mytholog. Studien, II. (Manque de methode.) — Naue, Die 
Hiigelgraber zwischen Ammer=und Staffelsee — Notion (Fulda, Meier 
Helmbrecht; GUdemann, Gesch. des Erziehungswesens u. der cultur der 
Juden in Deutschland; Martin, Neue Fragm. des Van den vos Rei- 
naerde; Steyrer, Die urspriingl. Einheit des Vocal, der Germanen). 

— Mittheil. : Ein Blutsegen. — Im Schwerte sehen — Zu Heinrich 
vonMelk. — Mhd. Miscellen — zum Ernst D. — Die Pilatuslegende im 
XVII Jahrh. — Romantisch. — Aus dem Nachlass R. von Raumer. 

Magazin fur die Litteratur des In-und Auslandes, n°- 17 : Grazia Pierantoni- 
MANaNi, Ein Zeitungsschreiber. — Duntzer, Ueber Goethe’s Ballade, 
Die Braut von Corinth. ■ — Leist, Die Volkssanger in Vorderasien. — 
Wordsworth, p. p. Morley. 


Le Pay impranerie Marchessou fils, boulerard Saint-Laurent, 23 < 
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LA FRANCE DANS LE SAHARA « a,. s„„. 

dan, par Ernest Mercier, ancien maire de Constantine. Broch. 
in-8..., 1 2 5 


KIA-LI. Livre des rites domestiques chinois de Tchou-hl, 
traduit pour la premiere fois, avec commentaires, par C. de 
Harlez. In- 1 8 elzevir 2 5 o 


INSCRIPTION 

CHERCHELL 

ger. In-4, planche. ... 


N£0 - PUNIQUE DE 

en l’honneur de Midpsa, par Ph. Ber- 
3 5 o 


LES CAVEAUX POLYCHROMES EN 


FLANDRE, par l’abbe G. van den Gheyn. Pet. in-4, avec 
7 planches hors texte par P. Raoux 5 fr. 



PERIQDIQUES 


The Academy, n° 886 : The Philobiblon ob Richard de Bury, edited a 
transl. by E. C. Thomas. — Wingfield, Wanderings of a globe-trotter 
in the Far East; Cecil, Notes of my journey round the world. — 
Corpus docum. Inquis. haeret. pravit. neerland. 1 . p. p. Fredericq. 
(Commencement d’une publication importante.) — Hermes Ballenus. 
— The father of Warren Hastings/ — The facsim-pages in Lord Spen- 
cer’s copy of Malory’s Morte Darthur. — Hatch, Essays in Biblical 
Greek (2® art.) The annual general meeting of the Egypt Exploration 
Fund. — The progress of Pelasgic civilisation. 


The Athenaeum, n° 3209 : Jeaffreson, The queen of Naples a. Lord 
Nelson. (Defend Marie-Caroline contre Gagniere — c’etait assez inu- 
tile — et prouve qu’elle n’etait pas un monstre de vices.) — Duchess 
of Cleveland, The Battle abbey Roll with some account of the Norman 
lineages. Pallain, La mission de Talleyrand A Londres en 1792. 
(Cp. Revue, n® 18.) — The Persica of Ktesias, p. p. Gilmore; Selections 
from Polybius, p. p. Strachan- Davidson. — Plauchut, L’Egypte et 
l’occupation anglaise. — A missing letter from the duke of Wellington. 
(Lettre du 7 avril 1812.) — Lieut.-col. Osborn, (not. necrol.j — The 
Diction, of National Biography, (futurs art. Hughes-Hywell.) — The 
sizes of books. — Atkins, The coins a. tokens of the possessions a. co- 
lonies of the British Empire. 

The Classical Review, n° 4. — Sidgwick, Personalisation. — E. M. 
Thompson, Classical ms. in the British Museum. — Comptes-rendus r 
Townley Scholia in Iliadem. — Sir George Young, Sophocles in English 
verse. — Flavii Josephi op. p. p. Niese. (Cp. Revue, 1888, n° 8 4 et 16.) 

De natura Deorum, p. p. A. Goethe, p. p. Thiaucourt. — Lewis, 
A Latin diction, for schools. — Allen a. Greenough’s Latin Grammar. — 
Brugman, Grundriss der vergleich. Gramm. (Cp. Revue, n' 6 ). — Mon- 
De communi Asiae provinciae (« a real addition to our know- 
ledge of the constit. of Roman Asia. ») — Gow, A companion to 
school classics. — Burt. A brief history of Greek philosophy. — Paul, 
princ. of the history of language, transl. by Strong. — On the review 
t’l r '- n ^ s edi . t - Timaeus. (Archer-Hind et Wilson.) — 

f" a 8 uire ( not - necrol.) — Archeologie : The gold bars of Kraszna 
T, ,, e Newton Testimonial. — Arrephori. — Acquisitions of the Bri- 
tish Museum. — An inscription from Athens. 


Literarisches Centralblatt, n° 18 : Strack, Hebr, Vocabularium. (Tres 
mentoire et augmente la valeur pratique de la grammaire.) — Frank, 
Kussische Selbstzeugnisse, I, Russ. Christentum. (Bon recueil.) — ' 
rrankturter Chroniken u. annalist. Aufzeichnungen der Reformations-' 
zeu, p. p. Jung. — Blasendorff, Der deutsch-dan. Krieg von 1864. 
(Kecommandable.) — Polit. Corresp. Karl Friedrichs von Baden 1783- 
1792 p. Erdmannsdorffer — Burgkhardt, das Erzgebirge. — Abu Ha- 
nifa ad-Dinaweri, Kitab-al Abhar at-Tiwal, p. p. Guirgass. (Texte 
lenvenu.) — Aeijowv arcsmwv t£ 5 v pr l p.a-wv vqq ireij oypaonwii oiaXex- 

p? U ’ K0 Z’jxiooo. (Soigne et utile.) — Kern, De Orphei Epimenidis 
erecydis theogoniis quaest. crit. (Fait honneur a Fauteur ; forme 
c aire, precise.) — Landmann, The Times n° 3 tt 25 . (Essai original de 
comrne* Lesebuch » un n° du Times, bien annote.) — Berg— 
,® uc h v °n der deutschen Poeterei. (Estimable.) — 
class Ait»r!^ rac ^ e ’ P‘ P - Biedermann, I, 1765-1804. — Denkm. des 
utile’l t?* P- Baumeister. Lief. 18-68. (Fin d’nn ouvrage 

ken-Huet, Rembrandt’s Heimat. (a lire et a relire.) 
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, Beatsehe Litter&terzeiinng, n° tj : Kell, Bifalischer CamHientar uber 
die zwolf kleinen Propbeten 3° edit, (a remplaeer, nie completemeat 
les problemes critiques). — J. Reville, die Religion zu Rom unterden 
Severern (trad, d’un livre plein de merite; cp. Revue 1888, n® 2). — 
Kuno Fischer, Gesch. der neuem Philos. II, Leibniz. 3® edit. — r 
A. Martin, Les cavaliers atheniens. (Important et tres recommandable.) 
— Ovid, rec. Ehwald, I. (Nouvelle edit, des carmina amatoria qui 
avance beaucoup la critique d’O vide.) — Korting, Encyclop. u. Method, 
der engl. Philologie (rien d'original, souvent arriere). — L. Schmidt, 
Aelteste Gesch. der Wandalen (sujet ingrat passablement traite). — 
Prutz, Entwick. u. Untergang des Tempelherrnordens (brilie, eblouit, 
et ne tient pas). — Winckler, Die deutsche Hansa in Russland (leger, 
peu utile). — Schiemann, Beitr. zur baltischen Gesch. (destine au grand 
public). — De La Noe, Les formes du terrain. — Catal. del Museo 
prov. de antiguedades de Barcelona, p. p. de Molins (le premier cata- 
logue remarquable d’un musee des provinces espagnoles). 

Berliner pbilologische Wochenschrift, n® 17 : Setpt, De Polybii Olympia- 
dum ratione et de bello Punico primo quaest. chronol. (souvent clair 
et penetrant). — Tschiedel, Quaest. Aeschin. de verborum insiticiorum 
quodam genere (reflechi; cp. Revue , 1888, n° 41). — Schwarz, De Var- 
ronis apud sanctos patres vestigiis, acced. Varronis antiq. rer. divin. 
liber XVI (tache tres bien remplie). — Habbe, De Dial, de oratoribns 
locis duobus lacunosis. — Liebl, Die Disticha Cornuti u. der Scholiast. 
Corn urns. — Corazzini, Atlante della marina militare italiana antica. 
91 Tafeln. too fr. (« manque d’un fondement sain et logique, et par 
suite d’une valeur profonde et scientifique »). — Blumner, Ueber die 
Bedeut. der antiken Denkm. als culturhist. Quelle (discours de 28 pa- 
ges). — Pott, Zur Litter, des Sprachenkunde Europas (indispensable 
pour tout linguiste). 

Literaturblatt fur germ. n. roman. Philologie, n° 4 : Neuere Uhlandlitera- 
tur (ouvrages et brochures de Holland. — Cp. Revue , 1888, n° 25 , 
Bechstein, Oiiorn, Salomon, RUmelin, Fulda, Strackerjan). — Toller, 
An Anglosaxon diction. Ill, hwi-sar. ( 3 ® partie du vieux Bosworth, 
quelques progres, mais pas assez.) — Mayhew a. Skeat, A concise 
diction, of Middle English, (a posseder.) — Tanger, Engl. Namen- 
Lexikon. (indispensable.) — Grceneveld, Die alteste Bearb. der Grise- 
lidissage in Frankreich (reproduit trop fidelement le ms.) — - Mtjret, 
Eilhart d’Oberg et sa source francaise. — Schindler, Vokal. der M un- 
dart von Sornetan. — De Beaux, Schulgramm. der franz. Spracbe 
(soigne). — Poemetti mitologici de’ secoli XIV, XV eXVI, p. p- Tor- 
raca. I. II Ninfale fiesolano. II. II Driadeo d’amore. — Briefe Bene- 
dicts XIV an Peggi, p. p. Kraus, 2 e edit. 

Magazin fnr die Litteratnr des In-nnd Auslandes, n° 18 : Haggard, Kleopa- 
tra, eine Erzahl. — E. Eckstein, Schatten (sur un nouveau recit d’Em. 
Franzos). — Kohut, Die Erinnerungen Friedrich Bodenstedts. — « On- 
kel Adam » . 

Zeitsebrifl fur kathoiische Theologie, II : Michael, Der Chronist Salim- 
bene. — Niju.es, Desollemn. votis accidentalibus religionism — Wilpert, 
Die gottgeweihten Jungfrauen in den vier ersten christl. Jahrhunder- 
ten. — Noldin, Prof. Hayd tiber den Ursprung der Seele. — Recensio - 
wen : Schuster, Joh. Kepler; Thalhofer, Handb. der kathol. Litur- 
gik; Pesch, Institut. logicales; Agus, Epist. ad Rom. explic; Acker- 
mann. Die Beredsamkeit des hlg. Chrysostomus; Hettinger, Aphorismen 
Qber Predigt; Janssen., Gesch. des deutschen Volkes VI ; Wilke-Grimm, 
Claris s. Lexicon graeco-lat. — Analekten : Jungmanns Defin. der 
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Schonheit. — Zwei kanonlst. Monographien : Lingg, Gesch. der Pfarrwl* 
sit. ; WEiLBacHER, Eigenthiimer des Kirchenvermogens. — Ausgabe der 
Reden Bossuets. — Eine neue Biogr. John Fishers. — Etymol. u. Lage 
von Sychar. — Zeitschrift « Natur u. Offenbarung ». — Das Reich der 
Hetiter. — Die Grabschrift des Abercius. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, 28, RUE BONAPARTE 

REVUE D’AHOLOGIE ET D’ARCHEOLOGIE ORIENTALS 

PlJBLIEE SOUS LA DIRECTION DE M. J. OPPERT 
Membre de l’Institut 

et de M. E. LED RAIN 

Professeur a 1’EcoIe du Louvre. 

ABONNEMENT : 30 F R - 

Sommaire du n° 2 (1889). Inscription neo-punique de Cherchell en 
l’honneur de Micipsa, par Ph. Berger. — L’ordre syntactique 
en sumero-accadien, par G. Bertin. — Ueber einige alt-baby- 
lonische Inschriften, von H. Winckler. — Einige neue Ins- 
chriftenf ragmen te des letzten assyrischen Koenigs , von H. 
Winckler. — Inscriptions palmyreniennes inedites, par E. Le- 
drain. — Bibliographic. 


ANNALES DE LA FACULTE DES LETTRES DE BORDEAUX 

Redigees par les professeurs des Facultes 
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Abonnement : 10 fr. 
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autrichienne en Boheme. — * F. Antoine. Sur l’emploi de quel- 
ques particules dans Salluste. — E. Bourciez. Melanges d'ety- 
mologie romane. — Mille. Le jugement de Denys d’Halicarnasse 
sur Thucydide. — • Ch. Cucuel. Le Margites et la Batracho- 
myomachie. 


KIMBUNDU GRAMMAR 
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Heli Chatelain. In-8 de 200 pages 9 fr. 
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PERIODIQUES 

Annales dn midi, n° 2, avril (voir sur le n° 1, Revue , no 4, p. 78) : Le- 
crivain, sur l’interpret. de la Lex Romana Wisigothorum. — A Tho- 
mas, Chastel d’ Amors, fragiri. d’un ancien poeme provencal. — A Le- 
roux, Une oeuvre de Baluze oubliee. — Melanges et documents ; Le 
siege d’Orleans, Jeanne d'Arc et les capitouls de Toulouse. — Corrip- 
tes-rendus : Weissenborn, Gerbert. (La (< Geometrie de Gerbert » n’est 
pas de lui.) — Vaschalde, Hist, des troubadours (mauvais et attristant). 
— Forestie, La soc. litt. de Montauban. — Fontanie, L’abbaye de 
Belleperche. — Cartul. des hospitaliers du Velay, p. p. Chassaing 
(tres soigne). — Trojel, Middelalaerens Elskovshoffer (precieux travail 
sur les cours d’amour). 

Revue historique, mai-juin : H. Salomon, La Fronde en Bretagne. — J. 
Havet, Note sur Raoul Glaber — Ch. V. Langlois, Docum.sur Bertrand 
de Got (Clement V). — A. Thomas, Les Etats’generaux sous Char- 
les VII, notes et docum. nouveaux. — AuRtOL r La defense de Danzig 
en 1 8 1 3 . — Bulletin : France, epoque moderne, Boheme; Italie. — Comp - 
tes-rendus : Schepss, Priscillan. — Ouvrages sur le Temple de Schott- 
muller, Lavocat, Prutz, Lea (III* vol. de l’Hist. of the Inquis. of the 
middle ages), de Curzon, Delisle. (Beaucoupde textes nouveaux, une 
excellente monographic, un bon precis d’hist. generale, deux livres 
considerables, mais depares, l'un par des erreurs de detail, l’autre par 
une erreur d’ensemble, voilA ce que la bibliogr. de l’hist. de la chute 
des Templiers a gagne en peu de mois; il faut que toute cette litter, 
repose et se clarifie pendant quelques annees). 

Revue Celtique, n« 2, avril : d’ARBOis de Jubainville, Gentilices en -ius 
employes au feminin dans la geographic de la Gaule. — Nettlau, On 
some Irish translations from mediaeval Europ. literature. — Bernard, 
La Creation du monde, mystere breton (suite). — K. Meyer, The ad- 
ventures of Nera. — Melanges : d’ARBOis de Jubainville, Note sur le 
nom de Nancy et l’etymol. de noms de lieu de Meurthe-et-Moselle. — 
D’Arbois et Th. Mommsen, Gobannicnos. — Cournault, Encore un 
mot sur les chars de guerre gaulois. — A. Reville, La religion gallo- 
romaine chez Jules Cesar. Le dieu irlandais Lug et le theme gaulois 
Lugu — Bibliogr. : Hennessy, Mesca Ulad or the intoxic, of the Ul- 
tonians (travail digne du defunt). — W. Stokes, The tripartite life of 
Patrick (1’ouvrage le plus considerable dont les etudes celtiques aient 
ete 1 obj’et depuis bien des annees). — A. de la Borderie, Histoire de 
Bretagne, critique des sources. Les trois vies anciennes de saint Tudual. 
— Les Mabinogion, trad, par Loth, I. (trad, exacte et introd. inte- 
fessante.) 

Bulletin critique, n° 9 : Vandal, La mission du marquis de Villeneuve 
(cp. Revue 1887, n° 3 1). — Lallemand, Essai sur Fhist. de l’educ. dans 
1 ancien Oratoire (fort bon). — G. Carre, L’enseign. second, a Troyes 
du moyen age a la Revol. (Conclusions injustes, mais beaucoup de 
choses dignes d’eloge.) — L. Rousset, De Paris a Constantinople (ex- 
cellent). — Haussouluer, Athenes et ses environs (pratique et savant 
a la fois, cp. Revue crit. 1888, n° 28). 

The Academy, n° 887 : Works of T. H. Green, p. p. Nettleship, III, 
Miscellanies a. Memoir. — Church, Henry V. (Tres agreable A lire et 
rempli de details.) — Theology : The Holy Scriptures in Ireland one 
tuousand years ago, from the Wurzburger glosses, transl. by Olden; 
Campbell, St Matthew in Siugkang-Formosan ; Codex f* Corbeiensis 
sive Ouatuor evangelia ante Hieronymam latine translata p. p. 

elsheim. Col. Osborn (not. necrol.) — Chaucer’s House of Fame a 
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prol. Ten Brink. Shakspere a. Marston t 5 g 8 -~ — Hermes Ballenus. — 

A Dante crux. Inf. VII, r. — The Epistles of Pliny to Trajan, p. p. 
Hardy. (Soigne.) — The Etruscan title Marunux — Lady Dilke, art 
in the modern state. — Letter from Egypt (Sayce). — The theatre of 
Dyonysos at Athens. 

The Athenaeum, n® 32 ro : Clayden, Rogers a his contemporaries. — 
Church, Henry V (clair et vivant). — Local history : Taylor, In and 
about ancient Ipswich; Louden, History of Morham. — Edward IV. 

— The sizes of books. — Coleridge’s lectures in 1818, II. — The Do- 
mesday commemoration. — Cyprus Exploration. 

Literarisches Centralblatt, n“ 19 : Usteri, i er Petrusbrief, II. — Ehrens- 
berger, Bibliotheca liturg. manuscr. nach Handschr. der bad. Hof=u. 
-Landesbibliothek (tres important). — Jahresber. der Geschichtswiss. 
VI. — Monod, Bibliogr. de l’hist. de France (promet de devenir tres 
utile). — Zwiedineck, die offentl. Meinung in Deutschland 1630-1700 
(meritoire). — Stokes. The anglo-indian codes, I. Substantive law. II. 
Adjective law (tres estimable). — Frontin, p. p. Gundermann. — Potzl, 
die Aussprache des Latein. (livre d’un ignorant.) — Mackay, A diction, 
of lowland scotch. — Swoboda, Heywood ats Dramatiker (tres joli 
travail). 

Deutsche Litteraturzeitung, n® 18 : Das Neue Test, iibers. vonWEizsacKER. 

— I. Muller, Handb. der klass. Altertumswiss. V-XIII. — Henriette 
von Bissing, Das Leben der Dichterin Amalie von Helvig, geb. Freiin 
von Imhoff (d’abondants materiaux). — Comm, scelte di Moliere, 
p. p. Dupin. I, Precieuses. — Cuntz, De Augusto Plinii geographico- 
rum auctore (poursuit avec soin les recherches de Detlefsen). — Green, 
Gesch. des engl. Volkes. — Wolf, Zur Culturgesch. in Oesterreich- 
Ungarn 1848-1888 (decrit l’essor qu’a pris la race juive sous Franqois- 
Joseph). — Scharff, Die Lehre vom Gew&rerlass, pactum de non 
praestanda evictione. — Neumann, Volk u. Nation. 

Berliner philologische Wocheuschrift, n° 18 : Kern, De Orphei, Epimeni- 
dis, Pherecydis theogoniis (bon et sur). — Thiemann, Worterbuch zu 
Xenophons Hellenica, 2® Aufl. (utile). — Ciceronis ad Quintum epist. 
prima, p. p. Antoine (cp. Revue, n° 9). — Amareii sermonum li- 
bri IV, p. p. Manitius (edit, d’un poete du xi® siecle qui imite Horace; 
k refaire). — Blumner, Techn. u.Terminol. der Gewerbe u Kiinste bei 
Griechen u. Romern, IV, 1 et 2. — Fickelschkrer, Das Kriegswesen 
der Alten (pour le grand public). — Kirchner, Ueber die Heere Justi- 
nians (petit travail utile). — Auer, Der Tempel der Vesta u. das Haus 
der Vestalinnen am Forum (detaille et important). — Bezold, Die 
Fortschritte der Keilschriftforsch. (Clair tableau d’ensemble.) — Hirzel, 
Stell. der class. Philol. in der Gegenwart (cp. Revue , n° 14).' — Biogr.- 
Jahrb. fiir Alterthumskunde, p. p. I. Muller, IX. — Das Thontafel- 
fund von Teli-el Amarna. 

Deutsche Rundschau, mai : Preyer, Zur Gesch. der Lehre vom Kraft- 
wechsel, Briefe von J. R. Mayer u. Griesinger 1842-1845. — Paulsen, 
Hamlet, die Tragodie des Pessimismus. — W. Lang, Max Schnecken- 
burger, der Sanger der Wacht am Rhein u. seine Tagebiicber. — 
Pechvel-Loesche, Besitz, Recht, Horigke'ft unter Afrikanern. — Rogers, 
A hist, of agric. and prices in England, I-VI (ouvrage admirable). 

Theologische Litteraturzeitung, n°q : Cheyne, The book of Psalms. — 
Forbes, Studies on the book of Psalms. — Die Psalmen, p. p. Budie. 

— Fischer, Hebr. Unterrichtsbriefe — Ibbeken, Die Bergpredigt Jesu. 

— Hagenbach's Lehrbuch der Dogmengesch. p. p. Benrath, 6® edit. — 
Amelineau, Essai sur le gnosticisme egyptien (le premier travail detaille 




depuis Matter, maisen somme, • naeh keiner Seite ein Fortschritt der 
Erkenntniss »). — Dalton, Beitr. zur Gcsch. der evang. Kirchc in 
Russland, Ii. Urkundenfauch der evangel, reform. Kirche. (Tres utile ) 

Magazin far die Litteratnr des Id- and Auslandes, n° iq : Jaeger, Ibsens 
Kindheit. — Semmig, Sokrates u. die Jungfrau von Orleans. — > Fasten- 
rath, Das braune Madchen von Masnou — Sanders, Moderne Xenien 
(a propos d’un livre de E. Ziel). 
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PERIODIQUES 

Melusine, n° 17, 5 mai : Gaidoz, Le jugement de Salomon, IV, en 
Chine. — Les esprits forts de l’antiq. class. — Tuchmann, La fascina- 
tion, III. Les fascinateurs. Categories. Espece humaine, suite. — 
Chansons popul. de la Basse- Bretagne, XVIII, amourette. — L’enfant 
qui parle avant d’etre ne, VII. — Devinettes de la Haute-Bretagne, 
VII. — La procedure du jeune, III. — Bibliogr. : Ouvrages de 
M. Wilken (art. de A. Barth). 

Romania, avril : Wilmotte, Etudes de dialectologie wallonne, II. La 
region du Sud-Est de Liege. — Pages, Recherches sur la chronique 
catalane attribute a Pierre IV d’ Aragon. — Melanges : Loth, La fable 
de l'origine troyenne des Bretons. — Novati, L’ultima poesia di Gual- 
terio di Chdtillon . — G. P. Par ci le me taille. — P. M. Fragm. de 
Blanchandin et l’Orgueilleuse d’amour. — A. Thomas, sur le sort de 
quelques mss. de la famille d’Este. — Comptes-rendus : Blau, Zur 
Alexiuslegende (tres substantiel). — Wesselofsky, Materiaux et recher- 
ches pour servir a l’hist. du roman et de la nouvelle (ecrit en russe et 
important). — Lestorie des Engles, solum Geffrei Gaimar, p. p. Hardy 
a. Martin (mal venu). — Piaget, Martin Le Franc, prevot de Lau- 
sanne (tres bon debut dans l’histoire litteraire). 

The Academy, n° 888 : Moore, Contrib. to the textual criticism of the 
Divina Comm. — Two Irish hist, novels : Froude, The two chiefs of 
Dunboy, an Irish romance of the last century; O’Grady, Red Hugh’s 
captivity, a picture of Ireland social a. polit. in the reign of Queen 
Elizabeth. — Rein, The industries of Japan. — Moe, Lappiske Even- 
tyr og Folkesagn. — Some historical books : Scotland in 1289, docum, 
p. p. Gough ; Gilbert, Hist, of the Irish confed. a. the war in Ireland, 
V, 164D-1646; Harrison, The contemp. hist, of the French Revol. ; 
Comba, Hist, of the Waldenses of Italy ; Records of the English Catho- 
lics of 17 1 5 , p. p. Payne; Rawlinson, Phoenicia; M”' Ragozin, Media 
Babylon a. Persia; Hodgkin, The dynasty of Theodosius. — Shakspe- 
re’s use of the verb « to latch ». — Corssen on « old-latin biblical 
texts. » — Hatch’s « Essays in Biblical Greek ». — A continental 
misprint in Pope. — Primitive measures of distance. — The Pliny- 
Trajan letters (lettres de MM. Hardy et Wilkins). 

The Athenaeum, n° 32 ii : Wegg-Prosser, Galileo a. his judges. — 
Duruy, Hist, des Grecs, III. — M. A. Lang’s new books : Lost lea- 
ders; Letters on literature; The Dead Leman a. other tales from the 
French ; Grass of Parnassus. — The Domesday commem. — bir John 
Hawkwood. — The Sheffield conferences of the Teacher’s Guild. — 
Histor. liter. : Archer, The Crusade of Richard I (petit livre bien fait); 
Borlase, The descent, name a. arms of Borlase; Gough, Scotland 
in 1289. 

Litetarisches Centralblatt, n° 20 : Sabatier, L’origine dupeche selon Paul 
(cp. Revue , 1888, n° i 3 ). — Dollinger, Akadem. Vortrage, II. — 
Lovinson, Zur Verfassungsgesch. der westf. Reichsstiftstadte (tres me- 
diocre). — Reg. cancell, apost. von Joh. XXII bis Nicolaus V, 
p. p. Ottenthal (bon). — Natzmer, Unter den Hohenzollern, IV. — ; 
Roscher, Umrisse zur Naturlehre des Casarismus. — Kellner, Savitri 
(edition de cet episode pour les commencants). — Regnaud, Orig. et 
Philos, du iangage(cp. Revue , 1888, n os 10 et i 5 ). — Aeschylos’ Ores- 
* ie > P- p. Wecklein (a il ne pourra plus etre question d’une forme a 
den ji..^® t . ru “ e et ® peine reconnaissable de ce chef d’oeuvre d’Eschyle »). 
— Diimichen, Der Grabpalast des Patuamenap ; Piehl, Inscr. hierogl. 
(deuxtravaux utiles etsoignes; celui de Diimichen est ane « Grossthat »). 




Habel, De pontif. roman, condicione publica (fait avec soiri) . — 
Bucher, Die Kunst im Handwerk. — Denkm. griecti. u. rom. Sculp- 
tur, p. p. Bruckmann, 9-1 r. 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 19 : Lambros, Les Palimpsestes del'Athos 
(en grec : les esperances, m^me modesies, de L. n’ont pas ete remplies). 
— Tischreden Luthers i 53 i-i 532 nach den Aufz. von Schlaginthau- 
fen, p. p. Preger. — Sigwart, Logik. — Dionys Halic. p. p. Jacoby, II 
(bon). — Mollweide, Glossen zu Sallust (cp. Revue, n° 8). — Luning, 
Die Natur in der altgerman. u. mhd. Epik (soigne et assez complet). — - 
Ten Brink, Gesch. der engl. Literatur. II (profond savoir, sagacite 
penetrante, jugement delicat, exposition pleine de gout). — Die Ges- 
chichtschreiber der deutschen Vorzeit, XI-XIX. — Menzel, Tryller u. 
die Tryllerstiftung im Collegio Paulino bei der Univ. Leipzig. — 
F. Althatjs, Theodor Althaus. — Kamporitsu oder Hiakkajo, ein ja- 
pan. Rechtsbuch aus der Mitte des vorigen Jahrh. p. p. Rudorff. — 
Scheffel, Nachlass; Stockle, Scheffel; Herford, Entstehungsgesch. 
von Scheffels Trompeter. — Gesellsch. fiir deutsche Literatur (seances 
des 20 mars et 17 avril). 

N° 20 : Schegg, Bibl. Archaol. p. p. Wirthmuller. — Michelet, 
u. Haring, Hist. krit. Darstell. der dialect. Methode Hegels; E. H. 
Schmitt, Das Geheimniss der Hegel. Dialektik. — Jacob, Arab. Bi- 
belchrestomathie, mit Glossar. (utile). — Comment, philol. offertesa 
Ribbeck par ses eleves de Leipzig. — Lindenschmit, Handb. der deuts- 
chen Altertumskunde, I. Merow. Zeit, III. — Islandske Annaler, 
p. p. Storm (cp. Revue, n“ i3 ). — Zurbonsen, Quellenbuch zur bran- 
denb. preuss. Gesch. Denkwurd. Urk. u. Quellenberichte (rendra de 
bons services). — Lettres de Talleyrand a Napoleon, p. p. Bertrand 
( cp. Revue , n° i5 ). — Smith, a. Murray, A catal. of engraved gems 
in the British Museum (tres meritoire). 

Gffittingische gelehrte Anzeigen, n° 10 : de Boor, Vita Euthymii (cp. Revue, 
n° 11). — — Oldenberg, Die Hymnen des Rigveda, I. (Beaucoup de 
bon, mais l’auteur ne s’est pas donne le temps necessaire pour atteindre 
le but qu’il s’etait propose). 

Berliner Philologische Wochenschrift, n° 19 : Deltour et Rinn, La trag. 
grecque, analyses et extraits. (Tres superficiel). — Cambridge Greek 
Testam. — Kahl, Corn. Labeo (assez bon). — Puech, Prudence (ins- 
tructif, soigne, vivant; cp. Revue, n° 2). — Sturm, Das Kaiserl. Sta- 
dium auf dem Palatin (clair et important). — Kiepert, WAndkarte von 
Alt-Gallien. — Paspatis, Glossaire du dialecte de Chios (en grec; 
abondants materiaux). — Schroer, Wiss. u. Schule in ihrem Verhaltn. 
zurprakt. Spracherlernung. — Der Thontafelfund von Tell-el-Amarna. 

Magazin for die Litteratur des In-nnd Auslandes, n° 20 : Tovote, Maupas- 
sant, das Stelldichein. — Hopfner, II Secolo Tartufo di Paolo Mante- 
gazza. — Zschalig, Maibrauche in England. — Kohut, Ungedr. Briefe 
beriihmter Dichter u. Schriftsteller. — Telmann, Jakob der Letzte. 

Bulletin de racademie des sciences de Cracovie, n* 4, avril : Biblioth. des 
ecrivains polonais. — Wierzbicki, la synagogue de Jablonow. — 
Lepszy, Marstella, orfevre de Cracovie; Les emailleurs francais en 
Pologne aux xvi et xvn e siecles. — Piekosinski, Les plus anciens inven- 
taires du tresor de N.-D. A Cracovie, xv' s. — Korzeniowski, Le 
trousseau de Catherine d’Autriche. — Bienkowski, De fontibus et 
auctor. historiae Sertorianae. — Jezienicki, Der Einfluss der rom. 
Dichter auf Johann von Wislica. — Der deutsche Oberhof auf Burg 
Golesz u. dessen Akten 1405-1546, p. p. Piekosinski. — Potkanski, 
Ueber die Uransiedelungen in Polen. — Ossowski, Les fouilles paleth- 
nologiques dans les Kourhans de l’Ukraine. 
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LES ORIGINES 


REVOLUTION FRANgAlSE 

au commencement 

DU XVI® SIECLE 

LA VEILLE DE LA RfiFORME 


R. DE MAULDE-LA-CLAVIERE 


Un volume in-8 
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PERIODIQUES 

Bulletin critique, n 4 io : Prod, Catal. des monnaies merov. d’Autufl. 
(Consciencieux.) — A. Jodbert, La baronnie de Craon (details cUrieux). 

— De Curzon, La maison du Temple & Paris (longues et patientes 
recherches). — De Geymuller, Les Du Cerceau, leur vie et leur oeuvre 
(complet). — Ranke, Hist, de France, V. — Rousset, Conquete de 
l’Algerie (cp. le n° prochain de la Revue). 

The Academy, n» 889 : Salmon, The infallibity of the church. — 
Through England on a side-saddle in the reign of William a. Mary, 
being the diary of Celia Fiennes. — Hannay, Life of Fred. Marryat. 
(Petit volume agreable a lire.) — Greek history : Whibley, Polit, 
parties in Athens during the Peloponn. War (soigne et habile); L. Me- 
nard, Hist, des Grecs; Holtzapfel, Beitr. zur griech. Gesch. I ; Nerout* 
sos, L’anc. Alexandrie. — Pres. Barnard (not. necrol.) — Old Northum- 
brian glosses in the Vatican. — Chaucer’s House of Fame a prof. Ten 
Brink (Herford). — Zeus-Serapis in inscriptions. — Ancient writing 
in Babylonia a. China. 

The Athenaeum, n° 3212 : Hatch, Essays in Biblical Greek (tres bon). 

— Autobiogr. of Garibaldi, transl. — Shallow, The Templar’s trials, 
an attempt to estimate the evidence published a. to arrange documents 
in chronol. order. — Hurgronje, Mekka (cp. un prochain art. de la 
Revue). — Notes from Mount Athos (Mahaffy). — Washington Irving. 

— Sanskrit medical literature. 

Classical Review, mai 1889, n° 5 : Bury, Latin tenses in bo, bam. — 
Solomon a. Burnet, Notes on Aristotle’s Ethics. — Housman, Notes on 
Latin poets. — Arnold, The termination ensis. — Comptes-rendus : 
Brandt, Parodiae epicae et Archestrati reliq. ; Schwartz, Tatiani oratio 
adGraecos; Liebenam, Zur Verwaltungsgesch. des rom. Kaiserreichs, 
I ; Guiraud, Les assemblies prov. dans l’emp. rom. ; Wharton, The 
vocalic laws of the Latin language; Pezzi, La lingua greca antica ; 
Henry, Precis de gramm. comp, du grec et du latin. — Ovid, Am., 
Epist., etc., p. p. Ehwald; Caesar, De bello civili, p. p. Paul; Li- 
vius XXI-XXIII, p. p. Fugner ; Immerwahr, Die Lakonika des Pausa- 
nias; Baedeker, Greece; Allen a. Myers, The Eastern nations a. 
Greece; Hoole, The classical elements in the N. T. ; Dollinger, 
Akadem. Vortrage; Azarias, Aristotle a. the Christian church; Ad. 
Schmidt, Abhandl. zur alten Gesch.; Birklein, Entwickelungsgesch. 
des substant. Infinitivs; GrUnenwald, Der freie form. Infinitiv der 
limit, im Griech.; Lupton, Latin lyric verse composition; Weil, The 
order of words in the ancient lang. compared with that of the modern 
lang., transl. by Super. — Notes : Iliad, XI, 3o6; Eur. Hipp. 32; 
Med. 5 1 1 ; Strong’s note on the Mostell.; Ter. Phorm. 766; Cic. 
Att. XIII, 3o, 1 ; 1, 14, 3; Hor. Ep. I, 1, 70. Odes, III, 3o; Pseudo- 
Augustine on the Apocalypse ; Areani ; Arrephoria. — Wright, Classi- 
cal educat. in the United States. — Kennedy (not. necrol.) — Archaeol ■ 
Roman inscriptions from Sardinia ; Inscr. from Theangela; Acquis, of 
Brit. Museum. 

Literarisches Gentralblatt, n° 21 : Issel, der Begriff der Heiligkeit im 
N. T. — Sulchan-Aoukh oder das Ritual-und Gesetzbuch des Juden- 
tums, tibers. von Pauly. — Mrs Green, Henry the second (instructif). 
Irmer, Die Verhandl. Schwedens u. seiner Verbiind. mi t Wallenstein 
U f T T Cirnportant) . — Eggeling, Catal. of the Sanskrit mss. Iibr. 

01 India Office. I. Vedic mss. (sera, une fois termine, une oeuvre mo- 
numentale de la philologie sanscrite). — Schluter, Glossarzu Meister 
pnan s Schachbuch (soigne). — Storm, Det nynorske Landsmaal. *— 


Eidda, p. p. Symons, I, t. (Debut d’une remarquable edition.) — Aus- 
fdhrl. Lexicon der griech. u. rom. Mythol. p. p. Roscher, ii-i 3 Lie- 
fer. (Peu de mediocre et beaucoup de bon). 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 21 : Noeldechen, Die Abfassungszeit der 
Schriften Tertullians (cp. Revue , n° 1 5). — de Boor, Neue Fragm. des 
Papias (cp. Revue, n® i5.) — Wernicke, Grundl. der Euklid. Geom. des 
Masses. — Xenophontis, Comment, p. p. Gilbert (bon). — T. Livi 
libr. I-V p. p. Zingerle (fait une tres favorable impression). — 
Froitzheim, Goethe u. H. L. Wagner. — A. v. Gutschmid, Die syr. 
Epitome des Euseb. Kanones (Recherches pleines de sagacite geniale). 

— Reg. pontif. roman, p. p. Loewenfeld, Kaltenbrunner, Ewald 
fasc. X-XV. — Auriol, Defense de Danzig en i8i3 (cp. Revue , n° 9). 

Literaturblatt fur germ. u. roman. Philologie, n° 5 : Kock, Unders. i. svensk 
sprakhist. (instructif). — Kern, deutsche Satzlehre, 2® edit. — Zarncke, 
Christ. Reuter. (Quatre etudes tres interessantes.) — Werner, Geblers 
u. Nicolais Briefw. 1771-1786. — Beovulf, 5 edit. p. p.Socw. — Riese, 
Alliter. Gleichklang in der franz. Sprache. (Recueil assez abondant.) 

— Seelmann, Bibliogr. des altfr. Rolandsliedes (cp. Revue, n° 5). — 
Warneck, Metr. u. sprachl. Abhandl. iiber das dem Berol zugeschr. 
Tristranfragment (bon). — Cliges, p. p. Foerster (edit, a bon marche 
qui sera saluee avec joie). — Gudin, Hist, de Beaumarchais, p. p. 
Toornecx (Tres bonne publication.) -— Schultz, Die provenz. Dicn- 
terinnen. ( Excel lente introduction, remarques soignees). — II primo 
libro del Mondo di Restoro, p. p. Amalfi. (Tres meritoire.) 

Berliner philologische •Wochensehrift, n° 20 : Zum Cicerocodex Vindobon. 
189. — Anal, sacra et class, spied. Solesm. parata p. p. Pitra (i* r art.). 

— Horaz, p. p. Kiessling, III, Briefe. (Commentaire tres abondant.) — 
Head, A catal. of the Greek coins Brit. Mus. p. p. Reg. Stuart Poole. 

— Tiele, Babyl. assyr. Gesch. II. (Soigne et consciencieux.) — A. 
Duncker, Gesch. der Chatten. (Fragment bienvenu.) — Harre, Latein- 
Schulgramm. II. Syntax. (En somme, peu louable et peu « scolaire »). 

Forschungen zur brand, n. preuss. Geschichte, II, 1 : v. Petersdorff. Beitr. 
zur Steuer = Wirthschafts := und Heeresgesch. der Mark im dreis- 
sigjahr. Krieg. — Munzer, Aus brandenb. Flugschriften der Stockhol- 
mer Bibliothek. — Jany, Die brandenb. Hilfstruppen Wilhelms von 
Oranien 1688. — Tollin, Ein huguenott. Attentat vor der Gertrau- 
denkirche in Magdeburg, 5 febr. i 6 g 3 . — Koser, Die Grtind. des Aus- 
wartigen Amts durch Konig Friedrich Wilhelm I, 1728. — Arnheim, 
Ein Gedicht des Kronprinzen Friedrich an Voltaire, 1739. — Stolzel, 
Die Berliner Mittwochsgesellschaft tiber Aufheb. Oder Reform der 
Universitaten, 1795. — v. Treitschke, Preussen u. das Bundeskriegs- 
wesen i83l. — Koser, Zur Gesch. der preuss. Politik wahrend des 
Krimkrieges. — Kleine Mitteil. Holtze, Die Markischen Kanzler bis 
i 65 o; Zur Gesch. Joachim Hennig’s von Treffenfeld, Koser, Ein 
preuss. Friedensentwurf aus dem Herbst 1759 ; Herrmann, Gaudi iiber 
die Schlacht bei Torgau ', Arnheim, Aus einer schwed. Gesandtschaftsre- 
lation uber Preussen 1793. — Schiemann, Zur Gesch. der preuss. russ. 
Bezieh. in der Epoche von Tilsitt. — Literar. Unternehm. der Kon. 
preuss. Akad. der Wissensch. zu Berlin. — Neue Erschein. : Zeit- 
schriftenschau (Holtze, Lohmeyer u. Koser); Universitatsschriften u. 
Schulprogramme (Runge); BUcher. 

Hagazin for die Litteratur des In-und Auslandes, n° 21 : Junker von Lan- 
gegg, Zwergbaume. — D6 hn, Zur Gesch. der Vereinigten Staaten von 
Nordamerika. — Zschalig, Maibrauche in England (fin). — Koppel 
Jean Pauls literarischer Nachlass. " / ! 


Th eologi soke Litteratnrzeitnng, n # 10 : Schnrller, Kennst da das Land, 
Bilder aus dem gelobten Lande zur Erkl. der heil. Schrift. — Ken- 
nedy, Introd. to Biblical Hebrew. — Strack, die Spriiche der Vater, 
ein ethischer Mischna-traktat, hrsg. u. erklart (2 e edit, amelioree). — 
Gedeon, Kavovtxal Sta-ciljsic, I (tres important recueil). — K. Moller, 
Leben u. Briefe von J. Th. Laurent, Bischof von Chersones. — Veen, 
De gereformeede Kerk van Friesland 1795-1804. 
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LES MOMIES ROYALES 

DE 

DEIR EL BAHARI 
Par M. Masp£ro, membre de l'lnstitut. 

Un volume in-4, avec 27 planches , . . . 50 fr - » 


EN CODES DE PUBLICATION 


LES PAPYRUS 

MEROVINGIENS & CAROLINGIENS 
DES ARCHIVES NATIONALES 
Publics par les soins des Archives Nationales 
TEXTE & PLANCHES 

Un volume avec 30 planches grand in-folio reproduites en 
heliogravure, et publics en deux fascicules r6unis en un 
carton 125 fr - » 

Lors de la publication du second fascicule, le prix de l’ou- 
vrage sera portd h 4 60 fr - » 


SoiniAKj? Dr Journal Asiatique. — N° de fevrier-mars 1889 : Recherches 
sur 1’histoire de la Liturgie vedique (A. Bergaigne). — Documents pour 
1'Stude du berbdre (De Rochementeix). — I-Li, Ie plus ancien rituel de 
la Chine (C. de HarlezJ, Nouvelles et melanges. — Proces-verbal de la 
seance du 8 fevrier. — Proces-verbal du 8 mars. — Annexes n°* t et 2 
au proces-verbal de la seance du 8 mars. — Lexicon syriacum auctore 
Hassano Bar-Bahloul (M. l’abbd Martin). — Histoire de l’Afrjque septen- 
nsSf 6 de f uis ,es l ® m P 8 les plus recalls jusqu’a la conqm’ste franpaise 
(B M ) a ^-irab ou les R6cr6ations grammaticyes de Hariri. 


L * Pay imp rt» e rie Marchessou 


boulevard Saint -Ltfarent, S3* 



s jS ..V v-.' ' ", /. . -• » • * ■ 


Vingt-troisieme annee 


10 juin 1889 


REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE 


Directeur : A. CHUQUET 


Frix d’abonnement . 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger, 25 lr. 
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L IBS A1KB DE LA SOCI^TE ASIATIQUE 
DE I'fcOLB DSS LANGURS ORIENTAL ES VIVANTES, ETC. 

28, RUB BONAPARTE, 28 


A dresser les communications concernant la ridaction & M. A. Chuquki 
{Au bureau de U Revue : rue Bonaparte 28). 

MM. les editeurs de V etranger sont pries d’ envoy er directement et 
franco par la poste (et non par commissionnairej, les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 
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LE MONT ATHOS 


VATOPEDI 

ET LTLE DE THASOS 


E. MILLER 
Membre de I’lnstitut 

Avec une introduction et une notice biographique, par M. le Mar- 
quis de Quetjx de Saint- Hilaire. 

Un beau volume gr. in-8, avec 2 cartes 10 fr 



PERIODIQUES 

Revue de Belgique, 5 “ livraison : Rahlenbeck, Nicolas de Haines dit 
Toison d’Or. — Clem. Royer, L’expos. du cent, de 1789 a Paris. 

— Not. bibliogr. : Van Brttyssel, La repub. argentine, ses ressources 
naturelles, ses colonies agricoles, son imporance comme centre d’emi- 
gration; Agote, Rapport sur les finances de la repub. argentine; Cau- 
derlier, L’emigration dans la repub. argentine. 

The Academy, n° 890 : Gardiner, The history of the Great Civil War, 
vol. II. (Tres interessant et plein de details nouveaux.) — Don 
Quixote, trad. Watts IV, V. — - de Windt, From Pekin to Calais by 
land. — Memor. of Georgian antiq. in the Holy Land a. on Mount 
Sinai : Tsagarelli, Pamiatniki Gruzinskoi Starini v’ Sviatoi Zemle i 
na Sinae. — The end of Hamlet’s € sea of troubles » (Furnivall.) — 
The first Oxford school. (Rashdall.) — Old-Irish glosses palatine 18 
(Stokes). — An unknown edit, of Coverdale’s Bible (Dore). — Books 
on Homer : Iliad XIII-XXIV p. p. Leaf; Ilias p. p. Van Leeuwen et 
Da Costa; Iliad XIII-XXIV, p. p. Monro; Scholia Townleyana in 
Iliadem, p. p. Maass. — The scientific remains of Arsene Darmesteter 
(cp. Revue , n 3 20, p. 398). — Wood-Martin, The rude stone monu- 
ments of Ireland. — Duccio of Siena. 

The Athenaeum, n” 32 1 3 : The text of Jeremiah or a crit. invest, of the 
Greek a. Hebraic by Workman; Cheyne, Jeremiah, his life a. times. — 
Perrens, Hist, de Florence depuis la domin. des Medicis jusqu’a la 
chute de Florence I. (Cp. Revue, 1888, n° 7.) — Some proper names 
in the « Confessio amantis. » (Bradley.) — The Domesday commem. 
(Reid). — A rare histor. work (De Quarrendon). — Coverdale’s Bible. 

— Wright (not. necrol.). 

Literarisches Centralblatt, n° 22 : Ohle, Die pseudophilon. Essaer u. 
die Therapeuten. — - Wreschner, Samarit. Traditionen (bon). — J&ger, 
Einleit. in die histor. Chronol. (a ne pas recommander). — Pfister, 
Die finanz. Verhaltn. der Univ. Freiburg, (excellent.) — Docum. ined. 
hist, de la Grece au moyen age, p. p. Sathas. VII et VIII. — Pasolini, 
Memorie 1815-1876, raccolte da suo figlio, 3 e edit, (important.) — 
Jors, Rom. Rechtswiss. zur Zeit der Republik, I, bis auf die Catonen. 
(a approuver et 3 louer en son ensemble : clair, savant, tres soigne). — * 
Munk, die Steuerbelastung von Wien u. Berlin. — Goldziher, Muham- 
medan. Studien, I. (Tres remarquable.) — H. Muller, Das Verhaltn. 
des Neugriech. zu den roman. Sprachen. (Travail d’un dilettante qui 
n’a aucune preparation.) — T. Livi libr. XXI-XXV, p. p. Luchs. (Me- 
thode exacte.) — Orvar-Odds Saga, p. p. Boer. — Holz, Zum Rosen- 
garten, Untersuch. des Gedichtes, II. (Tres profond et sagace.) — Mar- 
lowe, Doctor Faustus, p. p. Breymann (edition depuis longtemps 
souhaitee). — Island. Volkssagen, fibers, v. Lehmann -Filhes. — 
Golther, Stud, zur German. Sagengeschichte, I. Valkyrienmythus, II. 
Verhaltn. der nord. u. deutschen Formen der Nibelungensage. (Clair 
et reflechi.) 

Deutsche Litteraturzeituug, n° 22 : Schepss, Priscillianus. — Diodor, p. p. 
Vogel, I. (edition qui ne suffit pas encore.) — Pernice, Galeni de pon- 
deribus et mensuris testimonia. (Clair, points de vue instructifs.) — 
Goldschmidt, Die Doctrin der Liebe bei den italien. Lyrikern des XIII 
Jahrh. (Soigne.) — Mahrenholtz u. WUnsche, Grundz. der stall- u. 
geist, Entwick. der europ. Volker. (Ne contente pas toujours). — Er- 
*!**, Codex diplom. Saxoniae regiae, II, i 3 , Urkund. Freiberg; Das 
sacns. Bergrecht des Mittelalters. — Erdmannsdorffer, Deutsche Gesch. 

1 40-1740, i et fasc. (Tres bon tableau d’ensemble trace par un honame 










fort competent. — Diehl, Proudhon. — Lindner, Wahlstatt und seia 
Cadettenhaus. 

Gffittingische g&lehrte Anzeigen, n° x i : KatiGER, Gesch. der Quellen und 
Litteratur des rom. Rechts (long art. de Bremer). — Natorp, Einleit. 
in die Psychologie nach krit. Methode. — Mitteil. zur vaterl. Gesch. 
XXII, neue Folge, II. Butler, Friedrich VII, der ietzte Graf -von 
Toggenburg; Kxuger, Die Grafen von Werdenberg. 

Berliner philologische Wochenschrifl, n° xi : Pitra, Anal, sacra et class, 
(cp. Ie dernier n° de la Revue). — Riicx, Ausz. aus der Naturgesch. 
C. Plinius Secundus in einem astron. komput. Sa m melwerk des VIII 
Jahrh. (Soigne, consciencieux, resultats a approuver). — Mommsen, 
Rom. Staatsrecht, III, i, die Burgerschaft (cp. Revue, 1888, n° 8). — 
Denkm. des class. Altertums, p. p. Badmeister. Ill, Perseus — Zwolf- 
gotter (tres important et indispensable). — Bilfinger, Die antiken Stun- 
denangaben (tres profond, tres exact, a introduire dans l’ecole). — 
Jahresber. der Geschichtswiss. p. p. Jastrow. VII. 

Magazin fiir die Litteratnr des In-nnd Auslandes, n° 22 : Junker von Lan- 
gegg, Zwergbaume, Hashi-no Ki, ein japan. Drama aus dem XVII 
Jahrh (fin). — Tovote, Guy de Maupassant, Pierre et Jean. — Dehmel, 
das Urtheil des Paris. — v. Grotthuss, Neue Berliner Romane. 

Deutsche Rundschau, juin : Preyer, Zur Gesch. der Lehre vom Kraft- 
wechsel, Briefe von Mayer u. Griesinger. — Zabel, Dostojewski. — 
Wachs, Die Wehrkraft Italiens. — Rodenberg, Dingelstedt, aus seinem 
Nachlass, II. — Cohn, Georg Hanssen. — Literarhist. Schriften 
(Brahm : sur Bellermann, Schiller’s Dramen ; Elster, Zur Entste- 
hungsgesch. des Don Carlos; Bulthadpt, Dramat. der Qassiker). 
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ANNALES DU MllSEE GDISET 

BIBLIOTHEQUE DE VULGARISATION 

Collection de volumes in-18 jesus I 3 fr. 5 o 

I 

LES MOINES fiGYPTIENS 

VIE DE SCHNOUDI 


PAR E. Amelineau 
In- 1 8 de 410 pages, avec une gravure. . . 


3 5 o 
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PRfiCIS DE L’ART ARABE 

* - et 

Materiaux pour servir d THistoire, 

« la The’orie et a la Technique des Arts de l’ Orient masulman 
Par J. BOURGOIN 

2 volumes iu-4°, avec 300 planches hors teste 150 francs. 

En vente : 

Livraisons i a 6. — Chaque livraison, accompagnee de 10 planches 
dont quelques-unes en chromolithographie. ... 7 fr. 50 

En cows de publication. 


ALBUM ARCHfeOLOGIQUE 

DES 

Musses de Province 

PUBLIB SOUS LA DIRECTION DE 

M. ROBERT DE LASTEYRIE 

Premidre serie. — In-4*, avec 80 pi. en heliogravure (sous presse). 


COLLECTION DE DOCUMENTS 

Pushes par la SECTION D’ARCHJiOLOGIE 
da ComIt£ des Travaux Historiqnes 

Tome I. — Invkntaire des collections de Jean, duc de Bkrry (1416) 
Pubue par M. J. GU1FFREY 
In-8 (sous presse) 12 fr. 


PUBLICATION DES ARCHIVES NATI0RALES . 


LES PAPYRUS HEROVIBM El CAR0LIK6IENS 

DES ARCHIVES NATIONALES 

PUBLIES 

Par lea soins des Archives nationalcs 

TEXTE ET PLANCHES 

tin volume avec 30 planches grand in-folio, reproduites en heliogravure, et 

publics en 2 fascicules reunis en un carton 125 fr. 

Le fascicule I paraitra incessamment. Lors de la publication du fascicule II, 
leprix de l'ouvrage sera ports a 160 francs. 


L« Pay, _ imp. Marchessoa fils, boulevard Saint-Laorent, S3 
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UBBAUE Dt Li BOCliTi iSUTH®* 

DE t’fCOLI DBS LAUGUBS OlItBTiLIS VIVAHTES, ETC. 
28, RUB BONAPARTK, 28 


A dresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuqurt 
( Au bureau <le la Revue : rue Bonaparte 18). 

MM. les edileurs de V Hr anger sont pries d'envoyer directement et 
franco par la poste (et non par commissionnaire ), les livres dont tit 
desirent un compte-rendu. 



ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

HISTOIRE GENERA LE 

DE U 

LITTfiRATURE DU MOYEN AGE 

en Occident 
par A. EBERT 
Traduite de l’allemand 



PAR 

le D * Joseph Aymeric 
et le D r James Condamin 
-* V " TORE TROfSJiMK 

Le& Litteratures Nationales, depuis leur apparition et 1» Literature 
Latine depuis la mort de Charles-le-Chauve jusqu’au commence- 
ment du onzifeme sificle. Un beau volume in-8 10 fr. 


L’ouvrage complet en 3 volumes 


3 


3o fr. 


PERIODIQUES 

Bulletin eritiqne, n* 1 1 : von Sickel, Liber diumus roraanorum pdhtj- 
ficum. ■ Supfle, Gesch. des deutschen Cultureinfl, aufFrankreich, I 
(cp. Revue, n“ 8).-— F abre, Les ennemis deChapelain. — von Dollin- 
ger, Akadem. Vortrage. (Deux volumes pleins de faits et de connais- 
sances). — De Bocrge, Vergennes (brochure). 

Revue de l'instruction publiqne en Belgique, tome XXXII, 3 * livre : 
P. Thomas, Notes et conjectures sur les lettres de l’empereur Julien et 
Conject. sur le Florilege de Stobee. — L. Farm en tier, Kd-puwor, itoXu- 
xarpcqc. Delbceof, Promenade a travers les six premiers livres des 
Annales de Tacite. — Wagener, Un vers de Sophocle. — Comptes- 
retidus : Mommsen, Rom. Staatsrecht, III, i (cp. Revue, 1888, n° 8). 
—Iliad p. p. van Leeuwen etDA Costa (tres utile). — Flammermont 
Ialle et le Nord au moyen age (cp. Revue, 1888, n<> 48). — Feron, 
L enseignement du latin d'apres les vues de la pedagogie allemande. —— 
Lacour-Gayet, De P . Clodio Pulchro (soigne, exact, clair, bien com- 
pose). — B. Schmidt, das Volksleben der Neugriechen u. das bellen. 

Altertbum (beaucoup d’observations et de remarques comparatives). 

James Darmesteter, Shakspeare (ouvrage de vulgarisation vraiment 
remarquable). — Bilfinger, Die antiken Stundenangaben (questions 
inter essantes, rarement etudiees, et que l’auteur a resolues d’une ma- 
niere pleinement satisfaisante). — Petersen et von Luschan, Reisen in 
Lykien, Milyas u. Kibyratis (cp. Revue, n° 6). 

The Academy, n® 891 : Matthew Arnold, Reports on elementary 
schools. — J. Thomson, Travels in the Atlas a. Southern Marocco. — 
Holmes, Four famous soldiers (Sir Charles Napier ; Hodson ; Sir Wil- 
liam Napier; Sir Herbert Edwardes). — Colocci, Gli Zingari, storia 
d un popolo erYante. — Some books on local history. — Chandler (not. 
necrol. sur le plus grand « aristotelian scholar » qu’ait produit 1 ’Uni- 
yersite d Oxford). — W. Wright (not. necrol. sur un homme dont « la 
perte est irreparable pour Cambridge »). — Onions (not. necrol. sur un 
editeur de Nonius). Baur (not. necrol. sur le theologien de Leipzig). 
~ Chaucers House of Fame and prof. Ten Brink (Palgrave). -~ 
Allman, Greek geometry from Thales to Euclid (tres clair et tres soi- 
gne). — Dr buhrer’s new Jaina inscriptions from Mathura (Biihler) — 
The royal mummies of Deir-el-Bahari (Am. B. Edwards : a propos 
du livre de M. Maspero, paru depuis). r “ 

The Athenaeum, n-> 3214 : W. Ward, W. G. Ward a. the Oxford mo- 
vement. Earle, A handbook to the land charters a. other Saxonic 
documents (beaucoup d’erreurs et d’omissions). — Ross, The land of 
Manfred. — Blackie, Scottish song (bon livre). — Orient, liter. (Keil, 
Manual of Bibl. Archaeol. ; Lewis, Comment, on the Tareum on 
Isaiah by ; Jastrow, Diet, of the Targumim, the Two Talmuds a. the 
Midrashic Liter. ; Prakritibada, 4 « edit.). - Martin Sharp (not. ne- 
crol.). — W. Wright (not. de Neubauer). 

Literarischea Centralblatt, n° 2 3 : Mahaffy, Greek life a. thought 'voir - 

’ D an? -- Rmn % . l88o > n ° 7 )- ~ Kromayer, Die recbtl. 
sSJ 1 ft Principals. (Tres remarquable). — D^ndlike*, Gesch. der 
111 4“ n de cet ex «Ilent ouvrage, fait avec soin, gout et 

SonWi ™»“R6“. ® ie Kurische Nehrung u. ihre Bewohner. 

Baunack Mistriotis (Rien de nouveau). - J. u. Th. 

I, 2. (Touimf«" a ? f de m Gebl « e d *s Griech. u. der arischen Sprachen, 
timm. neuhochd DS w 4 Ct // ' ~ G ?*f BERT ’ Weitere Beitr. zur Altersbes- 
Holtzinger Hank I T. 61 ! ( de tres precieux temoignages). — 

’ Handb - der altchristl. Archil., 1 . - Pfitzer, die Johan- 
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niskirche zu Gmtind u. Bischof Walther I von Augsburg, ii33-ij54. 

Deutsche Litteratnmitnng, n a ?3 : Wolf, Die siebzig Wochen Daniels, 
— - R. Simon, Beitr. z nr Kenntniss der ved. Scbulen (soigne). — Ege- 
nolff, Die ortbogr. Stucke der byzant. Lit. (tres bonne etude). — 
Goethes Werke, brsg. im Auftr. der Grossherzogin (suite). — Stopes, 
The Bacon-Shakspeare (diffuse refutation de la theorie baconienne). — 
Blok, Verslag aangaande een onderzoek in Duitschland naar archivalia 
belangrijk voor de geschiedenis van Nederland. — Prohle, Die Lehnin. 
Weissagung. — Pasolini, Memorie (instruct^). — Bezzenberger, Die 
Kurische Nebrung u. ihre Bewohner. — Imhoof-Blumer u. O. Keller, 
Tier = und Pflanzenbilder auf Mtinzen und Gemmen des klass. 
Altertums (tres belle et importante publication a recommander aux 
amis de l'antiquite et a ceux de la nature). — Wlassak, Die Litiscon- 
testatio im Formularprocess (resultats justes). — Annonce les « Reliques 
scientifiques » d’Arsene Darmesteter. 

Berliner philologische Wochenschrift, n° 22 : Diodor p. p. Vogel, I. (Pro- 
gr&s sur les editions precedentes.) — Plato, Laches p. p. Kral. — 
Wirtzfeld, de consecutione temporum Plautina et Terentiana. (Pas- 
sable.) — Hertz, Admonitiuncula Horatiana. — Cicero, de Oratore 
liber I, p. p. Wilkins. — Blumner, Leben a. Sitten der Griechen. (Re- 
eommandable.) — Klein, Die griech. Vasen mit Meistersignaturen, 
2* edit. — Johannson, De deriv. verbis contractis linguae graecae. (Cp. 
Revue , 1886, n° 5 o.) — Paulsen, System der Ethik. (Excellent.) 

Hag&zin for die Litteratnr des In-nnd Anslandes, n° 23 : Herzen, Eine Tra- 
godie am Glase Grog. — Kjrchbach, R. Wagner u. das zeiigen. u. alt- 

f riecb. Drama. — Asher, Das schonste Sonett der engl. Liter. — Fuld, 
ur neueren Liter, der Hexenprocesse. — Benfey, Salv. Farina, I Due 
Desiderii. 

Theologische Literatnrzeitung, n° 1 1 : Windelband, Gesch. der alten Phi- 
losophic. — Steck, Der Galaterbrief. — Lemm, Kopt. Fragmente zur 
Patriarchengesch. Alexandriens. — The martyrdom a. miracles of S. 
Georges of Cappadocia, p. p. Budge. (Cp. Revue, n“ 5 .) — Boor, Vita 
Euthymii. (Cp. Revue, n° 11.) — Schaff, History of the Christian 
church, VI, German Reformation. — Koldewey, Beitr. zur Kir- 
chen = und Schulgesch. des Herzogtums Braunschweig. — Wolfsgru- 
ber, Cardinal Rauscher, Fiirsterzbischof von Wien. — Cave, The 
inspiration of the Old Testament. 
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PERIGDIQUES 

Melusine, n° 18 : Lang, La mythologie -crepusculairefa propos du livre 
de M. Ploix « La nature des dieux », critique la theorie et la methode de 
1 ’ecole linguistique, dont Max Muller est le chef). — Esprits-forts de 
l’antiq. class. XVIII. — Gaidoz, Le jugement de Salomon, V, chez les 
Musulmans. — Tuchmann, La fascination. 3 . Les fascinateurs. Indi- 
vidus. — Devinettes dela Haute- Bretagne, VIII. — Chansons popul. 
de la Basse-Bretagne, XIX. . — Le serment de fidelite a Siam. Les char-' 
meurs de requins. — — Les secrets de la providence. — Oblations a la 
mer et presages, XI. — Bibliographic : Schulz, Die Ortsgotth. in .der 
griech. u. rom. Kunst (des argiities). — Kraus?, Sitte u. Brauch der 
' Stidslaven (excellent). — Sauve, Le folklore des Hautes-Vosges (fait 
avec gout et conscience). — Quellien, chansons et danses des Bretons 
(voir Revue crit. des 29 avril et 6 mai ; livre qui est une deception). 

The Academy, n® 892 : W. Ward, William George Ward a. the Oxford 
Movement. — A. W. Ward, The Counter-Reformation. (Bon petit 
volume qui fait partie de la collection des « Epochs of Church His- 
tory. „) _ Dickson, Gleanings of Japan (interessant). — Tunison, 
Master Virgil the author of the Aeneid as he seemed in the middle 
ages, a series of studies (a de grands merites). — Some classical bools 
fPlato, Republic, X, p. p. Turner; Herodotus, VI, p. p. Shuckburgh; 
Livy, XXII, p. p. Dimsdale; Euripides, Hippolytus, p. p. Hadley; 
Caeaar VH-th campaign in Gaul, p. p. Compton). — The fertilisation 
of the date-palm in ancient Assyria (Tylor). — Folklore in the Div. 
Comm. (Stokes). — The origin of the word « capstan » (Wedgwood). 

— The etymol. of the word « God » (Mayhew). - Philology; Epigra- 
phia Indica; Hamilton, The moods of the English Bible the same as in 
Latin and Greek. — Stevenson, A diction, of Roman coins, revis. by 
Smith, compl. by Madden; Boutkowski, Le petit Mionnet de poche. 

The Athenaeum, n» 32 1 5 : Knight, The life of William Wordsworth, 
3 vols. (beaucoup de documents inedits de grande valeur). - Ihe 
Roxburgh Ballads, p. p. Ebsworth. VI, 3 . — Calendar of Treasury 
Papers 1820-1728 p. p. Redington. — 'lhe Commonwealt Committees. 
Chatterton manuscripts (Crump). — A rare historical work (Ross). 

— The tomb of Alexander (Waldstein). 

Literarisches Centralblatt, n° 24 : Krause, Kants nachgel. Werk. 
Bochezer, Gesch. des fiirstl. Hauses Waldburg in Schwaben, I. 
Hansen, Westfalen u. Rheinland im XV Jahrhundert. I. Die Soester 
Fehde (interessant). — Christian IV egent. Breve, i 3 et 14, i58o-i623. 

— Kriegsgesch. Einzelschriften, IX et X. — Newman, Kabail vocab. 
(cp. Revue , 1888, n° 18). — Senecae orat. et rhet. sent. p. p. 
H. J. MUller (tres important, « wird als Markstein stehen »). — 
Gaspary, Gesch. deritalien. Liter. II. In der Renaissance (tres soigne 
et habilement fait). — Gaster, On greco-slav. liter, (cp. Revue , n° 4). 

— Morfill, Simpl. gramm. of the Serbian lang. (un peu trop « com- 
pilation mecanique »). — Tenca, prose e poesie scelte, p. p. Massazani. 

— Wendorff, Erkl. aller Mythoi. (cp. Revue, n» 1 1). - Eckhardt, 
Ferd. David u. die Familie Mendelssohn. — Wendt, Encycl. des iranz. 
Unterrichts (excellent). 

Deutsche LitteratumituQg, n® 24 : Schwarz, De vita et scriptis 
(resultats importants). — Horaz, p. p. Kiessling, III. Briefe. (tseau- 
coup de neuf et d’excellent.) — Franke, Grundz. der Schrntspracne 
Luthers. (De bonnes choses, mais aussi des erreurs.) Morel-Fatio, 
Etudes sur I’Espagne, 1 . (Cp. Revue, 1888, n° 24.) -— Liber cancel . 
apost. i 38 o u. Stilus patatii abbrev. Dietr. von Nieheim, p. p. Lrler 


(publication tres meritoire), — Bleibtreu, Zur Jahrhundertfeier der 
grossen ReyoL (des phrases). — Mahrenholtz, Gesch. der franz. Revol. 
(Soigne et bien ordonne.) — Landerkunde von Europa, 46-65, p. p. 
Kirghhoff. — R. Wagners Briefe an Uhlig, Fischer, W. Heine. — 
Brink, Bestell. der dingl. Rechtean fremden Immob. im Mittelalter. 7- 
Kohler, Rechtsvergl. Studien liber islam. Recht, das Recht der Ber- 
bern, das chines. Recht u. das Recht auf Ceylon. (Importants raate- 
riaux.) — Gopcevic, Beitr. zur neueren Kriegsgesch. der Balkanhalbin- 
sel ; Studien liber aussereurop. Kriege jiingster Zeit. 

Gcettingische gelehrte Anzeigen, n° 12 : Lujo Brentano, Die klassische 
Nationalokonomie. — Preger, Ueber das Verhaltnis der Taboriten zu 
den Waldesiern des XIV Jahrhunderts. (II est prouve que les Taborites 
sont les vrais et authentiques eleves de Wiclii ; quant A l’influence des 
doctrines vaudoises, il faut la reduire a une assez petite mesure.) 

Berliner philologisohe Woohenschrift, n° 23 : LUbbert, prodromus in Pin- 
dari locum de Pelopis pueritia (instructif). — Aschylos, Perser, p. p. 
Schiller, 2 0 Aufl. von Conradt. (Toujours utile et a gagne en clarte.) — 
Sallust, Bellum Jugurth. p. p. Linkerus, 2 0 edit. p. p. Klimscha (tr£s 
soigne). — Ovid. Metamorph. Auswahl, v. Siebelis, i 2 e Aufl. p. p. 
Polle. — Ogorek, Sokrates im Verhaltn. zu seiner Zeit (sans valeur). 

— Burn, Roman liter, in relation to Roman art. (insuffisant). — Guil- 
laume, Etudes d’art antique et moderne (l’etude sur le Doryphore au 
musee de Naples contient des reflexions generales qui ne sont pas 
neuves). — Sterrett, The Wolfe expedition to Asia Minor. (Beaucoup 
de renseignements et de descriptions.) — Blass, Ueber die Aussprache 
des Griech. ; 3° edit. ; Zacher, die Aussprache des Griech. (Deux etudes 
bien faites et qui se competent Pune l’autre.) 

Theologische Litteraturzeitung, n° 12 : Kautzsch u. Socin, die Genesis. 

— Smith, The book of Isaiah, I. — Le Savoureux, Le prophete Joel 

— Chavannes, La religion dans la Bible. — Gregorii Abulfaragii Bar 
Ebhrayain epistulas Paulinas adnot. syr. ed. Loehr. — Wohlenberg, 
Die Lehre der zwolf Apostel in ihrem Verh. zum neutestam. Schriftum. 

Tschudi’s Chronik der Reformationjahre i52i*i533, p. p. Stric- 
kler. — Koldewey, Die Jesuiten u. das Herzogtum Braunschweig. 

Ufagazin ffir die Litteratur dss In-nnd Auslandes, n° 24 : Rud. Schmidt, Der 
Kriegsassessor. — Kirchbach, Rich. Wagner u. das zeitgen. und alt- 
griech. Drama. — A. Bernhardt, Aus Gustav Freytag’s Jugendzeit. — 
Eug. Wolf, Neue Forschungen zur Weltliteraturgeschicbte. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, 28, RUE BONAPARTE 

MANUEL 

DE 

LA LANGUE CORfiENNE PARLEE 

A l’usage des Francais 

par M. CAMILLE IMBAULT-HUART 
Consul de France. 

I. Introduction gramma ticale. — II. Phrases et dialogues faciles. — 
III. Recueil des mots les plus usiles. 

Un volume in-8 


12 fr< 


ERNEST LKItOUX, KD1TEUR ' 

28, Hue Bonaparte, 28 

PRfiGIS DE L’ART ARABE 

• BT 

Matdriaax pour servir a TBistoire, 
a la Theorie et a la Technique des Arts de T Orient mttsulman 
Par J. BOURGOIN 

2 volumes in-4®, avec 300 planches hors texte 150 francs. 

En vent©* 

Livraisons 15 6.— Chaque livraison, accompagrtoe de 10 planches 
dont quelques-unes en chromolithograpnie.... 7 fr. 50 

En eours de publication. 


ALBUM ARCHfiOLOGIQUE 

DES 

Musses de Province 

PDBL1B SODS LA DIRECTION DB 

M. ROBERT DE LASTEYRIE 

Premiere serie. — In-4*, avec 80' pi. en heliogravure (sous presse ). 


COLLECTION DE DOCUMENTS 

Pobuks par la SECTION D’ AR CIIEO LO G IE 
da ComitA des Travaux Uistoriques 

Tome I. Inventaibe des collections de Jean, puc de Berry (MIG) 

Publie par M. J. GUIFFREY 
- In-8 (sous presse) 12 fr. 


PUBLICATION DES ARCHIVES RATIONALES 


US PAPYRI MER0YING1ERS ET CAR0LMIE1 

DES ARCHIVES NATIONALES 

PDBLliS 

Par les soins des Archives nationales 

TEXTE ET PLANCHES 

Un volume avec 30 plAnches grand in-folio, reproduites en heliogravure, et 

pnblites en J fascicules rftums en un carton .... 125 fr. 

Le fascicule 1 parailra ineessamincnl. Lors de la publication du fascicule It, 
•to pelx de l'ouvrage sera ports a 160 francs. * • 


I fRy - — Imp. Marchessou fils, boulevard Saint- Lanr&ttt, 23 . 


N° 26 Vingt-troisidme annee i juillet 4889 

REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTER ATURE 

RECUE1L HEBDOMADAIRE 


Directeur : A. CHUQUET 


Prix d'aJDonnement . 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger, 25 fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR. 

LIBRAIKE DE I. A SOCI^TE ASIATIQUE 
DE L'tCOLI DBS LANGURS ORIENTAL Eft VIVANTES, ETC. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


A dresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuqurt 
( Au bureau de la Revue : rue Bonaparte 28). 

MM. les editeurs de l' etranger sortt pries d’envoyer directement et 
franco par la poste (et non par commissionnaire), les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

HISTOIRE GENERALE 

DE LA 

LITERATURE DU MOYEN AGE 

en Occident 
par A. EBERT 
Traduite de l’allemand 

PAR 

le D r Joseph Aymeric 
et le D r James Condamin 
TOME TROISIfiME 

Les Litteratures Nationales, depuis leur apparition et la Litterature 
Latine depuis la mort de Charles-le-Chauve jusqu’au commence- 


ment du onzieme siecle. Un beau volume in-8..,.. 10 fr. 

L’ouvrage complet en 3 volumes 3 o fr. 


PERIODIQUES 

Rem des Etudes grecques, n<> 5, janvier-mars : Eug. Revillout, Un 
nouveau papyrus d’Hyperide. — W. M. Ramsay, Inscriptions d’Asie- 
Mineure. — Ch. E. Ruelle, Le chant des sept voyellcs grecques. — 
M. Potel, L’enseignement du grec dans les gymnases d’Allemagne. — 
Varietes : Aug. Dozon, Encore la question de la langue enGrece. — 
Notes et documents : Th. ReinacH, Noms meconnus. — O. Rayet et 
Salomon Reinach, Notes sur quelques artistes grecs. — Max Egger, 
Bryaxis et 1’ Apollon de Daphne, d’apres un fragment nouveau de Phi- 
lostorge. — Correspondance grecque (D. B.). 

The Academy, n e 89? : The London Charterhouse, its monks a. his 
martyrs, with a short account of the English Carthusians after the dis- 
solution, by Dom Lawr. Hendrik; Hist, aliquot martyrum Anglorum, 
maxime octodecim Cartusianorum sub rege Henrico Octavo ad fidei 
confess, et summi pontificis jura vindicanda interemptorum, a V. Pa- 
tre Domno Mauritio Chauncy; nunc ad exemplar primae editionis 
Moguntinae t55o excusae ed. — The Imitatio of Christ, by Thomas 
Kempis, new for the first time set forth in rhythmic sentences, with 
pref. by Canon Liddon. — Dunlop, Life of Henri Grattan. (Bien et 
clairement fait.) — Chaucer’s House of Fame (Herford). — The etym. 
of god. (Morris.) — Alexander, Moral order a progress. — Serbian 
Grammar. (Morfill : rdpond au Centralblatt.) — The oldest Chinese 
characters. (Terrien de Lacouperle.) — MonTelxus, The civilisation of 
Sweden in heathen times, transl. by Woods. — Duccio of Siena. — 
Ibsen in London. 

The Athenaeum, n° 3ai6 : Books on Africa : Thomson, Travels in the 
Atlas a. Southern Marocco ; Johnston, The hist, of a slave; Pkroz, Au 
Soudan francais, souvenirs de guerre et de mission; Crouch, Glimpses 
of Feverland on a cruise in West Africa waters. — The philobiblon of 
Richard de Bury, bishop of Durham a. chancellor of Edward III, *d* 
a* transl. by Era. G. Thomas. — Moore, The textual criticism of the 
Divina Goromedia; II convito of Dante transl. by Kathar. Hillard; 
Dante, a dramatic poem, by Hel. Durant. — Reginald Lane Poole, 
Wyclifle a. movements for Reform. — A universal language. (Max 
Muller.) — The Hlstor. Mss. commission, the Danby Papers. — A 
rare histor. work. — Lady Dilke, Art in the modern state. 

Uterarisches Centralblatt, n® 25 : Sam. Berger, Le paiimpseste de Fleury 
(tris important). — Hist, de Mar Jab-Alaha et de Rahan Sauma. — 
A. Schmidt, Abhandl. zur alten Gesch. p. p. RUhl (bon choix). — 
Sternfeld, Karl von Anjou (cp. Revue , n° 25). — Abel, Gesch, des 
frank. Reichs unter Karl dem Grossen, 1, 768-788, 2 e Aufl. bearb. von 
Simson (rend un grand service). — Prutz, Entwick, u. Untergang des 
Tempelherrenordens, (tnalgrd tout, travail considerable qui permet le 
« audiatur et altera pars »). — Die Erbebiicher der Stadt Riga 1384- 
1579, p. p. Napiersky. — Moltke, autor. Uebers. von Scriba (traduction 
inutile). — Supan, OesteTreieh-Ungam. La representation proper- 
tionnelle (cp. Revue 1888, n° 28). — Reinisch, Die Kafa Spracbe. — 
Kuhn, Beitr. zur Sprachenkunde Hinterindiens (de grand profit). 
Hygin, de munit. castr. p. p. Dobaszewski, (cp. Revue 1888, n° 11). 
— ; Widmann, Eine Mainzer Presse der Reform, im Dienste der Kathof. 
Liter, (sur Franz Behem). — Immermann’s Werke, I, 1, p. P- ” 
Barmse*, Der bfirgerliche Tag, Unltersuch. fiber detr Begmft des 
Katendertages im kiass. AlterMrm. (du savofr, de la lecture, qudqnes 
resultats mais souvent contestables). — Pachtler, Ratio stud, et instit. 

schol. Soe. Jesu II, i 586 -i 5 w. 



{tenteehe Litteratomitnng, o« z 5 : H. Schultz, Alttestam. Theologie. — 
Hebssler, Bacon u. seine geschichtl. Stellung (important). — Aug. 
M uller , Tflrk. Grammatik. (cp. Revue, n» 14). — Rothstrin, Quaest. 
Lucianeae (critique heureuse). — Bulthaupt, Dramat. dcr Klassiker, 
3 ® Aufl. I a. II, (utile). — Kreyssig, Gesch. der franz. Nationallit. 
umctarb. von Kressner u. J, Sarrazin,I. (Guide qui n’est pas toujoure 
sflf). — HeiSTErbeRgk, Ffagfin der alt. Gesch. Siemens (clair eri general 
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REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

N« 27 — 8 juillet — 1889 


Sommuire : 356 . E. Cortius, Histoire grecque, 6 s edit. — 357. Bergk, Histoire 
de la litterature grecque, iv. — 358 . Deecke, Les Falisques. — 35 g. Fabia, Les 
prologues de Terence. — 36 o. Vernet, Les sermons d’Honorius III. — 36 i. 
Lettres de Vittoria Colonna, p. p. Ferrero et G. Muller. — 362 . Pjgeonneau, 
Histoire du commerce de la France, II. — Le papyrus d’Hyperide. — Chronique. 
— Academie des Inscriptions. — Societd des Antiquaires de France. 


356 . — E. Curtius, Griecblaclie Gescldchte. Sechste Auflage. I [1887], 
701 p. in-8 — II [1888], 888 p. mit einer Uebersichtskarte der attischen Kasten- 
reichs. — III [1889], 922 p. mit einer Uebersichtskarte von Nordgriechenland 
von J. A. Kaupert. Berlin, Weidmann, 1887-1889. 

De nos jours, les ouvrages scientifiques ont la vie courte. A peine 
ont-ils paru qu’ils ne sont plus « au courant ». Ceux qui ne peuvent 
suivre le mouvement a travers des editions successives sont bientot de- 
laisses : la circulation leur reprend ce qu’elle leur avait prete, et leur 
substance se combine avec les elements nouveaux sous la main d’autres 
ouvriers. II en est cependant que leur merite intrinseque soutient au- 
dessus du flot — rari nantes; — ceux-la se modifient par assimilation 
continue, comme une chose vivante, sans perdre leur forme et leur 
nom. Si l’auteur n’est plus la pour les remanier a temps, la pie'te des 
disciples ou 1’interet des libraires y pourvoit. C’est ainsi qu’en Allema- 
gne, par exemple, les livres de O. Muller, de Bockh, de Meier, de 
K. Fr. Hermann, de Schomann, de Preller, etc. ont ete tenus au cou- 
rant des progres de la science. 

Avec 1 ' Histoire Grecque de M. E. Curtius, nous n’en sommes point 
encore, heureusement, aux retouches posthumes. L’oeuvre est de celles 
qu’une main etrangere pourrait aisement gater, car elle vaut surtout 
par 1’harmonie de l’ensemble et le fini de l’execution. Un alinea mai 
raccorde, un menu fait grossi hors de proportion, une discussion sur 
quelque point litigieux introduitedans letexte y feraient tache. L'auteur 
— j’allais dire l’artiste — a garde ce sens de la mesure qui est sa qua- 
lite maitresse. Sur la masse des documents, conjectures et rectifications 
de toute sorte accumules en dix ans \ il a preleve le strict necessaire, 
n’ajoutant au texte que les resultats acquis, aux notes que des referen- 
ces ou des eclaircissements sommaires. Les additions se trouvent ainsi 
borne'es A trente et quelques pages de notes et environ vingt pages de 
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teste; encore ont-elles ete comme dissimulees par une composition ty- 
pographique un peu plus compacte, qui a permis de ne depasser que 
d’une demi-feuille la somme des pages de l’edition precedente. 

II est toujours interessant de suivre le travail de la pensee chez un 
auteur occupe a se corriger lui-meme; mais j’avoue que, si j’ai com- 
pare attentivement la nouvelle edition de VHistoire Grecque a la pre- 
cedente, c’est surtout en vue de signaler les variantes a ceux qui usent 
de la traduction francaise, faite sur la cinquieme edition. Aussi, en re- 
sumant ces variantes (celles du texte seulement, sauf exception pour 
quelques notes importantes) sous forme d’ Addenda et Corrigenda , ai- 
je indique entre crochets les tomes et pages de la traduction francaise 
vises par les remaniements. 

Tome premier. P. 16-17 [I, p. 19-20]. M. C. se montre de plus en 
plus reserve a Tegarddes inductions tirees de la linguistique; il renonce 
a indiquer l’habitat primitif des Aryas, et de la branche sud-europeenne 
en particulier. 11 mentionne comme preuves de la communaute origi- 
nelle entre Grecs et Italiotes les termes "Es'tta= Vesta , repp-Giv^ ter- 
minus. Plus loin, p. 24 [I, p. 28-29], tout en tenant compte de I’ins- 
cription de Larisa ( Mittheil . d. D. lnstit . VII, p. 61) et de ce qu’elle 
apprend sur les affinites des dialectes thessalien et beotien, ii ne veut 
plus etablir sur des faits de ce genre les premieres assises de i’histoire 
grecque. — P. 3 o [I, p. 36 ]. M. C. n’a pas touche aux pages dans les- 
quelles il resume son systeme concernant la patrie originelle des Io- 
niens II repond en quelques lignes (en note) a G. Gilbert, qui voudrait 
faire des Ioniens une population autochthone disseminee sur routes les 
cotes de l’Hellade. Il lui eut ete difficile de discuter avec G. Busolt 
(Gr. Gesch. I, p. 35 ), qui declare simplement « la fameuse hypothese 
de E. Curtius... refutee depuis longtemps », c’est-a-dire depuis trente 
ans, par Gutschmid. — P. 40-41 [ 1 , p. 5 o- 53 ]. Remaniements portant 
sur l’histoire des Khetas et des Dardaniens, d’apres Ed. Meyer et Dii- 
michen. M. C. evite d’appeler les Dardaniens une « tribu hellenique », 
(cf. p. 71 [I, p. 92]), et renonce a tirer de ces rapports un point de re- 
pere chronologique pour les debuts de l’histoire grecque. — P. 70 
[I, 90-91]. En ce qui concerne la position d’llion, M. C. tient toujours 
pour Bounarbaschi, mais l’affirmation est moins nette; il attend pour se 
rendreque les partisans d'Hissarlik aient trouve des arguments « deci- 
sifs». — P. 129 [I, p. 1 63 ] M. C., n’ayant pu utiliser a temps les resul- 
tats des fouilles de M. Schliemann a Tirynthe, leur consacre a la fin 
du volume (p. 697-701) une note supplementaire. Il y trouve la 
confirmation de ses vues sur l’unite et l’autonomie de la civilisation 
grecque, qui transforme tout ce qu’elle emprunte a l’Orient. — 
P. 275 [I, p. 35 oJ. Quelques lignes plus precises sur Pheidon d’Ar- 
gos. — p. 289 [ 1 , p. 368 ], Affirmation plus nette de Taction 
« ionienne » en Attique. — P. 3 oo [I. p. 382]. Definition plus exacte 
des Eupatrides et des Pedieens en general, par opposition aux olkoihoi 
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ou « gens du dehors », d’apres le papyrus du Fayoum (cf. plus loin, 
p. 387). — P. 3 io [I, p. 396]. M.C. revendique pour l’histoire et place 
vers 600 av. J.-C. l'expedition de Salamine, que Niese et von Wila- 
mowitz classen t parmi les legendes. — P. 3 1 3 - 3 14 [I, p. 400-402]. La 
participation des Atheniens a la premiere <r Guerre Sacree » est mieux 
expliqueej moins de mots, plus de faits. — P. 33 1 [I, p. 424]. M. C. 
ajoute une douzaine de lignes pour exposer les raisons qu’avait Solon 
de preferer l’etalon monetaire de Chalcis a celui d’Egine. — P. 337- 
338 [I, p. 43i].Le papyrus du Fayoum {r 63 duMuseede Berlin), con- 
tenant un fragment qu’on suppose appartenir & la HoXt-rsia d’Aristote, 
a j'ete un jour nouveau sur les agitations interieures d’Athenes apres la 
promulgation des lois de Solon. On sait maintenant que Damasias, un 
partisan des reformes, reussit a rester deux ans (586-584?) premier 
archonte; que le parti adverse eut recours contre lui k la force et con- 
sentit enfin (en 583 ) a un arrangement provisoire en vertu duquel, sur 
neuf archontes, quatre seraient pris parmi les Eupatrides, trois parmi 
les axotxoi, et deux parmi les « demiurges ». C’etait la negation m£me 
du principe timocratique sur lequel Solon avait edifie sa constitution. 
M. C. resume en moins de deux pages les faits precites. — P. 341 
[I, p. 434]. M. C. efface de la biographie de Pisistrate la prise de Ni- 
saea, bien qu’il maintienne en note l’authenticite du fait centre les ob- 
jections de Vomel et de Westermann. — P. 343 [I, p. 437]. Une page 
ajoutee d’apres le decret recemment decouvert sur l’acropole (Kohler, 
Mittheil. IX, p. 1 1 7) et concernant les clerouchies de Salamine au 
temps de Pisistrate (570 a 56 o av. J.-C ). — P. 414 [ 1 , 529]. M. C. n’a 
pas cru devoir modifier son opinion sur la date de fondation et le site de 
Naucratis d’apres les fouilles anglaises. Cf. Petrie et Gardner, Naukra- 
tis, 1886-1888. — P. 548-549 [II, p. 114-115]. Retouches in trod ui- 
sant quelques dates precises dans l’histoire du pythagorisme et tempe- 
rant l’enthousiasme trap confiant qu’inspirait jadis a M. C. l’« aristo- 
cratic intellectuelle » des disciples d’ Apollon Pythien : on entrevoit, 
sous la confrerie devote, la coterie politique. Cependant, M. C. ne veut 
pas sacrifierdu meme coup l’hegemonie intellectuelle de Delphes : il la 
defend en note contre la critique de Holm, tout en concedant a son 
contradicteur que, pour la colonisation, par exemple, la direction sa- 
cerdotale a fini par « tourner a la phrase ». — P. 554-555 [II, p. 122- 
124]. M.C. attenue un certain nombre d’assertions relatives £ l’histoire 
de 1 ’Asie-Mineure au xm e siecle avant notre ere. II y reconnait bien 
1 influence, mais non plus la domination de l’Assyrie. II est plus reserve 
encore & propos de l’origine des Lydiens, peuple semitique par la cul- 
ture, mais de race inconnue. Quant & la dynastie des Mermnades, elle 
prend son point d’appui en Carie, mais elle est d’origine phrygienne, 
ou du moins Gyges sortait d’une famille fixee en Phrygie. 

Tome deuxieme. — P. 3o-34 [II, p. 259-262]. Remaniements ayant 
pour but de faire mieux saisir le concours prete par les circonstances 
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aux projets de Themistode. La guerre avec Egine est placee avant Ies 
propositions de Themistode concernaut la flotte d construire. — - 
P. i49-i5o [II, p. 409-410]. M. C. intervertit l’ordre dans lequel il 
presentait les deux proces intentes a Cimon. II fait passer en premier 
lieu ceiui dans lequel Pericles joua-le role d’accusateur, et s abstient de 
toute conjecture sur l’autre, qu’il rattachait aussi a 1 affaire de Thasos. 

— P. 160 [II, p. 423]. Mention du decret concernant Erythrae comme 
exemple de la propagande demoeratique menee par Athen.es au temps 
de Cimon. — P. i 85 [II, p. 453]. Dans une note correspondant a cette 
page, resume de la dissertation de M. Duncker (Kimonischer Frieden, 
Sitzungsber. d. Berl. Akad. 1884, p. 785) qui place l’ambassade de 
Callias en 449/8, environ quatre ans plus tot que M. Curtius. — P. 186 
[II, p. 455]. Premiere mention de l’edifice commence par Cimon sur 
l’acropole et abattu par Pericles pour faire place au Parthenon (cf. plus 
loin, p. 33 o). — P. 191 [II, p. 462]. A propos de l’influence de la 
religion a Athenes, mention des Bouzyges et de leur fete'et imprecation 
annuelle. — P. 193 [II, p. 464]. Expose plus precis des origines et de 
l’esprit de la philosophic ionienne. — P. 210 [II, p. 484]. Une page 
remaniee : choregie de Pericles en 467, d apres Mittheil. Ill, p- 107. 

— P. 229 [II, p. 507]. Quelques lignes sur l’humanite de Pericles 
envers ses esclaves. — P. 247 [II, p. $29]. Hesitation plus marquee 
quant a la date de l’organisation des tributs dans la Ligue athenienne. 
Mention des xocuxal, charges de la revision quadriennale. P. 255 
[II, p. 541]. Pisistrate indique comme initiateur du systeme des clerou- 
chies, d’apres Mittheil. IX, p. 117 (cf. I, p. 3 q 3 ). P. 262 [II, 
p. 549]. Deuxalineas sur les meteques, d’apres les etudes de Thumser 
et Wilamowitz. — P. 271 [II, p. 55 g]. M. C. insiste sur l’ionisme 
d’Halicarnasse, exclue de l’hexapole doriehne. — P. 3 ii [II, p. 608]. 
Deux lignes pour faire remarquer comment le dessin ceramique a de- 
veloppe la surele de main et la precision du dessin dans Part grec. — 
P. 3 1 2 [II, P- 609]- La serie des oeuvres de Polygnote remise dans 
l’ordre chronologique, en commencant par les peintures de la Lesche 
de Delphes. — P. 3 i 8 [II, p. 616]. Une page remaniee, de facon a 
montrer par des faits plus concrets la concentration progressive des 
talents artistiques a Athenes. — P. 33 o -333 [II, p. 63 i- 635 ]. Topogra- 
phic de l’acropole avant Pericles, d’apres les fouilles de 1886-1887. 
Temple dorique brule par les Perses ; temple commence par Cimon et 
dont les fondations sont utilisees pour le Parthenon, etc.— P. 339 

p. 641]. Mention de l’Athena « Lemnienne » de Phidias. — P. 344 
[II, p. 647]. Distribution du Parthenon et restitution de Vopisthodome 
au temple des Pisistratides. Dans Vopisthodome, le Tresor d’AthSna 
occupait la chambre du S. ; le Tresor « des autres dieux », la chambre 
du N. Cf. Dorpfeld. — P. 345 [II, p. 649]. Quelques lignes ajoutees 
pour rappeler que le culte d’AthSna s’associe et ne se.substitue pas a 
ceiui du Zeus pelasgique. — P. 347 [II, p. 65 a]. Une petite retouche au 
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portrait de Pericles a propos d’Olympie. Moins preoccupe de panhelle- 
nisme etplus positif, il estheureuxde voirdepenser en travaux d’art un 
tresor « sur lequel on comptait a Sparte en cas de guerre avec Athenes ». 
— P. 348-349 [II, p. 652 - 654 ]. Details plus precis sur le style des 
frontons du T. de Zeus a Olympie, anterieurs (vers 461) a ceux du Par- 
thenon et dusa des artistes a independants & I’originede i’ecole de Phi- 
dias », sinon de Part athenien. Phidias est appele a Olympie, non pas 
apres I’achevement du Parthenon, qui ne fut termine qu’en 433/2, mais 
apres la dedicace de la Parthenos en 438. La chronologie des oeuvres 
de Phidias est etablie d’apres Loschcke. — P. 35 o [II, p. 654]. Nou- 
veaux details sur le Zeus de Phidias et la distribution interieure du 
temple d'Olympie. — P. 3 5 1 -35 3 [II, p. 656 ]. Deux pages remaniees. 
Le culte de la Demeter d’Eleusis eleve par 1 ’oracle de Delphes au rang 
de culte national panhellenique, d’apres le decret publie par Foucart 
(Bull. Corr. Hellen. IV, 225 ). — P. 35 q [II, p. 658 ]. Un alinea sur 
Part « bourgeois », applique a la decoration des appartements. — 
P. 355 [II, p. 659]. L’auteur insiste sur l’equilibre alors realise a 
Athenes entre l’esprit d’innovation et l'esprit conservateur qui se 
montre jusque dans l’emploi de l’alphabet archaique. — P. 356 [II, 
65 g- 66 o]. Chronologie des travaux de 1’acropole. On fait remarquer 
que le plan des Propylees a ete tronque par scrupule religieux, comme 
empietant sur les terrains consacrds & Artemis Brauronia et Athena 
Nike. La resistance vient de ces pretres qui se vengeront bientot sur 
Phidias. — P. 35 g [III, p. 4]. L’auteur est plus affirmatif sur l'emploi 
fait par Pericles des fonds secrets etq to 5 fov pour sa politique etrangere. 
Ce qui « n’etait pas impossible » est devenu < tres vraisemblable ». — 
P. 392-393 [HI, p. 44-46]. Proces de Phidias, place non plus apres, 
mais avant I’achevement des; Propylees. L’assentiment de Loschcke et 
Muller-Strtibing n’a pu que confirmer M. C. dans son opinion, qui 
met les Eleens hors de cause et rejette toute la responsabilite sur les 
Atheniens abuses par le « parti sacerdotal ». — P. 420-422 [III, 
p. 77-80]. L’auteur a refait et elargi son plaidoyer en faveur de Peri- 
cles. II ne veut rien sacrilier de son Pericles ideal — attaque a divers 
points de vue par Pflugk-Hartung, Duncker, Beloch, Holm — pas 
m£me les <1 moyens demagogiques » employes pour gagner le peuple. 
Pericles « n’avait pas le choix ! j C’est la un argument dangereux, que 
la morale historique ne doit pas emprunter a l’optimisme leibnizien. 
— P. 482 [III, p. J48]. M. C. examine de plus pres les motifs qu’a- 
vaient les Spartiates de souhaiter la paix en juillet 425 et accentue la 
responsabilite de Cleon, qui fit echouer les negociations. — P. 493 
[III, p. 161]. Mention de 1 ’expedition d’Eubee en 424, sous l’arcbontat 
d’Isarchos. M. C. parait oublier qu’en note il declare le fait controuve 
et rejette le temoignage de Schol. Aristoph. Vesp. 718. S il a change 
d’avis, il devait effacer la note. — P. 627 [III, p. 324]. M. C. fait 
remarquer que si les Atheniens, en 41 5 ,'ont mis en avant les Egestains, 



6 


REVUE CRITIQUE 


et non pas les Leontins (ioniens), c’etait pour eviter jusqu’a 1 ’apparence- 
d’une guerre de races. — P. 713 [III, p. 424]. Une page ajoutee sur le 
troisieme traiteconclu en fevrier 41 1 entre Tissapherne et les Lacede- 
moniens. — P. 720-721 [III, p. 431-432]. L’alinea concernant les 
evenements de Samos en avril 411 a ete remanie. 

Tome troisiime. — P. 164-165 [IV, p. 214]. Intercalation de faits 
recemment connus. La reconstruction des murs d’ Athenes commencee 
des 395 ou 394 (cf. Wachsmuth, Ber. d. Sachs. G. d. W. 1887, 
p. 372). Decrets concernant les democrates bannis de Samos, de 
Thasos et de Carystos (C. I. Att. II, 1, p. 393, n os 1 b , 1 c). — P. 339 
[IV, p. 444]. Quelques details sur le congres de Delphesen 368 , auquel 
prend part Denys de Syracuse. Les Atheniens decernent une couronne 
d’or aux fils du tyran (C. I. Att. II, n° 5 i). Travaux de refection au 
T. d’Apollon. — P. 355 [IV, p. 463]. Mouvements provoques dans le 
domaine de la seconde Ligue athenienne par l’apparition de la premiere 
flotte thebaine « au printemps de 363 ou de 362 ». Defection de Ceos, 
reprimee par Chabrias (d'apres Koumanoudis, ’AOfjvatov, V, 6 1 6 et 
Kohler, Mittheil. II, p. 142 sqq.). — P. 434 [V, p. 82]. M. C. me 
parait avoir neglige l’occasion de rectifier la facon dont il expose, le 
mecanisme des symmories creees en 378/7, sous l’arcbontat de Nausi- 
nicos. Les textes ne disent pas que « les 16 plus riches de chaque sym- 
morie formaient un comite des Trois-Cents », mais que, dans chacune 
des vingt symmories, les contribuables pouvaient se grouper en syn- 
telies de seize membres au plus pour ai mer une triere (Demosth. Coron, 
104. Schol. Dem. Mid. p. 564). Ceux qui ne contribuaient que pour- 
un seizieme a I’armement d’un navire etaient evidemment les moins 
fortunes. Les Trois-Cents, au contraire, etaient les plus riches ou les 
a chefs » des symmories ; ils devaient etre au nombre de 1 5 — et non 
pas de 16 — par symmorie. Cette erreur d’interpretation doublee d'une 
erreur d’arithmetique — celle-ci corrigee dans l’edition frangaise — ne 
figurait pas dans la premiere edition de YHistoire grecque, ce qui 
prouve qu’il faut se defier des retouches. — P. 467 [V, p. 125 ]. Aper^u 
des relations entre Athenes et les rois du Bosphore Satyros, Leucon 
(387-348/7, et non plus 393-348/7 a. Chr.), Spartocos III et Paerisade 
(de 347 a 343/2 a. Chr.). Honneurs decernes aux princes par les Athe- 
niens reconnaissants, d’apres l’inscription publiee par Koumanoudis, 
’A6ir;va'.ov, VI, i 52 sqq. et commentee par A. Schafer, Rhein. Mus. 
XXXIII (1878), p. 418 sqq. — P. 486-488 [V, p. 147]. Deux pages 
nouvelles sur l’education philosophique de Platon et le caractere pure- 
ment national, « attique », de son ideal social. II y a Id une nuance 
de paradoxe, poussee, comme toujours, dans le sens optimiste. Au fond, 
dans la societe athenienne, le groupe academique n’a ete et ne pouvait 
etre qu’une coterie. — P. 5 oq [V, p. i 65 ]. Quelques details sur le 
co^mmerce des livres d Athenes, d’apres des textes connus. — P. 5 10 
[V, p. 172J. Un alinea sur les etudes grammaticalesa Athenes. Inscrip- 
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tion du grammairien qui, vers 35 o av. J.-C., expose au public son sys- 
teme de phonetique et d’orthographe. Le faitest interessant, mais M. G. 
aurait bien du d’abord nous donner ia reference (Kohler, Mittheilun- 
gen, VIII, p. 359, de l’annee 1 883 ), puis nous avertir en note que 
d'autres, comme Gomperz ( Sit^ungsber . d. Wien. Akad. 1884, p. 339), 
voient dans ce fragment d’inscription l’expose d’un systeme de 
notation tachygraphique. — P. 5 12 [V, p. 174]. La page concer- 
nant les rapports scientifiques d'Eudoxe et de Platon, deux genies 
dont 1’association est « un des fails les plus memorables que compte 
l’histoire de la civilisation au iv e siecle», a ete remaniee et elargie. — 
P. 525-526 [V, p. 191]. Un alinea sur le « type d’atelier » (la Mere et 
l’Enfant) cree par 1 ’ecole de Cephisodote et de Praxitele. Un autre sur 
le naturalisnie dans les statues-portraits, represente surtout par Deme- 
trios d’Alopece — d’apres les travaux recents de Michaelis et Helbig. 
M. C. (en note) ne croit pas pouvoir adopter 1 ’opinion de ceux qui, sur 
la foi d’une « inscription apocryphe », atiribuent la Venus de Milo it 
l’epoque hellenistique. On sait que ce debat est devenu une sorte de 
querelle internationale, et qu’en Allemagne, on soupgonne lesarcheolo- 
gues francais d’avoir fait disparaitre l’inscription attribuant l’oeuvre a 
Antiochos. — P. 528 [V, p. 193]. Quelques lignes sur la peinture his- 
torique: la bataille d’GEnoe ajoutee aux peintures dela Stoa Poikile (cf. 
Kohler, Hermes , V, 5 ). — P. 730 et derniere [V, p. 452]. L’allusion a 
la future Ligue acheenne est developpee. L'auteur rappelle que la Grece 
epuisee a encore eu la force d’inaugurer le systeme federatif, une cite en 
plusieurs villes. 

II est inutile de surcharger de reflexions ce minutieux inventaire. Ce 
n’est ni le lieu ni le moment de comparer le livre de M. Curtius aux 
Histoires Grecques plus recentes de G. Busolt et de Holm. II sufRt de 
dire qu'il n’a pas k redouter la comparaison, meme faite par des juges 
moins complaisants que n’est cense letre — par definition — un tra- 
ducteur. 

A. Bouche-Leclercq. 


357. — Theodor Bergk, Grlectiisclie L.itei*atui*geechichte, vierter Band 
aus dem Nachlass herausgegeben von Rudolf Peppmuller. Berlin, Weidmann, 
1887, un vol. in-8 de xii-58o p. 8 mark. 


Ce quatrieme volume sera le dernier de cette histoire de la literature 
grecque que Bergk est mort sans avoir achevee. Le premier volume, le 
seul qui ait paru du vivant de l’auteur, date de 1872 ; il est consacre a 
la poe'sie epique. Quand Bergk mourut en 1881, on trouva .plus d’un 
miilier de pages sur lesquelles il avait prepare la continuation de cet 
ouvrage. Il faut noter que toutes ces pages ont ete ecrites avant les an- 
nees 1873-1874. De ce miilier de pages on a fait trois volumes; le pre- 
mier a paru en 1 88 3 , le second en 1884, le troisieme est celui dont 
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nous rendons compte aujourd’hui. Les deux premiers volumes, qui 
forment les tomes II et III, de I'oeuvre prise dans son ensemble, 
ont ete edite’s par Gustav Hinrichs; ce savant est mort au mois 
d’avril 1886; cest ainsi que M. R. Peppmuller a ete charge de la pu- 
blication du tome quatrieme. Les deux editeurs etaient heureusement 
choisis;ils etaient connus tous les deux par des travaux interessants 
sur les poetes epiques ; sans parler de nombreux articles qu’ils ont pu- 
blics dans les revues sur ce sujet, Hinrichs avait ete charge de la reim- 
pression de l’Odyssee deFaesi dans la collection Weidmann 1 ; M. Pep- 
pmtiller a donne tout recemment une nouvelle edition des Prolegome- 
nes de Wolff; de plus, chacun de ces deux savants avait deja ete appele 
a prendre part a la publication des oeuvres posthumes de Bergk. On 
doit a Hinrichs la publication de FiXtif Abhandlungen \ur Geschichte 
der grieckischen Philosophic und Astronomie et des Beitrage \ur Ro- 
mischen Chronologic ; M. Peppmuller a edite les Kleine Philolo gische 
Schriften, ou il a ajoute une biographie bien faite et ties interessante 
de Bergk. 

II faut reconnaitre que la tache de M. P. etait particulierement diffi- 
cile; ce dernier volume piesente encore plus que les precedents, les 
caracteres d’une oeuvre incomplete et fragmentaire. Dans les deux 
autres, il y avait des parties trailees avec une certaine ampleur; le 
tome II contient sur la poesie lyrique des pages telles que l’auteur de 
l'edition des Poetce lyrici Grceci pouvait seul les ecrire. Le tome III 
-est con sac re uniquement a la tragedie ; malgre quelques parties negli- 
gees et quelques lacunes regrettables (I’etude sur l'Orestie d Eschyle par 
- exemple manque), ce volume est peut-etre encore plus important; 
c’est une des parties que l’aut'eur avait le mieux prepare'es; Bergk a 
donne en 1 85 8 une edition de Sophocle dans la collection B. Tauchnitz 
et on a la certitude que des 1854 le plan de son ouvrage sur la Litte- 
rature grecque etait deja arrete. Le quatrieme volume au contraire ne 
contient guere que des fragments; il y en a un heureusement qui a 
une certaine etendue, c’est la partie consacree d la comedie, p. 1-237. 
Ici Bergk se retrouvait sur son terrain; la comedie et la poesie lyrique 
sont les deux parties de la litterature grecque dont Bergk s’est le plus 
longtemps occupe. En 18 38, il publia un ouvrage qui reste encore un 
des plus importants qui aient ete ecrits sur le sujet, le Commentatio- 
num de reliquiis comoediae atticae antiquae libri duo; en meme temps 
il avait ete charge par son beau-pere Meineke de la publication des 
fragments d'Aristophane; ce travail parut en 1840; il forme le tome 
deuxieme des Fragmenta comicorum graecorum ; enfin en i85t Bergk 
donna dans la collection Teubner une edition d'Aristophane. Dans 
cette rapide histoire de la comedie grecque, que contient le volume 


1. M. Hinrichs a compost aussi le traite d’^pigraphie grecque dans le manuel 
d'hvan Muller. 
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dont nous rendons compte l , il y a des parties tres interessantes, quel- 
ques vues personnelles ; malheureusement l’on sent que la derniere 
main n’a pas ete mise a ce travail et qu’il y a bien des parties qui ne 
sont que de sommaires resumes. Les chapitres suivants sont consacres 
a la prose, d’abord aux historiens, Herodote, Thucydide, Xenophon, 
Ephore, Theopompe ; puis auxorateurs depuis Antiphon jusqu’a Deme- 
trius de Phalere et Demochares ; enfin aux philosophes, Socrate, He- 
raclite, Democrite, Platon, Aristote. Viennent ensuite deux appendices, 
l’un de 20 pages sur la poesie alexandrine; l’autre de 38 pages sur 
toute l’epoque qui s’etend depuis l’an 146 avant J.-C., date de la con- 
quete romaine jusqu’a l’avenement de Justinien en 527. 

Nous signalons en particular les jugements sur la comedie moyenne 
et sur la comedie nouvelle, et les articles consacres a Alexis, Menan- 
dre, Herodote. 

Albert Martin. 


358 . — Wilhelm Deecke. I»Ie Ealiskci', eine geschichtlich-sprachliche Unter- 
suchung. Strasbourg, Trubner, 1888, XVI-2Q7 p., in-8, avec une carte et 4 plan- 
ches. to mark. 

On peut se demander s’il y avait lieu d’ecrire vraiment un ouvrage 
d’ensemble sur les Falisques. Leur histoire militaire n’est guere qu’une 
petite partie de 1 ’histoire romaine, prise a rebours. Leur civilisation, 
assez rudimentaire, n’etait qu’un reflet de celle de leurs voisins du nord, 
les Etrusques, ou de leurs voisins du midi, les Romains. On la connait, 
assez mal, d’ailleurs, et, comme leur religion, surtout par les temoi- 
gnages cent fois cites des ecrivains latins. Les inscriptions trouvees 
sur leur territoire sont ou etrusques, ou a peu pres latines, et ne nous 
fournissent pour ainsi dire aucun renseignement : la plupart, d’ailleurs, 
ne contiennent que quelques lettres a demi-effacees ou des noms pro- 
pres souvent a’une lecture douteuse. 

Voici, en resume, Ie contenu du livre de M. Deecke: I Description 
du pays des Falisques dans son etat actuel (clairement faite et accompa- 
gnee d’une bonne carte), et d’apres les documents de l’antiquite; — II 
Histoire des F.; — III Leur civilisation; — IV Les F. en Campanie, 
en Etrurie et dans le Picenum; — V Inscriptions; — VI Alphabets; — 
VII La langue falisque (vocabulaire, phonetique, flexion, derivation et 
composition); — enfin un eorcwrswsieteressant sur l es noms de famille 
italiques. 

Les chapitres V a VII occupent naturellement la plus grande partie 
de l’ouvrage. Le chap. V comprend le commentaire detaillede io 5 ins- 


1. Nous signalons a propos d’Epicharme, une nouvelle explication du vers d’Ho- 
race, Epitres II, 58 ; Plautus ad exemplar Siculi properare Epicharmi; le mot pro- 
perare ne peut ici s’entendre que a’un travail precipite et hatif; c’etait un des de- 
fauts d’Epicharme et Plaute l’a imile. 
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criptions. Les restitutions hasardees y abondent. On se demande vrai- 
ment a quoi peuvent servir des notes comme celle ci, qui n'est pas 

seule de son espece (n° i8, ...pan cail...) : « On peut songer a quel- 

que chose comme [pu]pa N[umerii ] ou N{umici\ Cael[ii ]; mais la la- 
cune est peut-etre aussi plus considerable. » On peut songer a bien 
d’autres choses encore ; c'est perdre son temps que de s’y arr£ter. 

D’autres parties du commentaire sont plus instructives ; ainsi a pro- 
pos de l’inscription n° 36 (Zvetaieff, Inscr. Ital. med. dialect. n° 68 = 
Inscr. It. inf. n° 70), M. D. reproduit d’interessantes observations de 
phonetique syntactique qu’il avail deja publiees dans le Rheinisches 
Museum et ailleurs. 

L’inscription n° 3q est celle qui fut communique'e il y a deux ans, a 
deux exemplaires, a 1’Institut archeologique allemand de Rome : foied 
uino pipafo fpafo sur le second exemplaire) kra karefo. M. D. la con- 
sider comme l’ceuvre d’un faussaire, sans doute avec raison. II est cer- 
tain que presque tous les mots en sont sujets a caution, surtout le pre- 
mier, foied, qui semble une tres malheureuse adaptation du latin hodie 
a la phonetique falisque. Mais, d’autre part, les faussaires sont generale- 
ment moins maladroits, et peut-etre convient-il de reserver son jugement 
sur la question d’authenticite. 

L’inscription n° 62 (Zvet., 1 . 1 , med. n° 70 — I. 1 . inf. n° 72) est de 
beaucoup la plus considerable qui nous ait ete conservee. M. D. la croit 
en vers : je suis tout dispose a lui donner raison 1 ; mais quels sont ces 
vers? Pour M. D. ce sont des saturniens rythmiques. Le malheur est, 
meme en adoptant ce point de vue, que nous ne connaissons pas l’ac- 
centuation du falisque : il est vrai que la langue de l’inscription etant 
toute latine, on peut, sans trop s’aventurer, attribuer au falisque l’ac- 
centuation du latin. Outre ces deux concessions, il faut en faire une 
troisieme, beaucoup moins facile : c’est d’admettre deux accents dans 
les composes gonlegium ( collegium ), gondecorant et un seul dans les 
mots egalement composees aciptum et comuiuia : il y a la une contra- 
diction vraiment « surprenante comme dit M. D.; elle prouve sim- 
plement qu'il a fait fausse route, et que sa maniere de scander n’est pas 
la bonne. D’ailleurs, il n’est nullement prouve que collegium , en falis- 
que pas plus qu’en latin, ait jamais eu deux accents. 

Tout ce qu’il y a d’arbitraire dans la conception que M. D. se fait 
d’une unite falisque apparalt clairement au chap. VII, dans la juxtapo- 
sition par ordre alphabetique des -«iots empruntes aux differentes ins- 
criptions, les une k peu pres etrusques, les autres latines ou peu s’en faut, 
trouvees sur le territoire falisque. On voit figurer cote k cote dans ce 
glossaire de la * langue falisque » banacuil et Turpilius, Uryosna et 


1 . L’ordre des mots et la disposition materielle des lignes l’indiquent suffisam- 
ment. La premiere ligne : gonlegium quod est aciptum aetatei agend[ae], scandee 
prosodiquement, a une structure tout a fait analogue a celle du saturnien type : Da- 
bunt malum 5feteUi Naeuio poetae. 
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Volumnius, lautnata et loferta,. La grammaire qui termine le chapitre 
sera surtout utile comme repertoire : les explications phonetiques qui y 
sont melees sont d’ordinaire assez aventurees. Je releve, p. 260, une er-- 
reur formelle : le d ne manque en « vieil ombrien » que dans 1’ecriture; 
dans la prononciation il etait reste distinct du t comme le prouve la 
comparaison du « nouvel-ombrien » 

L’erreur initiale de M. D. est d’avoir cru a 1’existence d’une unite 
falisque nettement distincte du domaine latin et du domaine etrusque. 
On peut lui reprocher aussi d’avoir delaye en 3oo pages ce qui, plus 
condense, aurait pu etre instructif. La seule utilite du livre consiste dans 
quelques nouvelles lectures (d’ailleurs sans importance aucune) propo- 
seespar le fils de 1’auteur, qui a revu sur les lieux la plupart des ins- 
criptions, puis dans la reunion des textes anciens et dans les catalogues 
de faits grammaticaux. Mais on ne peut dire que le nouvel ouvrage 
de M. Deecke ait fait faire un pas a la science. 

Louis Duvau. 


35g. — I.e» Prologues de Terence (these pour le doctorat), par Philippe 

Fabia. Paris, E. Thorin. Avignon, J. Roumanille, in-8, iv- 322 p. 

Voici un ouvrage moitie philologique et moitie' litteraire qui merite 
une mention fort honorable. Elevede M. Max Bonnet, l'auteur possede 
les bonnes methodes de travail. II est bien au courant des recherches 
anterieures et connait a fond un sujet qu’il a medite quatre ans. 11 a de 
la conscience et de la penetration ; sa these tient plus qu’elle ne promet : 
car il arrive a des conclusions generales sur les procedes dramatiques, 
sur la nature du talent et sur le caractere de Terence. Il fera bien de se 
defier des deductions qui.en apparence rigoureuses, pretendent eclaircir 
des points destines a rester toujours obscurs; ainsi il etablit bien la 
genese et le developpement de la legende qui fait de Scipion et de Lelius 
les collaborateurs de Terence-, mais qu’y avait-il au juste sous ces bruits 
de collaboration et dans quelle mesure le poetea-t il profile des conseils 
de ses amis, c’est ce que nous sommes condamnes a ignorer. On se 
defie d’un critique qui, vivant de nos jours, decrit la polemiqUe d’un 
auteur ancien comme s'il etait dans sa confidence et qui pretend percer 
ses intentions secretes mieux que ne l’ont fait ses contemporains. 

Il y a des points sur lesquels je serais difficileinent d’accord avec 
M. Fabia : tres conservateur en ce qui concerne la critique verbale, il 
repousse la methode aventureuse qui consiste a ouvrir des Iacunes dans 
un prologue pour y inserer des vers d’un autre prologue ; on est certai- 
nement fibre de ne pas approuver les transpositions de M. Dziatzko; 
mais il est impossible de souscrire a une assertion comme celle-ci p. 26. 
« Les prologues de Terence, a peu pres exempts des alterations qui enta- 
chent beaucoup de textes anciens, nous sont parvenus dans -un etat 
presque parfait de puretes. Dans le Prologue de 1 ’ Hautontimorumenos 
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au v. 3 la transposition indiquee dans les scholies du Bembinus : <t Id 
deinde dicam, primum quod veni eloquar » est tres satisfaisante; mais 
les v. 7-9 continuent malgre l’explication conjecturale donnee p. 124 a 
faire difficult^. Le v. 9 du prologue de YEunuque tel que 1’ecrivent les 
mss. est bien singulier. II est au moins bizarre que dans le prologue du 
Phormion v. 24 sq. Terence se designe ainsi : « Adporto novam Epidi- 
cazomenon quam vocant comoediam Graeci, Latini Phormionem nomi- 
nant ». Autre chose est de repousser des conjectures qu’on ne trouve pas 
heureuses, autre chose de meconnaitre des alterations qui semblent 
evidentes. 

M. F. est aussi bien optimiste dans la question de la Contamination 
chez Terence, c’est-a-dire de l'utilisation d’un original secondaire a, cote 
de l’original principal, p. 218 < Terence a use d’un procede legitime, il 
en a fait un usage irreprochable. Sans detruire 1’ unite, il a su accroitre 
la variete; sans manquer aux exigences de Part, il a rendu ses oeuvres 
plus agreables au public. Une telle conduite merite t-elle autre chose 
que des eloges? » En realite, sans parler des points de suture qui sont 
parfois visibles, l’introduction de personnages nouveaux ne va pas tou- 
jours sans inconvenients. Ainsi Charinus dans YAndria a une scene 
interessante IV, 1 ; mais je ne partage pas l’engouement de M. F. pour 
ce second amoureux qui ne sait que se lamenter; sans doute l'unite 
d’action n’est pas rompue, mais si l’interet ne se disperse pas, cela tient 
a ce que Charinus n’en excite guere. L’intervention de Gnathon et de 
Thrason dans YEunuque donne lieu a deux scenes de 1" ordre : celle 
ou Gnathon expose ses principes sur le parasitisme, II, 2 et celle ou 
Thrason fait le siege de la maison de la courtisane, IV, 7. Mais que 
faire de Thrason a la fin de la piece? Terence qui n’a pas ose le laisser 
purement et simplement de cote, ne se tire d’affaire que par une bouf- 
fonnerie qui nuit singulierement au caractere de Phaedria. Phaedria 
sera l’amant en titre de la courtisane : Thrason demeurera pour payer 
la depense. Dans les Adelphes, — malgre une explication assez inge- 
nieuse p. 2o3 — on sera toujours etonne d’assister acte II sc. 1, a la fin 
de la scene du rapt annonce dans le i er acte et qui en fait en partie le 
sujet. 

Sur d’autres points, la these de M. Fabia prete le flanc a la critique; 
ce n’en est pas moins un travail soigne et bien fait. 

A. Cartault. 


3 60. Etude sui* les sermons d’Honorius 111 * These pour le doctorat en 

theologie presentee a la Faculte catholique de Lyon, par Felix Vernet, pretre 
du diocese de Valence. Lyon, Vitie et Perrussel, 1888, grand in-8 de xi-118 p. 

Apres avoir tres bien resume la vie de Cencio Savelli et rappele les 
principaux travaux dont cette vie a ete 1’objet en Allemagne, en France 
et en Italie, M. l’abbe Vernet etudie specialement dans Honorius III le 
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predicateur, lequel posseda quelques-unes des meilleures quaiites de la 
chaire. Cette etude est completement neuve, car si Honorius pontife 
romain est peu connu, Honorius orateur est a peu pres ignore. En six 
chapitres substantiels, l’abbe V. retrace l’histoire des sermons d’Hono- 
rius, examine la methode du predicateur, recherche sa theologie (qui a 
un air de famiile avec celle de saint Thomas, lequel a pu connaitre les 
sermons du pontife et s’en inspirer), apprecie le savoir d’Honorius 
d’apres ses sermons, 1 decrit l’etat de la societe au xm e siecle, d’apres 
les memes sermons, enfin les juge au point de vue litteraire 2 , signalant 
leurs imperfections, mais louant leurs merites, la fermete de la touche, 
la rigueurde la pensee, I’excellence de la doctrine. La these de M. l’abbe 
Vernet, judicieuse et consciencieuse, est un interessant chapitre de 
l’histoire de la predication, au moyen age, en Italie, bien digne d'etre 
dedie au savant travailleur, Ulysse Chevalier. 

T. de L. 


36 1 . — Cnrteggio dl vittoria colonna, marchesa di Pescara, raccolto e 
pubblicato da Ermanno Ferrero e Giuseppe Muller. Turin, Loescher, 1889, 
in 8 de xxxn-3g4 p. Prix : 7 fr. bo. 

Plusieurs travaux ont paru en ces derniers temps sur Vittoria Co- 
lonna. J’ai parle ici (1889,1. I, p. 1 1) de Celui de M. A. Morpurgo, 
de Trieste; un ecrivain anglais, M me A. Lawley, a consacre au sujet 
tout un volume (Londres, 1S89); enfin, MM. Ferrero et Muller, pro- 
fesseurs a l’Universite de Turin, viennent de publier le Carteggio 
complet de la marquise de Pescara. Ce sont toutes les lettres conser- 
vees, publiees ou inedites, ecrites par Vittoria ou recues par elie de 
ses amis, qui montent au nombre de i 85 . Beaucoup sont de simples 
billets; beaucoup aussi sont etendues et importantes, et permettent 
d'ajouter au livre de Reumont, sinon autant de points de vue nouveaux 
qu on l’aimerait, au moins quelques details biographiques et moraux 
interessants. Les noms des principaux correspondants disent assez, 
d’ailleurs, le prix de la collection ; on y trouve Bembo, Castiglione, 
Giovan Matteo Giberd, Alfonso d’Avalos, Pietro Aredno, Ascanio 
Colonna, la reine de Navarre, le cardinal Morone, Michel-Ange, etc. 
(Je signale aux editeurs la copie d’une lettre du cardinal Pole k la 
marquise, dans le Vat. 5967, f. 3 i 8 ; il y aurait a verifier si c’est, 
comme je le suppose, la mdme que la lettre CXXXIX, fournie par une 
copie de Venise et par Quirini.) Le volume est termine par un appen- 
dice relatif au proems de Pietro Carnesecchi devant le Saint-Office, et 

1. Honorius etait helleniste et hebraisanl, mais il fut loin d’eue un bon etymolo- 
giste. L'abbe V. donne (p. 68) « d’inoubliables specimens s des erreurs de son 
heros en cette matiere. 

2. Honorius III (p. m) ddposa un dveque parce qu’il n’avait pas etudie Donat, 
ce qui rappelle un peu l’Alcibiadedu bon Plutarque donnant un souffleta un maitre 
d’ecole qui n’avait pas d’Homere. 









14 REVUE CRITIQUE ' 

par une note de M. D. Tordi sur la tombe de Vittoria (a l’eglise de- 
truite de 1 ’ancien monastere de S. Anna, a Rome). La reproduction 
d’une medaille iconographique et d'un autographe ajoutent de l’interet 
au volume, que recommandent, d’autre part, les soins apportes au texte, 
a l'annotation et a l’information bibliographique. La correspondance 
de Vittoria Colonna ainsi publiee est, en mime temps qu’un monument 
nouveau a la memoire de la plus illustre des femmes italiennes, un 
excellent instrument d’etude mis a la portee des travailleurs. 

Je peux ajouter une observation a la p. xx de la preface. Les editeurs 
du Carteggio ont cherche en vain, disent-ils, dans le ms. LX 1 , 3 , de 
la Bibliotheque Barberini, une lettre de Vittoria a Bembo et une autre 
de Giberti 4 Vittoria; ces pieces et quelques autres marquees au cata- 
logue ne s’y trouvent plus. Cette simple note nous revele un veritable 
pillage, subi par les collections d’autographes dela Bibliotheque Barbe- 
rini ; aucune des personnes qui y ont travaille ne sera surprise qu’il ait 
pu avoir lieu; il faut neanmoins le deplorer et le fletrir. Pour ce qui 
est du manuscrit en question, je l’ai tenu dans les mains encore intact, 
en 1884, et j'y ai transcrit precisement la lettre k Bembo, regrettee par 
les editeurs; je peux les rassurer sur la lacune qu’ils craignaient de 
laisser dans leur recueil : le document est identique a celui qu’ils pu- 
blient d’apres une bonne copie, sous le n° CLX, p. 271. Cette indica- 
tion pourra servir, a Poccasion, a faire reconnaitre la piece volee. Quant 
a Giberti, je trouve seulement dans mes notes 1 ’indication de six lettres 
de lui appartenant au Barber. LXI, 3 , et datees de 1 5 3 1 a 1542; il 
y en avait une k Bembo, de i 539 , une au cardinal de Ferrare, de 1540 
et la lettre a Vittoria Colonna etait de 1542. 

P. DE NoLHAC. 


362 . — H. Pigeonneau. Hietolre da commerce de la France. Tome II. 

Le sei\ieme siecle. — Henri IV. — Richelieu. Paris, Cerf, 1889, 483 p. 7 fr. 5 o. 

M. Pigeonneau realise en lui 1 ’heureuse alliance de leconomiste et de 
l'historien — res olim dissociabiles. C’est dans les phenomenes econo- 
miques qu’il cherche et decouvre la raison des institutions politiques et 
sociales. Cette methode originate et sure, il l’applique dans ce second 
volume de son oeuvre avec autant de bonheur que dans le precedent, 
mais avec plus d’ampleur : car le cadre de son etude s’agrandit. 

Avec le xvi e siecle, la France inaugure une nouvelle phase de son de- 
veloppement : d’une part, elle ressent le contre-coup des grandes decou- 
vertes; de l’autre, elle s’assimile en partie la civilisation italienne. Mais, 
outre ces influences exterieures, il s’est accompli, dans le regime inte- 
rieur de la France, une transformation naturelle et fatale (p. 1 6). L’au- 
teur fait ressortir cette verite moins banale qu’on ne pense. 

Parmi les consequences des decouvertes, M. P. insiste sur la plus 
grave, la brusque augmentation du numeraire ; il en suit la repercus- 
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sion dans toutes les classes de la societe, et nous revele ainsi la cause la 
plus sensible du changement qui affecte les rapports de la noblesse avec 
la royaute : la valeur des terres ayant baisse, l’aristocratie fonciere dut 
se vendre a la royaute pour des pensions, des charges et des benefices 
ecciesiastiques. En Allemagne, elle s’indemnisa aux depens de l’Eglise, 
et voila pourquoi les princes de l’Empire s’enthousiasmerent pour la 
Reforme. Deja s’annoncent la puissance et le culte si moderne de l’ar- 
gent, qui se traduisent par une theorie economique, le mercantilisme. 

M. P. n’attribue pas une moindre part, dans la renovation commer- 
ciale et industrielle de notre pays, k l’ltalie otx les Francais puiserent, 
avec le raffinement des moeurs, le gout du luxe; le travail national dut 
satisfaire a des besoms nouveaux. Grace aux relations avec l’ltalie, qui se 
concentraient presque exclusivement a Lyon, les interets francais demeu- 
rerent pour longtetnps encore tournes vers le bassin mediterraneen, et & 
peu pres etrangers a celui de l’Atlantique. Parmi les riverains francais 
de P Ocean, les Normands seuls tenterent l’acces du Nouveau-Monde. 
Encore M. P. ne croit-il pas £ la legende qui fait des marins dieppois 
les devanciers de Vasco de Gama et de Christophe Colomb. 

M. P. fait honneur du progres et de la prosperite du royaume a la 
sage administration de Louis XII, voire de Louis XI. II est plus severe 
pour Francois I'* 1 qui pratiqua le premier, k la verite, une politique 
commerciale, mais sans suite et par boutades. L’article essentiel, pour 
ne pas dire unique, de ce programme est la protection de l’industrie de 
luxe franchise de maniere a rebuter la concurrence italienne. Ce systeme 
reussit. M. P. raconte a ce propos la naissance et les premiers begaie- 
ments de la doctrine protectionniste et resume la legislation douaniere 
du xvi e siecle. II demontre qu’a ces mesures le pouvoir royal gagna plus 
que le commerce et Pindustrie. Le resultat le plus clair de Paction gou- 
vernementale en matiere economique fut la creation d’offices, c’est-a- 
dire un expedient financier. L’auteur Juge avec raison que ce resultat 
manque de grandeur. Aussi condamne-t-il avec rigueur la dynastie des 
Valois qui eleva cet abus a la hauteur d’une institution ; il l’accuse en- 
core d’avoir decourage l’esprit d’initiative et d’aventure dont la nation 
etait suffisamment douee et dont elle fit preuve en Orient et dans le 
Nouveau-Monde. 

L’errement inaugure par Francois I er et Henri II, la vente d’offices 
entraina une consequence sociale des plus graves : des lors, le fonction- 
narisme sevit parmi la bourgeoisie ; elle en souffre encore. 

II n’est pas etonnant que le xvi e siecle se terminat au milieu d'une 
crise economique intense, due principalement k ia depreciation du nu- 
meraire. Les contemporains en chercherent les causes et les remedes. 
M. P. analyse et compare les opinions, on dirait presque les ecoles en 
presence. 11 constate que de cet apparent desordre d idees et de procedes 
se degage la belle ordonnance administrative du xvn® siecle. L'unite des 
monnaies, des poids et mesures, de legislation et juridiction commer- 
ciale, a prelude et preside a l’unite monarchique. 
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On voit par quel lien "solide M. P. rattache l’histoire economiquedu 
xvu e siecle a celle de l’epoque precedente. Ce n’est pas un de ses moin- 
dres merites que de savoir faire a chacun sa part. C’est ainsi qu’il 
apprecie a sa veritable valeur l’ceuvre de Henri IV. Certes, apres les 
travaux de MM. Poirson et Fagniez, M. P. ne se flatte pas de donner 
du neuf. 11 parvient cependant a rafraichir ce sujet, en etudiant de pres 
les homines, sans negliger les actes. II caracterise le role et le person- 
nage de Sully avec plus de moderation sans aucun doute et plus de jus- 
tice peut-etre que d’autres historiens : il le represente comme un tres 
honnete homtne qui, k l’amour de son pays, joignait celui des charges 
et des traitements; c’est la, pour nombre d’hommes d’Etats, un prece- 
dent illustre. M. P. defend Sully contre des reproches immerites : si 
les douanes interieures ne furent pas supprimees, Sully obeit, en les 
maintenant, non pas a ses prejuges, mais a des necessites politiques et 
fiscales; M. P. met en relief la lutte du ministre contre l’instinct parti- 
culariste et prohibitionniste des provinces. Apres Sully, l’auteur pre- 
sente ses deux principaux collaborateurs, Olivier de Serres, « agronome 
officiel » de Henri IV et Barthelemy Laffemas • son ministre de l’in- 
dustrie et du commerce », ce dernier theoricien ardent, auteur d’un 
plan de reformes qui aboutissait au socialisme d’Etat, et qui effarouchait 
le boh sens du roi. Henri IV depioya, dans les questions d’affaires, son 
eclectisme pratique qui le servit si bien ailleurs : il concilia dans les 
faits les tendances opposees de Sully et de Laffemas, surtout en ce qui 
concerne le commerce exterieur. M. P. distingue les deux « ecoles » 
{p. 3 1 3), il se complait a la critique des dogmes economiques, auxquels 
il ne manqua que d'etre codifie's. De cet examen, I’auteur conclut que 
les idees economiques se modifierent du xvi® au xvn e siecle comme les 
idees philosophiques et religieuses ; par exemple sur la colonisation et 
sur tous les problemes en general. Il signale cette evolution dans le 
Traite de I'Economie politique de Monchretien , et surtout dans les 
Cahiers de 1614. 

Richelieu adopta plusieurs de ces nouveautes, mais il n’en executa 
qu’une faible partie, la politique ayant absorbe son activite. Mais M. P. 
proteste contre l’injustice des historiens, qui ont omis ce cote de 1’oeu- 
vre de Richelieu. Ne nous en plaignons pas : car cette injustice est ici 
reparee. Avec les Memoires et le Testament politique du cardinal, 
M. P. dresse ce curieux programme qui se resume dans la conversion 
des rentes, la reduction des gages des officiers de finance, mesure qui 
deja se justifiait; dans le remplacement de la taille par des impdts in- 
directs, combrnaison revolutionnaire que la Constituante s’appropria. 
S’il eht ete desirable que la plupart des creations maritimes et colonia- 
les de Richelieu demeurassent aussi a letat de projet, on en releve 
quelqucs-unes dignes d’un meilleur sort : l’amelioration des ports, l’ac- 
croissement de la flotte, et meme le CodeMichau, que M. P- definit 
« un acte de navigation » dirige contre les Anglais et les Hojlandais, et 
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qui fut applique, non sous forme de loi ni en bloc, mais par des or Jon* 
nances, speciales et en detail. 

M. P. ne se contente pas d’exposer et d’apprecier en eux-memes les 
faits e'conomiques : il en deduit les effets sociaux. II n’oublie pas son 
devoir d’historien. Au milieu du xvn e siecle, la noblesse est materielle- 
ment ruinee et par la meme moralement abaissee; la bourgeoisie conti- 
nue son ascension ; le commerce est ennobli avant d’etre anobli. Mais 
1’auteur ne se felicite qu’a demi de cette transformation, qui consomme 
l’avenement de la feodaiite bourgeoise. 

Est-il temeraire de dire que M. Pigeonneau a renouvele en quelque 
facon 1’histoire de France aux xvi e et xvit* siecles, non par l’appoint de 
documents inedits, mais en solidarisant deux ordres de phenomenes que 
jusqu’alors, ce semble, l’on redoutait de confondre?Son exemple prouve 
que si la tache de 1’historien devient plus complexe, elle devient du meme 
coup plus feconde. II importe maintenant que 1’enseignement classique 
de l’histoire non seulement s’enrichisse des notions, mais s’inspire de 
l’esprit de ce livre. 

B. Auerbach 


Lb nouveau papyrus d’Hyperide. 

La Revue critique a publie dans son dernier numero (24 juin) un article de 
Th. Reinach sur le nouveau papyrus d’Hyperide. A vec les corrections proposees par 
1’auteur, nous avons maintenant le texte definitif des deux colonnes publiees par 
M. Revillout. Un mot pourtant me semble devoir Stre change. Dans la colonne III, 
1 . 14, au lieu de SiaJuSvivs-rar qui est une conjecture de Weil, je proposerais Sioixxssis . 
Le papyrus porte A.... HCEL : la lacune semble trop etroite pour ixlub, et l’iota 
paratt certain. Enfin le sens est plus complet avec le verbe oiotxvjvsts. On lirait done : 
xae 7 to))6j TE/stw yocTta ixrtv toutgw sv tw ipyxarr,pita xac aJaSacrrpoi xal Z/rjpvsc — xxi xXX 
xTTtz.oT/ofjt xzx ).v / wv — , oOvj xxvrx txZizx Sioixy,q=is paoua;. Plus loin nous rencontrons 
le meme verbe, dans la col. IV, 1 . 3-4. Le client d’Hyperide raconte qu’il a bien 
ecoute la lecture de l’acte, mais qu’il etait surtout presse de regler l’affaire pour 
laquelle il etait venu, IirtE-joov pivrot ey’ 3 rjxov tovto BioixxjvxoOxt. Le sens est le meme 
dans les deux phrases. Outre que la seconde personne du futurest plus vive que la 
forme passive StaJuSvje.Txt, le mot est aussi plus habile, precisement parce qu’il 
est plus vague. 

B. Houssoullier. 


CHRONIQUE 

FRANCE. — Le i 3 * fascicule du Dictionnaire des antiquites grecques et romaines, 
qui vient de paraitre, contient les articles suivants : Dilectus (Cagnat) ; Dimachae 
(Dosson); Dimidia sextula, Diobolium, Dios Kodion, Distaterum, Dodecadrachmum, 
(F. Lenormant); Dioikesis, Diomosia, Diortotheres, Dokimasia (Caillemer); Divor- 
tium (Caillemer et Baudry); Domicilium et Dominium (Baudry); Dioecesis, Dis pater 
et Dins fidius ( J u Ilian) ; Diogeneia, Diogeneion, Diokleia, Dione, Dipanamia, Diph- 
tera , Dipoleia , Doliare opus, Dolivm (Pottier) ; Diogmitae , Diomedes, Diomeia, Dis- 
cus, Dividiculum, Doctor, Dodrans, Dolabra, Dolo, Domus divina, Dona militaria 
(Saglio); Dionysia (Jules Girard) ; Dionysiaci artifices (Foucart); Dios bous (H.); 
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Dioscuri (S. Reinacli et M. Albert); Dolichenus Deiis (S. Reinach); Diploma (The- 
denat'; Diptychon et Dispensalor (Bloch); Directarii, Dolus malus, Dominus, Domo 
interdicere (Humbert); Dithyrambus (Castets) ; Divinatio (Bouche-Leclercq) ; Domus 
(Monceaux); Donarium (Homolie). 

— A peine avions-nous rendu compte du xvi e fascicule des Correspondanls de 
Peiresc que le xv* nous arrivait, avec un Mger retard. 11 est consacre a Thomas 
d’Arcos, ce Provencal voyageur et curieux qui fut pris sur mer par les corsaires en 
1628 et qui se fit musulman. M. Tamizev de Larroq.ue publieou plutot republie les 
lettres du renegat a Peiresc que Fauris de Saint-Vincens avait deja donnees dans le 
Magasin eitcyclopedique. On y voit Arcos-Osman envoyer de Tunis a Peiresc, par 
l’entremise du Toulonnais Aycard, des manuscrits, des camees, des poids anciens, 
des medailles romaines et puniques, des livres, diverses productions du pays, et les 
dents d’un pretendu geant dont le squelette fut decouvert en i63o, pres des ruines 
d’Utique. Arcos joint a ces envois des manuscrits dont il est l’auteur. II craint que 
son apostasie ne lui ait fait tort aupres de Peiresc et « soupconne que le change- 
ment de son habit ne lui ait fait changer son affection en bienveillance. n Mais 
M. Tamizey de Larroque ne se borne pas a reproduire ces documents dans son in- 
troduction; il a eu la bonne fortune de trouver a la Bibliotheque nationale des let- 
tres inedites de Thomas d’Arcos a Peiresc (3o juin 1 633-i 7 avril i636), et son petit 
recueil ne paraitra pas nioins interessant que celui de Fauris de Saint-Vincent. 11 
peut d’autant mieux l’esperer que M. H. D. de Grammont qui connalt si bien les 
choses africaines, lui a donne un certain nombre de notes et qu’« aujourd’hui la 
Tunisie, civilisee par notre influence et de plus en plus prospere et florissante a 
l’ombre de notre drapeau, n’est plus pour nous une terre etrangere, et que nous pou- 
vons dired’elle, comme de sa sceur atnde, notre belle et inappreciable Algerie : c’est 
une nouvelle France. » 

— Le troisieme volume de VHistoire de la litterature en Occident, d’EBERT, paralt 
& l’instanten traduction franfaise chez notre editeur, Ernest Leroux; on ne saurait 
trop louer lezele et la promptitude des traducteurs, MM. James Condamin et Joseph 
Avmeric ; nous reviendrons bientot surleur travail que nous ne faisons qu’annoncer. 

— La notice de M. F. PrcAVET sur Ludovic Carrau qui ?vait paru dans la « Revue 
Internationale de Venseignement » du i5 avril, a ete publiee a part; l’auteur a reussi, 
comme il y tendait, a faire connaitre plus completement un des meilleurs repre- 
sentants de notre enseignement philosophique ; il retrace la vie de Carrau qui a ete 
un des collaborateurs de notre Revue, et il analyse et apprecie d’une fafon tres inte- 
ressante les livres et les articles du regreite professeur. 

— M. Picavet vient en meme temps de decouvrir dans les Archives de l’lnstitut 
les deux M^raoires sur I’influence de Vhabitude de Maine de Biran qu’on croyait 
perdus depuis plus de trente ans. 

ALLEMAGNE. — La collection Kurschner (Berlin et Stuttgart, Spemann) a !a- 
quelle nous consacrerons bientot un article, s’est augmentee, depuis notre dernier 
compte-rendu, d’une vingtaine de volumes : quatre de Goethe, trois de Lessing (parmi 
lesquels la Dramaturgic de Hambourg), et un volume d’lmmermann. M. Max Koch 
a public dans la collection les oeuvres de Lenau, et M. Proehle, un volume qui con- 
tient des extraits des ceuvres d’Alxinger, de Musasus et de Muller d’ltzehoe. La vieille 
literature allemande a le plus profile : M. Piper a donne le second volume de sa 
Spielmannsdichtung et un premier volume sur la poesie religieuse au moyen age ; 
M. Golther a fait parattre une nouvelle edition de Tristan et Isolde et de Flore et 
Blanscheflur ; M. Hugo Hildebrand, un volume d’extraits des poetes didactiques au 
temps des croisades; M. F. Vetter, un volume de morceaux choisis de cette meme 
po&ie didactique et satirique au xiv e et au xv* siecle ; M. Bobertag, un tome qui 
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Contient quatre cents Schwcenke du xvi« sifccle. Enfin, M. W. Creizenach a donne a 
la collection un volume important qui a pour titre Die Schauspiele der englischen 
Komcedianten et M. Oesterley, les oeuvres d’Opitz (Martin Opitq, weltliche und 
geistliche Dichtung). 

— M. Hermann Breymann a fait paraltre une Edition du Doctor Faustus de Mar- 
lowe (Heilbronn, Henninger); c’est le cinquieme volume de la collection Vollmceller 
(Englische Sprach-und LiteraturdenkmaleJ et la deuxieme de l’edition historique- 
critique des oeuvres de Marlowe qui parait dans cette collection 

— La collection des Deutsche Litteraturdenkmale des X VIII und XIX Jahrhun- 
derts que dirige M. Bernhard Seuffert, atteint son trente deuxieme volume qui vient 
de paraltre par les soins de M. Richard -Maria Werner et qui contient Jules de Ta- 
rente et les fragments dramatiques de Leisewitz (Heilbronn, Henninger). 

— La librairie Pauli, de Berlin, publie une edition populaire a bon marchd de 1’ou- 
vrage du grand etat-major allemand sur la guerre de 1870-1871 (Der Krieg q tvischen 
Frankreich und Deutschland in den Jahren iSpo-ji, wolfeile Volksausgabe nach 
detn Grossen Generalstabswerk und anderen amlliclien Quellen bearb. mit Geneh- 
migung des Grossen Generalstabs). L’ouvrage se publie par livraisons; huit livrai- 
sons ont deja paru; prix de la livraison, 3o pfennigs. 

— M. Wilmanns, de Bonn, a ete nomme professeur de langue et litterature alle- 
mande a l’Universite de Breslau oil il succede a M. Weinhold, appele a Berlin. 

— Les barons Ludwig et Alexandre de Gleichen-Russwurm ont donne par acte 
du 7-10 mai les papiers et la bibliotheque de Schiller aux archives de Goethe. S. A. 
la grande duchesse Sophie de Saxe a decide qu’a dater du jour ou serait publie l'acte 
de donation (i3 juin 1889), les archives r^unies de Weimar qui lui appartiennent 
porteraient lenom d’« Archives de Goethe et de Schiller*, Goethe — und Schiller — 
Archiv. 

ANGLETERRE. — M- V. Ball, auteur de la Jungle life in India , va publier pro- 
chainement chez Macmillan, a Londres, une traduction anglaise des Voyages dans 
I’lnde de J. B. Tavernier, accompagne de notes, d’appendices et d’un essai biogra- 
phique. Cet ouvrage sera un veritable monument eleve en 1’honneur du cdlebre 
marchand sur lequel notre collaborateur, M. Charles Joret, a rappele l’attention et 
qu’il a eu Ie premier le merite de remettre en honneur. 

BELGIQUE. — La Revue a rendu compte du i* r fascicule du Recueil de travaux 
publies par la Faculte de philosophic et lettres de V University de Gaud (n° 10). Le 
z* fascicule vient de paraltre; c’est une Histoire de la constitution de la ville de 
Dinant au moyen age par M. H. Pirenne. Le 3 e fascicule (Cumont, Sur V authenticity 
de quelques lettres de Vempereur Julien) est sous presse. 

CANADA. - M. White, vice-president de la Society for historical studies (Mont- 
real), vient d’entreprendre sousce titre Canadiana a collection of Canadian notes, une 
petite revue mensuelle dont Ie 5' numero publid en mai 1889, est sous nos yeux : 
nous y remarquons, entre autres articles, des notes interessantes de M. John Rbade 
sur Vintendant Hocquart, et un article de M. Chiphan sur sir William Alexander. 

ITALIE. — A paru chez 1’editeur Sansoni, de Florence, le fascicule II (avril 1889) 
des Consulta della Repubblica jiorentina publiees pour la premiere fois par M. Ales- 
sandro GHERARoi.Ce fascicule va du 8 mai i28g au 24 juiliet 1290. 11 est impossi- 
ble de pdnetrer plus avant qu’on ne Ie fait, avec ce recueil, dans le detail des affai- 
res de tous les jours, les plus insignifiantes comme les plus importantes, car sur 
toute chose les citoyens dtaient consults, fut ce sur l'heure oil il sera permis aux 
marchands de poulets de faire leurs acquisitions. Et quand on pense que c’est le 
im e siecle qui est ainsi percc a jour, on se prend a regretter que l’historien ne trouve 
pas partout des archives aussi riches et desGherardi pour lui en faciliter la lecture. 
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ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 28 juin i88g. 

Le ministre de ^instruction pufciique invite l’Academie a lui presenter deux can- 
didats pour la chaire de chinois qui est devenue vacante, a l’Ecole speciale des lan- 
gues orientates vivantes, par ia mort de M. Jametel, professeur. L’assemblee des pro- 
Fesseurs et le conseil de perfectionnement de l’Ecole ont presente a 1’unanimite, 
pour cette chaire, en premiere Jigne M. Deveria, en seconde ligne M. Camille Im~ 
bault-Huart. 

L’Academie, apres discussion en comite secret, procede au vote pour l’attri button 
des prix fondes par le baron Gobert. 

Le president rappelle : i* que les laureats actuellement en possession du premier 
et du second prix sont M. Elie Berger et M. Cosneau ; 2° que la commission pro- 
pose, pour le premier prix, M. Noel Valois, et, pour le second prix, M. Auguste Mo- 
linier. 

Le premier prix Gobert est decerne a M Noel Valois, par 25 voix, contre 6 don- 
nees A M. Elie Berger, 6 a M. Auguste Molinier et t bulletin blanc. 

Le second prix est decerne a M, Auguste Molinier, par 33 voix, contre 4 donntSes 
A M. Elie Berger. 

M. Delisle lit une note intitulee la Chronique des Tar A- Venus. 

Un amateur de Milan, M. C. Morbio, dans un livre publie en 1873, a signals un 
manuscrit de sa bibliotheque, dcrit, pensait-il, au xvi* siecle, et qui contenait, selon 
lui, une relation originale des taits et gestes des Tard-Venus. On saitqu’on a donne 
ce nom a des bandes de routiers qui infesterent le Lyonnais pendant les annees 
i36o a i365 environ. Apres la mort de M. Morbio, sa bibliotheque fut achetee par 
M. Ackermann, libraire a Munich. M. le comte Riant, qui ne connaissait le manus- 
crit de la chronique des Tard-Venus que par Ia description de M. Morbio, fit a plu- 
sieurs reprises des tentatives pour en assurer la possession a la Bibliotheque natio- 
nale. Enfin, cette annee, les libraires List et Francke, a Leipzig, ont annonce pour 
le 24 juin dernier la vente aux encheres de la collection Morbio, y compris la Chro- 
nique des Tard-Venus, a laquelle le catalogue de la vente consacrait un article de- 
tailld. M. Delisle, dont les soupfons avaient ete eveilles par quelques details de des- 
criptions imprimees, voulut savoir a quoi s’en tenir sur la valeur d’un document qui, 
s’il etait authentique, avait sa place marquee a la Bibliotheque nationale. II demands 
et obtint des photographies, qui leverent tous ses doutes. 11 suffit de jeter les yeux 
sur ces fac-similes pour se convaincre que la Chronique des Tard-Venus est l’ceuvre 
d’un faussaire aussi ignorant que maladroit, qui a du travailler entre les annees 
1830 et 1870. Ce n’est pas le seul specimen que ce personnage ait donne de son 
talent. M. Delisle signale deux autres manuscrits de la meme main, l’un au Musee 
britannique (manuscrit additionnel 30042), l’autre a la Bibliotheque nationale (nouv. 
acq. fr. 4022). Ce dernier a ete donne a la Bibliotheque par feu M. Henri Bordier, 
le 20 fevrier 1874, “ comme echantillon d’imitation moderne des plus grossieres. » 

Ouvrages presentes : — par M. H. Weil : Philonis Alexandrini libellus de opiflcio 
mundi, edidit Leopoldus Cohn ; — par M. Heron de Villefosse; Thiollier (F.), le 
Foreq pittoresque et monumental , histoire et description du departement de la Loire 
et de ses confine ; — par M. Gaston Paris : Amiaud (Arthur), la Legende syriaque de 
saint Alexis, I'homme de Dieu (79* fascicule de la Bibliotheque de VEcole des 
Hautes - Etudes ) . 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUA 1 RES DE FRANCE 


Seance du 18 juin i88g. 

M. Bapst presente quelques observations techniques sur une agrafe en or emaille 
du musee archeologique de Mayence qu’il estime d’apres les procedes de fabrication 
Itre des plus anciens specimens de l’emaillerie rhenane. 

M. Sacaze communique le texte d’une inscription romaine trouvee par lui a Ca- 
zarih sur le territoire de l’ancienne Civitas Convenarum (Cominges). 

M. Babelon propose une nouvelle interpretation d’une pierre gravee grecque pro- 
venant du due de Luynes et qui lui patatl representer les Htraclides tirant au sort 
les villes du Peloponnese. 

M. d’Arbois de Jubainville presente quelques observations sur un passage de 
Tite-Live concernant la seconde guerre punique qui prouve que le duel convention- 
nel etait usite des cette epoque cnez les Celtiberes d’Espagne, 


Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 
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REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTSRATURE 

N° 28 — 15 juillet — 1889 


tSommatre s 363. Carette, Etudes sur les temps antehistoriques. — 364. 
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dans ies Commentaires de Cesar. — 366. Tite Live, xxi-xxv, p. p. Luchs. — 367. 
Barckhausen, Statuts de la commune de Bordeaux. — 368. Andresen, L’etymo- 
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ther, Les comedies de Holberg. — Chronique. — Academie des Inscriptions. 


363. — Etudes sin- ies temps ante-liislorlques, par le colonel E. Carette. 

Deuxieme etude: les migrations. Paris, Alcan, 1888. In-8, 346 p. 

Dans la premiere serie de ses Etudes , intitulee Le Langage 
(Paris, 1878), M. le colonel Carette a fait l’expose de 1’e'trange methode 
dont il nous offre aujourd’hui une nouvelle application. En void un 
resume tres bref: « Les realites ante-historiques avaient eu pour organe 
l’idiome ante-historique unilitere et bilitere . Defigurees par leur trans- 
lation dans les idiomes de 1’age historique, elles ont sans doute laisse 
leur secret aux composants uniliteres et biliteres du mot dans la tradi- 
tion mythique ou mystique. II semble done que la lettre et la syllabe 
revivifie'es, e’est-a-dire remises en possession de leur vitalite primitive, 
replaceraient les traditions mythiques et mystiques de l’antiquite dans 
le cadre des realites ante-historiques dont elles sont garde qu’une 
impression confuse » (p. 6). Les races de couleur sont caracterisees par 
trois articulations uniliteres, la gutturale, la dentale et la labiate. La 
race des gutturales est celle de Cham, que M. C. appelle race akite; 
celle des dentales est celle d’Adam (race adite ), celle des labiales est celle 
de Hevah (race abite). Voici maintenant un specimen, qu’on aban- 
donne au jugement du lecteur (p. 241) : « Morn, nom du cochon a 
Madagascar, est i’animal importe (S) par une emigration (M) abite (OU) 
ou, k un point de vue plus general, par une emigration nautique, car 
OU-S ou B-S caracterise le navire comme ayant eu la race abite (B) 
pour inventrice (S.) C’est ce que figure la lettre double W (B-S ou P-S) 
des Grecs, aveesa coque traversee par une ligne verticale qui represente 
le mat dans sa partie superieure et, dans sa partie inferieure, la gaffe ou 
l’aviron ». 

M. le colonel Carette a autrefois bien merite de l’Algerie et de 
l’ethnographie algerienne; le demon de V etymologie ne l’a malheureu- 
sement pas epargne. 

S. R. 
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364. — Recneil de testes reletlfs a l'lilstolre des Seldjoueides, par 

M. Th. Houtska, Ling. Pers. et Turc. Lector. Vol. I. Histoire des Seldjoueides 
du Kerman par Muhammed Ibrahim. Lugduni-Batavorum, apud E. J. Brill, 1886, 
xxvi et 212 pages. Vol. IF. Hfetoire des Seldjoueides de 1’Iraq par al-Bondari 
d’apres Imad ad-din al-Katib al-Isfahant. Lugduni-Batavorum, apud E. J. Brill, 
1889, l et 324 pages. 


Vers le milieu du x c siecle de notre ere, Seldjouk, fils de Doukak, de 
la race turque des Gous, fut exile par « un roi des Turcs 1 » de la 
petite principaute des bords de la mer Caspienne oil son prince lui 
avait confie le commandement des troupes. Le depart force de Seldjouk, 
son etablissement a Djand sur les bords du Yaxarte, a Test du Kharism, 
avec une horde de ses partisans, voila des evenements secondaires qui 
auraient pu tomber dans 1 ’oubli, comme tant d autres episodes des 
histoires locales. Qui eut pu supposer que cet officier d’aventure de- 
viendrait assez celebre pour que son nom fut connu de ceux memes qui 
ignorent ses titres a une aussi vaste celebrite. Ce sont ses descendants 
pleins d'ambition et de courage qui ont vaillamment revendique leur 
place au soleil, et qui, a force de volonte, se sont taille des sultanats 
dans le monde musulman, et qui, parvenus a la puissance et a la gloire 
se sont reclames du vieux chef, d’apres lequel ils se sont, appele's les 
Seldjoukides d’Iconium, d’Alep, du Kermdn, d’lspahanj. 

Veut-on se rendre compte du melange de souplesse et d’arrogance, 
d’astuce et d’audace avec lequel les Seldjoukides savaient s’imposer aux 
souverains les moins disposes a les accueillir, il faut suivre dans les 
annees 1035-1041 leurs negociations et leurs combats avec le sultan 
Gaznevide Mas 'odd. Leur diplomatic est aussi ingenieuse que leur 
armee est intrepide 3 . Ges barbares se sont vite impregnes des 
moeurs des vaincus. La civilisation musulmane, qu’ils sont venus trou- 
bler en y apportant un element etranger, a eu raison d’eux 4 . Ils ont 
lini par devenir ses defenseurs et ses champions a Tepoque des croisades. 

M. Th. Houtsma, apres avoir publie 1 'histoire universelle d’lbn 
Wadih surnomme Al-Ya'koubi, qui comprend l’e'poque anteislamique 
et le khalifat jusqu’en 257 de l’hegire (871 de notre ere) 5 , s’est demande 
si le moment netait pas venu, les grandes lignes etant tracees, de 
rechercher les documents originaux sur chacune des dynasties orienta- 
les. Nos depots de manuscrits ne sont pas riches sous ce rapport, les 
compilations ayant evince les oeuvres originales. Les confidences de 
M. Vollers viennent de nous reveler la misere de la bibliotheque 
khedivialeauCaire, surtout pour ce qui concernel’Egypte musulmane 6 . 


1. Ibn Al-Alhir, Chronicon (ed. Tornberg), IX, p. 322. 

2. Slane dans Hist. or. des croisades, I, p. xm-xvi. 

3. A. de Biberstein Kazimirski, Menoutchehri (Paris, 1887), p. 98-126. 

4. A. Muller, Der Islam im Morgen = und Abendland, II (Berlin, 1888), p. 71 

et suiv. ' 

5. Lugduni Batavorum, i883, 2 vol. in-8. 

6. Zeitschri/t der deutschen morg, GeseUschaft, xliii (1889), p. 99-1 20. 
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Notre vieux fonds de Paris fait encore bonne figure dans cette penurie, 
et, malgre les efforts faits a coups d’acquisitions pour lui disputer le 
haut rangqu'il occupe, il le conserve jusqu’a nouvelles trouvailles. 

Ce sont les dynasties Seldjoukides atixquelles M. Houtsma a re- 
serve ses preferences. II a profit! du congres international des orienta- 
listes, reuni k Leide en i 883 , pour faire connaitre une chronique tur- 
que sur les Seldjoukides de l’Asie-Mineure L II a insere dans le Journal 
de la Societe asiatique allemandede 1 885 (xxxix,p. 362-402)une mono- 
graphic sur les moms connus des Seldjoukides, ceux du Kerman. La 
priflcipale autorite sur laquelle il s’appuyait pour etablir la succession 
des princes et pour fixer les dates etait un manuscrit persan de Berlin 
de la collection Petermann, contenant un manuel de l’histoire du 
Kerman a partir de la domination seldjodkide, redige en persan au 
commencement du xvii e siecle par un certain Mohammad, fils d’lbrahim, 
descendant par sa mere de la dynastie persane des Saffarides. 

C’est par ce mime texte, publie d’apres le manuscrit unique de 
Berlin, queM. H. a inaugureson Recueil de textes relatifs aux Seldjou- 
kides, recueil qui compte deja deux volumes. Il y a toujours honneur 
et danger a etablir un texte d’apres un seul exemplaire, fut-il excellent. 
Et d’ailleurs il s'agissait d’histoire plutdt que de litterature, et les faits 
avaient plus d’importance que les mots. Si done M. H. avait Iaisse 
quelques corrections k glaner apres lui, je ne lui imputerais pas a crime 
des peches aussi veniels. Ce qui me surprend seulement c’est que l’au- 
teur, appele sur le titre persan Mohammad fils d’lbrahim, soit devenu 
sur le titre fran$ais Mohammad Ibrahim. 

Le deuxieme volume, dans les projets de 1 ’editeur, devait contenir le 
texte arabe del’ouvrageconsacrepar 'I mad ad-Din Al-Katib(t 126-1201) 
aux Seldjoukides de 1 ’Irak et du Khorasan, ouvrage que son auteur a 
vaguement appele Le secours contre la languear et le recours des 
creatures 1 2 . C est 1 ’ouvrage qu’Aboti Schama 3 appelle plus simplement 
le Livre des Seldjoukides. Comme tout Fceuvre de 'Imad ad-Din, c’est 
un livre en prose rimee, oii les renseignements sont noye's dans un 
ocean de paroles pompeuses artistement accouplees et oil la forme 
emporte le plus souvent !e fond. Ne nous en plaignons pas, car ce sont 
sans doute les defauts de ce style qui ont fait gofiter et qui ont preserve 
de la destruction sa vaste anthologie poetique dont I’absence constitue- 
rait une lacune irreparable dans notre connaissance de la litterature 
arabe 4 , ses recits de faits contemporains oil, apres avoir beaucoup 


1. Actes du sixieme congres international des orientalistes, 2* partie, section 1 j 
semilique (Leide, i 885 ), p. 367-384. Le tirage a part est dat^ de 1884. 

2. Recueil, etc. I, p. tx et x. 

3 . Abou Schama, Kitab ar-raudatain, I, p. 41. 

4. Voir sur la Kharidat al-kasr, a laquelle je fais allusion, l’introduction a mon 
Oiisdma poete, dans les Koitreaux melanges orientaux, p. 118-119, 
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elague, on reserve nombre de details qu’on chercherait vainement 
ailleurs b 

Aussi M. H. se serait-il resigne k publier Le secours contre la lan- 
gueur d’apres l’unique manuscrit connu, celui de notre Bibliotheque 
nationale (supplement arabe, n° 772), si une etude approfondie ne 
l’avait amene a la conviction que l’abrege publie un siecle plus tard 
par Al-Bondari renfermait tous les elements essentiels de l’originai dont 
il extrayait la Creme et que cet abrege en constituait de plus une edition 
corrigee, debarrassee des scories qui l’encombraient, augmentee d’une 
foule de paragraphes utiles, sans compter la continuation jusqu'au 
temps du dernier redacteur. 

'Imad ad-Din lui-meme avait deja pris pour base de son travail un 
ecrit anterieur, les memoires persans du vizir Scharaf ad-Din Aboti 
Nasr Anotischirwan ibn Khalid ibn Mohammad, ne vers 1075 & Kain, 
village situe dans la banlieue de Kaschan i 2 3 4 , mort en mai^ ou en octo- 
bre 4 1 1 38 . L’ouvrage est perdu ; il nereste de cette premiere redaction 
quele titre plus pretentieux que pompeux « Le relachement du temps 
des hommes en vue et les hommes en vue du temps du relachement » 5 . 

Al-Fath ibri 'Ali ibn Mohammad Al-Bondari d’Ispahan rattache 
directement son abrege, entrepris en 623 de l’hegire (1226 de notre ere) 
au livre de son devancier immediat. 11 a publie pre'cedemment des 
extraits de 1’ Eclair syrien, du meme auteur, peut-etre ceux qui sont 
contenus dans un manuscrit de Leyde 6 . Sa spe'cialite est d’accom- 
moder et d’ajuster les productions des autres, a l’instigation de son 
protecteur, le sultan Ayyoubite Abou ’ 1 -Fath ' 1 st, surnomme Al-Malik 
Al-Mou'aththatn « le Roi rendu puissant », fils d’Al-Malik Al-'Adil 
Abou Bekr. C’est pour ce meme prince egalement qu’ Al-Bondari a 
redige son abrege en prose arabe du Schah-nameh, le celebre poeme 
epique persan d’Al-Firdousi 7 . 

M. H., une fois sa decision prise, a etabli le texte, d’ Al-Bondari 

1. Ainsi l’ouvrage dont M. le D r Carlo de Landberg yient de publier le texte sous 
le titre de: Conquete de la Syrie et de la Palestine par Saldh ed-din (Leyde, 1888), 
ainsi V Eclair syrien (Al-Bark asch-schami ), dont le cinquieme volume est conserve 
a la Bibliotheque Bodleienne d’Oxford. 

2. J’emprunte ce renseignement precis, que je crois in£dit, sur le lieu de nais- 
sance d’Anouschirwan a Ibn Tagribardi, An-Noudjoum (ms. 661 de l’ancien fonds 
arabe), fol. 9 r". 

3 . Ibn Tagribardi, toe. cit. (ramadan 532 ). 

4. Ibn Al-Athir, Chronicon (ed. Tornberg), XI, p. 47 (safar 533 ). 

5 . Ibn Khallikan, Biographical Dictionary , II, p. 493, retourne les deux parties 
dont se compose ce titre. 

6. Manuscrit 824; voir Catalogue, etc., Il, p. 181. 

7. La Bibliotheque nationale de Paris en possede deux exemplaires : l’un complet 
sous le n« 624 de l’ancien fonds; 1’autre ne contenant que la seconde moitie et 
cote 625 de l’ancien fonds. Celui-ci est relativement ancien, puisqu’il est date 
de 754 de l’hegire (i 353 de notre ere). Sur le manuscrit de l’Escurial, voir, p. xxxviu, 
un resume de ma communication a M, Houtsma. 
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d’apres deux manuscrits : l’un d’Oxford qui passait a tort pour con- 
tenir l’arrangement de 'Imad ad-Din, et l’autre appartenant a notre 
Bibliotheque nationale oti il porte le numero 767 A de l’ancien fonds 
arabe. Ce dernier manuscrit, copie sur l’autographe de l’auteur, a ete 
acheve en mouharram 660 de l’hegire (decembre 1261 de notre ere). 
Malgre son antiquite, cet exemplaire, plus ecourte que celui d'Oxford, 
na pas servi de base a l’edition de M. H. qui considere la redaction 
plus developpee reproduite dans l’exemplaire d’Oxford comme la plus 
ancienne et comme emanant d’Al-Bondari lui-meme. Je ne suis pas 
convaincu que M. H. ait raison et je croirais plutot que le manuscrit 
d Oxford a ete complete par des mains etrangeres tres habiles qui ont 
fait entrer dans le texte des annotations marginales, dont quelques-unes 
peuvent etre attributes a Al-Bondari. 

Sous cette reserve, l’edition de M. H. est telle qu’on pouvait l’atten- 
dre de son savoir et de sa conscience. Voici quelques rectifications por- 
tant sur des vetilles : Sur le titre (p. 1), le surnom Al-Kalib de 'Imad 
ad-Din aurait du etre place soit avant, soit apres Al-Isfahani, mais ne 
pouvait en aucun cas manquer (cf. p. 2, 54, 68, etc.). — P. 80 et i5i. 
Je crois qu’il faut lire le nom du celebre philosophe Al-Gazali et non 
Al-Gazzali; cf. la Zeitschrift der deutschen morgenlundischen Gesell~ 
schaft XVI, p. 391, d’apres le temoignage de sa famille. — P. i 32, 
note b, M. H. explique Djauschbek comme equivalent de Dschawesch- 
baschi « chef des huissiers » chez les Ottomans. Mais pareil surnom 
n’eut guere convenu a un emir, c'est-a-dire a un chef militaire, atabek 
du sultan a Mausil, commandant aux armees de Syrie et du Diyar- 
Bekr, ainsi que le personnage est caracterise par Al-Bondari. La forme 
Djauschbek ou plutot Djouscbbek est tout simplement abrege'e de 
Djouyotischbek. « Le commandant des armees », ainsi que prononce 
Ibn Al-Athir, non seulement dans sa Chronique, mais encore dans son 
Histoire des alabeks de Mosul (voir Historiens orientaux des croisa - 
des, II, 11, p. 37-43). Ousama, dans son Autobiographic , a traduit ce 
surnom turc en Amir al-djouyousch « le General des armees » et nous 
a revele que ce general se nommait Uzbek (voir Autobiographic, p. 54 
et 57 du texte arabe; Vie d'Ousama, p. 97, note 2). — P. 209, note b, 
M. H., a l’exemple de MM. Karabacek 1 et A. Muller, 2 lit Yaguibasan ; 
je continue a croire que M. de Slane est dans le vrai lorsqu’il ortho- 
graphic Yaguisiyan et qu’il traduit « celui qui ecrase son ennemi »; 
voir Hist. or. des croisades, I, p. 863, et ma Vie d’Ousama, p. 29, 
note 7; 143, note 1. — P. 245, 1. 3, lisez mouswaddat , a la neuvieme 
forme, et non pas mousanwadat, a la deuxieme. 

Une observation plus generate. Les Indices ne comprennent pas les 
noms propres de peuples ou de sectes, comme les Francs, les Allemands 
(Alaman \ les Turcs, les Turcom ans, les Bateniens, etc. II y a la une 

1. Zeitschrift der deutschen morgenlamdischen Gesellochaft. XXXI d .s? r 
s, A. Mqller, Der Islam, H, p. ioq, note -p, 
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question de mesure. Peu importe l’indication des passages pour un now 
quisetrouve repete sanscesse. Le chercheur ne gagnerait rien aunamas 
dechiffres accumules apres un mot, maisil serait enchantede savoir,par 
exemple,que les Allemands sont mentionnes une seulefoisA la page 225- 
Si la constitution du texte fait grand honneur k M. H., sa preface 
merite d’etre particulierement signalee. 11 y a groupe tout ce qu’il a pu 
reunir sur les trois auteurs consecutifs, Ano&schirwan, 'Imad ad- Din et 
Al-Bondarl, Au sujet de ce dernier, il est encore pauvrement renseigne. 
Le merite de sa production litteraire semble avoir seul prevalu. Peut- 
etre M. Houtsma sera-t-il assez heureux pour decouvrir prochainement 
quelque document complementaire concernant Al-Bondari pour i’inse- 
rer et l’etudier dans le troisieme volume de son Recueil. 

Hartwig Derenbourg. 


365. — Oe oratlonibu* qun> bout in CmnmentBrlls de Bello Galileo 

(these de doctorat), par Philippe Fabia. Avenione, J. Roumanille. Parisiis, E. 

Thorin, in-8, g5 p. z fr. 5o. 

Le De Bello gallico est moins un monument d’histoire impartiale 
eleve pour la posterite qu’un plaidoyer compose par un candidat a la 
dictature avant l’ouverture de la guerre civile. Les reclamations des 
ennemis de Cesar nous autorisent a croire qu’il a parfois sciemment 
altere la verite dans le recit des faits. Ce qui est generalement admis 
pour la narration, M. Fabia pretend le demontrer pour les discours. 
G’est 1A surtout que Cesar aurait deploye son habilete consommee et 
qu’il aurait trouve le moyen, sans grand souci de la realite, de se 
peindre a ses concitoyens sous les couleurs les plus favorables, de faire 
de lui-meme une sorte de portrait idealise. S’il s’est montre dans les 
discours respectueux des dieux immortels et des decisions du senat, 
menager du sang de ses soldats, tour k tour severe et indulgent a pro- 
pos, s’il a fait du caractere du peuple Romain loyal, modere, noble, un 
contraste magnifique avec celui des barbares tantot insolents, tantot 
abattus, toujours perfides, e’est qu’il voulait agirsur I’opinion publique 
a Rome et en imposer aux electeurs. II y aurait 1^ toute une serie d’in- 
tentions secretes que le critique moderne demele, en faisant sur la ve- 
racite de 1’ecrivain les reserves les plus formelles. L’idee est ingenieuse ; 
mais M. Fabia parait se faire illusion sur la valeur des preuves qu’il 
apporte. Une autre explication — beaucoup plus simple — se presente 
a i’esprit. Si Cesar, tout en etant profondement sceptique, parle avec 
une certaine emphase des dieux immortels, e’est qu’il voulait flapper 
l’imagination des barbares ; s’il se couvre de l’autorite du senat qu’il 
detestait, e’est qu’il ne pouvait pas faire autrement en presence des 
Gaulois et des Germains; s’il se montre habile dans le maniement de 
1 ame du soldat, e’est qu’il l’etait en eflfet; Lucain temoigne lui-m6me 
que ses compagnons d’armes lui etaient devoues corps et ame; s’il op- 
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pose la magcianimite du peuple romain 3 la legerete meprisable des 
barbares, il ne fait que suivre one tradition consacree par les historians 
ses predecesseurs. En somme, il ne pouvait guere parler autrement qu’il 
ne l’a faitet son langage etait tropdirectement commande par lescircons- 
tances pour qu’on puisse supposer qu’en realite il en a tenu un autre. 
Mais alors i’opinion fournie par le recit qu’il a parfois altere la ve'rite, 
loin de se trouver confirmee par l’examen des discours, en sortirait, au 
contraire, affaiblie et plus incertaine. La these de M. Fabia n’atteint 
done pas le but qu’elle se propose; mais elle est curieuse, faite avec 
soin et ecrite dans un latin convenable. 

A. Carta ult. 


366 . — X. Llnl nb nrbe eon d I to ltkrl. Apparatu critico adiecto edidit 
Augustus Luchs. Voi. Ill, libros xxi-xxv continens. Berolini, apud Weidmannos, 
mdccclxxxviii. In-8, vil-293 pp. Prix : 3 m. 

M. Luchs est bien connu par l’edition critique des livres XXVI-XXX 
de Tite-Live qu'il a donnee en 1879. Il continue aujourd'hui l’entre- 
prise commencee et se decide a nous annoncer qu’il ira jusqu’au bout; 
la couverture porte l’indication : nol. 1 et II posted edentur. Esperons 
que la publication de chaque volume ne sera pas separee par un inter- 
valle de dix ans. 

On sait que le texte de la troisteme decade repose sur le Puteanus de 
Paris (B.N. lat. 5 y 3 o). On n’avait d’autres renseignements sur ce ms. 
que les variantes assez inexactement reproduces par Alschefsky et la 
collation de G. Bekker pour les livres XXIV-XXVI. Mais cette colla- 
tion etait trop un recueil de notes prises sur le ms., contenant a la fois 
les lecons utiles et les indications superfiues. Celle de M. L. complete 
(p. 1 85 , 16 liberis; pp. 23 g et 293, suscriptionsdes livres XXIV etXXV), 
rectifie (p. t86, to paraset) et precise (pp. 184, i 5 castro; 186, 6 opti- 
viatibus) les renseignements donnes par Bekker, et elle ne donne que 
l’essentiel. Ceux qui voudront se rendre compte du systeme paleogra- 
phique de P, des abreviations, de la maniere dont les mots sont joints 
pourront toujours recourir a feekker. Dans ce but, de bonnes heliogra- 
vures valent encore mieux et nous aurons bientot celles de la Paleo- 
graphie des Classiques de M. Chatelain. L’apparat critique de M. L. a 
de plus l’avantage d’etre place au bas des pages. Dans un article recent >, 
M. Riemann atteste 1 ’exactitude des collations de M. Luchs, au moins 
pour le ms. C (B. N. lat. 5 y 3 i); j’ai verifie moi-meme une bonne par- 
tie du liv. XXII sur le Puteanus et je n’ai pas trouve de divergences 
notables. 

P.-A. L. 



1. Rev. de pin!., 1889, p. 89. 
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367. — Note sur le teste et PoHgfoe dea statute primltlf* de la 

commune de Bordeaux, par H. Barckhausen, correspondant de l’histitut. 

Bordeaux, V 8 Gadoret, 1889, grand in-8 de 8 p. 

Petite, mais importante brochure. La resumer, ce sera la louer. 
Parmi les pieces les plus curieuses qui vont paraltre dans le tome V 
des Archives municipales de Bordeaux , on peut relever le document 
que certains mss. appellent los Establimens, et d’autres lo Rolle de la 
Vila. Ces Etablissements, qui au xm e siecle presiderent a l’administra- 
tion de Bordeaux, se distinguent d’autres reglements analogues qui sont 
parvenus jusqu’a nous, en cequ’ils ne sont accompagnes ni d’une date, 
ni d’un nom d’auteur. Ils se presentent comme les etablissements de 
Bordeaux par excellence, ce qu’indique egalement leur second titre de 
lo Rolle de la Vila. On est done tente, quand on en commence la 
lecture, d’y voir les statuts primitifs, la constitution originaire de la 
commune bourdelaise. Mais, si la piece tout entiere n’est pas datee, 
quelques-uns des 84 articles qui la composent mentionnent un mille- 
sime ou un fait qui nous reportent, au moins, a 3 o ou 40 ans de la 
creation de la mairie de Bordeaux. Evidemment, ces passages sont 
incompatibles avec 1’hypothSse d’un reglement edicte lors de la fonda- 
tion de la commune. Aussi, grand etait l'embarras de M. Barckhausen 
lorsqu’il fallut imprimer a son rang le document dont il s’agit, dans le 
tome V des Archives municipales. Mais, ayant appris que bon nombre 
de pieces de ce tome figurent dans le ms. de Libourne connu sous le 
nom de Livre Velu, il se hata de le consulter et constata que pas un 
seul mot des j5 articles de ce Rolle n’empeche d‘y voir les statuts pri- 
mitifs de la commune de Bordeaux. Apres avoir montre que la version 
du Livre Vein donne la forme originaire, pure ou d peu pres, de la loi 
municipale de la capitale de la Guyenne vers 1200 et quelques, 
M. Barckhausen rappelle que vers la fin du xn e siecle el au commence- 
ment du xm e , les rois d’Angleterre, dues de Normandie et de Guyenne, 
doterent de chartes municipales uniformes un certain nombre de villes 
de ces deux provinces (Rouen , Poitiers, Bayonne). Repondant a 
M. A. Giry qui dit, dans ses Etablissements de Rouen, que Bordeaux 
ne dut pas etre classe parmi les cites qui recurent une de ces chartes, le 
judicieux critique signale de frappantes ressemblances entre la version 
la plus ancienne des etablissements de cette ville et ceux de Rouen, de 
Poitiers, de Bayonne, et il conclut ainsi : « Cette comparison ne demon- 
tre-t-elle pas de la facon la plus pertinente que les redacteurs du Rolle 
de la Vila avaient sous les yeux la loi municipale que les dues de 
Guyenne et de Normandie ont appliquee k tant de communes dc leurs 
domaines? » 


T, de L. 



d'HISTOISB BT DK L1TTER4TURB 


*9 

368 . — Uebi'r ilentsflK* Valbset^mologie, von Karl Gustaf Andreses, 
funfte, verbesserte und stark vermebrte Auflage, viji-43 1 p. pet. in-8. Heilbronn- 
am-Neckar, Henninger, 1889. Prix : 5 mk. 5 o (6 fr. 90). 

Void la cinquieme edition d’un livre deja bien connu et dont nous- 
avons parle trois fois dans la Revue critique '. Son succes montre que 
« l’etymologie populaire » interesse le public, en dehors du cercle etroit 
des linguistes ; et chaque nouvelle edition fournit a l’auteur une occa- 
sion d’augmenter sa liste, non pas de tous les exemples nouveaux qu’ii 
recueille, mais des plus caracteristiques. Dans un sujet aussi vaste, 
M. Andresen, tout en etant aussi complet que possible pour la langue 
allemande, se proposait de donner un apergu de cette province encore 
inexploree de la linguistique. Aussi les considerations generates et 
l’etude rapide, d ce point de vue, des autres langues cultivees (dassi— 
ques et modernes) forment au moins le cinquieme de son livre et en 
font un traite general de l’etymologie populaire. Le livre de M. A. est 
a la fois le premier et, jusqu’ici, le plus complet qui ait paru sur 
ce sujet. 

Les details de cette etude pris isolement ont une apparence frivole 
pour bien des linguistes de profession, et les recueillir parait un amu- 
sement : mais, une fois recueitlis et classes, on est force d’y reconnaitre 
une loi de transformation du langage, loi toujours vivante et toujourS 
agissante, qui precede par caprices et par sauts, mais dont il faut tenir 
compte dans l’histoire du lexique, et qui souvent modifie ou annihile 
l’effet des lois dites phonetiques. On peut dire par dedain que les mots- 
deformes par la fausse analogic qu’on appelle l’etymologie populaire, 
sont les monstres ou Iesinfirmes du langage; et il est sans doute incom- 
mode pour un linguiste qui ne veut rien voir ou plutot rien entendre 
en dehors de la pbonetique, qu’une force etrangere vienne troubler le de» 
veloppement regulier des sons. Mais ces monstres vivent, ils font souche 
et leur descendance se con fond avec celle des mots regulierement for- 
mes. fl y a plus, et I’analogie retrospective que l’on tire de l’etude de 
la langue vivante et de sa transformation constante par l’etymologie 
populaire permet de rendre sceptique 4 l’egard des etymologies qu’on 
nous apporte des mots des langues anciennes. Telle etymologie semble 
donner toute confiance : mais qui peut nous assurer que le mot ainsi. 
explique n’est pas le produit d’une etymologie populaire,- puisque nous- 
ne connaissons pas son histoire anterieure? Si « l’etymologie populaire* 
fait tant de ravages dans nos langues modernes et civilisees qui pour- 
tant sont relativement preservees, et pour ainsi dire salycilees, par 
l’ecole, l ecriture, et la culture litteraires, cambien son action ne devait 
pas etre plus grande aux epoques oh il n’y avait ni ecriture, ni Iangufr 
litteraire ? 


1. 19 aout 1876, p. 117 et suiv.; — 2 juin 1877, p. 346; — i3 aout i 883 , p. l3t 
et suiv. 
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M. A. a consacre une dizaine de pages aux exemples d’etymologie 
'populaire qu’on peut distinguer en grec et en latin; malheureusement, 
pour les langues anciennes, l’histoire de la langue faisant defaut, Ies 
determinations de ce genre n’offrent pas la certitude qu’elles ont pour 
les langues modernes, et l’etymologie populaire est souvent affaire de 
probability comme l’etymologie savante des abstracteurs de la linguis- 
tique. A ces raisonnements retrospectifs, on risque toujours de prendre 
1’effet pour la cause, ou inversement. Dans cette partie de ses recherches, 
M. A. a en general suivi des guides sdrs 1 et la plupart de ses explica- 
tions nous paraissent convaincantes. 

II en est pourtant deux qui nous paraissent plus que douteuses. — 
Pour l’epithete 'Xuxeio? ou Xiixato? d 1 Apollon, M. A. trouve peu fonde le 
Rapprochement avec le nom du loup, et prefere l’explication par la 
xacine signifiant « briller * ou par un nom de ville. Mais les faits au- 
jourd’hui recueillis sur le totemisme ou culte des animaux, rendent la 
premiere explication plus prpbable 2 . — Pour ponti/ex, M. A. rejette 
la vieille explication de « faiseur de pont » et il prefere l’etymologie de 
,Kuhn « celui qui prepare le chemin (aux Dieux). » Mais les fleuves 
.etant originairement sacres, Petablissement d’un pont etait une offense 
a leur divinite (pontem indignatus Araxes, Virgile) et devait etre ac- 
compagnee d’une ceremonie expiatoire, Le personnage (qu’on l’appelle 
prdtre ou sorcier) indispensable k cette cere'monie, recut aisement le so- 
briquet de « faiseur de pont » s . — A propos du mont Pilate en Suisse,. 
M. A. cite deux pretendus mots « celtiques » qui n’existent pas. 

Aujourd’hui que Pon admet une influence orientale dans la forma- 
.tion de la mythologie grecque, plusieurs noms de divinites sont declares 
des illusions de l’etymologie populaire. line nous appartient pas de 
dire si c’est a tort ou a raison, mais nous citerons : ’Ap^tTpCTij, qui rap- 
pell e a l’esprit la preposition ay.zi et le nom des Tritons, et qui est pro- 
bablement un doublet d”A?,oso(-;v;, les deux noms venant d’une forme 
semitique du nom d’Astarte; — Jupiter Za5*£to; (Sabazi us) du semiti- 

- t. Nous sommes etonnequeM. A. n’ait pas depouille ia collection des Memoires 
de la Societe de Linguistique de Paris. 11 y aurait trouve plus d’une indication 
utile, notamment dans les articles de MM. Breal et L. Havet. II y a bon nombre 
d’erudits allemands pour lesquels l’Allemagne est, comme la Chine, entouree d’une 
muraiile au dela de laquelle ii n’y a que des barbares, et ils jugent inutile de se 
tenir au courant de ce qui se fait a i’etranger. On ne les voit consulter et citer que 
des livres allemands. Cette chiuoiserie peut s’excuser chez des professeurs de gym- 
nase qui n’ont que peu de livres a leur disposition, mais non chez les professeurs 
d’universile qui ont acces a une bibliotheque relativement cosmopolite. En dehors 
de Littre et de mes propres articles sur les precddentes editions de son livre, M. A. 
ne cite (directement) aucune publication francaise. — Notre critique s’adresse, bien 
entendu, a la partie generate du livre de M. A., non a celle qui traite de la langue 
allemande . 

a. Voir A. Lang, Myth, Ritual and Religion, London, 1887, t. II, p. 1996! suiv. 

3. C’est du moins l’opinion que j’ai developpee dans mes Etudes de mythologie 
gauloise, Paris, 1886, p. FjS ; = Revue Archeologique, troisieme ser., t. V, p. 20a 
et suiv. 
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que Sabaoth ou Zebaoth, rattache sans doute au grec csSafstv, asSavtiq ; 

’Apwosipir^s, Harpocrate, dont le notn rappelle le radical de xpatog, 

etc., et qui a ete explique par une forme egyptienne (j'e ne la retrouve 
pas en ce moment dans mes notes) signifiant « Horns I’enfant » ». 

Apres les articles que nous avons deja publies ici meme sur le livre 
de M. Andresen, nous n’avons pas a revenir sur les questions genera- 
les qu’il souleve. Nous nous barnerons seulement a quelques obser- 
vations et additions. 

Le cercle des langues europeennes oil I on etudie et classe les exem- 
ples d’etymologie populaire s’agrandit tous les jours. Dans un de mes 
precedents articles j’ai donne une bibliographic, augmentee aujour- 
d’hui de plusieurs travaux qu’on trouvera cites par M. Andresen. 

Les celtistes se sont encore peu occupes de cet ordre de recherches : 
M. Kuno Meyer est, croyons-nous, le premier a avoir recueilli quel- 
ques exemples irlandais detymologie populaire (Eine Irische Alexan- 
der-Sage, p. n, reimprime dans Windisch, Irische Texte, 2 *° Ser. 
2 tea heft, p. 11 ). J’en ai, de mon cote, recueilli des exemples que je 
publierai quelque jour. Plusieurs exemples gallois ont ete releves par 
M. Th. Powel au cours de son e'tude The treatment of English bor- 
rowed words in colloquial Welsh (dans Y Cymmrodor, vol. VI ( 1 883), 
p. 1 35). 

Dans un de nos precedents articles sur ce livre, nous exprimions le 
voeu qu’un de nos jeunes romanistes traitat ce sujet pour la langue 
francaise oil la matiere est plus qu’abondante. Le sujet leur parait sans 
doute au-dessous de leur attention, mais il n’en est pas de meme en 
Allemagne, et depuis la publication des premieres editions de M. A., 
■deux romanistes allemands ont etudie le francais a ce point de vue, 
■d’abord M. Christian Fass, Beitrcege \ur fran\oesischen Volksetymo- 
logie, dans les Romanische Forschungen de M. Vollmoeller, t. Ill, 
p. 473-5 i 5; puis tout recemment M. O. Roll dans une dissertation 
que nous n’avons pas encore vue, Ueber den Einfluss der Volksetymo- 
logie auf die Entwickelung der neufranfisischeti Schriftsprache, Kiel, 
a888. Nous regrettons d’autant plus de voir ce sujet exploite exclusi- 
vement par les philologues allemands qu’il leur echappe quelques er- 
-reurs de detail inevitables & des etrangers. 

Un ecrivain americain a cite un curieux exemple oh un usage popu- 
laire s’est modifie dans certaines parties du Massachusetts, sous l’in- 
■fluence d’une etymologie populaire. Au 1 " mai, les jeunes gens met- 
tent un panier, basket, a la porte des jeunes filles qu’ils courtisent; 
eela s’appelle les may-baskets « paniers de mai ». Mais dans ce terme, 

1 . Tout rKcemraent encore, un egyptologue allemand, M. Lauth, expliquait He- 
racles par Her-akel « Horus le fort » et Cacus par Kakui, en egyplien »; les tene- 
tires » ( Allgemeinc Zeitung, 1888, n* 95, Beilage ]; mais nous craignons qu’on ne 
compromette l’etymologie populaire etl’influence orientale en leur demandant plus 
qu’on ne peut prouver. Voila, en tout cas, une nouvelle forme du mythe savant sur 
Hercule et Cacus. 
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baskets a remplace le vieux mot anglais baskets, encore employe par fer 
poete Spencer au xvi e sieck, mais qui est tombe bors d’usage. Ce mot 
qtii n’avaif pas d’autre sens que ceiui de bushes , designait les buissons 
ou touffes d’aubepine (ou quelquefois d’autre pi ante) plantees ou placees 
aux portes des maisons dans ceue vieille fete traditionnelle oh la |eu- 
nesse de la vie celebrait la jeunesse de l’annee 1 . 

Les noras de maladies et de remedes, etant des mots savants empr an- 
tes au grec ou au latin, sont naturellement ceux que le vulgaire dena- 
ture le plus souvent. En void une liste que donnait un chrojaiqueur 
du Temps (n° du 4 mai 1876). Nous connaissons plusieurs de ces mots 
comme authentiques ; d’autres sont sortis de plaisanteries. Neanmoins 
nous reproduisons le passage en entier : 

« C’est ainsi que l’huiie de ricin devient huik d’Henri V ; — le sul- 
fate de magnesie, surface de magnesie ; — le nitrate d’argent, la mi- 
traille d’argent; — un cataplasme emollient, un cataplasme humiliant ; 

— du laudanum, de 1’eau d’anon ; — l’inflammation du peritoine, l’in- 
flammation du pere Antoine; — la trachee-artere, la tranchee artere ; 

— une luxation, une luxure; — le perinee, les Pyrenees; — le baume 
d’opodeldoch, le baume de Paul de Koek; — le sirop d’ipecacuana, le 
drop de pepins cuits a Naples; — Focdput, I’os qui pue; — la potion 
opiacee, la potion a pioneer; — le lierre terrestre, le lierre Therese; — 
folliculesde sene, fornkules de sene; — kyste de l’ovaire, cuistre de 
l’ovaire ; — polype du nez, Hippoiyte du nez ; — feuilles de parietaire, 
feuilles de proprietaire; — la colophane, la colle a femme; — le deli- 
rium tremens, le delire d’homme tres mince... 

» 11 va sans dire que dans le nombre il y a plus d’un farceur qui ne 
se gene pas pour rigoler un brin it la barbe de 1 ’apothicaire. Le deli- 
rium tres mince est une plaisanterie classique. Mais le pharmacien ne 
bronche pas. II en a entendu bien d’autres. II va droit au bocal et serty 
sans sourciller, la drogue qu’on lui demande. » 

A cette liste nous ajouterons t les mouches catholiques » pour mou- 
ches cantharides *. 

Void maintenant quelques additions a l’ouvrage de M. A. et a la 
dissertation de M. Fass. 

Pour les jurons, ou la deformation est, a l’origine, consciente et vo- 
lontaire, et, it proprement parler, un euphemisme, mais qui, par 
Fusage, rentrent dans cette classe de mots, il faut renvoyer aux articles- 
de M. Rolland dans Melusine, t. Ill et IV. C'est la liste la plus com- 


1. Voir Newell, Games and Songs of American Children, New-York, i883, p. 16. 

2. Voici on parallele anglais que nous empruntons aux Notes and Queries du 
3i janvier 1880 ; pour I’apprecier, il faut se representer comment les Anglais pro- 
noncent le terme francais Eau de Cologne : « An old woman was, like Iago, trou- 
bled with « a raging tooth, a The Lady Bountiful of the village gave her Eau de 
Cologne to assuage her pain. A cure was effected, and with her thanks the late 
su erer mingled admiration for the rightly-named <c Oh, do go alongss, which had 
made her toothache go along so promptly. » 
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plete qui ait encore ete dressee pour certaines classes de jurons fran$ais. 

Bois de damier pour badamier, arbre de l’lnde. Littre, victime de 
l’ctymologie populaire, expiique Badamier par bois de damier; mais 
c’est l’inverse : voir Marcel Devic, Diet. etym. des motsfranq. d’orig. 
orientate , p. 56 . 

Maitres-myrrhes — pour maitres-mires — dans V. Hugo, Notre - 
Dame de Paris , Edit, de i 85 o, t. I, p. 240. 

Areostat, pour aerostat — et sous l’influence d'areopage — dans 
une lettre du prince Louis Napoleon (plus tard Napoleon III) citee 
dans la Revue politique et litteraire, 10 mars 1877, p. 880. 

Pistroudret (litt. pisse-tout-droit) pour pistolet, dans un roman de 
Paul Feval, dans le Correspondant de decembre 1876, p. 841. 

Endevis pour indivis ou propriete indivise. 

Violates d’epargne, pour violettes de Parme. 

Deposition d’un te'moin dans le proces de la Ligue des Patriotes 
(avril 1889) : le temoin est cocher : t J’ai vu du monde et j’ai entendu 
parler. M. Laisant faisait un discours; puis quand M. Deroulede est 
arrive, on lui a fait une innovation... (hiiarite). » 

Tete d'oreiller, pour taie d’oreiller, est invetere dans le populaire. 

Noms de personnes : Robespierre est appele Robertpierre dans la 
Gazette de St-Petersbourg pendant la Revolution francaise. (Ram- 
baud, Rev. pol. et litt., 14 sept. 1878, p. 256 .) — Mathieusale pour 
Mathusalem : tres frequent; se trouve aussi dans les Chants pop. mes- 
sins , recueillis par M. de Puymaigre, t. II, p. 269. — La nitnfa Alge- 
ria pour Egeria , recueilli a Rome, d’un cocher, en octobre 1876, par 
un des collaborateurs de la Revue critique. 

Le colonel Trumelet, dans la Revue geographique Internationale du 
10 fevrier 1880, p. 32 , cite des exemples de la facon dont les indigenes 
d’Algerie transformaient les noms des generaux francais, bien persua- 
des que le nom n’etait qu’une konia (surnom). En void quelques-uns : 
« Le general Bouscaren, Bou Chekara, 1 ’Homme au sac, parce qu’il 
portait constamment, aussi bien & la main qu’d l’argon de sa selle, une 
blague a tabac; — le general Montauban, Bou-Taba, l’Homme au 
cachet, parce que cet officier-general portait toujours sur lui un cachet 
arabe; — le general Boissonnet, Bou-Senna , 1 ’Homme 4 la dent, parce 
que ce general avait, pretendaient les Arabes, une dent particuliere, 
e’est-a-dire une dent faisant saillie hors des autres ; — le capitaine 
Beaudouin, Bou-Douaia, l’Homme a l’encrier, parce que cet officier 
etait toujours muni d’un encrier arabe qu’il portait retenif sur sa poi- 
trine, entre deux boutons de sa tunique ; — le capitaine Panier des 
Touches, Beni-Attouch, e’est-a-dire de la tribu des enfants du Palan- 
quin. — Le marechal Bugeaud n’etait point appele autrement que le 
marechal Boudjhou, attendu qu'apres chaque expedition, les conditions 
imposees aux vaincus par les vainqueurs consistaient invariablement 
dans la demande d’une contribution de guerre se soldant en boudjhou 
(monnaie qui valait alors \ fr, 80 c. environ). * 
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« De meme (ajoute le colonel Trumelet), les tirailleurs algeriens de 
1’armee de Crimee nommaient les Piemontais les Beni-Monti \ > 

Noas de lieux : Lorsque M. Longnon publiera enfin son histoire des 
noms de lieux en France, les exemples d’e'tymologie populaire ne man- 
queront pas d'y fourmilier. — A cote des deformations commises par le 
peuple, il y a celies des clercs du moyen age traduisant en latin (par 
calembour conscient ou inconscient) les noms vulgaires quileur parais- 
saient avoir un sens : et il y a, de notre temps, celies des employes des 
postes ou des officiers dressant la carte de l’etat-major qui ecrivent un 
110 m de lieu d’apres la prononcialion du pays, mais qui en ignorent 
l’histoire *. Ainsi le Cornutius vicus de Gregoire de Tours est devenu, 
chez les clercs du moyen age Corjpora-mtda et son orthographe officielle 
est aujourd’hui Corps-nuds, departement d’lile-et-Yilaine 3 . — Ainsi 
Aitdelugia est devenu Le Deluge, pres de Marcoussis, departement de 
Seine-et-Oise *. — Les administrations de chemins de fer en font autant 
avec les noms de leurs stations : ainsi, par exemple, dans le departe- 
ment de I’lsere, Saint-Andre le Gua est devenu Saint-Andre le Ga \ : 
et sous l’influence de 1’ecriture, on arrivera a prononcer le $ final... si 
on ne le fait dejiL — Les geographes eux-memes sont sujets a ces fautes. 
M. de Rochas a cite l’exemple de Sieta d’Arguille (dans une vallee vau- 
doise) oh Arguille est une corruption A' aiguille et dont des geographes 
ont fait Assiette d’Orgueil! 5 — Il en est pis encore quand il s’agit de 
provinces de France oh les noms appartiennent a une autre langue que 
le francais; ainsi dans le.Finistere, entre Lannilis et Ploudalmezeau, le 
pant construit sur 1’Aber-Benoit, est appele dans le pays, par les gens 
qui parlent francais. Passage de la barbe noire 6 . 


r. Dans uh autre article du meme recueil, n* de nov.-decembre 1880, p. 236, 
M. Trumelet dit que le terme d'ordonnance (dans le sens de domestique attache d 
la person ne d’Un officier) devient en arabe ouerd-cn-nds, litt. «. la fleur des gens » 
et que les indigenes employes comme ordonnances sont tres fiers de ce nom. M. Tru- 
melet ajoute qu’il publiera quelque jour « un recueil des bizarreries de ce genre ». 
— Pans le meme article, le colonel Trumelet raconte les discussions qu'il avait avec 
le major de son rdgiment au temps oil il etait capitaine adjudan t-major au t er regi- 
ment de tirailleurs algdriens. 11 s’agissait de l’immatriculalion des indigenes qui 
s’engageaient dans le regiment. Le major transformait tellement les noms des sol- 
dats (par exemple Belle- Abbesse-bin-Lachemi pout Bel-Abbas-ben-El-Hacliemi, etc., 
etc.) que le colonel chargea le capitaine Trumelet, bon arabisant, de ce service. Le 
major, meilleur soldat que linguiste, ne voulait pas comprendre les scrupules ortho- 
graphiqdes du capitaine adjudant-major. 


2. M. A. de Rochas a donnd une serie d’exemples de noms geographiques, em- 
pruntes a la carte de France de l'etat-major, deformes par des erreurs de ce genre : 
Revue de geographic, avril 1879, P- 282 et suiv. 

3. Longnon, Geographic de la G ante au vt e siecle, p. 3o8. 

4. Bulletin de la Societe des Antiquaires de France, pour t865, p. 169. 

5. De Rochas, Topographie des vallees vaudoises, dans VAnnuaire de la Societe 
des Touristes du Dauphine, 1882, p. t56, n. 

o. Ceci n 1 est pas une forme officieile, mais une forme populaire. — De me me, a 

ontbard, j ai entendu dire que l'Armancon (la riviere du pays) se jettedans la Lioune 
(pour 1 Yonne). On dit de mime a Dijon la Louche pour l’Ouche. Ces deux derniers 
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Si l’orthographe des noms de lieux de nos provinces de PAfrique du 
Nord n’etait pas preservee par l’ecriture et par une nomenclature offi- 
cielle, ces noms finiraient par s’ecrire comme les proponcent la plupart 
des soldats et des colons. De Moul-Abeir et de Oum-el-Bouaghi (pres 
d’Ain-Beida, sud de la province de Constantine) ils ont fait Moule-a- 
beurre et Bourbaki *. Tout le monde connait en Aigerie la transfor- 
mation de Smendou (province de Constantine) en Chernin doux, celle 
de Tizi-Ouzou (province d’Alger) en Petit Zoit^ou et celle de Tipaza 
(province d’Alger) en Petit Ba\ar. Le nom de lieu une fois transforme 
par l’etymologie populaire, il nait d’ordinaire une Iegende pour expli- 
querlenom; mais nous n’entrons pas ici dans cette partie du sujet, 
parce que ce serait tout un chapitre de folk-lore a ecrire. 

Les noms de lieux (celtiques) du Pays de Galles sont souvent defor- 
mes par les Anglais. Une station balneaire de son littoral commence 4 
etre assez connue, c’est Barmouth, nom qui rappelle aussitot a l’esprit 
les noms similaires de Plymouth, Bournemouth, etc. Aucun nom ne 
parait plus anglais et il parait signifier litteralement « Pembouchure 
de la Bar. » Or, le nom gallois est Abermaw, s Pembouchure de la 
Maw ou Mawddacht, le gallois aber signifiant embouchure. La situa- 
tion de la ville a suggere le nom anglais, et le nom de la riviere Maw r , 
est devenu l’anglais Mouth , « embouchure ». — Dans le comte de Car- 
marthen se trouve un groupe de montagnes appele Yr Eifl, litt. « les 
fourches » a cause de leur forme ; les Anglais ont (ait de ce nom The 
rivals « les rivaux ». — Une localite du comte de Cardigan qui porte le 
nom un peu difficile de Llanfihangel, litt. « le lieu consacre de Michel- 
Ange » (c’est-a-dire de l’ange Michel) devient generalement pour les 
Anglais Laughing Angel « i’ange qui rit ». 

Les noms des rues forment un large appoint a l’etymologie popu- 
laire. Les histoires et dictionnaires des rues de Paris ont reieve nombre 
d’exemples ou l’orthographe actuelle a consacre ces deformations. Au- 
jourd’hui les noms sont fixe's par l’ecriture (plaques indicatrices, jour- 
neaux, etc.), et l’etymologie populaire ne parvient pas d’ordinaire a 
supplanter la forme officielle. Elle se produit pourtant dans le langage 
et lecriture du peuple. Citons deux exemples : 

La rue Servandoni doit son nom a l’architecte italien qui a bati 
l’eglise voisine de Saint-Sulpice. Pour le peuple c’est la rue Servant - 
Denys ou encore Servant d’Auny. 

Ilya (ou du moins il y avait il y a une dizaine d’annees) dans le 
XIII 0 arrondissement, une rue ouverte k travers champ et bordee de 
quelques rares maisons, la rue des Champs-Maillard, probablement du 
nom de Pancien proprietaire du terrain. Les gens du quartier pronon- 
<jaient rue des Chamaillards (c’est-a-dire du verbe chamailler)\ et, mal- 

exemples se rattachent a la cate'gorie de mots comme lierre, etc., oil l’article s’est 
redouble. 

i. Tour du Monde, t88o, t. 11, p. 2 , col. 1 . 
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gre l’orthographe officielle exposee aux yeux par la plaque de la rue, 
j'ai recu une lettre de faire-part oil etait imprime rue des Chamail- 
lards. — [Comme, je corrige l’epreuvede cet article, j’apprends par un 
plan de Paris, que le nom officiel de cette rue est aujourd’hui Rue des 
Chamaillards. L’etymologie populaire a done fini par supplanter le 
nom historique!] 

Le chroniqueur du Temps cite plus haut rapportait le mot suivant 
qui donne la philosophic du sujet : « Monsieur, dit un concierge k un 
de ses locataires, un de vos amis est venu vous voir : il demeure rue 
Turbot. — Vous voulez dire rue Turgot? — Je dis ce que je veux 
dire : d’ailleurs Turgot n’aurait pas de sens. » 

« Turgot n’aurait pas de sens!... » On donne les noms des grands 
hommes aux rues pour que le peuple connaisse leurs noms, pour faire, 
du dictionnaire des rues, une sorte de <t livre d’or ». Voila ce que le 
peuple fait de ces noms! On a, dans cette grande pensee, donne a deux 
rues de Paris les noms de deux heros de la defense nationale au temps 
des Gaulois, Vercingetorix et Camulogene. Le respect que j'ai pour ces 
heros a toujours retenu la curiosite que j’avais de savoir ce ‘que leurs 
noms sont devenus en volant per ora virinrt , et d’apprendre ce qu’on 
raconte de ces personnages dans les rues dont ils sont eponymes. II y 
aurait 1& une enquete curieuse k faire chez le « chand-de-vin », en cau- 
sant « sur le zinc ». 

II n’en passe pas aulrement a Athenes : « on avait donne a une des 
principales rues d’ Athenes le nom de Firmin-Didot, que le peuple dans la 
naive expression de sa reconnaissance, traduisait en grec par AtoSfarj;, 
present de Jupiter 1 ». Reconnaissance... ou plutot ignorance? 

Nous mentionnons aussi, pour memoire, comme chapitres de l’ety- 
mologie populaire qui formeraient des ouvrages par eux-memes : 

i° Le blason, avec ses armes parlantes et ses devises nees de noms 
mal compris. Ainsi, pour citer un exemple, la ville de Morlaix (dont le 
nom latin est Mons relaxus) a son ecusson soutenu par deux lions avec 
cette devise : S’ils te mordent, mords-les. 

2° La critique ethnographique, e’est-a-dire les transformations de 
noms de peuples produites par cette influence, et les theories sans fonde- 
ment et souvent sans vraisemblance que les ethnographes et les histo- 
riens ont tirees de ces noms, surtout quand il s’agit de l'antiquite. 

Nous avons parle detymologie populaire : les savants commettent 
souvent des erreurs d’explication qui rentrent dans cette categorie, et 
M. A. en a cite de nombreux exemples. Mais il est malheureux qu’il 
en reproduise un en se 1 ’appropriant jp. 71-72). M. Max Muller appli- 
quant a un conte anglais le systeme par lequel il explique la mytbolo- 
gie classique, a pretendu que le chat auquel un ancien lord-maire de 
Londres, Whittington, a du sa fortune, d’apres un conte populaire, est 


i8y6 M p 55 ^ ueux ^ Saint-Hilaire, dans (a Revue politique et litteraire , , *5 jujllet, 
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le fran^ais achat (en normand et en picarJ acat) mal compris. Whit- 
tington aurait du sa fortune a son negoce, a son acat et — en vertu de 
la * maladie du langage » — acat serait devenu a cat, un chat \ Le 
malheur de cette explication c’est que le conte du chat de Whittington 
n’est particulier ni d FAngleterre ni a la France. II se rencontre (mu- 
tato nomine) dans toute l’Europe et en Orient ; et meme une version 
orientale est anterieure d 1’epoque oil a vecu Whittington ! I. 2 

Nous avons ecrit, a propos du livre de M. A. plutdt que sur son li- 
vre : la critique, en effet, n’a plus guere a dire sur un livre que 1'au- 
teur n’a cesse d’ameliorer d’edition en edition 3 . Nous ne pouvons que 
feliciter M. A. de ce ce succes. Mais, maintenant que M. Andresen a 
montre par une etude d’ensemble l’interet de ce sujet, il nous semble 
que pour les grandes langues modernes dont I’histoire est relativement 
transparente, les philologues doivent desormais nous apporter moins 
des etudes que des di.ctionnaires, ainsi que les Allemands font pour 
leurs mots d’emprunt (Fremdwcerterbucher). C’est le fonds qui man- 
que le moins! 

H. Gaidoz. 


369. — I. Ludwig Holberg unit seine Zeitgenossen, von Georg Brandes. 
Berlin, Oppenheim, i885. In-8, 204 p. 4 mark. 

370. — II. Dainisclic Eehaubuhne. Die vorziiglichsten Komoedien des Krei- 
herrn Ludwig von Holberg in den aeltesten deutschen Ueberseuungen mit Ein- 
leitungen u. Anmerkungen neu hrsg. von J. Hoffory u. P. Schlentner. Berlin, 
Reimer, 1888. In-8, 2 volumes, 123 el 388 p. et 540 p, 10 mark. 

I. Le nom de M. Brandes suffit pour recommander 1’etude intitulee 
Holberg et ses contemporains. On connait son talent souple, brillant, 
original. II retrace d'abord la vie de Holberg et montre comment 
1’homme qui etait ne dans la ville la moins nationale de Scandinavie, 
qui avait passe ses annees de voyage en pays etranger et ses annees 
d’apprentissage dans l’etude des livres etrangers, est devenu le premier 
ecrivain classique de son pays (p. 32). II passe en revue dans un cha- 
pitre interessant les contemporains de Holberg, les auteurs de Memoi- 
res, comme Monrad, Aereboe, Kaas, Skaalund, Seidelin ; tous sont 
devots, epris avant tout d’aventures et de voyages, fort peu soucieux 
des reformes politiques, sociales et litteraires; aucun n'a des aptitudes 
tres remarquables, et Rostgaard, par exemple, n’a pas la moindre 

1. M. Muller, Nouv. Lecons sur la science du langage, trad, franf. t. II, p. 3u. 

2. Voir Clouston, Popular Tales and Fictions, Edimbourg, 1887, t. II, p. 65 et 
suiv. 

3. Aux noms allemands defigures par le peuple en France pendant la guerre de 
1870-71, il faut ajouter celui du general Forteresse (Voigt-Rbetz). — Par contre, 
ce n’est pas le peuple, ce sont des journalistes qui ont invente le general Stab (Ge- 
neral-Stab signifie « Etat-Major x). — Dans son chapitre anglais, M. A eut du 
mentionner un mot anglais qui est la deformation d’un mot allemand, et qui fournit 
un charmant exemple de la psychologie du sujet : helping-stick pour alpenstock. 
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originalite, quoiqu’il passe pour universel. Bref, nous soffimes alors 4 
l’epoque de la perruque,- et voiBt pourquoi Hoiberg sera un genie : il 
represente un principe excln jusque-14 : 1’ originalite, la critique, la 
satire, Ie rire de la jeunesse, la poesie fierement creatrice, et c’est lui 
qui fera voler au loin la perruque! |p. 67-68). M. B. expose comment 
ceprofesseur subalterne est devenu un comique de premier ordre : Hoi- 
berg voitde pres la vie sterile, stagnante de l’Universite et du Dane- 
mark ; il faut qu’il se moque de son entourage et qu’il donne carriere h 
sa haine du pedant. Mais il a l’esprit classique; lorsqu’il ecrit l’histoire, 
il n’a cure des sources et ne cherche qu’a ecrire avec clarte ; lorsqu’il 
dcrit un roman, il est philosophique, allegorique ; il aime la raison, et 
c’est elle qui bride son humour (p. i5o). Toutefois, cette armure clas- 
sique ne l’e'crase pas, et s’ii la porte avec moins d’aisance que Moliere, 
s’il a cree un Philemon et non un Alceste, un Jeronimus et non un 
Tartu fe, s’il n’a pas la liberte, la grace d'expression de l’ecrivain 
francais, il est superieur en un point : on rencontre chez lui des per- 
sonnages, Erasmus Montanus, Jeppe vom Berge, qui se montrent sous 
toutes leurs faces et dont nous savons tout, absolument tout, et la- 
dessus M. B. fait, a son tour, un portrait aussi complet que piquant de 
Jeppe; n’a-t on pas 14, dit-il, non sans une certaine exageration, « au 
milieu des plus folles plaisanteries, un caractere concret, typique, et 
toute une vie humaine du berceau a la tombe? » (p. 162). Les sources 
de la comedie de Hoiberg forment 1’avant-dernier chapitre de cette 
attachante et suggestive etude, appuyee ici sur le livre de M. Legrelle 
dont M. B. fait le plus grand eloge. Ces sources sont au nombre de 
trois : 1’observation de soi-meme (dans Philemon, Henrik, Erasmus, 
Montanus, Jean de France), 1’observation de l’entourage (le vieux 
Copenhague avec ses maitres d’ecole, ses sacristains, ses jurisconsultes, 
surtout ses medecins et ses « potiers d’etain »), la litterature imprimee 
(Moliere, Dancourt, Boursault, Dufresny, etc.). Le livre se termine 
par le recitet la vie de Hoiberg qui fut une * lutte constante au milieu 
d’un feu croise » ; mais, conclut M. Brandes, 1’oeuvre de Hoiberg est 
aujourd’hui le seul et ferme fondement sur lequel peut batir la littera- 
ture danoise. 

II. La publication de MM. Hoffory et Schlenther, dediee a Ibsen, 
ne peut manquer d’etre accueillie favorablement en Allemagne, et 
meme en France. Les deux ecrivains nous donnent quatorze comedies 
de Hoiberg, les plus importantes, en traduction allemande. Ils ont 
eu I’heureuse idee de prendre la traduction, non pas d’Oehlenschla- 
ger, non pas de Robert Prutz, mais des contemporains memes de 
Hoiberg, la traduction de la vieille Ddnische Schaubuhne qui rend tres 
bien le colons de la Iangue de Hoiberg. Toutefois ils ne pouvaient 
reproduire purement et simplement cette traduction. Ils ont mis entre 
crochets ce qu’elle avait librement ajoute au texte original et ce qu’elie 
avait laisse de cote. En outre, ils ont fait preceder ehaque piece d une 
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introduction sur rorigine de la piece, sur ses sources et ses emprunts, 
sur sa traduction. Une longue et tres meritoire etude oil l'on trouve 


d’importantes informations et des appreciations justes et fines, figure 
en tete du premier volume; elle comprend trois parties : la Vie de 
Holberg[ p. 3-19} et Holberg et I’Allemagne (p. 77-123) par M. Paul 
Schlenther, la Comedie de Holberg (p. 23-73) par M. J. Hoffory. 


A. C. 


CHRONIQUE 


FRANCE. Les Reliques scientifiques d’Arsene Darmesteter paraitront, non 
chez l’editeur Delagrave, mais chez Leopold Cerf; les deux volumes qui les compo- 
sent, seront publics avant la fin de l’annee ; nous rappelons que le prix de l’ouvrage 
est de 3 o francs (faire parvenir son adhesion le plus tot possible a la librairie Cerf, 
rue de Medicis, t 3 ). 

Vient de paraTtre le premier fascicule des Annales de V enseignement super ieur 
de Grenoble, publiees par les Facultes de droit, des sciences et des lettres et par 
I’Ecole de medecine (Paris, Gauthier-Villars; Grenoble, Allier). Le comite de redac- 
tion se compose du recteur et de huit professeurs, dont deux appartiennent a cha- 
cun des quatre etabhssements d’enseignement superieur. Les matieres traitees sont 
aussi diverses que possible : mathematiques, physique, chimie, medecine, chirurgie, 
droit actuel (Jay, L’art 41 g du Code penal et les syndicate professionnels), histoire 
des institutions (Beaudouin, ihude sur les origines du regime feodal, la Recom- 
mandation et la Justice seigneuriale ). litterature (Duorr, Oreste et Hamlet). Un tel 
melange ne peut guere etre sans inconvenients ; il peut avoir certains avantages, 
car il est difficile qu’une Faculte unique suffise a alimenter une publication periodi- 
que dece genre (il doit paraitre chaque annee un volume d’une quarantaine de feuil- 
les, divise en trois fascicules). On aurait pu songer a des federations de plusieurs 
Facultes de meme sorte, mais c’eut e'te sacrifier la force que donne la noble ambi- 
tion d’etre un centre intellectuel. Les professeurs ont pense' a manifester « l’activite 
scientifique du corps professoral grenoblois », et en meme temps a constituer « un 
signe materiel et visible de la solidarity qui unit les diversordres d’enseignement a. 
11 est sur qu’on ne peche pas en France par une exageration de cette solidarity. Deux 
articles du present fascicule rentrentdans le domaine de la Revue. Nous ne saurions 
resumer d’un mot la comparison que fait M. Dugit, doyen de la Faculty des lettres, 
entre les divers Oreste des tragiques et V Hamlet de Shakespeare. Quant a M. Beau- 
douin, son Etude de presde cent pages roule sur une question tres nettement de'li- 
mitye : dans le droit franc, le senior est-il le juge de son vassus? L’auteur condut 
que non; en meme temps il explique comment, dans le droit franc myme, ie senior 
etait deja un intermediate oblige entre le vassus et le tribunal, et comment il sor- 
tit dela plus tard une juridiction du seigneur sur les vassaux. 

NDES. - Le docteur Gerson da Cunha, de Bombay, vient d’envoyer a Londres 
pour y etre vendue, la plus riche collection de numismalique orientale, que possede 
un particulter. Cette collection contieut 1,092 monnaies des khalifes, dont 3 y 5 d’or- 
la Bibliotheque nationale en a 1,206, dont 186 d’or; le British museum, 7 3 2 doni 

nottTd M 0 uf rend enC ° re 800 SaSS3nides ’ une centaine de greco-bactriens, dont 
nombre de medatlles, entre autres un doublet du fameux Eucratides d’or de la Bi 

bl.otheque nationale. File compte en tout 8 , 3 oo numeros et a absorbe par achat 
Uection de deux collectionneurs ententes, James Gibb et Bitan Daji • elle repre- 
senie par suite une recherche de plus d’un demi-siecle. ’ P 
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REVUE CRITIQUE D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

AGADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 5 juillet i88g. 

L’Academie procede au vote pour la presentation de deux candidats a la chaire de ■ 
chinois, a l’Ecole des langues onentales vivantes, vacante par la mort de M. Jametel. 
M. Deveria est presente, a l’unanimite, en premiere ligne; M. Imbault-Huart, ega- 
lementa l’unanimite, en seconde ligne. 

M. Heron de Villefosse fait connaitre les decisions de la commission chargee de 
juger le concours des antiquites de la France. 

L’Academie ayant obtenu du ministre l’autorisation de porter, cette annee, le 
nombre des medailles de ce concours a quatre au lieu de trois, les recompenses sont 
attributes ainsi qu’il suit : 

i re Medaille : M. E. Jarry, la Vie politique de Louis de France, due d Orleans, 

1372-1407; 

2 e medaille : M. Paul Guerin, Recueil des documents concernant le Poitou conte- 
tlus dans les registres de la chancellerie de France, tome IV, 1369-1376; 

3 e Medaille : M. Clement Pallu de Lessen, les Fastes de la Numidie sous la do- 
mination romaine ; 

46 Medaille : MM. Camille Favre et Leon Lecestre, le Jouvencel par Jean de Bueit, 
suivi du Commentaire de Guillaume Tringant, publies pour la Societe de l’histoire 
de France; 

1" Mention honorable : M. le due de la Tremoille, Archives dun serviteur de 
Louis XI, documents et lettres, I45t-I48r ; 

2° Mention : M. Ch. Morel, Geneve et la colonie de Vienne, etude stir tine orga- 
nisation municipale d Vepoque romaine; 

3« Mention : MM. les D" Bleicher et Faudel, Materiaux pour une etude prehisto- 
rique de l’ Alsace; 

4e Mention : M.A. Prudhomme, Histoire de Grenoble ; 

5* Mention : M. Henri Stein, Olivier de la Marche, htstorien, poete et diplomate 
bourguigtton ; 

6 e Mention : M. G. d’Espinay, la Coutume de Touraine au xv e siecle. 

M. Boissier communique un memoire sur leChristianisme de Boece. 

Beaucoup d’auteurs, jusqu’a cesderniers temps, ont soutenuque Boece etait paien. 
Selon M. Boissier, cette opinion est insoutenable. Boece etait issu d’une famille chre- 
tienne, il etait I’ami et le gendre de Symmaque, qui se montra tres devout au chris- 
tianisme. D’ailleurs, et ceci tranche la question, il a ecrit des traites de theologie 
chretienne, qui nous sont parvenus. II est vrai qu’on a nit qu’ils fussent de lui; 
mais on ne peut plus le contester, depuis que Holder a decouvert des fragments de 
Cassiodore qui les lui attribuent formellement. 

Reste a expliquer comment un chretien a pu ecrire le livre de la Consolation philo • 
sophique, qui est d’inspiration toute paienne A cette difficulte, M. Boissier repond 
que nombre de chretiens, a cette epoque, avaient recu une education double, moitie 
chretienne et moitie classique, etque, lorsqu’ils traitaient de matieres etrangeresa la 
theologie proprement dite, ils s’astreignaient soigneusement a tirer toute Ieur doc- 
trine des philosophes classiques, sans y meler aucune notion empruntee a leur foi 
religieuse. C’est ainsi que saint Augustin lui-meme a ecrit des Dialogues philosophi- 
ques, oil sont nommes Platon et Ciceron, mais oil il n’est question, ni du Christ, ni 
aes livres saints. 

Ouvrages presentes : — par M. Menant : Sayce, The Hittites, the story of a for- 
gotten empire ; — par l’auteur : Levasseur, la Population francaise, histoire de la 
population avant 1789 et demographic de la France, comparee a celle des aulres na- 
tions, tome I er ; — par M. Georges Perrot : Ecole francaise de Rome. Melanges 
d’archeologie et dhistoire, ix' annee, fasc. 1 et2; — par M. Simeon Luce : Joret 
(Charles), le Voyageur Tavernier ; — par M le marquis d’Hervey de Saint-Denys ; 
les Annales imperiales de I’Annam, traduites pour la premiere fois du chinois par 
M. Abel des Michels; — par M. Gaston Paris: le Roman d’ Arles, texte provencal, 
publie par Paul Arbaud, avec introduction, notes et appendice par C. Chabaneau; — 

E ar M. Delisle : t° Mossmann (X ), Cartulaire de Mulhouse, tome V; 2° Babeau (Al- 
ert), Paris en 1989 ; — par M. Schefer : Marre (Aristide), Code malais des succes- 
sions et du manage, 2' fascicule; — par M. Paul Meyer : Schwab (Moise), le Maqre 
Dardeqe, Dictionnaire hebreu-italien du xiv e siecle (extrait de la Revue des etudes 
juivesj. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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Banimalre s 371. Alex. Bertrand, Archeologie celtique et gauloise. — 372. Mon- 
telius. La civilisation suedoise a l’epoque pa'ienne. — 373. Baltzer et Rydberg, 
Glyphes des rochers da Bohuslaen. — 374. M. Hertz, Conseils aux etudiants. — 
373. Stemler, Des colleges d’artisans. — 376. Masson, Les corporations romai- 
nes. — 377. Schiess, Les colleges funeraires. — 378. Bellet, Le cartulaire de 
Saint-Hugues. — 379. J. Marcob, L’origine dn nom d’Amdrique. — 38o. Lettres 
a Suarez, p. p. L. G. Pelissier. — 38 1. Gueroui.t, Le centenaire de 1789. — 
382. Carducci, Odes bat bares, trad, par Lugol. — 383. Petrarque, Sonnets, 
trad, par Casalis et de Ginoux. — 384. Leopardi, trad, par Lacaussade. — 
Chronique. — Academie des Inscriptions. 


371. — Archeologie celtlqne et gaaloiee* memoires et documents relatifs 
aux premiers temps de notre histoire nationale, par Alexandre Bertrand. Deu- 
xieme edition. Paris, Leroux, i88g, in-8, xxxn-464 pages et douze planches, 
avec 1 10 figures intercalees dans le texte. 

La premiere edition de cet ouvrage remonte a 1876 ; elle etait depuis 
longtemps epuiseeet de toutes parts on demandait une edition nouvelle. 
Parmi les erudits nombreux qui, dans les sepultures et dans les monu- 
ments figures de toute sorte, cherchent l’histoire de notre pays aux 
temps oti les monuments ecrits font defaut, le plus eminent est sans 
contredit M. Alexandre Bertrand. On ne trouve pas seulement en lui 
un observateur minutieusement exact, rigoureusement consciencieux, 
mais il sait classer les faits particuliers et en tirer des notions generales. 
Sans notions generales sous lesquelles les details se groupent, il n’y a 
pas d’exposition historique possible; cependant il n’est pas certain que 
bien de ces notions generales aient une valeur objective et ne soient pas 
exclusivement le produit d’une infirmite de notre esprit qui ne peut se 
passer d’elles. « Pour les temps posterieurs a la conquete, » dit M. A, B., 

# personne ne confond plus la periode romaine, la periode franque, 
« la feodalite, la renaissance, les temps modernes. s Ob se trouve au 
juste la ligne qui separe l’une de l’autre ces differentes periodes, par 
exemple la feodalite de la periode franque et de la renaissance? Bien 
habile qui le determinerait de maniere & satisfaire tous les esprits. Je 
doute, par consequent aussi, qu’on arrive jamais a diviser definitive- 
ment en periodes les temps prehistoriques. Ces periodes pourront bien 
n ’avoir jamais plus de valeur objective que les dialectes entre lesquels 
on divise les patois. Mais on ne peut faire de science historique sans 
classement des faits. M. A. B. a done eu raison de distinguer des perio- 
des, Il en distingue trois : archeologie prehistorique, ere celtique, ere 
Nouvelle serie, XXVIII. 2 n 
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gauloise. Les vingt memoires dont son livre se compose sont repartis 
presque egalement entre ces trois rubriques, huit sous la premiere, six 
sous chacun des autres. La premiere section ou epoque est caracterisee 
par les monuments megalithiques, dolmens, allees couvertes, menhirs, 
par l’absence des metaux et par Pinhumation des morts, la seconde par 
l’usage du bronze et par les tumult couvrant les restes de morts incine- 
res, la troisieme par les armes de fer et par le retour au rite de l’inhu- 
mation. 

Nous regrettons que M. B., qui a donne aux monuments reunis dans 
les vastes salles du Musee de Saint-Germain un classement si methodi- 
que et si clair, n’ait pas trouve dans sa vie — si occupee par ce grand et 
utile labeur — assez de loisir pour refondre les memoires qu’il a disposes 
sous ces trois divisions et pour en composer un ouvrage methodique. 
Cet ouvrage qu’il est capable de nous donner mieux que personne, es- 
perons qu’il nous le fera bientot; en attendant, contentons-nous de ce- 
lui qu’il nous offre et tachans de profiter des moyens destruction qu’il 
nous apporte. 

Quant k moi aujourd’hui, pour repondre au titre de la Revue 
dans laquelle je fais ce compte-rendu, je vais parler de quelques- 
uns des points sur lesquels je ne partage point les doctrines du savant 
auteur. Ma critique ne consistera pas a contester l’exactitude de ses ob- 
servations archeologiques, elle'portera surtout sur les consequences 
qu’il en tire. Son systeme se trouve en grande partie resume dans deux 
cartes qui forment ses planches IV et V et dont le titre est pour la pre- 
miere: carte de la Gaule, dolmens et allees couvertes ; pour la seconde : 
Gaule ere celtique (400 ans environ av. J.-C.). Dans la premiere de ces 
cartes, je trouve une ligne placee fort au sud, et en dehors de laquelle 
sont rejetees : i° toute la Gaule independante anterieurement aux con- 
quetes de Ce'sar ; 2° naturellement aussi les lies Britanniques. Cette ligne 
est intitulee : Limites des connaissances geographiques au temps de 
Poly be; en realite, cette ligne marque la limite des connaissances per- 
sonnelles de Polybe. Celui-ci, dans sa fatuite d ecrivain grand seigneur, 
ne pouvait admettre qu’un pauvre diable comme Pytheas eut pu visiter 
pres de deux siecles avant lui des regions inaccessibles a sa richesse et a 
sa curiosite prudente, malgre la protection des generaux romains. Son 
impuissance s’est vengee de la savante superiorite du hardi Pytheas par 
des injures que Strabon a copiees sans verification. Mais la science mo- 
derne a repare cette injustice et a reconnu dans Pytheas, au point de 
vue geographique, presque l'egal d’Alexandre le Grand. Au si^cle 
avant notre ere, quand ecrivait Polybe, le livre aujourd’hui perdu oh 
Pytheas avait raconte ses voyages existait encore, puisque Polybe le 
cite, et les limites de la science personnelle de Polybe n'etaient point 
alors les limites de la science grecque. 

Dans la meme carte, une autre ligne marque la limite entre les 
dolmens et les tumulus du fer. Je ne songe pas a soutenir qu’on 
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trouve des dolmens a 1 est de 1 a ligne que M. B. a tracee et qui 
est justifiee par un long, consciencieux et ties interessant releve 
du nombre des dolmens dans les departements de la France, page 
148. Settlement, je me demande si l’absence ou l’excessive rarete des 
dolmens dans nos departements de Test n’aurait pas pour cause, au 
moins dans certains d’entre eux, l’impossibilite d’en construire qui 
aient pu durer jusqu’aujourd’hui. Dans le departement de l’Aube, 
tous les dolmens appartiennent a une region oil des blocs de gr&s erra- 
tique, emergeant au-dessus du sol, fournissaient des materiaux d’une 
facile extraction et capables de resister indefiniment a la puissance des- 
tructrice de la pluie et des gelees. Quand on sort de cette region et 
qu on arrive a celle oil les seuls materiaux de construction qui soient 
accessibles sont des calcaires que la gelee delite, il n’y a pas de dolmens, 
soit que dans la periode prehistorique oil l’usage etait de construire ces 
monuments, on ait reconnu Fimpossibilite d’en elever, soit que les mo- 
numents construits aient ete depuis des siecles detruits par l’intemperie 
des saisons. La meme raison n’expliquerait-elle pas l’absence des dol- 
mens dans les departements de la Meuse, de Meurthe-et-Moselle, des 
Vosges, leur rarete dans la Haute-Marne? Ce sont des questions que je 
pose sans avoir la pretention de les resoudre. 

La seconde carte nous mene aux environs de 1’an 400 av. J..C., nous 
y voyons les Celtes occupant la Narbonnaise, e’est-a-dire le bassin du 
bas Rhone depuis la Mediterranee jusque tout pres de Lyon et, k l’ouest 
de ce bassin, la regioji situee entre les C6vennes et la Mediterranee. Je 
crojs qu il y a la une erreur de chronologie et que, en 1’an 400 av. J.-C., 
la future Narbonnaise n’avait encore pour habitants que des Ligures, 
des Iberes et les Grecs de Marseille. Les auteurs les plus anciens sont 
d accord surce point: e’est la doctrine de l’auteur de la fin du qua- 
trieme siecle av. J.-C., a qui nous devons la redaction que nous avons 
du Periple de Scylax : le seul endrait oil les Celtes eussent atteint les 
bards du grand lac interieur qui separe l’Europe de l’Afrique etait l'ex- 
tremite septentrionale du golfe connu sous le nom de mer Adriatique. 
Le temoignage du Periple est d’accord avec celui de Ptoleme'e, fils de 
Lagus, qui place sur les bords de l’Adria les Celtes en relation avec 
Alexandre le Grand en 336. Le seul texte qu’on pourrait opposer a ces 
documents est un passage du De mirabilibus auscultationibus, ouvrage 
apocryphe d’Aristote. M. B., dans sa dissertation sur les Celtes, pa- 
ges 255, 2 56, intercale le paragraphe 86, lisez 85 de ce traite, entre un 
fragment de Platon, mort en 348, et le texte de Ptolemee, fils de Lagus, 
qui aurait £te &rit, suivant lui, au plus tard en 302. Ainsi, d’aprSs 
M. B., le chapitre 85 du traite apocryphe d’Aristote aurait ete ecrit 
entre 348 et 3o2. 

Le De mirabilibus auscultationibus est une compilation faite avec 
des documents d’e'poques tres differentes, on en a meme reconnu un 
(chapitre 1 5a) qui ne remonte pas plus haut que le tn® siecle de notre 
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ere; il est tire de la vie d' Apollonius de Tyane par Philostrate. 

On ne peut faire usage du De mirabilibus auscultationibus sans cher- 
cher les sources oh ont puise le ou les auteurs anonymes de cette com- 
pilation. Ces sources sont tres variees. Or, le passage cite par M. B. et 
qui parle d’une route d’Heracles ou Hercule allant d’ltalie en Celtique 
chez les Celto-Ligues et chez les Iberes (c. 85 ) parait emprunte k Ti- 
mee. E11 effet, un voyage d'Heracles allant d’lberie en Italie est decrit 
par Diodore de Sicile, 1 . IV, c. ig-2r; et, au chapitre ii, a propos d’un 
detail relatif au passage mythique d’Heracles en Campanie, Diodore 
cite Timee. Timee ecrivit une histoire de Sicile, d’ltalie et de Grece qui 
se termine en 264. Eile comprenait 38 livres, et c’est probablement 
dans le premier qu’il parlait d’Heracles. II n’est pas prouve que les pre- 
miers livres soient de beaucoup anterieurs a l’annee 260. Ils ont du etre 
ecrits environ vingt ans apr&s la mort de Ptolemee, fils de Lagus (285); 
ils ont du etre ecrits vers la date 011 pour la premiere fois on trouve dans 
un texte historique le nom des Celtes associe a celui des Ligures avec 
une indication geographique qui semble se rapporter aux c6tes francai- 
ses de la Mediterranee. Ce texte historique est de Polybe, il appartient 
au recit des evenements qui se sont passes en Sicile sous le consulat de 
M. Valerius Maximus et de M. Otacilius, 263 av. J.-C. Les Carthagi- 
nois tirent des regions que la mer separe de la Sicile et envoient dans 
cette ile de nombreuses troupes mercenaires, savoir beaucoup de Ligu- 
res et de Celtes, ooXXob; jxkv Acpmivou? xat KeXvou?, et plus encore d’lbe- 
res (livre I, c. 17, § 4). L’annee suivante, ces mgmes Celtes, que Po- 
lybe appelle ici Galates, etant en garnison a Agrigente au nombre de 
trois mille, veulent piiler cette ville (Polybe, 1 . II, c. 17). La troisi&me 
annee de leur sejour en Sicile, 261 av. J.-C., sous le consulat de L. 
Valerius et de T. Otacilius, frere du consul de 263, les memes Celtes 
appeles ici Galli par un auteur latin, et alors, dit-il,au nombre de qua- 
tre mille, complotent de passer aux Romains par qui le general cartha- 
ginois a I’art de les tous faire massacrer (Frontin, Stratagemes , 1 . Ill, 
c. 16, § 3 ). A cette date, 263 av. J.-C , il y a done dans le pays qui est 
aujourd’hui la France, sur les bords de la Mediterranee, des Celtes, 
Galates ou Gaulois et des Ligures. Rien ne prouve qu’anterieurement a 
cette epoque des Celtes fussent etablis dans la region meridionale du 
bassin du Rh6ne et au sud des Cevennes. Je persiste a considerer comme 
mal fonde l’emploi que M. Bertrand fait du mot celtique pour designer 
la periode du bronze qui a precede les Gaulois '. Mais e’est une question 
d’euquette qui ne change rien k la valeur de son oeuvre archeologique. 

i. Les passages ou Strabon met les Celtes en Narbonnaise, 1. IV, c. 1, §§ 1 et 14, 
edition Didot, p, 146, 1. 3 x ; p. 147, I. 8, 16; p. 157, 1. 20, et dont le dernier est 
cite par M. B. n’ont pas d’autorite. Strabon dans sa division generale de la Gaule 
derive de Cesar de Bello Gallico, 1. I, c. 1. Il la divise comme Cesar en trois parties, 
etii n’a pas compris que Cesar, 1. I, c. 1, laissait de cote la Narbonnaise; voiia 
pourquoi il a compris la Narbonnaise dans la Celtique; cf. K. Mullenhoff, Deutsche 
AUertumskunde, t. II, p. 178, note. 
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Son livre est aujourd’hui le recueil le plus complet et le plus digne de 
confiance ou l’on puisse etudier les monuments figures de notre histoire 
avant la conquete romaine. 

H. d’Arbois de Jubainville. 


372. — I. Tbe Civilisation or Sweden In heatlien Times, by Oscar Mon- 
TELtus. Translated from the 2 nd Swedish edition, revised and enlarged by the 
author. By the Rev. F. H. Woods. Londres, Macmillan, 1888. ln-8 de xvt-2t4 p., 
avec une carte et ao 5 gravures. 

373. — II. Hselli-lstuingni-. Glyphes des Rochers du Bohuslasn (Suede), dessines 
et publies par L. Baltzer, avec une preface de V. Rydberg. Gothembourg, 1889. 
i 3 livraisons petit in-fol., avec 32 pi. autographiees, accompagnees d’un texte 
en suedois et en francais (sans pagination). 

I. L’apenju de l’histoire de la civilisation suedoise a lepoque 
paienne, l’ouvrage le plus populaire de M. Montelius, a d’abord ete pu- 
blic en suedois; la seconde edition (1878) a servi de base a une edition 
allemande tres augmentee (i885), qui se trouve depassee & son tour par 
la traduction anglaise, dont les epreuves ont ete relues par 1’auteur 
C’est un precis ecrit pour le grand public, sans appareil erudit, accom- 
pagne de nombreuses gravures sur bois qui donnent une excellcnte idee 
du developpement de l’industrie scandinave jusqu'a la fin du xi e siecle 
de notre ere. 

M. M. admet, corame tous les archeologues du Nord depuis Thom- 
sen, la distinction des trois ages de la pierre, du bronze et du fer. 
L’age de pierre commence a une epoque indeterminee, avec les Kjoek- 
kenmoeddinger, ou rebuts de cuisine, et se termine vers i 5 oo av. J.-C., 
apres l’epanouissement de la civilisation neolithique, caracterisee par les 
haches polies, les allees couvertes et les dolmens. Le systeme de decora- 
tion de cette epoque nous est connu par la ceramique : il n’emploie que 
la ligne droite, a Texclusion du cercle et de la spirale. Les monuments 
megalithiques les plus anciens sont les dolmens, puis les allees couver- 
tes ; les cistes de pierre sans toiture viennent apres et les cistes sous 
tumulus murquent la transition entre l’age de. la pierre et celui du 
bronze. Les corps sont toujours inhumes, le plus souvent dans la 
position assise. 

L’age du bronze, suivant M. M., aurait dure de i 5 oo k 5 oo environ 
av. J.-C. Ces deux dates sont egalement mal etablies. 11 y a peu d’an- 
nees encore, les archeologues scandinaves pensaient que l’age du bronze 
n’avait pris fin dans leur pays qu’au contact de la civilisation romaine; 
ce sont surtout les decouvertes de M. Vedel dans les depots cineraires 
de Bornholm qui ont modifieleur opinion a cet egard, mais les donnees 

1. II existe une traduction franyaise faile sur la premiere Edition suedoise par 
M. Kramer (Stockholm, Leipzig et Paris, 1874), Ell? contisnt quelques gravures 
qui ont disparu des editions subsequent?!, •- . . i 
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chronologlques que l’on a tiroes de ces recherches reposent encore sur 
des indices assez faibles (cf. Materiaux, t. XXII, p. 401). II reste tou- 
jours inexplicable que la Suede, recevant son bronze du dehors, soit 
restee, pendant dix siecles, dans l’ignorance absolue du fer. 

M. M. distingue deux periodes dans Page du bronze : i° les orne- 
ments dominants sont la spirale et les zigzags ; les tombes contiennent 
generalement des corps inhumes; a 0 le gout est moins pur, l’aspect des 
spirales se modifie, on trouve des ornements serpentiformes compli- 
ques; les sepultures k incineration sont la regie. Dans l’une et l’autre 
periode, mais surtout dans la premiere, la presque totalite des objets de 
bronze sont fabriques dans le pays, comme le prouve, entre autres 
arguments, la decouverte de seize moules. La faiblesse de ee chiffre 
s’explique parce que les formes oh l’on coulait les objets en bronze 
devaient etre generalement brisees apres le moulage. M. M. repousse 
avec raison le singulier paradoxe de M. Lindenschmit, suivant lequel 
presque tous les bronzes suedois auraient ete importes d’Etrurie. 

L’age du fer se divise a son tour en quatre periodes : i° le premier 
age, de 5 oo av. J.-C. jusqu’a l’ere chretienne; c’est alors seulement que 
la Scandinavie apprend a connaltre, avec le fer, l’argent, le plomb, les 
verreries et les monnaies pmportees), enfin l'ecriture runique, imitation 
de l’ecriture Iatine empruntee a quelque alphabet germanique que nous 
ignorons; 2 0 depuis l’ere chretienne jusqu’au debut du v e si£cle ; c’est 
la periode oti l’influence romaine se fait le plus fortement sentir, celle 3 
laquelle appartiennent les vases avec inscriptions et les statuettes de 
bronze que l’on a decouvertes en Scandinavie ; 3 ° depuis le v« si£cle 
jusqu’au vm e ; c’est la periode la plus brillante de Part scandinave, qui 
deploie une magnificence tout orientale dans l’emploi des metaux 
precieux. L’or venait de Byzance, sous la forme de tributs payes aux 
Goths du Danube par les empereurs byzantins ; ce sont precisement ces 
empereurs dont les monnaies sont les plus frequentes en Suede. Le 
style des bijoux scandinaves trahit Pinfluence de Part decoratif irlan- 
dais; 4 0 le dernier age du fer, du vm e au xi e siecle, est la periode des 
Vikings, des grandes expeditions maritimes des Scandinaves ; on trouve 
de nombreux objets en argent, d’un style analogue a celui de l’epoque 
precedente, mais generalement plus lourd. 

La longue histoire qua resumee M. M. n’est pas l’objet, en France, 
de toute l’attention qu’elle merite; d ceux qui de'sireraient s’en faire 
une idee sommaire, on peut recommander vivement ce livre, oil la 
clarte de Pexposition est rehaussee par Pexceilence des gravures. Mais 
il ne faut pas y chercher la solution ou meme l’expose des questions 
difficiles, comme celles de l’origine de la civilisation neolithique, de la 
voie par laquelle le bronze est arrive dans le Nord, des sources asiati- 
ques ou europeennes du style des metallurgistes scandinaves, qui 
rappelle parfois d’une maniere si frappante celui de Mycenes. Ce sont 
la des problemes assez graves pour qu'un livre, meme de vulgarisation, 
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ne refuse pas de les indiquer en quelques mots; M. M. a exagere la 
prudence en s’abstenant tout k fait de les aborder 

If. Les gravures rupestres du Bohuslan (au nord de Gothembourg) 
ont ete dej£ souvent etudiees, mais il manquait encore une serie de 
reproductions de ces glyphes qui ne fit aucune part a la fantaisie. Celles 
que vient de publier un dessinateur de talent, M. Baltzer, sont le 
prodUit d’un travail longet minutieux ; au dire desgens qui les ont com- 
parees aux originaux, elles ne laissent plus rien a desirer. On sait que 
ces gravures, dont les livres de seconde main ont souvent reproduit des 
episodes, represented, avec une grossierete naive, des scenes relatives a 
la guerre, a la navigation, a 1 ’agriculture, etc. On y trouve un grand 
nombre de signes bizarres, rouelles, roues, cupules, groupes de deux 
plantes de pied juxtaposees, qui ont fait naitre bien des systemes, 
mais restent des enigmes. Pour l’instant, on ne sait meme pas k 
quelle epoque appartiennent ces glyphes. Holmberg, dans ses Shan- 
dinaviens Hdllristningar (1848), les avail attribues aux Vikings; plus 
recemment, MM. Hildebrand pere, Bruzelius et Montelius ont soutenu 
qu’ils appartenaient au second age du bronze, par la raison qu’on y 
trouve la reproduction de quelques types de cette epoque, notam- 
ment de l’e'pe'e et du navire; d’autres ont voulu les rapporter a l’age 
de la pierre. Cette derniere opinion est inadmissible, mais l’on peut 
encore hesiter entre celles de Holmberg et de Hildebrand, l’un et l’au- 
tre ayant invoque des arguments qui ne manquent pas de valeur. 
M. Rydberg, dans la preface qu’il a ecrite pour la publication de 
M. Baltzer, refuse de seprononcer ; la decouverte recente d’une inscrip- 
tion runique parmi les gravures d’un des rochers du Bohuslan ferait 
plutot croire qu’elles ne sont pas tres anciennes. 11 n’a pas encore ete 
possible d’etablir par quel procede technique elles ont ete executees; 
nous savons d’ailleurs que des dessins analogues, en Australie et dans 
le Nouveau Monde, ont ete graves sans instruments de metal. 

La question des glyphes du Bohuslan reste ouverte, mais du mains, 
grace aux excellentes planches de M. Baltzer, pourra-t-on maintenant 
l’etudier ft l’aide de documents dignes de foi. Ajoutons que Pauteur a 
genereusement distribue son livre a plusieurs bibliotheques publiques 
de Paris 1 2 ; cet exemple de desinteressement, qui nous vient du Nord, 
trouvera probablement peu d’imitateurs. 

Salomon Reinach. 


1. P. 33 , il ne faudlait plus parler de dolmens en Grece. P. 102, la pretendue 
Junon est une Venus Genetiix du typeconnu. 

2. Bibliotheque Nationale, Bibliotheques des Beaux-Arts, de l’lnstitut et de la 
Sorbonne. Le musee de Saint-Germain doit aussi a M. Baltzer des copies en gran- 
deur naturelle d’une partie des gravures du Bohuslacn. 
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3 74. — Ind. lectt. tn Cnlvei-sit. lHt. VratUIavlensl per aest. a. 1889 a die 

24 m. Aprilis habend. Praemissa est Martini Hertz admonitiuncula Horatiana. 

Typ. officin. Universit. (W. Friedrich), in-4, i 3 p. 

Ce sont des conseils tres senses adresses aux etudiants de l’Universite. 
M. M. Hertz proteste avec vivacite contre la methode pratiquee par cer- 
tains eleves de Cobet et qui consiste a ne voir dans les auteurs anciens 
qu’un sujet de conjectures. Au lieu de se prendre aux passages visible- 
ment alteres, on seme a tort et a travers des corrections qui mutilent le 
texte et ne servent qu’a temoigner de la souplesse d’esprit et de l’inge- 
niosite du critique. On peut souscrire aux vues de M. M. Hertz, a la 
condition de ne condamner que l’abus et non l’emploi de la critique 
conjecturale, trop souvent necessaire dans l’etat de corruption ou les 
textes nous sont parvenus. M. M. Hertz prend particulierement a 
partie M. J.-J. Cornelissen, Lectiones Venusinae , Mnemosyne, t. XVI, 
p. 293-3 i 5 et cite jusqu’a 12 conjectures d’auteurs divers sur le vers 
d’Horace, Ep. 1, 20, 24 prceconum , solibus aptum, dont aucune ne 
merite de prendre la place de la le$on des mss. Sur ce point on ne 
saurait que Papprouver. 

A. Cartault. 


375. — O. Stemler. Den college# d’ortiaon#. Paris, 1887, in-8, 96 pages, 
chez Larose. 

376. — P Masson. X>«» Corporation** romatnea. Paris, 1888, in-8, 164 pages, 
chez Rousseau. 

377. — Traugott Schiess. Die Xlcemlschen Collegia fuileratieia. Munich, 
1888, in-8, 140 pages, chez Ackermann. 3 marks. 

J’ai eu 1 ’occasion de rendre compte ici meme, cette annee, d’une these 
de droit presentee a la Faculte des lettres de Paris (p. 124), et j’en ai 
dit tout le bien que j'en pensais : l’auteur s’etait persuade que pour 
etudier un sujet d’antiquite romaine, il fallait autre chose que pouvoir 
lire un texte latin ou depouiller des ouvrages de seconde main ; il avait 
compris qu’il etait necessaire de recourir aux documents epigraphiques, 
-de les etudier et d’en tirer les consequences qu’ils renferment. Je ne 
puis pas, a mon grand regret, porter le meme jugement sur la these de 
M. Masson ; c'est l'ceuvre d’un esprit qui ne manque pas de distinction ; 
mais elle trahit une inexperience trop grande des methodes modernes et 
surtout de l’epigraphie. On trouve bien en note quelques renvois au 
Corpus ou a Orelli, qui semblent mis la par acquit de conscience; mais 
on s’aper^oit bien vite que l’auteur n’a pas depouille methodiquement 
les recueils epigraphiques. Il se charge, du reste, lui-meme de nous le 
demontrer. Ainsi, ala page il avance que l’on n'a pas de docu- 
ments qui permettent d’etablir comment se recrutaient les colleges au 
debut de l’empire. Il n’y en a pas, en effet, excepte dans les inscriptions; 
mais la, ils sont nombreux [C. /. V, $1, 4048, 4316; VI, pqoS, 
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10234, 10294; XII, 386 1 ; XIV, 409, 2408 etc.). Je pourrais citer plus 
d’un fait analogue; je me bornerai au suivant qui est caracteristique : 
je n’ai trouve nulle part la mention du reglement du college de Diane 
et d’Antinohs. Or chacun sait, qu’entre autres details importants, ce 
document renferme le texte d'un paragraphe d’un senatus-consulte re- 
latif aux conditions neeessaires pour qu’un college put legalement se 
- constituer. A c6te de cela, la these contient de bonnes choses; mais il 
est regrettable qu’elles ne suffisent pas & sauver le livre. 

Le meme sujet, restreint aux colleges d’artisans, avait ete traite l’an- 
nee pre'cedente par un autre candidat au doctorat, M. Stemler; le sujet 
etant plus reduit, l’auteur a pu entrer dans plus de details et le travail 
en est plus instructif; joint a cela que M. St. a du talent, ce qui est 
une excellente condition pour composer un livre. J’avais eu, en com- 
men^ant la lecture de cede these, l’espoir que M. St. avait consulte les 
sources et avait eu recours au texte m£me des inscriptions qu’il cite en 
note; mais j’ai du y renoncer et voici pourquoi. J’avais ete etonne que 
les notes ne continssent aucune mention de VEphemeris epigraphica, 
dont les derniers volumes parus auraient ete consultes avec le plus 
grand profit; en meme temps j’avais ete agreablement impressionne 
comme par un arriere-gout de la Religion romaine de M. Boissier, oil 
tout un chapitre est consacre, comme on sait, aux associations popu- 
lates. En me reportant i ce chapitre, j’ai acquis la conviction que 
M. St. ne connaissait les inscriptions qu’il cite dans son travail que 
par M. Boissier, que toute une partie du livre (p. 23 & 55 ) n’est qu’une 
adaptation plus ou moins deguisee du chapitre de la Religion romaine , 
cite ci-dessus, et que toutes les references epigraphiques et autres lui sont 
empruntees l . Ceprocede est excusable de la part d’un candidat presse, 
s’il ne se destine pas a l’etude du droit romain. Ce qui ne Test pas, c’est 
d’avoir tu le nom de M. Boissier et d’avoir donne a la page 2 3 (note) 
la liste des ouvrages epigraphiques (Corpus, Orelli etc.) dont l’auteur 
pretend s’etre « principalement servi ». Cette note etait & remplacer par 
la suivante : « Je me suis principalement servi du chapitre 1 1 I e (Livre 
III e ) de la Religion romaine de M. Boissier; si j’ai omis de consulter 
certains textes d’importance, cela tient a ce que ce livre avait paru avant 
la publication de ces documents. » 

La conclusion it tirer de la lecture de ces deux theses est la m£me : les 
candidats au doctorat en droit ne se rendent pas compte des necessites 
scientifiques actuelles; c’est a leurs professeurs de le leur faire sentir. 
Puisqu’ils doivent faire une these de droit romain — ce que Ton ne saurait 

1. Je cite, comme exemples, les references suivantes a l’appui de mon affirma- 
tion : La page 200 du livre de M. Boissier (edition 1878) a inspire la page 25 de 
M. Stemler; la page 26 (B), se retrouve a la page 259-260 (St); la page 264 (B), 
se retrouve a la page 78 (St); la page 267 (B) a la page 36 (St). La traduction 
francaise des inscriptions rapportees par M. B. a la page 277 et 2S6 est reproduite 
textuellement par M. St. aux pages 48 et 33 sans que le lecteur soit prevenu de 
cet emprunt. 
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trop approuver, — je leur conseilierais dabandonner ces grands sujets, 
qui veulent une erudition & laquelle des jeunes gens ne peuvent pas 
pretendre aujourd’hui et de se limiter a l’etude consciencieuse de cer- 
tains points precis, moins connus; ils s’en tireraient a leur honneur et 
£ notre profit. 

Presque en meme temps que paraissaient chez nous ces deux theses, 
M. Schiess publiait a Munich un petit volume sur les colleges funeraires 
d’apres les inscriptions. L’auteur y reprend le travail deja ancien de 
M . Mommsen sur les colleges romains, sans en modifier tres sensible- 
ment les conclusions >, mais en le developpant eten apportant a 1’appui 
tous les textes qu’il a pu recueillir dans les Corpus et leurs supplements. 
La preface contient peu de chose; c’est surtout une discussion des opi- 
nions de M. Max Cohn; elles auraient pu £tre refutees plus bri£ve- 
ment, et M. S. a mille fois raison de les repousser ; en revanche, les pages 
excellentes de M. Boissier, dont M. Stemler h tire tant de profit, meri- 
taient d’etre citees autrement que dans une petite note, oh l’auteur nous 
previent loyalement que cet ouvrage a ete pour lui « inabordable » — 
je me figure que la maison Hachette ne le lui aurait pas refuse pour 
7 francs. Le livre, au contraire, est plein de faits; les textes y sont 
rassembles avec le plus grand soin et analyses scrupuleusement; on 
devra s'y reporter toutes les fois qu’on aura k s’occuper de la question. Si 
l’on n’y trouve pas la solution de toutes les difficulty, on y rencontrera, 
au moins, reunis, les documents necessaires pour les resoudre. 

R. Cagnat. 


378. — Eumen critique des objections soulevees contre la charte XVI du 
2“ e cartulaire de l’eglise de Grenoble, par Charles Belcet. Paris, A. Picard, 1889. 
Grand in-8 de vm-i63 p. 

Un grand combat s’est livre autour du preambule historique d’un 
document du Cartulaire II de Saint-Hugues : les uns rejettent ce 
preambule, les autres I’acceptent. Parmi les premiers, mentionnons 
MM. Fauche'-Prunelle, H. Gariel, conservateur de la bibliotheque 
publique de Grenoble, de Terrebasse, A. Prudhomme, J. Roman; 
parmi les seconds, MM, 1’abbe Trepier, Jules Marion, chanoine Ulysse 
Chevalier, E. Mabille. M. Ch. Bellet se place resolument au nombre 
des defenseurs de la charte si contestee. Son travail est tres serieux et 
tres complet. On y trouve six chapitres des plus substantiels intitules : 
Expose de la question; le texte du preambule ; les invasions dans le 
diocese de Grenoble au x e siecle; les comtes Guigues d.' Alb on n’exer- 
caient pas le pouvoir comtal dans le diocese de Grenoble sous Vepisco- 
pat d'Isarn {950-976); Veveque Isarn possedait tout son diocese en 
alien; les comtes Guigues d’Albon ont usurpe au detriment de I’eglise 

*■ L auteur n ’ad met pas, avec M. Mommsen, que les colleges de tenuiores soient 
tous des colleges funeraires. 
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de Grenoble. Ces six chapitres sont suivis de conclusions fortement 
motivees et d’un append ice oil est discute Un trait de la vie de Saint - 
Hugues interprets par M. de Terrebasse. En tete du volume se de- 
roule un Tableau genealogique de la premiere race des comtes d'Al- 
bon ou Dauphins de Viennois. Je ne suis pas assez paleographe pour 
me permettre de prendre parti dans la question [non nostrum inter vos 
tantas componere litesj, mais je puis declarer que M. Bellet me semble 
avoir parfaitement raison. Je puis declarer surtout que ses recherches 
ont ete fort consciencieuses et que sa discussion a ete fort habile. Un 
autre eloge est dd k des pages qui devront desormais etre consultees 
par tous les historiens du Dauphine. L’auteur y montre — ce qui est 
trop rare dans les debats de ce genre — une courtoisie de bon gout pour 
ses antagonistes et c’est en toute verite qu'il s’est rendu ( Avant-propos , 
p. viij) le temoignage que voici : « II est d peine besoin d’ajouter que 
nous n’avons laisse echapper ni une parole agressive, ni une recrimina- 
tion violente, k l’endroit d’un homme justement considere et qu’en- 
fin nous ne nous sommes jamais departi de la plus extreme moderation, 
disons mieux, de tout le respect que necessite un si honorable adver- 
saire. i> 

T. de L. 


379. — Jules Marcou. Nouvelles recherche* «or I’orlgine du nom 
d’Ain^iique. Bulletin de la Socidte de Gcographie de Paris, vii* sdrie, t. IX, 
1888, pp. 480-520, 630-672. 

Bien que ce travail n’ait pas paru en volume, nous croyons devoir le 
signaler tout particulierement. 11 importe de ne pas laisser d’obscurite 
sur une question que Humboldt, dans son Examen critique de la geo- 
graphic du nouveau continent, et qu’apres Iui d’Avezac, dans son ou- 
vrage anonyme sur Waldseemuller, avaient si heureusement et si plei- 
nement elucidee. II resulte en effet des travaux de ces savants, que le 
nom d’Amerique, donne au nouveau continent au commencement du 
xvi° siecle, fut invente dans la petite ville de Saint-Die (Vosges) par un 
petit groupe de Lorrains et d’Alsaciens, reunis la, par le gout de le- 
tude, sous le patronage du due Rene II de Lorraine. Ce fut par l’inter- 
mediaire du due qu’ils re<;urent communication d’une iettrede Vespuce 
resumant ses quatre voyages. L’un d’eux, Waldseemuller, publia cctte 
lettre en 007, en la faisant preceder d’un petit traite de cosmographie 
et de geographic. L’ensemble avait pour titre : Cosmographies intro - 
ductio. Voulant, danscet ouvrage, donner un nom aux terres nouvelles, 
Waldseemuller, qui, a ce moment, ne connaissait pas les voyages de 
Colomb, ou qui ne les rapportait pas a un continent, propose celui 
d ’America. Voici le passage de la Cosmographies introductio ; on verra 

1. C’est dans Us CEuvres posthumes de M. de Terrebasse (Vienne, 187b, in-8*) 
que figure i’importante Notice historique et critique sur I’origine de la premiere 
race des Dauphins de Viennois. 
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que jamais texte n’a ete plus concluant : « Nunc vero et hae partes sunt 
latius lustrataa et alia quarta pars per Americum Vesputium (ut in se- 
quentibus audietur) inventa est, quam non video cur quis jure vetet ab 
Americo inventore sagacis ingenii viro Amerigen, quasi Americi ter- 
rain, si ve .4 mer/cam dicendam, cum et Europa et Asia a mulieribus 
sua sortita sint nomina. Ejus situm et gentis mores, ex bis binis Ame- 
rici navigationibus quae sequuntur liquide intelligi datur. >/ 

C’est l'opinion de Humboldt, aujourd’hui universellement admise, 
que vient combattre M. Jules Marcou. Voici comment peut se resumer 
sa these : Amerrique (ou Amerrisque, suivant le president Cardenas, 
car nous n’admettrons pas, aussi facilement que le fait Pauteur, que ce 
dernier ou son copiste aient fait une faute de transcription precisement 
sur le mot le plus important de la communication, voir pages 670-671), 
Amerrique est le nom indien des montagnes entre Juigalpa et Libertad, 
province de Chontales, qui separe le lac de Nicaragua de la c6te de 
Mosquitos. Or, Vespuce a dd aborder dans ces parages. « 11 y a la une 
espece de lueur qui permet de supposer que Vespucci et ses compagnons 
ont pu etre les premiers Europeens qui aient entendu prononcer le nom 
d’Amerrique » (p. 485). La lettre sur les quatre voyages, dont une ver- 
sion francaise parvint a Saint-Die et y fut traduite en latin, porte en 
italien le titre : « Lettera di Amerigo Vespucci delle isole nuovamente 
trovate in quattro suoi viaggi. » Un document anterieur oil il est ques- 
tion de Vespuce, lui donne le prenom Albericus. Comment expliquer 
ce changement de prenom ? « L’irapression que m’a laissee une etude 
prolongee de cette question, impression personnelle, je me hate de le 
dire, c’est que, donne par d’autres ou pris par lui-meme, le nom 
d'Amerigo a paru a Vespucci le designer mieux que n’etit fait le prenom 
commun d’Alberico. En effet, ce prenom d’Amerigo rappelait par une 
designation etrangere, et par le nom de ce pays du Nouveau-Monde, 
que lui, Vespucci, se distinguait de tous les autres Vespucci de Florence, 
comme etant le grand voyageur et l’explorateur des pays nouvellement 

decouverts Ne dit-on pas aujourd’hui • Chinese Gordon » pour le 

heros et le martyr de Khartoum « Congo Stanley », pour le grand voya- 
geur et decouvreur du cours du Congo? etc., etc. Pourquoi, en i 5 o 6 , 
n’aurait on pas'dit « Amerigo Vespucci »? Pendant l’epoque romaine, 
n’a-t-on pas eu « Scipio Africanus » et bien d’autres? (p. 493). » 

Si ingenieuse que soit cette trouvaille, elle ne perdrait peut-etre rien 
a s'appuyer sur des preuves. En admettant que ce nom indien d’Amer- 
rique ou d’Amerrisque, signale pour la premiere fois en 1874 (p.482), 
ait ete deja en usage au xve et au xvi e siecles, il ne serait pas superflu de 
demontrer que Vespuce a pu le connaitre. M. M., d’apres Varnhagen, 
ne met pas en doute que le voyageur florentin ait visile, a son second 
voyage, la cote de Honduras. Il n’est malheureusement pas de question 
plus controversee que celle des premiers voyages de Vespuce. Un docu- 
ment public par Navarette prouve d’une facon incontestable qu'& l’epo- 
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que de ce pretendu voyage Vespuce etait en Espagne au service de 
commercants italiens, les Berardi. II est vrai qu’on peut en considerer 
la date comme erronee, mais alors quelle confiance avoir dans ce docu- 
ment? II n’eut pas ete inutile de soumettre au lecteur ces difficultes? Et 
quand Vespuce aurait reellement aborde sur la cote du Honduras, il 
resterait encore a demontrer qu’Amerigo ou Americus est un prenom 
d’emprunt. M. M. fait remarquer que, dans la troisieme lettre, qui fut 
publiee la premiere, il porte le nom d’ Albericus. Cette lettre etant en 
latin, Albericus est une traduction dont on ne peut rien conclure. Le 
texte italien des quatre voyages donne A merigo. La version francaise 
apportee a Saint-Die devait avoir Amerige. Le traducteur de Saint-Die 
dit en latin Americus. Y a-t-il la rien qui doive etonner? M. M. a pris 
soin de dresser lui-meme la liste des prenoms que ses contemporains 
ont donne a Vespuce (p. 480). On le trouve nomine: Americus, Amer- 
rigo, Amerigo, Amergio, America, Almerigo, Albertutio, Almerico, 
Morigo, Damerigho, Armenico, Enteric, A'imeric, Almeric et Ame- 
r/c.Quel est, au milieu de ces variantes. son veritable prenom? Colomb 
l’appelle dans deux lettres Amerigo Vespucchy; les livres de comptes 
de Seville portent Amerigo; lui-meme signe en t5o8 Amerrigo Ves- 
pucci, Piloto mayor. Comment des pieces officielles lui donneraient- 
elles pour prenom un sobriquet? Quel qu’ait ete son prenom italien, il 
est certain qu’en Espagne et en Portugal on l'appelait Amerigo, et que 
la traduction Albericus n’est qu’un equivalent. Chemin faisant, M. M. 
emet bien d’autres opinions nouvelles. Il s’en prend, par exemple, d 
Waldseemiiller, « ce lourdaud de Waldseemiiller », comme il l’appelle 
(p. 632). « Ce n’etait, dit-il, qu’un assistant, qu’un aide salarie, occupe 
a preparer des cartes pour une nouvelle edition de Ptolemee, et a corri- 
ger des epreuves dans l’imprimerie des Luds » (p. 5o3). A ce compte, 
que dirait-il d’Erasme qui ne dedaignait point de corriger les epreuves 
de son ami Froben? Et quant a l’edition de Ptolemee de i5i3, a qui 
fera-t-on croire qu’elie soit l’ceuvre du premier venu ? 

M. Marcou avait une premiere fois deja, en 1875 L publie son hypo- 
these« qui prit, — comme il le dit, — le monde par surprise ». Il a 
vouludepuis, et apres coup, l’appuyer sur des faits. C’est par H qu’il 
e6t du commencer. La Societe de geographic de Paris n’accepte heuieu- 
sement pas la responsabilite des opinions qu’elle publie. Oi\ peut re- 
gretter cependant qu’elle ait eu la generosite d’accorder quatre-vingts 
pages de son bulletin a cette fantaisic. 

L. Gallois. 


j. Bulletin delaSoc. de geog. de Paris, vi° serie, t. IX, 1873, pp. 587 sqq. 
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38 o. — Qaelqdee letti'ee » J. M. Suarez, publiees avec des notes et deS 
documents inedlts, par Leon G, Peussier. Ais, A. Makaire, i88q, grand in-8 
de 47 P . 


« L’episcopat proven<jal, dit M. Pelissier, a peu de noms aussi gio- 
rieux et plus litteraires que celul de Joseph-Marie Suarez, le premier en 
date et en celebritedes trois pasteurs que sa famiile a donnes au diocese 
de Vaison. Les trente-trois annees de son sejour a Vaison firent de cette 
vi He un des centres de 1 erudition et du mouvement archeologique en 
Provence, et sa clientele d archeologues et de lettres ne l’abandonna pas 
quand ii quitta Vaison pour Rome, et ses fonctions episcopates pour 
les charges plus relevees et plus agreables de vicaire de Saint-Pierre, de 
custode de la Vaticane, de bibliothecaire des Barberini. Par son goht 
pour les lettres, par ses encouragements aux savants, par son souci des 
livres et des curiosites de toutes sortes, parl’influence bienfaisante qu’il 
fit sentir autour de lui, il merite que nous rapprochions son nom du 
nom de Peiresc. » Les lettres h Suarez, trouvees par M. P. dans la Bi- 
bliotheque Barberini, sont au nombre de treize : deux de Jean Scolasti- 
que Pitton, l’historien de la ville d’Aix, deux d’un amateur dauphinois, 
La Baulme (de Crest), une du fr. Denys d’ Avignon, capucin, une du 
grand helle'niste le P. Combefis, une de Francois MalaVal, une dont la 
signature est illisible, une de 1’abbeGuillin (de Pernes), une du minime 
Nicolas Chichon, enfin trois d’un erudit de Nimes, Peladan. Pitton en- 
tretient l’eveque de Vaison du plan de son Histoire d'Aix, le consulte 
sur des points difficiles, le priant de a faire venir un petit rayon » de 
ses « excellentes lumieres » « pour eclairer les tenebres de mon igno- 
rance » et il lui communique d’antiques inscriptions aixoises. La 
Baulme lui envoie des medailles et lui demande des reliques pour 
l’e'glise cathedrale de Die ruinee par les Huguenots. Le capucin Denys 
1 interroge sur Saint-Prosper. Le dominicain Combefis lui donne des 
nouvelles de la Byzantine a laquelle il travailla d une fa^on si remar- 
quable. Fr. Malaval mele a sa prose des vers latins en l’honneur de 
Suarez et exprime le vceu que « M. le cardinal Francois Barberin, vos- 
tre protecteur et vostre illustre amy » soit « eleve pour ses grands me- 
rites a la souveraine dignite de l’Eglise, » ne doutant pas que « toute la 
chretiente ne ressentit les fruits d’une pareille exaltation. » Le corres- 
pondant <3ont le nom n’a pu etre lu decrit la fontaine de Faucon (Vau- 
cluse). L’abbe Guillin s’occupe d’une edition des oeuvres de Pic de la 
Mirandole et le minime Chichon du manuscrit d’un ouvrage de 


i. M. P. dit (p. 3 g) : « Les oeuvres de Pic de la Mirandole ont eu deux editions 
a Bale, 1 une en i 573, lautre en t68i. » 1681 est une faute d’impression evidente. 
On connatt trois editions des Opera omnia de Pic de la Mirandole, toutes trois en 
deux vol. in-fol. ; i 55 j, i 5 j 2 et i6or. Relevons quelques autres peccadilles. Jacques 
a arel nous est presente (p. 28) comme « bibliothecaire de Richelieu »; il fut seu- 
ement charge par le cardinal d’acheter en Italie des livres pour sa bibiiotheque 
ont 1 ut le pourvoyeur et non le conservateur (voir nos Quatre lettres inedites 
(« acques Gaff arel, p. 7-8). _ Pourquoi (p. 3q) italianiser le nom du personnage 
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M. de Boussu, doeteur de Sorbonne et personnage « de grande erudi- 
tion. » Peladan, 1 ’auteur des Antiquites de Ntmes, traite diverses ques- 
tions de numismatique et de bibliographic. Les lettres a Suares sont 
suivies de trois lettres de Suares ecrites au comte de Bagni, neveu du 
futur cardinal de ce nom, lequel cardinal protegea l'eveque de Vaison 
comme il protegea Gabriel Naude. Ce ne sont pas la les seuls docu- 
ments contenus dans la brochure; M. P. en a mele bon nombre d’au- 
tres encore a son riche commentaire, presque egal au texte en etendue 
(p. 27-47). Citons une lettre en latin des freres Pierre et Jacques Du- 
puy k Leo Allatius, une lettre francaise au m£me de l’editeur des oeu- 
vres de saint Cyrille, le professeur au college de France Aubert, une 
lettre italienne d’Allatius a Peiresc, ecrite d’Heidelberg en fevrier 1623 
et relative au transfert a Rome de la bibliotheque Palatine, une lettre 
francaise du P. Richard Mercier au P. Poussines, des vers latins inedits 
de Suarez, un decret du municipe de Palestrina accordant & Suarez le 
titre de citoyen de cette ville pour le recompenser de ses ecrits archeolo- 
giques sur l’antique Preneste. 

T. de L. 


38 1. — IL© cantenalre d© l’S'Sa. Evolution politique, philosophique, artistique 
et scientifique de l’Europe depuis cent ans, par Georges Gu£roult. Paris, F. 
Alcan, editeur, i-vt, i-3gqp. 

Le centenaire de 1789 a e'te pour plusieurs l’occasion de dire bril» 
lamment du mal du siecle et de constater notre etat morbide. M. G. 
Gueroult n’est pas un de ces medecins tant pis. Apres avoir resume en 
une sorte de tableau synoptique « les resultats obtenus dans tous les or- 
dres de 1’activite et de la connaissance humaines depuis cent ans », il 
proclameen matiere de conclusion que « la periode renfermee entre 1789 
et 1889, est a tous egards et hors de toute proportion, de toute compa- 
raison avec les precedentes, la plus brillante, la plus feconde, la plus 
interessantequ’ait encore traversee l’humanite, danssa vie deja longue ». 

L’auteur apporte a ce resume d’une matiere vraiment encyclopedi- 
que de rates qualites de competence en raeme temps que d'esprit de 
generalisation. Organisation politique et sociale, philosophic, religion 
et morale, arts et litterature, sciences mathematiques et experimentales, 
sur chacun de ses sujets, M. G. indique, en quelques pages d’une preci- 
sion suffisante, les vues nouvelles qui ont prevalu ou qui tendent a pre- 


tres francais qui s’appelait Eschinard et non Eschinardo ? — Enfin voici une recla- 
mation presque personnelie, car il s’agit d’un de mes proches voisins et vieux amis, 
le P. Combefis (de Marmande). M. P. dit (p. 36^ : « Possevin etait un des membres 
les plus distingues de ce groupe si interessant de religieux toulousaiiis erudits, qui 
se reclamait du souvenir de Pierre de Marca, de la protection de Charles de Mont- 
chal, et 'qui va de Combefis et de Poussines a Guillaume Bonjour. ■» Toulouse est 
trop riche en gloires litteraires pour qu’on lui en donne une de plus au detriment de 
la pauvre Marmande, 
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valoir depuis le commencement du siecle. On regrette parfois, en par- 
courant ce vaste ensemble, les bornes trop restreintes que l’auteur a 
imposees au developpement de la pensee, ou le champ trop etendu qu’il 
a entrepris d’explorer. Nous sommes devenus exigeants en fait d'ana- 
lyse : les apercus trop sommaires, et oh nous sentons de la peu pres, ne 
nous satisfont pas completement. D’autre part, comment resumer un 
aussi immense sujet, sans courir en quelque sorte de sommet en som- 
met? La tentative de M. G. est interessante a la fois par son succes re- 
latif et par la preuve qu’elle fournit de l’impossibilite d’une reussite 
complete. II faudra desormais se resigner a sectionner les resumes de 
ce genre et a confier a des competences speciales le soin de les rediger. 
C’est ce qui a ete fait en Angleterre, a 1 ’occasion du Jubile de la reine 
Victoria : c’est ce qu’on avait tente de faire en France, lors de l’exposi- 
tion de 1867. II est regrettable que l’Etat ou qu’un groupe de savants 
n’ait pas pris 1’initiative d’une oeuvre semblable pour celebrer le cen- 
tieme anniversaire de la Revolution. 

Quoi qu’il en soit, et pour en revenir au livre de M. G., il fournit 
ample matiere 3 penser. Quand on le ferme, il laisse dans l’esprit l’im- 
pression d’une grandeur incontestable dans les resultats de ces dernieres 
cent annees, et aussi comme une disillusion sur certaines esperances 
nees dans les coeurs a l’aube de 1789, et que les faits n’ont pas toutes 
confirmees *. Les triomphes de la science pure ou appliquee sont 
incontestables — et rien ne pouvait mieux celebrer le centenaire sous ce 
rapport que l’Exposition qui les incarne en quelque sorte sous lesyeux 
de tous, — M. G. presente de ces conquetes un tableau resume des plus 
attachants. Sur le terrain social et politique, la marche ne s’est pas 
montree aussi nette ni rapide, et la premiere consequence de l’applica- 
tion des methodes scientifiques a cette categorie de faits, application qui, 
a vrai dire, est un des traits saillants du siecle, a ete precisement de 
demontrer qu’en ces matieres le progres, au lieu d’etre prompt et 
eclatant comme celui des decouvertes physiques ou chimiques, devrait 
rester lent et relatif. Dans l’examen qu’il fait des resultats acquis par 
ce qu’il appelle « les sciences sociales » et qui sont l’histoire, le droit 
civil, penal, international, leconomie politique, la demographie et la 
statistique (il y aurait a dire sur cette nomenclature), l’auteur ne nous 
parait pas avoir suffisamment mis en relief cette conclusion qui ressort 
de toutes les investigations sociales approfondies : la necessite de la pa- 
tience en matiere de reforme. La substitution de l’ide'e devolution a celle 
de revolution est l’un des caracteres essentiels des nouvelles methodes so- 
ciologiques, Le mot ne veut pas dire repos, ni marche en arriere, mais 
developpement successif et fragmentaire. M. G., qui s’est attache 3 pe- 


*. Nous laisserons de cote ici ce qui touche le progres des arts et de la liiterature, 
progres au sujet duquel nous serions loin d’affirmer avec autant de nettete que 
M. G., la superiorite du siecle, En tout eas, le sujet aurait derosnde a etre eerre 
plus pres et daps ses details, 
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netrer la philosophic de l’histoire moderne, formule nettement ce point 
de vueen certains passages de son livre : « Dans la region des faits so- 
ciaux, ecrit-il, on trouve comm e processus, des solutions empiriques de 
plus en plus satisfaisantes, obtenues par tatonnements successifs, puis 
venarit beaucoup plus tard, des theories qui les relient, les expliquent, 
parfois les rectifient. » A d’autres moments, au contraire, de genereuses 
ardeurs semblent 1’emporter un peu au dela de l’atmosphere purement 
historique. II apercoit comme prochaiues des combinaisons sociales qui 
nous apparaissent en effet comme la conclusion logique de certaines se- 
ries de faits, mais que M. G., a l’instar de plusieurs des hommes de 89 
ou des apotres au coeur chaud qui les ont suivis, voit plus pres de nous 
qu’elles ne sont peut-etre en realite. Nous prendrons comme exemple 
ses esperances touchant les bienfaits du gouvernement parlementaire 
universel et la federation des peuples. Le reformateur Saint-Simon avait 
deja tres bien apercu le lien qui rattache l’une de ces idees a l’autre et 
il avait montre, avec plus de precision meme que ne le fait M. G., com- 
ment de l’organisation generale des parlements en Europe pourrait 
naitre une sorte de parlement central charge de regler dans leurs grands 
traits les questions internationales II indiquait encore tres nettement 
comment la France et 1’Angleterre possedant seules, lorsqu’il ecrivait, des 
chambres representatives, leur alliance devait servir de fondement a la 
future federation du Vieux Monde. II y a Id une vue tres profonde et tres 
feconde. Mais d’un autre cote, consultez 1’histoire : mesurez le temps et 
les conditions materielles et morales qui ont ete ne'cessaires a la consti- 
tution des nationalites; examinez combien de ces nationalites sont en- 
core recentes, combien d’autres groupes sont restes a l’etat de chrysali- 
des; mesurez les difficultes que souleve chez chaque peuple l’organisation 
du gouvernement plus ou moins democratique ou representatif qui 
tend, en effet, d s’implanter dans chacun des pays de l’Europe; calculez 
les heurts qui naissent du froissement des interets, des habitudes, 
des ambitions, les alliances ou les haines entre peuples qui viennent 
compliquer ces difficultes interieures ; constatez l’absence en ma- 
tiere internationale d’une puissance superieure en forces, se donnant 
pour mission et ayant la faculte d’imposer la paix et l’ordre d tous les 
elements discordants, puissance dont la presence a toujours ete jusqu’ici 
necessaire dans le cours de 1’histoire pour constituer des groupes homo- 
genes et permanents de populations : examinez les elements exception- 
nels qu’il a fallu pour assurer le succes d’une confederation comme 
celle des Etats-Unis, qui a failli etre coupee en deux sous nos yeux 
memes, moins de cent ans apres sa fondation ; une fois cette etude faite 
avec la rigueur necessaire a une investigation scientifique,est-i! possible 
decroire prochain l’avenementd’un ordreeurope'en, tel qu’en toute occa- 
sion la decision d’un tribunal international remplace la voix du canon? 
Et cependant chacun sent que la est la solution definitive et que la si- 


1. Voir Saint-Simon, De la reorganisation de la Societe europeenne, CEuvres, t. II. 
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tuation actuelle, ecrasante pour ies individus comme pour les fitats, ne 
sera pas eternelle. 

Dans tous les probl&mes qui touchent a l’ordre social, le contraste 
apparait aussi vif entre la nettete de l’ideal vers lequel tend Porganisme 
collectif et les difficultes pratiques qui s’opposent k ce qu’il soit vite at- 
teint. La precision meme de la vision d’avenir rend plus douloureux 
pour le penseur le present avec ses miseres. La grande joie des espe- 
rances & courte echeance nous est enlevee par la science meme qui ne 
nous donne la certitude qu'k condition de tenir un compte precis de la 
complexite des questions. 

Joindre a la rigueur de l’analyse qui est le seul precede vraiment 
scientifique et qui met en garde contre les chimeres, une certaine cha- 
leur de coeur propre k soutenir le philanthrope dans ses vues d’avenir, 
n’est pas plus impossible en mature de sciences sociales qu’en matiere 
de sciences positives oil nous avons vu de puissants inventeurs proceder 
a la fois avec la minutie des methodes d’experimentation les plus subti- 
les et la foi qui animait dans le passe les grandes Smes religieuses. 
Comme le dit avec justesse M. G., rappelant une predication Saint-Si- 
monienne : « II ne suffit pas de connaitre le but, il ne suffit pas d’etre 
en possession des moyens de l'atteindre, il faut encore avoir le desir, la 
volonte de s’y rendre; il faut etre dmu, entraine. » Trouver la juste 
mesure entre ces deux tendances necessaires est le probleme qui s’im- 
pose k tous ceux qui, sans attache dogmatique, se preoccupent des 
society et de leur avenir. M. Gudroult a approchd du but, en cedant 
pourtant parfois a quelque penchant trop optimiste. Nous nous sen- 
tons a peine le courage de l’en blamer. 

Eugene d’Eichthal. 


38 a. — Giosue Carducci. odea Barliares, trad. Julien Lugol, avec trois lettres 
de l'auteur. Paris, Lemerre, 1888, in-16 de i 36 p. Prix : 2 fr. 5 o. 

383 . — Ctnqnante sonnets et cinq odes de I»eti*nrqoe» traduits en vers 
franfais, par J. Casalis et E. de Ginoux. Paris, libr. des bibliophiles, 1887, in-18 
de at t p. Prix : 3 fr. i>o. 

384. — E* poesle de G. Leopardi, en vers franfais, avec une introduction, 
par Auguste Lacaussade. Paris, Lemerre, 1889, in-18 de xLiv-206 p. Prix : 3 fr. 


Trois grands poetes italiens ont ete recemment l’objet de traductions 
en frangais. M. Lugol, voulant aider a repandre en France 1’oeuvre de 
M. Carducci, a commence par traduire en prose les Odes bar bares. 
L’idee est excellenle, l'exe'cution louable. Voici, reunies sous un 
elegant format, les Odese t les Nouvelles odes du poete dont s’honore 
l’ltalie contemporaine. Il y manque une introduction, que beaucoup 
de lettres frangais regretteront, sur le caractere de la podsie « barbare », 
telle que la comprend Carducci, et sur le renouvellement des metres 
anciens, qui a ete en Italie 1’objet de tant de travaux curieux. (V. no- 
tamment l’excellent livre de M. A. Solerti, Manuale di metrica ita- 
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liana ad accento ritmico, Turin, x 886). Le Jecteur peut ici aborder la ' 
lecture des poemes sans se douter de ce qui en constitue un des elements 
essentiels et sans en comprendre meme le litre ; deux ou trois pages 
d’exposition ou d’exemples pouvaient suffire A le renseigner. 

— M. Lugol a eu la fortune de traduire avec 1 ’approbation et sous 
la direction de 1 ’auteur ; MM. Casalis et de Ginoux ne pouvaient avoir 
le meme bonheur avec Petrarque. J'imagine d’ailleurs que 1 ‘auteur de 
Can\eniere leur eut tenu ce langage : « Pourquoi, vous qui semblez 
n’aimer sincerement, ne traduisez-vous en vers ? Pourquoi m’infligez- 
vous, une fois de plus, la torture des faiseurs de sonnets qui se sont 
acharnes sur les miens ? Ne voyez-vous pas que les besoins de vos rimes 
vous conduisent tout droit aux contre-sens? Et comment pouvez-vous 
ignorer toutes les etudes que les savants ont consacrees A mon texte ? 
Comment par exemple inscrivez-vous sans hesiter le nom de Rienzi en 
tlte de ma chanson Spirto gentil? Apprenez, je vous en supplie, a me 
connaitre, avant de songer a m 'interpreter ». 

— Si Leopardi vivait encore, il serait moins mecontent de son nou- 
veau traducteur, le premier qui le presente en vers au public francais. 
Je ne vois mime pas ce que le poete pourrait reprocher A ces beaux 
vers, sice n’est de verser par endroits dans la paraphrase. Le sentiment 
general est toujours fidelement rendu, la couleur savaroment transpo- 
se; et, pour le reste, 1’auteur avoue son intention de donner « moins 
une traduction litterale qu’une sympathique interpretation ». En tete 
est une preface eloquente et sobre, oil n’ont pu etre utilises & temps les 
recents travaux sur Leopardi signales dans la Revue critique (1888, II, 
p. 408), mais qui est plus que suffisante pour bien orienter le lecteur 
dans l’oeuvre poetique de l’helleniste de Recanati. Certes, il faut se 
mefier de la traduction en vers, mais non quand elle est maniee par un 
veritable artiste, comme M. Lacaussade, et qui a avec son auteur tant 
d’affinitls intimes; son oeuvre justifie ce que je pense depuis longtemps, 
c’est qu’il n’y a, au fond, en prose ou en vers, que les poltes pour 
traduire les poetes. 

P. N. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — M. M. Holieaux, professeur a la Faculie de Lyon, vient de reedi- 
ter 1’article qu’il avait consacre dans le Bulletin de Correspondance hellenique au 
discours prononce par Ndron a Corinthe, en rendant aux Grecs la liberte. On salt 
que M. Holleaux a eu l'heureuse fortune de retrouver ce texte l'an dernier. Cette 
reedition, accrue de quelques details et corrections, est accompagnee du fac-simile 
de 1’inscription. (Lyon, imprimerie Pitrat aine, 4 , rue Gentil). 

— Une soutenance de theses a eu lieu le samedi 22 juin devant la faculte des let- 
tres de Rennes. M. 1’abbe Ch. Marchand, presentait deux travaux, Tun de Graeea- 




6o 


REVUE CRITIQUE d’hISTOIRE ET DE LITTERATURE 

rum liiterarum studio aptid Andegavos in XVI° seculo; l’autre sur la vie, Ies cam- 
pagnes et le role politique de Charles I‘* de Cosse, comte de Brissac et marechal de 
France. Le premier de ces deux sujets a paru traite avec plus d’agrement que de 
correction dans le style; et quant au fond, il n’a pas setnble qu’il ajoutat grand 
chose aux etudes anterieures, a celles en particulier de MM. Celestin Port, Delens 
et Dumont sur l’Universite d’Angers et l’erudition angevine. Dans sa these francaise, 
beaucoup plus originale, le grand merite de M. Marchand a ete de remettre de l’or- 
dre dans Ies memoires confus de Boyvin du Villars, qui lui ont servi et devaient lui 
servir de source principale, independamtnent des documents d’archives inedits que 
l’auteur a connus, et qu’il a generalement employes avec exactitude et critique. La 
'discussion a laquelle ont pris part, sous la prdsidence de M. le doyen Robert, 
MM. Delaunay, Duchesse, Dupuy, Loth et Puech, ainsi que MM. Luchaire, de la fa- 
culte de Paris, et Carre, de la faculte de Poitiers, a presente d’un bout a Fautre un 
interet tres vif. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 12 juillet i88g . 

M. l’abbe Duchesne communique une etude sur un recueil de biographies des 
papes, qui nous a ete conserve par un manuscrit de Saint-Gilles. La premiere par- 
tie de ce recueil, relative a la fin du xi* siede et au- commencement du x/i', a dte 
attribute jusqu’ici au cardinal Pierre de Pise. M. Duchesne presente divers argu- 
ments pour etablir qu’elle est Foeuvre d’un autre cardinal, Pandulphe, partisan de 
l’antipape Anaclet II. Toutefois, le texte de Pandulphe ne nous est pas parvenu in- 
tact ; il a ete remanie et retouche, en divers endroits, par Pierre Guillaume, biblio- 
thecaire de Saint-Gilles. 

M. Barbier de Meynard, president de l’Academie, annonce que, sur la proposition 
de la commission du prix Bordin, le concours sur la question des Sources de Ta~ 
cite est proroge a l’annee prochaine. 

M. Heron de Villefosse met sous les yeux des membres de F Academic la plaque 
de bronze dore, qui a dte decouverte, en janvier 1888, a Narbonne, et qui contient 
un fragment de loi de Fan 27 avant notre ere. Cette loi, dont M. Heron de Villefosse 
a ddja entretenu l’Academie, est relative aux fonctions du flamine d’Auguste a Nar- 
bonne et aux assemblies provinciates de la Narbonnaise; c’est un des monuments 
les plus precieux que nous possidions pour Fhistoire des institutions romaines. 
M. Ad. Demy, tres habilement seconde par M. J. Letaille, eleve de l’Ecole pratique 
des hautes etudes, a reussi a acquirir cette plaque, et, avec une generosite qui l’ho- 
nore, il en a fait don au musee du Louvre. Jusqu’au moment oil elle sera remise a 
cet etablissement, elle sera exposee au Champ-de-Mars, dans l’une des galeries de 
l’Histoire du travail. 

M. Maspero annonce a l’Academie qu’un des explorateurs de l’Egypte, qui se sont 
signales dans ces dernieres annees par les decouvertes les plus importantes, 
M. Edouard Naville, assiste a la seance et est dispose a donner des details sur ses 
dernieres fouilles. 

M. Edouard Naville, invite a prendre la parole, expose sommairement le resultat 
de ses fouilles dans le grand temple de Bubaste. Tout ce qui reste de cet idifice a 
eti deblaye sur une longueur d’environ 200 metres. On a trouve des inscriptions et 
des statues. Les inscriptions permettent de suivre Fhistoire du monument pendant 
trois mille ans, depuis Cheops et Chefset jusqu’a Ptolemee Epiphane. Les statues 
appartiennent au style que Mariette attribuait a l’epoque des Hyksos. 

Ouvrages presentes : — par M. Boissier : Annales de Venseignement superieur de 
Grenoble, i tr fascicule; — par M. Jules Girard : Girard (Paul;, l’ Education athe- 
nienne au v' et au vi e siecle avant J.-C., ouvrage couronne par I’Academie des ins- 
criptions et belles-lettres ; — par M. Ravaisson : les Manuscrits de Leonard de Vinci, 
publies par Charles Ravaisson-Mollien, tome IV; — par M Heuzey : Dukort (Al- 
bert), les Ceramiques de la Grece propre, fasc. 7 ; — par M. Barbier de Meynard : 

1 AMizEY de Larroque (Philippe), les Correspondants de Peiresc, XV : Thomas 
a Arcos. 

Julien Ha vet. 

___ Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 


REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

N« 30 — 29 juillet — 1889 


Mommnlre i 385. Al-Asma‘t, Traits des animaux, p. p. Geyer. — 386. Le Bas, 
Voyage archeologique, p. p. Sal. Reinach . — 387. Cucuel, CEuvres d’Antiphon. 
— 388. Allegre, Une scene des Grenouilles. — 389. Miller, La table de Peu- 
tinger. — 390. Pols, Le droit de la Westfrise. — 391. Picot, Histoire des Etats- 
Gendraux. £ — 392. Arnoux, College et Lycde de Digne. — Chronique. — 
Academic des Inscriptions. — Socidte des Antiquaires de France. 


385. — Al-AsmS’t, Das KitSb al-wuhna, rail einem Paralleltexte von Qutrub, 
herausgegeben und mit Anraerkungen versehen von D' Rudolf Geyer, Ama- 
nuensis der k. k. Hofbibliothek. Wien, Tempsky, 1888, 70 pages. 

Le Traite des d«/VnaMjrd’Al-Asma'i est bien instructif, comme toutes 
les monographies de cet illustre lexicographe, mort a Bassora en 216 
de l’hegire ( 8 3 1 de notre ere) apres avoir vecu presque un siecle. L’au- 
teur passe en revue successivement les synonymes par lesquels on desi- 
gnait de son temps, c’est-a-dire a lepoque classique de l’arabe litteral, 
Pane, la race bovine, la gazelle, le bouc, l’autruche, le lion, le loup, 
l’hyene, le renard et le lievre. L’edition, accompagnee de notes erudites, 
aurait dfl etre suivie d'un index qui en aurait fait un complement utile 
de nos dictionnaires. Le texte est etabli d’apres le manuscrit soi-disant 
unique de Vienne. Je signale a M. Geyer, trop tard, helas! pour que 
mon renseignement lui arrive en temps utile, un deuxieme exemplaire, 
celui de la Bibliotheque nationale de Paris, le manuscrit 1626 de Pan- 
cien fonds arabe, fol. 121-140. 

H. D. 


386. — Bibliotlieqae de* Monument • figure* grecc et ramalat. Vol. I. 
Voyage archeologique en Grece et en Asle Hlneure, sous la direction 
de M. Philippe Le Bas, membre de 1’Institut (1842-1844). Planches de topographie, 
de sculpture et d’architecture gravees d’apres les dessins de E. Landron, publiees 
et commences par Salomon Reinach. (Paris, Firmin-Didot, I vol. in-4, xxiv et 
162 pages, 314 planches). 

Les lecteurs de la Revue critique n’auront pas attendu que je leur re- 
commande l’ouvrage de Salomon Reinach pour se le procurer. Tra- 
vailleur infatigable dont j’ai plus d’une fois, dans cette Revue tneme, 
van te les services, S. R. entreprend la publication d’une oeuvre consi- 
derable, d’une Bibliotheque des Monuments figures grecs et romains, 
destinee a servir de pendant et de complement aux collections de textes 
classiques editees par la maison Didot. 

Houvelle s4rie, XXVIII. 
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Dans une introduction, ties sobre cette fois et tres nette, il demontre 
l’utilite de l’ouvrage et en fait connaitre ie plan. L’utilite, elle eclate aux 
yeux de tous. Voici, par exemple, un premier volume qui contient le 
Voyage archeologique de Le Bas. C’est un ouvrage classique, que nous 
avons tous feuillete, tous cite, sans en avoir jamais entre les mains un 
exemplaire complet. Ni la Bibliotheque nationale, ni la Bibliotheque 
de l'Universite ne le possedent en entier ; le Ministere de l’lnstruction 
publique en fait quelquefois don & des membres de l’Ecole d’Athenes 
et mieux vaudrait leur donner un jeu de patience, tant il est difficile de 
se retrouver au milieu de ces grandes livraisons toujours depareillees. 
C’est que bon nombre des planches n'ont jamais ete mises dans le com- 
merce 1 et que d’autres sont epuisees. Je gagerais que la maison Didot 
meme n'avait pas un exemplaire complet! Nous le tenons maintenant, 
grace a S. R. et dans un format commode, facile a manier, oh celles 
des planches qui sont reduites ne perdent rien de leur finesse. 

Pour le plan et la methode, ils sont tres clairement exposes. « L’ordre 
suivi est l’ordre bibliographique et museographique » (p. iv) ; ce qui 
veut dire que S. R. reprendra successivement les plus grands et les 
plus importants des recueils de monuments, qu’apres le Voyage de Le 
Bas il publiera toutes les planches des Monumenti et des Annali de 
1’Institut de Rome, puis des Antiquites du Bosphore Cimmerien, etc. 
Je ne saurais, pour ma part, trop vanter ce systeme : S. R. a compris 
qu’il n'importait ni de classer les monuments par genres, par sujets ou 
par musees, — ni d’en donner un choix. C’est a l’etude des grands re- 
cueils dont il vient d’etre parle, que s’est formee toute la generation 
actuelle des archeologues : rien ne prevaudra contre eux, rien ne les 
fera oublier. Puis qui s’est jamais plaint, en cherchant dans les Monu- 
menti, par exemple, une peinture de vase, d’avoir rencontre, chemin fai- 
sant, statues, bronzes ou plans de ruines? Le temps qu’on passe a feuil- 
leter ces grands atlas n’est jamais perdu. Il en est de ces recueils comme 
des Musees : pour gagner la salle des vases peints ou des terres cuites, il 
vous faut traverser des galeries de statues; vous est-il interdit de les 
regarder et de vous instruire en passant? 

S. R. ne nous promet-il done qu’une edition nouvelle de ces 
recueils? C’est deja un avantage fort appreciable, puisque la Bibliothd- 
que des Monuments figures coutera infiniment moins cher, mais il y a 
plus: a toutes ces planches, S. R. ajoute un commentaire; a tous 
ces recueils il joint un Index. Le Bas (pour ne parler que de ce premier 
volume) etait mort avant d’avoir publie une ligne du commentaire et 
sans Iaisser aucune note a ce sujet. Il n’en sera plus de meme pour les 
volumes suivants, mais pour celui-ci, S. R. ne s’en est pas moins trouve 
seul. Ce commentaire, comment l’a-t-il compris? Tout d’abord, il Pa 
voulu sobre, et nous Ten felicitous. 11 l’a divise en deux parties, biblio- 
graphique et descriptive. La premiere n’est pas celle qui lui a coute le 


i. V, Le Bas-Reinach, p. 109, note. 
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moins d’efforts : il Iui fallait, en effet, retrouver tous les monuments 
dessines, il y a pres de cinquante ans, par Landron. Ses recherches pa- 
tientes ont rarement echoue. Encore les a-t-il poursuivies meme apres 
la publication de l’ouvrage et c’est ainsi qu’il nous prie d’annoncer que 
l’etendard en bronze decrit a la p. 102 [Monum. Jig., pi. 109) est au- 
jourd’hui conserve aux Invalides, au Musee d’artillerie. Dans la partie 
descriptive, si sobre qu’elle soit, S. R. renvoie toujours, pour l’in- 
terpretation du sujet, aux livres ou memoires les plus utjles : par exem- 
ple, k l’occasion d’un vase funeraire orne d’une sirene et de deux sphinx 
(p. 84, Monum. Jig., pi. 78), il renvoie aux auteurs qui ont fait ressor- 
tir la signification symbolique du sphinx et de la sirene. Ouvrez l’In— 
dex, tres complet, des noms et des choses et vous y trouverez les mots 
de Sirene et de Sphinx. L’Index est meme si complet qu’il contient des 
renvois a 1 'Itineraire, qui a ete imprime en tete du volume. Cet itine- 
raire ne manque pas d’interet, mais il est inacheve ou, pour mieux dire, 
il est a peine commence, puisqu’il ne comprend que la description de 
Syra, la premiere etape de Le Bas en Grece. Le Bas avait donne un tel 
developpement d cette premiere monographic qu’il devait forcement 
rester en route. Ses notes de voyage, il les a semees dans de nombreux 
articles de Revues, dont S. R. a tire tres bon parti. 

Telle est l’ceuvre entreprise avec tant d’ardeur et de desinteressement 
par Salomon Reinach. Il dit quelque part dans l’lntroduction : « La 
Bibliothbque des Monuments Jigures veut etre avant tout une oeuvre 
utile, et celui qui l’entreprend ne regrette pas d’avoir surtout ecrit des 
livres qui, par leur nature meme, sont plus souvent consultes que ci- 
tes. » Oui, la Bibliotheque sera eminemment utile, et S. R. n’a 
en effet rien a regretter, 1 ien a craindre. Nous avions le Le Bas-Foucart, 
le Le Bas-Waddington : nous aurons desormais le Le Bas-Reinach et 
tous le citeront avec reconnaissance. Puisse 1 ’accueil fait a ce premier 
volume encourager l’auteur a poursuivre courageusement la lourde ta- 
che qu’il s’est imposee, pour son plus grand honneur, pour notre plus 
grand profit 

B. Haussoullier. 

t. II y aurait mauvaise grace a relever dans une oeuvre si considerable de menues 
fautes — d’accent ou d’orthographe, — comm: ’At xoi)ovla (p 38) ou acrotere deco - 
ree (p. i3i): nous nous bornerons done a quelques observations de peu d’impor- 
tance. Les planches de V Itineraire ne sont certes point parmi les moins bonnes : il 
en est d’excellentes qui sont a la fois tres exactes et d’un tres joli ton. Mais il est 
clair qu’aujourd’hui la photographie donne mieux. Je ne parle pas des photogra- 
phies atheniennes de Constantin Athanasiou qui sont gdneralement mauvaises, mais 
nous connaissons peu en France la collection Paul des Granges ( Classische Land- 
schaften und Denkmceler aus Griechenland, nach der Natur photographisch aufge- 
uomnten von baron P. d. G. Depot chez Ed. Quaas, a Berlin, C. Stechbahn, n° 2 , 
am Kosnigl. Schloss). Bon nombre des meilleures vues pittoresques de VHistoire 
des Grecs de V. Duruy, si souvent et si complaisamment citee par S. R., sont 
des reproductions de ces photographies. VHistoire des Grecs doit aussi quelques 
bonnes vues a la collection des 0ss«ui/»t T07ceto-/f>ajtat, qui est en vente a Athenes, 
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Cucuel et Allegre. Melanges grecs : 

387. — Ch. Cucuel, OKuvres complete* de l’oratenr Antiphon. Tra- 
duction . 

388. — P. Alleges, Une scene des Grenouilles d’Aristophane. Un vol. in-8, 
. formant le tome V de la Bibliotheque de la Facutte des Lettres de Lyon. Paris, 

E. Leroux, 1888, pages vii-102. 

I. « Le present volume n’est que le premier d’une serie dans laquelle 
« je me propose de publier successivement les orateurs attiques non 
« encore traduits ou traduits en partie seulement. Je n’ai done pas cru 
* devoir y introduire une etude sur Antiphon, que l’absence de toute 
« com pa raison avec les autres orateurs rendrait forcement incomplete 
« et moins interessante. Cette etude prendra naturellement place dans 
« un travail d’ensemble sur les orateurs attiques, et en particulier sur 
« les orateurs du siecle de Pericles, que je compte publier un jour, et 
« qui completera les Essais grammaticaux 1 que j’ai entrepris sur ces 
« memes orateurs. » 

Voila comment s’exprime M. Cucuel au debut de l’Avertissement 
qu’il a place en tSte de sa traduction d’Antiphon. C’est done une etude 
complete de l'eloquence attique que M. C. entreprend. Cette etude 
comprendra des traductions, des travaux sur la langue et la grammaire 
des orateurs, enfin une histoire generate de l’eloquence. L’entreprise est 
considerable; notre devoir de critique est done d’examiner avec la plus 
grande attention le volume qui nous est donne aujourd’hui. 

M. C. est un grammairien; il sait, par consequent, que le devoir d’un 
traducteur ne consiste pas simplement a prendre la premiere edition 
venue de l'auteur qu’on veut traduire et a mettre du francais sur du 


a la libraine de 1 Hestia. Encore une fois, ces collections sont peu connues en France 
et il n’est pas inutile de les signaler. La collection des Granges renferme deux pho- 
tographies de Delphes, toutes deux reproduites dans YHistoire des Grecs, 1, p. 529 
(= Tour du monde, XXXIII, p. 149 et Hist, des Romains, IV, p. 8i5); III, p. 181. 
Le dessin de Landron (Le Bas-Reinacb, pi. 38) n’est pas tres exact et je ne sais 
pourquoi S. R. a laisse le litre de : Delphes, Vue de la triple cime. Les poetes 
latins ont plus d’une fois celebre la double cime du Parnasse (Voy. les textes dans 
Forbiger, Handbuch der alien Geographie, III, p. 85g) et l’on est aujourd’hui d’accord 
avec Ulrichs (Reisen uttd Forschungen, p. 48) pour admettre que cette double cime 
n’est pas, comme le pense Forbiger, le double sommet du Parnasse, mais bien la 
cime des roches qui dominent la fontaine Castalie et Delphes (Leake, Travels in 
Northern Greece, II, p. 555. Bursian, Geographie von Griechenland, I, p. 157, 
note 3 ). — P. 32 , pi. 21-23. Le couvent actuel de Vourkano est sur la pente 
N. E. et non N. O. du mont Ithome. — P. 100 et i5o. La mine de Chios, recem- 
ment publide par Studniczka et signalee par M. S. R. est du poids de 415 gr., tan- 
dis que la premiere est de 547 gr. Elies ne sont done pas du mime systeme ni de 
la meme epoque. — P. 120. Le ,nom de AevSovizopis s’ est rencontrd sous la forme 
Dindiporis (C/G., 379a) et et Dintiporis (Bull, de corr. helleit., HI, P- 4 2 °)- Cf. 
Mittheil. Athen.,lV, p. tg et Tomaschek, Rosalia und Brumalia, p. 384). — Letexte 
de Vopiscus ou il est parle de 1’emploi des oraria ou mouchoirs au theatre, n est 
pas au chap, 49 de la vie d’Aurllien, mais a la fin du chap. 48. 

1. On sait que M. Cucuel a publil un Essai sur la langue et le style de l orateur 
Antiphon , Paris, E. Leroux, 1886. 
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grecou du latin. Un traduqteur doit d’abord se demander comment les 
oeuvres qu’il traduit nous sont parvenues, quelles garanties d'authenti- 
cite elles presentent; il doit, en un mot, faire la critique de ces textes; 
ou au moins, s’il ne peut pas ou ne veut pas recourir lui meme aux 
sources, c’est-a-dire aux manuscrits, il doit prendre les editions qui 
nous donnent le mieux les legons des manuscrits. M. C. a pris pour 
guides les deux editions de Blass et de Jernstedt. Ces guides sont excel - 
Jents; M. C. ne suit pas aveuglement le texte donne par ces deux 
editeurs; il controle leurs lemons, tantot il les accepte, tant6t il les re- 
jette. Jusqu’ici il n’y a rien que de tres legitime et de tres juste; il nous 
reste a connaltre seulement la methode qu’emploie M. Cucuel. Cette 
methode, il l’indique tres nettement dans son Avertissement : « Pour 
« l’etablissement du texte, j’ai suivi les regies que je m’etais imposees 
« dans mon Essai : les manuscrits d’abord, les corrections modernes 
* ensuite, et seulement quand il etait absolument impossible de ren- 
« dre autrement un passage intelligible. » Ici nous sommes oblige de 
nous separer de M. C. ; la regie qu’il pose serait encore acceptable « les 
manuscrits d’abord, les corrections modernes ensuite »; ce qui gdte tout 
c’est la restriction qu’il y ajoute « et seulement quand il etait absolu- 
tnent impossible de rendre autrement un passage intelligible ». II est 
absolument faux de dire que c’est la clarte d’une legon qui en etablit la 
legitimite : qui ne sail que la faute la plus commune chez les copistes, 
c’est de remplacer une expression hardie, pittoresque, originale par une 
expression equivalente, mais vulgaire et banale? Ils font cela et pour le 
texte des poetes et pour celui des prosateurs; et non seulement les co- 
pistes anciens agissent ainsi, mais aussi les editeurs modernes; ai-je a 
rappeler la fagon dont les Messieurs de Port-Royal editerent les Pensees 
de Pascal? Evidemment des deux expressions, l’une hardie, l’autre ba- 
nale, c’est la derniere qui est la plus intelligible. Bon nombre de cor- 
rections certaines ont ete faites sur des passages tres intelligibles, mais 
tres plats, la correction a consiste a retrouver 1’expression poetique ou 
pittoresque. Si nous aimions le paradoxe, nous pourrions dire qu'en 
these generate, de deux Iecons 1’une claire, l’autre moins claire, c’est la 
derniere qui a le plus de chance, nous ne dirons pas d’etre toujours la 
legon legitime, mais de s’en rapprocher le plus *. 

Nous ne pouvons done pas accepter la regie de methode posee par 
M. Cucuel. Comment M. C. applique -t-il cette methode? 11 nous suf- 
fira de quelques exemples pour J'indiquer. Dans le passage V, 17, l’ora- 
teur vient dedire que les etrangers ont toujours pu fournir des cautions 
et eviter ainsi de faire de la prison preventive; « a moi seul, ajoute-t-il, 


1. L’exemple suivant est tres caracteristique, V, 29 : iu w i-/a xxl 'HpciS-/;; . 

La lefon est Evidemment fausse, M. Weil a trouve la correction qui est certaine, 
iizivo/ii'j. Le copiste, entralne par l’idee de vaisseau, a Ecrit expression genE- 

rale, fausse ici, a la place de l’expression particuliere iizho/itv, et tous les critiques, 
jusqu’a M. Weil, ne se sont pas aperpus du faux sens qu’il y avait dans la phrase. 
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ce droit a ete refuse, Sms %a \ obxoq xotvo? xof; aXXot; icaatv S>v £poi p.6v(j> etts- 
Xitc |at] (JxpoX^aai touSs xoapou. Ces deux derniers mots sont ici assez sin- 
gulars; cependant le mot x6ap.ou est tel qu’on ne peut guere supposer 
qu’il n’ait pas appartenu de quelque facon au texte primitif. La seule 
explication admissible est alors celle de Blass, qui suppose une lacune a 
cet endroit du manuscrit. M. C. remplit consciencieusement son devoir 
de traducteur en disant que le texte du passage n’est pas etabli et en 
citant l’explication de Blass; mais il ajoute qu’il accepte pour ce passage 
la lecon du correcteur du ms. A vi[wu au lieu de xis[Aot>. Que fait ici 
M. C., sinon adopter une conjecture et une conjecture de qui? d'un 
Byzantin de la plus basse epoque. Car il est tout evident que cette 
le^on vip.au n’est qu’une conjecture soit du correcteur de A, soit de tout 
autre copiste; jamais, si la le^on primitive avait ete vopou, jamais un mot 
comme xiapou ne se serait glisse dans les mss. Si une lecon manque 
done d’autorite, e’est bien celle qu’accepte M. Cucuel. — Prenons un 
autre passage. Dans la Mrapfopia yappavtsta?, § 17, on lit : x.at ItciSy) r ( aav 
ev x& ILtpatet otov eixo? I0uov • xai eicetSt) abx& eieOuxo xa tspa %x\. Evidem- 
ment le passage est inacceptable; jamais un auteur ne s’est exprime de 
cette facon : « Quand ils arriverent au Piree, ils sacrifidrent ; une fois 
« le sacrifice accompli par lui. » Il faut done ou bien, avec Blass, cor- 
riger le pluriel e6uov parle singulier eOuev, ou bien, avec Jernstedt, corri- 
ger le singulier autw par le pluriel auvoT?. La premiere de ces deux cor- 
rections est seule acceptable; elle a l’immense avantage d’expliquer 
comment la fauTe a ete commise; on comprend, en eflet, qu’un copiste, 
entraine par le mouvement de la premiere phrase incidente eitetorj ^sav, 
a pu, sans y penser peut-etre, ecrire eOuov a la place de e0usv qu’il avait 
dans le texte; on a d’ailleurs, quelques lignes plus loin, § 18, 6 pkv 66wv. 
Mais, quelle que soit la correction qu’on accepte, celle de Blass ou celle 
de Jernstedt, il est certain qu’on doit en accepter une; il n’y a pas d’is- 
sue; il faut cette fois courber la tete et passer sous le joug des correc- 
teurs. M. C., lui, ne veut pas passer sous le joug. 11 traduit : « Arrives 
« au Piree, ils precedent naturellement a la ceremonie. Une fois ce de- 
voir accompli... » M. G. conserve la le$on des mss. eftuov, mais accepte- 
t-il aussi a’uxfi) dans la phrase suivante? Ne pas traduire ce dernier mot, 
n’est-ce pas ici autre chose qu’escamoter la difficulte? 

Ces deux exemples nous suffisent; ils nous montrent que la methode 
de M. G. aboutit, en fin de compte, a e'prouver des exces de tendresse 
pour tel copiste byzantin du xni e ou du xiv e siecle et a traiter avec la 
plus grande rigueur des hommes comme Henri Estienne, Scaliger, Co- 
bet et Madvig, pour ne parler que de ceux-la. Assurement il est du 
devoir de la critique de controler, avec le plus grand soin, toutes 
les conjectures, de quelque nom qu’elles soient signees; nous deman- 
dons seulement que nos grands savants de la Renaissance et de l'epoque 
contemporaine ne soient pas traites plus severement que ces Byzantins 
des derniers siecles du moyen age qui n’avaient plus guere le sens de 
i’antiquite. 
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Passons k present a la traduction. Voici quelques observations prises 
un peu au hasard : I, 6. 6 xai ifio xpouy.aXsup.Yjv. M. C. traduit : 1 Comme 
* je l’y invitais moi-meme. » Cela ne dit pas assez, ii faut traduire 
« comme je le sommais moi-meme de ie faire ». II s’agit ici d’une som- 
mation, acte legal qui a des effets Iegaux ; la xpixXYjot? ou sommation de 
recevoir ou livrer un esclave pour le mettre a la torture, devait etre 
ecrite, elle indiquait dans quelles conditions la torture devait etre appli- 
quee, les questions qui devaient etre posees aux patients; tout cela est 
explique au § io, cf. d’ailleurs, Meier et Schomann, Der Attische Pro- 
cess, ed. Lipsius, p. 290. — VI, 1 1, ’Xfipvftbq xa-tcsxdBYjv ne peut pas etre 
traduit : « Je fus designe chorege », mais je fus constitue chorege; le 
mot designe peut faire equivoque, ici le personnage est en charge. La 
langue juridique a des expressions propres; ne pas les rendre exacte- 
ment, c’est s’exposer a commettre des erreurs ou au moins a manquer 
de clarte. — Je demande a insister sur le passage suivant. II s’agit, dans 
la xar/j-popia de la scene d’empoisonnement, la scene capitale 

dans cette affaire. Je transcris la traduction de M. C. (18) : « Quant a 
« ce qui se passa ensuite, il serait trop long, pour moi, de faire la des- 
« cription du repas, pour vous, de l’entendre; mais je chercherai & vous 
a depeindre le plus brievement possible comment, finalement, fut donne 
« le poison. Le repas termine, comme on pouvait s’y attendre de la 
« part de gens dont l’un avait sacrifie a Jupiter protecteur de la pro- 
« priete et recevait son ami a sa table, dont 1’autre devait se mettre en 

* mer et se trouvait k table chez son ami, ils offrirent des libations aux 
« dieux et burent ensuite a leur propre sante. [19] La mattresse de 

* Philoneos, en leur versant la libation dont ils accompagnerent des 
« vaeux qui ne devaient point se realiser, juges, y verse le poison. En 
« meme temps, croyant faire merveille, elle en donne davantage a Phi- 
« loneos, dans l’idee que plus elle lui en verserait, plus elle serait aimee 
« de lui quant a mon pere, elle lui en versa une moins grande quan- 
« tite. [20] Eux done, apres avoir acheve leur repas, prirent en main 
« la coupe meurtriere, et burent une derniere fois ». Je trouve une pre- 
miere inexactitude grave dans les mots : « ils offrirent des libations aux 
dieux et burent ensuite a leur propre sante s ; le texte grec dit : uxovoa? 
t£ Ixoiouvco xat XiSavwvbv uxkp autwv exsxiOeaav. Ou done M. C. a-t-il pris 
la singuliere traduction qu’il nous donne ? II y a d’abord une erreur, 
pareeque le texte nedit pas que les convives boivent a ce moment de la 
libation, mais de plus, un detail caracteristique se trouve supprime; ce 
passage d' Antiphon, avec un fragment de Platon le Comique, n° 69 de 
Kock, et un fragment de Xenophane, I, 7, voila les seuls textes qui 
nous montrent que les convives brulaient de l’encens en cette circons- 
tance; un traducteur n’a pas le droit de supprimer ce fait ; c’est avec 
de tels details qu’est faite notre science des antiquites. Je continue. 
Sans meme comparer la traduction avec le texte grec, je suis arrete par 
cette repetition, qui serait au moins oiseuse, le repas termine (18), 
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« a pres avoir acheve leur repas » (20) ; de plus ces mots « Us prirent en 
main la coupe •» me surprennent; ils faisaient done des libations sans 
tenir la coupe. D’aucune facon je ne puis, d’apres cette traduction, me 
representer les fairs tels qu’ils se sont succede. Si je prends le texte grec, 
au contraire, tout s’eclaire. A la fin du repas, les deux convives se mi- 
rent & faire les libations et 4 bruler de l’encens pour eux-memes (II est 
certain que dans les deux verbes ixotouv-to et Ixs-ttftesav on doit voir 
des imparfaits exprimant, corame dit Madvig, § ii3, ce qu’on se 
dispose a faire, ce qu’on veut faire, cf. Kruger, 53 , 2; Kock, 99, 2). 
L’encens brfile, les hommes tiennent les coupes et font desvoeux et des 
prieres. Alors l’esciave verse a la fois la libation et le poison ; e’est a ce 
moment que les deux hommes font la libation ; quand la libation est 
faite, exsiSi) dxlsz stsav, ils boivent une derniere fois. On faisait ordinai- 
rement trois libations (cf. Weil, morceaux choisis d’Eschyle, Aga- 
memnon, 1387, note et Choephores, 577; A. Hug, edition du Ban- 
quet de Platon, note 1 de la p. 22); comment M. C. a-t-il pu tra- 
duire exstSij axecxstcrav par « apres qu’ils eurent acheve leur repas » ? 
C’est cette erreur qui a fait que M. C. a mal compris tout le 
passage. Quant aux mots xov eau-twv epovia pe-caxeipi^pevoi, ils ne peuvent 
pas se traduire par « prirent en main la coupe meurtriere », il y aurait 
dans ce cas simplement XaSov-cc?; p£xax £l P‘? w signifie mettre en main, 
et au moyen avoir en main, manier, d’oii le sens figure traiter de telle 
ou telle fa^on ; ici le sens est indique par le regime, par cette expression 
toute poetique, « leur propre meurtrier » designant la coupe ; je tradui- 
rais done : « maniant avec douceur, avec bienveillance leur propre 
meurtrier ». Cela parait singulier, mais la phrase grecque 1 ’est aussi. Le 
traducteur de ledition Didot met : « Sicarium suum pro arnica haben- 
tes » ; c’est le sens, sauf que par ces mots on entend non la coupe, mais 
1’esclave qui verse le poison, ce qui est fort possible apres tout ; 
la meme explication est donnee dans le Thesaurus, v. peTaxstpl^w ; le 
mot ipovsu? se trouve, dans le meme discours, § 3 , applique au substantif 
feminin, sans article masculin, il est vrai 

Nous avons cru devoir examiner avec soin cette traduction, qui inau- 
gure une serie d’ouvrages de ce genre; il nous a semble aussi qu’il etait 
de 1’interet de 1’auteur que la critique lui signaldt les imperfections qui 
pouvaient se trouver dans ce premier volume. La methode pour la 
constitution du texte nous parait trop timide; evidemment corame 
traducteur, M. C. a le droit de choisir sa methode, nous en aurions pre- 
fere une autre, mais il est le maitre; il suffit que nous soyons avertis. 
Ce que du moins nous avons, nous, le droit de lui demander, c’est une 
interpretation rigoureuse du texte qu’il a choisi ; nous avons montre 
que plusieurs fois la traduction de M. Cucuel laissait a desirer au point 
de vue de l'exactitude. Enfin, et e’est la le dernier desideratum que nous 
avons a signaler, nous voudrions chez 1’auteur une connaissance plus 
sure de ce qu’on appelle les Antiquites grecques, et, en particulier, du 
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droit attique. G’est cette connaissance du droit ancien qui fait la haute 
valeur de la traduction de Deniosthene par M. R. Daresteipour tra- 
duire lea orateurs attiques, les connaissances juridiques sent aussi ne- 
cessaires que les connaissances grammaticales. 

2. M.F. Allegre propose, pour la scene entre Dionysos et lesGrenouil- 
les, une explication qui n’est pas- precisement nouvelle ; eile a ete don- 
nee, au moins pour ce qu’elle a d’essentiel, par Thiersch dans 1’ edition 
qu’il a donnee des Grenouilles a Leipzig en i83o. Ce critique avait tres 
bien vu que la clef de tout le passage, comma le dit M. A., etait donnee 
par ies vers236-23g; void ce qu’il dit : « Nunc enim itlud avenit quod 
<c v. a38, futurum-praosagivit ; ipreque Bacchus quasi altera vox xp(*>x- 
« tgv coaxantem comitatur. Quare dicit : hoc a vobis habeo, sive did id, 
« ut voluit Schol. Sed inest ambiguitas quae dam orationi Bacchi, quam 
« Rante intelligunt. Hoc vobis ego eripio, etc. * En effet, meme avee 
cette explication on peut attribuer au vers 25 1 le sens qu’indique le 
scholiaste ; ces equivoques sont assez frequentes chez Aristophane. L 1 ex- 
plication de Thiersch qui est excellente a passe, on peut dire, inaper- 
gue ; le seul editeur qui la mentionne et l’approuve, est Blaydes dans 
l’edition qu’il vient de donner des Grenouilles et dont nous rendrons 
compte prochainement. Si M. A. n r a pas ete le premier a trouver cette 
explication,. il a du moins le merite de montrer, d’une fagon qui me 
parait definitive, que cette explication est la vraie. Une derniere obser- 
vation pour terminer. La racpexcypaf^, ou note indiquant generalement 
un jeu de scene, n’est pas toujours, comme le dit M. Allegre, une note 
marginale. II y a dans le ms. de Ravenne d’ Aristophane, sept de ces 
itapsittYpafal qui sont eerites dans le texte meme, oh elles occupent une 
ligne, Ach., 1 14 et ii5 ; Ran., 3i2 et 1264; Av., 222; Thesm., i3oet 
276 ; elles ont souvent une forme metrique et donnent lieu a des scho- 
lies; ce sont la autant de gages qui garantissent l'antiquite de ces indi- 
cations. Je renvoie k un excellent travail de M. K. von Holzinger, 
Ueber die Parepigraphae Aristophanes , Vienne, i883. 

Albert Martin. 


389. — K. Miller. Die Weltkarte dee Caatortne genannt die Pentln- 
gei-sciii* Tafel, Ravensburg, 1888, 111-8, 126 pages et un atlas, chez Otto Maier. 

M. Miller a bien merite des erudits et des travailleurs, dont la t^te 
est generalement mieux garnie que la bourse, en nous donnant une 
nouvelle edition en couleur de la table de Peutinger. Pour la somme 
de 6 marks on peut maintenant posseder un fac-simile de l’original, 
aux z/3 de sa grandeur. Ce fac-simile divise en segments, — ce qui fa- 
cilite les renvois et les recherches, — est plie de telle sorte qu’il est pos- 
sible des’en servir sans le developper, comme on fait d’un atlas dont on 
tourne les pages; ilest protege par une couverture : c’est la une disposi- 
tion aussi simple qu’ingenieuse. Les noms modernes des locaUtes ancien- 
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nes accompagnees de vignettes sur l’original sont transcrits au bas de la 
carte. II va sans dire que cette nouvelie edition est loin d’etre fiatteuse 
a l’oeil comme la splendide reproduction de Desjardins ; maie elle suf- 
fira aux recherches et i’auteur a i’avantage, etant venu le dernier, d’a- 
voir corrige les imperfections de ses devanciers. 

Le fac-simile est accompagne, en attendant mieux, d’une brochure 
— comprise dans le prix de 6 marks — oh l’auteur examine les difife- 
rentes questions que souleve l’etude de la carte de Peutinger. II en etu- 
die la date : date de la redaction qu’il place entre septembre 365 et 
mai 366 , date de la copie que nous posse'dons, xn e siecle et non xm* comme 
le pensaient Mannert et, apres lui, Desjardins; il mentionne toute la 
bibliographie du sujet; il examine la nature du document, qui n’a rien 
de scientifique, auquel la cosmographie et la geometrie sont tout & fait 
£trangeres, mais qui offrait un interSt pratique comme carte militaire, 
pour le service de la poste et meme pour les touristes. Un paragraphe 
interessant est consacre aux vignettes de l'original ; M. M. y montre par 
des exemples bien choisis, combien leur emploi est peu rationnel et que 
le copiste les a plus d’une fois dessinees a l’aventure et sans discerne- 
ment. Vient ensuite une etude des mesures de longueur adoptees par le 
geographe : lieues en Gaule, milles dans le reste du monde romain et 
en Me'sopotamie, schoenus en Egypte, parasange en Perse, en Armenie 
mesure de deux milles et demi. 11 ne faut pas oublier non plus le para- 
graphe oh l’auteur rassemble les principales formes de lettres et les 
abreviations usitees sur le document. On voit que le travail est instruc- 
tif ; mais, en fait, et sauf pour certains details, ce n’est qu’une repeti- 
tion de ce qu’ont dit les differents editeurs. Le principal merite du tra- 
vail est surtout dans la modicite du prix auquel on peut l’acquerir. 

M. M. nous promettant un commentaire de’veloppe, avec tables, oh 
les donnees de la carte seront etudie'es dans le detail, il convient d’at- 
tendre ce travail et de ne pas en juger la valeur d’apres les quelques 
identifications qui sont inscrites au bas du fac-simile. J’espere n’y plus 
retrouver Vanues pour Vannes ; Ru Taggou Zainah pour Ain Diana ; 
Hammam-Haskutin pour Hammam-Meskoutin ; Am Semit sen Schem- 
tu pour Chemtou, — je ne connais ni Ain Semit, ni meme de source h 
Chemtou; Bi\erta pour Benzert, qui est le nom arabe ; Hammam el Gabs 
(alors qu’on lit tout a cote : Gabes), pour Hammam-Gabes, etc. ; je 
signale aussi k Lauteur la synonymie absolument certaine de ad Aquas 
(iv, 5), et de Sidi-Ali-bel-Kassem. La premiere qualite d’un geogra- 
phe estevidemment la correction dans les noms geographiques; M. M. 
ne me contredira pas. 

Je termine par une observation d’un autre genre. M. Miller a donne 
e n note a la page 38 un apercu de la carriere et des travaux de Desjar- 

1 . Ru se lit plusieurs fois dans cette table de synonymie : Ru prope Bona (lisez et 
corrigez . Bone, cette ville etait francaise et non italienne); Ru prope Stora; Aqui- 
, je pense que c’est une abreviation enigmatique de Rudera ou Ruinae. 



d’hISTOIRE EX DE JLITTERATUR8 


71 

dins. Je transcris cette note, qui ne laissera pas que d’e'tonner tous ceus 
qui sont un peu au courant de nos etudes : « E. Desjardins, membre 
de 1’Institut, est ne le 3 o septembre 1823, a Noisy-sur-Oisy (sic) ; il 
fut nomme en 1875 a la place de d'Ave\ac (sic), comme professeur 
d’epigraphie au college de France, membre de 1 ’Academie des inscrip- 
tions, de VAcademie francaise (sic). II a fait : Atlas de geographic an- 
cienne, 1852; sur la topographie du Latium, 1854; De tabulis alirnen- 
tariis, 1854; Geogr. historique et administrative de la Gaule d’apres 
la Table de Peutinger (sic), 1870-1878, 2 (sic) vol. ; Acta niusei na- 
tion. Hungarici, 1873 ; Desiderata du C. I. L., 1873. * — Ou l’auteur 
a puise ses renseignements a une mauvaise source, ou il a ete singu- 
lierement distrait. 

R. CA6NAT. 


3go. — Pols. Wcsifrlcsehc Stadi-ecliten. 2 vol. Lahaye, Nijhoff, i8S5-i888, 
in- 8 , ccxLin et 619 pages. 

La Vereeniging tot uitgaaf der bronnen van ket oude vaderland- 
sche recht, fondee a Utrecht il y a quelques annees, fait preuve, depuis 
lors, d’une activite soutenue. Ce sont surtout les sources du droit ur- 
bain que la societe s’applique a publier. Les premiers volumes ont ete 
consacres aux Stadrechten des villes de Briel, de Zutphen, d’Utrecht, 
de Dordrecht, des villes frisonnes (Frise orientalej, de Leyde, de Har- 
dewyck, de Groningue. L’ouvrage de M. Pols, le n° 7 de la collection, 
comprend ceux des villes de la Westfrise. Comme ses predecesseurs, 
i’editeur a joint d son travail une longue preface ou il met en oeuvre 
les documents qu’il fait connaitre pour la premiere fois. 

La Westfrise, c’est-a-dire le pays situe au nord du Kennemerland, 
n’a ete soumise definitivement aux comtes de Hollande que sous Flo- 
rent V, a la fin du xin e siecle. On ne connaxt presque rien sur l’etat 
social et politique de cette contree anterieurement a cette epoque. 11 est 
Certain toutefois que la population y etait formee exclusivement de pay- 
sans libres et proprie'taires. II n’existait ni noblesse, ni clerge privilegie. 
Au milieu de cette civilisation purement agricole, il n’y avail naturelle- 
ment pas de villes : mais de nombreux villages etaient eparpilles a tra- 
vers le pays. 

Ce sont les comtes de Hollande qui, apres la conquete, ont cre'e arti- 
ficiellement les villes westfrisonnes, et ces villes presentent un carac- 
tere tout particulier. Elies ne constituaient pas, en efifet, des agglome'- 
rations urbaines. A vrai dire, c’etaient plutot des circonscriptions 
judiciaires et administratives que des villes au sens propre du mot. Au 
xive et au xv e siecle, les comtes de la muison de Baviere ont accorde 
systematiquement des chartes soil a des mairies, soit d un ensemble de 
plusieurs villages qui se transformaient ainsi en villes et prenaient le 
nom de la localite la plus importance du territoire privilegie. La vilie 
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d’Enkhuizen, par exemple, formee de- cette maniere err- 1 355 , compre- 
nait les villages d’Enkhuizen et de Gommerske-rspel ; celle de Broek, 
erigeeen 1364, renfermait ceux de Grootebroek, Bovenkerspel, Lutje- 
broek et Hoogkerspel. Au xv° siecle, la Westfrise tout entiere etait ainsf 
composee d’un certain nombre de villes, ou pour etre plus exact, de 
circonscriptions urbaines. 

Le type constitutionnel de ees villes, tres nettement determine par 
M. P., est fort simple et tou jours le meme. Creations essentiellement 
administratives, elles ont regu un arganisme tout fait, d'apres un 
modele invariable- L’etude en est instructive parce qu’elle montre 
comment les princes territoriaux du xiv e et du xv e siecles comprenaient 
les institutions municipales. Travaillant sur un terrain vierge, ilsotrt 
pu en effet realiser en Frise leur conception politique en cette matiere. 
II serait interessant de comparer ce qu’ils y ont ainsi etabli k la fin du 
moyen age avec ce qu’ont fait, deux a trois cents ans avant eux, les 
fondateurs de villes tteuves en France et en Belgique. 

L’officier du comte dans les villes westfrisonnesest l’ecoutete (sckout). 

II choisit annuellenrent parmi les bourgeois {goortars) les sept echevins. 
Ecoutete et echevins constituent k la fois le coaseil et le tribunal de la 
ville. A coie d’eux apparaissent au xiv a siecle des razten, nommes par les 
bourgeois et dont l’origine dbit etre cherchee probablement dans des 
jurati, qui sont raentionnes des le xtu e siecle cemme administrateurs * 
des finances. Ces raden finissent par enlever l’adtninistration aux eche- 
vins et par participer a; l’exercLce de la jnridiction. En face d’eux, ils 
representeut propremem la commune. Toutefois celle-ci possede une 
representation plus directe : la vroedschap , sorte de large-canseil forme 
des bourgeois les plus riches. La constitution urbaine en Frise. est. en 
effet essentiellement plautocratique. A Medemhlik, par exemple, les 
echevins doivent etre pris parmi les 35 poorters les plus riches de la 
lacalite. 

Telle est la constitution des villes frisonnes- d’apres. les Keures que 
publie M. Pols. Ces Keures sont tres loin d’ailleurs, de ne s’occuper 
que du droit public. C’est surtout pour Tfitude: de- la police urbaine et 
du droit civil et commercial qu’elles sont interessantes. La plupart sont 
malheureusement.de dateassez recenter. Celies de Medemblik, dont le 
droit a passe aux autres villes frisonnes, sont perdues. L’ddition tress 
soignee que donne M. Pols de celies qui ont ete conservees, n’en est pas 
moins une utile contribution a 1’ etude du droit et des institutions de la 
Holiande. 


H. PlSBNNE. 
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3gi. — nlstolro des Etat*-Generaux, par Georges Picot, membre de l’lns- 

titut. Deuxieme edition; Paris, Hachette et.C ie , :888, 5 vol. in- 12 de 11-413, 

462, 482, 441 et 444 pages. 

L’apparition de la seconde edition de l’ouvrage de M. G. Picot a deji 
ete signalee dans cette Revue M. Tamizey de Larroque n’a pas insiste 
« sur les ameliorations apportees par M. Picot aux quatre volumes de 
1872 »; c’est ce que je desirerais faire en profitant de la faculte qu’il a 
bien voulu m’en laisser, certain d'avance que des observations plus de- 
taillees n’aboutiront qu’ti confirmer son jugement, et a montrer que 
1 ’oeuvre de M. P. « si attentivement revue, si magistralement retouchee, 
a toutes les qualites d’un travail definitif. » 

Marquons d’abord en quoi cette seconde edition de VHistoire des 
Etats-Generaux differe de la premiere. Dans son introduction, M. P. 
a ajoute quelques pages sur les Conventus et concilia de la Gaule ro- 
maine et aussi sur 1 ’inftuence des conciles. C'est dans ces reunions po- 
litico-religieuses qne vont se former des habitudes de discussion qui 
assureront aux membres du clerge une influence particuliere aux Etats- 
Generaux. Les travaux de M. Hervieu ont ete largement utilises pour 
les Etats tenus sous les derniers Capetiens *. La partie relative aux 
Etats provinciaux sous Charles VII a ete aussi entierement refondue. II 
en est de meme du recit de la tenue des Etats de Tours (1468) et de l’or- 
ganisation judiciaire qui fut en partie le resultat de leurs deliberations, 
de tous les chapitres sur les Etats d'Orle'ans (i 56 o) relatifs a l’instruc- 
tion publique, aux hopitaux et au rachat des dettes royales. Les Me- 
moires encore inedits de Pierre de Blanchefort, dont M. P. nous fait 
esperer prochainement la publication, lui ont permis de completer sur 
plusieurs points importants le recit historique des Etats de Blois (i 576). 
II a en outre ajoute au resume de leurs travaux deux chapitres sur Lins- 
truction publique, les hopitaux et les pauvres. Les chapitres sur les 
memes sujets sont egalement nouveaux pour les Etats de Blois de 1 588 . 
II en est de meme des demandes des cahiers relatives aux reformes, 
comme aussi de nombreuses additions de detail sur les Etats-Generaux 
de 1614 et l’Assemblee des notables de 1626. M. P. en a puise les ele- 
ments non seulement dans des publications recentes, mais encore il a 
utilise des documents inedits empruntes pour la plupart aux Archives 
des Affaires etrangeres. Les chapitres sur 1 ’influence de ces dernieres 
reunions d’Etats, sur l’instruction publique et les hopitaux, sont aussi 
entierement neufs. II en est de meme de passages importants sur la li- 
berte religieuse et sur les juridictions, et enfin de l’appendiee du dernier 
volume sur les Etats-Generaux projetes sous la Fronde (1649-1652). 

Cette seconde edition de VHistoire des Etats-Generaux est done, sur 


1 . Cf. Revue critique, 21 janvier 1889. 

2. L’addition A du 1. 1 , sur l’origine du nom de Tiers-Etat, est entierement nou- 
velle. 
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beaucoup de points, une oeuvre nouvelle, et l’on peut des maintenant 
essayer, grace a elle, de repondre a ces questions : la France a-t-elle 
desire la convocation frequente, sinon periodique, des Etats- 3 eneraux ? 
Ont-ils eu des resultats? Si ce mode depression de la volonte natio- 
nale avait 1’assentiment du pays et s’il influait sur la marche du gouver- 
nement, pourquoi ne s r est-il pas etabli avec regularity? Pourquoi a-t-il 
eteen decroissance au lieu de se fortifier comme il 1 ’aurait du? Pour- 
quoi, en un mot, la France n’a-t-elle pas eu uri regime parlementaire 
bien avant la Revolution et pourquoi a-t-elle ete obligee de la faire afin 
de se gouverner elle-meme ? 

Sur le premier point, la reponse n'est pas douteuse. Lorsque la con- 
vocation des Etats-Generaux n’a pas ete demandee par l’opinion publi- 
que, comme sous Charles VII, puis en 1468, en 1484, en i 5 o 6 , pen- 
dant tout le xvi* siecle et meme en 1413, elle a ete & coup stir desiree et 
toujours appuyee par elle. Quant & la periodicite, elle a de meme tou- 
• jours figure parmi les voeux des Etats-Generaux. Sous le roi Jean, les 
Etats-Generaux de 1 35 5 indiquent, avant de se separer. deux nouvelles 
sessions; ceux de i 356 decident de se reunir de nouveau au mois de 
mai, puis au mois de novembre; ceux de r 357 se reservent de fixer l’e- 
poque des deux nouvelles sessions qu'ils demandent. Plus tard, la con- 
vocation de deux ans en deux ans est reclamee par les Etats de Tours 
(1484) et par ceux de Pontoise (i 56 ij. Ceux d’Orleans (i 56 o) et deBlois 
(1576-1577), les Etats de la Ligue { x 5 q 3 ) demandent des convocations 
periodiques; les Etats de 1614 se contenteraient de reunions tous les 
dix ans, mais ils font voter ce voeu « afin qu ’4 l’avenir Sa Majeste et 
ses successeurs pussent etre aisement, sans flatterie et sans dissimula- 
tion, instruits des necessites publiques » (IV, p. 3 io). 

La France desirait done la convocation frequente, on peut meme dire 
periodique, des Etats-Generaux. C’est que , malgre l’irregularite de 
leurs tenues, malgre les entraves apportees a leur pouvoir pendant les 
sessions, elle voyait tres clairement les heureux resultats qu’ils avaient. 
Ces resultats etaient codifies dans les ordonnances publiees apres cha- 
que reunion, inspirees par les voeux contenus dans les cahiers et dont 
M. P. a pu dire tres justement qu 1 « en vigueur partout oil s’exercait la 
souverainete », elles * etaient les- veritables avant-coureurs de l'unifor- 
mite legislative » (II, p. 61). II suffit d’etudier avec soin les tableaux de 
concordance entre les ordonnances et les voeux des cahiers, dresses par 
l’auteur avec tant de methode et de darte, pour se convaincre de l’in- 
fluence des Etats en matiere legislative. Tel article d’une ordonnance 
royale n’est souvent que la transcription presque textuelle d’un voeu 
formule par le cahier de quelque obscur bailliage, auquel sa sagesse 
avait valu d'etre reproduit dans le cahier general de l’Assemblee. Cela 
est sj vrai que nous voyons les Rois codifier des mesures reclamees par 
les Etats les plus hardis. « .Les Etats du roi Jean, perissent dans 1 anar- 
chie; le prince qui represente la reaction contre lesdesordrespopulaires 
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applique successivement toutes les idees qui avaient germe dans l’imagi- 
nation feconde des reformateurs. Louis XII reprend un a un tous les 
projets formes par les Etats de Tours et en tire ses plus belles ordon- 
nances. Les voeux emis par les trois grandes sessions tenues sous les 
derniers Valois reparaissent et revivent appliques par le genie de 
Henri IV, qui puise dans ce vaste recueil d’idees et realise ainsi tout ce 
que souhaitait depuis trente ans en France l'opinion publique. Les 
Etats de 1614 se separent sans resultats : deux assemblies de notables 
se reunissent a dix ans d’intervalle. L’admirable administration de Ri- 
chelieu applique ce qu’avaient con$u les deputes et les notables » (V, 
p. 232 - 233 ). 

L’institution des Etats-Ge'neraux etant ainsi populaire en France 4 la 
fois par son origineet par ses resultats, on s’etonne d’autant plus qu’elle 
n’ait pas joue un plus grand role dans notre histoire et que le gouver- 
nement du pays par le pays ait attendu si longtemps avant de pouvoir 
se produire. M. P., dans la conclusion generale de son oeuvre, donne de 
ce fait plusieurs raisons. II y fait, apres avoir montre combien etait 
fausse la situation du clerge, le depart des responsabilites. A la royaute, 
il reproche de n’avoir jamais considere les Etats-Generaux qu’avec de- 
fiance, avec le souvenir toujours present d’Etienne Marcel, d’avoir con- 
fondu « les interets de la patrie et ceux du trone dans un prodigieux 
egoisme » (V, p. 222); a la noblesse de n’avoir participe a la vie natio- 
nale « que par un gout ardent de la guerre et le sentiment de la gran- 
deur exterieure dela France » (Id., p. 22.3); au Tiers- Etat enfin d’avoir 
perdu de vue les interets generaux du pays dans sa lutte contre les gen- 
tilshommes, en un mot de s’etre laisse guider par la passion plutot que 
par la raison. 

De ces trois causes, celle dont l’action fut la plus sensible, fut certai- 
nement l’attitude de la noblesse. M. P. l’a parfaitement mise en lu- 
miere en signalant la difference qui existe entre les rapports des trois 
corps en France et en Angleterre. En Angleterre, la noblesse et la 
bourgeoisie s’unissent dans leurs revendications contre la royaute; en 
France, au contraire, c'est la bourgeoisie et la royaute qui s’allient pour 
ecraser la feodalite entre elles deux. Les exemples abondent qui demon- 
trent cette verile. C’est la Praguerie qui suit immediatement 1 ’ordon- 
nance de 1439; c’est, d’une fa$on plus generale, la plupart des sessions 
prolongees et rendues a demi-steriles par les querelles de vanite, les ri- 
valites mesquines entre la noblesse et le Tiers. Mais a elle seule la 
lutte des ordres et leur desunion en face de la royaute n’aurait pas suffi 
pouramener la decadence et la ruine de {’institution des Etats-Gene- 
raux. II y a eu une autre cause, que M. P. a du reste indiquee, mais 
sur laquelle je demanderais la permission d’insister plus qu’il ne l’a 
fait. « Incessamment revendique par les deputes, dit-il, le vote libre de 
Tirnpot ne fut applique que dans le temps oil la royaute etait aux abois » 
(II, p. 38 1 ). Ce n’etait malheureusement pas sculement la royaute, c’e- 
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tait souvent le pays lui-m£me qui etait aux abois, quand on se decidait 
a convoquer les Etats. Que l’on se rappelle les dates des plus importan- 
tes de ces assemblees, on verra qu’elles ont presque toujours eu pour 
but de fournir au gouvernement les moyens de faire un puissant et su- 
preme effort 4 l’exterieur, aux xiv« et xv“ siecles, contre P Anglais ; au 
xvi* siecle, contre la maison d’Autriche. C’est la qu’il faut chercher, se- 
lon nous, une cause, aussi profonde et plus permanente que la rivalite 
des ordres, de 1’echec relatif des Etats-Generaux. Par suite de notre si- 
tuation geographique, nous etions forces d’avoir un gouvernement a la 
fois un et fort, qui reunit, qui centralist dans ses mains toutes les res- 
sources de la France pour faire face au peril exterieur et sauver l’inde- 
pendance nationale. Ce gouvernement, les Etats-Generaux poiivaient 
nous le donner aussi bien et mieux encore que le pouvoir d’un seul, car 
il aurait repose sur la volonte meme de la nation, mais ils ne pouvaient 
le faire qu’4 la condition d’etre unis entre eux d’abord, avec la royaute 
ensuite. C’est done ici qu’interviennent les deux causes si bien signa- 
lees par M. Picot. La royaute apporta dans ses rapports avec les Etats 
une defiance que motivait le souvenir des orageuses assemblees du 
xiv* siecle; les ordres ne surent pas s’entendre pour la forcer a abdiquer 
cette defiance et pour la reduire a son veritable role de pouvoir execu- 
tif. Des lors la monarchic absolue devenait fatale. Depuis les derniers 
Capetiens, d’une part la necessite pour le Tiers-Etat de s’unir etroite- 
ment au roi afin de combattre la feodalite, de l’autre les luttes terribles 
que la France eut eu a soutenir pour conserver son independance, tendi- 
rent4 une concentration du pouvoir qui devait aboutir a cette forme de 
gouvernement. A la fin du xiv” siecle, la situation etait telle que la 
royaute d’Henri IV apparut comme 1’unique moyen d’empecher le de- 
membrement de la France. L’influence, l’babilete personnelle des prin- 
ces et de leurs ministres firent le reste, et c’est ainsi qu’un parti comme 
celui des Politiques qui, par toutes ses idees, par toutes ses traditions, 
devait etre le soutien d’une monarchic sage, temperee, s'appuyant sur 
les Parlements et les Etats-Generaux, fut amene a desirer lui aussi la 
monarchic absolue et a travailler 4 la fortifier. 

On peut done dire que e'est surtout la necessite imposee a la France 
par sa situation geographique d’avoir un gouvernement fort et concen- 
tre, et par suite l’impossibilite oil la rairent Faction personnelle de la 
royaute d’une part, les rivalites des ordres de l’autre, de trouver cette 
sorte de gouvernement ailleurs que dans la monarchic absolue, qui ame- 
nerent 1’echec des Etats-Generaux et rendirent la Revolution necessaire 
pour que le pays ptlt enfin se gouverner lui-meme. 

L’institution des Etats-Generaux n’en a pas moins rendu de trfes 
grands services, autant, comme nous l’avons dit, par ses resultats mate- 
riels que par son influence morale. Pour degager ces resultats et cette 
influence, pour ecrire en un mot cette histoire et en tirer l’enseigne- 
ment que les fautes et les fatalites du passe ne sauraient pourtant nous 
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fairc douter de I’avenir, il fallait a la fois beaucoup de science et de pa- 
tience. Ni l’une ni 1’autre n’ont manque a M. Picot. Si Ton se souvient 
de plus que le premier essai de cette recherche des titres de noblesse du 
pariementarisme a ete presente & 1’Institut en 1869 et que la seconde 
edition en a paru a la fin de 1888, on conviendra qu'il fallait pour cela 
plus que du travail et des connaissances, il y fallait du courage. 

Louis Farges. 

P.-S. M. Picot fait un trop bon usage des critiques qu’on lui adresse, 
pour que je ne me permette pas de lui signaler encore quelques points de 
detail sur lesquels je ne suis pas completement d’accord avec lui. T. II, 
p. 69. N’est-il pas un peu trop severe pour Louis XI? Ce prince avait 
besoin d’argent pour organiser le gouvernement moderne et il faut lui 
tenir compte de l’economie qui regnait dans sa maison. — T. IV, p. 1 1 3. 
Il ne faut pas se faire trop d’illusions sur le liberalisme de Henri IV 
en 1596. Il pouvait agir sans danger comme le raconte M. P., la partie 
de la population k laquelle il s'adressait lui etant entierement devouee. 
— Id., p. 1 19. M. P. a raison de se defier de Sully. Toutes ses asser- 
tions doivent etre soigneusement verifiees. Celui qui a invente A peu 
pres de toutes pieces le fameux Grand dessein que tant d’historiens ont 
. accepte d’apres lui, ne merite d’etre cru que sous benefice d’un rigou- 
reux examen. — Id., p. 162. Le traite de 1604 avec la Porte avait ete 
prepare non seulement par Henri IV, mais aussi par la tres habile di- 
plomatic des Valois en Orient. — Id ., p. 178. Qu’il soit permis a un 
compatriote de Savaron de dire qu’il est connu autrement que par ses 
travaux sur l’assemblee de 1614 et notamment par son livre des Origi- 
nes de Clermont. — T. V, p. 233. L’administration de Richelieu me- 
rite-t-elle l’epithete d’admirable qui s’applique par contre si bien k sa 
politique exterieure et a sa conception de la grandeur francaise ? Enfin 
je signalerai a M. P. encore un document sur les Etats-Generaux de 
i65 1 . C’est un acte de convocation transmis par le bailli du siege royal 
de Fresnay (Maine-et-Loire) aux paroisses du ressort de sa juridiction et 
publie par l’abbe G. Esnault (Mamers, Fleury et Dangin, 1882, br. 
in-8°). — L. F. 


392. — Jules Arnoux. College et lycee de Digne. Etude bistorique. Digne, 

itnprimerie Chaspoul, Constans et v* Barbarous, 1889. Grand in-8 de 120 p. 

C’est avec amour que M. J. Arnoux raconte, A l’aide de documents 
originaux, l’histoire du college de Digne depuis 1474 jusqu’A nos jours. 
Son etude est divisee en deux parties, l’une consacree au College, l’au- 
tre au Lycee. Le premier document invoque par le soigneux historien 
est une deliberation des conseils communaux (1 1 juin 1440) concernant 
l’instruction primaire : c’est un ordre de payer les gages de deux mat- 
tres d’ecole. Quant au college proprement dit, nous apprenons, d’apres 




REVUE CRITIQUE 


78 

une deliberation des memes conseils, que la maison oil on 1’installa fut 
achetee au prix de 3 o florins, le 9 novembre 1474. Cet etabh'ssement 
atteignit rapidement une certaine prosperity, puisqu’en 1484 la chaire 
de rhetorique et sans doute la direction, ajoute M. A., en etaient sollici- 
tees par un latiniste elegant, tel qu 1 Antoine Ferrier, de Moustiers 1 . 
Un des passages les plus interessants de la monographic est celui oil 
l’auteur etablit qu’A la suite d’un concours, Pierre Gassendi professa 
la rhetorique a Digne au commencement de l’annee 1608, etant &ge de 
16 ans, et qu’on le retrouve en 1612 « principal regent des ecoles » jus- 
qu’ert i 6 i 5 , epoque oil il fut remplace par Michel Ollivier lndiquons 
encore (p. 28) une lettre adressee de Rome aux consuls de Digne, le 
lb mars 1 6 5 5 , par le P. Gowinus Nickel, general de la Compagnie de 
Jesus, et, k VAppendice, diverses pieces parmi lesquelles je citerai : 
Adresse dn Conseil general de la commune de Digne , chef-lieu du 
departement des Basses-Alpes, a la Convention nationale (i 3 mars 
1793); liste des directeurs et principaux (de 1499 A 1880); Discours 
de distribution de prix (de 1 838 a 1 88 1 ) ; Laureats (de 1845 a 1886); 
Bibliographic. En resume, excellente monographic oil l’on regrette 
seulement de ne pas trouver la plus petite mention de cette assertion si 
souvent reproduite, que Godefroi Wendelin etablit a Digne, de 1600 a 
1604, « une ecole qui fut assez frequentee, » comme s’exprime Weiss 
(Biographie universelle) 3 . 

T. de L. 


CHRONIQUE 

FRANCE. — L’lnstitut a charge un de ses membres, M. Leon Aucoc, de publier 
une collection des lois, statuts et reglements qui concernent les anciennes acade- 
mies et l’lnstitut de France, depuis 1 63 5 jusqu’en 1889. M. A. a repondu a cette in- 
vitation en lisant devant l’lnstitut le 3 avril dernier une notice sur VInstitut de 
France et les anciennes Academies (Plon. In-8°, 48 p ). 11 £tudie d’abord les aca- 
demies, creation de la royaute; il montre quelle etait leur organisation et comment 
elles pouvaient preter le flanc a la critique ; « dans ces organisations disparates, dans 
ces inegalitds de droits pour les categories diverses d’academiciens appeles a concou- 
rir aux memes travaux, dans les rivalitds et les froissements qui en devaient oaitre, 
dans le pouvoir considerable attribue au roi, il y avait des arguments pour ceux qui 
cherchaient en 1789 des abus a corriger, des reformes a faire » (p. 16). Puis, M. A. 
passe a la Revolution ou les academies sont attaquees parce qu’« elles constituent 
une aristocratie de l’intelligence, compliquee d’aristocratie politique, et que de plus 
leur organisation interieure heurte la passion de l’egalite ». Lebrun les defend chau- 
deroent, mais Lanjuinais les combat et en 1793 Gregoire en demande la suppression, 

1. Sa lettre, donnee in extenso (p. 12-14) et analysee (p. i5), est conservee 
aux Archives departementales des Basses-Alpes. 

2. Gassendi, comme principal du college, recevait 144 livres par an. 

3. Bougerel (Vie de Gassendi, p. 4) affirme que Wendelin fut regent dans le col- 
lege de Digne -, il s’appuie sur le temoignage d’un compatriote de Wendelin, Valfere 
Andr6 (1643). Voir sur cette question les indications que j’ai eu I’occasion de four- 
nir en une note des Impressions de voyage de Pierre Gassendi dans la Provence 
Alpestre, rSSy, p. 33-3 4 ). 
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« elles ont ete fonddes par des rois, elles constituent un privilege aristocratique, elles 
ne sont pas en grande partie composdes de patriotes » (p. 35 ). Sur le rapport de 
Gregoire et a la suite d'un discours de David reclamant l’aneantissement des « trop 
funestes academies qui ne peuvent plus subsister sous un rdgime libre », les acade- 
mies sont abattues. Mais en 1795, elles se relevent, sous le nom d’lnsiitut national, a 
la voix de Boissy d’Anglas et de Daunou. M. A. fait voir comment la nouvelle orga- 
nisation s’ecarte de celle des anciennes academies; puis, laissant parler Chaptal, il 
expose les critiques qu’elle soulevait en 1 ’an XI et les motif des reformes accomplies a 
cette epoque. Enfin vient l’ordonnance du 21 mars 1816 qui reconcilie le present et le 
passe, qui maintieni l’unitede l’Instilut en reprenant les anciennes denominations des 
academies, mais laisse subsister la suppression de la classe des sciences morales et po- 
litiques. C’est l’ordonnance du 26 octobre 1822, rendue sur la proposition de M. Gui- 
zot, qui a complete la fusion de l’oeuvre de Louis XIII et de Louis XIV avec celle de la 
Convention. M. Aucoc degage une conclusion de tous les faits qu’il a retraces. Une 
mdrne idee a persiste sous les regimes politiques les plus divers et « 1’empressement 
avec Iequel la Convention a retabli ce qu’elle venait de ddtruire, ne suffit-il pas pour 
prouver que la democratic a besoin de l’aristocratie de ^intelligence, et qu'elle le 
sait t » 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 



Seance du 20 juillet i88g. 

M. Barbier de Meynard, president de l’Academie, rappelle a la Cornpagnie la perte 
qu’elle vient de faire par la mort de 1 ’un de ses membres libres, M. Charles Nisard. 
It rend hommage a la memoire de M. Nisard et indique la nature et l’objet des tra- 
vaux qui ont fait connaitre son nom. 

M. Wallon, secretaire perpdtuel, donne lecture de son rapport semestriel sur les 
travaux des commissions de publication de l’Academie. 

L’Academie designe M. l’abbe Duchesne pour faire une lecture en son nom a la 
sdance publique de 1 ’Institut, le 25 octobre prochain. 

M, Carapanos, correspondant de l’lnstitut de France et depute au Parlement helle- 
nique, rend compte des fouilles qu’il vient de faire faire, dans un terrain acquis par 
lui, a Corfou. Apres entente prealable avec le directeur de l’Ecole franpaise d’Athe- 
nes, M. Foucart, la direction de ces fouilles avail ete confide a M. Lechat, membre 
de l’Ecole. Elles ont amend la decouverte d’une collection de terres cuites, la plus 
considerable qui soit sortie, jusqu’a ce jour, du sol grec. On a recueilli environ un 
millier de statuettes de la deesse Artemis ou Diane, figuree avec un arc a la main et 
une biche a son cotd. C’etaient evidemment des offrandes qui avaient ete deposees 
aupres d’un auiel et d’une statue de la deesse. Une colonne, qui devait servir de 
piedestal a la statue, a ete en partie retrouvee. 

M. Heuzey offre, de la part de M. Homolle, une serie de planches qui permettent 
de juger des resultats des fouilles qu’il a poursuivies pendant plusieurs annees a 
Delos. Les recherches de M. Homolle ont porte principalement sur le grand sanc- 
tuaire de l’ile, le temple et le temenos d’Apollon Deiien. Les planches oflertes a 
l’Academie comprennent les plans, les essais de restauration, des dtudes compardes 
sur les diffdrents ordres d’architecture. M. Heuzey appelle surtout l’attention sur une 
suite de chapiteaux, qui donnent comme une histoire de l’ordre ionique en Grece 
depuis les temps les plus anciens. 

M. J. Halevy commence une lecture sur le texte hebreu du psaume LXVIII. C’est 
le psaume qui commence, dans la Vulgate latine, par les mots : Exurgat Deus. 

M. Salomon Reinach annonce qu’il a decouvert dans les papiers du general Ant. 
Callier, qui. parcourut 1 ’Asie-Mineure de i 83 o a 1834, un grand nombre de copies 
d’inscriptions grecques et latines, dont plusieurs, encore inddites, sont interessantes 
pour la geographie comparee. L’une d’elles, decouverte a Kirgol dans la vallee du 
Rhyndacus, fait connaitre le bourg d’Alia, probablement distinct d'une cite homo- 
nyme dont on possede des monnaies. D’autres etablissent pour la premiere fois que 
la ville moderne d’Oushak, centre d’une importante fabrication de tapis, occupe 
l’emplacement de I’ancienne Temenothyrae : sous 1 ’Empire, elle ajouta a son nom 
celui de Flaviopolis. Un peu plus a l’Est, etait la ville de Grymenothyrae, qui prit 
le nom de Trajanopolis sous Hadrien. Les geographes avaient jusqu’a prdsent place 
Temenothyrae fort a 1 ’ouest de sa situation veritable, a proximite du mont Temnos 
dans la pensee que le nom grec de la ville signifiait « les passages » ou « les poi tes » 
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du Temnos. M. Reinach a fait observer qu’il existe en Lydie une ville nomm£e 
Teira et une autre, bien connue, nomm& Thyateira; ii en condut que Teira est un 
mot lydien signifiant « ville » ou « forteresse n et que ie vrai nom de T^menothyrae 
devrait etre Temeno-teira. P’autre part, nous savons par des monnaies de Temeno- 
thyrae qu’il y avait un heros eponyme nomme Temenos, qu’on regardait comme le 
fondateur de la ville. Par suite, Temdnoteira est « la forteresse de Temenos » et, si 
son nom fut transforme, a 1’dpoque grecque, en celui de Temenothyrae, c’est qu’on 
chercha a lui donner une signification en langue hellenique. II y a done l& un phd- 
nomene d’etymologie populaire, analogue a celui qui a fait appeler 1’Hymette monte 
Matto par les navigateurs italiens du moyen age : Monte Matto signifie la Monta- 
gne folle, d’ou les Grecs ont fait a leur tour, par une traduction litterale, Trelo 
Vouno, nom sous lequel cette montagne est designee aujourd’hui. 

Ouvrage presente par l’auteur : Saglio, Dictionnaire des antiquites grecques et 
romaines, 1 3* fascicule. 

Julien Ha vet. 
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Seances des 26 juin, 3 et 10 juillet. 

M. l’abbd Thddenat lit un memoire de M. l’abbe Douais sur la vie de Saint Ger- 
mier, eveque de Toulouse. 

M. Charles Ravaisson-Mollien presente quelques observations au sujet des recher- 
ches de M. Muntz sur Andrea Salai'no. 

M. le marquis de Fayolle, associe correspondant, signale I’existence de la marque 
a la main coupee sur divers tableaux conserves en Italie. 

M . l’abbe Thedenat offre a la Compagnie, de la part de l’auteur M. Ruelle, une 
brochure dans laquelle il montre comment la photographic faite par lui a Venise, 
du Marcianus 246, contenant le traitd de Damascius sur les premiers principes, est 
de la meme main que le venerable Platon de Paris n“ 307 qui date du ix* siecle et 
que le celebre Palatinus 3g8 de Heidelberg et qu’un autre ms. de Saint-Marc 258. 
M. Ruelle vient de reconnaitre un cinquieme ms. qui doit etre attribue au meme 
auteur, c’est une partie des commentaires de Proclus sur la Republique de Platon 
dont le reste se trouve dans le Laurentianus LXXX, 9. 

M. Muntz fait une communication sur la caricature en Italie pendant le moyen 3ge 
du xi' au xtv” siecle. Le premier exemple qu’il cite de cette espece de manifestation 
de l’esprit public remonte au xit* siecle, c’est l’inscription relative au sacre de l’em- 
pereur Lothaire; les elements comiques tendent a s’introduire en Italie des le 
xitt” siecle avec Giotto. M. MQntz signale tous les exemples qu’il a recueillis en 
Italie sur la caricature dans les differentes villes et a diverses dpoques. II communi- 
que a la Compagnie des photographies et des dessins relatifs a la caricature. 

M. Ravaisson fait hommage de sa publication des mss. de Leonard de Vinci. Cette 
presentation motive des observations de MM. Muntz et le baron de Geymuller. 

M. Courajod fait hommage a la Societe d’une brochure sur les freres Anguier par 
M. Samson ; il constate que 1’auteur s’est tenu trop exclusivement sur le terrain his- 
torique et a trop neglige le cote artistique du sujet. 

M. 1’abbe Duchesne tait une communication sur un quatrain qui existait dans une 
chapelle erigee au Latran en l’honneur de saint Nicolas, par Calixte II, apres la 
premifere querelle des investitures; le commencement du 3« vers avait ete efface. 
M. de Rossi avait cru pouvoir, d’apres une copie du xv* siecle, remplacer les mots 
effaces par Letus Calixtus. M. l’abbe Duchesne estime qu’il faut lire Praesul Ana- 
cletus. M. 1’abbe Duchesne a ete tres instamment prie de rediger un memoire sur 
la question. 

M. Hdron de Villefosse communique, de la part de M. Tamizey de Larroque, une 
lettre de Peiresc contenant trois inscriptions provenpales, lettre adressee a Guil- 
lemin, prieur de Romoules. 

M le baron de Geymuller expose a la Compagnie quelgues iddes sur les origines 
de l’architecture de la Renaissance qu’il croit avoir pris naissance en Toscane. 
M. Courajod rdpond que la Renaissance a une origine internationale. 

M. l’abbe Morillot communique la photographie de trois taureaux en pierre a trois 
comes trouvee dans le temple gallo-romain a Beire-le-Chatel, Cote-d’Or ; il croit 
que ce sont des objets votifs et que la triplicite des comes a une signification reli- 
gieuse. Cette communication provoque des observations de MM. Flouest et Mowat. 

Le secretaire-adjoint, 

Ulysse Robert. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy , imprimerie Atarchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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393. — E. A. N. Budge. Egyptian Reading Rook. Londres, Nutt, 1889. 

In-8, xvi-194 p. 

394. — D. Mallet. I>e culte de Nett « Xante. Paris, Leroux, 1889. In-8> 

IX-252 p. 

II y a peu a dire du volume de M. Budge. Les textes sont bien choi- 
sis; pour les uns, M. B. n’avait qu’d copier ; il a transcrit les autres du 
hieratique. Mais comment M. B. a-t-il pu ecrire certains signes de telle 
facon qu’on les prend pour un mot autre que celui qu’ils expriment? 
Jamais on n’a ecrit le mot ptar comme 1’ecrit M. Budge. Je sais bien 
que la faute en est aux imprimeurs qui ont mal dispose les signes; 
mais M. B. etait Id pour surveiller le travail des imprimeurs. Somme 
toute, nous avons la un bon recueil de textes, mais qui ne peuvent se 
comprendre a la lecture, pas meme le conte du papyrus d'Orbiney. 

L’ouvrage de M. Mallet sur le culte de Neit a Tunis est une these 
de l’ecole du Louvre, et cette these est la meilleure que cette Ecole ait 
produite jusqu’ici : celle-la au moins est serieuse, clairement ecrite, 
sans emphase ni obscurite. Mais la these de M. M. est-elle rigoureuse- 
ment vraie? Selon lui, Neit designe FEtre en son essence la plus in- 
time, et les pretres de Sais avaient des idees tres elevees. Mais ces pre- 
tres ne jouaient-ils pas sur les mots? Ils n’avaient pas eu d’abord des 
idees aussi elevees que le croit M. M.; le nom de Neit signifie primiti- 
vement la tisseuse, et, comme l’indique M. M., c’etait une vierge a la 
fois paisible et guerriere, honoree dans la paix et dans la guerre. A 
notre avis, ces pretres de Sals, comme les autres pretres de l’Egypte, 
ignoraient profondement la philosophie, et M. M. reconnait lui-meme 
qu’ils netaientpas plus forts que leurs voisinset qu’ils n’ont pas sutirer 
de leurs doctrines, si doctrine il y avait, toutes les conclusions qu’ils 
en pouvaient tirer. Les veritables initiateurs du grand mouvement de 
syncretisme qui mele ensemble tous les systemes de FOrient, Ce sont 
Nouvelle s^rie, XXVIII. 3i 
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les Gnostiques. M. M. a place en tete de son etude une histoire de la 
viile de Sa'is. 11 dit que les eveques y furent etablis vers l’an 23 r : 

« D’apres des renseignements qu’il avait recueillis aupres des pretres 
coptes du xvne siecle, Vansleb pretend que ce fut seulement sous l’amba 
Demetrius, le i 2 e patiiarche alexandrin, l’adversaire acharne d’Ori- 
gene, que P Egypt e fut divisee en des eveches. Mais c’est la une opinion 
peu probable. Les eveches paraissent avoir ete au contraire tres multi- 
plies a l’origine. Toutefois, si l’on s'en rapportait a ce temoignage qui 
nous semble fort douteux, ce serait vers cette epoque seulement que 
Sa'is serait devenu un siege episcopal. » Sur quel texte s’est appuye 
M. M. pour affirmer que les eveches d’Egypte etaient fort nombreux a 
l'origine? Les Actes des martyrs qui datent de la fin du v e siecle, ne 
connaissent d’autres eveques que ceux d’Abou if-hid, de Nikious, de 
Siout et de Psoi. Je laisse de cote l’eveque d’Esneh qui n’a peut-etre 
pas existe. Mais, au plus, on n’aurait que cinq eveques pour toute - 
l’Egypte. Au contraire, lorsque le christianisme s’etablit solidement 
dans le pays, le nornbre des eveches fut tr&s considerable au point que 
la liste n’est pas encore dressee dans P Oriens christianus de Lequien. 
Nous croyons done que le christianisme ne s’implanta que tres tard en 
Egypte et qu’il n’y eut pas d’eveques dans les trois premiers siecles, 
pour la bonne raison qu’il n’y avait pas encore de chretiens. Je sais 
bien qu il y eut un eveque de Sa'is a la fin du iv e siecle ; mais je sais 
aussi qu’au commencement de ce meme siecle il n’y en avait pas. En 
terminant cet article, nous feliciterons M. Mallet de la maniere dont il 
discute les questions et s’efforce de les resoudre; nous lui souhaitons de 
poursuivre cette voie oh il s’est engage avec succes, et nous attendons 
avec confiance ses prochains travaux. 

A. 


393. — Sophocle, Ajax, publie par-G. Mistrioti*. Athenes, 1888 (en grec). 

L’edition d 'Ajax donnee par M. Mistriotis, professeur de litterature 
grecque a 1’Universite d’Athenes, fait partie d’une collection d’ auteurs 
grecs qui comprend deja, du meme savant, trois pieces de Sophocle, une 
lliade complete en trois volumes, avec une histoire des poemes home'ri- 
ques, la Medee d’Euripide et cinq dialogues de Platon. Les notes, fort 
developpees, contieunenta la fois les scolies, des observations critiques, 
un commentaire philologique et iitteraire. De plus, le volume s’ouvre 
par une introduction de 68 pages, et une bibliographic considerable ! 
Malgre ces proportions imposantes, cette edition ne me parait pas de 
nature a renouveler la critique de Sophocle. La bibliographie ne cite 
que des ouvrages allemands : pas une edition anglaise, pas une edition 
francaise n’est mentionnee ! Le nom de Campbell brille par son absence 
aussi bien que celui de M. Tournier ! Le commentaire est confus et peu 
original. Enfin l’introduction contient une explication de X Ajax qui est 
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des plus singulieres. Voici en quelques mots l’hypothese queM. M. op- 
pose sans sourcilier aux interpretations generalement acceptees : on a 
tort de penser que la piece de Sophocle ait pour objet le chatiment du 
heros coupableenvers les dieux; en realite, le sujet propre de la tragedie 
est la rehabilitation d’Ajax, telle qu’elle apparait a la fin, quand Ulysse 
declare qu’Ajax etait le plus brave des Grecs apres Achille. J usque-la 
l’explication est ingenieuse, sinon solide; mais M. M. ne s’arrete pas 
la. Toute la piece, ainsi comprise, est pleine d’allusions politiques : ces 
armes qu’Ulysse a obtenues contre toute justice, ce prix du concours, 
c’est la suprematie en Grece, que Sparte et Athenes se sont disputee dans 
les guerres mediques : Athenes, c’est-a-dire Ajax, est celui des deux 
adversaires qui a montre le plus de courage dans la lutte: mais c’est 
Ulysse, c’est-a-dire Sparte, qui a eu d’abord l’honneur et le profit de la 
victoire ; a la fin cependant, au temps de Cimon, et vers l’epoque meme 
de la representation de la tragedie de Sophocle, Lacedemone a d’elle- 
meme abandonne l’empire a Athenes; mais alors le vrai vainqueur de 
la guerre, Ajax, ou plutdt Themistocle, s’etait deja donne la mort. On 
voitles rapprochements nombreux qu’entraine cette piquante hypothese : 
M. M. poursuit fort loin la comparaison, sans prevoir deux objections 
qui me paraissent faciles a faire : comment Ulysse, le protege d’Athena, 
peut-il representer Lacedemone? et comment le public athenien aurait-il 
supporte de voir le heros qui personnifiait Athenes, Ajax, insulte et 
bafoue au debut de la piece, par cette mSme deesse qui etait la protec - 
trice officielle de la cite? 

Am. Hauvette. 


396. — Paul Lacombe. Famille (lane la eoct&te rumnlne. Etude de mo- 
ralite comparee. Paris, Lecrosnieret Babe, 1889, vm-430 p. in-8. Prix : 7 francs. 

C’est aux Romaines qu’en veut M. Paul Lacombe. MM. Boissier et 
Renan ont essaye de faire croire au monde que Juvenal est un peurhe- 
teur et qu’iiy avait beaucoup d’honnetes femmes d Rome du temps des 
Antonins. Ils se sont fourvoyes, parce qu’ils ont ignore la methode. La 
vraie methode, voila la grande decouverte de M . Lacombe (pp. 142 , 1 5g, 
167). 11 ne faut pas, comme MM. Boissier et Renan, proceder par inter- 
rogation directe des textes, demander aux auteurs ce qu’ils pensent de 
leurs contemporaines : il faut etudier les conditions influentes de lepo- 
quedonnee (p. i63). Or,l’etude de ces circonstances prouveque la chas- 
tete etait plus difficile aux Romaines qu’elle ne l’est aux femmes de nos 
jours. II y avait trop de tentations et pas assez de freins. Done, quand 
les ecrivains stigmatisent les vices des Romaines, ils confirment ce que 
l’etude du milieu nous apprend a priori , et nous pouvons hardiment 
ajouter foi aux textes, pourvu qu’ils nous disent beaucoup de mal des 
Romaines. 

Quelles etaient done ces circonstances si aefavorabies a la 
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chastete? On croira peut-etre que M. L. va incriminer le paga- 
nisme, mais il s’en garde bien : « Je ne pense pas pour mon compte ? 
dit-il, que la religion proprement dite (?) ait joue dans le mondeunr 61 e 
considerable; en tout cas, j'affirme que cette evidence pretendue est inde- 
montrable. » Les ennemis de la vertu feminine a Rome, c’etaient, 
avant tout, l’institution de l'esclavage, puis la facilite des divorces, les 
representations theatrales, les pantomimes, les danseuses de Gad£s, les 
banquets oil Foil se grisait abominablement (M. L. s’imagine que tous 
les diners d’honnetes gens etaient des orgies), puis Fabsence de bas 
(je n’invente rien), les robes collantes et transparentes, les nudites 
sculpturales, etc. L’auteur n'a point cherche si ces nombreux motifs de 
devergondage n’auraient point d’equivalents dans la societe moderne; 
la methode deductive dont il s’inspire ne l’obligeait pas a cette embarras- 
sante comparaison. 

On voit d’ici ce qui peut composer le requisitoire de M. L. Il a pris 
aux auteurs, qu’ilconnait surtout de seconde main, les vilenies dont ils 
ont charge quelques Romaines; ii a generalise sans le moindre scru- 
puleles dires d’un Juvenal et d'un Petrone; il a conclu des femmes qui 
ont une histoire a celles dont l’honnetete n’en a pas. Ne mettant en 
oeuvre qu’un petit nombre de textes, il les interprete deductivement , 
tantot en les developpant a sa fantaisie, tantot meme en commettant de 
grosses erreurs. C’est ainsi qu’il fait dire a Martial, parlant des vers de 
Sulpicia : « Rien n’est plus vertueux (le mari e'tant l’unique objet des de- 
sirs exprimes) eten meme temps plus polisson (sic),~ alors que Martial, 
quand on se donne la peine de lire lepigramme entiere dans le texte, 
dit et fait entendre tout autre chose. Il affirme que le meme Martial 
« est pur de toute visee morale » et que « le vice l’amuse, si gros qu’il 
soit, il le voit par le cote plaisant » — ce qui est completement faux, 
temoin la maniere dont Martial traite Bassa et Ponticus et vingt autres 
personnages encore. M. L. oublie qu’ap seuil des series d’epigram- 
mes scabreuses. Martial invite les femmes honnetes a se detourner, 
preuve qu’il y en avait encore et qu’on eprouvait quelques scrupules 
devant elles. En ce qui touche Ovide, M. L. affirme contre toute rai- 
son (p. 277) que le poete s’adresse aux femmes du monde et non aux 
courtisanes ou du moins aux femmes faciles. II insiste sur les pas- 
sages erotiques des Amours et de VArt d' aimer, mais il neglige d’ap- 
prendre a ses lecteurs qu’Ovide, a la difference de Martial et meme 
d’Horace, dit delicatement les choses et qu’on ne trouve pas un mot 
grossier dans toutes ses oeuvres. Plusieurs romanciers modernes ne se 
genent pas tant et leur indecence ne se soucie pas d’etre ingenieuse. Il 
faut ajouter que notre auteur, lui, a la main lourde et qu’en traduisant 
quelques vers galants d’Ovide, il lui prete un vrai propos de corps de 
garde (p. 278). N’insistons pas : M. L. a fait oeuvre d’avocat ou de 
journaliste, mais non d’historien ni de philologue (il se dit sociologiste , 
ce qui est peut-etre plus facile). 
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Comme l’assurance avec laquelle s’exprime M. L. peut donner le 
change, on a le droit de lui en demander compte. « Les Romaines meme 
honnetes ne detestaient pas les propos lestes. » Qu’en savez-vous, 
M. Lacombe? — « Nous tenons pour certain que, dans les repas anti- 
ques, on ne discourait de rien tant que des divorces. » Encore une affir- 
mation en 1 ’air. — « Vous pouvez le croire, dans les conversations ayant 
les rapports des deux sexes pour objet, les anciens allaient bien plus loin 
que nous, jusqu’a toucher franchement a des details anatomiques et 
physiologiques devant lesquels nous reculons. » Mais je demande des 
textes ' ! Cette methode deductive est decidement bien peu serieuse et 
si les sociologistes s’en contentent, c’est qu’ils ne sont pas diffici- 
les. « Sous Domitien, dit encore M. L., les dames romaines echan- 
gerent Ovide contre Martial et y gagnerent beaucoup en obscenite. » 
(Quel style!) A la meme page, M. L. mentionne « les Metamorphoses 
d’Apulee, la Luciade et le Satyricon de Petrone ; » comme erudition, 
cela est mediocre. Et quand M. L. ecrit doctement (p. 273) : « Un trait 
a mediter, suivant moi, c’est la representation frequente (!) de la morte 
nue, comme une deesse, sur les sarcophages et les urnes funeraires v, il 
prouve qu’il n’est pas moins etranger k l’exegese des monuments figures 
qu’a celle des textes et qu’il a tort d’ecrire etourdiment sur des sujets oil 
il n’entend rien z . 

M. L. a de la verve ; c’est une qualite, la seule d’ailleurs, que l’on 
puisse reconnaitre a son style. Trop souvent, il s’exprime avec une in- 
correction de debutant, quand ce n’est pas avec une vulgarite preten- 
tieuse. On en a deja lu plus haut quelques specimens; nous en reunis- . 
sons un petit nornbre d’autres dans une note 1 2 3 . 

Etant donnee la these de M. Lacombe, il aurait pu faire oeuvre utile 
— bien qu’un peu grasse — en donnant le recueil des textes qui vien- 
nent l’appuycr; mais comme il travaille de seconde main, il n’a guere 
cite que ceux qui trainent partout. Les Anthologies, Arnobe, Saint-Cle- 



1. Si M. Lacombe connaissait seulement son. Juvenal, il n’aurait pas manque de 
citer ici Sat. VI. v. 435. Les femmes romaines discutaient sur les heroines de Vir- 
gile comme les notres sur celles de M. Bourget. Celles de Virgile sont peut-etre plus 
honnetes et pretent moins aux controverses « physiologiques ». 

2. M. L. ne sait evidemment pas le grec, sans quoi il n’imprirnerait pas deux fois 
Hyppodamie (p. 276, 276). Il n’est pas moins certain pour le lecteur attentif qu’il 
ignore 1 ’allemand, car il ne cite Mommsen et Friedlaender qu’en traduction ; aussi 
peut-on lui reprocher d’enumerer dans sa preface, parmi les travaux « qui sont la 
base du sien », ceux de Bachofen et de Waitz, ouvrages qu’il n’a probablement ja- 
mais ouverts et qu’il connait tout au plus de troisieme main. 

3 . « La Romaine etait tres comptee dans son menage » (p. 149)- — * L’age ordi- 
naite du manage pour les filles etant un fait general et journalier, il ne se peut 
guere que les auteurs ne nous le donnent pas » (p. 1 63 ). — « Il enivrait son monde 
pour Ucencier les langues » (p. 246). — « Le cote des moeurs le plus ordinairement 
debattu, ce sont les rapports des deux sexes » (p. 262). — « Je ne puis m’empecher 
d’en induire qu’une certaine proportion de mesestime pourlesexe male pouvait bien 
leur etre suggeree par ce cote de la vie antique » (p. 220), 


86 


REVUK CRITIQUE 


ment, les Peres en general, sont des mines oil il ne s’est point aventure. 
Bien qu’il allegue souvent Juvenal, il ne l’a meme pas lu avec atten- 
tion C’est assez dire que son travail, qui revele pourtant certains dons 
naturels, n'est pas de ceux dont les historiens de la femme romaine puis- 
sent tirer parti. 

Salomon Rbinach. 


397. — H. de la Ville de Mirnont. Mythologie elementalrc des 6rec* ©t 
des RomaiBA, precedee d’un precis des Mythologies orientales. Ouvrage ornd 
de 45 figures d’apres 1’antique. Paris, Hachette, 1889, 192 pages. 

J'ai sous les yeux les trois mythologies elementaires que Ton mettait 
jusqu’a present entre les mains des enfants, dans nos pensions, nos 
cours et nos colleges. C’est d’abord La Mythologie racontee aux en- 
fants par M. Lame Fleury (Paris, Borrani, 1882). Des 322 pages du 
livre, plus de cent sont consacrees a la mythologie des Grecs et des Ro* 
mains; le reste aux mythologies des Hindous, des Egyptiens, des Scan- 
dinaves, Celtique. 23 figures sont jointes au texte. C’est ensuite la 
Mythologie epuree a I’usage des maisons d’ education pour les deux 
sexes, augmentee d’un questionnaire, de notes geographiques et d'une 
explication de la Mythologie par Vhistoire par M me E. Morel (Tours, 
Mame, 1888. 178 pages in-18). Le livre est tout entier consacre a la 
mythologie des Grecs et des Romains. Les figures sont peu nom- 
breuses. 

Ces deux livres sont bien inferieurs & ceux que 1’on fait aujourd’bui 
pour la jeunesse. Le second, dont le titrq dit assez les preoccupations de 
l’auteur, pour qui la mythologie n’est qu’ 1 un compose d’erreurs, d’ab- 
surdites et d’infamies » (p. i 65 ), est une seche nomenclature, une suite 
de mauvais articles de dictionnaire. Il est enrichi de notes geographi- 
ques qui fourmillent de fautes d’orthographe et d’erreurs : on ne lit 
pas sans etonnement, dans un livre date de 1888, que les iles Lipari 
dependent du royaume des Deux-Siciles ! (P. 71, note 1.) Le livre de 
Lame Fleury temoigne de plus d’efforts et d’habilete, mais c’est encore 
la mythologie anecdotique et morale, telle que la pourrait conter une 
bonne grand’mere, sans se presser, sans se piquer d’exactitude. Bac- 
chus, par exemple, est un « gros garcou de bonne mine » (p. 145); a il 
n’aimait point l'ivresse qui degrade les hommes et les rend semblables 
aux animaux » (p. i?6). 

Le Petit cours de Mythologie par E. Gerusez (Hachette, 1886) mar- 
que un grand progres sur les Mythologies de M me Morel et de Lame 
Fleury. Il contient la Mythologie des Grecs et des Romains avec un 

1. Sans quoi il ne regretterait pas d’ignorer (p. 320) 1’opinicm des dames romai* 
nes sur certaines aberrations des Romains. Exemption detestabile, dit une femme 
dans la Satire 11 de Juvenal ,v. 48). On trouve aussi des renseignements a ce 
sujet dans Martial. 
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precis des croyances fabuleuses des Hindous, des Perses, des Egyp- 
tiens, des Scandinaves et des Gaulois. n Ecrit par un pere de famille, 
pour I’instruction de ses propres enfants », il ne se rattache pourtant 
que par les premieres pages aux petits livres dont je viens de parler. 
L’auteur, ancien professeur de Faculte, a 1 ’esprit plus ouvert et plus 
cultive. Ses recits sont plus sobres et plus nets : il ne s’interdit pas les 
citations de poetes anciens ou modernes, Malheureusement les illustra- 
tions deparent completement 1’ouvrage : rien de plus faux que les divi- 
nites de fantaisie dessinees par Sellier. 

La Mythologie elementaire des Grecs et des Romains de H. de la 
Ville de Mirmont, recemment parue a la librairic Hachette, est destinee 
a y remplacer le cours de Gerusez. Elie est excellente et, corame on 
peut sans inconvenient la mettre entre les mains des enfants, elle fera 
vite oublier celles qui Font precedee. C’est un livre serieux. Plus d’anec- 
dotes et de contes : ils prendront place dans un livre de lecture qui 
paraitra prochainement sous le litre de Recits mythologiques. Gelui-ci 
est un livre d’etude et partout on y trouve la marque d’un esprit et 
d’une methode scientifiques. L’auteur s'est inspire des gros livres des 
savants francais et allemands, mais il n’a pas depasse la mesure. On ne 
lui reprochera ni tous ces noms grecs des divinites a cote des noms 
latins, ni toutes ces etymologies dont bon nombre sont releguees dans 
les notes. Il en est des elements de la mythologie corame des elements 
de la grammaire : l’enfant ne peut les apprendre tout seul et c’est au 
maitre a le diriger. Dans le livre de H. de la Ville tous deux feront 
bonne route et s’instruiront. Chemin faisant, ils rencontreront de bon- 
nes gravures. Que la signature de Sellier ne les inquiete pas : toutes les 
figures sont des reproductions de l’antique. On saura gre a de la Ville 
d’avoir choisi l’Athena Parthenos decouverte a Athenes en 1880. 

Je n’exprimerai qu’un regret. Interrogeant Fannie derniere des en- 
fants sur la mythologie grecque, je leur demandai pourquoi on la leur 
faisait apprendre, et aucun ne me repondit d’une maniere satisfaisante. 
De la Ville dit simplement dans sa preface que c’est « pour mieux com- 
prendre l’histoire politique et les oeuvres litteraires d’Ath&nes et de 
Rome » (p. 6). Est-ce toute la verite? Pourquoi ne pas parler des oeu- 
vres ardstiques? N’est-il rien reste de la mythologie dans notre littera- 
ture et dans nos arts modernes? De la Ville me repondra que ce deve- 
loppement est 1 ’affaire du maitre. Oui, mais il fallait dans la preface ou 
l’introduction lui fournir une matiere plus detaillee. 

B. Haussoull.ier. 


3g8. — Ili«toSi*e generate do In lltterntm-e do moyen-oge en Occi- 
dent, par A. Ebert, traduite de l’allemand, par J. Aymeric et James Condamis. 
Tome. Troisieme. Les Ulteratures nationales depuis leur appaiition et la iitiera- 
ture latine, depuis la rnort de Charles -le-Cliauve jusqu’au commencement du 
onzieme siecle. Paris, Leroux, 1 &>8g. In-8, it et 579 p. 10 francs. 

Nous avons deja analyse ce volume dans la Revue (1888, n° 46). Les 
tradiuteurs francais, MM. Aymeric et Condamin, se sont pro mptement 
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acquittes de leur tache. On pourra leur reprocher quelques erreurs. Us 
ont pris le signe special qui figure le th anglo-saxon pour un p et ils 
ecrivent pegen pour « thegen », peoden pour « theoden s>, etc.; ils lais- 
sent Friesland (p. 29) et Regensburg (p. 120) dans leur texte au lieu de 
traduire par t Frise s et « Ratisbonne » ; ils ecrivent Fusses au lieu de 
« Fiissen » (p. 167); ils oublient de mettre en francais des notes de 
1 original et ils impriment Pannenborgs An\eige davon in den G. G. A. 
au lieu de « Article de Pannenborg sur ce livre dans les G. G. A. » 
(p. 147)) Bouterweks Ausg. Caedmons au lieu de « Caedmon, edit. 
Bouterwek » (p. 273), ou Bartsch’s Artikel iXber Barack’s Ausg. 
au lieu de « Bartsch, art. sur 1 edit, de Barack » (p. 329), ou encore 
1 Bd von Biidingers , Untersuchungen au lieu de « i«* vol. des Unter- 
suchungen de Budinger » (p. 446); ils font naitre sainte Aldegonde a 
Hennegau (p. 204 pour « dans le Hainaut »); ils disent Como et non 
Come (p. 402), Vercelli et non Verceil (p. 397), Navarre ou Novara 
et non Novare (p. 398 et57i), Glodesinde et non Glossinde (p. 509), et 
cette sainte est transforms un instant en saint Glodesindis (p. 494) ; 
ils disent aussi Gorgonius et Gorgone pour Gorgon (p. 5o6), Stablon 
pour Stavelot (p. 491) et a diverses reprises Moutier-e n-Der pour Mon- 
tier-en-Der (p. 376,511, 514); ils parlent de saint Basol, puis de saint 
Basolus; enfin, pourquoi gardent-ils la terminaison du genitif alle- 
mand et citent-ils Ten Brinks (au lieu de Ten Brink) et la « Bibliothe- 
que de prose anglo-saxonne » de Grein-Wiilker sous le titre de Revue 
(p. 546)? Voila bien des vetilles, et on pourrait aisement en augmenier 
le nombre 1 . II vaut mieux feliciter MM. Aymeric et Condamin d’avoir 
mene a bonne fin cette longue, penible et consciencieuse entreprise; ils 
ont, en traduisant les trois gros volumes d’Ebert, rendu au public fran- 
cais un grand service qui merite sa recompense et que l’Academie 
francaise saura peut-etre reconnaitre en leur decernant un de ses prix 
de traduction. 

A. Ch. 


399. — > « Legende da grand EaiDt-Antoine translatee du latin en francois 
par frere Pierre De Lanoy, prescheur, publiee pour la premiere fois d’apres le 
manuscrit a’Antoine de Saix, commandeur de Saint-Antoine de Bourg par M. G. 
Guigue. Lyon, ap. Jules Palud, 1889, in-quarto, LXxv-208 pag-'s. Prix: i 5 fr. 

Cette trailuction de la Legende de Saint-Antoine, jusqu’alors inedite, 
faite sur le latin « d'un prestre nomme Evagrius », est du xv c siecle. Le 
transiateur se nomme Pierre de Lanoy, de l’ordre des freres precheurs. 

1. Pourquoi ecrire (Macalan) abbe de Tirache p. 074} au lieu de abbe de Saint- 
Michel en Thieracher Pourquoi ne pas dir* Notker le lippu (Labeo) puisqu’on tra- 
duit Notker Balbulus par le begue (p. 104 et 1 04 Paschase Radbert n’est-il pas 
pieferable a Paschasius Radbertus (p. 4184 comme Servais a Servatius (p. 440); 
N CLiit-on pas Vandieccs et non Vendt'ere (p. 490)?, etc., etc. 



d'hISTOIKE KT DE UTTERATURE 89 


II dedia son travail a « noble chevalier et champion de Jhesu-Crist, 
Claude du Saix, Seigneur de Revoyre », conseiller et chambellan de 
Charles VIII et du due de Savoie. Apres la mort de Claude du Saix, un 
de ses nombreux enfants(ii en eutdix-huit), Antoine du Saix,comman- 
deur de Saint-Antoine de Bourg, grand ami de Rabelais, herita proba- 
blement du manuscrit, car on lit sa signature inscrite sur le premier 
feuillet. La traduction du bon moine prend avec le texte d’heureuses 
libertes : elle « ensuit la sentence plustoust que les syllabes », ce qui lui 
donne je ne sais quoi d’original, je ne sais quelle saveur piquante. 
Ainsi procederent au xvi 6 siecle Pierre de Changy, Amyot, Saliat, Du 
Pinet, qui creaient ainsi, sans qu’ils s’en doutassent, notre belle prose 
francaise. Au xvn c siecle elle deviendra plus ferme, plus correcte, mais 
non peu gracieuse ni plus aimable. II est a peine besoin de dire que cette 
Legende n’est qu’un tissu de miracles. Le monde alors, comme a dit 
Alfred de Musset « adorait ce qu’il tue aujourd’hui », etsa foi le conso- 
lait de ses miseres. Le moyen-age epouvante par de cruelles epidemies 
eut particulierement recours au Saint de l’ermitage duquel tousles mala- 
des jadis retournaient gueris ou « confortez de refection espirituelle. » 
On invoqua surtout son intercession dans cette horrible maladie ditede 
son nom mal Saint-Antoine , et qu’on appelait encore feus-Dieu,Jeu 
sacre, mal des ardents. Aussi jamais Saint ne fut ni n’est reste plus po- 
pulate. Son compagnon a bien je te sur lui quelque teinte de ridicule, 
et Dieu sait si les petits et les grands enfants s’en amusent encore, mai s 
e’est parce qu’ils ne comprennent plus ou ne veulent plus comprendre 
que « ce grossier animal qui s’engraisse de glands », comme disait 
l’abbe Delille dans une noble periphrase, est l’embleme du diable, e’est- 
a-dire de toutes les mauvaises passions. On lira en tete de ce volume 
une dissertation interessante de M. Guigue sur les moines hospitaliers 
de Saint-Antoine. Des le xu® siecle ils ont des etablissements dans toute 
l’Europe, quelques-uns meme en Afrique et en Asie : on y soignait 
ceux qui etaient atteints du feu sacre, ainsi que les contraits, ou les infir- 
mes dont les membres avaient ete deforme's par quelque maladie. Si le 
Menestrel de Reims est digue de foi, l’empereur Salahedin deguise en 
mendiant ou « mesaisie », vint frapper a la porte de leur hopital, a Saint- 
Jean-d’Acre, et il s'en alia emerveiile de leur charite. Dans la plupart 
des villes oil les hospitaliers firent des fondations, ils jouissaient d’un 
privilege assess singulier, celui d’elever des troupeaux de pores et de les 
laisser errer a l’aventure. Ces animaux <t a l’oreille fendue ou ornee 
d’une clochette, et marques d’un Tan », couraient dans les rues, fouil- 
lant et quetant dans les tas d’ordures, tout glorieux de l’impunite. 
En 1 5 1 6, dit M. Guigue, la ville de Lyon fit aux moines un don de 
quatre anees de seigle pour obtenir seulement qu’ils les tinssent enfer- 
mes pendant les mois de juin et de juillet. 

L’execution typographi.jue de cette Legende est simplement ravis- 
sante : chaque page est ornee d’encadrement varies qui font encore 
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inieux valoir le texte. C’est un<*£ublication qui fait honneur a l’editeur 
J. Palud et a Fimprimeur Mougin-Elusand. 

A. Delboblle. 


400. — Giulia Camus. Alcunl frammentl In antlco dialetto piccardo dell’Etica 
di Aristotele compendiata da firunetto Latini. Modena, coi tipi . delta Societa 
tipografica, 1889, in-4, x-47 p. (Extr. du vol. VII, serie II, des « Memorie.,della 
R. Accademia di Modena, Segione di Lettere » pag. 3 e seguenti). 


Ce texte picard, trouve par M. Camus dans un manuscrit de la bi- 
bliotheque d’Este, nous est presente avec vraisemblance comme une 
compilation d’un texte anterieur ecrit en dialecte de l 1 Ile-de-France. II 
sera certainement utile pour une edition critique du Tresor de Bru- 
netto Latini (ou Latino). Dans son introduction, M. Camus examine 
rapidement la question des redactions et traductions successives du 
Tresor, et conclut a une commune origine de la redaction picarde de 
l’Ethique et de la traduction attribute a Bono Giamboni. 

L. C. 


401. — E. Prabond. Trols poemcs de Valernnd de l.a Varanne, poete 
latin du,xvi e siecle. Paris, A. Picard, 1889, in-8 de 14 p. 

402. — Vnlet-nndl V:ir«nll de Gcslis Joanmc Virginia Frnncte cgre- 
gt«e bellatrlcts, poerae de i 5 i 6 remis en lumiere, analyst et annote par E. 
Prabond. Paris, A. Picard, 1889, in-12 de xxi-3o 2 p. 

Les trois petits poemes contenus dans la brochure de M. Prarond 
sont : un epithalame pour le mariage de Louis XII (Ludovici duode- 
cimi Francorum regiset Marice Angle p apud Abbavillam conjugatorum 
epitlialamium ad cives abbavilleos); un eloge de la verlu (Ad Francis- 
citm Lannoium Morvilerium de virtutis excellentia) ; Plaintes de la 
ville de Therouanne (Urbis Morini post eversionem querimonia ad 
Joachinum Genelicium). L’editeur signale en ces trois pieces a l’or- 
gueil du bon Abbevillois pour sa ville natale, la sagesse du bon con- 
seiller de vertu et le patriotisme soufirant du bon Francais apres un 
desastre ». 

Non moins patriote que son concitoyen du xvi e siecle, M. P. offre 
en ces termes le poeme sur Jeanne d’Arc a la ville d’Abbeville : « J’ai 
restaure et te dedie, comme le don le plus honorable que je puisse 
t’offrir, cite dont Fecu fut toujours pur, le monument voue par un 
poete, ton fils, a la grande heroine francaise. » II s’occupe, dans.sa 
chaleureuse eptti e dedicatoire, de l’auteur du De gestis Joamtce , autefer, 
dit-il (p. vi), « dont on ignore presque tout, meme exactement Kin 
nom. » 1 Voici les seuls renseignements qu’il a pu trouver sur le p«te 

1. Jacques Sanson (IJistoire des Mayeurs d’Abbeville) a traduit Valerandus ¥‘‘- 
rianus par Valerand de la Varenne et Ch, Louandre (Biogi-aphie d’ Abbeville) far 
Valerand de la Varanne. 1 
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et qui sont tous fournis par le recueil de ses oeuvres. Ne & Abbeville, 
il fut docteur eu theologie de la faculte de Paris. II publia en i5oi un 
poeme sur la victoire de Fornoue, en i5o 7 un poeme sur la prise de 
Genes 1 ; il cele'bra en 1514 le mariage de Louis XII et il donna enfin 
en 1 5 16 son poeme sur Jeanne d'Arc. 2 On voit par ses dedicaces et les 
pieces laudatives melees si ses oeuvres qu’il eut des relations excellentes 
avec des savants, des theologiens, des poetes, comrne Jacques Lefebvre 
d’EtapIes, P. de Pont (Pontanus), philologue et poete brugeois qui fut 
professeur d’humanites a Paris, Salomon Maigret, et aussi avec Nicaise 
de Lorrne, abbe de Saint-Victor, 3 avec Charles de Genlis, eveque de 
Noyon, avec Georges d’Amboise, archeveque de Rouen. 

M. P. a mis un soin jaloux, un soin pieux, a editer les quatre livres 
du poeme sur Jeanne d’Arc. Il a corrige les fautes d’impression des deux 
premieres editions et en a surtout ameliore la ponctuation. A la suite du 
texte il a place : i° sous le titre d 'Index Valerandi les notes marginales 
de l’edition que le poete a donnee lui-meme; 2 0 les noms par ordre 
alphabetique des lieux, penples, habitants de provinces ou de villes, 
avec explications; 3 ° l’analyse detaillee des principaux passages du 
poeme; 40 des notes de philologie 4 et d’histoire, quelques-unes tres 
piquantes 5 . Ainsi eclair es, les trois mille vers heroiques du narrateur 

1. De expugnatione Genuensi. M. P. dit (Trois poemes p. i 3 ) qu’il pourra « rendre 
aussi quelque jour au public » ce recit des campagnes d’ltalie et de la prise de 
Genes par Louis XII. Aucun critique ne s’est encore occupe de ce poeme histo- 
rique. 

a. Venundantur Parisit a Joanne de Porta in clauso Bruneili. Cette edition est 
introuvable. M. P. n’a pu voir que I’exemplaire de la bibliotheque Mazarine et la 
reimpression (1322) perdue dans l'in-folio de Ravisius Tex tor : De memorabilibus et 
Claris mulieribus . II a oublie de citer le Manuel du Libraire ou sont decrits, outre le 
Carmen de expugnatione Genuensi et le De gestis Joanne Virginis, un recueil de 
quatre petits poemes latins (Paris, in-40 gothique de 28 feuillets, vers i 5 oi) et un 
poeme intitule : Decertatio fidei et beresis (Paris, Robert Gourmont, i 5 o 5 , in-40 de 
24 feuillets, dedie au pr^vot de Saint-Omer, Francois de Melun. A la suite de ce 
dernier poeme, V. de la V. a place une apologie en vers de la ville de Paris, ville 
dont il avait deja fait un magnifique eloge en ce meme poeme. 

3 . Valerand rappelle deux fois que la copie des actes des deux proces de condam- 
nation et de rehabilation dont il s’est inspire, lui fut pretee par l’abbe de Saint- 
Victor. 

4- M. P. releve quelques petites negligences de Quicherat dans sa reproduction 
de divers fragments du poeme /Proces. t. V.) 

5 . Par exemple, celle de la p. 20J, ou, cedant, comme dit le commentateur, au 
plaisir d’un rapprochement, il cite, a propos de 1 ’epee de Jeanne, un passage de la 
Pitcelle du bon Chapelain, en constatant que « la recherche des bons vers dans Cha- 
pelain est rarement recompenses. » Voir aussi (p. 294) oil Ton trouve une si piai- 
sante tirade contre le bon Chapelain qui, oubliant que Jeanne avait coupe sa chcve- 
lure (tontamque comam, comme dit Valerand’, a ecrit, le malheureux! 

Da ses cheveux espars les tresses vagubondes 

Formaient, au gre du vent, mille mouvantes ondes 

(ce que devait i miter Casimir Delavigne — M P. ne Ta pas remarque — en ce vers 
si souvent cite : 

Ses longs clieveux epars flottaient au gre des vents'. 

Puisqu’il est question de Chapelain, rappelons avec M. P. (pp. xih-xiv), que feu 
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sont curieux a lire. Mais, je le crains, on accordera difficilement a 
M. Prarond que Valerand ait ete, « avant M. Quicherat, l’homme 
peut-etre qui a vu le plus juste dans l’histoire de Jeanne 1 > et on 
reconnaitra plutot avec lui que, tout compte fait, l’oeuvre du poete 
Picard « est bien faible » pour une aussi grande memoire que celle de 
Jeanne d'Arc. 

T. de L_ 


403. — Stats et nations de l’Enrope. Autour de la France, par P. Vidal-La- 
blache. Paris, Delagrave. In-8, xu et 567 p. 

Cet excellent livre traite de la composition geographique des Etats et 
nations qui entourent la France. Apres des preliminaires sur l’Europe, 
sa position, ses mers, le relief du sol, les populations et les langues, 
M. Vidal Lablache expose la geographie de la Suisse, de l'Empire 
allemand, de la Belgique, des Pays-Bas, de la Grande-Bretagne, de la 
peninsule iberique, de l’ltalie. Ce volume n’est ni un manuel aride ni 
une compilation diffuse, comme la plupart de nos livres de geographie. 
II est d’un bout a l’autre interessant, toujours anime, toujours vivant. 
L’auteur sait etre complet sans donner dans le tres menu detail, et ii 
expose brievement tout ce qui constitue la geographie d’un pays : ses 
aspects divers, les caracteres politiques de sa nationality les influences 
qu’il a subies. On remarque surtout la part qu’il fait a l’histoire; il 
considere ties justement l'histoire comme i’auxiliaire indispensable de 
la geographie, et, s’il decrit, par exemple, la Silesie « cette terrasse qui 
s’incline au nord-est des Sudetes jusqu’au sillon de l'Oder, au deia 
duquel eile s’aplatit et s’ouvre vers les plaines de Pologne », il rappelle 
que le pays etait polonais, avant de devenir une pomme de discorde 
entre l’Autriche et la Prusse; il montre que, par la Silesie, le territoire 
prussien « s’introduit, comme un coin, entre la Russie et l’Autriche, 
s’avance au sud jusqu’aux abords de la Porte Morave... une menace 
reste toujours suspendue sur les communications entre Cracovie et 
Vienne, et sur cette large vallee de la Morava qui trace vers la capitale 
de l’Autriche une route comparable a celle qu'ouvre l’Oise vers 
Paris.... Ainsi la possession de la Silesie donne a la Prusse une forte 
base offensive au coeur de l’Europe centrale » (p. 1 35- 1 36). Ces quel- 
ques lignes donnent une idee de la maniere de M. Vidal-Lablaehe. 
Ajoutons, pour epuiser l’exemple, que les deux pages suivantes ( 137 - 1 38) 
traitent de Findustrie de la Silesie et des usines du plateau de Tarnowitz, 

M.Cougny, en son etude sur une epopee Ialine du xvi e siede, 1874, pretend que 1'au- 
teur de la Pucelle a connu le vieux poeme, qu’il en a profite sans le nommer, qu’il l’a 
traite comme une epave appartenant au premier venu. M. Cougny ne s’est il pas 
rendu coupable d’un jugement temeraire? J’ai beau comparer les deux poemes, je ne 
vois pas que Chapelain ait vole un devancier qui, du reste, n’etait guere volable. 

1. M. P. ajoutelp. xiv) : « Je sais que je ne resume pas dans ces mots un mince 
eloge. n 
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et, & ce propos, l’auteur nous fait souvenir que « par sa position cen- 
trale entre la Baltique et le Danube, aux confins de la grande plaine 
slave, cette con tree etait en mesure de servir de rendez-vous aux mar- 
clmnds et de lieu d’echange pour Ies produics les plus divers. » 11 rappelle 
que Breslau etait le marche principal du pays et faisait au xni e siecle 
Teffet de quelque Nijni-Novgorod : « apres avoir traverse aux xvie et 
xvn e siecles une periode de decadence, Breslau s’est rapidement relevee, 
sa population a triple depuis quaranteans; c'est aujourd’hui la deuxieme 
ville de la Prusse et la troisieme de l’Allemagne; centre d'un grand 
commerce de laines, et siege d’une universite reconstituee en 181 r, que 
frequentent en moyenne plus de 1200 etudiants. » Nous n’insistons pas 
davantage. Le livre entier offre une suite de petits tableaux semblables, 
tableaux faits avec beaucoup d’art, ou tout est reuni sans confusion 
quoique sur peu d’espace : accidents du sol, differences de terrain, 
physionomie du paysage, exposes historiques, etat du commerce, traits 
de caractere et de moeurs, etc. On notera pareillement le choix habile 
des citations qui sont toujours frappantes, et ca et la des impressions 
personnelles, des souvenirs de voyages, des choses vues et vecues. Voila 
comme on doit ecrire et enseigner la geographic; le livre, a la fois savant 
et pittoresque, plein de descriptions et de renseignements de toute sorte, 
fort bien compose, clairement ecrit, est un modele, et nos jeunes pro- 
fesseurs feront bien de le suivre *. 

A. Chuquet. 


1 . Les remarques suivantes prouveront a l’auteur que nous l’avons lu du com- 
mencement a la fin. P. 79, 1’ « heroique » resistance de Huningue en i 8 i 5 est une 
legende ; — p. 80, ecrire plutot Schlestadt que Schelestadt ; — p. 81, lire Kaysersberg 
et non Kaisersberg • id. le Kochersberg n’est pas forme par « les environs de Benfeld 
au N.-O. de Strasbourg »; c’est le canton de Truchtersheim, il commence a Hoch- 
felden pour finir a Wasselonne; — p. 83, lire Hcellenthal pour Hollenthal ; — p. 1 15, 
j’aurais voulu qu’a propos tie Plauen, l'auteur nomme le Voigtland , comme p. 126, a 
propos du Spreewald et du pays de la Havel qu’il cite les attachantes etudes de 
Theodore Fontane; — io3, pourquoi traduire «GoldeneAue» par le pluriel les prai- 
ries dorees ; dire « la prairie doree » ; id. lire le « KyfFhaeuser » et non le Kyphauser 
qui a d’ailleurs 460 et non 470 m. et Ton sait depuis les etudes de G. Voigt et S. 
Riezler [Hist. Zeitschr. xxvi et xxxti) que la legende du Kyffhasuser se rapporte, 
non a Barberousse, mais a Frederic II ; — p. 104, « Harf, vieux-mot qui signifie a la 
fois montagne et foret i> ; il n’a jamais signifie que « foret » [hart) ; — p. 172, lire « de 
la » et non du Kleinstaaterei ; id. l’universite de Goettingue a ete fimdata en 1734 et 
solenniter dedicata en 1737; — pourquoi ecrire partout Wurtenberg au lieu de 
« Wurtemberg » ; passe pour Nurenberg, mais les Allemands ecrivent Wurttemberg 
et ecrivaient avant i8o3 Witrtemberg et plus anciennement Wirtemberg ) ; — p. 221, 
puisque l'auteur imprime Liege, pourquoi n’a-t-il pas imprime Jemappes au lieu de 
Jemmapes? — P. 200, lire « fagnes i> et non fangcs ; — on regrettera que la des- 
cription de l’Espagne ne renferme pas une ou deux citations de Suchet, de Foy, de 
Rocca, de Gonneville ou de tout autre soldat de Napoleon. 


■ --Stifk'i** 
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404. — (Capital und Cupitalzins, von Dr. Eug. v. Bcehm-Bawerk o. oe. Pro- 
fessor an der k. k. universitast in Innsbruck. Zweite Abtbeilung. Positive Theorie 
des Kapitais. Innsbruck, Wagner, 1889, xx-470 pages, in-8. 

405. — Bcehm-Bawerk. Una nouvelle theorie aur le capital dans « Re* 
vue d’economie politique », mars-avril 1889, pp. 97-124. 


Le mot capital a, dans la science, non pas une, mais deux significa- 
tions. II y a un certain capital qui joue un role dans la theorie de la 
production, capital product # ; il y a un autre capital qui joue un role 
dans la theorie de la repartition des biens, capital rapportant un profit 
ou interet ; c’est le capital lucratif. Le capital product if comprend tous 
les produits destines a servir a une production ulterieure, matieras 
premieres, outils, fabriques, etc.; le capital lucratif, tous les produits 
qui servent a acquerir des biens, c’est-a-dire, en premier lieu, tout le 
capital productif, en second lieu, une foule de biens divers destines a 
satisfaire nos besoins et dont les proprietaires se servent seulement par 
voie d’echange pour.se procurer d’autres biens. 

Pourquoi le capital rapporte-t-il un interet? Pourquoi le capital- 
argent donne-t-il naissance au pret k interet? On s’est embarrasse dans 
ce probleme, parce qu’on n’a pas songe a l’influence du temps sur la 
valeur des biens. Le pr£t n’est autre chose qu’un echange de biens 
presents contre des biens futurs. Si j’emprunte 1,000 fr. pour un an, 
j’echange en realite 1,000 fr. presents que me compte le creancier et 
qu’il met dans mon avoir contre 1,000 fr. de l’annee prochaine que je 
devrai lui payer : 1,000 fr. presents valent plus que 1,000 fr. futurs. De 
la l’interet ; de 1& aussi la legitimite de l’interet. 

Telles sont les vues de M. Bohm-Bawerk. J’emprunte une bonne 
partie de ce resume a 1 ’analyse que M. Bohm-Bawerk a donnee lui- 
meme de son ouvrage dans la Revue d' economic politique. 

P. V. 


406. — Cue piece inedite de Malherbe ( 1 575), publiee par E. Roy, professeur 
au Lycee de Nancy. Paris, E. Leroux, 1888, grand in-8 de 12 p. 

La petite brochure de M. Roy contient bien des choses : d’abord la 
plus ancienne po^sie authentique que l’on possede de Malherbe, l’elegie 
consacree a Genevieve Rouxel, qui mourut a Caen le i3 juin i 5 y 5 ', 
ele'gie qui avait ete mentionne'e par Tailemant des Reaux, dont le pre- 
mier vers avait ete cite en 1695 par Maucroix (Lettre a Boileau) et que, 
depuis, on croyait perdue ensuite diverses observations dont profitera 


1. On l'accusa d’etre la maitresse de Vauquelin de la Fresnaye, « grave pere de 
tamille et poete leger. » Ces bruits injurieux haterem, dit-on, la fin de la jeune fille. 
\ auquelin se defendit avec indignation et, dix ans plus tard, il publia une piece apo- 

ogetique intitulee : Oraison de ne croire legerement a la calomuie (Caen, 
in-»>, i 58 7 ). 

l * Voir l’edition de M. Lud. Lalanne, t, I, p. no. 
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1’histoire litteraire l . Le jeune et sagace critique j age tres bien la piece 
qu’il a eu le plaisir de retrouver sous le titre de : Larmes du sieur 
Malherbe, dans le tome XXI des « inepuisables recueils de Conrart. » 
Laissons-lui la parole un moment (p. 2-3) : « Ceux qui ont lu cette 
jolie lettre de Racine, publiee receniment [par notre collaborateur 
M. A. Gazier], ne doivent pas s’attendre ici & pareille fete. Si Racine se 
revelait deja dans cette lettre, si l’on y trouvait certaines de ses qualites 
propres, cette malice charmante, cet esprit piquant comme une branche 
d’aubepine, pour parler comme un poete de ses amis, la piece de 
Malherbe n’a pas le meme attrait : A vingt ans, il ne montre guere 
qu’une facilite commune chez les jeunes gens et qu’il va perdre. II n’en 
a que plus de merite d’avoir marche lentement, surement a une perfec- 
tion relative. Si 1’on compare a cette .elegie le poeme des Larmes de 
Saint-Pierre, compose quelques dix ans plus tard, les progres sont 
frappants, et cette comparaison a elle settle est deja instructive. Eile 
prouve qu’avant d’imiter le brillant et harmonieux Desportes, Malherbe 
a subi l’influence de poetes plus raides et plus lourds, Vauquelin de la 
Fresnaye, Guy le Fevre de la Boderie, et d’autres que nous allons 
retrouver. II leur a pris surtout leurs defauts, les rimes insuffisantes, les 
hiatus, les mots rares ou barbares, et fait curieux, ces defauts de jeu- 
nesse lui reviendront a tout age, pour peu qu’il ne se surveille pas ou 
qu’il soit presse par le temps. La est 1’interet de eette elegie. Elle nous 
montre, associes au now de Malherbe, des noms qui ne reparairront 
plus dans son oeuvre, et nous permet de completer sur quelques points 
sa biographie. » M. Roy tire surtout parti de sa decouverte pour etablir 
que Malherbe et sa famille etaient intimement lies avec le pere de 
Genevieve, Jean de Bretheville Rouxel, professeur celebre de 1’universite 
de Caen, et que ce fut probablement it l'influence de ce dernier, ancien 
etudiant en droit a Bale et a Heidelberg, qu’il faut attribuer l’envoi du 
futur poete dans les mernes villes en la meme qualite. 

T. de L. 

i. Voici une de ces observations (p. 2) : « M. Feuillet de Conches, citant le pre- 
mier dans ses Cauteries <fun curieux { 1 864, t. Ill, p. 43 () un eloge de Malherbe, 
insere, disait-il, a la fin du ballet comique de la Reyne, i582, en concluait que Mal- 
herbe etait celebre des 13S2. Verification faite, cet eloge peu connu ne se trouve pas 
dans I’edition originale de 1 5 S a , mais settlement a la fin du Recueil de plusieurs 
excelierits ballets de ce temps (1612). 
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ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 26 j nil let 1 88 g . 

M. le due d’Aumale, par une lettre adressee au secretaire perpetuel, informe l’Aca- 
demie que les gaieties du chateau de Chantilly seront ouvertes aux membres de 
i’lnstitut et a leurs families, les mercredis 3 t juillet, y, 14 et 21 aout, de 2 heures 
a 4 heures. 

M. Baibier de Meynard, president, rappelle I’attentat auquel vient d’echapper 
S. M. dom Pedro, empereur du Bresil, associe de l’lnstitut. 11 exprime, au nom 
des membres de la Compagnie, leur satisfaction de voir que les jours de leur au- 
guste confrere ont ete preserves. 

M. Barbier de Meynard annonce ensuite une perte que vient de faire l’Academie. 
Cun de ses associes etrangers, M. Michel Amari, est mort recemment a Florence, 
dans un age avance. C'etait a la fois un grand citoyen, tout devoue a l’affranchis- 
sement et a 1 unite de 1 ltalie, et un orientaliste du merite le plus distingue. Pen- 
dant un long exil, refugie en France, il s’etait occupe de recueillir tous les docu- 
ments arabes qui se rapportent a l histoire des Musulmans de Sicile. Cette etude a 
ete la tache principale de sa vie entiere. II a toujours temoigne une reconnaissance 
profonde a la France pour l’hospitalite et aussi pour I’enseignement scientifique 
qu'elle lui avait largement accordes. 

M. J. Halevy termine sa lecture sur le psaume LXV 1 II, connu sous le nom de 
psaume Exurgat Deus. II s’attache a etablir que 1 ’ordre des versets de ce psaume 
a ete trouble et il propose un ordre nouveau, qui rend, dit-il, le morceau tout en- 
tier beaucoup plus clair. 

Selon M. Halevy, ce psaume date des demieres annees du rfcgne de Sedecias. La 
Palestine, menacee par Nabuchodonosor et les Babyloniens, attendait des secours 
de Nechao, roi d’Egypte. Deux partis se partageaient aiors l’ecole prophetique : l’un, 
celui de Jeremie, etait sympathique a Babylone et accueillait avec defiance les pro- 
messes de I’Egypte; l’autre, dirige par Ananias, fils d'Azur, penchait au contraire 
pour l’alliance egyptienne contre la Babylonie. L’auteur du psaume, dit M. Halevy, 
apjrartenait a ce dernier parti. 

Ce psaume contient des allusions a divers faits mentionnes dans les livres du 
Pentateuque. M. Halevy voit la une preuve de 1 ’existence de ces livres avant la des- 
truction de Jerusalem et en tire un argument contre~« la theorie critique qui fait 
verser dans la pseudepigraphie les livres les plus authentiques de la Bible. » 

M l’abbe Raboisson commence la lecture d’une Etude geographique de FAssv- 
rie, de Nairi et d Accad au temps de Samsi-Rammdn IV. 

Ouvrage presents, de la part de l’auteur, par M. Simeon Luce : Marin (Paul), 
Jeanne Dare tacticien et strategists : campagne de I’Oise (i43o); siege de Com- 
piegne. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUA 1 RES DE FRANCE 


Seance du rj juillet i88g. 

M. Ulysse Robert lit une note dans laquelle il croit demonlrer que la souscrip- 
tion pontificale dans les bulles de Caiixte II a ete generalement tracee par la main 
des chanceliers ou bibliothecaires (Grisogone, Hugues et Aimery) qui se sont suc- 
cede de 1119 a 1124 Ces fonctionnaires auiaient ainsi eu, dans ce cas particulier, 
un role analogue a celui des secretaires de la main a la chancellerie royale aux xvii 0 
et xvm' siecles. Il etablit aussi que les dates n’ont pas ete ecrites par les chan- 
celiers ou bibliothecaires, mais par des scribes ordinaires. 

M. Babelon annonce a la Societe que le Senat et la Chambre des de'putes vien- 
nent de voter la somme de 180,000 francs desiinee a l’acquisition, par le Cabinet 
des medailles.de i,i3i monnaies merovingiennes choisies dans la collection de feu 
M. de Ponton d’Amecourt. 

M. l’abbe Thedenat continue la lecture du memoire de M. 1 ’abbe Douais sur la vie 
de saint Germier, eveque de Toulouse au vne siecle. M. l’abbe Duchesne presente 
quelques observations dont la commission des impressions est invitee a teoir 
compte. 

Le Secretaire, 

Ulysse Robert. 

Le Projprieta ire- Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie Marchesstm fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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iomnwtre s 407. Cerrato, Les odes de Pindare. — 408. Xenophon, Economique, 
p. p. Holden — 409. Dahl, Histoire de la litterature latine. — 410. Rabbi- 
nowicz, Grammaire de la langue franfaise. — 41 1. Da Costa, Grammaire fran- 
faise. — 412. Valerand de la Varanne, Jeanne d’Arc, p. p. Prarond. — 413. Geny 
et Knod, La bibliotheque de Schlestadt. — 414-415. Benet, Le tresor de Notre 
Dame d’Ecouis; Le Batelier d’Aviron. — 416. Gudin, Histoire de Beaumarchais, 
p. p. Tourneux. — 417. Lintilhac, Beaumarchais et ses oeuvres. — 418. Maze, 
Marceau, sa vie, sa correspondance. — Chronique. — Academie des Inscriptions. 


407. — Luigi Cerrato. La tecnlca compoaizlone delle odl I*iiid«i'it‘lie. 

Genova, *888 ; in-8, 142 pages. 

On trouvera dans ce court volume une etude ties complete, tres pre- 
cise et tres judicieuse de cette question sur laquelle on a tant discute, la 
composition des odes de Pindare. L’ouvrage se divise en deux parties : 
l’une historique, oil M. Cerrato rappelle et re'sume routes les solutions 
proposees depuis l’antiquite jusqua nos jours; 1’autre dogmatiquc, qui 
serf de conclusion. La methode est excellente : rappeler les solutions 
anterieures, c’est la meilleure maniere de donner un point d’appui 
solide a celle qu’on adopte personnellement, surtout quand celle-ci, 
visant rnoins a etre tout a fait nouvelle qu’a completer et a corriger 
dans le detail quelques-unes des plus recentes, apparalt ainsi au lecteur 
comme la conclusion naiurelle et parfaitement judicieuse de toutes 
celles qui precedent. M. Cerrato est un savant bien informe et un 
homme de gofit. II y a plaisir et profit a suivre dans cet excellent re- 
sume toute 1’histoire d’une question si controversee, et a se trouver 
conduit enfin de la maniere la plus persuasive a une conclusion oil 
l’esprit airne it se reposer. 

A. Croiset. 


408. — Savojswvto; Otxovo/iixo;, The OEconomiciis of Xenoplion, with intro- 
duction, summaries, critical and explanatory notes, lexical and other indices, by 
the Rev. H A. Holden, fourth edition, London, Macmillan, 1889, xxxiv- 5 to p. 
in-12. 


Nos ecoliers francais ont entre les mains une excellente e'dition de 
1 ’ Economique : c’est le petit livre de Graux (1878), revu par M. Alf. 
Jacob (1886). Grace a la correction du texte et a la sobriete du com- 
mentaire explicatif et historique, la lecture de 1’ Economique , dans 
Sedition Graux, est non seulement accessible aux eleves, mais facile 
Nouvelle s£rie, XXVIII. 3- 
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et agreable : des enfants de quinze ans peuvent lire, presque sans 
s'arreter, des pages entieres de ce cbarmant dialogue; ils arrivent 
k le gouter vivement, a s'y interesser comme a une oeuvre moderne. 
Les ecoliers anglais, auxquels s’adresse M. Holden, seraient-ils plus 
exigeaiHs? De deux choses Tune : ou ils ne liront pas les longues 
notes qui donnent k ce petit traite l’apparence d’un gros volume, 
etalors elles sont inutiles; ou ils voudront les lire, et alors ils risqueront 
fort de perdte de vue Ie texte lui-meme, de meconnaitre l’aisance et 
l’agrement du style, l’elevation des idees, la grace de certains tableaux. 
11 est vrai que, suivant une troisieme hypothese, ce commentaire 
abondant peut paraltre destine aux professeurs; mais alors f auteur 
insiste vraiment sur des explications trop faciles : c'est toute la syn- 
taxe grecque qu’il expose a propos des faits particulars que presente 
le texte de Xenophon! Ajoutez a cela que ces notions de syntaxe, 
assez simples en elles-memes, sont singulierement compliquees par des 
renvois a toutes sortes de livres differents: M. H. donne, a la page 86, 
une liste de dix grammaires grecques, citees couramment dans les 
notes 1 ! 

II faut reconnaitre cependant que, si le travail de M. H ne convient 
specialement ni aux eleves ni aux professeurs, les uns et les autres y 
trouveron 4 beaucoup a apprendre. Ce n’est pas seulement la derniere, 
c'est aussi la plus complete edition que nous ayons de V Economique : 
le livre de Hartman (M . H. a le tort d’ecrire partout Hartmann), 
intitule Analecta Xenophontea, a pu etre utilise par l’auteur, ainsi que 
ledition de M. Alf. Jacob, appreciee par lui de la maniere la plus flat- 
teuse (p. ix-x). 

Am. Hauvette. 


409. — Bastian Dahl, Latlosk LtUerolarhistorie roi* Gymnasler og 
fllologleke stndei-ende, pa Grundlag af Onorato Occioni : Storia della Lette- 
ratura Latina. Kristbnia, Alb. Cammermeyer, 1^89, xxu, D27 pp. 

En 1 88 3 , M. O. Occioni pubiiait a Rome, chez Paravia, une his- 
toire de la litterature latine, a l’usage des lycees italiens; cette histoire, 
qui semble avoir eu un assez grand succes de librairie, est arrivee au- 
jourd hui a sa sixieme edition; elle a pourtant, a mon sens, un defaut 
capital : elle est composee d’apres un plan detestable. 

En effet, M. O. a divise l’histoire litteraire des Romains en cinq pe- 
riodes assez etendues, et, dans chacune de ces periodes, il a groupe 
par genres les oeuvres des principaux ecrivainsjatins. Cette methode 
d’exposition a un double inconvenient; elle disperse dans des divisions 
et des subdivisions, parfois arbitraires, l'histoire des indi vidus et du role 
souvent multiple qu’ils ont joue; de plus, elle reunit dans un meme 

1 ' A.vec des abreviations quelquefois bizarres : c’est ainsi que les lettresG. M. T. 
signitLnt Goodwin’s Syntax of the Moods and Tenses of the Greek Verb. 
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chapitre des personnages qui chronologiquement appartiennent & des 
epoques tres differentes : c’est ainsi qu’on trouve dans le m£me chapitre 
une notice s\ir Lucrece et one notice sur Manilius. Ce defaut est 
grave, surtout au point de vue pedagogique, etant donne ce fait que 
l’histoire des genres est repartie en cinq periodes; en effet, l’auteur 
risque d’induire en erreur le lecteur inexperimente et de lui faire croire 
que Lucrece et Manilius, pour citer i’exemple dont je me suis deja 
servi, appartiennent a la raeme epoque, a la meme periode de de'velop- 
pement intellectuel. 

En faisant le proces de M. Occioni j’ai fait aussi celuide M. Dahl qui 
— pour des raisons que je ne m'explique guere — a cru devoir prendre 
pour modele l’oeuvre de l’ecrivain italien. Je dois dire toutefois que la 
traduction ou mieux l'adaptation de M. D. est infiniment superieure d 
l’original. M. D. a non seulement modifie certains paragraphes, deve- 
loppe l’index alphabetique, ajoute une bonne table des matieres, il a en- 
core — ce dont je ne saurais trop le louer, — joint a chacune des no- 
tices de son ouvrage une note bibliographique. Cette note, tres courte 
et tres substantielle, comprend l’indication des principaux manuscrits, 
des editions critiques, des meilleurs commentaires et aussi des travaux 
philologiques ou litteraires les plus importants sur l’auteur qui vient 
d'etre etudie. M. D. se montre, d’ordinaire, tres exact et tres au cou- 
rant de la science, il me permettra done de m’etonner de certains oublis, 
Je ne puis comprendre pourquoi M. D. a omis de mentionner, a pro- 
pos de Cesar, les editions critiques de Frigell et de Holder, a propos 
de Quinte Curce, l’edition critique de Hedicke ; a propos de Properce, le 
travail important de Plessis, et a propos des tables Eugubines, l’ouvrage 
magistral de Breal. Mais je ne veux pas pousser plus loin ce catalogue 
d’omissions, je voudrais faire, a M. D. une derniere critique, que je 
hasarde avec precaution : je crains que M. D. ne cite des travaux qu’il 
n’a ni lus ni meme vus; je crois bien, par exemple, qu’il cite seulement 
sur la foid'un catalogue 1 l’enorme compilation d’Hervieux sur Phedre 
ainsi que l’edition de Quinte Curce par Mac Carthy; cette edition est 
en realite de Croiset, Mac Carthy n’a fait qu’y ajouter un diction- 
naire geographique. 

Somme toute, M. Dahl a fait une oeuvre qui rendra service d ses 
compatriotes, il leur eut ete plus utile, si, abandonnant la methode 
d’exposition de M. Occioni, il eut suivi un plan plus rationnel et plus 
logique, s’il eut fait un travail absolument personnel et se fut conforme 
a la methode historique si heureusement appliquee par Teuffel. 

S. D. 


i . On ne saurait trop se mettre en garde contre les catalogues : l’auteur d’un manuel 
recent sur la litterature latine, trompe par une annonce, a cite, comme ayant paru 
en i885 chez KUncksieck, une traduction franyaise par Rabiet de l’opuscule de Lu- 
cien Muller sur Horace. Cette traduction n’a jamais ete achevee et n’a jamais paru; 
elle ne sera sans doute jamais publiee. 
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410. — Crammalre de In Langae fraafatae d’apres de nouyeaux principes 
concernant les temps des verbes et leur emploi, par le D' I.-M. Rabbinowicz. 
Paris, Emile Bouillon, i8Sg. 

M. le D r Rabbinowicz me parait etre quelque chose comme un Pic 
de La Mirandole : il est l’auteur d’un Traite de la prononciation 
anglaise, d'une Grammaire hebraique publiee en allemand, d’une 
Grammaire polonaise comparee avec I’allemand et l’hebreu, et comme 
couronnement, d’une Grammaire francaise. En tete de cette derniere on 
peut lire les approbations , ou si Ton aime mieux, les temoignages 
de satisfaction qu’il a recus des quatre points cardinaux pour ces diffe- 
rents ouvrages. Victor Hugo entre autres, pour le remercier de sa 
Grammaire latine, a ecrit au docteur une lettre dont j’extrais ces quel- 
ques mots : « Votre grammaire m’a vivement interesse. J’ai une vieille 
passion pour les etudes philologiques. Philologie mene k philosophic... 
Votre livre sera d’une haute utilite le jour ou se fera cette grande 
reforme (du plan actuel des etudes classiques) qui aura a son sommet 
1’Institut, assemblee publique des intelligences, et a sa base l’ecole, et 
pour principal dogme 1’enseignement gratuit a tous les degres, obliga- 
toire au premier degre. » C’est Id un joli billet que M. R. aurait peut- 
etre bien fait de commenter quelque peu. La premiere edition de cette 
Grammaire francaise a ete jugee assez favorablement dans la Revue cri- 
tique du 3 i octobre 1887. On y rencontre en effet de bonnes observa- 
tions sur la Syntaxe, ainsi que sur l’emploi de ces temps que l'auteur 
appelle « narratif simple » (passe defini), et <t figuratif simple » (impac- 
fait); mais je ne veux pas revenir sur ce qui a ete dit, ni donner a l’au- 
teur un temoignage complet de satisfaction. D'abord il est regrettable 
que M. R. se soit fait une terminologie peu accessible au cotnmun des 
mortels. En general les grammaires ne sont pas lues par des savants : il 
faut done avant tout qu’elles soient simples, claires, que les definitions 
ysoient faitesen des termes connus, etqu’on s’interdise les neologismes 
plus ou moins bizarres. Je ne vois pas, par exemple, l’utilite de classer 
les pronoms en ante-verbanx et post-verbaux. Ensuite, k l’appui de ses 
remarques ou theories sur l’emploi du « narratif simple et du figuratif 
simple », M. R. ne cite guere que Victor Hugo, Sainte-Beuve, Thiers, 
Michelet. Je n’en veux pas a ces auteurs, mais il me semble que Pascal, 
Bossuet, Moliere, Racine, La Bruyere, Voltaire, savaient aussi ecrire en 
francais, et que leur temoignage meritait d’etre invoque. Thiers est deja 
aussi conteste comme ecrivain que comme historien; quant a Victor 
Hugo, e'est un- poete admirable, mais pourquoi ne citer de lui que des 
passages tires des Miser ables ou des Travailleurs de la Mer? Ce n’est 
pas la que j’irais chercher les canons de la prose francaise. Il y a dans 
l’emploi des temps certaines nuances delicates qui me paraissent avoir 
echappe a M. Rabbinowicz. Il dit en note (p. 6) que le futur et le con- 
dition nel sont deux formes verbales qui pourraient se remplacer l’une 
par l’autre, et donne deux exemples de Sainte-Beuve qui prouvent 
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justement le contraire. Ailleurs (p. ii 5 ), il cite ce passage da meme 
auteur : a I Is suggererent une idee de dresser une loi qui regirait la 
matiere », et il pretend que « regirait » est une expression adoucie du 
futur. J’y vois au contraire quelque chose de plus absolu, de plus affir- 
matif. Il y a Id un latinisme bien connu : lex quce regeret = une loi 
pour regir. Plus loin (p. 88 et 89) M. R. croit que le participe present, 
et meme un adjectif ou un substantif peuvent en certains cas remplacer 
l’imparfait ou « figuratif ». Cette phrase de Michelet : « Camus, qui 
portait le decret, ne s’etonna nullement, * serait d apres lui equivalente 
a : « Camus, le porteur du decret. etc. » Il ne trouve pas non plus de 
difference entre « terme bizarre et qui semblait fait pour lui », et, 
« terme bizarre et semblant fait pour lui. » Ces finesses de pensee et de 
style se sentent et ne s’expliquent pas; elles ont le gout de terroir . cest 
pourquoi M. R. ne les a pas saisies. Au has de la page 178 on lit cette 
note : « Un autre genre d’exception se rencontre dans le mot fond dont 
on form efonneuse par deux n, et le retranchement du d muet, comme 
plafonner de plafond, vagabonner de vagabond ; ordonner d ordinant, 
participe du verbe latin or dinar e ; le t d’ordinant est retranche comme 
le d dans Chateaubrianesque de Chateaubriand et dans plafonner ; il 
reste ordi-nan, d’ou ordo-nn-er , nan abrege en nn. » 11 est inutile d es- 
sayerde comprendre ce que tout cela veut bien dire; seulement on peut 
demander a M. Rabbinowicz dans quel Dictionnaire il a trouve/on- 
neuse et vagabonner. 

A. Delboulle. 


411. — Grummaire fraiu'ji I w', par Da Costa, cours superieur. Paris, Motte- 
roz, r88g. Prix : 3 fr. 5 o. 

Cette grammaire a ete adressee aux professeurs des lycees. L’auteur 
desirerait evidemment, et I’idee n'est pas mauvaise, que son ouvrage fut 
mis dans les mains des eleves de l’Universite. J’aurais bien voulu en 
rendre compte ici, mais comme cette Grammaire, au lieu d’etre une 
Grammaire francaise, n’est qu’une grammaire politique, je m’abstiens. 

A. D. 


4 , 2 - Valerumlt Vai-anll de Geotis Joannas Virginia Frnncas egre- 

glae bellatrlcla. Poerae de i 5 io, remis en lumiere, analyse et annote par E. 

Praronu. Paris, Picard, 1889. In-8, xxi-3o 2 p. 1 

M. Prarond, a qui I on doit tant d'interessantes etudes sur la ville 
d’Abbeville et sur la Picardie, vient de donner une nouvelle edition 
d’un poeme latin du xvi c siecle en quatre chants sur Jeanne d’Arc. Ce 

j. Le precedent numero de la Revue contient deja un article sur cette publication; 
la prdsente notice que nous recevons d’un autre de nos collaborateurs, nous parait 
neanmoins digne d’etre lue (A. C.) 
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poeme, oeuvre d’un docteur en theologie originaire d’Abbeville, Vale- 
rand de la Varanne, fut publie en i5i6. A part un certain nombre de 
fictions qui n’ont rien de choquant dans une oeuvre de ce genre, This" 
toire y est, suivant le te'moignage de Quicherat, suivie tres exactement. 
Un certain nombre de particularity curieuses touchant le proces de 
rehabilitation de Jeanne s’y trouvent rapportees, mais l’incertitude 
oti l’on est de savoir si l’auteur les a tirees de documents authentiques 
ou de son imagination poetique, fait qu’on n’en peut user qu’avec la 
plus extreme reserve. Aussi bien l'interet de ce poeme n’est-il pas, a 
proprement parler, dans les faits, mais bien plutot, comme le dit M. P., 
« dans 1’ expression des idees admises ou pouvant etre admises au com- 
mencement du xvi e siecle sur Jeanne d'Arc. » D’ailleurs, la plupart 
des anciens historiens de Jeanne i’ont connu et mis a profit. Ce point 
de vue adrnis, il n'en faut pas moins reconnaltre que le poeme, qui 
comprend environ 3,ooo vers, est souvent monotone, ennuyeux et pour 
tout dire assez peu digne de son sujet, M. P. lui-meme l’avoue de 
bonne grace. Le savant editeur a enrichi sa publication d’un index, 
d’une analyse tres detaillee qui tient presque lieu de traduction, de do- 
cuments, de notes et de commentaires fort instructifs qui a eux seuls 
justifient la reimpression, executee d’ailleurs au point de vue typogra- 
phique avec le plus grand soin. En somme, on ne peut que remercier 
M. Prarond de son travail et le feliciter des pieuses preoccupations aux- 
quelles il a obei en l’entreprenant. 

A. L. 


4i3. — Festschrift, zur Einweihung des neuen Bibliothekgebseudes am 6 Juni 
1889 von Joseph G£ny, Priester des Bistums Strassburg, Stadtbibliothekar und 
Dr. Gustav Knod, Oberlehrer am Gymnasium. Die Bibilothek zu Scblett- 
stadt (1432-1889). Strasbourg, Du Mont-Schauberg, 1889. In-8, 184 p. 

L’inauguration du nouveau local de la Bibliotheque de Schlestadt a 
donne lieu a cette publication, a cette Festschrift qui a pour auteur 
MM. l’abbe Geny, bibliothecaire de la ville, et Knod, prpfesseur au 
college. M. G. a ecrit l’histoire de la bibliotheque de Schlestadt avec 
une modestie et une simplicity qui contrastent avec le ton hautain de 
M. Knod. Ce dernier a consacre une etude speciale a la bibliotheque de 
Beatus Rhenanus. Mais il traduit « rue du Fouarre » par Strohgasse (au 
lieu de « Stoppelgasse »). Il donne plus d’eloges a P’echter eta Budinsky 
qu’& Thurot et a Jourdain. Croit-il que leconomiste ait interet k savoir 
que Beatus inscrivait dans son cahier d’ecolier l’axiome quod non capit 
Chrislus, capit Jiscus? Pourquoi ne traduit-il pas Collegium Lexo- 
viense par « College de Lisieux » t Que signifie ce commencement de 
phrase « Dass Faber in diesern nach dem Kardinal Lemoine gelesenen 
Kollegium gelesenl • P. 34, il cite cette phrase de M. Schmidt : « La 
plupart des exemplaires de la grammatica figurata ont ete dctruits par 
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I'edax vetustas; le seul qui restait a peri dans les ignes du bombarde- 
ment du 24 avril 1870 » ; M. Schmidt peut parler ainsi, car il a d’abord 
cite les vers qui renferment les mots edax vetustas et ignes; M. Knod, 
ne donnant que la phrase de M. Schmidt, rend cc dernier presque ridi- 
cule. En outre, M. Knod park, dans la seconde partie de son etude, des 
livres acquis parBeatus; mais il se borne aux an nees i5oo-i5o7. Lors- 
qu’il cite Guillaume Tardif, il renvoie a la Biographie universelle ; 
ne connait-il pas les recentes publications fran?aises dont cet huma- 
niste a ete l’objet? 

P. R. 


414. — Documents pour nrrvlr II Chlstolrc de Tart en Normandie. 

Inventaire du tresor de la collegiate d’Ecouis (Eure), en 1 565 , pubiie par M. Ar- 
mand Benet, membre de la Societe des Antiquaires de Normandie, secretaire de 
la Societe des Beaux-Arts. Caen, H. Delesques, 1888, in-8 de 36 p. 

41b. — Du mime : ■ n savant Ebroiclen nu XVI* siecle. Deux leltres de 
Jacques Le Batelier d’Aviron. Caen, meme librairie, 1888, in-8 de 6 5 p. 

Le fonds des archives departementales de l’Eure possede divers docu- 
ments relatifs a l’eglise collegiale d’Ecouis fondee, en janvier 1 3i 1 , par 
Ertguerrand de Marigny, le celebre ministre de Philippe le Bel. 
M. A. Benet pubiie une des pieces les plus importantes de cette collec- 
tion : \’ Inventaire des biens meubles appartenant 4 au tresor et fabricque 
d'icelle egli\e, redige le i er octobre 1 565 par les doyen, chantre, tre- 
sorier et chanoines de Notre-Dame d’Ecouis. Entre les objets d'art qui y 
figurent, M. B. signale tout specialement « la cotte d’arme que soulloit 
pourteur messire Anguerran de Marigni, nostre fondateur, que Dieu 
absouille, icelle cotte est de soye perse figuree, estant faicte a l’esguille 
sur le mestier, armoyee de ses armes devant et derriere », ainsi que la 
crosse et la mitre de Jean de Marigny, archeveque de Rouen et eveque 
de Beauvais. Le curieux inventaire rejouira tous les archeologues. 
L’opuscule est enrichi de notes excellentes parmi lesquelles sont repro- 
duites plusieurs chartes du xiv e siecle tirees des archives de l’Eure. 

Les Deux lettres de Jacques Le Batelier d’Aviron, ecrites A Dupuy 
le 17 octobre 1 6 1 3 et le 21 juillet 1617 et extraites du volume 712 de la 
collection de ce nom, sont precedees d’une notice tres bien faite sur le 
savant Ebroicien et sa famille. Notice et lettres sont accompagnees de 
notes tres abondantes et tres instructives. M. Benet a distingue avec 
beaucoup de sagacite le correspondent de Dupuy parmi six homonymes 
compatiiotes et a peu pres contemporains. Ce correspondant, avocat 
aux bailliage et siege presidial d'Evreux, eut le grand merite de 
decouvrir chez les Jacobins de cette ville les vies de Saint-Louis par 
Geoffroy de Beaulieu et Guillaume de Chartres. N’oublions pas de 
mentionner, a YAppendice, un travail inedit de J. Le Batelier : Genea- 
logie des six comtes d’Evreux issus des dues de Normandie. 

T. de L. 


REVUE CRITIQUE 


104 

416. — I. Hiatoire do Beaun»rclmls par Gudin de la Ilrrnrllrrir, 

memoires inedits publies sur Ies manuscrits originaux, par Maorice Tourneux. 

Paris, Plon, 1888, 1 vol. in- 12, xxvin-5o8 pages. 

417. — 2. Beaumarchais et ees oeuvres. Precis de sa vie et histoire de son 

esprit d’apres des documents inddits avec un portrait et un fac-simile, par E. 

Lintilhac. Paris, Hachette et C“, 1887, 1 vol. in-8 de v-447 pages. 

1. C’est une destinee curieuse que celle de Paul-Philippe Gudin de la 
Brenellerie, ne a Paris le 6 juin 1738, mort dans cette ville le 26 fevrier 
18 12. Sa Napliade est oubliee depuis iongtemps; ses pieces de theatre 
ne verront probablement jamais les feux de la rampe; il est h peu pres 
stir que personne ne songera a editer son histoire de France, dont le 
manuscrit reste inacheve a la Bibliotheque nationale; il vivra cependant, 
grace a son devouementpour Beaumarchais, grace surtout au recit qu’il 
a faitde la vie de son ami. Ecrite vers 1801 pour defendre la memoire 
de Beaumarchais centre un projet de publication du libraire Michel, la 
copie de Gudin, restee aux mains de la famille de Beaumarchais, avait 
~ete mise a profit par M. de Lomenie en 18^0. MM. Emile Mabille et 
Loredan Larchey s’etaient propose de publier l’original, conserve & la 
Bibliotheque nationale, vers i 855 .Tout recemment, M. Lintilhac a pu 
utiliser 4 son tour la copie dont s'etait servi M. de Lomenie, et M. Mau- 
rice Tourneux a enfin publie 1 ’ Histoire de Beaumarchais a la fois 
d’apres cette copie et d’apres l'original. Il faut le remercier doublement 
et pour le texte qu’il nous donne et pour la facon dont il l’a edite. Bien 
que le recit de Gudin ne nous apprenne rien de nouveau sur Beau- 
marchais, bien que l’honnete, mais naif narrateur n’ait jamais rien mis 
en doute de ce que lui racontait son ami, ces memoires sont d’une tres 
agreable lecture. Ils font aimer Jeur auteur et donnent en somme sur 
Beaumarchais une impression favorable. Quant d (’introduction et aux 
notes qui accompagnent le texte, elles sont d’une erudition a la fois so- 
lide, sobre et precise. Ce sont des qualites auxquelles nous a habitue 
M. Tourneux. Quelques pieces justificatives interessantes et un bon 
index completent le volume. 

2. Le travail de M. Lintilhac a ete assez diversement apprecie par la 
presse. Presqu’au meme moment, tandis que M. de Lescure le portait 
aux nues, M. Francisque Sarcey, dans son feuilleton dramatique, l’ap- 
pelait unfouillis. « On n’y trouve meme pas, disait-il, cette qualite qui 
est comme la marque de 1 'Universite : le gout d’une savante composi- 
tion » 1 . La bonne foi du critique du Temps est hors de cause. Ellc a 
resiste aux compliments de M. L. qui l’avait appele, justement dans ce 
chapitre sur le Barbier de Seville que M. Sarcey declare avoir iu, un 
critique aussi sagace que sincere s . Mais l’exemple de M. Sarcey peu t 
montrer les inconve'nients du procede qui consiste a juger un livre au 
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hasard du couteaua papier. M. Sarcey reproche k M. L. de n’avoir pas 
ecrit sur Beaumarchais une oeuvre composee. Comment n’a-t il pas vu 
que M. L. n’a jamais eu pareii dessein? II a pense qu’apres M. de Lo- 
menie il y avait encore k glaner dans les papiers de famille, a lui ou- 
verts par une de ces bonnes fortunes qui n’arrivent qu’a ceux qui les 
meritent, et il s’est des lors propose un double but. D’abord eclaircir 
les points obscurs qui restaient encore dans la vie de Beaumarchais; 
ensuite « £tudier dans les brouillons de ses oeuvres toutes les evolutions 
de son talent, si aise en apparence, si laborieux en realite ». De la les 
divisions de son travail : Precis de la vie de Beaumarchais et Histoire 
de son esprit. M. L. n’a done pas voulu composer une nouvelle etude 
sur Beaumarchais. Il a simplement essaye d’apporter sur son compte 
des idees et des faits nouveaux. Aussi laissant de cote, supposant meme 
connu du lecteur, tout ce qui etait pleinement elucide avant lui, va-t-il 
tout droit aux faits controverses, aux details discutes pour lesquels il 
propose de nouvelles solutions. 

Disons tout de suite que M. L. a atteint son but autant qu’il etait 
possible. Sa contribution it l’histoire de Beaumarchais, si elle n’ajoute 
pas de traits essentiels au portrait du personnage, renferme cependant 
beaucoup de faits nouveaux et dans l’ensemble elle est tres interessante. 
Mais je demanderais, moi aussi, a user du procede ties legitime de 
M. L. et, en me contentanl de renvoyer a son livre pour tout ce qui 
concerne l’examen critique des oeuvres de Beaumarchais, a discuter 
tout de suite les points sur lesquels je me trouve en disaccord avec lui, 

Il y en a deux principaux. On sait toutes les discussions auxquelles 
a donne lieu l’affaire Angelucci. Pour M. L., Guillaume Angelucci a 
existe, « car, dit-il, dans une lettre tres confidentielle adressee de 
Francfort, le 12 aout 1774, a cette Fabia deja citee, sa confidente, la 
duchesse de Dino de ce Talleyrand au petit pied, nous lisons : Faites- 
moi le plaisir de dire a l’ami qui vous rend ma lettre que, si par hasard 
il lui survenait une lettre de change de moi a accepter de la somme de 
cent louis au profit de Guill. Angelucci, qu’il la refuse absolument : 
quoique j’aie fait cette lettre, je ne la dois pas, mon Jripon ayant for- 
fait a toutes les lois qui me I’ont arrachee ; mais, s’il en arrive a mon 
pere, au domicile que je me suis choisi au Marais, que mon ami lepre- 
vienne qu'il accepte ; car elles sont dues legitimement et il sera juste 
que je les acquitte a mon retour ». Sur ce texte, le seul dont M. L. 
appuie son affirmation, nous ferons observer deux choses : i° que rien 
ne prouve que les lettres de change devant arriver au pere de Beaumar- 
chais fussent au profit d’Angelucci ; 2 0 que, cela etant, et quant aux au- 
tres, la conduite de Beaumarchais devait etre la meme, qu’Angelucci 
existlt ou'n’existat pas; il devait les refuser. En d’autres termes, ce 
qu’il faudrait prouver, e’est que lesdites lettres de change devaient bien 
etre touchees par Angelucci lui-meme, autrement on pourrait tou jours 
supposer qu’elles devaient l’etre par un prete-nom de Beaumarchais. Ce 
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qui revient k dire que le document publie par M. L. n’est probant qu’a 
condition qu’on admette d’abord a priori 1 ’existence d’Angelucci, ce 
qu’il fallait et ce qu’il faut encore demontrer. 11 n’en reste pas moins, 
et M. L. 1 'admet avec une bonne grace qui voile mal ses regrets, que 
l’histoire des brigands est un conte et que, si dans cette affaire, Beau- 
marchais n’a pas merite l’epithete de drole que lui infligeait Kaunitz, 
notre temps lui aurait peut-etre assez justement applique celle de fai- 
seur. 

Enfin, pour rester dans le role politique de Beaumarchais, M. L. ne 
le grossit-il pas S plaisir au sujet des affaires d’Amerique? N’est-ce pas 
vraiment aller trop loin que de dire a propos de la piece n° 20 qu’elle 
decida Louis XVI a secourir secretement les Americains insurges. 
La verite est que, non seulement le Roi, mais le pays tout entier etaient 
decides, sans que Beaumarchais ou un autre s’en melat, & secourir 
secretement ou ouvertement, non seulement les Americains, mais n’im- 
porte quelle puissance en lutte contre l’Angleterre. II y avait longtemps 
qu’il en etaitainsi; cela remontait au traite de Paris de 1763. Des ce 
jour, il etait evident que nous saisirions la premiere occasion de pren- 
dre notre revanche. Non seulement le gouvernement n’avait pas besoin 
qu’on le poussat dans cette voie, mais il lui aurait meme ete impossible 
de resister a la pression en ce sens de l'opinion publique. Le memoire 
que cite M. L. ne fit done que decider le Roi k accorder a Beaumar- 
chais les facilites dont il avait besoin pour la maison Roderigue Horta- 
lezet C ie . Que cela ait eu pour le succSs de la guerre d’Amerique des re- 
sultats heureux, nous en doutons moins que personne; mais on ne peut 
en conclure qu’il ait suffi d’une lettre de Beaumarchais pour determiner 
Louis XVI a un secours secret qui devait latalement amener ce qui 
suivit. La verite, e’est que nous etions alors dans une de ces situations oil 
la politique d’une nation lui est dictee par la nature meme des choses. 
Le merite de Beaumarchais fut de le voir, de le dire, et d’en profiler 
dans un interet personnel, il est vrai, mais d’accord ici avec 1'interet 
general. * 

G’est a ces deux points que nous bornerons les observations que nous 
suggere l’ouvrage de M. Lintilhac. A quoi bon, en effet, lui reprocher 
quelque partialite pour son heros? C’est le' fait de tous les biographes. 
D’ailleurs ce qui a fait le plus de tort a Beaumarchais aux yeux de ses 
contemporains comme a ceux de la posterite, c’est de ne s’etre pas con- 
tente d’etre tres habile et d’avoir encore voulu le paraitre toujours et 
quand meme. C’est aussi, dans un autre genre, le defaut de son biogra- 
phe. M. Lintilhac a beaucoup d’esprit, mais il ne s’en contente pas et 
de cette recherche, parfois heureuse, nait pour le lecteur une certaine 
fatigue. Son exposition, j’allais dire son plaidoyer, gagnerait a etre ecrit 
d une maniere a la fois plus simple et plus large. Il n’en reste pas 
moins que son livre sera indispensable a consulter sur Beaumarchais et 
son temps, qu’il nous apporte beaucoup de faits interessants et nou- 
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veaux, et qu’en somme l’aateur laisse bien peu de chose & faire a ceux 
qui voudraient reprendre apres iui un sujet qu’il a presque epuise. 

Louis Farges. 


418. — E,e general F. s. Mnrecnu, sa vie, sa correspondance, d’apres des 

documents inedits, par Hippolyte Maze. Paris, H. E. Martin, 14, rue de l’Abbaye, 

1889. In-8, p. xvi et 5 o 6 p. 

Cet ouvrage de M. Maze sur Marceau comprend deux parties : la 
Vie etla Correspondance du general. 

La Vie est la biographie la plus complete de Marceau que nous con- 
naissions, et M. M. ferait bien de la publier a part. On y trouve encore 
quelques erreurs, et l’une d'elles a deja ete rectifiee dans la Revue 
Apres nous avoir dit que Marceau avait ete elu capitaine du i er d’Eure- 
et-Loir en 1791, M. M., suivant avec docilite tous ses devanciers, ecrit 
que son heros fut elu en 1792 lieutenant-colonel du 2% recemment 
forme. Mais non; Marceau fut elu dans son propre bataillon, dans le 
i er , oil il se pre'sentait contre deux autres capitaines, Richer et Des- 
granges, pour remplacer Desgranges demissionnaire ; nous le revoyons 
trois mois plus tard a Verdun avec le i er d’Eure-et-Loir qui, d’apres 
toutes les pieces de la capitulation, se trouvait alors dans la place, et 
d’ailleurs le 2 e bataillon n’a ete forme que le i er septembre, la veille du 
jour oil Verdun se rendait. 

On pourrait encore chicaner M. M. sur le siege de Verdun. Dans sa 
lettre a Maugars du 7 septembre, Marceau dit simplement : « Tous les 
aristocrates et moderes dans le conseil defensif ont vote pour -la reddi- 
tion d’une place qui n’etait pas tenable, mais dans Iaquelle il fallait 
rester deux jours de plus. » M. M. conciut de ces lignes que Marceau 
se pronon<;a dans le conseil de defense pour une a resistance energi- 
que », qu’il fut avec Lemoine « le meilleur collaborates de Beaure- 
paire », qu’il « voulut retarder la capitulation s et « ne fut pas ecoute » ; 
cela se peut, mais la lettre de Marceau n’indique pas que son role ait 
ete aussi agissant, aussi energique ; il ne faut pas oublier qu’il n’etait 
que lieutenant-colonel en second et que Huet, lieutenant-colonel en 
premier, a pris part a toutes les deliberations du conseil defensif. 

Mais voici des meprises. Le siege, dit M. M., ne durait que depuis 
* trois jours et deja 1 ’on parlait de se rendre ». Le siege a commence le 
3 1 aout et n’a dure que jusqu’au lendemain t er septembre, oil une sus- 
pension d'armes fut signee a trois heures de 1’apres-midi. 

« La reddition fut pre'cipitee par 1 ’affolement des autorites locales » ; 
non, le maire Care, le procureur de la commune Viart, l’administra- 
teur du district Lambry ont eu une attitude correcte; c’est la « popula- 
tion » qu’il faut accuser. 

« Neyon accepta avec quelques modifications la capitulation » , il ne 
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fit qu’une seule modification (laisser a deux batailions de volontaires 
quatre pieces de campagne). 

« Marceau fut charge de porter la depeche pourquoi ne pas ajouter 
ce fait tres important que, sur la resolution de capituler qui fut redigee 
par le conseil defensif, la signature de Marceau est la seule qui man- 
que? 

« 11 arriva au quartiergeneral et il s’acquitta avec une entiere conve- 
nance de sa douloureuse tache ». Sans doute, mais je ne sache pas que 
M. M. ait trouve dans aucun document une appreciation, quelle qu’elle 
soit, sur l’attitude de Marceau et son * entiere convenance »; ces mots 
sont a supprimer. 

« Le 4 septembre, quand la garnison evacua la ville » ; la garnison 
evacua Verdun des le 2 septembre. 

« Un de nos soldats jeta fierement ce c?i : Au revoir dans les plai- 
nes de Chalons! Rien ne nous autorise a attribuer a Marceau cette 
parole. Elle eut ete assez mal placee dans la bouche de Tofficier charge, 
deux jours auparavant, de negocier avec l’ennemi ». C’estle jour meme 
de la sortie de la garnison, et non deux jours auparavant , que Marceau 
avait negocie, et cette expression negocier est impropre; Marceau a 
simplement porte au camp la lettre de Neyon. 

« Peu s’en fallut qu’on ne l’envoyat a l’echafaud; heureusement Ser- 
gent n’eut pas de peine a montrer combiem son attitude avait ete' patrio- 
tique; non seulement il obtint sa mise en liberte, mais il lui fit voter 
des remerciements. » Voilct bien des erreurs en peu de mots. Que M. M. 
lise le compte-rendu de la seance de la Convention du 9 fevrier 1793. 
Ni Marceau ni les membres du conseil defensif ne furent arretes. Ca- 
vaignac, auteur du rapport sur la reddition de Verdun, proposait de 
les traduire devant une cour martiale, et non de les envoyer a l’echa- 
faud; « tous, disait-il, ne sont pas egalement coupables, leur innocence 
resultera des preuves qu'ils produiront devant le tribunal ». Mais Ser- 
gent repondit que « le conseil defensif, en partie compose de jeunes 
gens, n’etait pas coupable ■», et la Convention, entrainee, refusa de de- 
liberer sur la proposition de Cavaignac, sans voter de remerciements a 
Marceau. 

M. M. suit Marceau dans l’Argonne; mais il est encore inexact 
(p. 12) lorsqu’il dit que le jeune homme « prit part k deux affaires assez 
chaudes dans lesquelles 8 a 9,000 des notres repousserent l’ennemiqui 
ne comptait pas moins de 20,000 hommes. » Quelle exagerationl Ces 
« deux affaires assez chaudes » sont de simples reconnaissances contre 
les Islettes; dans 1 ’une, celle du 17 septembre, les Francais n’ont pas 
un blesse, et les Austro-Hessois perdent deux hommes; 1 ’autre, celle oil 
Marceau poursuit les fuyards, est du 20 septembre et presque aussi 
insignifiante. L’heroique Chartrain disait alors « Pro patria pati opor- 
tet »; mais pourquoi M. M. qui substitue le pati de l’original au tnori 
imprime par Doublet de Boisthibault, n’a-t-il pas corrige « Coureux ? 
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en Courupt? Pourquoi n'a-t-il pas donne plus de details sur la fameuse 
« legion germanique » ? 

Mais le reste de la notice est interessant, ecrit simplement et sans 
emphase ’ ; M. M. communique une lettre inedite de M lle des Melliers; 
il raconte les rapports du jeune general avec Kleber et Jourdan ; il ex- 
pose ses campagnes de 1794, de 1792, de 1796; il insiste sur des faits 
peu connus, comme l’affaire de Thuin; il sait faire un choix dans les 
nombreux documents dont il dispose et mettre en relief les qualites de 
son heros, « un des plus nobles fils de cette Revolution faite non seu- 
lement pour un peuple, mais pour l’Europe, pour le monde » 2 3 . 

La Correspondance merite plus d’eloges encore que la notice. M. M. 
a recueilli de routes parts les lettres de Marceau, dans les cartons des 
archives de la guerre, au Musee de Soissons, & la Bibliotheque de Char- 
tres, dans les bibliotheques ou depots de l'etranger. Il a joint ces nou- 
veaux documents a ceux que l’on connaissait deja etqu’avaient publies 
Doublet de Boisthibault et d’autres. Il nous donne ainsi deux cent deux 
pieces, la plupart ties attachantes, ecrites rapidement en marche ou 
sous la rente, avec negligence, mais simplement, nettement, avec mo- 
destie ; « nous battre ferme, disait Marceau, vaut mieux que toutes les 
fleurs de rhetorique ». M. M a rehausse la valeur de cette importante 
publication en ajoutant des annexes (acte de bapteme, etats de services, 
journal de Souhait, eloge fun^bre prouonce par Hardy et par Lavallee, 
etc.) 1 et une table analytique. 

Il est vrai qu’on peut chercher chicane a M. M. sur sa methode. 
Marceau, dit-il, ecrivait avec une extreme rapidite et laissait echapper 
parfois des fautes materielles; nous n’avons vu aucune utilite a les re- 
produce (p. io3, note t). M. M. a tresbien fait. Mais pourquoi n’est-il 
pas alle plus loin dans cette voie ? t II n’y a, dit encore M. M., la plupart 
du temps, ni points ni virgules dans les lettres de Marceau, ce qui rend 
leur lecture fort lente et fort difficile; nous avons cru devoir ajouter, d 
l’impression, les signesde ponctuation qui ontparu indispensablesa Tin- 
telligence du texte. » M. M. n’a pas assez ajoute de ces « signes de ponc- 
tuation indispensables »; puisqu’il renoncait fort justement a editer les 
lettres telles quelles, il ne devait pas menager les virgules et tous les 


1. Sauf pourtant p. 1 1 oil M. Maze pretend que Marceau, « a Verdun, avait joue 
dix fois sa vie »; c’est la une phrase de pure rhetorique. 

2. P. 44, lire Reynac ou Reynak (commandant de Charleroi) et non Rerniac; 
p. 48, Naleche et non Nalesche; p 5o, Winweiler et non la Mirweiller ; p. 65, la 
Gian et non la Glaitn, Staudernheim et non Standernheim ; p. 67, la Simmer et non 
le Simeren; p. 99, Schaller et non Schiller. Il est regrettable que M. Maze n’ait 
pas consulte i’histoire de la ville de Bonn sous la domination franyaise par M. Hesse 
(1879; cp. Revue 1880, n° 41) ; il y eut trouvd plus d’un tdmoignage curieux sur 
son heros. 

3. Dans la piece de Schaller (p, 435 et a la Table), lire Laudon au lieu d eLandon, 
Redons au lieu de Redous, opter entre Man et Mannus; supprimer dans la note re- 
lative a Kleist, « celebre guerrier et poete », le mot guerrier. 
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signes dont le lecteur d’aujourd’hui a besoin pour comprendre le texte 
sur le champ et sans peine aucune. 

Nous ferons une critique plus grave a M. Maze. II n’a pas voulu en- 
treprendre queiques menues recherches et il a commis par instants des 
fautes qui de'parent un peu sa publication. Prenons d’abord les noms 
de personnes : Hotze est ecrit Het\e (p. 342 et 481) ; Ligniville, Ligne- 
ville (p. 397 et 487); Schlaeter, Schlachted ou Schlacter (p. 206, 209, 
5 oo’j. M. M. donne au general Duhesme le nom de Duhem qui appar- 
tient & un conventionnel (p. 43 et 475). II nomme Dufalgua le celebre 
ingenieur Caffarelli T)u Falga (p. 65 ) et donne a l’index Caffarelli et 
Dufalgua comme s’il y avait la deux personnages differents. II dedou- 
ble de tneme le general Duvigneau (Duvigneau et Duvignot, index). II 
parle des hussards de Blancartem (p. 207) qui doivent etre les hus- 
sards de Blankenstein ’. 

Mais c’est dans les noms de lieux que se presentent les fautes les plus 
choquantes. M. M. ne s’est pas assez soucie de l’orthographe des noms 
des localites citees dans les correspondance de Marceau. Sans doute, il 
les identifie parfois au bas des pages ou precise leur situation. Mais 
pourquoi grossir le volume de ces notes rectificatives? Ne valait-il pas 
mieux imprimer partout le nom sous sa forme exacte et actuelle? Un 
editeur manque a ses devoirs lorsqu’il en prend A son aise, se borne & 
copier des documents et impose au public la peine de dechiffrer les 
noms propres. Je sais bien que M. M. m’objectera son respect des 
textes. Mais Marceau est-il un classique? A-t-il ecrit lui meme toutes 
ses lettres? Qu’importe qu’il ait ecrit Baccarat pour Bacharach et 
Lautreck pour Lauterecken? Puisque vous ne reproduisez aucune de 
ses fautes materielles, devez-vous reproduire les fautes qu’ii commet 
au galop de sa plume dans les noms des localites? 

M. M. repondra qu’il a marque, soit en note, soit dans la table al- 
phabetique, la veritable orthographe de ces noms de lieux. Il ne l’a pas 
fait aussi souvent qu’il le croit, et il a commis plus d’un lapsus. Il a 
ecrit Alue pour Alne, Bomelle pour Bommel, Brinkeloboren pour 
Bruckelborn, Bruckweiller pour Bruchweiler, Diehtelbach pour Dich- 
telbach, Echveiller pour Eckweilier, Ehrbach pour Erbach, Germels- 
heim pour Germersheim, Grumbach pour Grunbach, Guemuiden pour 
Gemtinden, Hartemul pour Hartemiihle, Hermeskeid pour Hermes- 
keil, Hockheim pour Hochheim, Hoggstatten pour Hoppstadten, 
Horxheitn pour Harxheim, Keysasih pour Kaisersesch, Lammertorf 
pour Lammersdorf, Laustshal pour Lausenthal, Lhermes pour Leer- 
nes, Lundely pour Landeiies, M ainbichoseim pour Mainbischofsheim, 
Mannubach pour Mannsbach, Mechneim pour Meckenheim, Mon\igen 
pourMonzingen, Mulheim pour Miihlheim, Muscheviller pourMtincb- 
weiler, Neubauberg pour Neu-Bamberg, Rodenham pour Rodelheim, 




1 . Lire a l’index De Lage ou Delage et non Lage; Klebeck et non Klebech; Lacy 
et non Laky ; marechal Luckner et non general Luckner. 
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Romulheim pour Riimmelsheim, Royheim pour Roxheim, Schmitberg 
pour Schmittenberg, Sonbernheim pour Soberheim, Valdernbuch pour 
Waldernbach, Veyerbuch pour Weyerbusch, etc. 1 . 

Bref, et somme toute, nous feiicitons encore M. Maze de sa publica- 
tion, de ses trouvailles dans les archives^ de l’index qu’il a bien voulu 
rediger. Mais il aurait du se rappeler que son livre sera lu et consulte 
par nos ofticiers, et, s’il publie la correspond ance de Hoche, comme il 
en a le dessein, il fera bien de consulter les cartes et de publier les noms 
avec leu r reelle et veritable orthographe; qu’il daigne prendre un peu 
de peine et sacrifier un peu de son temps a des verifications fort en- 
nuyeuses, mais fort utiles, et que lui impose sa tache d’editeur. 

A. Chuquet. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Nous avons deja entretenu nos Iecteurs de la Societe de VHistoire 
de la Revolution francaise (Paris, rue de Furstenbcrg, 4; cotisaiion annuelle, 20 fr.). 
La Societe a surtout pour objet de publier des textes inedits ou rares et des oeuvres 
originales sur l’histoire de France depuis 17S9. Elle a ddja fait paraltre trois ouvra- 
ges : t° Qu’est-ce que le Tiers-Etat , par Emmanuel Sieyes, precede de VEssai sui- 
tes privileges, edition critique avec une introduction par Edme Champion ; 20 Lisle 
des membres de la noblesse imperiale, diessde d’apres les registres de lettres paten- 
tes conserves aux archives nationales, par Em. Campardon ; 3” Les Conventionnels, 
liste par departement et par ordre alphabetique, des deputes et des suppleants a la 
Convention nationale, dressee d’apres les documents originaux des Archives natio- 
nales, avec nombreux details biographiques inedits, par Jules Guiffrey. Nous ren- 
drons compte prochainement de ces trois ouvrages qui se vendent chez Charavay, le 
premier au prix de 4 fr., le deuxieme de 3 fr., le troisieme de 5 fr. Sont en prepara- 
tion : Memoires inedits de Fournier i'Americain, publies par F. A. Aulard ; Dis- 
cours de Mirabeau a la nation provencale, edition critique par Aug. Dide; Liste 
critique des membres de la Constituante, de la Legislative, du Conseil des Cinq-Cents 
et du Conseil des Anciens, par Et. Charavay et Alex. Tuetey; Proces-verbaux ine- 
dits des districts de Paris en aout 1789, par Et. Charavay. 

— L’empereur Guillaume II et la premiere annee de son regne, tel est le titre d’un 
nouvel ouvrageque M. Edouard Simon publie a la librairie Hinrichsen (in-8“, 307 p. 
3 fr. 5o). Un peu terne et un peu long, ce livre a le merite d'etre impartial. L’au- 
teur l’a divise en quatre chapitres et augment^ d’un appendice oil 1'on trouve des 
letires et allocutions de l’empereur. 11 n’a pas fait de l’histoire veritable — nous 
sommes trop pres des faits — mais il a clairement et sans parti-pris racontd ces 
taits, et presque toujours il a su elaguer les legendes et les racontars. 

1. Lirede meme Budesheim p. Budesheim, Gonsenheim p. Gensenheim, Hoechst- 
bach p. Hochstbach, Lcerzweiter p. Lorqrveiler, Marti ostein p. Marteinstein, Mosel- 
weis p. Moqelleweis, Niederwerth p. Nidenverth, Oberstcin p. Oberstain, Schcene- 
berg p. Schoneberg, Schwalbach p. Schwalbacq, Werdenstein p Werdunstein, 
Willmars p. Wilmar, Vallendar p. Wallendar, Walcourt p. Valcourt. P. 206. par 
deux fois, Creutznach est ecrit Creulpiach . 
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Seance du 2 aout iS8g. 

M. Barbier de Meynard, president, consacre une courte allocution a la memoire 
du confrere que la Compagnie vient de perdre, M. le baron de Witte, associe etran- 
ger de 1’ Academic 

M. Barbier de Meynard donne ensuite des nouvelles rassurantes de deux membres 
de l’Academie, M. Alfred Maury et le general Faidherbe, dont la same avail cause 
quelques inquietudes, heureusement non justifiees. 

M. Menant lit une note sur un cylindre du Musee britannique, dont il conteste 
l’authenticite. 

Le monument dont il s’agit offre un sujet important pour l’histoire religieuse; on 
y voit un pontife qui presente, en le conduisant par la main, un neophyte a un dieu 
assis sur un trone. Derriere lui, un autre personnage se tient debout dans la pose 
de l’adoration. 

Ce cylindre n’a 6t6 connu pendant longtemps que par un dessin de Rich, execute 
vers 1818 d apres un original qui appartenait au D r Johne Hine. 11 y a quelques an- 
n£es, un cylindre qui paraissait etre cet original fut retrouve par M Cobham, com- 
missioner a Larnaca, et celui-ci en fit don au Musee britannique. Or, si ce cylindre 
rappelle d’une fafon generate les monuments authentiques du meme genre qui ont 
ete decouverts en Chaldee, quelques details paraissent suspects. Par exemple, 1’un 
des pieds du trone divin est orne d’un pied de biche, particularity qui ne se retrouve 
pas ailleurs. M. Menant pense que le dessin de Rich a ete execute d’apres un origi- 
nal authentique, mais qu’il le reproduit inexaciement; quant au pretendu original 
du Musee britannique, ce n’est qu’une copie faite d’apres le dessin. 

M. Breal communique des doutes sur une theorie, en faveur depuis quelques an- 
nees parmi les linguistes, d’apres laquelie la desinence -ons de la premiere personne 
du pluriel des verbes francais ( nous chantons, nous courons), aurait ete empruntee 
par analogic a la forme ancienne nous sons pour nous sommes, qui vient elle-meme 
du latin sumus. M. Breal fait a cette theorie les objections suivantes : 

t” Quand une conjugaison en affecte une autre par voie d’analogie, c’est ordinai- 
rement la plus reguliere et la plus usuelle qui influe sur l’autre; ici, on aurait le 
phenomene suivant : 

a* Pourquoi le verbe etre n’aurait-il prSte aux autres verbes qu’une personne, la 
premiere du singulier, et pas les autres f 

3° Les autres langues romanes ne presentent aucun phenomene analogue ; 

4° Si un verbe auxiliaire avait dCt avoir une telle influence sur la conjugaison des 
autres verbes, ce serait probablement le verbe avoir plutot que le verbe etre. 

M. Breal prefere voir dans la desinence -ons une transformation de la desinence 
de la premiere conjugaison latine, -amus. L’assourdissement de 1 'a en o devant une 
voyelte nasale n’est pas. dit-il, sans exemple, et la desinence de la premiere conju- 
gaison aura pu assez facilement passer a toutes les autres. 

M. Gaston Paris ne peut partager la maniere de voir de M. Breal. La transforma- 
tion de Va en o est, selon lui, inadmissible. Puisque ramum a donne raim, et fa- 
mem, faim, cantamus n’aurait pu donner autre chose que chantains. L’explication 
tiree de l’analogie de sumus n’est qu’une hypoihese; peut-etre en trouvera-t-on une 
meilleure; mais il taut, avant tout, pense M. Paris, repousser une explication que 
condaronent rigoureusement les lois phonetiques. 

M. I’abbd Raboisson continue sa lecture sur la geographie de l’Assyrie et des pays 
voisins, d’apres l’inscription connue sous le nom du rot Samsi Rammdn IV. 

Les noms de lieu qui figurent dans cette inscription sont au noinbre de gg, dont 
7 seulement ont ete jusqu’ici identifies d’une facon certaine. M. l’abbe Raboisson, 
par une comparaison minutieuse des donnees gdographiaues du texte epigraphique 
avec 1’equivalence phonetique des formes anciennes et des noms modernes, croit 
pouvoir en determiner avec surete go autres. 

Insistant en parliculier sur l’une des localites en question, la ville de Karkamis ou 
Carchymis, M. Raboisson s’attache a ytablir que cette ville n’etait pas situee, comme 
on 1’a cru, sur la rive droite de l’Euphrate, mais bien sur la rive gauche et a une 
certaine distance du fleuve. 

Ouvrage presente, de la part de I’auteur, par M. Barbier de Meynard : Fagnan (E.), 
Concordances du Manuel de droit de Sidi Khalil, dressees d’apres Vordre des ratines 
sur l’ edition de Paris. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, ivipnmerie Marchtssou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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Sommslre t 419. J. Schmidt, Le pluriel neutre indo-europeen. — 420. Heis- 
terbergk, Les nons anciens de la Sidle. — 421. Pomtow, Topographie de Del- 
phes. — 422. Toeppfer, Genealogie attique. — 423. Hermes, Nouvelles etudes 
sur Catulle. — 424. Jarnik, Index du Dictionnaire de Diez. — 423. Marlowe, 
Faust p. p. Breymann. — 426. Decrue, La cour de France et la Societe au xvi e 
siecle. — 427. Zaire, p. p. Fontaine, Leger, Prefajon, Couyba. — 428. Boppe, 
La Serbie et Napoleon. — 429. Nauroy, Les secrets des Bonaparte. — 430. Frey, 
Campagne dans le Haut-Senegal et le Niger. — Chronique. Academie des Ins- 
criptions. — Societe des Antiquaires de France. 



419. — Die Pluralbildungen der lndogermanlicbeo Meutra, von 

Johannes Schmidt. Weimar, Hermann Boehlau, 1889. In -8, vm-457 pp. Prix : 

12 ink. 

II est des livres, d’ailleurs excellents, qui nous renseignent avec plus 
de precision sur les alentours immediats du sujet que sur le sujet lui- 
m^rne : je veux dire qu’ils brillent surtout par le large developpement 
de theses accessoires, que l’auteur a estimees necessaires pour eclairer 
l’idee principale, qui l’eclairent en effet, la rendent au moins vraisem- 
blable, en font suivre pas a pas la lente elaboration dans l’esprit qui l’a 
concue, mais ne parviennent point a la degager de toutes ses obscurites, 
a dissiper tous les scrupules, a calmer toutes les inquietudes scientifiques 
qu elle fait naitre. Tel m’est apparu, apres une etude attentive, le nou- 
vel ouvrage de M. Johannes Schmidt. Ne serait-ce point qu’il procede 
d’un principe exact et d’une hypothese feconde, mais que les conse- 
quences en ont ete poursuivies, avec une logique implacable, jusqu’au 
point ou elles deconcertent au lieu de satisfaire, et se refutent, pour 
ainsi dire, d’elles-memes? 

Au surplus, peut-Stre ne suis-je pas en posture d’apprecier comme il 
convient cette tentative neuve et hardie; peut-Stre meme aurais-je dh 
me recuser. J’ai traite le meme sujet, il y a deux ans, avec infiniment 
moins d abondance, et dans un sens tout oppose. M. J. S. mentionne 
mon etude dans sa preface, sans la discuter : « Nos points de vue, 
ajoute-t-il, sont trop differents, pour qu’une pareille discussion ne 
semble pas superflue. *> Soit, j’y souscris, bien que je regrette tout ce 
que je perds a n’etre pas repris et-refute par un maltretel que lui. Mais, 
des lors, ce n’est point tout a fait ma faute, si j’envisage ses propres 
theories avec une prevention injustifiee. Je prie le lecteur de ne pas s’en 
rapporter a moi et de juger par lui-meme : 1'ouvrage le merite a tous 
Nouvelle serie, XXVIII. 33-34 
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egards, et Ie nora seul de Pauteur est une garantie de competence et de 
bonne foi. 

La these de M. J. S. peut se resumer en quelques lignes : le pluriel 
neutre indoeuropeen, tel que nous le revelent les debris souvent infor- 
mes qu'en ont gardes les langues issues, est une categorie, non pas uni- 
que, niais multiple, et ses principales manifestations se ramenent, non 
pas a un pluriel veritable, mais a un singulier collectif de genre femi- 
nin : ainsi, * yugd, « les jougs » (ved. yuga, gr. £u-fd> lat. juga, etc,) 
etait primitivement un substantif feminin qui se declinait *yuga *yu- 
gas, et la flexion *yuga * yugdm, purement analogique, procede de 
l’illusion semantique (p. io) ; on a pris pour un pluriel morphologique 
une forme qui n’avait de pluriel que le sens. De mdme, si sk. sthama 
« station » repond a lat. stamen , son pluriel vedique sthama marche de 
pair avec le grec e-rijpwv (p. 91), et par suite l’identite de la d&inence 
dznsyuga et sthama n’est qu’une vaine apparence, nee de la confusion 
des deux phonemes a et 6 dans le domaine indoeranien. Ces deux 
mots n’ont rien de commun que la valeur collective qui a fait prendre 
chacun d’eux isolement pour le pluriel, soit de yugdm, soit de sthama. 

Cette derniere consideration montre dej 5 quelles objections le simple 
et vulgaire bon sens — tres different, j’en demeure d’accord, de l’esprit 
scientifique rigoureux — peut soulever contre la doctrine de M. J. 
Schmidt. Ainsi, nous devons croireque roma « poils », vasda richesses t 
(p. 82 et 49) sont par essence des neutres pluriels (c’est-a-dire des femi- 
nins collectifs), tandis que roma, vasu, qui ont le meme sens, sont des 
neutres singuliers en fonction de pluriel (p. 49 et 276). La quasi-iden- 
tite de ces formes ne les sauve pas d’un divorce violent : meme signifi- 
cation, presque meme vocalisme, morphologie toute differente. II ne 
servira de rien d’objecter que le texte pada montre la breve partout off 
la samhita a la longue, et semble ainsi n’admettre entre les deux formes 
qu’une nuance purement prosodique; on repondra, non sans raison, 
que le pada ne saurait faire autorite en pareille matiere. Mais les rai- 
sons de douter s’accumulent et s’additionnent, si chacune prise a part 
est peu de chose. Nous devons croire encore, malgre le parallelisme evi- 
dent de sthitas s-aviq status, et tant d’autres, que la finale de rajamsi, 
de namani, n’a rien de commun avec celle de fdvs(u)a, de ndmina, que 
celle-ci est un a feminin analogique, tandis que flautre (p. 227) est une 
simple ajouture qui se superpose au neutre pluriel deja tout forme. La 
preuve — unique — c’est que Pi Sanscrit de catvari $ quatre » a pour 
correlatif, non pas un a, mais un i europeen, soit lith. keturi. Reste S 
savoir si 17 ne pourrait pas provenir, par exemple, de l’analogie du 
theme tri- « trois », ou, comme le conjecturait Schleicher, du passage 
de ketur- a la declinaison en -i-, passage qui se constate si frequemment 
en germano-slave pour les themes consonnantiques. 11 est bien difficile 
de se former une conviction sur un exemple aussi jsole. Et comment, 
sur la foi du lat. quae (nt. pi.) — * qua-i, enseigner que 17 ’ est un indice 
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specifiquement attache au pluriel neutre, alors que Ton constate cette 
meme affixation au masculin singulier qui et au feminin singulier 
quae? Ainsi l’on va, jalonnant sa lecture de points d’interrogation 
anxieos. En Unguistique plus qu’ailleurs, sans doute, il est sage de se 
defier des solutions aisees ; mais M. J. S. n'a-t-il pas pousse un peu loin 
la sagesse ? 

Le point de depart de sa theorie, c’est, en morphologie, la comparai- 
son du pluriel brise arabe, qui, lui aussi, procederait d’un collectif sin- 
gulier : j’avoue que les arguments de Stanislas Guyard m’avaient con- 
vaincu du contraire, et en tout cas je ne pense pas qu’on puisse d’un 
mot dedaigneux (p. 9) refuter sa solide etude. C’est ensuite, en syntaxe, 
la construction grecque m 'C,&a. %ptys.u qui, k en juger par quelques cas 
similaires et tout k fait sporadiques du Sanscrit et du zend, remonterait 
k l’indo-europeen. Trois exemples en tout pour le Rig-Veda; un plus 
grand nombre pour i’Avesta, qui, il est vrai — M. J. S. le constate en 
toute loyaute — accorde aussi un verbe au singulier avec un sujet mas- 
culin ou feminin pluriel : est-ce assez pour conclure a un fait de syn- 
taxe proethnique ? La statistique n’est peut-etre pas complete, elle se 
grossira dans la suite, mais de bien peu. Grossissons-la des a present : 
voici (R. V. I. 91. 19), yd te dhamani havisha yajanti ta te vicva pari- 
bhdr astu yajndm, ou le verbe s’accorde visiblement avec l’attribut au 
lieu de dependre du sujet, et (R. V. I. 81, 3 ), dhrshnave dhiyate 
dhana, ou cette ressource d’explication fait defaut. Est-ce tout? Non, 
voici encore (R. V. VI. 47, 9), ma ms tarin maghavan rayo aryah, 
« O genereux, que les richesses de l’impie ne nous depasse point! » 
c’est-a-dire « puissent-elles ne pas surpasser les notres! > l . Mais quoi? 
Dans ce cas, c’est un sujet masculin ou feminin pluriel qui gouverne 

un verbe au singulier Reconnaissons done que, dans chaque lan- 

gue en particulier, et dans la langue indo-europeenne elle-meme, cela 
va sans dire, de semblables defauts d’accord grammatical ont pu se pro- 
duire, sous diverses influences qu’il serait trop long de rechercher, et 
qu’il est bien difficile d’en tirer une conclusion certaine quant a la na- 
ture originaire du neutre pluriel. Seule la generalisation du phenomene 
en grec est de nature k faire reflechir; mais si vraiment certains neu- 
tres — non pas tous, tant s’en faut — furent primitivement des collec- 
tifs singuliers, il n’en a pas fallu davantage pour imposer a tous une 
construction d’abord reservee a un fort petit nombre. 

Si du moins, au prix de tous les sacrifices de doctrine qu’il nous fau- 
drait consentir, nous obtenions une lumiere nouvelle sur la grande, 
l’ancienne, la tenebreuse question qui domine et enferme presque toute 
la matiere, la question de l’abregement de la finale grecque du neutre 


1. Toute autre interpretation de ce passage, d’ailleurs obscur, me paralt se heur- 
ter a des difficultes insolubles, et je ne saurais nommement, a la seule inspection 
du lexique de Giassmann, me rendre compte de la facon dont il l’a compris. 
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pluriel 1 ! Mais non, le probleme reste entier, si meme il n’est encore 
obscurci. La desinence breve de £uya ne peut plus venir de l’analogie de 
celle de yevsa, ovijxata — partie de formules syntactiques telles que xaXa 
ydvsa, dyaOa ov( 5 p,a-ca, etc. — puisque cet a lui-meme est hysterogfine et 
analogique : elle procede uniquement du pluriel neutre des themes en 
-i- et -u- (xpi Ea, Saxpua), Ies seuls oti Va bref fiut primitivement a sa place 
(p. 258 ). Or, cespluriels neutres sont, eux aussi, des singuliers collec- 
tifs, a mettre sur la meme ligne que le type feminin grec d. a bref final 
(& 4 £a, ossa., etc.); et, pour y retrouver un a bref primitif, il faut 
demontrer longuement et laborieusement, contre M. Qsthoff (p. 5 4 sq.), 
que le grec reproduit la finale indo-europeenne des themes feminins 
qui, en Sanscrit, se terminent en -t- et que les deux categories pri- 
mitives de themes en et les deux categories primitives de themes en 
-ti- ont maintenu leur flexion distincte en grec comme en vedique, que 
le grec Siijav ne peut proceder de * doktiy-mm (le premier m est voyelle), 
attendu que * doktiy-mm n’a jamais existe en indo europeen : comme 
s il etait difficile de concevoir, entre les deux flexions paralleles du type 
nadi- et du type devi-, une confusion partielle se produisant dans quel- 
que periode reculee de la langue grecque, au meme titre qu J elle se 
constate en Sanscrit classique et commence a s’accuser des le vedique. 
Cela fait, M. J. S. se plait ft faire observer que, dans 1 ’explication qu’il 
combat, ce sont les io/x 3 des themes neutres qui ont cede a l’analogie 
des 3 /i 3 , que, dans la sienne, la proportion est des x 2/ 1 3 contre 1/1 3 : 

* minor itats-herrschaft also in beiden fallen » . G’est de l'analogie au 
compte et au poids. Nul ne con teste, evidemment, qu’un seul type en 
puisse contaminer mille; mais encore faudrait-il nous faire entrevoir 
les raisons de cette contamination, l’appuyer tout au moins sur des 
exemples similaires qui en rendent la conjecture plausible : est-ce que 
la breve de Sitja, etc., a fait abreger la longue de et de fjpipa? 

J ai dit que 1 ouvrage valait surtout par la richesse du detail. On y 
relevera pourtant ga et la des parentheses d’un laconisme qui n’a d’egal 
que leur importance. Ainsi il resulterait (p. 178 i. n.) de la comparai- 
son des formes verbales de l’inscription de Duenos (feced, sied , statod, 
mais mitat): que le latin archa'fque distingue encore les desinences pri- 
maires des desinences secondaires, qu’il repond au -t final primitif par 
un -d, au ti final par un -t. Ce serait la une decouverte d’une portee 
considerable : jusqu’a present, on avait naivement cru que le latin dis- 
tribuait un peu pele-mSle son t et son d final, et des lemons frequentes 
telles que set ou aput n’etaient pas pour faire presumer le contraire. 
C est done mitat ( — mittat) ajui s’inscrit en faux contre cette hypo- 
these? mitat serait pour * mitati? Mais qui nous assure que le theme 
mitd-, theme daoriste, d’injonctif, de tout ce qu’on voudra, mais non 

compU ^ ^ as ’ et P our cause . de l’abregement de la finale latine : ce serait 
meme 6 P r °t>leme, car les deux phenomenes ne paraissent pas absolument de 
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pas certes theme de subjonctif indo-europeen 1 , ait jamais du recevoir 
les desinences primaires? Je ne vois rien non plus qui nous garantisse 
la chute latine d’un » final bref : le locatif singulier * saluti est devenu 
regulierement salute, et de * denti — oSovti est sorti dente, non pas 
* dent : pourquoi done *mitati, *feronti seraient-ils represents par 
* mitat etferont? L’antinomie n’est pas insoluble, encore exige-t-elle 
l’entree en scene de bien des facteurs analogiques. Passons a la contre- 
epreuve : sied seul est une forme nettement secondaire; nul ne connait 
la vraie forme finale de statdd, et toutes les probability sont jusqu’a 
present pour le d ; quant a feced, il faut convenir qu’il aurait couru de 
singulieres aventures. Cette forme, appartenant au parfait, n’avait ori- 
ginairement ni -t ni -ti : elle etait k fece (actif) ou * fece (moyen). Elle a 
done commence par prendre la desinence secondaire, soit *fecet; puis 
le t final est devenu d, feced; apres quoi, elle a repris, par une nouvelle 
analogic, la desinence primaire et est devenu z'fecet fecit, qui cette fois 
est demeure en abregeant regulierement sa finale; et ces deux derniers 
faits se sont passes entre l’epoque de l’inscription de Duenos et celle des 
comedies de Plaute. Encore une fois, je ne dis pas que tout cela soit 
impossible; mais a coup sur cela n’est point assez simple pour qu’on 
l’entende a demi-mot. 

Sur d’autres points encore, on serait tente de reclamer un supple- 
ment d'information. II est ingenieux et seduisant, sans doute, d’expli- 
quer le \aX.frem par un duel de frenum; mais le rapport du gr. otvo? et 
du lat. vinum nous montre que le latin eut pu tout aussi bien heriter 
d’un singulier *vinus, ou faire en * virii le pluriel de vinum , sans qu’il 
en fallut rien conclure, sinon qu'en indo-europeen certains noms etaient 
a volonte masculins ou neutres. Si ‘minus est un locatif pluriel dans 
eminus cominus (p. 5 o), on aimerait a savoir comment les prepositions 
ex et cum se trouvent regir le locatif : combien 1 ’explication de M. Breal 2 
parait plus pres de la verite ! On n’a pas concilie le lat, nubes avec le gr. 
veyo? et le sk nabhas, lorqu’on a restitue le lat. nubs et traduit par 
« nuee » le sk. nabh (fc. Xey. R. V. IX. 74, 6) ; car il reste enoore a jus- 
tifier la concordance d a Sanscrit et da latin (p. 145), et le probleme 
demeure entier. La mutation d ’u bref latin en e, dans pejero=' perjuro 
(p. 148), encore qu’admissible, n’est point assez claire pour qu’on la 
donne comme preuve de la conservation d’une apophonie proethnique : 
j’avoue que j’aime encore mieux voir dans pSjerd un derive d epejor, 
soit « rendre pire, souiller, violer », que l’etymologie populaire aura 
fait passer au sens de perjdro, d’ou alors les creations paralleles ejerd 
et dejero. Sans entrer dans le fond du debat phonetique de la p. i 58 
i. n., on doit faire observer que M. Bartholomae est parfaitement fonde 

1 . Le vrai subjonctif, je ne saurais trop le re'peter, est mitet (miitet) — * miteti ■ et 
d’ailleurs, en vedique, le subjonctif, lui aussi, peut recevoir les desinences secon- 
d.iires. 

2. Dictionn. etym. lat., s. v. cominus. 
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k soutenir l’affinite de signification da participe parfait Sanscrit et de 
l’adjectif derive en -vant- : dans le vers A. V. I. 25, i, par esemple, id 
nah samvidvan pari vrndhi takman, « d’accord avec nous, epargne- 
nous, 6 fievre », le simple contexte pertnet-il le moins du monde de 
decider si samvidvan est le participe parfait du verbe sam vid ou le de- 
rive primitif du substantif samvtd? Evidemment non : meme sens, 
meme structure. Le seul criterium — et l’on conviendra qu’il n’est pas 
des plus stirs — c’est que les lexiques ne donnent pas l’adjectif samvid- 
van# i. 

Cet article, j’en ai peur, paraitra bien long. II le serait davantage en- 
core, s’il m’avait pris fantaisie d’enumerer tout ce que M. Johannes 
Schmidt m’a appris, au lieu de lui soumettre mes hesitations et mes 
doutes; mais 1’auteur n’a pas besoin qu’on le flatte, et le critique a be- 
soin qu'on 1’eclaire. 

V. Henry. 


420. — Heisterbergk (B.), Eragen der «slte*ten Gcaehichte Nicillena. 
Berlin, Calvary, i88g, vm-106 p., in-8, 4 M. 



Cette savante brochure est un tirage h part du tome IX des Berliner 
Studien : c’est dire que l’impression en est serree et compacte, mais 
excellente. L’auteur, deja connu par des etudes sur le nom de l’ltalie*, 
le nom et le sens du Jus italicum 3 , aborde aujourd’hui la question des 
noms anciens de la Sicile. La difficult^ de ce probleme consiste, on lc 
sait, dans la determination du sens propre quil convient de donner aux 
noms de Sicanes, d’Elymes et de Sicules, que les auteurs anciens n’ont 
pas su clairement definir. Pour ne pas obscurcir encore son sujet, 
M. H.aeula sagesse de laisser de cote toutes les questions qui rele- 
vent de l’ethnographie : aussi longtemps, dit-il, que le sens ethno- 
graphique des mots lllyrien, Ligure , Ibere, sera aussi mal fixe, 
il serait temeraire de pretendre rattacher l’ancienne population de 
la Sicile a l'une ou a l’autre de ces races. M. H. a pris seulement 
pour tache de rechercher 1’origine et la valeur que les noms de Sicanes 
et de Sicules ont eues en Sicile. C’est done une etude presque exclusive- 
ment geographique, et qui, pour cette raison m£me, ne repond pas 
pleinement au titre du livre. Mais il est vrai de dire aussi que ces pro- 


1. Puisqu’a l’estime de M. J. S. nous sommes, lui et moi, aux antipodes l’un de 
l'autre, je n’en releve qu’avec plus de plaisir les points sur lesquels nous nous som- 
mes rencontres : il me semble que, sur les pluriels neutres speciaux a la langue 
zende (p. 275), tels que ndmati et namenis, nous sommes arrives exactement a la 
meme conclusion. — Sur xp/jvvj (p. 365), il fallait citer M. de Saussure {Mem. Soc. 
Ling-, VI, p. 1 19). — Sur fizvcu vuxts; (p. 214), la supposition de M. Moehl {ibid., 
p. 448) est bien decidement preferable. 

2. Uber den Namen Italien. Eine historische Untersuchung. Freiburg und Tubin- 
gen, 1881. 

3 . Name und Begriff des Jits italicum, Tubingen, 1883. 
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blemes geographiques sont d'une importance capitale pour 1 histoire 
primitive de Tile. La methode rigoureuse et claire de M. Heisterbergk. 
donne une grande valeur a ses hypotheses. 

Am. Hauvette. 


.21. — D r H. Pomtow. Beltreege znr Topographic von Delphi, mit 
vierzehn Plaenen und Tafeln. Berlin, G. Reimer, 1889, 128 p., in-4. 16 mark. 

H. Pomtow a fait trois voyages a Delphes : dans les deux premiers 
(mai 1884 et avril-mai 1887), il a specialement e'tudie la topographie de 
la ville antique ; dans le troisieme (septembre-decembre 1887), il avait 
ete charge par l’Academie des sciences de Berlin de relever toutes les 
inscriptions de Delphes pour la nouvelle edition du CIG. C’est une 
partie des resultats de ces campagnes, des deux premieres surtout, qu il 
fait connaitre dans son Memoire, apres les avoir communiques d la So- 
ciete Archeologique de Berlin (Sit^ungsberichte, 1887, seance de juillet). 

Nous devonsa P. ce que nous appellerons Yetat actnel de Delphes. 
Comme il ne s’est pas contente de fixer avec le plus de precision et 
d’exactitude possible les resultats acquis par ses predecesseurs, comme 
il a fait lui-meme des recherches et des decouvertes qui viennent s’ajou- 
ter aux autres, son livre devient le guide oblige de ceux qui entrepren- 
dront un jour les fouilles de Delphes. 

Tel a ete en efifet l’objet et le re'sultat de toutes les recherches engagees 
jusqu’a ce jour sur le sol de Delphes : preparer ces fouilles definitives 
et completes dont il est depuis si longtemps question, en assurant aux 
savants qui les dirigerontautant de points de repere que possible. 

Ces points de repere sont nombreux aujourd’hui. Pour ne parler que 
des grandes lignes du temenos d’Apollon, ce sont les fondations memes 
du temple (partie Sud), c’est le mur pelasgique avec la Yoie Sacree qui 
en longe une partie, c’est enfin le mur Sud du peribole, designe depuis 
longtemps dans le pays sous le nom d ’Helleniko. Les recherches de P. 
dans la partie S. E. et N. E. de ce dernier mur ont fixe un point tres 
important de la topographie delphienne : l’entree principale de l’en- 
ceinte sacree, du cote E., est desormais connue. A 12 metres de l’angle 
N. E. de THelleniko, P. a decouvert un escalier de trois marches et une 
base avec une dedicace metrique : cet escalier est celui que Pausanias a 
franchi lorsque venant de la fontaine Castalie, il est entre dans le teme- 
nos d’Apollon; cette inscription, il l’a vue, lue, et dans son livre il la 
mentionne et la paraphrase (Pausanias, X, 9, 3 ) *. Elle nous donne 
la clef de la description de Pausanias. 

Au N. du temple les points de repere ne manquent pas non plus, 
mais ils sont moins nets : c’est en effet de ce cote surtout, au N. et au 

•1. Pour l’inscription, voy. Beilrcege, p. 54-55 et pi. xiv, n» 39. P. annonce une 
etude detaillee de l’inscription dans le prochain volume (xiv) des Miitheil. Athen. 
Abth. : elle vient de paraltre dans le premier fascicule. 
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N. O. que s’etend le village de Kastri, recouvrant en partie le theatre, 
en entier la Lesche. Pour la fontaine Cassotis elle-meme, il faudrait 
pouvoir en suivre les eaux jusqu a leur source. 

La ville antique — nous le savons par le chapitre de Pausanias cite 
plus haut — setendait au S. du temenos. Pausanias vieni de Castalie, 
traverse un faubourg et montant vers l’entree decouverte par P., voit 
la ville se developper devant lui, sur la gauche. A ses deux extremites 
E. et O. s etendaient deux necropoles, dont la seconde, la plus ancienne 
des deux, etait traversee par la route qui venait de la Locride. Or, on a 
recemment decouvert une partie de cette route, en creusant la voie car- 
rossable qui joint Chryso a Arachova par Kastri. La route antique et la 
chaussee moderne etaient a peu pres au mSme niveau. Voiltt done un 
nouveau point de repere tres precieux. Si l’on ajoute que 1’on connait 
egalement 1 entree principale du temenos, du cote O., on voit combien 
s’est enrichie la topographie de Delphes, depuis ces vingt dernieres an- 
nees. Les limites du temenos, les routes -qui y donnent acces, les entrees 
sont maintenant mieux connues. Je laisse en efifet decote le chapitre que 
P. a consacre au temple meme, a ses fondations : e’est certainement le 
moins utile de l’ouvrage et cela se comprend aise'ment. L’emplacement 
du temple etant bien connu, il faut attendre patiemment les fouilles 
pour en savoir exactement la disposition. 

Au Memoire sont jointes des cartes et planches, dont quelques-unes 
sont extremement utiles. — I. Plan de Kastri (avec l’indication de toutes 
les constructions du village soigneusement numerotees : P. en compte 
3a5) L — II. Carte de la moitie S. du hieron. — III. Mur Polygonal 

{avec 1 indication de toutes les inscriptions egalement numerotees). 

La pi. iv contient la vue de I’angie occidental du mur polygonal, la vue 
du cote E. du meme mur, la paroi S. du mur de theatre. — Parmi les 
autres planches, les plus interessantes sont la pi. vn (fragments archi- 
tectoniques du temple), la planche vm (colonne des Naxiens). — Dans 
la planche ix, noter l’angle S. E. de l’Helleniko. Les autres vues pho- 
tographiques sont ou mal venues, ou peu instructives. Le bas-relief pu- 
blic sous le nom d « Hamaxa » (pi. xn, 32), existe dans la collection des 
photographies de Paul des Granges (Berlin, chez E. Quaas. Sculpturen, 
n ° 285) et a e'te reproduit dans la nouvelle edition de I’Histoire des 
Grecs de V. Duruy (II, p. 5 1 3). Signalons enfin une tete en marbre 
pentelique, portrait de lepoque romaine, decouverte le 5 nov. 1887 
(pi. xm). 

Ces cartes et planches sont precedees duplications reunies en appen- 
dices. Le premier est consacre a la carte de Delphes et au mur polygo- 
nal dont P. a fait une etude speciale, tres de'taillee et tres complete. 

I aP ! de so * t ’ ce corn Pt e 'tcndu suffira, je l’espere, a donner une 
e e 1 importance du travail de P. et aussi de 1’interet que presente- 


en* 1 MS f ft ' !° nStrUCti ° nS et non : maisons. La derniere statistique officielle nubliee 
81 (recens ^«t de i 8 79 ) donne 89, hab. a Delphes, e’est-a-dire Kastri. 
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raient les fouilles de Delphes. Pourquoi done faut-il que, revenant a 
des habitudes que nous croyions passees de mode, P. se soit montre si 
injuste envers ses devanciers? II est de ceux qui croient se faire valoir en 
depreciant tout d’abord les travaux de leurs predecesseurs, et comme 
ceux-ci sont des Francais, Wescher, Foucart et moi, quelle bonne for- 
tune pour un savant allemand qui debute, que de marcher contre eux 
et de les abattre en quelques pages ! Quelle belle recommandation 
qu'une pareille entree en matiere! Toute 1’introduction est consacree a 
cette lutte, et rien ne resiste a P. : chemin faisant, il attaque les fouilles 
de Myrina, du Pto'ion et surtout celles de Delos, toutes entreprises par 
des Francais, par notre Ecole d’Athenes. C’est une veritable campagne 
de France! Avec un pareil temperament, attendez-vous a toutes les im- 
pertinences 1 2 : voyez-vous P. donnant des leqons d’epigraphie a Foucart 
oua Homolle! Mais nous nous soucions peu des precedes de P. que 
nous voyons blames par ses compatriotes * : ce que nous sorames en 
droit d’attendre de lui, c’est plus de justice et de bonne foi. Dans un 
rare acces de franchise (p. i i-i 2 ), il reconnait toutes les difficultes que 
presenteront les fouilles d Delphes, meme quand on sera maitre du ter- 
rain, quand on aura exproprie le village de Kastri. Combien plus dit- 
ficiles encore ont ete les recherches que nous avons dirigees en avant du 
mur pelasgique, avec les faibles ressources et les moyens insuffi sants 
dont nous disposions ! P. le sait bien : il sait combien de fois nous avons 
ete arretes par le mauvais vouloir de certain Kastriote qu’il n’a pas 
connu, combien de fois nous avons d£t interrompre le travail pour aller 
a Salona, a Athenes meme. Il vient, lui, le dernier, et moissonne ce que 
d’autres ont seme : ne pouvait-il le dire? Mais non, il s’attarde a relever 
des inexactitudes dans nos copies (il s’agit de plusieurs centaines d’actes 
d’affranchissement !), etdans nos mesures 3 . Sont-ce la des griefs serieux, 
s’adressant d un maitre comme Foucart, et n’ai-je pas moi-meme publie 
assez de textes pour meriter d’etre mieux traite ? Il me reproche tout 
particulierement de differer la publication definitive des inscriptions 
que j’ai decouvertes sur le mur pelasgique : il a raison et, sans lui ex- 
pliquer les motifs de ce retard, je pourrai plus facilement qu’il ne le 
pense lui donner satisfaction. La conclusion de ce requisitoire se laisse 
aisement deviner : puisque pas plus a Delphes qu’d Delos, au Ptoion, a 
Myrina, les Francais n’ont dirige les fouilles d’une maniere qui me sa- 
tisfasse, qu’on ne leur donne pas les fouilles de Delphes! Comme 1’aue 
de la fable, Pomfow laisse echapper un bout de 1’oreille. 

Quels que soient les savants qui auront un jour 1’honneur et la j<xe 
de diriger ces fouilles, d quelque nation qu’ils appartiennent, ils seront 

1. Presque a des grossieretes : voyez l’insinuation de la note 2, p. 45. 

2. Voyez le compte-rendu de R. Weil dans la Berliner Philologische Wochen- 
schrift, 1889, n° 26, p. 821. 

3 . P, veut bien reconnaitre Iui-meme qu’il se trompe et accepter les corrections 
de Lolling et de Kirchboff. Beitreege, p. 121. 
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les obliges des Fran?ais qui les ont precedes : a Delphes, comme jadis k 
Olympie, la France aura bien merite de la science. 

B. Haussoullier. 


422. — Johannes Toepffer. Atttsetae Genealogie. Berlin, Weidraannsche 

Buchhandlung. 1889. vi-338 p. in-8. 

Le long et consciencieux travail de M. Toepffer comprend deux par- 
ties d’etendue tres inegale. Dans la premiere (p. i- 23), il cherche h pre- 
ciser la signification religieuse et politique des ylv t) atheniens, les trans- 
formations qu’ils ont subies par suite des reformes de Clisthene, leurs 
rapports avec les phratries et les demes, enfin leur organisation inte- 
jieure. Dans la seconde (p. 24-814), il etudie successivement toutes les 
families d’Athenes, en commencant par la noblesse sacerdotale d’Eleu- 
sis (EupoXrdSat, Kvjpuxs?, etc.), pour continuer par la noblesse 

urbaine CETsoScutaSat, Bou£6yai, 'Hauy.tSat) et par celle des campagnes de 
l’Attique (AoxoptSai, ’AXxpswvESat, etc.). Les trouvailles incessantes de 
I’epigraphie, au cours de ces vingt dernieres annees, ont tellement aug- 
ments les materiaux dont dispose l’historien des ybrq que les recherches 
anciennes sur le meme sujet peuvent etre presque considerees comme 
negligeables. M. T. connait egalement bien les inscriptions et les tex- 
tes; si Ton peut n’etre pas toujours d’accord avec lui sur les interpreta- 
tions qu’il en propose, si Ton peut regretter que son exposition manque 
souvent de clarte et s’embarrasse de developpements inutiles (par exem- 
ple dans le chapitre sur les EivetSai, dont une bonne partie devrait etre 
releguee en appendice) — on doit reconnaitre que son livre est un riche 
magasin de faits et d’idees, oh des generations d’archeologues puiseront 
-avec profit. La serie des monographies de gentes a laquelle s’appliquent 
ces observations ne se prete naturellement point 5 une analyse- Mon- 
trons seulement par un exemple 1’heureuse perspicacite dont M. T. a 
donne la preuve. Un des ylvYj eleusiniens portait le nom d’EiSavspot, 
qu’Otfried Muller derivait d’eO Sxtvuvat, en admettant que ces membres 
avaient exerce des fonctions culinaires dans l’appret de certains ban- 
quets religieux. M. T. a reconnu que cette etymologic est inadmissible 
et a explique le mot par eSSsiv et avepoi; une glose d’Hesychius, restee 
jusqu’alors inapercue (’AvspaxsT-cat • ol dv£pou; xotpE£ovve<; • yivoq ok roioutiv 
<pactv mdpxsiv ev Koptvftw) lui a fourni la clef de l’enigme. Comme les 
Avepoxotraa corinthiens, les EiSavspoi eleusiniens endorment les, souffles 
de l’orage et leur nom, ainsi interprets avec certitude, revele une vieille 
conception mythologique qui n’est pas sans analogic avec celle d’Her- 
mes. 

Entre tant de choses inieressantes, nous signalerons encore les cha- 
pitres relatifs aux 'HouytSat (p. 170), ainsi nommes d’un viepx demon 
attique, Houxos, qui formait une triade avec les Sspvat, et la dissertation 
syr les TayupaTot (p. 293), dont M. T. essaye d’etablir l’origine tana- 
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greenne. Si Herodote (V, 57) en a fait des Pheniciens, c’est que Phoinix, 
roi des Dolopes, est originaire d’Eleon pres de Tanagra, qui etait aussi 
Ja patrie des Gephyreens avant leur emigration vers I’Attique. Cette 
combinaison est fort ingenieuse; elle a pour elle le caractere parfaite- 
ment hellenique et nullement oriental du culte de la Demeter’ Acbaia, 
que les Gephyreens introduisirent en Attique. 

Dans le chapitre consacre aux ydvyj en general, M. T. s’est rencontre 
souvent avec M. Fustel de Coulanges; il est singulier qu’il ne cite 
point et ne paraisse pas connattre la Cite antique, que l’absence d’en- 
combrement erudit, qui est une des beautes de ce bon livre, fait 
trop souvent negliger en Aliemagne. Les ys-.v] sont constitues non par 
la communaute du sang, mais par celle du culte familial, d’oh l’on con- 
cluait avec plus ou moins de vraisemblance a une descendance com- 
mune. Ce sont essentiellement des corporations religieuses, tout a fait 
distinctes des families d’origine plus recente denommees d’apres un an- 
cetre historique, comme les IIstewTpaxCSai, qui sont, a proprement par- 
ler, plutdt des oTxot que des yev»]. Tous les y fv/j atheniens possedent le 
culte d'Apollon Patroios et de Zeus Herkeios ; on demandait aux ar- 
chontes designes c? Icxiv auxoi? ’AitiXXtav Ilaxpoiss */.at Zsus 'Epxetoe. Cette 
formule date d’une epoque ou l’archontat ne se recrutait que dans la 
noblesse ; elle subsista lorsqu’il devint accessible a tous les citoyens- 
Ainsi les divinite's des vieilles families nobles penetrerent avec le temps 
dans les foyers des non-Eupatrides. Cette modification se rattacbe aux 
reformes de Clisthene; il placa le culte d’Apollon Patroios et de Zeus 
Herkeios au-dessus de celui de toutes les autres divinites des phratries 
et etendit ce culte a toutes les phratries sans distinction, aux anciennes 
comme aux nouvelles qu’il crea. L’opinion commune veut que Clis- 
thene ait fait entrer dans les phratries, outre les Eupatrides (op.5ydXax- 
to;), des non-Eupatrides (opycwvec), qu’il aurait associes aux cultes de la 
phratrie. M. T. montre, a la suite de M. Schaefer, que les cpys&vsi;, 
comme les opsydXaxxei;, font partie des anciens y vrr t . Les membres de ces 
ylvY) sont dits opyeuivsi; par rapport 4 la communaute du culte domesti- 
que (xctvwvta suyysvtxwv Spyfwv) et SpoydXaxxsi; par allusion 4 leur descen- 
dance commune, vraie ou supposee. Ainsi les cpyswvcg ne sont pas une 
creation de Clisthene, mais remontent a la plus ancienne periode de 
l’histoire attique. 

L’organisation interieure des ylvvj nous est surtout connue par les 
inscriptions. A la tdte de chaque ylvs? est un archonte de la gens, dp ym 
xou yevou?, probablement annuel ; M. Dittenberger a pense qu’il etait elu 
parmi les ysvvyjxaf, mais M. Toepffer allegue de bonnes raisons pour 
faire croire qu’il etait designe par le sort. Il conteste egalement, contre 
M. Gilbert, que deux yevYj aient pu avoir un archonte commun. Dans 
l’inscription C. I. A. II, 6o5, qui mentionne un apyjovxa xfiv ysvfiv, 
il suppose que le lapicide a fait erreur et qu’il faut lire xou? dpyJovxa((;). 
La correction peut sembier hardie, mais il est a remarquer que dans la 
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meme inscription (1. 1 3 } le lapicide a encore omis un 2 IS ob la neces- 
sity de cette lettre est evidente. Parmi les autres dignitaires du ylvcx;, on 
connait seulement l’lepeOg et le -capfaij; l’kpsuc ne s’occupe que du culte 
gentilice, non du culte officiel dont le soin dtait hereditaire dans plu- 
sieurs y£vr r Comme toutes les autres corporations, les y^vyj avaient cha- 
cun un lieu de reunion propre ; tel est le Ki]p6%wv ot*og mentionne dans 
une inscription attique (C. I. A. II, 83 q a]. 

Depuis la publication du livre de M. T., une inscription copiee a 
Kephisia par M. Buck nous a fait connaltre un nouveau y 6 vo$, celui 
des ’fiXaatSai {Classical Review, 1889, p. 188.) 

Salomon Reinach. 


423 . — Nene Beltrsege zur Krlttk nnd Erklsernng des Culull, vom 

ordent. Lehref Fr. Hermes (im Progr. d. k. Friedrichs. Gymnasiums zu Frank- 
furt an der Oder. Ostern, 1889). Trowitzsch u. Sohn, 16 p. in-4. 

M. Fr. Hermes ne parait pas s’etre beaucoup assagi depuis l’annee 
derniere 1 ; dans ces Neue Beitraege, il continue a soutenir que Lesbius 
dans la piece 79 signifie tout simplement Yamant de Lesbie et identifie 
ce Lesbius avec Gellius, uniquement parceque les pieces 78 b et 80 sont 
dirigees contre Gellius (bien que dans le fragment 78 b Gellius ne soit pas 
nomine). II a raison de maintenir la separation de 68 en deux pieces. II 
apporte une vingtaine de conjectures nouvelles qu’il serait superflu de 
discuter de trop pres, puisqu’ilne prdtend pas (p. 10) restituer le texte 
meme du paete, mais condenser sous une forme concise l’interpretation 
de passages corrompus. Cette interpretation n’est pas toujours accepta- 
ble. D’apres Sa correction du po6me 2 il s’agirait non pas de Lesbie 
tfompant avec le moineau familier les ennuis de l’attente, mais de 
Catulle lui-meme qui jouerait avec lui pour se distraire (comment 
se trouvait-il entre ses mains?) — P. 8, il lit dans le poeme 16, v. 17 sq. : 
Nam , si luxerit,ad librariorum Cur ram scrinia, Gaesias, Aquinos Suf- 
fer am, omnia colligam venena, suffer am p. Suffenum, sous pretexte que 
Suffenus n’avait rien publie. Qu’en sait il? — P. 9, a propos du poeme 
44 il pense que Sestius avait fait lire h table a ses convives son dernier 
ouvrage. Le texte semble indiquer que Catulle l’a lu d’avance pour faire 
sa cour et obtenir une invitation.— Jenevoisaucune necessite de separer 
(p. 8) le poeme ^9 en deux poemes 29 s = v„ i-io et 29 b = v. 11-24, 
(p. i 3 ) le poeme n 5 en deux poemes 1 15 *= v. 1-2 (oil est la pointe st 
comment faire de ce distique une epigramme?) et 1 i 5 b = v. 3 - 8 . — 
P. 1 3 , pikee 1 1 5 , v. 7, la correction tamen ip s est maximu’, tutor n'a pas 
de sens et la suppression de l’s n’est pas autorisee dans Catolle (le tu 
olabi'supplicium de 116, 8 parait etre une citation). 11 y a cependant 

«. Gf. Rev. critique 1888, n« 5i, p. 490. Il renonce pourtant, ,p. 1, a sa correction 
du v- 4 de la piece 79. 


Si tria qua joca, si seria reppererit. 
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quelques conjectures qui meriteraient d’etre diseutees : ainsi dans le 
Carmen Parcarum du poeme 64, la transposition qui consiste a lire 
str. i. v. 362, 66, 67, 68, str. k 369, 70, 63, 64 etablit entre les strophes 
une correspondance reguliere (a condition toutefoisde reunir 2 strophes 
par le relatif quce ; les autres sont plusindependantesl’unede l’autre). 
En somme, le prochain editeur de Catulle retirera peu de fruit de ce tra- 
vail. 

A. Cartault. 


424. — Nener vollstaendlger Index in Dlez’ Etymologlschem Wo’r- 
terbnch dee romanlichen Bprachen, mit Beriicksichtigung von Schelers 
Anhang zur fiinften Auflage, von J. U. Jarnik. Heilbronn, Henninger. Un vol. 
in-8, 382 pp. 


C’est l’excellent ouvrage publie il y a dix ans par le mSme auteur, 
d’apres la troisieme edition du Dictionnaire etymologique de Diez ; 
mais il a ete refondu et considerablement augmente. M. Jarnik a ajoute 
a l’ouvrage primitif une deuxieme partie, qu’il intitule « non-romane», 
contenant les listes des mots de chacune des langues etrangeres aux- 
quellesles langues romanes ont fait des emprunts ou auxquelles ces der. 
nieres ont fourni des mots. Dans la partie primitive, intitulee « partie 
romane, » on a ajoute tous les mots romans que Diez donnc comme 
type etymologique ou qu’il mentionne pour une raison quelconque. 

Br. 


425. — Marlowe’s YVei-ke, historisch-kritische Ausgabe II. Doctor FaoMM 
hrsg., von Herm. Breymann. Engl. Sprach-und Literaturdenkm. des xvi, xvn et 
xvin Jahrbunderts, hrsg. von Voiimoeller. Heilbronn, Heilbronn, Henninger. 
In-8, lv et 198 p. 4 mark. 


Voici enfin une edition du Faust de Marlowe qui n’est pas moderni- 
see, comme disent les Allemands. Elle a coute k son editeur beaucoup 
de soin patient et penible, mais elle rendra de grands services. M. Her- 
mann Breymann a eu l’heureuse idee de publier les deux quartos de 
1604 et de 1616 integralement et avec urie fidelite absolue, l'un d’apres 
l’unique exemplaire de la Bodleienne, l’autre d’apres l’unique exem- 
plaire du British Museum. Il reproduit les deux textes parallelement, 
celui de 1604 aux pages de chiffre pair, celui de 1616 aux pages de 
chiffre impair. Lorsque les deux editions ne correspondent pas, la page 
reste blanche. Les fautes evidentes du texte sont corrigees, mais on 
trouve au bas de la page, avec les variantes des autres editions, la lec- 
ture originale. L’introduction, tres detaillee, est purement bibliogra- 
phique. On doit savoir d’autant plus de gre a M. Breymann que son 
metier (p. LI 1 1 ) lui laisse evidemment peu de loisirs, et nous lui souhai- 
tons d’avoir, selon son expression — qui est aussi francaise qu’anglaise 
— les coudees plus franches. 
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426. — La Coup do France et la Societe au xvi* siecle, par Francis Decbue 

de Stoutz. Paris, Firmin-Didot, r 888 , 1 vol. in-12 devt-222 pages. 

C’est un tres interessant petit volume que ceiui-ci. Dans six chapi- 
tres, encadres entre un ayant-propos et une conclusion, et qui etudient 
successivement la sociability, le gouvernement, les classes de la societe, 
la France militaire, les Passe-temps de la societe, la Femme, M. De- 
crue nous donne le resume de ce que ses travaux anterieurs lui ont 
appris sur la vie au xvi® siecle. L’auteur a ecarte de parti pris tout appa- 
reil critique. II a voulu, dit-il dans sa preface, laisser ainsi & son opus- 
cule « une forme sinon mondaine, du moins populaire ». Mais, sous ces 
apparences, se cachent des dessous tres etudies, une connaissance vrai- 
ment approfondie du xvi e siecle, que relevent parfois de charmantes 
anecdotes. Le recit du Conseil oti se decide la campagne de Cerisoles 
(p. 49) se retrouve un peu partout, mais l’histoire du petit due d’An- 
gouleme soubaitant la bienvenue a l’ambassadeur d’Angleterre est 
moins connue et meritait de l’etre. On peut differer d’avis sur quelques 
points avec M. D, ; on peut trouver qu’il est parfois trop indulgent 
pour le Francois I er des dernieres annees, persecuteur des reformes; 
parfois trop severe pour l’originalite, la verdeur et la franchise de- 
pression du xvi e siecle (v. p. 29); on peut penser que la pitie du roi et 
des grands pour « le paouvre peuple » s’arretait des qu’il s’agissait de 
leurs plaisirs et en particular de la chasse, comme aussi que leur bonne 
volonte etait faible a 1’endroit des institutions municipales qui sont des 
lors en decadence (p. 67); on peut de meme reprocher a M. Decrue 
d’avoir neglige, parmi les musiciens, l’italien Baltazzarini, qui prit & la 
cour le nom de Balthazar deBeaujoyeux et composa la musique executee 
aux noces de Joyeuse; on peut d'une facon generale regretter que son oeu- 
vre ne reproduise pas toujours suffisamment l’eclat et la couleur de la 
societe briilante et passionnee qu’elle decrit, mais en somme tous ceux 
qui liront ce livre se feront de la vie du xvi e siecle, une idee juste, se- 
rieusement acquise et serieusement exprimee. Ils y trouveront 4 la fois 
plaisir et profit. 

Louis Farges. 


427. — Zaire, Trage'die de Voltaire. Edition critique preparee sous la direction 
de M. Fontainb, professeur de litterature francaise a ia Faculte des Lettres de 
Lyon, par MM. Leger, Pbefajon, Couyba, etudiants de la Faculte. Paris, ap. 
Ern. Leroux. In-8. 7 fr. 5 o. 


II parait que Zaire est inscrite au programme de l’agregation des let- 
tres. Pourquoi? Je n’en sais rien, a moins qu’on n’ait voulu, en choi- 
sissant cette piece, montrer aux jeunes etudiants de quelle hauteur 
etait tombee la tragedie apres Corneille et Racine. J’ai lu quelques pie- 
ces de de Belloy, de Luce de Lancival, de Crebillon, de La Harpe : 
qu’on ne vienne point me soutenir que Voltaire leur soit de beaucoup 
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superieur par le style et par 1’invention. Des coups de theatre inatten- 
dus, des meprises et des reconnaissances, -des combinaisons qui sentent 
le vulgaire melodrame, ne suppleent guere au developpement des pas- 
sions et des caracteres. II n’y a rien de tout cela dans 1 'Othello de 
Shakspeare, mais une admirable peinture des progres de la jalousie, *de 
cette passion, comme dit Larochefoucauld, qui « se nourrit dans les 
doutes et devient fureur ». L’Orosmane de Voltaire est un musulman 
comme on en voit peu : c’estd’abord un gentilhomme galant, genereux, 
chevaleresque, qui semble etre ne non loin des bords de la Seine, un 
fils de famille deja touche des idees philosophiques duxvm* siecle. 11 est 
de ceux qui se seraient enroles plus tard a la suite des La Fayette pour 
affranchir un peuple asservi, car il sait « que la mollesse est douce et 
que sa suite est cruelle ». Aussi lorsque sur un simple soupcon, il poi- 
gnarde sa maitresse et se tue lui-meme apres sur son cadavre, le specta- 
teur n’est point du tout prepare a cet evenement tragique, ou plutot k 
cette metamorphose du personnage en « tigre jaloux ». Mais que dire 
du style de la piece? Epithetes banales et sans cesse repetees, termes 
impropres, periphrases ridicules, metaphores incoherentes, chevilles, 
negligences de toute espece, voila ce qu’on y rencontre a chaque page, 
pour peu qu’on la lise avec quelque attention. Il est dit dans Ylntro- 
duction mise en tete de cette tragedie que la langue poetique de Vol- 
taire est « incolore, pauvre, fausse, monotone », ce qui est tout a fait 
juste, mais n’y a-t-il pas quelque naivete apres cela k ajouter que « sans 
elle Zaire serait un admirable drame? ». Disons simplement que cette 
piece etant mal ecrite, tres mal ecrite, il est etonnant qu’on en parle 
encore, et cela lorsque les dernieres tragedies de Corneille, qui valent 
bien mieux, sont a peu pres oubliees. Certainea epithetes qui n’ont rien 
de signifiant y reviennent avec une persistance obstinee : « terreur 
affreuse, couple affreux, la morl la plus affreuse, amertumeafifreuse(bis), 
ressouvenir affreux, sort affreux, refus affreux, affreuse prison, cachot 
affreux, moment affreux (bis), lumiere affreuse ». Les substantifs bon- 
heur , malheur, et les adjectifs heureux, malhettreux, sont prodigues k 
tout bout de champ, ainsi que les mots horreur, horrible, odieux, au- 
gust e. Voltaire fait de ce dernier un emploi absolument comique : 
« uneauguste main, des augustes lieux (bis), une auguste foi, une au- 
guste famille, un auguste sang, un auguste choix ». Si I’on retranchait 
de cette piece toutes les epithetes oiseuses ou niaises, de pur remplissage, 
qui ne sont la que pour combler les hemistiches ou « pour attraper la 
rime », comme disait Fenelon, je doute qu’il restat quelques centaines 
de vers debout. Un grand nombre ne marchent qu’appuyes sur deux 
adjectifs comme sur deux bequilles : 


De vos fers glorieux les venerables marques. 

Du malheureux eclat d’un amour passager. 

Sous le bnllant eclat d’un travail precieux. 

Du reste infortune de cet auguste sang, etc., etc. 
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Quelques uns en ont jusqu’a trois, comme ceux-ci : 

Digne et charmani objet de ma constante foi. 

Ce triste et dernier fruit d’un malheureux amour. 

Les annotateurs auraient mieux fait de signaler ces platitudes que de 
nous renvoyer cinq ou six fois d’une remarque k l’autre pour un em- 
ploi tres ordinaire du relatif dont. Sans doute bon nombre de ces notes 
sont justes, mais il y en a aussi beaucoup qui sont inutiles et par trop 
juveniles. Quant 5 Y Introduction, elle est largement developpee et pres- 
que de tout point excellente : on y reconnait d’un bout a l’autre l’esprit 
et peut-etre aussi la main d’un maitre judicieux. 

A. Delboulle. 


428. — Document# Inedit# #ui* le# relation# de la Serble avee Napo- 
leon 1 , 1809-1814, publies par Auguste Boppe. (Extrait de l’Otatchbina, livres 

XIX et XX). Belgrade, imprimerie d’Etat, 1888. In-8, 124 p. 

M. Boppe, dont on connait l’attachante etude sur Meriage 5 , repro- 
duit dans cette publication une serie de pieces interessantes tirees des 
archives du ministere des affaires etrangeres 1 2 . En 1809 le vice-consul 
de Bukarest, Ledoulx, ecrivit k Champagny, due de Cadore, que 
Czerni Georges, chef des Serviens, envoyait au nom du Senat et du 
peuple servien, un de'pute charge d’une lettre pour Napoleon. Ce de- 
pute, Rado Wucsinics, partit, accompagne d’un jeune de langue, Tan- 
coigne, qui se rendait k Paris par conge. La lettre a Napoleon portait 
que « le peuple servien, conjointement avec son chef Kara Georges Pe- 
trovics, avait decide de confier sa destinee a la puissante protection du 
grand Napoleon » que « toutes ses fortereses etaient pretes a recevoir 
des garnisons fran$aises » et que « les ennemis de la grande nation se- 
raient les ennemis des Serviens. » Rado Wucsinics remit cette lettre au 
due de Cadore a Vienne, au moment ou la paix venait d’etre conclue 
avec l’Autriche ; il y vit le baron Meriage, le Francais de cette epoque 
qui connaissait le mieux la peninsule des Balkans, puis revint a Bel- 
grade. Mais en 1810 il rentrait en relations avec Meriage et demandait 
de nouveau la protection de Napoleon ; « la nation servienne supplie 
Sa Majeste' Imp. et Roy. d’etre la mediatrice de la paix aupres de la 
Porte Ottomane », ou « de lui accorder a temps un secours de 
2,000 quintaux de poudre, de 4,000 quintaux de plomb, de 20 pieces 
de campagne et de 10,000 fusils avec leurs baionnettes ». Rado Wucsi- 
nics vint meme a Paris. Il adressa au due de Cadore une longue note 
en dix-huit points (p. 56 - 6 o) ; il lui presenta un Memoire sur la Servie 

1. La mission de I’adjudant-commandant Meriage a Widin, 1806-1809 (Annales 
de l’Ecole libre des sciences politiques, i5 avril 1886). 

2. Volume * Turquie 1789-1828, Provinces slaves. I », mais M. Boppe a trouve 
d autres pieces dans les cartons consulaires de Bukarest et dans les fonds Autriche 
et Provinces Ulyriennes. Quelques documents copies aux Archives -nationales lui 
ont ete communiques par M. Ivan Pavlovitch. 
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depuis sa decadence jusqu’a V epoque presente (p.. 63-87); s’entretint 
avec lui ; il lui ecrivit lettre sur letire. Mais le temps s’ecoulair, la 
bourse de Rado Wucsinics s’epuisait : s'il etait Servien, comme jl dit, et 
savait se contenter de peu, il avait des besoins personnels ; il demanda 
des avances a plusieurs reprises et les obtint. Il n’avait pas quitte Paris 
au mois de janvier 1814; il est vrai qu’il avait en vain demande la 
permission departir pour Laybach et que l’Empereur lui avait ordonne 
de rester. Yoila ce que contient, en breve analyse, le nouveau travail de 
M. B. ; ce n’est qu’un article paru dans une revue serbe, VOtatchbina, 
mais il renferme des documents curieux, notamment des lettres de Me- 
riage qui sejourna jusqu’en 181 1 a Laybach et de Czerni Georges, et on 
saura gre a M. Boppe — quoiqu’il n’ait pas donne une introduction 4 
son recueil de textes — de nous faire connaitre cet episode, ignore jus- 
qu’ici, de l’histoire du premier Empire. 

A. Chuquet. 


429. — Lea accrete des Bonapatfe, par Charles Nauboy. Paris, Bouillon, 
1889. ln-8, 370 p. 3 fr. 5o. 

On sait que M. Nauroy etudie avec une sorte de passion les dessous 
des families princieres. Il reunit en ce volume — et il aurait pu le dire 
dans une preface qui fait defaut — les articles de son Curieux sur 
1 ’histoire secrete de la famille Bonaparte. Il y a 14 nombre de details sur 
les liaisons de Napoleon III, de Morny, de la reine Hortense, du roi 
Jerome, voire du prince Napoleon et de la princesse Mathilde. M. N. 
se sert souvent des Memoires de Viel-Castel, « annaliste peu scrupuleux 
et tres verace » (p. 297), mais il a fait lui-meme de longues et patientes 
recherches dans les archives et a travers les documents imprimes. Nous 
signalerons surtout a nos lecteurs, parmi les articles solides et utiles 
a l'histoire, la correspondance d’un agent de police sur les debuts du 
second empire (p. 60-134) et les documents concernant la mort de Pi- 
chegru (p. 3i7-35o; M. Nauroy n’est pas ldin d’admettre l’assassinat). 

A. C. 


43o. — Le colonel H. Fbey. Cempagne dans le Hant-aeoegal et daiw le 

Niger- (i885-i886), ouvrage accompagne de trois cartes. Paris, E. Plon, Nourrit 
et C ie , t888, 1 vol. in-8. 7 fr. 5o. 

. Ce volume contient un recit tres attachant des deux expeditions que 
l’auteur a successivement dirigees, la premiere contre Samory, roi d’un 
des Etats situes sur la rive droite du Haut-Niger, la seconde contre 
Mahmadou Lamine, un de ces aventuriers musulmans qui savent ex- 
ploiter a leur profit le mecontentement ou mSme la simple turbulence 
des populations qui les entourent, qu'elles soient noires ou blanches. 
Les faits qui ont motive ces deux prises d’armes sont exposes avec beau- 
coup de nettete, et l’on ne saurait signaler avec plus de justesse les diffi- 
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cultes de toute sorte qu’ont k surmonter les commandants europeens, 
avant de pouvoir mettreen ligne les troupes qui doivent combattre sous 
leurs ordres dans ces contrees lointaines. Mais, si le colonel Frey a fait 
ressortir avec raison les dangers que ses troupes ont eu k affronter et les 
privations auxquelles elles ont ete exposees, il semble par trop pessi- 
miste sur l’avenir des pays qu’il a pareourus. II ne voit dans le Soudan 
qu’une horrible solitude tour a tour brfilee par le soleil ou inondee 
par des pluies diluviennes, incapable de pourvoir k la subsistanced’une 
population quelque peu dense et a jamais inhabitable pour des Euro- 
peens. Aussi, sans meconnaitre absolument l’utilite de la campagne 
qu’il a dirigee, estime-t-il que les resultats obtenus sont loin d’etre en 
rapport avec les sacrifices d’hommes et d’argent que la France s’impose. 
Cette impression s’explique tres bien par les conditions particulierement 
defavorables dans lesquelles voyage un corps d’armee en pays ennemi, 
alors qu’il a k lutter d la fois contre les hommes et contre la nature, 
mais il est pour le moins vraisemblabie que, dans des circonstances dif- 
ferentes, les appreciations de l’honorable colonel auraient pris un tour 
moins sombre. Avec de 1’eau et du soleil, aucun sol n’est infecond, et 
lorsque ces populations noires protegees par nos armes pourront, sans 
crainte d’etre constamment pillees, se livrer aux travaux de Fagricul- 
ture, il est certain que les plantes et les arbres, en couvrant le pays, lui 
donneront un tout autre aspect et lui assureront une salubrite telle que 
les Europeens eux-memes pourront sans doute y resider. En admettant 
meme que nous ne reussissions jamais a fixer une population blanche 
dans ces contrees, il est une autre raison qui nous oblige a nous mon- 
trer dans ces parages. L’islamisme conquiert avec une rapidite extreme 
1’interieur du continent africain; il se cree Id une puissance formidable 
qui, dans un avenir assez prochain, est susceptible de menacer les pos- 
sessions europeennes du littoral de l’Afrique. De nouveaux Almoravi- 
des peuvent surgir du Soudan et envahir en masses innombrables nos 
possessions du Senegal et plus tard celles de l’Algerie ; si eloigne que 
soit ce peril, il est necessaire de le prevoir, etc’est pour celaque, malgre 
les dangers auxquels sont exposes nos heroiques soldats qui vont mou- 
rir sans gloire loin de leur patrie, il faut k tout prix que la France fasse 
Jlotter son drapeau sur les rives du Niger. 

O. Houdas. 






CHRONIQUE 


FRANCE.— M. J. Parmentjer, professeur a la Faculte des lettres de Poitiers, vient 
de pubiier un Dialogue sur Peducation anglaise en France entre Francisque 
Bouillier Paschal Grousset et Pierre de Coubertin (Leroux, in-8°, so p.) . Au lieu 
d’ecrire un compte-rendu, il expose sous forme de dialogue les idees de ces trois 
ecrivains, et, pour rendre fidelement leur pensde, leur « met a la bouche, autant que 
possible, des expressions et.des phrases prises dans leurs ouvrages memes ». 
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ALLEMAGNE. — La collection des Quellen und Forschungen {Trubner, a Stras- 
bourg), s’est augmentee recemment de pltisieurs fascicules t LX. Servaes, Die Poe- 
tik Gottscheds und der Schweifer; LXI. Kcenig, Der Vers in Shaksperes Dr amen; 
LXII. Ten Brink, Beovulf Untersuchungen ; LXIil. Bulbring, Geschichte der Ablaute 
der slarken Zeitwoerter innerhalb des Sudenglischen; LX1V. Pogatscher, Zur 
Lautlehre der griechischen, lateinischen und romanischeit Lekmvorte im Altenglis- 
chen; LXV. Neue Fragmente des Gedichts van den vos ReinaerJe und das Bruch- 
stuck van here Wisselauwe, p. p. E. Martin; LXVL Hauffen, Caspar Scheidt, der 
Lehrer Fischarts , Studien fur Geschichte der grobianischen Litteratur in Deut- 
schland. 

— La maison Teubner, de Leipzig, annonce parmi ses publications prochaines 
une edition de YOdyssee , d’ Arthur Ludwich ; une dtude mythologique de W. Ros- 
cher, Ueber Selene und Verwandles ; le deuxieme volume de I’Ausfiihrliches Lexi- 
kon der griech. u. roem. Mythologie ; et, en dix fascicules, un Florilegium graecum 
in usum primi gymnasiorum ordinis, collectum a philologis Af ranis. 

— M. A. Weczhofer, avait publie en 1886 le premier volume d’une Histoire de 
l’antiquite, « Der alte Orient bis jum Untergang des assyrischen Reiches ». A ce 
volume sur l’Orient succede un second volume, consacre a la Grece : Geschichte des 
griechischen Volkes bis zur Zeil Solons ». (Gotha, Perthes. In-8 0 , v et 256 p. 
4 mark). Nous en rendrons compte prochainement. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du g aout 188 g. 

Par un ddcret en date du 25 juillet 1889, 1’Academie est autorisee a accepter le 
legs que lui a fait M. Joseph Saintour, pour la fondation d’un prix annuel qui por- 
tera son nom. 

M. Lecocq, professeur de dessin dans les ecoles de la ville de Paris, adresse au 
president de 1’Academie un pli cachete qui sera conserve au secretariat de l’lnstitut. 

M. Viollet communique un fragment intitule : le Premier Roi par la grace de 
Dieu. 

La formule Dei gratia ou Dei meaiante misericordia, jointe au titre du roi, fut 
mise en usage pour la premiere fois sous le regne de Charlemagne. En l’adoptant, 
ce prince n’a certainement pas eu l’intention de rendre hommage au principe du 
droit divin, tel que l’entendent les modernes, c’est-a-dire au principe herdditaire. 
Tout au contraire, aux yeux des homines de ce temps, le droit divin s’opposait a 
I’heredite. « Aucun roi, dit un concile de Paris de 829, ne doit dire qu’il tient son 
royaume de ses ancetres, mais il doit croire humblement qu’il le tient en verite de 
Dieu. » Le roi elu etait, pensait-on, redevable de son election a Dieu, et ce choix 
divin etait ce qui faisait la legitimite du pouvoir. Aussi voit-on Louis le Begue, au 
ix' siecle, s’iniituler (a peu pres comme fit, milie ans plus tard, Napoleon III) : Mi- 
sericordia domini Dei nostri et electione populi rex constitutus. 

Cette fonnute aurait pu servir a justifier un regime absolu et despotique; en fait, 
dit M. Viollet, les Carolingiens n’en firent pas cet usage. Leur gouvernement fut 
une monarchie tempdrde par I’influence d’uae puissante aristocratic, une sorte de 
monarchie constitutionnelle. 

M. Breal, terminant sa lecture sur Deux pretendus cas d‘ analogic, examine la for- 
mation du feminin dans les langues indo-europeennes. M. Brugmann a soutenu 
une theorie selon laquelle la distinction entre le fdminin et le masculin dans la de- 
clinaison seratt due a une simple meprise du langage : on aurait pris pour un suf- 
fice propre a indiquer le sexe feminin, la desinence d, qui se trouvait simplement 
par hasard a la fin de plusieurs mots de signification feminine, tels que mdmd, 
« mere », gnd. a femme ». M. Breal repousse cette hypothese. 

M. Breal propose ensuite quelques etymologies latines : 

Caelum , avant de signifier « le ciel », a du avoir le sens de < voute » en architect 
ture. On peut y voir un derive du verbe caedere, forme comme velum de veh ere 
prelum de premere, etc. ’ 
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Rabies vient d’un verbe rabere, dont le sens precis n’a pas encore ete bien deter- 
mine. M. Breal fait remarquer, d’une part, qu’un symptome bien connu de la rage 
consiste en ce que ies animaux atteints de cette maladie courrent et errent au ha- 
sard ; d’autre part, que ce sens d’ « errer, tournoyer » est prdcisement celui du grec 
pig 6m. 11 est done porte a rattacher rabere a pig&m et a lui attribuer le meme sens. 
— Tel est aussi le sens primitif du francais rever, qui signifiait, en ancien franfais, 
« vagabonder ». M. Breal propose d’expliquer ce verbe par un substantif raive, qui 
vienarait d’un mot bas-latin rabia pour rabies. 

11 y a eh latin un adjectif forda ou horda qui signifie « une vache pleine ». On a 
voulu le tirer d e fero. M. Breal est plutot dispose a y voir un doublet populaire de 
gravida. 

M. Paul Meyer declare qu’il ne peut accepter l’explication de M. Breal, en ce qui 
concerne le francais rever. Le latin rabia n’aurait pu donner en franfais autre chose 
que rage, ni rabiare autre chose que rager. 

Ouvrages presentes, par M. le marquis d’Hervey Saint-Denys : — i ” Tkrrien de 
Lacouperie, the Djurtchen of Mandshuria, their names, language, and literature 
(extrait du Journal of the Royal Asiatic Society); — i° la Tunique de perles, un 
serviteur meritant et Tang le kiai-youen, trois nouvelles, traduites pour la premiere 
fois du chinois par le marquis d’Hervey Saint-Denys. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUA1RES DE FRANCE 


Seance du 24juillel 1889. 

M. Saglio communique A la Societe un fer a gaufrer, acquis par le Musee du Lou- 
vre ; ce fer est aux armes du pape Innocent VIII, mort'en 1492. 

M. Courajod fait part de ses observations sur l’influence de Part franco-flamand, 
surtout flamand, en Espagne, au xi* siecle; il en conclut en citant de nombreux 
exemples a l’appui de sa these qu’il n’y a pas eu d’art espagnol proprement dit, 
mais un art flamand qui a pe'netri dans ce pays. 

M. Durrieu fait connaltre qu’Alphonse d’Aragon a eu pour peintre, entre 1440 
et 1442, le fils d’un celebre miniaturiste franfais, Jacquemart d’Hesdin, qui a laisse 
un certain nombre d'oeuvres indiscutables qui sont notamment dans des mss. de la 
Bibliotheque royale de Belgique (mss. 9002 et 9025) et dans un ms. de la Biblio- 
theque de Paris (les merveilles du monde, ms. fr. 2819). 

M. Lefort pense que Dalmau, un artiste dont M. Courajod a prononce le nom, 
pdurrait bien etre un Portugais. 

M. le baron de Geymuller dit qu’il a ete amene par ses etudes au meme resultat 
que M. Courajod ; il serait seulement dispose a voir une influence rhenane aux clo- 
ches a jour de la cathedrale de Burgos. 

M. Courajod continue la serie de ses observations sur l’internationalisme de l’Art 
de la Renaissance. 

Le Secretaire, 

E. Babelon. 


Seance du 3 i juillet 1889. 

M. Pol Nicard pr&ente le dessin d’une mosaique romaine trouvee en Suisse a 
Oberweningen par M. le pasteur Leenhard de Schofhordorf et representant des ani- 
maux et des oiseaux ; elle est signee Abbilius fecit 

M. Letaille presente a la Society l’estampe d’une inscription bilingue latine et neo- 
punique que M. Pouile, president de la Societe arche'ologique de Constantine, vient 
de donner au Musee du Louvre. Cette inscription a ete decouverte a Ain-Beida (A !- 
gene) . 

M. Babelon fait une communication sur des monnaies de l’Afrique et de l’Espa- 
gne romaine. Ce sont des monnaies de Cirta, de Babba et des incertaines d’Espa- 
gne. Sur l’une de ces dernieres, ou l’on avait lu le nom d’une ville de Vagaxa, 
M» Babelon demontre que ce nom propre est un nom d’homme et que la prStendue 
ville de Vagaxa est a rejeter dans le domaine dela geographie legendaire. 

M. Mowat presente le croquis d’une fibule en or conservee au Musde de Turin sur 
laquelle est gravee une inscription qui prouve que Constantin l w a porte le titre de 
Herculius Caesar. 

M. 1’abb^ Thedenat communique la restitution d’une inscription metrique trou- 
vee a Apt (Vaucluse). 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, impfimtrie Harchessou fils, boulevard Saint* Laurent, 23. 
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4 3 1. — Dob Priesens der Indogermanischen Grondspraclie in setnei- 
I'lexlon and Stammblldnng. Ein Beitrag zur indogermanischen Formen- 
lehre, von Otto Hoffmann, Dr. phil. Goettingen, Vandenhoeck und Ruprecht, 
i88g. In-8, iv-146 pp. Prix : 3 mk. 60. 


L'auteur de ce livre s’est propose d’ecrire une monograpnie assez 
claire pour etre comprise d’un debutant quelque peu initie aux nouvel- 
les methodes linguistiques, assez complete pour qu’un specialiste meme 
put la consulter avec fruit et y trouver rapidement tel detail qui lui 
aurait echappe. II a releve avec grand soin toutes les formes modales 
du present et de 1’imparfait dans les iangues indo-europeennes, et a 
donne pour chacune d’elles un paradigme de conjugaison proethnique, 
tel du moins qu’il est possible de le reconstituer dans l’etat present de la 
science. L’execution de ce plan n’est exempte ni de laeunes ni de redi- 
tes; mais celles-ci etaient presque inevitables, etant donne le sujet; les 
autres paraissent proceder d’un souci parfois excessif de brievete. L. a 
mSme preoccupation a empeche M. Hoffmann de citer ses sources ’, et 
lui a fait donner pele-mele pour grecques ou latines des formes sures et 
des curiosites de provenance douteuse, qu'un eleve sera tente de con- 
fondre sans mefiance aucune *. Son ouvrage n’en est pas moins con- 
sciencieux et appele 5 rendre des services, au double point de vue au- 
quel il s’est place. Ses vues personnelles sont de celles qui meritent 
1’examen. Je ne sais si elles rallieront tous les suffrages, si notamment 
il n’abuse pas de la chronologie linguistique lorsqu’il pretend prouver 
1 anteriorite de la conjugaison en -6 sur la conjugaison en - mi , et s’il a 


1. Cest peut-etre ua tort pour une monographie, que l’on consults surtout en vue 
d etre renseigne sur tous les travaux anterieurs. En ce qui me concerne, j’ai trouvd 
avec plaisir chez M. H. ma theorie du subjonctif latin (p. it), que je ne me sou- 
viens pas d’avoir rencontree dans aucun autre ouvrage allemand, et non hypothese 
sur l’origine de la forme fspifizcSz (p. 27). 

2. 11 faudrait dire, par exemple, que tremonti (p. 9) ne se lit dans Festus qu’a la 
faveur d’une correction plus ou moins vraisemblable, et que le lexique d’Hesychius 
ne donne pas ttxumx (p, 89), mais ysxxOx glos^ par ixovax. 


Nouvelle sdrie, XXV11I. 
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pu mettre hors de doute 1’origine aoristique de cette derniere flexion. 
En tout cas, la vrddhi caracteristique nous interdit provisoirement de 
tenir araik — et non point araik (p. 129) 1 — pour uh aoriste radical, 
et l’equation sk. dsis = lat. eras = i.-e. * eesas (pp. 68 et i3i) ne laisse 
pas de deconcerter la phonetique. Mats c’est deja beaucoup d’avoir 
pose ces delicats problemes et su faire entrevoir l’unite primordiale du 
systeme du present indo-europeen sous les bigarrures qui l’alterent et 
la dissimulent. 

M. H., qui se propose, nous dit-il, de reprendre certaines parties de 
son oeuvre pour les deveiopper davantage (p. 80), trouvera peut-$tre 
profit a tenir compte de quelques-unes des observations que je vais lui 
soumettre. — Je vois admise (p. 6), concurremment avec la desinence 
moyenne *-sai, une autre desinence de 2 e personne du singulier moyen 
*-sei , qui revient encore p. 65 , sans la moindre tentative pour eclaircir 
ce singulier doublet. Je sais bien que la desinence slave • si est embar- 
rassante, mais est-ce se tirer d’un embarras que le reporter k la periode 
proethnique? — Jusqu’a plus ample informe on doit recuser egalement 
une 3 e personne du singulier moyen * bherei, imaginee concurremment 
avec * bheretai pour expliquer la forme grecque (active) ipepei. L’auteur 
s’appuie sur le type Sanscrit ice « il regne » , c’est-a-dire sur les rares 
cas vediques et avestiques oil la 3 * personne du singulier moyen est 
identique at la premiere (p. 6). Mais cette identite etait de regie absolue 
au parfait, et j’avoue qu’il me paraitrait au moins aussi naturel de voir 
dans cette singularity une influence analpgique de la flexion du parfait, 
la meme qui a sporadiquement etendu au present la finale du pluriel en 
- re etrangere a ce temps 2 . — II semble qu’il y ait accord tacite entre 
tous les auteurs qui admettent lat. legit =.* legeti et lat. ferunt = *fe- 
ronti, pour poser cette egaiite en axiome, sans s’inquieter de nous ren- 
seigner sur la chute de l’t final (p. 7). Pour moi, tant qu’on admettra 
lat. ante — gr. «vv( = sk. anti, et similaires, je continuerai a enseigner 
que l’i final latin devient e, et que legit = ferunt ■=. [l)~ 

Tspov(x), ont la desinence secondaire, ou — ce qui revient au meme — 
sont des formes d’imparfait sans augment. — L’identit6 des deux formes 
<j>£ps-rov au duel n’est pas expliquee (p. 8) : elle procede de la quasi-iden- 
tite des deux desinences de duel du present que I’indo-europeen avait 
leguees a la langue grecque 3 . — On ne voit pas comment le latin -mus 
peut phonetiquement remonter a -mos (p. 8). — Les deux desinences 
- thana et -tana, particulieres au Sanscrit, ne sont pas relevees (pp. 8 
et 1 3 ). — On a peine a croire (p. 17) que l’m-voyelle ait ete en Sanscrit 
traite k la fin des mots d’autre maniere que ne l'a ete l’n-voyelle, dont 

i. Le texte pada a partout la breve. 

a. M. H. ne revendique point ce -re pour le present indo-europeen, et pourtant il 
aurait rout autant de droit a y figurer, puisque 1 'r m£diopassif se retrouve en celto- 
latin. 

3- Of. deja mon Analogie (i883), p. 344 . 
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la r&onnanceest identique, d’autant que, dans le corps des mots, tous 
deux deviennent incontestablement a : les deux types concordants pd- 
dam et asam 1 n’imposent nullement cette conclusion. — Quelle que 
puisse etre l’origine de Vr de la 3 e personne du pluriel en Sanscrit, e’est 
bhareyur , et non bhareyus (p. 19), qu’il faut ecrire, et de memo par- 
tout 2 , — L'infinitif indo-europeen * bheren (p. 24) est sans doute un 
lapsus pour bheretn = sk. bharam, et, si le sk. jirase (ibid.) autorisc 
la restitution de * bhe'resai, il est bien clajr que le iat. vivere n’est pas 
moins categorique en faveur de * bheresi. Je rappelle, a propos d’infi- 
nitifs, que la doctrine de Schleicher sur ferimint (p. 35) n’est plus la 
seule qui fasse loi, et que M. Wackernagel et moi nous 1 ’avons en 
m^me temps, partiellement au moins, rapporte a feplpsvat. — Si l’ex- 
phcation de la p. 36 vaut pour tfipssfai, il est dair que le 0 de fipeaOov 
(p. 27) procede de l'analogie; mais ce <j epenthetique me parait avoir en 
grec des racines multiples et plus profondes, que montrera, en atten- 
dant mieux, l’equation ci-apres. — La desinence d’imparfait Sanscrit 
-this (p. 3 o) est d’origine aoristique : cf. sk. djhdsthds — oh 

1 on voit aussi que l’epeothese grecque qui precede la de'sinence est en 
fait un indice d’aoriste sigmatique. — On voudrait se rendre un compte 
plus precis de lavantage de la restitution * pibheti pour sk. pibati 
(p. 48) et gmskhd - pour gr. gdoxw (p. 56 ) : a quoi bon ce luxe d’aspi- 
rees? — M. H. enseigne que lat. sim peut lire contracts desiem (p. 71). 
Je ne vois pas comment : siem se lit encore dans Plaute, et son con- 
temporain faciem (accusatif de 5 e declinaison) n’est jamais devenu * fa- 
cim. — Il faudrait faire un choix entre * - tod (p. 22) et * -tot (p, 74) en 
tant que desinence indo-europeenne d’imperatif. - Enfin j’ai releve 
(p. 100) une expression malheureuse, evidemment echappee a la plume 
de M. Hoffmann, qui sail fort bien que le sujet parjant n’a pas con- 
science des changements qui se produisent dans la langue, et a plus 
forte raison ne peut prevoir ceux qui s’y produiront dans 1’avenir : 
« AfSouai geht auf alteres * St'Soat zuriick; das s der endung wurde wohl 
deshalb nachtraglich wieder eingefugt, well man eine contraktion von 
SlSoat vermeiden wollte. » Je n’insiste pas ; qui de nous n’a a se repro- 
cher d avoir, au moins une fois en sa vie, ecrit une enormite pareilk 3 ? 
V. Henry, 


1. Cf. Brugmann, Grundriss, I, p. 198 anm, 

2. Cf. Mem. Soc. Ling., VI, pp. 202 et 3 y 3 . 

3 . Une derniere critique qui n’enleve rien au merite de i 'oeuvre : pourquoi M. H. 
a-t-il invente une nouvelle transcription de gutturale? Nous avions d<Jj& le At et I« 

2, que certains iijtervertissent; nous avions le q et le k, symboles suffisammenl 
adcquats : si maintenant d’autres se mettent a Ecrire k pour q et c pour k ce sera s 
desesperer de jamais plus s’y reconnattre. ’ 
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432 . — Queestlones Sappiiicne, scripsit Ioannes Lu«ak. Accedit corollarium 
criticum atque exegeticum ad Ovidianam Sapphus epistulam. Kazaniae, typis 
Universitatis Cassareae litterarum Kazaniensis, 1888, vm-ii 5 p., gr. in-8. 

Ceux qui ont ecrit sur Sappho dans ces derniers temps ont essaye 
d’infirmer l’un apres l’autre tous les temoignages antiques qui la con- 
cernent. M. Lunak reagit contre cette tendance hypercritique; il est re- 
solument conservateur, mait il Test avec intelligence et son Iivre abonde 
en hypotheses ingenieuses qui le recommandent a l’attention. 

Pour point de depart, il a pris la XV e Heroide d’Ovide, la lettre de 
Sappho a Phaon. Souvent contestee, notamment par Lachmann et 

L. Miiller, l’authenticite de ce petit po£me parait avoir ete definitive- 
ment etablie par M. de Vries (Epistula Sapphus ad Phaonem, Leyde, 
1 885)- M. L., sans reprendre la demonstration du savant hollandais, 
s’est demande quelles avaient ete les sources d’Ovide ; contrairement A 

M. Birt, qui a songe aux Anna de Callimaque, et d’accord avec Hein- 
sius et Welcker, il a montre que la source principale du poete latin 
etaient les oeuvres memes de Sappho. A cet effet, il a institue de nom- 
breuses comparaisons, dont plusieurs, comme il arrive souvent en pa- 
reille matiere, ne prouvent rien, mais dont quelques-unes sont con- 
cluantes. Ainsi Ton ne peut contester l’analogie des passages suivants : 
Vati consule diva tuae, au S’ aura ouppayoi; etrao ; Sappho desertos can- 
tat amores Hactenus , ut media cetera node silent, pioat Ss v6xxe; ^apa 
B’lp/sxai wpa, eyw os p.Sva xaxeuSw. M. L. va plus loin encore : il croit 
qu’Ovide a eu sous les yeux une sorte de lettre en vers de Sappho a 
Phaon dont les fragments 22 , 21 et 23 de 1’edition de Bergk seraient les 
restes. A l’appui de son opinion, il cite les mss. des Heroides oil on 
lit : Ab Ovidio a graeca lingua in latinam versa. L’argument est bien 
faible et je crois que M. L. n’a pas demontre non plus que la XV s He- 
roide soit la premiere qu’Ovide ait composee. Mais il a ete plus heureux 
en signalant, dans ce poeme, plusieurs imitations d’epigrammes de \’An- 
thologie. 

A cote de ces oeuvres poetiques, Ovide a consulte une biographie an- 
ciennede Sappho, source commune du passage celebre de Maxime deTyr 
et de la notice conservee par Suidas. Ici encore, l'auteur a raison, mais 
ses arguments ne sont pas tous egalement valables. M. L. rapporte a 
cette biographie ce qui, dans Ovide, concerne la petite taille et le teint 
brun de Sappho, ainsi que les accusations infamantes dont elle fut l’ob- 
jet. Je ne vois pas pourquoi Sappho n’aurait pas dit d’elle-meme qu’elle 
etait p.txpa xat pAXatva (Maxime de Tyr) l . Quant aux accusations que 
mentionne la Sappho d’Ovide, M. L. ajustement fait observer qu’il 
y a beaucoup d’analogie entre les vers : 

Atque aliae centum quas non sine crimine amavi... 

Lesbides, inf amem quae me fecistis amatae... 


1. Cf. Sittl, Gesch. der Griech. Litteratur, t, I, p. 327. 
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et le temoignage de Suidas : exatpat... itpo^ S' xat'-SiaSoMiv ttr/sv atoxpa q 
A en croire M. L., 1’origine des bruits calomnieux repandus sur 
Sappho serait 1 ’equivoque que presente le mot exatpa en grec. Cela ne 
me parait pas admissible; les poemes de Sappho (quid enim lascivius 
ilia, dit ailleurs Ovide) ont bien du y etre pour quelque chose. Ces 
poemes, comme certains dialogues de Platon, pretaierit a des interpre- 
tations diverses et la dispute qu’ils ont soulevee n’est pas justiciable 
de la critique philologique. M. L. a bien fait de ne pas s’y arreter : 
on ne convainc pas ceux qui pensent que l’amour exalte soit condamne 
a dechoir, pas plus qu’on ne reduit au silence les partisans de l’opinion 
contraire. Le sage Barthelemy, dans son Anacharsis, a deja presente la- 
dessus des reflexions excellentes, auxquelles il convient de se tenir. 

M. L. nie, et je crois avec raison, qu’Ovide ait cherche des infor- 
mations aupres des poetes de la Comedie attique. C’est du reste k ces 
auteurs, et non a quelque biographe alexandrin, qu’il fait remonter 
Pinvention de la seconde Sappho, celle qui se rendit celebre par le saut 
de Leucade. Un passage d’une ode de Sappho aurait donne naissance 
a cette legende, que Strabon trouvait indiquee pour la premiere fois 
chez le poete Menandre. Visconti a deja insiste sur ce point (Icon, 
grecque, t. I, p. 71 ), dans une interessante dissertation qui a echappe a 
M. Lunak. 

Dans la seconde partie de son travail, 1’auteur essaye de restituer la 
biographie de Sappho a 1’aide des sources- dont il a demontre la valeur. 
D’abord, il n’admet pas que Phaon soit un personnage fictif, ni que 
Sappho Fait suivi en Sidle. Il rejette l’opinion de Kock, d’apres lequel 
Phaon et Sappho ne seraient que les acteurs mythiques d’un drame 
solaire et Iunaire. Pour lui, ‘Pawv est un surnom signifiant « le paon » 
(xawv), que Sappho aurait donne a son amant; le nom de Sappho elle- 
mSme se rapporterait a sa voix aigue et plaintive (catp^?). Ces deux hy- 
potheses me paraissent aussi peu heureuses que les opinions combattues 
par M. L. ; pourquoi Phaon et Sappho ne seraient-ils pas tout simple- 
ment des noms propres signifiant clarus et clara? Il faudrait en finir 
une bonne fois avec cette manie d’expliquer les noms par les biogra- 
phies, car les noms les mieux attestes par l’histoire, celui de Pericles 
par exemple, ne resisteraient pas a ce procede d’analyse. M. L. suppose 
que Phaon revint plus tard a Lesbos et offrit sa main a Sappho, mais 
que la vieilie poetesse refusa : ou yap v/.acop/ Syw 2ju voixr ( v vdw y'lcaa ys- 
paixepa. Cela est seulement ingenieux ; en revanche, M. L. me parait 
dans le vrai lorsqu’il refute 1 ’opinion courante que le nom du mari de 
Sappho, Cercolas d' Andros, serait une invention doublement obscene 
des comiques (KepxiXa? a -/.epxo', scilicet penifer virilis). M. L. n’a 
pas tort de dire k ce propos : Recentiores homines docti ipsis antiquis 
in obscenitatibus inveniendis palmam praeripinnt. Pour M. L., KspxiXa; 
est identique a Kpsyik*?, nom qui peut etre rapproche de celui de 
Ter pandr e (xdpnstv, avSpa;) et oh l’on retrouve le verbe xpexetv; il signi- 
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fierait 6 xp&tmv t<3 Xa<5, citharista. Cette explication n’est qu’une hypo- 
these, mais il est certain qu’un nom comme KpsxiXa?, forme sur le 
model e de MeviXaoc, IlsiOoXao; etc., n'a rien d’inadmissible. Comme il 
y a, d’autre part, quelque difficult^ a admettre qu’un lonien d’Andros 
ait epouse une Lesbienne, M. L. a trds heureusement songe a lire 
Antandros (en Troade) au lieu d’Andros dans le texte de Suidas; il a 
rappele que le pere de Sappho, Scamandronyme, etait probablement 
originaire du meme pays. 

A l’encontre de Mure, qui faisait de Cleis la fille de Sappho et de 
Phaon, M. L. pense qu’elle devait etre la fille legitime de Sappho 
et de Cercolas, mort avant que Sappho n’eut connu Phaon, sans quoi 
l’herome d’Ovide n’ecrirait pas a son amant : Nil de te mecum est. Le 
nom de Cydno, une amie de Sappho qui n’a ete mentionnee que par 
Ovide, parait corrompu k M. L. ; il lit Cydro et retrouve le meme 
nom dans le fragment 71 de Bergk; quelques mss. d'Ovide portent en 
effet Cydro. 

Dans l’appendice critique sur la XV* Heroide, M. L. a fait une cor- 
rection vraiscmblable en substituant le nom d’Alecto I celui d’Erichtho 
(v. i3g); Alecto avec la glose Erinys aurait donne par contamination 
Ericto. Les autres observations critiques sont moins importantes. 

Il y aurait beaucoup de reserves a faire sur la latinite de M. L., oh 
l’emploi du subjonctif notamment est souvent fort incorrect; mais il 
faut le remercier de n’avoir pas ecrit en russe une these que les philolo- 
gues occidentaux auront profit k lire. Travaillant k Kazan, M. Lunak 
se plaint, cbmme Ovide a Tomes, de manquer de livres et d’etre oblige 
de recourir k de vieilles notes. Le meilleur compliment k Iui faire, 
c’est avouer qu’on ne s’en douterait pas. 

Salomon Rfjnach. 


433. — Paul Monceaux. Apniee. Roman et Magie. Paris, Quantin, sans date. 
1 vol. in-t2, 327 p. 


Ce n’est pas ici le lieu de louer l'incontestable talent d’exposition et 
de style que de'ploie 1’auteur de cet ouvrage destine au grand public. On 
regrettera qu’il ne l’ait point fait preceder d’une biographie, dont il 
donne du reste a la fin, p. 319-27, les points acquis et les seules dates 
certaines. On regrettera egalement que, se bornant a 1’ApoIogie, aux 
Florides et aux Metamorphoses, il n’ait pas donne une ide'e complete de 
la fecondite de l’ecrivain. Le chapitre sur le style, p. 204 sq., en 1'ab- 
sence de toute citation latine at de 1’etude directe du texte, reste neces- 
sairement trds approximatif. — P. 107, on n’admettra pas cette singu- 
lis® assertion que c’est en Ionie® que fut invente le conte ». — P. 3o6, 
dans une satire qui parait dirigee contre une femme chretienne, 
M. Monceaux trahit la pensee de son auteur : « Elle etait initiee a une 
religion sacrilege : elle croyait k un dieu unique. » Apulee dit simple- 
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ment, Metamorph. 9, 14, que cette femme foulait aux pieds les divinites 

« sacrilega prcesumptione dei quemprcedicaret untcum » c’est-a-dire par 

une croyance sacrilege en un dieu qu’elle declarait unique. Apulee n’at- 

taque pas 1 ’unite de Dieu, mais la pretention des chretiens (silsagit 

d'eux ici) & ce que leur Dieu fut le Dieu unique — ce qui n’est pas la 

meme chose. _ 

A. Cartault. 


4.34. Notice litographiqne sup Mulct de Granule* amiral de F ranee 

(I 44 ?-i 556 ), par P.-M. Pbrbet. Paris, Picard, 1889. Un vol. in-8, 270 p. 

La figure de Graville etait restee jusqu’ici completement dans l’om- 
bre. A peine connaissait-on quelques-unes des circonstances principales 
de sa vie. M. Perret a pense que le r 61 e de ce personnage qui fut acti- 
vement tnele a la plupart des guerres de la fin du xv e siecle et qui par 
son credit dans les conseils royaux exerca sur la politique du temps 
une notable influence, valait la peine d’etre etudiee de pres. La lec- 
ture de son livre prouve qu’il ne s’est point trompe et que le sujet 
pouvait etre traite avec fruit. II a reconstitue, avec succes, au prix de 
minutieuses recherches, la carriere militaire et administrative de 
l’amiral. Tout au plus pourrait-on lui reprocher d’avoir donne a son 
etude un developpement peut-etre hors de proportion avec l’interet du 
sujet et d’avoir attribue, en certaines circonstances, a son personnage 
une importance excessive que son rdle ne justifie point. C’est souvent 
l’ecueil des monographies de ce genre de grossir les faits d’ordre secon- 
daire et de les placer sur un meme plan avec des evenements beaucoup 
plus considerables '. 

On souhaiterait en revanche que ce qu’on peut appeler le c6te admi- 
nistratif de la carriere de Graville ful davantage mis en relief, que, 
par exemple, ses tendances et ses actes, en tant que lieutenant-general 
du roi en Normandie, fussent etudies avec plus de developpement. II y 
avait la matiere & un interessant tableau d’une grande province sous 
Charles VIII, qui n’a guere ete qu’esquisse'. Le chapitre iv qui traite du 
role de Graville, depuis sa nomination a la charge d’amiral (janvier 
1487) jusqu'au traite de Laval et au mariage de Charles VIII avec 
Anne de Bretagne (decembre 1491) qui en fut la consequence, nous 
montre le conseiller de Charles VIII, au moment de sa pleine activite 
et de son influence la plus etendue. C’est assurement, en tenant compte 
de la remarque qui vient d’etre faite, le meilleur et le plus solide de 
l’ouvrage. Le chapitre suivant renferme avec d’excellents details des 

1. Les discussions ou les citations de ttimoignages, qui encombrent inutilement 
le texte, eussent gagnd, pour la clarte de la redaction a etre rejetees en note, par exem- 
ple dans les pages relatives au proces du due de Nemours (p. 32 - 5 o), dans le recit 
des operations militaires en Bretagne (p. 112-118), etc. Le texte est trop souvent 
coupd par des documents transcrits in-extenso, dont il aurait suffi, en plus d’un 
cas, de donner la substance. 
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appreciations plus contestables. M. P. y dit (p. 166) qu’en 1494 « Gra- 
ville fit la plus intelligente des aumdnes; il aida le docteur brabancon 
Jean Standonck 4 restaurer les etudes du college de Montaigu qui de- 
vint bientot le rival de Sainte-Barbe » et plus loin (p. 210), dans la con- 
clusion, il revient avec eloges sur les liberalites de Graville k 1’egard de 
cet etablissement. Apparemment, M. P. ne se rend pas exactement 
compte de ce qu’a ere le college de Montaigu. Qu’il en lise attentive- 
ment les statuts, qu’il recherche les jugements qu’ont porte sur Stan- 
donck et son oeuvre la plupart des contemporains celebres, ceux parti- 
culierement qui y ont fait leurs Etudes ; il y a tout lieu de croire que 
son opinion si favorable se trouvera ebranlee et que ce college de pouil- 
lerie, comme 1’appelle Rabelais, lui apparaltra sous un autre jour. 
« Trois sentiments, selon M. Perrct, ont domine toute la vie de Gra- 
ville, et marque son caractSre ; une fervente piete, une equite qui s’al- 
liait a un desinteressement bien rare a son epoque. » Il semble qu’il n’y 
ait guere k tenir compte dans une etude historique de ce genre de la 
premiere de ces qualites. Quant aux deux autres, il faut, apres la lec- 
ture de son travail, les accorder pleinement a son personnage, tout en 
remarquant que le role de Graville, au moment de la disgrace de Gye 
dont il fut le successeur, a ete quelque peu equivoque. En somme, ces 
quelques observations mises a part, cette biographie exacte et conscien- 
cieuse de l’amiral peut etre consideree comme un bon et definitif tra- 
vail. 

A. Lefranc. 


435. — I_.e mlnlftlre Antoine de Chandlen d’apres son journal autograpbe 
inedit i534-i5gi, par Aug. Bern us, pasteur de l’eglise de Bale. Paris, i8Sg> 
grand in-8 de i3* p. 

M. Bernus a eu communication d’un Journal de la main de Chan- 
dieu, commence en t563, et poursuivi jusqu’a sa derniere maladie, 
c’est-fk-dire pendant pres de trente ans, oh le theologien calviniste a 
inscrit brievement au jour le jour, pour son usage personnel et en la- 
tin, les principaux evenements, et quelquefois les details de sa vie, 
joignant d’ordinaire « k ces courtes notes de touchantes prieres, qui, 
mieux que tout autre chose, nous permettent de lire dans son cceur et 
nous revelent les sentiments intimes et la noble nature de cet homme 
de Dieu. » M. Bernus espere publier plus tard ce journal en entier, 
avec tout ce qu’il aura pu recueillir de la correspondance de Chandieu. 
En attendant, k la lumiere des documents deja reunis entre ses mains, 
il a vu, dit-il, se dresser devant lui une figure si sympathique et si belle, 
qu’il a voulu la faire mieux connaitre en publiant une notice ainsi di- 
visee: 1 Enfance et jeunesse (1534-1 5 5 6), II le pasteur de Paris (i 55 j- 
t563), III Chandieu en Beaujolais et en exit i563-i572, IV Apres la 
Saint- Bar thelemy et au pays de Vaud 1572-1 583, V Les dernieres 
annees 1587-1591, La notice est faite avec soin et talent. On y trouve 
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beaucoup d’indications nouvelles, en dehors m$me de la biographie 
de Chandieu \ et de notables rectifications VElle est ornee de nom- 
breux extraits du Journal et se termine par ces lignes que Daniel, an 
des fils du ministre, avait inscrites A la suite dudit journal : <c Le 23 fe- 
vrier iSgr, & onze heures, mon pere s’est endormi paisiblement au Sei- 
gneur, au grand detriment de toute TEglise et de notre famille, apres 
avoir souffert l’espace de trois semaines d’une inflammation de pou- 
mons. O Pere tres clement, qui as accompagne de ta bonte etfaveur. 
merveilleuse cet excellent serviteur, tien, pendant qu’il a ete sur la 
terre, regarde de la meme maniere, dans sa profonde douleur, cette fa- 
mille, qui est a toi; fais que nous, ses enfants, nous marchions dans ses 
traces et que nous devenions heritiers de la piete, de la foi et de la 
droiture paternelles; daigne consoler par ton Saint-Esprit notre mere 
et nous... » 

T. de L. 



436 . — La goelete fron^alae au xvu* siede, par Thomas Frederick Crane, 
professeur de langue francaise « in Cornell University. » New York and London, 
ap. G. P. Putnam’s sons, 1889. 

Ce petit livre meriterait dedevenirclassique ailleurs qu’en Amerique. 
C’est un recueil excellent que les jeunes etudiants de tous les pays feront 
bien d’avoir entre les mains, s’ils veulent connaitre exactement l’Hotel 
de Rambouillet, et I’histoire, jene dirai pasdela Societeacetteepoque, 
ce qui serait peut-etre un peu vague, mais de la conversation francaise 
dans la premiere moitie du xvu° siecle. II est compose de quatre par- 
ties divisees en plusieurs chapitres : i° l’hfitel de Rambouillet ; 2° M !le de 
Scudery et les femmes savantes ; 3 ° les precieuses; y les regies de la 
civilite. G’est surtout dans les auteurs du temps que M . Crane a choisi 
ses temoignages : Tallemant des Reaux, 1 ’anecdotier par excellence, 
M lle de Scudery qui a pris la peine de a se decrire » elle-meme, en 
beau, bien entendu, dans Le Grand Cyrus, M Ue de Montpensier qui 
dans son Histoire de la Princesse de Paphlagonie designe M me de 
Rambouillet sous le nom de la « deesse d’Athenes », Voiture dont les 
lettres brillent encore de je ne sais quel papillotage enfantin, Ch. Sorel, 
l’auteur de La vraie Histoire de Francion, Nicolas Faret, dont Saint- 
Amant et Boileau ont fait bien a tort, dit-on, rimer le nom avec caba- 
ret, vu que c’dtait le plus sobre des hommes, tels sont les ecrivains 

1. Je citerai surtout (p. 77-79) ce qui regarde Jean de Serres, « frere cadet du cele- 
bre patriarche des agronomes franjais », cure de Jussy, ddpose par le Conseil de 
Geneve et emprisonne, puis directeur du college de Lausanne et regent de la pre- 
miere classe. 

2. Signalons les erreurs, tres justement relevees, de Palma Cayet (p. 23 ), de Pe- 
refixe (p. 166), de Berger de Xivrey datant mal plusieurs lettres du roi Henri IV 
(pp. 1 10, in, tt 5 ), de Chorier et de Teyssier (p. 117), etc. Je ne vois absoiument 
rien a reprocher a M. B., car ce n’est rien que le changement du nom de Coras, en 
celui de Corras Ip. 5 ) et a Y index des noms propres (p. 1 3 o). 
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auxquels il a emprunte maint chapitre interessant. Un des plus curieux 
est extrait d'un ouvrage devenu tres rare, ecrit par l’abbe de Pure, et 
intitule « la Pretieuse ou le myst&re de la Ruelle ». La precieuse y est 
definie « un extrait de l’esprit, un precis de la raison. » C’est pourquoi, 
ajoute le galantabbe « elle n’est plus la fille de son pere ni de sa mere », 
ni non plus « un ouvrage de la nature sensible et materielle; les ter- 
mes sont trop grossiers pour exprimer une chose si spirituelle ». Au 
xvi® siScIe certains de nos conteurs avaient epaissila langue fran^aise : 
les Precieuses voulurent trop la subtiliser, et en quelque sorte la subli- 
mer. En haine de ce qui etait ou simple ou vulgaire, elles s’etaient fait 
un jargon raffine oh « il fallait de l’esprit, non pas du meilleur, mais de 
celui qui est faux, et oh l'imagination a trop de part ». C’est La Bruyere 
qui a dit cela ; j’aurai voulu que M. Crane citat ce passage dans son 
charmant volume, et aussi comme contraste, un extrait de l’oraison fu- 
nebre de M me de Montausier par Flechier, l’eloge de celle quel’on reve- 
rait « sous le nom de l’incomparable Arthenice ». Je sais bien que 
M me de Rambouillet et sa fille n’usaient point de ce langage d’une 
bizarrerie quintessenciee dont Somaize nous a donne quelques beaux 
echantillons : il n’en est pas moins vrai qu’elles ont eu pour heritieres 
ces Precieuses faconnieres et comediennes que Moliere devait enterrer 
sous le ridicule. 

L’introduction a cet ouvrage, ecrite en anglais, est tres nette, tres pre- 
cise, et nedit absolument que ce qu’il faut. On voit que M. Crane con- 
nait bien son xvu e siecle, et particulierement cette maladie d’esprit et de 
l’esprit que notre grand comique a raillee si malicieusement dans Les 
Precieuses et Les Femmes savantes. Il a raison d’esperer que la lecture 
de son livre servira a faire mieux apprecier ces deux immortelles co- 
medies. Des notes instructives sur les nombreux personnages qui figu- 
rent dans le texte, et sur la langue pariee a cette epoque, terminent ce 
volume fait avec conscience et imprime avec beaucoup de soin. 

A. Delboulle. 


437. — V. Canet, professeur aux Faculty catholiques de Lille. Hlstolre de 
France depute ses origines jnsqa’au XVU' aiecte. 1 vol. in -4 49^ 
pages. Lille, Desclee, de Brouwer et C ie , 1889. 

La lecture de ce gros ouvrage nous a cause une penible surprise 
Jamais nous n’eussions pense qu’un professeur aux Facultes catholiques 
pht etre aussi peu au courant de la science. Sans doute,dans ces ouvrages 
de vulgarisation, destines k la jeunesse, 1'on doit s'interdire toute dis- 
cussion technique; mais encore ne faut-il pas repeter de vieilles 
erreurs qui trainaient dans les precis d’il y a quarante ans et en ajouter 
d’autres, de son propre cru. Pour les Gaulois, M. Canet en est encore a 
la vieille division' d’Amed^e Thierry; il nous parle des invasions suc- 
cessives des Gaels et des Kymris. Dans son chapitre sur les origines du 
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christianisme, il dit sous aucune hesitation : « Herode passa plusieurs 
annees de son exil a Lyon avant d’aller mourir en Espagne, et Pilate, 
relegue en Gaule, mourut a Vienne en 40 ». Toutes les anciennes 
legendes sur Clovis, refutees par Junghans, sont reproduites. Le recit du 
manage de Clovis et de Clotilde est emprunte a Fredegaire; on nous 
raconte le miracle de la sainte ampoule; on nous parle encore, en depit 
de M. Julien Havet, de la lettre du pape Anastase au roi des Francs. 
L’auteur pourtant a entendu parler d’une controverse au sujet du champ 
de bataille oh Clovis a vaincu les Allamans et il ecrit cette bien singu- 
liere phrase : « Les Francs et les Gallo-Romains rencontrerent les 
Allamans dans un lieu appele Tolbiac, non loin de Strasbourg, disent 
quelques-uns, plus vraisemblablement a cote de Cologne (p. 80). » 
Admirez aussi la maniere dont M. C. parle, dans un chapitre special, 
de l’etat des terres et des personnes sous les Merovingiens. Nous lisons 
p. 122 : « Il y eut apres la conquete trois especes de terre : les alleux, 
domaine propre du guerrier, qu’il tenait de la conquete, et qui ne 
devait rien a personne; le benefice, recompense accordee par le roi A 
ceux qui l’avaient fidelement servi, et qui, proprietaires pour un temps 
ou pour leur vie, ne tarderent pas a pouvoir transmettre ce prix de leur 
valeur ; les terres tributaires que les vaincus avaient conservees et pour 
lesquelles ils payaient une redevance annuelle. L’etat des personnes 
correspondait a celui des terres. Les alleux etaient possedes par les 
hommes fibres, les benefices par les leudes. Le lite etait 1 ’ancien pro- 
prietaire, maitre de son sol,ou le fermier qui le travaillait. » La periode 
des Carolingiens et celle des Capetiens n’est pas mieux traitee. M. C. 
croit encore qu’Anastase le bibliothecaire est l’auteur du Liber ponti ft - 
calis (p. i 38 et i 3 g); il ecrit, p. 145 : « Les comtes sous Charlemagne 
etaient subdi vises en vicomtes »; p. 174 :« A l’avenement de Hugues 
Capet ses domaines comprenaient 1 ’ He de France, avec l’Anjou, le 
Maine et la Touraine »; p. .177 : « Robert epousa Constance, fille du 
comte de Toulouse Guillaume III »;p. 201 : « Philippe-Auguste cita 
Jean-sans-Terre devant la cour des pairs qui se composait des dues de 
Normandie, d’ Aquitaine et de Bourgogne, etc. ». M. C. ne sernble pas 
se douter que Jean est lui-meme due de Normandie et d’Aquitaine. 
Plus loin, p. 229, noustrouvons : « Les Etablissements de saint Louis, 
ensemble de lois destinees a ses domaines... Ses Etablissements se 
composent de lois romaines et de lois ecclesiastiques, mais la oh les 
dispositions paiennes sont conservees, elles sont penetrees de l’esprit 
chretien. » (Cette derniere phrase est un petit chef d’oeuvre). Nous 
lisons encore, p. 239 : « Sylvestre II avait fait entendre a la chretiente 
les plaintes de Jerusalem •. Depuis bien longtemps, ce document 
est reconnu comme apocryphe. P. 294, a propos de l’election de 
Philippe V comme roi, l’auteur parle de la loi salique : il est prouve 
aujourd’hui que la loi salique n’a pas ete invoquee en cette circons- 
tance, P. 410, M. Canet nous montre Charles VIII en Italie et dit : 
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< Ludovic Sforza obtint par ses avances pecuniaires que 1 ’entreprise 
serait continuee. » Nous Iui recommandons a ce sujet la lecture du. 
dernier volume de M. Delaborde. 

Le livre est concu dans un esprit, je ne dirai pas catholique, mais 
ultramontain. L’idee qui s’en degage est la suivante : « Tant que la 
France a ete unie a la pap^ute, ellea ete prospere. Quand elle s’est deta- 
chee d’elle, les malheurs sont venus ». Cette philosophic de l’histoire, 
exposee dans la preface, est quelque peu etroite. Cette meme preface 
nous a appris d’autres choses singulieres, par exemple que Louis XIV 
etaitun precurseur dela Revolution. Nous y avons aussi Iu cette phrase 
que nous n’avons pas tres bien saisie : « La guerre de Trente ans » 
produit les traites de Westphalie qui ont detruit 1 ’etat politique et reli- 
gieux de l’Europe. La declaration de 1 682 accomplira, au point de vue 
religieux, et malgre la retraction de Louis XIV, ce que les traites 
de 1648 ont produit pour la situation respective des Etats. » 

Tout ce que nous pouvons louer dans ce livre, ce sont les illustra- 
tions. L’editeur a compris ce que, pour les enfants, de bonnes gravures 
ajoutent k l’intelligence du texte. Pourtant encore ici nous devons faire 
des restrictions. On n’a pas toujours pris soin de nous avertir de quelle 
epoque datent les modeles. On nous represente par exemple la statue de 
Charlemagne elevee sur le parvis de Notre-Dame, sans nous prevenir 
qu’elle est moderne et que l’image du glorieux empereur est toute 
de convention. 

Ch. Pfister. 


438 . — Deutsche ’Vnlionnl-I.tteratur-, historisch-kritische Ausgabe, hrsg. 
von Joseph Kurschner. Berlin and Stuttgart, Spemann. (vols. 100-124). Prix 
du volume broche : 2 mark 5 o. 

Les volumes de la collection Kiirschner (cp. Revue, n° 27, p. 18) se 
suivent toujours avec la mime regularite, la meme promptitude. 

Nous ne ferons qu’annoncer brievement les tomes nouveaux de 
Lessing que M. R. Boxberger publie dans la collection. De ces tomes, 
au nombre de trois, l’un {114') qui forme la huitieme partie de 
1 ’edition, renferme les dissertations sur les fables, la vie de Sophocle et 
le theatre de Diderot; l’autre (t i6 e ). la Dramaturgie de Hambourg ; 
le troisieme (122 s ), l’etude sur Berenger de Tours et les Beitrdge de 
Wolfenbiittel 


*. Lire dans letome 1 16 ® : p. 61 , d’Happoncourt de Grafigny 1695 (etnon d’ Har- 
noncourt de Graffigny i6g4); p. 88, Carentan (et non Carantan) ; p. i 32 , La 
Bruyere est ne a Paris en 1643 (et non a Dour dan en i 63 g ou 1644 ) ; p. 190, 
Boileau est ne a Paris, pres de !a Sainte Chapelle (et non a CrosneJ; p. 36 1, lire 
outances et non Contances, — Dans le tome 122*; p. 18, mis en poudre, au lieu 
de au poudre. 
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Signalons de meme deux tomes nouveaux de l’edition de Goethe 1 : le 
Voyage en Suisse que publie M. Dlintzer, et le cinquieme volume des 
Drames que M. K. J. Schroer publie sous le titre de Fragmente an- 
tiken Charakters et Spiegelungen der Revolutions\eit. Le volume de 
M. Schroer contient Promethee, Elpenor, Nausicaa, Pandore, le 
Grand Cophte, et les trois pieces intitulees Der Bilrger general. Die 
Aufgeregten et Die Wette; il est sobrement annote et renferme des 
notices instructives sur chaque piece. L’edition donnee par M. Dlintzer 
est, comme toujours, accompagnee d’une introduction un peu diffuse, 
d'un commentaire abondant et d’une table des matieres complete et tres 
utile; elle renferme outre le Voyage en Suisse , le Voyage sur le Rhin, 
le Main et le Necker entrepris en 1814*. 

M. Prohle a cru bon d’ajouter a son edition de Wieland un tome 
qui contiendrait quelques oeuvres de ses imitateurs, et il a bien fait. 
Le volume qu’il nous donne (le 1 oy e ] renferme : i° le Doolin von Main\ 
d’Alxinger, d’apres la premiere edition de 1787; 2® le RiXbe\ahl , les 
Chronika der drei Schwestern et la Bauer nhochqeit de Musaus ; 3 ® un 
extrait du Siegfried von Lindenberg de Miiller d’ltzehoe 3 . 

Nous avions loue l’edition des oeuvres d’lmmermann que M. Koch 
publiait dans la collection. Il vient d’ajouter un quatrieme volume 
(n» n 5 )auxtrois tomes qu’il avait dej& lait paraitre. Ce volume, tres 
important, renferme une longue notice sur Immermann, un index des 
principaux mots et des termes caracteristiques qu’il emploie, ainsi que 
le texte des Dusseldorfer Anfdnge et de Das Trauerspiel in Tyrol. 

L’infatigable et savant litterateur publie en meme temps, outre ce 
dernier volume d’lmmermann, une edition des oeuvres de Lenau en 
deux tomes (n os 1 10 et 1 1 1). Le premier tome est consacre aux poesies 
lyriques; on trouve dans le second les petits poemes d’un genre lyrico- 
epique, Helene, Faust, Savonarole, les Albigeois, Jean Ziska, don 

1. Ce sont les volumes ii7et 119 de la collection ; voir sur les volumes too et 
106 qui renferroent la Campagne de France et le Voyage d’ltalie notre art. de la 
Revue, 1888, n® 44. 

2. Page 8 a Dumouriez qui, il y a deux ans... », la lettre etant de 1797, h 
faut lire « quatre ans »; p. 26, ecrire Dalayrac et non d ’Alegrac; p. 112, la femme 
de Conde' vivait encore. . . », elle etait morte depuis longtemps, et remplacee par la 
princesse de Monaco; p. 147, a propos du vieux Winkelried ( der alte ) pourquoi 
dire que cette epithete peut tromper le lecteur, vu qu’un ancetre de Winkelried 
tua un dragon ? Les mots suivants mit den Speeren tin Arm empechent l’erreur que 
prevoit le trop subtil commentateur. 

3 . Toutefois on ne trouvera pas que le commentaire du Doolin soit aussi « reich » 
que le pretend l’editeur. 11 termine son introduction par une remarque bizarre. Le 
nom de Horst qui se presente au vers 5,246 du poeme, se retrouve dans le poeme 
de Kunze Z/or$f mid Gundeika; sans doute, observe M. Proehle, Kunze a pris ce nom 
a Alxinger; mais ® il serait interessant de savoir d’ou Alxinger a recu ce Sachsen- 
name ». Qu’il ouvre la Hermann’s Schlacht de Klopstock, il y verra sur la liste des 
personnages Horst, einer von Siegmar's Kriegsgefcehrten. Qu’il ouvre pareillement 
la Gelehrtenrepublik (Leipzig, Goeschen, 1823, p. 241) il lira « Hengst und Horst 
sprangen... », etc. 
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Juan. Nous ne saurions trop recommander cette edition complete de 
Lenau a laqueile M. Max Koch a donne ie plus grand soin. Elle con- 
tient non seulement une excellente introduction generate sur le poete et 
des introductions particulieres sur chacune de ses grandes oeuvres, mats 
les variantes desdifferentes editions et de courtes notes sur l’origine des 
poesies de Lenau, sur les personnages qui y sont cites, sur certaines 
allusions r .etc. Enfin, elle est commode etpeu cofiteuse. 

Ce qu’il faut surtout approuver dans la collection KGrschner, telle 
qu’elle se produit maintenant apres avoir depasse son centieme, — j’en- 
tends son centieme volume — c’est la part de plus en plus impor- 
tante que son directeur fait a l’ancienne litterature allemande. Les 
derniers tomes qui nous arrivent, ne contiennent plus des textes connus 
et maintes fois publies ; ils nous offrent des textes rares qu’on est 
heureux de trouver sous cette forme maniable avec une suite de notes 
instructives et d’etudes solides. 

C’est ainsi que M. Piper poursuit dans un second volume * son tra- 
vail sur la Spielmannsdichtung , la poesie du jongleur ou du menestrel ; 
il analyse ou reproduit par extraits YAnnolied, le Rolandslied, 1' Alexan- 
dre de Lamprecht, la Kaiser chronik. On regrettera que dans les pages 
sur les goliards, il n’ait cite que la Generalbeichte et le poeme contre 
Rome. On voudrait egaiement qu’il ebt donne quelques vers du Graf 
Rudolf. Maisil a resume le Mori\ von Craun ainsi qu ’A this et Pro- 
phjrliaset il en a cite quelques vers. Enfin, il a joint k ce volume une 
table des noms propres qui se renconlrent dans les deux tomes. 

Non content de ce travail, M. Piper entreprend dans un volume de 
la meme collection une autre etude, non moins solide et fournie, sur la 
poesie religieuse du moyen age (Die geistliche Dichtung des Mittelal- 
ters). Ce n’est qu’un premier tome a ; mais, des le commencement, 
M. P., resumant les travaux de ses devanciers et quelquefois ajoutant 
les resultats de ses recherches personnelles, expose les caracteres gene- 
raux de la poesie religieuse; puis, selon sa methode, il analyse avec 
force citations du texte original le Memento mori, la Chanson d’Ezzo, 
le fragment auquel H. Hoffmann a donne le titre de Merigarto (M. P. 
le reproduit entierement), la Summa theologiae, la Genesis, YAnegenge, 
la Marie du pretre Wernher, la Kindheit Jesu de Conrad de Fusses- 
brunnen, etc. Le volume de M. Piper se termine par une etude com- 
plete sur les Mariendichtungen ou poemes qui racontent les legendes de 
la Vierge Marie. 

Avec la publication tres meritoire de R. Bechstein, et en attendant 
celle que prepare M. H. Paul, on accueillera volontiers I’e'dition du 
Tristan que M. W. Golther fait paraitre dans les volumes n3et i 2 ode 
la collection Kiirschner. M. G. a, comme Bechstein, prefere toujours 
dans son texte la le$on des mss. H et M (Heidelberg et Munich); mais 

1. Spielmannsdichtungen geistlichen und ritterhchen Ursprunges, n" io3. 

2. Die biblischen und die Mariendichtungen n“ 112. 
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il a tenu compte des travaux recents (Bachtold, Sprenger, Kotten- 
karap). Son commentaire est bref, aussi knapp que possible, parfois 
meme trop knapp , mais il ne contient rien que d’utile. L’introduction, 
egalement courte, retrace en moins de vingt pages l’origine de la 
legende, les diverses facons dont on l’a traitee au moyen .age, les rap- 
ports de Gottfried et de ses devanciers, sa vie, sa langue.'lfrans le second 
volume, a l’endroit oil se termine le poeme de Gottfried, M. G. raconte 
la legende de Tristan, telle que la contenait l'original, le poeme de 
Thomas, d’apres les fragments fran^ais, la saga norvegienne et Sir 
Tristrem (p. 141-161). Il analyse ensuite, non sans reproduire quelques 
morceaux, les poemes d’Ulrich de Tiirheim et d’Henri de Freiberg 
(p. 164-231). Enfin, il etudie en quelques pages la legende de Floire et 
Blanchefleur et reproduit, d’apres l’edition de Sommer, — mais en gar- 
dantautantque possible le texte des deux ms. de Heidelberg etde Berlin 
et en adoptant la plupart des corrections, d’ailleurs tres conservatrices, 
de Bartsch — le Flore und Blanscheflur de Conrad Fleck (p. 249-470). 

M. Hugo Hildebrand a voulu faire un petit tableau d’ensemble de la 
poesie didactique a l’epoque des croisades et dans les annees suivantes '. 
Il nous presente d’abord les mystiques, Mathilde de Magdebourg, 
David d’Augsbourg, Hermann de Fritzlar, maitre Eckhart; puis Henri 
de Melk et Thomasin de Zirclaria ; puis le Winsbeke et la Winsbekin 
ainsi que le pretendu Seifried Helbling; enfin Freidank. M. H. qui 
reproduit le texte des meilleures editions (Heinzel, Rtickert, Haupt, 
Seemiiller, Bezzenberger), a compose un excellent recueil de morceaux 
choisis. Il donne meme le Winsbeke et la Winsbekin komplett (p. 149). 
Ses appreciations temoignent a la fois de gout et de savoir. Son annota- 
tion des textes est sobre, precise, toujours juste. M. Hugo Hildebraud 
fait honneur au nom qu’il porte et nous sommes heureux de rencon- 
trer sur le domaine de la litterature allemande le fils du savant con- 
tinuateur de Grimm. 

Le volume que M. F. Vetter a intitule Lehrhafte Litteratur des XIV 
und XV Jahrhunderts (n° io 5 ), merite les memes eloges. Il n’est con- 
sacre qu’au Weltliches , ainsi que dit le sous-titre, c’est-a-dire a la litte- 
rature mondaine et seculiere. C’est aussi un recueil d’extraits. Apres 
une substantieile introduction de quinze pages, M. Vetter reproduit 
des fables de Boner, du Teichner, de Gerhard de Minden, des passages 
du Schach\abelbuch de Kunrat d’Ammenhausen, du Schachbuch de 
Beringen, de Hecht etde Stephan, du Goldenes Spiel de maitre Ingold, 
dela/ag-dd’Hadamar de Laber, etc. Ces derniers extraits appartiennent 
a la fable et a i’aiiegorie. Viennent ensuite, sous la rubrique Lehr-und 
Streitgedicht des morceaux didactiques et satiriques, tires de la Blume 
der Tugend de Vintler, du Des Teufels Net\, de maitre Alswert, de 
Hugo de Trimberg, de Hugo de Montfort, du Teichner, de Suchenwirt, 
de Michel Beheim, de Brant, etc. Trois parties intitulees : Spruch-und 

i . Didaktik aus der Zeit der Kreu^uge und den folgenden Jahren, n» 108. 
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Sittenlehre (le Caton allemand, le Miroir de vertu, etc.), Beschreibung 
und Schtlderung (Kunrat de Megenberg, Volmar, etc.), Lehrhafte 
Er\ahlmg und Abhandlung (Gesta Romanorum, Melibee, etc.), termi- 
nent ce volume habilement fait et accompagne d’un commentaire aussi 
exact qu’il est court. 

Sous le titre de Vier hundert Schwbnke des XVI Jahrhundert s 
(n° 102), M. Bobertag a reuni quatre cents historiettes plaisantes tirees 
du Schimpf und Ernst de Pauli, du RollwagenbucKlein de Wickram, 
de la Gartengesellschaft de Frey, du WegkiXrt\er de Montanus, du 
NachtbOchlein de Vaientin Schumann, du Rastbiichlein de Michel 
Lindener et du Wendunmuth de Hans Kirchhoff. Les douze derniers 
Schivanke sont empruntes aux proverbes d'Agricola et a la chronique 
de Zimmern. Le commentaire de M. Bobertag n’est pas toujours suffi- 
sant: il laisse bien des expressions inexpliquees ou, lorsqu’il les expli- 
que, il le fait trop souvent d’une facon seche et laconique, commandee, 
il est vrai, par le format du volume et les exigences de la collection ; 
mais, au demeurant, il faut savoir gre k M. Bobertag de son labeur \ 

Le volume que M. W. Creizenach a consacre aux pieces des come- 
diens anglais est un des plus remarquables de la collection. On ne sau- 
rait, surtout, accueillir avec trop de reconnaissance l’etude qui sert 
d’introduction. Non seulement cette etude est faite avec ce soin scrupu- 
leux que M. C. met dans tous ses travaux; non seulement elle renferme 
nombre depreciations fines et sagaces ; mais on y trouve une foule de 
details parfois inedits, epars un peu partout et tnaintenant rassembles 
dans ce travail k force de longues et patientes recherches. M. C. connalt 

1. P. 4, pourquoi traduire lerlich par f ugcenglich ? mieux vaut dire gelehrig. — 
Id. gefettereten einander, c’est-a-dire cousinaient, se traitaient de cousines; — p. 5 , 
traduire verwiirt non par verwirrl,vera?ndert, mais par un mot comme feindselig; 

— p. 17, schmucken sich in ein winckel und aussen, il fallait expliquer sich schmuc- 
ken et traduire dussen, non point par duseln, einschlafen, mais par sich klein ma- 
chen (comp. I’alsacien sich dussle ); — p. 216, mit getlen und gutfen est difficile, et 
M. B. met en note.: « Sinn ettva : beharrlich und aufdringlich » ; mais on peut lire 
mit gellen und gulden (gulden, forme de guch^en, crier comme le coucou); — 
p. 224, il eut fallu, pour faire comprendre 1 ’historiette, mettre en note que Nonne 
signifie egalement une truie chatree (cp. Nunnenmacher et nunmn vleisch ) ; — p. 225 , 
« want^enaw, wohl fingierter Name », il s’agit de La Wanzenau pres Strasbourg; 

— p. 235 , il fallait donner le sens de hofieren (« cacare »); — p. 249, la piece de 
vers est bien mal ponctuee; — p. 279, stopffen also ein signifie, non pas thun sich 
gross, mais « conviennent ainsi, tombent ainsi d’accord »; — p. 281, ein halt, trad, 
plutot par ein Hinterhalt que par eine Enge; — p. 282, M. B. donne a bu^han le 
sens de Posaune, mais comment un pere peut-il dire que son fils deviendra une 
trompe: Traduisez par « un coq » et rapportez le mot a bu^en qui signifie gackern; 
Buchan est forme comme Gockelhahn; — id. ledit fils ira en France, servira les da- 
mes et muss auf der nasen ligen, c’est-a-dire selon M. B. « etre malade, a la suite 
de sa vie dissolue »; il vaut mieux traduire a s’incliner jusqu’a terre, faire de pro- 
fondes r^vgrences », d’autant que Schumann ajoute und allerlei feine bcesslein; — 
p. 288, wie dann der spruch an im selber vermag ; M. B. explique vermag par 
genug sagt, verst&ndlich ist; mais le sens n’est-il pas : « comme le sermon a cette 
vertu par lui-meme » (d’ennuyer et de faire dormir ) ! 
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d’ailleurs a fond le theatre anglais. II fait done i’histoire des troupes 
anglaises sur le continent ; il enumere toutes celles qu’on connait, de 
1 585 a 1697; il retrace ^organisation de ces troupes et leurs rapports 
avec le public (permission de jouer, prolongation de sejour, prix d’en- 
tree, billets de faveur, reclames, etc.); il cite les pieces de leur reper- 
toire, par ordre chronologique, puis, dans le meme ordre, nous pre- 
sente les auteurs de ces pieces jusqu’a la fin du xvn e siecle, John Still, 
Robert Wilmot, George Peete, Marlowe, Kyd, Greene, Chettle, Shaks- 
peare, Chapman, Dekker, Heywood, Houghton et Day, Marston, Ma- 
chin, Mason, Beaumont et Fletcher, Massinger, John Ford, Glap- 
thorne, Sharpe, les anonymes. Ce chapitre consacre au repertoire est 
un des plus importants de l’introduction ; on y remarquera principale- 
ment les renseignements sur les pieces de Shakspeare, et on y voit que 
le repertoire de nos comediens « reflete toute la richesse et toute la va- 
riete de la scene anglaise de cette epoque », que « les difierents genres, 
les diverses directions du gout qui se developpaient sans entrave, y 
troiivent leur expression », bref, que « tout ce qui plaisait et faisait de 
l’effet, etait le bienvenu aux directeurs entreprenants des troupes an- 
glaises ». Plus curieux encore sont les chapitres suivants qui traitent 
du Kunststil, du jeu de ces comediens anglais, et du personnage qu’on 
nommait la lustige Person, le bouffon, et plus souvent encore Pickelha- 
ring. Selon M. C., ce dernier type a ete cree par Robert Reynolds qui 
prit, comme clown, un nom de pcisson, de meme que Spencer qui 
s’appelait Stockfisch. Mais il y avait d’autres noms encore : Johan 
Conget 1 , Clam ou Clant, John Panser, John Grundo, etc. M. C. ter- 
mine cette excellente etude, si pleine de details et si complete, par deux 
chapitres : le Liebeskampf et 1 ’influence des comediens anglais sur le 
theatre allemand. Vient ensuitele texte de cinq pieces anglaises, accom- 
pagnees naturellement, elles aussi, de longues, solides et interessantes 
introductions; Titus Andronicus d’apres le recueil de 1620; le Tu- 
gend-und Liebesstreit qui est, non pas What you will de Shakspeare, 
mais l’adaptation d’un drame preshakspearien ; Der bestrafte Bruder- 
mord oder Prin\ Hamlet ; la Tragicombdia et Vom un\eitigen Vor- 
wit%. 

Terminons cette rapide revue par YOpit^ de M. Oesterley 2. L’edi- 
teur, un des meilleurs connaisseurs de la litterature allemande du 
xvn e siecle, a donne un choix tres copieux des oeuvres d’Opitz d’apres 
l’edition de derniere main, en conservant jusqu’aux fautes d’impression, 
mais en modifiant la ponctuation. Il a mis ca et la au bas des pages 
1 explication des termes difficiles. Une notice de 55 pages, faite avec 
conscience et tres instructive, augmente la valeur de cette edition ; elle 
sera pendant longtemps une des meilleures etudes a consulter sur le 
poete de Bunzlau. A. Chcquet. 

1. Ce nom serait-il un souvenir du Meter Pyrr de Conniget (Pierre Coignei) cite 
par Brant dans son Narrenschiff ? 

a. Martin Opitf, Weltliche und geistliche Dichtung, n° 12 1. 
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439, — H. Monin, Journal d’on bourgeois do Paris pendant ia Revolution 

fran jaise, annee 1789. Paris, Colin, 1889. In-8, vm et 435 p. 3 fr. 5 o, 

440, — A. Babeau, Paris en I7R9. Paris, Firmin-Didot, 1889, In-8, 53 a p, 5 fr. 

M. H. Monin imagine dans son Journal d'un bourgeois de Paris, 
qu’un Buvat, un avocat Barbier de la fin du xviii® siecle note en 1789 
jour par jour les nouvelles qui lui arrivent, les impressions qui le 
frappent, les petits faits et les grands evenements auxquels il assiste. Ce 
bourgeois de Paris n’oublie rien, ni le prix du pain, ni les pifeces nou* 
velles, ni l'etat des rues; il va aux seances de l’Assemblge, parfois meme 
a celles des clubs ; c’est d’ailleurs un modere que les grandes journies 
surprennent, mais qui finit par les excuser. Le travail de M. Monin 
s’adresse surtout ade jeunes lecteurs; il eveillera leur curiosite, et, tout 
en leur faisant mieux connaitre les commencements de la Revolution^ 
il leur donnera l’envie de lire les textes originaux. 

Le nouveau livre que publie l’infatigable Albert Babeau est tres 
joliment execute et illustre de 96 gravures sur bois et photogravures 
d’apres des estampes de l'epoque. M. B. i’a divisd en sept chapitres : 
la vie exterieure (p. i-23o), la vie intirieure (p. 231-287), la vie intel- 
lectuelle (p. 289-341), la vie religieuse(p. 343-379), lavie administra- 
tive (p. 38i-438), la vie charitable (p. 439-466), la vie industrielle 
(p. 466-501). Il termine par un huitieme chapitre qui a pour titre 
Statistiques et comparaisons (p. 5o2-5i8), par une note bibliographi- 
que et par deux tables alphabetiques qui rendront de grands services. 
Ce volume se lit aisement, et M. Babeau asuy faire entrer sous une 
forme interessante et facile une foule de renseignements qu’il a puis6s 
de tous cotes, particulierement dans les memoires et les voyages. Il 
apporte meme un certain nombre dedications incites qu’il a trouvees 
dans les Archives nationales, notamment pour les accroissements de 
Paris sous Louis XVI, pour l’administration municipale, pour les 
couvents et I’instruction. 

C. 


441. — Lee Negree de l’Afrique Sii»-EqaatorIaIe, par Abel HovelacqUE. 

;Paris, 1889, io-8 de xiv-468 p.) 

Ce livre est l’etude anthropologique des nSgres de la Senegambie, de 
la Guinee, du Soudan et du Haut-Nil. Ces populations, dit l’auteur, 
forment un ensemble ethnique qu’un certain nombre de caracteres dis- 
socied’un de leurs voisins du Sud, les Noirs bantous. M. Hovelacque a 
adopte le system e de la description par monographies, et chaque peu- 
plade nous est presentee successivement, en commencant par les Wolofs, 
pour finir par les indigenes du nord-ouest de 1'Albert-Nyanza. La con- 
clusion est etablie par un resume sociologique qui donne une vue d'en- 
semble de tout le sujet. Les monographies sont faites d’apres les in- 
nombrables auteurs qui ont traite la question, depuis le commencement 
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du xvn e siecle jusqu’a nos jours; il resuite de ce systeme un peu d’en- 
combrement, et il eut peut-etre mieux valu choisir entre les opinions 
que de les presenter toutes, ce qui engendre quelque confusion, d’au- 
tant que plusieurs des auteurs cites n’ont fait que copier leurs devan- 
ciers '. D'autres ont parle fort a la legere, et, sur un meme sujet, les 
opinions sont absolument contradictoires J ; le lecteur se demande ce 
qu’il doit croire. Quelquefois, les ouvrages cites n’ont aucune valeur 
scientifique, et leur emploi entraine des affirmations erronees, par 
exemple celle d’apres laquelle l’ancienne population de Touggourt au- 
rait ete de race noire 3 4 (p. 253 ). 

Le resume sociologique (p. 230-459) nous fait un tableau bien triste 
de la race negre, qui est declaree incivilisable. (V. p. 424, 441, 454.) 
Les Missions, protestantes ou catholiques , nous dit l’auteur (p. 459), 
n'ont fait que porter parmi eux I’hypocrisie et un raffinement de de- 
pravation. Cette opinion est appuyee par un grand nombre de cita- 
tions; mais tout le monde n’est pas du meme avis, et, avant de pronon- 
cer un jugement, il serait peut-etre bon d'entendre les deux parties i 2 . 

H.-D. de Grammont. 


CHRONIQUE 

ALLEMAGNE. — On annonce que M. Ignace Zingerle prepare une edition 
d'Oswatd de Wolkenstein et M . Albert Leitzkann, une edition des poesies de la 
premiere pe'riode de Schiller avec le texte primitif, un commentaire et un lexique. 

— On connait le Hilfsbuch fur die deutsche Litter aturgeschichte de W. Herbst. 
Cest un excellent petit manuel que Herbst n’avait pu mener qu’a sa deuxieme edi- 
tion parue en 1881. M. Zurborg a revu la troisieme d’apres les memes principes 
que Herbst, mais en ajoutant un chapitre sur la vieille litterature allemande et ses 
oeuvres les plus importantes, particulierement sur la legendc heroique. La cinquieme 
edition du Hilfsbuch vient de paraitre (Gotha, Perthes. In-8 1 ’, 69 p. 1 franc). 

— La meme librairie publie en meme temps la premiere partie d’un manuel d’bis- 
toire (Lehrbuch der Geschichte. ln-8°, xn et 2 36 p. 2 mark 40). Cette partie est con- 

1. Voir, entre autres, p. 49, une citation de Demanet, qui n’est que la copie, mot 
pour mot, du P. Labat, qui avait lui-meme copie Brde, au moins en tres grande 
partie. 

2. Voir p. 248, au sujet de la longevite des negres. 

3 . C’est dans le Sahara algerien, du G sl Daumas, que M. H. a trouve cette asser- 
tion. Mais le Sahara algerien est un roman; M. Feraud, dans son Histoire des 
sultans de Tuggurt , nous apprend quelle en est la valeur : a Cet ouvrage, de l’aveu 
« meme de son auteur, qui m’a souvent propose de le refaire avec moi, contient 
« beaucoup d inexactitudes et des legendes fantaisistes pour arauser le lecteur. » [Re- 
is vue africaine, 1876, p. t68.) 

4. La question nous parait mal posee; il est evident, a priori, que ce n’est pas 
en un jour qu’on modifie des usages et des formes d’esprit, que de longues genera- 
tions ont adoptees; mais cela est a peu pres aussi vrai pour la race blanche que 
pour la race noire, et 1’on n’a pas besoin de remonter tres haut dans l’histoire pour 
en itre assure. 
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sacree au moyen-age et a pour auteur M. P. Wessel, professeur au gymnase de Cus- 
trin. Ce volume, clairement ordonne, renferme sous une forme precise bon nombrc 
de details, etrendra des services aux dleves des classes superieures desgymnases. 

— La collection des« Deutsche Litteraturdenkmal; », s’est augmentee dedeuz vo- 
lumes nouveaux : la fin des Brie/e uber Mevksvurdigkeiten der Litteratur, par 
M. Alex, de Weilen et les Scemtliche poetische Werke d’Uz, que publie M, Aug. 
Sauer (Heilbronn, Henninger). 

— L’inauguration du monument de Walther von der Vogelweide aura lieu a Bo- 
zen (Tyrol), a la derniere ville allemande a, le 1 5 septembre, en meme temps que la 
fondation du Seengerbund tyrolien. Le 16 septembre, excursion au Vogelweiderhof 
pres Lajen, ddjeuner au Waltbergarten a Klausen, et le soir, concert du a Maenner- 
gesangverein a a Brixen dans le Walthersaal. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 16 aout 1889. 

M. Barbier de Meynard, president, donne de bonnes nouvelles de la santd de 
M. Maury, dont l’etat s’est notablement amdliore. 

M. l’abbd Raboisson termine sa lecture sur l’explication gdographique de l’inscrip- 
tion de Samsi Ramman IV, roi d’Assyrie. 11 s’attache a etablir l’identitd de Sagbita, 
capitate des Matai, avec Ecbatane du Nord, et celle de Dur PapSukalavec Chouster. 

M. Oppert rend hommage au savoir de M. l’abbe Raboisson et insiste sur l’inte- 
rSt de son travail ; mais il croit devoir se separer de lui sur certains points. Selon 
M. Oppert, le theatre de la premiere campagne de Samsi fut l’Armenie et non l’Azer- 
beidjan ; celui de la quatrieme campagne, le centre de la Mesopotamie, et non la Su- 
siane. 

M. Salomon Reinach signale une inscription des environs de Paphos, dans l’ile de 
Chypre, qui comient une dedicace a une divinite appelee Opaon Melanthios. La 
comparaison de divers textes epigraphiques de meme provenance pennet d’affirmer 
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primitive de 1’Apollon arcadten. I.c 110m Melanthios rappelle celui d’un heros athe- 
nien, t: pony me .III bourg de Meiainat; or, une cite appelee aussi Melainai, qui devait 

- t _ i avirtait an A p/-od ! a Poe rl CllV nnmC COI1C Ipc/lllplc A rtnl Inn 


rapports qui avaient 


Chypre 


deja que 


Paphos honorait comme son fondateur l’Arcadien Agapdnor. 

M. Clermont-Ganneau fait observer que l’inscription communiquee par M. Salo- 
mon Reinach n’etait pas inconnue. Elle a ete publiee tres exactement, il y a deja 
plusieurs annees, dans un ouvrage posthume de M. Colonna-Ceccaldi, Monuments 
antiques de Chypre. Ce jeune et regrette savant a rendu a 1’archeologie Cypriote de 
grands services, que M. Clermont-Ganneau tient a rappeler. Une autre inscription, 
dediee au meme Opaon Melanthios, a ete egalement publiee par Colonna-Ceccaldi, 
qui avait pressenti l’explication aujourd’hut donnee par M. Reinach : il avatt pro- 
pose de voir dans ce nom celui d’un heros dorien colonisateur de Chypre. 
r a nnArantA* • nor m rinnArt * .^tb is$MAiRn. Rabvloni sche Texie. VI. 


phie music ale, publiee par les bSnedictins de Solesmes; — par M. Senart : GERSOff 
da Cunha : i° Memoir on the history of the tooth relic of Ceylon; 2* Notes on the 
history and antiquities of Chaul and Bassein; 3* Contributions to the study of Jndo- 
Portuguese numismatics; 4* The Konkaai language and literature ; 5° Catalogue 
of the coins in the numismatic cabinet belonging to J. Gerson da Cunha ; — par 
M. Barbier de Meynard : le Yih-King, texte primitif retabli, traduit et commente 
par Ch. de Harlez. 

Julten Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Put/, imprimerie Sfarehessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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N« 37-38 - 16-23 septembre — 1889 


«ommalre s 442. Le Livre Rouge de Hergest, p. p. Rhys et G. Evans. — 443. 
Les Mabinogion, trad, par Loth. — 444. S. Evans, Dictionnaire gallois. — 445. 
G. Evans, Facsimile du Livre Noir de Carmarthen. — 446. Rhys, Mythologie 
celtique. — 447- Berthelot et Ruelle, Collection des anciens alchimistes grecs. 
— 448. Berthei.ot, Introduction a l’etude de la chimie des anciens et du moyen- 
age. — 449. P. Tannery, Pour l'histoire de la science hellene, de Thales a Em- 
pedocle. — 45o. Marx, Les animaux recon naissants dans les contes grecs. — 4&i. 
Recueil de Memoires offert a M. Studemund. — 45a. Trevedy, Freron et sa fa- 
mine. — 453, Le due de Richelieu, Correspondances et documents, p. p. Po- 
lovtsoff. — Chronique. 


Publications’recentes relatives a la Iitterature galloise la plus ancienne : 

442. — The text of the Mabinogion and other welsh tales from the Book of 
Hergest, edited by John Rhys, M. A., professor of Celtic in the University of 
Oxford, and J. Gwenogvryn Evans. Oxford, 1887, xi -355 pages. 

443. — Ln Mabinogion traduits en entier pour la premiere fois en francais, 
avec un commentaire explicatif et des notes critiques, par J. Loth, professeur a 
la Faculte des lettres de Rennes. Paris, Thorin, 1889, 2 vol. in-8, 359 , ^87 pages. 

444. — Dictionary of the welsh language by the Rev. Silvan Evans rector of 
Lanwrin, x re et 2* livraisons, contenant les lettres a et b. Carmarthen, William 
Spurrel, 1887-1888, grand in-8, 608 pages. 

445. — Fac-simile of the Black Book of Carmarthen produced by the autotype 
mechanical process, with a palasographical note by J. Gwenogvryn Evans. 
Oxford, petit in-8, 1888, xx pages et 108 planches. 

446. — Lecture* on the Origin and Growth of Religion as illustrated by Celtic 
Heathendom by John Rhys, fellow of Jesus-College, professor of Celtic in the 
University of Oxford. Londres, William and Norgate, in-8, tS88, xi-708 pages. 

- Depuis deux ans les travaux relatifs aux monuments les plus anciens 
de la Iitterature galloise, se sont multiplies. Un des recueils les plus im- 
portants de cette Iitterature est, comme on sait, la Collection de contes 
connus sous le nom de Mabinogion. De cette collection on avait depuis 
1859 une assez bonne edition, celle que lady Charlotte Guest a dediee a 
ses enfants : trois volumes in-octavo, contenant le texte gallois, une 
traduction et des notes abortdgntes. Mais on savait que le texte dans 
cette edition n’etait pas partoUf tres fidelement reproduit, que la tra- 
duction fort elegante n’etait pas toujours fidele, tant6t parce que le tra- 
ducteur avait voulu cacher la faiblesse litteraire du texte original, tan- 
tot parce que ce texte n’avait pas e’te compris, tantot parce que la 
femme distinguee qui avait signe cet ouvrageet qui en destinait la lec- 
ture a ses enfants avait, en bonne m£re de famille, consciencieusement 
pratique le precepte du poete latin : 

Maxima debetur puero reverentia. - 
Nouvelle serie, XXVIII. 3^-38 
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MM. Rhys et Gwenogvryn Evans ont tenu a mettre a la disposition 
des savants un texte etabli avec toute la rigueur possible et ils ont pense 
que, pour atteindre ce resultat, le procede le plus sur etait de commen- 
cer par publier autant d’editions separees qu’il y a de manuscrits : ils 
ont commence par le manuserit principal qui est le livre rouge de Her- 
gest conserve au Jesus College d’Oxford. Quand ils aurbnt publie les 
manuscrits, ils entreprendront l’edition critique; ce procede est certai- 
nement le plus sur, il n’a qu’un inconvenient, c’est de demander beau- 
coup de temps et d’argent. Les souscripteurs leur donneront eertaine- 
ment le second, nous esperons bien que Dieu leur accordera le premier. 

M. Loth, prenant pour base le texte du Livre Rouge de Hergest, tel 
qu’on le connait par la publication de MM. Rhys et G. Evans, et y 
corrigeant un certain nombre de fautes evidentes, a publid la premiere 
traduction frangaise des Mabinogion qui ait vu le jour jusqu’ici. Un sa- 
vant critique anglais, qui connait a fond la langue franchise et qui sait 
l’ecrire elegamment, m’a exprime la penible impression qu’il eprouvait en 
voyant dans la traduction de M. Loth les recits gallois se presenter sous 
une forme qui souvent est litterairement tres inferieure h celle qu’on 
tiouve ehez lady Guest. La difference que ce critique cbnstate entre les 
deux traductions existe reellement; mais le premier merite d’une tra- 
duction est d’etre fidele et M. Loth a mieux aime rendre exactement 
i’original gallois que de l’embellir en s’en ecartant : il a eu raison. II a 
accompagne son travail de notes nombreuses qui donnent sur les per- 
sonnages les explications ndcessaires au lectetir et qui justifient les cor- 
rections que le savant professeur a cr u devoir apporter au -texte quelque- 
fois fautif du manuserit publie par MM. Rhys et Gwenogvryn Evans. 
Ce qui fait 1’importance de cette publication, est l’etroite parente des 
Mabinogion aVec nos romans de la Table ronde. Les Mabinogion et 
les romans de la Table ronde derivent de la m£me source et cette source, 
ce sontdes legendes galloises aujourd’hui perdues. Malheureusement on 
ne peut determiner exactement quelle est dans les romans de la Table 
ronde la part dont l’origine est exclusivement galloise et la part qui est 
due au genie inventif des conteurs francais. Les romans de la Table 
ronde ont penetre dans le pays de Galles et il est difficile de dire exac- 
tement quelle influence ils ont pu exercer sur les contes gallois, car les 
manuscrits de ces contes sont malheureusement posterieurs h la creation 
du cycle frangais de la Table ronde qui lui-meme ne nous est pas' 
connu completement. 

Le dictionnaire gallois de Silvan Evans sera certainement la publica- 
tion lexicographique la plus considerable dont la langue galloise ait ete 
jusqu’ici l’objet ; l’auteur parait travailler avec un soin extreme; seule- 
ment il est h craindre que nous attendions longtemps 1’achevement de 
son utile publication. 

Le livre noir de Carmarthen est le monument le plus ancien de la 
litterature galloise, on croit qu’il remonte au xti« siecle ; ce serait en 
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tout cas au dernier quart de ce siecle et il peut bien n’etre pas anterieur 
au xin e . M. Skene en a donne une edition dans son Jivre intitule The 
four ancient books of Wales, t. II, p. 3 - 6 1. La traduction du texte 
gallois se trouve dans le tome I er du m£me ouvrage. Ni le texte ni la 
traduction ne sont entierement satisfaisants. Avec le facsimile publie 
par M. Gwenogvryn Evans, il sera possible d’atteindre un meilleur re- 
sultat, surtout lorsque M. Silvan Evans aura acheve son dictionnaire. 

Nous terminons cette revue en parlant de l’instructive et volumineuse 
mythologie celtique deM. Rhys. QuelqUespersonnes setonneront peut- 
etre de la trouver placee dans la categorie des ouvrages relatifs a la Jit- 
terature galloise; c’est qu’en effet la litterature galloise est la source 
principale ou M. Rhys a puise ses informations : des six lecons dont son 
livre se compose, une settle est consacree au pantheon gaulois, c’est la 
moins originale, elle a pour base : i° la brochure de M. Gaidoz inti- 
tulee : Esquisse de la religion des Gaulois et le volume du meme sa* 
vant sur le dieu gaulois du soleil ; 2° un memoire que M. Florian Val* 
lentin a publie dans la Revue celtique , tome IV : Les dieux de la cite 
des Allobroges, d’apres les monuments epigraphiques ; 3 ° les travaux de 
M. Mowat; 4 0 les assertions de Cesar De bello Gallico, VI, 17, sur la 
religion des Gaulois, c’est-a-dire 1’identification des dieux gaulois avec 
ceux du pantheon greco-romain. M. Rhys me semble avoir attache trop 
d’importarice a ce texte latih dont aujourd’hui la valeur mytholpgique 
paralt bien contestable. Les cihq derhieres lemons ont pour objet la 
mythologie des Celtes insulaires : void le classement adopte par le sa- 
vant auteur : il divise les dieux des Celtes insulaires en quatre classes : 
i° ceux qui sont identiques a Zeus; 2° ceux qui sont les heros de la ci- 
vilisation ; 3 ® ceux qui sont les heros solaires ; 4 0 les dieux secondaires, 
les demons et les heros. Dans ces quatre sections, les renseignements 
empruntes a Ia litterature galloise se pressent en abondance, ils font la 
veritable originalite du travail de M. Rhys, beaucoup plus que les ren- 
seignements de provenance irlandaise. Seulement ici une question se 
pose souvent : elle est de savoir si tel ou tel trait cite par M. Rhys re- 
monte & la tradition celtique ou s’il est dfi a i’imagination de l’auteur 
gallois auquel le savant professeur 1 'emprunte ; enfin Ia valeur de sa 
classification des personnages mytbologiques gallois et irlandais peUt 
donner matiere it doute, quelquefois on peut se demander pourquoi tel 
011 tel personnage est le heros solaire et n’est pas le heros de la civilisa- 
tion ; la question inverse peut egalement se poser. Tous les savants qui 
ecrivent des traites generaux de mythologie ont dans leur ceuvre une 
partie plus ou moins considerable qui est exclusivement subjective. 
M. Rhys a dans une certaine mesure subi linfluence de cette loi. 
Quoiqu’il en soit, son ouvrage est de beaucoup le plus important 
qui ait ete compose jusqu’ici sur ia mythologie celtique; l’auteur 
indique avec soin ses sources ; il a termine son livre par un copieux in- 
dex : quarante pages k deux colonnes. Ce livre est et restera pendant 
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longtemps le recueil oh puiseront tous ceux qui voudront s’eclairer sur 
la religion des Celtes et, sans se croire oblige d’accepter sur tous les 
points la doctrine de M, Rhys, ceux qui le consulteront seront unani- 
mes pour rendre hommage a la profondeur comme a l’etendue et k la 
variete de son erudition. 

On ne peut trop admirer la merveilleuse activite avec laquelle il tra- 
vaille au progres des etudes celtiques dans le domaine oil il est maitre, 
faisant succeder a ses beaux travaux sur la grammaire galloise, sur les 
inscriptions ogamiques et sur l’histoire la plus ancienne de la Grande- 
Bretagne, l’edition des Mabinogion dont nous avons parle au debut et 
le « tresor » de la mythologie celtique dont le bref compte-rendu ter- 
mine cet article. 

H. d’Arbois de Jubainviixe. 


44 7. — Collection dee anelen* nlclilmietee grecs, publics par M. Berthe- 
ix>t, avec la collaboration de Ch. Em. Ruelle, 4 livraisons in-4. Paris, Steinheil, 
1887-88. Pages: Introduction, xxvni-284; teste grec, x-477; traduction franfaise, 
458. 

448. — Introduction a 1’etnde de la cbfmie dee aactena et da moyen- 
Sge, par M. Berthelot. Paris, Steinbeil, 1889, 1 vol. de xu-33o p. 

A la suite d'un rapport de M. Berthelot, concluant & l’utilite d’une 
publication des manuscrits grecs relatit's a ralchimie, et adopte par le 
comite des travaux historiques et scientifiques, cette publication fut en- 
treprise, sous les auspices du ministere de 1’instruction publique. Mats 
comme ie remarque un passage du rapport (Av ant -prop os, p. vu), il 
fallait « le concours d’un savant verse dans la connaissance de la langue 
et de la paleographie grecques avec un savant au courant des theories et 
des pratiques de la chimie. » Pour cette raison M. B. s’est assure la 
collaboration d’un helleniste bien connu, M. Ch. Em. Ruelle. L’ou- 
vrage est divise en trois parties, ainsi que l’expose YAvantpropos : 
i° Une introduction, due 4 M. B, ; 2 0 Un texte grec, avec variantes et 
notes philologiques, e'tabli par M. Ruelle; 3° Une traduction, oeuvre 
commune des deux collaborateurs, avec notes et commentaires de 
M. B. *. On ne saurait meconnaitre l’importance d’une pareille publi- 
cation; nous n’avions en somme que des renseignements fort incom- 
plets sur les anciennes theories chimiques et metallurgiques; et dans le 
triple domaine historique, technologique et philosophique, l’etude de 
ces textes ne peut manquer, en excitant l’attention des savants, d’dtre 
feconde en resultats et en decouvertes interessantes. — Pour aider le lec- 
teur dans l’intelligence du texte, M. B., dans une longue introduction, 
nous donne huit memoires qui forment comme une introduction gene- 

*• La 4 e livraison comprend les tables, et parmi elles un Index des mots quiman- 
quent dans les lexiques. On eitt desire, avec tous ces mots, avoir leur sens ; un cer- 
tain nombre d’ailleurs proviennent de conjectures malbeureuses ou de lectures 
inexactes, et doivent etre supprimes. 
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rale ^ la metallurgie et a la chimie des anciens L Independamment de 
notices sur divers manuscrits et de traductions d’anciennes recettes, 
nous trouvons dans cette premiere par tie des descriptions d’appareils 
avec figures, une etude archeologique sur quelques metaux de la Chal- 
dee, et entre autres passages interessants, une dissertation sur la fabri- 
cation de l’asem (p. 62-73), qui nous montre comment les alchimistes. 
sont arrives acroire a la transmutation des metaux. Habitues a compo- 
ser des alliages simulant For et 1 ’argent, ils finirent par admettre, sous 
l'influence d'idees mystiques et philosophiques, la possibility de fabri- 
quer eflfectivement ces metaux, grace a certaines combinaisons et a 
l’aide des puissances surnaturelles. Huit planches en photogravure re- 
produisent les signes usites dans les manuscrits pour representer les 
metaux et differents mots d’ usage courant 2 . — Le texte grec ne merite 
pas les mdmes eloges. Une note preliminaire nous previent que « le 
texte imprime est toujours, sauf indication speciale, conforme & celui 
du manuscrit sur lequel la transcription a ete faite. » L’editeur a fort 
bien compris qu’il ne pouvait se borner a transcrire un manuscrit avec 
ses incorrections et ses fautes; un certain nombre de corrections conjec- 
turales ont e'te introduites dans le texte ; dans les notes sont proposees 
d’autres corrections dont plusieurs cependant, je dois le dire, sont ou 
inutiles ou meme contraires au sens exact 3 . Mais alors, pourquoi, dans 
tant de passages, avons-nous un texte si incorrect, quand souvent une 
correction extremement simple (je ne dis pas une conjecture) remettrait 
tout en ordre, et que parfois meme la bonne lecon se trouve dans un 
autre manuscrit ? Tout au moins aurait-on du corriger les fautes d’or- 
thographe et les fautes d’accentuation, qui sont assez nombreuses. II est 
regrettable qu’un respect exagere pour le manuscrit transcrit ou une de- 
fiance trop prononcee ait empeche d’ameliorer ces textes partout oh on 
pouvait le faire. Tels qu’ils sont publies, ils ont besoind’une serieuse revi- 
sion. — Le traducteur n’en a rencontre que plus de difficulty ; mettre 
en francais un texte souvent mal etabli, plein de loci desperati, etd'ail- 



1. Cette introduction a ete publide de nouveau par M. Berthelot, en un volume a 
part, sous le titre : Introduction a l’ etude de la chimie des anciens et du moyen-dge. 
Onze autres memoires ou notices y ont ete ajoutes, parmi lesquels il convient de 
signaler quelques pages sur les notns du bronze et de l’antimoine. 

2. Je note quelques inexactitudes de traduction et de lecture : pi. V. 20, et 
et VI, 9 , BuvXckbv sont traduits comme des substantifs neutres ; VI, 18, ayryrcm est 
rendu comme un imperatif; VII, 20, rtspiv signifie cire et non come; VI, 26, la lec- 
ture xpotap (cf. lexique, p. 123 ) estinexacte : «p final ne fait pas partie du mot.et est 
un signe abreviatif; VIII, 20, xpivex (lexique, p. 124) n’est pas dans le texte ; l’abre- 
viation signifie /.pnursct. 

3 . Je n’en veux signaler que quelques-unes : p. 114, 1 . 2 et t 3 , la corr. voYj/iaitv 
pour vsvuanv detruit le sens; de meme 447, 3 et ailleurs; 1 ’accord des mss. dans 
tous ces passages est unanime, et le sens est clair. P. 33 o, 1 . g, iuyf, pour s'jyij est 
mauvais ; c’est au contraire p. 327, l. 3 qu'il eutfailu corriger ix/f en siyj. P. ’33 

t proposer syilov au lieu de xfiiov prouve qu’on ne comprend pas. P. 33 g, ]. ^ 

pourquoi corriger mvr, vr*«* en wcr,,.* P, 388 , I, 12 il est inutile d’aiouter 
■xcurz. * 
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leursarda par sa nature meme,est une entreprise qui aurait effraye beau* 
coup d’hellenistes ; la somme de patience et de sagacite deployee par 
l’interprete pour un tel travail merite qu’on lui rende hommage. On se 
demande seulement comment on a pu trouver un sens dans certains 
passages qui sont, dans l’e'tat actuel, du pur galimatias, et que l’on est 
tout etonne .de voir traduits. Le traducteur s’est d’ailleurs rendu 
compte, avec une grande modestie, de 1’imperfection de son ceuyre; il 
reclame [Avant-propos, p.xiv) « toute l’indulgence du lecteur pour cette 
tentative d’interpretation, » et quiconque prendra la peine de parcourir 
quelques pages seulement du texte s’empressera de faire droit a cette re- 
clamation. « On ne saurait, dit encore I'A vant-propas, envisager cette 
traduction des alchimistes grecs que comme un premier essai, qui sera 
assurement perfectionne par suite des etudes ulterieures. » De nombreux 
perfection nements sont en effet indispensables; on en jugera par les ob- 
servations suivantes, qui signalent des erreurs faciles a faire disparaitre. 
P. 41, 9, lisez « que la laine soit disposee d’une facon un peu lache »,et 
non « foulez ce qui est trop lache. » P. 47, 6, tatpCw zatos? ne signifie 
pas les enfants des medecins, et encore moins les apprentis , comme 
il est dit dans la traduction, p. 210, note 3 5 c'est une expression connue 
pour designer les medecins eux-memes; cf. io 3 , 12; 217, 20 rp£me 
faute. P. 166, 9, rjpipat avieoi signifie un nombrede jours impair , etnon 
convenable. P. i 83 , x 3 , vfi> iac atsmoukaq 6ix^axa;ovtai;(l- oucra? qui est donne 
par un ms.) e-ci -cpuYov-u est traduit a tort par « celui qui dessecherait 
des raisins encore verts » ; lisez -cpuyoiira et traduisez « vendangerait. » 
P. 267, 7, « vaporise outre mesure » n’est pas le sens ; lisez « suivant 
unemesure determinee. » P. 33 o, recette 38 , le sens est : « Fais avaler 
la perlea une poule ou a un pigeon, et qu’elle y reste a peu pres le 
temps de dire un pater ; alors tue 1 ’oiseau pour la retirer. » Voici la 
traduction : * Fais macerer la perle fine dans un oiseau ou dans un pi- 
geonneau, et qu’elle y soit tenue jusqu’a l’heure du pater noster; alors 
presse afin de la faire sortir ! » Le meme procede n’est pas mieux com- 
pris p. 369, 1 . 25 . P. 335 , 22, ^uytsov ne veut pas dir e joins, mais pise. 
P. 352 , 19, traduction : « on peut se dirigera d’aide de lalumiere ainsi 
emiseen vertu de lapropriete de ces pierres de brillerlanuit; » entendez : 
« produire de la lumiere est la propriete exclusive de la pierre qui brille la 
nuit. » P. 367, 4, ipousxa signifie vessie et non gros intestin (des pois- 
sons). P. 387, 22, le titre et le commencement du chapitre sont incom- 
pris; la traduction donne : * Description de la grande heiiurgie exposee 
dans le traitement du tout. Sachez que la gr. hel. est exposee et decrite 
dans la creation du tout, a 1’occasion de son createur; » qu’est-ce que 
cela signifie? Lisez au contraire : « Figure de la gr. hel. comparee a 
1 organisation de l’univers. Il faut savoir que la gr. hel. peut etre com- 
par& et assimilee a Ja creation de l’univers, ainsi qu’au createur Im- 
mense. * P. 3g 2; traduction : « enduis les lettres, de facon a les obtenir 
ecrites sur le fer; » Hsez « les lettres que tu as Sorites sur le fer ; » nous 
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avons la du grec populaire byzantin, qui souvent n’a pas ete compris. 
P. 445, 20, ie sens de §ovdj et de dtydXt* n’est pas saisi; traduction : 
« on couteau afin de pouvoir racier avec la pointe, et fais biencuhe ; » 
lisez« un couteau 4 bout painta, et fais bouillir doucement ». P: 456 , 14, 
xXixtov p-T) ey_ov ap.6txac est de mauvais grec sans doute; mais il n’y a 
aucune raison pour substituer I^wv et pour traduire « si tu n as pas d’alam- 
bic; » il fautlire simplement « un vase n’ayant pas de chapiteau; » cf. 
Introd., p. 27. Une traduction exacte est d’autant plus necessaire qu ! il 
s'agit non d’une phrase quelconque, mais de la pratique meme des 
anciens. — J’arrete ici cette critique deja longue; les editeurs voudront 
bien voir dans ces remarques une preuve de l’importance que j’attache 
& leur publication, et de 1’interSt avec lequel je l’ai lue. 

Mv. 


449. — Paul Tannery. Pour I’Btstolre de la science bellene, de Thales a 

Empedocle, 1 vol. in-8. Paris, Fdlix Alcan, 1887, vu-396 pages. 

Nous avons recommande, des son apparition, la lecture de ce livre 
a tous ceux qu’interessent ou qu’occupent par profession la Grece, 
l’histoire de sa science, de sa philosophic et du role qu’elle a joue dans 
le developpement de la civilisation 1 . Les articles dont il a ete l’occasion 
en Allemagne et en France, ceux surtout de Natorp dans les Philoso- 
phische Monaishefte, de Boutroux, dans la Revue philosophique, de 
Tannery lui-meme dans VArckiv fiir Geschichte der Philosophic, etc., 
nous permettent de presenter aux lecteurs de la Revue critique, avec 
plus de precision et en en indiquant mieux la portee et l’importance, 
un ouvrage qui fait honneur a la science et h l'erudition francaises. 

M. Tannery a, dans une introduction, suivie de i 3 chapitres, aux? 
quels sont ajoutes deux appendices, traite successisement des doxograr 
phes, de la chronologie des physiologues, de Thales, d’Anaximandre, 
de Xenophane, d'Anaximene, d’Heraclite, d’Hippasos et d'Alcmeon, de 
Parmenide, de Zenon, de Melissos, d’Anaxagore et d’Empedocle, tra- 
duit le fragment de Theophraste sur les sensations et essaye de distin- 
guer, dans Parithmetique pythagoricienne, le cote mystique et le cote 
scientifique. Si l’on considere l’ouvrage, abstraction faite de sa ten- 
dance, on peut dire avec M. Boutroux qu’il restera le plus precieux des 
instruments, que la haute competence de M. T. comme helleniste et 
comme historien de la science et de la philosophic antiques, sa finesse 
et sa penetration singulieres, son raisonnement delicat et ingenieux ne 
perdent rien a se rencontrer avec une imagination brillante, une bellg 
hardiesse de savant philosophe, une juste ambition de reviser tous les 
jugements regus et d’apporter sur toutes les questions des idees nou- 
velles. 

M. T. n’a pas eu la pretention de faire une histoire complete des 




1. Revue de I’enseignement secondaire et superieur, IX, p. 564. 
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physiologies. II n’a pas parle de Pythagore, parce que les documents 
qui lui sont relatifs ont leur histoire propre et surtout leur incertitude 
tout a fait speciale; il n’a encore riemtrouve a dire des atomistes qui 
lui parut digne d’etre pubiie. Ce qu’il s’est propose avant tout, c’est de 
substituer le point de vue positiviste au point de vue metaphysique, 
c'est de revendiquer pour la science un domaine qui n’avait gu6re ete 
jusqu’ici explore que par les philosophes. De la le titre de l’ouvrage, de 
la la methode suivie. Les philosophes cherchent l’idee metaphysique la 
plus iniportante pour grouper autour d’elie les autres idees attributes 
a chacun des physiologues; M. T. determine une a une les opinions de 
chacun sur les parties de la nature qui ont appele leur attention et ne 
passe & leurs theses philosophiques qu’apres avoir examine tout ce qu’ils 
ont pense en physique et en histoire naturelle. Non seulement il met 
au premier plan les opinions scientifiques des physiologues, mais il sou- 
tient qu’ils sont des savants et non des philosophes, que le noyau de 
leur systeme n’est pas une idee metaphysique, mais la conception que 
chacun d’eux se faisait de 1’univers d’apres les faits qu’il avait pu ob- 
server. Les physiologues deviennent ainsi les precurseurs des positivis- 
tes. Et M. T. nousdonne, sur les connaissances qu’on pourrait appeler 
' positives de chacun des physiologues, des indications precieuses, pour 
lesquelles il a surtout mis a profit les Doxographes, et qu’on cherche- 
rait vainement dans les histoires anterieures de la philosophic anteso- 
cratique. 

Les conclusions philosophiques se trouvent changees comme le point 
' de depart. Anaximandre prend la place de Thales comme fondateur de 
la science et de la philosophic-, il part de la revolution diurne du ciel 
envisagee comme eternelle et la doctrine qu’il en deduit, d une matiere 
indistincte, mais finie en grandeur, devient l’origine des recherches de 
Pythagore sur I’dicetpov et le irspa;, de Xenophane et de Parmenide sur 
la limitation ou 1’illimitation de l’etre. Heraclite est un theologue, chez 
lequel la doctrine de l’identite des contraires et du devenir universel n’a 
qu’une importance accessoire, et il a, avant Anaxagore et Socrate, fonde 
une philosophic de l’inteiligence. C’est Melissos, et non Parmenide ou 
Xenon, qui doit etre considere comme ayant professe un idealisme de- 
termine. Anaxagore n’est remarquable que par sa theorie dela matiere; 
Empedocle n’a pas admis de forces immaterielles et n’a fonde que sur 
un empirisme grossier sa theorie des quatre ele'ments. 

M. Boutroux, apres avoir montre combien il etait ne'cessaire de con- 
duire des recherches dans cette direction, s’est demande si les physiolo- 
gues sont des savants qui, par accident, ont philosophe et non desphilo- 
sophesqui,par surcroit, ontcultive les sciences. L’histoire des doctrines 
ant&ocratiques sort de cette refonte selon lui moins transformee que ne 
l’annon<;ait la preface : les physiologues nous y apparaissent comme 
tres philosophes. D’un autre cote, M. Boutroux remarque que Tan- 
nery attenue considerablement le sens metaphysique, la portee et.le 
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r61e de mainte opinion oil les philosophes voient un eoneppt philoso- 
phique en regie, le centre et le principe moteur de tout un systeme. En 
ce qui concerne Anaximandre, par exemple, et la limitation en gran- 
deur de l’infini, il pense que les textes que neglige ou repousse Tan- 
nery fournissent des raisons pour incliner vers la these contraire, tan* 
dis que les textes et les arguments invoques par lui ne sont pas con- 
vaincants. II croit que la forte conception de Zeller n’a pas ete ebranlee, 
que l’idee philosophique, d’abord imperceptible, fut chez les anciens 
Grecs un centre detraction qui peu & peu groupa aqtour de lul et pe- 
netra de son action les idees relatives a la physique, a la logique et a la 
morale. La physiologie antique est, selon lui, l’aurore de la philosophie 
et non l’aurore de la science ; la philosophie a ete la mere des sciences, 
au moins des sciences de la nature. 

Onciterait fort peu de lectures aussi interessantes, aussisuggestives, au 
point de vue de la methode a suivre en histoire de la philosophie, quecelle 
du livre de M. T. et del’article de M. Boutroux. S’il fallait examiner par 
le detail la valeur des conclusions opposees auxquelles ils sont arrives k 
propos des physiologues, il faudrait reprendre un a un tous les textes 
que M. T. a si habilement reunis, si exactement traduits et se deman- 
der si chacun de ces anciens penseurs est un savant qui, par accident, a 
philosophe ou un philosophe qui, par surcroit, a cultive les sciences. 
Mais il nous semble que la question posee en ces termes ne comporte 
pas une reponse precise. On ne peut dire ni que les physiologues ont ete 
des savants ni qu’ils ont ete des metapbysiciens, en s’en tenant au sens 
moderne des deux mots. Comme l’a fort bien montre M. Boutroux, il 
manque aux conceptions des anciens physiologues les deux caracteres 
essentiels de la science, 1’experience analytique et le renoncement a l’in- 
telligibilite des choses. Comme le prouve 1'ouvrage de M. T., lorsqu’on 
se borne a degager l’idee metaphysique la plus importante pour grou- 
per autour d’elle les opinions qu’on regarde comme secondaires, on ne 
possede pas la verite tout entiere, on n’en contemple qu'une face 
restreinte, d’un point de vue tout special. M. Boutroux dit lui- 
meme que, s’il est vraisemblable que l’idee philosophique domine de 
bonne heure la reflexion des Grecs, il n’en reste pas moins que ce qui 
caracterise cette reflexion, c’est une universalite dont la pensee moderne 
n’offre plus d’exemple : «Nul doute, par consequent, que 1’on ne dena- 
ture les doctrines des Grecs lorsqu’on les envisage exclusivement & tel 
ou tel de nos points de vue modernes. Notre division du travail leur est 
inconnue. L’ceuvre de l’esprit n'etait pas encore differenciee. » De son 
cote, M. T. a fort bien vu que, si 1’on se placait au point de vue de la 
religion pour etudier les anciens philosophes, on arriverait a les classer 
autrement qu’ils n’ont ete classes par Zeller et par lui. Il a lui-meme 
utilise les travaux de M. Maspero sur l’Egypte, de M. Fustel de Cou- 
langes sur la cite antique, a propos de Thales et d’Heraclite. On peut 
done, ce semble, conclure en allant plus loin dans la meme 
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voie 1 comme nous l’avons fait, que I’historien de la philosophic doit met 
tre a profit les resultats auxquels conduisent 1’histoire des societes,des re- 
ligions, des lettres, des arts, des sciences, des institutions etdes langues, 
la psychologie, la philologie, l’anthropologie et l’ethnographie. Des tra- 
vaux comme ceux de MM. Zeller, Boutroux et Tannery sont egalement 
propres, par les conclusions incontestables auxquelles ils aboutissent, it 
preparer les voies 4 l’esprit assez large qui pourra embrasser, comme le 
dlt M. Boutroux, d’un seul coup d’oeil, les diverses faces du developpe- 
ment speculatif, et tracer dans sa verite complete l’histoire de la pensee 
humaine, telle qu’elle s'exercait avant sa differenciation et sa separation 
en activites distinctes 2 . 

F. Picavet. 


4$0. — Orlechhche Mserclien von dankbaren Thiereo and Verwan. 

dies, von August Marx, i 5 o p., pet. in-8. Stuttgart, Kohlhammer, 1889. 

Prix : 2 mk. (2 fr. 5 o). 

M. Marx a recherche dans 1’antiquite grecque les contes ou debris de 
contes dans lesquels figurent des animaux recon naissants pour des 
bienfaits re^us d’liommes, et aussi des animaux qui.se sont pris d’ami- 
tid pour certains homines (dauphin, aigle, lion, serpent, etc.). II a en 
mthne temps ete amene it s’occuper de plusieurs fables et il en revendi- 
que la priorite' pour la Grece, contre l’hypothdse indoue de Ben fey. 
M. M.. s’est limite a cette famille de contes et il s’est renferme dans la 
periode de 1’antiquite; il a reuni un grand nombre de faits et traite son 
sujet avec darte et critique. 

De modestes et bonnes monographies de ce genre font plus avancer 
la science des contes (ou, en d'autres termes, I’histoire de la litterature 
comparee) que bien des recueils de contes apportes au public en grande 
pompe par des auteurs qui rappellent certain personnage de la fable 
porteur de reliques. Le travail de M. Marx montre en meme temps la 
richesse si peu exploitee — surtout chez nous ! — de l’antiquite grecque 
au point de vue de ces recherches, d'ordre assez divers, que 1’on reunit 
aujourd’hui sous le nom de folk-lore. 

H. Gaidoz. 

1. Voir notre Me'moire sur VHistoire de la philosophic, ce qu’elte a ete, ce qu’elle 
pent etre. 

2. Il faudrait signaler, si l’on voulatt entrer dans le detail, la traduction des frag- 
ments des physiologues, les pages qui traitent de 1 'influence exercee par les barba- 
res sur la constitution des sciences mathematiques et astronomiques en Grece, 
celles qui sont consacrees a Xenophane, poete humoriste, la discussion sur Zenon, 
la comparaison de la doctrine d’Anaxagore sur la matiere avec cede de Kant, etc., etc. 
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4 5l. commentatlones In honorcm Gnilelmi Siudemnnd, quinque 

abhinc lustra summos in philosophia honores adepti. Conscripserunt discipuli 
Gryphisvaldenses, Herbopolitani, Argentinenses, Vratislavienses. A. D. vt id. 
Febr. Argentorati, J. E. Heitz, 1889. lii-8 de 38 o pages, avec une planche. Prix: 
io mark. 


Ce recueil, offert au professeur Studemund a l’occasion da vingt-cin- 
quieme anniversaire de son doctorat, contient dix-neuf memoires dont 
le plus long n’a que 42 pages. Dans leur ensemble, ils refletent tres 
-exactement les tendances de l’enseignement philologique de M. Stude- 
mund, oil les etudes grammaticales sont au premier plan. Cinq disser- 
tations concernent 1’histoire de la philologie dans l’antiquite, six la 
grammaire grecque et latine; les autres disciplines sont plus pauvre- 
ment representees. II est impossible d’examiner en detail ces dix-neuf 
articles, et il serait assez sterile d’en indiquer seulement les litres; nous 
preferons les classer sous differents chefs, sans suivre l’ordre arbitraire 
011 ils sont imprimes, et donner rapidement une idee de leur contenu. 

I. Histoire de la philologie dans I’antiquite. — M. G. Schcemann a 
reuni les passages du Grand Etymologique qui sont empruntes a Dio- 
genianus (p. 121-128); c’est un fragment d’un grand travail que prepare 
l’auteur sur les sources de cette enorme compilation. M. J. Kuhn a mon- 
tre, dans une etude fort bien conduite (p. 247-257), qu’Eustathe a ecrit 
le commentaire de Vlliade avant celui de YOdyssee et qu’il les publia 
l’un et l’autre anterieurement a 1’an 1 175 ; le commentaire du meme sur 
Denys parut entre 1170 et 1175, celui sur Jean Damascene apres 1 1 85 . 

M. M. Consbruch a etudie (p. 211-236) les traites byzantins irspi y.o- 
ptoBfac, dans leurs relations entre eux et avec leurs sources plus ancien- 
nes, en particulier avec les ecrits de Dionysios (on ignore lequel), Kra- 
tes de Mallos et Euclide; ce dernier serait la source unique de Tzetzes. 
Le travail de M. L. Voltz porte sur les traites byzantins rapt iraSOv xou 
•Jjpw't'xou pixp 00 (p. 77-89), c'est-a-dire sur les irregularites apparentes de 
la versification homerique. La plus ancienne tradition grammaticale a 
ce sujet se trouve dans Athenee (XIV, p. 632 cd), ou il est question des 
vers axscaXot, XayapoC et pisfoupot, ainsi nommes suivant que la /yoXotr^ se 
rencontre au debut, au milieu ou a la fin du vers. Plus tard, ce n’est pas 
trois, mais six rafb] que les grammairiens etudient; ils les designent par 
des noms differents que M. Voltz a reunis et compares. Les uns se rap- 
portent aux vers trop courts (iraO %<xx’ IXXst'i’.v ou y.<x~ 3 IvSstav), les autres 
aux vers trop longs (tcdfhj xa-ra piysOog ou xaxa rXscvaapcv). 

M. P. Egenolff a donne 1 ’edition princeps (p. 289-331) du second 
livre d’une assez miserable grammaire byzantine, dont le commence- 
ment avait ete publie en 1822 par N. Titze. Il y est question des huit 
parties du discours 1 y.ai Siaxi ox-w dn v.7.1 cuts ttXsiw out' eXavcw, 

etc. s L’edition, faite d’apres deux manuscrits, un Harleianns et un 
Marcianus, est accompagnee de variantes et de notes critiques. 
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II. Bibliotheques du moyen dge. — M. E. Zarncke a etudie (p. 181- 
209) un catalogue de la bibliotheque du couvent de Murbach, datant 
de 1464. On y trouve, entre autres, la mention de Julius Frontinus de 
geometria, ouvrage dont il ne subsiste plus que des fragments, d’un 
ccrit grammatical de Ciceron aujourd hui perdu, dont ie titre aurait 
ete de ortho graphia ou de arte grammatica, enfin des Bucoliques 
d'OIybrius, perdues egalement. M. Zarncke a consacre des pages inte- 
ressantes a la famille de ce poete, dont le pere etait Sextus Petronius 
Probus, bien connu par le pandgyrique que Claudien adressa en 395 a 
ses deux fils, Olybrius et Probin us. Le culte de la poesie dans cette il- 
lustre famille de consulaires est un trait curieux de 1‘histoire de la so- 
ciete romaine au iv« siecle ; M. Zarncke y a justement insiste (p. 206). 

III. Grammaire et litterature grecque. — M. V. Stern a essaye d’e- 
tablir, par une etude de la iangue de ces auteurs, que Theopompe a ete 
une des sources principales de Diodore dans les vingt premiers livres de 
sa Bibliotheque (p. 145-162}. M. E. Grupe a examine les fragments 
ecrits en grec de Theophile et de Dorothee (Basiliques, ed. Heimbach, 
t. VI, p. 33-47), et les a rapproches du latin des Institutes ; ses conclu- 
sions ne confirment pas la theorie de Huschke, d’apres lequel Dorothee 
serait l’auteur des deux premiers livres de cet ouvrage et Theophile ce- 
lui des deux derniers. Cette hypothese peut etre exacte, mais ne 
trouve pas d’appui nouveau dans l’etude grammaticale (p. 173-180). 

IV. Grammaire et litterature latine. — Dans les « Philosophemata 
%ur lateinischen Syntax » de M. F. Hannssen (p. 109- 120), on trouve 
des idees ingenieuses sur l'origine de la distinction des genres, de celles 
de Pactif et du passif, du sujet et de l’objet. L’auteur croit que Ie femi- 
nin derive du neutre, comme le suffixe f^minin -a est aussi celui du 
neutre pluriel. L’emploi du neutre pluriel en grec avec le verbe au sin- 
gular serait le reste d’un etat du Iangage ou le pluriel neutre n’etait 
pas un pluriel, mais un collectif. II aurait existe une difference formelle 
entre le neutre individuel et le neutre collectif ; le premier devint le 
neutre singulier, le second donna d’unepart le neutre pluriel, de l’au- 
tre le feminin. Le jargon ou se complait M. Hannssen nuit malheureu- 
sement a l’intelligence de ses idees. 

Le travail de M. A. Plehn sur les adjectifs en -bitndus n’est guere 
qu’une statistique (p. 1-26} ; jusqu’a la fin du n* siecle apres J.-C., il 
compte 48 furibundus, 43 moribundus, etc. Terence, Cesar, Quintilien 
et d’autres n’ont jamais employe ces adjectifs; il n’y en a qu’un seal 
exemple dans Lucain. L’exemple de la grammaire de Lhomond, popu- 
labundus agros, appartient k la latinite archa'ique ou populaire et doit 
disparaitre des livres d’enseignement. 

La syntaxe des propositions conditionnelles a fourni a M. H. Blase 
la matifere d’un essai oh il s’occupe des constructions parum est, non 
sufficit... nist, etc., et de l’emploi des formes si erit — erit ou si est, 
€rtt 4 8 -57). Il a montre que Ciceron prefers si erit — erit, mais que 
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la non-concordance est beaucoup plus frequente avant et apreslui. Ce 
resultat est nouveau (cf. Schmalz, Hist. Synt., g 297.) 

Contentons-nous de signaler le travail statistique-de M. A. Cramer 
sur l’emploi de 1 ’infinitif dans Manilius (p. 59-75). L’auteur constate 
que Manilius n’emploie jamais ni 1 ’infinitif historique, ni 1 ’infinitif 
d’exclamation ; en revanche, il semble avoir une predilection pour l’in- 
finitif appositif (par exemple, hoc habet hoc studium : pastes ornare, IV, 
180-182). 

M. G. Haellingk a prouve (p. 333-354) que le vrai titre des livres de 
Ciceron dits De inventione est Rhetorici (sous-entendu libri), com me on 
disait Annales (libri). La question parait resolue par les preuves que 
M. H. a enumerees. 

V. Institutions politiques. — Le seul travail concernant les institu- 
tions politiques de l’antiquite est celui de M. Goldstaub (p. 259-288) ; 
il a traite d’une maniere fort approfondie un sujet peu connu, le droit 
de grace dans les republiques d’Athenes et de Rome. 

VI. Histoire des religions. — Le dieu Soleil introduit a Rome par 
Elagabal n’est pas le meme que celui dont le culte y fut apporte par 
Aurelien en 274; ce dernier donna lieu a l’institution d’un college de 
pontifes du Soleil qui devint, malgre quelques resistances, Legal de 
l’ancien college pontifical. Ces derniers furent dits alors pontifices Ves- 
tae par opposition aux pontifices Solis. Le travail deM. P. Habee sur 
cette question (p. 91-107) interessera les epigrapbistes, qui y trouveront 
(p. 100 et suiv.) l’indication des textes qui concernent les nouveaux 
pontifes du Soleil. 

VII. Philosophic grecque. — Deux travaux sont consacre's a Platon ; 
dans l’un (p. 27-46)^. G. Geil examine la doctrine des pip-/; %f t q <$^ 503 ? 
et conclut qu il ne faut pas y voir une division psychologique entendue 
au sens de la science moderne ; dans le second (p. 237-246), M. F. Rack 
essaie de montrer le caractere apocry phe d’un passage du Phedre de 
Platon (p. 246, B a E). 

VIII. Pkilosophie moderne. — M. Erich Schmidt a etudie les sources 
de Goethe dans le troisieme acte du second Faust oh il est question 
d Euphorion et d’Helene (p. 163-171). Le poete s’est beaucoup servi du 
livre d’Hederich, Grtindliches Lexicon Mythologicum , Leipzig, 1724. 
En appendice, M. Schmidt publie une lettre de Goethe a Sterling 
(i 3 mars 1823), ouil exprime son admiration pour Byron, et la reponse 
en anglais de Byron a Goethe, datee de Livourne, le 24 juin 1823. 

IX. Histoire de I'art. — Un seul travail d’archeologie figuree, d’ail- 
leurs tres mediocre, prouve que M. Studemund n’a point pousse ses 
eldves vers cette province de la philologieclassique.M. O. A. Hoffmann 
a soutenu (p. 129- 144) : i° que le prototype de LApoIlon du Belvedere 
est la statue placee par Auguste dans le temple d’Apollon a Actium ; 
2 0 que Limitation de cette statue se reconnait dans une longue serie 
d’images achilleennes des empereurs. La premiere supposition est gra- 





1 6(3 REVUK CRiTtQUK 


tuite et la saconde est Ie resultat d’une illusion. De toutes les statues 
imperiales qu’allegue M. H., il n'y en a pas une seule qui ressemble a 
l’Apollon du Belvedere, si ce n’est de cette ressemblance toute generate 
qui existe entre deux statues d’hommes nus debout. 

L’impression et l’execution materielle de cet interessant volume 
laissent beaucoup a desirer; la plancbe qui accompagne 1’artiele de 
M. Hoffmann est detestable. 

Salomon Reinach. 







452. — Etudes sap Qnimper. Freron et sa famine d’apres des documents 
auttaentiques et inedits rectifiant toutes les biographies par J. Tbevrdy, ancien 
president du tribunal de Quimper, vice-president de la Societe archeologique du 
Finistere. Saint-Brieuc, Prud’homme, 1889, grand-in-8 de 3o p. 


M. Trevedy expose ainsi les resultats de ses recherches sur Freron et 
la famille du celebre critique. Freron est ne a Quimper, le 20 jan- 
vier 1718 ■, vers les sept a huit heures du soir. Son acte de bapteme, 
dresse le 24 du meme mois et que signe sa mere, lui donne les prenoms 
de E lie -Catherine 2 , des noms deson parrain et de sa marraine. Son 
pere se nommait Daniel et etait orfevre 3 . Sa mere etait Marie-Anne 
Campion ou Le Campion. L’acte du premier mariage de Daniel Fre- 
ron nous apprend qu’il etait originaire d’Agen. Faisant son tour de 
France , il arriva a Quimper vers 1693 et travailla dans la maison d’un 
orfevre nommeGuillerm. Celui-ci mourut en 1696, laissant une femme 
jeune encore et sept enfants. L’annee suivante, Daniel, age de 25 ans 
seulement, epousa la veuve, du plein consentement de la famille du 
mari (i 5 avril 1697). File lui donna trois enfants et mourut le 28 octo- 
bre 1704. Le 9 janvier 1702, D. F. se remaria : il epousa une jeune 
fille encore mineure, qui lui donna neuf enfants et mourut a 3 o ans, le 
27 novembre 1714. Enfin, le 25 fevrier 1715, D. F. contracta un 
troisieme mariage, et c’est de cette union que naquit, apres deux soeurs 
et avant un dernier frere, E. C. Freron. Marie-Anne Campion, m£re 
de F., etait, par sa mere, petite-fille de Anne Malherbe, fille de Etienne 
Malherbe, sieur de Dourguen 4 . Le premier mariage de Freron fut 


1. Et non 1719, comme on le trouve partout. Seul, Jal avait eu connaissance de 
la bonne date (Diet, critique, 1867, p. 617). 

2. M. T. dit (p 5) : « Voltaire, quand il parle de Freron en prose, le nomme 
tantot Martin, tantot Elie-Catherine, du nora d’un saint inconnu a Rome, mais 
apparemment canonise par Voltaire. Mais Elie Freron ne peut entrer dans un vers; 
aussi, en poesie, Voltaire donne-t-il a Freron le nom de Jean. Et voila un serieux 
et savant auteur adoptantce nom sur la parole de Voltaire (M. Godeffoy, Hist. de la 
litt. fr , t. Ill, p. 38 1). » 

3. Voltaire ( Anecdotes sur Freron, 1760) raconte que « le pere de Frdron a ete 
oblige, plusieurs annees avant sa mort, de quitter sa profession, pour avoir mis de 
latliage plus que de raison dans l’or et l’argent. » La refutation de M. T. (p. i5) ne 
laisse rien a desirer. 


4- M. T. annonce (p. 16) qu’il etablira, un jour, la gen^alogie de Malherbe; mais, 
joute t il (p. 1 6). « je ne rechercherai pas si, comme on 1’adit, et comme on le re- 


d’hISTOIRE ET DE LITTER ATtJRE 


I67 

celebrele 21 janvier 1 75 r, a Saint-Sulpice, paroisse de l’e'poux, qui 
habitait rue de Seine. En epousant sa niece (Therese Guyemar), il re- 
parait tardivement une faute grave. Mais il ne faut pas, comme Jal, lui 
reprocher de s’etre fait contraindre a la reparation. Jal, suivant la 
remarquede M. T., n’a pas comp ris ce mot, ecrit dans 1 ’acte de ma- 
nage : par decret de la Conr. Il a pris le mot decret dans le sens de 
condamnation, quand il veut dire autorisation , Outre les deux enfants 
reconnus dans I’acte de mariage, il en naquit six autres (1753-1761). 
La dame Freron mourut le 18 juin 1762. Le veuf se remaria (4 septem- 
bre 1766), dans la chapelle du chateau Pont-Labbe, avec sa cousine 
Anne ou Annetic Royou, dgee de 18 aqs et demi 5 . Freron n’eut pas 
d’epfant de son second mariage. Il mourut le 10 mars 1776, et sa mort 
fut ainsi annoncee par la Gazette de France du 18 mars : « Le sieur 
Elie-Catherine Freron, de Quimper, en Bretagne, ecrivain polemique 
tres connu, est mort, le lode ce mois, en sa maison, pres Montrouge. » 
Des huit enfants de la premiere union, trois seulement survivaient, 
parmi lesquels on remarque Stanislas-Louis-Marie, baptise (filleul du 
roi Stanislas) le 17 aout 1754, « le futur auteur des mitraillades de 
Marseille et de Toulon (1793); celui que la Convention saluera du 
nom de Sauveur du Midi ; qui sera aime de Pauline Bonaparte, et se 
croira assure d’obtenir sa main, » devenu, en 1802, sous-prefet a Saint- 
Domingue, et avec qui perit le nom de Freron 6 . 

Il y a bien d’autres particularites a signaler dans la brochure de 
M. Treve'dy, notamment la preuve que l’on a trop souvent confondu 
l’un avec 1’autre deux beaux-freres du redacteur de VAnnee litteraire, 
Jacques Corentin Royou (ne a Quimper le 2 mars 1749), avocat au 
Parlement de Rennes, ce dernier auteur du factum odieux imprime ^ 
Londres contre l'ennemi de Voltaire en 1770. Esperons que, dans une 
prochaine edition l’auteur pourra donner la lettre du 23 septembre 1804 
dans laquelle le coupable avoue sa faute a la veuve de Freron, sa soeur, 
lettre dontla famille Royou n’a pas jusqu’a ce jour autorise la publi- 
cation. 

T. de L. 


petera, Freron descendant de Malherbe. Qui n’a lu et ne se rappelle le sonnet de 
Malherbe pleurant la mort de son fils, le dernier enfant qui lui restait, et qui 
mourait sans posterite? » 

t. Annetic Royou, nee le 3 i janvier 1748, n’avait done pas seize arts, comme on 
l’avait dit. 

2. M. T. dit (p. 28) : « M. Lalanne [Diet, hist.) a indique la mort de Freron 
en 1802. Personne ne sait ni la date precise, ni le genre de mort de Freron. Je ne 
sais ou MM. Lalanne et Dezobry ont trouveque Freron etait marie quand il recher- 
chait la main de Pauline. Ce renseignement est inexact. » 



if* " J ' . 
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453. — Recueil de la Societe imperiale d’Histoire de Russle. Vol. LIV. Le due 
de Rlcbelien. Correspondences et documents, 1766-1822, publies par 
M. Polovtsoff, president de la Societe Imperiale d’Histoire de Russie. Sainl-Pe- 
tersbourg, 1887. In-4, 669 p. *. 

a Le trait distinctif du due de Richelieu, dit M. Polovtsoff, a la fin 
d’une introduction precise et tres bieft ecrite (i-xvii), a ete le desinteres- 
sement, l’abnegation la plus absolue dans l’accomplissement de son 
devoir envers son souverain et sa patrie d’adoption. Cela suffit pour lui 
acquerir a jamais l’estitne et l’admiration de la nation russe. Elle se 
souviendra que, malgre son origine etrangere, le due etait anime, A 
l’egard de la Russie, d’une affection profonde et sincere, et qu il a su 
traduire en faits ses sympathies pour le pays qui lui avait servi de refuge 
et d’asile. II a paye sa dette de gratitude a la Russie en travaillant a sa 
prosperke et a sa gloire. A nous de ne jamais oublier les services rendus 
a notre patrie par le due de Richelieu. » 

Ces services dont la Russie se souvient encore avec gratitude, revi- - 
vent dans le present volume. Si interessantes, dit encore tyl. P., que 
soient les recherches de M. Pingaud, elles sont loin depuiser la ma- 
tiere en tant qu’elles concernent 1’oeuvre du due de Richelieu et en par- 
ticulier sa carriere administrative au service de l’empereur Alexandie 
(p, xvn). M. P. nous donne en effet la correspondance du due Emma- 
nuel Ossipovitch de Richelieu, comme on le nommait dans le style 
officiel russe, devenu depuis i8o3 gouverneur d’Odessa, avec lempe- 
reur Alexandre, le comte Kotchoubey, le comte de Roumianzow et le 
Comte Gouriew jusqu’a son retour en France. Cette correspondance 
n'est pas tres copieuse ; elle ne commence guere quen 1807 oil Ion a 
de longues et interessantes lettres de Kotchoubey sur les evenements de 
1’annee, particulierement sur la fin de la campagne de Prusse. A 
l’annee 1808 nous trouvons une notice de Richelieu sur Taganrog 
(p. 276-281). En 1809, Kotchoubey et Roumianzow eutretiennent le 
due de la guerre des Turcs et de la paix de Vienne. En 1810, Richelieu 
est a Petersbourg, il voit Alexandre le 9 mai, et le lendemain, dans un 
Memoir e de V administration d' Odessa (p. 3o6-3i5), lui resume les 
representations qu’il adresse aux ministres et lui trace un tableau du 
pays. 1811 le retrouve a Odessa, et il a un instant de decouragement 
t< pauvre Odessa, pauvre pays des bords de la Mer Noire, oil je me 
fiattais d’attacher mon nom d’une maniere glorieuse et durable ! Je 
crains bien qu’ils ne retombent dans la barbarie, dont ils ne faisaient 
que sortir 1 Quelle chimere aussi etait la mienne, de vouloir edifier dans 
un siecle de ruines et de destruction, de vouloir fonder la prosperite 
d’un pays, quand presque tous les autres sont le theatre de calamites 
qui, je le crains, ne tarderont guere a nous atteindre! » ( p. 317). Mais il 

1 . Nous venons un peu tard pour parler de ce volume, mais nous ne 1 avons rccu 
qu’il y a quelques mois de 1’editeur Champion, 
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reprend courage, et i'Apercu du commerce d' Odessa pendant Van- 
nee 1811 (p. 329-335) contient ces Iignes qui respirent un noble or- 
gueil et le sentiment d’un grand devoir vaillamment rempli Jusqu’au 
bout : « Tel est le tableau du commerce de cette ville qui, il y a 
seize ans, n'existait pas, etqui, il yen a neuf, lors de mon arrivee, 
n’etait qu’un chetif village, oil je me suis cru dans le plus effroyable 
exil ; je le presente avec complaisance, et je ne crains pas d’avancer 
que dans aucune epoque de l’histoire on ne trouvera l’exemple d’un 
accroissement aussi extraordinaire et aussi rapide, malgre tous les obsta- 
cles qu’y ont apportes et la situation de cette ville au bout d’un desert, 
et les circonstances les plus d^favorables. Quel que puisse etre le sort 
. que l’avenir me prepare, je necrois pas avoir demerite de ma nouvelle 
patrie, ni du souverain auquel je me suis voue, en sacrifiant les neuf 
dernieres belles annees de ma vie a la civilisation d’un pays auquel 
j’aurais aime a me consacrer pour toujours ®. Mais en 1812 Napoleon 
envahit la Russie; Richelieu approuve la guerre; on doit, dit-il, la 
, preferer a l’etat force oti nous nous trouvions, et il demande a prendre 
le commandement d’un corps qui agira contre VAutriche; il prevoit la 
victoire finale: «Si Yotre Majeste, ecrit-il a l’empereur Alexandre, a des 
succescontre Napoleon, tous les peuples qui perissent sous le joug qu’il 
leur a impose, le secoueront d’eux-memes (p. 341) », Soudain, au 
milieu de ces soucis de guerre, la peste eclate dans Odessa; Richelieu 
ferme aussitot le pays, etablit un cordon, met toutes les maisons de la 
ville en quarantaine, ordonne q;xe chaque village se garde Iui-meme et 
ne laisse entrer ni sortir personne de son enceinte (p. 348) ; pendant 
cinq mois il lutte contre le fleau et « emploie pour le combattre tout ce 
que la nature lui a donne de facultes morales et physiques ». « Votre 
Majeste, » ecrit-il a Alexandre en fevrier 1 8 1 3 (p. 367) « connait mon 
attachement pour ce pays auquel depuis dix ans je m’etais voue tout 
entier. Elle peut juger des chagrins et des tourments que j’ai eprouves, 
mais je puis vous jurer sur mon honneur que tout ce que vous en pourrez 
croire, sera encore au-dessous de la verite. s Lorsque la peste a disparu , 
il s’effbrce de soulager le pays ; il redige un Memoire sur la Russie 
(p. 387-393) oil il proteste contre les charges qui ecrasent les • pauvres 
paysans » ; il demande au comte Gouriew une exemption d’impdts 
pour trois ans et la remise de l’arriere (p. 3 99) et, 5 la fin de 18x4, apres 
la chute de Napoleon, il travaille a un nouveau Memoire sur la nou- 
velle Russie (p. 412-426) ou il propose l’e'tablissement d’un port franc 
a Odessa *. 

Mais la pe'riode russe de Richelieu ctait termine’e. Il etait en cong€ a 
Paris apres Waterloo, lorsque Louis XVIII et Talleyrand (p. 443-444) 
le pressent de prendre le ministere. Il refuse mais il finit par ceder; 

1. Ce memoire, en effet, deja ecrit en 1814, n’a ete mis au net, ce me semble et 
oflert au tsar qu'en 1816 (voir p. 478 et 494-495). 

2. Il y a a cet cndroit des iettres interverties. Les lettres loo, i 32 , i33, x 1 35 ) 
par exemple, doivent preceder les lettres 128 et 129. 
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et — nous employons ses propres expressions — il se separe de sa chere 
Russie et des provinces auxquelles il croyait avoir lie pour jamais son 
existence; il obeit a ses souverains naturels et adoptifs; il suit l’impe- 
rieuse loi du devoir et l’ordre m^me d’ Alexandre ; le voila, comme il dit 
encore, lance dans le gouffre, entraine dans le precipice. Une lettre 
presque navrante qu’il ecrit a Odessa le 10 decembre 181 5 , montre bien 
ses embarras^ Ses peines de ehaque jour, le desespoir ou le plonge la 
politique, la vie.affreuse qu’il mene aU milieu de 1 ’exasperation des 
partis : « Ge que j’entends ici me fait fremir ; les gens de moeurs les 
plus'douces ne parlent que de supplices, Vengeances, bourreaux. Je ne 
suis occupe qu’a arreter cette Chambre qui s composee des meilleures 
gens du monde, perdrait la France et le roi & force de royalisme. De 
leur cdte tous les homines, dont les interets se trouvent lies a la Revo- 
lution, crient a la perse'cution avant meme qu’elle ait commence... Si 
vous veyiez la vie que je mene, vous en auriez reellement pitie. Ce 
n’est pas le travail qui m’effraie, mais a toute privation et aux souffran- 
eeS, il faut Un dedbmmagement ; a Odessa, un nouveau village, une 
nouvelle plantation, uii arbre me delectait le cceur et me consolait des 
pdines que je pouvais eprouver; ici nulle compensation, car le genre de 
plaisirs dont Paris abonde, les ressources qu’il presente en litterature, 
sciences, arts, tout cela ri’existe pas pour moi. Je n’ai que le temps de 
lire les lettres, memoires, etc., dont les gens de ce pays qui se croient 
tous capables de regir un Etat, bombardent les gens en place. Il n’y au- 
rait done qu’an dedommagement, celui de 1’ambition satisfaite, de cette 
jouissance qu’offre l’idee de dominer. Or, vous savez si cette passion a 
jamais eu sub moi la moindre influence, et si elle peut m’offrir la moin« 
dre satisfaction ». (p. 457-458). 

Il y avait toutefois un dedommagement. Grace a l’amitie d’ Alexan- 
dre, il volt peu a peu « l’existence de la France se raffermir » (p. 455), 
et durant ses deux ministeres il ne cesse de correspondre avec le tsar, 
de l’entretenir d’un pays qui lui a tant d’obligations (p. 460), de lui 
exposer la marche des affaires. 11 correspond en meme temps avec le 
comte Capo d’Istria, Gouriew, Nesselrode. Toutes ces lettres que nous 
ne pouvons analyser ici — il y en a plus de cent — apportent une con- 
tribution fort importante et utile a l’histoire de la Restauration. 

Au risque de paraitre trop long, ajoutons que M. Polovtsoff fait pre- 
ceder la correspondance de Richelieu de plusieurs documents qui ont 
leur prix : une note de la duchesse de Richelieu sur son mari (p. 2-9); 
une notice de Langeron sur les premieres annees de Richelieu et sur sa 
vie militaire jusqu’au jour oil il devient gouverneur d’Odessa (p. 9 - 25 ) ; 
une autre notice de Gh. Sicard sur Richelieu a Odessa (p. 25-79); la 
notice de M. Laine (p. 79-1 1 1); le ties attachant Journal d’un voyage 
en Allemagne (p. i 11-198; Richelieu traverse I’Allemagne, assiste au 
couronnement de Leopold II — qu’il decrit d’une fa^on presque aussi 
interessante et vive que Gcethe a decrit le couronnement de Joseph II 
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— puis entre dans l’armee russe avec Charles de Ligne et Langeron, 
et prend part a l’assaut d’lsfnail). 

Nous ne ferons a M. Polovtsoff que de bien legeres critiques. II a de- 
double deux personnages : Merveld (p. 253 - 254 ) est le meme que Meer- 
feld (p. 232 ) et le general nomme tantot de Gardana (p. 293) tantdt de 
Giiudanne (p. 297) n’est autre que le ge'neral Gardanne. Enfin, 11 faut 
lire Duras et non Duran , (p. 23 ) Villequiers et non Villequieu (p. 23 ), 
Waldeck et non Valdec (p. 23 ), d’Aspre et Herve au lieu de d’Aspre et 
Herve (p. 116), Duminique etnon Daminik, Coudenhoven et non Gu- 
denhofen (p. 121), De Lafitte-Clave et non Delafite (p. 1 53 ), Verninac 
et non Vomina (p. 297), Grollman et non Grollmann et Boyen, au lieu 
d eBoyn (p. 449) *. 

Ce volume fait le plus grand honneur a la Societe Imp^riale d’His- 
toire de Russie et & son president, M. Polovtsoff. C’est une sorte de mo- 
nument que la Russie eleve au due de Richelieu, et tous ces documents 
recueillis dans les archives de Saint- Petersbourg et de Moscou et fepro- 
duits avec tant d’exactitude et un soin si pieux, composent une publi- 
cation dii plus grand interet et de la plus haute valeur. Qu’un Francais 
vienne maintenant, et compose, ainsi que dit M. Polovtsoff, avec tou- 
tes les donnees eparses une biographie de Richelieu, digne de son nom 
et de son oeuvre. 

A. Chuquet. 


CHRONIQUE 

ALLEMAGNE. — Le « Curatoriura » de la Fondation Curlius a decern e le prix pour 
l’annee 1889 (z 5 o mark), a M. Felix Solmsen, de Schneidemuhl, pour son travail 
Sigma in Verbindung mil Nasaleit und Liquiden im Griechischen. 

— La 40* Assemblee des philologues et pedagogues allemands aura lieu a Goerlitz, 
du 2 au 5 octobre. On y fera les lectures suivantes : R. Beckeb, die Bildnisse des 
Livius; Cauer, Dracoit’s Gesetjgebung ; Fcerster, die Zeit des Laokoon; G. Meyer, 
Gegenw. Stand des Neugriech,; Rossbach, das Diana-Heiligtum inNemi ; Zacher, 
griech. Wori/orschung. 

— Le 5 juillet est mort a Berlin, a l’dge de 74 ans, Wendelin de Maltzahw. 

— La maison Brockliaus, de Leipzig, vient de publier plusieurs catalogues sur 
lesquels nous appelons 1 ’attention de nos lecteurs : i«Histoire du moyen Sge; 2* 
Orientalia (bibliotheque de feu Bertheau); 3 ° Bgyptologie iangues, geographie, 
ethnographie de 1 ’Afrique; 4 0 Bibliographic (bibliotheque de Louis Mohr, de Stras- 
bourg), et collections de revues et de publications de Societes savantes; 5 « Botanic 
que (bibliotheque de C. et Ed. Morren, de Lie'ge). 

GRECE. — Parmi les publications recentes nous signalonsles suivantes : la belle 
traduction de I ’Aspasia de Hamerlwg par Lysandre Hadji Constas (edit, de luxe a 
Leipzig); 1 * Histoive d’ Athenes sous les Turcs, par D. G. Cambouroglou, qui se pu- 
blic en livraisons (six livraisons ont deja paru); le Diclionnaire Encyclopedique, 

t. P. 461, ligne 14 lire « affirment » p. affirme et ligne 2g, « trouverais » p. lott- 
verais ; p.494, 1819 et non 1809. 
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dont la publication est dirigee par M. N. G. Poems (la i 3 * livraison vient de paraf- 
tre; I’A 6 r t jx, organe periodique de Kirumj/ravoti kraipsia, presides par M. Condos 
( les deux premiers fascicules ont parus). * 

— Outre ces ouvrages il y a lieu de nommer encore : At'ipSarixx si; EuptaiSvjv, par 
le prof. D. Semitelos (Athenes, Perris, 1889. Extrait du Bulletin de Correspondaace 
Heilenique); — Ecloga Leonis et Constantini cum appendice , p. p. Antonius G. Mont- 
ferratus (Athenes, fratr. Perri, 1889); deux dissertations de privat-docent, 'Ispixo- 
j.oi xou UuSoX Upou xui Upol niXsfiot par G. Cremos (Athenes, Constantinides, 1889) et 
nspi ’EpM-roxptTou xai tou kocjjtou kutou par A. N. Jeannaris (Athenes, Constantinides, 
1889).' 

— Le prof, de la faculte de medecine M. A. Anagnostakis, qui s’occupe d’arche'o- 
logie medicale, a publie un opuscule tres curieux : 'H auri!n;xrtxi piSoSo 5 trst px tois 
apxxioii (Athenes, Inglessis, 1889). 

— Le quatrieme et dernier fascicule du second tome du AsArtoy t?s tsroptx^j xal 
iSvoXoyixiji ’Ersupiaf rij; 'EAAaSoj vient aussi de paraitre; sa table des matieres est aussi 
riche que variee. 

— Des fouilles archeologiques se poursuivent sur plusieurs (points du royaume. 
Des rapports detaillds sur :ces fouilles se publient dans le ’ApyaioAoyurav Aslriov, 
organe de l’Ephorie generate des Antiquites, qui paralt aussi regulierement que la 
matiere le com porte. 

— M. Euthymios Castorchis, ancien professeur de philologie latine a l’Universite 
et ancien president de la Society archeologique, vient de mourira l’age de 72 ans. 

— Signalons enfin un livre tout recent : Bxmtvos rfiv itspl zn; iXXvivtxiis npopopxs ’Epxa- 
pix&v airoSstfswv par Thdodore Papadihitracopoulos (Athenes, Palamede, 1889, gros 
volume de 752 pages). 

HONGR 1 E. — Un de nos correspondants nous ecrit deHongrie. <c La Revue philo- 
logique hongroise qui a un grand nombre de collaborateurs, publie depuis' cette 
annee, a 1 ’exemple des Jahrbucher de Fleckeisen, des Supplements, dont le premier 
fascicule (240 p.), vient de paraitre. Nous y trouvons une dissertation de M. Hit- 
trich, sur les Anacreontiques grecs du moyen-age, quelques notes critiques — en 
latin — sur les distiques de Caton, par M. Nemethy, un travail de M. Theisz sur la 
jeunesse de Racine, plusieurs traductions elegantes de l’anthologie grecque par 
M. Thewrewk de Ponor et des travaux sur la literature hongroise. 

— M. Thewrewk veut remplacer, dans les gymnases hongrois, les editions latines 
et grecques publiees en Allemagne par une Bibliotheca himgarica scriptorum Grae- 
corum et Romanorum. Les collaborateurs de cette Bibliotheque ne se contenteron 1 
pas de reimprimer les textes des meilleures editions; ils donneront quelques edi- 
tions critiques qui auront leur valeur propre. L’originalite se verra plutot dans les 
notes que dans la critique du texte, et en diet, outre le directeur de la Bibliotheque 
et M. Abel, nous ne voyons pas que la Hongrie possede des philologues exerces. 

— M. Heinrich, professeur de litterature allemande a l’Universite de Budapest, a 
entrepris, le premier en Hongrie, d’ecrire une Histoire de la litterature qu’il pro- 
fesse depuis une dizaine d’annees. Le premier volume qui embrasse le moyen-age, a 
paru dans les editions de l’Academie, unique refuge en Hongrie pour ce genre de 
publication. L’ouvrage aura trois volumes; une fois termine, nous en signalerons 

les parties origin ales. » 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy , imprimerie Marckessou fils, boulevard Saint-Laurent, s3. 
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D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 


Bonunalro s 454. Stokes et Windisch, Testes irlandais, II. — 455-456. Atkin- 
son, Le Livre de Bally mote; Passions et homdlies irlandaises. — 457. Annales 
d’Ulster, I, p. p. Hennessy. — 458-459. Stokes, Gloses irlandaises de Wurzbourg 
et de Carlsruhe ; Vie Tripartite de saint Patrice. — 460. Ascou, Le manuscrit 
irlandais de I’Ambrosienne. — 461. Kawczynski, Essai comparatif sur l’origine 
et l’histoire des rhythmes, — 462. Ohnesorge, La Liste de Verone. — 463. Bar- 
thelemy, Histoire d’Aubagne. — 464-465. Chabaneau, Le Parnasse provencal du 
P. Bougerel; Le Romanz de Saint-Fannel. — 466. Hollander, Strasbourg en 
i 552, trad, par Baudran. — 467. Conversations de Goethe, p. p. VST, de Bibdbr- 
mann. — 468. Godefrov, Dictionnaire de l’ancienne langue francaise, lettre Q.. — 
469. Faidherbe, Le Senegal. — Academie des Inscriptions. 



Publications recentes sur la plus ancienne litterature de I’lrlande. 

454. — Irlache Texte mit Ueberselzungen und Woerterbuch herausgegeben von 
Whitley Stokes und E. Windisch, 2' serie, 2* livraison, Leipzig, Hirzel, 1887, 
in-8, 256 pages. 

455. — 'Tlie book of Ballymote, a collection of pieces (prose and verse) 
in the beginning of the teenth century, now for the first time published from 
the original manuscript in the library of the Royal Irish Academy by the Royal 
Irish Academy, with introduction, analysis of contents and index by Robert 
Atkinson. Dublin, 1887, in-folio, 22-502 pages. 

456. — Hoynl Irish Academy. Todd Lectures series. Vol. II. Part. II. The 
passions and homilies in the Leabhar Breac, text, translation and glossary by 
Robert Atkinson. Londres, Williams and Norgate, 1887, in-8, ,957 pages. 

407. — Annals of Ulster, otherwise Annala Benoit, Annals of Senait, a chro- 
nicle of irish allairs from A. D. 431 to A. D. 1540, edited with translation and 
notes by William M. Hennessy, yol. I, 431-1066, Dublin, Hodges and Figgis, 
1887, in-8, 399 pages. 

458. — The old Irish glomes at Wnerzbnrg and Carlsrnhe, edited 
with a translation and glossariat index by Whitley Stokes. Part. I. The glosses 
and translation, printed for the Philological Societies of London and Cambridge 
by Stephen Austin and sons, Hertford, 1887, in-8, 352 pages. 

459. — The Tripartite Life of Patrick with other documents relating to 
that saint, edited with translations and indexes by Whitley Stokes. Collection 
du Mattre des Roles. 1887, 2 vol. in-8, cxdx-676 pages. 

460. — Archivio Giotto 1 ogico Italiano, diretto da G. I. Ascoli volume 
quinto, pagine 353-576 .: Testo e Chiose del Codice Irlandese dell’Ambrosiana. 
Volume sesto, pagine i-xcvt (Glossarium palaeo-hibernicum, A-IC. Rome, 
Lcescher, 1888, in-8. 

Dans la livraison des Irische Texte que MM. Stokes et Windisch 

ont fait paraitre en 1887, il y a trois parties a distinguer : la premiere a 
pour auteur M. Kuno Meyer; elle contient l’histoire de Philippe et 
d’Alexandre, texte irlandais avec traduction en allemand; elle appar- 
Nouvelle serie, XXVIII. 3 0 
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tient au meme groupe litte'raire que la « prise de Troie » Togail Troi, 
pubiiee par M. Whitley Stokes, c’est un des recits d*ofigine etr&nglre qui 
a penetre dans la litterature irlandaise. — Vient ensuite la Mort des 
fils d’Usnech d’apres un ms. du xv e silcle qui appartient a la bibliothe- 
que des avocats d’Edimbourg : ce document a ete publie avec une tra- 
duction anglaise par M. Whitley Stokes; on en a une redaction beau- 
coup plus ancienne que M. Windisch a pubiiee dans le premief vo- 
lume des Irische Texte ; une redaction toute moderne a paru en 1888 
dans le tome XIII des Transactions de la societe gaelique d’Invernes, 
pages 241-557, et une traduction anglaise de cette redaction a ete don- 
nee par M. A. Macbain dans le Celtic Magazine de decembre 1887 pa- 
ges 65-77 et de Janvier 1888 pages 129-138. — La troisieme partie de 
la livraison des Irische Texte dont nous parlons contient le texte de 
quatre des petits recits legendaires qui constituent une sorte de preface a 
la grande composition epique irlandaise dite : Tain bo Cudilnge. 
M. Windisch les publie d’apres les mss. les plus anciens et les accom- 
pagne d’Une traduction allemande. Nous n’avons que des eioges a adres- 
ser a cette importante publication, esperons que M. Windisch termi- 
nera bientot Tedition qu’il prepare du Tain bo Cudilnge. 

Le Livre de Bally mote est ie quatrieme des mss. que l’Academie 
d’lrlande a publies en fac-simile : les trois premiers dtaient des especes 
de caiques dont l’exactitude peut etre quelquefois contestee, commd il 
arrivera tou jours aux travaux de ce genre; celui-ci a ete execute en 
photogravure : malheureuseraent il est moins interessant que les pre- 
miers; il contient peu d’inedit, sauf des traites de gramlnaire irlandaise. 
La portion relative a la litterature epique de 1 'Irlahde est excessivenient 
mince; mais nous serons amplement dedommages par le livre jaune de 
Lecan qui est actuellement sous presse. 

Les Passions et homelies irlandaises que M. Atkinson nous donne 
avec traduction anglaise et glossaire ont le grand defaut d’dtre depour- 
vues d’originalite et de reproduire presque toujours un monument latin 
de la litterature chretien ne; elles ont l’avantage d’etre pour les com- 
men cants beaucoup plus faciles a compreridre que les compositions d’ori- 
gine irlandaise ; le glossaire qui les accompagne est urie oeuvre conside_ 
rable et qui rendra de grands services malgre quelques erreurs de 
detail que M. Whitley Stokes a tout dernierement relevees dans les 
memoires de la Philological Society. 

Les annales d’Ulster, tome I, editees et traduites par M. Hennessy 
sont une oeuvre d’une epoque tardive, mais ottt £td compilees 3 l’aide de 
cbroniques beaucoup plus anciennes, que l’auteur a copiees litterale- 
ment en conservant souvent ie caractere archaique de la langue ; cette 
e ition qui parait faite aVec beaucoup de soin eat le derdlei* ouvrage du 
sympathique savant irlandais qui l’a signee. 
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Lei gloses irlandaises de Wurzbourg et de Garlsruhe, publiees et tra- 
dultes par M. Whitley Stokes, remoritent paleographiquement au 
ix e siecle; elles ont ete une des bases de la Grammatica Celtica, dans le 
texte de laquelle de nombreux fragments de ces gloses ont ete inseres 
et traduits; elles ont ete ensuite publiees in-extenso par M. Zimmer 
dans ses Glossae hibernicae. M. Whitley Stokes apres avoir revu le 
texte sur les mss. l’a accompagne d’une traduction complete, ce qui 
n’avait ete fait par personne avant lui. 

La Vie tripartite de saint Patrice est un texte irlandais du x e siecle 
qui etait reste inedit jusqu’ici : on en avait deux traductions, l’une en 
latin publiee au xvu e siecle par Colgan dans sa Trias Thaumaturga, 
l’autre en anglais due k ce meme Hennessy qui a publie les annales 
d’Ulster. M. Whitley Stokes a fait preceder son edition d’une savante 
introduction ou, avec sa competence ordinaire, il traite de l’histoire de 
la langue et de la civilisation irlandaises ; son texte et sa traduction de 
la Vie tripartite sont suivis d’un recueil de documents sur saint Pa- 
trice; en composant ce recueil M. Whitley Stokes s’est attache principa- 
lement a reproduire les monuments les plus anciens; il donne notam- 
ment apres le P. Hogan 1 une edition de deux vies de saint Patrice redi- 
gees au vn® siecle et conserveees par un ms. du tx e qui provient de la 
cathedrale d’Armagh et qui se trouve aujourd’hui au college de la Tri- 
nite de Dublin; malheureusement il y a encore dans la Trias thauma- 
turga de Colgan plusieurs anciennes vies de saint Patrice qui n’ont pas 
ete reimprimees depuis et dont une nouvelle edition serait bien neces- 
saire. 

M. Ascoli continue la publication du ms. irlandais de l’Ambrosienne 
de Milan. 11 en a fait paraitre la premiere livraison en 1878; le manus- 
erit de Milan qui semble etre un des plus.anciens mss. irlandais, sinon le 
plus ancien qui existe — il daterait du vm e siecle — a une importance 
linguistique considerable; le sujet traite n’a qu’un interet mediocre, le 
texte irlandais consiste en gloses sur un tres faible commentaire latin 
des psaumes; mais ces gloses fournissent une foule d’indications pre- 
cieuses sur la grammaire ct sur le vocabulaire irlandais le plus ancien. 
M. Ascoli doit y joindre une traduction, et en attendant, nous donne 
un glossaire dont les deux prer : ' "es livraison sont paru concurremment 
avec le texte du commentaire latin des psaumes et avec les gloses irlan- 
daises qui accompagnent ce texte. Il est fort k desirer que M. Ascoli ter- 
mine bientot ce grand travail qu’il fait avec beaucoup de talent. 

H. d’Arbois de Jubainville. 

1 . Le tres importante publication du P. Hogan a paru dans les Analecta bollan- 
diana. 11 y en a un tirage it part dont void le titre : Documenta de S. Patricio , 
hibernorum apostolo ex libro Ardmachano ; edidit E. Hogan, S. J., in Universl- 
tate Catholica Dublinemi linguae hibernicae et historiae lector, Bruxelles, 1884, 
tn-8, u 6 pages. ^ 
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461. — Essai eomparatif sup I’Orlglne et dcs Rvthmes, 

par Maximilien Kawczynski, docteur es lettres. Paris, E. Bouillon, 1889. In-8, 

220 pp. 

Sous ce titre, M. Kawczynski nous donne une etude hardie et pene- 
trante, qui atteste autant d'originalite que de savoir. Etranger, il l’a 
ecrite en francais, et l’on ne peut qu’admirer l’aisance avec laqueile il 
manie notre langue en des sujets difficiles. Nouveau venu, il ne craint pas 
de s’attaquer a des doctrines consacrees par qn long enseignement et 
d’itnposantes autorites, et l’on louerait davantage son courage s’il n’y 
avait mieux encore 4 louer en lui. Ajouterairje qu’il m’a convaincu, 
qu’il convaincra aisement nos maitres ou nos eleves? L’auteur ne me 
croirait pas, ou tiendrait a faible honneur une conversion aussi com* 
plaisante. Les idees de M. K. sont de celles que le temps devra murir, et, 
avec le temps meme, elles se feront difficilement accepter, tant que 
nous verrons en presence deux ecoles de metriciens, les uns s’en rappor- 
tant surtout a leur oreille, et croyant reconstruire par l’imagination le 
vers « vivant » de l’antiquite, comme si un phonographe leur en eflt 
conserve la cadence, les autres dissequant et demontant piece a piece 
Cette merveilleuse architecture, sur la foi des temoignages obscurs et 
confus des grammairiens anciens. Ceux-ci ne se tiendront point pour 
satisfaits, qu’on ne leur ait fait voir, dans quelque manuscrit authenti- 
que, l’ictus eflectivement defini par une sublatio vocis; aux premiers 
— et j’en suis — on ne fera jamais croire que l’alexandrin frangais ne 
fasse qu’un avec l’ascl^piade Iatin tout uniment parce qu’ils ont chacun 
dpuze syllabes (p. 134 ). L’un et 1’autre point de vue est a la fois legi- 
time et illusoire, et la dispute menace de s’eterniser pour la plus grande 
joie intellect uelle de nos arriere-neveux. Voyons du moins quels sont les 
elements nouveaux que M. K. y a apportes. 

Les metriciens modernes ont introduit, selon lui, dans la versifica- 
tion antique, une notion qui y etait absolument etrangere : de 14 leurs 
tatonnements, leurs contradictions et leurs erreurs. Supprimons-la, 
cette notion decevante, et nos oreilles, affranchies d’une tyrannie con- 
ventionnelle, redeviendront capables d’apprecier les rythmes qu elles 
ont desappris. Pour nous, un rythme quelconque est une succession 
reguliere de temps forts et de temps faibles; mais la versification des 
anciens, exclusivement fondee sur la quantite des syllabes, n etablissait 
entre elles aucune distinction, aucune nuance d’intensite, et c’est par 
abus que nous y transportons un element que les metriciens d'autrefois 
n’y ont pas meme soup^onne. Nous savons par eux que la premiere 
syllabe d’un trochee durait deux fois plus que la seconde ; aucun ne 
nous a dit qu’elle sonnat plus fort : de quel droit le leur faisons-nous 
dire? Levers grec ou latin etait une melopee continue, resultant de la 
repetition, a intervalles egaux, de mesures toujours egales, sans dail- 
leurs que le commencement de chaque mesure dUt etre detache et frappe 
a la faqon d’un temps de valse. L'intervention toute moderne de 1 ac- 
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cent, et par consequent de l’intensite, dans la facture du vers, est un 
fait accidentel : du jour oil la quantite fut morte, les versificateurs qui 
pastichaient l’antiquite manquerent de criterium pour assurer leurs 
fins de vers; faute de mieux, ils s’adresserent a l’accent, qui vivait en- 
core ; ils prirent tout paroxyton latin pour un trochee (p. 1 19), tout 
proparoxyton pour un dactyle ou pour une finale de diiambe, et ainsi 
se repandit l’habitude de terminer toujours tel vers par tel type d’ac- 
eent. En meme temps, la musique modifiait ses conditions (p. 6t) : la 
rythmique antique evitait le proceleusmatique, et en tout cas ne pous- 
sait pas plus loin la division de la mesure, qui des lors formait un en- 
semble court et toujours aisement reconnaissable ; notre musique, tout 
au contraire, a un penchant marque pour les doubles croches : force lui 
est done bien de marquer d’un temps fort le debut de la mesure, qui 
sans cette precaution risquerait de se confondre avec ses voisines. De la 
nos ictus en metrique et en musique; de la aussi l’illusion qui nous les 
fait entendre dans la recitation du vers antique. Et apres cela, quand il 
s’agit d’expliquer la transition du vers de Virgile au vers de Commo- 
dien, nous nous etonnons que la quantite ait cede a l’accent sa preten- 
due fonction. C’est bien simple pourtant : cette fonction, elle ne l’avait 
jamais eue ; elle allongeait la syllabe, elle ne la relevait pas. 

Je crois avoir bien compris la pensee de M. K. ; je ne suis pas aussi 
stir de la bien rendre sous cette forme trap seche : aussi bien n’ai-je 
d’autre visee que d’inspirer & quelques-uns le desir de la suivre dans 
tous ses developpements. A plus forte raison dois-je m’interdire de la 
discuter : il y faudrait plus d'espace et d’abondance, sans doute aussi 
un appareil plus technique que ne le comporte d’ordinaire un simple 
compte-rendu; il faudrait reprendre minutieusement chaque detail, 
examiner si vraiment aucun auteur grec ou latin n’a fait nulle part 
meme une vague allusion a une alternance d’elevation et d’abaissement 
de la voix dans le debit du vers 1 , verifier, en scandant un grand nom- 
bre de vers rythmiques, si l’accentuation latine usuelie y est a ce point 
et si constamment violee dans le corps du vers, qu’elle en devienne ne- 
gligeable et ne regisse que la clausule. Un seul exemple : M. K. cite 
(p. 129) cinq dimetres iambiques rythmiques, oh, dit-il « le rythme 
iambique n’est jamais observe de suite par les accents ». Je ne cora- 
prends pas. Je les scande suivant le principe de 1’accentuation binaire 
decouvert par M. G. Paris et mis hors de doute, ce me sembie, par les 

1. Atqui in orando quoque — l’auteur compare ie debit de l’orateur a celui des 
vers — intentio vocis, remissio, flexus, pertinet ad movendos audientium affectus. 
(Quintil., 1, 4.) Je n'oserais dire de ce passage ce que M. K. ecrit d'un autre (p. 108) 
oil le rythme lui parait defini avec toute la precision de'sirable. Mais il me sembie 
que Quintilien n’a pas pu vouloir dire — ce qui est d’evidence — que l’orateur ne 
doit pas tout debiter sur le meme ton; car personne jamais n’a pu pretendre qu’il 
dut toujours crier ou toujours baisser la voix. 11 s’agit done ici des temps forts et 
des temps faibles du debit oratoire, determines par l’accent des mots et constituant 
le rythme de la periode. 
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faits observes en phonetique romane *, et je les trouve a peu pres justes : 
lls commencent, si I’on veut, par un spondee rythmique, mais dans un 
vers metrique meme le spondee a cette place est aussi legitime que 
1 lambe ; un seul, le 4% debute par un trochee rythmique, qui est d’ail- 
leurs un tambe metrique; tous les autres pieds sont des iambes rythmi- 
ques irreprochables. Franchement,*est-ce le cas de denoncer une irre- 
gularite qui se reduit a si peu de cljqse ? 

Mais, s il m’est impossible d’aborder le detail de 1 'oeuvre, mon'devoir 
est d examiner tout au moins quelques-unes des propositions generates 
de 1 auteur, les plus importantes, et d’en dire brievement mon avis. La 
plupart sont fort justes : il n’y a d’excessif que les consequences qu’il 
pretend en tirer. 

« L accent naturel n’etait astreiot ni a coincider ni a contraster avec 
1 ictus metrique » (p, 5y), — Voila qui est parfait : comment une mo- 
dulation melodique pourrait-elle avoir quelque influence sur le temps 
fort ou faible? On peut chanter piano une note aigue et forte une note 
basse. Des lors, il n’y a en effet plus d s’occuper de la fameuse contro- 
verse des Ritschl et des Corssen. Mais s’ensuit-il pour cela que l’ictus 
metrique n existe pas (p. 58 ) ? Tout au contraire, en montrant qu’il ne 
saurait dependre de I accent tonique, on l’a rendu libre des entraves 
factices que certains metriciens voulaient lui imposer, libre en conse- 
quence de coincider, a la volonte du poete, avec telle ou telle syllabe, 
d ailleurs atone, mais relevee par la quantite. On n’a pu scander corn 
rectement le premier vers de l’Odyssee que du jour oil l'on a compris 
que icoXXd, trochee metrique, etuit aussi trochee rythmique, et n’etait 
pas, ne pouvait pas etre iambe tonique, par la raison bien simple que 
son accent final n’etait pas un accent d’inteqsite. 

« L’accent antique formait la melodic du vers »(p. 62 sq.).— Oui, tel 
etait son role, et tel aussi parait avoir ete celui de 1’udatta et du svqrita 
dans la primitive cantilene des hymnes vediques. Plus exactement 
peut-etre, la phrase antique formait, par la succession de ses accents, 
une melopee naturelle, a laquelle s’adaptait sans heurt et sans effort une 
melodie plus ample et un peu plus yariee. Tout ce chapitre est excel- 
lent; mais, encore une fois, il ne prouve rien contye la possibility d’un 
ictus metrique independant de 1’accent et de la melodic. 

Ce n’est point a dire non plus, bien entendu, que la melodie antique 
se soit toujours servilement conforme'e a l’accentuation. Ces deux ele- 
ments marchent de pair, tant que la melodie peut sans inconvenient 
rester simple et monotone; ils se dissocient necessairement d mesure 

1 . Les void avec la notation de 1’accent principal et des accents secondaires de 
cliaque mot : 

6 Filco presul optima, 

6 c&nctis amantissime, 
re pontifex et ndmine, 
homo sect maior hSmirie , 
vis tiobilis prosapie . , . . 






* 
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que croissent les exigences de l’oreille. M. K. a constate le phenomene 
pour le moyen age (p. 161), et peut-etre n’a-t-il jamais ete plus sensible 
que de nos jours, ou le compositeur et le librettiste sont deux au moins, 
oil le librettiste est rarement poete, et le compositeur rarement soucieux 
des paroles sur lesquelles il travaille. Pour une phrase melodique 
comme le 


Salut, demeure chaste et pure, 

de M. Gounod, oh musique et paroles s’allient en une parfaite cadence 
iambique, combien n’en compterait-dn pas qui prolongent et relevent 
un e muet, voire font chanter une note aigue sur un ou atone ! II n’est 
pas probable que dans 1'antiquite la tache du poete et celle du musicien 
aient jamais ete aussi radicalement separees; mais il est certain, d’autre 
part, que les intervalles musicaux qui resultaient de l’accentuation n’e- 
taient pas tout a fait fixes et ofiraient une certaine elasticity, que l’aigu, 
par exemple, selon la structure de la phrase prononcee ou la disposition 
actuelle du sujet parlant, pouvait etre a la quinte, a la quarte, ou mSme 
seulement k la tierce du grave, et ces variations suffisaient pour qu’on 
se sentit autorise a readier peu a peu les liens qui rattachaient la melo- 
die a 1 accentuation. C’est le goht et 1 ’oreille du grand musicien qui lui 
indiquent la mesure dans laquelle il peut le faire. 

Ces points poses, sur lesquels je crois etre a peu pres d’accord avec 
1 auteur, je me trouve bien empeche devant sa formule de la p. 34 : 
« Loin de l’avoir engendree, la phrase musicale s’est modelee sur le 
vers », qui lui-meme est issu de la simple proposition du langage parle. 
Je ne concois pas comment ces trois sortes de phrases ont pu sortir 
1 ’une de l’autre, puisqu’elles n’en faisaient qu’une a l’origine. En effet, 
toute proposition indo-europeenne est une sequence metrique, puisque 
la syllabe longue y vaut deux fois la breve et qu’il s’etablit ainsi un 
rappoft sensiblement constant entre tous les temps du discours ; tpute 
proposition indo-europeenne est une sequence melodique, puisque toutes 
les syllabes s’y ordonnent sur un intervalle de quinte. Et ce qui est vrai 
de 1 indo-europeen l’est plus ou moins de tous les langages : on sait com* 
bien sont chantaots les idiomes de rExtreme-Orient, tels que le chinois 
et l’annamite ; si l’on n’apprenait tout d’abord a les psalmodier, jamais 
on ne pourrait s’y faire entendre. Le chant n’est plus guere, dans nos 
langues a nous, une condition essentielle d’intelligibilite, et nous som- 
mes d ailleurs habitues des 1’enfance i notre propre melopee, ce qui fait 
que nous ne la percevons plus; mais elje nous devient perceptible des 
que nous changeons de milieu : le Franeais est frappe de I’accent musi- 
cal du Suedois, et la cantilene du Franc-Comtois prete a rire au Tou- 
rangeau. Loin done que le chant soit issu de la parole, celle— ci , la pa- 
role parlee, egale, ponderee, sans accent, comme on dit vulgairement, 
est le supreme effort du parler humain pour se degager de ses langes 
prehistoriques. L’homme a chante et mimd sa parole avant de la parler 
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et de ia phrase originaire sont sortis, a la fois et en divergeant de plus 
en plus, le discours parle, le chant et la pantomime. 

C’est faute d’avoir admis cette unite primitive que M. K. se montre 
si refractaire a l’idee d’une versification indo-europeenne (p. 7), sigros- 
siere fut-elle. (Jne versification lui parait un travail d’art, et il a raison 
s’il la considere dans son plein epanouissemem, en faisant abstraction 
de ses humbles origines. Mais, meme dans leur forme definitive, la ja- 
gati vedique, l’hexametre dactylique grec et le saturnien latin, que se- 
pare un abime de temps et d’espace accusent entre eux une trop frap- 
pante analogic, pour qu’on puisse se refuser a y reconnaitre le meme 
rythme rudimentaire diversement developpe et modifie. Sans doute il 
peut y avoir des differences secondaires, et l’alliteration en est une; 
mai^ 1’alliteration, quoi qu’en pense M. K. (p. 8), ne saurait passer pour 
le criterium distinctif de deux types de versification. Il montre fort 
bien (p. 93 sq.) que la rime francaise existe en germe dans le vers latin; 
mais il sait a coup sfir que le vers latin n’en avait pas le monopole. 
L’alliteration ioisonne, par exemple, dans les hymnes du Rig-Veda, et 
la poesie sanscrite posterieure en use avec des raffinements inouis. La 
verite est que 1’alliteration, l’assonance, la rime sont, dans toutes les 
versifications, des adjuvants accessoires de la mesure, qui, dans certai- 
nes, assument ou paraissent assumer a un role predominant; mais l’es- 
sence du rythme est toujours et partout la meme, a savoir legalite des 
temps et leur nuancement symetrique. Et, en me placant au point de 
vue meme de M. K., en constatant avec lui que les formes artistiques 
de tous les peuples precedent souvent d’emprunts (p. 12 ), tout ce que je 
puis admettre, c’est que la versification des Indo-Europeens n’etait pas 
autochthone — qu’est-ce qui est autochthone, au surplus? ce mot, qui 
n’implique aucune notion precise, ne trace-t-il pas simplement la limite 
de nos connaissances etbnographiques, sans rien prejuger quant au 
fond? — mais, qu’ils n’aient pas eu de versification du tout, je ne puis 
le croire, car ce serait miracle si leurs descendants, une fois separes, 
avaient chacun pour soi rencontre un principe rythmique absolument 
identique. 

Je ne sais si 1’auteur, maigre sa rare rigueur scientifique, ne s’est pas 
laisse parfois induire a une confusion entre versification et poesie 
(p. 1 r). Sans doute, la poesie, en tant que forme elevee de l’emploi du 
rythme, suppose et exige, pour son eclosion, le concours de condi- 
tions infiniment delicates et incompatibles avec la barbarie primitive. 
M. K. ecrit, sur 1’illusion de la poesie dite populaires, des pages tres 

>• Je renonce a comprendre comment le saturnien serait une imitation, meme 
vague (p. 38), de vers grecs : plus 1’imltateur est grossier, plus, d’ ordinaire, il serre 
de pres son modele, et nous n’avons pas un rythme grec qui ressemble a la se- 
quence satumienne. — Je ne parle pas de la langfeile des Nibelungen, parce que 
celle-ci, en effet, pourrait proceder d’une adaptation. 

2 . Meme avec la consonne d’appui, meme remontant a deux syliabes, ou par dela, 
t possi e, la rime ne sera jamais l'essence du vers francais. 
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fortes, mais peut-etre en partie superflues ; car on a*a jamais, a ma co«- 
naissance, vocrla dire, en se servant de ce terroe, que les formes, rytb- 
miques ou !es idees poetiques Sottassent en fair et que is foule les y pffct 
attraper au vol. L’rnvention est toujoursle fait d’un seul, miens: done 
que les autres; elte se repand seulement plus oh moms vite, seion 
qu*elte s’adapte mietur au gofit, aux habitudes, aux convenances da 
plus grand nombre. Mais ce que le premier, veno a pa trouver sans 
effort, parce qu’il leportait inconsciemment en soi, c’est le rythme ap- 
plique a la parole. II n’est pas besoin d’etre grand clerc poor decoavrir 
le rythme : il suffit de se livrer a un mouvement uniforme et repefc*, 
enfoncer un pieu, tournet un pilon dans un mortier, scier du bois, pour 
etre tente d’accompagner sa besogne d’un fredon machinal qui est 
comme le reflexe vocal du mouvement execute; il suffit de porter a plu- 
sieurs un lourd fardeau, pour etre eontrarnt de regter son pas l’un sur 
Tautre et d’imaginer instinctivement un rythme regulateur. Qu’on re- 
garde au Luxembourg le tableau de Cormon, et qu*on disc si ses hom- 
ines prehistoriques ignorent le rythme : ils ne disent pas c gauche... 
droite... » et ne jouent point leur air de marche, mais ils le chantent en 
dedans : si toute pensee est une parole interieure, a plus forte raison y 
a-t il un rythme interieur dans tout mouvement combine. J>e la a met- 
tre des paroles sous ce rythme, il n’y a qu’un pas aise k franchir, puis- 
que la parole elle-meme est un rythme, seulement un pe» moins regn- 
lier. De ce rythme rudimentaire k d'autres plos eompliques et plus 
savants, ily a des siecles d ‘efforts ; mats qn’importe? Ce primutn tno- 
vens n’en est pas moins eclos spontanement des levres de l’bnmanite : il 
n’a fallu ni poete ni grammairien pour le lur reveler. 

Mais ce rythme a pu se passer de la distinction des temps forts et fat- 
bles. — Je ne sais ; car il me semble que, dans la plupart de ceux que )« 
viens de citer, la tendance est de feien detacher et diSerencier cbaque 
mesure, partant chaque partie de la mesure. Cependantil eat certain 
que la danse antique etait bien moins mouvementee qne la nqtre 
(p. 8o), et quiconque a vu a {'Exposition les danseoses javanaises 
derouler sans fin sar une melopee continue leur mimique gracicnse 
et languissante, a du se convaincre de la possibiiite d’un rythme 
sans ictus. J’y souscris done : les anciens avaient de pareils rytb- 
mes, representes peat -etre par les odes de Pindare et 1‘eMcmble de 
la lyrique dorienne. Est-ce a dire qu’ils n’en connnssent point d’au- 
tres? Pourquoi les anapestes qui scandent si nettement a notre oreiUe 
un rythme de marche dans l’entrfe en scene du vieil Ocean, 

■fixe* Seutxni ripfia. y.z).s.v8ou 
ctnccpee'lio/y.tvos Tcpbg vk \lpo/xvj&su 
tov trr zpvy&xn attwk* 

yv&ftri aro/tt'wv ccrep ev&vvwt, 

ne se cwmposeraient-ik pas d’un temps faible et d’un temps, fort d’egale 
longueur? Les anciens avaient des tambours, et apparemmeat , en 
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troupe, iis marchaientau pas : a moins de croire que leurs tambours^ 
se bornaient a emettre un bourdonnement sonore et continu qui n’eilt 
guere soutenu la marche, on doit supposer qu’ils marquaient le pas par 
des frappes alternativement faibles et forts; et, si telle etait la constitu- 
tion de l’anapeste battu, pourquoi aurait-il change de nature lorsqu’il 
etait chante ou recite J ? Or, ce qui est vrai de l’anapeste, 1 ’est aussi du 
dactyle, du trochee, de l’iambe, qui tous imitent et reproduisent quel- 
que rythme naturel. Voilit pourquoi les conclusions de M. K., en dehors 
de toute discussion de detail me paraissent aussi hasardees qu’it lui la 
theorie d t a priori de G. Hermann (p. 59). 

Je releveen terminant quelques menues erreurs, qui seraient presque 
sans consequence chez tout autre, mais le livre d’un reformateur a la 
mauvaise fortune d’eveiller chez le lecteur des scrupules tout particu- 
liers d’exactitude. — Les trois Parques ne sont pas une creation du 
genie grec (p. 29), car leur nom est exclusivement latin, et je ne sais jus- 
qu'a quel point elles ont pu devenir les trois filles cygnes chez les Alle- 
mands. L’Edda a ses trois Nornes, qui, a cote d’une ressemblance ge- 
rale avec les Moirai grecques, presentent assez de particularity impor- 
tantes pour exclure l'idee d’un emprunt. — Les Sept devant Thebes 
(p. 24) ne sont point « sept freres ». — La notation musicale du vers 
[mjviv aei8e (p. 65 ) est fort interessante, mais la 4 e mesure est inexacte : la 
fausse syllabe Se y repond a une croche, alors qu’en fait Sew ne contient 
qu’une syllabe. — Comment l’ordre des thesis et des arsis se trouvait-il 
* interverti * dans les pieds « choriambiques » (p. 85 )? Si la thesis etait 
un temps fort, il y aurait done eu rupture de rythme? Que si, comme 
le veut M. K., la thesis n’etait que 1 ’abaissement du pied, je ne vois pas 
comment, apres avoir leve le pied sur la 2 e syllabe du choriambe, on 
fitit pu le lever encore sur la 3 % pour le poser enfin sur la 4'. II y a la 
ttne impossibility materielle ; le tout en supposant, bien entendu, l’exis- 
tence du choriambe en tant que tel ; en realite, le pretendu choriambe 
etait un double dactyle catalectique et avait une thesis sur chacune de 
ses deux longues,, sans la moindre interversion. — P. 96; cone edant 
laurea est un gros barbarisme, et il n’y a pas moyen de le mettre au 
compte du compositeur, car la finale de concedant est soulignee comme 
faisant assoqance avec celle de cedant. — Le plus ancien exemple de 
refrain ne se trouve pas dans Eschyle (p. 193) : le refrain est un artifice 
assez commun dans les hymnes vediques: il y est meme obligatoire 
dans certains genres de stances. 

Je me resumerai en deux mots. M. Kawczynski a fait voir, avec une 
clarte convaincante, que l’alternance de temps forts et de temps faibles 
n’est pas une condition essentielle , indispensable, inseparable de la 
constitution du rythme. Mais, a mon sens, il n’a pas reussi & prouver 

1. Ce nom seul i'anapeste ne donne-t-il pas a reflechir? Ne semble-t-il pas signi- 
er un battement plus fort svccedant a un plus faible, et contenir ainsi un de ces 
moignages implicites que M. K. declare ne pas trouver chez les anciensJ 
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que la versification antique se passat absolument de cette alternance, et 
plusieurs des raisons qui militent en faveur de la doctrine consacree me 
paraissent survivre a sa brillante argumentation. 

V. Henry., 


462 . — D r With. Ohnesorge. Die roemlsche Pi-ovlnz-l.lsto von 307, 

i" partie. Duisburg, Mendelssohn, 1889, in-4, 5 o pp. 

Dans cette « contribution a 1 ’histoire des partages des provinces 
romaines, » M. W. Ohnesorge se propose de montrer que le texte de la 
Liste de Verone, publie par M. Th. Mommsen en 1862 et souvent 
etudie depuis, n’a pas ete altere, malgre letat de corruption oil il nous 
est parvenu, par des additions posterieures, et qu’il reproduit par con- 
sequent avec exactitude le nombre et le nom des provinces romaines a 
l’epoque de Diocletien. 

Apres un preambule general, sur les divers partages des provinces, 
l'auteur cherche it etablir sa these en etudiant le morcellement provin- 
cial pour certaines regions oil il prete a la controverse, comme dans les 
provinces de l’Asie orientale, de l’Hellespont et de la Phrygie, de la 
Gaule meridionale, etc. 

Nous n’avons pas vu queM. W. Ohnesorge, qui est bien informe pour 
les travaux allemands, ait eu connaissance de deux mdmoires francais 
qui se rapportent etroitement k son sujet, celui de C. Jullian, De !a 
reforme provinciate attribute it Diocletien (Revue historique, XIX., 
1882) et celui de l’abbe Duchesne, Les documents ecclesiastiques sur 
les divisions de VEmpire romain au quatrieme siecle (Melanges Graux, 
1884). 

G. L.-G. 


462. — Hlstolre d’anbegne, chef-lieu de baronnie, depuis son origine jus- 
qu’en 1789, par le D r Barthelemy. Tome l", Marseille, Barlatier, in-8 de 542 p. 

M. Barthelemy est un des plus actifs correspondents que possede le 
Ministere de l’lnstruction publique; ses memoires sur Marseille et la 
Provence, nets, sobres, consciencieux, sont riches en aper5us comme en 
documents; sa grande publication sur les chartes de la maison de Baux 
est classique pour tous ceux qu’interesse le moyen age provencal, Le 
premier volume de V Histoire d’Aubagne, que donne aujourd’hui l'in-. 
fatigable chercheur, est en tous points digne des travaux qui l’ont 
devance. On y trouvera l’histoire politique de la petite ville, depuis ses 
origines jusqu’en 1789. Quelques pages seulement sont consacrees a 
^ l’antiquite et aux premiers siecles du moyen age. Aubagne n’a livre 
^ pour cette epoque que des inscriptions latines, dont M. B. donne, de 
visa, un texte qui est excellent. La presque totalite du volume concerne 
la baronnie et la commune : I’histoire en est refaite d’apres les registres 
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des ootairts et ceux des deliberations, qac M. B. a analyses on retrans- 
crits pear farre cet ouvrage. Aubagne, sans doote, n’a ete melee a ancon 
evenement important de 1’hisioiFe geserale; elle jooeun sssez petit r61e 
mSme dans les destmees du Midi. Cependant le livre de M. Barthelemy 
se lit avec plaisir et grand profit, car il est singulierement interessant 
de voir comment on vivait, on s’ ad mini strait et on se querellait dans 
une grande bourgade de la Provence. Tons les renseigncments qull 
renferme sont entierement surs, et a cet egard VHistoire d' Aubagne est 
une contribution de premier ordre pour le tableau de la France meri- 
dronale an moyeo- age et a la Renaissance. 

Le second volume renfermera Fhastoire religiense. 

C. JottMic. 


464. — Le Perneme provenfat par le pfere Bougerel, pr£tre de 1 ’Oratoire, 
d’apres le manuscrit d’Aix, avec notes et additions, par Camille Chabaneau. Paris, 
, Mursormeirve et Charles Leclerc, 188S, itr-8 de 8& p. 

+ 6 i. — Le Bine — - de MM^raenel et da> Ketnte-Anne et de Vtntra 
nrr-i- et d» Koatre Begmir et de we epintHie, pub lie pour la premiere, 
fois d'apres le manuscrit de Montpellier, par le mane. Pars, mernes editeuxs, 
1889, in-8 de i 52 p. 

}e ne dinar que pen de mots de la seconde de ces publications : c’est 
la reproduction du mamrscrit 35 a de la bibliotheque de FEcole de me- 
decine de Montpellier, lequel faisait autrefois partie de la bibliotheque 
dtr president Bouhier. Le poeme comp rend deux parties ; fa premiere 
dont la source est mconnue 4 Fediteur esr proprement le Romany de 
• S. Fannel, la seconde estune histoire legendaire de la Vrerge et de Jesus, 
qui s’inspire a la fois des evangiles apocryphes et des livres canonxques 
du Nouveatr-Testament. 

Le Parnasse provencal ou les poetes provencaux qui ont ecrit depuis 
emir on le milieu, du. xiv 6 siecLe jusqu’d present, tel est le litre du 
manuscrit n® 733 de la bibliotheque Mejawes, 4 A ix, mis en InmiSre 
par M. C. a la grande satisfaction des amis de Fhistoire litteraire. C’est 
peut-5tre on extrait du grand ouvrage du docte critique, Fres des hom- 
ines tllustresde la Provence, dont le mamrscrit complet, conserve dans 
une bibfiotheqtre privee peu accessible r , contienf, dit-on, la matiere de 
q re volumes rn-4 0 . LeP. Bougeref s’occupe successivement de Louis 
Belaud de la Belaadiere, de son ami et editeur Pierre Paul, de Marseille, 
d’Altouvm qnr fit dans une ode Pdfoge de ces deux * restaurateurs de la 
poesie provencale », etqui a son tour fut celebre dans une epitaphe en 
vers composee par an Marseillais, Jean de Bermond % de Jean de 

1. Expression de M. Chabaneau.. Peu accessible est an enpitSmismc: Moi qui arr 
vaiueiueiu f a; t route sortfi de ddmacches {kbit obtenir >■ ama a n iwaimi da ps&resix 
manuscrit, j,e ctois avoir le droU de dire inaccessible. 

1. L 'Ode est. reproduce (p. i)„ l’epitaghe (p. 8). Qa trauve plus lain (p. to- 14) 
une chanson en izS tercets'de Rufiff. 
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Nostradatne ou Nostradamus, auquel M. C. va consacrer prochainement 
une etude tres developpee, de Robert Ruffi, le grand pere de l’historien 
de Marseille, et en quelque sorte historien lui-meme, car sa Chanson 
provencale sur la grande peste de Van 1580 contient l’exact et minu- 
tieux recit de tout ce qui arriva dans la ville envahie par le terrible 
fleau ; de Paul Antoine d’Agar de Cavaillon ; de Claude Brueys auquel 
le biographe rend ce flatteur temoignage : « Nous n’avons guere eu de 
poete qui ait eu autant de verve que lui »; de Raynier de Briancon, 
auteur d’un poeme comique inedit dont Bougerel donne quelques extraits, 
apres l’avoir porte aux nues; de Barthelemy Fourgeon, surnomme 
l’Ovide provencal; du P. Charles Feau, de l’Oratoire, qui « avait un 
fonds de plaisanterie inepuisable »; de Jean de Chazelles dont on cite 
un joli sonnet; de Nicolas Saboly, l’auteur des celebres Noels ; de Louis 
Puech, l’heureux rival de Saboly; ' d’Antoine GeofFroy de La Tour ; de 
Gaspard de Venel 2 , etc. Les notes et additions de M. C. occupent pres 
des deux tiers de la brochure. C'est dire que sur un grand nombre de 
points l’habile critique complete les indications de son devancier au 
point devue biographiqueetbibliographique. Quelques notes contiennent 
d 1 utiles rectifications, comme celle oil est relevee (p. 43) une grosse 
me'prise de Beugerel au sujet du recueil de Brueys. A la suite de ces 
excellentes notes et additions, M. C. nous donne une liste alphabetique 
des auteurs provencaux, c'est-a-dire de la Provence propre, qui out ecrit 
dans leur idiome, de l’an t 5 oo a l’an 1800, et un repertoire chronolo- 
gique des ouvrages anonymes composes dans ia meme province et le 
meme dialecte durant le meme temps. 

. T. DE L. 


466. — StraAbonrg pendant la guerre de 1RK3, par le docteur A. Hoi.- 
ljender, traduit par L. Baudeas. Paris, Leroux, 1889. In-8, 66 p. 

Ce travail n’est qu’une traduction, mais cette traduction sera consul- 
tee par le public francais, et il convient de le mettre en garde. M. Bau- 
dran ne sait pas assez l’allemand pour donner a ses compatriotes une 
traduction dont ils puissent se servir avec une entiere confiance. II 
omet les notes de queique etendue que renferme son original; il oublie 
quelques membres de phrase 3 ; il commet des contre-sens, et par 
exemple, traduit herauskommen (sortir, faire invasion) par « abou- 
tir a ce resultat », Landvolk (peuple de la campagne) par « po- 
pulation » [p. 4], nichts gegen die, so Frankreich verwandt, vor- 


1. Voir (p. 26-29) le meilleur de ses Noels. 

2. Dans cet article, Bougerel a insere une spirituelle lettre de l’eveque deVence, l’a- 
cademioen Godeau, choisi pour arbitre par MM. de Chazelles et de Venel au sujet 
du style d’un sonnet. 

3 . P. 7, auf dem ncechsien Kreistage et in der Ortenau; p. 8 trois lignes (9', to 

et il*). 
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pmehmen par * ne rien entreprendre contre la France, detournee 
par ce precede » [p. 5 ] die dem Kriegsoberst Schertlin ^uliefen par 
« quils condimirem.au colonel Schertlin » [p. 6], um sick in 
J* ran ken qu vereimgen par a faire leur jonction avec les Francais » 
[p. 7] , etc. Mais tout cela nest que peche veniel, et ce que nous re- 
procherons plutot a M. B„ c’est de ne pas donner, dans sa trop court?' 
preface, nt le litre ni la date du ljvre de M. Hollander; c’est, en outre, 
d? ne pas connaitre 1 ’histoire et la geographic de l’Alsace, II parle des 
archives de Thomas (pour Saint Thomas) et de celles du cercle de 
Strasbourg (pour du cercle de la Basse-Alsace), 11 donne au delegue 
Charge des affaires de la guerre le titre de trei^ieme, au lieu de le nom- 
mer le membre du conseil des XIII (p. 8)*. II imprime Pruntrut e t 
M compel gar d fp. u) pour Porrentruy et Montbeliard, Finstingen 
(p, 25 ) pour Fenestrange, Rixingen (p. 40) pour Rechicourt, Wasseln- 
ffeim (p. 43 et 45) pour Wasselonne, Lut^elstein (p. 57) pour La 
Petite Pierre. II met Thuanus au lieu de Thou (p. 28). H ne connait 
evidemmeiit ni la famille ni la Chronique de Zimmern, car il parle d’un 
comte de Zimbern ct d’une Chronique de Zimmerich (pp. 19 et 41). II 
transforme en Aschamp le nom d’Ascham, appelje Je landvogt ou 
grand-bailh grand senechal (p. , 9 ) et l’Autriche anterieure (Vorderos- 
terreich) Haute-Autriche (p, 8), II n’ose traduire le Bruch qu’il fallait 
rendrepar * I e Marais » (p. 21) et Sainte-Claire Woerd qu’jl fallait 
rend re par «■ le convent de Sainte-Claire dans Pile verte » (p. 55). II 
ecnt du Haselsprupg que c’est la source de la Hasel qui sort k Noljen 

2 ' * . ] l; . t lla da dire « au P*ed du Hollen », Enfiq, il dedouble 
M. Kindler de Knobloch en Kindler et Knobloch (p. 32) et a la meme 
page il cite Herbisheim qui ne peut etre evidemment que Herrlisheim. 
M. Baudran fera done bien de revoir serieusement son travail et, s’il en 
pubhe une deuxieme Edition, de lui donner comme Introduction le 
remarquable article qu’un de nos coilaborateurs a consacre l’an dernier 
(n° 46) a l’etude de M- Hollander. 

A. Chuquet. 

467. — fieprsec.e, hrsg. y. Woldenjar Freiherr yon Biedehmann, 

Leipzig, b. W. v. Biederraann, 1889 (9 livraisons formant deux volumes). 


Nous avions jusqu’ici les conversations de Goethe avec Eckermann,avec 
Riemer, avec Falk, avec Miiller; un des critiques les plus competent 
de la litterature goetheenne 2 M. W. de Biedermann, vient d'entrepren- 
dre une publication qui rassemblera tous les entretiens et propos de 
cethe aujourd hui connus. L ouvrage en tier formera environ six 

t. De, mSme p. 9, <c tie solidifier les fortifications, de veiller a ce que... a (die 
dra „ '* un e*n besichtigen und festfustellen, in welcher Weise... s; M. Bau- 
aran n a pas compris festsiellen). 

Drei^ehner^ Ul ei ®Pl°y e C le pluriel, et non le singulier, comme dans l’original. Die 
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volumes; neuf livraisons out deja paru; ejles contiennept lg premier 
et le second volume. C’est une publication du plus grand prix pQuf la 
connaissance de Goethe, le premier volume notamraent, qui nous 
donne, reunis et disposes dans l’ordre chronologique, des entrgtieus 
dissemines dans un tres grand pombre d’ouvrages? 

L’entreprise de M. de B. presentait quelques difficujtes que 1 ’auteur 
a su presque toujours resoudre avec tact; choix entre les conversations 
authentiques et les propos apocryphes ; triage, dans les Jettres, les jour- 
naux, les memoires, etc. des passages a citer, de fa^on a eclairer suf- 
fisamment le propos de Goethe et a ne rien donner en merae temps de 
superflu. Sur un point, toutefois, M- de B. s’est trompe. Au lieu de 
mettre au-dessous de chaque entretien le pom du redacteur, il le rejettg 
a la table qui termine le volume. Sans doute, il donne entre paren- 
theses le nom de l’interlocuteur de Goethe, et cet interlocuteur est le 
plus souvent l’auteur meme du recit, mais ipainte fois il n’en est rien. 
Nous lisons parexemple (et des le premier entretien) : Che\ Jean-Mich. 
Stock, et le redacteur est Parthey; p. 16 : A la pension de Strasbourg, 
et le redacteur est Stilling; p. 67 : sur le theatre d’ amateurs des Wei- 
mar, et le redacteur est Falk. Pourquoi ne pas mettre ces noms au bas 
des recits? Quel ennui de ne pas sayoir qqi vous parle, op d’etre redui{ 
sans cesse a le demander a l’appendice ! 

Nous recommandons la publication de M. de Biedermann a tous les 
amis de Goethe, et particulierement a M. Delerot, le trqducteur distin- 
gue d’Eckermann. Qu’il fasse un choix parjni tous ces entretiens nou- 
veaux ; il y a la une abandante et precieuse matiere pour up troisiemg 
volume des Conversations de Qaettye- 

E. L. 


468. — Lo lettre Q du Dictionnaire de l’ancienne langue francaise, par F. Gode- 
froy, ap. Emile Bouillon. Paris, 1889, 56 e et 57 e fascicules. Prix : 10 fr. 

to* Article. 


Cette lettre n’a fourni a M. Godefroy que tres pen de mots, etily 
en aurait encore moins si l’on retranchait ceux qui sont restes dans la 
langue moderne. Il n’etait pas besoip de recueijlir quarts == mesure de 
capacitq, mot spivi de dix-neuf exemples, ni l’adyerbg quittetnent qui 
en a pour le moins autant. Queste t“, quester, question, sont absolu-’ 
ment jnutiles, et il n’y a pas de dictionnaire taut soit pen complet qui 
ne nous rensejgne sur la valeur que ces mots ant eue et ont encore; 
j en dirai autant de quaternife, sauf pour un exemple qui donne up 
sens disparu. Littre a iaisse peu de chose a dire apres Ipi sur qve reiqtjf, 
sur que et quand conjonctions, spr l’emploi de qui interrogate qt rela- 
tif, ce qui n’empeche pas M. G. de copsacrer a ces petjts mots d'ipter- 
minables colonnes. A quoi bon donner des exemples dequoi exclamatif? 
Est-ceque la locution (pour ne citer que celle-la) avoir de quoi = avoir 
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sujet, avoir ce qui est necessaire, etredans l’aisance, n’est plus en usage? 
Quintaine i° accompagnee de plus de trente exemples occupe pleine- 
ment deux colonnes du Dictionnaire : que l’on me dise pourquoi. Si- 
gnalons encore quote , quitancier (quittancer), quintelage, quintan, 
quolibet, quint, s. masc., tous vocables que l’on est surpris de trouver 
dans un ouvrage ok l’auteur se proposait d’abord de ne classer que les 
mots et les sens, disparus de la langue moderne. 

Eloigne de Paris en ce moment et ne pouvant point par consequent 
selon mon habitude fureter dans les bibiiotheques, je ne puis signaler 
qu’un petit nombre de mots absents : queue de pourceau = peucedane, 
queue au loujp =. jeu d’enfant, quierchere — oiseau que je ne puis de- 
fimr, quadr angler, v. act., quirinal, queruleux, quadrantaire = pros- 
tituee, femme qui se donne pour un quadrant, quadruplateur — usu- 
rier, questorien , quinquevirat, quidditatif, quinancie — esquinancie, 
quirin — sorte de pierre, disent les vieux naturiens, qu’on trouvait 
dans le nid de la huppe. Ajoutons : quittant = quittance, quantornel, 
tquenteron, mots que je necomprends pas, quinaut — singe ou marmot, 
quilleville — chervis, quachettl — medaille on jeton, queusse (et les 
pasticiers ne feront cuire point de pain, sinon pour queusses?) Qua - 
terfie est mal defini ; c’est simplement un cahier de quatre feuilles 
meme mot et m eme sens en allemand). Quartel ou cartel ne signifie 
pas seulement mesure deble, ainsi que le prouve cet exemple : « .vi. au- 
nes et .hi. quartiaus de vremailie saye ». On trouve quarantain ~ qui 
a vecu quarante ans, et quintain, quintal = qui est cinquieme en rang. 
Qju inquagena ire est souvent appliqud aux choses « un tonneau quin- 
quagenaire : » c’etait 4 noter. Quibibes est Une prononciation anglaise 
de cubebe, et par consequent pouvait etre laisse de cote. 

A. Jacques, 



469. — x,e Senegal, par le general Faidherbe, membre de l’Institut. (Paris, Ha- 

cbette, grand in-8 de Sot p.) 

Cet ouvrage est l’histoire de l’etablissement de la France dans l’Afri- 
<Jue occidentale, et de ses progres, depuis le debut des factoreries du 
xvn° siecle, jusqu’aux jours recents ok notre pavilion a flotte devant 
Tombouctou ; c’est encore un plaidoyer en faveur de la plus ancienne 
de nos colonies et une reponse victorieuse a des accusations exagerees. 
« Ayant gouverne cette colonie pendant de longues annees, je ne puis 
« rester indifferent a la polemique qui s’est engagee a son sujet. * Ainsi 
parle l’auteur, et, sans se departir de la reserve convenable, il nous 
montre l'injustice de la reaction violente qui a' succede a un engoue- 
ment disproportionne au sujet; il nous fait voir qu’on ekt pu faire 
moins de depenses de magnificence , et obtenir des resultats plus utiles; 
il conclut enfin par ces mots : « C’est une de nos colonies les plus pros- 
« peres, un champ d’acdvite commerciale qui peut s’etendre presque 
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« al’infini, au grand avantage de notre navigation >. » Quand on sait 
que le general Faidherbe a passe une bonne partie de sa vie au Senegal,. 
qu 7 il y a etudie les besoins et les ressources du pays avec une intelli- 
gence et une conscience qui n’ont jamais ete mises en doute, de telles 
allegations prennent une valeur considerable. Si besoin etait, elles se- 
raient corroborees par les nombreuses tentatives que font (plus ou 
moins ouvertement) nos rivaux, pour nous empecher d etendre notre 
domination dans ces memes regions. 

La partie historique est tres interessante ; c’est la premiere fois qu’on 
a reuni dans un seul volume les documents epars qu’on etait force de 
rechercher a grand peine dans cent ouvrages divers. L’etude de cette 
histoire est facilitee par une bonne carte, par des plans tres soignes, et 
le volume, dont l’execution typographique est remarquable, estembelli 
par vingt et une belles gravures 2 . 

H.-D. DE GRAMMONT. 




ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du z3 aout iS8g . 

M. Barbier de Meynard, au nom de l’Academie, souhaite la bienvenue a l’uii de 
ses correspondents, M. John Evans, president de la Societe des antiquaires de Lon 
dres, qui asslste a la seance- H 

L’Academie decide at- -<• 
libre laissee vacante par 
fixee ulterieurement. 

M. Le Blant lit une note intitule'e : les Songes et les Visions des martyrs. 

Le monde ancien croyait a la valeur des visions de la nuit: on s’ineeniait a. en 
chercher le sens Le triomphe du christianisms ne changea rien a cette part des 
vieilles croyances. Comme la litterature paienne, la litterature chretienne antique est 
Prf 1 "® de - re f CltS - C s ° n S e f et ^.apparitions nocturnes; dans l'une comme dans I’au- 
tre, ces recits presentent les memes traits caracteristiques. Qu’un dieu de la fable se 


L’Academie decide au scrutin qu’il y a lieu de pourvoir a la place de membre 
la mort de M. Charles Nisard. L’epoque de l’election sera' 



martyrs. 

M. Clermont-Ganneau presente quelques observations sur des noms de lieu de la 
Palestme, au x.n« stecle, qui n’ont pas encore ete identifies d’une maniere satisfai- 

, u ? , ac * e de donation d’un seigneur d’Arsur ou Arsouf, en faveur de 1’ordre 
tv« H d P ’ de , “ ,n ' 2 4'. il est question d’une tie, insula, situee au lieu dit les 
votsine de deux ruisseaux qui descendent d’un village de Joriilra ou 
Jorpl.a et a une colhne d.te « de la F.lle de Comar >, M . Clermont?Ganneau r”on- 

t. Cette affirmation vise principalement le colonel Frey, d’apres lequel le Soudan 
n a aucune valeur. Le general Faidherbe repond que M. Frey ne s’est pas trouve' 
dans des conditions favorables pour bien voir; il eut pu lui citer l'exemple du gend- 
ra uvivier, qui ecrivait, it y a une quarantaine d’annees : Les seals etablissements 
franQais qui s accroitront en Algerie seront les cimetieres. — Malgre le tort que 
rent a a co onie ces sinistres predictions, le mouvement commercial, qui etait a 
cette epoque de douze millions, est aujourd'hui de plus de cinq cent millions.Cela de- 
montre qu on ne peut guere prevoir 1'avenir d’un pays, quand on ne l’a vu que ra- 
vage par les longues guerres. ’ 

a. Nous avons eprouve quelque etonnement, en voyant l’auteur dasser parmi les 
ocuments seneux le roman geographique qui porte le nom de Periple d’ Hannon, 
et la legende du Voyage des cinq Nasamons. 






1 9 O RKVUE CttiUtibE 

hail dans cette « ite » la presqu’ile formee par le confluent des eoiifs d'eau doflt la 
reunion pread le nom de Nahr el ‘Audja. L’un de ces cours d’eaU descend d’un vil- 
lage appele Djildjoulia et a un affluent qui vient du meme village : c’est le Joriilia 
de la donation du tin® Siecle. La colline de la Fille de Coniar n’est autre que le Tell 
el Mokhraar, situe au nord du confluent de ces rivieres; l’alteration que ce nom a 
subie, sous la plume du scribe chretien du xin® siecle, n’a rieh qui sorte des litnltes 
d’une vfai semblance raisonhable. 

Un autre document, date de 1261, indique, non loin d’Arsur ou Arsoufiun « lacde 
Calorie. nOri acru que ce noth ddsignait, soit laBirket ‘Ata, soit laBirket Ramadhan, 
dettt etaiigs situes 1 ’dtt et i’autre assez loin au nord d-’Arsouf. M. Clermont-Gan- 
neau fait observer qu’il y a, tout aupres de cette derniere locality, un vaste marais, 
qu’on jpeut sans exageration appeler un lac et dont le nom arabe rappelle d’une ma- 
niere frappanie le Calorie de l’acte du xm* siecle : e’est la Bahret Qatourie, a quel- 
ques cents ines de metres de la mer, pres d’un groupe de constructions appele Qan- 
Sror. Com the ce marais dtait autrefois relie a la mer par Un canal souterrain, 
M* Glertnont-Ganneau se demande s’il ne faudrait pas voir dans Qantour une defor- 
mation arabe du mot cantharus. 

M; Chi -Em. Rtiellc edmmence la lecture d’Uti memoire intitule: Damascius, sort 
traite sur les premiers principes. 

Oiivrages presenres, de la pari des auteurs, paf M. Ldon Gautier : t® Jennepw (A.), 
Histoire de la ville de Maubeuge depuis sa fondation jusqu'en 17 go; — 2° [8aigb 
(Gustave)!, See aux extraits du tresor des chartes du comte de Rethel : catalogue des 
montages exposes au pavilion de Monaco, a Vexposition universelle. 

Julien Havet. 


Seance du 3o acnit z88g. 

M. Pavet de Courteille lit, {til note de 1 ’auleur, M. Paul Kiraly, professeur a l’E- 
cole normale superieure de Budapest, un morceau intitule : FEcriture hunno-scy- 

*£^uteur de c6 morceau efablif que les Hongrois orit e'ii a 1'orlgine une dcriture 
tiationale, qui a etd remplacee, des le regne de saint Etienne, par 1 ’ecriture latine. 
Nous avons tin monument de cette ancienne ecriture hongroise dans le manuscrit 
connii sous le riom de codex tCaracsay. L’authenticlte de ce manuscrit a ele cbm- 
’■*“ — w rr-.-n.. 1. * — memoire un fac-simile et une trafis- 

de Rome, presente tin rapport de 
, ne, suf les fouilles qu’il A dirigecs A 

. s fouilles, qui ont valu 3 leur auteur, sUr la pro- 
position de I Academic, la grande mddaille ae la Societe centfale des architectes, ont 
ltd executes dans la propriety de 5 . Exc. te prince Torlonia, a Musignano • M. Gef- 
frey exprime a cette occasion a^ prince les remerciments de l'Ecole ae Rome. 
til. Gself a decrit les tombes. explorees par lui, au nombre de cent cinquante : il en a 
indique la construction et ii a fait connaitre en detail les objets qui y ont ete decou- 
verts. 

M. Ch.-Em. Ruelie termine sa communication sur l’ouvrage de Damasius, inti- 
tule : Houles et solutions sur les premiers principes (Ilepi ou Doutes et solu- 

tions sur le Parmenide de Platon. Get ouvrage, dans le manuscrit qui nous fa con- 
serve (le Marcianus 246 de Venise, du ix e ou du x' siecle). presente vers le milieu 

S ne lacune indiquee par plusieurs feuillets blancs. Plusieurs auteurs, notamment 
L Emile tleitz, ont soutenu que la partie qui precede cette lacune et celle qui la 
suit apparti^nnent a deux ouvrages diflerents. M. Ruelie soutient, au contraire, que 
nous avons la le commencement etia fin d!un seul et meme ouvrage; il y reconnaft 
d’un bout a 1’autre un commentaire du Parmenide, poursuivi sur un plan uni- 
forme. 11 aiinonce l’infention de publier prochalnttnent la partie encore inedite du 
Asp! ae^Sv. 

M. j. de Morgan lit tine note dans laquelle il signale une particularity des anciens 
anneaux de bronze recueillis au Caucase et dans l’Armenie russe. Lorsqu’on pese 
ces anneaux, on reconnait que leur poids represente toujours un multiple exact de" 
cetui du sicle assyrien, fixe, par les recherches de M. Oppert, & 8 gr. 417. M. de 
Morgan a d’abord fait cette remarque sur les anneaux ou bracelets trOuyea par lui 
dans les tombes des nombreuses neeropotes prehistoriques qu’il a fouillees en Ar- 
H* n M.,EHe s’est verifiee, depuis, sur les bracelets rapport^s du CaucaSe par 
"*• c “? n tre et conserves ail iausie de Sairif-Germain-en-Laye, tandis ift! bn n °b- 
P c *} de pareil pour les bracelets trouves en Europe. Il eSt clair aue lee anneaux 
' J a 8*t etaient destines a servir de monnaie et a dispenser de recourir aux 
* es paiements. Or, ils paraissent anterieurs aux plus anciennes moa- 
Dremif‘rpi ei ri les ' s populations in Caucase seralent done cetles qui auraient leS 
P res, dans 1 ancien monde, invent# ftffetge de fit mbflnale. 









D’HiSTOIRB ET OB LITTER AtLirE l§i 

Ouvrages presentes : — par M. Jules Girard : Lebi'occ, l.i Re r ormc orthograp'iique 
et VAcademie francaise; —par M. Barbierde Meynard : Sin.i-.:ssy (Mohammed mi-), 
le Lever des planetes, traite jUridique de Id proprieie fonder e (on aiabc'. 

Jultcn IIavbt. 


Seance du 6 septembre i88g. 

L’Academie revolt une lettre qui lui annonce la mort de Pun de ses correspondantS 
etrangers, M. Gustave Weil, professeur a l’Universite de Heidelberg. A ce pfopos, 
le president, M. Barbier de Meynard, rappelle les services rendus ear M . G. Weil, 
aux ecudes orientates. Son oeuvre principale est une histoire des khalifies, redigee 
d’aprSs des documents arabes eticore inedits. . 

L’Acaddmie decide qu’il y aura lieu de pourvoir aux deux places d’associds etran- 
gers, laissdes vacantes par la mart de M. Michel Amari et par cells de M. le barofi 
de Witte. 

M Leopold Delisle communique une note sur des Fragments (Puri registre des 
enquiteurs de saint Louis , refrouves dans des cartonnages de livres de classe. 

Les fragments dont il s’agit ont dte ddcouverts par M. Alfred Richard, archivisie 
du departement de la Vienne. Ils etaient renfermes dans les cartonnages de trois 
exemplaires d’une Chrestomathie grecque, avec lexique grec-franfidis, publiee erl 
1823 par J.-V. Leclerc a la librairie Delalain. Us contiennent une partie du rapport 
dresse par les commissaires que saint Louis avait charges d’une enquete sur l’admi- 
nistration des ofBciers royaux. Ils ont ete decrits en 1247 ou 1248 et se rapportent 
a diverses localites de la region connue depuis sous le non de Picardie, telies que 
Compiegne, Peronne, Saint-Quentin, Senlis, etc. Parmi les reclamations adressees 
aUx cotnmissaires, on remarquC celles de plusieurs pefsonnes qui se plalgnaient 
d’avoir dtd victimes des usuriers juifs : le trdsor royal ayant cortfisqud les bietiS dft 
ceux-cl, on lul demandait de restituer ce qui, dans ces bieils, reprdsentalt deS profits 
considerds comme illicites. Les fragments trouvfis par*M. Richard fotlrnissent^ 3 
cette occasion, les noms d’une cinquantaine de juifs et juivds qui dtaient doriiiciltdS 
a Saint-Quentin et qui furent etpulses en 1245. 

Les personties et les bibliotheques qui possederdient, SOit la Chrestomathie grec- 
que, soit d’autfes livres publies par la librairie Delalain vers 1823, feront bieh crexa- 
tniner les cartonnages; it y a quelques chances pour qu’bn y retro uvC d’autres frag- 
ments des registres des enquSteurs de saint Louis. 

M. Ch.-Em. Ruelle termine sa lecture sur DamaSciits et son traite des premiers 
principes. 

Julien Havet, 


Seance du i3 septembre i88g. 

M. Joachim Menant lit un merooire sur la situation de la vilie heteenne de Karke- 
mis, en Asie-Mtneure, 1) estime que 1’empiacement de cette viile doit Site reconnu 
au lieu appele Kalaat Jerablus, sur la rive droite de I’Euphrate, a six heures de tnarche 
de la forteresse de Biredjek. A 1’appui de son opinion, >1 donne un nouveau com- 
mentaire geographique des inscriptions ou Tegiat-Pal-Asar et Assur-Nasir-Habat 
ont fait le recit de leurs campagnes. 

M. Alois Heiss communique la phoiographie d'une lettre autographs et inddite de 
don Carlos, fils de Philippe II, en date du 18 fevrier 1 3O7. Par cette lettre, le prince 
charge son envoyd a Rome de lui procurer des retiques du Christ et de faire dire 
tous les jours des messes a son intention. M. Heiss, d’apres divers documents, indi- 
que le sens et la raison d'etre de cette double demande. Le fils de Philippe If, qui 
devait dpquser sa cousine Anne d’Autriche, voyait l’exdcution de ce projet retard!* 
par certains doutes qu’inspirait, au point de vue special du manage ou pour mieux 
dire sa constitution, sa sante; il esperait que la vertu des reliques et des messes lui 
procurerait le « miracle » dont il avait besoin. 

M. Casati communique al’Academie de nouveaux specimens des antiquites etrus- 
ques decouvertes dans ces derniers temps, a Chiusi, a Orvieto et a Perouse. On 
remarque notamment des bijoux orn£s de granulations d’une tenuite extreme, pen- 
dants a’oreilles, broches, anneaux d’or, spirales En fait de bronzes, on a recueilli 
plusieurs petits objets finement ciseles, une i!te de statuette, etc. Deux lingots de 
bronze trouves a Orvieto sont, suivant M. Casati, deux echantillons de la monnaie 
primitive des Etrusques, l’Aer rude. La viile de Populonia a fourni des monnaies 
raoins infortnes, un denier et un sesterce d’argent, le premier portant une tSte de 
femme et la marque X, c’est-a-dire dix as. Enfin, M. Casati transcrit et explique 
une courte inscription etrusque, recemment trouveeau coursdes fouilles qui sefont 
a Veies pour le compte deS. M. dom Pedro, empereur du Bresil. 

M. Theodore Reinach communique quelques observations sur une epitaphe juive 
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da musee de Narbonne, en latin et en' hebreu. Ce texte, eonnu et publie depuis long- 
temps, se lit ainsi : . . . , . J , . . 

(Chandelier a sept branches). Ic reqmeseunt in pace benememort tres Jill donum 
Paragon de filio cotidam domitti Sapaudi , id est Justus, Afatroua et Dulciorella , 
qui vixserunt Justus annos XXX t Alatrona annos XX, Dulciorela annos VIII, 

binttf] b'j o'hm 

Obuerunt anno seeundo domini Egicani regis. 

« id reposent en pais les trois enfants d’heureuse memotre du seigneur Paragorus, 
fils du defunt seigneur Sapaudus, savoir : Justus, Matrons et Dulciorella, qui ont 
vecu : Justus, 3o ans; Matrona, 20 ans; Dulciorela, 8 ans. 

« Pair sur Israel I . , . 

« IIs sont morts dans la deuxieme annee du seigneur rot Egtca. j> 

De roi wisigoth Egica ou Egiza ayant succede a son beau-pere Euric Ie 24 novem- 
bre 687, 1’cpttaphe est de 688 ou plus probablement de 689. 11 faut remarquer les 
nomSdes person nages juifs qui y sont mentionnes : Paragorus, Sapaudus, Justus, Ma- 
trona, Dulciorella ou Dulciorela. Tous trois paraisscnt repiescntcr des noms hebreux : 
Paragorus, Mugny epos, est. soit une traduction de £addiq, qui a le meme sens, soit 
une transcription approximative de Joseph Matrona est un nom romain; Sapaudus 
est peut-etre un ethnique, designant un personnage originaire de la Savoie, Sajpaudia. 

Ouvrage presente, de la part de Pauteur, par M. Anatole de Barthelemy *• . 
fie marquis de), la Mere des Guises ; Antoinette de Bourbon, 1494-1585. 

' M - Julien Havbt. 
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Seance du 20 septembre 1889. 

M. Joachim Menant complete- une communication faite par lui a la seance du 
2 aout dernier, au sujet d’un cylindre chaldeen apocryphe du Musee bntanmque, 
grave au nom du roi Urkham, qui regnait au moins vingt siecles avant notre ere. t-e 
cvlindre, eonnu d’abord seulement par des dessins executes vers 1820, da pres un 
original appartenant alors a M. John Hine, a ete donne en 1880 au Musee bi itan- 
nique par M. C.-D. Cobham. M. Menant a fait remarquer qu un detail du dessm (le 
pied d’un trone, taille en forme de pied de biche) est en desaccord avec ce qu ll a ob- 
serve sur tous les autres monuments connus de a meme region et du nienie temps, 
il a, par suite, emis la supposition que le cylindre de M Cobham avail du etre 
refait d’apres les dessins inexacts pubties en 1820 Aujourd hui, M. Cobham, par 
une lettre adressee a I’Acaddmie, afhrme que le monument lui est venu directement 
d^ la succ«sfon d u premier po’ssesseur. Id. John Hine. M. Menant prend acte de 
cette declaration et se declare prel a admettre que > la fabrication peut reroonter plus 
haul qu’il ne favait pense, peut-etre meme jusqu au temps du second empire chal- 
deen. Mais il persiste dans la conviction qu un cylindre ou figure le detail signale 
par hii ne peut appartenir a I’epoque d’ Urkham. Or, la legende le donne comme 
grave sous ce rot. C’est done une falsification, — ancienne ou moderne, orientale ou 
europeenne, c’est ce qu'on peut discuter, — mais en tout cas une falsification. 

M. P Breal est designe pour lire, a la prochaine seance trimestrielle de 1 Institut, son 
dernier memoire sur quelques pretendus cas d’analogic en linguistique. 

M Terries de Lacouperie met sous les yeux des membres de 1 Academie une 
monnaie de bronze surlaquelle il a reconnu une double legende, en caracteres 
indo-bactriens et en caracteres chinois. Cette monnaie, pense-t-il, a ete e i* 

common par deux princes voisins l’un de i'autre, Hermaeus, roi grec de Bactnane, 
a le roi des Yueh-ti, peuple etabli sur la frontiere nord-ouest de la Chine, versles 
mmees 4 of 3o avam notre ere. L’inscription indo-bactrienne. est semb abl a celle 
des autres monnaies d’Hermaeus; ^inscription chmoise est imitee de celle des n 
naies frarmees en Chine au in* siede avant notre ere. . , 

M Opp^rtlit une note sur les mesures assyriennes de capacite. d apres un texte 
cundiforme du musee de Berlin. Ce texte lui avail die signale comme contredisant 
l’oninion qu’il avait dmise autrefois sur le systeme metrologique chaldeen. M. Cpp erc 
n?e au^lv ait contradiction; ce monument prouve seulement que les mesures en 
usase n’emient pas le^ memes en Assyrie et en Chaldee : les Assynens ayaient un 
svsteme metrologique a base centdsimale, les Chaldeens un systeme sexagesima . 

S ^0 uTra aes presen t es : - par M. Boissier : [La Blanchere (Rene de)], Exposition 
miverseUe de 1889, palais tunisien, groupel: exposition du serv ‘ ce . d ^, vkmrin), 
et des arts de la reger.ee de Tunis; - par M. Viollet : t« Laval (le D _ victonn; 
Histoire de la faculte de medecine d' Avignon, ses origines, son organwafi 
enseignemem/tomt I«; 2« Viollet (Paul), Histoire des institutions politiques et 

administratives de la France, tome I". Juiien Havet. 


Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 
Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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8«mm«tra : 470. Van den Ghevn, L’origine europeenne des Aryas. — 47 r. 
Sotiriadis, Etude sur Jean d’Antioche. — 472. Les recueils de formules, p. p. 
Zeumer. — 473. Les lois des Alamans, p. p. Lehmann. — 474. Prou, Les regis- 
tres d’Honorius IV. — 473. Rettiq, Mulhouse et la confederation suisse. — 
476-477. More, Voltaire et Shakspeare; La langue de la Suisse rhetique. — 478. 
Doumic, Elements d’hisloire litteraire. — 479. Kerviler, Bio-bibliographie bre- 
tonne, vi et vii. — 480. Aulard, Recueil des actes du Comite de salut public, I. 
— 481. Sieyes, Qu’est-ce que le Tiers Etat, p. p. Champion. — 482. Campardon, 
Liste des membres de la noblesse imperiale. — 483. Guiffrey, Listes- des Con- 
ventionnels. — 484. Rist, Souvenirs, p. p. Poel, III. — 485. Snouck Kurgronje, 
La Mecque — 486. Combes db Lestradb, Elements de sociologie. — 487. Sigwart, 
JLogique, I. — 488. Born, La negation. — Chronique. 


470. — I.’origSne eurbpAenne dea Aryas, par le R. P. Van den GheyN. 
Paris, Bureaux des Annates de Philosophie chretienne, 1889. In-8 de 47 p-. 



Au debut de sa Grammaire comparee, M. Brugmann declare ne pas 
vouioir se prononcer sur I’origine geographique des Aryas, la question 
ne lui paraissant pas encore mure (spruchreif). Tel n’est pas l’avis de 
beaucoupd'ecrivains, MM. Poesche, Schrader, Penka,Sayce, Taylor, von 
Loeher,Tomaschek, etc., qui, depuis une dizaine d'annees, ont enleve le 
berceau des Aryas a PAsie centrale pour le transferer, non sans cahots, 
en Russie,en Scandinavie ou en AHemagne. Le R. P. van denGheynest 
du petit nombre de ceux qui, des 1 88 r , ont resiste A la tendance nou- 
velle ; il a eu la satisfaction d’en etre felicite par M. Max Miiller, dont 
le dernier ouvrage ( Biographies of Words and the Home of the Aryas ) 
est dirige contre les theoriciens de 1’origine europeenne. L’opuscule 
que nous annoncons est un resume tres succinct, mais aussi tres clair, 
de tousles arguments misen pre'sence dans cette controverse; l’auteur, 
qui est parfaitement informe, fait une place egale 3 l’expose et k la 
critique des doctrines, tache que lui a rendue plus facile sa vaste con* 
naissance de la litterature periodique. Les Revues anglaises, notam- 
ment, sont precieusesa cetegard, car si elles accueillent volontiers les pa- 
radoxes, elles s'ouvrent aussitdt a qui veut les refuter. Ainsi M. v. d. G. 
n’a eu besoin, pour ecarter la theorie de M. Isaac Taylor sur l'o- 
rigine finnoise des Aryens, que de feuilleter les n M de Y Academy oh 
MM. Woods et Mayhew ont procede a cette execution necessaire. En 
cequi touche le dernier ouvrage de M. Penka, il n’a pas oublie — et 
nous l’en remercions — l’article que nous y avons consacre dans la 
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Revue du 20 juin 1887. — M. v. d. G. aparfois les defauts de ses qua- 
lites : son respect pour les « auteurs tres respectables » (il en connait 
beaucoup) tient un peu de la methode theologique, qui n’est pas celle 
de l'histoire. Void un specimen (p. 3 g) : « Si l’on admet avec E. Cur- 
tius que les Phrygiens se sont formes en Asie-Mineure, il n'est pas 
question de migration du Nord au Sud. Car, comme le dit M. Bouche 
Leclercq... Mais si, avec MM. d’Arbois de Jubainville, F. Lenormant 
et plusieurs auteurs recents, etc. » Sans doute, ces auteurs-lit sont fort 
respectables, mais, dans Fespece, leur autorite m’est indifferente ; quand 
il s’agit de 1 ’origine des Phrygiens, les textes antiques ont seuls la 
parole. 

Le travail de M. v. d. G. commence par un expose chronologique 
des principaux systemes sur l’origine europeenne des Aryas. L’auteur 
examine ensuite par le menu les arguments linguistiques, anthropolo- 
giques, archeologiques et geographiques qu’on a fait valoir en faveur de 
cette these et il montre pertinemment que la plupart sont tres faibles, 
que plusieurs meme reposent sur des faits materiellement inexacts. On 
a soutenu, par exemple, que le lithuanien etait plus voisin de la langue 
mere que le Sanscrit; £ supposer que cela fut vrai de tous points (ce 
qui n’est pas), on n’en pourrait absolument rien*conclure. Ne voyons- 
nous pas que le francais canadien est plus archaique que celui de Paris? 
N’est- il pas constant que l’espagnol des Juifs de Salonique ressemble 
plus au castillan de Cervantes que la langue actuelle de Madrid? 
Ces rapprochements ont leur poids et M. v. d. G. aurait pu les ajouter 
a ceux qu’il a presen tes dans le mSme esprit (p. i 3 ). Quant aux argu- 
ments tires de la paleontologie linguistique, c’est-a-dire de la flore et de 
la faune primitives des Aryas, il n’en est pas un qui puisse etre consi- 
dere comme concluant. On dit, par exemple, que les Aryas n’ont pas 
de terme commun pour designer le lion ou le chameau; mais n’ont-ils 
pas fort bien pu avoir ces termes et les perdre en route? Le nom special 
de 1’ours, apv.ro; ursus, n’a-t-il pas disparu dans les langues germani- 
ques pour etre remplace par celui de fauve en general ( Baer , cf. fera, 
0 ^p)? On dit encore que le nom du bouleau est commun a toutes les lan- 
gues aryennes; fort bien, mais le bouleau n’est point particulier a 1 ’Eu- 
rope, des observateurs dignes de foi 1’ont signale sur les plateaux de 
l’Asie. Qui prouve d’ailleurs que les mots apparentes £ birch, Birke 
designent tous la mime essence forestiere? C’est la une consideration 
capitale qu’on a trop souvent perdue de vue. Dans l’Amerique espa- 
gnole, le couguar est communement appele lion; les Romains, quand 
ils virent des elephants, commencerent par les traiter de boeufs; j ai 
connu un Breton, assez instruit d’ailleurs, qui, n’ayant jamais vu de 
cedres, appelait sapins ceux qu’on lui montra d’abord. En somme, la 
paleontologie linguistique, sur laquelle on avaitfonde tant d’esperances, 
tie pern nous apprendre que peu de chose et ne nous donne que des 
m icatl0ns tres generates sur la civilisation primitive des Aryas. 
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M. v. de G. a insiste sur Ies arguments anthropologiques de 
M. Penka ; nous croyons inutile d’y revenir apres ce que nous en avons 
dit dans la Revue du 20 juin 1887. M. Virchow n’a jamais pris au 
scrieux le postulatum de M. Penka : Aryen = Dolichocephale blond, et 
il est remarquable que le professeur de Vienne n’a encore recrute de 
disciples que parmi les philologues etrangers aux sciences naturelles ou 
Ies dilettantes etrangers a toutes les sciences. 

Les preuves dites archeologiques se reduisent a cette proposition de 
M. Schrader, que la civilisation des anciens Aryas etait identique k celle 
des cites lacustres de la Suisse. Ceci ne prouverait rien contre la these 
ssiatique, puisqu’il y a lieu de croire qu’une partie de la civilisation 
Iacustre est venue d’Orient, mais on peut se refuser a discuter la valeur 
d’une equation dont les deux termes sont trop mal connus pour qu’on 
en puisse affirmer la correspondance. 

L’argument geographique est celui-ci : les Aryas, e’tant pasteurs, 
avaient besoin de grands espaces, qui ne se trouvent pas dans 1 'Asie 
centrale. Mais savons-nous si les Aryas primitifs etaient tres nombreux? 
Savons-nous si la Bactriane, par exemple, ne sufEsait pas amplement k 
les nourrir? II y aurait plus de fonds afaire sur les considerations que 
M. Sayce a fait valoir, s’il etait possible, comme il le veut, de placer au 
vii e siecle seulement avant J.-C. la migration des Indous dans le Pend- 
j ab et si 1’on pouvait ajouter foi a son assertion qu'il n’y avait pas 
d’Aryens en Asie avant cette epoque. Mais l’enonce de ces propositions 
suffit a en faire sentir la fragilite, 

En somme, on n’a pas demontre, on n’a meme pas rendu vraisem« 
blable l’origine europeenne des Aryas, mais on n’a pas prouve non 
plus (M. van den Gheyn est bien trop affirmatif a cet egard) que leur 
plus ancien domaine ait ete voisin de l'Oxus et de l’laxarte. M. Max 
Muller se contente prudemment de conclure que la patrie des Aryens 
est « quelque part en Asie » ; pour le moment, il est impossible d’en 
savoir plus long. Encore vaudrait-il mieux ne rien dire du berceau des 
Aryas et parler seulement du centre de dispersion des langues indo- 
europeennes. Quand nous discutons sur les Aryas primitifs et leur 
patrie, nous somraes en plein dans le monde des hypotheses. Si la 
conception du groupe des langues aryennes est rigoureusement scienti- 
fique, on peut rappeler, avec M. Max Muller, qu’un ethnographe 
parlant de race aryenne, de sang aryen, commet une erreur aussi 
grossiere que le linguiste qui parlerait de dictionnaire dolichoce- 
phale ou de grammaire brachycephale. Mais cette erreur grossiere est 
en meme temps si tentante que bien peu d’ethnographes yechappent, 
meme parmi ceux qui la de'noncent a l’occasion. 

Salomon Reinach. 
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47 1. — Znr Krttlk des Johannes von Antlochla von Georgios SotisiAdis. 

(Besonderer Abdfuck aus dem sechszehnten Supplemcntbande der Jahrbucher 

fur classische Phiiologie). Leipzig, Teubner, 1887, 125 p. in-8. 

Jusqu’a ces derniers temps, personne n’avait conteste l’attribution k 
Jean d’Antioche des Excerpta salmasiana publies par Cramer dans ses 
Anecdota parisiensia. On acceptait de confiance les idees de C. Miiller. 
Mais les objections soulevees par C. de Boor ont montre la necessite 
d’y regarder de plus pres, et la question vient d’etre reprise, en raeme 
temps, par M. Boissevain dans un article de Y Hermes r -et par M. Soti- 
riadis dans un travail special et de plus longue haleine. 

Si Jean d’Antioche n’etait qu’un de ces compilateurs inintelligents 
tels qu’en a produits a foison la decadence byzantine, les resultats ne 
seraient pas en rapport avec la difficult^ du probleme. Mais les frag- 
ments de Jean d’Antioche qu’on sait etre authentiques permettent de 
vpir en lui un historien consciencieux et un ecrivain de valeur. On a 
meme pu reconnaitre avec certitude qu’il puisait toujours a d’exceilen- 
tes sources et qu’il savait les utiliser avec intelligence. On comprend 
des lors l'interet et l’utilite qu’il peut y avoir a reconstituer son oeuvre. 

M. Boissevain reconnait avoir porte un jugement premature en attri- 
buant k Jean d’Antioche les Excerpta planudea. Quant aux Excerpta 
salmasiana, voici les conclusions auxquelles il aboutit. Les fragments 
1-29 proviennent certainement de J. d’Antioche-, les fragments 29-73 
n’en proviennent probablement pas. Tous les fragments, a partir de 73, 
lui sont Strangers. Quelle est l’origine de ces derniers? M. Boissevain 
se montre assez reserve ; il en attribue quelques-uns a Malalas et d’au- 
tres a une source dont paraissent deriver aussi G. Monachus, Cedrenus, 
Glycas et C. Manasses. 

L’etude de M. S. est beaucoup plus vaste et plus instructive. 

Dans un premier chapitre, 1’auteur traite la question des Excerpta 
salmasiana. Il parait bien evident, d'apres sa demonstration, que les 
fragments 73-208 proviennent de la meme source que Leon le Gram- 
mairien, laquelle source derive elle-meme, en partie de Dion, en partie 
de Zonaras. Quel est ce compilateur? Ilest assez difficile de l’identifier. 
En tout cas, ce ne peut 6tre Jean d’Antioche. Les fragments 3-73 doi- 
vent etre attribues en grande partie a un anonyme qui compilait Mala- 
las. Quelques-uns derivent de Philostorge. Le fragment 1 semble re- 
monter a Eusebe et § Africanus. Ces resultats different assez de ceux de 
M. Boissevain, surtout en ce qui concerne les premiers fragments ; ils 
paraissent cependant probables, bien que l’auteur n’ait pas conduit sa 
demonstration avec les memes details et le meme luxe de comparaisons 
que pour les fragments 73-200. 

Le second chapitre est consacre k l’examen des Excerpta constants 
niana -Kepi et des Excerpta planudea. Les premiers ne peuvent 
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provenir de Jean d’Antioche, mais doivent etre rendas au meme ano- 
nyme que les Excerpta salmasiana Z- 7 'h. Cet anonyme, ecrivain me- 
diocre et paraphraseur servile, n’est pas anterieur a la seconde moitie 
du ix e siecle. M. S. etudie avec beaucoup de tact et de finesse sa langue 
et ses procedes grammaticaux, et, dans une comparaison avec Jean 
d’Antioche, il fait ressortir toute la superiority de ce dernier. Parmi les 
Excerpta planudea, quelques-uns paraissent appartenir a Jean d’An- 
tioche. La ressemblance que les autres presentent avec Manasses n’est 
pas due k une derivation, ainsi qu’on l’a quelquefois pretendu, mais a 
l’utilisation d’une source commune. 

Les fragments contenus dans le Manuscrit de l’Escurial I. Q. ir, 
qui sont etudies au chapitre in, doivent etre restitues a Malalas 
dont la langue 1 est tres difierente de ceile de Jean d’Antioche et pre- 
sente des caracteres tout particuliers. Quant aux fragments du Manus- 
crit de Paris n° i63o, ils doivent aussi etre consideres comme etrangers 
a Jean d’Antioche. 

II faut louer M. S. d’avoir eu le courage de penetrer dans ces de- 
dalesde la chronographie byzantine. On les compte, ceux que cette 
tache n'a pas rebutes. S’il n’a pas resolu toutes les difficultes, c’est 
qu’un grand nombre sont insolubles et se montrent rebelles meme a la 
critique la plus penetrante. Du moins il a reussi it donner une connais- 
sance beaucoup plus exacte de Jean d’Antioche et de Malalas et k deter- 
miner l’epoque de leur activite litteraire. S’il est arrive a ces resultats, 
c’est grace a une methode rigoureuse et a une connaissance approfondie 
des sources anciennes et des travaux modernes sur la question. Toute- 
fois il est un point sur lequel l’ouvrage de M. Sotiriadis prete flanc a la 
critique : il manque de composition. Les chapitres se suivent sans lien 
apparent. L’etude sur l’epoque de Malalas et de Jean d’Antioche, qui 
forme le chapitre iv, trouverait plus naturellement sa place a la fin du 
volume ou 1’on cherche en vain des conclusions generates. Mais c’est Iii 
un point de detail qui n’atteint que la clarte de l’exposition et laisse en- 
tiere la valeur historique de 1’oeuvre. 

E. Rabiet, 


1. Dans ce court passage ou l’auteur, etudiant la langue de Malalas, temoigne d'un 
sentiment tres fin du grec ancien et de connaissances grammaticales solides, il est 
facheux d avoir a relever quelques inexactitudes d’autant plus regrettables que M. So- 
tiriadis est grec. L’expression neugriechisch qu’il emploie est obscure dans sa pen- 
see : entend-il par la le grec medieval (quelle epoque alors?) ou le grec moderne? 
G est ce dernier qu il semble viser et, dans ce cas, la plupart des formes qu'il cite 
sont erronees : p. 61, il faudrait dire zvvpiot, non ova'iies; — - p. 66, on lit : neugr. 
TTKtpoj, Aorist enimet (!) e’^oac, pour Trjcct. On est plus que surpris, ibid., de voir 
XQvcxpsi, px/aipzi donnes comme formes modernes, alors que si est un vocalisme 
de transition propreau moyen-age ; auj . yosrapt i, etc. Enfin -/pifunpb; rbv rrpxrrr/ov 
et nuv vi fmiimst n’ont jamais ete modernes. La precision scientifique exige une 
scrupuieuse fidelity dans la citation des formes historiques. — J. P. 
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Monumenta Germanise historica edidit societas aperiendis fontibus rerum germa- 
nicarum medii asvi. 

472. — Legum sectto v. Formuls, I, II, Hannoversa, Hahn, 1882-1886. 1 vol. 
en deux parties de xx-782 pages, in-4. 

473. — Legum seetlo i. Legum nationum germanicarum tomi V, pars I (Leges 
Alamannorum) Hahn, 1888, i vol. de 175 pages, in-4. 

Les Monumenta Germaniae historica , serie des Leges , se sont enri- 
chis de deux volumes que nous n’avons pas encore signales A nos 
lecteurs : je veux parler de 1 ’ edition des formules donnee par M. Zeu- 
mer et de l’edition des Leges Alamannorum due a M. Lehmann. 

— Grace k M. Eug. de Roziere et £t M. Zeumer, l’etude des formules 
est aujourd’hui singulierement facilitee. M. Eugene de Roziere a fondu 
les divers recueils de formules dans un ordre methodique general qui 
nous epargne chaque jour de longues recherches et rend au travailleur 
d’inappreciables services. Mais le meme travailleur eprouve aussi le 
besoin de feuilleter les recueils de formules et de les etudier dans l’etat 
oil chacun des compilateurs les a livres au public. Le volume de 
M. Zeumer repond k ce second point de vue, si important pour l’erudit 
et pour l’historien. En nous donnant une edition critique des divers 
recueils de formules, M. Zeumer a dote la science d’un ouvrage excellent 
dont le besoin se faisait tres vivement sentir. Ce volume publie en deux 
fascicules contient : i° les Marculfi formulae; 2°les Formulae Bituri- 
censes; 3 ° les Formulae ou Cartce Senonicae (Sens) ; 4 0 les Formulae 
Salicce Bignonianae, Merkelianae , les Lindenbrogiance ; 5 » les 
Formulae Carpenteriance appelees ici Formulae Imperiales ; 6° les 
Formulae Alsaticce; 7 0 les Formulae Augienses (de l’abbaye de 
Reichnau); 8° les Formulae Sangal lenses ; 9 0 les Formulae Sal\bur- 
genses ; jo° la Collectio Pataviensis (de Passau); n° les Formulae 
Sancti Emmerami (Saint-Emmeram, a Ratisbonne); 12 0 la Collectio 
Flaviniacensis (Flavigny dans le diocese d’Autun) ; 1 3 ° les Formulae 
collectionis Sancti Dionysii ; 14 0 les Formulae codicis Laudunensis ; 
i 5 ° les Fomulce Wisigothicce ; 16 0 un bon nombre de collections secon- 
daires, de formules isolees et d'addenda. 

Chaque recueil de formules est accompagne d’une notice ou M. Zeu- 
mer resume tres simplement et tres clairement ses investigations et donne 
ses conclusions sur ces deux questions qui se representent toujours : 
age de la collection, lieu d’origine. On peut hesiter devant telle con- 
clusion du savant critique; on rendra toujours hommage a sa science. 
Cette oeuvre considerable repond dans son ensemble a toutes les exigen- 
ces de l’erudition. 

L’une des conclusions de M. Zeumer a ete vivement attaquee en 
France et j’avoue que ces attaques m’ont paru porter sur un point vulne- 
rable: il s’agit de la date des formules de Marculf. D’apres M. Zeumer, 
elles auraient ete redigees a la fin du vn* siecle et seraient dediees a 
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Landri, eveque de Meaux. M. Tardif tient pour le milieu du vn e siecle 
et pour Landri, eveque de Paris *. 

L’annotation comprend : d’abord les variantes ; puis, dans une serie 
distincte, les observations diverses auxquelles donnent lieu ces textes 
souvent si difficiles. Certaines formules appelaient un renvoi (qui fait 
malheureusement defaut), a l’excellente dissertation de M. Martel, 
Etudes sur I’enregistrement des actes de droit prive dans les gesta 
municipalia. Ailleurs on s’etonne de ne pas rencontrer une allusion k 
tel texte de droit romain ou de droit canonique qui jetterait quelque 
lumiere : par exemple, k la p. 208, note 2, a propos des enfants consi- 
ders comme naturels, parce que l’union a ete contractee sine dote, 
pourquoi ne pasciter la nov. 89, c. 8 et le fameux texte attribue un 
concile d’ Arles et qui figure dans Ives de Chartres et dans Gratien : 
« Nullum sine dote fiat conjugium 3 ? » La messe de Yepreuve de I’eau 
froide, publiee a la p. 710, n’est-elle pas de date bien recente? J’ajoute 
qu’il efit ete facile, pour etablir ce dernier texte, d’utiliser d’autres 
manuscrits ou des textes analogues 3 qui ont ete laisses de cote. On 
pourrait peut-etre signaler certaines formules eparses que M. Zeumer 
n’a pas recueillies ; mais il doit, sur ce point, etre aujourd’hui mieux 
informe encore que ses critiques et il lui sera toujours facile de nous 
donner un supplement qui sera accueilli avec reconnaissance. C’est avec 
intention que les formules de Cassiodore ne sont pas comprises dans ce 
volume. Elies paraitront avec les oeuvres de Cassiodore dont M. Mom- 
msen prepare une edition. 

Le volume est muni d’un Index nominum ; d’un Index rerum et 
verborum; d’un Glossarium linguarum vernacularum. Quand les edi- 
teurs se decideront-ils 4 fondre tous ces indices en un seul et a nous 
donner tous ces releves, d’ailleurs si precieux, dans un ordre alphabeti- 
que unique? 

— Le vieux droit alaman nous est parvenu dans deux textes diffe- 
rents : l’un qu’on appelle Pactus, et l’autre Lex. Le Pactus, de l’aveu 
de tous, est le texte le plus ancien. 11 date prcbabiement du commence- 
ment du vne siecle. Nous n’en possedons que des fragments, mais des 
fragments tres importants. M. Lehmann considere le Pactus comme une 
oeuvre privee; ce qui me parait fort contestable. La Lex date de la fin 
du vn' siecle ou du commencement du vm'. Nous en possedons le texte 
complet et ce texte est, sans contredit, un texte officiel. 

Le pactus et la lex ont deja ete publies dans le tome III des Monu- 
menta Germanicce historicce, in-fol. Mais cette edition due a Merkel 
avait donne lieu k de nombreuses et serieuses critiques 4 . La societe qui 


1. Nouvelle revue hist., t. VIII, p. 5b-j et suiv.; t. IX, p. 368 et suiv. 

2. Quelque* details dans Precis de Yhist. du droit frangais. Droit prive, p. 337. 

3 . Voyez notamment 1 ’abbe Barret, L’epreuve de Veau froide en Normandie, Alen- 
£on, 1886 (d’apres le manuscrit d’Alencon, 14, fol. ioq). 

4. Il faut lire surtout pour la critique de la Lex Alamannorum, Brunner, Veber 
das Alter der Lex Alamannorum {Sit^ungsberichte der Akademie derWissenschaften 
\u Berlin, 1 88 3 , VIII). 
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dirige les Monumenta, prenant, a l’egard des Leges' A latnannorum, la 
meme decision qu'a 1’egard des capitulaires, a decide qu’elle ;publierait 
une seconde fois ces vieux textes juridiques. L’editeur, M. Lehmann, 
abandonne completement la classification des manuscrits en neuf grou- 
pes, adoptee par 1’editeur precedent. M. Merkel. II ne reconnait que deux 
groupes de manuscrits : l’un, represente par douze manuscrits, correspond 
au texte le plus ancien; l’autre, represente par quarante-un manus- 
crits, correspond a un texte plus recent. M. Lehmann imprime inte- 
gralement ces textes sur deux colonnes paralleles. Le systeme adopte 
pour les variantes et les notes est le meme que celui de Zeunier. 

Les deux editeurs meritent les memes eloges et ont droit a la meme 
reconnaissance. Une table de concordance entre l’edition de Merkel et 
la nouvelle edition termine fort utilement le volume de M. Lehmann. 

Paul Viollet. 


474. — M. Pbou. Lea Itegiatrea d’JIonorlus iv. Paris, Thorin, 1888, in-4, 
cxv et 982 pages. 

On sait que PEcole francaise de Rome a entrepris, depuis quelques 
annees, la publication des registres pontificaux du moyen-age conserves 
au Vatican. Ceux d’Innocent IV, de Benoit XI, de Boniface VIII, de 
Nicolas IV, de Gregoire IX paraissent regulierement par fascicules. 
Ceux d’Honorius IV, dont s'est charge M. Prou, sont deja complete- 
ment termines. 

II suffirait de dire que les Regesta de Potthast ne mentionnent qu’en- 
viron 3yo actes d'Honorius IV, tandis que les Registres publies par 
M. P. en contiennent 975, pour faire apprecier en chiffres toute la 
valeur du travail de ce dernier. Mais si l’on pense, en outre, que l’edi- 
teur nous donne in-extenso un bon tiers des bulles renfermees dans les 
Registres et qu’il nous fournit des autres des analyses soigneusement 
detaillees, on se rendra mieux compte encore de tout ce qu’il apporte 
de nouveau k nos connaissances sur l’histoire de la papaute. Enfin, les 
Registres ont sur les Regesta une autre superiority que les erudits ne 
sauront trop apprecier : ils sont pourvus d’une table des noms propres. 

Honorius IV n’occupe qu’une place secondaire dans l’histoire de la 
papaute et on regrette, quand on yoit le soin que M. P. a apporte a son 
travail, que le sujet entrepris par Iui ait ete relativement ingrat. Dans 
son pontificat fort court (1285, avril 2 — 1287, avril 3), ce pape n’a 
guere exerce d’influence politique que sur les affaires de Sicile. Le com- 
mentaire des constitutions donnees par lui k ce royaume le 17 septem- 
bre 1285 forme la partie la plus longue et la plus importante de la 
preface de M. Prou. En dehors de ses relations avec la Sicile, l’activite 
politique ou religieuse d’Honorius n’a guere d’interet. On ne lira toute- 
fois pas sans profit les chapitres que M. P. a consacres a ses rapports 
avec les royaumes du nord, la France et l’empire, avec les villes ita- 
liennes et avec le clerge seculier et regulier. 
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D’un interdt mediocre pour i'histoire politique, les Registres d’Hono- 
rius IV n’apportent, d’autre part, rien de neuf & nos connaissances 
diplomatiques. Le mode de transcription des bulles n’y differe pas de 
celui qui a ete suivi par tous les autres registres du xm e siecle. M. P. 
croit pouvoir s’en referer simplement, pour ce point, aux travaux dej 5 
nombreux de ses predecesseurs sur la chancellerie pontificale. 

La presente publication n’en est pas moins, est-il besoin de le dire, 
d’une singuliere valeur. Quand on parle de l’insignifiance d’Hono- 
rius IV comme souverain pontife, il faut s’entendre. Vraie si on se 
place au point de vue de I’histoire generale, cette affirmation cesse de 
letre si on a en vue I’histoire nationale ou I’histoire locale. La chan- 
cellerie des papes, celle d’Honorius IV comme les autres, ayant travaille 
pour un pouvoir international, universel, les bulles emanees d’elle ont 
egalement une importance internationale et universelle. Les registres 
des papes n’ont pas, comme ceux des princes laics, un inter£t restreint 
a une contree plus ou moins vaste. Ils forment, en quelque sorte, le 
cartulaire de la chretiente medievale toute entiere.il n'est pas un erudit 
qui n’ait a y recourir. Heureux ceux qui, comme M. Prou, ont la 
bonne fortune d’avoir attache leur nom a de tels registres! Leurs tra- 
vaux seront utilises par tous ceux qui, n’importe en quel pays, etudie- 
ront I’histoire du moyen-age. Un seul obstacle pourrait s’opposer a la 
diffusion rapide de leurs livres : c’est le prix peut-etre excessif auquel ils 
sont mis en vente, prix avec lesquels la librairie francaise ne nous a pas 
encore, heureusement, familiarises. 

H, PlRENNE, 


475. — Ole Bezlehnngen Miil hausens zur scbwelzeriseben Eldge- 
nossensehaft bis zu den Burgunderkriegen. Nach den Urkunden dargestellt 
von Georg Rettig. Bern, Schmid, Francke et C is , i8Sg. In-8, 52 p. o fr. 80. 


Le travail de M. Rettig sur les rapports de Mulhouse avec la confede- 
ration suisse jusqu’aux guerres des Bourguignons, sera utile. II n’a pas 
de notes ni references aucunes; mais l’auteur l’a compose d’apres les 
documents publies par M. Mossmann dans le Cartulaire de Mulhouse, 
d apres le travail du meme savant sur la guerre des six denier s (1868) 1 
et les Eidgenossische Abschiede. C’est court, et parfois confus, quoique 
M. R. s efforce evidemment d’etre clair. Ajoutons pourtant que le sujet 
est assez embrouille par lui-m£me et en somme peu attachant. On 
souhaiterait d avoir sur maint episode de I’histoire d’Alsace un recit 
semblable, fait d’apres les sources, et aussi consciencieux que cette 
etude de M. Rettig. 

X 


1. Non « de six deniers 
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47 6 , ole Csesartragoedien Voltaire’s and Eh&ktpere’S) eine akade- 

mische Voriesung, von Heinrich Morf. Oppeln, Maske. 1888. In-8, 21 p. 

477. — Die spnacliliclien Einheitsbestrebungen in dei- raetlschen 

Schweiz, von H. Morf. Bern. Wyss. 1888. In-8, 63 p. 

Dans la premiere de ces brochures, M. Morf compare au Jules Cesar 
de Shakspeare Ie Bratus et la Mort de Cesar de Voltaire. II analyse 
finement ce que I’ecrivain frangais entendait par le godt anglais : Vol- 
taire n’avait pas le courage d’imiter entierement Shakspeare, et, d’autre 
part, ne pouvait s’empecher de l'imiter ; il lui faisait des emprunts tout 
exterieurs qui devaient, pensait-il, orner son oeuvre et ne faisaient que 
la gater ; il croyait pouvoir prendre a Shakspeare sa « technique » sans 
prendre son esprit (p. 1 3 ), ne comprenait pas le grand Will, ne savait 
pas expliquer l’impression profonde que faisait sur lui le poete anglais. 
Mais, ajoute M. M., cetait la faute moins de Voltaire que du systeme 
contre lequel il luttait, sans pouvoir l’abandonner ; '< on ne pouvait lui 
demander de sauter par-dessus son ombre ». M. M. termine en prou- 
vant que Voltaire n’a jamais varie dans son opinion de Shakspeare 
et qu’il est reste le mSme dans la Lettre a l’ Academic franca ise comme 
dans la Mort de Cesar et les Lettres sur les Anglais; Shakspeare a 
toujours ete pour Voltaire un sauvage qui avait des etincelles de furie, 
un diamant brut qui avait des taches, un fumier enorme ou Ion trou- 
vait quelques perles, etc. 

L’autre brochure de M. M. retrace les efforts qu’on fait actuellement 
dans les Grisons pour imposer a tous les Rheto-romans une langue une, 
une Einheitssprache. A quoi bon? dit M. M.; le romanche doit perir, 
bientot « le dernier mot rhetique aura expire dans les montagnes » 
(p. 16); sauvons la langue et la litterature en rassemblant les monu- 
ments imprimes et manuscrits ainsi que les traditions orales et en com- 
posant un Idiotikon, comme on en fait un pour la Suisse allemande 
(p. 17-19); imitons en ce point Flugi, Decurtins, la Societad rhaeto- 
romanscha de Coire qui s’est donne comme but la collec\iun e conser- 
va\iun dels monuments del linguatg romansch; mais n’allons pas jus- 
qu’a ecrire sur notre drapeau l’expansion d une langue commune qui 
embrasserait tout le domaine rhetique des Grisons, 1 ’ Uniun dels dialects. 
Selon M. M., cette langue artificielle, cette Kunstsprache, n’a aucune 
chance de s’etablir, et M. Biihler, le president de la Societe rheto-ioman- 
che, a beau i’enseigner avec zele et devouement a l’Ecole normale de 
Coire (p. 36 ). On lira cette plaquette de M. Morf avec interet, et non 
sans sympathie pour M. Buhler et sa Societe. 


C. 


■ .. I - f5 
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478. — Element# d’hletolre llttei-alre (Litterature fran?aise), par Rene Dou- 

mic, professeur de rhetorique au College Stanislas. Paris, Paul Delaplane, 1888. 

In-8, 600 pages. Prix : 3 fr. 5 o. 

Cet ouvrage a ete ecrit pour l’enseignement. Chacun des chapitres est 
suivi d’un resume Succinct, d’une liste d’ouvrages a lire ou a consulter, 
d’une indication des meilleurs textes. Le plan n’est pas mauvais, mais 
il y a du vide. Tout d’abord il me semble que dans quatre-vingt-onze 
pages il est difficile de donner un apercu suffisant de notre histoire lit- 
teraire depuis le x e siecle jusqu’au xvi e . Aussi il y a des omissions ou des 
oublis par trop remarquables. La Vie de saint Thomas le martyr, les 
Chroniques de Normandie ne sont pas meme mentionnees. Il est vrai 
que M. Doumic cite le poeme sur Jules Cesar par Jacques de Forest; 
mais cela ne fait pas compensation. Les poemes sur les Croisades sont 
juges en huit lignes, et la litterature epique du xiv e siecle en quatre seu- 
lement. M. D. dit d’Eustache Deschamps « qu’il a peint, non sans vi- 
gueur, la societe troublee de son temps, et qu'il a su donner a la morale 
la forme ingenieusede l’apologue »; on pourrait conclurede la qu’Eus- 
tache Deschamps est un fabuliste : or les fables comptent a peine dans 
l’oeuvre aussi immense que variee de ce poete. Christine de Pisan meri- 
tait mieux qu’une appreciation en cinq ou six lignes. M. D. pretend 
que le style de Charles d’Orleans est « tres clair et plus moderne que 
celui de Villon », et qu’il est « simple dans l’expression d’idees raffi- 
nees » : quand on connalt ce poete autrement que par des extraits, ce 
jugement paratt au moins hasarde. Froissart n’est pas seulement histo- 
rien, il est encore poete : pourquoi n’avoir pas dit un mot de ses contes, 
de ses ballades surtout parfois si gentiment tournees et rimees? Enfin 
je suis etonne que M. D. ne recommande pas pour cette premiere periode 
de consulter les ouvrages suivants : la Grammaire de Vancien francais 
par Cledat, la Litterature francaise au moyen age par G. Paris, la 
Poesie au moyen age du meme auteur. Pour le Roman du Renart, il 
eut ete bon d’indiquer deux articles de Sainte-Beuve publies dans les 
Causeries du Lundi. On sait depuis longtemps que l’edition du Roman 
de Rose par Pluquet est detestable ; il fallait renvoyer d celle d’An- 
d resen. 

Le xvi s siecle est mieux traite, quoiqu’il y ait des lacunes et quelques 
affirmations contestables. Amyot n’est pas a cette epoque le seul tra- 
ducteur qui merite d’etre cite : Du Pinet par ses traductions tres curieuses 
de Pline l’Ancien et de Dioscoride, Saliat par celle d’Herodote, ont aussi 
rendu des services a la prose francaise. C’est une veritable injustice de 
passer leurs noms sous silence, et de consacrer deux pages au Discours 
de la servitude volontaire, cette oeuvre declamatoire d’Estienne de La 
Boetie. M. D. a tort de s’appuyer sur un passage de Montaigne pour 
repeter apres tant d’autres que les termes gascons sont « frequens » chez 
l’auteur des Essais : je doute fort que 1’on en puisse compter plus d’une 
douzaine. Il est juste de dire que la langue de Rabelais est franche, 
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coloree, mais que « les termes en soient empruntes au fonds national », 
voila qui est tres discutable. La verite est que Rabelais ecrit, surtout 
quand il est serieux, comme parle son ecolier limousin : sa langue est 
pleine de latinismes et meme d’hellenismes, ce qui n’empeche pas son 
livre d’etre fort amusant. Qu’on lise la lettre de Gargantua a son fils 
Pantagruel : n’est-ce pas du latin de Ciceron tourne en francais? A part 
ces menues critiques, il n’y a qu'a louer les saines appreciations de 
M. D. sur les principaux prosateurs et paetes de ce temps. Je lui repro- 
cherai neanmoins le jugement un peu dedaigneux qu’il porte en quel- 
ques lignes sur NoSl de Fail : pour moi, c’est un conteur que je n’he- 
site pas du tout a mettre bien au-dessus de la Reine de Navarre dont le 
style a je ne sais quoi d’ennuyeux et d’apprete. 

Je m’attendais a ce que le xvn* siecle flit la meilleure partie de cet 
ouvrage, et je n’ai pas ete trompe. Il y a la douze ou treize chapitres 
bien penses, bien ecrits, et qui resument excellemment tout ce qui a ete 
dit de meilleur sur Corneille, Racine, Boileau, Bossuet, La Fontaine, 
Moliere, paries critiques les plus distingues de notre temps. Les poetes 
et les prosateurs du xvhi« siecle ne sont pas apprecies avec moins de jus- 
tesse et de bon sens : l’Etude sur Voltaire, entre autres, est des plus 
interessantes. Quelques-uns la trouveront peut-etre un peu severe, bien 
qu’elle ne soit qu’impartiale. Ilya des traits bien revoltants dans la 
vie de J.-J. Rousseau ; neanmoins on les lui pardonnera toujours plus 
aisement qu’a Voltaire ses basses adulations a toutes les tikes couronnees, 
ses platitudes devant tous les puissants du jour. Dans Beaumarchais, 
M. D. admire l’auteur du Barbier de Seville et du Mariage de Figaro , 
maisilne craint pas de dire que l’homme « etait depourvu de tout 
scrupule. » Je sais bien que dans une these estimable, quoique de lourde 
digestion, M. Lintilhac a fait tous ses efforts pour blanchir Beau- 
marchais et le relever aux yeux de la posterite : mais il s’en faut beau- 
coup qu’il ait convaincu tout le monde. Il est bien difficile de juger les 
auteurs contemporains : nous avons des haines et des engouements que 
rien ne justifie. Que de fois j’ai entendu deprecier Lamartine au profit 
de Victor Hugo, et reciproquement! M. Doumic n’a pas Tadmiration 
exclusive ni intolerante; il tient la balance egaie, et sait louer le talent 
et le genie partout oil il le rencontre. En somme, ces Elements d’his- 
toire litteraire forment un bon livre que l’on peut recommander a la 
jeunesse de nos Lycees. 

A. Delboulle. 


479* — - Repertoire general, de bio-Irfbiiograpitie bretonne, par Rene 
Kerviler, bibliophile breton,avec le concours de MM. A. Apuril,Ch. Berger, etc., 
6 « et 7* fascicules (Ber-Bid et Bid-Bli Rennes, Plihon et Herve, 1888-18^9, 
in-8, 402 p. 

La Revue critique a souvent signale dejtt le merite du grand recueil 
entrepris par M. Kerviler, seconde par le bataillon sacre des meilleurs 
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bibliophilesde la Bretagne. Le VI e et VIP fascicules restent dignesdeleurs 
ainessoit pour Fabondance, soit pour Fexactitude des details de biogra- 
pbie et de bibliographic. En ce qui regarde Fabondance — je dirais ex- 
treme — des indications, si je ne croyais avec les jurisconsultes que ce 
qui abonde ne vide pas — je citerai la serie des person nages du nom de 
Bernard qui n’embrasse pas moins de 40 pages 1 . Quant k la minu- 
tieuse euactitude, on la trouve en chaque article. M. K. et ses collabo- 
rateurs examinent toutes choses de si pres qu’ils ont pu relever des 
fautes dans les recueils les plus apprecies, par exemple dans le Reper- 
toire de Fabbe U. Chevalier, lequel, lit-on (p. 5 ), distingue a tort .Ber- 
nard de Chartres et Bernard de Moelan , dont l’identite a ete demon- 
tree par M. Haureau (Acad, des laser., seance du 22 mars 1872) 2 . Les 
articles sur M. Alexandre Bertrand, de l’Acad. des Inscr., et sur son 
frere, M. Joseph Bertrand, de l’Acad. des Sciences, sont admirablement 
complets (p. 107-125). 

Dans le fascicule VII, M. K. restitue a la Gascogne (article Bi- 
dotix) le celebre amiral du xvi e siecle, Pregent de Bidoux, qui fut pre- 
mier general des Galeres de France et grand prieur del’ordre de Saint- 
Jean de Jerusalem, et qui soutint vaillamment un combat contre la 
flotte anglaise pres du Conquet en 1 5 1 3. Dauvin (Essais sur Brest) Fa 
confondu avec Pregent de Coetivy, ce qui lui donnerait plus de 
1 14 ans. Guerin (Histoire maritime de France), sans le confondre 
avec l’amiral breton, le de'clare de la mSme famille, mais il a reconnu 
son erreur dans ses Marins illustres. — Grande richesse d’informations 
dans les articles Bigot de Morogues (p. 225-235), Bigot de Preame- 
neu (p. 238-241), Billault (p. 259-269), avec anecdote inedite au sujet 
d’une visite incognito de l’empereur Napoleon III aux Gresilieres, pres 
Nantes, aussitot apres la mort de son ancien ministre(i3 octobre i863); 
Bisson (p. 3 1 3-3 1 7), avec sonnet inedit de M. Kerviler en l'honneur du 
heros auquel la ville de Lorient a eleve une statue ; Bi\eul (p. 322-336). 

Le tome III de l' Encyclopedic bretonne, comme on a surnomme le 
beau recueil de M. Kerviler, contient 53o articles, et les trois premiers 
tomes reunis en contiennent 2,388. L’ouvrage complet, qui n’aura pas 
moins de 3o fascicules en 1 5 volumes, ofirira aux travailleurs le ma- 
gnifique total de pres de i5,ooo articles, tous excellents. 

T. de L. 


1. Les references au sujet de la trop celebre marquise de Prie (Angnes Berthelot 
de Pleneuf) sont particulierement copieuses. On y cite meme Les femmes de la 
Regence par Paul de Musset et de Belle-Isle par Alex. Dumas. 

2. Voir encore (p. 6) cette observation au sujet de Bernard, dit de Morlaix, cha- 
noine de Cluny : L’abbe U. Chevalier l’appelle a tort de Morlas comme si e’etait un 
nom de famille. 



20 6 REVUE CRITIQUE 

480. — Recneil des aetes da Comllfi de aalat public, avec la correspon- 

dance officielle des representants en mission et le registre du Conseil executif 
provisoire, publie par F.-A. Aulard. Tome premier, to aout 1792-21 janvier 
1793. Pads, Hachette, 1889. In-8, lxxvii et 3i2 p. 

M. Aulard a qui nous devons dejd trois remarquables volumes sur les 
orateurs de la Revolution (cp. Revue, 1888, n° 33 ) et une foule d’arti- 
cles instructifs repandus dans la Revolution franchise qu’il dirige avec 
tant de competence et d’activite, M. A., charge du cours d’histoire de la 
Revolution a la Faculte des lettres de Paris et secretaire-general de 
1’Exposition de la Revolution, a trouve le temps, au milieu de tous ses 
labeurs et emplois, de publier le premier volume de ce grand et impor- 
tant Recueil. Nous accueillons ce tome avec d’autant plus de joie que 
nous y retrouvons, comme de vieilles connaissances, nombre de docu- 
ments dont l’original a passe dans nos mains et la substance dans nos 
volumes sur la guerre de 1792. Nous l’accueillons avec gratitude parce 
qu'il met d notre portee bien d’autres documents que nous n’aurons 
plus a consulter loin de notre cabinet. Nous l’accueillons avec un senti- 
ment de profonde estime pour I’editeur qui entreprend avec tant de 
courage et une si perseverante ardeur une tacke si utile, il est vrai, si 
fructueuse pour nous, mais pour lui si longue, si laborieuse, si ecra- 
sante. Puisse cette pensee le soutenir et le reconforter dans le cours de 
son travail? Le Recueil Aulard sera toujours cite, mentionne, loue dans 
les livres serieux qui traiteront de la Revolution. 

Mais venons au volume et d F oeuvre qu’il inaugure. M. A. publie 
trois series de textes : i° les Actes du Comite de salut public, c’est-a-dire 
ses deliberations et arretes depuis son etablissement jusqu’a la fin de la 
Convention; 2°la correspondance des representants en mission ou, pour 
parler plus brievement, des commissaires avec la Convention et le 
Comite ainsique les lettres que le Comite Ieur adressait; 3 ° le registre des 
deliberations du Conseil executif provisoire depuis sa creation jusqu’d 
s6n remplacement par douze commissions. Ces trois series de textes 
sont le fond meme de l’histoire de la France sous la Convention. M. A. 
aurait pu les publier chacune a part. II a mieux aime, et il a bien fait, 
juxtaposer tous ces documents, les reunir et les associer ensemble, 
pour les commenter en quelque sorte les uns par les autres. Il suit 
done l’ordre chronologique. Il donne les pieces jour par jour, et e’est 
ainsi que dans le volume dont nous rendons compte, il publie d la 
date du 10 decembre 1792 et la seance du Conseil executif de ce jour 
la et la correspondance des commissaires en Belgique, a Lyon, d Per- 
pignan et d Nice. 

Ces documents sont tires soit des sources imprimees, soit et principa- 
lement des sources inedites : i° des registres des deliberations et arretes 
du Gornite de salut public; 2 0 de la correspondance des commissaires 
repartie dans les archives publiques et particulieres (surtout aux archi- 
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ves nationales et au depot de la guerre); 3 ° du registre des deliberations 
du Conseil executif provisoire qui forme quatre volumes. 

Naturellement, M. A. qui ne veut qu’offrir des materiaux aux histo- 
riens, s’est abstenu de toute appreciation personnelle. II reste, comrae 
il dit, non seulement impartial, mais impassible (p. xxxvm). Son com- 
mentaire est sobre. Tantdt il resume en quelques mots les faits dont la 
connaissance rend les documents plus intelligibles, et ce resume qui se 
trouve dans le corps meme du texte, est imprime entre crochets et en 
plus petits caracteres. Tantot il met des notes au bas des pages. Un 
grand nombre de ces notes sont biographiques, et ici encore, il faut 
remercier M. A. de les avoir redigees sous une forme aussi succincte 
que possible etd’y avoir insere de temps a autre un detail precieux, une 
information precise, un renseignement inedit. 

Faut-il ajouter — ce qui est superflu pour qui connait la methode 
sur et consciencieuse de M. A. — faut-il ajouter que les textes ont ete 
scrupuleusement reproduits d’apres l’original? Que, parmi plusieurs 
analyses, c’est toujours la plus etendue qui a ete choisie? Que 1'ortho- 
graphe du temps n’a pas ete reproduite, mais qu’en revanche les noms 
propres, si defigures dans tous les documents imprimes de cette epoque, 
ont ete autant que possible imprimes sous leur forme authentique? On 
saura, par exemple, un gre infini a M. A. d’avoir figure les noms des 
conventionnels et autres selon leur signature autographe. 

M. A. parle dans son introduction, des sources qu’il a consultees et 
de la methode qu’il a suivie. Il a fait mieux encore; il a resume tres 
clairement et comme personne ne l’avait entrepris jusqu’ici, les faits 
anterieurs a la creation du Comite, des. missions et du Conseil executif. 
Il montre qu’il y eut sous la Legislative une tentative pour etablir un 
pouvoir analogue a celui du futur Comite de salut public ’. Il rappelle 
que la Constituante et la Legislative avaient deja nomine descommissai- 
res, pris parmi les deputes. Enfin, il enumere les precedents du Conseil 
executif et nous fait ainsi comprendre pourquoi la Legislative et la Con- 
vention ont organise le ministere chacune en dehors d’elle. 

Le premier volume que nous donne M. A. s’etend du io aout 1792 
au 21 janvier 1793. II debute par les decrets de la Legislative qui eta- 
blissent le Conseil executif provisoire (Danton, Monge, Le Brun, 
Roland, Servan, Claviere) et se termine par le proces-verbal de la 
x 16' seance de ce Conseil (on lui rend compte de l’execution de Louis 
Capet). On n’exigera pas de nous la liste des documents a la fois nom- 
breux et importants que renferme ce tome. Les remarques, menues 
soient-elles 2 , que nous avons faites en feuilletant les pages du volume 

■t. Et ici il aurait pu citer Vatel (Vergniaud 1873, II) qui a ties bien parle de la 
commission des Douze ou des Vingt-et-un; cp. notr e Retraiie de Brunswick, p. 26. 

2. P. xxvut, Intiod., nous lisons que Clavifcre « s’opposait au maintien de l’arretd 
qui nommait Dumouriez general en chef »; mais, en se reportant a la p. 28, on 
verra que Claviere s’opposait a la nomination de Dillon par Dumouriez et les com- 
missaires (cp. Yalmy, p. 20J; — p. 2, le Journal de Le Brun fut redige non seule- 
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et que nous ajoutons en note, seront plus utiles que cette nomencla- 
ture. Mais nous ne voulons pas finir cet article sans feliciter de nou- 
veau M. Aulard, et l’assurer encore une fois de notre plus vive recon- 
naissance. 

A. Chuquet. 


ment a Herve, mais encore et tout d’abord a Liege (1785-S6; ; — p. 23, lire Braun 
et non Braur; — p. 24, Luckner est ne a Cham et non a Campen; — p. 27, M. A. 
n’a rien trouve sur Hiller ; il faut en effet lire « Ihler »; — p. 33, Hesse-Rhinfels 
entraau service de France avant Ij68, pmsqu’il etait en 1765 capitaine dans Royal- 
Allemand et D’Anselme est mort en 1814, non en 1812; — p. 38, le trentieme 
commissaire du conseil qui manque a la liste, ne serait-il pas le citoyen Vialla <cp. 
Retraite de Brunswick, p. i33)?; — p. 39, je puis affirmer que Janson et Lcgray re- 
curent pour destination le de'partement du Nord (cp. Retraite de Brunswick , p. 61) 
et ne faudrait-il pas ajouter a cette liste des commissaires le citoyen Valmont (id. 
p. 144) ainsi que le frere de Santerre et le journaliste Prudhomme (id. p. 5o)?; — 
p. 42, lire, non pas Savan, mais Lavau (et mieux Laveaux, c’est surement lui, avec 
Perigny et Simond, que Dietrich avait fait expulser); — p. 56 (a propos de Wester- 
mann), lire Conseil souverain et non Conseil superieur d’Alsace (comme p. 341, 
note 1); — p. 63, Aubry s’est bien evade de la Guyane, mais il est mort a Demerary 
le 17 juillet 1798, et non en Angleterre, en 1802; — p. 67, lire Dommartin et non 
Dammartin (la Planchette) et invasion de la Belgique, et non de la Hollande ; — p. 69, 
Gasparin etait capitaine au regiment de Provence et non de Picardie; — p. 86, lire 
au lieu de Liron, l’Yron et mieux l’Yvron (cp. Valmy, p. i83) et pp. 86, 87 et 88, 
au lieu de Bienne, Biesme (cp. Valmy, p. 48); — p. g5, sur Marasse, ajouter qu’il 
mourut a Temeswar en i8o3; — p. 126, l’officier que Dillon renvoie au land- 
grave est le lieutenant Lindau cite a la page precedente; — p. 129 (et p. 196-197), 
lire, au lieu de Hasengen et de Hessingen Hesingen ou Hesingue, et au lieu de 
Bourgfeldl et de Baurgfield Bourgfeld ou Bourgfelden; — p. 205 (et 2 3o) Lamar- 
liere et non Lamorliere ; — p. 209, Fyon et non Fion; — p. 229, Champ- 
morin et non Chamorin; — p. 23 1, Werwicq et non Werwick: — p. 232, Boussu 
et non Bossa;— p. 233, Rousbrugghe et non Rousbrugg; — P. 249, G. G. Boeh- 
mer qui n’a d’autre note qu’un emphatique extrait du Moniteur, se nommait Georg 
Wilhelm Beehmer, et il dtait directeur du gymnase lutherien de Worms : triste per. 
sonnage et dont sa belle-soeur, la grande Caroline, la femme de W. Schlegel, puis 
de Schelling, avait bien mauvaise opinion (Waitz, Caroline, I, p. no et 124); il 
fut nomine en 1795 juge du tribunal civil du departement des Forets ; — 
p. 261, Minfeld ou naquit Wimpffen, est non dans le Bas-Rhin, mais dans le pays 
de Deux-Ponts; et le nom du juif Godechau doit etre ecrit Godchaux (cp. Retraite 
de Brunswick, p. 236); — p. 3o2, des deux commissaires de Francfort, C. F. Seiger 
(lire Seeger) et G. Engelbach, l'un, Seeger, dtait syndic de la ville, l’autre, Gottlieb 
Engelbach, marchand; — p. 317, cp. sur les deux Thouvenot qui n’ont qu’une note 
insignifiante, Valmy, p. 28 et 53 ; — p. 320, lire Wesel et non Ve^el; — p. 325, cp. 
sur Beurnonville non settlement le « Dubois-Craned » du gendral Jung, mais Valmy, 
p. t52-i53, et remplacer les mots a Pierre de Riel, ne a Champignolle » par les 
suivants « Pierre Riel, ne a Champignol »; — p. 35a, Dentzel est ne a Durckheim 
dans le Palatinat et non it Turckeim, Haut-Rhin ■ — id. pour Laporte ou Delaporte, 
je peux assurer qu’il est ne en 1760 et mort en 1823 a Belfort; quant a Blaux, 
j’ignore, comme M. A., la date de sa naissance et de sa mort, mais un Lorrain de 
savoir et de talent prepare un travail sur ce personnage; — p. 353, lire Saarwerden 
pour Saverden et Harskirchen pour Harskirch; — p, 354, ecrire (comme p. 482) 
Ligniville et non Ligneville et Bouquenom au lieu de Bouquemon ; — p. 408, « le 
citoyen Lagraye » serait-il peut-etre le meme que Le Gray cite p. 38?; — p. 458, je 
connais Gadoile aussi peu que M. A.; mais une leltre de Brillouet qui fait campagne 
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Societe de l’histoire de la Revolution franfaise. Paris, Charavay, 4, rue de Fiirstenberg. 

481. — <ji»*est-eo <i*io le Tiers Etat, par Emmanuel Sieyes, precede de 
l’Essai sur les privileges, edition critique avec une introduction, par Edme 
Champion. 1888. In -8, 93 p. 4 fr. 

482. — Uste des memlires de la noblesse imperlale dressee d’apres les 
registres de Iettres patentes conserves aux archives nationales, par Emile Cam- 
pardon. 1889. In-8, 189 p. 3 fr. 

483. — Les Convent ionnels, listes par departements et par ordre alphabetique 
des deputes et des suppleants a la Convention nationale dressees d’apres les do- 
cuments originaux des Archives nationales avec nombreux details biographiques 
inedits, par Jules Guiffrey. 1889. In-8, xl et 169 p. 5 fr. 

Nous avons annonce deja ces trois publications de la Societe de I’his - 
toire de la Revolution (cp. Revue n° 32 , p. 1 1 1). M. Edme Champion 
fait paraitre une edition critique de la fameuse brochure de Sieyes 
Qidest- ce qtte le tiers etat? et de YEssai sur les privileges. On sait que 
la brochure Qu’est-ce que le tiers etat? deja rare sous la Restauration, 
plus rare encore eti 1847, d’apres Louis Blanc, etait, dans ces dernieres 
annees, devenue presque introuvable. On accueillera done avec grati- 
tude l’edition que publie aujourd’hui M. Champion. L’Essai sur les 
privileges est moins connu, moins digne de la reimpression, mais une 
note de Sieyes, ajoutee a la troisieme edition de la brochure sur le tiers 
etat, la presente comme pouvant faire suite k YEssai sur les privile- 
ges; M. Ch. a done bien fait de reimprimer cet Essai. II a, pour cha- 

dans le Nord avec le corps des emigres du due de Bouibon, est adressee a ce Ga- 
dolle (cp. Retraite de Brunswick, p. 244) et il doit etre le Gadolle, de Dunkerque, 
auteur de la brochure Tu eu as menti, Billaud! ; — id. Thiebault n’est pas « le meme 
que Pierre Thiebault, depute de la Moselle »; e’est le fils du Thiebault qui a ecril les 
Souvenirs de vingt ans a Berlin et le futur general, chef d’etat-major de Junot en 
Portugal; — id. « rien sur Bexon », je ne sais rien non plus, sinon qu’il portait le 
prenom de Scipion ; — p. 469, Rolland avait deja ete comraissaire du pouvoir exe- 
cutif el nous le voyons activer le depart des volontaires reunis a Saint Quentin, a 
Compiegne et a Guise (i 5 et 19 nov. 1792); — id. isnardi ne serail-il pas Pierre 
Francois Isnardi, Strasbourgeois, jacobin, adjoint au maire de Strasbourg 
apres le 10 aout 1792 r; — id., je comprends que M. A. ne sache « rien 
sur Mandrion v ; il faut lire « Mandrillon », ct sur ce personnage qui mourut 
sur l'echafaud consulter la Retr. de Brunswick p. 201, la Biogr. de Leipzig, 
Wallon, etc. ; — id. Simon (et non Simond) est surement le jacobin strasbourgeois 
Simon qui siegea avant le to aout dans le directoire insurrectionnel avec Carra et 
dans le Conseil de defense de Mayence; il avait fonde en J790 a Strasbourg un 
journal allemand, Gesch. der gegenw. Zeit; — p. 462, lire (Latour d’Auvergne) Cor- 
ret et non Garret ; — p. 488, lire Maeseyck et non Maseick;— p. 491, pourquoi 
une nouvelle note sur Lidon apres celie de la p. 212? ; — p. 497, VIsabeau qu’i- 
gnore M. A., ne serait-il pas Ysabeau, le frere cadet du conventionnel, 1 ’ami de 
Le Brun ? ; — enfin, il aurait fallu une note sur George, le maire de Varennes 
(p. 85 ; cp. Prem. invasion prussienne, p. 261-26?), sur Lecuyer (p. 99 et t 36 ) qui 
devait etre guillotine, sur Delmas (p. 201), le futur general, sur Le Fort (p. 471) 
qui doit etre 1 ’ofRcier que Massenbach rencontra dans sa dramatique ambassade de 
Sommerance (Valmy, p. 129 et i 32 ), sur Magnier le directeuc des douanes (p. 402) 
sur qui les bons Strasbourgeois firent le calembour, qu'il faiiait faire la contre- 
bande avec maniere. 
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cun des deux ecrits, reproduit le texte de la premiere edition en y joi- 
gnant les variantes que fournit la seconde. On ne trouvera pour la 
brochure Qu’est-ce que le tiers e'tatPquedes variantes peu importantes; 
pour VEssai, au contraire, les variantes sont nombreuses, souvent con- 
siderables, et meritaient d’etre recueillies avec soin : l’expression y est 
quelquefois plus juste, plus heureuse; des pages entieres y ont ete rema- 
niees dans le dessein evident de donner a l’ensemble plus de clarte et 
plus de relief. On lira avec interdt la courte, mais instructive preface de 
M. Champion sur Sieyes et sur la brochure que Malouet accuse d’avoir, 
entre toutes, « perverti » 1’esprit public h 

M. Campardon qui a deja rendu tant de services aux etudes histori- 
ques, publie la liste des membres de la noblesse imperiale. Cette liste a 
ete dressee d’apres les registres de lettres patentes conservees aux archi- 
ves nationales. Nous savons gre a M. Campardon d’avoir communique 
au public ce precieux document qu’il avait prepare pour l’usage inte- 
rieur des Archives. Ce repertoire alphabetique, qui renferme a cote du 
nom de chaque noble de l’Empire, ses prenoms, son grade, son titre 
et la date de son anoblissement, sera tres utile- On n’y trouvera pas les 
lettres patentes accordees pendant les Cent Jours; durant cette periode, 
Napoleon ne confera de titre nobiliaire qu’au seul Carnot ; mais ainsi 
que le remarque M. Campardon (p. 37), si le decret du 20 mars i8i5 
nommait ministre de l interieur le general comte Carnot, c’est que, 
d’apres l’article 4 du decret du i er mars 1808 — qui creait les titres 
nobiliaires — les ministres devaient porter pendant leur vie le titre de 
comte; nommer Carnot ministre, c’etait le faire comte, et il n’y a pas 
eu la, comme on l’a dit, une malice de Fouche ; Carnot protesta et ne 
porta pas ce titre *. 

C’est encore une publication bien utile et tres meritoire que celle de 
M. Guiffrey. Jamais on n’avait dresse une nomenclature definitive et 
complete des conventionnels, et nul travail n’etait plus complique. Il 
fallaitde toute necessite laisser de cote les listes existantes qui fourmil- 
lent d’erreurs, laisser de c6te les textes officiels qui se contredisent, et 
recourir aux documents originaux. M. G. a consulte le registre des- 
cription des deputes et suppieants que tenait Camus, et il s’est attache a 
reproduire 1’orthographe des noms, telle qu’elle resulte de la signature 
apposee sur ce registre. Pres de deux cents signatures manquaient, 
M. G. en a retrouve l’orthographe dans les pieces officielles et les collec- 
tions particulieres. Il rectifie ainsi nombre d’erreurs tres commune- 

1. Les variantes de la bibliographie des deux ecrits de Sieyes (p. xiv-xv) ont ete 
etablies par M. Aulard. 

2. Lire p. 139 Neuhaus dit Maisonneuve ; p. 142 Otto, (comte) de Mosloy et non 
Oito Bemosloy ; p. i56 Randan de Fully et non Randon: p. 1 7 5 Laeken et non 
Racktn . 
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ment repandues. Qui n’a ecrit Chaudron-Rousseau, Salicetti, Arrighi, 
Jean Bon Saint-Andre au lieu de Cfaaudron-/?OMSsaM, de Saliceti avec 
un seul t , d’Arrighy avec un y bien singulier dans ce nomitalien, etde 
Jeanbon en un seul mot ? Faut-il ecrire Petion ou Petion, Salles ou 
Salle, Vouland ou Voulland? D'ailleurs on evite ainsi des confusions : 
grace k M. G., nous distinguerons desormais Coupe de l’Oise et Couppe 
des Cotes du Nord, Moyse Bayle et Pierre Marie Bailie qui tous deux 
representaient les Bouches-du-Rh6ne, Serre des Hautes-Alpes et Serres 
de l’lle-de- France, Poulain de la Marne, Poullain du Finistere et 
Poullain-Grandprey du departement des Vosges. M. G. a pousse le 
scrupule de l’exactilude aux dernieres limites; mais ces minuties ont 
souvent une grande importance, et un trema, un accent, par exemple, 
donnent la vraie prononciation d’un nom (Laplaigne, Pacros). 

M. G. s’est servi, en outre, des proces-verbaux d’election, qu’il a lus 
attentivement page par page et ligne par ligne; il avait la les noms des 
deputes qui refusaient le mandat, et que l’assemblee remplacait imme- 
diatement ; il avait la les noms de tous les suppleants. II a eu plus de 
peine a trouver les prenoms, souvent omis par le registre d’inscription 
et par les proces-verbaux d’election, et necessaires pourtant, si l’on veut 
bien connaitre la Convention et ne pas confondre deux homonymes. 
Mais M. G. a consulte des listes diverses, des lettres de deputes, et 
surtout les declarations d’age et de mariage qu’ils durent faire avant les 
elections aux Conseils des Cinq-Cents et des Anciens. Les chififres mon- 
treront l’etendue etle succes des recherches de M. Guiffrey; il n’a pu 
decouvrir les prenoms de quatre deputes et de cinquante-cinq sup- 
pleants; ce qui est bien peu. A ce propos, il fait dans son tres instructif 
Avertissement une remarque que nos lecteurs nous sauront gre de 
reproduire : certains prenoms sont si populaires dans une region que 
tous les deputes du meme departement le portent; ceux de la Haute- 
Saone ont tous Claude pour premier prenom. « Notre liste, dit M. G. 
(p. xm), fournirait les elements d’une curieuse statistique sur les pre- 
noms les plus repandus a la fin du xvhi 0 siecle, en permettant de deter- 
miner ceux qui sont communs au Nord et au Midi, a .l’Est comme k 
l’Ouest ». D’autres particularity ont un interet historique. M. G. 
compte dans la Convention dix-sept eveques, on\e vicairesepiscopaux, 
un chanoine, un benedictin, quatre oratoriens, quator\e cures ou 
pretres et frois ministres protestants Il etablit, apres avoir depouille 
minutieusement les tables manuscrites des proces-verbaux de la Con- 
vention, que 17 deputes donnerent leur demission avant l’ouverture de 
l’Assembiee, que 35 quitterent la Convention avant la fin de la legisla- 
ture, que 127 suppleants, sur pres de 3 oo, ne furent jamais appeles, que 
19 deputes moururent de mort naturelle, 9 devantl’ennemi, 76 de mort 
violente, et que 126 furent deporte's ou incarceres pendant un espace de 

i- On verra plus loin que ce chiffre est legerement inexact et qu’il doit etre encore 
augmente. 
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temps plus ou moins long. Aussi * la Convention ne fut jamais au 
grand copnplet... Le quantum exige de nos jours pour la validite des 
operations n’est presque jamais atteint » (p. xxn). 

M. G. ne s’est pas contente de -dresser la liste des deputes ou sup- 
pleants elus a la Convention par departements, d’apres les proces- 
verbaux d’election. II a reproduit cette liste par ordre alphabdtique en 
l’accompagnant de notes qui mentionnent les changements survenus 
dans la situation du depute pendant la duree de la Convention (demis- 
sion, appel desuppleant, mort naturelle ouviolente, arrestation prolon- 
gee) 1 et il a publie le tableau des declarations faites par les convention- 
nels en execution de la loi du 5 fructidor. M. G. nous donne done trois 
listes : la t re — la liste par departements — presente la composition de 
l’Assembleeaujour de sa reunion et le resultat definitif des elections; la 
2® — la liste alphabetique — indique les modifications survenues dans 
la composition de FAssemblee durant son existence ; la 3 e — qui est le 
tableau forme d'apres les declarations de Fan III — constate l’etat de la 
Convention peu de temps avant sa separation, et on y recueille de 
pr&ieyx renseignements sur lage des deputes, quelquefois sur la date 
exacte et le lieu de leur naissance, sur la situation de leur famille, sur 
le nombre de leurs enfants. M. G. a meme, dans son Avertissement 
(p. xxxit-xi.) dresse une quatrieme liste, celle des presidents et des secre- 


taires de la Convention. 

Nous le remercions vivement de cette publication qui lui a coute 
tant de peine et de si laborieuses recherches. Nous aurions voulu qu’il 
donne, — cotnmeTernaux Fa fait quelquefois — le chiffre des electeurs 
et le nombre de voix obtenues par chaque depute ; nous croyons ce 
point assez interessant, et justement Ternaux a montre combien le 
nombre des votants s’abaissait lorsqu’il s’agissait de certains person- 
nages (par exemple dans la Marne, lors de l’election de Drouet et d’Ar- 
monville). En outre, M. G. a commis une legere erreur dans son Aver- 
tissement (p. xx). II ecrit que les deputes Camus, Bancal, Drouet et 
Quinette furent livres aux Autrichiens par Dumouriez. 11 aurait dd 
effacer le nom de Drouet et le remplacer par celui de Lamarque. Sans 
doute il a raison de dire que Drouet fut prisonnier des Autrichiens ; 
l’ancien maitre de poste de Sainte-Menehould se laissa prendre le 2 
octobre 1793, en sortant de Maubeuge assiege 2 ; mais le nombre des 
deputes retenus en captivite est de cinq, et non de quatre (p. xviu). 
Enfin, M. Guiffrey devrait imprimer Noisette et non Noissette (p. 5 o) 
et je puis lui certifier que Dentzel et Grimmer etaient tous deux pasteurs. 
Fun de Landau, l’autre de Wissembourg; ces deux noms, joints & 
ceux de Jeanbon Saint-Andre et de La Source, qui ont eti pareille- 
tnent omis, portent k sept le nombre des ministres protestants, et 


»• t 3 n asterique place devant le nom indique ceux qui n'ont jamais siege. 
»• Cp. Invasion prussienne, p. 265, note 2. 
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a cinquante-cinq le nombre des conventionnels appartenant aux diver- 
ses egtises. 

A, Ch. 


484. — Johann Georg Riot’s Lebenaerlnoerungen, hrsg. von G. Porn.. 

Dritter Theil. Nebst einem Anhang. Mit drei Facsimiles. Gotha, Perthes, 1888. 

In-8, nr et 358 p. 7 mark. 

VoilA six a sept ans que M. Poel avait publie les deux premiers volu- 
mes des Souvenirs de Rist (cp. Revue, 1880, n" i 5 et 1881, n° 7). Le 
troisieme contient la fin de ces Souvenirs. II est bien moins interessant 
que les tomes anterieurs. Rist, rentre dans le Holstein, ne voit plus 
d’aussi pres les evenements de l’histoire generate et ne participe plus 
aux grandes affaires. II se borne a decrire son entourage, a retracer ses 
relations de famille, a peindre quelques personnages celebres qu’il ren- 
contre par hasard : La Motte Fouque, Oehlenschlager, Bliicher, Savi- 
gny, Schleiermacher, Reinhardt, etc. Bref, cette derniere partie des 
Souvenirs a un caractere trop local, trop provincial, et d’ailleurs, a cet 
endroit de son autobiographic, 1’auteur ne fait plus que jeter des reflexions 
sur le papier pendant 1'annee, a divers intervalles, sans essayer meme, 
comme precedemment, un tableau d’ ensemble. M. Poel, l’editeur, a rai- 
son de dire qu’on pourrait intituler cette portion des Memoires Tages - 
und Jahreshefte. Mais, malgre Ieur forme fragmentaire, ces Souvenirs 
sont a Phonneur de Rist et nous laissent Pimpression d’un homme droit, 
franc, independant, remarquablement doue, tres apte surtout a decrire 
les hommes et les choses d’une fa$on juste et frappante. En tout cas, ce 
troisieme volume doit etre consulte parlous ceux qui veulent connaitre 
l’histoire du Danemark et des duches de i8i5 $ i 83 o, et, pour notre 
compte, les pages qui nous ont le plus interesse sont celles qui nous 
representent la cour de Copenhague. Nous en voulons beaucoup & 
M. Poel d’avoir laisse de c6te, « a cause de sa considerable etendue », le 
manuscrit de Rist sur la France en 18 15 et nous l’engageons vivement 
h le publier a part ou dans une revue. Mais nous le remercions d’avoir 
ajoute a ce volume (p. 1-322) trois etudes attachantes de Rist : « Quel- 
ques nouvelles sur la vie du bailli et conseiller d’Etat Compe » (p. 225 - 
246) ; les « indications et souvenirs pour la vie de Jean-Eric de Berger » 
(p. 247-273); enfin, et surtout, le travail intitule Schonbom und seine 
Zeitgenossen (p. 274-358) que nous cherchions depuis longtemps, sans 
pouvoir le trouver.et qui renferme de precieux documents sur l’histoire 
du Sturm und Drang, notamment la lettre collective que les Klop- 
stockiens, leur maitre en tSte, ecrivent de Kiel et de Hambourg iiSchon- 
born, alors secretaire du consulat de Danemark a Alger. 

A. C. 
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485. — Hehka, von D r C. Snouck Hurgronje, mit Bilder- Atlas, herausgegeben 
von « Het Koninklijk Instituut voor de Taal-Land-en Volkenkunde van Neder- 
landsch-Indie te’ S-Gravenhage ». La Haye, Martinus Nijhoff, grand in-8, 1888- 
1889; vol. I, p. xxin et 228, avec le sous-titre : Die Stadt und ihre Herren ; 
vol. If, p, xiv et 397, avec le sous-titre : Aus deni heutigen Leben. 

M. Snouck Hurgronje, professeur a 1’Universite de Leyde, vient de 
publier en allemand une histoire de la Mecque en deux volumes. II 
s’etait prepare a cette oeuvre par des etudes sur 1’ Islam et par un sejour 
d’une annee en Arabie. AprSs s’6tre fortifie k Djedda dans la connais- 
sance de la langue vulgaire, il s’est installe a la Mecque oil il demeura 
plus de six mois. 

Le premier volume debute par une description de la ville et de ses 
environs, dont un plan, accompagne du plan de la Caaba, est joint k la 
fin du volume. Un atlas qui fait partie de l’ouvrage, renferme, en 
outre, des vues photographiques des principaux monuments et notam- 
ment de la mosquee. Le pays est sterile, mais le sanctuaire venere de la 
Caaba assure une abondante moisson aux habitants de la Mecque, 
grace S 1’affluence des fervents fideles qu’attire le grand pelerinage 
annuel et quiysont exploites en coupe reglee. Les institutions auxquelles 
ce trafic a donne naissance impriment a la ville, pendant les fetes du 
pelerinage, une physionomie particuliere, qu’elle perd avec le depart 
des pelerins. Une forte contribution de froment d’Egypte pourvoit 
aussi a I’alimentation de la majeure partie des habitants. 

Les trois autres chapitres sont consacrds aux grands Scherifs qui se 
sont succede a la tete de la Mecque depuis l’institution du Scherifat 
jusqu’ci nos jours. Des tables genealogiques completes terminent ces 
chapitres. Pour les ecrire, 1’auteur s’est servi, en dehors des textes 
publies, de chroniques qu’il s’est procurees en Arabie. Les Scherifs 
composent la nombreuse fainille des descendants d’Ali, le gendre de 
Mahomet, par Hassan, son fils aine. L’histoire de la Mecque est intime- 
ment liee a celle des grands Scherifs dont les biens fonciers provenant 
de la fortune de Mahomet sont peu de chose k cote des contributions 
qui forment le plus clair de leurs revenus. Si l’on excepte lesterribles 
aggressions des Carmates, au commencement du x e siecle, et des Wahha- 
bites, au commencement de notre siecle, la Mecque fut protegee par 
son caractere sacre contre les guerres exterieures; mais 1 ordre fut 
s’ouvent trouble par des luttes intestines, les plus proches parents du 
grand Scherif intriguant sans cesse pour s’emparer du pouvoir ou se 
procurer une meilleure part dans la repartition des contributions. Les 
titres de noblesse de cette famille remontent a une antiquite k laquelle 
bien peu de families europe'ennes pourraient pretendre. Le sentiment 
religieux si fortement ancre chez 1’Arabe se manifeste par une profonde 
veneration pour les Scherifs, quel que soit leur genre de vie ou leur 
condition privee. Ceux-ci, au pouvoir, ont toujours su se plier, pour 
conserver leurs benefices, aux necessites du moment ; schiites d’ori- 
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gine, ils se sont pretes a l’execution des ordres des sultans contre les 
schiites de la Mecque. Sous les Mamelouksd’Egypte ils pratiquaient les 
rites schafiites ; sous les Turcs ils sont hanbalites. Les fondations 
pieuses ne sont pas a l’abri de leur avidite; par des moyens detournes 
ils s’approprient les biens de main*morte qu’ils alienent ou emploient it 
un usage profane. Le pouvoir du grand Scherif s’etend sur l’adminis- 
tration civile et entre souvent en lutte avec celui du Gouverneur etabli 
aujourd’hui a la Mecque. Ces rivalite's se terminent parfois au desa- 
vantage de celui-ci qui est deplace. Cependant le percement du canal 
de Suez et l’etablissement du telegraphe qui relie Constantinople a la 
Mecque ont, en facilitant les communications, rendu le pouvoir du 
Sultan plus efficace en Arabie. 

Dans le premier volume l’auteur a envisage la Mecque comme le 
centre religieux de l’lslam et le lieu de pelerinage des Musulmans. 
Dans le second, il etudie les moeurs et les coutumes de la population 
stable, composee de Mecquois et de colons etrangers. II laisse de cote 
les fetes du grand pelerinage, auxquelles il ne parait pas avoir pris part, 
et s’en refere aux descriptions qui en ont ete faites par lui-meme ou par 
d’autres auteurs 

Malgre le melange des races diverses attirees a la Mecque de tous les 
points du monde musulman par une pensee pieuse ou par l’esprit de 
lucre, le caractere de l’Arabe de l’ouest s’est bien conserve dans ses 
traits principaux. Dans l’atlas on trouvera des photographies de types 
differents qui offrent d’interessants points de comparaison. 

Par suite de circonstances politiques, la Mecque est aujourd’hui le 
grand marche d’esclaves. Le tableau de l’etat moral et social que l’au- 
teur trace des esclaves de la Mecque est consolant. Neanmoins le 
plaidoyer de M. S. H. en faveur de 1’esclavage ne recueillera guere que 
les suffrages des personnes qu’un interet colonial porte h defendre cette 
institution condamnee par nos moeurs. Le marche est alimente par les 
negres d’Afrique; quelques contributions sont fournies par les esclaves 
designes sous le nom de Djawa (Java) et importes pour la plupart des 
contrees paiennes de Celebes et de Borneo. 

Si l’auteur ne nous fait pas assister aux fetes du grand pelerinage, il 
nous donne en revanche une description detaillee des autres fetes reli- 
gieuses et des fetes privees. Au premier rang des fetes de famille se 
placent les noces par la solennite des ceremonies auxquelles elles don-, 
nentlieu; maintes pratiques remontent sans doute aux temps recules 
du paganisme. Et cependant les liens du mariage sont bien laches. Un 
mari divorce, observe M. S. H,, ave; la meme facilite qu’un jeune 
homme quitte cheznous sa maitresse. C’est ce relachement qui imprime 
k la famille musulmane son caractere personnel bien plus que la po- 
lygamie. En sens inverse, le concubinage, fonde sur l’usage et reconnu 

i. V. Snouck Hurgronje, Het Mekkaansche Fest ; Welihausen, Reste arabischen 
Heidenthums. 
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par la loi, forme souvent une liaison etroite, surtout s’il en nait des 
enfants, et est moins eloigne de nos unions europeennes. 

Sous le chapitre m, M. S. H. traite de l’enseignement scientifique. 
L’historique qu’il fait de cet enseignement depuis les premiers siecles 
de l’Hegire jusqu’a nos jours temoigne des solides connaissances de 
l’auteur. M. S. H. considere l’lslam comme refractaire au progres des 
sciences naturelles et mathematiques ; selon lui, l’etude des sciences 
esactes n’aurait eu qu’un but pratique : le partage des heritages et la 
fixation du calendrier. Cette these est peut-etre excessive ; toute religion 
revelee demeure etrangere a l’avancement des sciences fonde'es sur la 
raison ; mais 1'Islam ne semble pas avoir ete plus que toute autre 
religion semitique un obstacle a la libre expansion de la pensee. La 
venalite des places a porte un coup sensible a l'enseignement pratique 
du droit, surtout depuis le iv e siecle de 1’Hegire. L’ accord sur les ques- 
tions controversies a ete plutot la consequence des evenements que le 
resultat d’une direction systematique. L’union generate et absolue des 
quatre rites reconnus orthodoxes date de la decadence politique de 
1’Islam. Les petits Etats mal administres, les grands Etats fondes par la 
tyrannie ne se pretaient plus aux discussions approfondies des anciennes 
ecoles. C’est au xi« siecle que remonte l’institution des Medrase, oil 
l’enseignement du droit fut salarie. La Mecque eut aussi ses Medrase, 
quoique l’enseignement se fit de preference en plein air au pied de la 
mosquee. Ces etablissements, faute d’entretien, ont ete dans la suite 
delaisses ; aujourd’hui ils servent 4 l’habitation de particuliers ou sont 
loues aux pelerins. Avec le droit, la dogmatique et la mystique forment 
les branches principales de l’enseignement. Croirait-on que le Coran est 
devenu aujourd’hui aussi peu intelligible aux Arabes que le latin aux 
Italiens? Un Mecquois qui sait le Coran par coeur, doit suivre un cours 
d’exegese aussi bien qu’un etranger. 

Le dernier chapitre qui occupe un quart du volume, est exclusivement 
consacre aux Djawas qui resident a la Mecque ou qui y viennent en 
pelerinage. Sous le nom de Djawa (Java) on entend en Arabie tous les 
peoples de race malaise, depuis Siam et Malacca jusqu'a la Nouvelle- 
Guine'e. Les pelerins djawas sont, parait-il, une riche matiere exploi- 
table que les Mecquois ne negligent pas. Les residents restent en com- 
munication permanente avec la m$re-patrie et exercent une grande 
influence sur leurs compatriotes d’outre-mer. Cette influence, qui n’e- 
chappe pas a l’Administration coloniale hollandaise, a ete etudiee de 
tres pres par M. S. H. grace a sa connaissance des idiomes malais. Ce 
chapitre est instructif pour les personnes qui s’occupent des questions 
de colonisation en pays musulman, car dans tous ces pays, aussi bien 
en Asie qu’en Afrique, Paction morale de 1’Islam est pr£ponderante. 

Nous avons deja parle de l’atlas joint a l’ouvrage et des photographies 
qu il renferme; il contient aussi quelques chromolithographies tres 
reussies d’objets et de vases en usage dans les families. 
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M. SnouckHurgronje a montre danscet ouvrage un veritable taleat 
d’historien. Nous esperons qu’il realisera bientot la promesse qu’il a 
faite d’editer quelques-unes des chroniques qu’il a rapportees de son 
voyage si fructueux. 

Rubens Duval. 


486. — Elements de sociologies par Comdes de Lestrade. Paris, Alcan, 1889, 

i vol. de 279 pages, in-8. 

Si j’offrais au public des Elements de sociologies je m’efforcerais de 
resumer des faits bien constates, de determiner les points du globe qui 
m’ont fourni ces constatations, d’indiquer aussi les faits douteux, de 
relever h l’occasion les faits contradictoires, car nous devons nous gar- 
der de substituer jamais a la variete des phenomenes l’unite de notre 
esprit et de nos conceptions. A ces constatations, je ne melerais aucun 
a priori; je me garderais enfin de faire sans cesse intervenir une philo- 
sophic abstraite, chargee de corriger ou de blamer les faits deplaisants. 

Cette rigueur dans la constatation des faits ne se sent pas toujours 
suffisamment dans les oeuvres d’un maltre eminent, Herbert Spencer ; 
il suffit de jeter un coup d’oeil sur la Descriptive sociology or groups 
of sociological facts pour concevoir desdoutessur la valeur de quelques- 
unes des sources d’information mises en oeuvre. Les Allemands, un mo- 
ment depasses par les Anglais, ont vite ratrappe le temps perdu. Bern- 
hoft, Kohler, Post, sont peut-etre plus rigoureux et plus surs qu’Her- 
bert Spencer, mieux informes que sir Henry Summer Maine; mais 
ils ont moins d’ampleur et sont moins riches de vues. Je ne saurais 
mettre M. Combes de Lestrade au rang des auteurs etrangers que je 
viens de nommer. Ces derniers pourront conquerir it la sociologie des es- 
prits serieux et difficiles. M. C. de L., malgre des tendances honnetes et 
genereuses, court risque d’eloigner de cette belle science les hommes d’e- 
tude habitues aux precedes delicats de la critique et qui hesitent encore 
en face des horizons nouveaux ouverts par la sociologie, c’est-a-dire 
par l’etude comparee des societes humaines. M. C. de L. a lu des ou- 
vrages de sociologie (et aussi des traites de philosophic). II resume 
ses lectures, en y joignant quelques observations personnelles, tirees 
notamment de ses rapports avec la police et avec les employes de 
lagare du Nord. Toute observation peut etre feconde. Mais M. C. de L. 
a-t-il consulte directement les sources diverses auxquelles doit puiser le 
sociologiste : monuments historiques, lois et coutumes, recits des voya- 
geurs? Son livre ne le laisse guere supposer. On y trouvera des vues 
qui ne sont pas sans valeur sur la meilleure direction a donner a la so- 
dete moderne plutot qu’une etude desinteressee de la societe en ge'neral. 
Quand on aurit lu ce livre, on aura concu de l’auteur une fort bonne 
opinion, mais aura-t-on de la sociologie une notion suffisante? 
M. Combes de Lestrade traite de la famille; de la liberte ; dela morale; 
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de la patrie; des gouvernements; des religions; de l’instinct social; de 
la propriete; des idees hereditaires (bravoure; chastete; eloquence; 
vieillesse). Somme toute, causerie instructive, parfois meme suggestive, 
toujours aimable et souvent degagee des prejuges courants. 

V. 


4 ^ 7 - — Chr« Sigwart . Loglk. Erster Band. 2“ Auflage. Fribourg en Br. Mohr 

1889, 4S5 p. in- 8. 

488. — Th. Born. Keber die Negation. Leipzig, Friedrich, s. d. 91 p. in-8. 

2 m. 

I. M. Sigwart donne en seconde edition le premier volume de sa 
Logique, qui restera comme l’un des livres les plus fermes et les plus 
consciencieusement batis de notre temps. Ce premier volume est enrichi 
de 65 pages nouvelles. 11 est a regretter que M. Sigwart n’ait pas juge 
bon de prendre position vis-a-vis des travaux logiques recents, et 
notamment de s’expliquer sur les divergences profondes, de principes 
et de methode, qui le separent de M. Wundt. Les discussions qu’il 
publia jadis dans la Vierteljahrschrift fur ivissensch. Philosophic 
eussent gagne a etre reprises. 

II. Ce qu’il y a d’idees dans les 91 pages de M. Born serait fort a 
l'aise dans trois pages de petit format et de grands caracteres. L’appli- 
cation n’est pas ce qui manque le plus; M. Born s’est donne la peine 
de noyer la petite discussion d’un tres petit probleme de logique dans 
le Hot peu limpide de ses connaissances et de ses lectures ; mais I’interet 
s’endort vite, saqs que la note gate des anecdotes analytiques contees 
aux pages 21 et 29 suffise a le maintenir en eveil. 

Lucien Herr. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — C’est avec le plus vif regret que nous apprenons la mort de M. Fus- 
xel de Coulanges. La Revue critique a rendu compte de tous les ouvrages de l’his- 
torien et, presque a chacun de nos articles M. Fustel de Coulanges a fait une re- 
ponse (cp. Revue, 1866, n« 1 5 , 16 et 23 ; 1876, n. 0 14; 1879, n«* 10 et 14; 1886, 
no* 32 et 41). Mais, quels qu’aient ete les defauts de methode que nous avons repro- 
ches aM. Fustel de Coulanges, etquoiqu’il ait tenu trop peu de compte des travaux 
de ses devanciers, quoiqu'il n’ait pas apporte & la critique et au choix des textes toute 
la precision necessaire, it avail de grandes qualites de penseur et d’erudit; il a, par 
son admirable livre de la Cite antique, mieux fait comprendre les institutions et les 
lois de la Grece et de Rome; il joignait a la science perseverante et originate une 
fermet 4 lumineuse de style qui rappelle Montesquieu. 

— Ca librairie H. Welter (rue Bonaparte, 5 g), entreprend la publication d’une tra- 
duction franfaise de la Grammaire des langues romanes de M. Wilhelm Meyer- 
LUbke, professeur a l’Universite d’lena. Cette traduction a ete faite par M. Eugene 
Rauiet, eleve de l’Ecoie des Hautes-Etudes, et revue par i’auteur. Elle formera trois 
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gros volumes, d’environ 55o pages chacun, paraissant a deux annees d’intervalle. Le 
premier volume sera publie ires prochainement. La souscription est obligatoire pour 
l’ouvrage entier, et aucun volume ne pourra etre achete separement. Le prix est fixe 
a 60 francs, payables en trois fractions egales de vingt francs. 

— M. Charles Ravaisson-Mollien publie le tome IV des Manuscrit de Leonard 
de Vinci (grand in-folio, Paris, Quantin). Ce volume, qui porte a fiuit le nombre 
des manuscrits deja edites, contient les manuscrits F et I de la Bibliotheque de 
l’Institut, soil 472 fac-similes phototypiques avec 472 transcriptions litterales, tra- 
ductions franjaises, avant-propos et tables methodiques. On y remarque, peut etre 
mieux encore que dans les precedents volumes, cette intime union de i'artiste et du 
savant qui caracterise le genie de Leonard. A cote de curieux passages sur l’optique, 
la technique du peintre, l'hydrodynamique, les origines des petrifications et des 
coquilles, nous signalerons de singulieres allegories fantastiques dont le procedefort 
ingenieux pourrait etre perfectionne et repris. On ne peut que feliciter M. Charles 
Ravaisson-Mollien de sa rigoureuse methode ; le procede rend avec toute la force 
desirable le texte et les figures souvent interessantes qui I'accompagnent. 

— Notre collaborateur M. Tahizey de Larroque a fait tirer a part les deux lettres 
benedictines inedites qu’il avait publiees dans le tome 1 des « Annales du Midi », 
pp. 397-405; la premiere, adressee par Dom Germain a Menage, raconte d’une 
fapon tres piquante une anecdote sur Molinos ; la seconde, de Dom Devic, renferme 
quelques renseignements sur son role a Rome et, en passant, Dom Devic annonce 
la victoire de Cassano. 

— Vient de paraitre, a la librairie Hachette (Paris, 1889. In-8°, 45 i p, 3 fr. 5o), la 
troisieme edition du Goethe et Schiller, de M. A. Bossert, inspecteur general de 
l’lnstruction publique. C’est une Edition revue et on y trouvera, cites au has des 
pages, les principaux ouvrages recemmenl parus sur le sujet. 

— La troisieme edition de l’ouvrage de M. Charles Aubertin, L'esprit public au 
xvm' siecle, elude sur les memoires et les correspondances politiques des contempo- 
rains 17 1 5 a 1789, parait egalement chez les libraires-editeurs Perrin (in-80, 498 p. 
4 fr )- 

— Annonfons en meme temps l’apparition d’un tres remarquable livre d’histoire, 
dont nous parlerons prochainement : Anne de Montmorency, connetable et pair de 
France sous les rois Henri II, Francois II et Charles IX, par Francis Decrue (Plon, 
in-8 0 , XVI et 5 i 2 p.) 

— M. Benjamin Mosse, ofiicier de l’lnstruction publique, vient de publier un gros 
volume (Paris, Firmin-Didot. In-8°, iv et 46 1 p.) sur Dom Pedro II, empereur du 
Bresil. C’est chose difficile et c’est presque une temdrite, comme l’avoue l’auteur, 
non-seulement parce qu’il n'est pas aisd d’« ecrire, en France, a l’epoque oil nous 
sommes, la biographie d’un empereur », mais parce que les evenements sont 
encore trop pres de nous. Bornons-nous a dire que Dom Pedro apparait a 
M. Mosse, non comme un souverain, mais comme un philosophe, un philantrophe, 
un ami de l'humanite, le bienfaiteur de sa patrie, 1’admirable heros de l’histoire 
contemporaine. 

— La Revue La Revolution Francaise, rendant compte du livre de M' ne Edgar Qui- 
net, Edgar Quinet depuis I’exil, reproduit de curieux details sur les Memoires de 
Baudot. Ces Memoires qui sont, d’apres Edgar Quinet, des notes detachees et sans 
suite, mais tres femes jusqu’au bout, lui avaient ete remis par les heritiers du con- 
ventionnel, mais a condition de les citer, non de les publier; aussi en trouvons- 
nous des morceaux nombreux dans le livre de Quinet sur la Revolution. « Nous 
demandons a M m * Edgar Quinet si elle ne devrait pas nous donner ces papiers de 
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Baudot, que 1’histoire reclame. Ce sera encore pour elle une maniere d’honorer la 
memoire du grand ecrivain que de publier ces pages, qu’il aimait et qui l’ont inspire. 
Nous la remercions d’avance de ce nouveau service qu’elle rendra aux lettres et a 
l’histoire, et nous insistons avec respect pour qu’elle le rende prochainement. » 
ALLEMAGNE. — La librairie Dietrich, de Gaettingue, publie un nouveau livre de 
Paul de Lagarde, Uebersickt Mer die im Arammschen, Arabischen und Hebrceischen 
ubliche Bildung der Nomina (In-4®, 240 p. 20 mark). L’ouvrage forme le XXV® vo- 
lume des Abhandlungen de la Societe des sciences de Gaettingue. 

— Nouvelles publications de la librairie Teubner, de .Leipzig : i® Kleine Schrif- 
te n de A. von Gutschkid, p. p. Franz Ruhl, i« volume avec portrait de I’auteur; 
2® Grundfiige altrcemischer Metrik, par Richard Klotz; 3® Q. Horati Flacci opera 
rec. O.- Keller et A. Holder, 2" ddit. vol. I ; 4* Melanchtoniana paedagogica, Er~ 
gcengung pur Ausgabe von Melanchtons Werken im Corpus Reformalorum par 
K. Hart feeder. 

— Le Literaturblatt annonce que M. W. Walther publiera prochainement la 
premiere partie de son travail Die deutsche Bibeliibersetjung des Mittelalters ; et 
que M. Herman Grihh promet de faire paraitre la correspondance de Jacques Grimm 
et d’Achim d’Arnim. 

— M. Fr. Vogt, de Kiel, a succedd a M. K. Weinhold qui va de Breslau & Ber- 
lin remplacer MfillenhofF; M. Edw. Schrceder a ete nommd b Marbourg et M. de 
Waldberg, a Heidelberg ; M. H. Wunderlich s’est « habilite » dans cette derniere 
universite pour la langue et la litterature allemande; M. Mogk et M. Streitberg se 
sont c habilites » a Leipzig, l’un pour la philologie noroise, l’autre pour la philolo- 
gie germanique. 

ANGLETERRE. — Paraltront prochainement Russia in central Asia, de M. George 
CtmzoN (Longman); The Imperial Problem in Australia, de M. Patchett Martin; 
une biogtaphie de William Charles Wentworth, le plus grand des hommes d’etat 
de rAustralie, par M. Barton. 

— Le dernier volume de la « Cavendish Library » (Warne et C'®} est un choix 
des ecrits de William Hazlitt, publie par M. Alex. Ireland et comprenant plus de 
5oo pages. 

— Dans la collection des « English Men of Action », le prochain volume sera Monk, 
par M. Julian Corbett. 

— Un curieux volume sera celui qu’annonce M. Sidney Young, sous le litre The 
annals of the Barber Surgeons of London, 

— Le 6 aout est mort M. Ralston, un des Anglais qui connaissaient le mieux la lit- 
terature russe. II avait compose Kriloff and his fables (1869), Songs of the Russian 
people (1872), Russian folk-tales (1873) et une Early Russian History (1874). 

HONGRIE. — M. Sihonyi continue ses recherches sur les Conjonctions hongroises ; 
deux volumes ont deja paru sur ce sujet delicat qui embrasse tout le developpe- 
ment historique de la langue magyare. 

— Les recherches de iinguistique hongroise tiennent la tete des publications aca- 
demiques 4 Budapest etplusieurs mdriteraient d’etre connues des philologues etran- 
gers. Elies sont remarquables el faites avec une methode vraiment scientifique. 
Chose curieuse, des deux principaux representants de ces etudes a la facultd de Bu- 
dapest et a I’Acaddmie, 1’un M. Budenz, est ne en Allemagne, 1’autre, M. Simonti, 
est un Israelite, qui s’est converti pour pouvoir entrer dans l’enseignement supe- 
rieur. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy , itnprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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gomnulre t 489. Benndorf et Niemann, L’heroon de Trysa. — 490. Raoul Gla- 
ber, p. p. Prou. — 491. Gregoire da Tours, p. p. Okont. — 492. Textes mero- 
vingiens et carolingiens, p. p. Thevenin. — 493. Suger, Vie de Louis le Gros, 
p. p. A. Molinier. — 494. Textes relatifs a l’histoire du Parlement, p. p. Ch. V. 
Langlois. — 495. Lettres de Gerbert, p. p. J. Havet. — 496. Traites de la guerre 
de Cent Ans, p. p. Cosneau. — 497-498. De Pierlas, Le xt* siecle dans les Alpes 
Maritimes; Cartulaire de la Cathedrale de Nice. — 499-500. Ch. Schmidt, Les 
noms des rues de Strasbourg au moyen-age ; Michel Schulz, dit Toxites. — 5oi. 
Muncker, Klopstock. — 502. Muncker et Pawel, Odes de Klopstock. — 5o3. 
Wolff, Elie Schlegel. — 504. Brahm, Schiller, 1. — 5o5. Pauffin, L’organisation 
et la juridiction municipale au moyen-age. — 5o6. Max Leclerc, La vie muni- 
cipale en Prusse. — 507. Vintejoux, Le vice-amiral Grivel. — 5o8. Kuhlenbeck, 
Une langue savante internationale. — 5og. Forchhammer, Esprit et maliere. — 
5 10. Hensel, Science et action. — Lettre de M. Theodore Reinach. — Chronique 
(Barbier de Mevnard, Discours prononce aux funerailles du general Faidherbe.) 
— Academic des Inscriptions. 


489. — •»«*» Heroon von dJoelbascbl-Tr jrsa, von Otto Benndorf und Georg 
Niemann. I Theil. Sonderdruck aus dem Jahrbuch der kunsthistorischen Sammlun- 
gen. Vienne, Holzhausen, 1889. I n_ 4 de 1 58 p., avec 142 gravures dans le texte 
et un atlas in-fol. de 34 planches. 

L’heroon de Trysa en Lycie (aujourd’hui Gjolbaschi) fut decouvert 
en 1841 par le voyageur allemand Schoenborn. L’annee suivante, 
Olfers, alors directeur des musees royaux de Prusse, ouvrit un credit a 
l’effet d’en faire transporter les sculptures a Berlin; mais, par suite de 
difficultes materielles, il ne put etre donne suite a ce projet. Schoenborn 
retourna encore deux fois a Gjolbaschi, en 1842 et en 1 85 1 ; son dernier 
voyage fut malheureux et il ne reussit merae pas a prendre une vue 
photographique du monument. Ses notes, communiquees par lui‘& Ritter, 
permirent cependant a l’illustre geographe d’en publier une descrip- 
tion sommaire (Erdkunde, t. XIX, Kleinasien, t. Il, p. 1136-1141); 
mais depuisla mort prematuree de Schoenborn (1857), l’oubli s’etait fait 
rapidement sur sa decouverte. Par un hasard singulier, les expeditions 
anglaises du milieu de ce siecle, qui enrichirent le Musee britannique 
des sculptures de la Lycie, passerent successivement a quelques kilome- 
tres de Gjolbaschi sans revoir l’heroon, dont Schoenborn, qui esperait 
toujours en assurer la possession a la Prusse, n’avait pas precise la situa- 
tion. C’est en 1881 seulement qu’une mission autrichienne, celie a 
laquelle nous devons les deux volumes des Reisen in Lykien, retourna 
’ Nouvelie serie. XXVIII. ,, 
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a Gjolbaschi et reconnut la haute importance de la decouverte faite 
quarante ans plus t6t, Un firman fut obtenu de la Porte et, au prix de 
milk difficuites — il fallut construire une route de Gjolbaschi au port 
d’embarquement — les reliefs de l’heroon purent etre transports 4 
Vienne, oh ils constituent aujourd’hui le plus bel ornement du Musee 
d’antiques. La publication que leur consacre M. Benndoff, avec le con- 
cours de M. Niemann pour les reieves d’architecture, promet d’etre une 
des plus brillantes que l’on ait vu paraitre depuis longtemps dans le 
domaine de l’archeologie figuree ; aussi ne voulons-nous pas tarder 5 
rendre compte de la premiere partie, qui forme k elle seule un ensem- 
ble etcomprend une description complete du monument. 

Dans un sentiment de piete qui l’honore, M. B. a commence son 
ouvrage par une biographie detaillee de Schoenborn ; il a insiste sur les 
merites eminents de ce voyageur trop oublie, auquel le Corpus de 
Boeckh, YErdkundede Ritter et la grande carte d’Asie-Mineure publiee 
par M. Kiepert sont redevables d’une foule de documents et d’informa- 
tions L Malheureusement, il n’a presque rien publie lui-meme et ses 
carnets de voyage, d’apres ce que nous apprend M. B., ont ete vaine- 
ment recherches dans ces derniers temps. 

L’heroon de Gjolbaschi est situe a 866 metres au-dessus du niveau de 
la mer, dans la region montueuse de la Lycie meridionale qui s’etend 
entre Myra et Antiphellos. Ilse compose d’une enceinte quadrangulaire, 
construite ea pierres irregulierement taille'es, au centre de laquelle etait 
un grand sarcophage. Le raur a 3 m. de haut et i m. d’epaisseur; les 
dimensions du rectangle qu’il forme sont respectivement de 2 5 et de 
20 metres. Cette enceinte s’ouvre vers le sud par une grande porte, dont 
le linteau exterieur est decore de protomes de taureaux; a l’interieur, 
on voit sur les chambranles deux gran des figures de danseurs et, sur le 
linteau, des figures grotesques analogues au Bes egyptien. De longs bas- 
reliefs couraient sur deux rangees le long des parois interieures et, a l’ex- 
terieur, sur la face meridionale. Un septieme environ de ces sculptures 
a peri lors de la devastation de l’heroon, qui date probablement de 8oo 
ap. J.-C., epoque a laquelle Choumeid, dans la guerre d'Haroun al 
Raschid Contre l’empereur Nicephore, ravagea la tombe de Saint-Nicolas 
a Myra en Lycie. Toutefois, les plaques que l’on a pu rapporter a 
Vienne ne comprennent pas moins de 58 o figures. On y reconnait les 
motifs suivants, dont plusieurs forment des compositions fort etendues ; 
i° Exploits des Dioscures et de These'e (enlevement des Leucippides, 
Centauromachie, chasse de Calydon, etc.); 2° episodes de la guerre de 
Troie (bataille entre les vaisseaux et la ville, Amazonomachie, Iliou- 
persis); 3 ° meurtre des pretendants de Penelope ; 4 0 guerre des Sept 

1 . Pailant d’une statue drapee d’Hypepa dont Schoenborn avail propose l’acquisition 
au musee de Berlin en 1841 (p. 1 1), M. B. dit qu’on ne sait pas ce qu’elle est deve- 
nue. J’ai eu 1’occasion de feire connattre qu’elle se trouvait encore en 1 885 a Ode- 
misch, i'ancienne Hypepa ( Revue archeol., i885, II, p. io3j. . 
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contre Thebes. 11 faut ajouterles figures qui decorent la porte, di verses 
scenes de banquets et de chasses, un quadrige (peut-etre celui qui 
emporte au ciel le heros divinise) et Bellerophon vainqueur de la Chi- 
mere (sans doute 1'ancStre mythique du heros inconnu qui £tait ense- 
veli & Trysa). 

La plus interessante de ces compositions est l’Amazonomachie de la 
face occidentale ; elle se rapporte certainement a l’episode de la guerre 
deTroie qu’Arctinus avait racontedans son Ethiopide. M. B. a reconnu 
le groupe de Penthe'silee et d’Achille et,'pres des vaisseaux, la figure 
grotesque de Thersite, qui jouait egalement un r61e dans Y Ethiopide, 
oil ilperissait sous les coups d’Achille apres la mort de Penthesilee. Les 
motifs de ces scenes de combat se retrouvent presque tous sur les vases 
a figures rouges, qui derivent sans doute d’une source commune, peut- 
etre des peintures de Micon au portique Poecile. Le meme tresor de 
types servit aux sculptures de la Grece propre qui reprdsenterent le 
mythe attique des Amazones et se transmit par eux aux sculpteurs greco- 
romains. 

Les bas-reliefs de Gjolbaschi ont beaucoup souflert par reflet des 
intemperies ; la corrosion de la surface est souvent telle que le dessin 
seul des figures est reconnaissable. Aucune trace de la decoration poly- 
chrome, qui devait en completer reflet, n’a ete epargnee par le temps. 
C’est comme si nous possedions seulement un carton mutile pour nous 
faire une idee d’une fresque de Michel-Ange ou de Raphael. Autant qu’il 
est permis d’en juger par les reproductions, qui ne sont pas des photo- 
gravures, le me'rite de ces sculptures est assez inegal et il est evident 
qu’ellc-s sont I’oeuvre de differents artistes. Mais, dans l’ensemble, on ne 
peut meconnaitre la main de Grecs du v® siecle, qui ont travaille d’a- 
pres d’excellents modeles. Les analogies avec la frise du Parthenon sont 
particulierement frappantes dans le dessin des chevaux. 11 y a quel- 
ques morceaux vraiment exquis, comme le quadrige auprfis de la porte 
(en heliogravure dans les Reisen, t. II, pi. I) et la figure d’Helene assise 
sur une mule dans la scene de la prise de Troie. M. B. s’est montre 
reserve dans 1’indication conjecturale des sources auxquelles les artistes 
de Trysa ont puise, mais il a parfaitement fait voir que la disposition 
des scenes peintes au portique Poecile repondait presque exactement & 
celle de la facade occidentale de 1’heroon . Il y a la une analogic qui ne 
peut Stre reflet du hasard, mais qui, suivant la remarque de M. Benn- 
dorf, n’implique pas non plus ne'cessairement un rapport de de pen- 
dance direct entre les deux ceuvres; on serait plutot dispose it admettre 
une simple parente, re'sultant de Fimitation d’un modele commun que 
nous ignorons. 

L’execution materielle du livre est tres remarquable; celle des plan- 
ches n’est pas toujours heureuse, parce que les graveurs, trop preoccupes 
de l’effet, ont parfois multiplie inutilement les tailles. Il est vrai que la 
reproduction de bas-reliefs dont la surface est endommagee pre'sente 
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des difficultes singulieres ) on n’evite le vague que pour tomber dans la 
confusion. Nous pouvons cependant iouer sans reserve Ies deux plan- 
ches doubles oti figure a echelle reduite tout l’ensemble des sculptures : 
il suffit d’y jeter les yeux pour apprecier la place importante que l'heroon 
de Trysa occupera desormais dans I’histoire de Part. 

Salomon Reinach. 


Collection de textes pour servir a jl’etude et a l’enseignement de l’histoire. Paris , 
Alphonse Picard, 7vol. in-8. 

490. — itnoal Giaber, les cinq livres de ses histoires (900-1044), publies par 
Maurice Prou . xv-143 p. 

491. — Gregolr-e de Tones, Histoire des Francs, livres I-IV, texte du manus- 
crit de Corbie, publie par Henri Omont. xxxii-235 p. 

492. — Textes i-elatifs aux Institutions prlvees et pnbllqnes aux epo- 
ques merovingienne et carolingienne, publics par M. Thevenin. t rc partie. Insti- 
tutions privees. tv-270 p, 

493 . — Vie de Tonis-le-Gros, par Suger, suivie de l’histoire du roi Louis VII, 
publiees par Auguste MoLikier. 1.-195 p. 

494. — Textes i-elntifs a l’histoire du Parlement, depuis les origin es 
jusqu’en 1314, publies par Ch.-V. Langlois. xxvi-248 p. 

493. — I.ettres de Gerberr (983-997), publiees avec une introduction et des 
notes, par Julien Havet. lxxxvii-253 p. 

496. — iuee Tralles de la Gnerre de Cent-Ans, publies par E. Cosneau. 
'vn-187 p. 

4» 

Cette collection, placee sous le patronage de la Societe historique, a 
ete fondee, il y a troisans, par un certain nombre de membres de l’lns- 
tltut, de l’Universite, de l'Ecole des Chartes. et de 1’EcoIe des Hautes- 
Etudes. Son but etait de fournir aux etudiants et aux travailleurs des 
editions commodes et pratiques de textes originaux, jusque-Ia reserves 
S quelques grandes collections couteuses et peu accessibles. Il fut de- 
cide que, sans exclure les autres pays, 1’histoire de France occuperait 
dans la collection la place principale et que les premieres publications 
Iui seraient reservees. Le comite charge de dinger 1'entreprise s’est mis 
k l’osuvre avec activite, et aujourd’hui sept volumes, consacres aux 
periodes les plus variees, ont deja paru. Des sources historiques de 
nature tres differente : deux chroniques, une biograpbie, une corres- 
pondance, deux recueils de textes relatifs a des institutions et un 
recueil de documents diplomatiques ont trouve place dans cet ensemble. 
C’est dire que le programme annonce des le debut a ete exactement 
rempli. C’est dire aussi qu’il est maintenant a propos d’apprecier le 
caractere et Futilite de la collection et de formuler quelques observa- 
tions au sujet de la methode et du plan suivis pour chacune des publi- 
cations qui la com posen t. 

On doit reconnaitre tout d’abord que 1’entreprise a pleinement reussi 
dans son ensemble. Un accueil favorable a ete fait par la critique a la 
pi u part de ces volumes. Plusieurs d’entre eux sont excellents et, par 
1 eureuse maniere dont ils ont realise le programme, peuvent etre cites 
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corame des modeles du genre. D’autres sans avoir le m6me fini, ni, si 
l’on peut dire, la meme elegance, presentent de solides qualites scienti- 
fiques. Ce sont, a proprement parler, des editions savantes qu’on est 
peut-etre surpris de rencontrer dans une collection de cette nature mais 
dont on aurait mauvaise grace A se plaindre. D’autres enfin donnent 
lieu a certaines reserves, mais aucune ne prete le flanc a des critiques 
serieuses. 

Le premier en date des ouvrages publies est l’edition de Raoul Glaber 
due a M. Prou. Le texte en est correct et etabli avec le plus grand 
soin. II apporte, pour un certain nombre de passages, d’utiles cor- 
rections. C’est, a ce point de vue, une edition qui peut etre consi- 
deree comme definitive. On nous permettra seulement de trouver 
que l’annotation est souvent insuffisante et qu’elle n’a pas recu dans 
ce premier volume tout le developpement desirable. On serait assu- 
rement mal fonde d'en faire le reproche a l’auteur qui, inaugurant 
la collection, n’a pu profiter d’aucune experience anterieure et s’est 
vu contraint de determiner, des le debut, le plan et le type de ces 
sortes d’editions. II faut tenir compte en effet des tdtonnements aux- 
quels une entreprise de ce genre est necessairement soumise. On a pu 
voir depuis, par plusieurs des volumes suivants, que des notes plus 
nombreuses et plus explicites n’enlevaient nullement aux editions de 
chroniques ni aux recueils leur caractSre pedagogique. L’un des buts 
qu’on a cherche a atteindre, e’etait de creer des instruments de travail 
pour les etudiants. II ne fallait done pas, en multipliant d’une maniere 
excessive les notes grammaticales et historiques, prevenir tout effort 
pour l’intelligence des textes. Ce juste milieu qu’il s’agissait de trouver 
semble aujourd hui parfaitement fixe. Nul doutequela seconde edition, 
qu’on dit prochaine, du Raoul Glaber n’arrive, grace & l’epreuve faite, 
a le realiser. II serait a souhaiter egalement que l’introduction prit 
plus d’ampleur et qu’elle nous donnat une appreciation plus detaillee, 
plus fouillee, de la valeur historique de cette chronique, ainsi qu’on a 
tente de le faire dans des travaux recents L II sera aussi necessaire 
de rectifier, par des comparaisons avec les autres textes contemporains, 
les erreurs commises par le chroniqueur 2 . 

1. V. 1 ’article de M. E. Sackur dans le Neues Archiv der Gesellschaft far 
cslteve deutsche Geschichtskunde (XIV, p. 377-418) qui, tout en donnant sur cer- 
tains points, des conjectures par trop hardies, presente sur d’autres des conclusions 
neuves et inleressantes. V. aussi la Note sur Raoul Glaber de M. Julien Havet 
parue au sujet de cet article dans la Revue historique de mai-juin 1889. 

2. Par exemple, au sujet de 1 ’assassinat de Guillaume Longue-Epee (p. 87-88 ; III, 
3 q), il y avait lieu de citer les textes fournissant des indications differentes, tels que 
celui de Richer, la complainte du x" siecle, publiee dans la Bibl. de VEc. des 
Charles, t. XXXI, p. 388 , par M. Jules Lair. P. 5 i, n. 3 , la note sur Bamberg 
n’est pas d’accord avec les Mon. Germ. hist. S. S. XVII, 635 . P. 67, note 1, il 
y a deux abbayes de la Baume, au diocese de Besancon, c’est Baume-les-Moines ou 
Baume-les-Messieurs (Jura) qui est cite dans le texte. Dans la biographie de Raoul 
il y avait a tenir compte d’une conjecture interessante de M. Pfister (Robert-le- 
Pieux, p. 33 ), etc. 
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Le second volume paru forme le premier fascicule d’une edition du 
plus ancien manuscrit de 1 'Historia Francorum de Gregoire de Tours, 
le manuscrit dit de Corbie (Bibl. nat. fds lat. 17655), entreprise par 
M. Omont. Cette publication, faite avec un soin extreme, n’en a pas 
moins donne lieu, en raison de sa nature meme, S des observations 
visant non point la s&rete du travail qui est au-dessus de toute 
critique, mais uniquement la methode adoptee. Nul ne contestait assu- 
rement l’utilite d’un pareil travail, mais on s’etonnait de le voir 
prendre place dans une collection d’oti son caractere exclusivement 
scientifique semblait l’exclure. II est certain que ces critiques offrent 
quelque fondement. Le comite a cru bon d’ailleurs de les prevenir, 
en exposantdans un avertissement les raisons qui l’ont conduit & pre- 
senter une oeuvre qui sembie contraire a son programme. 

A noire avis, la publication de M. O. peut se justifier parfaitement. 
Etant donne qu’une nouvelle edition, a si peu de distance de celle des 
Monumenta, malgre les critiques dont cette derniere a ete l’objet, etait 
chose temeraire k realiser, on ne pouvait s’arrSter a une solution pre- 
ferable. Au reste, la publication ne comprend pas que le seul manus- 
crit de Corbie; elle donne, en un caractere typographique different, 
les passages intercales plus tard par Gregoire lui-meme lorsqu’il 
revisa son oeuvre. De plus, le second fascicule qui est sur le point 
de paraitre, comprendra egalement les quatre derniers livres (VII-X) 
qui ne se trouvent pas dans le manuscrit de Corbie et que 
M. O. a public's d’apres le meilleur des manuscrits contenant la 
redaction definitive. Ces deux volumes donneront done, sous un 
certain rapport, un texte nouveau et complet de noire vieil histo- 
rien. D'autre part, puisqu’il faut se preoccuper dans l’espece du point 
de vue pedagogique, ce travail fournira aux etudiants une ample 
matiere a d’interessantes comparaisons et a d’instructifs rapproche- 
ments de textes. II leur permettra d’apprecier les additions et les rema- 
niements apportes par l’eveque de Tours a la redaction primitive, et 
pour ainsi dire de premier jet, qu’il avait ecrite de son oeuvre. II est k 
remarquer toutefois que l'absence complete de notes dans cette edition 
ne laisse pas d’etre genante pour le lecteur. N’aurait-il pas ete possible, 
sans entreprendre pour cela un commentaire critique, de trouver un terme 
xnqyenet de donner des eclaircissements la off la chose etait le plus neces- 
saire? N’eut-il pas ete preferable, par exemple, d'indiquer, au moins en 
note, les lapsus du manuscrit de Corbie, les dates et les identifications 
les plus essentielles? II faut songer qu’une edition de ce genre, quel que 
spit son plan, doit tqujours se suffire, en quelque sorte, et dispenser de 
consulter pour le? recherches les plus simples une edition suffisamment 
annotee. II y a la une lacune qu’it n’etait pas impossible de combler au 
moins dans une certaine mesure. 

Le choix de Textes relatifs aux institutions privees et publtques , 
aux epo.ques meravingienne et carolingienne, publie par M- I hevenin, 
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est susceptibly de reodre aux etudiants, aussi bien aux juristes qu aux 
apprentis historiens, de serieux services. II realise pleinement l’un des 
buts de la collection. Rien netait plus pe'nible, en effet, pour 1 etudiant 
qui abordait les etudes historiques que de s’orienter seul et sans guide 
dans la masse confuse des documents de cette periode, formules et 
chartes : ces dernieres dispersees dans de nombreux recueils. Aujour- 
d’hui, grace a l’ensemble methodique et sous certains rapports com- 
plet, que M- T. a pu constituer, cet inconvenient disparate Le profes- 
seur et l’etudiant possedent un instrument egalement sur et commode, 
le premier pour les exercices pratiques des cours, le second pour une 
initiation relativement facile au maniement des textes du haut moyen- 
dge, souvent si obscurs. Les textes, publies avec une scrupuleuse exac- 
titude, sont groupes avec beaucoup de clarte *. 

La publication due a M. Auguste Moliniercomprend la Vie de Louis 
lp Gros par Suger et l’histoire du roi Louis VII. C’est une edition excel- 
lente de tout point : introduction developpee, pleine de renseignements 
precis et clairement presen tes; annotation suffisamment abondante; table 
complete et detaillee. L’auteura su trouver la juste mesure quiconvient 
a ces sortes de travaux, en donnant, sans insister avec exces, toutes les 
explications exigees-par le texte. Les dates sont fixees partout oil il a ete 
possible de les determiner, les erreurs de l’ecrivain rectifiees. M. M. a 
degage, avec une critique tres perspicace, la partie de l’histoire du roi 
Louis VII qui a ete ecrite par Suger lui-meme (p. xxxm et suiv.). On ne 
pourrait de meme accepter sans reserve les conclusions qu’il presente 
comme presque acquises au sujet de la composition de la compilation 
qui se trouve dans le ms. 5949 de la Bibliotheque Mazarine (p. xxn- 
xxvi] . Quant a l’etablissement du texte, il est aussi scrupuleux que pos- 
sible. Cette publication peut etre consideree comme le type le plus 
exact de l’edition d’une chronique, telle que le plan de la collection la 
comporte. 

Les textes relatifs a 1 ’histoire du Parlement, depuis les origines jus- 
qu’en 1 3 14, publies par M. Ch.-V. Langlois, forment un ensemble 
complet. On y trouve, groupees chronologiquement, toutes les pieces 
susceptibles de fournir des renseignements sur la periode ancienne de 
l’histoire dela Cour du roi, sur les phases diverses de son evolution, sur 
son organisation, sa competence juridique, sa procedure et les usages 
qui y etaient suivis. C’est un tableau trace au moyen de textes de la 

1. On peat regretter cependant que ies identifications de noms de lieux ne soient 
qu’exceptionnellement donnees. Il y a cependant plus d’un cas ou elles eussent ete 
utiles par ex., piece 54 : Anninchova? piece 58 , etc. — Page 65 , note 1, c’est 
Thierri IV qu’il faut lire. — Page 5 o, note t, le renvpi est incomplet. — P. t 5 o, 
continent a pu etre determinee la date du -ii novpntbre? — Page 198, n° 1 35 , qui 
est le Gisolfus cite? — Page 202, la note 2 demandait a etre developpee. — Page 2 18, 
piece ibo, les dates donnees en tete de i’acte ne se concilient pas avec Pfister, Robert- 
le-Pieux, xLU-ni. — Meme page, les titres attribue's a Eudes (note 1) ne concorder.t 
pas avec les donnees fournies par le meme auteur. 
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constitution de ce grand corps. C’est dire qu’il est aussi stir que vivant. 
Grace aux documents de toute provenance qui se trouvent la reunis, on 
peut embrasser sans peine l’histoire du Parlement sous tous ses aspects 
et se rendre un compte exact aussi bien de son action exterieure que de 
sa vie intime et de sa physionomie journaliere. Comme on pouvait 
l’attendre de M. L. qui s'est dej a acquis, par ses precedentes publica- 
tions, une competence indiscutable dans ce domaine, le choix des textes 
a ete effectue avec une grande surete, dans la masse considerable de 
documents au milieu desquels il s’agissait de les discerner. Les chroni- 
ques,les traites juridiques, les histoires provinciales et locales, les recueils 
de toute sorte ont ete mis a contribution. L’etablissement des textes a 
ete tres soigne. L’annotation est extremement sobre, peut-etre meme 
un peu trop, mais il n’y a pas lieu d’en faire une critique, puisque l’ddi- 
teur s’est borne & dessein (p. xxxvi) aux remarques les plus importantes 
et aux explications indispensables. Une introduction developpee ouvre 
le volume. On y trouve resume I’etat actuel des recherches historiques 
pour ce qui concerne les sources originales de l’histoire du Parlement 
au moyen age ; c’est en realite un expose clair et sommaire des diverses 
vicissitudes par lesquelles ont passe les archives de la cour et de la 
maniere dont elles ont ete constitutes. Vient ensuite une bibliographic 
des plus utiles oil se trouvent enumeres d’abord les differents recueils 
d’arrets ainsi que les inventaires, les catalogues et les publications de 
textes qui s’y rapportent directement, et ensuite les ouvrages generaux 
et speciaux qui ont trait a I’histoire du Parlement. L’etudiant aura desor- 
mais sous la main tous les materiaux necessaires pour aborder dans ses 
grandes lignes l’histoire d’une institution qui a joue un r61e capital 
dans notre histoire. 

L’edition des Lettres de Gerbert, due a M. J. Havet, est une oeuvre 
remarquable d’erudition. C’est par des travaux de ce genre que la collec- 
tion affirmera davantage son caractere scientifique, en montrant qu’elle 
ne borne pas ses efforts a faciliter les exercices pratiques des cours, mais 
qu’elle a aussi des ambitions plus elevees. Il n’est malheureusement pas 
possible d’etudier a ioisir cette savante publication et d’en faire ressortir 
les merites. Aussi bien la revue sommaire dont nous nous acquittons 
nous force-t-elle a un examen plus rapide. L’introduction qui comprend 
pres de cent pages est a elle seule un travail historique de premier ordre. 
Elie commence par une vie de Gerbert dans laquelle un certain nombre 
de questions restees jusqu’ici obscures ou inexpliquees sont presentees 
sous un jour tout nouveau, (par ex. l’eiection de Gerbert a l’archeveche 
de Reims et la deposition d’Arnoul, p. xxiv; 1’affaire du concile de 
Verzy, p. xxxt, etc.). Mais le resultat peut-etre le plus inte'ressant de 
cette etude, c’est de nous montrer un Gerbert assez different de celui 
qu on connaissait jusqu’a present. 

Cest que M. H. a retrouve, pour ainsi dire, le mobile dominant 
auquel se rattachent tous les actes de la vie de Gerbert et qui en explique 
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les apparentes contradictions. Toute sa conduite, en effet, fut inspiree 
par la fidelite inviolable qu’il avait jureeaux Ottons, et si i’on tient 
compte de ce fait, qui parait etabli par des preuves certaines, et aussi de 
sa prudence et de son habilete consommee, 1 ’honnetete de Gerbert dans 
bien des circonstances oil elle semblait contestable, devient evidente. En 
Somme, le jugement qui se degage de cette etude lui est completement 
favorable, sous tous les rapports. Cette biographie est suivie d’un expose 
detaille relatif aux manuscrits et aux precedentes editions de la corres- 
pondance,& sa valeur historique, aux deux redactions du recueil, a l'or- 
dre et aux dates des lettres.Ce dernier probleme etait assurement le plu's 
delicat de ceux qu 1 avait k resoudre lediteur des lettres. II l’a tranche 
avec une surete de critique et de methode qui lui fait le plus grand hon- 
neur, en demontrant que l’ordre, tel qu’il se presente dans les ma- 
nuscrits, est, a tres peu de chose pres, l’ordre meme dans lequel elles 
ont ete ecrites. Ce resultat obtenu, il devenait possible de les dater, 
souvent d’une maniere tres precise, et de fournir ainsi, pour toute 
l’histoire du temps, des elements chronologiques, aussi nouveaux que 
certains. Les deux manuscrits qui ont servi de base k l’edition sont 
celui de Leyde et une copie des schedce Fabri, qui a echappeaM. Olleris 
aussi bien qu’a ses devanciers et qui est actueilement conservee a Rome, 
a la bibliotheque Vallicellane, dans les papiers du cardinal Cesar Baro- 
nius.Les schedae Fabri etaient elles memes une copie, faite au com- 
mencement du xvn® siecle, par Nicolas Le Fevre, sur un manuscrit, 
aujourd’hui perdu, qui devait 6tre S peu prescontemporain de Gerbert. 
Nous n’avons pas a insister ici sur les curieuses decouvertes de M. H. 
relatives au dechiffrement de l’ecriture secrete de Gerbert. Disons seu- 
lement en terminant que cette edition, par ses heureuses proportions, 
par l’elegance de la redaction, est un travail acheve qui merite d’etre 
considere comme un- modele a proposer pour la publication des textes 
du moyen age. 

II est a propos de remarquer qu’un savant russe distingue, M, Boub- 
nov, a fait paraitre en 1888 a Saint-Petersbourg un ouvrage intitule : 
Le Recueil des lettres de Gerbert comme source historique. I. Mono- 
graphic critique des manuscrits x , dans lequel cet erudit expose, par 
une suite de demonstrations lumineuses, la filiation des manuscrits de 
la correspondance de Gerbert. Comme M. Havet l’a constate, un grand 
nombre des conclusions auxquelles il etait lui-meme parvenu, ont ete 
obtenues dans le meme temps par M. Boubnov, sans que l’un des deux 
ait pu avoir connaissance des travaux de l’autre. Quand le livre de 
Boubnov a paru, celui de M- Havet etait deji sous presse. M. H. n’a 
pu que reconnaitre Jans son introduction que M. B. et lui etaient 
arrives, chacun de son cote, aux memes resultats, tout en signalant 
plusieurs divergence' d’ordre secondaire. M. H. les indique au fur et 4 


r. Sbornik pijem Gerberta Kak istoritcheskii istotchnik (983*997). i. Krititches- 
kaia monographia po roi,kopiciatn. Saint-Petersbourg 1888, in -8* xs.- 36 g pages. 
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mesure dans son etude. Le mime fait s'est produit pour le dechifire- 
ment de 1’ecriture secrete de Gerbert. Au moment oil M. H. lisait a 
l'lnstitut an memoire relatif a cette question, M. B. avait dejit trouve 
desoncdte la clef du dechiffremetit. Les deux erudits avaient a peu de 
chose pres les mimes conclusions. On peut signaler cette concordance 
de resultats comme nne eclatante confirmation de la precision et de la 
rigueur de leur critique, en les felicitant l’un et l’autre de nous reposer 
ainsi des contradictions trop frequentes qui deparent les ceuvres d’eru- 
dition. 


* Le dernier volume paru est dua M. E. Cosneau. C’est un recueil des 
principaux traites de la guerre de Cent-Ans, conclus ou negocies entre 
i 359 et 1444. II comprend les grands traites de Bretigny (i36o), de 
Troyes (1420), d’Arras (143*5), les treves de Paris (1396) et de Tours 
(1444), et enfin un document diplomatique moins connu, le traite 
nlgocie d Londres en i35g, lequel ne fut pas ratifie. De 1444 it 1453, 
date qui est generalement donnee pour la fin de la guerre de Cent-Ans, 
il n’y eut plus de negociations diplomatiques. II faudrait aller jusqu’a 
1492 pour trouver un traite de paix en rlgle conclu entre la France et 
P'Angleterre (traite d’Etaples). Aucun des documents publies par M. C. 
n’etait, bien entendu, inedit en tout ou en partie, domoins pour aucune 
clause essentielle. Les quelques additions qu’il a pu y introduire por- 
tent sur des formules de preambule (p. 1 19), sur des signatures (p. 1 5x). 
Le seul article ajoute est un article du traite de Londres, le 
sixieme, qui ne figurait point dans l’edition donnee en i833, par la 
Revue anglo-fratica ise. Malgre un certain nombre de corrections, de 
rectifications d’erreurs ou d’inexactitudes obtenues par la comparaison 
des manuscrits, il est done permis de se demander si cette edition etait 
▼raiment bien necessaire. La plupart de ces traites, sauf peut-etre celui 
de Londres, se trouvent inseres dans de nombreux recueils facilement 
accessibles : celui de Troyes, par exemple, a ete publie precedemment 
jusqu’a neuf fois. Ryraer et Du Mont les contiennent presque tous. Ne 
risquait-on pas dans ces circonstances d’entreprendre, en les publiant a 
nouveau, un travail qui bien qu’apportant d’heureuses modifications 
k differents textes n’avait en soi rien d'urgent? M. C. connais- 
sant rnieux que personne cette periode de notre histoire, etait tout a 
fait design! pour publier une edition complete et critique des 
actes diplomatiques de la guerre de Cent-Ans *, mais etant donne le 
plan de la collection, un recueil congu dans de pareilles proportions ne 
pouvait y Itre admis. Quoi qu’il en soit, il serait injuste de ne pas re- 
connaitre que telle quelle cette publication, faite sans pretention, rendra 
aux etudiants de riels services, que les textes y sont presences a vec 


x. En particulier au texte francais de la treve de Tours tire des registres du 
Chatelet, bien preferable a celui de Monstrelet. 

2 . Surtoutde ceux conserve au Public Record Office de Londres. V. le rapport 
de M. Ch.-V. Langlois dans les Archives des missions scientif. 3* slrie, t. XIV . 
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clarte et correction, les notes precises et suffisamment abondantes. Dans 
certains passages cependaut, leur trop grand nombre les rend un peu 
confuses. On peut egalement reprocher aux notices, d’aiileurs excel- 
lentes qui precedent chaque traite, de n’avoir pas ete redigees sur un 
plan uniforme. Certaines d’entre elles, par exemple, ne donnent pas la 
liste des ouvragesoii le traite a ete anterieurement publie l . Cette enu- 
meration est cependant essentielle. 

On peut juger, par cet expose, des services signales que cette collection 
est appelee a rendre. Son succes semble des a present definitivement 
assure. L’interet et 1’importance des sujets choisis sont de bon augure 
pour l’avenir. 


497. — Le XI' Bieelo duns les AIpos-Marllimes, etudes gene'alogiques par 

le comte E. Cais de Pierlas. Turin, Hermann-Lcescher, 1889, in-4, nop* 

2 tableaux (Extrait des Mem. de l’Acad. de Turin, 2' serie, t. XXXIX). 

L'auteur de ce travail est deja connu par quelques estimables travaux 
historiques, entre autres par la publication du Cartulaire de la cathe- 
drale de Nice; son nouvel ouvrage est un resume, au point de vue 
genealogique, de la partie du Cartulaire de Saint- Victor de Marseille 
qui a trait au xt° siecle. L'importance exceptionnelle de ce Cartulaire 
n’est pas douteuse, et complete par d’autres documents contemporains, 
il eclaire I’histoire du sud-est de la France pendant l’ancien moyen 
age. M. de Pierlas, qui connaxt parfaitement les documents et les his- 
toriens italiens, parait moins familier avec les documents publies en 
France et les recents historiens francais de la re'gion qui l’occupe. C’est 
ainsi, par exemple, qu’ayant a traiter, dans son chapitre premier, de 
Boson, roi de Bourgogne, et de ses successeurs, il ne cite jamais l’his- 
toire de ce prince, oeuvre posthume fort remarquable de M. de Terre- 
basse. S’il avait connu cet ouvrage, il n’eut pas ecrit sans doute que 
1 ’origine de Boson n'etait pas certaine ; Boson, fils de Boson, comte des 
Ardennes, et de la fille d’un autre Boson, comte de Bourgogne, etait 
neveu du comte Richard le Perfide et de Teutberge, femme de Lothaire, 
roi de Lorraine, et frere du comte Ricnard. M. de Terrebasse fixe avec 
raison la date de la rnort de Boson au 1 1 janvier 887; un service n'a 
done pu etre fondeen 886 pour le repos de son ante dans la cathedrale de 
Vienne, ainsi que l’ecrit M. de Pierlas. Le chapitre second est consacre 
aux invasions sarrasines. L’auteur y fait preuve d’une saine critique en 
rejetant comme fausses quelque chartes relatives au comte de Forcal- 
quier; il est moins heureux en cherchant a preciser les dates des prirt- 
cipaux faits militaires de cette e'poque; les documents sont trop rares sur 

1. Pour le traite d’Arras (page 118) le texte de MM. de Beaune et d’Arbaumont 
est seul cite. Pour la treve de Paris (page 70) le texte de Rymer est seul cite. Les 
indications fournies par certaines notices setrouvent pour d'autres rejetees dans les 
notes. Cette disposition offre 1 ’inconvenient de derouter le lecteur. 
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ces evenements et trop peu precis pour qu’on puisse le faire avec quel- 
que certitude. Je passe les chapitres intermediaires consacres a l’histoire 
de quelques-unes des grandes families de Provence, pour arriver a celui 
qui traite des vicomtes de Gap. Ces vicomtes, ainsi que le constate 
fort justement M. de P., avaient de grandes possessions sur la rive gau- 
che de la Durance, autour de Forcalquier et a Mison ; aucune de ces 
terres, sauf la derniere, ne faisait partie du comtd de Gapencais pro- 
prement dit, la famille des vicomtes etait en efifet etrangere au Gapen- 
cais. L’epoque oh elle vint s’y fixer et les causes qui l’y amenerent sont 
aujourd’hui parfaitement connues; M. de P. n’en park point dans son 
ouvrage. C’est en 1044, d’apres une charte des archives des Bouches- 
du-Rh6ne (B, 1, 3 j 3 ) decouverte et publiee par moi (deux chartes dau- 
phinoises inedites du XI e siicle. Grenoble, Allier, 1886), que le comte 
de Provence et l’eveque de Gap se partagerent definitivement cette ville 
episcopate, ses revenus et son territoire, dont ils s’etaient empares a la 
mort du dernier roi de Bourgogne (io32). Nous tisons dans la charte 
de partage que Pierre de Mison fut l’un des auteurs de cette transac- 
tion. Pierre de Mison n’est autre que Pierre I", vicomte de Gap, ce titre 
et l’autorite qu’il comportait furent la recompense de son intervention ; 
il fut choisi par le comte pour etre son lieutenant en Embrunais et 
Gapencais, mais ne recut dans ces contrees aucune dotation territoriale. 
Des 1045, il prend le titre de vicomte, qu’il ne portait pas auparavant, 
et le transmet apres lui a son fils Ysoard. Ce deuxieme vicomte n’est pas 
uniquement connu par les chartes de Saint-Victor, corame paratt le 
croire M. de P., plusieurs autres chartes de la commanderie de Saint- 
Jean de Gap et du prieure de Saint-Andre de la meme ville nous le 
montrent faisant des largesses a l’une et 1’autre de ces maisons. Il mou- 
rut probablement en Espagne oh il avait ete combattre les Sarrasins, 
comme nous 1 ’apprenons par une charte de Saint-Victor (T. II, 

р. 555 ). Le dernier vicomte de Gap fut vraisemblablement cet 
Hugues, puissant dans les eveche's de Gap, d’Embrun et de Die, 
qui fut excommunie par le pape pour quelque grand crime, vers 
1090, ainsi que le temoigne le Decret de Gratien (C. xv, qu. 6, 

с. 5 ). La famille des vicomtes de Gap se dispersa alors, quitta le 
Gapenqais, et ses membres, en se partageant ses tres nombreuses seigneu- 
ries, donnerent naissance k plusieurs families illustres de la Haute- Pro- 
vence; mais il faut se garder, comme le fait M. de P., de mettre au 
nombre de ces families celles des comtes de Die et des barons de Mevouil- 
lon. Les seigneurs de Mison, descendants directs des vicomtes de Gap, 
existaient encore dans le premier tiers du xn e siecle et portaient le titre, 
purement honorifique, de vicomtes; vers 1 1 25 , ainsi que nousl’apprend 
une charte des archives des Bouches-du-Rhone |B, 281), Ysoard de 
Mison, vicomte, intervient dans un acte comme temoin. Or, acetteepo- 
que les comtes de Die et les barons de Mevouillon existaient deja. C’est 
ega ement a tort que M. de P. pense que I'eveque de Gap avait quelque 
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autorite au commencement du xi e siecle dans le fief de Dromon et dans, 
la ville de Gap, et qu’il cite a cette occasion comme une preuve Pextrait 
d’un breviaire gapencais de la fin du xv e siecle d’aprfes lequel la moitie 
de la ville de Gap aurait ete donnee par le comte de Provence a 1 ’evS- 
que en 986 ; avant io 32 , date de la mort du dernier roi de Bourgogne, 
les eveques de Gap n’eurent qu’une autorite purement spirituelle sur 
leur ville episcopate et sur le reste de leur diocese; tout le surplus est 
une fable. Je feraienfin, pour terminer, une derniere observation; M.de 
Pierlas a trouve au cours de ses recherches un certain nombre de per- 
sonnages nommes Caxus, Caisius ou Chaisius, noms qu’il traduit in- 
differemment par Caix. Mais Caisius et Chaisius doivent se traduire 
par Chaix , nom tres repandu dans la Haute-Pro vence. La plupart des 
person nages cites dans la note 8 de la page 78 sous le nom de Caix et 
comme seigneurs de Dromon, de Claret et du Villard-Sigoyer aux 
xvn e et xviu e siecle, appartenaient a des families qui me sont connues et 
se nommaient en realite Chaix , avec la prononciation que cette facon 
d'ecrire comporte en francais. Caix est une forme plus meridionale. 
Malgre ces critiques de detail, il faut rendre justice a l’erudition dont a 
fait preuve l’auteur de l’ouvrage dont je parle; il temoigne d’une lec- 
ture tres vaste, d’une connaissance tres complete des auteurs italiens 
qui ont traite de l’histoire du xi* siecle dans nos regions du Sud-Est et 
meme de beaucoup de critique. 

J. Roman. 


498. — Cartalalfe de 1 ’anclenne catb&Irale de Alice, public par le 
comte E. Cais de Pierlas. Turin, Paravia, 1888. In-4, xxxiv-173 pages et une 
planche en phototypie. (En depot a Paris, chez A. Picard). 

Les archives du departement des Alpes Maritimes ne sont pas tr£s 
riches en documents anciens. Le fonds ecclesiastique le plus precieux a 
ete fourni par l’abbaye de Lerins, lorsque I’arrondissement de Grasse 
fut detache du Var, en i860, pour former, avec l’ancien comte de Nice, 
le departement actuel des Alpes Maritimes. Les archives propres du 
comte de Nice paraissent avoir subi des pertes considerables. M. le comte 
de Pierlas rapporte, dans la preface du cartulaire qu’il vient de mettre 
au jour, des temoignages d’ob il resulte qu’en 1793 les anciens depots 
furent mis k sac et que. « pendant huit jours, dans la ville de Nice, on 
marcha sur les vieux parchemins ». Peut-etre y a-t-il quelque exagera- 
tion dans ces temoignages qui ne sont pas tout a fait contemporains. Le 
fait est qu’une partie des anciennes archives fut transporteea Turin (et 
s’y trouve encore) en 1691, et que les documents du siege episcopal 
restcrent a la cathedrale, dans les archives capitulaires, exposes a bien 
des chances de perte, car il resulte des faits rapportes par M. de Pierlas 
que les chanoines du dernier siecle se montrerent fort peu soucieux de 
la conservation de leurs titres historiques. 
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Selon les reglements qui concernent l’organisation des archives depar- 
tementales, les fonds d'archives ecclesiastiques doivent etre centralises 
aux archives du chef-lieu du departement, et classes en deux series (G 
clerge seculier ; H clerge regulier). Mais il est arrive plus d’une fois que, 
par suite de circonstances speciales , ces prescriptions n’ont pu £tre 
observees. Ainsi les archives communales d’Arles contiennent d’anciens 
documents provenant de I’abbaye de Montmajour, qui devraient etre k 
Marseille, et le fonds de l’eglise cathedrale de Viviers est conserve a 
Viviers meme et non it Privas. Qn con^oit, sans qu’il soit besoin d’insis- 
ter, que les reglements relatifs k la concentration des archives ecclesias- 
tiques en un meme dep6t n’ont pu Stre executes d’une fa$on complete 
dans les departements crees en i860 par 1 ’annexion de la Savoie et du 
comte de Nice. On connaissait l’existence des anciens documents con- 
serves a l’eglise cathedrale de Nice, mais on n’en obtenait pas facilement 
communication. Esperons qu’on obtiendra du moins la facility de les 
mettre en ordre et de les classer. En attendant il faut se feliciter de ce 
qu’un savant piemontais, d’origine ni^oise, M. le comte de Pierlas, 
connu par d'interessantes publications sur Nice et Monaco a obtenu 
la permission de publier le cartulaire de la cathedrale. L’edition, con- 
side'ree dans l’ensemble, nous a paru fort satisfaisante. L’impression et 
le papier en sont magnifiques, et tout a fait dignes de l’imprimerie Para- 
via d’ou sont sortis en ces derniers temps de veritables joyaux typogra- 
phiques. Le texte est accompagnee de la reproduction phototypique, tres 
bien executee, d’une page de cartulaire qui permet de se rendre compte 
de la- correction avec laquelle le texte, du reste facile a lire (il est d'une 
belle ecriture du xu e siecle) a ete transcrit. Le recueil contient 102 docu- 
ments compris entre les annees 1002 et 1200. Le manuscrit est de diver- 
ses mains, la partie la plus ancienne doit avoir ete ecrite avant 1166 2 . 
De plus les archives capitulaires ont conserve quelques-uns des actes 
originaux dont M. de P. a soigneusement releve les variantes. La 
preface met en lumi^re l’importance de ce recueil de documents pour 
1 ’histoire de Nice et pour la connaissance de la topographie du comte. A 
la suite M. de P. a dresse la liste des consuls et des eveques de 
Nice mentionnes dans les documents, et ledition est termine par trois 
tables : un index generalis nominum, un index rerum , et un index 
chronologique des chartes.On regrettera que l’auteur n’ait pas joint aux 
noms de lieu compris dans 1 'index nominum, l’identification avec les 
noms modernes. Ce travail est fait en partie dans la preface, mais il eut 

1. Citons notamment les Documents inedits sur les Grimaldi et Monaco et lews 
relations avec les dues de Savoie, suivis des statuts de Menton (Rome, Turin et 
Florence, Bocca fibres, i885. In-8°, 228 pages). 

2. Notons en passant que M. de Pierlas a eu la bonne fortune de retrouver aux 
archives de Turin deux feuillets du cartulaire qui en avaient etd distraits au siecle 
dernier (voir p. vi). Par un acte de haute courtoisie, dont on doit savoir gre au savant 
et obligeant surintendant des archives de Piemont, M. le baron de Saint-Pierre, ces 
deux feuillets ont ete renvoyes a Nice pour etre remis a leur place. 
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ete commode de leretrouver, enordre alphabetique, a la table des noms. 
La publication, je le repete, me parait bien executee, Tout au plus 
pourrait-on relever 9a et la un certain nombre d’erreurs dans la pone- 
tuation, ou dans la lecture de mots provengaux (ainsi piece 83 , ligne 3 , 
lire en, pronom de la premiere personne et non en, ligne 16 e la et non 
ela, et a la fin de la merae piece aixi o, et non aixio, etc.). (Ja et 14 des 
fautes de copie du cartulaire auraient db etre rectifiees en note. On aurait 
desire aussi trouver des renvois aux editions anterieures de certaines 
pieces. Pour les actes des papes il fallait renvoyer a la nouvelle edition 
des Regesta de Jaffe. Parfois (n os 74, 75) M. de P. ecrit des notes comme 
celle-ci : « Vide Jaffe regest. pontif. » Mais il fallait jciter les numeros. 
En fait, dans le second des deux cas indiques (n° 75), je n’ai pas reussi 
a trouver dans Jaffe a la date donnee par l’editeur, l’acte en question. 
Peut-etre M. de P. n’a-t-il connu que la premiere edition de cet 
ouvrage, pour laquelle le cartulaire de Nice n’avait pas ete utilise. 
Le cartulaire lui-meme, independamment de son interet pour l'histoire 
locale, merite l’attention 4 plus d'un point de vue. La piece 55 mentionne 
un depart pour la croisade en 1 148 ; la piece 88 (1 166) est un inventaire 
du tresor et de la librairie de l’eglise. En somme cette publication, qui 
fait grand honneur a son auteur, met a la portee des erudits un docu- 
ment jusqu’ici ignore dont on tirera bon. parti pour l’histoire et la 
geographic ancienne de la Provence orientale. 

P. M. 


499. — Straishurger Gassen-and llseuaernoman 1m Klittelaltei-. 

Zweite neu bearbeitete Auflage. Strasbourg, Bull. 1888. In-8, 206 p. 5 fr. 

5 00. — Michael Scliutz, genant Toxites, Leben eincs Humanisten und Arztes 
aus dem xvi Jahrhundert von C. Schmidt. Strasbourg, Bull. 1888. In-8, vii et 
i3o pages. 

Le livre de M. Charles Schmidt sur les noms des rues et des maisons 
de Strasbourg au moyen-age avait paru, en premiere edition et sans 
nom d’auteur, en 1871. « Ce n’est pas une bagatelle, disait alors Louis 
Spach, de trouver ces noms et de les expliquer; il faut avoir recueilli 
par un labeur long et continu des renseignements qui ne se trouvent 
que disperses dans d’anciens documents; il faut parcourir des centaines, 
que dis-je, des milliers de vieilles paperasses avec le but determine de 
faire la chasse aux noms L » La deuxieme edition a ete considerable- 
ment augmentee, grace a de nouvelles recherches de M. S. et 4 YUrkun- 
denbuch de M. Wigand. On connait l’arrangement du livre : l’auteur 
adopte l’ordre alphabetique. Toutefois cette nomenclature n’a rien d’a- 
ride et de rebutant; quelques noms ne sont suivis que d’une date ou de 
deux, marquant la premiere et la derniere fois oh M. S. les a rencon- 
tres dans les documents ; mais un tres grand nombre sont accompagnes 

1. iloderne Cultur^ustcende im Elsass 1873, II' vol., p 139. 
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d’un commentaire et d’une notice historique. II est impossible d’ana- 
lyser ce volume si precieux pour la connaissance du vieux Strasbourg 
et de son histoire. Ceux-mdmes que n’interesse pas le passe de la 
capitale de 1 ’ Alsace, trouveront dans le livre de M. S. de piquants ou 
curieux details : par exemple, que la Biergasse ou rue de la Biere a ete 
baptisee depuis la conquete Bahrgdsschen (on se rappelle l’Anglais qui 
demande un verre de cercueil) ; que la Horgasse (hor signifie boue) a 
ete nommee des 1587 Haargasse et sous le regime frangais rue des 
Cheveux; que la Hauwartsgasse , ainsi nommee du chevalier Hau- 
wart, devint la rue Hauwert ou Hauwer , Hauer et, par suite, la rue 
du Sanglier; que la Sellosgasse , ainsi nommee d’une famille Sellos, 
devint la rue Deserte parce qu’on traduisit sellos ou seellos par « sans 
dme, abandonne, desert » ; etc. D’ailleurs le volume contient nombre 
de mots qui interessent les amateurs du moyen-haut-allemand (par ex. 
rust au sens d’ « orme ») et du dialecte strasbourgeois, et plus d’une 
particularity utile k l’histoire des mceurs (voir la petite dissertation sur 
la Diebesstrasse et sur Albergrien). Enfin, il se termine par un in- 
dex des noms (rues, maisons, eglises, etc.). 

N’est-ce pas Voltaire qui nommait Toxites le Francais Larcher, le 
traducteur d’Herodote? M. Ch. S. vient de faire la biographie d’un 
autre Toxites, allemand celui-ld, mais qui avait grecise son nom de 
Schlitz ou archer. Ce Schtitz-Toxites est un humaniste, non pas des 
plus brillants, ni des plus sympathiques, mais il a mene une vie 
inquire et aventureuse, qui meritait d’etre racontee. Il nait vers 1 5 1 5 
dans le Pusterthal, suit les cours des universites de Tubingue, de 
Pavie, de Wittenberg, mais ne peut devenir magister et se fait maitre 
d’e'cole a Urach. Faussement accuse d’avoir outrage le pasteur Wen- 
ceslas Strauss par un Iibeile en vers, mis a la question, avouant a la 
cinquieme torture, il est condamne a la mort civile et chasse k jamais 
du Wurtemberg. Suivi de sa femme et de ses deux enfants, Toxites se 
rend a Strasbourg et devient professeur de cinquieme au gymnase; 
mais il neglige sa classe, il boit, et les scholarques, apres 1 ’avoir tance 
et menace, lui donnent conge. Pourtant Jean Sturm Ie protege; il 1 ’em- 
m£ne avec lui et lui confie une mission a Donauworth; il le recom- 
mande a Amerbach, et Toxites obtient la place du ludimagister k 
Brugg en Argovie. Mais, bientot mecontent, il quitte Brugg pour 
Strasbourg, oil Jean Sturm l’emploie de nouveau k son service et lui 
fait copier et publier ses conferences. Puis, le voiUi a Augsbourg, d 
Zurich, a Venise, et derechef a Strasbourg. Neanmoins la pensee du 
Wurtemberg ne le quittait pas; il voulait se rehabililer, prouver son 
innocence, et, en effet, 1 ’auteur du libelle contre Wenceslas Strauss se 
decouvrit lui-m 6 me en i 55 i. Toxites put revenir en Wurtemberg, et 
en 1 557 nous ie trouvons professeur de poesie k l’Universite de Tubin- 
gue; il etait devenu magister artium; oil et quand? on ne le sait. Il 
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avait enfin une belle situation, mais il s’erigea en reformateur, il joua a 
la severite, reprocha leur indulgence a ses collegues ; les etudiants l’in- 
sulterent; il partit. « Des lors, dit M. S., il cesse d’etre humaniste; le 
cceur leger, la bourse legere, sans se soucier beaucoup de sa femme et 
de ses enfants, il cherche a fonder une nouvelle existence, et dans la vie 
demi-scientifique, demi-fantastique qu’il mene, il semble respirer a 
l’aise » (p. 79). Il se fit medecin; il etait poeta, il prit le titre de der 
Arqnei doctor, s’etablit k Strasbourg, ensuite a Haguenau, et toujours 
entraine par son imagination, proclama sa foi en Paracelse, pratiqua 
la methode de Paracelse, publia ses oeuvres, et mourut en 1 58 1 para- 
Celsiste jusqu’au bout. Telle est, brievement analysee, l’existence de ce 
singulier personnage. M. S. l’a retracee dans tous ses details, avec d’au- 
tant plus de details, dit-il, que Toxites appartient un peu a Strasbourg. 
Il est d’ailleurs superflu de louer ce nouveau travail de M. Schmidt, 
qui est l’un des plus grands erudits de notre epoque. Comme toujours, 
il ajoute a son etude une liste chronologique de toutes les oeuvres de 
Toxites qui, outre ses editions de Paracelse, a fait des vers latins et des 
prefaces ou epitres dedicatoires. Quant a l’existence de l’humaniste- 
alchimiste, il l’a etudiee dans sa correspondance avec Amerbach, Bul- 
linger et Camerarius qu’il a consultee aux bibliotheques de Bale, de 
Zurich, de Munich et aux archives de Saint-Thomas. Enfin, il n’a pas 
surfait son heros et il a tres bien montre tout ce que Toxites avait d'in- 
constant et d’irregulier, son besoin de changement, son humeur vaga- 
bonde, son incurable legerete d’esprit. 

A. C. 



5 01. — Friedrich Gottlieb Klopstock, Geschichte seines Lebens und seiner 
Schriften, von Franz Munckeb. Stuttgart, Goeschen, 1888. In-8, 566 p. 12 mark. 

502. — Fr. G. Klopstock’g Oden hrsg. von Franz Munckeb und Jaro Pawel. 
Stuttgart, Goeschen, 1889. In-8, vm et 238 p. 187 p. 12 mark. 

5 0 3 . — Jlohonn Elias Seblegel, von Dr. Eugen Wolff. Berlin, Oppenheim, 
1889. In-8, tv et 219 p. 4 mark. 

504. — Schiller, von Otto Brahm. Erster Band. Berlin, Hertz, 1888. ln-8, vit et 
38 g p. 4 mark. 



M. Muncker a divise son travail sur Klopstock en trois livres : la 
jeunesse; en Danemark ; a Hatnbourg. Chacun de ces livres comprend 
plusieurs chapitres. Le premier retrace 1 ’enfance de Klopstock 5 Qued- 
linbourg, ses etudes k Schulpforta et aux universites d’lena et de 
Leipzig, la publication des premiers chants de la Messiade et l’impres- 
sion qu’ils produisirent sur le public allemand, le sejour du poete a 
Langensalza et a Zurich. Le deuxieme Iivre contient quatre chapitres 
dont nous traduisons les titres : nouvel amour, nouvelle vie ( 1 75 r- 
1754); bonheur domestique (1754-1758) •, annees de deuil, nouvelles 
productions, le cercle d’amis a la cour de Frederic V (1758-1766); a 
la cour de Christian VII, poesie patriotique (1766-1770]. Le Iivre troi- 
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sieme renferme trois chapitres : jusquau retour de Carlsrube {1770— 
1775); jusqu’au commencement de la Revolution francaise (1775- 
1789); la Revolution et les dernieres annees du poete (*1789-1803). 
L’ceuvre est ainsi tres clairement ordonnee. Mais el le a d’autres merites. 
M. M. a fete par dessus bord qoelques-unes des opinions, un peu exa- 
gerees, qu’il avait exprimees dans de precedents travaux, et son juge- 
ment sur Klopstock est plus.severe et plus juste. II e'tudie l’epoque oil 
vecut le poete, le compare a ses contemporains et a ceux qui Pont pre- 
cede ou suivi, apprecie en quelques pages — qui ne sont nullement des 
digressions — tantot les devanciers et les imitaleurs de Klopstock dans 
1 epopee et la lyrique, tantot les auteurs qui out dramatise des sujets de 
I Ancien -Testament, tantot ceux qui, apres le poete, se sont servis de 
rythmes libres, etc. En un mot, M. M. reste fidele au programme de 
son livre qui est non seulement une biographie de Klopstock, mais une 
histoire de ses ecrits. Ce livre merite d'aulant plus d’eloges qu’il est, en 
somme, le premier essai scientifique sur la vie et l’oeuvre de Klopstock. 
L’auteur ne se borne pas a resumer ce qu’ont dit avant lui Do ring, 
Strauss, Hamel, d’autres encore. 11 a recneilii depuis plusieurs annees 
beaucoup de lettres inedites qui lui ont permis de rafraichir et de recti- 
fier certains chapitres de la vie de Klopstock, comme la premiere annee 
d’universite et la querelle avec Bodmer. C’est surtout dans les papiers 
de Bodmer et de Gleim qu’il a puise ses nouvelles informations. Mais il 
a pu egaiement consulter la correspondance de Klopstock et citer ou 
mettre en oeuvre un grand nombre de passages que les premiers edi- 
teurs, surtout Klamer Schmidt, avaient supprimes, et qui concernent 
la famille du poete et ses rapports avec sa mere et ses freres et soeurs. 
Avec beaucoup de raison, M. M. a donneplus d’importance au recit de 
la premiere periods, de cede qui va fusqu’a 1775. II traite avec beau- 
coup moins de detail la derniere periode ou 1’influence de Klopstock 
n’existe presque plus, et les deux chapitres qui terminent l’ouvrage (de 
1775 a i8o3) ne comptent guere que quatre-vingts pages. En revanche, 
M. Muncker s’etend sur Ie sejour de Leipzig et nous presente les 
jeunes amis du jeune poete, les collaborateurs des Bremer Beitrdge. 

II nous depeint le « culte de l’amitie » et analyse avec soin les odes 
qu’il nomme les odes de Leipzig. La partie du livre consacree a la 
Messiade est particulierement de'veloppee; M. M. ne se contente pas 
d’apprecier les epopees anterieures de Postel, Besser, Pietsch, Konig, 
Triller, Hudemann, Scheyb, Heraus — sans oublier Otfried et i'He- 
liand — il analyse finement les defauts de ia Messiade (manque d’ac- 
tion, lyrisme, pietisme); il fait la genese de l’ceuvre, enumere les edi- 
tions, compare longuement 1’ceuvre de Klopstock a celle de Milton, 
expose meme l’influence de Young et de Richardson, insiste sur les 
comparaisons et les images qui sont purement « lyriques et etnpruntees 
a la vie de l’esprit ■», etudie de pres, et toutefois sans trop s’attarder, la 
langue du po&te et l’hexametre qu’il emploie. Mais un des chapitres les 
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plus interessants et les plus soignes est celui qui traite de Paction de 
1 epopee klopstockienne, de l’enthousiasme sans cesse grandissant qu’elle 
provoqua, des « recensions j> favorables qui parurent presque partout, 
des adversaires, de Gottsched, entte autres, qui, « comme theoricien, 
resta toujours dangereux pour -Klopstock et les siens », du Noe et des 
Patriarchades de Bodmer, du jeune Wieland qui « meconnut sa veri- 
table nature » en imitant Klopstock, de Gessner et de tant d’autres. 
Pareillement le chapitre vi que M. M. aurait pu intituler Fanny — au 
lieu de « Langensalza-Zurich » — est tres attachant; on y remarquera 
le portrait de Mari e-Sophie Schmidt et Pappreciation des odes (Fan- 
ny oden) eomposees quelquefois sous I’influence de Young et de la 
Rowe, et qui, de meme que la Messiade, trouverent tant d’imitateurs. 
On lit avec le meme interet les pages relatives a Meta, aux odes reli- 
gieuses, aux etudes delitterature et de morale parues dans le Nordischer 
Aufseker , a la malhenreuse tentative d’introduire la mythologie ger- 
manique dans la poesie allemande, et aux bardits. Tres clair, tres net 
est l’expose du Wiener Plan; ties claire egalement et tres detaillee, 
Tanalyse de la bizarre Gelehrtenrepublik. M. M. a voulu faire un livre 
a la portee de tous, et il y a reussi. Pas de notes, pas de references, ou, 
du moins, en tres petit nombre; mais personne ne blamera M. M. 
d’etaler si peu son erudition ; on sent qu’il connait a fond son sujet, 
qu’il Pa depuis iongtemps manie et remanie. Enfin, on le remerciera 
d’avoir si bien mis en oeuvre ses mater iaux; il n’est ni diffus ni sec; il 
en dit assez et pour le specialiste et pour le profane — mesure tres 
difficile a garder — et, apres un travail semblable, habilement compose, 
plein d’analyses qu’on lit sans fatigue et de jugements exacts, d’ailleurs 
ecrit avec beaucoup d'agrement, on ne tentera pas de Iongtemps une 
grande etude d’enserable sur Klopstock. 

En meme temps qu’il publiait sa biographie de Klopstock, M. Munc- 
ker faisait paraitre les Odes du poete, en collaboration avec M. Jaro 
Pawel et sous les auspices de la Societe de Klopstock qui siege k Qued- 
linbourg. Cette edition est une edition historique critique, faite d’apres 
les memes principes que celle de Lessing-Lachmann-Muncker, et, par 
suite, un tres minutieux et consciencieux travail. Elle donne le dernier 
texte fixe par Klopstock, sans erreurs ni fautes d’impression, mais avec 
toutes ses particularites d’orthographe et de ponctuation. On y trouve 
aussi, au bas des pages, toutes les variantes des redactions anterieures 
qui « sont perceptibles a l’oreille ». C’est ainsi que les trois premiers 
mots de 1 ’ode * Hermann et Thusnelda » sont reproduits dans le texte : 
« Ha, dort komt » et, au bas, nous lisons, comme dans le recueil de 
Dyck, Ha! da kommt et, comme dans l’edition de Schubart, kommt. 
Les deux erudits n’ont neglige aucun des recueils oh parurent les odes, 
ni celui de Darmstadt aux trente-quatre exempiaires (1771), ni mdme le 
texte donne par Cramer dans ses nombreux ecrits, surtout dans Klops - 
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foe*, er wier i/tn et dans les Lettres de Tellojv a Elisa. En outre, 
ils ont range les odes selon 1’ordre de leur naissance et, par ce groupe- 
ment et cette succession, donne une vive et fidele image.de ce qu’ils 
nomment le Werden und Wachsen de Klopstock. Ils ont exclu tout 
commentaire; mais ils ont donne le plus grand soin aux indications 
bibliographiques et accompagne chaque ode d’une courte remarque sur 
l’epoque et les circonstances oh elle fut composee. Naturellement, ils 
ont donne les deux textes de W ingolf e t de Bardale. 

Le travail de M. Eugfine Wolff sur Jean-Elie Schlegel est louable et 
temoigne de recherches etendues. Tout en retracant la jeunesse de 
Schlegel a Pforta et a Leipzig, M. W. analyse et apprecie ses premieres 
oeuvres, Hecuba ou die Trojanerinnen, Die Geschwister in Taurien 
(mais il va trop loin en supposant que Goethe s’est souvenu dans Iphi - 
genie de ltetragedie de Schlegel}, la traduction d 'Electre, Die entfurhte 
Dose, Hermann, Der geschaftige Mussig ganger, la celebre compa- 
raison enfre Shakspeare et Gryphius, Die Pracht Landheim. II rap- 
pelle que Schlegel avait commence un poeme epique sur Henri le Lion 
et qu’il l’interrompit apres la publication des trois premiers chants de 
la Messiade. II consacre quelques pages a ses poesies anacreontiques. 
C’est a cet instant (1743) que Schlegel quitte Leipzig pour devenir 
secretaire de M, de Spener, envoye de Saxe en Danemark, et, avec 
M. W., nous suivons le poete a Copenhague, nous le voyons entrer en 
relations avec Detharding et Holberg, apprendre le danois en ties peu 
de temps, puis en 1746 achever sa comedie du Mysterieux, publier la 
meme annee la tragedie de Canut — que M . W. nomine ingenieuse- 
ment une imitation de Clavigo avant Clavigo et ou il trouve dans Ulfo, 
non sans raison, un caractere digne de la periode d’orage, — et les 
Gedanken \ur Aufnahme des danischen Theaters qui sont, comme l’a 
dit Hettner et le repete M. W., une declaration de guerre a Gottsched 
et a la tragedie francaise. Mais il faut bien prendre garde, ainsi que 1 ’ob- 
serve M. W., que ces Gedanken qu’il nomme bahnbrechend (p. 149), 
bahmveisend (p. 159) et qui forment, dit-il encore, le point culminant 
de la carriere dramatique de Schlegel, ont paru plusieurs annees apres 
la mort de l’auteur. Die Langeweile, Der Triumph der guten Frauen , 
Die stumme Schonheit sont les dernieres comedies de Schlegel qui 
mourut en 1749. M. Wolff a justement caracterise son talent de critique 
et de dramaturge, et s’il dit en termes bien subtils et recherches que 
Schlegel appartient au printemps, au « preprintemps » (V or friihling) de 
la litterature allemande et que le connaisseur ne sait pas de plus douce 
jouissance que de « voir le combat du jeune printemps contre le vieil 
hiver » (p, i 83 ) 1 ; s’il a reiegue toutes ses notes au nombre de quatre 
cent quatre-vingt-quatre, a la fin de 1’ouvrage ; s’il a, mis dans son 
volume bien des choses qui devaient figurer dans les notes; s’il se 

1. D’autant que la comparaison est evidemment inspiree par Hettner. 
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contente de suivre Pordre chronologique et nous donne dans ledit 
volume plus de 180 pages a la file, sans division aucune, sans chapitre, 
sans sommaire ; s’il est souvent inferieur a M. J. d’Antoniewicz qui a, 
il y a deux ans, publie une tres instructive introduction en t£te d’une 
edition des oeuvres critiques d’Eiie Schlegei, encore doit-on reconnaitre 
qu’il s’est assez bien acquitte de sa tache. II a lu tout Schlegei ; il I’ana- 
lyse ^vec conscience; il le juge sans exageration ni parti-pris; il le 
compare avec ses modeles, surtout avec Destouches et reconnait l’in- 
fluence que Riccoboni, Vatry, Conti ont exercee sur lui; il cite les 
jugements des contemporains et des meilleurs critiques; enfin il joint 4 
son travail un tableau chronologique detaille et un index. Mai compose, 
destine a etre remis sur le metier, nuliement definitif, ce iivre sur Elie 
Schlegei sera utile *. 

Le premier volume du Schiller de M. Brahm est appele 4 un grand 
succes. La aussi, comme dans le Klopstock de M. Muncker, et comma 
dans le Henri de Kleist que M. B. a publie il y a cinq ans, pas de notes 
au bas des pages ; tout au plus, 4 la fin du volume, six 4 sept pages de 
remarques sur les documents inedits que l’auteur avait 4 sa disposition 
ou sur quelques points soit nouveaux soil contestes. L4 aussi, les matie- 
res du volume sont tres bien ordonnees; deurlivres: Heimathsjahre et 
Wanderjahre; — neuf chapitres dans le premier Iivre : Schillers 
Vater ; Kindheit; Eleve Schiller aufder Solitude; Sturm und Drang * 
Des Akademisten letqtes Jahr ; Die Rduber ; Ein Stutt garter Genie ; 
Publicist , Lyriker, Recensent ; Die Flucht; — sept chapitres dans le 
deuxieme Iivre : Doctor Ritter und Doctor Schmidt ; Fiesko ; Bauer- 
bach; Theaterdichter ; Kabale und Liebe ; Krisen; Kampje. L4 aussi, 
la forme estagreable; maisM. Brahm redige un feuilleton theatral, il 
collabore aux Revues, il ne professe pas, il a ete l’eleve de W, Scherer 
et d’E. Schmidt, et son style a de la hardiesse, de l’eclat, de la vigueurj 
M. Brahm est un ecrivain, comme il y en a peu en Allemagne. Il nous 
trace de vivants portraits : du pere de Schiller a la robuste volonte, de 
1 'eleve Schiller et de ses camarades de la Solitude (entre autres de Scharf- 
fen stein), de Reinwald, et particulierement de Dalberg, cet intendant 
qui refuse noblement les appointements de sa charge, menace sans cesse 
de sa demission et qui, malgre tous ses defauts, eut du mo ns le courage 
de produire les Brigands sur le theatre et d’t amener a la scene alle- 
mande son plus grand dramaturge, » quoiqu’il ne fut pas fermement 
convaincu de la grandeur de Schiller ip. 279 et 33i); d’lffland « le 
diplomate » et de Beck, l’« ami du mot energique », enfin de M m * de 
Kalb, dont M. B. juge fort prudemment les Memoires pleins de reves 
et de visions. Il sait animer et rendre interessant ce qui pourrait sembler 

2. Un temoignage que M. Woitf n’a pas connu, est celui de Ciodius, Vermischte 
Schriften, I, p. 123 ; it parle de « I’immortel Schlegei * et de Hermann qu’il met 
au-dessous de Canut. 
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froid et aride a certains Jecteurs : par exeptple, le programme des etudes 
de la Karlsschule et les lectures de Schiller. II decrit d’une fagon frap- 
pante et pittoresque les lipux ou vit son heros : Marbach aux rues tor- 
tueuses, Lorcfi et ses epajsses fprets, Ludwigsbourg et sa cour toute 
francajse, le village perdu de Bauerbach. Mais le plus important et le 
plus difficile, c’est la critique litteraire, 1 ’analyse et 1 ’appreciation des 
oeuvres, et non la pure biographie. La encore, M. B. reussit a instruire 
Je lecteqr et § lui plaire; la encore comrae dans tout le livre, il sait 
opdonner ses notpbrgux materiaux, les disposer avec art, leur donper 
png forme agreable; il sait surtout, avec une remgrquable habilete, — 
quoique parfois ce s citations retardent le recit — meler a son exposit 
tion les temoignages des contemporains et les propqs, les aveux de 
Schiller lui-nreme. On notera le chapitre sur lesBrigands, (p. iti- 141 ). 
Sans dome M. B. est tin peu froid en cet endroit du yolume, et l'on y 
voudrait plus d’animation et de couleur; sansdoute, il s’attarde Ipngue- 
ment a raconter {’anecdote de Sehubart, a presenter les predecesseurs et 
modeles de Schiller, d convoquer, a propos des Brigands, tout le ban et 
l’arriere-ban du Sturm und Drang ; mais il fait d’ingenieuses comparai- 
sops et de piquants rapprochements, il met en relief Jes « elements polj- 
tiques du drame, il exppse « ce que valent les Brigands au point de 
vue arfistique et dramatique» (p. i 32). On sent que M. B. connait bien 
le theatre, et le chapitre qu’il copsacre k Cabale et amour peut passer 
pour le meilleur et le plus etincelant du volume. Saps trop insister, 
saps trop faire iqontre de sa vaste connaissance de la litterature du 
xviti* sieclp, M. B. retrace les rapports de ^chiller avec Henri-Le'opold 
WagP er (Kindcrmorderip), avec Gemmingen et Diderot, avec d’autres 
encore; il analyse la piece en queiques pages brillantes; il trace a grands 
fraits les transformations que subit 1’oeuvre de Schiller sous les inflpen: 
ces interieures et exterieures (the'atre de Mannheim, sejour de Bauer- 
bach) ; il fait voir comment » l’impe'tueux subjectivisme du poete jette 
dans ses figures ce qu’il a septi et pense » (p. 32i). Bref, M. Brahpi 
nous dpppe une hiogfaphie de Schiller qui manqpait jusqu’alors, qui 
ipet en cpuvre tputes les etudes et informations de ces derniepes anpees 
sur le sujet, qui, par l’elegance du style et par la clarte de la disposi- 
tion, comme par I’abondance des details, par la finesse et l'impartialite 
des appreciations, remplacera,apres l’apparition du second volume, Hof- 
meister et Palleske L 

A. Chuquet. 


». P. 58, manque le tdraoignage deFred. Stolberg; — dans une cprupa- 

raison entpe Goethe t les Rceuber, il y aurait davantage a noter: Lerse, par exeiqple, 
a peut-etre servi de modele a Kosinsky, et l’on peut tres bien rapprocher la scene 
entre Goetz et Lerse de 1 ’entrevue de Kosinsky et de Moor ; — p. 176, lire « Damiens » 
et * Ravaillac » (D' Amiens et Revqillac}; — p. 356, pourquoi appeler Rachel Levin 
une « Charlotte de Kalb juive? » 
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505. — Essai *l|«? roi-gonIa«tion 1 ,'t la jnriiiil'tlon mqnlcipalea an 
moyen age, etude speciale de conflits de juridiction dans la region du Nord et 
de l’Est de la France, par Henry Pauffin, avocat, docteur en droit. Paris, Tho- 
rin, r 886 , in -8, 298 pages. 

5 0 6 . — La vie munfcipaie en Pmsse. Bonn, une ville de la province dg 
Rliin, par Max Leclbrc, ancien eleve de 1 ’Ecole libre des sciences poiitiques 
(Extrait des Annales de I'Ecate libre des sciences poiitiques, 1888 et 1889). Paris, 
Alcan, 1889, in-8, 73 pages. 

Voici deux essais de debutants, d’un caractere tres different et qui 
mdritent l’un et i'autre un bon accueil. 

Le premier de ces -essais n’est rien moinsqu’un resume de 1 ’etat actuel 
de nos connaissances, touchant I’bisroire des communes de France. 
L’auteur, M. Pauffin, a beaucoup lu et il a lu avec intelligence. II est 
au courant; mais il ne porte pas dans ses analyses cette originalite, 
cette nettete et cette stlrete de coup-d’oeil qui ne s’acquierent que par 
une longue frequentation des sources. 

Suivant M. P., les communes se rattachent les unes aux anciennes 
gildes, les autres aux communaute's d’habitants. Ce qui constitue essen- 
tiellement la commune, c’est le serment solennel qui lie les comrou- 
niers (pp. 8r, 82). Ce dernier point me parait fort contestable. L’auteur 
accorde une attention toute speciale aux droits de justice des communes. 
Il consacpe un chapitre interessant aux copflits de juridictioq; un autre 
chapitre a l’bistoire de certains conflits qui eurent pour theatres Reims, 
Sens, Provips, etc. M. P. n’a pas etendu ses recherches au dela du 
moyep age. 

L’essai de M. Leclerc a un tout autre caractere. C’est une monogra- 
phic communale et une monographic consacree presque exclusivement 
a la periode contemporaine, l’histoire ne jouant plus ici qu’un role 
secondaire et servant seulement a nous introduire au cceur du sujet. 
M. L., apres avoir resume et analyse les lois qui regissent les communes 
prussiennes, nous apprendqua Bonn, comme dans la plupartdes vilies 
de la Prusse rhenane, le pouvoir executif est aux mains d : un bourgmes- 
tre, tandis que, dans la Prusse orientale, le pouvoir executif appartient 
au magistrat, c’est-a-dire a un college d’officiers municipaux. L’auteur 
de'crjt ensuite avec precision la vie municipale et l’etat pconomique de 
la vjlle de Bonn. Il elargit cette etude par ug expose tres net du regime 
administratif prussien. Tout ici est instructif et neuf pour le lecteur 
francais. Nous accueillons avec une sympathie toute particuliere ces 
monographies sobres et solides qui, si longtemps, ont ete trop rares et 
trop peu appreciees dans nos ecoles superieures. Ces deux genres oppo* 
ses : generalisation et monographic, ont chacun leur raison d’etre et leur 
utilite : ils repondent S deux besoins de l’esprit, differents et egalement 
legitimes; mais il faut convenir que les generalisations et les syntheses 
dues a des commencants sont la plupartdu temps sans utilite pour le 
public. 

Je ne serais pas en mesure de critiquer la partie principale du travail 
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de M. L., qui semble connaitre parfaitement l’etat actuel de la ville de 
Bonn et 1’organisation prussienne; mais sa courte introduction histori- 
que me laisse quelques doutes. Qu’est-ce qu’une ville libre avant 954 
(P- 9)? 

Quant a M. P., il serait pueril pie lui chercher des chicanes si faciles 
a faire A un auteur qui nous promene a travers un si grand nombre de 
textes et agite & chaque page des questions si difficiles. L’un des textes 
qu'utilise M. P. m’a occupe recemment 1 2 et a aussi appele Tattention 
deM. Fustel de Coulanges. Ce texte divise en ce moment les interpre- 
tes. Je voudrais le mettre sous les yeux du lecteur, afin de profiter de ses 
observations, s’il est verse dans 1’etude du moyen age. 11 s’agit de ce 
debut d’une formule de Marculf : 

Suggerendo piissimo ac precellentissimo domno illo rege vel seniore commune ilia 
a servis vestris, quorum subscribtionis vel signacula subter tenentur inserte ». 

Comment comprendre les mots senior et commune? M. Pauffin et 
d’autres avant lui, ont vu ici un chef de communaute ; commune est, a 
leurs yeux, un genitif gouverne par senior. M. Fustel de Coulanges 
corrige : seniori communi et comprend le seigneur commun, le chef de 
lout le pays (le roi) 3 . Voir la un chef de commune rurale, c’est commet- 
tre, suivant M. Fustel de Coulanges, une singuliere meprise. Je le pense 
aussi. Mais la correction seniori communi et la traduction qui en resulte 
necessairement : au seigneur commun, au chef de tout le pays (au roi) 
me semble une autre meprise. J’ai vu, pour ma part, dans commune un 
sujet nCutre et j’ai traduit ce mot par le commun, le commun peuple : 

A trcs pieux et tres excellent dominus un tel, roi et seigneur, le commun de tel 
endroit [represent^] par vos serviteurs dont les souscriptions et les sceaux se trou- 
vent ci-dessous. 

Commune n’est pas rare au sens que je lui attribue et c’est ce qui me 
parait justifier ma traduction ; toutefois les exemples que je puis pro- 
duire sont bien posterieurs aux formules de Marculf.Connait-on, d’autre 
part, un exemple de senior communis pour dire leroi? 

Paul Viollet. 


507. — Association correzienne de Paris. X.e vlce-amlral baron Crlvel, 
notice biographique lue a 1’assemblee generale du 7 avril 1889, par F. Vinte- 
joux. 1889. F^ris, imprim. A. Maulde, rue de Rivoli, 144. In-8, 18 p. 

Cette courte notice se lit avec interet : M. Vintejoux s’est servi, 
pour l’ecrire, de renseignements personnels, des documents du minis- 
tere de la marine, et d’une biographie due au fils de l’amiral. II nous 
presente d’abord le p6re de Jean-Baptiste Grivel, Antoine Grivel, avo- 

1. Hist, des instil., t. I«, p. 3 i 8 , note 1. 

2. Marc. I, 7 (£dit. Zeumer, p. 47). M. P. renvoie bien inexactement a Marculf, 
1. VII, division qui n’existe pas. (Voyez p. 20, note 3 .) 

3 . Revue des quest, hist., i« avril 1889, p. 384. 
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cafe de Brive, qui commanda le bataillon des volontaires de la Correze 
destine a defendre la Convention contre la Commune, le bataillon dit 
des mains blanches , un des meilleurs de l’armee des Pyrenees Orienta- 
Ies. Antoine GriveL avait emmene ses deux fils avec lui ; au reto'ur, 
Jean-Baptiste se fit marin, et nous le voyons successivement , sous 
l’Empire, lieutenant des marins de la garde, charge de reconnaissances 
dans le golfe de Venise, commandant des canonnieres dans la Balti- 
que et & l’embouchure de la Vistule. Pris & Baylen et jete sur les pon- 
tons de Cadix, par un coup d’audace extraordinaire, il s’echappa 
(p. 9-1 1). II prit part a la campagne de Saxe et fut fait capitaine de 
fregate a Liitzen. En 1814, a la suite du combat d’Arcis-sur-Aube, il 
etait nomine capitaine de vaisseau. II ne servit plus dans l’armee de 
terre; en 1834, il etait vice-amiral et prefet maritime de Brest; en 
1848, il prenait sa retraite; en 1857 il entrait au Senat; il est mort 
le 1 1 septembre 1869, dans sa 92* annee. Le portrait que M. Vintejoux 
trace de ce vaillant marin (p. 16) termine dignement eette brochure 
attachante qui ne doit pas etre lue seulement par les Correziens. 

C. 


5 0 8 . — L. Kuhlenbeck. S>»h Problem etner internutlonalen Gelehrten- 
sprache und der Hellenismus der Zukunft. Leipzig, Friedrich, 33 p. in-8. 60 pf. 

509. — P. W. ForchhamHer. Halerlo and Gel»t. Kiel. Universitaet-B uch- 
handlung, 1889, 24 p. in-8. 80 pf. 

5 10. — P. Hensel. Ethiaclies Wisaen and ethlube* Handelu. Fribourg en. 
Br. Mohr, 1889, 48 p. in-8. 

I. M. Kuhlenbeck adjure « la noblesse intellectuelle de la nation alle- 
mande • de ne pas se laisser seduire par les charmes menteurs du Vola- 
puk, et d'adopter le grec moderne comme langue savante internatio- 
nale. C’est une fantaisie qui n’est pas plus absurde que beaucoup 
d’autres; mais la forme est un peu desequilibree. 

II. M. Forehhammer veut que l’esprit triomphe de la matiere. SeuI 
un vigoureux developpement des etudes classiques aura raison du mate- 
rialisme, du darwinisme, du naturalisme et autres catamites mentales 
et sociales. Avis aux gouvernements. 

III. M. Hensel, qui debute, et qui est encpre un esprit tiraide et 
banal, dcarta successivement I’evolutionnismeetrutilitarisme, ettrouve 
son refuge dans la morale intuitionniste. C’est une de ces innombrables 
vieilleries qu’on a beau tuer, qui ne veulent pas mourir, 

Lucien Herr. 


LETTRE DE M. THEODORE REINACH 

It s’est glisse une petite erreur dans le compte-rendu de ma derniere communication 
a l’Academiedes Inscriptions ( 1 3 sept. Revue ait., p. 194). Je n'ai pas dit que le nom 
Paragorus, Uxorr/opo;, fut une traduction de t^addiq, ou une transcription approxima- 
tive de Joseph; ce qui n’aurait aucun sens. Ces observations s’appliquaient au nom 
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Justus qui figure egalement dans 1 ’ioscription de Narbonne. Quant a Paragorus, i’ai 
dit que e ’etait 1'e'quivalent de Menahem, qui a Ie rneme sens en hebreu. J'ajoute que si 
^inscription de Narbonne etait, en eftet, « connue et publiee depuis longtetnps », elle 
etait tnal connue et imparfaitement publiee; en particulier, tousmes devanciersavaient 
-Iu Parator le nom qui, en realite, se lit Paragorus. 

Tli. Rein ac it. 


CHRONIQUE 

FRANCE. — Notre collaborateur M. Barbies de Meynard a prononce, aux fund- 
railles du general Faidherbb, le discours suivant : « Au nom de 1 ’Academie des 
inscriptions et belles-lettres, qui comptait le general Faidherbe parmi ses membres 
fibres, je viens adresser un supreme adieu au confrere illustre qui fut aussi un vail- 
lant soldat de la science. Le hdros de la Defense nationale appartient a la France 
eta 1 'histoire. Les titres de l’erudit sont moins connus. Les rappeler, meme brieve- 
ment, c'est rendre a sa memoire l’hommage complet qui lui est du. Desses pre- 
mieres campagnes en Algdrie, le gout du jeune officier pour les travaux d’erudition 
se manifesta. Je pourrais citer plusieurs memoires et dissertations qui temoignent 
deja chez lui d’une vive curiosite d’esprit et de notions approfondies sur tout ce qui 
se rattache au passe historique du continent africain. Chacune de ses dtapes mili- 
taires e'tait signalee par quelque decouverte de monument antique, qu’jl accompa- 
gnait d’ingdnieux commentaires. Pourtant ce n’est que longtemps apres qu’il put 
clever a l’e'pigraphie numidique un monument grandiose. En 1868, lorsque le ge- 
neral Faidherbe prit le commandement de la subdivision de Bone, on connaissait 
tout au plus une vingtaine d’inscriptions libyques : deux ans plus tard, ses perseve- 
rantes recherches en reunissaient plus dc deux cents dans le grand recueil qu’il a 
intitule : Collection complete des inscriptions numidiques. II a trace la mdthode de 
dechiffrement, relevd un grand nombre de noms propres et, en un mot, remis en 
pleine Iumiere la source des dialectes berberes. Grace a son initiative et ses encou- 
ragements, Pantique civilisation touaregue s’est revelee dans les inscriptions du m* 
et du iv e siecle de notre ere. D£sormais la grande individualite de la langue et de la 
race berbere a pris place parmi les etudes historiques : les elements du probleme 
des origines sont poses, la science saura t6t ou tard en degager la solution defini- 
tive. Notre confrere avail vu avec beaucoup de justesse que le meilleur instrument 
pour le dechiffrement de ces textes dilficiles serait fourni par 1 etude des dialectes 
modernes qui en derivent. II aborda la difficulte de front en s’attaquant d abord au 
plus important de ces dialectes, celui des Zenaga. On sait que ce nom est donne a 
une grande tribu berbere qui, panant des rives du Senegal, fit la conquete de l’AFri- 
que du Nord et Fonda la dynastie des Alraoravides. Le memoire que le general con- 
sacra a cette question obtint une recompense de Hnstitut en 1854. Complete et re- 
manie' plus tard, il est reste comme un document pre'eieux pour une etude d’ensemble. 
Par son exposition claire et methodique, par la surete avec laquelle les faits phone- 
tiques sont etudies et ramene's a leurs lois naturelles, sans sortir des limites de la 
bonne et serieuse llnguistique, ce travail a rendu un service signale a la science du 
langage. Mais nulle part mieux qu’au Senegal de general Faidherbe n’a donne la 
preuve qu’il y avait chez lui, & cdtd du chef intreplde et de l’habile administrates, 
un savant clairvoyant, apte a trouver ^application pratique des recherches en appa- 
rence les plus abstraites. C.*est lit-bas, sous ce ciel de feu impitoyable pour les Eu- 
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ropeeas que, durant ses six annees de gouvernement, il a accompli une double sdrie 
de conquetes, les unes au profit de la France, les autres au profit de la phiiologie. 
Des premieres, je ne dirai rien ; une yoix plus aulorisee que la mienne a rappele 
comment en si peu de temps l’energique gouverneur sut reduire les Maure* qui ve- 
naient ravager nos plantations jusqu’a une portee de canon de Saint-Louis, comment 
il refoula Finsurrection d’un mahdi africain et ajouta cent lieues de cotes a la colo- 
nie francaise. A cote de ces souvenirs glorieux, qu’il me soit peimis de citer des 
titres plus modestes, mais non moins durables. Dans son beau livre sur le Senegal, 
livre solidement etabli sur des fails d’observation, le general a etudie tour a tour le 
role des trois groupes qui habitent ces contrees iointaines, leurs caracteres physiques 
et leurs mceurs. Passant ensuite a des conclusions pratiques, il montre que c’est par 
la vallee du Senegal que le fertile bassin du Niger peut etre mis en communication 
avec 1 ’Europe. Ici encore on voit le genie audacieux de Faidherbe ouvrant la tran- 
chee et frayant la voie aux grands travaux qui doivent transformer un jour la cote 
occidentale d’Afrique. Son oeuvre n’eut pas eti complete si, a c6te de l’etude des ra- 
ces, il n’avait aborde celle des langues : les quatre dialectes principaux paries au 
Senegal ont 616 etudies par lui dans une sdrie de traites usuels auxquels il metlait 
la derniere main quand la mort est venue l’atteindre. Car, et c’est la un des traits de 
cette Sme dnergique, ni les devoirs de ses hautes fonctions, ni les assauls rei teres 
de la maladie n’ont pu alFaiblir le zele qu’il apportait a ses etudes de predilection. 
Il leur demandait i’oubli de la souffrance, peut-etre aussi un dedommagement a I’in- 
firmitd glorieuse qui, en le condamnant it une immobility presque complete, le tenait 
eloigne de nos seances. Cetait en effet un de ses chagrins, et il m’en a fait souvent 
l’aveu, de ne pouvoir prendre une part active aux travaux de PAcaddmie. Que de fois 
n’ai-je pas du lui en faire le rapport verbal et Jevancer nos comptes rendus pour 
I’associer du fond de son cabinet a notre vie scientifique! — Le gdndral Faidherbe 
est entre tardivement dans notre Compagnie : ii se devait d’abord a la France. Peu 
de ses confreres ont eu le privilege de le connaitre de pres et de gouter tout ce 
qu’il cachait de cordiale et franche bonte sous des dehors un peu severes, mais tous 
ont pu apprecier son devouement a la science. L’Academie et i’lnstitut tout entier 
s’associent de coeur a ce deuil national : avec toute la France, nous payons un tribut 
d’admiration et de regret au chef herolque qui a releve notre drapeau au jour des 
epreuves, et du savant dont le patriotisme inspirait et dirigeait les travaux, nous gar- 
derons un pieux et durable souvenir. » 

ITAL 1 E. — Vient de paraltre chez l’editeur Sansoni, a Florence, le 12" fascicule 
des Consulte della Repubblica fiorenlina, pubiiees pour la premiere fois par M. Ales- 
sandro Gherardi. Ce fascicule va de la page 441 a la page 480. Il comprend les reu- 
nions tenues depuis le 3 aout 1290 jusqu'au 17 octobre de la meme annee. Dans ce 
laps de temps il n’a pas etd tenu moins de q 3 eeances, sur des 6ujets extremement 
varies et dont l’importance dchappe a premiere vue. 11 faut reunir un grand nombre 
de ces proces-verbaux pour voir si une affaire piesente ou non de 1 ’intdrSt. Mais 
c’est la un fondement solide et sans pareil pour i’histoire fiorentine. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 2 7 septembre i& 8 g. 

M. le ministre de 1 ’instruction publique transmet a 1 ’Academie une demande de 
M. Geffroy, directeur de 1 ’Ecole francaise de Rome, qui propose d'accorder'une 
prolongation de sejour d’une annee a MM. Audollent, Jordan et Gseil, membres de 

Par une autre lettre, M. le ministre transmet la copie de ai verses inscriptions grec- 
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ques recuelHies a Maronee par M. le consul <le France a Andiinople. Ces inscriptions 
sont soumises seance tenante a Pexamen de M. H. Weil, qui en rend compte en 
quelques mots. - _ 

M. Simeon Luce fait une communication sur les- Jeux populates en France au 
xiv® siecle y d'apres une ordon nance de Charles V et diverges pieces cFarchivfes. 

M. J. Menant commence la seconde lecture de son memoire sur Karkemis . 


Seance du 4 octobre i88g. 

M. Barbier de Meynard, president, signale a la Compagnie la gravite de la perte 
qu’eite vient de faire dans ta personae du general Faidherbe, membre libre. 11 rap- 
pelle les paroles qu’il a prononcdes atix obseques du general et y'ajoute quelques 
mots pour mieux caracteriser la nature de ses travaux et de ses litres scienutiques. 

M. Vioilet prend la parole pour completer une communication faite par lui au 

/4a I’onliniia notion rip 1« Ini rrtnsirlprPP fnmme lex — 



les iurisconsultes remains jusqu’aux derniers temps de l’empire. Cette assertion ayanf 
soulevc quelques reclamations, M. Vioilet indique les textes sur fesquels il croit 
pouvoir rdtablir. L’un est de Capiton, cite par Aulu-Gelle (X, 20), un autre de Julia- 
nus, Incorpore dans le Digeste de Justinien (I, 111, 32), qui fut promulgue en bS 5 ; 
un troisieme se lit dans Isidore de Seville (Etym., V, to). 

En reponse A une observalion de M. Deloclie, M. Viollet ajoute qu il sagit, bien 
eritendu, d’une notion purement theorique, a laquelle ne repondait plus, au temps 
de ces divers auteurs, aucune espece de realite. 

M. Menant tennine la seconde lecture tie son memoire sur Karkemis. 

M. Rene de la Blancbere, directeur du service des antiquites et des arts de la re- 
de -Tunis, rend compte des fouilles exdcutees depuis plus d l un an a Bulla 
Regia, auiourd’hui Hammam Derradji, pres de Souk el Arba. Ces fouilles ont ete 
dirieees, sous l’autoritd du service des antiquites, par M. le D r Carton, medccin mi- 
litaire. Elies ont fourni un tres grand nombre de menus objets, notamment environ 
six cents lampcs de terre cuite, quarante a cinquante miroirs de bronze (dont quatre 
avec un couvercle dccord de su|ets en relief), des pierres gravees, des plombs, etc, 
Une pariie de ces objets figure au pavilion tunisien de 1 exposition universelle; tous 
seront conserves au musee Alaoui, au Bardo. , _ . 

M Leitner, directeur de 1’Institiit oriental de Woking-(Grande-Bretagne), connu 
par ses voyages d’exploration et de decouverte parmi les populations semi-barbares 
du Dardistan, rend compte sommairement de ses recherches sur la langue, la reli- 
gion et les mosurs des Hunza. Ce people, d’un caractere farouche , et . P|" a “| s 5' b n l ® 
a la civilisation, professe nominalement 1 islamisme, mats il en est tres eloigne aans 
la' realite; sa religion se rattache a celle des fameux Haschischin ou Assassins et 
reconnaTt une incarnation pr&ente de la divinite dans la personne d un prince qui 
reside a Bombay. Leur langue se compose de mots qui expnment chacun tout un 
eroupe d’iddes et qu’on ne pourrait traduire en nos langues par des mots isoles. 
S Ouvrages presentes : - par M. Vioilet : Joret (Ch.); Je Pere Guevarre et les bu- 
reaux de charite au xvii* siecle; — par M. Le Blant : Batiffol (1 abbe Pierre), Stu- 
dia patristica, I; — par M. Breal : Ausone, le Poeme de la Moselle, publie, traduit 
et comment^ par M. de la Ville de Mirmont, maiire de conferences a la Faculte des 
lettres de Bordeaux; — par M. Senart ; Regnaud (Paul), le Rigveda et les origines 
de la mythologie indo-europeemie, Havet . 


ERRATA 

N* 3q, page tgt, Academie des inscriptions, seance du 6 septembre, ligne 5, lire . 
1’apres des documents arabes alors inedits. 

Meme seance, 4 e aiin£a, ligne 4, iire : J.-V. Le Cterc. • A - 

Seance du t3 septembre, 2 e alinea, lignes 7 ct 8, lire : sa same ou pour mieux dire 

>a constitution. _ . . , 

Page IQ2, ligne 5, lire ; Dulctorela annos VIIll. 

M&ne page, 3 e alinea, ligne 3, lire : Dulciorela, 9 ans. . . , 

Meme oaee 6 e alinea, ligne 4-6, lire : Trois paraissent representer des noms he 
breux. pLagorus, Dafnjyopos est la traduction de l'hebreu Menahem, “ 

Dulciorella celle de Noe'mi; Justus est, soit une traduction de Caddiq, qui a le meme 
sens, soit une transcription approximative de Joseph. 


Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 


REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

42 — 21 octobre — 1888 


Bommalre t 5 ii. J. Darmesteter, Lettres sur l’Inde. — 5 12. Parhentier, LeS 
substantifs et les adjectifs en es dans la iangue d’Homcre et d’Hesiode. — 5 i 3 . 
Plutarque, Nicias, p. p. Holden. — 514. Sophocle, Antigone, p. p. Schubert. — 
5 r 5 . Demosthene, Discours choisis, p. p. Wotke. — 5 16/ Platon, Criton, p. p. 
Christ. — 517. Platon, Laches, p. p. Kral. — 5 18. DunTzelmann, Le lieu de la 
defaite de Varus. — 5 tg. Guillaume, Charles de Berthaud.— 320-521. Delehaye, 
Guibert de Gembloux. — 522. Lefranc, La jeunesse de Calvin. — 523 . Fare, 
Lettres d’un jeune officier a sa mere. — 524. Pellissier, Le mouvement litte- 
raire au xix • siecle. — 525 . Lebaigue, La reforme orthographique et l’Academie 
francaise. — 526. Veitch, Kssais de philosophic. — Lettre de M. Ruelle. — 
Chronique. — Academie des Inscriptions. 


5ll. — Lettres ear l’Inde. A la frontiere afghane, par James Darmesteter. 

Paris, A. Lemerre, 1888. In-8, xxix et 355 pages. 3 fr. 5 o. 

La mission scientifique de M. Darmesteter sur la frontiere afghane 
aboutit a un ouvrage de litterateur; on devait s’y attendre et le souhai- 
ter. L’etude d’une race originale, fortement caracterisee, assez resis- 
tante pour se maintenir aux confins de deux grands empires sans s’y 
absorber, assez developpee pour avoir des poetes, assez peu civilise'e 
pour rester pittoresque, etait de nature a interesser l’artiste autant que 
le philologue, le philosophe autant que 1 ’erudit. Les dons si varies de 
M. D. le rendaient particulierement apte a tirer parti d'un sejour en 
ces contrees. De retour en Europe, M. D. a sagement partage son 
btttin au profit des lecteurs. Le public anglais, mieux prepare par les 
discussions politiques aux choses del’Afghanistan, a eu la primeur des 
observations recueillies par M. D. : Afghan Life in Afghan Songs, ar- 
ticle paru dans Ia Contemporary Review d’octobre 1887. Le public 
frapcais a maintenant son tour. La science n’y perdra point sa part : 
la Societe Asiatique s’est chargee de publier les textes et les notes de 
philologie orientale amasses par M. Darmesteter. 

En s’adressant au general reader, M, D. a sacrifie de parti-pris A 
ses gouts. II a divise I’ouvrage en quatorze lettres au lieu de le par- 
tager en chapitres ; il a tenu a eviter ainsi une allure didactique. Le 
titre qu’il a choisi lui permet de causer a batons rompus, de mSler les 
sujets, de passer brusquement et sans transition d'un point A un autre, 
d’interrompre A mi-route un developpement pour le reprendre un peu 
plus tard, de changer le ton sans discordance, d’introduire A l’impro- 
viste un Episode ou une description. Le choix de ce proccde s’imposait 
presque a 1’auteur pour rendre accessible ou tolerable au lecteur ordi- 
Nouvelle serie, XXVIII. 
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naire I’histoire si compiiquee des intrigues afghanes. M. D. se meut 
- avec aisance dans cet imbroglio ; il en tient tous les fils d’une main sure, 
les suit, les quitte, les retrouve et les denoue sans effort. Sur les qua- 
torze lettres, douzeont trait a 1’ Afghanistan, a ses races, a ses chansons, 
dson histoire. Le malheur des temps condamnait M. D. a un defaut 
inevitable. L'etat interieur de 1’ Afghanistan et les Iois de l'administra- 
tion aoglaise obligent le voyageur a s’arreter sur la frontiere du pays, 
A passer une annee dans les easernements anglais de Pechawer et de la 
region, M, D. a beadcoup appris sur les affaires de l'Afghanistan, mais 
il n’a pu entrer en relations avec les indigenes. Les seuls qu’il ait coii- 
nus de pres etaient des fonctionnaires ou des employes, en commerce 
constant avec l’administration et faconnes par elle. Il les a etudies en 
observateur fin et sagace ; mais c’est aux chansons populates qu’il a 
demande la peinture du veritable caractere afghan. Parti de France en 
vue d’etudier les dialectes de l’Afghanistan, d’en chercher la filiation 
dans le passe de l’lran, et de recueillir des manuscrits pouchtous, M. D. 
n’a pu s’empecher de .voir et de noter au passage les faits curieux, les 
details importants, si etrangers qu’ils fussent a I’objet direct de sa mis- 
sion. II s’est mis au courant, mieux que personne en France, de cette 
question afghane, si mince en apparence, et qui pourtant tient en sus- 
pens l’avenir de l’lndeet de deux grands empires europeens, il a pense 
avec raison qu’elle meritait d’etre appreciee en France avec plus d’at- 
tention et plus d’exactitude. II fait tour a tour defiler les trois tron^ons 
de la nation afghane ; les Afghans de l 1 Emir, les Afghans du Yaghistan 
et les Afghans de la Reine : les Afghans de 1’Emir, jadis maitres de la 
Perse, soumis tour a tour k trois dynasties, invincibles des qu’ils trou- 
vent Un chef energique, toujours redoutables, mais uses k des agitations 
interieUres et a des querelles de tribus; les Afghans du Yaghistan, 
nomades et pillards, assujettis ii la triple loi de 1’asile, de la vendetta 
et de l’hospitalite, ajoutant encore les passions theologiques aux levains 
dediscorde deja si nombreux entre tant de clans rivaux; les Afghans 
de la Reine, domptes, mais encore iremissants. M. D. nous presente 
ensuite quelques types de ces races : le vieux du village, heritier naif 
des traditions et des superstitions; le philosophe libre-penseur, enferme 
malgre lui dans des dogmes etroits; le politicien qui raisodne grave* 
ment sur une geographie de fantaisie ; le petit fakir ambulant, le moun- 
chi enficbi 4 enseigner le pouchtou, mais tourmente par la necessity de 
plaire aux Anglais et de garder l’estime des siens. La vie des officiers 
et des fonctionnaires anglais isoles sur les confins de ce monde etrange 
valait bien d’etre decrite; au courant des rnoeurs anglaises et du carac- 
t^re anglais, M. D. en reconnait de bonne foi les grandeurs et les fai- 
blesses ; il signale avec admiration ces administrates# incomparables 
qui possSdent de naissance 1’instinct imperial et qui gouvernent sans 
fatigue, sans lassitude, des provinces grandes comme des royaumes, 
peuplees de races etranges, separees de leurs maitres par les langues et 
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led croyatice*. La premiere et la derniere lettre ne sont que des noted 
de touriste. Mais jamais touriste n’a peint avec un pareil lyrisme les 
paysages et les monuments de l’lnde. On aime 4 retrouver, avec un 
pareil guide, le souvenir encore vivant des Francais dans l’lnde; les 
noms d’ Allard, d’Avitabile, de Dupleix et de Monsieur Raymond son- 
nentglorieusement parmi tant de grands hommes; les etudiantsparsisde 
Bombay, fondateUrs du Cercle Frdnco-Parsi, et leur genereux protee- 
teur Sir Dinshaw Petit, qui ortt ressuscite avec tant d’ardeur l’dtude de 
la langue et de la litterature frangaise, appellent de loin la reconnais- 
sance et la sympathie des Coeurs francais. 

La frontiere afghane est presque la frontiere russe. L’envahisseur 
menacant y obsede routes les tetes ; il bante le bazar indigene cornme 
le mess des fonCtionnaires anglais. C’est 4 qui supputera les chances 
des adversaires, 4 qui penetrera les secrets de 1’avenir ; consult^ par ses 
hdtes, M. D. 4 son tour a dd donner son avis ; il l'a exprime dans Ufle 
preface brillante. L’lnde, selon lui, n'est pas appelee 4 former tine 
nation independante; elle n’a pas meme 4 choisir un maitre; la ques- 
tion se videra directement, sans son concours. Si elle dchappe aux 
Anglais, elle doit tomber sous le joug russe. Elle y perdra peut-Stre; 
elle n’y gagnera ceftainement pas. Les nouveaux conquerants ne pour- 
font faire mieux que d'imiter fidelement la methode et les procddes de 
i'administratlon aOgldise. L’aVis d’un esprit eminent est toujours irttf- 
ressant a recueiliir ; mais les ddnnees du probleme sont trop variees et 
tfop complexes peut-etre pour s’accommoder 4 Un jugement abSolu. La 
conclusion de M. Darmesteter laisse place a des objections, et ne mafi- 
quera pas de provoquer des denegations formelles. 

Sylvain L£vt. 





Jll. — Leon PabiIeSTIeb. Etades hlstoriqneB inr la formation des mot n 
dans la langue grecque. I. Les substantifs et les adjectifs en -*«s- dang la 
iangue d’Homere et d’Hesiode. Paris, Bouillon, 1889 ; 192 p. in-8. Prix : 5 fr. 

Depuis que les recherches commences il y a dix ou douze ans sur le 
vocalisme indo-europeen ont transforme la linguistiqoe, on a pfesque 
entierement abandonne pour la restitution, bien souvent cbimdrlque, 
de la Iangue mere, 1’histoire plus reelle des langues derivees. 11 est temps 
d’y revenir : apres les quatre ou cinq maitres dont les hypotheses repo- 
sent sur une connaissance etendue et approfondie des faits historique- 
ment constates, etait venue la foule des disciples, dont l’ignorance se 
trouve a l’aise dans les tenebres de V Ur gemeinschaft . Avec quelques 
travaux analogues, la publication des Etudes de M. Parmentier est un 
indice de l’interet que reprennent les recherches plus sp&riales. Un dan. 
ger de ces etudes particulieres, auquel Corssen, par exemple, n’avait pas 
su se souslraire, c’est en se specialisant dans l’dtude d’une langue, de 
ne pas tenir assez compte des langues congeneres, et d’attribuer a l’his- 
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toire propre du latin (pour garder 1 ’exemple de Corssen) un fait qui 
s’est conserve sur le sol latin, mais n’y est point ne. II faut, pour ce 
genre d’etudes, une double preparation, philologique et linguistique, 
savoir le Sanscrit, mais pouvoir utiliser les variantes d’un texte, qu’il 
soit, suivant le cas, grec, latin, ou irlandais. Cette double preparation, 
M. P. l’a acquise, d’abord a Liege, puis a Paris, aux corns du College 
de France et de l’Ecole des Hautes-Etudes : le premier volume de ses 
Etudes montre quel fruit il a retire de la frequentation de ces deux 
LJniversites. 

Ce volume, seul paru jusqu’ici, est une monographic tres detaillee de 
la declinaison homerique des themes en s. Peut-etre M. P. y a-t-il fait 
une trop grande grande part a Pexposition des theories generates sur le 
vocalisme, la composition et 1'accentuation ; mais cette disproportion 
disparaitra par la publication des volumes suivants, et il est bon que 
ces generalites aient ete dites une fois pour toutes au debut de l’ouvrage. 
Je ferai encore a l’auteur une petite chicane : pourquoi dire « themes 
en £?», puisque M. P. fait rentrer dans son etude, et avec raison, les 
mots comme yijpca;" xepag, -/.vespac, etc., oh l’e n’apparait jamais? Mais 
j’ai hate d’arriver a des questions importantes. 

Chap. I-IV. — Sitkstantifs . — A propos des noms masculins latins 
(eri -os, -or, -oris), c orrespondant aux themes neutres en s du grec et 
du Sanscrit, M. P. invoque l’analogie des substantifsen tor, toris ; mais 
cela supposerait 1 ’anteriorite du rhotacisme, fait tres recent en latin. En 
tout cas ira bien raison de rejeter Implication compliqueede M. Brug- 
mann (K. Z, XXIV, 48),, qui admet : i° *honos, neutre 2-> honos, femi- 
nin d’ap. *ausos 3 ° honor, honoris devenu masculin, apres le 

changement de s intervocalique en r, d’apres uictor, uictoris. Je crois 
qu’en realite la declinaison de ces mots a ete calquee sur celle des com- 
paratifs masculins (maios) ; mais ces changements de genre demande- 
raient une etude speciale, que M. P. n’avait pas a faire. - Chap. II, 
M. P. .detruit 1 ’opinion courante qui voit dans les doublets ( 3 ev 0 o? et 
PaOo?, etc., la trace d’une ancienne alternance des formes forte et faible 
de la racine k l'interieur de la declinaison des themes en s. Or les for- 
mes avec a n’existent pas encore dans le grec homerique, et M. P. ex- 
plique, sans doute avec raison, leur production dans la langue poste- 
rieure, par 1 ’influence des adjectifs correspondants en 6 (^aOug). Mais 
peut-etre a-t-il tort de generaliser ses conclusions : differents derives 
de themes en s semblent indiquer une ancienne apophonie du suffixe 
(voir Brugmann, Grundriss d. vgl. Gramm., II, 387), et pour la racine 
on trouve dans le Veda 1’alternance de bhargas (nom.) et de bhrdjasa 
(instr.) dont le j pour g devant a = e nous garantit l’antiquite. — No- 
tons au chapitre III de tres interessantes considerations, d’abord pre- 
sentees k la Societe de Linguistique ( Mem ., VI, 391) et refondues dans 
le livre, sur l’usage de certaines formes de substantifs abstraits dans la 
conjugaison. 
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Chap. V-VII. — Adjectifs. — C'est une des parties les plus interes- 
santes de l'ouvrage, a cause des nombreux et difficiles probldmes que 
presentent les adjectifs en s : les adjectifs simples (l/suS-fo) sont-ils ante'- 
rieursaux compose's ( 8 u 5 -[A£vfe) ou reciproquement ? Comment s’expli- 
que 1 'accentuation uniforme des compost en grec, si opposee d la va- 
riete du Sanscrit? Enfin comment concilier Ye radical des adjectifs avec 
leur oxytonie ? Cette derniere difficult^ ne me semble pas insoluble; si 
le couple (jsvOdc (3x 66; (nous citons les formes grecques pour plus de sim- 
plicite) remonte necessairement a une epoque anterieure d la chute des 
e protoniques, le couple pdvOs? *(5ev8e<; a pu naitre, par dis- 

similation d’accent correlative a la difference de fonction, posterieure- 
ment a cette chute. Si l’on admettait l’antiquite des adjectifs simples en 
s, on pourrait y trouver d’importants indices chronologiques : etant 
donne que l’o se trouve dans un grand nombre de cas certains en rap- 
port etroit avec sa position en syllabe immediatement posttonique, on 
pourrait de la presence de Ye dans ‘(kvOsi; conclure qu’au moment de la 
creation de l’adjectif oxyton le substantif avait lui-meme la forme *piv 8 s<;. 
La date recente de la production de l’o indo-europeen serait confirmee 
par sa naissance dans des composes qui ne peuvent etre bien anciens, 
comme opposed on pourrait encore invoquer d’autres 

faits de ce genre, mais ce n’est pas ici le lieu. Toujours est-il que 1’in- 
compatibilite du vocalisme et de 1 ’accentuation primitive des adjectifs 
en s n’est pas aussi reelle qu’on le pense d’ordinaire. — Nous sommes 
plus touche des raisons de sens invoquees par M. P. (p. 99 ss.) pour 
prouver l’anteriorite des adjectifs composes, tout en persistant a croire 
que des lepoque indo europeenne il existait au moins quelques adjectifs 
simples en s, nes, si l’on veut, pour la plupart, par abstraction des 
adjectifs composes. Toutefois chez Homere, ces adjectifs simples sont 
tres rares, et l’existence d’aucun d’eux n’est merae absolument demon- 
tree. 

Reste la question de 1’accentuation. Mais y avait*il lieu de l’aborder 
dans un travail sur la langue d’Homere? L’accentuation dont traite 
M. P., c’est 1’accentuation attique, connue meme tres indirectement par 
le temoignage des Alexandrins. De 1’accentuation homerique nous ne 
savons absolument rien; aucune conjecture meme n'est permise sur la 
maniere dont on pouvait accentuer ces formes appartenant d des dialec- 
tes differents : et encore, les rhapsodes prononcaient-ils de meme d Les- 
bos, a Sparte ou d Athenes? Une grande partie du chap. V n’aurait 
done du figurer que dans un des volumes subsequents des Etudes : il 
n’en est pas moins interessant. L’oxytonie des adjectifs composes en s 
en grec a ete expliquee par M. L. von Schroeder (K. Z., XXIV, 1 xo) par 
l’influence des adjectifs simples, oxytonsde fondation; mais M. P. ob- 
jecte avec raison que ces adjectifs etaient a tout le moins tres rares, 
tandis que les composes sont extremement nombreux. Son explication 
est beaucoup plus plausible : une grande partie des composes sont for- 
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mes avec « privatif, et ont eu de tout temps I’accent sur la fipale (sscr. 
atamas}; c’est probablemeut sur leur module qu’a etc unifies I'accentua- 
tion de toils les autres. 

Le travail de M. P. se termine par une liste alphabetique de tous les 
themes en s de la iangue d’Homere et d’Hesiode, avec [’indication exacte" 
du nombre des exemples, et quand ce nombre n’est pas irop considera- 
ble, un renvoi aux differents passages des deux poetes oh se trouvent 
les formes citees. Cette statistique faite d'une fa$on fort commode et 
fort intelligente sera consultee ayec grand fruit par tous ceux qui, & 
quelque point de vue que ce soit, auront a s’occuper de la Iangue ho-? 
merique : la discussion des cas douteux et des difficulty de toute sorte 
en rend d’ailleurs la lecture plus interessante que ne Test d’ordinaire 
celle d’un index, 

II faut esperer que la suite de ces Etudes ne se fera pas trop attendre : 
nous ne pouvons que souhaiter d'y retrouver le soin et les qualites 
gcieniifiques dont M, Parmentier a fait preuve dans le premier volume. 

Louis Duvau. 


5*3. — Plutarch’* JUre of JVlkta*, par H. A. Holden. Cambridge, 1887. 
Lxx-314 p. 

514. — Sophocle*’ Antigone, par Friedrich Schubert. Vienne, Tempsky, 1889, 
ivm-64 p. 

5 1 5 . .*» Demostlieam’ anagewsehlte Reden, par Karl Wotke, 2’ed. Leipzig, 
Frey tag, 1889, xxv-g* p. 

516. — pi«ton’» Analogic de* Hokioies nnd (triton, par A. Tb. Christ. 
Leipzig, Freytag, 18S9, xvm-77 P- 

517. — Platonl* (.ache* edidit Jos. Kral. Vienne, Tempsky, 1888, xi -36 p. 

L’ouvrage de M. Holden s’adresse surtout aux etudiants anglais qui 
ont des examens a preparer ; considere k ce point de vue, on ne peut 
nier qu’il ne doive leur etre d’un grand secours. Ils y trouveront en 
effet tous les renseignements possibles, soigneusement groupes et mis a 
leur portee, sans qu’ils aient d’autre peine que de feuilleter le volume. 
Une copieuse introduction conlient une biographic de Plutarque, un 
chapitre sur les Vies parallels, un autre sur la Vie de Nicias, et enfin 
une etude sur les sources utilisees par l’auteur grec. Une table chrono- 
logique etablit la concordance des evc'nements a partir de l’an 460 jus- 
qu’en 41 3. Le texte grec, qui occupe la moindre place de l’ouvrage, est 
suivi d’une centaine de pages de notes; Hi, 11 n’y a pas seulement abon- 
dance, il y a plethore, d’autant plus que les notes sont surtout destin&s a 
faciliter la traduction et que les remarques grammaticales sont peu 
developpees ; M. Holden se contente le plus souvent de renvoyer a 
la grammaire de Goodwin et k celle de Hadley, revisee par Allen. 
Pour ce qui -est d* la constitution du texte, M. H. ne propose, il est 
vrai, aucune conjecture personnelle, mais il a mis it profit les travaux 
d autrui avec beaucoup de bon sens et un jugemervt eclaire. En somme, 
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le Nicias de M. Holden continue honorablement la serie que 1’edi- 
teur a entrepris de publier, et qui contient deja Themistocle, Sylla et les 
Gracques. L’execution materielle ne laisse rien a desirer. 

Les autres ouvrages mentionnes en tete de cet article appartiennent 
tous a la collection de classiques grecs et latins publiee sous la direction 
de Karl Schenkl. Trois d'entre eux, l’Antigone, les Discours choisis 
de Demosthene et le Platon rentrent dans une categorie speciale de la 
collection. Ce sont des editions a l’usage des classes ; chacune d’elles est 
precedee d’une introduction, dont le but est de mettre & la portee des 
ecoliers, sous la forme la plus concise possible, un certain nombre de 
renseignements indispensables en matiere de litterature et d’histoire, de 
maniere a ce qu’ils puissent tirer parti de leur lecture. Ces introduc- 
tions sont generalement fort bien faites. 

Au point de vue de la critique du texte, le Demosthene de M. Wotke 
n’offre guere d’interet, car on n’a fait que reproduire le texte d’une edi- 
tion precedente. L’Antigone de M, Schubert renfertne un appendice 
interessant, illustre de reproductions phototypiques bien choisies, la 
premiere en particulier, qui est une vue du theatre de Dionysos a Athe- 
nes, d’apres I’ouvrage de Baumeister. Le Platon de M. Christ s’appuie 
sur la recension deM. Schanz, mais l’editeur n’en a pasmoins conserve 
une certaine independance, qui temoigne d’une lecture etendue et d’un 
jugement personnel. 

Enfin, le Laches de M. Kr&l, tout en faisant partie de la meme collec- 
tion que les precedents, appartient a la serie des editions critiques. La 
preface, consacree aux manuscrits et a leur filiation, est un resume assez 
fidele de l’ouvrage de Wohlrab. L edition de Schanz, l’apparat critique 
de Bekker et de Stallbaum ont fourni a l’editeur la matiere necessaire a 
la constitution du texte, auquel il n’a apporte qu’un petit nombre de 
changements reposant sur des conjectures personnelles. 

Emile Baudat. 


5i8. — A. E. DQnzelhann. Der Sehauplatz der Varnaschlacht. Gotha, 

1889, in-8, 24 pages, chez Fr. Andr. Perthes. 

Encore une nouvelle brochure sur la localite oh Varus a ete defait! 
Dans celle-ci le fleuve Luppia n’est pas la Lippe, mais la Hunte, le 
castellum d’Aliso est place pres de Hunteburg, et par suite l’armee 
de Varus aurait ete detruite dans le cercle de Diepholz, non loin de 
Lemforde. Une telle abondance de discussions, qui aboutissent a des 
conclusions si diverses a propos d’un meme fait, donnerait-elle raison 
aux pessimistes dont il a deja £te question dans la Revue critique du 
25 mars, p. 225? 



R. C. 



m : & 56 




RfSVDE CRITIQUE 


'f 

jfe- 


W- - 
t$JT. _ 

fig* 

V ■ 

<fetf 

f 

l ; 

€; 
'll - 

"V*;* 


V . 
fifr 


'-'S’ 

ssfy 

. £/' 1 

^ 4 ; - 

*&• 

*£•' 
^ - 
"i ' 


v-:. 

%? 


5 ? ’ 

tllrii- 

’feltyV 




5 1 g. — charte* de w. o. de Bertaad, second monastere de femmes de For- 
dre des Chartreux, pubiiees par I’abbe Paul Guillaume. Paris, Picard, 1888, in-8, 
l vi et 367 pages. 

Le monastere de Bertaad (oa plutot Berthaud, c’est l’orthographe 
consacree depuis trois cents ans), fondeeri r 1 88 dans la paroisse de Rabou 
(Hautes-Alpes) par quelques seigneurs des environs, a subsiste jusqu’au 
milieu du xv B siecle; des religieuses del’ordrede saint Bruno i’habitaient. 
Ilfut incendie en 1446 et les religieuses se retirerent alors dans un petit 
monastere dependant de la Chartreuse de Durbon ; en 1601 ce couvent 
fut definitivement supprime. Les archives de Berthaud ont ete versees 
a la Revolution dans celles des Hautes-Alpes confondues avec le foods 
de Durbon, c’est de la que 1 ’editeur a tire les 2 j 3 documents imprimes 
dans son volume et echelonnes de 1 188 a 1449. II a voulu sans doute 
nous donner tout ce qui subsiste encore du chartrier de Berthaud, mais 
il ne paralt pas cependant s’etre preoecupe de recueillir les cbartes exis- 
tant hors des archives qui lui sont confiees, a Grenoble, a Marseille et 
Chez quelques particulars. II a meme oublie une charte du 18 aout 
i 395 qui fait partie des archives des Hautes-Alpes. Les transcriptions 
paraissem du reste generalement exactes; I’editeur s’est meme astreint 
a cet egard a un degre de minude qu’on peut qualifier de superflu ; 
apr^s avoir publie les chartes d’apres les originaux, il signale soigneuse- 
ment en note les variantes qu’offrent les copies de la meme charte; c’est 
de la place perdue. J’en dirai autant des chartes, pubiiees d’abord 
d’apres un original puis republiees tout a cote d’apres une copie plus 
fautive qu’une autre et paraissant presenter des differences notables 
avec cet original, quoique de la meme date. Il est difficile de concevoir 
I’utilite de ces publications multiplies. L’editeur aurait mieux fait de 
joindre a ses textes un commentaire. Mais le plus grave reproche que 
l’on puisse faire a ce volume, c’est la parfaite insignifiance de la majeure 
partie des documents qui la composent. L’editeur d’un cartulaire est 
oblige de publier le manuscrit en entier, il forme un ensemble qu’il 
vaut mieux ne pas rompre, mais celui qui forme un recueil de chartes 
n’est point force de tout publier et peut sans scrupule laisser de cote 
les documents sans interet. Je n’ai jamais compris, je l’avoue, l’utilite 
que peut presenter un acte de vente d’un petit coin de terre faite par 
un inconnu k un autre inconnu, au prix de quelques deniers, la recon- 
naissance d’unepoule ou d’un fromage de redevance, la quittance de 
quelques ecus, etc. De simples et breves analyses feraient bien mieux 
mon affaire et remplaceraient avantageusement des pages entieres; le 
livre de M. l’abbe Guillaume, allege des trois quarts de la matiere qu’il 
renferme, y aurait beaucoup gagne. Tous les textes ne sont pas intcres- 
sants du moment qu’ils datent du moyen age et sont ecrits en latin. 

Dans l’introduction de cinquante-six pages qui precede le texte des 
chartes, l’editeur donne quelques renseignements historiques et topo- 
graphiques sur la Chartreuse de Berthaud, et il a profite des notes pour 
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corriger un certain nombre d'crreurs qui lui etaient echappe, dans les 
dates des chartes, dans les noms des personnages, etc. Cette introduc-. 
tion aurait besoin elle-m£me d’un errata assez volumineux. M. l’abbe. 
Guillaume, par exemple, veut qu’on ecrive Saint-Julien en Bochaine et 
non Bauchaine comme on l’ecrit generalement (p. xlvu) encore fau- 
drait-il au moins Bdchaine, car l‘o est long et non bref. A la p. ix il 
nous fait une description fantastique des dangers qu’il a ete oblige 
d’affronter pour atteindre les ruines de la Chartreuse de Berthaud ; j’ai 
parcouru, comme beaucoup d’autres le font tous les jours, cette route, 
et n'ai pas apercu qu’elle presentat la moindre difficult^. A la p. xn (en 
note) on trouve 1 ’enumeration des noms des seigneurs de la Roche des 
Arnauds (village peu eloigne de Berthaud) appartenant a la famille 
Flotte, de 1060 a 1498. Or, cette enumeration puisee dans des docu- 
ments genealogiques modernes est fautive en plusieurs points et 
M. l’abbe Guillaume eht pu facilement la corriger en consultant une 
genealogie manuscrite de la famille de Flotte, du siecle dernier, extrS- 
mement exacte et cpnservee dans les archives des Hautes-Alpes dont il 
est le gardien. Il ne parait pas 1’avoir connue. 

J. Roman. 


520. — H. Delehaye. 6 . J. Cnibertl Cemblacnnain eplatola de Bancto 

Martino et aiterius Guiberti item Gemblacensis carmina de eodem. Excerptum 
ex Analectis BoUandianis, t. Vir (1888), 60 pp. 

521. — Id. Colbert abbe de Elorenuea et de Oemblonx. (Extrait de la 
Revue des Questions Historiques), 1889, 90 pp. 

Ces deux brochures renferment, la premiere : une longue lettre ine- 
dite de Guibert (112 5 - 12 1 3 ) abbe de Gembloux et de Fiorennes, sur 
Saint-Martin et son poeme consacreau meme personnage et dd & un 
autre Guibert; la seconde : une etude tres detaillee de la vie et des oeu- 
vres du premier Guibert. Toutes deux sont faites avec soin et precision. 
Il faut regretter seulement que 1 ’interet que pre'sente Guibert, tant au 
point.de vue historique qu’au point de vue litteraire, soit si mediocre. 
On saura gre cependant a M. Delehaye d’avoir eu la patience d’entre- 
prendre l’etude de ce personnage de second ordre sur lequel, sans doute, 
on ne reviendra plus de longtemps. La partie la plus utile de son tra- 
vail est celle oh il a etabli la chronologie des Iettres de Guibert qui seu- 
les, parmi les nombreux ecrits de celui-ci, presentent quelque impor- 
tance. 

H. P. 


522 . — La jennetse de Calvin, par Abel Letranc. Paris, Fischbacher, 1888, 
xvr, 23 1 p. gr. in-8. 7 fr. 5 o. 

Les travaux, et, ce qui mieux est, les bons travaux sur Calvin ne 
manquent pas. Les biographies de Henry et Staeholin, le grand ou- 
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vrage, reste malheureusement inacheve, de Kampschulte, les etudes de 
Sayous, de Bordier, de Bonnet, et tout recemment les documents 
amonceles dans la grande edition des CEuvres de Calvin, dont quarante 
volumes ont paru dej4 dans le Corpus reformatorum de Brunswic, ont 
mis a la disposition des chercheurs, desireux de s’orienter sur la vie et 
les ecrits du reformateur genevois, une vaste moisson de donnees scien- 
tifiquement controlees et solidement etablies. Si neanmoins, 1’appari- 
tion du volume de M. Lefranc a ete saluee par les eloges a peu pres 
unanimes de la critique, si tous ceux qui se sont occupes plus speciale- 
ment de l’histoire religieuse du xvt® siecle ont parcouru le livre avec un 
vif interet, c’est que l’auteur a choisi, pour la traiter & fond, la partie 
la plus obscure, la plus discutee de la vie de Calvin, ces annees de jeu- 
nesse, passees dans un milieu qui cessa plus tard d’etre le sien, sur les- 
quelles il n’a pas juge necessaire d’eclairer plus tard ses disciples, et 
dont ceux-ci ne pouvaient guere savoir grand’chose par eux-memes. 
Contrairement a ce qui a lieu generalement pour les personnages mar- 
quants de l’histoire, nous ne savons encore lien, au fond, ou bien peu 
de chose sur la genese de l'homme et de son oeuvre ; il apparalt subite- 
ment devant nos yeux, arme, pour ainsi dire, de toutes pieces, et sa 
physionomie ne change plus, une fois qu’il est entre dans son r61e de 
novateur religieux et de chef de parti. 

M. L. a essay e de sonder ce probleme historique et d’ecarter les voiles 
epais qui couvrent « les annees d’apprentissage » de Calvin. Tres au 
courant de la litterature ancienne el moderne relative a l’histoire de la 
Reforme, il a consulte de plus toute une serie de sources imprimees et 
manuscrites, qui lui ont fourni des donnees precieuses pour certains 
chapitres de son ouvrage. Ce sont les Registres aux deliberations de 
la ville de Noyon, les Registres capitulaires de cette ville, conserves au 
moins par extraits dans les papiers Sezille a la BibliothSque nationale, 
et d’autres pieces d’archives encore, grSce auxquelles le savant historien 
de Noyon a pu nous donner sur un des plus celebres enfants de la citd 
picarde, sur les origines et l’entourage du futur reformateur, un recit 
infiniment plus nourri de faits et de details curieux que celui de ses 
predecesseurs. C’est presque une revelation que ce tableau qui forme la 
partie de l’ouvrage de M. L , et qu’il intitule Les origines de Calvin. 
Cette vieille ville episcopale de Noyon, si renommee pour sa piete,nous 
y apparait comtne un foyer de querelles incessantes, non seulement 
entre clercs et lalques, mais au sein du clerge lui meme. On s’etonne 
moins de voir Jean Calvin si grand heretique, quand on suit avec M. L. 
tout le detail des dissentiments de son pere, Gerard Cauvin, l’official de 
l'eglise de Noyon, avec ses propres mandataires, dissentiments pousses 
assez loin pour que Gerard se trouve, 4 sa mort, en 1 53i, sous le coup 
de 1 excommunication. Le frere aine du reformateur, Charles Cauvin, 
quoique membre lui-meme du clerge local, n’est pas d’humeur moins 
batailleuse lui aussi est excommunie, si bien qu’apres son deces, en 
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1 537 , on 1 ’enSerre sous le gibet. L’eveque de Noyon, Jean de Hangest, 
n'est d’ailleurs pas en meilleurs termes avec son chapitre, et nous appre- 
nons par M. L. les details les moins edifiants sur les violents conflits 
entre ces deux autorites religieuses de la cite. 

II resulte de son recit, plein de faits precis et desormais indiscuta- 
bles, que precisement durant les annees de jeunesse de Calvin, la popu- 
lation de Noyon se vit dans un etat de lutte et d’excitation presque 
continuelle, sur le terrain ecclesiastique, et que l’antagonisme 
avoue ou latent de ceux que leurs fonctions et leur titre designaient 
pour y etre les gardiens de la foi, devait faciliter singulierement l’eclosion 
et le developpement rapide de l’heresie. 

La troisieme partie du volume intitulee Noyon et Gen&ve nous 
montre par le menu cette croissance de l’heresiea partir de i 534, sous 
l’influence directe du reformateur, qui, par exception, fut prophete en 
son pays. Nous voyons peu a peu toute la haute bourgeoisie de la ville 
ceder aux tendances novatrices ; c’est un des plus fermesamis de Calvin, 
un futur emigre de Geneve, Laurent de Normandie, qui devient alors 
lieutenant civil du bailliage, puis maire de Noyon. Malgre les persecu- 
tions qui commencent ici comme partout, a la fin du regne de Fran- 
cois I* r , le protestantisme se maintient dans la ville picarde jusqu’aux 
commencements des guerres de religion. Alors seulement 1 ’alliance de la 
plebe, restee catholique, et du clerge reussit a ecraser l’aristocratie bour- 
geoise, en majeure partie protestante. A partir de 1 564, il n’y a plus de 
protestants a Noyon; il n’y en aura plus pendant bien longtemps dans 
la ville natale de Calvin. 

Voiia done le milieu, dans lequel le reformateur est ne et dans lequel 
il a longtemps vecu; si jamais milieu put influer sur les idees d’un 
homme, ce fut celui que M. L. vient de nous decrire d’une fa$on si 
precise et vraimentscientifique. Il ne saurait y avoir de doutea ce sujet. 
Mais la question du developpement personnel de Calvin reste entiere. 
C'est elle que l’auteur a voulu tirer au clair dans la deuxieme partie 
de l’ouvrage, Etudes de Calvin, qui nous raconte le sejour du jeune 
homme aux Universites de Paris, d’Orleans et de Bourges, et les pre- 
miers ecrits de l’humaniste, qui, en lui, preceda, comme on sait, le refor- 
mateur. Cette partie du travail de M. L. n’est pas moins soignee que le 
reste, ni moins riche en details nouveaux. M. L. fait justice de la 
legende qui nous montre le fils du riche Gerard Cauvin vivant & Paris 
aux crochets de la famille de Montmor ; il explique de la fagon la plus 
lucide les tribulations de Calvin k Orleans (?), comme procureur de la 
nation picarde et l histoire des coupes academiques, si souvent exploitee 
contre lui; il debrouille, ou k peu pres, la question si obscure des pere- 
grinations du jeune savant, apres sa fuite de Paris, Il tire surtout au 
clair le fait si important del’emprisonnement de Calvin a Noyon, entre 
mai et septembre 1 5 34- Sur tous ces points on ne saurait faire autre 
chose que de signaler avec reconnaissance les conclusions des recherches 
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menees avec tant de sagacite par I’auteur. Ii est un point seulement 
sur lequel nous regrettons de ne pouvoir etre de l’avis de M. Lefranc. 
II n'a pasvoulu seulement faire oeuvre d’historien, maisaussi de psycho- 
logue, et, s’occupant de cette periode de la vie de Calvin, t trouver le 
secret de son evolution. * Or les documents seuls connus jusqu’ici ne 
suffisent pas, a notre avis, pour trancher cette question delicate. On 
peut fixer, au besoin, une date k laquelle 1’orthodoxie du futur herd- 
siarque n’est pas encore compromise ; que ce soit maintenant t53i ou 
1 53a, peu importe. On peut fixer les commencements d’une evolution 
plus profonde aux environs de novembre 1 53 3, alors qu’il ecrit le dis- 
cours prononce par son ami Nicolas Cop, en sa qualite de recteur de 
l’LJniversite de Paris, discours qui decide de son depart precipite de la 
capitale; on peut affirmer enfin qu’en septembre i 534, date d’une des 
rares lettres conservees de cette epoque, et adressee par Calvin it Bucer, 
la transformation religieuse est decidement accomplie. Mais ce sont IS 
des faits purement exterieurs, et d’ailleurs depuis longtemps connus. 
M. L. pretend etablir le pour quo i et le comment de la chose, et c’est en 
quoi, malgre toute la sagacite de ses inductions, il ne nous semble pas 
avoir reussi, comme nous I'aurions desire pour lui. Rien, dans les pieces 
citees par l’auteur, rien dansl’etat actuel dela question, ne justifie, a notre 
avis, l’assertion de M. L., quand il ecrit: « Calvin n’a point connu l’in- 
certitude douloureuse ni le dechirement poignant. Son evolution reli- 
gieuse s’est faite methodiquement; ii a pese en jurisconsulte les raisons 
pour et contre... sa sensibilite n’eut point k souffrir de ce combat inte- 
rieur. » Qu'en sait-il ? Plus loin, il ne laisse pas meme a Calvin l’initiative 
de cet acte decisif de sa carrifere : « Dans la grave aflaire de la conver- 
sion, dit-il, le reformateur n’a fait que suivre l’impulsion donnee par 
son entourage », et « le sentiment n’y fut pour rien. » Nous avons quel- 
que peine a comprendre comment M. L. a pu formuler des jugements 
aussi categoriques; ils nous paraissent peu conciiiables avecce que nous 
savons dela nature entiere, si peu malleable, de Calvin, et sont aussi en 
contradiction, ce me semble, avec la maniere dont les crises intimes de tous 
les fondateurs d’une foi nouvelle se sont produites. Nous nous garderons 
de formuler des contre-propositions a celles de M. L. ; nous ne saurions 
les appuyer da vantage. Mais je crois qu’il vaut mieux laisser leprobleme 
en suspens, jusqu’au jour, iointain peut-etre, oh la decouverte de quel- 
que lettre inedite, ou d’autres temoignages nouveaux nous renseigne- 
rontd’uri’e fa^on certainesur 1’evolution religieuse et morale par laquelle 
Calvin du passer avant de se charger de sa mission nouvelle, mais sur 
laquelle les renseignements authentiques font defaut. 

Dans un appendice. M. JL>. a traite d’une fagon plus approfondte 
quelques unes des legendes mises en circulation, des le xvi® siecle, par la 
haine calomniatrice de ses antagonistes religieux, et en a demontre faci- 
lemcnt lineptie; c’est principalement son curieux emprisonnement k 
Noyon, en 1534 , sur lequel l’auteur a fait la lumiere pour la premiaae 














„ 5 > 


5*0£ »Is- % .-ntMAftijS 


O HISTOlftE EX BK LITTER ATURh 



261 


fois, quia servi de pretexte a toutes les accusations ridicules de debts de 
moeursetde crimes contre nature etc., inventees par les Jesuites ses 
contemporains et repetees par les Audin et consorts jusqu’a ce jour. 
En somme, le iivre de M. L. est un excellent travail et riche en resultats 
nouveaux. Si M. Lefranc n’a pas « leve tous les voiles derriere lesquels 
se dessine l’avenir du reformateur genevois », il aura par ses decouver- 
tes positives, comme par ses assertions contradictoires, fait avancer la 
question d’un grand pas. II aura surtout donne un bel exemple de la 
fa$on dont certaines questions, qui confinent k des terrains toujours 
brulants,doivent et peuventetre traitees de nos jours parceuxqu’anime 
le veritable esprit scientifique ‘. 

R. 



5 a 3 . — Charles A. Fare. Lettres d’un jeune officier a sa mere, 1803-1814. 

Avec une preface et des note*, par H. Fare, Paris, Delagrave, 1889. In-8, 363 p. 

7 fr. 5 o. 

Le Tourangeau Fare, dont on nous donne la correspondance, avait 
ete recu en 1 8 o 3 , a l’age de dix-sept ans, a i’Ecole de Fontainebleau ; il y 
passa une annee, et le « detail de ses occupations » Ip. 66-68, note) 
prouve que cette annee fut une annee de rude et incessant labeur. 
Nomine sous-lieutenant au 69“ de ligne, il se rendit au camp d’Etaples : 
« Je m’instruis, ecrivait-il a sa mere, je m’instruis a fond du detail de 
ma compagnie, des besoins du soldat; je joue de la flute, je copie de la 
musique, j’apprends les armes et I’itaiien, car notre regiment ayant 
longtemps fait la guerre en Italie, tous les officiers parlent italien et je 
nje manque pas de maitres pour cette langue * (p. 99). 

Mais il aliait bientot connaitre la guerre. Lorsque se forme la troi- 
sieme coalition, son regiment, qui fait partie du corps d'armee com- 
mands par le mare'chal Ney, quitte Etaples en toute bate, et par Lune- 
vilie, Haguenau, Lauterbourg, par les pays de Bade et de Wurtemberg, 
arrive aux environs d’Ulm et s’empare a la ba'ionnette du pont et de la 
hauteur d’Elchingen. Fare fut « assez heureux pour ne rien attraper, si 
ce n’est une balle qui emporta un morceau de son chapeau » (p. 107). 
Il eut le m£me bonheur quelques semaines plus tard dans le Tyrol oh, 
dans un leger combat contre les Autrichiens de Rohan, il « re$ut une 
balle morte au bras gauche, un peu au-dessus du coude » (p. 111). 
Apres cette expedition du Tyrol, ou il trouve des gens * determine's et 
armes de carabines dont ils se servent fort adroitement », Fare est 
envoye en Carinthie, a Klagenfurt, puis dans le pays de Salzbourg. Il 
decrit assez joliment la Carinthie, ses maisons malpropres qu’il compare 
aux huttes des Hottentots, ses femmes qui, comme les hommes d’ail- 
leurs, oc ont presque toutes un joli petit cadeau a vous faire, qui n’est 
autre chose que la gale » (p. x 14). 

t. P. 48, Kvr erepele pour rejete. 
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II fit la campagne de 1806, et afssista de pres a la bataille d’lena : 
« C’est alors que nous eumes sous les yeux le plus beau spectacle que 
j’aie jamais vu : l’armee prussienne ebranlee par notre artillerie, bat- 
tant en retraite d’abord en ordre, puisensuite chargee surtous les points 
par la cavalerie (qui s’est couverte de gloire) et se retirant enfin dans le 
plus grand desordre.Toute I’armee francaisealignee comme a la manoeu- 
vre; des regiments entiers obliges de mettre bas les armes » (p. 129). II 
vir defiler la garnison qui sortait de Magdebourg rendu. II entra dans 
Berlin, la « ville la mieux batie qu’il eut encore vue, et assez triste » 
(p. 1 32 ), & Francfort sur l’Oder, a Posen. Sa description de la Pologne 
rappelle celle de Pion des Loches et de tant d’autres; il ne parle de ce 
pays qu’avec degout ; apres avoir fait dix ii douze lieues, il arrive dans 
une mauvaise cassine * oil la fumee sort par le toit et oil les oies, les 
cochons, les paysans et le soldat sont obliges de faire Pordinaire ensem- 
ble)); les habitants sont serfs; de distance en distance « quelque petit 
tyran habite une petite maison un peu moins sale que les autres et 
qu’on decore du titre de chateau ». Il etait a l’affaire de Soldau oil il fut 
legerement blesse et oil ses voltigeurs se battirent comme des anges ; 
il etait aux sanglantes affaires qui precederent la bataille de Friedland 
et, pres de Guttstadt, un « eclat d’obus lui frisa les cuisses a chacune 
desquelles il fit une contusion, et lui frappa rudement l’avant-bras gau- 
che dont il enleva toute la peau de dessus » ; le lendemain, sur la route 
d’Osterode, il fut surpris par les Cosaques et ne leur echappa qu'en se 
jetant dans les bois. Il meritait la croix, et il l’eut : « Je suis membre de 
la Legion d’honnedr, ecrivait-il a ses parents; j’ai re^u, il y a deux ou 
trois jours, la Iettre d'avis du grand cbancelier et, des ce moment, je 
jouis detoutes les prerogatives attachees a cette distinction. Je suis le 
plus heureux des hommes, et eg qui augmente encore mon bonheur, 
c’est la satisfaction que vous causera cette nouvelle. Ah! que ne suis-je 
dans vos bras pour y recevoir vos tendres caresses et vos felicitations ! » 
(p. 1 5 8). 

Apr6s la guerre, les loisirs de garnison. Fare avait ete nomine adju- 
dant-major it Luxembourg; cette ville, dit l’editeur de notre livre, « faillit 
devenir pour lui ce que Capoue eut longtemps la reputation d’avoir ete 
pour Annibal. Ce n'est pas d’hier que date la sympathie de Venus bien 
elevee pour Mars en grande tenue', surtout si Mars est jeune et bien fait, 
spirituel et de bonne compagnie. Mais quand Mars porte a sa bouton- 
niere cette jeune et glorieuse croix de la Legion d’honneur, si appreciee, 
si rare encore, si rare a son Sge surtout, Mars est irresistible. Mars, qui 
a vingt-deux ans, qui n’a jamais ete au regime d’une ville de grande gar- 
nison, qui n’a jamais ete & pareille fete, qui du toit maternel est passe 
tout droit it l’Ecole de Fontainebleau, n’en est sorti que pour aller tout 
droit au camp de Boulogne, et de la tout droit & l’assaut d’Elchingen, 
puis en Tyrol, puis a Iena, puis en Pologne, Mars a un moment d’eni- 
vrement. Il f a ut soutenir ce personnage; Mars a des dettes, Mars a des 
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querelles » (p. 183-184). La mere de Fare eut vent de cette existence 
dissipee; elle dut payer les dettes de son fils, elle lui ecrivit une lettre 
pleine de douleur et de colere, le traitant de « roue » et de « vil subor- 
neur», lui exprimant sa « plus vive affliction » ; desormais, elle ne le 
tutoya plus que par intervalles. 

Vient la campagne de 1809. Fare quitte Luxembourg et assiste aux 
premieres affaires (Landshut, Eckmiihl, passage de Plnn). II sert dans 
la division Claparede qui emporte la ville et le chateau d’Ebersberg 
apr£s le combat < le plus terrible qu’on puisse s’imaginer » (p. 201), et 
a Wagram, il a son cheval tue sous lui. II accompagne en Portugal la 
division Loison et passe quelque temps a Lamego « pays charmant, 
dit-il, et oh rien ne manquait que les habitants : une temperature deli- 
cieuse; la terre couverte de fleurs au mois de janvier; les orangers, les 
citronniers, les grenadiers charges de fruits; du vin, de la viande, des 
legumes en abondance et surtout de cet excellent vin connu sous le nom 
de vin de Porto... . mais dans Lamego, qui est une ville de t 5 it 
20,000 habitants, nous n'avons pas vu une ime. Heureusement ils ne 
pouvaient pas emporter leurs provisions, et avec elles nous nous pas- 
sions d’eux » (p. 241). 

En 18 1 1, Fare quittait le 69® iegiment de ligne pour entrer, par 
avancement, comme lieutenant en premier au x er regiment des grena- 
diers il pied de la vieille garde. II eut la bonne fortune de passer en 
Touraine les derniers mois et le commencement de 1812. Puis il partit 
pour la campagne de Russie. Il vit l'affaire de Smolensk d’une hauteur, 
« sans le moindre danger et comme aux premieres loges » (p. 263), 
maisdu 20 aout 1812 au i 3 fevrier 18 1 3 aucune de ses lettres ne par- 
vint a ses parents, et c’est de Fulda qu’il leur envoie ce bulletin laconi- 
que : « D’abord je m’en suis tire bien portant, sans picds ni mains geles, 
ni autre chose. Mes yeux, que la poussiere et l’inceftdie de Moscou 
avaient mis dans un etat pitoyable, se sont a peu prts retablis, malgre 
le bivouac et sans y rien faire. J’avais un peu maigfi, et j’ai deja repris 
mon embonpoint. Maintenant, voici le mal. Comme tout le monde, j’ai 
tout perdu, chevaux, bagages, jusqu’a mon pauvre domestique qui a ete 
gele. Je suis arrive a Konigsberg tout nu et sans un sou... MM. les 
Prussiens, qui ne nous aiment guere, nous ont etrilles de la bonne 
facon. » (p. 269-270). 

Mais il fallait se battre encore. Fare assists* comme ad]udant-major > 
aux batailles de Dresde, de Leipzig, de Hanau et fut nomme officier de 
la Legion d’honneur. a Je desirais vivement cette faveur, ecrit-il de 
Treves, et maintenant que je 1 ’ai obtenue, je n’eprouve pas une bien 
grande joie. La cause en est, je crois, dans les maux qui desolent la 
France et dans ceuxplus grands encore qui la menacent. Il faudrait €tre 
bien ego'iste pour ressentir une vive satisfaction au milieu de tant de 
pertes. Les belles annonces de moderation de l’ennemi etaient fausses, 
et maintenant qu'il a l’avantage, il croit pouvoir tout oser. Cependant 
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il s'arrete et hesite a franchir le fleuve sacre! Qu’il y prenne garde; il 
pourrait bien venir aussi trouver Moscou dans la France. Je ne sais 
quel est 1’esprit public en France; mais si les Frangais entendaient bien 
leur inte'ret, il n’y en aurait pas un, capable de porter les armes, qui 
ne diit s'empresser de marcher pour la defense de la patrie * (p. 3oo- 
3oi). C’est sa mere qui Iui repond; elle a la meme vaillance, Ie meme 
patriotisme. « L’esprit public est detestable... Grand Dieu, qui vois 
dans mon ame, qui sais que mon coeur ne brule que du plus pur amour 
pour la patrie, fais choix, si la France doit perir, de ceux qui verse- 
raient la derniere goutte de leur sang pour le salut de tous et qui s’esti- 
meraient encore heureux de sauver des ingrats. Si vous avez decide & 
votre tribunal superieur que la France doit disparaitre de la liste des 
nations, et si je dois survivre, accordez-moi, mon Dieu, d’aller vivre 
avec tout ce que j’aime dans les montagnes de la Suisse, oil la pauv/ete 
du pays n’attire pas la cupidite de l’ennemi. VoiD les voeux que je 
forme et les douleurs auxquelles je suis en proie depuis nos revers et 
meme avant, car je les avais prevus. Si tous les hommes en etat de por- 
ter les armes avaientdans le coeur pour cinquarite centimes de ce que 
j’y ai pour cent mille francs, il n’y en aurait pas un qui ne voldt & la 
defense du foyer et de leurs braves freres d’armes. Pourquoi ne suis-je 
qit’une femme? Lorsque les ecrivains ont fait l’histoire de la Revolu- 
tion, ils ont dit que l’honneur francais s’etait refugie aux armees, et 
moi j'assure qu’il n’en est pasrevenu » (p. 3 io). Et le fils replique : 

1 Depuis que j’ai regu votre lettre, il ne se passe guere de journee que je 
nfe la relise. Que nous pensons bien de Ja meme maniere, ma chere ma- 
inani Votre devouement, votre courage m’oht tire des larmes. Ah! 
comme vous le dites, pourquoi n’y a-t-il pas quelques centaines de mille 
Frangais qui pensent comme vous? Mais non, ils dorment, et ils ne sor- 
tiront de leur lache apatbie que sous les coups de verge de 1 ’ennemi, 
Toutes ces ideesme font mal... » (p. 3t3). 

Les allies ont envahi la France. Les lettres de Fare sont datees suc- 
cessivement de Chaumont, de Bar-sur-Aube, de Meaux, Pourtant le 
jeune adjudant-major ne desespere pas encore; le temps est superbe, 
dit-il, et les affaires vont bien (p. 3 18 ). Il retrace avec indignation les 
horreurs commises par les allies en Champagne : « Le pillage le plus 
ehonte est le moindre de leurs forfaits : 1 ’incendie, le viol, la mort, 
voiD les biens qu’apportent les liberateurs de la France. Il semble, dans 
les campagnes, que le sexe et l'5ge, au lieu d’etre pour eux un objet de 
respect, en soit un de fureur. Pour les villes, oil l’on observe une espece 
d’ordre, ils ont d’autres gentillesses ; ils rencontrent un bourgeois dans 
la rue, le jettent a terre et lui prennent ses bottes, ses boucles, ses sou- 
liers, sa montre, Ils entrent dans une maison, s’y font donner les con- 
verts que 1 ’on n’a pas eu le temps de cacher. Ils ont surtout pour habi- 
tude de ne laisser aucun rideau dans les chambres oil ils couchent... Ah! 
pourquoi tous les Francais ii’entendent-ils pas mieux leurs interets? En 
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moins d’un mois tous ces brigands auraient repasse le Rhin. Ils sont 
pourtant parvenus, 4 force d'horreurs, k animer les paysans de ces con- 
trees-ci qui commencent a leur donner ia chasse avec vigueur. Quand 
la saison sera moins rigoureuse, j’espere que tous seleveront » (p. 322). 

La defection de Marmont arrache a Fare le meme cri de colere, et il 
fait un beau parallele entre les generaux que Napoleon a combles de 
faveurs et les officiers subalternes, les simples grenadiers. Ceux-ci, 
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ii est-ce I’interet qui les a guides? Non, c’est l’honneur, l’honneur fuyant 
les cordons, les plaques, les broderies et se refugiant dans nos rangs I » 
(p. 375). Toutefois il reconnaxt que Napoleon a commis de grandes fau- 
tes et « merite une partie de ce qui lui est arrive ». Il sait que la France 
a besoin de repos, et il accueille les Bourbons sans trop de deplaisir. 
« Je n’ai pas connu les Bourbons, j’ai meme en quelque sorte combattu 
contre eux. Eh bien! j’ai partage les transports que leur presence a exci- 
tes. Ils ont ete si malheureux, et ils sont si affables ! Et puis, ils sont 
Francais. Que ne sont-ils descendus du ciel ! » (p. 328). 

Pourtant, coinme tant d’autres, il suivit Napoleon a Waterloo. Il y 
fut si gravement blesse qu’il passa pour mort ; durant six jours, il resta 
couche sur le sol ; il fut sauve par la comtesse de Ghistelle et sa fille. Il 
prit sa retraite, se maria, devint en i83o secretaire-general de la pre- 
fecture d’Indre-et-Loire, puis en 1837 sous-prefet de Vendome. Il mou- 
rut le 14 avril 1841. 

M. H. Fare a publie avec grand soin les Lettres que nous venons 
d’analyser. Il les range par ordre chronologique en onze chapitres et les 
accompagne de notes sur les evenements de la famille Fare auxquels le 
fils et la mere font allusion. Il fait preceder chaque chapitre d’une sorte 
de precis historique vivement ecrit et puise aux bonnes sources. Enfin, 
il met en tSte de sa publication une assez longue etude intitulee Profits 
de famille (p. i-58) qui nous fait connaitre la famille Fare et ses prin- 
cipaux membres, Jean-Baptiste Fare, ancien avocat au Parlement de 
Paris et president du tribunal criminel de Tours que le typhus vient 
atteindre a son poste, Martin Fare, le proprietaire des Amardieres, sa 
femme, la Belfortaine Marie Woiart, la mere de notre adjudant-major, 
la patriote qui aime 1’Alsace de tout son coeur et assure qu’« il y a plus 
de gens de bien dans cette portion de l’empire qu’ailleurs » (p. 241). 
Tous ces Profils sont nettement traces en un style familier, spirituel, 
oil 1’on sent quelquefois la recherche et 1’appret de meme que les in- 
•troductions et notes des chapitres, ils rehaussent la valeur de cette 
publication que nous recomujandons a tous les amis de I histoire 2 . 

A. Chuquet. 


1. Voir plus haut la fapoa dont M. H. Fare retrace Insistence de son aieul a 
Luxembourg. 

2. P. hi, lire Bozen pour Boisen et p. 1 19, Memmingen (Memingen) pour Mci- 
niugen et Leutkirch pour Deutkirck-, — p. i3i a le corps prussien egare sur la route 
d’Eisenach » etait une troupe de 5 o hussards du regiment Pletz, commandee par le 
lieutenant Hellwig. 
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524. — I.e Hanvenwnt Jltt&ralre on SIX' steele, par Georges Peixissies . 

Peris, ap. Hachette, Prix ; 3 fr, 5o. 

Ce siecle touche & sa fin : il est permis maintenant de compter et 
d’apprecier les morts immortels, pofetes, romanciers, critiques, philoso- 
phes, historiens, qui Pont illustre. Certes, ce n’a pas ete sans obstacle si 
quelques-uns d’entre eux sont devenus pour ainsi dire classiques. En 
i 852 c’etait encore une insolence aux yeux de quelques professeurs 
retardataires de nommer Victor Hugo, Musset, Gautier; un crime 
presque, de les lire. Que d’exemplaires de ces poetes (format Charpen- 
tier) m‘ont ete confisques sans piti6 aucunei Cependant nous avions 
doropte notre professeur de rhetorique : nous ne restions tranquilles, 
et nous ne lui permettions de parler des classiques du baccalaureat, de 
Boileau surtout, qu’& la condition expresse que la derniere demi-heure 
serait consacree it lire quelques morceaux de nos chers poetes. « Cette 
litterature de Cannibales (c’est en ces termes que l’academicien Auger, 
en 1824, dans un discours public, definissait la nouvelle ecole poeti- 
que], qui se repaissait de chair humaine, et s’abreuvait du sang des fem- 
mes et des enfants », faisait nos delices. Nous savions par coeur les 
Feuilles d’Automne, les Meditations de Lamartine, le Mardoche et la 
Namouna de Musset, sans compter les lambes de Barbier que nous 
declamions k tue-tete dans les recreations et les promenades. Le plus 
beau triomphe que nous remportames fut celui de convertir au roman* 
tispie notre professeur lui-meme. Un jour qu’il nous parlait de la tra- 
gedie A’ Horace, et que nous l’ecoulions a peine, il s’ecria tout a coup : 
« Mais vous croyez done que ces vieilleries m’amusent! » et k notre 
grande surprise, il se mit II dedamer la fameuse tirade de Saint-Valier 
dans le Roi s’amitse ; il avait trouvd son chemin de Damas. Ce profes- 
seur s'appelait Hebert : Dien Vabsoille! 

Ces souvenirs deja lointains me sont revenus k l’esprit en lisant Le 
Mouvement litter aire aa xix* sidcle par M. Pelissier. C’est un bon 
ouvrage, bien compost, bien suivi, ecrit d’un bout k l’autre avec cha- 
leur, avec entralnement. 11 est divise en trois parties : le classicisme, le 
romantisme, Pevolution realiste. L’auteur analyse avec beaucoup de 
talent l’esprit et le style des precurseurs du xix' siecle, J.-J. Rousseau, 
Bernardin de Saint-Pierre, Andre Chenier, M m « de Stael. Il setend 
davantage sur Chateaubriand r sur cet ecrivain qui « a la magie du 
style, le don des images triomphales, des periodes superbes et grgndio- 
ses», et le nomme avec raison le pere de l’ecole romantique ou du 
romantisme. Ce mot n’a jamais ete exactement defini, mais comme le 
dit M. P. * il se rattache directement a cette renaissance du sentiment 
chretien qui a eu Chateaubriand pour grand initiateur. » La poe'sie 
nouvelle doit en elfet ses chants les plus beaux, les plus cOnsoIants et 
aussi les plus desesperes a Pinfluence des idees spiritualistes et chre- 
tiennes. Elle aime « les sombres plaisirs d’un coeur melancolique », et 
se complait surtout dans la peinturedes miseres et des douleurs humai- 
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oes. C’est pour cette raison peut-etre que Goethe, dans son calme olym- 
pien, definissait le classique, le sain, et le romantique, le malade. Pour 
exprimer des sentiments riouveaux et des idees nouvelles, les roman- 
tiques rajeunirent la langue en la retrempant aux sources antiques, en 
l'enrichissant de ces mots savoureux, de ces vocables pitloresques, et 
mime de ces expressions techniques qui, au xvm s siecle, n’avaient plus 
le droit de figurer dans la poesie. La metrique fut aussi transformee : 
on etudia les poetes de la PJeiade, les rythmes de Ronsard surtout, et 
les alexandrins au lieu de s’avancer avec je ne sais quel balancement 
regulier et monotone, apprirent a se plier aux mouvements multiples 
de la pensee, a suivre routes les inflexions du sentiment. Qu’on lise dans 
cet onvrage le chapitre intitule Renovation de la langue et de la metri- 
que ; il est tout plein des plus justes et des plus fines observations, 
et la cependant quelques appreciations sont discutables. II peut se faire 
que I’admiration que j’ai toujours eue pour Musset m’aveugle, mais il 
me semble que M. P. est un peu severe pour ce poete lorsqu’il dit qu’on 
trouve « dans ses meilleures pieces des defaillances, des ’ obscurites, des 
expressions impropres et jusqu’a des solecismes. » Sa langue est bien 
autrement fran^aise que celle de Victor Hugo : j’ai releve, rien que dans 
les Contemplations, des centaines de vers qui peuvent rivaliser avec les 
plus maqvais et les plus extraordinaires de Du Bertas. Comme ce pofete 
dll xvr' siecle, Hugo abuse ridiculement des mots composes, et je ne 
parle pas de certaines pieces qui du commencement a la fin sont abso- 
lument apocalyptiques. Est-il bien vrai aussi que Victor Hugo n’ait 
jamais chants qu’une femme, celle qui fut la sienne? J’accorde que cet 
amour conjugal lui a inspire « des epithalames d’un grave et pieux 
accent * ; mais est-ce le meme qui lui a aussi inspire les Chansons des 
Rues et des Bois? Le chapitre consacre 4 la critique litteraire pourrait 
etre plus complex Saint-Marc Girardin dont on lit encore avec plaisir 
et profit la Litterature dramatique est passe sous silence, tandis que 
Villemain qu’on ne lit plus guere, occupe deux ou trois pages. Son 
Etude sur Pindare n’est plus a citer depuis que nous avons celle de 
M, Croiset. Je n’ai rencontre nulle part les noms de de Pontmartin, de 
Scherer, de Barbey d'Aurevilly; pourquoi? Ces ecrivains ne sont pas 
sans quelque talent, et en admettant que la critique chez Barbey d’Aij- 
revilly soit par trop echevelee et fantaisiste pouren parler serieusement, 
J’auteur de I 'Ensorcelee meritait au mpins d'avoir une place parmi les 
romanciers. C’est un magnifique roman que cette Ensorcelee, quoi 
qu’en ait pu dire, ily a quelque vingt-cinq gns, Hippolyte Rigault. J’ai- 
merais mieux l’avoir fait que tous ceux de Zola. Une derniSre critique, 
celle-la plus serieuse. Pourquoi n’avoir pas accorde au moins un chapitre 
a 1’erudition? On est reellement surpris de ne pas voir le nom de Lit- 
tre, pour ne citer que celui-1^, dans un livre intitule : le Mouvement 
litteraire au xix e siecle. Un index ou table des auteurs et de leurs 
principaux ouvrages etait aussi necessaire. 




A. Delboulle, 
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525. — ta reforme orthographlqne el J’Acad£mte fran?abe» par Ch. 

Lebaigue. Paris, veuve Belin, t88g, 82 pages, ln-8, 

Je ne puis parler qu’avec parfialite d’un ouvrage qui appuie l’idee de 
la simplification de l’orthographe, et dont l’auteur a cordialement 
adhere a la petition par moi redigde. Le lecteur ainsi averti, je puis lui 
dire que l’esprit de la brochure publiee par M. Lebaigue me parait 
excellent, et que presque toutesles conclusions do Pauteursonten meme 
temps les miennes. 11 veut ecrire leschevaus, la pais, jepeus; — filosofie, 
foque; — la seur, le beuf; — prudant, prudance , prudammant (j’aime- 
rais mieux prudamant) ; — Vanalise, les ieux, nous voions, le tilburi 
(de sorte que la lettre y serait abolie); — au-desus, deservir , bone , 
chiine. Partout il preche la moderation, mais en meme temps il sail 
montrer de la hardiesse; pour ma part, j'ai eu diverses occasions de 
prdner et Pune et l’autre ; on voit que meme sur la question la plus 
delicate, celle de la mesure, nous sommes bien pres d’etre en parfait 
accord. 

Sur un seul point important je combattrais les conclusions de 
M. Lebaigue. Il veut de nouveaux signes diacritiques, un trait sous h 
aspiree, une cedille sous t sifflant, un point sur g chuintant. Ce sont la 
autant d’expedients sans utilite profonde. Car, dans une orthographe 
reformee completement, la lettre h ne serait jamais muette, le t sifflant 
serait remplace par s, le g chuintant par j. Ces caracteres compliques 
ne peuvent done servir, tout au plus, qu’d laciliter une transition, qu’a 
menager certaines repugnances passageres. On les creerait sachant qu’ils 
sont destines a disparaxtre; on en encombrerait l’alphabet typographi- 
que, avec l’arriere-pensee qu’un jour ils en seraient chasses. Ce n’est 
pas ainsi que doivent se faire les reformes ; elles ne sont bonnes que si 
elles preparent les reformes ulterieures. Reduisons par exemple cceur a 
caer, en donnant k ce la valeur qu’ii a dej£ dans ceil. Voil& un caractere 
simple dfiment affecte au son simple eu; voila, pour un avenir prochain, 
un moyen d’eliminer les notations vicieuses cue, gue (car on pourra 
ecrire cceillir, orgceil); enfin, pourl’avenir lointain, voila la possibilite 
d’unifier definitivement tous les sons eu, et d’ecrire d'une meme facon 
cceur, hauteur , fauteuil , accueil, ceil. Autre exemple : la lettre j est 
inventee depuis trois siecles, et depuis plus de cent ans elle a son rang 
dans 1’afphabet : il est temps de savoir la mettre en valeur. Ecrivons 
done pijon,\gajure, jujer, safe. L’introduction du g pointe serait 
sterile; celle du j au contraire aura e'te une reforme feconde, si nous 
savons recolter ce que nos peres ont seme. 

En matiere de thedrie, je dois dire que je vois les choses autrement 
que M. Lebaigue. A mes yeux, on ne doit considerer en orthographe 
que deux choses, la prononciation, qui indique les reformes a faire, et 
1 habitude, qui oblige 4 ne les faire que peu a peu; 1'etymologie n’a pas 
Vtoix au ebapi tre et compte pour zero *. M. Lebaigue tient au contraire 

*' ** sera > t nop long d’expliquer ici les motifs qui justifient une opinion si tran- 
c ee ‘ 1 * e ' ecteur 8 ® s ®nt un penchant a favoriser 1’etymologte dans i’orthographe, 




n'HISTOIRF KT'OB LITTFRATOaE 269 


5 Torthogfaphe dite etymologique. S’il veut un t cedille, c’est qu’a cause 
de 1’etymologie il ne peut supporter l'idee d’ecrire inersie & cote 
d’inerte; I’etymologie, suivant lui, exige la permanence du t dans les 
mots de meme origine. Le principe est genant; allons-nous inventer 
toute une serie de nouveaux caracteres afin d’unilier, pour l’ceil, lescon- 
sonnes de hauteur et hausser , A' analyse et analytique , de vif et vive, de 
dixet di^aine, de verte et verdir, de plainte et plaignant, de coudre et 
cousu, de moudre et moulu , et les voyelles de boivent et buvons, de 
tiennent et tenons , de mer et marin, de neuf et nouveau ? D’ailleurs, ce 
principe de l’etymologie est forcement en conflit avec l’autre principe, 
celui de la prononciation. Pour l’etymologie, et en depit de la pronon- 
ciation, M. Lebaigue ecrit inertie (avec cedille) plutot qvCinersie ; pour 
la prononciation, et en depit de l’etymologie, il ecrit tilburi, foque et 
prudant. C’est servir deux maitres a la fois. Le pur phonetiste est & 
l’abri de ce reproche, m£me s’il est modere et patient, Il accorde aux 
usages, aux prejuges meme, le droit de ralentir la reforme, mais, le 
regard fixe sur un but unique, il y pousse toujours, et toujours dans le 
meme sens. S’il est pret a subir philosophiquement le retard qui vient 
d’autrui, du moins il ne compromet pas le mouvement par une devia- 
tion venue de lui-meme. 

Parmi les partisans de l’orthographe etymologique, M. Lebaigue a 
cru pouvoir compter Arsene Darmesteter. C’est, j'e crois, une erreur. 
Darmesteter appartenait a 1 ’ecole phonetique et en etait un des chefs. Il 
voulait qu’un jour on en vint a ecrire le siel et la nasion par des s, 
qu’un jour c remplacat^rw dans qui et que. II accordaitaux timides tous 
les temperaments imaginables pour la transition, mais sous forme 
d’ajournements, non de concessions definitives. S'il a fait quelques 
reserves personnelles, ce n’a ete que sur des points' qui ne sont pas de 
pure orthographe (il tenait par exetpple k ecrire 1’s muet du pluriel, 
parcequ’ii reparait parfois dans les liaisons, etqu’il joue un role conven- 
tionnel en poesie). Hdtons-nous de le dire, ce n’est pas M. Lebaigue 
qui a mal lu, c’est Darmesteter qui a Iaisse echapper une formule 
inexacte en declarant que les deux mots orthographe phonetique jurent 
de se voir accouples. Heureusement sa veritable pensee se degage sans 
peine du contexte; car son argument, celui des divergences personnelles, 
porterait aussi bien contre 1’orthographe t etymologique » (ainsi, les 
academiciens etymologistes de 1878 ecrivent aphte , M. Lebaigue, 
etymologiste aussi, prefere aft he). En realite, ce qu’a voulu combattre 
Darmesteter, n’est nullement l’orthographe fondee sur la seule pronon- 
ciation, c’est l’orthographe fondee sur la prononciation des individus. 
Et en effet, une orthographe, c’est-a-dire une orthodoxie dans la facon 
d’ecrire, ne peut etre qu’une regie commune a tous; que serait une 
orthodoxie pour chacun? Darmesteter, je ne puis avoir la-dessus aucun 



qu’il essaie de donner a son instinct une formule. Ii ne sera pas long a demSler l’illu- 
sion et a chasser la chimere. 
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doute, aurait accepte la formule phonetiste suiVante, oti l'&ymologie 
n'entre pouf rien : a L’orthographe deviefldfa, et il est bon qu’elle 
devienne, une notation exacts de l’Orthoepie. » 

Cette formule, poUr le dire en passant, ert engendre une autre digne 
d’etre consider^ : « L’orthoepie sera un jour, et il est bon qu’elle soil, 
une epellation exacte de Porthogrfiphe. » De sorte qu’au terme de revo- 
lution, 1’orthographe aura son maximum de simplicity 1’orthoipie son 
maximum de rigUeUr. Alors lalangue, que certains cfoient compromise 
par les innovations orthographiques, aura recu d’elles, tout an rebours, 
un caractSre d’unite et de stabilite qu’elle n’a jamais eu jusqu’ici. Peut- 
dtre mdme arrivera-t*elle a urte prononciation litteraleiftertt immuable; 
6tt peut imaginer l’Academie depositaire d’un phonographe ^talOfi, qui 
sauvegardera l’incorruptibilitd des sons francais k travers les slacks. J£n 
tout cas la realitd sera, m’est avis, bien opposee k ce qUe s’en figdfe 
M. Lebaigne : « La prononciation, abandonneg k elle-rtgme (C’est 
maintenant qu’elle test), varierait bientot (C’est maintenant qu’elle 
varle) non seulement de ville a viile et d’homme k homme, mais chez 
Ie mime individu... s 

Mais c’est assez contredire 1 ’auteur d’un travail etudii et sincere, 
surtout quand on ne s’ecarte de lui que sur les details ou suf l’abstrac- 
tion. Quele lecteuf Use avec soin M, Lebaigue, qu’il mefasse l’honrteur 
de tenir compte de mes objections, et qu’il se fasse un avis lui-mSmet, 
saris Mte et sans parti pris, car ces petites questions en valent la peine ; 
les minuties d’une mautfalse orthographe coutent des millions au pays 
qui a la falblesse de la garder. 

Louis Haver. 


5 * 6 . — John Veitch. Knowing and being. (Essays in philosophy, First series) 
Edinburgh and London. Blackwood, 1889, 323 p. in-8. 

M. Veitch, le Hamiltonien connu, commence dans le present volume 
la publication des lemons qu’il a faites, dans ces vingt-deux dernieres 
annees, a 1 ’UniVersite de Glasgow. Ce volume contient les lemons de 
l’annee 1888-1889, ce qui nous promet, si le plan s’acheve dans les 
proportions oil il est entrepris, une belle serie d’ouvrages. N’importe, 
ils seront les bienvenus. Iis continueront sans doute la polemiqiie 
ouverte dans Ie present volume centre Green, et contre tous ceux qui 
ont lu de trop pres Hume, Kant ou Hegel ; ils rdfuteront sarts pitie, et 
avee une parfaite courtoisie, tout ce qui sent le phenomenisme ou 
1 ’idealisme; ils echaffauderont, des fondements au comble, Ie prudent 
systeme d’idees relativistes et dogmatiques des Ecossais qui croient 
encore en Reid et en Hamilton; ils n'auront aucune action sur Ie public 
qui reflechit, et qui pretend aller de l’avant, et ils fourniront un docu- 
metu utile a l’6tude I’un esprit qui a dtt sort dernier mot. 

Lucien Heart. 






o’histoirk et de litterature 


LETTRE DE M. RUELI.E 

Le n° du 16-23 septembre de la Revue critique contient, sous la signature My, un 
article' relatif a la Collection des anciens alchimistes grecs que j’ai publies en colla- 
boration avec M. Berthelot. Permettez-moi d’y repondre brievement. 

En premier lieu, l’auteur de l’artiele avance que « tels qu’ils sont publies », nos 
textes* ont besoin d’une serieuse revision ». II en tend sans doute par la que nous 
n’avons point donne une edition critique; mais nous avions pris soin d’en prevenir 
nous-memes le public dans notre introduction, et je trouve dans ma correspondance 
avec M. Berthelot une affirmation tres nette de notre methode qu’un philologue de 
profession ne desavouerait pas. « De vieux textes techniques, remanies successive- 
meat par les praticiens depuis un temps indetermine et mal compris par les copistes, 
ne sauraient etre « restitues » a la fapon d’un texte litteraire de l’epoque classique. 

Le premier devoir de l’editeur, s’il ne veut pas les.denaturer par des corrections de 
fantaisie, c’est de reproduire textuellement et litteraiement le plus ancien manuscrit. 
Plus on corrige en pareil cas, plus on altere et plus on perd la trace des recettes ori- 
ginales ■». — C’est done a dessein que nous n’avons pas « revise » le texte des Alchi- 
mistes, procedant ainsi avec la meme correction scientifique que M. C. Leemans, 
l’dditeur des papyrus de Leyde et M. C. Wessely, de Vienne, l’editeur des papyrus 
magiques grecs de Paris et de Londres. 

D’autre part, le critique ne juge pas avec beaucoup plus de bienveillance la tra- 
duction que 1’etablissement du texte. II differe d’opinion, sur ce point, avec le savant 
qui a etudie notre travail dans la Berliner philol. Wochenschri/t (21 sept. 1889), et, 
ce qui est plus grave, les exemples qu’il cite pour nous convaincre d’efreur, ne me 
paraissent pas gendralement probants. II nous reproche de traduire le mot fipitZeiv 
par cuire au lieu de bouillir, mais bien a tort, car il s’agit dans le passage incrimind 
(p. 419) d’une sublimation ou l’eau n’intervient pas. II s’etonne de nous voir traduire 
oKovo/ti* tou rravToj (p. 371) par traitement du Tout; mais e’est qu’il Ignore le Sens 
technique du mot DAN en alchimie, sens defini assez clairement dans le mordeau 
flnir^i; tii'i.ioi toS na>Tos (p. zyS), et dans beaucoup d’autre*. 11 y aurait encore des 
reserves a faire sur le sen 3 attribue par notre coritradicteur aux wots xapnybv ftorfa 
(p. 35 a) (« producteur de lumifere », au lieu de * guide lumineuX », qui nous parait 
rdsulfer du contexte), dans larecette relative atix plerres phosphoresceutes; — et sur 
sa remarque touchant l’expression naiht ictrpiiv. On en rencontre cartes bien des 
exemples dans les textes Iittdraires comme synonyme elegant de Ixtpei. C’est ainsi 
que Platon a dit ; <si fyeypifon rtaiSss {Rep. Ill, 404 b), Athenee : tixiSs; ypxp./ixTotm 
{. Dipnosoph . II, 49 b), Proclus : -KvSxyopsUvv wxiiss {In Tint. V, 33 1 t), Damascius : 
nraroa; fvitoXby&tv (itspi a px&v, p. 2 1 1 Kopp) et XxXSxiuv nxiSif (p, 268) SahS COcaptet les 
passages feleves dans le Thesaurus grec d’Estienne-Didot. Mais le critique me pef- 
mettra de lui rappeler qua Frederic Ast dans le « Lexicon r> qui fait suite a son e'ditlon 
de Platon, tout en constatant cette synonymie, fait l’observation suivante (voee nxif ) ; 
a Haters dicuntur etiam posteri, discipuli (germ. Junger ». Je maintiens qu’il est legi- 
time de rendre cette locution litteraiement en franjais quand il s’agit, comme dans nos 
textes, de la preparation des medicaments. Les Hafir; ixrpav eorrespoftdaienf, a ft’en 
pas douter, a nos eleves en pharmacie. 

NOUS n’ignorons pas que 1 ’edition princeps que nous avOn* donnde de textes qui 
souvent sont presque ininteiiigibles. appelie des rectifications. C’est justement p6ur 
cela que jeregrette que les observations presentees parM. My ne soient pas d’un phis 
grand prix. 




Crr. Em. Ruelle. 
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FRANCE. — M. Em. Ruelle, notre collaborates, vient de faire paiaitre, a la li- 
brairie Klincksieck, la premiere Iivraison de son edition de Damascius, Traite des 
premiers principes ou Commentaire sur le Parmenide de Platon. Ce volume {344 pa- 
ges) contient la fin du teste imprime par J. Kopp en 1826, revu sur le manuscrit de 
Yenise 246 (x* siecle) et toute la partie qui etait restee inedite. II a ete expose par 
rimprimerie nationals comae un des specimens de sa typographic grecque. 

ALLEMAGNE. > — La Revue a recemment rendu compte de Pedition des poemes 
de Valerand de la Varanne don nee par M. Prarond (n“ 3i et 32); faisons remarquer 
a ce propos que M. Ludwig Geiger, le critique bien connu, a, lui aussi, parle de Va- 
lerand de la Varanne dans sa Vierteljahrschrift fur Renaissancelitteratur (vol. I, 
p. 8 et 292-309.) 

— Wilhelm Studekund est mort a Breslau le 8 aout. II etait ne a Stettin le 3 juil- 
let 1843. 11 a ete professeur a Wurzbourg (1868), a Greifswald (1870), a Strasbourg 
(1872), a Breslau (i885). On connaltses etudes sur Plaute et sur Gaius, et l’on sait 
qu’il a publie un assez grand nombre de traites et de morceaux inedits d’auteurs grecs 
et latins. 

— M. Erich Marcks, qui vient de publier une etude importante sur l’entrevue de 
Bayonne, travaiile a une Vie de Coligny . 



ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 1 1 octobre i88g. 

M. de Barthelemy fait une communication intitulee : les Cites alliees et libres de 
la Gaule d’apres les monnaies. 

On sait que les Romains avaicnt accorde a certains peuples de la Gaule, apr£s la 
conquete, une condition privilcgice, qui etait exprimee par les noms de cite fibre 
ou de citd allidc on federee. Une liste de ces peuples nous a ete donnee par Pline- 
jmais elle n’est pas complete et deja les inscriptions ont fourni plusieurs noms a y 
aiouter. M. de Barthelemy indique un autre moyen de la completer. Selon lui, en 
Gaule comme en Grece, les cites fibres ou federees eurent seules le droit de battre 
monnaie. On doit done ranger dans l*une ou l’autre de ces deux categories tous les 
peuples gaulois dont il nous est parvenu des monnaies posterieures a la conquete. 

M. Thedore Reinach presente des observations sur trois balles de fronde qui por- 
tent des inscriptions grecques. L’une de ces balles, trouvee a Rhodes et appartenant 
a M. Gustave Schiumberger, avail ete examinee par M. de Longperier, qui y avait 
lu BABIVilA, nom d une torteresse armenienne; il en avait conciu que la baile avait 
dfi etre tiree par des frondeurs armeniens, au service de Mithridate, en l’an 88 avant 
notre ere. Mais la comparaison des deux autres balles, conservees au musee de 
Saint-Germain-en-Laye, montre qu’il faut lire BABTPTA, genitif d’un nom d’homme 
BaSupras, qui se rencontre dans plusieurs inscriptions. Rien n’autorise done a attri- 
buer a ces petits monuments une origine armenienne. * 

M. Th. Reinach, a cette occasion, fait remarquer que e’est egalement par erreur 
qu’on a signale l'existence d’une prelendue ville de Carthage en Armenie. Les tex- 
tes qui ont etd aliegues a ce sujet ne disent rien de pared. 

Ouvrages presentes ; — par M. Alexandre Bertrand : i» Buhot de Kersers. His- 
toire et statistique monumentale du departement du Cher, 17® et 18' fascicules; 2° Per- 
rter du Carne, la Grotte de Teyjal (Dordogne), sculptures magdaleitiennes ; — par 
M. Jules Girard i AAMAXK.IOT A1 AAOXOT ’At zopizt xcci Aug&ij Ttzpi twv Tr^c&TWv st; 

tov Hiaravo; nasptm'ovjv, ed. C. Aem. Ruelle, II; — par M. Barbier de Meynard ; 

1 0 Huart (Clement), la Religion de Bab,reformateur persan du xW siecle; 2° VOurs et 
te Voleur, comedie turque publieeet traduite par M. Barbier de Mevnard (extrait du 
vivantes) texies et eductions publid par l’Ecole speciale des langues orientates 

Julien Havet. 

_ Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Pup, imprmerie Jfarchessov fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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goDDwlre s 527. Bloch, Le livre des preceptes par Maimonide. — 528. Georges, 
Lexique latin. — 529. Nonius p. p. L. Muller. — 53 o._ Bernouilli, La plus 
ancienne chronique de Colmar. — 53 1 . Cappelli, La bibliotheque d’Este. — 532 . 
Sam. Berger, Les bibles provencales et vaudoises. — 533 . Perrens, Histoire de 
Florence, II. — 534. Bruni, Les trois poetes florentins, p. p. Wotke. — 535 . 
Ehrhard, Les comedies de Moliere en Allemagne. — 536 . Correspondance du 
comte d’Avaux avec son pere p. p. Boppe. — 537. R. Reuss, Les protestants 
d’Alsace au xviii* siecle. — 538 - 540 . Joubert, Les edifices du Mans; Chateau- 
Gontier au xvm' siecle; Documents sur la Revolution en Bretagne et en Vendee. 
— 541. De Rochechouart, Souvenirs sur la Revolution. — 542. M me Andre- 
Walther. — 343-544. P. Passy, Le francais parle ; Les sons du francais. — 
Chronique. — Academie des Inscriptions. 


527. — Le llvi*e des preceptes par Holse ben Noimonn dlt Hinmo- 
»I<le, publie pour la premiere fois dans 1’original arabe et accompagne d’une 
introduction et de notes, par Moise Bloch, rabbin. Paris, E. Bouillon et E. 
Vieweg et Armand Durlacher, 1888, ln-8, xxxn-334 pp. 

Les principes fondamentaux de la loi mosaique contenus dans le Pen- 
tateuque n’y sout point formule's d’une maniere dogmatique ; cependant, 
depuis longtemps dejil, on a estime a 61 3 , le nombre rigoureux des ar- 
ticles qui composent le code religieux dont les livres saints fournissent 
les elements. Simla!, un docteur palestinien du hi' siecle, avait fait un 
classement de ces articles en deux categories : les prohibitions dont le 
chiffre s’elevait el 365 et les commandements qui etaient au nombre de 
248; toutefois il n’en avait pas donne l’enumeration complete, et ce 
ne fut qu’au viii® siecle que Simon Kahira dressa la liste detaillee des 6 1 3 
articles de la loi mosaique. Ce premier recueil etait adopte comme par- 
faitement exact depnis pres de quatre siecles, quand Maimonide, l’exa- 
minant de plus pr£s pour la composition de son traite intitule : Mischne 
Thora , s’aperjut que la redaction de Kahira renfermait un certain nom- 
bre d'erreurs. II se decida alors a en donner une nouvelle edition, et, 
pour etablir une distinction bien tranche'e entre le Mischne Thora et le 
Sefer hamicvot , qui lui servait en quelque sorte d’introduction, il r6 
digea ce dernier ouvrage en langue arabe. Jusqu'ici on n’avait publie 
que quelques fragments du S. hamicvot, et l’ont doit savoir gre a 
M. Bloch de nous en donner le texte completavec les variantes relevees 
dans les trois manuscrits dont il s’est servi. Mais, contrairement a Popi- 
nion qu’exprime cet auteur dans sa preface, il me semble que, precise- 
ment parce que le texte arabe est transcrit en caracteres hebraiques, il 
efit ete preferable de ne point laisser subsister toutes les incorrections 
Nouvelle serie, XXVIII. 43 
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grammaticales de 1’originaL II est, en effet, deja assez malaise de com- 
prendre un texte arabe correctement ecrit avec son alphabet propre, 
sans qu’il soit necessaire d’ajouter par surcroit a ces difficultes naturelles 
celles qui resultent de fautes dont la conservation n’a aucun interet phi- 
lologique. 

O. Houdas. 


5i8. — Lexlkon der latelnlselien Wortformen, von K. E. Georges. 

Leipzig, Hahn, 1889. (Trois fascicules parus jusqu’ici). 

La libralrie Hahn, a Leipzig, met en vente le 3 e fascicule du Lexikon 
der lateinischen Wortformen de K. E. Georges (complet en 6 fascicules 
environ, S 2 marks). Les services que rendra l’ouvrage, tout imparfait 
qu’il soit, doivent rendre la critique fort indulgente a son egard. On 
aurait voulu etre renseigne exactement sur les lexiques et indices d’au- 
teurs que M. G. a depouilles pour n’etre pas oblige de recommencer un 
travail deja fait. Certaines sources n’ont pas ete touchees, ou l’ont ete 
fort legerement. Je citerai : YEphemeris epigraphica pour les noms des 
tribus romaines (t. IV, p. 220 : Arnensis plus autorise que Areniensis, 
Camillia preferable a Camilla) et pour la forme populaire collignium 
(C. I. L., VII, 1069, etc.), la Revue de philologie (i885, 137) oh 
M. G. aurait trouve la confirmation etymologique de l’orthographe 
ardalio (mot omis, ce qui est d'autant plusetonnant que M. G. a publie 
une note sur la question dans YArchiv de Wfilfflin, 1888, 3’ livr.), Ia 
Revue epigraphique de M. Allmer (n° 457 : note sur le mot Ausci). 
Parmi les mots qui devaient faire partie de droit d’un ouvrage de ce 
genre, on s’attendait k voir figurer les mots etrangers : cependant des 
mots hebreux, comme Aaron, des mots grecs comme Adelphoe sont 
absents. Des variantes interessantes ne sont pas mentionnees : Acaius 
~ Achaeus ( Archiv de Wolfflin, I 445). La bibliographic est souvent 
trop riche et trop pauvre a la fois : la liste relative h l’orthographe a ab 
abs ne coiitient aucune indication des articles de Meusel, N. Iahrb. 

Philol. t. 1 3 1 , 6 e livr. et de Haussleiter, Archiv de Wolfflin, III, 
148, pour les auteurs classiques, de Max Bonnet (Revue de philolo- 
gie , i885) pour la periode du latin merovingien. Certains articles qui 
ne sont que le resume d’etudes parues recemment ne portent aucune 
reference (par exemple 1'art. bestia dont la substance provient d’ Archiv, 
I 588 et III 107). Je dois ajouter que M. Wagener, le continuateur de 
Neue, a commence ft publier dans la Neue Philologische Rundschau 
(p. 27) une longue liste d’addenda. II serait a souhaiter que toutes les 
personnes s’occupant de philologie latine suivissent cet exemple. Ce 
serait heureusement completer une oeuvre dont l’etendue surpasse les 
forces d’un seul homme, fut-il le « Nestor de Ia lexicographic » comme 
on appelle M. Georges dans les Revues de son pays. 


P.-A. L. 
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52 g. — Wool Marcelli Compendioea Uocirluo, emendauit et adnotauit 
Lucianus Mveller. Lipsiae, Teubner, 1888-1889. Grand in-8, x-699 et 428 pp. 

Comme chacun sait, Nonius est un grammairien latin de la fin du 
in e s. ap. J.-C., qui a recueilli sous forme de dictionnaire les particula- 
rites interessantes des auteurs archa’iques. II a eu soin de joindre & 
l’appui de chacune de ses remarques, de ses lemmes, des citations 
malheureusement trop courtes. Pour en donner une bonne edition, il 
ne sufHt done pas d’en etablir le texte apres classification des manus- 
crits, comme on ferait d’un autre auteur. II iaut se faire une idee de 
chacun des ouvrages perdus dont nous n’avons plus que des bribes 
disseminees dans le recueildu grammairien africain, en retablir le plan, 
disposer la suite des fragments ; il est impossible de restituer un vers de 
YAntiope de Pacuvius, par exemple, sans avoir groupe tous les autres : 
ils s’eclaireront l’un par l’autre. Si telle est la condition speciale du 
livre de Nonius, on peut dire que bien peu de philologues etaient pre- 
pares, comme M. L. Muller a la tache de 1 editer. Il avait publie 
en 1872 une edition critique de Lucilius ; il donna en 1884 une edi- 
tion d’Ennius, en 1886 une edition de Naevius. Ses etudes sur la 
metrique, dont le de re metrica (1861) est la plus importante, l’avait 
oblige d’etudier ccs questions de litterature archai'que et de poesie 
latine a un autre point de vue. L edition de Nonius est comme le cou- 
ronnement d’un ensemble de travaux considerables. 

Malheureusement a une intelligence aiguisee et a un sentiment 
delicat du genie poetique, M. L. Muller joint des defauts assez graves : 
une hardiesse excessive, un esprit personnel developpe au dela de toute 
mesure, le dedain des travaux d'autrui, le gout des polemiques acerbes 1 . 
Nous en trouvons les effets dans l’edition de Nonius. Le texte de ce 
grammairien qui contenait tant de noms propres peu connus, tant de 
mots grecs, tant de mots latins archa'iques et rares ne pouvait manquer 
d’etre horriblement maltraite par les copistes. De Id des bevues grossie- 
res dont il est de mode en Allemagne depuis un demi-siecle de rend re 
Nonius responsable. M. Louis Quicherat, auteur de l'edition qui ser- 
vait jusqu’a ces derniers temps, avait bien demontre que dans la 
majorite des cas les copistes etaient les seuls coupables, qu’a mesure 
que l’on connaissait de meilleurs manusevits les balourdises mises au 
compte de Nonius s’evanouissaient, qu’un interpolateur de l’epoque de 
Charlemagne avait sur la conscience d'assez gros mefaits. M. L. Muller, 
qui augmente encore la part de l’interpolateur, n’etait cependant pas 

1 . Je ne citerai qu’un exemple. Il s’exprime ainsi dans la preface de Nonius: 
a Hoc loco praeter Franckenum, quern iam in uita Lucilii puniuimus, maxime me- 
moria digni ac uelut exempli causa ponendi Buechelei us ac Ribbeckius. Et de hoc 
quidem dicere superuacaneum. At Buechelerus, de quo meliora speraueram, quo 
iudicio grassatus sit, qua fide, ut intellegas, satis erit memorare eum in tractando 
Lucilio non nostra uti editione, sed ilia quae inscribitur « C. Lucilii Saturarum- 
Carolus Lachmantius emendauit » eiusdemque usu imbuere gregem suorum ». 
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convaincu : ses ouvrages anterieurs ne faisaient que trop prevoir avec 
quel dedain transcendant il allait maimener ce pauvre Nonius. Son 
commentaire est rempli d’exemples de la pernersitas Noniana et il a 
consacre un chapitre de ses Adnersaria Noniana (a la fin du 2 e vol.) 
une biographie de son auteur dont le ton ironique pourrait faire croire 
a une mystification L Quoi qu’on doive penser de la valeur intellec- 
tuelle de Nonius, on doit d’ailleilrs ne pas perdre de vueune remarque 
essentielle. Il n’a pas invente le texte qu’il nous donne des anciens au- 
teurs, quand on parvient a le retablir malgre les fautes de copistes. 
C’est le texte qu’il lisait dans les manuscrits de son epoque. Non seule- 
ment Nonius cst pour beaucoup d’ecrivains notre unique source, mais 
il est pour les auteurs dont nous avons des manuscrits une source plus 
ancienne que tous ces manuscrits et souvem il represente a lui seul 
une famille dont nous n’avons plus de descendants directs. Dans 1’etat 
oil nous sont parvenues les oeuvres des anciens, c’est bien quelque 
chose. Avant de traiter les lecons de Nonius de nugae, d’illustres 
editeurs eussent bien fait de s’arreter a cette reflexion qui n’est pas 
nouvelle. 

L’etablissement du texte lui-meme laisse bien a desirer. M. L. M. 
regarde comme non avenus les travaux de ses devanciers et s’obstine it 
considerer le manuscrit de Paris B. N. 7667 (P) comme une copie de 
YHarleiamts corrige (H 1 2 ). Or, P est aujourd’hui bien connu. On en a 
une fidele image en combinant i'apparat critique de Quicherat avec la 
collation deM. Meylan, — ce qui, d’ailleurs, est assez incommode. Il 
resulte de I’etude qu’on en peut faire, que ce manuscrit n’est pas uni- 
taire. M. Louis Havet y distingue trois manuscrits : P, liv. I-1II, mu- 
tile, ff. i-38; x, liv. IV, ff. 39-88; II, liv. V-XX, ff. 89-121. L’examen 
materiel confirme ce resultat obtenu par la comparaison des variantes. 
Les quaternions ont pne double numerotaticn : l’une part du f° 1, 
l’autre du f° 39 (plus exactement les premiers chiffres sont respective- 
ment au f° 8 et au f° 46). Le groupe xll a done ete numerate avant 
l’adjonction de P. Chacune des trois parties est d’ailleurs separable. Je 
suis force de resumer ici l’argumentation de M. Louis Havet *, puisque 
M. L. M. n’a pas voulu se laisser convaincre. A ces preuves, j’ajouterai 


1. Parmi les preuves capitales de la stupiditas Noniana, M. L. Muller cite un 
passage p. 43, 29 que je n’liesiterais pas a mettre au compte de l’interpolateur. On 
sait que ces interpolations ont eu surtout pour but d’introduire des citations de 
Virgile. On pourrait peut-etre en dire autant du passage 233 , 20. Des fautes mises 
au compte de Nonius avaient deja ete corrigees et expliquees par Quicherat ; je ne 
citerai que le lemme in solum : insolitum (p. 124, 19; cf. Quicherat, Jntrod. ala 
lecture de Nonius Marcellus, p, 6). Enfin il est certain que le texte qui a servi 
de source a nos manuscrits a ete fortement influence par le latin vulgaire que 
parlait le copiste; on n’a pas plus le droit de mettre ces vulgarismes au compte de 
Nonius que ceux des manuscrits de Ciceron au compte de Ciceron lui-meme. 

2. Meylan, Nonius Marcellus, collation des manuscrits de Berne, Geneve et Paris 
et L. Havet, Notice sur les principaux manuscrits (Bibl. de l’Ecole des Hautes 
Etudes, 7 i< fasc.). 
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que l’examen paleographique da manuscrit, loin d’affaiblir ces deduc- 
tions les renforcerait plutot. Le 7667 est eneffetdecinq mains differentes 
qui vont respectivement de 1 a 38 (= PJ , de 39 a 54 b et de 55 a a 88 b 
(= tc), de 89* a io3 b , i re col., 1. i3 et de cet endroit a la fin (=11), 
Cette derniere main est analogue a celle de P, mais je n’adopterais pas 
la maniere de voir de M. Meylan qui les croit identiques 

Un autre point sur lequel l’avis de M. L. M. parait difficilement 
acceptable, c’est la nature de l’archetype de tons nos manuscrits. 
M. L. M. imitant la preface du Lucrece de Lachmann pretend qu’aux 
temps merovingiens il existait un manuscrit ecrit en capitale, copie 
lui-meme sur un texte revise, original direct des manuscrits actuels 3 . 
On sait que l’hypothese analogue pour Lucrece a ete recemment refutee 
par M. Louis Duvau 3 . Je crains bien que la theorie de M. L. M. ne 
soit pas mieux fondee. Que notre texte de Nonius ait passe par la 
capitale, c’est trop evident. Mais c’est par un archetype en minuscule ou 
en demi onciale que doivent s’expliquer certaines confusions de lettres : 
Jets, c et t, a et u, rets,o et a, c et a, e et o l , p et q. Je ne park pas 
des confusions de lettres que revelent les fautes propres a chaque ma- 
nuscrit et qui temoignent que leur antecedent immediat etait ecrit en 
minuscule. M. L. Muller les a indiquees lui-meme 5 . 

1. 11 y a tant de differences entre H 1 et P que Ton peut se uemander comment la 
pensee d’en faire la copie l’un de 1’autre a pu venir a quelqu’un. l£n voici des echan- 
tillons pris en deux endroits dififerents : p. 233 , 2 georg H 2 , om. P; 233 , to ieiuni- 
tatis H 2 , ieunitatis P; 235 , 8 pellicula FT 2 , pericula P; 235 , 17 prestibus H 2 , restibus 
P (L donne pestibus, ce qui pourrait faire songer a un archetype en ecriture anglo- 
saxonne; cf. aussi 237, 41 opere ( ope e P) donne par tous les mss , la vraie lecon 
est ore : le point de depart serait orere en ecriture anglo-saxonne) ; 233 , 26 cecidis- 
set a me P, cecidisse tamen H 1 ; 236 , 2 primus H 2 , primo P; 240,40 acetum H 2 , 
acceplum P; 242, 3 o bilem H 2 , liuem P; 245, 17 cessar reuersione H 2 , cessare 
uersione P; 246, i 3 embono H 2 , symbolo P; 248, 17 masculus H 2 , masulus P; — 
484, 29 acier inter H 2 , accierimer P. Inutile d’allonger cette liste, chaque page peut 
fournir des preuves. Pour se tirer d’embarras, M. L. M. convient quelque part que 
P avait ete copie avant que H ait recu toutes ses corrections. Mais alors que reste- 
t— il de son systeme ? 

2. T. II, pp. 262-263. 

3 . Rev. dephil., 1S88, t. XII, pp. 32 etss. 

4. P. 3 og, 14 singulinis mss. pour figulinis, vraie lecon retablie par Quicherat et 
que M. L. Muller ne mentionne meme pas,.aiors qu’il signale d’autres conjectures 
qualifiees par lui et a juste titre d’inepta; — 161, 9 et quo(d) mss., ec quo L. Mul- 
ler; 161, 8 percedere, 9 percesum mss., pertidere et pertisum, vraies lepons ; 408, 
37 cauo mss., tago vraie lepon ; — 126, 4 scuiitaie mss., scualitate vrai texte 
quoi qu’en pense M. M.; de meme 198, 33 cutest mss., cualest vrai texte'fH. Jordan 
contre L. M.); 401, 37 isculitate mss., scualitate vrai texte; 235 , 24 conuiuium 
mss., conuiuam Non. ; — 86, 18 carnales mss., casnares Non.; 122, 1 2 hinnienter 
mss,, hinnientes Non.; i 3 o, 11 iactanter mss., iactantes Non.; 545, 20 plorare se 
mss. (de plorarere). plorare Non. ; — 22, 3 himtos uel hinnas mss., hinnos Non. ; 
7, 17 dejlaccare, Jlaccus mss., defloccare, floccus Non.; — 496,40 eamaucipato 
mss., ecmancipato Non. d’apres une Ires heureuse conjecture de M. L. M.; — 235 , 
i 5 socerdius mss,, socordius Non.; 247, 10 quaeso mss., quaese Non. (d’apres 
M. L. M.); — 245, 3 o quoenice codd., phoenice Non. Voir aussi la note 1. 

5 . Pour L, p. 296; pour H, p. 299. Des fautes comme audicia (242, 20 et 21), 
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Ces critiques ne vont pas a detruire le merite reel de cette edition et 
nous sommes tous heureux de posseder l’ensemble des reflexions et des 
travaux de M. L. M. sur Nonius *. Mais l’instrument de travail que 
nous attendions n’existe pas encore. Avant l’edition L. Muller, il fallait 
pour etudier Nonius avoir trois livres ouverts sur sa table : Quicherat, 
Onions et Meylan; aujourd’hui il en faut encore trois : Muller, Qui- 
cherat et Meylan. Nous n'y gagnons rien. 

Paul Lejay. 


53 o. — Ole selteste deoUehe chronik von Colmar, hrsg. von Aug. Ber- 
nouilli. (La plus ancienne chronique allemande de Colmar). Colmar, Jung, 1888. 

In-8, xxiv et 42 p. 

En 1874 M. J. See publiait dans 1 'Alsatia de Stober une chronique 
allemande de Colmar, d’apres un ms. de M urbach ecrit vers 1455, et 
cette edition paraissait a peine que M. J. Rathgeber publiait (Forsch. 
\ur deutschen Gesch. XV) un extrait qu’avait tire de cette chronique, 
vers la fin du xvi c siecle, un bourgeois de Colmar, nomme Conrad 
Scherrer. Mais, tandis que le texte du ms. de M urbach s’arrete a 
l’an 1400, l’extrait de Scherrer continue jusqu'en 1454. Il y avait done 
une continuation de la chronique de Colmar, et cette continuation se 
trouve dans un ms. de Nuremberg-, malheureusement, dansce ms., la 
chronique s’arrete en 1426. M. Bernouilli publie le texte complet du 
ms. de Nuremberg, non seulement la partie deja editee par M. See et 
qui va jusqu’en 1400, mais la partie neuve, la continuation de 1400 d 
1426. Ce texte est reproduit avec beaucoup de soin et de conscience 
(voir p. xxvj-xxvii). M. Bernouilli l’a fait preceder d’une preface en 
deux langues, en allemand et en francais, oil il examine une foule de 
points concernant la chronique : en quelle annee elle a ete ecrite — 
en 1403 — le programme quel’auteurs’est trace, les sources dont il s’est 
servi, sa personne — on l’ignore completement et, si e’est peut-etre un 
chanoine ou chapelain de Saint-Martin de Colmar, ce n’est surement 
pas Hermann Pierre d’Andlau — et il conclut justement que cette chro- 
nique restera toujours un monument litteraire ; a part Closener et 
Koenigshofen, e’est la plus ancienne chronique alsacienne en allemand, 
et elle raconte bon nombre d’evenements du xiv e siecle qui se sont passes 

ardus (245, 8) temoignent de la presence de l’a ouvert et de ligatures formees avec 
1 ’/ dans le modele de L, 

1. Nous devons aussi remercier M. L. Muller de la facon dont il parle de la France. 
C’est a propos de Quicherat, « de quo, dit-il (t. II, p. 284), ego quam potero mitis- 
s'lmum laturus sum iudicium, primum ut de mortuo, qui contra dicendi non 
habet facultatem, deinde propter gentis eius merita, cum plures ex doctis Gallorum 
expertus sim et amicos integerrimos et existimatores scriptorum meorum candi- 
dissimos longeque et prudentiores et aequiores popularibus quibusdam nostris ». 
M. L. M. n’est pas du nombre des savants allemands qui nous reprochent sans 
cesse d’ignorer leurs travaux, malgre les efforts que nous n’avons cesse de faire en 
ce sens depuis ia fondation de 1 ’EcoIe des Hautes Etudes et de la Revue critique. 
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a Colmar et aux environs et qu’on chercherait vainement dans les 
chroniques strasbourgeoises. 

X 


53l. — Adriano Cappelli. Pn Bil>Iioteea Estenae nella prima meta del 
secolo XV. (Turin, Loescher, in-8, 3o pp. Extrait du Gioniale storico della 
Letter aiura Jtaliana, 1889, t. XIV). 

Cette etude est une utile contribution a 1 ’histoire des bibliotheques 
italiennes de la Renaissance parmi lesquelles celles des princes d’Este, 
a Ferrare, estl’une des moins connues, quoique des plus dignes de l’etre ; 
mentionnee en effet par Delayto dans sa Chronica Nova des 1 3 g 3 T elle 
eut pour fondateurs ou bienfaiteurs Niccolo et sa femme, la malheureuse 
Parisina, l’illustre humaniste Guarino Veronese, son eleve Leonello 
d’Este. M. Cappelli a tire des documents inedits de YArchivio di Stato 
deModene d’interessants details sur 1’histoire de cette bibliotheque jus- 
qu’en i 436 (signalons, entreautres particularity, la confiscation desma- 
nuscrits de Giacomo Giglioli). La publication de 1 ’inventaire de 1486, qui 
ne comptepas moins de 279 numerosetqui n’etait jusqu’ici connu que 
par quelques extraits concernant les manuscrits francais (Cf. Romania, 
II pp. 49-58), complete tres-heureusement l’etude de M. C., qui l’a an- 
» note avec beaucoup de precision et qui a pu identifier plusieurs de ces 
volumes. Souhaitons que ses nouvelles recherches sur la meme biblio- 
theque aient autant de succes et qu’il puisse nous donner bieniot avec 
beaucoup de notes et d’identifications Yinventaire de 1478. 

L. G. P. 


532. — Les Bibles provenseles et vauiioises, par Samuel Berger, avec tin 

Appendice, par Paul Meyer. Extrait de ia Romania, t. XVIII (non mis dans le 

commerce). 

La Bibliotheque nationale possede les manuscrits latins de trois ou 
quatre Nouveaux Testaments qui paraissent avoir ete copies dans le 
Midi, les uns au commencement, les autres vers la fin du xm e siecle. 
L’un d’eux, le manuscrit 342, est le plus ancien et offre une recension 
particuliere, toute remplie d’interpolations, et qu’on peut avec assurance, 
dit M. Berger, appeler « languedocienne. » II est surtout interessant, 
parce que la version de deux textes provengaux, represents par les 
manuscrits de Lyon et de Paris, correspond exactement aux legons, 
aux divisions en chapitres du vieux texte meridional. Le manuscrit de 
Lyon n'en est qu’une copie servile, A tel point que le traducteur a 
habille a la provengale les notes ou les phrases qu’il ne comprenait pas. 
M. B. estime qu’il ne semble pas y avoir d’intermediaire entre l’ori- 
ginal et la copie, qui ne doit guere Stre posterieure a ia fin du xm e siecle. 
Le manuscrit de Paris dont l’ecriture est de la premiere moitie du 
xiv 8 siecle, offre tant de rapports avec celui de Lyon que tous deux deri- 
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vent e'videmment de la meme source ; seulement la traduction du pre- 
mier est plus libre, et souvent plus intelligente. Ici se pose une question 
tres interessante : la version du manuscrit de Lyon est-elle vaudoise ou 
cathare? C’est un point bien difficile a determiner; cependant le manus- 
crit de Paris, sur les marges duquel on remarque un grand nombre d’m- 
dex, parait avoir ete en usage chez les Vaudois. Ces index attirent l’atten- 
tion sur des textes de morale auxquels « les pauvres de Lyon », attachaient 
une grande importance. M. B. en cite quelques uns, et dans un com- 
mentaire ingenieux nous montre ce qu’etait la pre'diction d’un « barbe » 
au xv* siecle. II passe ensuite a l’examen de cinq textes vaudois toujours 
de Nouveau Testament, representes par les mss. de Dublin, de Greno- 
ble, de Cambridge, de Zurich, et par celui de Carpentras, le plus ancien 
de tous (xiv° s.) L’origine vaudoise de ce dernier parait probable, celle 
du manuscrit de Grenoble aussi bien que celle du manuscrit de Zurich 
est certaine. M. B. en donne la preuve par des compataisons, par des rap- 
prochements qui laissent peu de doute, mais neanmoins il se garde bien 
d’affirmer que les traductions soient Poeuvre des Vaudois, il demontre 
seulement que leur bible se distingue de la version provencale du Ma- 
nuscrit de Lyon par une exactitude plus litterale, par le vocabulaire 
qui trahit une sorte de recherche de la latinite. Il importe de savoir si 
entre ces deux groupes de textes il y a une communaute d’origine ; les 
ressemblances et les differences des versions sont tellement frappantes 
que M. Berger n’a pas ose trancher la question. Je ne fais, on le pense 
bien, qu’une analyse ties sommaire de cette laborieuse Etude qui ne 
manquerapas d’eveiller la curiosite des savants; elle servira aussi a com- 
pleter le beau travail du meme auteur sur les bibles en langue d’oil. 

Dans un tres curieux appendice kettle Etude, M.Paul Meyer determine 
« & l’aide des formes dulangage quise manifestent, a lepoque indiquee 
par lecrituredes mss., sur un territoire relativement peu considerable, » 
la region otx les versions des manuscrits de Lyon et de Paris ont ete 
executees. Il en tire cette conclusion que la premiere a ete faite dans le 
departement de l’Aude, en ecartant toutefois la partie orientale, et la 
seconde en Provence, et plutdt dans le sud ou le sud-est. 

A. Delboulle. 


533 . — Hisloire de Florence depots la domination dee Ikledlcis jos- 
qn’a lu cbnte de la Etepublique- 1434— i 53 i, par F. T. Pehsens, membre 
de l’lnstitut. Paris, Quantia, 1889. In-8, 626 p. 7 fr. 5 o. 

Le deuxieme volume de M. Perrens est aussi attachant que le pre- 
mier, et offre les memes merites (voir Revue, n° 7) : style savoureux et 
ample matiere; langue vive, animee, alerte, et narration pleinede details 
puises a toutes les sources imprimees et manuscrites. L’auteur commence 
par raconter I'expedition de Charles VIII et la partie de cette expedition 
qui se rapporte specialement h la Toscane. Puis il expose les destinees 
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de la republique nouvelle qui a pour chef, apres la chute de Pierre de 
Medicis, le moine Savonarole. Voila plus de trente ansque M. P. avait 
compose une monographic sur le ceiebre frate; il revient aujourd’hui 
sur ce sujet et l’eclaire en quelques endroits d’une plus vive lumiere, 
grace a de nouveaux documents, et en refutant parfois M. Villari. Nous 
ne resumerons pas, apres M. P., le recit de la reforme entreprise par 
Savonarole, mais nous le feliciterons d’avoir si bien peint le caractere de 
ce moine exalte qui sutun instant faire partager son exaltation a toute 
une ville, et surtout d’avoir trace d’une facon si precise et si vivante le 
tableau de Florence gouvernee au nom du Christ par un moine prophete 
et combattant le genie profane de la Renaissance. Meme lorsque dispa- 
rait cette etrange figure de Savonarole, 1 ’interet ne languit pas. Que fera 
la Republique privee de chef? Que deviendra-t-elle sous le gouverne- 
ment des arrabiatti? Et Pise, cette malheureuse Pise que Florence veut 
recouvrer a tout prix, et qui repousse vaillamment tant d’assauts, Pise 
finira-t-elle par tomber au pouvoir deson eternelle ennemie? Enfin, les 
Florentins sentent la necessite d’ 1 un chef reel, inconteste, autorise 
par consequent it parler au nom de ses concitoyens, et assure de tenir 
longtemps en ses mains 1’echeveau emmele de leurs affaires » (p. 406). 
Pier Soderini est nomme gonfalonier a vie. M. Perrens nous le decrit 
en quelques lignes : « Ainsi etait devenu populaire ce fils de la haute 
bourgeoisie, cet ancien serviteur des Medicis, facilement reconnaissable 
k sa face large et jaune, a sa tSte grosse et chauve, k peine garnie de 
quelques cheveux noirs persistants. Doue d’une eloquence grave, de 
moeurs religieuses, econome, quoique riche, etsans enfants, il offrait de 
precieuses garanties : n’ayant rien a desirer, il ne donnait pas d’om- 
brage; il en donnait d’autant moins qu’on le savait peu lettre, sans 
conceptions propres, sansenergie. Les democraties portent volontiers au 
pinacle la mediocrite. » (P. 412-413). Ce Soderini fut prudent et sage; 
il donna sa confiance a Machiavel et lui fit organiser la nouvelle milice; 
il s’empara de Pise et la traita avec mansuetude; il restaura les finances, 
il re'tablitle bon ordre. Mais, comme dit notre auteur, il devait tomber, 
un peu par sa faute, et surtout par celle des circonstances : il tomba au 
bout de dix ans d’une administration honorable. Le recit de sa chute 
forme le dernier chapitre du volume, et n’est pas un des moins 
attrayants; on y voit comment succombe un gouvernement « quand a 
sonne l’heure de l’irrmediable decadence » ’. 

A. C. 

1. Void les litres des chapitres : Livre III : I. Piero des Medici jusqu’a Vexpe- 
dition francaise. II. L’ expedition de Charles VIII jusqu’a son depart de Florence. 
III. La reforme du gouvernement et des moeurs. IV. Les negociations et la guerre 
au sujet de Pise. V. La domination de Savonarola et la lutte contre le parti des Me- 
dici. VI. Le gouvernement iheocratique ; Vepreuve du feu. VII. Chute du gouverne- 
ment theocratique et de Savonarola. Livre IV : I. De la mort de Savonarola a I’ins- 
titution de gonfalonier a vie. II. Pier Soderini gonfalonier de justice jusqu’a la 
soumission de Pise. III. Pier Soderini gonfalonier de justice depuis la soumission 
de Pise jusqu’au retour des Medici. 
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534 . — LponnrdI Brant Ai'rettnl Dialogue de trlbne netibas I'loi-en- 
tints, herausgegeben von D r Karl Wotke. Prag u. Wien, Tempsky; Leipzig, 
Freytag, 1889, 22 pp. in-8. 

Tous les amis de- la Renaissance accueiileront avec plaisir cette edi- 
tion complete de Topuscule celebre de Leonardo Bruni. On y trouvera 
un jugement etendu des trois poetes fiorentins : Dante, Petrarque et 
Boccace. Le premier dialogue est un expose des critiques, le deuxieme 
une refutation et un eloge ; on ne connaissait ce dernier que par 
des analyses. Critiques et eloges sont formules au point de vue 
etroit de l’humanistne : l’ceuvre n’en est que plus curieuse. L’editeur 
M. Karl Wotke, un jeune docteur viennois dont l’activite s’est dej& 
signalee sur divers domaines, a surtout suivi un manuscrit du prince 
Chigi (J VI 2 1 5 ). Deux mss. de la Vaticane, P Urbinas 1 164 et le ms. 
i 32 i du fonds de la Reine, ont ete utilises accessoirement. La publica- 
tion parait soignee Je dois prevenir les personnes que le nom de 
Bruni pourrait attirer, que son latin est assez mauvais et fourmille de 
solecismes, de tournures vulgaires ou calquees sur l’italien. 

L. 


535 . — Les comedies de Mollei-e eu Allemagne, le theatre et la critique, 

par Auguste Ehrhard. Paris, Lecfene et Oudin, 188S. ln-8, xxvm et 542 p. 8 fr. 

M. Ehrhard a fait un livre tres attachant, mais trop gros, trop dense, 
trop long, sur l’influence de Moliere en Allemagne. A quoi bon l’intro- 
duction qui n’est qu’un precis de Phistoire de la litterature allemande? 
Pourquoi trouver entre Moliere et Goethe des ressemblances qui n’exis- 
tent pas et affirmer « l’etroite parente des deux natures »? Pourquoi rap- 
procher Alceste, Werther et Gotz, sous pretexte que la liberte est leur der- 
nier mot? Pourquoi traiter Schlegel avec tant d’humeuret de malveillance, 
le comparer a Trissotin, assurer que « l’erudition a desseche son coeur 
et immobilise son imagination j> ? M. E. n’est-il pas injuste envers Krei- 
ten dont notre Revue a fait l’eloge s ? Enfin son style n’est-il pas quel- 
quefois recherche 1 * 3 ? Mais, si l’auteur n’a pas assez medite et applique le 
precepte ne quid, nimis , s’il n’a pas eu Part de se borner, s’il a voulu 


1. Etant donne l’orthographe adoptee, litteras (p. 12, I. it) et parricida (p. 24, 
1. 6) doivent etre des fautes d’impression. J’en dirai autant de inueclinas (p. 21, 
1 . 8 dubas) et de ignorase (p. 29, derniere ligne). P. 18, 1 . 10 du bas, je lirais cer- 
taque mutus significations assentiretur. P. 22, 1 ’avant-dernier alinea fait contre-sens; 
la phrase ego quidem sic sentio... s’oppose nettement a celle qui precede dont elle 
doit etre separee tout au plus par deux points; e’est la suite du petit discours an- 
nonce par les mots : nunc uero tantum dico (devant nunc mettre un point). M. W. 
voit avec quel soin j’ai lu sa brochure. 

2 - C P- Revue critique, 1889, n° 21. 

3 - P. 90 «empoigner ses contemporains », p. t 65 « la coquette s’est faite cocotte », 

P- 201 (M me Gottsched) « a exerce le macabre metier de faire rire quandon a la mort 
dans 1 ame ». 
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mettre dans sa premiere oeuvre tout ce qu’il sait et plus encore, s’il a 
commis en passant quelques legeres erreurs J , on ne doit pas oublier tout 
ce que ce considerable travail renferme de bon et d’utile. M, E. a etu- 
die avec patience et conscience les traductions de Moliere; il a montre 
dans un grand nombre de pieces allemandes des imitations et des em- 
prunts qu’on ne soupconnait pas, et, ce faisant, il a deploye beaucoup 
de tact et de finesse ; il a trace (apres Schlenther, il est vrai) un joli. por- 
trait de M“ e Gottsched ; il a bien apprecie Lessing et juge Minna de 
Barnhelm plus severement qu’on ne le fait d’ordinaire ; il a spirituelle- 
ment critique 1 ’ Amphitryon de Henri de Kleist et les comedies de Kot- 
zebue; enfin, dans le dernier chapitre sur l’Allemagne contemporaine, 
il a mis un grand nombre de details curieux et d’observations impor- 
tantes. Bref, cette etude, qui est le fruit d’immenses lectures, est tres 
meritoire; elle a valu a M. Ehrhard le titre de docteur; elle lui vaudra 
l’estime de tous ceux qui aiment Moliere; elle sera consultee avec grand 
profit par les historiens de la litterature allemande et du theatre qui y 
trouveront une foule d’analyses interessantes et de renseignements pre- 
cieux. 

A. Chuquet. 


i . P. VII, Hutten n’est pas le premier qui ait celdbre la gloire d’Arminius ; — p. 19, 
noter que Friedel, en 1782, traduisait Haupt-und Slaatsactionen par a Grands drames 
politiques et heroIques>; — p. 120, le titre du Iivre de Schlenther est Frau Gotts- 
ched et non Frau Gottschedin ; — p. t 36 ,pourquoi dire Me^entius et non Mezence?; 

— p. 140, « un certain M. de Bar, » c’etait un allemand qui versifiait en francais et 
dont Klopstock s’est moqud; — p. 162, peut-on dire que Gellert est un a homme 
d’ecole forme par Gottsched ? » ; — p. i 65 , a propos de Kruger, il fallait rappeler le 
Due Michel; — p. 187, « un hypocrite pomeranien » : M. E. oublie que la scene est 
a Koenigsberg ; — p. 232 ,c’.est exagerer que de dire que Lessing « fit l’effet d’un 
Gottsched » aux Stunner und Draenger; — p. 241, Lessing a-t-il <1 suivi Tauenzien a la 
guerre »?; — p. 242, un vaguemestre, lire « marecbal des logis » (Wachtmeister) ; — 
p. 296, on dit non pas les a chevaliers de la Croix- Rouge », mais les Rose-Croix; 

— p. 298, lire Kaestner.et non Kapier ; — p. 299, il fallait dire que Kortum, qui « vante 
ironiquement les vertus du docteur Schmeiler », etait lui-meme medecin; — p. 3 o 3 . 
quelle exageration de dire que l’Universite de Gcettingue, l’universite pratique, his- 
torique par excellence, fut a des son origine, un antre de l’observantisme, un asile 
de pedants maniaques »!; — id. Frederic-Guillaumell est non le fils, mais le neveu 
de Frederic 11 ; — p. 3 og, les representations des acteurs franpais, a Francfort, n’a- 
vaient pas lieu tous les soirs et il aurait fallu citer la, a propos de Scapin, un pas- 
sage d’une lettre a Frederique Oeser (Der junge Goethe I, p. 47); — p. 3 t 3 , Soeller 
vole l’argent d’Alceste, non pas dans un tiroir, mais en forcant une cassette; — 
p. 323 , peut-on dire que 1 ’autobiographie de Goetz est « une vieille chronique du 
moyenage? »; — p. 343, il fallait expliquer les « signes enigmatiques » que met 
Goethe dans son journal et qui sont connus; — p. 352 , e’est a Dresde, et non a 
Leipzig, que Goethe « logea chez un cordonnier »; — p. 509, Raymond n’est-il pas 
un lapsus pour « Raimund »?; — pourquoi M. E. dit-il toujours des professeurs 
aUemands : le docteur un tel?... 
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536 . — Correspondance inedite da comte d’Avanx (Claude de Mesmes), 
avec son pere, Jean-Jacques de Mesmes, sieur de Roissy (1627-1642), publiee 
par A. Boppe. Paris, Plon, 1887, 1 vol. in-8 de xxvii- 3 oi pages. 7 fr. 5 o. 

C’est aux Archives des Affaires etrangeres que M. Boppe a trouve les 
principaux elements de sa publication. Des recherches a la Bibliothe- 
que nationale et dans d’autres de'pdts publics lui ont servi k completer 
la correspondance qu’il se proposait d’editer et aussi a y ajouter ua 
commentaire qui est un modele de conscience et de precision. Cette 
connaissance du sujet se retrouve dans l’introduction dans laquelle 
M- B. a donne, sous une forme agreable et parfois piquante a la fois, 
le resume des documents qu’il editait et des faits necessaires k leur par- 
faite intelligence. II faut le remercier d’avoir si bien compris et si bien 
rempli sa tache. Les lettres de d’Avaux et de son pere sont d’ailleurs fort 
interessantes par elles-memes. Ecrites pendant les missions de d’Avaux 
k Venise, a Rome, en Danemark, en Suede, en Pologne et dans tout le 
nord de 1 ’AlIemagne, elles ne changeront rien, par leur publication, 
aux grandes lignes de 1 ’histoire diplomatique du temps, mais elles en 
eclairent singulierement les dessous. L’admiration pour les habiles di- 
plomates qui, sous Richelieu et sous Mazarin, ont ecrit la plus belle 
page peut-etre de l’histoire de nos relations exterieures, grandit encore 
quand on voit avec quelles difficultes de detail ils etaient aux prises. 
C’est souvent en triomphant a la fois de la defiance des cours etrangeres 
et de l’abandon de leur propre gouvernement, qu’ils ont assure la supre- 
matie et la grandeur de leur patrie. C’est tout cela que nous revele, avec 
beaucoup de verdeur et de gaiete chez le pere, avec une pointe de tris- 
tesse chez le fils, la correspondance publiee par M. Boppe. Elle nous 
fait penetrer aussi dans l’interieur d’une grande famille du xvn e sie- 
de. On est d’abord frappe de la place qu’y tenait la religion. D’Avaux 
craint de mourir en pays protestant, sans pretre catholique pour l’assis- 
ter. Outre le soin « que je prens de faire dire tous les jours la sainte 
messe par les religieux anglais a votre intention, lui ecrit son pere 
(p. 57), je vous recommande k la bonte divine de toutes les forces de 
mon ame plus d’une fois le jour » . Les distances entre le pere et les 
enfants, le fils aine et ses freres, etaient aussi bien plus marquees qu’au- 
jourd’hui. « Monsieur mon pere », dit tou jours d’Avaux 3 Roissy et il 
signe les lettres qu’il lui adresse : s Vostre tres-humble, tres-obeissant et 
tres-oblige fils et serviteur ». A sa mere, il fait la « reverance » (p. 106), 
il baise tres humblement les mains. A son frere aine, M. de Mesmes, il 
temoigne une particuliere deference. « Je me contenteray pour ce coup 
de vous supplier que quelqu’un des vostres luy aille faire mes humbles 
baisemains et porter a ma belle soeur les souhaits que je fais pour sa 
sante » (p. 95). « J e vous supplie, madame, dit-il encore en ecrivant a 
sa belle-sceur, de vouloir assurer mon frere de mon tres-humble service 
et de la mortification qu’il me donne, laquelle je regois en gre puisqu il 
luy plaist, je sais bien qu’il ne laisse pas de m'aimer et que c’est seule- 
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ment une penitence qu’il me veutimposer pour quelque temps »(p. 127). 
II est beaucoup plus familier avec son second frere, M. d'Irval, « car 
c’est de tout temps que nous chaussons k meme point » (p. 172). Ces 
sentiments n’excluaient ni la tendresse chez le fils, ni la familiarite chez 
le pere. D’Avaux peut a peine lire la lettre par laquelle son p&re lui 
annonce k la fin sa maiadie et sa guerison « pour la grande esmotion 
qui me vint, laquelle veritablement me noyoit lesyeux a chaque iigne » 
(p. 73). Quant a Roissy, sa verte vieillesse ne se gene pas pour qualifier 
ceux qui l’entourent d’expressions piquantes sous lesquelles on sent 
une tendresse infinie pour ce fils prefere qui lui faisait tant d’hon- 
neur. C’est tantot sa femme « plus morose et chagrine que jamais » 
(p. 1 5 6), dont il parle; tantot sa belle-fille, M me de Mesmes, dont le 
champ « est fertile en orties et en ronces qui piquent bien fort » (p. 19). 
M. d’Irval et sa femme « grenouillent a Cramoiau » (p. 49); cette der- 
niere « se dispose a crever a la my-aoust » (p. 23 o). II n’y a pas jusqu’au 
calembour que ne se permette le digne vieillard. Craignant que ni lui, 
ni sa femme, ne revoient ce fils cheri, il se plaint que « leurs ans vieuls 
et vos envieux s’y opposent bien fort * (p. 224). Mais, quand il le faut, 
le ton se releve. « Je n’entends pas lui ecrire, dit-il a propos d’un des 
officiers de leur maison, comme vous faictes d’un beau monsieur tout 
du long et sans adjection de son nom » (p. 243). Parfois enfin, eclatent 
des maximes contemporaines de Corneille : « Finissons-la, mon fils, 
et affermissons nos courages a la vertu et generosite par l’exemple de la 
laschete et foiblesse de ceux qui ne sont vaillans comme il fault estre » 
(p. 218]. 

On voit par ces courtes citations quel interet pour l’histoire presente 
ce volume et quelle agreable lecture il peut offrir. Ajoutons que des pie- 
ces justificatives curieuses le completent et qu’un bon index y rend Ies 
les recherches faciles l . 

Louis Farges. 


537. — Documents relatifn a la situation legale dee proteetante 
d’Alsace au xvin* siecle, par Rodolphe Recss. Paris, Fischbacher, 1889. In-8, 
89 p. 

Les Documents que publie M. Rod. Reuss, sont tires, Ies uns d’un 
manuscrit de la Bibliotheque municipale de Strasbourg (intitule Varia 
ecclesiastica alsatica), Ies autres, des archives. Les uns et les autres 
prouvent que le gouvernement de Louis XV persecuta les protestants 
d’ Alsace: nombre de malheureux furent emprisonnes jusqu’a leur abju- 
ration ; des enfants furent arraches par la force publique desbras de leurs 

1. Deux legeres critiques en vue d’une autre edition : i° Pourquoi n’avoir pas 
ajoute une table des matieres au volume; 2° p. 21, note 1. Il n’eut pas ete inutile de 
dire a propos de Silhon qu’il fut charge sous Richelieu et Mazarin de tout ce qui 
regardait les affaires du Nord et de citer son principal ouvrage : Le Ministre d’Estat 
avec le veritable usage de la Politique moderne, Leyde, 1 643, 3 vol. in- 1 2. 
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meres; des parents durent se refugier en pays etranger pour sauver la 
liberte de conscience de ceux qui leur etaient chers. Parmi les docu- 
ments que reproduit M. Reuss, nous citerons surtout la lettre de 
Klinglin (p. 22-3o) et celle de Choiseul a M. de Luce, ainsi que les 
pieces tirees du dossier de Christophe Giintzer et de la veuve Blanck ; 
Klinglin lui-meme s’eleve contrele \ele indiscret des Jesuites (p. 62). 

C. 


- Ai. 




538. — Andre Joubert. Lee reparations faltes a divers edifices du Kane, 

les recettes et les gages des officiers de Louis II, due d’Anjou et comte du Maine 
1368-1374. Mamers, Fleury et Dangin, 1889. In-8, i3 p. 

53g. — Id. IVotes Ineditea sur ciiutean-Gontier au xvin* siecle, Chateau- 
Gontier, Leclerc, 1889. In-8, 16 p. 

540. — Id. Documents inedits sur I’blstoire de la Revolution en Bre- 
tagne et en vendee. Vannes, Lafolye, 1889. In-8, 7 p. 

Void trois nouvelles brochures oil l’infatigable M. Andre Joubert a 
insere des documents inedits. Dans la premiere, il releve, d’apres un 
manuscrit du British Museum, qui renferme les comptes du maitre des 
oeuvres du due d’Anjou, Mace Darne, un certain nombre de mentions 
curieuses relatives aux edifices de la ville du Mans. Ces indications sonf 
suivies d’extraits des « Receptes' » et des « Gaiges » des commissaires et 
officiers du due d’Anjou pendant la meme periode de i367 4 1376. 

La deuxieme brochure de M. J, reproduit divers details, tires du 
Registre des deliberations de la commune de Chateau-Gontier et relatifs 
a l'histoire de cette ville au xvin® sifide, de 1700 a 1789. Mais M. J. 
depasse un peu l’annee 1789 et publie, entre autres documents, le 
requisitoire prononce le r3 fevrier 1791 par le procureur de la com- 
mune contre le marquis d’Autichamp qui se pretendait proprietaire des 
murs et des fosses de Chateau-Gontier. Citons encore une deliberation 
du 27 juin 1791 : le conseil envoie 60 hommes de Royal-Cravate au 
secours du chateau de Craon menace par les Bretons qui viennent de 
mettre le feu au chateau de Cuilie. 

On trouvera dans la troisieme brochure de M. Joubert une lettre du 
marquis de la Rouerie au redacteur du Journal general de Franca, 
M. de Fontenay; un ordre de Hoche date de Machecoul le 24 vende- 
miaire an IV — a recommander a M. Maze; — une lettre de Valentin 
a Grigny et une lettre de Grigny a Hoche, annoncant toutes deux la 
capture de Charette 1. 

Ch. 
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1. L’appendice (p. 6-7) reproduit — en tronquant le prenom du directeurde cette 
Revue — la note parue dans notre n” du 27 mai sur le general Malbrancq. 
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541. — Souvenirs sun la IKS volution, 1 ’Empire et la Restauration par le 
general comte de Rochechouart, aide de camp da due de Richelieu, aide de 
camp de l’empereur Alexandre I cr , commandant la place de Paris sous Louis 
XVIII. Memoires inedits publies par son fils. Ouviage ornd de deux portraits *. 
Paris, librairie Plon, 1889, ' n_ ® de xi-a 3 g p. 7 fr. 5 o. 
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Le livre du general comte de Rochechouart est, a proprement parler, 
un recit de la vie du due de Richelieu, entremele de souvenirs person- 
nels. L’auteur, orphelin tres jeune, sans fortune, sans appui, comme il 
le rappelle tout d’abord, trouva chez l’arriere-petit-neveu du grand car- 
dinal un toit qui lui servit d’abri, un protecteur qui l’aida fort a obtenir 
ses premiers grades, un second pere qui ne cessa de lui temoigner la 
plus tendre affection. Le general de R., anime de la plus vive reconnais- 
sance, a voulu faire connaitre « dans l’intimite cet eminent homme 
d’Etat, sa bonte, sa simplicity, sa charite, son integrity, son amour du 
devoir et de la patrie ». II suit son heros, depuis l’annee i 8 o 5 jusqu’en 
mai 1 822, date de sa mort, « dans sa creation d’Odessa, dans ses expe- 
ditions en Circassie, dans l’inspection des troupes et des colonies, repar- 
ties dans les trois provinces de son vaste gouvernement de la Nouvelle- 
Russie, et enfin pendant ses deux ministeres sous la Restauration ». 
M. de R. n’a, pour ainsi dire, jamais quitte le due de Richelieu 2 ; il 
dirigeait sa maison, il recevait ses confidences les plus intimes en qua- 
lite de secretaire, de parent et d’ami, nul en un mot ne l’a connu aussi 
£t fond et ne pouvait mieux lui rendre justice. 11 aurait dfi, semble-t-il, 
commencer ses memoires a son arrivee a Odessa et les terminer en 1822, 
epoque de la mort du due de Richelieu, mais il a cru interessant de 
nous dire les dures souffrances de ses jeunes annees, et de finir par le 
recit de son sejour a La Have et des missions que la duchesse de Berry 
lui confia en i 833 et 1834, 

J’indiquerai le plus rapidement possible les principaux faits raconte's 
avec une admirable exactitude et dans un langage d’une savoureuse sim- 
plicite et d’une aisance charmante, par celui qui, des 1’age de douze 
ans, avait eu la precaution de tenir note de tout ce qui lui arrivait. Sa 
mere (Elisabeth-Armide Durey de Morsan) prit part a un complot qui 
avait pour but l’enlevement de la reine Marie-Antoinette emprisonnee 3 . 

1. Un deces portraits represente Armand-Emmanuel due de Richelieu 1767-1822; 
l’autre, Louis-Victor-Leon comte de Rochechouart 1788-1858. Le court avant-pro- 
posdes Souvenirs a ete ecrit en decembre 1857 au chateau de Jumilhac. 

2. Il ne fut separe de lui que depuis la fin de 1812 jusqu’au milieu de 1814, et, 
pendant ces dix-huit mois, il entretint avec lui une correspondance reguliere. Il fut 
attache, en ces 18 mois, a la personne de l’empereur Alexandre en qualite d’aide de 
camp, et il assista a tous les evenements qui suivirent le passage de la Berezina, 
jusqu’a I’entree des armees allides dans Paris. Place a I’etat-major general, e’est-a-dire, 
ajoute-t-il, a Tendroit ou tous les rapports, toutes les nouvelles se centralisent, honore 
de la confiance du Tzar, charge par ce prince d’importantes missions, il a ete en 
mesure de fournir des details peu connus ou meme entierement inconnus, et d'ap- 
porter son tribut a I’histoire des memorables campagnes de Saxe et de France. 

3 . Voir le Moniteur universe! du 18 germinal an III (7 avril 1795;, n° 173. 
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Un mandat d’arr£t fat lance contre elle. Pendant qu’elle se refugiait en 
Suisse, ses malheureux enfants subirent les plus craelles epreuves et sa 
fille Cornelie, agee de dix ans, mourut a la peine L M. de R. raconte 
ses divers sejours en Suisse (Fribourg), en Angleterre (Londres), dans 
le duche de Holstein (Aitona), son voyage de Hambourg a Lisbonne, 
son entree au service militaire a douze ans et trois mois {20 decembre 
1800) 8 , comme simple soldat dans le regiment de Mortemart que 1 * An- 
gleterre entretenait en Portugal, sa nomination comme sous-lieutenant 
(1 3 mars 1801), sa campagne de I’Alentejo, dans laquelle on ne brfila 
pas une seule amorce, ce qui fait penser a la bataille sans larmes de 
l’Antiquite, son aventure a Santarem, bonne le$on donnee a la vanite 
d’un amoureux de treize ans, son autre aventure d’amour en la meme 
ville brusquement terminee par une trop prudente retraite, son retour 
en France, son voyage de Paris & Odessa par Milan, Venise, Vienne, 
Lemberg, etc., son voyage d’Odessa k Constantinople, son entree au 
service de la Russie comme sous-lieutenant attache it la personne du 
due de Richelieu en qualite d’aide de camp. Nous assistons, dans les 
pages suivantes consacrees it la periode comprise entre 1806 et 1812, k 
la campagne de Bessarabie, au voyage a Jassy, a la prise d’Anapa 3 , a 
1 ’ expedition en Circassie, au voyage en Crimee (avec description de 
Balaklava, de Sebastopol, < un des plus beaux ports de l’Europe », au 

1. Le narrateur, dans une page touchante, nous montre sa petite soeur errant deux 
jours a Paris et aux environs de cette vilie, tombant de faiblesse et d’inanition dans 
un fosse, recueillie par une personne charitable qui fut frappee de sa mise recher- 
chee, mais en desordre, ainsi que de ses beaux traits fletris par la souffrance, et 
succombant au bout de quelques heures, epuisee par la peur, la fatigue et la faim 
fP- 5). 

2. Si le futur general n’etait pas entre, a onze ans, en qualite de cadet, dans le 
regiment du prince Louis de Prusse, ce n’avait pas ete la faute de ce neveu du grand 
Frederic, « cdlebre par son esprit, sa belle figure et sa folle conduite ». C’etait lui 
qui, ajoute (p. 19) M. de R., « disait plaisamment, en parlant du due d’York et fai- 
sant allusion a ses revers en Hollande : mon cousin d’York ressemble a un tam- 
bour, il ne fait du bruit que quand on le bat. » Les piquantes anecdotes abondent 
en ces premieres pages. Voir (p. 20-21) ce qui regarde l’empereur Joseph et les cin- 
quante bouteilles de vin de Tokai qu’il ofFrit galamment a la comtesse de Roche- 
chouart, les bons mots si cruellement dits par la duchesse de Brionne au due d'Or- 
leans et (p. 52 ), une historiette ou figure le marshal de Richelieu, « le premier 
maraudeur de France », ainsi que ses soldats 1 ’avaient surnomme, jetant a un men- 
diant une bourse pleine d’or, et lui disant : « Tenez, mon brave homme, voici 
40 louis que mon petit-fils n’a pas su depenser en quinze jours. » Voir encore 
(p. 53 ) l’historiette du general Souwaroff se livrant tout nu, de grand matin, par un 
brouillard glacial, devant son armee, a une violente gymnastique. 

3 . Le narrateur a decrit tres bien (p. 73) la marche sur Anapa de la division com- 
mandee par le due de Richelieu : « Sa droite s'appuyait a la mer, sa gauche cotoyait 
la plus merveilleuse prairie que l’on puisse rever. C’etait au milieu de mai, par le 
plus beau temps du monde, sous un ciel resplendissant des rayons de cet admirable 
soleii d’Orient; l’air etait embaume par des plantes aromatiques dont ces incompa- 
rables prairies sont couvertes a cette epoque de l’annee. Ce spectacle, joint a la 
pensee que j entrais en Asie, causa a ma jeune imagination une sensation delicieuse, 

ont e souvenir ne s’effacera jamais de ma memoire. » 







**T 





4 Kg . . - 3^ - 4A F ? ft, S 

& v. c^' . : ye* _--- ^ -sH- '- • ,. .»'■••-* <?^,v-i.^ g^_ 

D’aJSTOIEE ET DE LITTKItATtJRE 


.n-t.Sif?-'-- *- : '’ L 

289 


voyage a Saint-Petersbourg, a une visite a la belle comtesse Felix 
Potocka, etc. M. de R.,deveau lieutenant dans la garde imperiale russe 
et aide de camp de l’empereur Alexandre l er , ecrit des pages d'un inte- 
ret tout particulier sur les evenements qui suivirent « le passage du 
Nieinen, effectue le 24 juin 1812, par cinq cent mille hommes sous les 
ordres du plus grand capitaine des temps modernes. » Un des plus dra- 
matiques recits de l’ouvrage est le recit du passage de la Berezina. Je 
n’en tirerai que ces lignes saisissantes (p. rg 5 ) : a Je vis sur le pont une 
malheureuse femme assise, ses jambes pendaient en dehors du pont pri- 
ses dans la glace; elle tenait colie a son sein un enfant gele depuis 
vingt-quatre heures; elle me supplia de sauver cet enfant, ne s’aperce- 
vant pas qu’elle me presentait un cadavre! Elle-meme ne pouvait mou- 
rir nialgre ses souffrances; un Cosaque lui rendit le service de lui tirer 
un coup de pistolet dans l’oreille pour faire cesser cette dechirante ago- 
nie! » Void un autre recit qui merite la plus sympathique attention 
(p. 202) : « Un spectacle hideux s’offrit A nos yeux, le i 5 decembre, dans 
un couvent de Basiliens [a Vilna] : on avait jete par les fenStres de tous 
les etages non seulement des morts, mais encore des vivants, pour pla- 
cer, nous dit-on, les blesses et les malades russes qui arrivaient en foule. 
Passe pour les morts, m’ecriai-je, mais nous ne pouvons le tolerer pour 
ceux qui, en tombant, crient misericorde. Ces malheureux, encore vi- 
vants, voyaient se joindre a leurs souffrances la menace de l’acte le plus 
barbare. Saint-Priest arreta au nom de l’Empereur 1 cette execution 
inhumaine, et moi je courus chercher un detachement de la garde impe- 
riale russe ; avec ce renfort, il nous fut facile de retablir l’ordre dans ce 
couvent-hopital et de faire replacer dans des chambres tous ceux qui 
respiraient encore, un peu serres, il est vrai ; mais il fallait abriter enne- 
mis et amis. » A l’appui du mot si souvent repete : a quoi tiennent par- 
fois les phis grands evenements ! je citerai cette remarque de l’auteur 
(p. 207) : * Si Napoleon avait ete retenu quarante-deux heures de plus 
a Moscou ou avant d’arriver a la Berezina, il eut trouve cette riviere 
gelee jusqu’a fond, aurait pu passer ou il aurait voulu, et sauver son 
artillerie, ses caissons, ses bagages 2 . » 

On trouve, dans le reste de l’ouvrage, diverses particularity notables 
sur la mort du feld-marec.hal prince Koutousoff (p. 21 1), sur la bataille 
de Lutzen (p. 2i3-2t6), sur la bataille de Bautzen (p. 217-219), sur 
l’entrevue du narrateur avec le general Moreau (p. 229) 3 , sur l’arrivee 



1 . Charles de Saint-Priest, aide de camp du tzar. 

2 . M. de R. ajoute : « Le plan de Napoleon etait admirable et la reussite etait cer- 
taine, selon toute probability humaine. » 

3. L’auteur des Souvenirs donne de singuliers exemples de la franchise brutale 
avec laquelle le vainqueur d’Hohenlinden s’adressait tantot a l’empereur Alexandre 
Cp. 229 ), tantot au gendralissime autrichien le prince de Schwarzenberg (p. 2 J 2 ). Ne 
dit-il pas a ce dernier devant le tzar et tout l’etat-major, en jetant son chapeau a 
terre : « Eh! sacrebleu, monsieur, je ne suis plusetonne si depuis dix-sept ans vous 
etes toujours battu ! » 
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da general Jomini au camp des allies (p. 23 o), sur la bataille de Dresde 
(p. iZi-iSi), sur la mort de Moreau (p. 233-234), sur le colonel Pozzo 
di Borgo (p. 246), sur la visite du jeune aide de camp a son compatriote 
Bernadotte, apres la victoire de Jiiterbogk 1 que ce dernier venait de 
remporter sur l’armee du marechal Ney 2 , sur la durete de l’accueil fait 
a Leipsick par Alexandre au vieux roi de Saxe (p. 267-268), sur la mort 
du frere du narrateur, le comte Louis, tue par des balles francaises le 
26 janvier, a Lignol, pres de Bar-sur-Aube, trois jours avant la bataille 
de Brienne (p. 283), sur la part que prit ledit narrateur a l’enlevement 
de la statue de Napoleon qui surmontait la colonne de la place Vendome, 
part qui se reduisit a surveiller l’execution d’un ordre donne par le 
gouverneur de Paris, superieur immediat du comte de R. (p. 341-343), 
sur sa nomination de marechal de camp a l’armee francaise, ce qui en 
faisait un officier general de vingt-six ans (p. 365 ), sur.le voyage & Gand 
(p. 377), sur le trop energique mot de Cambronne applique a Tal- 
leyrand par Napoleon causant avec le due de Feltre (p. 395), sur 
l’empereur Alexandre jouant, au sujet du pont d’lena, menace par Blii- 
cher, le role si complaisamment attribue par certains historiens a 
Louis XVIII (p. 408) 3 , sur la belle attitude du general Daumesnil a 
Vincennes, attitude qui n’a nullement ete surfaite, car le comte de R. 
fut temoin de tout ce qui se dit et se fit en cette memorable occasion et 
l’a rapporte avec la plus minutieuse fidelite (p. 424-428), sur le juge* 
ment et l’execution du marechal Ney (p. 423-429) 4 , etc. 

1. Bataille de Dennewitz pour les historiens francais. 

2. Le narrateur loue ainsi les discours que lui tint Bernadotte (p. 247) : « Tout 
cela dit avec un charme, un choix depressions qui me firent un grand effet ; ses 
spirituelles paroles etaient assaisonnees d’un accent gascon des plus prononces. » 
Voici le portrait qu’il trace (p. 248) du fulur roi de Suede : « Bernadotte avait alors 
quarante-neuf ans. II etait grand et elance; sa figure d’aigle rappelait tout a fait celle 
du grand Conde, sa chevelure epaisse et noire s’harmonisait avec le teint mat des 
habitants du Bearn, sa patrie. Sa tournurea cheval etait tres martiale, peut-etre un 
peu theatrale, mais sa bravoure, son sang-froid au milieu des batailles les plus san- 
glantes faisaient oublier ce petit defaut. II est impossible de rencontrer un homme 
de manieres et de langage plus seduisants; il me captiva completement. » 

3 . « M. le due de Richelieu me raconta leur entretien [du tzar et du roi de Prusse] t 
l’empereur Alexandre avait declare que si le feld-marechal Blucher n’obeissait pas 
a I’ordre qu’il priait le roi de lui envoyer, il irait de sa personne se placer sur le 
pont menace, et verrait s’il aurait 1’audace de le faire sauter, pendant qu’il y serait; 
le nom du pont d’Austerlitz ne 1 ’avait pas offense, et il n’avait fait aucune demande 
pour qu’il fut change. Le vieux marechal fut oblige de ceder devant ces paroles si 
energiques. » 

4. Voici comment (p. 428) l’auteur des Souvenirs critique les diverses versions 
et affirme l'exactitude de la sienne : « Je terminerai l'annee i8i5 par le recit d'une 
grande et terrible affaire, celle du proces, du jugement et de la condamnation du 
marechal Ney, ayant du, comme commandant la place, surveiller 1 ’execution de l’ar- 
ret. Plusieurs versions ont paru sur les derniers moments et la fin tragique du ma- 
rfichal Ney; toutes sont differentes ou inexactes, car aucun des auteurs de ces divers 
ecrits n a assiste en personne a ce drame lugubre; et parce que tous ont cru neces- 
satre, aux depens de la virile, d'y ajouter ou d’en retrancher quelques fails en raison 

u parti politique auxquels ils appartenaient. » 
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A tant de curieux recits sont meles ea grand nombre de non moins 
curieux documents inedits parmi lesquels brillent surtout une quaran- 
taine de iettres adressees a l'auteur par le due de Richelieu x . Citons 
diverses autres Iettres de l’empereur Alexandre 2 , de la fameuse M me Na- 
rishkin, du comte de Rochechouart 3 , du futur Charles X, du due de 
Feltre, du marechal Gouvion Saint-Cyr, du comte Lanjuinais, du comte 
Ortoff, de M me du Cayla, de la duchesse de Berry, du comte Lucchesi- 
Palli, du comte Louis de Saint-Priest, etc. 

Le narrateur deplore, en son Avant-propos, que, si presque toutes les 
villes de France ont eleve des statues a des homines plus ou moins cele- 
bres 4 , pas une « 11’a songe au ministre qui dirigea les affaires de i 8 i 5 a 
1819, libera le territoire occupe par les armees etrangeres, reconstitua 
le credit de la France, abandonna aux pauvres malades la dotation que 
lesChambres lui votaient. 1 A defaut du monument de marbre ou d’ai- 
rain refuse a cet eminent serviteur de notre pays, le livre du comte de 
Rochechouart n’est-il pas un monument digne du due de Richelieu ? 

T. de L. 


542. — Madame AndrA-TValtliet* isor-issa. Paris, Fischbacher, 1889. 

Gr. in-8, vn et 548 p. 

Ce livre, inspire par la piete filiale, nous offre le portrait ressemblant 
d’une femme d’un noble caractere et d’un grand coeur qui a ete melee a 
quelques evenements de l’histoire contemporaine, et, comme dit l’auteur, 
« le mouvement des idees et des sentiments religieux dans la societe 
protestante donne a cette biographie son trait principal ». Madame 
Andre-Walther etait la fille du general Walther, et, a ce propos, nous 
regrettons que l’auteur ait retrace si bri^vement l’existence de ce vaillant 
Alsacien 5 . Elle epousa M. Jean Andre qui devint, apres la revolution 

1. Quelques autres Iettres du due a l’abbe Nicolle, « le confidentde son ame », ont 
ete reproduites, ainsi qu’une lettre du corate Joseph de Maistre, d’apres la Vie de 
cet ecclesiastique publiee par M. l’abbe Frappaz (Paris, 1807, in-18). 

2. Une de ces Iettres, ecrite de Zarcocelo, <c le Versailles de la Russie », au due 
de Richelieu, et dont l'original etait reste entre les mains du comte de R., etablit ce 
fait historique, conteste par certains ecrivains, que l’idee d’une retraite dans l’inte- 
rieur de la Russie pour y attirer les Francais, en cas de revers de i’armee russe, dtait 
deja arretee dans la pensee du tzar, des le 9 avrii 1812 (p. 167). 

3 . Le narrateur, avec la lettre de son frere, a reproduit divers documents signes 
de lui-meme, entre autres un memoire, redige a Langres, le i 5 janvier 1814, pour 
demander a I’empereur Alexandre le retablissement de la maison de Bourbon sur 
le trone de France (p. 285-287). Voir du meme un important rapport adresse de 
Troyes, le 23 fevrier 1814, au comte d’Artois(p. 291-294). 

4. Qu’il me soit permis de rappeler que la Revue critique a proteste depuis long- 
temps contre la prodigalite avec laquelle nous erigeons des statues. Ce fut dans un 
article sur deux ouvrages relatifs a Thdophraste Renaudot, article qui devait soulever 
tant de tempetes, que 1’on s’eleva contre la statuomanie dont nous sommes affliges. 

5 . II serait a desirer que la notice dont on parle p. 5 18, fut livree au public, et 
non simplement « aux parents et a quelques amis. » 
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de x83o, receveur-general du departement d’lndre-et-Loire, et, ce fut 
ea Touraine qu’elle se convertit, qu’elle donna pour la premiere fois 
carriere a son activite religieuse ; elle tenta de « resserrer les elements 
disperses du protestantisme tourangeau » (p. 202) ; elle essaya de faire 
du college de Sainte Foy un Soreze protestant ; elle se consacra a l’ceu- 
vre des Missions. Apres la mort de son mari, elle fit de son apparte- 
ment de la rue Saint-Lazare, a Paris, un « centre d’expansion reli- 
gieuse » (p. 263) et « pour marquer comment elle comprenait un 
dimanche chretien, elle prit 1’habitude de convier chez elle a sa table, 
tres simplement servie, quelques jeunes hommes engages a Paris dans 
leurs etudes, eloignes de leurs parents et sur qui pouvait s’exercer utile- 
ment son influence eclairee et maternelle. Les soirees s’achevaient chez 
elle en entretiens serieux, ou bien toute la bande se rendait democrati- 
quement en omnibus au temple de l’Oratoire pour assister au culte que 
presidait Adolphe Monod » (p. 267). Elle se donnait avec ardeur k 
l’oeuvre des prisonnieres de Saint-Lazare, concourait a la creation de 
cours d’enseignement superieur pour les jeunes filles protestantes, ap- 
pelait a Paris le celebre predicateur Spurgeon et le revivalist Radcliffe, 
assistait aux assemblies annuelles des societes religieuses, tenait chez elle 
de«grandes soirees pastorales » fp. 322) et a Versailles, dans sa propriete 
des Ombrages, des « reunions d'e'vangelisation familiere * {p. 328). Pen- 
dant la guerre de 1870 elle ecrivit a la reine et au roi de Prusse, elle 
adressa quatre lettres au prince royal qui logeait aux Ombrages, elle 
envoya meme une supplique a la reine d’Angleterre. Illusions tou- 
chantes ! Elle priait la Prusse de ne pas « accabler les vaincus » et de 
« se grandir aux yeux du monde et devant Dieu, en accordant k la 
France une paix honorable » (p. 424). Mieux valait, comrae elle le fit 
avec sa charite' coutumiere, soigner les malades et les blesses au chateau 
de Foecy, non loin de Vierzon. Apres la guerre, elle revint aux Ombra- 
ges qui devinrent pendant la Commune « comme une arche, elargissant 
toutes ses membrures pour y abriter tous les fugitifs » (p. 431). Puis, la 
Commune vaincue, un nouveau champ de travail s’ouvrit a M me An- 
dre : elle appartenait au comite de distribution des secours dans la 
banlieue de Paris et fut chargee de tout ce qui concernait Asnieres et 
Neuilly ; elle secourut les families des prisonniers de la Commune et 
s’effor^a de ramener au bien les femmes qu'elle voyait « arriver la haine 
au coeur et 1 ’effronterie dans les yeui » (p. 472) ; elle fit de Neuilly 
« une section organisee de l'Eglise reformee » (p. 487), etc. Mais elle 
vieillissait, ses forces declinaient, et bientot elle dut 1 reduire graduelle- 
ment sa participation aux oeuvres exterieures » (p. 5 oi). Elle inourut 
le 6 aofit 1886. L’auteur de ce livre a cherche le plus possible a nous 
faire connaitre M me Andre-Walther par des extraits de sa correspon- 
dance ; c etait, comme il dit, le meiileur moyen de la montrer vivante et 
bien 6 ' ^ mettre en l um iere sa passion genereuse et son ardeur au 
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A. Ch. 
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543. — I. to Franjals pai-le, morceaux choisis a l’usage des etrangers avec la 
prononciation figuree, par Paul Passy, professeur de langues vivantes, ancien 
president de l'Association phonetique. Deuxifeme edition. Heilbronn, Henninger. 
1889. In-8, vux-i 22 pp. Prix : 1 mk. 80. 

544. — II. tea Sons da Fransnis, leur Formation, leur Combinaizon, leur 
Reprezantacion, par Paul Passy. (Asscciacion fonetique des Professeurs de langues 
vivantes). Deuzieme edicion. Paris, Firmin-Didot, 1889. In-t2, 96 pp. Pris : 
1 fr. 5 o. 




On voit par ces deux titres que M. Paul Passy a deux orthographes & 
sa disposition, sans compter celle de prononciation figuree, qui est stric- 
tement phonetique. Trois orthographes, c’est peut-etre beaucoup, mais 
en tout cas ce n’est pas sur la troisieme que pourraient porter les criti- 
ques. Elle est excellente et rendra service a tous les linguistes, en appe- 
lant leur attention sur nombre de faits de prononciation qui passent 
trop souvent inape'rcus. Je ne sais si elle convient aussi bien aux etran- 
gers qui apprennent le francais; je Grains qu’elle ne les deroute un peu : 
il y a tels morceaux oil l’auteur note des elisions, des contractions, des 
suppressions de consonnes si hardies (II, p. 80), qu’elles me paraissent 
depasser de beaucoup la mesure du parler usuel et tomber dans le jar- 
gon dont nous corrigeons nos enfants. J’y releverais aussi un seul defaut 
de symetrie : M. P. note l’o»-voyelle par «, l’OM-consonne par w — 
tres bien jusqu’ici — puis I’K-voyelle par y — passe encore — et enfin 
l’w-consonne (de lui, puis) par un u agremente d’un signe diacritique. 
Cela ne se tient pas : mieux eut valu, ce me semble, representer 1 'u- 
voyelle et l’a consonne, respectivement, par un u et un w surmontes 
d'un trema. 

Mais, si je n’ai que des eloges pour la troisieme orthographe, je pro- 
teste, avec toute l’energie dont je suis capable, contre la seconde, l’hy- 
bride, celle qui n’est ni usuelle ni phonetique. Je voudrais de grand 
coeur, si ce n etait un trop violent bouleversement, qu’on pdt arriver k 
ecrire le francais phonetiquement, et 1’anglais aussi, et toutes les lan- 
gues, et convenir d’un alphabet universel comme d’un meridien origine. 
Si nous ne sommes pas mdrs pour cette grande idee, je m’accommode- 
rais assez bien d’une simplification graduelle de 1’orthographe fran^aise, 
et ne verrais qu’avantage d pouvoir ecrire desormais « apeler, ateler, 
fotografie, autoctone, des chevaus, les genous », suivant la reforme mo- 
deste et judicieuse que preconise M. L. Havet. Mais changer pour 
changer, donner la question a tous les lecteurs qui ne sont pas membres 



de l’Association phonetique, faire violence k toutes les habitudes recues 
pour aboutir a ecrire « Fransais» et « Associacion », c’est-d-dire S noter 
concurremment par trois signes diflerents une articulation unique, en 
bonne conscience oil est le profit 1 ? 

1. II y a mime, dans le nouveau systSme, des points qui m’echappent complete- 
inent. Je cherche vainement, par exemple, en quoi la premiere syllabe du mot enten- 
dre differe de la premiere. Pourtant M. P. ecrit constamment entandre. II doit avoir 
ses raisons, mais les profanes ne les voient pas. 
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Cela dit — et voilS Iongtemps que je me promettais de consacrer 
quelques Iignes a la question de la «. nouvele ortografe» — je serai plus 
a l’aise pour ecrire des deux ouvrages de M. P. tout le bien que j’en 
pense. 

Le premier comprend une serie de morceaux litteraires d’ordre tres 
varie, avec la transcription phonetique en regard, transcription parfai- 
tement etudiee et d’une irreprochable exactitude, sauf les menues exa- 
gerations que j’ai deja signalees : meme dans le monde de M. Perrichon, 
on ne prononce pas mam\elle, ni l’on ne neglige a ce point les liaisons. 
Les textes sont en general tres bien choisis 1 et habilement gradues. 
Peut-etre cependant la graduation ebt-elle du etre inverse; car la pro- 
nonciation oratoire et le debit du vers se rapprochent bien plus de l’ecri- 
ture que la langue courante. Mais l’inconvenient est mediocre, le livre 
etant de ceux qu’il faut relire plusieurs fois pour sen bien penetrer 2 3 . 

Le second ouvrage est un petit traite de phonetique, it la fois elemen- 
taire et substantiel, rempli de remarques interessantes et d’apercus inge- 
nieux. Les phonemes frangais y sont analyses avec une precision et une 
minutie qui ne laissent rien a desirer. On peut, sur tel ou tel point, ne 
pas partager l’avis de l’auteur; mais on hesite a le dire, tant on voit 
qu’il a approfondi son sujet, et alors meme on lui sait gre des idees ou 
des doutes qu’il suggere. On relive ga et la quelques lapsus dont il 
conviendrait sans difficult^ : ainsi, malgre la realite des fairs, et en de- 
pit de la regie qu’il a posee lui-mime (p. 60), il neglige de noter longue 
(p. 91) la voyelle nasale de chante et de charmante; elle Test incontes- 
tablement, surtout a la finale d’un vers.'Sur d’autres points, notre disac- 
cord eclaterait davantage : je ne crois point, par exemple, qu’on pro- 
nonce Renee comme Rene, ni ta porte benie 3 comme beni suit lejour : 
l'e muet sonne, soit en prolongeant la syllabe, soit plutot comme semi- 
voyelle de meme ordre que la voyelle precedente [y apres i, w apres u, 
etc.), et c’est pour cela meme qu’en francais il n’y a point d’e muet apres 
l’ a, qui n’a pas de semi-voyelle correlative, pour cela aussi que l’e muet 
a la propriete d’empecher l’hiatus. Je maintiens egalement, contre 
l’autorite de M. P., que les mots arbre, peuple, et similaires, ont deux 
syllabes, dont la seconde est formee par une voyelle vibrante. Et qu’on 


1. Je n’en excepte que le septieme. Celte poiemique de M. Frary contre la cul- 
ture classique — injuste et passionnee comme toutes les polemiques — est-elle bien 
propre a donner aux etrangers une exacte idee du bon sens francais ! N’y a-t-il ni 
jacobins ni courtisans dans les pays d’ education utilitairei et la libre Amerique n’a- 
t-elle pas vu brandir deux fois en vingt ans le poignard des Brutus et des Aristo- 
giton ? 

2. Les epreuves auraient pu itre revues avec plus de soin pour un livre destine a 
repandre le francais au dehors : il ne faudrait pas ecrire Ah has! pour Ah bah! 
(P- 6), ni fausser un vers (p. 102) en y introduisant le solecisme qnelles pteurs. 

3. Le vers est transcrit : a tu frappes a ta porte benie » : non-sens et vers faux. 
Lire « it frappe ». Ce que c’est que l’habitude de supprimer en pensee les lettres 
qui ne se prononcent pas. 
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ne m’objecte point qu’a ce compte un alexandrin termine par le mot 
arbre aurait treize syllabes. Je repondrais : « Oui, il en a treize, comme 
tous les alexandrins a rime feminine. » Tout vers francais termine par 
une rime feminine contient une semi-syllabe hypermetrique, a peu pres 
inaudible, mais qui joue neanmoins son role dans la cadence. II suffit, 
pour s’en convaincre, de re'citer une stance a rimes croisees toutes mas- 
culines : il manque queique chose a l’oreille. 

Je m’arrete : la plupart des theories de M. Paul Passy sorrt de celles 
qui meritent une discussion trop serieuse et trop detaillee pour tenir en 
un etroit espace. Ses livres, consciencieux et savants sous une forme 
aisement accessible, ont rendu et rendront certainement de grands ser- 
vices. Mais, pour Dieu, qu'il se resigne i! orthographier sa langue, jus- 
qu’a ce que 1’Academie nous autorise tous & la cacographier. 

V. Henry. 


CHRONIQUE 

FRANCE.— M. H. Stein vient de rediger un rapport complet et ties soigneusement 
fait sur les travaux bibliographiques parus depuis dix ans, de 1878 a 1888. Cette elude 
rendra de tres grands services : malgre 1’espace restreint dont il disposait, M. Stein 
estentre dans une foule de details et duplications utiles; il a signale les ouvrages 
indispensables qu’il faut toujours consulter avant d’entreprendre un travail quelcon- 
que. Ila conserve dans ses grandes divisions l’ordre logique que M. G. Pawlowski 
avait adopte en 1879, dans un rapport serablable : Bibliographies periodiques cot 1- 
temporaines (universelles; nationales; par specialites). Bibliographies retrospectives 
(generales universeFles; nationales generales ou partieiles par pays; universelles ou 
nationales par specialites; monographies bibliographiques; catalogues des bibliothe- 
ques; histoire de l’imprimerie). 

— Le nouveau volume que M. Victor Cherbuliez vient de publier sous le litre de 
Profits etrangers (Hachette. 10-8% 356 p. 3 fr, 5o) contient les etudes suivantes : 
Hegel et sa correspondance ; Le prince de Bismarck et M . Monts' Busch ; Lord 
Beacons field; Guill. de Humboldt et Charlotte Diede ; Un bourgmestre de Stralsund 
au .xn e siecle; M. de Beust et ses Memoires ; Le roi Louis II de Baviere; Ch. Gor- 
don" Leop. Ranke; M, Geffcken et le Journal de Vempereur Frederic; M. Crispi et 
sa politique; Un missionnaire ecossais ; Le poete don Serafin Estebaneq; L’esprit 
chinois ; La famille Buchholp. 

ALLEMAGNE. — La librairie Teubner, de Leipzig, annonce, pour paraltre pro- 
chainement: i° Altkellischer Sprachschatp par Alfred Holder (quaiorze livraisons 
paraissant de trimestre en trimestre, au prix de 7 fr. 5o chacune); z Geschichle des 
osircemischen Kaisers Justin II nebsi den Quellen, par Kurt Groh (memoire couronne 
par la Faculte de philosophie de l’Universite de Halle); 3° Kommentar qum qwciten 
Ruche Hero dots, par A. Wiedemann; 40 Kritische Untersucliungen ;u den Posttw - 
merica des Quintus Smyrnaeus, par Albert Zisimermann; 5° la cinquieme edition de 
la Geschichte aer raemisehen Litleratur de TeufFel, revue et remanie'e par Ludwig 
Schwabe; 6 ° Antliologiae Planudeae appendix Barberino-Yaticana, rec. Leo Stern- 
bach ; 70 Di e altclassischen Realien im Gymnasium, par Martin Wohlrab. 

— La maison Joseph Baer, de Francfort-sur-ie-Mein, met en vente les CEuvres 
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economiques et philosophiques de Fr. Quesnay, fondateur du systeme physiocrati- 
que, accompagnees des eloges et autres travaux biographiques sur Quesnay par dif- 
ferents auteurs, publiees avec une introduction et des notes par M. Aug. Oncken, 
professeur d’economie politique a 1’Universite de Berne (in-8 0 , 83o p. 20 mark). 

— La meme maison fait paraltre en meme temps une Vie de Mirabeau, das Lebeti 
Mirabeaus, par M. Alfred Stern, notre collaborateur, professeur d’histoire au Poly- 
technikum de Zurich (deux volumes, 10 mark). 

— M. Bernhard Suphan a fait tirer a part l’article qu’il avait publie dans la Deuts- 
che Rundschau (1889, xu) et qui etait le remaniement du discours prononce par lui a 
Weimar a la vingt-cinquieme reunion annuelle de la Societe de Shakspeare. Cette 
fitude tres instructive et attachante a pour titre Shakspeare im Anbruch der classi- 
schen Zeit unserer Literatur et M. Suphan y retrace en traits rapides, mais non sans 
vigueur et sans eclat, l’impression que les oeuvres de Shakspeare produisirent sur 
les jeunes ecrivains allemands du xviu e siecie, sur Gerstenberg, sur Herder, sur Goe- 
the, sur Lenz. 



ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 18 octobre i88g. 

M. Barbier de Meynard, president, annonce que les deux prochaines seances de 
l’Academie auront lieu les mercredis 23 et 3o octobre, au lieu du vendredi 25, jour 
de la seance annuelle de l’Institut, et du vendredi i <r novembre, jour de la Toussaint. 

mme du prix or- 
I’antiquite classi- 
neau, qui porte- 

ront tous deux sur les etudes du moyen age*. Sont elus membres de la premiere 
commission, MM. Jules Girard, Heuzey, Weil et Heron de Villefosse; de la seconde, 

MM. Delisle, Haureau, Paul Meyer et Simeon Luce. 

M. GeorgesJPerrot communique une nouvelle note de M. Victor Waille, professeur » • . 
a I’Ecole superieure des lettres d’Alger, sur les fouilles executees sous sa direction a 
Cherchell (Julia Caesarea) . On a acheve le deblaieraent du palais des Thermes; on 
a mis a decouvert deux nouvelles salles, situe'es a 1’ouest de la grande salle centrale. 
Parmi les objets trouves dans ces dernieres fouilles, on remarque une belle statue 


de marbre, peut-etre une Ceres, une tete casquee, qui fait songer aux tetes d’amazo- 
nes, et divers fragments description. 11 reste a souhaiter que l’administration 
prenne des mesures efficaces pour prote'ger ces ruines contre ces « dilapidations quo- 
« tidiennes, qui ont, dit M. Perrot, a notre grand regret, on pourrait presque dire a 
« notre honte, fait disparaltre plusieurs beaux monuments de 1’antiquite, qui exis- 
« taient encore sur le sol de 1'Algerie quand nous nous y sommes etablis. » 

M. Simeon Luce est designe pour faire une lecture a la prochaine seance publique 
de l’Academie, qui aura lieu le vendredi 22 novembre. 

M. Georges Benedite rend compte de la mission epigraphique au Sinai, qui lui a 
ete confiee pour la recherche des textes destines a prendre place dans le recueil lies 
inscriptions arameennes. Les inscriptions recueillies par M. Benedite sont au nom— 
bre d’environ neuf cent cinquante, dont cent cinquante pour la region du Nord et le 
reste pour le Feiran et le Mukatteb. 

Contrairement a fopinion courante, M. Benedite s’attache a etablir que rien ne 
prouve que ces inscriptions aient un caractere religieux et que ceux qui les ont gra- 
vees fussent des peierins. Ce sont simplement des noms inscrits par des voyageurs 
sur le bord des clremins qu ils ont suivis. it n’est pas exact non plus que quelquos- 
uns de ces textes soient accompagnes de symboles chretiens ; les quelques symboles 
de ce genre, dont i’existence a ete constatle, sont entierement distincts des inscrip- 
tions auxquelles on a voulu les rattacher. 

M. J. Haievy commence une lecture sur VEpoque d’ Abraham, d’apr'es les docu- 
ments egyptiens et babyloniens. 

° u y™g e presente, de la part de 1’auteur, par M. Barbier de Meynard, president de 
lAcademie : Vernes (Maurice), Precis d'histoirejuive. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant ERNEST :LEROUX. 


I 

, k 


Le Pvy , imprimerie Uarchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 



REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTl-RATURE 


N® 44 


— 4 novembre — 


1889 


Somm-lre S 5 4 5. Cumont, Sur I’authenticite de quelques lettres de Julien. _ 
5 4 6. Simon Fortius, Grammaire grecque p. p. W. Meter. - 5 47 . Doppfei. Le 
pape sous les Caroling, ens. - 5 4 8. Cartulaire de l’hopital Saint-Jean-en-l’Estree 
d Arras p p.Rkham 5 49 . Amba ssade en Turquie de Jean de Gontaut Biron 

d’An'inT, \ t r TAU J ° N - ~ 55 °- DoCUments sur les relations entre le due 

A jou et les Pays-Bas, 1, p. p. MAller et Diegerick. — 55 1. Joret, Le P Gue- 
varre et les bureaux de charite au xvtf siecle. - 55a. L. G. Peussier, A travers 
es papiers de Huet - 5o3. Correspondance de Vaudreuil et du comte d’Artois 

Co nn'r- 7 AUD ‘ 7 J f ° B ’ LyC " e Ath6n ^ ~ 553. De Grandmaison, La 
Congrega' 10 " - 536. Le proees des accuses du Haut-Rhin p. p. Sieffermann. _ 

1'oSlT A T /- dItl “ e ’ 11 - 558 ‘ PaV0T > Les incoherences de 1’etymolo- 
gie omcielle. — Academie des Inscriptions. 


- «-• 

, d “ leltr “ ^ Julien contient des morceaui de 

valeur fort : i negate : quelques.uns ne manquent „i d’esprit ni de finesse 
beanconp d autres son, d one prolkite on d'uue prttjuon insupporta- 

V n« h„ ' Te‘s ^ ““ ,e “ reS > k "’en rente”, que 

vingt-hu.t, les cmquante-sept autres ont ete recueillies depuis trois 

cents ans dans une vtngtaine de mss. d’epoques diverse*. On a done de 

tioHe h l |° nS d POL ' rSe demander si toutes les litres portant la suscrip- 
aue la nr " T T attribu&S * Apostat. Deja Hercher a prouve 

ZcZoll ° C ° Pe ^ G *“ " H ' r ' ldn “ * ™i*« quelques 
autres. M.Cumont montre que les six adressees a Jamblique ne peuvent 

z, ztn r:r -’ pa,ce r ? cc Jambii ’“- ^ « «« >* 

fu ■. n lettres a Jamblique es, aussi lelui de la X 67 

rbryuTeiiriT,°7““d* ,i! . wixw: c ° nm ' ••* ^ ^ 

Ma 7x;u,^ a i e, xr,r s s r ,er - Ie discipie de jambu ‘>“- 

faux Julien I a l P tt , pa . 6S seu es ^ U1 n °ussoient conserves du 

fixe a Damas oil Jur f dressee * Sara Pi°n, est l’oeuvre d’un sophiste 
des ressem bianco ? 3 ,3ma,S s ^ ournd i e]le presente dans la forme 

aVeC kS $ept d ° nt « a question 

de 1 epitre a Sarapion se retrouvInTd 11 * 11165 * dCS phr3SeS enti * res 
tres adressees presque toutes a des so^hisl? ; ene . consid ^ ble de let- 
attributes a Julien. M. C.conclut que sur les 85 We* 0 ” 1 8ei J eraIement 
editeurs, 19, a savoir Iesn° s 8, t5, 16 in 24 28 ’ £S pa ‘ ,es 

541 *• S& 
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pereur. Cet auteur est uti eerivain ampoule, precieux, qui salt noyer 
uu desert d’ide'es sous un deluge de mots. Mais comment ses elucubra- 
tions se sont-elles melees si la correspondance imperiale? M. Cumont a 
repondu a cette question par une inspiration ties heureuse. II s’est sou- 
venu a propos d’un certain sophiste Julien fils de Domnos, qui naquit 
a Cesaree de Cappadoce et vecut sous Constantin : il succeda vers 33 o 
a Jamblique et eut k Athenes une ecole tres frequentee, Ces dates et 
ces faits se concilient parfaitement avec ceux auxquels les lettres prece- 
demment visees font allusion. On peut en conclure, sinon avec certitude, 
du moinsavec une probability suffisante, que l’auteur de ces 18 lettres 
est Julien de Cesaree. Un compilateur byzantin aura lu dans la suscrip* 
tion, au lieu de ’JooXiavou Kaisapeu;, le nom bien connu ’loaXiavoti K«t- 
expo?. 

Ce joli memoire fait honneur fi celui qui l’a redige et qui, tout jeune 
encore, s’est dej& fait connaitre par d’ingenieux travaux. J’ajoute qu’il 
est parfaitement compose, presente avec une sobre elegance et que, pour 
nousarriver de Belgique, il n’est nullement ecrit en beige, 

Salomon Reinach. 


546. — Simon PoRTIUS. tvjs yX'Jmtxs. Grammatlca llnguse 

greecsB vulgaris. Reproduction de l’edition de 1 638 , suivie d’un commentaire 
grammatical et historique, par W. Meyer, avec une introduction, par J. Psichari. 
(Bibl. de l’Ec. des Hautes-fetudes, fasc ). Paris, Vieweg, 1889, in-8, lvi- 

236 pp. 

La grammaire de Simon Portius, telle qu’elle est, peut rendre encore 
aujourd’hui de notables services, et c’est deja une bonne oeuvre que 
de l’avoir reimprimee. M. Psichari, qui avait eu l’idee de cette reim- 
pression, avait en meme temps engage M. W. Meyer a commenter ce 
vieux texte. Il fallait, en effet, commenter Portius et l’adapter a l’etat 
actuel de la science : t Nous avons avant tout besoin aujourd’hui (dit 
M. P. dans son introduction) d’une grammaire du grec moderne, qui 
soit tout a la fois d’une utilite pratique pour les commencants desireux 
d’avoir une idee d’ensemble de cette langue, et qui repose aussi sur des 
bases scientifiques. * On pourra voir, dans la preface mentionnee, la 
mesure dans laquelle M. W. Meyer a rempli ce programme. Nous n'en 
dirons qu’un mot aujourd’hui. Ce commentaire, tres abondant (pp. 69- 
246) se lit avec interet; M. W. M. y deploie ses qualites bien connues 
de linguiste, et il faut signaler en particulier la finesse avec laquelle il 
sait manier 1 ’analogie. Ses explications ne sont pas toujours exemptes 
de subtilite; maisl’ensembie du travail est en somme une bonne contri- 
bution aux etudes neo-grecques. Je n'insiste pas, renvoyant encore une 
fois ie lecteur a i'lntroduction. Je m’attacherai de preference a une ques- 
tion non encore resolue, celle de la nationality de Simon Portius. 

M. Em. Legrand (Sophianos, Grammaire du gree vulgaire, Paris, 
Maisonneuve, 1874, in-8°, a e ed„ p. 9-14), dit qutfques mots de S. P. 
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qui, pour lui, est un Grec catholique. M. P. se range a Paris de M. L. 
et cherche meme, dans la maniere dont S. P. signe en grec (flipxp;), 
une indication locale et precise. II est certain que S. P. est catholique; 
la dedicace de sa grammaire au cardinal de Richelieu et le privilege 
royal sufficient k le prouver. Qu’il soit Grec, c’est beaucoup plus dou- 
teux, et l’argument dialectal invoque, discretement d’ailleurs, par 
M. P.,perd beaucoup de sa valeur, si I’on se souvient qu’Alde Manuce 
signait en grec tantot Mavou-to;, tan tot Mavctixto?. D’oii vient ce x? II est 
difficile de le dire, mais Aide n’etait surement pas d’origine grecque et, 
de plus, il signait quelquefois Mann\io, (A. F. Didot, Aide Manuce , 
p. i); or, Por\io [Ubpvuoq ne nous etonnant plus) est un nom essentiel- 
lement napolitain, et plusieurs de ceux qui l’ont porte furent-des eru- 
dits et des hellenistes. Le P. Jacob (Traitte, p. 128-129) nous apprend 
qu’a Naples, dans un couvent d’Augustins, « se voit une considerable 
Bibliotheque, qui leur a ete leguee par le docte Philosophe Simon 
Portius, en consideration de la grande amitie qui estoit entre le Car- 
dinal Seripand Archevesque de Salerne, et luy » Ce S. P. (cf. Biogr. 
Univ. Michaud) n’est pas notre grammairien; car, ne a Naples en 1497, 
il mourut dans la meme ville en x554; c’etait un helleniste fort distin- 
gue en meme temps qu’un disciple celebre de Pomponace (cf. Haym, 
Biblioteca Jtaliam, Milano, i8o3, t. Ill, p. 96, n os 5, 6 et 7, et t. IV, 
p. 226, n° 4). II eut un iil«, Camille P., dont on loue 1’erudition grec- 
que et latine (cf. Biogr. Univ. Michaud , ou nous trouvons encore un 
medecin napolitain, du nom de Luc-Antoine P.); enfin Morery (IV, 
243, ed. 1649) signale un Italien, Gregoire P., qui ayait « du talent pour 
la poesie grecque et latine ». — D’autre part (cf. Legrand, Sophianos, 
op. cit., p. 11 sqq.) lepitre dedicatoire semble, au premier abord, 
indiquer que S. P. etait Grec; pour nous, nous ne pouvons voir dans 
les expressions signalees qu’un reflet de Ja rhetorique du temps. M. Psi- 
chari cite en outre (p. xxvi) des passages de la grammaire de S, P. qui, 
selon nous, temoigneraient tousen faveur de 1’origine italienne de l’au- 
teur, et, quoiqu’il y eut a ce moment en France des Grecs celebres (cf. 
Legrand, op. cit., p. 11), les Italiens y etaient encore plus nombreux. 

En resume, Simon Portius aurait pu, probablement, signer comme 
Aide Manuce ; 'Pupafo; xat et, quoiqu’on ne puisse rien affir- 

mer pour l’instant, on ne se tromperait peut-etre guere en le tenant 
pour Italien et meme pour Napolitain s . Il est d'ailleurs impossible que 
la lumiere tarde longtemps a se faire sur un savant qui a porte le titre 
de Docteur en theologie de la Faculte de Rome, compose une epigramme 
grecque pour la grammaire de Jean Paradis, et enfin, ce qui est le plus 

1. Mort en 1 563 (Gains, Ser. Episc., p. 919*’). 

2. Simon Portius n’a pris le titre de Romanus que parce qu’il etait docteur en 
theologie de la Faculte de Rome; j’en trouve une preuve materielle dans la diversite 
des caracteres choisis pour l’impression du titre original : 

Autore Simone Portio Romano 
Doctore Theologo. 
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important pour la recherche, dedie sa grammaire au cardinal de 
Richelieu. 

Leon Dorez. 


547. — Hermann Doppfel. Kalsertum und Papstweclisel unter den 
H.a>‘olingei'ii, 1 vol. in-8, 167 pages. Freiburg i. B. Mohr, 1889. 

Les rois carolingiens intervenaient-ils dans la nomination du pape? 
F.t quelle espece de droits faisaient-ils valoir en semblable circonstance ? 
Ces questions ont ete fort souvent traitees et parfois d’une facon remar- 
quable. Nous rappelons seulement ici l’article de M. Bayet dans la 
Revue historique (1884, t. XXIV, p. 49). II y avait quelque temerite 
a aborder apres tant d’autres cette etude ; M. Dopffel l’a eue et l’on ne 
saurait s'en plaindre. Sans doute son ouvrage n’est pas toujours bien 
ordonne et ses demonstrations sont souvent fort longues; mais il con- 
nait bien les textes, il les matiie avec assurance, ses raisonnements sont 
assez clairs et ses resultats precis. Il divise son sujet en quatre pe- 
riodes : 

i° En 752, le pape Etienne II confere a Pepin la dignite de patrice; 
en 774, apres son voyage & Rome, Charles prend le meme titre. Mais par 
la ni Pepin ni Charles n’ont acquis aucun droit a la nomination du 
pape; Paul i er , Constantin, Etienne III, Hadrien I er , Leon III sont 
montes sur le siege de saint Pierre, sans que les souverains francs soient 
intervenus ; 

2 0 En l’annee 800, Charles est couronne Empereur des Romains. Il 
a des lors sur la ville de Rome tous les anciens droits que possedaient 
les empereurs byzantins; parmi eux etait celui de confirmer lesouverain 
pontife. Mais, sous Charles, aucune election nouvelle n’a lieu, et, son 
successeur, Louis le Pieux, Iaissa tomber cette prerogative. Voici la 
regie qui s’etablit, 4 l’avenement d’Etienne IV etde Pascal I er . Le pape 
est elu et ordonne librement; quand ce double acte a ete execute, il 
entre en relations avec l’Empereur; un pacte d’amitie, d’affection, de 
pais est signe entre les deux puissances. Sans aucun doute, ce pacte donne 
au pontife une autorite tres forte; sans lui, il ne pourrait rester assis 
sur le siege de saint Pierre; mais enfin l’Empereur n'est intervenu ni 
dans l’election ni dans la confirmation ; il se trouve en presence d’une 
situation acquise. En 824 seulement, les choses changerent : par la 
constitution que le jeune Lothaire promulgua a cette date, aucun pape 
ne devait etre consacre avant d’avoir jure fidelite a l’Empereur entre les 
mains d’un missies. Auparavant, les rapports entre la papaute et l’Em- 
pire etaient regies apres la consecration ; desormais, ils le seront avant 
cette ceremonie ; sans ce sermentpre'alable, la ceremonie ne saurait avoir 
lieu ; 

3 ° Jusqu’a present, l’Empire etait une puissance univefselle; 1 ’Empe- 
reur regnaitdu moins sur tous les territoires conquis par Charles. Mais 
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bientot ces territoires sont morceles. Le nom d’Empereur est donne a un 
prince qui regne seulement sur Ntalie. Ne croyez pas toutefois que ce 
prince va renonceraux prerogatives imperiales. Bien au contraire l’Em- 
pereur, reduit k l’ltalie, est plus rapproche du pape : il fait peser davan- 
tage sur Rome le poids de son activite. Louis II pretend convertir le 
droit etabli en 824 en un droit de confirmation absolu ; il tente meme 
de prendre une part directe a l’election ; 

4 0 En 875, Louis II meurt; ses oncles, puis ses cousins se disputent 
l’Empire; mais les Empereurs n’ont plus d’autorite reelle a Rome. Les 
elections pontificates ont lieu sansqu'ils interviennent ; non point qu’ils 
aient formellement renonce a leur droit, comme le veut le libellus de 
imperatoria potestate, mais ils ne l’exercent plus. La papaute du reste 
n’y gagna rien ; les elections devinrent de plus en plus tumultueuses, et, 
en 898, dans le decret « quia sancta », on regretta le temps oil les en- 
voyes imperiaux maintenaient l’ordre. 

Telles sont les conclusions de M. Dopffel : elles ne sont pas bien nou- 
velles; mais, formulees comme nous venons de le faire, elles nous 
paraissent inattaquables. Pourtant, nous nous separons de l’auteur sur 
bien des points de details. Nous ne voyons pas seulement dans le patri- 
ciat la premiere dignite honorifique de la respublica Romanorum, mais 
bien unedignite plus effective. Ce litre n’etait pas exclusivement byzan- 
tin ; il etait en usage dans le royaume franc oil il designait un fonction- 
naire analogue au due. Pepin, nomme patrice, devenait comme le 
general en chef de l’etat romain. Nous serions beaucoup plus affirmatif 
que M. Dopffel sur l’authenticite du Ludovicianum de 817. Nous per- 
sistons avoir des nobiles dans les adversaires de Paschal I e ‘ et a penser 
que Wala a eu une grande influence sur l’election d’Eugene II. Nous 
n'admettons pas que Lothaire, luttant en 833 contre son pere, ait ete le 
representant de l'idee imperiale etque le pape Gregoire IV, en lui don- 
nant son appui, aitcombattu pour i’unite de I’Empire. 

En somme, malgre d’assez graves defauts, l’ouvrage est des plus satis- 
faisants et il fait honneur a M. Dopffel. 

Ch. Pfister. 


548. — Cartulalre de l’llopltitl Saint-Jean-eD-l’Eslree d’Arras, publie 
avec d’autres documents et une etude sur le regime inlerieur de cette maison, 
et des hopitaux d’Hesdin et Gosnay dans la premiere moitie du xiv e siecle, par 
Jules-Marie Richard, ancien atchiviste du Pas-de-Caiais. Paris, ap. Champion, 
1888. 

En France la charite ou publique ou privee a toujours fait des mer- 
veilles, et ce n’est pas d’aujourd’hui que date la pitie pour les desherites 
de ce monde. Ainsi l’hopital Saint-Jean-en-l’Estree d’Arras, fonde par 
Philippe d 'Alsace, comte de Flandre, et enrichi par les dons de nom- 
breux bienfaiteurs, possedait au temps de la comtesse Mahaut 32 lits 
assez grands pour coucher 80 pauvres malades, i3 lits pour couchre 
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« les obscurs malades », et g lits pour les femmes a gisans d’enfant ». A 
en juger par Ie nombre des deces inscrits, eet hdpital etait tres frequente : 
en 1309 011 en constate deux centhuit, en i3i4, cent trente-quatre, en 
1 336 , quatre-vingt-douze. M. Richard a pu etablir approximativement 
que dans 1 ’annee i332-33 le total des journees de malades a I’hopital 
d'Hesdin s’elevait H 5768, dont 1239 journees de femmes en couches. 
En i334-35 la moyenne des journees est de 7602; on en compte jusqu’a 
7861 en 1 'annee 1335 - 36 . Le nombre des femmes qui venaient y accou- 
cher peut £tre evalue, dit M. J. Richard, a quatreou cinq par semaines; 
les statuts prescrivaient de les garder jusqu’a ce qu’elles fussent com- 
pletement retablies : la chambre qui leur etait reservee, meublee de 
« cuves baignoires » pour les nouveau-nes, s’appelait ajusterie, ajuterie 
(du verbe agesir = accoucher). Lhopital Saint-Jean de Gosnay etait de 
beaucoup moins important; le nombre des malades y variait de sept a 
vingt par an ; celui des femmes en couches de quatre I neuf ; mais les uns 
ou les autres pouvaient y sejourner plusieurs semaines, plusieurs mois, 
et meme une annee entiere, comme Ie prouvent les documents cites par 
M. J. Richard. 

Le personnel de ces h 6 pitaux etait assez nombreux, et l’administration 
n’en etait confiee qu’a des hommes probes et capables. En 1285 iLy 
avait a l hopital Saint-Jean quinze freres et trenle sceurs. En 1364, par 
suite « des mortalitez et des guerres », et en iq 38 pour les mSmes rai- 
sons, ce personnel fut diminue : il ne comptait plus a cette derniere 
epoque que trois freres dont deux pretres et sept soeurs. Ces dernieres, 
specialement chargees du soin des malades ne devaient pas avoir moins 
de vingt ans ni plus de quarante ; on ne voulait point de femmes « debi- 
litees ou impotentes de leurs membres ». Tout homme marie qui avait 
€ femme vivant », et toute femme mariee qui avait « mari vivant », ne 
pouvaient £tre recus « a frere ou a sereur ». A Hesdin des servantes ou 
meskines etaient attachees a I’hopital moyennant un salaire annuel; il y 
avait des valets loues au mois ou & 1’annee, charges'seulement du soin 
des bestiaux et des travaux aux jardins et aux champs. La barbiere * qui 
rest les malades » recevait 22 sous par an, le cuisinier 5o sous ainsi 
que le portier. Le paiement du mire ou medecin etait eventuel. 

Chacun de ces hopitaux avait sa porcherie, sa vacherie, ses jardins et 
ses exploitations rurales, pour aider, autant que possible, it ralitnentation 
de son personnel et de ses malades. La viande de pore, comme aujour 
d’hui encore dans nos compagnes, etait la base de cette alimentation ; 
venaient ensuite le mouton, la vache, le bceuf designe probabiement 
dans les comptes sous le nom de <c char fresque ®. On donnait sans doute 
aux malades interessants, aux femmes en couches, une nourriture plus 
delicate, car les comptes mentionnent assez souvent 1'achat de lapins, 
pouks, oies, becasses, pluviers, et meme de perdrix. Pour dessert, les 
ma ades avaient des beignets, de « la paste au four >/, des galettes, des 

0 ues et toute sorte de fruits. Quant aux mets, ils etaient assaisonues 
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d’epices tr£s variees, telles qtie gingembre, poivre, cumin, moutarde, 
canelle, safran,' etc. On respectait scrupuleusemefit les jours d’absti- 
nence, mais il y avait en revanche des jours de fete oh « ia pitanche as 
povres » dtait relevee de vin, de r6ti et de pain blanc. 

Cette publication de M. J. Richard que j’analyse somtnairement, 
sera tres utile h 1’histoire des Etablissements de charite au moyen age. 
Elle complete encore le livre bien interessant qu’il a publie sur le gou- 
vernement de la cdmtesse Mahaut, et dont nous avons rendu compte 
dans cette Revue. 

A. Delboulle. 


549. — Ambaesade en Tnrqnle de Jean de Gontant-BIron, baron de 
Salignac (i 6 o 5 a 1610). Voyage a Constantinople. Sejour en Turquie. Relation 
inedite precedee de la vie du baron de Salignac, par le comte Theodore de 
Gontaut-Biron. Paris, H. Champion et AUch, Cocharaux freres, 1888, 1 Vol. 
in-8 de lxxvi-i68 pages. 

Jean de Gontaut-Biron, baron de Salignac, est ne au ch&teau de ce 
norh en Pdrigord, en i553, et mort £ Constantinople le 1 1 octobre 1610. 
Attache des l'Sge de quinze ans au service de Henry IV, alors prince de 
Bdarn, il Iui resta constamment devoue. II avait le droit d’dcrire a son 
successeur : • J'ai servy quarante-deuxans sans intermission le feu Roy 
vostre Pare sans que la contagion du siede m’aye tant soit peu pu 
esbranler, non pas mestne a jeter les yeux sur un autre maistre ». Son 
ambassade a Constantinople, h laquelle il fut appele des i6o3, et qui ne 
prit fin que par sa mort, n’eut pas la grande importance politique de 
celles qui l'avaient precedde. La diplomatic de Henry IV en Orient etait 
alors genee par l’influence du parti catholique, qui aurait vud'assez mau- 
vais ceil une alliance formelle avec le Turc. Aussi, des questions de 
presence; la surveillance attentive des menees de l’Angleterre, de 
l’Espagne et meme de nos allies Venitiens k la Porte ; 1’etablissetnent 
des Jesuites a Constantinople ; de menues et difitciles n^gociations au 
sujet des pirateries barbaresques, del’echange des esclaves, etc., voilS ce 
qui remplit la mission de Salignac. Ce n’est pas d’ailleurs de l’ambas- 
sadeur qu’emane la relation inedite publide par M. le comte Theodore 
de Gontaut de Biron. Ayant retrouve k la Bibliotheque natlonale, sur 
les indications de M, Tamizey de Larroque, le manuscrit de Bordier, 
compatriote et dcuyer d’ecurie du baron de Salignac, intitule : Ambas- 
sade en Turquie du baron de Salignac, il en a extrait les passages les 
plus interessants qu’il a combines avec des fragments du Journal de 
voyage de d’Angusse, secretaire de Salignac, pour former le present 
volume. Grand chasseur et trSs bavard, mais doue d’un esprit curieux 
et attentif, Bordier a ecrit sa relation avec une naivete qui ne manque 
pas de charme. Les £venements politiques sont places par lui au second 
plan, mais surle voyage de l’ambassade de Paris k Constantinople, sur 
les details de la vie k Constantinople et sur la maladie et la mort de 
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Salignac, il nous donne des details pittoresques et parfois tres curieux. 
C’est proprement la chronique intime d’une ambassade au debut du 
xvii e siecle que son livre . 

M. de Gontaut-Biron l’a edite avec soin. Son introduction aurait 
gagne a etre plus condensee, mais elle n'en reste pas moins utile. Le 
commentaire est tres suffisant. Quant aux pieces justificatives, l’une, 
qui n’est autre que l’instruction donnee a Salignac et datee du 26 juil- 
let 1604, presente une importance sur laquelle il est inutile d’insister. 
Le volume est en outre muni d’une table analytique et d’une table des 
matieres. 

Louis Farges. 


55 o. — Documents conceroant les relations entre le due d’Anjon 
et les Pojrs-Das ( 1576- 1 583), publics par P. L. Muller et Alphonse Diege- 
rick. Fasc. I. (1576-1578). S'Gravenhage. Martin Nijhoff, 1889, xxx, 5o3 p. In-8. 

Le present volume fait partie de la serie des publications de la Societe 
historique d’Utrecht et forme le cinquante-unieme volume de la nou- 
velle serie. Comme son titre l’indique, c’est un recueil de pieces, inedi- 
tes ou deja imprimees, mis au jour par MM. Muller, professeur d’his- 
toire a l’CJniversite de Leyde et A. Diegerick, conservateur des Archives 
de l’Etat, a Gand. La collection avait ete formee en partie par le perede 
ce dernier savant, M. J. L. A. Diegerick qui, durantde longues annees, 
avait etudie 1 ’histoire des troubles des Pays-Bas et reuni specialement 
ce qui avait rapport au due d’Anjou dans les archives du pays. D’au- 
tres pieces ont ete tirees du fonds deBethune, a la Bibliotheque Natio- 
nale. Ce fonds renferme les papiers de Roche de Sorbies, sieur des Pru- 
neaux, gentilhomme huguenot et principal agent de Francois d’Anjou 
aux Pays-Bas, dont les rapports formentune des parties les plus interes- 
santes du volume. Des copies de beaucoup de ces pieces, executees autre- 
fois pour M. Sirtema deGrovestins, se trouvent egalement aux Archi- 
ves Royales de La Haye. 

Afin de menager la place, les editeurs n’ont reproduit in extenso que 
les pieces inedites. Les documents imprimes ont ete resumes, avec in- 
dication des recueils oh ils figuraient deja, et du depot oh les originaux 
sont conserves aujourd’hui. Des notes explicatives copieuses et parfois 
tres detaillees accompagnent les textes, qui rempliront trois a quatre 
volumes. Une introduction, netteet precise, oriente parfaitement le lec- 
teur sur le role de la royaute francaise dans la revolution des Pays-Bas, 
et fait toucher du doigt cette frivolite aveugle des Valois, qui « pensant 
imiter Louis XI, finirent presque comme Charles VI. » 

Le travail de MM. Muller etDiegerickfournira surtout un utile correc- 
ts au volumineux ouvrage de M. Kervyn de Lettenhove, Les Hugue~ 
nots et les Gueux, dont les editeurs ont eu mainte fois Poccasion de 
relever les ommissions et les erreurs. Le point de depart des negotiations 
fut, on le sait, la Declaration du 6 mai 1576, par laquelle les Etats de 
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Holiande, de Zelande, etc. faisaient savoir a quelles conditions ils 
reconnaitraient Francois d’Anjou comme comte et due hereditaire, et 
notre recueil s’ouvre par la lettre officielle des Etats-Generaux au roi 
de France, datee du 17 octobrc suivant. En parcourant ce dossier, on se 
rend compte de la position intenabie, desle premier jour, dans laquelle 
va se trouver le prince faible et deloyal, qui se pose en champion devoue 
de 1 'Eglise aupres des uns, tout en briguant en meme temps l’alliance 
des heretiques, qui deteste au fond tous les partis, parce qu’aucun ne 
veut se iivrer sans conditions & lui, et qui rencontre a chaque pas la 
mefiance universelle II faut voir les protestations des villes du Ques- 
noy et de Landrecies contre Pen tree de ses troupes (p. 257-262), la ma- 
niferedont on arretesescourriers, pour voir s’ilnementpasdanssacorres- 
pondance (p. 292), etc. L’instruction des Etats-Generaux aux delegues 
charges de negocier avecle due, en ao&t 1578, est un monument curieux 
de ces sentiments d’antipathie mal deguisee par les necessites du mo- 
ment (p. 379-088), et si le traite d’alliance est signe le i3 aout (p. 408), 
on peut deviner d’avance qu’il ne restera pas longtemps debout. La 
dernieredes 187 pieces de ce premier volume est datee du 28 aout 1578. 

En appendice, nous rencontrons d’abord un expose des relations du 
due avec les Pays-Bas jusqu’en decembre i 5 y 6 , puis une note detaillee 
sur lapretendue seconde promesse que le due aurait faite au prince d’O- 
range le 18 aout 1578. Cette note est dirigee contre Ierecit deM.Kervyn de 
Lettenhove ( Huguenots et Gueux V, p. 1 92), qui aurait affirme la realite 
d’un document qui n’existe pas. La discussion serree des editeurs rend 
en efiet fort probable l’erreur de 1’historien beige, qui brille par la cha- 
leurde ses convictions plus souvent que par la perspicacite de sa critique. 

R. 


55*. — Le I*- Guevarre et les bureaux do charite au xvn B siecle, par 

Ch. Joret. Toulouse, Privat, 1889. In-8, 56 p. (Extrait des Annales du Midi , 

On ne sait presque rien des institutions religieuses du xvn e siecle et 
de ses etablissements de bienfaisance. L’etude que M. Joret vient de pu- 
blier sur le P. Guevarre sera done la bienvenue, car le P. Guevarrea 
consacre une grande partie de sa vie — la derniere — a la fondation de 
bureaux de charite. Ne a Saint-Paul-du-Var, dans le diocese de Vence, 
{3 juillet 1646), professeur de logique (1679) et aumonier ou predica- 
teur (1 685 ) au college Bourbon d’Aix, le P. Guevarre suivit & Marseille 
en 1687 le P. Chaurand et le P. Dunod. Apres la mortdu P. Chaurand 
et le depart du P. Dunod pour la Franche-Comte, il etablit des <c bu- 
reaux de charite » a Grasse, a Marseille, a Tarascon, k Cadenet, a Apt; 
il organisa l’hopital general de Grenoble, et fonda celui d’Auch, celui 
de Chambery, celui de Vence, celui de Turin, etc. Victor-Amedee II 


1. Une des pieces les plus curieuses du volume est ie rapport des envoyes d’Anjou 
-a tear maitresur ies aegociations pendantes en mai 1578, (p. 186-200). 
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l’avait appele dans ses etats, et ce fut k Turin que le P. Guevarre mou- 
rut le 22 juillet 1724. Grace ade patientes et habiles recherches parml 
les documents imprimes et manuscrits, M. Joret a suivi son heroapas^ 
a pas, autant qu’il etait possible, dans son active et bienfaisante exis- 
tence; il a traite en quelques pages fort nourries et instructives, (p. 6-18) 
de la mendicite dans l’ancienne France, des ordonnances rendues par 
nos rois pour la reprimer ou la supprimer, des efforts tentes par les di- 
verses villes du royaume pour venir en aide a la misere, des etablisse- 
ments de bienfaisance qui existaient dans le Midi avant les missions du 
P. Guevarre; enfin il a retrace le role du P. Chaurand et de son disci- 
ple le P. Dunod qui « furentles auxiliaires les plus actifs de Louis XIV 
dans la guerre declaree it la mendicite » (p. 18-26). Cette etude qui 
nous apprend tant de choses jusqu’ici peu ou nullement connues, se ter- 
mine par quelques documents oil figure le nom du P. Guevarre ou qui 
emanent de lui, et par le texte de deux edits qui se rapporteur a la re- 
pression de la mendicite. 

C. 


5f)2. — A travel's Jes papiers de Haet. Documents litteraires inedits publics 

avec une introduction et des notes par Leon G, PeiusSieb, ancien membre de. 

l’Ecole francaise de Rome, charge de cours a la P’aculte des lettres de Montpellier. 

Paris, librairie Techener, 1889, in-8 de 84 p. 

Ce cinquieme fascicule de la petite collection a laauelle M. Pelissier 
adonne le titre de Documents annotes, est certainement un des plus cu- 
rieux de toute la serie. Il me serait facile, dit Huet, a la fin de ses Memoir- 
res, de tirer de mon magasin litteraire des charretees de documents et de 
lettres... il se pourrait meme, ajoute-t-il, qu’il fut de quelque interet 
pour la litterature de ne pas laisser tout cela disparaitre. M. P. nous 
montre en une page charmante a les Iourdes et longues correspondances 
d’eruditsa qui, dans les portefeuilles de l’eveque d’Avranches, venaient 
s’entasser avec « les galants billets des grandes dames, les lettres ami- 
cales et polies des poetes, des prelats, des grands seigneurs. Les Detits; 
vers de M 118 de Scudery, dit-il, s’y melent a la belle prose de Bossuetj 
les grandes lignes illisibles des Mortemart et des Harcourt y font bon 
menage avec les ecritures serrees et menues de Justel ou de Bochart. 11 
n’est pas un lettre de marque, dans la deuxieme moitie de xvu e siecle r 
il n’est pas un fait important de son histoire litteraire, qui n’ait laisse 
quelque trace dans ce tresor si longtemps ferme. » M. P. raconte en- 
suite 1 ’histoire des papiers de Huet : « IIs furent conserves pres d’un 
siecle dans la famille, mais avec des aventures, car une partie vint 
s’echouer a Caen. En 1842, leur possesseur, M. de Rancogne, les vendit 
a Guillaume Libri ; ce trop ingenieux inspecteur des bibliotheques en 
fit d’abord le commerce de detail, puis les ceda, avec le reste de sa col- 
lection, a lord Ashburnham. La necropole d’Ashburnham-Place les de- 
roba longtemps a tous les curieux. IIs n’ont revu le jour qu’en 1882* 
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Le gouvernement italien, apres l’enquete du savant bistorien Yillari, 
les racheta avec la majeure partie du fonds Libri... La bibliotbeque 
Laurentienne est un asile digne de leur gloire. Les trente portefeuilles^ 
qui renferment plusieurs milliers de documents pi esque tous autogra- 
phes et signes, y sont. provisoirement loges au fond de cette admirable 
salle des Plutei, oti le travail est si aimable et l’erudition si seduisante. * 

C’est la que M, P. (juillet 1887) vit toutes ces richesses. C’est la que, 
le premier depuis tant d’annees, il fouilla tous ces portefeuilles et devorb 
tous ces autographes. II nous donne aujourd’hui un choix de son butin, 
un dessus de panier des plus attrayants. Que 1 ’on en juge par le trtre 
des chapitres : La vieillesse de Tanguy Lefevre (lettre de Huet au 
pere de Madame Dacier et reponse de ce dernier) 1 ; Huet poete francais 
(epigrammes, ballades, stances, sonnets, epitres 1 2 3 * 5 ; Unbey de Tunis ami 
' des lettres (lettre du P. Anselme Baudot, captif a Tunis, a Huet s ; La 
reception de la Fontaine a VAcademie (lettre de Ch. Perrault a Huet); 
Une candidature academique en province (lettre d’Antoine Halley k 
Huet) ; La cour et la ville en 170 5 (lettres du due de Coislin a Huet, 
au nombre de quatorze) ; Un jdsuite libertin (lettre du R. P. Brossette, 
un des freres de l’avocat, correspondant et biographe de Boileau, k 
l’ancien eveque d’Avranches) ; Notes aux memoires de Huet (lettres de 
Jacques Dupuy, d’Etienne Baluze, du P. Oudin, du due de Montau- 
sier); Huet, anti-cartesien (lettres de Pellisscn a Huet, de Huet k Bos- 
suet) ; Les lettres de Madame de Montespan a Huet et les copies de 
Lechaude d’Anisy (i° corrections et additions aux lettres imprimees 
par Pierre Clement; 2 0 lettres ineditesde M mB de Montespan; etudes sur 
Madame de Montespan et Louis XIV et Une abbesse de Fontevrault, 
Gabrielle de Rochechouart ) ; Un voyage litter air e en Italie (lettre d’E- 
meric Bigot a Huet); Lettres inedites de Bossuet a Huet (seize let- 
tres ou, pour mieux dire, billets qui ont e'chappe a MM. l’abbe Verla- 
que et Cb. Henry). 

11 serait & soubaiter, dit M. Pelissier (p. 3 ), que 1 ’EcoIe francaise de 
Rome chargeat un de ses membres de mettre en lumiere les tresors des 
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1. Complement de la these de M. Bourcbenin : De Tanaquilli Fabri vita et scrip- 
tis... (Paris, 1882.) La lettre du prelat et le memoire du philoiogue permettent 
d’dtablir les points suivants, desormais acquis a 1 ’histoire litteraire : i° C’est T. Le 
Fevre qui a entame les negociations relatives a sa conversion, en vue de sortrr de la 
situation precaire ou il se voyait tombd ■. 2 0 T. Le Fevre, a la fin de sa vie, etait com— 
pletement detache du caivinisme ; 3 ° il faisait de la concession d’un secours peca— 
niaire plus ou moins deguise, la condition de ’sa conversion. 

2. Complement de 1 ’ouvrage de M. Lavalley : Les poesies frangaises de Huet „ 

3 . Voici le debut de la lettre du P. Baudot, qui avait et 6 le president de these de 

Huet, comme ce dernier le dit dans. ses Memoires, et qui devait mourir de la peste 
a Tunis : « M’etant embarque pour Rome sur une tartane genoise, je suis tombe 
entre les mains des corsaires de Thunis ; j’ai fait le voyage du Levant avec eux les 
Turcs me laissant dans laderniere misere pour m’obliger a embrasser leur religion. s 

La lettre est datee du « Chasteau de Tunis, 14 octobre 1689 ». 
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•portefeuilles de Huet conserves ^ la Laurentienne \ L’editeur du beau 
recueil est tout trouve : il ne peut etre autre que le fin et savant cri- 
tique qui vient de nous en donner, dans sa plaquette, un si recomman- 
dable echantillon. 

T. dk L. 


553. — Coprespondance Intlme do comtc de VaudreUil et du comte 

d’Artois pendant 1’emigration (1789-18x5), publiee avec introduction, notes et 
appendices par Ldonce Pingiud (4 portraits eu heliogravure). Paris, Plon, 1889. 
tn-8, xlviii et 415 , 38o p. i5 fr. 

Voici encore une publication qui fait le plus grand hofineur au savant 
et infatigable M. Pingaud. Cette Correspondance in£dite de Vaudreuil 
et du comte d'Artois provient de diverses collections publiques et pri-. 
vees, de la bibliotheque du prince Labanow, de la collection de M. B£- 
gis et des archives pri vees du roi des Pays-Bas. M. P. l’a fort bien 
editee, et l’accompagne de tout ce qu’on peut souhaiter : notes, appen- 
dices, portraits, introduction. L’introduction est une biographie de 
Vaudreuil, tres nourrie, ecrite avec beaucoup d’agr^ment, et qui se lit 
avec l’interet le plus vif. Les notes temoignent de recherches etendues 
etd’unerare connaissance du monde de I’emigration. Les appendices 
renferment un tableau genealogique de la famille de Vaudreuil a partir 
du xm e degre, un etat des fonctions, grades et titres de Vaudreuil, une 
notice sur les collections de Vaudreuil et sur ses poesies, l'elegie de 
Brifaut sur sa mort, enfin une etude bibliographique et iconographiqne. 
Les portraits sont au nombre de quatre ; Vaudreuil, le comte d'Artois 
et M me de Polignac, peinte par M 1 ”® Vigee-Lebrun en 1787, puis de 
souvenir, apres la mort de la duehesse. Quant aux lettres, elles ne sont 
pas toutes de grande importance, et l'on ne peut les regarder comma 
une source de premier ordre, car elles ne font que commenter les evene- 
ments; mais, en leur ensemble, elles jettent un jour significatif sur les 
emigres, sur leurs idees, leurs esperances, leurs disillusions, leurs er- 
_reurs et leurs malheureux efforts. C'est ainsi que Vaudreuil fait l’eloge 
Be Bernis et s’imagine que le cardinal est un nouveau Richelieu, que 

1. « Cette Edition, dit M. P. (p. 3), reaiiserftit, mais sur d«s bases autrement se- 
i-rieuses ef scientifiques, le projet de publication medite par Lechaude d’Anisy. 11 ne 
faut pas trop medire de ce laborieux copiste, puisqu’il nous a conserve des pieces 
aujourd’hui perdues, et que ses travaux ont souvent profile a Sainte-Beuve, mais 
son oeuvre est par trop insuffisante, ses copies rdpondent bien peu aux exigences 
de la critique moderiie. II declare quelque part, sur le ton le plus naturel du monde, 
qu’il a supprime dans ses transcriptions de lettres de M ,u de Scuiery les traits dia- 
tinctifs de Son originality litteraire. C’est pourtant d’apres ces copies que MM. l'abbe 
Veilaque, Ch. Henry, Rathery, Boutron, P. Clement, Trochon, ont publie les lettres 
de Huet et celles de ses correspofidants. Leur travail est, sinon a refaire, au moins 
a reviser de tres pres. » Joignant mon temoignage a celui de M. P., je puis declarer 
He visit que les documents lantdt tronquCs, tantdt defigures par Lechaude d’Anisy. 
sont inutiUsables et que l’ott ne 'doit pas piOS s’en servir desormais que l’on ne 
doit boire du vin frelSti. 
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lui seul saurait combattre la Revolution : ® Un seul homme, parsa 
reputation sans tache, par son experience, par ses lumieres, et par le 
poids de l’opinion, peut en imposer aux scelerats, retablir la confiance 
interieure et bien conduire la politique exterieure. » C’est ainsi qu'il a 
confiance dans la mediation de l’Espagne, qu’il assure que « sans 
l’Espagne on ne peut rien faire ni rien esperer » ; il dit meme que la 
France devra son salut a Florida-Blanca, et il propose de se livrer entie- 
rement a ce ministre « tres jaloux de son pouvoir, tres susceptible » et 
qui doit « diriger absolument pour agir »... quitte, I’annee suivante, a 
traiter Florida-Blanca d’avocasseur, a regarder sa chute com me l’eve- 
nement le plus heureux et a s’imaginer, avec la meme inconsequence, 
que d 1 Aranda « donnera du mouvement aux operations ». Il voit dans 
Calonne le plus habile de tous les faiseurs, il souhaite son arrivee it 
Turin, et le leger et presomptueux ministre lui parait le plus sage des 
conseillers: « il conciliera tout, il mettra a leur place ceux qui bourdon- 
nent, et toutes les deliberations prendront une forme plus grave ; il a la 
clef de tout, un genie et une habitude des affaires qui nous sera bien 
necessaire. » Vaudreuil a pourtant quelques acces de raison, et tout 
d’abord il condamne l’intervention des puissances europeennes : « le 
bon sens est effraye de mettre la France entre les mains de ses anciens 
ennemis, d’y introduce des armees etrangeres qui peuvent la demem- 
brer de haute lutte, ou garder ses places et ses provinces, sous pretexte 
de s’indemniser des frais de la guerre ; il serait aussi imprudent que 
criminel pour un Francais d’adopter, sans ordre formel, un pared plan.* 
Il a meme donne parfois d’excellents conseils au comte d’Artois. a Toute 
demarche qui ne serait pas avouee par le Roi et concertee avec le Roi 
serait inutile et dangereuse. Ne vous jetez done pas, je vous en supplie. 
Monseigneur, a travers des perils bien grands pour vous, pour tout ce 
qui tient a vous, et plus grands encore pour le Roi votre frere, et sa 
famille prisonniere dans Paris ! Soyez prSt a tout, mais ne precipitez 
rien. Laissez 1 ’experience du malheur ramener aux vrais principes, et 
ne confirmez pas par une conduite imprudente ce que la calomnie a in- 
vente et debite contre vous. * Mais au fond, avec ces rares velleites de 
sagesse, Vaudreuil est tout aussi imprudent, tout aussi plein d’illusions 
et de chimeriques espoirs que ses amis d’emigration ; lui aussi se tourne 
contre la reine ; lui aussi, cabale contre Breteuil qu’il traite de sot et 
d’intrigant, contre le « petit et mediocre Breteuil » qu’il faut « etein- 
dre, annuler, en faisant peur au Roi »; lui aussi appelle de tous ses voeux 
l’invasion * la grande epoque des vengeances et de la punition des bri- 
gands qui ont ensangiante, et, qui pis est, deshonore la France » , et le 
3 1 octobre 1791 il ecrit & l’empereur Leopold une lettre tres vive oh 
il <r certifie que 20,000 imperiaux et 20,000 Prussiens qui paraitraient 
sur les frontieres de Flandre, de Lorraine et d’Alsace, decideraient par 
leur seule apparition la soumission de ces provinces ». L’annee suivante 
apres la mort de Leopold, il redige un projet de manifeste pour Fran- 



3lO REVUE CRITIQUS 

cois II; c’est, dit justement M. P., comme l’esquisse iriddite decelui de 
Brunswick : « il est temps que Jesrois s’arment du tonnerreque le Dieu 
de justice a confie a ieurs mains; ii est temps d’assurer le repos de l’Eu-» 
rope, en purgeant la terre d’une secte impie qui menace tous les gou- 
vernements; le Roi, la Reine, M. le Dauphin, Madame fille du Roi et 
Madame Elisabeth devrontetre sous un mois rendusS la ville de ValeU* 
ciennes ou reunis aux emigres fideles... » (a, p. 87-88). II suivlt l’ar- 
mee des princes ert Champagne ; mais fa malheureuse issue de la Cam- 
pagne, les revers des annees suivantes, l'execution de Louis XVl et de 
Marie-Antoinette, la mort de la duchesse de Polignac, la maladie, tout 
finit par assombrir Vaudreuil, et ses lettres ne sont plus que l’etpression 
de son abattement et de son desespoir. « Ce qui regarde la France, 
ecrivait-il en juillet 1795, est illusoire ; elle est finie pour nous, et nous ■ 
n’y trouverons que le squelette ensanglante de notre ancienne patrie. * 

II se mark a Londres avec sa cousine et ne se mela plus activement aux 
affaires du parti. Son jugement sur le comte d’Artois auquel il aVait 
voue une prolonde affection, merite d'etre cite. Vaudreuil gemit de 
I’inaction du prince; ce dernier lui ecrit a diverses reprises qu’il va se sd- 
parer de son atnie (M me de Pofastron), et que « du moment que la carftpa- 
gne est commencee et qu’il n’est pas acheval, ce sacrifice devient neces- 
saire » ; mais Vaudreuil sait ce qu’il faut croire de noire preux. « Il 
s’est tant berce, il m’a tant berce d'illusions que j’ai perdu une grande 
partie de ma confiance. Combien de causes secondes arrdtent son ener- 
gie naturelle! Il a eu un moment briilant, heroique qu’on lui a envid, 
et on a pose l’eteigrtoir sur cette damme naissante. » «— Nous n’insis- 
tons pas plus longuement sur la belle publication de M. Pingaud; il 
faudrait multiplier les citations, mais celles que nous avons faites mon- 
trentassezla valeurde ces deux volumes qui est, nous le repetons, consk 
derablement rehaussee par l’introduction et par les notes de 1’habile et 
erudit professeur l . 

A. Chuquet. 


554- — De I’etnbllasement connu sons le nom de Ljrdee et d’AtUSMe 
et de quelquea etobllssements analogues, pgr Ch. Dejob. (Extrait de 
la Revue Internationale de I’Enseignement du 1 5 juillet 1889). Paris, Colin. 
In-8, 48 p. 

Cet article meritait d'etre tire a part et conserve. M. Dejob y fait 
l’histoire du premier des cours destines specialement au grand public. 
Il montre d’abord qUe le Lycie naquit de la pensee qui avait inspird la 

1 • I. p. 1 1, la note sur les Dillon n’est pas tout-a-fait exacte; — I, p. 98, le titre 
de l’ouvrage de Saiffert devra etre rectifier — I, p. 23 i,la reminiscence est de Mon- 
tesquieu plutfit que de la Bruy£te; — II, p. 56 le prince de Hohenlohe est, non pas 
ohenlohe-SchillingsfOist, mais Hohenlohe-Ingelfingen (cp . Invas.prUSS., p. 116); 

• P- too, peut-itre fallait-il expliquer * cordonnier ou tonnelier » (allusion a la 
non*!/'* de f p,elmann et au “v® de Breteuiljj —II, p. 312 , lire Starhemberg et 
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partie scientifique de Y Encyclopedic et qu’il fiat fonde par Pilatre de 
Rozier pour idteresser les gens du tnOnde aux sciences physiques et 
matbematiques — un pen sur le modele de la Correspottdance de la 
Blancherie et du Musee de Court de Gebelin. II retrace ensuite les des- 
tinees du Lycee apres la mort de Pilatre, son esprit frondeur, les cours 
brillants de Garat et de La Harpe qui intfoduiseflt l’enseignfement des r 
lettres, la « regeneration » de 1 ’etablissement qui devient sous la Revo- 
lution le Lycee republicain. II consacre quelques pages a La Harpe et 
I ses lemons, surtout a celles qui respirent la haine de la Terreur, et il 
prouve que l’ecrivain sortit de la prison du Luxembourg, non pas 
monarchiste, comme on l’a dit, mais seulement Chretien. M. D. n’ou- 
blie pas egalement le Lycee des Arts que Desaudray fonda eri 1792 et 
qni rendit des services plus immediats que le Lycee republicain ; mais 
ce dernier, a avec des cours plus attrayants et plus de professeurs cele- 
bres, se maintint beaucoup mieux » (p. 27). On sait que le Lycee repu- 
blicain prit en i 8 o 3 , lorsque les etablissements nationaux d’enseigne- 
ment secondaire s’appelerent « lycees », le noth d'Athenee, et qu’il eut 
longtemps encore la faveur de l’cpinion; mais la concurrence de la 
Sorbonne et du College de France ainsi que son hostilite declaree contre 
le romantisme lui enleverent beaucoup d’auditeurs. Remarquons tou- 
tefois, avec M. D., qu'il propagea la connaissance des litterdtures et ran- 
ge res 1 et qu’il trouva pour enseigner les sciences proprement dites, 
d’illustres maitres comme Orfila, DumaS, Trelat, etc. La brochure ins- 
tructive de M. Dejob se termine par un appendice sur la conversion 
de La Harpe et sa conduite pendant la Terreur, par la liste des profes- 
seursdu Lycee de 1792 a 1845, et du Lycee des Arts en l’an II, l’an III, 
et l’an IV, enfin par {’enumeration de quelques societes ou cours qui 
ont porte le nom de Lycee ou d’Athende *. 

A. Ch, 



555. — Lk r.ongregsiion, i8oi*i83o, par M. G. Geoffroy de Gxandmaisoh, 

preface par M. le comte Albert de Mun. Paris, Plon, 1889. In-8, xxh et 409 p. 

7 fr. 5o. 

M. Geoffroy de Grandmaisoa a Compost Urt livre interessant, qtloi- 
que un peu long et trop seme de digressions, sur cette Congregation a 

a. Lire Michel Beer et non Ben • (p. 33). 

2. Void quelques menus faits que je n’ai pas trouves dans la brochure de M. De- 
I 0 * 3 : — Le Lycde de Pilatre ou Lycde republicain se nommait aussi le Lycee de 
Paris; — le dimancbe 20 janvier 1793 Roederer ouvrit au Lycee un cours d ’orga- 
nisation sociale; — le mercredi 27 fevrier de la meme annee, a huit heures du 
soir, eut lieu une seance extraordinaire dans laquelle le citoyen Gail lut sa traduc- 
tion de quelques idyl les de Bion et d’Anacreon, et le citoyen Selis, la premiere 
partie d’un conte moral, intitule L’anedocte de M. Salle; — l’annee precedeme 
(16 nov. 1792), sur le rapport de Roland, ie conseil executif provisoire avail 
accord^ au Lycee une somme de io.oOo iivres, « considdrant que cette institution a 
pour but de repandre l’instruction en tout genre, qu’il a beaucoup contribue a 
propager 1’esprit philosophique qui a produit l’amour de la liberte, qu’ii est proprea 
soutenir 1’esprit public et a faire fleurir la capitale en y attirant lMtranger. » 
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laquelle les Iiberaux attribuerent sous la Restauration une occulte et 
puissante influence sur les affaires de France. II a eu a sa disposition 
des documents que personne n’avait mis en oeuvre avant Ini : les archi- 
ves manuscrites de la fameuse societe. II nous raconte done que la con- 
gregation a ete fondee le 2 fevrier 1801 sous le titre de Sancta Maria, 
auxilium Christianorum, par le P. Delpuits qui reunit autour de lui 
quelques etudiants catholiques, entre autres Regis Buisson, Teysseyre, 
repetiteur k l’Ecole polytechnique, Augustin Cauchy, Laennec et celui 
qui, « peut etfe regarde comme le premier des congreganistes par sa 
vertu, ses talents et son rang social », Mathieu de Montmorency. II 
montre la congregation frappee par la persecution « pierre de touche 
des choses de Dieu » (p. 98) et supprimee par decret imperial, mais sub- 
sistant neanmoins, malgre la mort du P. Delpuits, sous la presidenpe 
de l’abbe Legris Duval, puis du P. Ronsin, et, apres la chute de Napo- 
leon, s’accroissant de plus en plus et, pendant toute la Restauration, 
tenant ses reunions dans la maison des Missions etrangeres. II nous 
apprend que les membres les plus eminents de l’episcopat frangaisap- 
partenaient a la Congregation (p. 177-179); il enumere ses oeuvres de 
zele et de chari te (Societe des bonnes oeuvres divisee en trois sections, 
hopitaux, Savoyards et prisons ; etablissement d’une maison de refuge 
pour les jeunes condamnes; Societe des bonnes etudes); il faitl’histoire 
des soixante congregations de province affiliees a la Congregation de Pa- 
ris; enfin il retrace la campagnedeMontlosieret,dans un chapitre qu il 
intitule la dispersion, la fin de la Congregation en i 83 o : « avec beau- 
coup d’autres institutions, la Congregation sombra dans le naufrage; 
elle disparut a l’heure ou Charles X quittait son royaume. » 1 ous ces 
details, dont beaucoup sont nouveaux, se lisent volontiers, et M. G. 
de G. sait les exposer avec agrement. Malheureusement, son livre est 
gate par l’esprit de parti. Selon lui, la Congregation n’avait d’autre but 
que les bonnes oeuvres ; la religion et la bienfaisance occupaient exclusi- 
vement les pensees des congreganistes et suffisaient a remplir leur vie 
(p. 97); l’objet direct de 1’institution etait de procurer a ses membres le 
moyen de defendre contre les mauvais exemples et les entrainements 
leur foi, leur piete et leurs moeurs par de solides et regulieres pratiques 
religieuses (p. 223 ). Mais la Congregation faisait de la politique, et il 
etait impossible qu’elle n’en fit pas. Lorsque Franchet d’Esperey et Ber- 
taud du Coin recevaient a Lyon la bulle d’excommunication lancee par 
Pie VII contre Napoleon, lorsque Eugene de Montmorency apportait k 
Paris ladite bulle cachee dans ses bottes, les congreganistes ne faisaient- 
ils pas de la politique? (p. io 5 .) M. G. de G. nomme les congreganistes 
les 1 soldats du bien » ; soit; mais cetaient des soldats ; ils ne se livraient 
ni ii de«sombres conspirations », ni I de« tenebreuses menees » (p. 254); 
ils ne 1 menacaient pas la France etla liberte aussi formidablementque 
la presse liberale l’affirmait » (p. 257); mais encore cherchaient-ils, 
comme disait 1 ’Ami de la religion , acombattre le genie du mal, e’est a- 
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dire Ie liberalisme et la Revolution. Ils se melaient, ecrit M. G. de G. 
a Taction catholique de la Restauration ; mais cette action n’etait-elle 
pas politique ? Les missionnaires qui annoncaient la foi en province, 
faisaient-ils seulement une propagande chretienne? Lorsque M. de La- 
vau, congreganiste, fut nomine prefet de police, n’appelait-il pas au- 
pres de lui Laurentie, congreganiste, pour lui confier le bureau des 
theatres et de la presse (p. 271)? L’abbe Elicagaray, congreganiste, ne 
fut-il pas inspecteur de l’instruction publique et ne s’efforcait-il pas de 
« revendiquer les droits de 1 ’Egliseen matiere d’enseignement »? (p. 269.) 
M. Geoffroy de Grandmaison tdche d’etre impartial, nous le reconnais- 
sons; mais il n’y parvient pas. II nomme la periode des Cent Jours une 
« tragique et burlesque epopee » (p. 1 65 ) et appiaudit au mot de Louis XVIII 
q'ui appelait Benjamin Constant, Camille Jordan et le due de Broglie des 
confreres en trahison (p. i 55 ). II dit serieusement que « sous l’influence 
despotique de la maconnerie, le F .•. Decazes chassait les catholiques 
des fonctions publiques pour donner leurs places aux protestants, choi- 
sissait les magistrats parmi les adversaires declares des Bourbons, peu- 
plait les prefectures des serviteurs de la Revolution » (p. 189). II semble 
m£me croire (p. 190) que « le ministre franc-macon » n’aurait pas ete 
etranger A l’assassinat du due de Berry par le franc-macon Louvel. 
Enfin, on sent trap dans le courant du livre les preoccupations du jour 
et la haine du regime actuel. 

A. C. 


556 . — Proces de* accuses du Haut-Rliln clans I’affaire du 14 juin 1849, 

Cour d’assises de Besanjon (Doubs). Audiences des 5 , 6, 7, 8, 9, 10 et it no- 

vembre 1849. Strasbourg, Noiriel. Colmar, Barth. 1889. In-8, vu et 198 p. 

On sait que la journee du i 3 juin 1849 eut son contre-coup en Al- 
sace, et qu’a Strasbourg, a Colmar, a Mulhouse, eurentlieu des manifes- 
tations. A la suite de ces evenements, plusieurs personnes du Haut-Rhin 
furent arretees et accusees d’avoir « forme un complot, ayant pour but, 
soit de changer le gouvernement de la Republique, soit d’exciter les 
citoyens a s’armer contre son autorite, soit d’exciter la guerre civile » 
C’etaient le docteur Jaenger,de Colmar; Xavier Mossmann — notrecher 
et savant collaborateur; — Liblin, aujourd’hui directeur de la Revue 
d' Alsace; Meyer, redacteur du Rhin; Beyser, Kenzinger, Sigrist, capi- 
taines de la garde nationale a Hunawihr, a Saint-Hippolyte et ^ Ri- 
quewihr; Gillet, cafetier a Ingersheim; Davin, Pellerin, Gautherat, 
Danner, Bertschy et Nicot, de Mulhouse : tous, comme dit l’editeur 
du volume, « hommes honnetes et integres ». Ils comparurent le 5 no- 
vembre 1849, a Besancon, devant la cour d’assises du Doubs — car, di- 
sait l’acte d’accusation (p. 4), on n'aurait" pas trouve dans le jury du 
Haut-Rhin les garanties necessaires d’une bonne justice. Malgre le re- 
quisitoire du procureur general Souef, ils furent acquittes apres une 
brillante defense d’Ignace Chauffour. M. le docteur Sieffermann, depute 
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de l’Alsace au Reichstag, a eu l’heureuse idee de publier aujourd’hui le 
compte-rendude ce proces : « Le moment, dit-il, est propice, car, nous 
aussi, nous traversons une epoque oti le courage civique est sounds 4 
une rude epreuve. » U avait alors douze ans; il etait neveu du docteur 
Jaenger, le principal accuse, et ce proces a laisse dans ses souvenirs une 
trace profonde. II a reimprime tout simplement, sans y rien ajouter ni 
retrancher, en leur « laissant toute leur saveur de compte-rendu » les 
articles du journal le Min'. Comme lui, on sera heureux de lire ces pa- 
ges qui « font revivre nos yeux des citoyens honnetes et courageux » 
et qui « valent pour la memoire des accuses le plus beau des monu- 
ments. * Comme lui, on ne pourra lire sans emotion le plaidoyer 
d’Ignace Chauffeur, et, dans ce piaidoyer, les mots que M. Sieffermann 
a mis, comme epigraphe, en titre du volume : « Quant a r Alsace, s’e- 
criait Chauflfour (p. 101 et 1 14), je plains M. l’avocat-general de ne pas 
comprendre ce qu’il y a de genereux et de patriotique dans l’irritation 
qu’eprouvait cette noble province. C’est une des forces de la France, 
que d’avoir a ses frontieres des populations energiques et susceptibles 
jusqu’a la mefiance pour tout ce qui menace l’integrite de la patrie ! 
L' Alsace est le boulevard de la France, et la France n’a pas une pro- 
vince qui lui soit plus devouee. L/Alsace est profondement democrati- 
que. Oil en sommes-nous done venus pour qu’on ose convertir en odieux 
soupcons, contre un peuple honnete et laborieux, ce qui fait sa force et 
sa grandeur? En Alsace, nous sommes patriotes, et nous resterons pa- 
triotes ! » 

X 


557. — Isaia Ghiron. Annall d’ltalta in contlnnaalone ol Mnratorl e ral 

Coppi. T. II (8 janvier 1864-16 de. 1866). Milan, Haepli. Un vol. in-8, 408 pp. 

6 frs. 

Le second volume de cette consciencieuse compilation contient la 
chronique des trois annees 1864 a 1866, cette derniere tenant a elle 
seule autant de place que les deux autres ensemble. Les principaux fails 
relates ou documentes par 1 ’ auteur sont : les negociations de Victor- 
Emmanuel avec Mazzini pour la liberation de Venise et avec Garibaldi 
pour organiser une insurrection en Hongrie (juin 1864); la convention 
franco-italienne pour l’evacuation de Rome; la demission du ministere 
Minghetti a la suite des desordres de Turin (22 septembre); la formation 
du cabinet La Marmora freconstitue et rajeuni le 3 i decembre i 865 ); 
l’unification des lois du royaume, des lois sur les chemins de fer, sur 
la suppression des corporations religieuses, sur la reorganisation de 
Vasse ecclesiastico ; le traite de commerce entre l’ltalie et le Zollverein; 
les centenaires de Galilee et de Dante; la guerre austro-italienne. Cette 
derniere partie redigee sur les documents officieis du gouvernement 
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italien n’est pas (et ne pouyait pas ecre) absolument impartiale, et il y a 
lieu de controler certaines assertions de l’auteur, notamraent sur la res- 
ponsabilite de ia declaration de guerre et sur la bataille de Lissa. Ce se- 
cond volume, redige sur le mime plan que le premier, presente les mi- 
mes defauts et aura le merae genre d'utilite, Nous persistons a reclamer 
des index J , 

L.-G. P. 



558 , — T, Pavot. l-om Incoherencea d« risfy mo logic nfBclello. Paris, 
Leroux, 1889. In-8, 3 o pp. 

On peut se demander jusqu’a quel point il est utile de faire une 
conference ou d’ecrire une brochure, pour demontrer au public que la 
science dont on 1’entretient est un tissu de regies arbitrages, decep- 
tions et d’incoherences, autrement dit tout le contraire d’une science. 
La surprise redouble, lorsqu’on s’apercoit que l’incoherence est tout 
entiere dans les etranges notions de l’auteur, qui semble ignorer tous 
les travaux linguistiques parus depuis et avant Diez, et fait bon march! 
de la phonetique romane a , de l’histoire de Ia langue frangaise 1 2 3 4 , des 
elements de la grammaire Iatine ', parfois mime de la vulgaire propriete 
des termes 5 . On lui doit d’ailleurs cette justice qu’jl a le savoir aima- 
ble et souriant. La methods qu’it inaugure donnerait quelque piquant 
k nos livres, si nous avions le bon gout de l’imiter. La lettre i est 
agreablement « decoreedu titre de lettre omnibus » (p. 17). Le chapitre 
consacre a l’x est heureusement assez court pour qu’on le puisse citer 
en entier (p. 28) : « La dentale x ayant le son dur de cs a peut-ltre un 
semblant d’excuse a se transformer en gutturale ch dans lacker, de 
laxare ». Quel lecteur serait assez barbare pour refuser le benefice des 
circonstancesattenuantes... k la dentale x? 

V. Henrv. 



1 . La mart recente deM.Ghiron, enleve brusquernent en pleine aclivile scientifique, 
n’empfichera pas Fachevement de cette publication. Le tome III est actuellement sous 
presse et les materiaux des autres sont reunis. M. Bertolini, l’auteur des Memorie 
storico-critiche del Risorgimenlo, est chargd de les mettre en oeuvre, et d’en sur- 
veiller l’edition. 

2. « La dentale s se change en gutturale c, dans bercer, de versare v (p. 24). 

3 . Le groupe a les (article) est devenu als, puis as, puis il a fait retour a als 
pour devenir aux (p. 9). 

4. « R latin est une lettre assez singuliere : de demi-valeur dans patrem, elle 
avait valeur entiere dans rnatrem » (p, 24}. Je suppose que cela signifie quel’n de 
matrem est long de position. 

5 . « La recherche de sa maternite » ecrit-il (p. 6), voulant dire sans doute « la 
recherche de sa filiation ». 
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ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 23 octobre i88g. 

MM. Maury, d’Hervey Saint-Denys, Oppert et Maspero sont dlus membres d’une 
commission chargee de preparer le programme du prix fonde par M. Loubat. Le pnx 
est destine a recompenser ies travaux relatifs a l’histoireetaux antiquites de 1 Ame- 
rique du Nord. . . 

L'Academie se forme en comite secret pour entendre le rapport des commissions 
elues a la derniere seance. .... 

La seance etant redevenue publique, M. Barbier de Meynard, president, annonce 
que lesquestions suivantes sont mises au concours pour 1892 (les memoires devront 
etre deposes a l’lnstitut au plus tard le 3i janvier 1891) : 

Prix ordinaire : « Etude sur les ouvrages, composes en France et en Angleterre, 
qui sont generalement connus sous le nom d ’ars dictaminis . » 

Prix Bordin : « Rechercher ce que Catulle doit aux poetes alexandrins et ce qu tl 
doit aux vieux lyriques grecs. » 

Le prix Delalande-Guerineau sera decerne « au meilleur ouvrage de critique^ sur 
des documents imprimes ou manuscrits relattfs a l’histoire ecclesiastique ou a l’his- 
toire civile du moyen age. » 

M. Haureau communique un memoire sur une curieuse compilation du moyen 
age, qui porte pour titre : Moralium dogma philosophorum. Les manuscrits de cet 
ouvrage, qui sont tres nombreux. et les ecrivains qui en ont parle, l’attribuent a 
plusieurs auteurs differents. M. Haureau s’attache a etablir que le veritable auteur 
est Guillaume de Conches, qui avait ete precepteur de Henri 11 Plantagenet, roi d’An- 
gleterre, et qui composa ce recueil a la demande de son royal eleve. 

M. J. Halevy termine sa lecture sur l’epoque d’ Abraham. 11 rappelle d’abord que, 
d’apres les donnees bibliques, la date du patriarche peut etre fixee a environ a l’an 
2too avant notre ere; puis que, dans deux communications anterieures, il a cru 
pouvoir identifier des princes nommes, dans la Genese, comme ayant ete vaincus par 
Abraham, avec des rois mentionnes dans les inscriptions cuneiformes. Les noms de 
ces princes sont, dans la Genese : Kodorlogomor, roi d’Elam ou de Susiane, Arioch, 
roi d’Ellasar, et Amraphel, roi de Sannaar ou de Babylone; dans les textes cunei- 
formes : Kudor-Lagamari, roi d'Elam, Eri-Akou, roi de Larsa, et Amrapalt ou Ham- 
murabi, vassal babylonien de Kudur-Lagamari. 

Auiourd’hui, M. Halevy s’attache a repondre aux objections de M. Oppert, qui, 
d’apres une des tablettes cuneiformes de Tell Amarnah (Egypte), a voulu faire remon- 
ter l’epoque de Hammurabi a plus de 23oo ans avant notre ere, soit deux siecles 
avant Abraham. M. Halevy recuse l’autorite de cette tablette et indique un moyen de 
l’interpreter dans un sens favorable a sa these. 

M. Oppert repousse l’identification de l’Amraphel biblique avec Hammurabi et 
maintient que celui-ci ne peut avoir vecu plus tard que le xxiv' siecle avant notre 
ere. 

M. Renan exprime le votu que des savants competents soumettent a un examen 
critique rigoureux les tablettes trouvees a Tell Amarnah. II lui parait etrange qu’en- 
viron deux mille ans avant notre ere, a une epoque oil Babylone ne possedait pro- 
bablement pas encore la suprematie qu'elle exerca plus tard, les populations de la 
Ph^nicie aient redige et expedie des documents ecrits en langue babylonienne. II 
faut se rappeler d’ailleurs que, depuis quelques annees, en Orient, les faux d’un 
caractere scientifique se sont multiplies avec une rapidite surprenante. 

Ouvrage presente, de la part de I’auteur, par M. Delisle : Bengesco (Charles), Vol- 
taire, bibliographic de ses oeuvres, tome III , 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le i> uy, impnmerie Slarchessou fits, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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La Troie de Schliemann. — 563. Virgile p. p. Thii.o, — 564. Favaro et Cas- 
tellani, Manuscrits de Venise. — 565. Auerbach, La diplomatic francaise et la 
cour de Saxe. — 566. Bailly, Klopstock. — 567. Staub, Le general Belliard. — 
568-56g. Ch. Henry, Cercle chromatique; Rapporteur esthetique. — 570. Jung, 
La guerre et la societe. — 571. Un Cesar declasse. — Chronique. — Academie des 
Inscriptions. 


55g. — Bibliotheca geographorum arabicorniu, edidit M. J. de Goeje. 

Pars Sexta, Lugd. Batav. i88g, un vol. gr. in-8. 

La belle collection des traites geographiques arabes que M. de Goeje 
publie 4 Leyde depuis longues anne'es, vient de s’enrichir d’un docu- 
ment de haute valeur : Le livre des routes et des Provinces, par I bn 
Khordadbeh. C’est a la fois l’itineraire detaille des provinces qui for- 
maient, au ix e siecle, le vaste empire des khalifes et 1 ’evaluation de leurs 
revenus. L’auteur e'tait bien place pour recueillir des informations de 
ce genre : directeur des postes sous le regne de Moutacem-billah (vers 
845 de J.-C.), l’acces des archives d’Etat lui etait ouvert et il put y pui- 
ser fes donnees statistiques les plus exactes sur la division administra- 
tive, l’impot et la capitation, le rendement agricole, le commerce, etc. 

On voit quel tresor de renseignements renferme un document de cet 
3ge et de cette provenance. II y a longtemps d’ailleurs qu’il etait connu 
du monde savant. En 1 865, le Journal Asiatique en a publie le texte et 
la traduction d’apres le ms. de la Bibliotheque bodleienne d’Oxford, seule 
copie connue a cette epoque. Malheureusement l’auteur de cette edition, 
arabisant mediocre, peu au courant des questions geographiques et 
n’ayant a sa disposition qu’une copie deplorable, ne pouvait donner 
au public qu’un essai imparfait et peu digne de confiance. Telle est ce- 
pendant la valeur intrinseque du document original que, pendant plus 
de trente ans, 1’edition de la Societe Asiatique n’a pas ete sans rendre 
quelques services aux etudes de geographic medievale, 

II etait reserve a M. deGoej'e de restituer ce texte venerable, sinon dans 
son integrite parfaite, c’etait chose impossible, du moins sous une forme 
beaucoup plus complete. Un bon manuscrit du Livre des routes trouve 
recemment en Orient et mis a sa disposition par la Bibliotheque impe- 
riale deJVienne, lui a permis de corriger l’edition de Paris et d’en com- 
bler les principales lacunes. Personne n’etait mieux prepare pour cette 
Nouvelle serie, XXVIII. .5 
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tache difficile que le savant professeur de l’Universite de Leyde auquel 
nous devons deja les excellentes editions d’Istakhri, Ibn Haukal, Mou- 
kaddesi et d’autres geographes arabes. Le nouvei editeur a joint au 
texte revu et complete par lui une traduction francaise qui en facili- 
tera l’acces a un bien plus grand nombre de lecteurs. Ilya joint aussi de 
curieux fragments du Livre de Vimpot par Kodama qui vivait presque 
a la meme epoque que Fauteur du Livre des routes. Enfin toutes les 
questions concernant I’dge et l’authenticite du ms. ou se rattachant aux 
deux auteurs, sont discute'es dans l’lntroduction avec une clarte et une 
facilite de style qui font le plus grand honneur au savant etranger. Grace 
a cette importante publication, il est des a present possible de dresser la 
carte du monde musulman au moyen &ge, d’apr^s ses propres archives, 
d’en evaluer les ressources financieres et de completer ainsi les donnees 
que les laborieuses recherches de MM. Sprenger et de Kremer avaient 
deja fournies a l’erudition orientale. 


ibo. — Vincent A. Smith. The Cotuage of tbe earl; or imperial Gupta 
dynasty of Northern India. In-8, London, 1889, l 58 p. 5 pi. 

M . Vincent A. Smith est l’auteur d’un remarquable index alphabetique 
a ce vaste repertoire d’archeologie indienne dirige par Sir A. Cunningham 
et connu sous le nom d ’Archaeological Survey of India. Le memoire 
de Numismatique qu’il vient de publier n'est pas moms digne d’eloges : 
e’est la premiere monographic qui ait encore parti sur les monnaies des 
rois Guptas et qui ait mis de 1 ’ordre dans les recherches deja nombreu- 
ses et eparses dont Ieur histoire a ete I’objet. Cette dynastie celebrC a 
regne dans le nord de Hnde, pendant plusieurs siecles, de l’an 3 oo £ 
Fan 700 environ de notre ere. Le fondateur parait avoir ete Sri maha- 
raja Gupta, mais il n’existe de monnaies et descriptions qu'a partir du 
regne de Chandra-Gupta I er , son second successeur, qui est en realite le 
vrai fondateur de la puissance des Guptas. Les rois posterieurs et no- 
tamment Kumara-Gupta porterent les limites de l’Empire depuis le 
golfe du Bengale jusqu’au golfe de Katch pres Flndus, apresla conquete 
du Saurashtra sur les Kshatrapas-Sena, vers Fan 400. Un siecle plus 
tard ce vaste empire est lui-meme attaque par les Hunas (Huns) venus de 
l’Asie centrale et se divise en plusieurs royaumes qui sont egalement 
occupes par des princes de la famille des Guptas. 

Le travail de M. S. comprend surtout le dechiffrement et le classe- 
ment des monnaies du premier empire, e’est-^-dire de la periode ante- 
rieure au demembrement de Fan 5 oo. Les pieces decrites -proviennent 
des collections anglaises du continent et de l’lnde ; elles sont en or, en 
argent et en cuivre. Le monnayage d’or qui est le plus abondant est 
imite des stateres des rois indo-scylhes Kanichka et Houvichka; les 
pieces de cuivre sont empruntees a la meme source, mais les monnaies 
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d’argent sont d’un type tout different : elks n’apparaissent qu'it la fin 
du rfegne de Chandra-Gupta II apres la conqu&e du Saur&shtra et leur 
type est celui des he m idrachmes des Kshatrapas. Les monnaies d'or 
presentent une tres grande varkte qui est due a la diversity des pieces 
bactriennes, indo-scythes, rotnaines ou indigenes qui circulaient alors 
dans la peninsule. M. S. a releve et classe avec beaucoup de soin toutes 
ces varietes ett recherchant leurs origines. Les monogrammes sont nom- 
breux, mais leur signification est, ici comme ailleurs, inconnue; ils ne 
paraissent pas toutefois representer des ateliers monetaires. Quelques 
monnaies portent des dates, M. S. est d’avis avec Cunningham et Fleet 
que ces dates se rapportent a 1 'ere dite des Guptas dont la premiere 
annee correspond & 320 de J.-C. Toute la partie chronologique est au- 
•jourd’hui connue, grdce aux inscriptions emanant de plusieurs rois 
Guptas, mais le dechiffrement des monnaies n’est pas toujours facile, 
et, par suite, les attributions sont quelquefois douteuses. On n'ignore 
pas combien les caracteres devanagaris du v c siecle sont differents du 
Sanscrit moderne, aussi doit-on regretter que M. Smith n’ait pas ajoute 
d ses planches de medailles et de monogrammes, un tableau contenant 
le fac-simile des legendes avec un alphabet comparatif. 

E. Drouin. 


56 1.— Blbltotlieque de 1‘Ecole dee BaaMa Etude*. Sciences religieuSCS 
— Premier volume : Etudes de critique et d’histoire par les membres de la sec- 
tion des sciences religieuses, avec une introduction par M. Albert Rivu.cE, pre- 
sident de la section. Paris, Leroux, 1889. In-8, xxx-371-16 pp. et table. 

Ce beau volume inaugure brillamment la serie des travaux que nous 
promet la section des sciences religieuses de 1’Ecole des hautes-etudesj 
et suffirait a justifier, s’il en etait besoin, la creation de ce centre nou- 
veau de recherches aussi desinteressees que fecondes. II etait temps vrai- 
ment que tous ceux qui, cn France, se sentaient quelque godt pour 
les etudes d’histoire religieuse, recussent d’en haut une impulsion diri- 
geante, faute de laquelle ils etaient sans cesse exposes a verser soit dans 
l’apologie, soit dans la polemique sterile et irritanle. DesoTmais ils au- 
ront un modele et un guide : ils apprendront dans ce livre qu’en pre- 
sence d’un fait religieux il ne s’agit pour eux ni de s’exclamer, ni de 
s'indigner, ni surtout de plaider le pour ou le contre, mais simpleraent 
de constater, d’expliquer s’il est possible, d’admirer parfois Thypostase 
sous laquelle, a su prendre forme la conscience humaine. 

N’y apprissent-ils que cela, ce serait deja un resultat inestimable; 
mais, en outre, chacun d’eux y trouvera, selon le caractere et la direc- 
tion particuliere de ses etudes, des renseignements nouveaux et precieux 
sur tel ou tel point de doctrine ou d’histoire encore inexplore. On en 
jugera par la breve enumeration des essais dont se compose ce volume. 

Introduction : I’enseignement des sciences religieuses a l'Ecole des 
hautes-etudes. 
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I. Le classement des oeuvres de Philon, par M. L. Massebiau (pp. i- 
91) : oeuvres exegetiques { 1 ’explicatioa du Pentateuque), poiemiques 
(l’activite missionnaire de Philon), philosophiques. 

II. Un nouveau roi de Saba sur une inscription sabeenne inedite du 
Louvre, par Hartwig Derenbourg (pp. 93-97). 

III. Les populations anciennes et primitives de la Palestine d’apres 
la Bible, par M. Maurice Vernes (pp. 99-138) : il s’agit des populations 
indigenes ou limitrophes de la terre de Chanaan avant 1 ’invasion des 
Israelites, et des renseignements que nous fournissent sur elles, soit les 
livres historiques, soit les fragments d’epopee conserves dans l’Hexa- 
teuque. 

IV. La question des investitures dans les lettres d’Yves de Chartres, 
par M. Esmein (pp. 139-178) : importante contribution a 1 ’etude du- 
probleme politique et religieux qui a occupe et divise le moyen age. 

V. La conversion de saint Paul, par M. Ernest Havet (pp. 179- 194) : 
bien mieux que la legende du chemin de Damas, la psychologie de l’ar- 
dent apotre nous initie aux motifs intimes de sa brusque conversion. 

VI. Le sens du mot sacramentum dans Tertullien, par M. Albert 
Reville (pp. 195-204) : il signifie k peu pres « mystere ». 

VII. L’auteur du iivre des Actes des Apotres a-t-il connu et utilise 
dans son recit les Epitres de saint Paul? par M. A. Sabatier (pp. 205 - 
229) : apres comparaison approfondie de 1’un et de l'autre texte, la con- 
clusion est negative. 

VII. Le role des veuves dans les communautes chretiennes primi- 
tives, par M. Jean Reville (pp. 23i-25i): l’institution des veuves et 
celle des vierges, qui n’en faisaient qu’une it l’origine, s’ est scindee pos- 
terieurement, en telle facon que l’Eglise d’Occident a herite de la 
seconde, tandis que l’Eglise orientale releve davantage de la premiere. 

IX. De 1 ’origine de la philosophic scolastique en France et en Alle- 
magne, par M. F. Picavet (pp. 253-279) : revendication du role d’Al- 
cuin dans cette « premiere Renaissance ». 

X. Deux chapitres du Sarvadarcana samgraha, le systeme pagupata et 
le systeme caiva, par M. Sylvain Levi (pp. 28 i- 3 o 5), avec tableaux sy- 
noptiques facilitant l’intelligence des theories abstruses de ces deux 
grandes ecoles civaltes. 

XI. La chaine de la tradition dans le premier chapitre des Pirke 
Abot, par M. Isidore Loeb (pp. 3 oy- 322 ) : par quels chainons ingenieux 
les rabbins sont parvenus a rattacher a Moise la tradition talmudique. 

XII. Le texte du Tao-Teh-King et son histoire, par M. Leon de 
Rosny (pp. 323-340) : renseignements historiques et biographiques sur 
le plus ancien monument de la philosophic tao'iste. 

XIII. L’Hymne au Nil, par M. E. Amelineau (pp. 341-371 et 16 pp. 
de texte hieroglyphique) : collation critique et traduction nouvelle de 
ce curieux reste de la litterature religieuse de I’ancienne Egypte. 

On ne saurait dire que la France le ceddt h aucun autre pays dans 
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les etudes qu'ont illustrees des savants tels que MM. Reuss, Renan et 
Havet. Toutefois ies bonnes volontes eparses y avaient plus de peine a 
se grouper; l’activite intellectuelle de l’Allemagne semblait plus grande, 
les monographies s’y succedaient plus nombreuses. Grace a l’Ecole des 
hautes-etudes, cette inferiorite elle-meme ne tardera point a s’effacer : 
cet excellent livre nous en est le temoin et le garant. 

A.-A. G. 


562. — La Troie de Bcbliemsun, une necropole a incineration a la maniere 
assyro-babylonienne, par le capitaine Ernest Bcettichek, avec preface par C. de 
Harlez. Extrait du Museon, 1888 et 1889. Louvain, Lefever, 1889. Gr. in-8 de 
vn et n5 p., avec 12 planches. En depot chez Hiersemann a Leipzig. 

La guerre de Troie, terminee vers 1200 av. J.-C., s’est rallumee 
avec fureur sous nos yeux. Cette fois, ce n'est plus Helene, mais 
M. Schliemann, qui a ete teterrima belli causa. Le debat souleve par 
les fouilles du celebre explorateur traverse, en ce moment, une phase 
nouvelle : dans la premiere, suite de discussions qui remontent fort 
loin, les partisans de Bounar-Baschi et ceux d’Hissarlik ont affirme 
tour a tour que la Troie homerique se trouvait sur 1 ’une ou I’autre de 
ces collines ; dans la seconde, qui promet d’etre plus interessante, on 
cherche a etablir le caractere meme de la station exploree par M. Schlie- 
mann et l’on se demande si c’est vraiment une acropole que ses labeurs 
perseverants ont rendue au jour. 

L’initiative de cette seconde campagne, oh il a lutte jusqu’a present 
seul contre plusieurs, appartient a un capitaine en retraite de I’artillerie 
allemande, M. E. Boetticher, qui, chose singuliere, n’a jamais mis les 
pieds a Hissarlik, mais a fait effort, en s'appuyant sur les temoignages 
memes de M. Schliemann, pour le convaincre d’erreur, lui et son 
architecte M. Doerpfeld. Je dis d’erreur et veux ignorer qu’il a souvent 
ete question d’autre chose; aussi bien, pour que la lutte conservdt son 
caractere homerique, les gros mots n’ont point manque aux adversaires, 
et tout recemment encore le D r Virchow, parlant de la the’orie de M. B. 
au congres des anthropologistes allemands a Vienne, la qualifiait som- 
mairement d’effroyable betise, « furchtbarer Unsinn ». Peut-etre eut-il 
mieux fait de la discuter, et cela avec des raisons plus decisives que 
dans les Verhandlungen der Berl. Ges. fur Ant hr op., 1884, p. 16 1- 
166. Mais laissons la 1 ’histoire des polemiques et la polemique elle- 
m^me, pour resumer les arguments de M. Boetticher. 

Depuis 1 883 , epoque de sa premiere publication (Atisland, i 883 , 
n os 5 i et 52 ), M. B. soutient que la colline d’Hissarlik n’est pas une 
superposition de vilies ruinees, mais une necropole a incineration dis- 
posee en terrasses. Son present travail, plus completque ceux qiii l’ont 
precede, reprend la question dans son ensemble et pretend etablir ; 
i° Que les murs, les tours , les palais et ies temples de 1 ’acropole d’llion 
sont le resultat d’une illusion de M. Schliemann; en realite, il n’y a 
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que des terrasses grossierement construites et de petites enceintes, sepa- 
rees par des couloirs, oil se pratiquait l’incineration ; 

2° Que la couche de cendres dont M. Schliemann a fait la « ville 
brulee » est, en realite, repandue un peu partout; l’action du feu serait 
surtout sensible sur le sol des enceintes crematoires et 4 la partie infe- 
rieure des cloisons ; 

3 ° Qu’on a trouve a Hissarlik une quantite d’urnes cineraires et d’os- 
sements, ces derniers provenant d'incinerations incompletes; que les 
grands pithoi verticaux, consideres com me des vases a provisions par 
M. Schliemann, sont, en realite, des vases a cremation. A l’appui de 
cette hypothese, M. B. a cite des analogies nombreuses, auxquelles on 
peut ajouter celles qu’a fournies la Corse ( Congres de Paris, 1867, 
p. 1 6 r ) et recemment le sud-est de l’Espagne (travaux des freres Siret); iJ 
a aussi rappele qu’on avait ddcouvert un cr&ne dans un des pithoi d’His- 
sarlik et qu’un squelette s’etait rencontre debout au milieu d’une couche 
epaisse de cendres. Pour MM. Schliemann et Virchow, c’est le squelette 
d’une victime de Ylliupersis, mais il faudrait etre un her stoicien pour 
mourir debout dans de pareilles circonstances! M. B«croit, avec plus 
de vraisemblance, que ce squelette est celui d’uh mort prealablement 
reduit a l’etat de momie, qui aura ete expose a l’action de la chaleur 
dans un pithos vertical ; la chaleur ayant fait eclater ce pithos, le squelette 
sera reste presque intact, dans l’attitude qu’il avait re$ue pour l’operation. 

En 1 883 , lorsque M. B. lanca sa theorie, on ne connaissait guere de 
tells a incineration. Depuis, M. Koldewey en a decouvert en Babylonie; 
ce sont des Edifices a terrasses analogues a*jla colline d’Hissarlik. Les 
autres tumuli de la Troade, entre autres celui d’Hanai-Tepe, compor- 
tent, suivant M. B., la meme explication. Quelques fouilles pratiquees 
par M. Calvert a Hana’i-Tepe ont mis au jour une telle quantite de 
cendres et d’ossements que l’explorateur s’est cru en presence des restes 
de sacrifices. On doit souhaiter que les fouilles de ce monticule soient 
reprises; elles fourniront peut-etre, si on les conduit avec methode, la 
solution du probleme d'Hissarlik. 

II est certain que M. Schliemann n’a trouve aucune trace de la ville 
des Troyens, en dehors de leur pretendue acropole; il n’est pas moins 
certain que cette acropole est tres petite, tres peu elevee au-dessus de la 
plaine, et que ses pretendus temples et palais n’auraient pu servir qu’d 
des guerriers de Lilliput; que les traces de feu repandues un peu partout 
(j’en ai ete frappe lors de ma visited Hissarlik en 1882) s'expliquent 
mal par l’hypothese d’un incendie; que la superposition de cinq ou six 
villes sur ce petit espace est possible, mais peu vraisemblable.Toutes ces 
considerations, auxqudies on pourrait en ajouter d’autres, donnent a 
reflechir : 1 e/urchtbarer Unsinn d’hier sera peut-etre, pour une bonne 
part, la verite de demain. 

Il reste un obstacle serieux et, pour ainsi dire, une objection 
prejudicielle au succes des explications de M. Boetticher. Qu’un 
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architecte de la valeur de M. Doerpfeld (associe aux fouilles 
d’Hissarlik en 1882 ) ait reconnu des fortifications, des tours, des 
portes, etc., la ob il n’y a rien, riett de tout cela, c’est ce que pas un 
archeologue ne voudra admettre jusqu'4 preuve irrefragable ! Lors du 
recent congres d’anthropologie et d’archeologie prehistorique tenu au 
College de France, j'ai eu 1'occasion de resumer un nouveau memoire 
encore inedit de M, B., oti celui-ci a developpe une fois de plus sa 
theorie en y ajoutanl des rapprochements du plus grand interet entre 
les objets decouverts a Hissarlik et ceux de i’Egypte, de l’Assyrie et des 
ndcropoles de i’Europe du nord. M. Schliemann, present k la seance, 
declara que si M. B. voulait se rendre avec M. Doerpfeld a Hissarlik, 
pour y proceder a un examen contradictoire des lieux, il supporterait 
tous les frais de ce voyage. Il a reitere la mSme proposition dans la 
National Zeitung et ailleurs *. M. B. ne doit plus hesiter I boucler ses 
malles; apres six ansd’une discussion qui n’a pas eu de resultats deci- 
sifs, il est temps de porter le probleme sur son terrain. Peut-etre raeme 
aurait-on bien fait de commencer par la l 

Dans un livre comine celui de M. B., qui met en avant des idees si 
originales, on serait mal venu 4 signaler de menues erreurs; assure- 
ment, il y en a beaucoup, mais i’auteur n’est pas archeologue de profes- 
sion et ne doit pas etre juge comme tel. Il est egalement superflu de lui 
reprocher ce qu’il y a de trop barbare dans sa redaction ; la responsabi- 
lite en incombe tout entire 4 l’editeur du Museon, qui aurait pu et 
du y porter remSde a . L’impression qui se degage de cette ceuvre, 
malgre la forme deplorable ob elle se presente, est a l’avantage de 
M. Boetticher, et je ne puis que repeter en terminant ce que j’ai deja 
ecrit ailleurs 1 2 3 : qu’aucun savant de bonne foi ne pourra la negliger 
desormais. 

Salomon Reinach. 

P.-S. — M. Schliemann vient d’annoncer qu’il se proposait de re- 
prendre lui-meme les fouilles d’Hissarlik, en presence d’une commission 
de savants designes par diverses academies. C’est fort bien, mais le 
voyage de MM. Doerpfeld et Boetticher n’en doit pas mains s’effectuer 
sans retard. Meme sans donner un seul coup de pioche, uqe discussion 

1 . Quelques amis trop zeles de M. Schliemann ont annonce, dans lesfeuilles alle- 
mandes, que l’hypothese de M. Boetticher avait ete discutee et « ecrasde » au rdcent 
Congres de Paris. En veritd, il n’y a eu qu’un expose sans discussion et le CongrJs 
n’a pas ete appele a donner son avis sur une question que presque tous ses membres 
ignoraient. M. Virchow, avec qui un debat contradictoire eut ete possible, n’assistait 
pas a la reunion. 

2 . M. de Harlez a ecrit pour ce livre une preface elogieuse oit l’on trouve des ehoses 
singulieres, par exemple que Troie est la ville « dont la chute tragique fut l’objet des 
deux plus grandes epopees que l’esprit humain ait su concevoir » (p. tv); — que 
M. E. Burnouf fut envoye a Hissarlik par le gouvernement francais « avec un cortege 
d’ingenieuis et de peintres distingues. > (p. hi). Ou M. de Harlez a-t-il vu celaV 

3. Revue archeologique, i88g, t. If, p. ioo. 
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sur les lieux sera feconde. MM. Boetticher et Doerpfeld m’ont fait sa- 
voir, chacun de son cote, qu’ils etaient prets a partir. Qu’ils partent 
done! Nous attendrons avec impatience le compte-rendu de leurs en- 
tretiens. 


563. — **. VcrgHi Mni-onis Carmina ed. G. Thilo. Ed. stereotype, in-8, chez 
Tauchnitz, Leipzig, t886. Vita, v-xx. Adnotalio Critica, xxi-xlviii. Texte, 
L-384. Index, -426. 

II a paru depuis quelques annees en Allemagne un assez grand nom- 
bre d’ editions de Virgile destinees aux gymnases ou aux etudiants. Elies 
sont fort diflerentes ; mais il est rare qu’elles n’aient pas quelque qualite 
qui explique et justifie leur succes de librairie. Si l’edition in-12 de 
Ribbeck (1878) contient dans le texte beaucoup de changements et de 
transpositions arbitraires, l’introduction (De Vita et scriptis Vergili) 
est un chef-d’oeuvre en son genre. J’avoue mon faible pour les petits 
volumes de Kloucek 1 dont l’apparat critique est des plus commodes. 
Ne parlons pas pour aujourd’hui des livres de Kappes et de Gebhardi. 
Je veux seulement recommander aux lecteurs francais l’edition indiquee 
en tete de cet article. Preparee pour remplacer dans la grande collection 
de Tauchnitz 1’edition de Paldamus, elle me parait etre celle ou l’une 
de celles qui repondent le mieux a notre gout, et je ne m’etonnerais pas 
qu’on lui donnat chez nous la preference. 

La Vita resume tout ce qu’il y a d’essentiel dans la notice de 
M. Ribbeck et dans 1’ etude litteraire de M. Benoist 2 . Les notes de 
VAdnotatio critica. sont souvent plus claires et plus completes que 
dans Kloucek, par ex. Buc. I, 59; VII, 54; G. I, i55; /En. I, 224; 
429; III, 204; IV, 94, etc. Elies sont rarement fautives ( 2 Jmc. VIII, 
21) ou obscures (ibid. 4). On saura gre chez nous a M. Thilo d’avoir 
ete tres sobre de changements et de conjectures personnelles ; celles 
qu’il propose en general ne sont pas moins raisonnables qu’ingenieu- 
ses 3 . S’il est au courant et nous tient au courant des derniers travaux 
sur Virgile, M. Th. n’est jamais sans quelque defiance a 1’egard des 
nouveautes. G’est par la surtout que son texte se recommande a nos 
maitres et a nos eleves. 

Non pas qu’on approuve et que j’approuve toujours les decisions 
auxquelles M; Th. s’est arrete 4 . Les difiicultes du texte et de l’inter- 


1. Voir la Revue du 12 mars 1888, p. 204. 

2. M. Benoist £tait presque mourant quand 011 faisait a son edition cet emprunt 
si honorable et si bien justifie. 

3. Par ex. JEn. IV, 164 : [ruunt de montibus omnes]. 

4. Mes reserves porteraient surtout sur les crochets qu’a l'exemple de Ribbeck 
M. Th. a, suivant moi, trap multiplies dans l’Eneide. De ce qu’un hemistiche ou un 
vers se trouve repete deux fois (I, 612 et 744), est-ce une raison suffisante pour le 

suspecter' L’interpretation de /En. 1, 400 me parait subtile et contraire au genie de 
la langue. 
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pretation de Virgile, aussi bien dans les Georgiques que dans l’Eneide, 
sont beaucoup trop nonrbreuses pour que le lecieur, a pres avoir bien. 
he'site lui-meme, apres etre reste sans conclure, resiste cependant k la 
rentation de contredire tout editeur du poete, quelque sage et quetque 
pirudent qu’il soit. Mais les details id ne sont rien et la methode seole 
Importe. On approuvera, je crois, celle de M. Thilo. 

Tous les lecteurs de Virgile savent qu’on doit a M. Th. une excel- 
lente edition des scolies. Its peuvent se detnander s’il n’a pas garde 
quelque teudresse pour son premier auteur, et si, dans Texamen des 
temoignages, une part trop grande n'a pas ete faite a Servius. II n’en 
est rien. M. Th. lui a laisse, et tres juste, la place qui doit lui etre faite 
dans la constitution du texte. 11 a pris soin de distinguer partoutles 
lemmes des scolies; les differents groupes de scolies; bref, il a su, avec 
une clairvoyance et une perspicacite qui n’est pas inutile en cette occa- 
sion, tirer des scolies tout ce qu’elies peuvent donner. Je signale 
comme particulierement interessante la discussion des donnees de Ser- 
vius sur Mn. 567-688 et sur l’eloge de Gallus a la fin des Georgiques. 

Nous dirions volontiers que par cette nouvelle edition M. Thilo a 
donne une sorte de conclusion a la publication precedente el qu’ici 
encore il a bien merite de Virgile et des Virgiliens. 

E. Thomas. 


564. — Favaro et Castellani. Elenco del monoecvitti veneti della colle- 
zlone Phillips In Cheltenham comparativamente illustrati. (Venezia, Yicen- 
tini, in-8, 5o p. Extrait de i’Archivio Veneto, T. XXXVII, p. 1). 

M. Favaro, ayant eu entre les mains le catalogue de la bibliothfique 
de S. Th. Phillips, en tira un releve de tous les manuscrits interessants 
pour I’histoire de Venise. M. Castellani, prefet de la Marciana, a 
ensuite verifie si ces manuscrits n’etaient pas des doubles de manuscrits 
conserves a Venise. Ii n'a pu faire qu’une partie de ces verifications, 
car un tres grand nombre des manuscrits en question sont designes par 
des titres qui ne permettent aucune identification. La plus grande partie 
des manuscrits reconnaissables existe d’aiileurs a la Marcienne. Pour 
rendre un tel travail profitable, il aurait fallu voir et decrire, au moins 
sommairement, les manuscrits eux-memes. Celui-ci pique la curiositd, 
sans la satisfaire. 

L.-G. P. 



565. — Bertrand Auerbach. JLa Diplomatic frao^aise et la com* do Saxe 

(1648-1680). Paris, Hachette. 1888, in-8, xxiv, 492 pages. 7 fr. 5o. 

« Ce n’est pas sans premeditation que nous nous sommes attache, en- 
tre tous les Etats secondaires de I’Allemagne, a la Saxe. La diplomatic 
de Louis XIV non seulement n’a pas neglige ce pays, mais elle a fond# 
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sur lui des esperances qu’il n’etait pas impossible de realiser, elle l’a 
incorpore dans le systeme francais, elle a tentd a plusieurs reprises d'ex- 
ploiter son alliance pour le succes de ses propres desseins dansTEmpire. 
C’est a ce titre que les rapports de la France avec la Saxe, depuis les 
traites de Westphalie jusqu’a celui de Nimegue, s’encadrent dans l’his- 
toire generale de l’Europe. » Ces quelques lignes montrent tres bien 
quel est le but poursuivi par M. Auerbach et elles laissent entrevoir 
l’importance incontestable de son sujet; malheureusement « l’heroine 
de la longue action diplomatique » qu’il expose, la Saxe, avait alors 
pour souverain le prince le plus pusillanime et le plus hesitant de l’Al- 
lemagne; aussi incapable de rester fidele au parti auquel il s’etait atta- 
che un instant que de jouer un role important dans les evenements du 
jour, le spectacle de ses eternelles tergiversations finit bien vite par fati- 
guer; les petits hommes et les petites choses que M. A. fait passer suc- 
cessivement sous nos yeux, avec quelque soin qu’il les ait etudies, nous 
laissent indifferents a la longue, nous nous indignons presque de voir 
notre diplomatic poursuivre pendant tant d’annees une oeuvre con- 
damnee d’avance a rester sterile, et nous sommes tentes de nous deman* 
der si elle valait la peine d’etre racontee si longuement; cependant loin 
de faire a M. A. un reproche d’avoir aborde un sujet aussi ingrat, 
nous ne pouvons que le feliciter de n’avoir pas recule devant l’interet 
secondaire et les difficultes qu’il presentait. 

C’est avec le traite de Westphalie que s’ouvre le livre de M. A., c’est- 
a-dire au lendemain de 1’epoque la plus troublee de 1’histoire d’Allema- 
gne*, la Saxe, dont le jeune auteur a fait en commengant la description 
de main de maitre, n’avait pas echappe aux maux qui accablerent alors 
la patrie commune •, « l’attachement superstitieux » de ses electeurs k la 
Majeste imperiale et aupur lutheranisme, qui explique toute leur poli- 
tique depuis la reforme jusqu’a leur avenement au trone de Pologne, 
les avait exposes aux rancunes et aux attaques des deux partis, et quand 
sonna l’heure de la reparation, Jean-Georges I ne sut pas profiter des 
longues negociations qui devaient decider du sort de l’Allemagne, « pour 
relever l’autorite et le prestige de sa maison. » II ne fut pas plus heureux 
a la diete de Ratisbonne, en i 652. II s’y posa bien, il est vrai, en cham- 
pion de l’oligarchie, mais il laissa Frederic-Guillaume prendre la direc- 
tion du corps evangelique, initiative qui devait donner a i’electeur de 
Brandebourg I’hegemonie de 1’Allemagne protestante. « Le malheur de 
la Saxe, dit avec beaucoup de justesse M. A., fut qu’elle ne s’associa ni 
au mouvement religieux qui anima l’Allemagne protestante, ni a la 
transformation politique qui s’opera dans la nation. » Ce n’est pas 
Jean-Georges II qui devait lui faire jouer un role plus approprie a sa 
situation geographique et a son passe. 

Jean-Georges I' r etait mort en i656, apres avoir mis le comble a l’a- 
baissement de sa maison, en partageant ses Etats entre ses enfants. 
Jean-Georges II attenua bien les effetsdesastreuxdu testament paternel. 
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mais il ne sut pas suivre une ligne de conduite ferme et inebranlable 
qui seule eht pu relever le prestige de la Saxe. Apres avoir incline d’a- 
bord vers la France, il se rapprocba bientot de l’Autriche, pour se 
retourner presque aussitot vers la premiere et pendant les vingt-quatre 
annees de son regne, on le voit osciller sans cesse entre ces deux puis- 
sances, sans s’attacher a l'une ou a l’autre d’une maniere fixe et defini- 
tive. Il en fut de meme de la politique de Jean-Georges II 4 i’egard du 
Brandebourg; tan tot ami, le plus souvent jaloux de cet Etat, il ne sut 
ni en prevoir, ni en arreter le developpement fatal. On sent tout ce 
qu’une pareille conduite a de peu digne et d'insaisissable ; on se fatigue 
et on se perd au milieu des tergiversations d’un prince inconstant, que 
Tappet de subsides plus ou moins eleves fait passer alternativement de 
Falliance francaise a I’alliance autrichienne. 

La formation de la Ligue du Rhin, cette conception hardie de la 
politique francaise, surprit et arreta tout d’abord Jean-Georges, a qui 
on n’en avait point- fait part; mais apres avoir donne les preuves les 
plus manifestes diversion pour la France, il finit par signer un traite 
avec Louis XIV. Le.grand roi agissait alors en arbitre supreme de l’Al- 
lemagne; comme membre et protecteur de la Ligue du Rhin, il envoyait 
des troupes contre les Turcs, il contribuait a la reduction d’Erfurt, en- 
fin il chercha a gagner les princes allemands ou a obtenir leur neutrality 
bienveillante, au moment de la guerre de Devolution. La mission de 
Chassan, envoye alors a Dresde, oh il rests jusqu’en 1674, est un des 
episodes les plus curieux, mais aussi les plus monotones de Taction di- 
plomatique de la France au deld du Rhin. Chassan etait, il est vrai, un 
ambassadeur mediocre ; mais de quelle mission delicate et ardue il etait 
aussi charge ! Quelles negociations confuses il lui fallut entreprendre ! 
A quelles intrigues obscures et cachees il eut a se heurter! Il faut lire le 
r&dtque M. A. fait, pieces en main, de cette ambassade, pour se faire 
une idee des illusions et, il faut le dire aussi, des ignorances de la diplo- 
matic francaise a cette epoque. On ne peut reprocher a ce tableau cons- 
ciencieux que l’exces des details et ^importance trop grande accordee a 
a des faits secondaires. Les arbres y empechent parfois de voir la foret. 

Jean-Georges, malgre sa mediocrite, aspirait a prendre place sur i'e- 
chiquierde l’Europe; l’occasion etait favorable; il voyait a ce moment 
son alliance recherchee k la fois par la Suede, le Brandebourg et l’Au- 
triche; mais les interets opposes de ces puissances rendaient leur alliance 
impossible et faisaient la partie belle a l’ambassadeur de la France. Les 
princes allemands, surpris d’ailieurs par l’ouverture des hostilites, ne 
savaient quel parti prendre. Des negociations furent entamees a Ratis- 
bonne; une entrevue eut lieu aussi k Zinna entre i’electeur de Saxe et 
celui de Brandebourg; mais rien n'y fut decide et peu de temps apres 
Jean-Georges avait une autre entrevue a Torgau avec Chassan ; le bruit 
se repandit meme qu’un traite y avait ete signe ; Chassan demandait it 
son gouvernement d'accorder une subvention au prince saxon ; mats 
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Louis XIV ne se pressa pas, malgre la lettre soumise que lui avail 
adressee ce dernier, lettre qui ne l’empecba pas d’entrer presque aussitfft 
en negociations avec la cour de Berlin ; Jean-Georges se rendit meme 
dans cette ville. Rien ne fut conciu cependant, et comme Pelecteur de 
Brandebourg se rapprocha aiors du roi de France, le due de Saxe reprit 
aussi ses pourparlers avec Louis XIV; il envoya meme deux ambassa- 
deurs a Paris; mais ils n’obtinrent rien. C'etait rejeter Jean-Georges du 
cote de l’Autriche, au moment meme oil cette puissance organisait une 
coalition contra la France. 

Les victoires de Louis XIV avaient effraye les princes allemands, non 
moins que ses projets contre la Hoilande. La triple alliance avail ete 
formee pour 1’arreter; il fallait y faire entrer tous les princes d’Outre- 
Rhin. Jean-Georges fut un des premiers qu’on voulut y rattacher. Ce- 
lui-ci preta les mains a ce dessein; il se rendit mdme a Toeplitz ; mais 
tandis qu’il negociait avec l’Autriche, il ecoutait les avances de Chas- 
san. L’intervention de l’electeur de Mayence, Jean- Philippe, qui se de- 
clara definitivement contre la France, parut triompher des hesitations 
continuelles de son collogue de Saxe; une nouvelle entrevue eut lieu 
entre Jean-Georges et Frederic-Guillaume, tandis que Jean-Philippe 
essayait d’armer la confederation germanique reformee par lui; en 
meme temps des negociations actives etaient poursuivies entre l'Autri- 
che et la Saxe; elles aboutirent au traite de Marienbourg, qui jeta les 
bases de la future unite de I’Allemagne; mais il fut impuissant, comme 
le traite de Dresde, 4 arreter Louis XIV. 

L’invasion de la Hoilande par le grand Roi et les succes qui marque- 
rent les debuts de la campagne furent le signal de nouvelles negocia- 
tions; on les poursuivit a la fois 4 Vienne, k Munich et en Saxe; Jean- 
Georges, que Louis XIV avait gagne un instant a ses interets, finit 
bientot par se separer de lui et par se tourner contre la France ; c’etait 
la condamnation de Ghassan; il fut rappele. Apres son depart, la poli- 
tique de Jean-Georges prit une nouvelle tournure; effraye des succes 
de Turenne, mecontent des victoires du Grand-Electeur sur les Suedois, 
il se posa en mediateur entre le Brandebourg et la Suede et essaya de 
fonder, avec la Baviere, un tiers parti. M. A. a tres bien expose ce role 
nouveau entrepris par la Saxe pendant les trois dernieres annees de la 
guerre de Hoilande. Jean-Georges paraissu.it toucher au but de ses de* 
sirs; il avait pour quelque temps attire l’attention sur son pays; mais il 
ne put en arreter l’irremediable decadence. Louis XIV resta indifferent 
aux efforts de l’electeur saxon et toute son attention se tourna vers la 
Baviire ; e’est cette puissance, non la Saxe, qu’il chercha desormais 4 
entralner dans sa sphere d’action et il y serait parvenu sans la mort im- 
prevue de Ferdinand-Marie. Quant 4 Jean-Georges, ce ne fut pas son 
essai de mediation, mais ^intervention des puissances du Nord qui hata 
a conclusion de la pair. La Suede, depouilleede ses possessions conti- 
nentales par le Brandebourg, dut s’incliner devant la volonte de 
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Louis XIV; le Danemark, gagne, signa directement la paix avec le roi 
de France; le Brandebourg, abandonne, fut oblige, a son tour, d’accep- 
ter le traite de Saint-Germain ; cependant les negotiations continuaient 
avec la Saxe; un traite d’alliance fut enfin signe pour quatre ans; la 
mort de Jean-Georges II devait le rendre aussi vain que ceux qui l’a- 
vaient precede. La Saxe echappait ainsi a Louis XIV, comme la Ba- 
viere, au moment oti il avait cru pouvoir l’enchainer a sa fortune et it 
ses desseins. Tant d’efforts n’avaient abouti qu’a prouver « la prodi- 
gieuse meconnaissance de l’Allemagne », qui fut le caractere de la poli- 
tique du grand roi, comme elle l’a ete presque toujours de la politique 
francaise. Voila pourquoi la paix de Nimegue, au lieu d’etre « l’epilo- 
gue » d’une campagne glorieuse, ne fut, suivant le mot si juste de 
JM. A., « qu’un intermede ». 

C'est sur ce mot que se termine le livre de M. A. ; etude attentive et 
consciencieuse des sources, connaissance approfondie du sujet, tout se 
reunit pour en faire une oeuvre de valeur et digne de l’historien distin- 
gue a qui elle est dediee; si la versatility de Jean-Georges, le manque de 
suite dans ses desseins, et une politique d'expedients et sans grandeur 
— inconvenients inherents au sujet, — jette sur le tableau qui nous en 
est retrace une monotonie fatigante a la longue, M. Auerbach n’en a 
pas moins fait preuve dans son livre des plus solides qualites;L« Di- 
plomatic francaise et la cour de Saxe ne permet pas seulement de con- 
cevoir de son talent les plus belles esperances, c'est, malgre ce qu’on 
peut lui reprocher 1 , une oeuvre considerable qu’il sera longtemps utile 
et necessaire de consulter. 

Ch. J. 


566. — Etude anr la vie et les oouvi-es de Ea-ederic-Gottlleb Klop- 
astoeks these pour le doctoral presentee a la Faculte des Lettres de Lyon, par 
E. Bau.lv. Paris, Hachette, 1888 (1889). In-8, 450 pages. 6 francs. 

La these de M. Bailly sur Klopstock est tres meritoire, et represente 
une grande somme de labeur. Elle e'tait terminee avant l’excellent tra- 
vail de M. Muncker, mais M. B. a consulte tout ou presque tout. Si 
Ton doit lui reprocher un grand nombre de fames de detail — nous les 
rejetons en note — on doit louer 1’ensemble et reconnaitre qu'on n'avait 
pas encore en France un livre aussi considerable, aussi etendu sur l’oeu- 
vre entiere de Klopstock. M. B. a divise son etude en deux parties : la 
premiere, k laquelle il oublie de donner un titre, traite de la Messiade; 
la seconde, de la lyrique et des drames. La premiere partie est la plus 

1. Parmi ces reproches, il en est uu que je dois d’autant moins oublier qu’il suf- 
fit, j’en suis persuade, de le signaler pour que M. A. ne s’y expose plus a l’avenir; 
c'est une vuigarite vouiue d’expression qui etonne doubiement de la part d’un p.n- 
cien eieve de I’Ecole normale et qu’on ne s'attendait pas a rencontrer dans un ou- 
vrage historique, comme on le laissait tirer la langue, p. 019; c’etait de Veau benite 
de cour, p. 3 1 6 ; ne sachant sur quel pied denser, p. 457, etc. 
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importante et la meilleure. M. B. a bien fait de tracer un tableau de la 
poesie allemande avant Klopstock et de rappeler les epopees religieuses 
qui ont prece'de la Messiade ; il apprecie tres justement, sans 1 ’elever ni 
le rabaisser outre mesure, le poeme de Klopstock ; il le rapproche, comtpe 
on s’y attendait, du Paradis perdu et de la Divine comedie et note de 
nombreuses analogies. Mais, s'il a raison de dire que Dante est« leplus 
didactique et le plus grand des trois s (p. 146), ne devait-il pas ajouter 
que Dante est le plus grand, quoique didactique, et que la partie didac- 
tique de son oeuvre n’a plus aucun interet ? Il etudie consciencieusenaent 
la langue de Klopstock et rappelie les reproches d’incorrection et de 
neologisme que les Saxons adressaient au jeune poete. Mais tout d’abord, 
cette etude sur la langue qui comprend a la fois la Messiade et les odes, 
ne devait-elle pas se trouver plus loin apres l’analyse de 1’oeuvre entiere 
de Klopstock ? N’est-elle pas incomplete a certains egards? En tout cas, 
M. B. oublie de parler de la suppression des prepositions, des verbes 
neutres employes activement, et il ne cite pas les Beitrdge \ur Kennt - 
niss der Klopstockschen Jugendlyrik, d’Erich Schmidt. La deuxieme 
partie de la thfise donne lieu a plus de critiques encore. M. B. parle 
d’abord des odes consacrees a l’amitie, mais pourquoi fait-il cette sin- 
guliere reflexion que, * l’amour etant interdit, l’amitie devint le succe- 
danede cette passion? » (p. 2 33 ). Ce ton chaleureux, exalte, etait le ton 
de l’epoque; on tenait k un ami le meme langage qu’a une amante, et 
Voss ecrivait a Ernestine Boie dans les mSmes termes qua Frederic Stol- 
berg. M- B. parle ensuite de 1 'amour, de Fanny Schmidt, du sejour de 
Zurich, puis de l’installation en Danemark et de Meta Moller. Ne va- 
lait-il pas mieux ne parler ici que des femmes de Klopstock, de Fanny 
Schmidt, de Meta, de Done, de Ceeilie, reunir en un groupe ses odes 
d’amour, et laisser de cote tous les details biographiques? Pareillement, 
le chapitre de M. B. sur les hymnes, chants d’eglise et patriarchades, 
n’aurait-il pas dfl venir immediatement apres la Messiade? Pourquoi, 
dans le chapitre consacre au bardisme, ne pas citer les appreciations de 
Goethe (lettre a Frederique Oeser et Memoires)? Pourquoi dire que 
Klopstock # se rangea du c6te de la revolution litteraire »? (p. 358 ). Ne 
l’avait-il pas au contraire provoquee, excitee, precipitee? Et ne fallait-il 
pas placer la Gelehrtenrepublik en pleine periode d’orage? Ne fallait-il 
pas montrer en Klopstock le maitre inconteste de tous les Sturmer, car 
ni Lenz, ni Klinger, ni Wagner, ni Fr. Muller ne sont, comme le croit 
M. B., « plutot hostiles que favorables k l’influence de Klopstock » 
(p. 364) ; cette influence, ils l’acceptent et la subissent volontiers. Aussi 
M. B. devait-il insister encore plus qu’il ne l’a fait, sur le Bund et sur 
le culte de Voss et de ses amis pour Klopstock ; il devait mentionner la 
visite de Voss a Hambourg, exposer les desseins du poete de la Mes- 
siade qui voit un instant dans ces etudiants de Gottingue les futurs 
apotres de sa renommee et qui leur assigne une noble place dans l’as- 
semblee a la fin de sa Gelehrtenrepublik (voir p. 439 de l'edit, Goschen). 


o'rilM'UlHK Kt an LlTTEKATUBi , 33l 

On regrette en outre de ne rien trouver sur Klopstock et les romanti- 
queset surtout de ne pas rencontrer un tableau de la vie de Klopstock a 
Copenhague et a Hambourg, de la vie qu’il mene en plein air, courant, 
chevauchant, sautant les fosses, ou de celle qu’il mene dans sa chambre 
empestee de tabac ou parmi les femmes qui 1 admirent et 1 encensent et 
apprerinent de lui a declamer les vers. Mais M. B. ne parait pas avoir 
connu 1’article de Sturz et le livre de Cramer, Klopstock in Fragmenten 
mis Brief en von Tellott* una Elisa. Enfin, la conclusion ne ramasse 
pas, ce nous semble, les traits epars dans tout le livre, ne degage pas 
assez la figure de Klopstock et ne la fait pas saillir avec relief. Ce n’est 
pas 5 nous de refaire le livre de M. B. ni d’en remanier le plan ; cepen- 
dant, je crois que l’auteur aurait du separer nettement la biographie et 
les oeuvres au lieu de les meler, et developper sa matiere de la fa$on 
suivante : vie du poete, sa personne et son caractere, religion, amour, 
patriotisme, Sturm und Drang, revolution, langue, conclusion. Mais, 
en depit de toutes les critiques et chicanes, M. Bailly a fait un bon li- 
vre ; il n’a ni grandi ni diminue Klopstock, et, rdpetons-le, il a fait sur 
le poete une etude d’ensemble, etude incomplete et insuffisante surquel- 
ques points , un peu maladroitement ordonnee, fautive par instants, 
mais remplie de traductions nombreuses et d’appreciations justes sur 
toutes les oeuvres de Klopstock ; elle manquait au public francais qui 
devra Paccueillir avec gratitude >. 

A. Chdquet. 


i. P. 8, lire les electeurs, non les rois de Saxe, et le margrave, non le due de Bran- 
debourg; — p. 14, on a, de Frau Ava, non une Vie de Jesus, mais trois poemes : 
les sept dons de 1 ’ esprit, l’Antechrist, le Jugement dernier ; — p. 24, pourquoi me 
pas dire que les « trois ecoles r>, fondees par Maurice de Saxe etaient les Filrsten- 
schulen ou Landschulen et distinguees ainsi des Particular — ou Stadlschulen ; - 
p. 37, lire Dichtung und Wahrheit 'et non « Wahrheit und Dichtung »); — p. 45, 
pourquoi ne pas citer au mot Renommist Zacharioe et Goethe?; — p. 49, pourquoi 
parler, a propos des moralische Wochenscliriflen, d’Anacreon ou d’Horace, et non 
d’ Addison?; — p. no, « les ames sensibles suppliaient Klopstock de sauver Abba- 
dona », pourquoi ne pas citer ces curieuses supplications?; — p. 200, Der geprilfte 
Abraham doit fitre traduit, non par « les angoisses », mais par l’epreuve, la tenta- 
tion; — p. 2 1 5 , le scheme metrique n’est pas reproduit exactement (premier vers); — 
p. 263, lire Henzi, non Hen^y ; — p. 266, « de Moltke et le baron de Bernstorff », 
lire le comte de Moltke et le comte de Bernstorf et ajouter que Moltke dtait le favori 
et Bernstorf, le premier ministre du roi; — p. 279, sur le Rosen band, il fallait citer 
le temoignage si admiratif d’Erich Schmidt ; — p. 282, les Merits de Meta ne sont 
pas si « insignifiants », et il y a d’elle un joli morceau sur la sensiblerie de lepo- 
que; — p. 291, pourquoi ne pas dire si la Mort d’Adant, Salomon et David sont en 
versou en prose, et ne pas rappeler l’influence du Salomon sur le'jeune Goethe? ; — 
p. 302, il y avait plus a dire sur Cecilie Ambrosius (cp. Weinhold et Steffens); — 
p. 004, le mot de Freytag sur la generation de Klopstock qui « trouvait une pro- 
fonde satisfaction a accomplir de grandes actions v, est exagerd et ne meritait pas 

d’etre cite; p- 3 12, on n’insiste pas assez sur Ossian (cp. la lettre de Klopstock a 

Gleim du 3 t juin 1769, l’ode Unsere Sprache, le temoignage de Ch.-Fr. Cramer qui 
nommait Klopstock l’Ossian allemand, etc.), et on ne remarque pas que Mallet, 
comme Klopstock, confondait les Germains et les Celtes; — p. 3*7, baritus est er- 
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567. — Reclierclies hietorlqaes sup le general Belliard, de Fontenay- 

le-Comte (Vendee), etc., par l’abbe Staub. Fontenay, Baud, 1887. In-8, 226 p. 

M. 1’abbe Staub ne nous apprend, dans ses Recherches historiques , 
rien de nouveau sur Belliard, Mais il resume avec cbaleur la vie du 
general et nous donne des notices tres detaillees , sur ses aides-de-camp 
Robert et Vinet, sur le quartier de cavalerie Belliard (a Fontenay-le- 
Gomte) et sur les regiments qui ont habite ce quartier. Ce volume n’est 
pas un livre, a proprement parler ; c’est plutot une causerie familiere, 
vive, un peu decousue, ou abondent les souvenirs personnels. M. l’abbe 
Staub est un patriote ardent, et 1’ancien aumonier de la garnison 
d Orleans ne parle de 1 armee qu’avec affection, avec l’enthousiasme du 
vieux soldat ■. 

A. C. 


568. — Charles Henry. Cerda clirometlque. Paris, Verdin, 1888, 168 p. in-12. 
56g. — Id. Bupporteur eethetique. Paris, Seguin, 1888, 22 p. in-12. 

M. Charles Henry n’est pas seulement un mathematicien erudit k la 
production remarquablement facile et abondante ; c’est de plus un tem- 
perament metaphysique exceptionnel. 11 n’est pas possible, ici, et il ne 
m est pas possible, pour bien des raisons, d’entrer dans le detail de ses 
theories et de ses appareils, ni meme d’exposer sa methode generale de 
reduction des faits physiologiques et psychiques a des lois schemati- 
ques dordre mathematique, Le det ail des demonstrations m’echappe 

rone; la vraie lecon est barditus, chant du bouclier, ou, dit Mullen boff, de la barbe; 
— -p. 3t8, lire Hickes, non Hikes ; — p. 347, on oublie de dire en quelle annee a 
paru la Gelehrtenrepublik (1774) ; — p. 36o, lecrit de Young est intitule On origi- 
nal genies et p. 61, On original composition, le vrai titre est Conjectures on original 
composition in a letter to the author of sir Charles Grandison ; — p. 364, Merck ne 
peut etre range parmi « les genies de 1’entourage de Gcethe»; — p. 365, « quelques 
jeunes tetes delicates », ce dernier mot rend-il l’ex-pression de Burger einige feine 
junge Kcepfe , id., « les genies de Strasbourg, ceux de Copenhague », en 1772, il ivy 
a plus a Strasbourg que Lenz, et a Copenhague il n’y a pas de genies a moins qu’on 
ne veuille parler des Stolberg qu’on doit placer parmi ceux de Goettingue; — p. 36j, 
1 Union de Goettingue n avait pasun livre d’or, ce livre s’appelait le a Bundesbuch »; 

p. 068, « un portrait de la muse sacree », non, une gravure de Preisler represen- 
tant la Muse sacree; — id., « e'crivirent -ils a Klopstock », la lettre est de Hahn ; — 
id., « de crainte que quelque souscripteur ne se remboursat sur son dos du tha- 
ler dont il l’avait dupe », le mot n’est pas rendu et il fallait le citer : ihm den 
Thaler mit dem Stock wieder ausWop/en ; - p. 369, « Cramer n’ecrivit rien » ; il a 
beaucoup ecnt, en allemand et en francais; — p. 3 7 i, « Hoffmann de Fallersleben a 
reproduit les chansons », non, cite simplement les titres; — p. 396.il fallait dire que 
e memoire de Ring a etd publie par Erich Schmidt; - p. 422, il fallait traduire 
tepnhetede Franke donneea Cramer; - p. 425, Louis XVI etant mon lo 21 jan- 
1702* ^ ’ ° n ne ^ eut ^* le tuourut « trente jours apres n le 10 decembre 

on le'd t ^ ® auv ' n a tra duit la Bataille d’ Hermann, non de Klopstock, comme 
Josenh ' ' ma ‘ S d Elie Schle § el (cp. notre art. de la Revue, 1878, n» 8), et c’esl Marie- 
j p ’ n , on * ndri Chenier qui a traduit Hermann et Thusnelda. 

9>. bre Jemappes et non Valmy. 
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souyent, et le sens de cette langue symbolique, oil tout les mots pren- 
nent une acception speciale et inaccoutumee, ne s’ouvre pas a tout ve- 
nant. Je me defie un peu de ce pythagorisme confiant, aux perspectives 
indefinies, quicroit posseder dans son symbolisme mathematique, et dans 
la deduction a priori, ayant pour premisse le scheme general des fonc- 
tions physiologiques normales reduites a leur soi-disant squelette ma- 
thematique, la clef du secret des choses, ou du secret de notre con- 
naissance des choses. Mais j’ai plaisir a y voir un essai duplication 
idealiste, c’est-a-dire immanente et logique, qui vaut par lui-mSme, et 
un essai de constitution d’une esthetique reelle et mathematique qui 
reclame, de la part des quelques gens qui en peuvent comprendre le 
prix, une etude attentive. Je crois plus volontiers aux tentatives de 
. Herbart, de Zeising, de Fechner et des autres qu’aux reves ambitieux de 
Pythagore, de Wronski, meme de Leibniz. M. Charles Henry a le choix 
entre les speculations de metaphysique mathematique qui lui vaudront 
l’admiration stupefaite de la coterie symboliste l , et les difficiles etudes 
d'esthetique mathematique, ou il a fait ses preuves, et oil il peut aller 
loin. Il a trop manifestement le sens du reel, c’est-a-dire des conditions 
de l’expression quantitative des faits qualitatifs, et des limites parfaite- 
ment definiesde cette methode, et ila a un trop haut degre le dedain du 
mot pour le mot et du nuage pour le nuage, pour qu’il puisse hesiter. 

Lucien Herr. 



570. — I.a guerre et la societe, par le general Jong. Paris, Berger-Levrault, 
1889. ln-8, 33 1 p. 7 fr. 5 o. 



Ce livre, dedie au docteur Charcot, est k lire. Il a pour auteur un de 
nos militaires les plus instruits. On lui reprochera bien un peu d’abs- 
traction, un style parfois recherche 2 , et ck et id quelques menues er- 
reurs 3 ; mais il est plein d’interet et temoigne d’un esprit curieux, refle- 
chi, philosophique (il essaie une classification, un abaque des connais- 
sances humaines), et d’une vaste lecture. M. Jung a voulu marquer la 
place de la science de la guerre dans la science sociale. La guerre, dit-il, 
est un modede 1’evolution humainejelleest aussi anciennequePhomme 
et universelle ; elle a exerce son influence sur toutes choses, et les scien- 
ces lui doivent leurs applications les plus etonnantes; elle est un juge- 
ment; bref, elle a un role politique, moral et juridique, et, par suite, 
c’est une science dans toute l’acception du mot. Elle a done des prin- 

1. Il est trop clair que je ne songe pas a M. Charles Morice, dont l’estime a son 
prix, bien qu’on risque de s’y trouver en etrange compagnie. 

2. « C’est une sorte de tour Eiffel de la science humaine que j’ai tente d’elever » 
(Avant-propos ) . 

3 . P. 27 (note), a quoi bon citer des etymologies ridicules de guerre?; p. 35 , 

lire Gericault et non Jericho ; — p. 221, Victor de Broglie etait « prince » et non due 
de Broglie; — p. 268, lire « genius » et non genium; — p. 295, Charras n’appartint 
a la Chambre qu’apres la revolution de 1848. 
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cipes, et la-dessus M. J. expose ses iJecs sur le reerfltement, ii est 
partisan du recrutement regional qni facilite la prompte reunion des 
troupes et leuf cohesion — , sur les modes d’action (direction, execu- 
tion, transmission), sur l’organisation des forces de 1‘Etat, sur l’instruc- 
tion, sur les peines et recompenses ; sur les moyens materiels (habille- 
ment, equipement, subsistance, armement, solde), sur la strategic et la 
tactique qui dirigent ces moyens, sur les milieux (echiquier des armies 
et etats voisins), sur le droit de la guerre et ses effets. Nous ne pouvons 
id discuter les appreciations et conclusions'de M. Jung; mais tout cela 
est tres suggestif, appuyd de citations frappantes — tant des dcrivains 
militaires que des philosophes, des sociologues et des juristes — d'exem- 
ples heureux et meme d'anecdotes ; tout cela merite d'etre consult^ et 
medite par nos homines de guerre comme par nos hommes d’Etat. L’ou- 
vrage fait le plus grand honneur & l’historien des premieres anuses de 
Bonaparte, a l’editeur des Memoires de Lucien, au biographe de Du- 
bois-Craned; lui-meme est un. de ces hommes rares dont il parle dans 
les premieres pages de son livre (p. i3), qui etudient sans cesse pour 
accroitre leur bagagescientifique. 

C. 
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671. — Un Cesar declasse, par un ancien fonctionnaire. Paris, Bouillon, 1889. 

In-8, 1 53 p. 2 fr. 

Ce livre est une biographie du prince Napoleon, negligemment ecrite 
et contenant parfois, dans ses six chapitres, des anecdotes amusantes, 
sinon veridiques. Le prince, dit l’auteur, a « les qualites les plus bril- 
lantes », maisaussi « les vices les plus deplorables et les plus antipathi- 
ques aux Fran?ais ». II est « orateur de grand talent, et politique 
habile » ; il a le style « net, concis, image » ; il « voit bien et juste » ; il 
a des « gouts d’artiste et une intelligence hors ligne » . Mais, ajoute 
1'auteur, la vie du Cesar declasse est « un tissu d’actions dans les- 
quelles l’ingratitude et I’egolsme ont la part la plus large » et « la piete 
filiale est it peu pr£s le seul sentiment bonnete qu’on y rencontre *. 
Nous nous bornons k ces citations — tout en observant k l’« ancien fonc- 
tionnaire » qu’il faut dcrire p. 85 « Noury » et non Nourrit et p. 87 
« Chojecki », et non Ko'ieski, et que, s’il a voulu faire la biographie du 
prince, Vapereau est plus exact et pluscomplet quelui. 

X 


CHRONIQUE 

FRANCE. — La Hbrairie Hachette a mis en vente un volume de notfe collabora- 
tor, M. Maurice Verses, intitule Precis d'hisioirt juivi dtpuis les Ofigines jusqa’d 
I'epoque persane (in-12, 828 p. et deux cartes). L’auteur s’est tenu constamment 
rapproche des sources de fa con u rendre le controle facile. Void les principales di- 
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visions de l’ouvrage. Livre hr, La Iegende des ori gines ; chap. I er , la iegende ou 
epopee des patriarches; chap. II, la Iegende ou epopee de I exode et d? la conquete. 
Livre II, L’ancien roydume Israelite; chapitre l er , les debuts de l’histoire juive : 
epoque des Juges; chap. II, Savil, David et Salomon. Livre III, Les royaumes de 
Juda et d’ Israel; chap. l« f , histoire paralldle de Juda et d’lsradl (974 a 719 avant 
J.-C.); chap. II, le royaume de Juda apres la destruction de Samarie (719 a 588J j 
chap. Ill, la religion des anciens Israelites. Livre IV, Les temps de la restauration 
du second temple, chap. I«, la captivite de Babylone, la restauration juive (588 & 
400 environ) ; chap. II, les institutions civiles et religieuses du second temple 1 la 
« loi de Moi'se »; theologie et philosophie ; Chap. Ill, la lilterature hebralque : la 
Bible. 

— Notre E cole des Beaux-Arts n’avait pas encore ete l’objet dun travail d’ensem - 
ble. M. Eugene Muntz, conservateur de la Bibliotheque, des archives et du musce 

•de l’Hcole, vient de publier un Guide a la fois tres interessant et tres instructif de ce 
grand etablissement (Quantin, in-8«, 3oo p. 23 gravures, 5 fr.) . M. M. decrit dans 
ce volume — d’ailleurs irnprime avec soin et avec gout — les oeuvres d’art de tout 
genre que possede l'Ecole : peintUreS, sculptures de l’antiquite, du moye.n age etde 
la Renaissance, copies de tableaux de maitres et moulages, dessins, etc., depuis leS 
portraits de Oaillon et d’Anet jusqu’aux grands pi ix de Rome. 11 a, en outre, dresse 
un catalogue des dessins de maitres donnes 4 l'Ecole par MM. His de la Salle, Gat- 
teaux, Jean Gigoux et autres collectionneurs. Ajoutons qu’on trouve dans le volume 
de M. Eug. Muntz une notice sur l’histoire de l'Ecole et de scs batimettts qui ont 
servi tour a tour de couvent et de musee, ainsi que de nombreux documents de toute 
Sorte sur ses anciens eleves. 

— M. Salomon Reinach vient de publier le premier volume d’une Description 
raisonnee du Musee de Sain t-Germdin-en-Laye (Paris, Didot. Ih-8“, xv et 322 p., 
avec une heliogravure et i36 gravures dans le texte). Le volume, sur lequel nous 
reviendrons avec detail, traite de L’epoque des alluvions et des cavernes. 

— Notre collaborateur, M. Ch. Joret a fait tirer a part son Rapport sur uile mis- 
sion en Allemagne (aout et septembre 1888). II devait recherCher les documents qui 
peuvent servir il taire connaltre les rapports politiques et lltteraires entre la France et 
1'AlIemagne au xvt e , au xvn” et au xvtii 6 siecles. 11 cite dans son Rapport les archives 
de Hesse, a Marbourg (negociations entre Francois I ef et le landgrave Philippe, 1527- 
j535, i536-i542 et corresp. des annees 1 36 1 et i562, entre Philippe et Hotmail) ; 
les archives de Hanovre (rapports de Henri de Navarre avec les princes de la maison 
de Brunswick et relations adressees au due Georges-Guiilaume, par ses deux agents 
de Paris, Ramntingen et Boncoeur, 1666-1670, 1678-1683); la Bibliotheque publi- 
que de Cassel (deux jotlinauX do voyages de 1612 et de 1617; Souvenirs du mattre de 
mathematiques Imbotti ; journal du voyage de Guillaume IV de Hesse en France, 
1646-1648; correspondance litteraire de Conring oil l’on trouve trois lettres de 
Spanheim, une de Saumaise, une de Meibom, et deux lettres de Guy et Charles Pa- 
tin) ; la Bibliotheque de Wolfenbuttel (lettres ecfites par Ernest de Hesse ou adressees 
a ce landgrave, 1682-1690; Memoire du voyage des princes Charles et Guillaume de 
Hesse a Paris 1697 ; Journal du voyage fait en Italie et en France par les dues Htnri- 
Ferdinand et Ernest de Brunswick-Lunebourg, 17011702). C'est dans Cette fruc- 
tueuse mission que M. Ch. Joret a trouve sur le voyageur Tavernier et sur les rap- 
poits du Grand-Electeur, de la France et des refugies, ces precieux renseignements 
que nous connaissons (cp. Revue, 1886, no 26 et 1889, n° 26, p. 5t8). Ces informa- 
tions ss trouvaient, comme on sait, dans la correspondance de Spanheim qui est a 
la Bibliotheque du Hanovre. Ajoutons que cette meme Bibliotheque a fourni a M. Jo- 
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ret d’impoitants details sur une periode malheureusement bien courte de la vie de 
Chappuzeau. 

HONGRIE. — MM. Gabriel Szarvas et Sigmund Sihonyi publient au nom del’A- 
cademie des sciences de Hongrie, un Dictionnaire historique de la langue hongroise 
(Magyar nyelvtoerteneti szotar). Le premier volume qui comprend, en dix fascicules, 
les lettres A-I, vient de paraitre chez V. Hornyanszky, a Budapest, au prix de 
20 mark. Toutes les cinq ou six semaines parait un fascicule, au prix de 2 mark ou 
2 fr. bo. L’ouvrage entier aura trente fascicules, c’est-a-dire trois volumes. 

SUISSE. - Vient de paraitre le XVIe fascicule (VII' fascicule du He volume) du 
Schweiqerisches Idiotikon de MM. Staub, Toblbr, Schoch et Brufpacher (Frauen- 
feld, Huber). II comprend les p. 1009-1 168 et va de Haf's. Haib. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 
Seance du 3 o octobre i88q. 

L Academie decide qu il y a lieu de pourvoir a la place de membre libre qui est 
devenue vacante par la mort du general Faidherbe. L’examen des litres des candi- 
dats aura lieu pour le fauteuil de M. Nisard, deja declare vacant, le 20 novembre 
et, pour celui du general Faidherbe, le 17 janvier. 

Une commission de six membres est chargee de proposer des candidats pour les 
deux places d associe etranger, vacantes par la mort de MM. Amari et J. de Witte 
Sont elus membres de cette commission MM. Renan, Delisle, Gaston Paris, Breal 
Maspero, Boissier. ’ ’ 

I.’Academie se forme en comite secret. 

publique, M Barbier de Meynard, president, annonce 
que Academie a decide de ne fixer, pour le pnx Loubat, a decerner en 1802, d*au- 
tre programme que celui qut resuite des termes memes de la fondation. Toutefois 
seront exclus les ouvrages relatus aux temps posterieurs a l’annee 1776. Les ouvra- 
ges presentes au concours deyront avoir ete publies posterieurement au 1" janvier 
1889, en langue latine, francaise, anglaise, espagnole ou italienne, et eire depose's 
aU >r' C /^ tarlat t Inatttut au plus tard le 3 1 decembre 1891. 



res generaux - . 

M. Menant appelle l’attention de M. Perrot sur un objet qui figure, dans une des 
mams de Cyrus, sur le bas-relief de Mourghab, et demande si ce ne serait pas un 
symbole heteen. — M. Perrot repond que cet objet est trop indistinct pour P qu’on 
puisse se former une opinion bien arretee a ce sujet F q 

M. Jivanji Jamshediji Modi, grand-pretre parsi, de Bombay, communique a I’Aca- 

2? iKSTLS^* de P '~ F« 01e„l3foy e! 

ensuite conserves, les anciens Pers*.« • . x , de P role et ° u les os sont 


aux rayons du soleil, l’autre a recueilli/les osslment^nret U " e T° n ^" e ex P°f e 
voree. Le Dadistan-i-dini, ouvrage pehlevi . ddcdt les dd .' 

ces restes devaient £tre conserves : ils sont ’tous se m hi a hi pq 3 ! e JL\ , d 1 1 S aS [^ d< ^ Sy » OU 
foy a rapportes. La conservation des ossements avait nour hnt < i ue M * 

5“Kr. r S.”'r'” a “ u doctrine dilS&VSlSii 

fgsvis&2?& rr * f r 

grand in-4 0 , imprimd a ITinprimerie nationale avec lesc-a ,P ar ^ enn O mon , t (vol. 
Francois I 0 '); - par M. Simeon Luce : Gast£ fArmaSt u V** gre< ? gtaves P ,° Ur 
rex en basse Normandie au xv siecle, pendaltl’oTrlll.l'J Insurrections papula, - 
d' Olivier Basselin. penaant 1 occupation anglaise, et la question 

Julien Ha vet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, imprimerxe Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent , 23. 
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Nommalre s 572. Johnson, Bibliotheque platonicienne. — 573. Scheindler, Gram- 
maire latine. — 574. Eymer, Recueil des phrases latines. — 573. Steiner et 
Scheindler, Exercices de traduction latine. — 376. Renan, Histoire du peuple 
d'Israel, I et II. — 577. Bellange, Le judaisme et l’histoire du peuple juif. — 
578. P. de Nolhac, La bibliotheque de Fulvio Orsini. — 579. Wiesener, Etudes 
sur Ies Pays-Bas au xvt e siecle. — 58 o. Kleinschmjdt, Caracteristiques de la Re- 
volution francaise. — Chronique. — Academie des Inscriptions. 


572. — Bibliotheca iMntonica, edited by Thos. M. Johnson. I, 1. July-August 

1889. Osceola, Mo. U. S. Amerique. 

Cette publication bi-mensuelle se propose de concentrer les etudes et 
les indications bibliographiques relatives a Platon et aux platoniciens. 
Je ne sais a cette entreprise que trois torts : Le premier, c'est qu’elle 
s’execute tres loin de nous, et de quelques-uns de ses redacteurs, d'ou 
la masse extraordinaire de fautes d’impression dont ce premier fascicule 
est parseme (independamment de celles qui sont relevees aux Errata) ; 
le second, c’est que les prix annonces sont excessifs : 17 fr. 5 o pour un 
volume annuel d’un peu plus de 450 pages, 3 fr. 75 pour un fascicule 
d’environ jb pages, c’est beaucoup,.meme lorsque le papier est d’excel- 
lente qualite, et l'encre du plus beau bleu; le troisieme, c’est que la 
creation d’un periodique exclusiveraent consacre A Platon et a son 
ecole tend A morceler encore des etudes qui le sont deja trop : ou 
M. Johnson et ses collaborateurs veulent faire de leur recueil un instru- 
ment d’erudition philologique et philosophique, auquel cas ils double- 
ront et amplifieront sans grande utilite YArchiv dirige par M. Stein, 
ou ils revent je ne sais quelle oeuvre de propagande platonicienne et 
d’evangelisation neoplatonicienne, auquel cas les amateurs de mystago- 
gie leur reserveront une place entre le Sphynx etle Lotus. 

Leur choix parait n'etre pas encore fait, Le sage et ingenieux article 
de M. Lewis Campbell, et la « courte « Praefatio in Damascium » de 
M. Ch. E. Ruelle souffrent manifestement du voisinage auquel on les 
a condamnes. L’articlede M. Wilder, et le ton des notes qui accompa- 
gnent la traduction de la vie de Plotin par Porphyre ’, sont de facheux 
symptomes. II est charmant de fonder des « symposia * periodiques oil 
l’on fete « la venue de Platon sur la terre », mais il faut oublier ces jo- 
lies choses lorsqu’on pretend faire oeuvre de philosophe et de critique. 
M. Johnson et ses collaborateurs connaissent sans doute le mot de 

1. La notice bibliographique qui ia precede est excessivement incomplete. 

Nouvelle serie, XXVIII. " ,5 
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Platon « -/.at got oozsi 0 sog p.kv javijp oiSap/Oi; etvat, Okto? jzrjv. » Passe 
pour 0 sto? quand il s’agit de Platon; quand on en est £l Plotin, cela 
devient suspect; a Porphyre, c’est plus qu’inquietant. 

S’en souviendront-ils, et que choisiront-ils? C’est ce que nous diront 
les fascicules prochains, s’il plait aux editeurs. 

Lucien Herr. 


878. — August Scheindler, I ,»l piniwclu 1 Scliulgrammatik. Leipzig, Freytag, 
1889. In-8, xi-212 pp. Prix: 1 m. 70. 

574* — W. Eymer, Latcinleche UebungesaetKe zar Casualelire alls Cor* 
"dills Nepos nnd Q. Curtins Rufus. Zu Anschlusz an die lateinische 
Schulgrammatik von Dr. Aug. Scheindler zusammengestellt u. zum Theile aus. 
anderen Schulautoren ergaenzet. Prag u. Wien, Tempsky; Leipzig, Freytag. In-8> 
iv-46 pp. Prix : 36 kr. 

575. — J. Steiner und A. Scheindler, K.ateiniselies Lesc-und Cebungsbucli* 
Leipzig, Freytag. In-8, vm-84 pp. Prix : 1 m. 60. 


Ces trois volumes forment un cours elementaire de latin, conforme 
aux plus recentes prescriptions du ministere autrichien de l'instruction 
publique. Les deux derniers sont destines aux exercices oraux : l’un est 
un recueil de phrases tirees de Cornelius Nepos et de Quinte-Curce, les 
deux auteurs de Tertia; l’autre contient des exercices de traduction, 
d’abord de petites phrases, puis des fables et des recits. La preface de ce 
livre d’exercices est une veritable methode du theme et de la version 
orale. 

La grammaire merite d’etre signalee moins rapidement. M. Scheind- 
ler l’a redigee en vue de l’explication des auteurs lus au gymnase. C’est 
le secret d’un grand nombre de simplifications. II en donne deux exem- 
ples dans la preface. Le vieux Zumpt ( der alte Zumpt) donnait pour le 
genre des noms en -0 une regie bizarre : « Les noms en -0 sont mascu- 
lins, excepte ceux dont la terminaison est -do, -go, -io, qui sont femi- 
nins; cependant sont masculins ordo, cardo, ligo, harpago, mar go, 
septemtrio, pugio, scipio, etc. » M. S. a fait la statistique des noms en 
-0 dans Cornelius Nepos, Cesar, Salluste. II arrive a 34 substantifs en 
-o dont 28 feminins et 6 masculins. Ce resultat l’amene d formuler la 
regie suivante : « Les mots en -0 sont feminins, quelques-uns sont mas- 
culins. » L’enfant aura bientot connu les 6 masculins, au fur et a me- 
surede ses lectures. Pour les memes raisons, M. S. a renonce a repeter 
dans ses tableaux les formes du supin en -um (70 formes dans les au- 
teurs en prose, i 3 fois dans Cesar et Nepos), du supin en -u (27 formes 
en tout; jamais dans Ce'sar et Nepos), et l’infinitif futur passif (24 ein- 
plois en tout, un seul dans Cesar, point dans Nepos) : on les rencon- 
trait plus souvent dans la grammaire que dans les auteurs. Voila un 
emploi pratique et rare de la statistique. Les progres de nos connais- 
sances sont mis a profit dans le meme esprit. On ne trouve plus, par 
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exemple, la construction d e 'referl avec le genitif 1 , mais seulement, 
dans une remarque (| 124, 4, r.; p. 106), celle de ce verbeavec les abla- 
tifs mea, tua, nostra, etc. II est inutile d’ajouter que la construction 
barbare interest mea Caesaris n’est meme pas mentionnee par M. S. 2 . 
Partout d’ailleurs la grammaire de M. S. se recommande autant par ia 
solidite du savoir que par la clarte; on sent que l’auteur est au courant 
des derniers resultats. Je signalerai comme des modeles le chapitre XI V, 
sur les pronoms, si neglige ou omis entierement dans nos grammaires, 
et le chapitre XVI, sur l’emploi des temps. 

En revanche, on doit severement critiquer la partieconsacree au style 
indirect (pp. 177-179)- 11 est inexact de dire que les interrogations du 
style direct de la i re et de la 3 e personne doivent etre traduites dans le 
style indirect par des propositions infinitives : le subjonctif est aussi 
bien possible dans la majorite des cas 3 . II est faux de faire du subjonc- 
tif le mode universel du style indirect, en exceptant ces memes 
propositions interrogatives et les propositions affirmatives indepen- 
dantes qui sont a l'indicatif dans le style direct; car les propositions 
independantes du style direct qui sont au potentiel ou k 1’irreel 
se mettent au participe futur a vecfuisse 4 et un accusatif sujet. Enfin, 
contrairement a l assertion de M. S., la consecutio temporum n’est 
pas observee par rapport au verbe principal d’oh depend tout le 
discours. A l’appui des regies, M. S. donne la traduction en style direct 
d’un discours indirect pris dans Cesar. Par une curieuse rencontre, c’est 
precisement le passage que M. Riemann avait choisi dans le meme but. 
II y a des divergences entre les deux traductions : je les signalea l’atten- 
tion des amateurs de ce genre de litterature; quelques-unes paraissent 
n’avoir eu d’autre motif que le louable desir de paraitre original 5 . 

Ce chapitre est le seul sur lequel on air k formuler dcs reserves gra- 
ves 6 . Aussi Ton ne doit pas hesiter a recommander chaudement l’etude 

f. Les trois examples que 1’on en cite appartiennent a Quintilien et a Pline le 
jeune et sont ties contestables; cf. Draeger, ed., \ 21 1, n. 5. 

2. La phrase interest mea oratoris attribute a Ciceron est un exemple forge par 
un grammairien des dernieis siedes, Augustinus Saturnius (Schmalz et Landgraf, 
Reisig’s Vorlesungen, III, 548]. 

3. Pour le detail, cf. Riemann, Syntaxe, pp. 335-337- M. S. n’a fait que repro- 
duce sur ce point la regie de Madvig; mais elie a ete profondement modifiee par les 
recherches de M. Riemann, Rev. de phil., t883, pp. 1 13 et 164. 

4. Corriger Riemann, ib., § 241, d’apres Part, de Sp. Vassis, Rev. de phil., 1887, 
p. 42. 

5. Riemann (1886'. Scheindler ( 1889). 

Quod improuiso unum pagum adorlus es, Quod improuiso unum pagum adortus 
noli ob earn rem aut tuae magno opere es, ne aut tuae magnopere uiriuti tribue- 
uirtuti tribuere aut nos despicere... Quare ris aut nos despexeris... Quare noli 
ne commiseris ut .. committere ut... 

6 . Les menues inexactitudes sont extremement rares. Void les seules que j’ai re- 
levees. P. 169, § 190, 2, r. 1, il y a une confusion entre deux sens et deux expres- 
sions differentes; cf. Riemann, § 6 b. La phrase citee signifie : « Piutot riches que 
courageux ». P. 174, § 207, 1, la regie est trop stride en ce qui concerne Pexpres- 
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de ce petit livre aux personnes qai ont besoin de rapprendre ou d'ap- 
prendre les regies esseatielles de la grammaire latine. Elies y trouveront 
la clarte et la precision la plus grande unies & une science latente mais 
sure et bien informee. 

Paul Lejay. 


576. — I. Hlstolre tin people (i'lwmel, par Ernest Renan. Tome I, 1887, 

tome II, 1889. Paris, Calmann Levy. In-8, xxix-455 et iv- 545 p. 

577. — II. Le jndatome et l’histoire du people juif, par Charles Bellange. 

Paris, Laisney, 1889. In- 1 2, 5 oo p. 

I. M. Ernest Renan s’est attaque avecsa resolution accoutumee, avec 
sa tenacite qu’aucun obstacle ne lasse, avec sa resolution d’aboutir mal- 
gre tant de travaux entrepris de front et qui se disputent son temps et 
sa pensee, au grand sujet qu’il s’etait toujours propose de traiter, ,et les 
deux volumes dejd parus de son Histoire d’Israel permettent de se 
rendre compte de ce que sera 1’oeuvre en son entier. o II n’y a vraiment, 
dit-il, dans le passe de l’humanite que trois histoires de premier interet : 
l’histoire grecque, I’histoire d’Israel,' l’histoire romaine. Ces trois his- 
toires reunies constituent ce qu’on peut appeler l’histoire de la civilisa- 
tion, la civilisation etant le resultat de la collaboration alternative de la 
Grcce, de-la Judee et de Rome ». Jerusalem represente ici le facteur 
religieux et ce facteur est exprime, au moins en son essence, par la these 
suivante : « Israel ne prit jamais son parti de voir le monde si mal gou- 
verne, sous le gouvernement d’un Dieu cense juste. Ses sages avaient 
des accds de colere devant tous les abus dont fourmille le monde. Un 
mauvais homme, mourant vieux, riche et tranquille, leur faisait mon- 
ter la rage au coeur. Les prophetes, a partir du ix e siecle avant Jesus- 
Christ, donnent a cette idee la proportion d’un dogme. Les prophetes 
israeiites sont des publicistes fougueux, du genre que nous appellerions 
aujourd’hui socialiste et anarchiste. Ils sont fanatiques de justice sociale 
et proclament hautement que, si le monde n’est pas juste ou susceptible 
de le devenir, il vaut mieux qu’il soit detruit : maniere de voir tres 
fausse, mais tres feconde, car, comme toutes les doctrines desesperees, 
comme le nihilisme russe de nos jours, par exemple, elle produit 1 he- 
roisme et un grand eveil des forces humaines. Les fondateurs du chris- 
tianisme, continuateurs directs des prophetes, s’epuisent en un appel 
incessant & la fin du monde, et, chose etrange! transforment, en effet, 
le monde ». M. R. dit encore : « Les origines du christianisme remon- 
tent aux grands prophetes, qui ont introduit la morale dans la religion, 
vers 85o ans avant Jesus-Christ; le prophetisme du ix e sieclea lui meme 
sa racine dans l’antique ideal de la vie patriarcale, ideal en partie cree 

sion du sujet de ia proposition infinitive; cf. Riemann, § 177, r. 2. M. S. ne parle 
nulle part de ia syntaxe de potius quam : la mention faite p. 175 (§ 207, 6, r.), est 
insuffisante. P. 190, § 227, la determination du sens de nempe est vague et peu 
exacte. 
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par l’imagination, mais qui avait ete une realite dans un passe lointain 
de la tribu Israelite. — Rien dans l’histoire d’Israel n’est explicable sans 
l’dge patriarcal. L’age patriarcal, comme toutes les enfances, se p.erd 
dans la nuit; mais le devoir de l’historien, chercheur de causes, est de 
demeler ces tenebres, en s’aidant dela psychologie autant que de la phi- 
lologie. — L’age patriarcal a existe. II existe encore dans les pays oil la 
vie arabe nomade a conserve sa purete. » Ces derniers mots sont com- 
pletes et, j’oserai ledire, aggraves par les declarations suivantes : « Cette 
histoire mecontentera egalement les esprits etroits a la franchise, qui 
n’admettent pas qu'on fasse l’histoire des temps sur lesquels on n’a pas 
a raconter une serie de faits materiels certains. Des faits de ce genre, il 
n’y a en pas dans l’histoire d’Israel avant David. Pour contenter les his— 
toriens de cette ecole, le present volume (qui va des origines a David) 
devrait etre une page blanche. Une telle methode est, selon moi, la ne- 
gation meme de la critique. Elle a un double inconvenient. Elle mene 
ou a une credulite grossiere ou a un scepticisme non moins aveugle ; 
les uns admettant les fables les plus indigestes ; les autres, pour ne pas 
admettre de fables, rejetant de precieuses verites. Le fait est que, sur 
des epoques anterieures a l’histoire proprement dite, on peut encore sa- 
voir beaucoup de choses. — Comme je l’ai dit ailleurs, il ne s’agit pas, 
en de pareilles histoires, de savoir comment les choses se sont passees; 
il s’agit de se figurer les diverses manieres dont elles ont pu se passer. >» 
Il est impossible d’avouer avec plus de nettete que, pour toute la pe- 
riode ante-davidique, 1' Histoire du peuple d’Israel est une restitution 
d’un caractere conjectural. Cela precise du meme coup la tache du cri- 
tique, qui ne saurait instituer sur ces points une discussion proprement 
dite. 

En matiere litteraire, M. R. doit etre tenu pour un disciple desecoles 
d’exegese allemande; il adopte, en gros, leurs resultats. La modification 
la plus importante qu’il suggere, consiste a admettre pour l’epoque d’E- 
zechias une redaction judeenne-elohiste de 1 'Hexateuque, faisant pen- 
dant & la redaction jehoviste particuliere au royaume d’Israel et qu’on 
fait remonter un peu plus haut. Pour une epoque plus ancienne il ad- 
met l’existence de recueils poetiques, dont quelques parties ont survecu, 
le Iasar et le Livre des guerres de Jahve. 

Le livre I er du volume I traite des beni-lsraela 1’etat nomade jusqu’a 
leur etabhssement dans le pays de Chanaan. 

Vers Tan 2000 avant notre ere, l’Arabie et la Syrie sont pleines de 
families errantes, nourrissant sur la divinite et sur la conduite de la vie 
humaine les idees les plus pures. « C’etaient vraiment les peres de la 
foi que ces chefs de clans nomades, parcourant le desert, graves, hon- 
netes a leur maniere, bornes si l’on veut, mais puritains, plein d’hor- 
reur pour les souillures paiennes, croyant a la justice et l’ceil au ciel. » 
I/etat d’esprit de cette epoque est aise a reconstituer au moyen de la 
Genese, « prise, non comme un livre historique, mais comme la pein- 
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ture idealisee d’un age qui a existe » ; au moyen du livre de Job et stir- 
tout de la vie arabe, « telle qu’elle existe encore », cette vie nous per- 
mettant « d'etudier comtne une chose actuelle la societe patriarcale 
antique ». Dans ces families nomades de Semites, l’autorite du chef ou 
patriarche est absolue, les moeurs sont pures sans grand raffinement. 
Les idees religieuses sont d’une extreme simplicity : « Le monde est en- 
toure, penetre, gouverne par les elohim , myriades d’etres actifs, fort ana- 
logues aux <* esprits » des sauvages, vivants, translueides, inseparables en 
quelque sorte les uns des autres, n’ayant pas de noms propres distincts, 
comine les dieux aryens, si bien qu’ils peuvent etre envisages d’ensem- 
ble et confondus. Ce n’est pas le pluriel dii qui prouve le polytheisme 
de l’antiquite grecque et romaine; ce sont des noms tels que Zeus, Her- 
mes etc... Un eloh n'a pas de nom qui le distingue d’un autre eloh, si 
bien que tous les eloh reunis agissent comme un seul etre et que le mot 
Elohim se construit avec le verbe au singulier. Elohim est partout; 
son souffle est la vie universelle; tout vit par Elohim. Tout ce qui 
arrive, arrive par lui (ou par eux.) II feconde le sein des femmes; il tue; 
on l’entend (ou on les entend) dans les bruits inconnus; il souffle (ou 
ils soufflent) les paniques. Les phenomenes atmospheriques notamment 
sont son ouvrage (ou leur ouvrage). Il est le sujet des verbes en apparence 
impersonnels, il tonne, il pleut. Le fracas de la foudre est sa voix, 
l’eclair est sa lumiere ; tout ce qui est grand, extraordinaire, lui est 
rapporte. » Il y a 14 dedans une tres curieuse combinaison de la these, 
jadis soutenue par M. R., d’un monotheisme primitif des peuples se- 
mitiques avec les donnees qui ont cours aujourd’hui sur le pretendu 
animisme ou spiritisme des temps prebistoriques. Par un hardi mariage, 
nous obtenons ce qu’on pourrait appeler un animisme monotheiste. 
a Une sorte de deisme sans metaphysique, voild ce que les peres du ju- 
daisme et de 1’islam inauguraient, des cet age recule, avec un instinct 
juste et sur... Le charme de la vie patriarcale exerca une seduction in- 
vincible sur 1’imagination des siecles qui suivirent. — La marche vers 
le monotheisme, qui est le circulus total de la vie de ces peuples, n’est 
au fond qu’un retour aux intuitions de leurs premiers jours. » 

Dans ces epoques lointaines, se detache « la Jegende du fabuleux 
Orham, roi d’Ur (en Chaldee) », que les gens du Paddan-Aram (Meso- 
potamie) appelaient « Aborham, Abraham, le pere Orham, nom qui de- 
vait penetrer jusque dans les couches les plus profondes de l’histoire 
mythologique, pater Orchamus. — Le title principal du Pere-Orham, 
aux yeux de ses pacifiques adorateurs, etait d’avoir substitue le sacrifice 
du chevreau aux sacrifices humains ; quelquefois meme, c’est a son fils 
qu’il substitue un chevreau. » Il y a tout un ensemble emprunte par les Se- 
mites nomades aux Babyloniens. « En general, les emprunts a la Baby- 
lonie qui se remarquent dans les premiers chapitresde la Genise ne sont 
pas de premiere main : ils ont traverse le Paddan; c’est Babylone vue a 
travers Harran. » M. R. a trouve ici des formes ties pittoresques : 1 les 
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Semites nomades simplifiaient ces vieilles fables, les applatissaient en 
quelque sorte, les reduisaient au petit volume susceptible d’etre trans- 
ports dans les bagages du nomade. — Amoindris, serres, sangles, si 
j’ose le dire, sur le dos de la bete de somme du nomade, maceres pen- 
dant des siecles dans des memoires sans precision et des imaginations 
comprimantes, les recits proto-chaldeens ont donne les douze premiers 
chapitres de la Genese. » 

Quelle est, a son tour, l’origine du nom divin, Iahoue, Iahve (Jeho- 
vah) qui devait faire une fortune aussi extraordinaire? M. R. hesite ici 
entre di verses solutions, qui sollicitent son esprit. Est-ce le dieu local 
du Sinai, le dieu provincial de la Palestine? Est-il emprunte a l’Egypte 
ou a l’Assyrie? En tout cas, 1’adoption d’un nom propre pour designer 
.la divinite est un recul. A l'elohisme patriarcal se substitue une reli- 
gion nationale et particulariste et il faudra un enorme effort pour re- 
monter la pente, si bien que l’histoire religieuse du peuple d’Israel n’est 
au fond que le recit de la lente transformation qui marque le retour a 
l’etat patriarcal primitif. « Le progres religieux d’Israel consistera a re- 
venir de Iahve a Elohim, a corriger Iahve, a lui retirer ses traits per- 
sonnels pour ne lui laisser que l’existence abstraite d’Elohim. Iahve est 
un dieu particulier, le dieu d’une famille humaine et d’un pays ; comme 
tel, il n’est ni meilleur, ni pire que lesautres dieux protecteurs. Elohim 
est le Dieu universel, le Dieu du genre humain. » 

En ce qui touche l’epoque patriarcale, M. R. conteste, avec l’ecole 
allemande et hollandaise, l’existence personnelle d’un Abraham, d’un 
Isaac et d’un Jacob; rnais, voyant en eux, avec les memes ecoles, des 
personifications de peuplades, pense retrouver quelque fond dans les 
tails qu’on leur rapporte, notamment dans leurs deplacements. Le sujet 
est d’ailleurs traite avec sobriete et nous savons gre a l’auteur de n’avoir 
pas insiste sur I’expedition fabuleuse du chapitre xiv de la Genise , oil 
Abraham bat les chefs des empires orientaux. Relevons ici encore la 
doctrine de 1’ouvrage : « Le procede artificiel qui a preside a la compo- 
sition de chacun des episodes est facile a saisir; mais lacouleur desecrits 
est la verite meme. » Le sejour des beni-Israel en Egypte est expose 
dans un sentiment de reserve que nous sommes heureux de relever. 

A partir de ce point, le recit se corse quelque peu. M. R. y a toute- 
fois introduit des considerations, qui auraient ete, ce nous semble, plus 
a leur place a une epoque ulterieure. Nous voulons parler de l’influence 
du culte egyptien sur la formation des rites israelites. Si une action de 
cette nature doitetre admise, on ne peut 1’expliquer historiquement que 
par des emprunts faits au temps de Salomon ou & une epoque plus re- 
cente encore. Dans les pages consacrees a 1’exode d’Egypte et a la tra- 
versee du desert, 1’auteur ne marque pas tres nettement s’il admet que 
des souvenirs positifs sont a la base du recit merveilleux des livres bi- 
bliques. Cette hesitation fait planer de {’incertitude sur l’ensemble du 
livre I cr , oil se detache seulement avec un giand relief la these de Yelo- 
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hisme primitif avec son caractere universaliste et liberal, et du jehovisme, 
etroite et sombre religion oil triomphe le particularisme. C'est au desert 
qu on trouva cette divinite farouche et partiale. <t Le dieu qui avait tire 
Israel de l’Egypte et l'avait fait vivre <1 dans la terre de la soif » n ’etait 
pas l’Eiohim absolu, le simple grand Dieu, roi et providence de I’Uni- 
vers entier. C etait un dieu qui aimait particulierement Israel, qui se 
1 etait acquis comme un pecule. Que nous sommes loin de 1’ancien dieu 
patriarcal, juste et universel. Le nouveau dieu dont il s’agit est partial 
au plus haut degre... Labaissement est sensible. Et M. R. se montre 
severe pour la nouvelle conception : « Iahve n'est pas juste; il est d’une 
partialite revoltante pour Israel, d une durete affreuse pour les autres 
peuples. Il aime Israel et hait le reste du monde. Il tue, il ment, il 
trompe, il vole pour le plus grand bien d’Israel. Et pourquoi vraiment 
serait-ce ce dieu particulier qui aurait fait le ciel et la terre? Tout cela 
constituait un tissu de contradictions, dont triompha peu a peu le genie 
des prophetes. Le travail des prophetes consistera a recreer, par la re- 
flexion, 1’ancien elohisme, a identifier de force Iahve avec El Elion, a 
reparer lentorse que 1'adoption d’un dieu particulier avait donnee 4 la 
direction religieuse d’ Israel. » 


Il y aurait bien des points meritant la discussion dans ces pages, no- 
tamment cette assertion que le Sinai etait « depuis la plus haute anti- 
tiquite l’objet d’un culte religieux. » Nous doutons tres fort, pour notre 
part, que la tradition d’un contrat conclu en ces lieux appartienne a la 
plus ancienne theologie des Israelites. 

II est impossible toutefois que nous n’indiquions pas nos reserves sur 
ce qui constitue la plus grande originalite de l’ouvrage, k savoir la these 
de 1 elohisme primitif. Mais M. R.,en declarant lui-meme qu’il ne peut 
restituer cet etat qu’au moyen de livres ecrits bien des siecles plus tard, 
aux temps oh is jehovisme etait en vigueur, indique que son hypothese 
n est pas susceptible d’une demonstration rigoureuse, qu’il n’a du reste 


point essayee. Ce n’est pas d’aujourd’hui qu’on a propose de voir dans 
Yelohisme et dans le jehovisme deux tendances, foncierement diver- 
gentes, mais il est nouveau de voir attribuer a l’epoque de Mo'ise une 
evolution qui constitue la plus grave des chutes. 

Le livre II, formant la derniere partie du volume I", etudie les beni- 
Israel a letat de tribus fixees depuis l’occupation du pays de Chanaan 
jusqu’a l’etablissement definitif de la royaute de David. — On lit avec 
grand interet le pittoresque tableau de la conquete, de l’installation gra- 
duelle des nouveau-venus, des rivalites entre tribus, des quelques faits 
militaires dont le souvenir a surnage. A mesure qu’on avance, on sent 
le sol s affermir sous les pieds. L’auteur insiste egaiement sur les carac- 
teres que presente la religion des Israelites avant David. La definition 
qu il en donne est, on sen doute, des plus sombres. Iahve est devenu 
un dieu local, patriote, national. « Des lors, il fut feroce. Ce nouveau 
“ 1V ® n est P lus 1’antique source de la force et de la vie d ans l e monde- 
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C’est un politique massacreur, un dieu qui favorise une petite tribu per 
fas etnefas. Tous les ciimes vont etre commandes au nom de Iahve. » 
Et, pour nous rendre plus acceptable une aussi brusque trahsformation, 
l’auteur use d’une comparaison piquante, opposant le dieu de la philo- 
sophic allemande a celui de nos vainqueurs de 1871, le Dieu de la theo- 
rie a celui de Faction. Nous tombons ici dans une sorte de matcrialisme 
religieux. II y a surtout un procede pour consulter Iahve et lui arracher 
des oracles, qui exerce la plus deplorable influence sur le developpement 
religieux. Cette mecanique maniee impudemment par le pretre, ce 
tourniquet , comme il Fappelle, excite l’indignation de Fhistorien d’ls- 
rae‘ 1 . « Ce que l’oracle materiel et sacerdotal, qui mettait la destinee 
d’Israel a pile ou a tete menacait directement, c’etait le prophetisme. II 
• y avait la une competition des plus dangereuses. Le tourniquet allait 
aneantir 1’esprit; le levi (pretre) allait tuer le nabi (prophete) ; l’oracle 
ofliciel allait etouffer l’inspiration libre en Israel. » Par une malheu- 
reuse rencontre, Saiil prend a la fois aux propheteset aux pretres ce que 
les uns et les autres avaient de mauvais. « Homme de grand courage et 
excellent soldat, Saiil avait evidemment peu de tete. II abusait de l’e- 
phod (oracle) et demandait aux hasards de Vurimet tummim (sort sacre) 
ce qu’il n’aurait du demander qu’a sa sagesse. On vit rarement une 
assiette d’esprit plus superstitieuse. La perpetuelle terreur d’une force in- 
connue et capricieuse empechait chez lui toutexercice sain du jugement. 
Des rapports prolonges avec les ecoles de prophfites lui avaient donne 
une debilite nerveuse, une sorte de tendance a 1 epilepsie. Tout cela, 
joint k un temperament melancolique et aux responsabilites d’un role 
nouveau en Israel, perdit le pauvre Saiil. » II est visible que, sur tous 
ses points, il y a diverses manieres d’interpreter les textes. Tel fait ou 
detail qui semblera sans importance a un historien, prend aux yeux d’un 
autre une signification de premier ordre. 

Le second volume souleve moins de questions, parce que le cadre 
historique cesse d’etre sujet a caution. Il comporte un livre JII, traitant 
de David et de Salomon et un livre IV deroulant les destinees paralleles 
des royaumes d’Israel et de Juda jusqu’a la prise de Samarie qui marque 
la fin du premier. « Ce volume, dit Fauteur, renferme la partie que je 
regarde comme la plus importante dans Fhistoire du judaisme. Iahve, le 
dieu national d’Israel, y subit une complete transformation. De dieu 
local et provincial, il devient, par une sorte de retour k l’ancien elohisme 
patriarcal, le Dieu universel qui a fait le ciel et la terre. Il devient sur- 
tout un Dieu juste; ce que les dieux nationaux, necessairement pleins 
de partialite pour leur clientele, ne sont jamais. L’entree de la morale 
dans la religion est un fait accompli : Amos, Osee, Michee, Isaie, a la 
date oh s’arrete ce volume, Font proclamee en tirades dont la beaute n’a 
jamais ete surpassee. » Il a fallu plusieurs siecles pour operer 1’evolution 
religieuse. Mais il est impossible que le lecteur attentif ne soit pas saisi 
d’un doute grave, que nous exprimerons ainsi : Les livres qui nous tra- 
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cent le tableau de l’age patriarcal ne datent-ils pas, selon les declara- 
tions de notre auteur, de cette meme epoque prophetique qui a retrouve 
le secret de l’antique elohisme?Or, au lieu de supposer la realite de 
lelohisme patriarcal, n’est-il pas beaucoup plus simple d’admettre que 
les ecrivains propbetiques ont reporte dans les temps recules et pr£te 
aux ancetres les plus eloignes Ieurs propres conceptions? — C’est la so- 
lution a laquelle inclinent le plus volon tiers les exegetes qui estiment 
avec M. R. que, anterieurement a l’occupation de la Palestine, les faits 
positivement historiques font defaut. Or la oil ceux-ci manquent, com- 
ment reconstituer la plus delicate de toutes les choses, l’etat des idees rer 
ligieuses? Nous aurons, d'ailleurs, dans un moment des reserves k faire 
sur 1’authenticite des ecrits prophetiques. 

Le dieu qu’adore David est le meme que servait Saul : « Nul senti- 
ment moral chez lahve... Ce dieu capricieux est le favoritisme meme, 
sa fidelite est toute materielle; il est a cheval sur son droit jusqu’a l’ab- 
surde. II se monte contre les gens, sans qu’on sache pourquoi. Alors 
on lui fait hunter la fumee d’un sacrifice et sa colere s’apaise... C’est 
une creature de l’esprit le plus borne; il se plait aux supplices immeri- 
tes, » Ces descriptions appellent de serieuses reserves et, sans retomber 
dans les banalites de la tradition, il est permis de dire qu’on serait bien 
embarrasse de les documenter a 1’aide de textesserieusement dates. Tou- 
tefois, David a une superiorite sur son predecesseur. « Le sentiment re- 
ligieux, nous assure-t-on, ne parait pas avoir ete, chez lui, superieur a 
ce qu’il fut chez Saiilet chez ses contemporains. Mais son esprit etait 
plus rassis; il vit l’inanite decertaines superstitions oil se noya le pau- 
vre Saul. Dans la premiere periode de sa vie, il abuse de l’ephod (oracle) 
cornme tout le monde. Depuis son etablissement definitif a Jerusalem, 
on dirait que ces folies sont supprimees. » Il est exact que les textes qui 
se rapportent a la premiere partie de la vie de David, parlent a plu- 
sieurs reprises de l’oracle sacre et que les derniers sont muets sur ce 
point; mais de la ^ conclure un changement de pratique, il y a loin et 
il est plus simple de rapporter ces differences a la diversite des plumes 
ou des sources. M. R. n’hesite cependant pas a risquer une assertion 
assez inattendue : « Les enfantillages du temps de Samuel et de Saul 
sont demodes. Les idees se clarifiaient; l’ancien elohisme, oblitere par 
les scories iahveistes, reparaissait ; une ecole de sages deistes se formait, 
a Jerusalem, autour de la royaute. » 

A partir de ce point, notre critique pour offrir quelque interet de- 
vrait entrer dans un detail oil nous ne saurions nous engager. Il suffira 
de dire que le commentaire que donne M. R. des evenements histori- 
riques est aussi abondant que precis et repose sur une connaissance 
complete des travaux les plus sdides et les plus recents qu’ont produits 
les ecoles etrangeres. M. R. ne se montre pas moins familiarise avec les 
decouvertes de lepigraphie et les recherches geographiques ou topogra- 
phiques entreprises dans les dernieres annees. Nous attirerons tout par- 
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ticulierement l’attention sur la traduction de nombreuses pages bibli- 
ques, non moins dignes d’etre remarquees par la vivacite et l’elegance 
de la langue que par les corrections proposees au texte. 

Nous voulons en terminant ce compte-rendu signaler' deux points, 
qui reclameraient a eux seuls une etude de longue baleine. 11 s’agit, 
d’une part, de la formation du Pentateuque, de l’autre des ecrits des 
prophetes. 

M. R., nous l’avons dit, defend generalement les propositions des 
ecoles allemande et hollandaise sur la composition des livres de Mo'ise. 
II admet notamment qu’un livre fut ecrit vers 800 a Samarie relatant 
la legende patriarcale et comprenant une premiere ebauche de legisla- 
tion. C’est la un fait fort sujet a caution. Se figure-t-on les gens de Juda 
.recueillant pieusement le livre du Nord et le transmettant a la poste- 
rity? La chose est d’autant moins vraisemblable que M. R. admet l’exis- 
tence d’une version du Sud, destinee a jouer a Jerusalem le r61e que la 
premiere jouait a Samarie. Nous ne saurions tenir ces assertions pour 
solides, ni pour plausible la modification que le nouvel historien d’ls- 
rael leur apporte. Or, nous avions nous-m£me fait valoir contre la pre- 
tention de l’ecole de Reuss de retrouver trois legislations differentes 
dans le Pentateuque , cette circonstance que celle des trois qu’on rap- 
porte au royaume des dix tribus, reclame, elle aussi,la centralisation du 
culte en un endroit qui ne peut £tre que Jerusalem. Et il se trouve que 
M. R. confirme indirectement notre sentiment en declarant que le « li- 
vre de l’alliance ® vise soit Silo, soit Bethel, en toutcas un lieu de culte 
unique l . II eut ete seulement indispensable de mettre ce commentaire 
d’accord avec une assertion du meme chapitre parlant de la multiplicity 
des autels, que la divinite autorise 2 . La difficulty aurait-elle echappe h 
M. R.? Jusqu’a present les commentateurs de la Bible l'ont esquivee 
avec une desinvolture singuliere. 

La question des prophetes devrait aussi etre touchee. On a vu quelle 
importance M. R. leur attribue. Des le vm e siecle avant notre ere, avant 
la destruction du royaume de Samarie, « le prophetisme etait arrive a 
ses resultats essentiels : monotheisme, Dieu [ou lahve] etant la cause 
unique des phenomenes de l’univers; justice de lahve, necessite que 
cette justice soit realisee sur la terre et pour chaque individu dans les 
limites de sa vie; puritanisme democratique des moeurs, haine du luxe, 
de la civilisation profane, des obligations resultant d’une organisation 
civile compliquee; confiance absoiue en lahve; culte de lahve consis- 
tant surtout dans la purete des sentiments. » Ailleurs, l’auteur a decrit 
le role des prophetes sous une forme plus imagee encore, celle de jour- 
nalistes intransigeants jetant le defi a la societe, et ces definitions ont 
provoque des protestations. Nous croyons cependant que M. R. ne 
s’est point tellement trompe; il est vrai qu’il croit que les prophetes 


1. Page 373 , not# 3 . 

2. Page 364, note 4. 
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tels qu’il les voit oat existe, vecu, agi, tandis que nous ne sotnmes nul- 
lenient persuade de toutes ces choses et que nous sommes plutot tente 
de les tenir pour 1’incarnation et la personification des idees d’un age 
ulterieur. En efifet, plus on s’attache a les etudier, plus ces personnages 
sembleront etranges et invraisemblables, depuis les grands thauma- 
turges Elie et Elisee jusqu’a un Jeremie, faisant ouvertement des voeux 
pour l’ennemi de sa patrie. Mais nous ne voulons pas attaquer inci- 
demment ici un si gros probleme; il nous a paru cependant utile de dire 
que l’etrangete que M. R. signale dans le role prete aux prophetes par 
les ecrivains bibliques, n’est pas son fait a lui seul, mais bien celui des 
textes. II y a, d’autre part, la question de l’authenticite des livres pro- 
phetiques. A la suite des Allemands, M. R. admet que ces ecrits repro- 
duisent des discours tenus dans des circonstances historiques. Toutefois . 
il accorde que, sous leur aspect actuel, des soupcons peuvent nattre : 

« En trouvant dans Amos, dans Joel, dans Osee, la description du jour 
de lahve, les annonces de restauration nationale et d’unification du 
culte, les descriptions paradisiaques de l’avenir et l’annonce de la con- 
version des pa'iens, on est tente de voir la des interpolations. » M. R. 
croit cependant qu’il ne faut pas s’arreter k ces doutes, les extraits des 
anciens prophetes ayant « ete faits d'une maniere tendentieuse, en vue 
d’etablir que les prophetes ante'rieurs a la destruction de Samarie avaient 
eu, sur les points importants, les memes idees que les plus modernes. 
— Les passages n’ont pas ete fabriques, mais ils ont ete choisis. » Et 
M. R. d’insister en disant : « On sait combien cette methode de passages 
choisis, ne presentant qu’un cote des choses et soulignant avec exage- 
ration quelques traits au detriment des autres, fausse la pensee d’un 
auteur. » Nousne saurions tenir cette reponse pour satisfaisante; quant 
a nous, ceux des lecteurs de cette Revue qui veulent bien suivre nos 
travaux, savent que nous sommes tellement frappe de i’incompatibilite 
des ecrits prophetiques avec les circonstances des anciens royaumes 
israelites que nous nous sommes resigne au plus grave des partis; apres 
avoir essaye d’une solution qui consistait & multiplier les interpola- 
tions, nous nous sommes resolu a retourner les termes du probleme et 
a considerer les livres prophetiques comme des compositions fibres faites 
apres coup sur une mise en scene fournie par les livres historiques ou 
par les souvenirs du passe national. Nous rappelons ici ce sentiment 
sans y insister. 

En resume, la nouvelle oeuvre de M. Renan, en dehors des brillantes 
qualites litteraires qu’on y a relevees des le premier jour, peut etre assez 
aisement appreciee comme livre d’histoire. On y retrouve tres exactement 
les traits caracteristiques de VHistoire des origines du christianisme : 
connaissance tres precise et tres large a la fois des materiaux du sujet, 
vue ties etendue sur ses alentours, emploi souvent conjectural des don- 
nees. Cette derniere particularity est surtout sensible dans le premier 
volume (theorie de l’elohisme primitif), comme on l’avait signalee dans 
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la Vie de Jesus. II n’en reste pas moins que, sous les prestiges de cette 
plume incomparable, quelque idee des problemes de l’exegese biblique 
parviendra dans des cercles qui leur etaient jusqu’ici obstinement fermes. 
Si, comme on en a exprime i’espoir, VHistoire d’Israel de M. Renan 
reussit « & ramener l'attention de nos historiens sur des sujets si depio- 
rablement negliges dans notre pays et frappes, en quelque sorte, d’un 
ostracisme officiel >, » tous ceux qui cultivent Ie champ des etudes jui- 
ves ne sauraient lui en exprimer trop profondement leur reconnais- 
sance. 

II. Le juda'isme et Vhistoire dtt peuple juifde M. Charles Bellange, 
un nouveau venu dans le domaine des recherches bibliques, est l’ou- 
vrage d’un esprit curieux, hardi et avise. II nous parait que l’auteur 
s’est fort bien rendu compte de plusieurs points, que les gens du metier 
* laissent souvent de cote, en meme temps qu’il fait preuve d’une certaine 
inexperience. Et cette inexperience est deja sensible dans l’embarras que 
M. B. eprouve d definir exactement son sujet et sa methode. 

M. B. reproche aux exegetes de profession de s’isoler dans le depouil- 
lement et l’explication des textes bibliques, sans tenir compte du deve- 
loppement des autres peuples et il ecrit ceci : <x Au lieu de nous attarder 
a donner une importance exageree au deuteronomiste, a l’lsale, au 
Jeremie, par d’interminables discussions sur leur date et leur role reli- 
gieux, elargissons le point de vue ; occupons-nous, a chaque pas, d’e'clai- 
rer l’exemple juif par l’histoire enveloppante et par les lois uniformes 
du developpement humain. Ainsi seulement en finirons nous avec tant 
de questions qu’on n’a fait jusqu’ici que compliquer. En un mot, les 
hebraisants auront bientot fini leur tache; aux evolutionnistes de com- 
mencer la leur. — Nous avons entrepris le present travail precisement 
pour exposer la necessite d’une methode comparative et sociologique. 
Nous ne racontons pas une histoire des Juifs ni du judaisme ; nous pas- 
sons simplement une revue des questions principals, en soumettant a 
cette methode les opinions qui ont cours aujourd’hui... Si nous osions 
revendiquer une part de recherche originale, nous la ferions consister 
dans le rapprochement, pousse plus loin qu’on n’a fait jusqu’ici, des 
textes bibliques et de 1’histoire juive pendant les trois derniers siecles de 
l’ancienne ere. On consulte pour cette epoque Flavius Josephe, les Mac- 
cabees, le Talmud; nous avons pense que la Bible aussi pouvait avoir 
beaucoup a nous apprendre. Notre rapprochement se fait comme de 
lui meme, a la suivre page par page. Et c’est ainsi que nous arrivons d 
considerer « l’histoire sainte », c’est-a-dire les recits sur les temps ante- 
rieurs a la captivite de Babylone, comme le decalque mythique d’un 
peuple et d’une religion apparus posterieurement. » 

Tout cela est passablement embrouille, mais il ne faudrait pas que 
sur cette premiere impression, on hesitat & aborder l’e'tude du livre. En 

i. Quelques obsei vations sur Vhistoire d’Israel de M. Ernest Renan, par Theodore 
Reinach. 
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deux mots, M. B. a la pretention de renouveler les etudes bibliques par 
l’emploi de la methode comparative, et l’application de cette methode 
l’a conduit a admettre que c’est par une fiction litteraire que la Bible 
reporte aux temps anterieurs a la captivite un developpement religieux 
qui est, en realite, d’une dpoque plus recente. 

Nous devons declarer id k M. B., — avec une franchise dont nous 
esperonsqu’il ne s’offensera pas, — qu’il n’a pas du tout vu clair dans 
sa propre pensee. En effet, tout ce qu’il nous avance au cours de son 
livre it titre sociologique, evolutionniste et comparatif nous a semble 
banal ou contestable et, en tout etat de cause, n’avoir eu aucune action 
appreciable sur la partie vraiment originale et meritante de l’oeuvre, que 
nous nous ferons un plaisir de relever. M. B. a indique par des raisons, 
dont plusieurs sont solides, que les idees le plus generalement admises 
sur 1’antiquite du juda'isme sont fort sujettes a caution, mais l’evolution- 
nisme n’y est pour rien. 

L'ouvrage est divise en cinq chapitres. Dans le i er , intitule la Bible , 
l’auteur passe en revue les ecrits bibliques et se prononce sur leur ori- 
gine. Le chapitre n e traite du mythe d’Israel, le in® des antecedents du 
juda’isme, le iv® du sacerdoce et des partis religieux, le v e de la pensee 
juive. — On lira avec interet la discussion litteraire qui ouvre le livre. 
L’auteur se meut avec une veritable aisance dans le dedale des opinions 
critiques et dit fort justement que « si l’esprit de systeme tient tant de 
place dans l’histoire biblique, la consideration des sources oil ses auteurs 
ont puise, passe a l’e'tat secondaire *, que « le besoin de compter exacte- 
ment ces sources et de les serier ne parait plus aussi pressant. » — § L’age 
de nos ecrits, ajoute-t il, devient aussi un element relativement negli- 
geable. Que nous les rajeunissions audela de tout ce que les hebraisants 
se permettent, il n’y a pas de mal ; que nous les vieillissions davantage, ils 
n’en seront pas plus veridiques. Une invincible logique cependant nous 
entrainea reduire la part des diverses redactions au profit de laderniere, 
et cela dans la proportion meme du dessein qui domine l’ensemble. Et 
si nous n’allons pas a supposer, avec Spinoza, que les livres histori- 
ques et de la loi sont l’ouvrage d’un seul historien, du moins nous les 
representons-nous comme une entreprise a beaucoup d’egards originale 
et poursui vie dans un laps de temps tres court par des ecrivains coalise's. » 

Nous felicitons M. B. d’etre parvenu par une voie independante a des 
resultats aussi importants. C’est la 1’avantage incontestable de ceux qui 
ne sont pas accabies par le poids de Eecole; ils ont parfois la chance de 
voir clair d’emblee la ou les specialistes, empeches par les habitudes 
consacrees, tatonnent peniblement. II y a la une triple observation : 
i° l’on a singulierement exagere 1’importance de la distinction des sour- 
ces ou documents dans le Pentaleuque et dans les livres historiques; 
2 ° on a exagere l’importance des questions de date, sans remarquer que 
le caractere des ecrits doit determiner dans bien des cas le credit qu’il 
faut faire a leur contenu; 3° il y a lieu de se rapprocher dans une se- 
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rieuse mesure de I’idee d’une unite de redaction, en reportant ladite re- 
daction a une date relativement recente. 

Sur la question de l’authenticite des ecrits prophetiques, M. B. mon- 
tre egalement de la clairvoyance et de la decision. « M. Reuss, dit-il 
excellemment, pose cette regie generate : Toute prophetie date de 1’epo- 
que a laquelle elle se rapporte, — ce qui veut dire de lepoque oil elle 
est censee proferee et dont elle s’occupe ostensiblement. Si, parexemple, 
un morceau prophetique est dirige contre l’Assyrie, c’est que PAssyrie 
non loin gronde. S'il annonce la ruine de Tyr, c’est que Tyr est encore 
debout. Car supposer le contraire serait supposer la fraude, et M. Reuss 
declare ne pas croire a cette mauvaise action quand elle doit se soutenir 
a trop longue haleine. Cette theorie, qui doit paraitre assez candide... 
n’irait k rien moins qu’a nous faire reporter aux temps assyriens Tobie, 
Judith et la plupart des ecrits apocalyptiques. » M. B. s’eleve, a ce pro- 
pos, contre le systeme des interpolations par lequel on a essaye de sau- 
ver le corps des ecrits en eliminant les elements par trop suspects. J’ai 
ete, moi-mSme, si convaincu de 1’arbitraire de ce procede, que je l’ai 
abandonne pour soutenir la these de la composition post-exilienn.e des 
ecrits prophetiques. Mais je ne saurais suivre ni M. Bellange, ni M. Er- 
nest Havet, dont il subit ici visiblement l’inspiration, dans leur essai 
d’expliquer les livres historiques et notamment les livres prophetiques 
par les circonstances politiques de l’epoque des Maccabees. 

Le livre II aboutit aux conclusions suivantes : « Israel, loin de debou- 
clier comme peuple en Palestine k trois ou quatre mille ans de nous, a 
pu naitre de la meme facon qu’il a vecu, c’est-^-dire comme secte, dans 
cette Chaldee, cette Medie et cette Susiane memes d’oit les compagnons 
d’Esdras et les Samaritains se sont dits les uns et les autres venus... II 
n’est pas absurde de concevoir que des Syro- Palestinians, etablis dans 
les villes de la monarchic babylonienne ou persane, se soient rencontres 
avec d’autres Semites ou gens de langue semitique, peut-etre aussi avec 
des Aryens, dans la pratique d’une religion rigoriste. L’Orient fournit 
d'autres exemples de sectes naissant de la sorte et se transformant ensuite 
en veritables nationalites. » Et encore : « De ce centre premier, des co- 
lonies sont successivement essaimees, qui se font peuples sous des prin- 
ces ou des grands-pretres et dont chacune bientot se cherche des titres et 
des traditions propres, en alleguant la superiorite de ceux qu’elle par- 
vient a reunir. Celle de Samarie se recommande des vieux souvenirs du 
Nord, celle de Judee oppose les souvenirs du Sud et cette derniere, a la 
fin, fait triompher sa version. » Ici les divergences s’accentuent. Nous 
sommes tres dispose a admettre que, par une fiction litteraire aisee k 
percer, le judaisme de la Restauration ait reporte jusqu’aux temps an- 
tiques son culte et ses croyances; mais M. B. demande bien autre chose. 
II pretend que le judaisme s’est forme de toutes pieces en dehors de la 
Palestine en qualite de societe religieuse; que le judaisme, ainsi com- 
pris, a envoye' une colonie en Palestine et que cette colonie, s’emparant 
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de traditions locales, les a mariees a son dogme et les y a si intimement 
jointes qu’elles en sont devenues inseparables. II nous est impossible de 
nous engager dans une voie aussi chimerique; assurement, nous recon- 
naissons que le judaisme de la Restauration presente en partie les traits 
d’une societe religieuse, mais il est inadmissible qu’il se soit incarne 
dans une forme exclusivemerit palestinienne si aucun lien positif ne l’at- 
tachea cette contree, sinon le hasard d’un etablissement qui daterait des 
temps d’Esdraset de Nehemie. 

M. B. est assurement independant et, somme toute, impartial malgre 
son hostilite pour la tradition. II en a donne la preuve en montrant avec 
quelle legerete, par exemple, on appuie la notion de Iahveh considere 
comme « dieu ceraunien » sur des textes d’assez basse date, et en com- 
battant sans hesitation plusieurs vues qui , au premier abord, sembleraient * 
favoriser sa propre interpretation. Malheureusement,il se laisse seduireA 
son tour par un propos systematique. Nous nous demandons meme ce qui 
a empeche 1’auteur de faire du judaisme une simple branche du maz- 
deisme, comme il semble y incliner dans la declaration suivante : « Re- 
gardons tout au moins le judaisme comme une religion constamment 
imitatrice de la persane et qui a pu etre, a l’origine, une expression se- 
mitique du meme mouvement d’idees, dont les mages donnaient l’ex- 
pression aryenne. » 

Il y aurait bien des questions a soulever a propos de la derniere partie 
du volume. Ce que nous en avons dit est toutefois suffisant pour ap- 
precier l’interessant ouvrage de M. Bellange. 

C’est, nous l’avons dit tout cl l’heure, une oeuvre de debut, c’est-4-dire 
une de ces oeuvres pour lesquelles on peut ne pas mesurer trop severe- 
ment l’eloge tout en avertissant l’auteur des voies dangereuses oil il s'en- 
gage. Sous le rapport de I’information, M. Bellange merite d’etre loue. 

II s’est courageusement jete dans les labyrinthes de 1’exegese biblique et 
il est arrive a s’y reconnaitre. Non seulement il s’est mis au courant des 
questions, mais il a su marquer nettement, en depit des prejuges qui 
regnent dans les cercles theologiques, le caractere a la fois dogmatique 
et moderne de la Bible, que continuent de meconnaitre ses interpretes 
attitres. Nous voudrions qu’il se fut arrete la et qu’il n’eut pas compro- 
mis ses avantages par une hypothese sur les origines, qui ne trouve au- 
cun appui solide dans les textes. Vouloir faire du judaisme un produit 
extra-palestinien est une chimere. Quant a la date de redaction des ecrits 
bibliques, nous n’y avons pas insiste ; mais nous maintenons notre re- 
fus de descendre a lepoque des Maccabees, la marge etant suffisamment 
grande en deca. 


Maurice Vernes. 
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578. — La Bibliotheqae de Fulvio Orsini, Contributions a I’histoirc des 
collections d’ltaiie et a I’etude de la Renaissance, par Pierre de Nolhac (avec 
huit fac-similes d’ecriture d'humanistes). Paris, Bouillon et Vieweg, 1887, gr. 
in-8 de xvu et 491 p. Prix : i5 fr. 


Ce livre pourrait avoir pour epigraphe la sentence latine : Plus habet 
in recessu quant fronte promittit . Sous un title incomplet, il touche a 
beaucoup d’etudes distinctes et interesse un plus grand nombre de lec- 
teurs qu’il ne semble tout d’abord. II n’est done pas inutile de l’analy- 
ser, autant toutefois qu’on peut analyser un ouvrage tout de details et 
o£x chaque page, pour ainsi dire, traite un sujet different. 

Aucours de ses recherches a Rome, M. de Nolhac a rencontre l’in- 
ventaire de la bibliotheque fameuse de Fulvio Orsini, leguee par lui, 
•en 1600, a la Vaticane. Apres avoir publie l’Inventaire des collections 
d’antiquite du meme savant, qui fut en tous les genres un amateur de 
premier ordre, M. de N. a voulu reconstituer sa bibliotheque, la plus 
precieuse peut-etre, par le choix des volumes, des collections privees de 
manuscrits formees au xvi e siecle. Par des fouilles patiemment et me- 
thodiquement conduites dans les fonds de la Vaticane (en un temps ou, 
para!t-il, ces longUes investigations etaient plus faciles qu’aujourd’hui), 
il est parvenu a remplir son programme. II a retrouve les volumes, de- 
crit le contenu, identifie les ecritures, indique Page, les copistes, les 
anciens possesseurs. Des tables de concordance tres exactes et tres com- 
modes (p. 125-128) renvoient des numeros de 1 ’inventaire aux cotes ac~ 
tuelles et constituent, pour tous les manuscrits d'Orsini, un veritable 
catologue sommaire. En l’absence des catalogues du fonds Vatican, qui 
se feront peut-etre attendre longtemps encore, ce depouillement d’une 
partie de ce fonds rendra les plus signales services aux travailleurs 1 : 
ils y trouveront des indications donnees avec une precision et une su- 
rete qui defient la plus severe critique. 

La description des manuscrits d’Orsini comprend quatre chapitres 
de texte continu. Le plan adopte est le classement des volumes d’apres 
leur provenance, suivant les bibliotheques privees de la Renaissance 
auxquelles ils ont appartenu, avant d’etre recueiilis par Orsini. Ce sys- 
teme a donne lieu a d’instructifs rapprochements. Pres de cinquante 
collections, la plupart inconnues aux bibliographes, se trouvent repre- 
sentees ici, et plusieurs d’une facon abondante, tant en manuscrits 
qu’en incunables ou livres rates annotes par leurs possesseurs. L’exem- 
ple le plus inte'ressant est fourui par la bibliotheque du celebre cardinal 

1. 11 comprend les manuscrits 1288-1421 du fonds grec et les manuscrits 3192- 
3453 du fonds latin, avec quelques autres numeros isoles. L’inventaire original 
d’Orsini est publie a la fin du volume avec tous les renvois necessaires aux pages 
oil les manuscrits sont decrits(Cf. Revue critique, t886, II, p. 467). On y remar- 
quera la liste des imprime's precieux d’Orsini, sur lesquels M. de Nolhac a egaie- 
ment pousse ses investigations, t.’auteur a raison de dire (p. 11 5) que « le legs 
d’Orsini doit etre considers, dans l’histoire de la Vaticane, comme l’evenement ca- 
pital du xvi* siecle. » 
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Bembo et de son pere Bernardo. Cette collection renommee, mais pea 
connue, a porte sa fleur dans celle d’Orsini. M. de N. a pu designer 
1 5 mss. grecs, 25 mss. latins et 14 mss. en langues modernes comme 
venant de chez Bembo. Cette restitution est surtout curieuse pour la 
partie grecque, aucun manuscrit grec, croyons-nous, n’ayant ete jus- 
qu’ici reconnu comme ayant cette provenance illustre. Plusieurs deces 
volumes grecs sont importants a des titres divers, comme, par exemple, 
YUrsinianus de Pindare (Vat. i 3 i 2 ), sans avoir toutefois la valeur de 
certains manuscrits latins bien connus, qui de chez Bembo ont passe 
chez Orsini, le Vaticanus de Virgiie et le Bembinus de Terence. 

Au point de vue spe'cial de 1 ’histoire des bibliotheques et de l'huma- 
nisme, le chapitre sur les manuscrits grecs interesse une serie de per- 
sonnages, dont je citerai, parmi les Grecs : Manuel Chrysoloras, Theo-. 
dore Gaza, Michel Apostolios, Constantin Lascaris (dont quatre 
autographes viennent enrichir la collection), Marc Musurus, Leonicos 
Thomaeos, Janus Lascaris, Matthieu Devaris, Christophe Contoleon, 
Giovanni Onofrio (dit Jean d’Otrante) et quelques copistes ou bibliophi- 
les moins connus; parmi les Italiens : Cyriaque d’Ancdne, Filelfe, Er- 
molao Barbara, Georges Valla, Ange Politien (p. 208), Giglio da Tiferno, 
Zanobio Acciaiuoli, Benedetto Egio, le cardinal Sirleto, Scipion Carte- 
romachos, le collaborates d’Alde, Ange Colocci, et quelques dii mino- 
res de l’humanisme. 

Le fonds latin comprend des manuscrits provenant de Pogge, de Fi- 
lelfe, de Nicolas Perotti, de Pomponius Lsetus (a propos de qui M. de N. 
esquisse un chapitre curieux de I’histoire des etudes latines au xv e sie- 
cle), de Politien, d’Aurispa, de Pontano, de Taddeo Ugoleti, biblio- 
thecaire de Matthias Corvin, etc., etc. II y a des indications nouvelles 
en grand nombre sur Antonio Beccadeili (dit Panormita), le plus cele- 
bre des humanistes napolitains du temps du roi Alphonse, dont M. de N. 
a retrouve une partie de la collection classique et plusieurs autographes. 
Le debut du xvi e siecle est represente, avec Bembo, par les noms des 
Aide, d’lnghirami, de Paul Bombasio, d’lsa belle d’Este, d’Ange Colocci. 
Ce moment si important pour l’histoire des lettres 3 d’ailleurs ete Tob- 
jet des etudes de predilection de l’auteur, qui lui a consacre deux pu- 
blications speciales (ou 1’on retrouve les memes qualites qui brillent 
dans celle que nous analysons ici) : Erasme en Italie (Paris, 1888) et 
les Correspondants d'Alde Manuce ( Rome, 1889). 

Les philologues, les archeologues, les epigraphistes, les paleographes, 
les historiens de Part sont egalement interesses a parcourir les tables de 
la Bibliotheque d'Orsini. J'y note, par exemple, une vingtaine de ren- 
vois sur les collections d’antiquites de la Renaissance et sur les decou- 
vertes archeologiques faites a Rome a la meme epoque. Les questions 
relatives aux manuscrits occupent naturellement une place preponde- 
rante On remarquera les petites dissertations de M. de N. sur le Putea- 
neus de Tile-Live (p. 88 et suiv.),sur le Bembinus de Terence (p. 237 
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et suiv.), sur les manuscrits de Virgile en capitales, le Mediceus, le Ro- 
manus, le Vaticanus et le fragment denomme jusqu’a present Augusteus, 
et designe desormais sous le nora de Dionysianus, a la suite de la de- 
monstration de provenance de 1 ’abbaye de Saint-Denis, faite p. 85 , — 
sur le sens des mots Codex et Velus codex au xvp siecle (p. 1 19 et 21 1), 
— sur les manuscrits de Properce (p. 232 et suiv.), — sur quelques ma- 
nuscrits de provenance francaise (p. 266, 3o2, 3 i 1), — sur l’ecriture de 
Petrarque (p. 282), — sur le Virgile de Petrarque conserve a l’Ambro- 
sienne (p. 295 et suiv.), — sur le Boece ecrit par Boccace (p. 3 o 5 ), — sur 
l'histoire des Chansonniers provencaux (p. 3 12 et suiv.), — sur des au- 
tographesde Michel- Ange (p. 33 o et suiv.), etc., etc. 

Je dirai peu de chose du chapitre vm, bien qu’il ne soit pas le moins 
nourri de fails nouveaux. II traite des manuscrits en langues modernes, 
rectifie plus d’une erreur accreditee, et les etudes romanes en ont dej& 
tire profit. Je ne signale aussi que pour memoire le choix tres sobre fait 
dans la correspondance d’Orsini, publie'e en pieces justificatives; mais 
nous devons une mention speciale aux trois premiers chapitres ('.Es^i/isse 
biographique, Travaux et amities d’Orsini , Recit des principals acqui- 
sitions). Autour d’un personnage, mediocre sans doute, mais rendu 
sympathique par son ardeur de bibliophile et son amour sincere de la 
science, M. de N. a su grouper avec un art infini une foule de details 
sur le milieu erudit de son epoque. Dans un logement du Palais Far- 
nese *, entoure de ses collections et de celles des cardinaux, ses patrons, 
confiees a sa garde, Fulvio Orsini recevait des amis lettres et archeolo- 
gues comme lui. Aucun etranger instruit ne visitait Rome sans aller 
le voir. Ce sont les occupations de ce petit cercle romain et les observa- 
tions des etrangers que M. de N. nous raconte d’apres des documents 
inexplores 2 . Nous voyons defiler devant nous la cour litteraire du car- 
dinal Alexandre Farnese, avec des humanistes comme Latino Latini et 
des poetes comme Annibal Caro, les cardinaux Sirleto, Granvelle, An- 
toine Caraffa, Ascanio Colonna, l'eveque de Tarragone Antoine-Augus- 
tin, les Portugais Achille Estacof^tatfwjjet Pierre Chacon, etc. M. de N. 
a reconstitue un groupe interessant de voyageurs francais a Rome (Claude 
Dupuy, Nicolas Audebert, Jacques Gillot, etc.), et on n’est pas peu sur- 
pris d’apprendre que la premiere correspondance francaise d’Orsini 
fut nouee avec notre Joachim du Bellay (p. 64 et 447). Orsini entrete- 
nait une correspondancs d’erudition non seulement avec l’Espagne, 
mais avec les Pays-Bas (Plantin, Juste-Lipse, Ch. Lange, etc.) et l’Alle- 
magne (Sambucus, Sylburg, Gruter, etc.). En Italie, ses principaux 

1. Precisement dans les pieces oil est actuelietnent installee l’Ecole francaise de 
Rome. 

2. M. de Nolhac dit, dans sa preface, avoir depouille plus d’un millier de lettres 
originales conservees en divers depots d'Europe. 11 n’a juge utile de publier in- 
extenso que trois series de ces lettres dans : Lettere inedite del card, de Granvelle 
a F. Orsini e al card. Sirleto (Rome, 1884, in-4*) et Piero Vettori et Carlo Sigonio, 
Correspondance avec F. Orsini (Rome, 1889, in-4»). 
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correspondants etaient, a Florence, Vettori; a Bologne, Sigonio; a 
Padoue, J.-V. Pinelli, Sur tous ces personnages, le livre abonde en de- 
tails et en references inedites. L’interet des ouvrages assez nombreux 
publiespar Orsini, les services qu’il a rendus a l’epigraphie, it l’icono- 
graphie, i la critique des textes, a l’hellenisme alors sur son declin, sont 
apprecies et resumes, et servent au tableau de l’etat des etudes de son 
temps. En un mot, le volume de M. de N. est utile pour 1 ’histoire de 
l’humanisme italien du xiv» au xvi 8 siecle, et il est indispensable pour 
celle de la societe romaine de la fin du xvi e siecle. 

Cette analyse de l’ouvrage deM.de N. est, a notre avis, le plus bel 
eloge qu’on puisse adresser a l’auteur. Quand on veut caracteriser un 
livre oti i’erudition atteint sa plus haute expression, il est d’usage de 
dire que c’est-un travail de Benedictin. A tous les points de vue, lji 
Bibliotheque de Fulvio Orsini est digne de cette qualification ; elle pos- 
sede meme des meritcs qu’on ne rencontre guere dans les oeuvres des 
savants religieux de la congregation de Saint-Maur: le principal, a nos 
yeux, c'est que M. de N. s’y montre soucieux de Inexactitude non seu- 
lement dans les grandes lignes, mais il la pousse jusque dans les details 
tout a fait secondaires; nulle part il ne se contente de l’a peu pres ; on 
ne le trouve pas meme en defaut dans ces menus faits qu’on serait tente 
de traiter de vetiiles, si Ton ne se rappelait le mot d’un ancien : Nil 
parvum in litter is. 

Dans le petit groupe des eieves du regrette Charles Graux, qui ont 
continue son oeuvre, M. de Nolhac a suivi de preference la voie ouverte 
par VEssai sur les origines du fonds grec de I’Escurial. Bien que la 
Bibliotheque de Fulvio Orsini s’adresse a un public plus varie et em- 
brasse, a certains egards, un cadre plus etendu, la methode, les preoc- 
cupations historiques et paleographiqnes sont les memes dans le livre 
de 1 ’eleve que dans la these du maitre. Les deux ouvrages se touchent 
par plus d’un point, et plus d’une fois on y retrouve les memes milieux 
litteraires et les memes personnages. Un des heros de Graux n’est-il pas, 
par exemple, cet Antoine-Augustin, qui est au nombre des meiileurs 
amis et collaborateurs d’Orsini? Il faut mettre ces deux livres c 6 te d 
cote et les consulter souvent. De pareils travaux sont surtout utiles 
comme repertoires de renseignements et comme point de depart d’autres 
recherches. Les auteurs ont plus travaille pour leurs successeurs que 
pour eux-memes, et en indiquant les materiaux, en les degrossissant au 
besoin, ils ont fait oeuvre louabie de desinteressement scientifique. 

Emile Legrand. 


579. — Etudes sur les PuyB-Dos au XVI* siecle. Charles Quint. Commen- 
cements de Philippe II. Marguerite de Parme el Granvelle, par Louis Wiesener. 
Paiis, Hachette, 1889. In-8, 2i5 p. 7 fr. 5 o. 

Cet ouvrage, comme le sous-titre I’indique, renferme trois chapitres. 
I. Charles Quint (p. 3-22). M. Wiesener decrit l’etat politique des 
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Pays-Bas et L’origine des troubles religieux qui eurent pour point de 
depart les placards, l’inquisition, ia creation de nouveaux eveches. II. 
Commencements de Philippe 11 (p. 25-56), M. W. depeint Ie caractere 
de Philippe dont l’Espagne est a la vraie, la seule patrie * et fait voir 
que les Provinces reconnaissent dans le nouveau roi, comme par un 
sur instinct, « l'ennemi de leurs droits et de leurs aspirations ». III. 
Marguerite de Parme et minisfere de Granvelle (p. 58-2 r 5). C’est ici 
la partie la plus importante du volume; M. W. y raconte la lutte des 
grands (Orange, Egmont, Hornes) contre Granvelle, qu’ils nomment 
l etranger et le fleau du pays; il suit avec le plus grand soin les inci- 
dents de cette lutte, lettres d’Egmont et Orange a Philippe II, mission 
de Montigny, pasquilles inspires par Egmont et rediges par Simon Re- 
nard, etc. ; il montre Granvelle, attaque de toutes parts, abandonne par 
Marguerite de Parme « qui se lasse de son caractere dominateur » et 
envoie le barbier Armenteros demander son rappel, enfin quittant les 
Pays-Bas sur l’ordre de Philippe qui s’efforce de tromper l’opinion et 
de lui cacher qu’il sacrifie son ministre a Orange et a Egmont. Toule 
cette derniere partie du livre est un panegyrique de Granvelle, et l’on 
trouvera sans doute que M. W. a trop d’indulgence pour le cardinal 
qui approuva la creation du conseil des troubles et le choix du due 
d’Albe comme gouverneur. Nous ferons un autre reproche a M. W. ; 
son etude est un peu mince, elle manque d’ampleur et on yoiidrait par 
instants plus de developpements; quest ce, au demeurant, autre chose 
qu’un chapitre de la vie de Granvelle? Ck et 1& quelques points contes- 
tables, comme p. 2 i que la creation des eveches etait une « mesure 
sage et politique. » Mais Ie livre puise aux bonnes sources et surtout 
aux documents publies par Poullet et Gachard, est bien compose, agrea- 
blement ecrit et se lit avec un vif interet d'un bout a 1’autre; il eclaire 
d’une lumiere nouvelle le ministere de Granvelle aux Pays-Bas; il mon- 
tre que la religion n’eut pas un r6!e aussi grand qu’on le croit com- 
munement et que la querelle etait essentiellement politique, que les 
grands seigneurs voulaient regner sous le nom du roi, « constituer 
sous sa souverainete lointaine et honoraire I’autonomie des Pays-Bas 
dont ils seraient les arbitres ». Nul doute qu’on n’accueille partout 
tres favorablement ce nouveau travail d’un veteran des etudes histori- 
ques. 

A. C. 


58o. Cliarakterblldei' aus der franzcesischen Revolution von Dr Arthur 
Kl einschmidt, ausserord. Professor der Gesch. an der Univ. Heidelberg. Wien. 
Pest, Leipzig, Hartleben’s Verlag. 1889. In-8, 168 p. 5 fr. 

L’auteur n’avait pas besoin de nous apprendre dans son avant-pVopos 
qu’il est monarchiste de naissance, d education, de conviction, et nous 
trouvons que la suite de ses e'tudes est plus arbitraire (willkurlich) 
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qu’il ne semble le croire. II a voulu, dit-il, retracer la chute de la mo- 
narchic des Bourbons dans une serie de caracteristiques qui fait passer 
devant les yeux des lecteurs la Revolution dans ses differentes phases. 
Ces « caracteristiques » sont au nombre de huit, accompagnees chacune 
d’un portrait : Montesquieu (p. 1-12); la Revolution (p. 13-19); 
Louis XVI et Marie -Antoinette (p. 20-82) ; Mirabeau {p. 83-i 1 5) ; Ne- 
cker (p. 116-127); Danton [ p. 128-141); Louis XVII (p. 142-152); 
La duchesse d’Angouleme (p. 153-169) Ce sont en somme d’excellen- 
tes etudes, ecrites d’une facon tres interessante pour le grand public, et 
oil M. Kleinschmidt montre, avec beaucoup de gotit et d’elegance de 
style, une profonde connaissance de la litterature de 1’epoque revolu- 
tionnaire. Quelquefois pourtant il est trop court, trop laconique, n’in- 
siste pas assez sur les evenements et les personnages, ne satisfait pas en • 
tierement la curiosite du lecteur ; ses etudes ressemblent trop aux articles 
d’une Encyclopedic. Quelquefois aussi il a un peu d’emphase, et que 
diront nos robespierristes et surtout nos dantoniens s’ils lisent, a propos 
des massacres de septembre, que « Danton ne voyait plus pour lui de 
retour et qu’il voulut rendre egalement tout retour impossible a la na- 
tion par un forfait en style lapidaire » (p. 134), a propos de sa mission de 
Belgique, qu’« il fit couler des sommes enormes dans sa poche pour les 
dissiper aussitot » (p. 1 35), k propos de son execution et du regne de 
Robespierre : « l’honorable brigand, le franc meurtrier etait tombe ; une 
hyene dechirait la France » (p. 141)? 

C. 


CHRONIOUE 


FRANCE. — Notre coilaborateur, M. Henri Omont. vient de publier les Catalogues 
des manuscrits grecs de Fontainebleau sous Francois I" et Henri II, en un magni- 
fique volume petit in-folio de 467 pages. II a mis a profit les documents et les de- 
tails reunis par M. Leopold Delisle dans la partie de VHistoire generate de Paris, 
consacree au « Cabinet des manuscrits de la Bibliotheque du Roi ■», et ses propres 
recherches sont venues completer l’histoire de ces manuscrits. Deux heliogravures 
Dujardin donnent une idee des reliures artistiques executees sous les deux rois 
qui ont le plus contribuea l’accroissement de notre fond grec. Cette publication fait 
grand honneur et au jeune paleographe et a l’lniprimerie nationale, qui l’a dtablie 
avec les beaux caracteres grecs graves en 1541, sur l’ordre de Francois I er , par les 


1. P. 4 lire Temple de Guide (et non de Guide)-, p. 21 je ne croyais pas avoir (et 
non d’avoir) ; p. 24 une ile du Rhin (auf dem langen Wcerd) et non in Kehl; p. 58 
Sommevesle et non Sommevel ; p. 60 c’est une exageration de dire que Petion se 
condyisit au voyage de Varennes « mit abschreckender Gemeinheit »; p. 70 Graf 
Dumas, Dumas n’etait pas encore Graf; p. 71 le manifeste, meme en son canevas, 
n’est pas de Mallet du Pan; p. 1 33 faut-il donner a Petion l’epithete de feil, venal, a 
propos du 20 juin - ; p. i3j lire l elacroix et non Lacroix. 
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soins de Cl. Garamond. M. Omont, suivant la methode dont il est cttutumier, aete 
au-devant de routes les exigences du lecteur, provenances des manuscrits, tableau 
explicatif des ligatures, concordances des numeros, index alphabetique, etc. Ce 
livre dont le prix est relativement peu eleve ( 3 o fr.), epargnera bien des recherches 
aux pbilologues qui, ayant a travailler sur les manuscrits de Fontainebleau, voudront 
en donner 1'histoire et les faire entrer dans une classification. 

— La librai rie Klincksieck a fait paraitre le tome VI de Y Histoire de France , priit- 
cipalement pendant le xvt e et le xvtte siecle, de Leopold de Ranke, traduit par 
C. Miot (in-8°, 436 p.). Le volume comprend les livres X V (guerre de la succession 
d’Espagne) ; XVI (affaires interieures pendant les dernieres annees de Louis XIV); 
XVII (le regent et le cardinal Fleury); XVIII (gouvernement de Louis XV). Ce 
dernier livre est divise Iui-memeen quatre cbapitres : guerres; mesintelligences en- 
tre le pouvoir spirituel et le pouvoir tempore!; tendances de la litterature; conflits 
entre le pouvoir et l’opinion. 

ALLEMAGNE. — La Vie de Mirabeau que vient de publier M. A. Stern a paru 
a Berlin, chezSiegfred Cronbach (deux vol. in-8°, ix et 322 , 329 p. to mark). 

— La trentieme assemblee pleniere de la Commission historique de l’academie 
royale des sciences de Baviere a eu lieu a Munich les 1, 2 et 3 octobre, sous la pre- 
sidence de M. de Sybel. Depuis Fan dernier la commission a publie : t° le tome II 
des chroniques des villes de Westphalie, consacre a Soest ; 2 0 dans les Jahrbilcher 
der deutschen Geschichte, le travail de M. Ed. Winkelmann, Kaiser Friedrich II, 
vol. 1 , 1218-1228; 3 o le tome VI des Recesse und andere Akten der Hansetage 1266- 
1430; 40 les livraisons 136-145 de 1 ’ Allgemeine deutsche Biographie. De nouvelles 
publications sont annoncees pour paraitre prochainement, entre autres, une Ge- 
schichte der Kriegswissenschaften de M. M. Xehns qui aura trois parties et une Ge- 
schichte der Physik de M. Gust. Karsten, la premiere partie des Jahrbucher de 
l’empereur Henri IV par M. G. Meyer von Knonau et les Jahrbucher d’Othon II 
et d’Othon III par M. Uhlirz, etc. 

— M. Ad. Ebert vient de publier une deuxieme edition « amelioree et augmen- 
tee » (verbessert und vermehrt) du premier volume de son Allgemeine Geschichte des 
Mittelalters im Abendlande bis zum Beginne des XI Jahrhunderts (Leipzig, Vogel. 
1889. In-8°, xtv et 667 p. 12 mark). Comme dit M. Ebert dans une courte preface, 
il a cru necessaire de remanier ce volume paru ddja il y a quinze ans, non seule- 
mentacause des recherches diverses entreprises sur les auteurs et les ouvrages dont 
traite 1 'Histoire generate du moyen age en Occident, mais encore et plutot a cause 
des nouvelles editions parues dans cet espace de temps, surtout du Corpus scripto- 
rum ecclesiasticorwn de TAcademie de Vienne et des Monumenta Germaniae histo- 
rica. Nous y reviendrons. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 8 novembre i88g. 

M. Barbier de Meynard, president, annonce a l’Academie la mort de M. Cobet, 
associe etranger. C’est, dit-il, une perte cruelle pour la philologie grecque, a laquelle 
M. Cobet avait consacre sa vie entiere et qu’il a enrichie de' travaux qui preserve- 
ront son nom de l’oubli. On sait en quelle estime le public savant tient ses excel- 
lentes editions de Diogene Laerce, de Denys d’Halicarnasse, de l’Anabase de Xeno- 
phon, et surtout la revue Mnemosyne, cette mine d’observations critiques qui ont 
suffi pour fonder la reputation d’un helleniste consommd. 
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M. Berthelot, secretaire perpetuel de 1’Academie des sciences, ecrit <jue cette Cotn- 
pagnie a reju un memoire mannscrit sur la situation d’Alesia et a designe MM. Bou- 
quet de la Grye et Fouque pour I'examiner. 11 demande que des membres de l’Aca- 
demie des inscriptions soient designes pour completer la commission d’examen, — 
L’Academie designe MM. Deloche, Alexandre Bertrand et Longnon. 

L’Academie se forme en comite secret. 

La seance etant redevenue publique, le president annonce que, sur la proposition 
de la commission du legs Benoit Gamier, l’Academie a accords une Somme de 
6,5oo fr., prise sur les arrerages de ladite fondation, au P. Augouard, pro-vicaire 
apostolique du Congo franfais. Le P. Augouard devra examiner les diverses ques- 
tions de geographic, d’ethnographie et de linguistique que peut soulever l’etude des 
populations dtablies sur les rives de l’Oubangui et du haut Augoue. 

M. Georges Perrot continue et termine sa lecture sur l’art antique de laPerse. II 
insiste sur le caractere officiel de cet art, qui n’a ete, dit-il, que celui d’une dynastie 
etd’une cour, non point un art vraiment national. II se demande si des artistes per- 
ses de naissance ont jamais pris quelque part a la construction des edifices de la 
Perse el a 1’execution des sculptures qui les ornent, et il est porte a repondre non. 
11 lui parait plus conforme aux vraisemblances d’attribuer les palais de Darius a un 
etranger, grec ou phenicien, qui aura su recueillir et grouper des elements emprun- 
tes a tous les arts anterieurs. m 

M. Perrot ayant incidemment identifie la ville du couronnement des rois perses, 
Pasargades, avec les mines actuelles de Mourghab, M. Oppert fait remarquer que 
cette nypothese ne lui parait pas pouvoir etre admise. Pasargades se trouvait, dit-il, 
dans le sud-estde la Perse, pres de la ville moderne de Darabdjerd. 

M. Georges Perrot donne ensuite, d’apres une note qui lui a ete transmise par 
M. de Vogue, des renseignements sur les fouilles executees cet ete par le P. Delat- 
tre a Byrsa. Des tombeaux de l’epoque phenicienne ont ete ouverts. On y a trouve 
une amphore de bronze dore, des scarabees de style egyptisant et des figurines de 
terre cuite qui appartiennent a une serie representee seulement, jusqu’ici, par des 
figurines recueillies en Syrie et a Rhodes : les statuettes qui composent cette serie 
sont encore asiatiques par les attributs et le costume, mais on y sent deja 1‘influence 
de l’art grec et ce que M. Heuzey a appele « le choc en retour » de l’hellenisme. 

M. Cartailhac presente a l’Academie deux bijoux d'or, un bracelet et un collier, 
qui sont la propriete du musee de Toulouse et qui proviennent du village de Las- 
graisses (Tarn). Le collier, par certains details, rappelle les autres colliers d’or trou- 
vds autrefois dans la meme region ; les uns et les autres sont eviaemment gaulois. 
Le bracelet offre un caractere plus original. Rien, dans ce qu’on connait des parures 
du reste du territoire gaulois, ne saurait etre compare a ces beaux produits de l’in- 
dustrie des bords du Tarn. 

M. Clermont-Ganneau, continuant ses etudes sur la geographic de la Terre-Salnte 
a l’epoque des croisades, presente des observations sur le Nahr el 'Audja, fleuve de 
Palestine, qui se jette dans la mer non loin de Jaffa. 

Les croises ont donne a tort a ce fleuve le nom d’Eleutherus, q< li appartient legi- 
timement au Nahr el Kebir, situe beaucoup plus au Nord ; ils ont ete induits en 
erreur par un texte mat compris de Flavius Josephe. 

Les anciens auteurs arabes donnent au meme fleuve 'Audja le nom de « riviere 
d’Abou Fotros. » M. Clermont-Ganneau reconnait dans ce dernier nom une corrup- 
tion de celui d’Antipatris, ville qui etait situee, selon lui, pres du Nahr el 'Audja 
et qui pourrait bien, des lors, avoir occupe 1’emplacement de la localite actuelle de 
MedjdelYaba. 

M. le commandant Marmier commence une communication sur la situation du 
pays biblique d’Aram-Naharalm, de la ville de Qedesch et du Neharina des Egyp- 
tiens. 

Ouvrages presentes: — par M. Delisle : i° Cartulaire del'abbaye de Landevennec, 
publie, pour la Societe archeologique du Finistere, par Arthur de la Borderie, 
i r * livraison ; 2 ° Flach (Jacquesl, Etudes critiques sur Chistoire du droit romain au 
moyen dge; 3° Das Testament des Erasmus, herausgegeben von Ludwig Sieber; — 
par M. Paul Meyer : Annates du Midi, revue archeologique, historique et philologi- 
que de la France meridiotiale, publide sous la direction de M. Antoine Thomas, 
tome I; — par M. Schefer : Marre (Aristide), i 0 Sourat per.oupoupama.au ma- 
layou : Le livre des proverbes malais (extrait du Recueil de textes et de traductions 
publies par les pro/esseurs de I’Ecole des langues orientates viv antes ; 2 ° le meme. 
Code malais des successions et du mariage, 3* fascicule. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 
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Hammaire s 58i-583. Delattre, La trouvaille et Les inscriptions de Tell el- 
Amarna, Les Chaldeens jusqua Nabuchodonosor. — 584. Donati, Maitres et 
disciples dans l’lnde brahmanique. — 585. Ebers, Le Papyrus Ebers. — 586. 1.. 
Stein, Theodore Gaza. — 587. Swoboda, NigidiUs Figulus. — 588. Deusle, La 
Chronique des Tard venus. — 58g. Schweitzer, Hans Sachs. — 5go. FagniEz, Le 
Pere Joseph et Richelieu. — 5gi. I.ettres de Weiss a Nodier, p. p. Pingauo. — 
392 . Garsault, Histoire de l'enseignement au Havre. — Lettre de M. David 
Giinzburg. — Chronique. — Academie des Inscriptions. — Societe des Antiquaires 
de France. 


58 1. — JLa trouvaille de Tell el-Amarna, par A. Delattre, S. J., 43 p. in-8. 

582 . — Tea inscriptions de Tell el-Amarna, par le meme, 24 p. in-8 ; 
extraits de la Revue des questions scientifiques , janvier et juillet 1889. 

583 . — Tea Clialdeeus jnaqn’a la formation de 1 ’emplre de Knbn* * 
cliodonosor, precede de considerations sur un recent livre de M. Hugo 
Winckler, par le meme, xii -25 p. in-8. 

* ^ 

Dans la premiere de ces brochures, le R. P. Delattredonne une idee ge- 
nerate des documents cuneiformes trouves en Egypte, a Tell el-Amarna, 
vers la fin de 1887 ; puis il examine ceux de ces documents qui ont ete 
public's. II ne croit pas que les correspondants des rois d’Egypte Ame- 
nophis III et Amenophis IY, ecrivant k ces rois en assyrien, se soient 
servis d’un idiome qui n’aurait pas ete le leur, mais une sorte de langue 
diplomatique, employee alors pour les relations internationales par les 
peuples orientaux depuis le Nil jusqu’au Tigre. L’opinion contraire 
manque en effet de base solide, et celle du P. Delattre, plus naturelle 
en elle-meme, s’accorde bien aussi avec le contenu des textes epistolaires 
et ce que 1’on sait de leurs auteurs. 

La meme opinion est soutenue encore dans la seconde brochure, con- 
tre les objections de M. H. Winckler. Les traductions de textes ne sont 
presentees qu’a titre d’essai, et elles ne reproduisent que des passages 
relativement clairs, ou mieux conserves. Mais on ne peut faire davan- 
tage, tant qu’un plus grand nombre de documents n’aura pas ete livre 
a la publicite. 

Le troisieme opuscule du P. Delattre est une edition nouvelle d’un 
travail que le meme auteur a publieen 1877 et qu’il accuse M. H. Win- 
ckler d’avoir un peu trop mis a contribution dans ses Untersuchungen 
% ur altorientalischen Geschichte (Leipzig, 1889). Nous n’avons pas a 
nous prononcer dans cette affaire. Quoi qu’il en soit, les vues du P. De- 
lattre sur l empire chaldeen meritent l’attention de l’historien. Ce n’est 
pas a dire pour cela qu’elles soient de tout point indiscutables, et il n’est 
Nouvelle serie, XXVIII, 
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pas prouve, par exemple, que Nabopolassar ait ete d’origine chaldeenne. 
Le texte d’Abydeue sur lequel on s'appuie pour attribuer aux Cbaldeens 
une part dans la destruction de Ninive, dit aussi que Nabopolassar 
etait un officier du dernier roi assyrien, et qu’il se joignit aux ennemis 
de son maitre. 

A. Loisy. 


5.S4. — Maesti-t e Scolai-I itell’ India Brahmanica, par Girolamo Donati. 

Firenze, 1888. 

L’essai de M. Girolamo Donati est publie dans la collection de l’lns- 
litut d’Etudes superieures de Florence, section de philosophic et phi- 
lologie ; l'auteur est docent de Sanscrit a cette Ecole, et conservateur du ’ 
musee indien. M. D. est un debutant, adroit a tirer parti de ses con- 
naissances trop limitees, mais impatient d’atteindre aux generalisations. 
II a lu peu de textes, il a etudie un certain nombre d’hymnes vediques, 
des passages d’Upanisads, des extraits du Maha-Bharata, les chapitres 
d’Acvalayana et de Cankhayana sur l’education, les lois de Manu et de 
Yajnavalkya; il a reuni tous ces materiaux sans chercher a en etablir 
prealablement la valeur relative, et il a pretendu en deduire le principe 
fondamental de l’enseignement brahmanique. Les maitres comme les 
eleves ne visent qu’au tapas, a l’ascetisme qui consume et qui eblouit; 
le penitent acquiert a force d’austerites une puissance surnaturelle qui 
soumet a sa volonte les dieux meme et qui rend aisee son union avec 
l’ame supreme, Yatman. Les doctrines de Peducation se retrouvent 
ainsi, dans l’lnde comme ailleurs, en rapport etroit avec les doctrines 
ontologiques. M. D. tente de suivre le developpement de la conception 
brahmanique en tracant revolution du dieu Brhaspati, maitre de la 
parole sacree et devenu plus tard, dans la mythologique classique, le 
professeur des autres dieux; mais ce chapitre ecourte trahit trop bien la 
faiblesse de l’auteur; M. D. a assez appris pour traduire du i?g-Veda, 
mais il ne domine pas la Samhita, il n’en embrasse pas l’ensemble; il 
repete les generalites banales, cite Gubernatis, Max Muller, Cox, Muir, 
mais il ignore la Religion Vedique de Bergaigne oil le caractere de 
Brhaspati est analyse avec une sagacite minutieuse. Il passe ensuite aux 
regies pratiques des Grhya-Siitras, et se borne aux deux ecoles du Rg- 
Veda, sans justifier cette preference exclusive; il cite a l’occasion Paras- 
kara, mais il laisse resolument de cote Gobhila, malgre son importance 
capitale; s’il n'a pu le consulter, c’est (p. 20, note) que l’edition Knauer 
a paru trop tard, en 1886. M. D. ignore-t-il que les Grhya-Sutras de 
Gobhila ont ete publies dans la Bibliotheca Indica, avec un commen- 
taire abondant, par Candrakanta Tarkalamkara. Calcutta 1870-1880? 
L edition Knauer, d’ailleurs, date de 1884 ; la traduction seule est 
de 1886. Les autres Sdtras utilises par M. D. ont ete traduits par Stenzler 
(Indische Hausregeln, Abhand. der D. M. G.: Acvalayana; Paraskara; 
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1864-1878) et par Oldenberg (Ind. Stud, xv; (^ankhayana, 1878). 
M. D. n’aurait-il neglige Gobhila que fame d'une tra'duction? En expo* 
sant les regies sur la presentation du disciple, l’initiation, Inauguration 
des etudes, la recitation des lecons, les interruptions de lecture, les rap- 
ports de l’eleve avec le maitre et sa famille, l’etudiant errant, le novice 
a perpetuite, le termede Penseignement, l’auteur commet une regrettable 
erreur de methode; il place sur la meme ligne les Sutras et les Dhar- 
macastras, corame si les deux categories d’ouvrages appartenaient 
evidemment au meme temps et a la meme ecole. L’essai de M. D. n’est 
somme toute qu’un recueil de documents deja bien connus, deja tra- 
duits isolement, dont la reunion n’a pas coute grand peine et ne donne 
pas de resultats positifs ou nouveaux. L’histoire de Penseignement reli- 
. gieux dans PInde brahmanique reste encore a tracer; les documents 
negliges par M. Donati, les Brahtnanas et les Upanixads particuliere- 
ment permettraient de restituer aisement l'aspect et la vie de ces ecoles 
anciennes, et de juger, par une comparaison critique, la valeur histori- 
que et reelle des Grhya-Sutras et de leurs preceptes. 

Sylvain Levi. 


585 . — G. EbERS. — Papyrus Ebers. Die Masse nnd das Kapltel ubet* 
die Angenbranklieiten (Des XI Bandes der Abhandlungen der pbilologisch- 
historischen Classe der Koenigl. Saechsischen Gesellschaft der Wissenschaften 
N° I und II). Leipzig, Hirzel, 1889, gr. in-8, 204 (i 83 - 336 ) p. 

J’ai dejd rendu compte ici meme, il y a treize ans de la publication 
par M. Ebers du papyrus medical qu’il avait achete en Egypte et dont 
il avait assure la propriete a la Bibliotheque universitaire de Leipzig. 
Une introduction rapide, la reproduction du lexte en fac-simile, utt 
glossaire des mots hieroglyphiques par M. L. Stern, voila ce que M. E. 
mettait genereusement a la disposition des egyptologues. Il n’a cessd 
depuis lors d’etudier le document precieux qu’il avait si bien su con- 
querrr sur la cupidite des gens de Louxor, mais les devoirs de son me- 
tier de professeur, et malheureusement aussi la maladie, ne lui avaient 
point permis de nous donner la traduction et le commentaire que nous 
attendions de lui. 

L’ouvrage dont j’ai le plaisir de rendre compte en ce moment, con- 
tient une dissertation sur les mesures employees dans le papyrus et la 
transcription, accompagnee d’une traduction en allemand, d’un des trai- 
tes les plus impobtants que renferme le papyrus, celui qui nous a con- 
serve les recettes employees dans plusieurs maladies des yeux. 

Je ne traiterai pas ici des pages consacrees aux poidset mesures : elles 
ne sont point de ma competence. 11 me parait bien que M. E. demontre 

i. Revue critique, 1876, t. 1 , p. 233 - 239 - On we permettra a’atlirer ici l’attention 
sur un ai tide de M. Leemans, qui a paru en 1876 sur le papyrus Ebers, Oud- 
JEgyplische Geneeskundige Handschriften; cent en holiandais, ce travail n’a pas 
eu malheureusement toute la notoriete qu’il merite. 
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victorieusement la these qu’il defend, mais c’est la une simple impres- 
sion que je ne me hasarderai pas k vouloir justifier. M, E. a joint heu- 
reusement a cette partie de son travail des considerations generates dont 
je saisis tout l’interet, sur la nature des medicaments usites par les 
Egyptiens et sur le dosage des substances qui y entraient. II montre 
comment les apothicaires de l'epoque pharaonique s’y prenaient pour 
executer les ordonnances complexes qui couvrent les pages de son papy- 
rus, et il nous fait comprendre comment nos pharmaciens modernes 
pourraient s’y prendre pour les reconstituer avec toute 1’exactitude de 
leurs proportions. C’est a la fois l’inconvenient et l’avantage des docu- 
ments analogues au Papyrus Ebers, qu’ils exigent des connaissances 
techniques qui sont d’ordinaire refusees au philologue, mais qu’ils 
assurent au savant qui possede ces notions speciales le moyen de don- 
ner une interpretation exacte et de fournir par la pratique la preuve 
rigoureuse de ses traductions. On peut comprendre de vingt facons dif- 
ferentes un texte litteraire, surtout quand il emane d’un auteur qui dut 
passer en son temps pour bien manier la langue et pour ecrire d’un style 
eleve : il n’y a qu’une facon veritable d’interpreter une recette pharma- 
ceutique dont on connait la destination. Les elements memes dont elle 
se compose, les proportions selon lesqueiles ils sont combines, la ma- 
niere dont le patient doit se l'appliquer empecheront toujours un savant 
initie aux etudes medicates de commettre quelqu’une de ces erreurs in- 
croyables dont sont remplies les premieres traductions des oeuvres poe- 
tiques ou religieuses de l’Egypte. . 

Le Livre desyeux etait des plus importanls pour un medecin egyp- 
tien. Les yeux, la vessie et les intestins sont attaques a chaque instant en 
Egypte, et le nombre des borgnes ou des aveugles y est presque aussi 
grand que celui des personnes atteintes de dysenterie ou d’hematurie. 
C’est done & bon droit que M. E. a commence par le traite des maladies 
des yeux. Son travail est execute avec un soin et meme avec un luxe 
qu’on rencontre rarement dans les ouvrages scientifiques : les rubriques 
du papyrus sont imprimees en hieroglyphes rouges ainsi que les par- 
ties de la transcription et de la traduction qui y correspondent. Le texte 
est d’abord transcrit et traduit mot pour mot : une traduction suivie en 
langue courante corrige ce que le mot-a-mot a parfois de contraint ou 
d’excessif dans sa brievete. Des notes nombreuses repandues au bas des 
pages expliquent les passages obscurs ou discutent lesens des mots tech- 
niques dont le texte est rempli. Le nom ancien des substances medica- 
menteuses est rendu par le nom moderne, partout ou cela est possible : 
M. E. a propose de ce chef beaucoup d’identifications nouvelles dont la 
plupart me paraissent etre certaines. Il reste cependant un assez grand 
nombre de plantes dont le nom ancien ne nous apprend rien et dont la 
decouverte d’autres documents pourra seule nous faire connaitre les 
equivalents modernes. Quand on songe que le nom d’une plante aussi 
banale que Test l’oignou en Egypte pretait encore matiere a la contro- % 
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verse, on se rendra compte de la somme de travail et d’ingeniosite que 
M. E. a dd deployer pour determiner le sens des termes de botanique 
dont le Livre desyeux fourmille. Quelques-uns des resultats auxquels 
il est arrive different de ceux que M. Loret avait obtenus. Ainsi M. E. 
revient pour le nom de l’arbre aoushou , ushou, au sens cedre que Hor- 
rack et Chabas avaient propose contre le sens acacia que Rouge avait 
admis et que Loret pensait avoir prouve de fagon definitive. Les Egyp- 
tiens fabriquaient de nombreux objets, surtout des portes de temple, en 
bois d 'aoushou. La question sera done tranchee le jour ou Ton aura 
decouvert et identifie un fragment d’un objet que les inscriptions nous . 
auront appris itre en bois d’doushou : jiasque-ia, nous devons nous bor- 
ner a enregistrer les arguments pour et contre, et k suspendre notre ju- 
gement. 

Le catalogue en est long des maladies d’yeux dont M. E. retrouve 
seul, ou avec l’aide des docteurs Schmidt et Schneider, la trace dans les 
pages de son papyrus. La premiere qu’il traduit d’une maniere generate 
das Wachsen des krankhaften im Blute in dem Auge me parait repon- 
dre £ un des symptomes ordinaires de la conjonctivite, l’hyperhemie 
vasculaire, specialement sous la forme variqueuse, Aujourd’hui encore 
les fellahs considerent icet etat de l’oeil comme formant une maladie spe- 
ciale contre laquelle ils emploient des purgatifs et des cataplasmes ; le 
remede indique ici est un cataplasme qu’on gardera ou qu’on renouvel- 
lera pendant quatre jours. M. E. admet avec quelque doute que les 
deux recettes suivantes sont dirigees contre l’Hydrophtalmos et contre 
le Staphylome. C’est ensuite une affection de l’iris avec larmoiement 
constant et mouches volantes (p. 208-218), puis la maladie d’Horace, la 
lippitudo qui le genait si fort pendant son voyage a Brindes, et une for- 
mule pour ouvrir le visage, e’est-a-dire, comme l’explique le contexte, 
contre 1’agglutination des cils produite par la blepharite (p. 222 sqq.j. 

II n'est pas aise de specifier chacune des maladies enumerees : pas plus 
qu’aujourd’hui les Arabes d’Egypte, les Egyptiens anciens n’avaient sur 
les affections des yeux les notions exactes que nos medecins ont acquises. 
Ils confondent souvent sous un meme nom des maladies entierement 
differentes, ou voient dans les divers moments d’une meme maladie des 
maladies diverses. On peut done affirmer que, dans la plupart descas, le 
nom moderne ne couvre pas tout a fait la meme chose que le nom egyp- 
tien auquel il repond : il n’est qu’une approximation a la verite antique. 
Ce n’est done qu’avec circonspection, parfois meme avec un certain 
scepticisme, que M. E. propose plusieurs identifications. « Donne le 
« langage sans precision du papyrus et 1’absence de tout diagnostic, 

« c’est, on peut le dire, affaire de go&t que se decider pour telle ou 
« telle affection de 1 ‘ceil » (p. 227 note). Dans certains cas pourtant il 
n’y a pas de doute possible : c’est bien le leucome que les Egyptiens 
connaissaient sous le nom de sht (sahou\ou) noil merati; c’est l’ectro- 
pion qu’ils appelaient nahait em merati ; c’est 1’orgelet qu’iis designaient 
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par les mots posdit etn merati. La cccite elle-meme avait ses remedes, 
qui n’avaient point d’efficacite s’ils n etaient accompagnes d’une for- 
mule magique. Elle se terminait par une adjuration au crocodile qu’on 
repetait quatre fois. On pourrait se demander chez nous quel rapport ii 
y a entre la cecite et un crocodile : en Egypte, le rapprochement etait 
naturel. Le crocodile etait un des animaux qui produisaient l’eclipse en 
volant l’oeil du Soleil : le dieu aveugle n'eclairait plus le monde. Comme 
toute infirmite est une possession par un mauvais esprit, on admettait j 

que le mauvais esprit qui rendait 1’homme aveugle serait chasse par la 
meme adjuration qui sauvait Ra du crocodile, et que le patient delivre 
recouvrerait la vue. 

J’en ai dit assez pour montrer le genre d’interet qui s’attache au tra- 
vail de M. Ebers. La traduction est exacte, autant du moins que le * : 

permet l’etat de nos connaissances en botanique eten mineralogie egyp- 
tiennes. Les medecins qui voudront savoir ce qu’etait leur art en 
Egypte, pourront 1’accepter de confiance dans la plupart des cas. Ils 
souhaiteront, comme je fais, que les autres parties du recueil, cedes qui 
traitent des matieres de l’estomac, des maladies des organes urinaires, 
des maladies des femmes, ne se fassent pas trop longtemps attendre. La 
medecine egyptienne fut celebre dans l’antiquite. Theophraste, Galien, 
Dioscoride citent perpetuellement les recettes qu’ils avaient apprises a 
Memphis au temple d’Esculape, et telle formule que Pline nous a con- 
servee en latin semble n’etre qu’une traduction a travers le grec d’une 
formule contenue au Papyrus Ebers. L’histoire des origines de la mede- 
cine est done dans ce manuscrit et dans les manuscrits du meme genre 
que renferment les collections egyptiennes de l’Europe : e’est par la 
que la decouverte et la publication de M. Ebers doit interesser plus le 
grand public que ne font d’ordinaire les decouvertes et les publications 
des egyptologues. 

G. Maspero. 


586 . — L. Stein. Dei* Humanist Gaza als K^iillosopli. I (S. A. aus dem 

Archiv fDr Gesch. der Philosophic. II, 3 p. 426-458), 1889. 

M. Stein a bonne opinion du talent philosophique de Theodore 
Gaza. Jusqu’d present cette bonne opinion est un fait, et un fait unique. 
Les etudes a venir et la publication de traites inedits qu’il annonce 
nous montreront si ce que nous ne connaissons pas tient plus que ne 
promet ce que nous connaissons. Je suis dispose a croire, jusqu’d preuvS 
du contraire, que Voigt a vu tres clair sur ce point comme sur presque 
tous, que Theodore Gaza fut un excellent Byzantin barbouille de latin, 
un bon rhetoricien, ce que furent la plupart de ses compatriotes du 
temps, un fort brave homme, tres estimable, ce que furent tres peu 
d entre eux, et, ni plus ni moins que Gemistus Plethon, que Bessarion, 
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que Georges de Trebizonde, et que presque tous ces Grecs, un fort me- 
diocre philosophe. 

Cette premiere etude, toute en menus details, et faite avec le soin 
attentif et facile qu’apporte M. S. a tout ce qu’il fait, denote encore, 
en plus d’un endroit, une erudition vite et recemment acquise. Qui 
veut dire tout dit trop, et d’ailleurs ne dit pas tout. Pour ce qui est de la 
querelle entre platoniciens et aristoteliciens, les references et les appre- 
ciations d’ensemble sont un peu sommaires et toutes faites. M. Geiger 
a fait justice jadis, en une ligne aussi juste que seche, de l’admiration 
traditionnelle pour l’antique brochure de Sieveking; elle n’est plus & 
citer. Le livre de Gass ne merite pas qu’on en fasse si grand cas ; c’est 
la confusion et l’inexperience meme. L’introduction de M. Alexandre 
au traite de Plethon n'est pas un chef d’oeuvre, mais est vraiment bonne 
et solide. M. S. ignore totalement l’existence de la Bibliographic 
hellenique de M. Legrand, et a parfaitement tort de l'ignorer. Les 
preoccupations theologiques n’eurent dans les deux camps hostiles, si ce 
n’est au Concile de Florence, qu’une place infiniment restreinte, et 
furent totalement absentes de l’esprit de Plethon. 

Le detail n’est pas sans imperfections. Tout le monde connait, ne 
fut-ce que par Voigt, l’existence des lettres grecques de Francois Filelfe 
a Wolfenbiittel ; elle n’est done pas « wenig bekannt ». La lettre de 
Filelfe a Cassiani, citee k la page 436 , n’est pas ignoree de « tous les bio- 
graphes de Gaza », puisqu’elle est donnee par M. Legrand. La combi- 
naison de la note 18 de la meme page est fort douteuse, sans etre neuve. 
Je ne suis pas convaincu que Theodore Gaza ne soit mort qu’en 1478, 
tout en ne comprenant pas du tout 1 ’interet de ce probleme, Enfin, la 
lettre d’Andronic Callistos en reponse a Apostolis n’est malheureuse- 
ment pas seulement « sehr selten », mais parait etre bel et bien perdue, 
au tres grand regret d’un tres petit nombre de personnes. M. Stein, 
precis d’ordinaire, a sans doute pour ne l’etre pas en ce cas, des raisons 
que je soupconne. S’il en savait une copie, et s’il consentait^ la donner 
en appendice au travail qu’il prepare, en y joignant les lettres ecrites & 
la meme occasion a Bessarion par Ognibene da Lonigo, Perotti, Naldi 
et les quelques autres qu’il sait bien, il se gratifierait de la sincere recon- 
naissance des quelques tres rares curieux qui s’y interessent, deux peut- 
etre, un certainement. 

Lucien Herr. 


bSj. — I*. Nigldil Fignli operum Iteliqulse. Collegit, emendauit, enarrauit, 
quaestiones Nigidianas praemisit Antonius Swoboda. Praga: et Vindobonae, F. 
Tempsky; Lipsiae, G. Freytag. In-S, iq3 pp. 

Nigidius Figulus etait un antiquaire, comme Varron son contempo- 
rain. Le recueil le plus recent des fragments, seuls restes de ses nom- 
breux ouvrages, remontait k 1618 *, quand, en meme temps, deux phi- 
1 . Dans le troisieme livre des Variae Lectiones de Ruttgers. 
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lologues se preparaient a les publier de nouveau, MM. Roehrig et 
Swoboda. M. Swoboda est arrive le premier; son concurrent a seule- 
ment fait paraitre une dissertation inaugurale que l’on peut considerer 
comme l’introduction de i’edition annoncee '. 

. L’ouvrage de M. S. contient deux parties : des Quaestiones Nigidia- 
nae jusqu'a la p. 63, etensuite Ie texte des fragments au nombrede i3o, 
avec un double commentaire, critique et explicatif. La dissertation 
preliminaire porte principalement sur les Commentarii grammatici, 
sur le de diis et les autres ouvrages ayant trait a la religion et a l’astro- 
logie. Si les fragments de Nigidius n’avaient pas ete reedites depuis 
longtemps, l’attention et la discussion s’etaient portees k plusieurs 
reprises sur cet auteur 2 . Voici les resultats principaux auxquels 
M. S. est parvenu en completant ou en corrigeant les etudes faites par 
ceux qui l’ont precede. 

Les Commentarii grammatici etaient un recueil de notes et non un 
traite systematique. Mais ce seraitaller trop loin que de croire avec Hertz 
que ces notes, prises au hasard des lectures de NigidiusFigulus, n’avaient 
subi aucun classement. Chaque livre ne contenait que des notes d’une 
seule nature, comme le prouve la manieredont Aulu-Gelle fait ses cita- 
tions (cf. Swoboda, p. r 3). C’est en effet Aulu-Gelle qui, avec Nonius, 
nous a conserve le plus grand nombre de fragments de 1’ouvrage 
grammatical de Nigidius Figulus. Ces fragments prouvent que 1’au- 
teur avait quelques theories communes avec Varron. Bien que Nigidius 
soit mort en 45 avant J.-C. et que le de lingua latina ne soit certaine- 
ment pas anterieur a cette date, les savants allemands qui se sont occu- 
p& de la question, Ritschl, Wilmanns et M. Swoboda (p. 21) supposent 
un emprunt fait par Nigidius a Varron. Je ne vois pas pourquoi on 
n’affirmerait pas plutot le contraire : on aurait du moins l’avantage 
d’etre d’accord avec la chronologie. Une invention dont on a fait 
honneur a Nigidius est celle de 1 'apex, sans preuve d’ailleurs : M. S. 
n’a pas de peine a demontrer peremptoirement que l’ensemble de la 
doctrine orthographique de Nigidius rend impossible une pareille suppo- 
sition (pp. 23 et 24). 

II nous reste seulement une douzaine de fragments du de diis : ici, 
Nigidius a encore ete plus completement efface par Varron que pour la 
partie grammaticale de son oeuvre. L’obscurite et la singularite des doc- 
trines ont du contribuer beaucoup a ce resultat. Nigidius s'etait rallie 
aux theories des Etrusques qu’il exposait a fond : nous savons qu’au 
contraire Varron n’y avait touche qu’en passant. Cependant il est cer- 
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1. A. Roehrig, de P. Nigidio Figulo capita duo. Lipsiae, 1888. 

2. On trouvera la bibliographie ancienne dans TeuiFel, n° 170, 2. On a aussi pu- 
blie des recueits partiels des fragments, par exemple des fragments grammaticaux 
dans Egger, Sermoni latini ueleris relliquiae, pp. 5 o -58 (omis dans Teutfel). On 
peut encore ajouter aux indications de Teuffel : Mercklin, recension de fouvrage de 
Hertz dans Berl. Jahrbucher fur wissenschaftliche Krilik, 1846,1. I, p. 63 o; Wts- 
sowa, die UeierUeferung Uber die roemischen Penaten, Hermes, t. XXII, p. 85 . 
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tain que Varron a utilise 1’ouvrage de Nigidius dont M. S. de'montre 
l’anteriorite contre M. Wissowa. Le de diis n’est done pas posterieur k 
1’an 47 avant J.-C. Les fragments que nous en possedons, nous ont ete 
principalement conserves par Arnobe qui les a trouves dans Cornelius 
Labeo. C’est egalementpar 1’intermediaire de Cornelius Labeo que nous 
est parvenu le calendrier divinatoire ’Eyrjtj.cpa; ^psvTOsxoina qu’a repro- 
duit Laurentius Lydus. Ce calendrier, malgre des interpolations evi- 
dentes de lepoque de Justinien, doit etre attribus sans conteste a Nigi- 
dius. 

M. S. insiste ensuite sur le livre astrologique intitule Sphaera. II 
comprenait deux parties : 1’une, Sphaera graecanica, fondee sur les 
observations des Grecs; l’autre, Sphaera barbarica, basee sur celles des 
’Egyptiens. Cette derniere partie etait composee avant 5g avant J.-C.; 
Varron s’en est servi dans un de ses Logistorici qui doit etre de cette 
epoque. 

Telles sont les conclusions nouvelies auxquelles est arrive M. S. 
Ces discussions difficiles sont menees avec une grande rigueur. 
Je ne ferai qu'une critique. Le procede de composition est tout-a-fait 
.defectueux. Au lieu de separer le plus possible des problemes qui 
s'enchevetrent, M. S. a suivi, dans son exposition, 1’ordre meme de ses 
recherches. II annonce qu’il va de'montrer que Nigidius a groupe ses 
notes sous certains titres. Pour cela, il etudie les auteurs qui nous ont 
conserve les fragments et discute leur methode dans la citation et 1 ’usage 
des sources. II est ainsiamene & chercher la provenance de passages qui 
peuvent avoir ete empruntes a Nigidius, bien que son nom n’y figure 
pas. Ces passages presentent des difficultes au point de vue du texte : 
M. S. propose des solutions qui elles-memes soulevent des questions de 
grammaire ou de mythologie '. Apres ce long circuit de discussions 
greffees les unes sur les autres, nous revenons a notre point de depart, 
que nous avons fini par perdre de vue. Ce n'est guere qu’a la troisieme 
lecture que l’on peut saisir un ensemble. 

L’edition proprement dite est au-dessus de tous les etoges. Le soin le 
plus minutieux a preside aussi bien a la constitution du texte qu’ii la 
redaction du commentaire explicatif. On apprend beaucoup dans ces 
notes substantielles destinees a jeter un peu de lumiere sur un texte 
obscur et fragmentaire : elles sont fort claires et reposent de la lecture 
de l’introduction. 

Le tout forme un ouvrage de haute valeur. II serait k souhaiter 
que l’usage de pareilles monographies s’introduisit : l’on aurait ainsi sur 
les auteurs conserves dans les necropoles des grammairiens latins une 
collection de renseignements et de textes inappreciable. 

P.-A. L. 


1. Cf. p. M. S. en arrive, par ce procede a discuter, p. 9, les rapports de 
Nonius a Sisenna. 
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588 . — La Ctn-onlqne des Tard Vends, par M. Leopold Delisle. Paris, 1889 

in-8 de up. 

Une des plus piquantes communications qui aient ete faites depuis 
longtemps a l’Academie des Inscriptions. M. L. Delisle raconte avec 
non tnoins de verve que de savoir qu'un collectionneur de Milan, 
M. Carlo Morbio, dans un ouvrage pubiie en 187? et intitule : Fran- 
cia ed Italia, etc., a donne qnelques details sur un ms. de sa collection 
auquel il attachait une extreme importance. C’etait, disait-il, la chro- 
nique francaise des Tard-venus, composee par Louis Jai et dediee par 
lui k Jean deTalaru, archev£que de Lyon, en 1390. chronique com- 
mencant k l’annee x362. Tout re'cemment Ie document en question avait 
ete decrit dans le Catalogue d’une collection precieuse de manuscrils et 
de livres . . . parmi lesquels se trouvent de nombreuses raretes detaillees 
par feu M. le chevalier Carlo Morbio d Milan (Leipzig, 1889, in-8\ 
Vente pour le 24 juin). M. D., en lisant cette description et en la rap- 
prochant de la notice de 1873, se demanda s’il n’y avait pas lieu de sus- 
pecter l'authenticite de la Chronique des Tard-venus. II fallait a tout 
prix que ses doutes fussent dissipes, avant le jour oil le ms. serait mis 
aux encheres. En effet, dit-il (p. 5 ), si la chronique etait authentique, 
elle avait sa place marquee dans les collections de la Bibliotheque na- 
tionale. Si par malheur le ms. etait l'oeuvre d’un faussaire, quels regrets 
d’avoir inutilement depense une partie des credits, toujours insuffisants, 
dont nous pouvons disposer pour l’accroissement de nos collections ! 
Une reproduction photographique pouvait lever les incertitudes. M. D. 
l’obtint et rien qu’a l’inspection de la fidele image des trois premieres 
pages de la Chronique des Tard-venus, il comprit, tant etaient etranges 
les caracteres et les formules, que la piece avait ete forgee en notre siecle 
par un faussaire aussi maladroit qu’ignorant. L'eminent paleographe 
rappelle, a ce propos, que la fabrication de la pretendue Chronique n’a 
pas ete un acte isole. Des mss. absolument semblables ont ete presentes 
a la Bibliotheque nationale il y a quinze ou vingt ans : la supercherie 
parut k M. D. si grossiere qu’il ne crut pas mSme devoir en prendre 
note. Un de ces ms. (une Chronique de la Pucelle d’Orleans) est entre 
en 1876 au Musee britannique (n° 30042 de la serie additionnelle). Un 
autre ms. sorti de l’atelier du meme faussaire est tombe entre les mains 
de feu M. Henri Bordier, qui, le 20 fe'vrier 1874, l’a offert a la Biblio- 
theque nationale (n° 4022 du f. f. nouv. acquis.), « comme echantillon 
d’imitation moderne des plus grossieres. » M. D. reproduit, a la fin de 
sa si curieuse brochure, une Note [de M. Emile Picot] sur la Chronique 
de la Pucelle, conservee au Musee britannique. A cette occasion, il 
vante (p. 8) « le flair et Perudition » de M. Picot. On peut dire a M. De- 
lisle : 

Vous donnez justement vos qualites aux autres. 



T. DE L. 


5. W, . .. .V .* 
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58 g. — Un poete allemand au zti* siecle, Etude tar la vie el les reuvret 
de liana Sachs, par Ch. Schweitzer. Paris, Berger Levrault. In- 8, 1887. 
{These soutenue en 1889), xxt et 479 p. 7 fr. 5 o 


Ce tres long et tres considerable travail renferme treize cbapitres. 
M. Schweitzer fait d’abord la biographie de Hans Sachs; ildecrit en- 
suite Nuremberg et retrace la Reforme et la faeon dont le poete cor- 
donnier la comprit et l’entendit, la politique qu'il defendit, les evene- 
ments qui Finspirerent; puis il considere les oeuvres de Hans Sachs 
dans leur ensemble et en marque les traits principaux ; il montre en lui 
le moraliste et le poete humoristique ; il examine en detail le Meister- 
gesang dont Sachs fut le chef inconteste; il apprecie ses farces de car- 
naval, ses drames bibliques et profanes, ses poesies diverses, et conclut 
que l’oeuvre de Hans Sachs est une oeuvre « belle, vigoureuse et jeune, 
pleine de seve et de saveur ». On voit dej4 que l’auteur a surfait un peu 
son heros, et lui-meme craint avec raison que son jugement ne paraisse 
« trop enthousiaste ; qu’on veuille bien, dit-il, nous pardonner notre 
exces de piete; on ne vit pas pendant quinze ans dans l’intimite jour- 
naliere d’un homme aussi aimant que Hans Sachs, sans Fainter soi- 
meme jusqu’4 la faiblesse ». Voila, en eSet, le grand reproche qu’on 
lui fera; il exalte Hans Sachs. 11 affirme, par exemple (p. 23-24) 
que Sachs, « comme ces poetes de grande race dont parle Musset, 
ecrivait avec le sang de sa poitrine dechiree t, et que dans le Pul- 
scheidlied de 1 5 1 3 « la passion parle toute pure ». Mais voyons de pres 
cette page ecrite « au prix de combien de larmes vraies et d’angoisses 
reelles! » Qu’y trouvons-nous, sinon des plaintes banales et les for- 
mules du chant populaire : ich muss je\ in das ellent, der liebe Ion 
ist traurig ent, her\eleit nachfolget grosser f rent, etc. L’adieu qui 
suit, est plus poetique; mais, Iecteur francais, ne vous fiez pas trop 
a la traduction jolie, un peu mignarde de M. S. : « que Dieu veille 
sur ta bouche semblable 4 une rose epanouie, sur ta chevelure tressee 
en nattes d’or, sur ton sein coquettement pare! » Hans Sachs a-t-il ecrit 
vraiment cela? Il dit simplement « ta bouche rose, ta chevelure blonde 
tressee, ton sein pare avec soin » (deinen rosenfarben munt , dein gelb 
geflochten bar, dein brustlein \iert mit Jleisse). De meme, le chant 
contre le Turc est-il, comme le pretend M, S., « un de ces hymnes 
brulants, improvises k l’heure du peril par un patriote de genie, et qui, 
sitdt eclos, sont dans toutes les bouches, entrainant les masses populat- 
es et faisant marcher les bataillons au pas? » (p. ioi)Ne croirait-on pas 
que Hans Sachs a compose en 1 532 la Marseillaise allemande? Plus 
loin, M. S. compare un « Fastnachtspiel » de Hans Sachs, YEcolier 
evoquant le diable avec le Medecin volant et la Jalousie du Barbouille 
de Moliere, et il trouve que la piece de Sachs est « parfaite de tous 
point », qu’elle « denote chez l’auteur la connaissance de toutes les res- 
sources et de toutes les finesses de son art » ; qu'il y a « dans le develop- 
ment de Faction une intelligence du theatre, une habilete d’enchaine- 
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ment qu’on chercherait en vain dans leMedecin volant ?; que la piece de 
^Hans Sachs n’est pas 4 ce qu’etait le th&itre de Moliere a son debut, 
la farce qui ne fait appel qu’£ la grosse gaicte par les gros moyens » ; que 
dix ans apres le Medecin volant, le succes des Precieuses a demontrea 
Moliere qu’il devait etudier le monde, et que <c cette source unique de 
verite, l’observation, Hans Sachs, le cordonnier illettre de Nuremberg, 
l’avait decouverte sans tatonnements, et cela, cent ans avant Moliere » 
(p. 283-290). Pareillement, s’il s’agit de fables, M. S. est bien pres de 
rapprocher Hans Sachs et Lafontaine. < Lisez, dit-il, dans la fable du 
Rat des champs et du Rat de ville la description du coup de theatre 
qui met fin aux repas des deux amis et de la frayeur qui s’empare d’eux. 
La Fontaine lui-meme a-t-il ecrit rien de plus naturel? » (p. 383 ). Mais, 
la encore, M. S. a, ce me semble, embelli sa traduction l . D'ailleurs, 
ne dit-il pas que Hans Sachs qui <t nomme les choses par leur nom 1 et 
qui « ne recule devant aucune erudite » et quiremuel’ordure, etait une 
ame virginale (p. 229, 263 et 141)? Lorsqu’il retrace la vie du poete, 
sur laquelle on a fort peu de renseignements, ne le voit-on pas admet- 
tre de son chef et sans contrdle, tout ce qui est favorable a Hans Sachs 
et rejeter tout ce qui peut rabaisser le cordonnier de Nuremberg? II parle 
sans preuve del’austere jeunesse de Sachs; il croit que le poete, al’agede 
soixante-huit ans, se remaria avec une jeune fille de dix-sept ans pour don- 
ner une mere h ses enfants et parce qu’il regardait le mariage comme une 
institution obligatoire; il fait l’eloge de cette seconde femme, Barbara 
Harscher, pour nous reveler plus loin que Barbara « portait la braie » et 
que Hans « filait doux », trouvait dans le mariage « le miel melange de 
fiel » et y avalait « la puree de zizanie v. Mais e'est assez critiquer M. S. } 
et il serait temps de passer a I’eloge. M. S. a reussi a placer Hans Sachs 
dans son milieu, danssa ville natale de Nuremberg, en pleine Reforme; 
et il montre bien que le poeme de la Wittembergisch Nachtigall fit du 
paisible cordonnier un homme celebre. II nous fait jeter un coup d’ceil 
sur la bibliotheque de son auteur, « sa source d’inspiration » ; et s’il ex- 
pose un peu sechement la philosophic de Hans Sachs, il resume en un 
solide et instructif chapitre les renseignements que nous possedons surle 
Meistergesang, sur son organisation, sur ses reglements. Mais le cha- 
pitre consacre au poete humoristique est le plus attrayant du Iivre : 
nous parcourons avec M. S. ce qu’il nomme lagalerie comique de Hans 


1. <1 Soudain un vacarme se fait entendre a la porte; e’est le sommelier, il ouvre, il 
entre ; quel effroi pour nos rats ! Le rat des champs, eperciu de terreur, court le long 
des murs, va, vient, essaie de grimper, ne sachant par oil entrer ni par oil sortir ». 
M. Schweizer a mis dans ce passage une vivacite, une rapidite, qui ne sont pas dans 
1 ’original : 

in dem da rampelt an <fer tlifir, 
der kelner sperrt’ au^ ging hiaeio, 
die meusz erschrackn. ....... 

die feidtmau^z stuud in grosser gfebr 
loff auff an weaden bin and her 
west niebt wo ein oder wa ass. 
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Sachs; nous voyons de pres ses personnages : les femmes qui se cha- 
maillent avec les maris, les maris qui s’assemblent le soir au cabaret 
pour dauber sur leurs femmes, les valets d’ecurie faisant la cour aux va- 
cheres, les campagnards qui viennenta la ville oti leur betise leur attire 
des mesaventures, les cures de village, les stationierer. les ecoliers, les 
lansquenets, etc. Citons encore dans les chapitres qui terminent le volume 
les reflexions sur certaines pieces qui sont des « tableaux de genre », de 
fideles images de la realite quotidienne : M. S. fait justement voir que 
Hans Sachs a represente les hommes de son temps lorsqu’il croyait pein- 
dre les personnages de l’antiquite et les heros de la legende. Enfin, la 
conclusion resume assez bien Foeuvre immense de cefecond Hans Sachs 
qui a compose pres d’un demi-million de vers, et Fimpression que 
donne la personne du poete. M. S. consent d reconnaitre la facilite 
comme le caractere distinctif de Sachs, et s’il juge sa langue par instants 
vive et alerte, il la juge d'autres fois tourmentee, obscure, lourde, trai- 
nante, et il prononce ce mot decisif : « Qui voudra connaitre la vie alle- 
mande au siecle de la Reforme devra aller l’etudier dans Foeuvre de 
Hans Sachs » (p. 416). Le style de M. Schweitzer n’est pas toujours 
aussi chatie qu’il devrait l’etre; il ressemble un peu aceluideHans Sachs, 
et un des juges du nouveau docteur, a, dit-on, note avec esprit d'autres 
ressemblances entre le poete et son biographe. Mais Foeuvre elle meme 
est meritoire et, quoiqu’on regrette de n’y pas trouver une etude 
plus complete des sources oil puisait Hans Sachs, on pourrait appliquer 
a M. Schweitzer ce qu’il e'critde Raniscb, que « dans son etude si cons- 
ciencieuse et par la chaleur communicative de son admiration, il ouvre 
les yeux de la France sur la valeur de cet ecrivain injustement dedai- 
gne » (p. 423). Ajoutons qu’il publie a la suite de son livre des mor- 
ceaux inedits de Hans Sachs, un fac-simile de son ecriture, la notation 
musicale d’une de ses pieces et un chapitre additionnel destine a donner 
une idee generale de la langue et de la metrique du poete 

A. Chuquet. 


1. P. 3 1, pourquoi comparer Cunegonde et Niobe?; — p, 33 , pourquoi ne pas 
dire que les seeondes noces etaient passees dans l’usage?; — p. 79, pourquoi tra- 
duire pfeifer par « joueur de musette »?; — p. 149. il fallait rappeler les Conte- 
nance de table francaise et les Tiscltfuchteii allemandes, — lire p. 220, « Uitherien» 
et non huguenot; — p. 270, Geiler et non Gcylcr; — p. 332 , Munch et non Munch 
(et mieux Frederic Halm); — p. 3 g 3 , Annaeus et non Aeneus ; — M. Schweitzer 
aurait du citer ce jugement de Friedel (Hist, abregee du theatre atlemand , 
p. 4-3, en tete du i w volumedu Nouveau thedtre allemand, 1782). « Dans le xvi e sie- 
cle, le fameux poete Hans Sachs, cordonnier de profession, travailla aussi pour le 
theatre. On a pres de 200 pieces de lui ; auoique le plan et la conduite en soient 
d’une absurdite revoltante, cependant on y trouve quelques caracieres decides et tres 
bien soutenus. Dans les sujeis qu’il a tires de i’histoire ancienne et de la Bible, on 
doit lui pai donner les fautes qu’il a faites contre i’histoire meme; l’iguorance de son 
siecle lui sert d’excuse. Ce fut lui qui le premier distingua la comedie de la trage" 
die. » 
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5 go. — Le l*ei-e Joeepli et Itfclielicn, par Gustave Fagniez. (Extrait de la 

Revue historique). Paris, i 838 , 164 p. in-8, 

M. Fagniez poursuit dans le present volume les interessantes etudes 
sur le P. Joseph et la politique exterieure de son temps, deja signaiees 
par nous dans la Revue critique'. Il y a reuni deux memoires de lon- 
gueur inegale. Le premier nous raconte la jeunesse du celebre capucin 
et son role dans la pacification de Loudun (1577-161 6) ; le second exa- 
mine de plus pres 1’histoire de la politique francaise pendant les annees 
i 632 -i 635 , qui precederent la rupture ouverte avec la maison de Habs- 
bourg, et au cours desquelles le P. Joseph fut un des plus precieux 
auxiliaires du cardinal de Richelieu. 

Le recit de la jeunesse de Francois Le Clerc de Tremblay est ecrit 
d’apres une serie de documents inedits, qui se trouvent entre les mains 
de M.F., et dont il a fait le plus heureux usage pour nous montrer« le 
veritable P. Joseph », non pas seulement celui de 1’histoire, mais celui 
de la vie intime. Les notes autographes, si curieuses, de M me du Trem- 
blay, la mere du capucin, remontent jusqu'a sa grossesse et nous per- 
mettentainsi de suivre la carriere accidentee du futurdiplomate, depuis 
le moment de son entree dans le monde. Nous le voyons, a quatre ans, 
monte sur un tabouret, precher aux convives paternels le recit de la 
Passion, redigera treize ans un traite sur la vie monastique, voyager en 
Italie, paraitre un instant a la cour de France sous le nom de baron de 
Maffliers, servir en soldat intrepide au sifige d’Amiens, sejourner en 
Angleterrecomme attach^ d'ambassade, jusqu’au moment ousa vocation 
Pemporte et oti il entre aux Capucins d'Orleans, en 1599. C’est un 
tableau des plus attrayants et dont les curieux details font mieux com- 
prendre certains traits de caractere de notre personnage et certains de 
ses actes. 

M. F. ne nous a point donne la suite immediate de ce premier chapi- 
tre de sa biographie. Il franchit un intervalle de seize ans pour arriver 
au moment oh le P. Joseph, devenu provincial de son ordre en Tou- 
raine, intervient dans les negotiations entre Marie de Mediciset Conde, 
entamees a Loudun (mai 1616); il nous montre le role important que 
le capucin j’ouait des lors sur le terrain religieux et nous initie aux rap- 
ports qu’il entretenait avec Richelieu. 

Le second memoire de M. F., de beaucoup le plus considerable par 
son etendue, entreprend de tirer au clair la politique etrangere de 
Louis XIII, depuis le 16 novembre i 632 , date de la mort de Gustave- 
Adolphe a Lutzen, jusqu’au 19 mai i 635 , moment de la rupture avec 
l’Espagne, alors que la France se prepare a inaugurer a sa politique 
d’extension, prix tardif d’une grande prudence, d’une longue dissimu- 
lation, propres a endormir la mefiance germanique. » M. F. s’attache 
surtout a montrer que le P. Joseph ne fut nullement, dans ces circons- 


1. Voy. Revue critique, annee 1886, vol. I, pag. 116. 
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tances, et comma on i’a souvent repete, un instrument docile et pure- 
ment passif des vues de Richelieu. II y a dans leur attitude, dans leur 
maniere de voir surtout, des nuances que la fine analyse de M. F. fait 
ressortir a merveille. Le P. Joseph etait, au fond, plus imbu des obliga- 
tions de son etat que le cardinal, toujours pret a s’allier avec les hereti- 
ques, pourarriver au but. Dans 1’affaire de la Valteline et des Grisons, 
par exemple, le capucin semble constamment inquiet des’engager trop 
avant avec les puissances protestantes, il ne cesse de precher la defiance 
a l’egard de Henri de Rohan, etc. D’autre part, la surete de son coup 
d’oeil diplomatique Iaisse k desirer parfois. C'etait une bevue, qui aurait 
pu avoir des consequences fatales, que son appreciation favorable et si 
fausse du caractere et des capacites du triste electeur Jean-George de 
.Saxe, appreciation qu’il parvint a faire partager un moment a Richelieu 
lui-meme. Et cependant la diplomatic europeenne avait eu le temps de 
connaitre a fond ce prince si nul, qui regnait depuis de longues annees 
etdont les ambassadeurs venitiens, par exemple, tracaient un portrait si 
peu flatteur et si ressemblant d la fois, quinze ans auparavant, lots de 
la rebellion de Boheme. 

Nous ne pouvons naturellement entrer ici dans le detail des negocia- 
tions diverses racontees par M. F. d’apres les nombreux documents, en 
majeure partie inedits, qu’il a su reunir etau milieu desquelsil se meut 
avec une lucidite qui montre a quel point il est maitre de son sujet. On 
ne saurait ecrire desormais l’histoire de la politique fran?aisedu temps, 
sans etudier, la plume a la main, cette substantielle etude l 2 . 

Peut-etre M. F. a-t il cede ca et la au penchant qui fait par moments 
de tout biographe un ami, j’allais dire un avocat, de son heros. Il nous 
montre le P. Joseph parlant avec onction de la tolerance aux protestants 
d’Allemagne. Lui semble-t il vraiment possible que l’homme dont il 
nous a depeint si fidelementle caractere, qui avait la rage des conversions, 
qui cherchesans cesse a recruter des proselytes desdeuxsexes, ait puparler 
sincerementde la sorte?C’est ainsi qu’il doit avoir dit k l’un des negocia- 
teurs allemands, Streiff de Lauenstein, que « le principe eins religio 
cuius regio vient du diable 1 »; M. Fagniez est-il bien sur que le P. Jo- 
seph ne se soit pas moque de l’honnete Hessois, ou que ce dernier n’ait 
pas compris de travers? Mais ce sont la des vetilles que nous n’avons 
touchees que pour satisfaire au devoir du critique 3 . 


1. DepSche de Streiff du 20 novembre i633, p. 63. 

2 . M. F. touche aussi parfois a la politique interieure ; voir en particulier l'inte- 
ressant episode de la chute du garde-des-sceaux Chateauneuf. 

3. Nous nous permettons seulement une observation relative a l’orthographe des 
noms de lieux. Partout oil l’usage a consacre certaines formes, et surtout quand il 
s’agit de localiies qui, pendant deux siecles, furent franfaises, il nous semble parfai- 
tement inutile de revenir aux denominations anterieures ; par contre, la oil ces for- 
mes n’existent pas, il faut donner l’orthographe usuclle d’une facon correcte. J’ecri- 
rais done Noerdlingen et pas Nordlingen, mais je dirais Coblencs et non Coblent 
Rottffach et non Ruff etch, ilassevaux et non Maasmiiiister, Ilohkoenigsbourg et non 
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5 gr. — Lettrea de Cbarlea Weiss a Charles IVodler, publics par Leonce 

Pingaud. Paris, H. Champion, 1889, in-8, 2 ft et 122 p. 

£n 1876 M. A. Estignard avait publie d’apres les originaux dont il 
etait Ie legataire la Correspondance inedite de Charles Nodier (1796- 
1 844)5 exclusiveraent composee de lettres adressees a son ami d’enfance, 
Ch. Weiss. M. Pingaud a eu la bonne penseede demander au petit-fils 
de l’auteur de Trilby communication des lettres qui repondaient ft cel- 
les-ci et il apporte ainsi un interessant complement a la publication de 
M. Estignard, bien que la concordance y laisse fort a desirer. Le recueil 
Estignard commence en effet en 1796, tandis que celui de M. Pingaud 
s’ouvre par trois lettres de 1811-1812, 'qu’un intervalle de neut ans 
separe de la suivante; la serie se poursuit ensuite sans trop de lacunes 
jusqu’au 3 o novembre 1843 (Nodier mourut le 27 janvier suivant).* 
M. P. a pris soinde signaler celles de ces lettres qui devraient, dans une 
refonte definitive, s'intercaler a la suite les unes des autres, et de ce rap- 
prochement il est aise de conclure que les deux amis n’avaient pas tou- 
jours pris un soin fort scrupuleux des temoignages mutuels de leur 
affection. Qoiqu’il en soit, il en subsiste assez pour que nous goutions 
un vif plaisir a ce dialogue trop souvent interrompu et il nous faut 
remercier M. P. d’avoir arrache a la destruction un document dont 
l’histoire litteraire du xix e siecle peut desormais faire son profit. 

M. Estignard n’avait accompagne sa publication d’aucune note; 
M. P. a cru devoir imiter ce facheux exemple. C’est trop compter sur 
le savoir et la sagacite du lecteur ft qui des faits et des nonts vieux de 
trois quarts de siecle ne sont pas toujours familiers. Ainsi, lorsque 
(p. 88-89) Weiss annonce a Nodier la visite deM.de La Villette et qu’un 
peu plus loin (p. 97 et 99) il reclame un accueil favorable pour M. Du 
Grail, auteur d’un recueil de poesies, il n’eut pas ete superflu de nous 
avertir qu’il s’agit d'un seul et rneme personnage, d’un romancier deli- 
cat, trop oublie aujourd’hui, de Charles de Bernard du Grail de la 
Villette. Le nom de Proudhon est assurement connu de tous; mais 
combien savent.que son debut en 1837 fut un Essai de grammaire 
generate ? Une note d’une ligne(p. 1 17) eut ete la bienvenue. L’ecriture 
de Weiss etait fort defectueuse, il s’en excuse souvent lui-meme, et 
M. P. a eu sans doute quelque peine ft la dechiffrer. Mais bien certai- 
nement Weiss n’avait point laisse echapper danssa lettre du 5 avril 1823 
ce barbarisme : charta purima, ni estropie ainsi (p. in) : 

Plus n’en aurez noce ni madrigal 

un vers d’une des plus jolies epigrammes de Piron contre l’Academie 
frangaise 

Hohen-Koenkesberg, etc. Et quand.p. 72, M. F. dit a propos de la seigneurie de 
Kriechingen, que « dans les documents francais ce nom est devenu Crehange », il 
oublie qu’en Lorraine on a dit de tout temps Crehange et non pas Kriechingen , qui 
ne s employait que dans le Westrich ou Lorraine allemande et sur le versant oriental 
des Vosges. 

1. Bien qu’elle soit fort connue et publieedans I’edition Rigoley de Juvigny, ainsi 
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Les questions bibliographiques tiennent legitimement, apres les nou- 
velles intimes, la plus large place dans cette correspondance entrel’ecri- 
vain ce siecle qui a, le premier, remis en honneur 1’amour du livre 
et un erudit a qui ses devoirs professionnels, une collaboration assidue 
a la Biographie Michaud et un s'ouci exagere du mieux n’ont pas per- 
mis de donner toute sa nlesure. Les ventes reiterees de Nodier eussent 
fourni a M. P. un piquant commentaire s’il eut recherche dans les cata- 
logues de 1827 de i 83 o et de 1844 la trace des volumes ramasses par 
Weiss pour son ami a letalage des bouquinistes bisontins, ou obte- 
nus au moyen d echanges dont les amateurs de la region se trouvaient 
trop honores; mais peut etre M. P. n’aurait-il pris aucun plaisir a ces 
divertissements de bibliophile, lui qui a pu imprimer sans sourciller 
cette phrase visiblement tronquee ou mal lue *... je n’ai pu tirer des 
mains de Guillaume un charmant exemplaire du Mepris de la mort 
de notre Chassignet, maroquin rouge, reliure de Dufeuil [lisez Duseuil 
ou plus exactement Deseuille] en parchemin. » Manes de Nodier, ce 
livre a la fois relie en maroquin et en parchemin a du vous faire tres- 
saillir dans la tombe ! Voila une rarete telle qu’on n’en vit jamais sur les 
rayons del’aimable et fallacieux « bibliognostes! 

En depit de ces verities, la publication de M. Pingaud merite d’etre 
lue de tous les curieux pour qui Nodier reste un initiateur et un an- 
cetre, n’eut-il ecrit que cet axiome fameux : < Apres le plaisir d'avoir 
des livres, il n’en est pas de plusdoux que celui d’en parler. » 

Maurice Touhneux. 


592. — Htstoii-e «Ie I’Easelgnement au Havre depuis l’origine de la ville 
jusqu’a nos jours, par T. Gahsault, inspecteur primaire. Paris, imprimerie du 
Commerce. Prix : 3 fr. 5o. 

Les trois cents dernieres pages de ce volume qui n'en a pas moins de 
45o, contiennent les programmes suivis dans les classes primaires de la 
ville, ainsi que les devoirs que l’on donnc aux eleves des deux sexes dans 
les cours elementaires, moyens et superieurs. G'est tres amusant, sur- 
tout le programme pour la classe enfantine. Ainsi dans le mois de jan- 
vier, on doit parler a ces bambins de cinq a sept ans « du mouvement de 
la terre autour du soleil, des compliments, des etrennes, de la charite, 
des oranges et des matrons » : delicieux salmigondis a « l’elaboration 

que dans la Correspondance de Grimm (derniere edition, I, 149; X, 200), je erois 
devoir le reproduire ici : 

En France on fait, par un plaisant moyen, 

Taire un auteur quand d’ecrits il assomme : 

Dans un fauteuil d’academicien, 

Lui quarantieme, on fait asseoir cet homtne. 

Lora il s’endort et ne fait plus qu'un somme: 

Plus n'en avei prose ni madrigal : 

Au bel esprit ce fauteuil est, en somme, 

Ce qu ! a 1'amour est le lit conjugal. 
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duquel participerent tous les directeurs et toutes les directrices des eco- 
les », sous la presidence de l’auteur de ce livre. Le mois d’aofit, oil il 
serait si bon de se degourdir les jambes et de faire un peu lecole buis- 
sonniere, est des plus charge's : tandis que les pauvres petits sont la 
cloues sur leurs bancs, on les fait voyager. en idee sur « les routes, les 
chemins de fer, les bateaux a vapeur * ; les maitresses leur expliquent 
ce que c’est que « les cartes, la boussole, l’aimant » ; on les entretient 
finalement de « Christophe Colomb, des races d’hommes, de la patrie, 
dumonde. » Encore une fois, pauvres enfants! Us ont a peine neuf ou 
dix ans, 1’dge heureux oil ils devraient apprendre a lire, comme jadis 
leur compatriote Bernardin de Saint-Pierre, dans les Contes de Per - 
rault, dans Robinson Crusoe, et voici qu’on leur donne des sujets de ce 
genre a developper : a Guerre de Prusse en iSyo. — Le pouvoir exe-' 
cutij. — But de la respiration; les poumons. — Reorganisation de la 
France et projets de Henri IV. » Ces devoirs nous sont donnes avec 
les annotations des maitres et des maitresses : le tout, ceia va sans dire, 
est & peu pres d’egale valeur. On concoit qu’un pareil livre, assez volu- 
mineux en apparence, n’a pas coute un grand travail a son auteur. Le 
titre promettait pourtant quelque chose, et Ton pouvait s’attendre il 
trouver quelques details interessants sur l’enseignement primaire al’ori- 
gine de la ville du Havre. Or il n’y a rien la-dessus, ou presque rien, 
sauf deux ou trois documents sans importance. M. Garsault alleguera 
peut-etre que les archives ont ete dispersees ou perdues : cela est possi- 
ble, mais alors il aurait du donner a cet ouvrage un titre plus modeste. 
Le seul chapitre qui offre quelque interet ( 5 o pages environ) est celui 
qui traite de l’instruction primaire de 1789 a i 833 . On y trouve ce cu- 
rieux arrete (20 mai 1794) du Conseil general de la commune du Ha- 
vre-Marat : « Les classes commenceront et finiront au cri de vive la 
Republique. Elies seront ouvertes et terminees par des chants civi- 
ques... On se tutoiera a l’ecole, mSme les eleves a l’egard (sic) de 
l’instituteur et de l’institutrice. * Un membre du bureau de Ins- 
truction publique proposa qu’« on fit assister les enfants, douze fois 
par an , a des spectacles patriotiques publics pour faire eclore dans 
leurs coeurs des germes de vertu morale et d’heroisme », mais la retri- 
bution exigee par le directeur du theatre, lequel etait evidemment plus 
interesse que republicain, fit que le projet n'eut pas de suite. A cette 
epoque, trois miile eleves environ, nombre assez considerable eu egard 
a la population de la ville, frequentent seize ecoles ne ressemblant en 
rien, pour l’amenagement et Phygiene,a ces palais somptueux d’aujour- 
d’hui qu’on dirait volontiers avoir ete construits pour des enfants nes 
millionnaires. J’accorde que les vieilles ecoles etaient souvent trop etroi- 
tes, mal installees, mais au moins elles avaient un avantage : rentres 
dans leurs taudis ou leurs gaietas, les ecoliers pauvres n’avaient point a 
faire une comparaison attristante. Quant au traitement des maitres, il 
n etait guere inferieur au Havre a celui qu’on leur accorde aujourd’hui, 
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et pour lesstimuler, ils etaient remuneres proportionnellement au nom- 
bre des eleves admis dans leurs ecoles. La plus grande partie des en- 
fants, sauf ceux des families pauvres, payaient une petite somme men- 
suelle qui allegeait le budget de la ville et celui de l’Etat. La gratuite 
de l’enseignement primaire a du bon, a condition, il nous semble, 
qu’elle ne soit pas absolue ni appliquee indistinctement, sinon ce n'est 
pas la supreme justice. Voila ce qu’on dit un peu partout depuis quel- 
que temps, et je le repete. Une famille laborieuse, un bon ouvrier s’ho- 
norent en payant l’instruction de leurs enfants : c’est peut-etre pour 
cette raison que les ecoles libres congreganistes ont encore au Havre un 
grand nombre d’eleves L 

A. Delboulle, 


Lettre de M. David Gunzburg. 

Je lis a la p. 299, de la Revue, n<> 44, qu’il est difficile de dire d’oii vient le /. de 
Hip/.io; et de Uaaoixios. Mais Porzi ou Portius pouvait tout aussi bien s’appeler en 
latin Porcius, en souvenir de l’ancienne famille des Caton et peut-etre meme par 
respect pour 1’etymologie. Or Porcius se disait en grec Ubpxt 0;. Manuce transcrivait 
son nom Mstvourtos pour Alanutius ; mais il pouvait evidemment, par analogie avec 
Minucius = Mivsii/ts;, se permettre l’orthographe Maitucius et Umoixt La these de 
M. Leon Dorez ne s’en trouve que raffermie. 


CHRONIQUE 

ALSACE. — Le Bulletin du Musee historique de Mulhouse annee 1888, vient de 
paraitre et contient les articles suivants : i« Le commerce et Vindustrie a Bate, par 
X. Mossmann (d’apres 1’ouvrage de M. Tr. Geering, cp. Revue, 1887, n° 34); 2« Le 
chateau de Hohnack, par Fritz Kessler; 3° Note sur les sepultures anciennes de Ta~ 
golsheim, par Bleicher et Matthieu Mieg ; 4 0 Preambule de l’Acte de constitution de 
la Societe du Nouveau quartier de Mulhouse; 5® Notices necrologiques sur le comte 
Egbert-Frederic de Mtilinen-Mutach et M. Jean Ringel. 

— La collection des Beitroege qur Landes-und Volkeskunde von Elsass-Lothriu- 
gen (Strasbourg, Heitz et Mundel), s’est augmentee de volumes nouveaux: VIII. Ge- 
schichte des heiligen Forstes bei Hagenau, par Ney, I, 1063-1648; IX. Rechts-und 
Wirthschafts-Verfassung des Ableigebietes Maursmunster wcehrend des Mittelal- 
ters, par Aug. Hertzog ; X. Goethe und Heinrich Leopold Wagner, ein Wort der 
Kritik an unsere Gcetheforscher, par J. Froitzheim; XL Die Annagnaken im Elsass 
par H. Witte. Sont en preparation : XII. Aug. Stceber, par Ebrishann et XIII. 
Gesch. des heiligen Forstes bei Hagenau, II, 1648-1791, par Ney. 

— Parait a la meme librairie (Heitz et Mundel) une traduction allemande du Li- 
gurinus : Der Ligurinus Gunthers von Pain's ini Elsass, em Epos qum Rahme Kai- 
ser Rothbarts aits dem XII Jahrhundert, par Theodore Vulpi.yus (3 mark 5a). 

1. M. Garsault ne se gene pas assez avec le francais. Il a raison de dire, quoique 
trop dedaigneusement, qu’il n’est pas necessaire pour faire un bon industriel ou un 
bon commercant « de palir sur l’histoire et la langue des peuples evanouis », mais 
cela devient indispensable des qu’on veut faire un livre. On evite alors les barba- 
rismes tels que « communaliser, congreganiser » ; les manquements a 1’orthogra- 
phe comme s’enquierre (subjonctif) au lieu de s’enquiere, et les fautes de francais 
qu’il serait trop long de relever. 
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BFfESIL. — M. Sylvio Romero, qui a publie autrefois des recueils de contes ct de 
chansons populaires du Bresil, vient de reunir en un volume differents essais sur la 
poesie populaire de son pays, Estudos sobre a poesia popular do Brazil (1879-1880) 
365 p. in- 12, Rio de Janeiro, Laemmert, 1888 ). Ces etudes ou essais traitent suc- 
cessivement du caractere de la poesie populaire du Bresil, — de l’analyse critique 
des ouvrages qui lui sont consacres, — du role des femmes' et des enfants comme 
facteurs de poesie populaire; — de l’origine de la poesie bresilienne (c’est-a-dire des 
influences portugaise, indienne, africaine et metine sous lesquelles elle s’est formee 
et developpee), — de la transformation de la langue portugaise en Amerique. M. R. 
n’est pas entre dans la question des rapports de cette poesie avec celle des autres 
peuples et il nefait de rapprochements qu’avec la mere-patrie, le Portugal. — M. Ro- 
mero nous a envoye en meme temps une brochure sur la place de la philosophie 
dans l’enseignement secondaire et nous apprend par la couverture qu’il est « pro- 
fesseur de philosophie a l’internat du College de Pedro II ». 

ITALIE. — Viennent de paraitre les fascicules XIV et XV du Di^ionano epigra-" 
fico di Antichitd Romans (Rome, Pasqualucci). Les articles principaux qu’ils contien- 
nent, sont les suivants : Allectio, Alpes, Alumnus, Ambitus, Amicus , Amphiteatrum, 
Ancilia, Ancyranum monumentum, Aniensis tribus, Annona (liste des prefetsde l’an- 
none). 

ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du i5 novembre i88g. 

L’Academie se forme en comite secret pour 1’examen des litres des candidats aux 
deux places d’associes etrangers, vacantes par la mort de M. Ie baron de Witte et 
par celle de M. Amari. 

La seance etant redevenue publique, il est precede au scrutin. 

M. Ernest Curtius estelu en remplacement de M. le baron de Witte. 

M. Layard est elu en remplacement de M. Amari. 

M. Croiset, au nom de la commission des Ecoles francaises d’Athenes et de Rome, 
rappelle que M. Schliemann a invite l’Academie a deleguer un de ses membres 

E our assister aux nouvelles fouilles qu’il compte faire sur remplacement de Troie. 

a commission propose a l’Academie d’accepter, en principe, cette invitation et de 
statuer ulterieurement sur la designation du delegue. Cette proposition est adoptee. 

Julien Bavet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 6 novembre i88g. 

M. Prost commence la lecture d’une notice sur Saint-Servais, eveque de Tongres 
au tv e siecle, et sur la correction que son nom a subie dans les dernieres editions 
des oeuvres de Gregoire de Tours. 

M. Delaigue communique la photographie d’une stele trouvee dans les environs 
du Puy-de-Dome. 

M. Courajod presente des observations sur quelques morceaux de sculpture, d’e- 
maillerie et d’orfevrerie qui ont figure a l’exposition retrospective du Trocadero: un 
chaptteau roman du Musee de Reims, la medaille en marbre du roi Rene par Pie- 
tro da Milano, les emaux francais du xv e siecle appartenant au Musee des Antiquai- 
res de 1 ’Ouest, les emaux translucides attribues par erreur au xvi e siecle, le modele 
en bois de la Noutrice reproduite par les emailleurs de l’atelier de Palissy. 

M. Durrieu signale l’existence au chateau de Ravignan, dans les Landes, d’un 
groupe en bois sculpte du commencement du xvt e siecle, portant la marque a main 
coupee de la ghilde d’Anvers. 

M. Heron de Villefosse communique, de la part de M. Lupatelli de Perouse, !e 
dessin d’une figure de femme etrusque en bronze qui formait sans doute le couver- 
cle d’une cassette comme la figure analogue decrite, sous le nom de Flore, dans la 
Notice des bronzes antiques de M. de Longperier. 

M. Boislisle. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Pwj, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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Kommalre t 5g3. E. de Bunsen, Islam ou christianisme. — 594. Delattre, La 
trouvaille de Tell-el-Amarna. — 5g5 . Darbishire, L'esprit rude en grec. — 396. 
P. Girard, L’education athenienne au v* et au iv' siecle. — 597. Lapaille, Gram- 
maire francaise. — 598. Cleoat, Nouvelle grammaire du francais. — 599 Los- 
sen, La querelle du Chapitre de Strasbourg. — 600. Db La Blavadie, La politique 
religieuse des souverains prussiens depuis la Rdforme, I. — 6or. Groot, Histoire 
de la Nouvelle Grenade. — 602. Allaire, Le due de Penthievre. • — 6o3. Relation 
* de la bataille de Froeschwiller. — 604. Delbauve, Historique du 26' regiment 
d'infanterie. — bo5. Delagrange, Le 2 * bataillon de chasseurs a pied. — 606. 
Pralon, Lionel Hart. — 607. Waltz, Bibliotheque de la ville de Colmar. — 608. 
E. de Hartmann, La philosophie de l.otze. — 609. Cartailhac, La France pre- 
historique d’apres les sepultures et les monuments. — Academie des Inscriptions. 


5g3. — Islam op true Christianity* by Ernest de Bunsen. London, Trubner, 

1889, un volume in-8. 

Ce titre enfarine ne nous dit- rien qui vaille, et la mouture, helas, 
ne vaut pas mieux que l’etiquette. Le travail de M. de Bunsen provient 
de la raeme source d’inspiration qui nous a valu jadis les fameuses 
theories de Jacoliot et de son ecole : hypotheses sans fondement, igno- 
rance des textes originaux, rapprochements sans preuves, conclusions 
forcees, rien n’y manque. Qu’on en juge par le simple e'nonce des ma- 
tieres. 

Les premiers chapitres intitules : Attente d’un Messie; — Jesus dc 
Nazareth; — Etienne et Paul — cherchent a e'tablir, a grand renfort de 
conjectures, qu'un abime separe la croyance des douze apotres de la 
theologie de Saint Paul. Mais e’est dans la seconde partie surtout que 
l’imagination de l’auteur se donne libre carriere. Sa these est d’ailieurs 
d’une simplicite merveilleuse. Ou faut-il chercher l’origine des doctri- 
nes musulmanes, telles qu’elles sontformuiees par le Coran ? Tout sim- 
plement parmi les sectes chretiennes qui etaient repandues en Syrie et 
principalement parmi les Ebionites. Cette secte, celle des pauvres d’es- 
prit et de cceur, possedait exclusivement l’evangile des pauvres preche 
par Jesus et recueiili par S l *Mathieu. Imbue de l’esprit memedu chris- 
tianisme primitif, elle repoussait a bon droit la mission apostolique de 
Saint Paul,et partant, l’authenticite de ses epitreset celle des Actes. C’est 
aux Ebionites que Mahomet doit son instruction religieuse: eleve dans 
cette ecole austere, il a transports dans le Coran les souvenirs les plus 
purs de la veritable predication de Jesus, exempte de tout apport apo- 
Nouvelle serie, XXVIII. 48 
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cryphe, c'est-a-dire de tout melange avec les theories essenistes et boud- 

dhistes (sic) sous lesquelles Paul a fait disparaitre la vraie figure du * ;• 

Christ. 

Mais ce n’est pas tout. Non seulement le Coran est un document 
infiniment precieux par les clartes nouvelles dont il illumine la source - i} 

du christianisme, mais il renferme en lui-meme tout ce qu’il faut pour _• 

Ia regeneration complete du monde musulman. Comment en douter 
apres avoir lu le chapitre « The futur of islam » (p. 154)? Il est 
vrai que ces dignes musulmans ont bien quelques prejuges et tant soit ? 

peu de fanatisme contre les autres religions ; mais l’optimisme de 
M . de B. ne s’effarouche pas pour si peu : de bons extraits du Coran, 
honnetement edulcores et additionnes d’un abrege d’histoire et d’un 
petit manuel de la science des religions, voila le remede. Pour le rendre . 
plus efficace, on pourrait y joindre quelques lemons sur le respect des lois 
de la nature, 1 ’amour de la verite et de la charite, les egards dus aux . ’■"? 

animaux, enfin des notions essentielles d’hygiene, le tout administre 
par 1 ’elite du corps des Oulemas. Le salut de la grande communaute 
musulmane est a ce prix. Eviter surtout l’aide des missionnaires : leur 
ignorance intolerante ne peut que creer de nouveaux dangers. Le grand ? 

operateur doit etre S. M. le Sultan qui, en sa qualite de vicaire du 
Prophete, investi d’une autorite absolue au spirituel et au temporel, 
triomphera du mal jusque dans ses racines. La croyance en la venue 
future d’un Messie-Mahdi ne peut que contribuer aussi au succes de la 
cure ; le padichah ottoman en serait quitte pour se faire chiite. 

Que M. de Bunsen nous permette de lui donner un conseil en ter- 
minant : il a de l’imagination, le don de creer des fictions et d’y croire, 
beaucoup de fantaisie et de verve; qu’il se fasse romancier pour tout de 
bon, e’est une evolution qui lui cohterapeu d’efforts et que le succes ne 
peut manquer de couronner. 

B. M. 


594. — A. Delattre, S. }. — La Trouvaille de Tell eUAmaraa. (Extrait de 
la Revue des Questions historiques, janvier 1889). Bruxelles, 1889, in-8. 

La trouvaille de Tell el-Amarna peut passer a bon droit pour un des 
incidents les plus curieux des fouilles entreprises recemment en Egypte 
par les marchands d’antiquites indigenes. Personne ne s’attendait a 
trouver dans un village perdu une collection de tablettes cuneiformes, 
et l’annonce de la decouverte souleva d’abord des doutes dans l’esprit 
des directeurs de muse'e europeen. Les doutes etaient mal fotide's. Les 
tablettes sont d’une authenticite incontestable et la nature des docu- 
ments qu’elle porte leur donne une importance particuliere. Elies ne 
sont rien moins que les debris de la correspondance officielle entretenue 
entre deux des Pharaons de la XVIII® dynastie Amenhotpou III et 
Amenhotpou IV (Khouniaton) avec les gouverneurs et les princes de 
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Syrie qui reconnaissaient la suzerainete de l’Egypte. On en rencontre 
meme parmi ces lettres qui emanent des rois d’Assyrie et de Chaldee, 
independants, mais encore trop faibles pour ne pas souhaiter etre en 
bons termes avec Pharaon. Le ton en est assez humble et ce sont proba- 
blement des pieces de ce genre qui, accompagdees de presents, permet- 
taient A Thoutmos III et a ses successeurs d’inscrire dans leurs annales 
la mention des tributs d’Assourou et de Lingara. La plupart des depS- 
ches n’ont qu’un interet mediocre : elles font allusion a des affaires qui 
probablement n’eurent dans le temps meme qu’une importance secon- 
daire, et qui n’ont certainement aucune valeur pour 1’histoire generate. 
Prises en bloc, elles confirment ce que nous savions deja par les monu- 
ments egyptiens, que la domination des Pharaons sur la Syrie ne s’exer- 
o cait pas au rnoyen d’Egyptiens, mais que les conquerants laissaient 
aux indigenes le soin de s’administrer eux-memes a la condition de 
payer un tribut proportionne a leur richesse : des messagers du roi 
aux pays du Nord, egyptiens d’origine pour la plupart, passaient de 
temps en temps chez les tributaires pour surveiller I’execution des trai- 
tes, et les armees egyptiennes faisaient presque chaqueannee des courses 
a travers le pays pour reprimer les tentatives d’insurrection et pour re- 
duire les villesou les peuples encore insoumis. Un seul fait est entiere- 
ment nouveau, mais il est d’une importance capitale ; 1’ecriture cunei- 
forme etait Pecriture officielle des tribus syriennes. 

Bien que les textes ne soient pas encore publies pour la plupart, plus 
d’une brochure a dej& paru sur cette trouvaille. Le travail de M. De- 
lattre est, comme les autres, un simple travail d'attente. Les quelques 
depeches transcrites y sont commentees tres ingenieusement, les opinions 
des autres savants sont discutees et corrigees dans ce qu’elles ont d’ex- 
cessif. L’article de M. Delattre est certainement un des plus sages eten 
meme temps des plus complets que nous ayons sur cette matiere : il 
gardera une partie au moins de sa valeur, meme quand la publication 
des textes nous aura permis de porter un jugement definitif sur les do- 
cuments decouverts a Tell el-Amarna. 

G. Maspero. 


595. — Woles on the SpirUns neper in Greek, by H. D. DaRBISHIRE. 

(Transactions of the Cambridge Philological Society, vol. Ill, part II.) London, 

Trubner, 1889. tn-8, titre et 42 pp. (cotees 77-118). 

Cette excellente dissertation est tout a l’honneur de la Constance des 
lois phonetiques. L’auteury demontre, de lafaconla plus convaincante, 
que l’esprit rude des Grecs correspond toujours a certaines consonnes 
initiales indo-europe’ennes, qu’il se rencontre en t£te de tous les mots 
oh l’indo-europe'en pre'sente une de ces consonnes, qu’il manque dans 
tous les mots oh rien n’autorise a les restituer. A peine cj et la l’esprit 
de systeme semble-t-il pousse trop loin : par exemple, quand M. Darj 



3 8<f > REVUE CRITIQUE 

bishire croit devoir separer fjp.ap de fyApa ( p. 87) 1 , ou lorsqu’il eflsei- 
gne que 1’esprit rude de -/jOto 1 filtrer » a ete restitue par raison etymo- 
logique (p. go', comme si les Grecs avaient pu connaitre une etymolo- 
gie que nous-memes ignorons. Ailleurs (p, 106) on se demande avec 
quelque anxiete comment legrec ocstu et le latin verna peuvent proceder 
d’une meme racine ives’i habiter» alors quel’e grec est le seul represen- 
tant connu de Ve indo-europeen, et qu’un latin primitiPyesna n’ehtpu 
donner que *vena. II y a erreur, enfin, si dire que la seule explication 
proposee jusqu’a present pour l'esprit rude surmontant l’u initial, ap- 
partienne a M. Brugmann [p. Si) *. 

Mais ce sont Itt des taches bien legeres, si on les met en regard des re* 
sultats acquis par la savante dialectique de M. 'Darbishire : la distinc- 
tion de trois aspirations possibles en grec prehistorique (p, 78), celle des 
deux iyu> = * segho et *vegho en grec homerique (p. 91 i. n.), celle du 
w et du v indo-europeens donnant respectivement en armenien g et v, 
en grec esprit doux et esprit rude (p. 99 sq.), l’etymologie nouvelle de 
tztoq (p. 84), de acrpsvcc (p. 83 ), de 5 atg (p. 107), etc. Ce sont la tout au 
moins des hypotheses parfaitement etayees qui meritent la plus serieuse 
consideration. Le tspcv txOuv de l’lliade (XVI, 407), traduit par « pois- 
son fretillant * (p. 92 i. n., cf. sk. ishira), est un exemple de plus des 
mille secours que la linguistique apporte a la saine interpretation des 
textes : il est bien clair qu’un « poisson sacre » n’a rien a faire dans ce 
passage 3 . 

V. Henry. 


596 . Paul Girard, L'cdocatlon athenienne nn "v* et au IV e elect© 

avant J.-C. Ouvrage couronne par l’Academie des Inscriptions et Belles- 
Lettres. Paris, Hachette, 1889. Gr. in-8 de iv-340 p., avec 3 o figures dans le 
texfe. 


LAcademie des Inscriptions, par une inspiration heureuse, avait 
mis au concours la question suivante : « Faire, d’apres les textes etles 
monuments figures, le tableau de l’e'ducation et de l’instruction que 
recevaient les jeunes Atheniens, au v« et au iv e siecle, jusqu’a lage de 
dix-huit ans. » M. Girard obtint le prix au mois de novembre 1886, 
avec un memoire manuscrit qui fut juge excellent, mais que l’auteur, 
exigeant envers son oeuvre, polit et repolit pendant plus de deux ans 
avant de le livrer au public. II en est resulte un volume d’une haute 


i.Ce tour de force est bien inutile : peutetre uneforme de psilosis ionienne; e 

quesavons-nous de l’esprit du dorien Snap t Le locrien meme oppose au-xpx a ij/Hpa 
2- Cf. V. Henry, Analogie, p. 74 sq. 

ibid ^1 ^°’ *' r .f > *bid., i- 8, * si-sthd-mi, et non si-sthe-mi (grave lapsus) 

lire s ir°’ Wa " ,Ie ra PP rocheraent avec est bien risque). — P. 82, I. 1 

non “ P ‘ I0 ?' 14, * es Soc. Ling, comprennent six volumes e 

1’usage C,aC *' Trois excellents index compietent la brochure et en faciliteni 
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distinction, qui restera dans notre iitterature savante et qui laisse loin 
derriere lui les travaux, peu notnbreux d’ailleurs, ou Is meme sujet 
avait ete aborde precedemment. 

II suffit de lire l’introduction (p. i-i5) pour apprecier les aimables 
qualites de M. G. et lesoin d’artiste qu’il a mis a composer son sujet. II 
y traite des idees des Grecs sur l’education et du but de l’education 
hellenique, qui etait, en theorie du moins, la prosperity de l’Etat, non 
pas, coniine chez nous, le developpement individuel. Ceci conduit 
M. G. a I’etude des rapports entre l’Etat athenien et l’education qui se 
donnait a Athenes (p. 17-61], sujet difficile parce qu’il souleve la question 
de l’ephebie au v e siecle, sur laquelle on reviendra plus loin. II n y a pas 
d’enseignement officiel a Athenes; la sollicitude des pouvoirs publics se 
porte sur les gymnases, mais les palestres oh s’exercent les enfantssont 
tenues par des maitres independants (p. 3 t). Cependant l’Etat ne se 
desinteresse pas de l’education : s’il n’y a ni pedonomes ni epimeletes 
des e'phebes, il existe des sophronistes qui, a une epoque ancienne, ont 
pu exercer une sorte de surveillance sur la jeunesse toutentiere. M. G. 
pense que l’Etats’est meme preoccupe de preparer les enlantsau novi- 
ciat ephebique dans certaines ecoles commele Diogeneion, mais il a eu 
raison d’observer a cet egard beaucoup de reserve, car les documents 
dont on dispose sont insuffisants. Le Diogeneion que nous connaissons 
appartient a la fin du m° siecle av. J.*C. et ne prouve rien pour le 
iv c ou le v a . 

La seconde partie, consacree a 1 ’education athenienne dans son 
ensemble, se divise naturellement en deux sections : I'education jusqu'a 
1 ’ephebie (p. 65-26 1) et I’education de l’ephebe (p. 261-320). 

M. G. prend l’enfant athenien aux bras de sa nourrice ets’attache a 
lui pour suivre tous ses progres. Les monuments figures repandent quel- 
que lumiere sur la partie materielle de I’education : c’est ainsi qu’on 
trouve le type du berceau en usage 4 Athenes au ve siecle sur une coupe 
publiee par Panofka (p. 67). Mais, en somme, ce que nous savons sur 
l’enfance a Athenes se reduit & peu de chose et M. G., qui s’en doute 
bien, aurait pu souvent etre plus bref. Il se laisse trop aller a des 
developpements academiques, a de jolies phrases tripartitesqui tiennent 
de la place et n’apprennent rien, par exemple lorsqu’il ecrit (p. y 5 } : 
« Durant les premieres annees, l’Athenien s'occupait peude son fils; on 
ne voit pas qu’il cherchdt a developper sa naissante intelligence, qu’il 
prit plaisir a provoquer ses questions, a relever la justesse de ses 
reflexions enfantines. » Et plus loin, apres avoir avoue que nous ne 
savons rien touchant les chansons des meres et des nourrices (p. 79) : 
a Elies apaisaient, dans tous les cas, les coleres de l’enfant et calmaient 
ses souffrances. Les babys atheniens ne se montraient pas, j’imagine, 
plus exigeants que les notres et quelques notes fausses ou nasillardes 
murmurees a leur oreille suffisaient a les charmer. » Cela est elegam- 
ment ecrit, sans doute, mais nese lit pas sans agacement. Je presents 
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cette critique une fois pour toutes; je dois dire toutefois qu’elle ne 
s’applique pas seulement aux passages que je viens de signaler. 

Apres la nourrice et les jeux du gynecee, void le pedagogue et 1 ’en- 
seignement de 1’ecole (p. ioo). Ici, les sources sont abondantes, textes 
et monuments. M. G. decrit avec soin les interieurs d’ecoles represents 
sur la coupe de Douris (p. io 3 ) et sur l’amphore de Londres (p. 109). 
Puis il reunit les renseignements que I’on possede sur les pedagogues 
(p. 1 1 5 ), sans oublier les groupes en terre cuite (p. 118), ni les vases 
peints (p. 120) oil ils figurent. Au pedagogue succedent les maitres 
speciaux, grammatistes, citharistes, pedotribes, c’est-a-dire l’enseigne- 
ment litteraire, musical et gymnique (p. 126-220). C’est la partie la 
mieux fournie de l’ouvrage, celle qui se lit avec 1’interet le plus soutenu. 
M. G. dispose a merveille tous ses documents, parce qu’il a pris la peine 
de digerer sa science, et son erudition, qui est tres riche, ne fait pas 
l’effet d'etre plaquee *. Jelui reprocherai cependant de tenir un peu trop 
compte des manuels allemands. Les ouvrages d’Herniann-Blhmner et 
de Baumeister sont des compilations de valeur tres inegale, qui n'em- 
pruntent leur autorite qu’aux travaux speciaux dont ils derivent : ce 
sont ces travaux seuls qu’il fallait citer dans un livre qui est lui-meme 
tres original. 

Au iv° siecle, l'education athenienne subit des changements et des 
professeurs nouveaux y apparaissent. C’est alors qu’aurait commence, 
dans les ecoles, l’enseignement du dessin (p. 222), celui de la philologie 
et des sciences (p. 224). L'education superieure, que comportait ces 
etudes complementaires, tend a devenir le privilege des jeunes gens 
riches (p. 239). II y a quelque analogic entre la haute education 
athenienne depuis le iv° siecle et celie qu’on donne dans les universites 
anglaises d’aujourd’hui. 

Le jeune Athenien ne se forme pas seulement h l’ecole, mais dans la 
societe oh il vit; c’est ce que M. G. appelle l’education en dehors de 
lecole, h la fois religieuse (p. 253 ), intellectuelle et morale (p. 25 7), oh 
le facteur principal est l’influence de la vie en commun (p. 261). Ici, 
l’auteur aborde la plus delicate des questions, celle des amities ephe- 
biques, dont on peutdire tant de bien et tant de mal. M. G. commence 
par dire le bien, continue par indiquer le pire, et observe avec raison 
qu’il faut placer, dans l’intervalle, « tout un monde de sentiments 
intermediates * (p. 269). C’est cela meme, et dans l’article deja ancien 
qu’il veut bien citer a ce propos (Revue crit., 11 mai i 885 , p. 362), je 
n’ai jamais pretendu dire autre chose. 11 est pueril de nier qu’il y ait eu 
des Gitons chez les Grecs ; je crois aussi que les amitie's epltbiques, 
mSme entre esprits tres eleves, ont dh souvent prendre une f&cheuse 


1. Void cependant une exception, preuve de la contagion des mauvais exemples. 
Pariant d’une maniere incidente de l’arsenal de Philon (p. 29), M. G. ecrit en note : 
Sur ce monument , voir etc. Suit une bibliographic absolument inutile, banale d’ail- 
leurs, et qui n’a aucun rapport avec le sujet, Corruptio optimi pessima. 
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tournure, parce que Pexaltation passionnee cree k 1’ame ct aux sens 
comme un etat d’equilibre instable, oh de l’ange k la bete il n’y a qu’un 
pas. Mais ce qui est absurde, ce qui est vraiment odieux, c’est le prejuge 
fort repandu d'apres lequel toute amitie entre ephebes aurait couvert 
une liaison antiphysique. L’ignorance qui alimente ce prejuge n’est pas 
seulement philologique, mais psychologique; elle est de celles que la 
lecture des textes ne suffit pas a dissiper, si la connaissance de certains 
« etats dame » juveniles ne i’eclaire point. 

La derniere partie du livre (p. 271-326) est consacre'e H l’ephebie au 
v" et au iv e siecle. M. G. a eu l’occasion d’y exposer des vues nouvelles, 
qu’il a su rendre tres vraisemblables. II pense que l’ephebie, au v” et 
au iv e siecle, etait un noviciat exclusivement militaire, obligatoire pour 
» les jeunes gens des trois premieres classes soloniennes. En tant qu’ils 
faisaient la police du territoire, ils s’appelaient aussi raptTOXoi, designa- 
tion qui appartient plus particulierement a un corps special de merce- 
naires charges, a titre permanent, du meme service (p. 276). Vers la fin 
du iv e siecle, le caractere de l’ephebie change. Le noviciat cesse d’etre 
obligatoire; il ne dure plus qu’un an; il n’est plus exclusivement mili- 
taire; c’est « une institution tout aristocratique », un complement d'e- 
ducation k l’usage d’une elite et qui devient accessible meme aux Gran- 
gers. M. G. cite de bons arguments k l’appui de sa these ; aucun d’eux 
n’est absolument decisif, mais 1’ensemble en est trfis digne d’attention. 
Les idees repandues k ce sujet par l’ouvrage d’ Albert Dumont sont done 
en grande partie a modifier. 

Les etudes ephebiques au iv e siecle menent M. G. a parler d’Isocrate, 
qu’il considere comme le maitre par excellence de 1’ephebie, celui qui 
a montre « le chemin de l'Universite d’Athenes » a tousles jeunes gens 
des pays voisins en quete d’une education superieure (p. 327). 

Danssa Conclusion (p. 328-338), M. G. examine les reproches qu’A- 
ristophane, Platon et Aristote ont adresses a I'dducation athenienne; il 
montre qu’aux yeux des philosophes qui la condamnaient, cette educa- 
tion n’avait que le tort d’etre tropliberale etde ne point comporter une 
intervention assez directe de l’Etat. Tout en defendant l’Giucation 
athenienne du reproche den’etre pas tyrannique, M. G. n’essaye point 
de la presenter comme parfaite et il termine par cette observation tres 
juste (p. 336) : « Le defaut de leducation chez eux n’est pas d’avoir ete 
degagee de toute obligation envers l’Etat, mais d’avoir tenu trop peu de 
compte de la famille... Le pere et la m6re y ont trop peu de part 4 la 
culture de 1’enfant. » 

M. G. n’a pas pris la peine de composer un index. Il faudraitque les 
auteurs s’habituassent S ne pas considerer cette corvee comme facultative, 
mais qu’ils y vissent une marque de deference envers ceux qui achetent 
leurs livres, un devoir dont il est d’autant moins permis de s’affranchir 
qu’il est plus ingrat, Je veux rendre brutalement ma pensee : publier un 
livre sans index est immoral. Voila pourquoi l’excellent Hase avait 
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raison de dire a Miller qu’on devrait pendre de temps en temps, pour 
l’exemple, un des delinquants. 

J’ai loue le savoir et la finesse de M. Girard ; il me reste a lui faire 
compliment de son style. Riche et flexible, d’une irreprochable correc- 
tion, il fait valoir, sans le serrer de trop pres, le galbe onduleux de sa 
pensee. On dira sans doute que ce style manque un peu de nerf, que les 
mots a fleur de coin y sont rares, que la grace en est un peu monotone, 
la couleur gris perle. J’en conviens, mais ces defauts-la ne sont, a tout 
prendre, que l’exces des qualites negatives de l’atticisme. C’est deja 
beaucoup, quand on ecrit sur les choses attiques, de n’etre pas du tout 
beotien. 


Salomon Reinach. 


— R. Lapaille, Grammalre frantoise destinee specialement a 1 ’ensei- 
gnement moyen. 2 e edition. Liege, «888, in-8, vtr, 182, xiv pages. 

598. — L. Cledat, Konvelle grammalre hlstorlque da rmni-all. 
Paris, Gamier freres, 1889, in-12, vi, 279 pages. 




I. Le succes rapide de la Grammaire francaise de M. R. Lapaille, 
montre deja quelle est la valeur de cet ouvrage; la clarte de l’exposition, 
la simplicity des definitions, non moins que le plan rationnel suivi par 
l’auteur en expliquent la fortune. Toutefois on y trouve, surtout dans 
la seconde partie, d’autres qualites. Dans l’etude de la flexion, M. R. L. 
n’a guere innove, et on pourrait soubaiter qu’il l’eut fait davantage, ce 
qui lui eut ete facile, s’il avait accorde une place plus grande a This- 
toire de la langue ; cela lui edt permis de presenter avec plus de siirete 
quelques unes des regies qu’il a donnees d’une maniere trop empirique; 
ainsi il n’aurait pas oppose, p. 14, la pretendue anomalie des formes 
empereur et imperatrice l ; il aurait dit que empereur est une forme 
ancienne et populaire, tandis que imperatrice est une forme savante et 
moderne, tiree directement du latin. De meme il n’aurait pas explique 
le feminin vive, p. 25 , par le changement de \’f de vifen v, mais il au- 
rait dit que vive reproduit regulierement le latin viva, et que vi/ vient 
de vivus par le changement en / du v final. Il est probable que ia me- 
thode historique lui edt permis aussi de simplifier plus qu'il ne l’a fait 
la theorie qu’il a donnee de la conjugaison et des desinences verbales. 
En se rinterdisant, M. R. L. s’est condamne a marcher le plus souvent 
sur les pas de ses devanciers, ce qui ne l’a pas empeche, je m’empresse 
de le reconnaitre, de presenter avec plus de clarte qu’ils ne 1’ont souvent 
fait les regies de la flexion. 

Mais c’est dans la syntaxe que M. R. L. a montre une veritable ori- 
ginalite, grace au plan ingenieux et commode qu’il a adopte. Rompant 
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1. Meme page, M. R. L. considere ambassadrice comme un feminin anomal de 
flntbassadeur ; mais ambassadrice est tire tout aussi regulierement cf ambassadeur 
< l lle inwec trice Test inspected' t 
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avec la marche traditionnelle, il etudie d’abord « la proposition » en 
soi et dans ses « elements *, puis la « construction de la phrase » et les 
« figures de syntaxe », de la il arrive a l’etude des « rapports entre les 
ele'ments de la proposition », tel que « l’accord du verbe avec le sujet », 
l’« accord de 1’attribut represente par un mot separe du verbe » ; ensuite 
il passe en revue les « determinatifs du sujet », — article et adjectif qua- 
lificatif, puis les autres especes d’adjectifs, ce qu’il appelle « complement 
determinatif » et l’apposition ; — apres viennent les « complements du 
verbe attributif t — direct, indirect, circonstanciel — avec leur cons- 
truction, puis l'emploi des pronoms et tout ce qui concerne le verbe, 
ses temps et ses modes. Les regies qui concernent I’adverbe et la prepo- 
sition terminent cette premiere partie de la syntaxe ; la seconde com- 
.prend l’etude des diverses especes de propositions — coordonnees, su- 
bordonnees — et leur construction. On voit comme tout s’enchaine et 
se suit sans effort. 

Je n’examinerai pas en particulier chacune des theories de M. R. L. ; 
mais ce qu’il dit de l’emploi du subjonctif et de ses temps, de l’accord 
des participes, m’a paru surtout ingenieux et clairement presente; il y 
a beaucoup de finesse aussi dans le paragraphe consacre aux conjonc- 
tions, qui regissent tantot l’indicatif et tantot le subjonctif ; Implication 
que donne M. R. L. de ce double fait est evidemment juste, mais ne 
pourrait-on pas la rattacher a cette regie plus generate que le subjonctif 
est employe quand il y a doute dans l’esprit, l’indicatiflorsqu’il y a pure 
affirmation ? Toutefois, c’est la une simple difference de maniere de voir, 
evidemment sans importance. II en serait de meme des quelques remar- 
ques que je pourrais encore faire sur plusieurs points de la grammaire 
de M. R. Lapaille; elles n’ebranleraient aucune des the'ories de cet ex- 
cellent manuel ; aussi tout en souhaitant que l’auteur en revise et en 
modifie parfois la premiere partie, on doit reconnaitre que son livre est 
appele a rendre les plus grands services a 1’enseignement de notre lan- 
gue; j’ajouterai qu’il ne merite pas d’etre accueilli avec moins de faveur 
en France qu’en Belgique. 

II. M. L. Cledat nese lasse pas de travailler a rendre plus facile l’e- 
tude de notre langue; la Nouvelle grammaire historique, qu’il en donne 
sitdt apres sa Grammaire elementaire du vieuxfrancais, le prouve d’une 
maniere eclatante et elle contribuera puissamment a en repandre la con- 
naissance scientifique. Ici, au lieu de suivre, comme il 1’avait fait ail- 
leu rs, la langue dans ses modifications successives, il part de son etat 
actuel « pour remonter jusqu’a ses origines ». La methode est irrepro- 
chable, mais je ne sais si, pour l’historique des sons, elle n’est pas moins 
simple que la marche inverse. 

Par une heureuse innovation, M. L. C. a mis en tete de son livre une 
description succincte de l’appareil vocal; on ne peut qu’applaudir a 
l’introduction de ces notions d’anatomie elementaire dans les ouvrages 
grammaticaux; elles ne peuvent que rendre plus comprehensible la 
theorie des sons. 
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Apres avoir fait cette derniere et indique soigneusement la valeur des 
diverses voyelles et des diverses consonnes en francais, M. L. C. recher- 
che a quoi chacune d’elles repond en latin; Fenumeration est complete 
et les regies des nombreuses transformations aussi exactes qu’ingenieu- 
ses, mais je crains que quelques-unes ne surprennent les eleves tout d’a- 
bord Puis vient la theorie de la formation des mots et des modifica- 
tions apportees a leur sens primitif. G’est encore la une heureuse 
innovation de M. L. C. Au lieu de commencer letude de la gram- 
maire, ainsi qu’on le faisait autrefois, avec les parties du discours, il 
n’a aborde ces dernieres qu’apres ce double et long preambule, veritable 
base scientifique donnee a son manuei. 

J’ai peu de choses a dire des huit premiers chapitres consacres a ces 
diverses parties : tout y est presente avec simplicity et precision ; il en . 
est de meme sans doute du neuvieme, qui traite du verbe ; mais ce cha- 
pitre, difficile entre tous, se distingue par les efforts heureux que M. L. 
C. a faits pour simplifier encore da vantage et presenter les fails avec plus 
de clarte; sa theorie de la conjugaison en particulier est remarquablepar 
la manieredont tout s’y deduit ; la classification qu’il donne des verbes, 
si elle n’est pas nouvelle, ne pouvait etre faite avec plus de nettete; on 
ne peut trop applaudir surtout k 1’idee d’avoir fait separement la theorie. 
des formes de la conjugaison vivante et de la conjugaison morte, ni trop 
reconnaitre tout ce qu’il y a d’habile dans Fexpose des anomalies ap- 
parentes de cette derniere. Il y a la un progres marque sur la plupart 
des grammaires connues. 

La syntaxe de l’article, du nom, de l’adjectif et du pronom n’offre 
riende particulier; il n’en est pas de meme de celle du verbe. Les ques- 
tions complexes qu’elle presente ont ete etudiees et traitees avec le plus 
grand soin par M. L. C. ; il n’y a que le participe sur lequel il ait passe 
un peu rapidement; la distinction entre le participe du preterit actif et 
passif, le voeu exprime que FAcademie tolere le non-accord du participe 
avec son regime precedent, voila tout ce qu’on y trouve a noter. Mais 
que de remarques interessantes et judicieuses, au contraire, sur l’em- 
ploi des temps et des modes, leur valeur et leurs rapports! Il faut sur- 
toutapprouver la theorie de ce queM. L. C. appeile «futur dans le passe », 
cette forme de conditionnel employee pour exprimer un « futur relatif 
a un passe », comme dans la phrase : < Je savais qu’il viendrait. » Au 
milieu de ses efforts pour etre complet, on s’etonne que M. L. Cledat 
nail rien dit de la construction; c’est 111 une lacune qu’ii voudra com-' 
bier sans doute dans une nouvelle edition ; elle n’emp£che pas que la 


1 . Par ex. celle ci, p. 5g : « Oi provient d'un e long ou d’un i bref libres, bu 
des memes voyelles entravees, mais suivies d’une palatale, ou encore d'un o longou 
d un u bref suivis d’une palatale »; tout cela est parfaitement juste, sans doute, mais 
paraitra un peu enigmatique a qui n’a pas etudie la transformation des sons latins; 
£t puis remonter ainsi de l’dtat actuel de la langue a son etat ancien, n’est-ce pas le 
contraire de la mCthode historique ! 
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Nouvelle grammaire historique du francais ne soit un Iivre excellent, 
qu’on ne saurait trop consulier et qu’on peut prendre pour guide en 
toute assurance. 

Ch. J. 


599. — Dei* Anfang ilei* 8tra»bnrger Kapltelatreltes von Max Lossen. 

Mflnchen (Abhandlungen der Koen. Akademie der Wissenschaften). Franz, 1889, 

64 p. in-4. 

Nos lecteurs connaissent M. Lossen, editeur de la correspondance de 
Masius et comme auteur d’une savante histoire de la Guerre de Colo- 
gne, cette lutte politico-religieuse qui,commeon sait, devasta les bords 
.de Rhin moyen, alors que l’electeur Gebhard Truchsess de Cologne 
essayait d’amener ses sujets au protestantisme, contrairement aux stipu- 
lations expresses de la paix de religion d’Augsbourg L Les recherches 
entreprises par l’erudit bavarois, pour mener k bon terme ce grand tra- 
vail, l’ont conduit a examiner de plus pres les documents diplomatiques 
relatifs a une affaire analogue, bien que de proportions plus modestes : 
la longue querelle des titulaires catholiques et protestants du Grand- 
Chapitre de Strasbourg, qui se disputaient avec acharnement l’adminis- 
tration du diocese et plus tard la nomination meme de l’evdque. Ap- 
puyes les uns par l’autorite imperiale et les princes catholiques voisins, 
les autres surrout par la ville libre de Strasbourg, ils prolongdrent leurs 
differends jusqu’au moment oil la mort de leveque Jean de Mander- 
scheid amena la guerre ouverte, en poussant les dissidents k postuler un 
candidat heretique, Jean-George de Brandebourg, tandis que les cha- 
noines catholiques, refugies a Molsheim et Saverne, choisissaient Char- 
les de Lorraine, deja titulaire de 1 'eveche de Metz. Ce fut la Guerre des 
Eveques (1592-1595) dont Tissue, favorable au parti catholique, mar- 
qua la decadence politique de la ville libre, qui s’etait engagee a fond 
dans le parti adverse, et qui dut a l’intervention seule de Henri IV de 
ne passouffrir davantage encore de la defaite du protestantisme vaincu. 

M. L. n’a pas aborde cette derniere partie, plus souvent racontee, et 
pourtantmieuxconnue, de la Querelle du Chapitre de Strasbourg. Ce 
sont les origines de la lutte, les motifs qui font amenee, les raisons alle- 
guees de part et d’autre pour la prolonger sans fin, qui font l’objet de 
son memoire, tirage a part des publications de 1 ’Academie royale de 
Munich. C’est une importante contribution, tant a l’histoire locale 
dAlsace de 1 5 83 a 1589, qu’a i’histoire generale de TEmpire dans ces 
temps si troubles qui precedent la guerre deTrente Ans et ou les camps 
ennemis se preparent, par d’incessantes escarmouches, a la terrible lutte 
qui va s’ouvrir bientdt. La competence et Timpartialite de M. Lossen en 
font un guide sur dans l’etude de ce probleme historique special, qui 


1. Voy. Revue critique, annee 1882, vol. Ii, pag. 403. 
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n’est pas uniquement du domaine de l’histoire, mais ressort aussi, dans 
une certaine mesure, du droit canonique. 


R. 


600. — E. V. (de la Blavadie). E.a politique religieuse dee Sonveraine 
prussiens depuis la Reforme. i r8 partie (i 53 o-i 8 o 6 ). Rixheim, l88g. 

Si M. E. V. (de la Blavadie) n’avait pretendu faire oeuvre que d'his- 
torien, il suffirait de dire qu’il a su resumer et fondre les travaux alle- 
mands sur la matiere. Mais son ambition est plus genereuse et plus 
originate. II convie le peuple prussien a rentrer dans le giron de l’E- 
glise romaine. Tire t-il de son recit des arguments qui militent en fa- 
veur de sa these? 11 est touche, peut-etre plus que de raison, de la tole- . 
ranee des souverains prussiens a l’egard des catholiques. Mais il releve 
combien ces princes demeurerent penetres de l’esprit de la Reforme, de 
la doctrine du territorialisme, e’est-a-dire de leur droit d regir aussi 
bien le spirituel que le temporel dans leurs Etats. L’auteur juge-t-il 
qu’ils fassent mine, de nos jours, de se departir de cette tendance ; que 
le pietisme dont il raconte la louche et peu edifiante origine, soit pres 
de fusionner avec le catholicisme, son frere ennemi? Il professe cette 
esperance, et, singulier aveu de la part d’un catholique, en fait honneur 
a la Revolution fran^aise, qui ouvrit 1’acces des carrteres publiques a 
tous les citoyens prussiens sans distinction de cultes et imposa le con- 
trole parlementaire a l’autorite royale. A un autre litre encore, la Re- 
volution merite bien du catholicisme; e’est d’ellequ’est nee 1’irreligion 
Iaquelle enfante le socialisme, contre lequel le protestantisme parti- 
culariste parait impuissant it 1’auteur. C’est surtout par peur de ce fleau 
que 1’Allemagne heretique entreprendra un gigantesque pelerinage a 
Canossa. Si ce grand acte se realise, l’Eglise universelle en devra quel- 
que reconnaissance a la sainte et docte propagande de M. E. V. (de la 
Blavadie) 

B. A. 


60I . — Hiotoria eclesSastica y civil de IVneva Granada por Jose Manuel 
Gboot. Casa editorial de M. Rivas y Cia. Bogota, 1889. 2 a Edicion. Un fort 
volume 536 pages. 

D. Jose M. Groot, un des ecrivains les plus distingues de l'Amerique 
du Sud, est ne en 1800 et a ete temoin des evenements qui transforme- 
rent le vaste empire colonial de I’Espagne en un groupe de republiques 
independantes. Doue de talents tres divers, il a fait avec succes de la 
philosophic, des mathematiques, de la peinture, de la poesie, de la 
pedagogie, de la controverse religieuse, du journalisme et de l’histoire. 


*• ^ ne omission a noter. Sur le role du P. Vota (p. 24), 1’auteur, au lieu de s’en 
tenir exclusivement aux sources allemandes,aurait du citer lelivre de M. Waddington. 



O HlalOlRH 1ST l>!i UITERAIUitK . . 3g3 

Catholique intransigeant, il a ecriLune « Refutation analytique de la 
vie de Jesus de Renan » et an opuscule contre les « Missionnaires de 
l’heresie «. (lisez : protestants). Mais son principal litre 5 Padmiratiofi 
de ses compatriotes est l’Histoire civile et eccle'siastique de la Nouvelle 
Grenade ou Colombie. La premiere edition de cette oeuvre nationals 
parut en 1869. L'auteur etant mort depuis (en 1878), les editeurs de 
Bogota viennent d’en publier une seconde en quatre tomes dont on 
nous adresse le premier. Ce volume embrasse I’histoire du pays depuis 
la conquete et la pacification du Darien par Vasco Nunez de Balboa, 
dans les premieres annees du xvi e siecle, jusqu’a la prise de Carthagene 
des Indes par une escadre francaise sous les ordres du baron de Pointis 
(Avril 1679). II se compose de 22 chapitres, suivis d’un appendice, et 
d’un recueil d’articles critiques sur la vie et les ouvrages de Groot. Le 
livre de Groot est un travail consciencieux et interessant, rempli de 
documents originaux qui temoignent de patientes investigations. Les 
tendances religieuses de l’auteur s’y accusent dans la part tres large, 
trop large meme, qu’il a faite a 1’histoire des ordres religieux et des 
affaires du clerge tant seculier que regulier : le grand public s’interesse 
surtout aux evenements politiques, et n’aime pas a les voir releguer au 
second plan. 11 est vrai que le titre nous avait avertis, et nous aurions 
mauvaise grace a nous plaindre. D’ailleurs on lira avec curiosite plu- 
sieurs chapitres, notamment celui qui raconte en detail la prise de Car- 
-thagene par les Frangais, cet episode assez peu connu parmi nous des 
guerres de Louis XIV contre 1 ’Espagne. 

G. Strehly. 


602. — L.a tine Ue rentliievre. Memoires de Dom Courdemanche, Documents 

inedits sur la fin du xvm* siecle, par Etienne Aixaike. Paris, Plon, 1889. Prix : 

7 fr. 5 o. 

L’abbaye de Jumieges jouissait depuis sept siecles de la seigneurie 
d’Authis, Iorsque le marechal de Belle-Isle, devenu proprietaire de la 
vicomte de Vernon en 1748, engloba de son autorite privee le fief des 
religieux dans ses terres. Lui mort, Gisors, Vernon et ses dependances 
passerent au comte d’Eu, et apres lui en 1776, a son fils le due de Pen- 
4 hievre. Les religieux de Jumieges avaient reclame tout d'abord au Par- 
lement de Normandie, ensuite au Conseil du roi qui rendit en leur fa- 
veur deux arrSts provisoires. En 1774, un troisieme arret du m^me 
Conseil annula les deux premiers, et permit au prince et aux religieux 
de poursuivre Ieurs droits. Deux ans plus tard le due de Penthidvre les 
assigna en reprise d’instance. II £tait difficile de soutenir un procesqvec 
<e prince fort intelligent et trds habile S defendre ses interets : neanmoins 
son esprit de justice et de mode'ration ne laissait pas sans esperance 
les religieux de Jumieges. Dom Courdemanche, benedictin de la con- 
gregation de Sain-Maur, fut nomine leur procureur, et en cette qualite 
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fut charge de plaider leur cause. C etait un homme « a I’aspect doux et 
tranquille », mais qui, comme tout bon normand (il etait ne a Bernay en 
1735), ne manquait ni de finesse, ni de fermete. Apres avoir bien etudie 
l’affaire, il partit pour la defendre devant le Parlement de Paris, non 
sans s’etre muni d’« un gros rouleau de papiers et d’un extrait chrono- 
logique de tous les titres de l’abbaye. » Le due de Penthievre ayant 
quelque repugnance k proceder juridiquement contre des religieux be- 
nedictins et aussi a parattre devant les tribunaux, fit offrir a Dom Cour- 
demanche d’arranger 1 ’affaire a l’amiable devant son conseil. Le moine 
y parut sans trop d’etonnement, et par son esprit, ses compliments 
bien tournes, gagna l’estime du due, au point qu’il osa lui recomman- 
der par lettre un de ses proteges. « Je desire fort, lui repondit le prince, 
que les circonstances me permettent de vous obliger..,, malgre l’envie 
que vous avez de m’enlever mon bien. » L’affaire trainait tonjours, et 
de guerre Iasse, on convint, de part et d’autre, que des arbitres l’exa- 
mineraient a nouveau, et que l’on s’en tiendrait a leur decision. Leur 
avis fut que la seigneurie d’Authis et autres paroisses dependantes n’e- 
taient tenues par l'abbaye qu’« en franebe aumone purement roturiere, 
et ne formaient point de fief. » Dom Courdemanche fut saisi « de la 
plus vive angoisse », mais les Superieurs Majeurs des abbayes le con- 
solerent en lui disant que le mal n’etait pas sans remede, et qu’il ne 
fallait point desesperer. En effet, cette alienation de domaine etant faite 
sans le concours de l’abbe de Jumieges et des Superieurs Majeurs des 
autres abbayes, on obtint des lettres de rescission contre la transaction 
arbitrale. La Chambre des EnquStes la declara de nul effet, et le due de 
Penthievre fut condamne aux depens. Dom Courdemanche triomphait ; 
cependant le proces eut encore pu etre repris et durer longtemps, si le 
prince, a qui la chicane ne plaisait guere, ne se fut engage k payer 
5 o,ooo fr. la seigneurie en litige, condition qui fut acceptee par les moi- 
nes, mais non sans difficult^. 

Je viens de resumer les dix ou onze premiers chapitres qui forment a 
peu pres le tiers de cet ouvrage. Tout ce qui suit est plein de faits cu- 
rieux, seme a’anecdotes interessantes sur le due de Penthievre, sur la 
duchesse d’Orleans sa fille, enfin sur tout son entourage. Il est amusant 
de voir comment Dom Courdemanche, qui avait si vaillament plaide 
contre leduc, obtint ses bonnes graces, et mieux que cela, son affection. 
Unjour le prince lui dit devant une audience tres nombreuse « qu’il 
etait et serait toujours ravi de le voir », et le bon moine est invite k 
passer quelques jours au chateau de Vernon. Il y fut accueilli par tout 
le monde avec une charmante cordialite, mais e’est l’esprit et surtout 
la grace du due qui le seduisirent et le captiverent. Rentre I Jumieges, 
dans les austerites du cloltre, il languit et ne revient, pour ainsi dire, a 
la vie, que le jour ou il recoit une autre invitation pour le chateau d’Eu. 
Il suit le prince k Vernon, a Anet; il a avec lui de longues conversations 
tantbt plaisantes, tantot serieuses, et le voila qui fait partie de cette pe- 
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tite cour que Florian enchantait par ses innoeentes comedies, par sa Ga- 
latee et ses romans heroiques. Tout ce monde la etait heureux, et ne 
voyait pas s’amonceler a 1’horizon ces gros nuages qui devaient bientot 
fondre sur le berger et sur son troupeau. Dom Courdemanche, nomme 
en 1788 prieur de 1 ’abbaye de Lyre, n’acceptace prieure que parcequ’il 
etait voisin d’Anet. Un an apres il mourait, assez a temps pour n’avoir 
pas meme soupconne la journee du 10 aotit 1792. Le due de Penthie- 
vre n’eut point ce bonheur : il vit le due d'Orleans, le mari de sa fille, 
voter la mort du roi ; apr&s quoi « degoute, insensible 4 tout » il s etei- 
gnita Vernon le 4 mars 1793, en pronongant ces paroles : « Sortez de 
ce monde, mon dme, partez ! » 

M. Allaire a compose ce livre interessant avec les Memoires memes 
de Dom Courdemanche. Il n’en a pris que la fleur, car le manuscrit est 
* tres confus et n’a pas moins de 657 pages in-4. H a ete retrouve dans la 
bibliotheque de M. Trognon auquel il avait ete donne par la reine 
Marie-Amelie. 


A. Delboulle. 


6 o 3 . — Publication de la Revue generate et de l’etat-major. Relation de la b»- 

toille do Froeseliwlllcr, livree le 6 aout 1870. Paris, Berger-Levrautt, 1889. 

In-8, 168 p. 

Cette etude anonyme, tres remarquable et qui sera fort utile, 
nous console un peu des savants travaux publies par la sec- 
tion historique de l’Etat-major allemand. C’est l’ceuvre d’un officier 
tres competent qui sait beaucoup, qui reflechit sur son metier et qui 
voit clair. Ajoutez qu’il ecrit nettement, qu’il expose d’une facon vive 
et lumineusc les multiples incidents assez confusement deceits dans 
l’ouvrage du grand etat-major allemand, qu’il a su accorder les deux 
relations qui different sur tant de points et garder le fil de tous les eve- 
nements pour leur assigned chacun leur heure et leur place, enfin qu’il 
a parfoisdela maniere la plus heureuse cite les maximes de Napole'on 
qui s’appliquaient a la bataille et montre finement ce que vaut, en re- 
gard de ces regies du maitre, la methode de guerre nouvellement de'cou- 
verte par les Allemands. Nous recommandons ce recit comme le plus 
clair, le plus complet, le plus exact qui existe sur Froeschwillcr, et 
nous nous bornons a marquer quelques vues interessantes de 1’auteur. 
C’est ainsi qu’il prouve (p. 3 i) que la premiere cause de la bataille est 
dans le faux jugement que le colonel von der Esch, chef d’etat-major du 
v e corps, porta sur la situation. Il insiste avec force (p. 33 ) sur ce point, 
que des le debut, la bataille a presente de notre cote le caractere de'sas- 
treux d’une iutte sans artillerie. Il fait observer quelle a ete' l’importance 
de Woerth comme point d’appui pour les Allemands (p. 40-41 et 65)* 
« ce gros bourg que 1’artillerie francaise ne pouvait pas battre, etait 
inexpugnable; il marquait le terme de la fuite des Prussiens dans cha- 




3g6 

m 



RKVUH CniTiQtlK 



cane «de leurs inutiles tentatives.. Des qu’iis y etaieat refetes, les roles 
changeaient; route la force de la defensive se rerournait centre nous. » 
Selon notre auteur — etson argumentation est tout 4 fait con vaincante 
— (p. 5 o -5 r) le- succes des Allemands est du non pas a F offensive- en 
elle-meme, mats: & -Fhabilete de la direction superieure qui maintint 
toujours 1’annee & peu. pres reunie de sorts que les troupes pouvaient 
toutes arriver dans un jour sur un merae champ de bataille, et a, « ce- 
sentiment de. solidarity qui animait chaque partie, de sorte que partotut 
ou s’engageatt une avant-garde, les Francais finissaient toujours par 
avoir une arnoree sur les bras - )! II note tres bien la difference du com- 
mandement du v° et du xi e corps prussien (p, 67-69) : le general de Bose 
prepara son attaque avec une sage lenteur,. sans cette impatience fie- 
vreuse qui agitait le gene'ral de Kirch bach, et enfonca tout d’un seul 
choc. Quant au prince royal de Prusse, a ce Frederic III tant vante, * 
notre auteur avance justement qu’il n’a pas decide la vretoire par son 
arrivee sur le champ de bataille : « le combat avait recommence violem- 
ment un peu apres midi sur la resolution prise par Kirchbach et eontre 
l’intention du prince royal et son ordre reitere de rompre; par conse- 
quent, quand le prince royal arriva une heure apres, il n’y fit rien que 
d’approuver, et il n’etait plus en son pouvoir d’empecher. L'affaire etait 
deja engagee a fond. » (p. 86-88.) Le chapitre vi et dernier du volume 
est tres suggestif ; il renferme les observations que l’auteur n’a pu faire 
dans le cours du re'eit et des remarques sur ie role de l'artillerie et l’en- 
semble de la bataille : « le nombre i’a emporte... l’art. n’a aucune part 
dans des batailles parcillcs... toute. attaque produit cbez les Allemands 
Ie desordre qu’on nevoit chez les Francais que dans une deroute : ils 
ontpeu d’aptitude naturelle pour le combat en tirailleurs et Fordre dis- 
perse; ils n’orttqu’un petit nombre d’officiers.. . Ces batailles hatives oh 
Fan fond sur l’adversaire aussitot qu’on l’apercoit, comme un taureau 
sur le rouge, n’ont reussi que par un concours inou'i de circonstances. # 
(p. 144-165). 

A. C. 


604. — Hielorlqne dtt S6' regiment il’infantei-le, par Ie Capitaine E. Dec- 
bauve. Avec 36 illustrations de l’auteur et 4 portraits. Paris, Berger-Levrault, 
1889. In-8, xii et 164 p. 5 fr. 

605. — l.e S* ImtailloB de ebassenrs a pled, par le lieutenant Paul Del a— 
grange. Paris, Berger-Levrault, 1889. In-8, a3i p. 3 fr. 5o. 

Voici encoredeux historiques de re'giments (cp. Revue, n a 2 } que pubiie 
la librairie Berger Levrault. Le premier, tres joliment illustre, est con- 
sacre au 26* regiment d’infanterie qui fut avant 1791 le regiment de 
Bresse et de 1794 a i 8 o 3 la 26 me demi- brigade. M. le capitaine Del- 
bauve raconte brievement les campagnes du regiment (Portugal, Espa- 
gne, siege de Mayence) sous le premier Empire. Il le suit en Afriqueet 
retrace avec detail les expeditions auxquelles le 26® a prispart. I! insiste 
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particulierement sur I'lieroisme du sergent Blandan (p. 62-68) et dit 
avec raison que le 1 1 avril 1842 est « un jour a jamais memorable dans 
les annales du 26 me 1 ». Puis viennent la guerre de Crimee oil le regi- 
ment se signale au premier assaut de Malakoff (p. 86), la guerre d’ltalie 
oil il appartient au 5 e corps qui occupa les duches, la guerre franco-alle- 
mande oil il combat a Rezonville et a Saint-Privat. Le colonel Hanrion, 
aujourd’hui general, commandait le regiment sous les murs de Metz ; 
ce fut encore lui qui, en rentrant de captivite, le mena contre la Com- 
mune (voir p. 107-118 son rapport sur « tous les faits qui sesont pro- 
duits au z6 e depuis le moment de son entree dans Paris » ) 1 2 . 

Le 2 e bataillon de chasseurs a pied dont M. le lieutenant Paul Dela- 
grange expose les destinees, date sa naissance de 1840. Il assista en 
1849 au siege de Rome oil ses carabines, disait le general Vaillant, por- 
taient la balle avec une grande precision (p. 20); il fit, sous Saint- Ar- 
naud, 1 'expedition de la petite Kabylie; puis sous Mac-Mahon celle de la 
Kabylie orientale; enfin, sous Montauban, celle de Chine. Le recit des 
exploits du 2 e chasseurs dans 1 ’expedition de Chine (p. 53 -ii 6 )et de 
Cochinchine (p. 1 1 7- 141) est la partie la plus interessante du volume 
de M. Delagrange ; notre lieutenant s’est servi, pour l’ecrire, des Souve- 
nirs d’un officier du regiment, Gustave de Boissieu, et du Journal du 
capitaine Comte. En 1867 le 2 e chasseurs prit part a 1 'alTaire de Men- 
tana. E11 1870 il envoya tous ses hommes au feu, et son histoire pen- 
dant la guerre allemande comprend quatre parties : i° historique des 
compagnies de guerre du bataillon qui combattirent a Saint-Privat et a 
Servigny; 2 0 historique de la 7 ra ° compagnie qui fut dirigee sur le camp 
de Chalons et faite prisonniered Sedan; 3 ° historique du 7® bataillon de 
chasseurs de marche cree avec la derniere compagnie de depot (Coulmiers, 
Loigny, Vendome, Le Mans) ; 4* historique du 2' bataillon de chasseurs 
de marche (Amiens, Pont-Noyelles, Bapaume, Saint-Quentin). Ajoutons 
que le general Gallimard a ete sous-lieutenant au bataillon (1860-1868) 
et que le general de Negrier y fut capitaine de 1869 a 1871. 

C. 


1. M. Delbauve aconsacre un appendice de son livre a la memoire de Blandan, 
a l’inauguration de la statue de Blandan a Bouffarik, a la fete de Blandan au 26' — 
qui « est presque la fete de Nancy » ou le regiment tient garnison depuis 1873. 

2. P. 9 lire Truguet et non Truquet ; p. 16 le io 3 e , et non le iJ e dtait a Thion- 
ville; id. lire Ober-Flersheim et non Oberlesheim ; p. 19-20 notre capitaine aurait 
pu consulter sur Gency, chef de la 26 s demi-brigade et ancien perruquier de Meulan, 
le livre de Raoul Rosieres, La Revolution dans une petite ville. 1888, p. i 38 (cp. 
Revue, t 888 , n° 5 o) ; p. 23 Brune n’etait pas encore marechal en 1800; p, 34 pour- 
quoi ne pas citer sur la prise de Beja la Relation de Thiebault (p. i 35 -t 36 ) et fp. 141) 
oublier dans la listedestues le chef de bataillon Dein, cite par le meme Thiebault? 
Et, a propos de 1’expedition de l’Alentejo, ne fallait-il pas dire que le capitaine de 
Forbin etait officier de l’etat-major de Junot et devait devenir directeur-general des 
musees r 
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606. — Le P. Pierre Pralon . Lionel Hart, engage volontalre, glorlen* 
eement tombe an Tonkin, a vlngt ana, Deuxieme edition. Lille, Desclees 
et de Brouwer, 1889. In-8, 316 p. 

Quelles que soient les opinions da Iecteur, il ne pourra parcourir 
sans un vif interSt et parfois sans emotion ce volume qui nous retrace 
la courte existence d’un jeune Mauricien, chretien fervent et soldat in- 
trepide, qui aima de tout son coeur la France, sa patrie d’adoption, et 
mourut pour elle. Apres avoir fait de brillantes etudes k Nice et a Aix, 
Hart s'engage le 14 novembre 1 883 dans la legion etrangere, et au mi- 
lieu de cette troupe de deserteurs, de goujats, de garnements, de gros- 
siers voyous, parmi la plus atroce crapule des rues, parmi cette fleur de 
tavernes et de mauvais lieux, a cote de ces soldats qui boivent et reboi- 
vent comme des trous — toutes ces expressions sont de Hart — il ne 
boit pas, il ne fume pas, il va tous les dimancbes a la messe. Ses lettres 
sur la legion qu’il finit par nommer sa chire legion, sont tres curieuses. 
Il retrace tantfit les souffrances des longues marches a travers le desert, 
tantot les punitions des soldats, 1’odieux supplice de la crapaudine, la 
peine du silo, tantot sa promotion au grade de caporal et ses reves d’a- 
vancement. Il partit au mois de decembre 1884 pour Formose, se signala 
par sa bravoure, devint sergent-fourrier, fut propose pour la medaille 
militaire et mourut malheureusement de la fievre a Phu-Ngo-Quang, 
dans 1’interieur du Tonkin, le 9 octobre i885. Ses dernieres lettres te- 
moignent d une grande admiration pour l’amiral Courbet et meritent 
d’etre consultees par les futurs historiens de notre politique coloniale 
dans l’extreme-Orient. 

X 


607. — Bibliotheque de la vllle de Colmar. Catalogue de la bibliotheque 
Chauffour, dresse par ordre du Conseil municipal par Andre Waltz, bibliothe- 
caire de la ville. Manuscrits et imprimes concernant l’Alsace et les pays limi- 
trophes. Colmar, iroprimerie J. B. Jung, 1889, lxii, 769 p. gr. in-8. 

Parmi les bibliotheques publiques de l’Alsace, celle de Colmar tient 
une place considerable. En dehors de la Bibliotheque de TUniversitede 
Strasbourg, elle est probablement celle qui renferme le plus d’incuna- 
bles et d’impressions du xvi c et du xvn* siecle, car elle a ete formee des 
belles collections des abbayes benedictines de Munster, de Murbach, de 
Pairis, deLucelle, etc., sequestrees au cours de la Revolution, etreunies 
au chef-lieu du departement du Haut-Rhin. Passablement negligee 
pendant un demi-siecle, elle a re^u, depuis une vingtaine d’annees, des 
dons assez nombreux et compte aujourd’hui environ 600 manuscrits et 
80,000 volumes. 

Le plus important des legs, recueillis dans ces derniers temps, a ete 
celui de la bibliotheque de M. Ignace Chauffour. Cet eminent juris- 
consulte, ancien depute du Haut-Rhin a l'Assemblee constituante de 
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1848, etait aussi un bibliophile distingue; k sa mort, en 1879, il }aissa 
ses riches collections qui comptaient plus de 21,000 volumes, k sa ville 
natale. La partie la plus renommee — je ne dirai pas la plus connue, — 
de cette bibliothdque, etait celle qui se rapportait aux alsatiques. 
M. Chauffour, qui n'avait jamais trouve le loisir de classer lui-m£me 
les trdsors entasses sur ses rayons, passait pour avoir la collection par- 
ticuliere la plus complete de volumes, plaquettes et brochures, relatifs 
au passe del’Alsace. Le catalogue que vient de publier le bibliothecaire 
de Colmar, montre que cette opinion n ’etait point erronee, et nous de~ 
vons de sinceres remerciments au conseil municipal de cette ville qui a 
decide cette publication ainsi qu’a M. Waltz qui a su la mener a 
bonne fin. 

En dehors d’une notice historique interessante sur la Bibliothequede 
* Colmar et sur la famille Chauffeur, nous trouvons dans ce gros volume 
de 800 pages un repertoire systematique de pres de 6000 volumes et 
brochures qui se rapportent, de pres ou de loin,au paysentre les Vosges 
et le Rhin. Ce n estpas encore la Bibliographic alsatique que l’on peut 
rever, et qui, sans doute, ne sera pas dressee de shot, mais c’est du 
moins un ouvrage qui peut en tenir lieu dans une certaine mesure, et 
presque complet pour la litterature courante des deux derniers siecles. 
On n’y trouve au contraire que par exception les impressions origina- 
les du xv° et du xvi e siecle, dont pn amateur contemporain ne saurait 
poursuivre aujourd’hui des series un peu completes, a moins d’etre mil- 
lionnaire. Le catalogue de M. Waltz s’ouvre par Enumeration des 
ouvrages relatifs a YHistoire naturelle, I’ Agriculture, la Topographie. 
Puis viennent ceux qui se rattachent a YHistoire politique de l’Alsace, 
aux diffe rentes Histoires locales, a YHistoire ecclesiastique , YHistoire 
litteraire , la Litterature , les Beaux-Arts , le Droit, le Commerce, 
l 1 Hygiene et les Travaux publics. Certaines de ces rubriques, la litte- 
rature par exemple, sont assez faiblement representees, d autres au cop- 
traire, com me le droit, sont fort riches. 

Le fends des manuscrits (147 numeros) est compose principalement 
des papiers de Sigismond Billing, pasteur & Colmar au xvih 0 siecle 
(1732*1796), arche'ologue et chroniqueur local bien connu, et des 
papiers de famille des Chauffeur. Immigres de I’lle-de-France en Alsace, 
bientotapres l’occupation du pays par Louis XIV, les Chauffeur n’ont 
cesse d’occuper une place eminente dans la magistrature ou au barreau 
de Colmar et, s’il nese trouve dans leurs papiers rien qui puisse interes- 
ser le passe plus recule de la province, ces dossiers essentiellement judi- 
ciaires, ren ferment de nombreux documents qui jettent un jour curieux 
sur 1’histoire de l’administration francaise en Alsace, sur l’histoire 
religieuse du pays au xviu® siecle et sur les temps de la Revolution. 

On peut n etre pasdu memeavis que M. Waltz sur certains details de 
classement: quand il s’agit de tant de rubriques diverses, c’est un fait 
inevitable, et nous ne nous arreterons pas a les relever ici l . Une table 



1. La seule objection bibiiographique plus serieuse que nous ayons a faire a M.W. 
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alphaketique des noms d’auteurs perraet d’ailleurs de s’orienter facile- 
ment, quand on cherche un ouvrage determine, et nous ne doutons 
point que Ie travail si consciencieux du biWiothecaire de Colmar ne 
devienne le manuei indispensable de tous ceux qui auront besoin de 
s’orienter sur la litterature relative a 1 ’Alsace. 

R. 


608. — Ed. von Hartmann. Lotze’* Philosophic. Leipzig, Friedrich. 1888, 

1 83 p. in-8. 4 mark. 

M. de Hartmann ecrit comme d’autres mangent, boivent et dor- 
ment, naturellement, regulierement, sans effort, par une sorte de 
fonctionnement normal de bons organes. 11 ecrit quand on veut, comme 
on veut, ce qu’on veut, ni bien ni mal. 11 plait aux uns, surtout aux 
unes, deplait aux autres, s’oflre a tous. II administre la philosophic sous 
forme de pastilles qui n’ont pas de rivales, il a remede a tout, reponse 
a tout. 

Aujourd’hui, c'est Lotze qu'il sert a son public. Lotze le genait : 
outre le renom croissant qui s’attachait a lui comme it un esprit vrai- 
ment riche d’idees et de talent, bien qu’insuffisamment decide, Lotze 
avait aux yeux de M. de H. le double tort de n’avoir jamais prete au- 
cune attention aux productions de M. de H., ou tout au moins d’avoir 
toujours affecte de les ignorer, et de contrarier fortement la these favo- 
rite de M. de H., selon laquelle la serie des systemes philosophiques 
du siecle serait la preparation lente et continue de la doctrine de M. de 
Hartmann. L’obstacle etait trop gros pour qu’il fut possible de le tour- 
ner : il fallait l’attaquer de front. M. de H. s’est done resigne a nous 
servir un Lotze bien a point, morcele, desarticule, desosse. C’est habile, 
et ce n’est qu’habile; ce n’est pas bon, etce n’est pas mauvais; etl’on 
n’en peut dire ni du bien ni du mal. 

M. de Hartmann collectionne les « voix de la critique ». Il en a fait 
imprimer vingt-deux pages en tete de cet opuscule ; on l’y traite alter- 
nativement de grand homme et de charlatan, de createur et de grotesque 
(presque sic, p. 14). Il ne tient pas aux eloges, et ne craint pas les in- 
jures ; qu’on park de lui bien ou mal, mais qu’on park de lui ; je sais 
en France, ou plutot hors de France, quelqu’un qui lui ressemble. Il 
a des « voix de la critique » dans toutes les langues, en allemand, en 
italien, en anglais, en hollandais; il en a qui sont extraites des « Na- 
menlose Blatter » (?), il en a du « Bataviaasch Handelsblad » (!). Il 
n’a pas de « voix » franqaise. Je lui abandonne celle-ci. Il est homme de 

c’est qu'il a joint aux lieux d’impressions des volumes, non pas le nom de Yediteur, 
mais celui de Vimprimeur, indication certainement utile quand il s’agit d’incunables, 
mais sans raison d’etre pour des livres modernes, tandis qu’il y a des raisons prati- 
ques pour connaitre le nom de l’editeur chez lequel un ouvrage a paru. — Ca et la 
quelques fautes d’impression. P. zqi, lire Marchal pour Marschal', p. 3oi 1. Gonse 
au lieu de Go,, sa. 


P, H^KCfS &* -w **£4*ftA. £T. \ ' ’■ '- 

o’histoiris BT OB L1TTBRAT0RB 40 1 

0 

ressources, il en fera boa usage. II ea tirera la reconnaissance, faite a 
.contre-cceur, deson genie. II imprimera Ie mot « genie » en majuscules. 
Et ie tour sera joue. 

Lucien Hekr. 


6og. — Emile Cartailhac, La France pi-elilstarlque d’apres les sepultures 
et les monuments. Paris, Alcan, 1889. In-8 de iv -336 p., avec 126 gravures dans 
Ie teste. ( Bibliotheque scientijique internationale). 

M. Cartailhac est peut-etre l’homme de France qui connait Ie mieux 
1 ’archeologie prehistorique. Directeur, depuis 1878, de I’excellente Re- 
vue des Materiaux, il a fouille des dolmens et des cavernes, visite 
des centaines de collections, rempli des missions fructueuses en Espa- 
fcne, au Portugal, dans les Bale'ares, et publie un nombre incalcu- 
lable d’articles sur tous les chapitres de la vaste science qui l’occupe. 
Depuis sept ou huit ans, on attendait avec impatience la France 
prehistorique qu’il avait promise, mais M. C. est difficile envers 
lui-meme; il a remis vingt fois son ouvrage sur le metier, sollicitant 
de tous des eclaircissements et des conseils, et ne s’est enfin decide 
a le faire paraitre qu’a l’occasion du dixieme congres d’anthropo- 
logie et d'archeologie prehistorique, tenu a Paris au mois d’aout 1889. 
A tous egards, cette longue gestation a grandement profile A son oeu- 
vre; publiee k l’epoque oti l’on a commence k l’attendre, elle n’aurait 
peut-etre pas beaucoup ajoute a la science. M. C. est un eleve de M. de 
Mortillet, eleve respectueux s’il en fut, qui ne s’est pas emancipe sans 
peine et qui ne semblait pas destine au role de schismatique dans la 
petite eglise que l’auteur du Prehistorique a fondee. S’il parait tel au- 
jourd’hui, malgre une reserve dans l’expression dont il faut le louer, ce 
n’est pas qu’il ait leve Ie premier i’etendard de la revolte, mais l’adhe- 
sion d’un esprit si mesure a des vues nouvelles contribuera beaucoup 
& leur faire trouver credit. Avec la parfaite loyaute qui Ie caracte- 
rise, M. C. necraint pas de se contredire a peu d’annees de distance; il 
prouve ainsi que la science prehistorique, quoi qu’en disent ceux qui la 
dedaignent sans la connaitre, se rattache, par sa methode, aux sciences 
naturelles et historiques et n’est pas un tissu d’hypotheses soustraites k 
toute verification. Deja les critiques de MM. Cazalis de Fondouce, 
Bertrand, d’Acy, de Nadaillac, avaient ebranle quelques-unes des asser- 
tions trop facilement acceptees, en particulier sur les questions de 
l’homme tertiaire et de la succession des types industriels; mais M. C., 
comme on le voit par ses Ages prehistoriques de VEspagne et du Por- 
tugal (1886), hesitait encore a se degager. En 1888, un jeune geologue 
plein d’avenir, M. Boule, publia dans la Revue d’anthropologie une 
serie d’articles intitulee : Essai d’une paleontologie strati graphique de 
I’homme. Ces articles furent comme une revelation- pour les prehisto- 
riens — et ils sont trop nombreux — auxquels les travaux des savants 
etrangers restent inconnus. M, Boule y resumait, avec une rare stirete 
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de critique personnels, les recherches des geologues allemands, scandi- 
naves, anglais et ame'ricains sur les debuts de lepoque quaternaire ; il 
discutait les theories exposees a ce sujet dans le Prehistorique et, sans 
sortirdes bornes d’une discussion courtoise, leur portait un coup dont 
elles ne se sont pas relevees. L’influence de ce travail est ties sensi- 
ble dans celui de M. G. ; il marquera d'ailleurs dans l’histoire des etudes 
prehistoriques en France, et c’est pourquoi nous avons cru utile de le 
signaler en passant. 

M. C. debute par un historique des progres de la science, en parti- 
cular des hypotheses auxquelles les pierres polies dites ceraunies ont 
donne lieu depuis l’antiquite. C’est un sujet qu’il avait deja traite dans 
une monographic speciale et qu’il connait fort bien, mais il n’en a pas 
moins laisse echapper quelques erreurs. Ainsi (p. 3 ), il fait de Serena 
une imperatrice, alors quelle n’etait que la femme de Stilicon et la 
niece deTheodose; il commet un solecisme en parlant d’« une astro- 
pelekia » (p. 4, lire duipoweXeiucv), et un autre (p. 7) en ecrivant cavas 
monies. A la p. 6, il mentionne le « troisieme traite de la guerre Pu- 
nique », ce qui n’a pas de sens ; il s’agit du troisieme traite entre Rome 
et Carthage, bien anterieura la premiere guerre punique (Polybe, III, 
c. 25 , p. 1 36 de 1 edit. Didot). A la page suivante, il enumere quel- 
ques auteurs anciens dans cet ordre singulier : « Pline, Herodote, 
Platon, Agatharchide, Diodore, Strabon. » Ces marques d’inexperience, 
lorsqu’il touche au domaine classique, ne sont pas rares dans les ecrits 
de M. C. Il a tort aussi de citer Jussieu comme le premier qui aurait 
rapproche les ceraunies des instruments en pierre des sauvages mo- 
dernes (p. 10); M. Lindenschmit a remarque.des 1880, que cet honneur 
appartient a un obscur allemand nomme Hassus (1714). Ce sont la des 
taches legeres qu’il sera aise de. faire disparaitre lors du second tirage de 
la France prehistorique. 

M. C. montre une extreme reserve sur la question de l’homme ter- 
tiaire. Il n’admet plus que les pierres de Thenay et d’Otta soient des 
oeuvres de cet ancetre recule, encore moins de l’anthropopitheque, et 
s’il continue a croire que l’homme est anterieur aux temps quaternaires, 
c’est seulement a cause de la repartition des races humaines sur le globe 
des le commencement de cette epoque. Ceci implique, a ce qu’il semble, 
l’hypoth£se monogeniste et n’a, pour I’instant, aucun caractere scienti- 
fique. D’ailleurs, que savons-nous de la diffusion des races & l’epoque 
de I'elephas antiquus ? 

Les premiers chapitres sur l’ere quaternaire sont occupes par un re- 
sume de paleontologie et de geologie, oh M. C. reproduit la classifica- 
tion de M. Boule, qu’il prefere aujourd’hui a celie de M. de Mortillet; 
il admet aussi, avec M. Boule et contre M. de Mortillet, une epoque in- 
terglaciaire 5 laquelle appartiendraient nos plus anciens silex tailles. 
M ■ C. pense maintenant, avec M. d’Acy, que beaucoup de ces outils 
ont pu etre emmanches et qu’ils ne sont pas, comme l’a dit M. de Mor* 
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tillet, des « outils a tout faire. » II examine ensuite sommairement les 
instruments en os et en bois de renne que les fouilles des cavernes ont 


- . f a it connaitre. M. C. a tort d’ecrire, en parlant de lepoque du renne : 

« La France avait alors un climat comparable a celui de l’extreme nord 
de l’Asie et de l’Amerique. » La composition de la faune magdale- 
, 'nienne proteste assez contre cette exage'ration, que certaines observa- 
_ * tions locales et isolees ne justifient pas. 

Un des chapitresles plus interessants, qui contientdes gravures d’a- 
pres des objets inedits (entre autres une etonnante sculpture de la col- 
i lection Piette), est celui qui concerne Part des Troglodytes. II est 
facheux qu'il debute par deux phrases qui indisposent le lecteur (p. 6) : 
« L’histoire de Part a provoque de nombreux ouvrages. II est tr6s pro- 
bable que, par suite des originalite's de l’esprit humain, les theories 
doivent etre rarement d’accord avec les faits tels qu’ils se sont produits 
dansces periodes lointaines dontl’archeologieveutentrevoir le tableau.® 
M. C. a ecrit, dans les Materiaux, quantite d’articles d’un style sim- 
ples et d’une tournure ele'gante; il lui arrive d’etre moins heureux dans 
ses livres. Je lui chercherai encore chicane sur la gravure de 1 elephant 
de La Madelaine; il a eu tort de l'emprunter au Dictionnaire de la 
Gaule, oh elle est beaucoup trop « arrangee », et d’attribuer au Musee 
de Saint Germain, qui voudrait bien l'avoir, cet objet qui appartient 
au Museum. A la p. 77, M. C. se demande pourquoi les artistes qua- 
ternaires ont represente l’homme nu, alors que la presence d’aiguilles en 
os dans les cavernes prouve qu’ils savaient preparer les peaux; il en con- 
clut que « semblables aux artistes des meilleures epoques, ces dessina- 
• teurs ont prefere l’academie ». M. C. a oublie de citer ici M. de Mortillet, 
auquel est due cette remarque qu’if eut bien mieux fait de lui laisser 
J’aurais aussi a critiquer le « r 61 e eterneLde coquette et de mere » attri- 
bue a li femme au renne de Laugerie Basse (parce qu’elleparait enceinte 
et porte une espece de bracelet !) et a relever dans la meme page les 
noms estropies de MM. Girod et Baudrillart. 

Les chapitres suf les restesde l’homme quaternaire et sur leculte des 
morts dans les cavernes comptent parmi les meilleurs du livre; ils 
avaient, du reste, deja ete publies en partie dans la Revue d’anthropo- 
logie. Cependant, je suis loin de partager l’opinion de M. C. sur le 
gisement de Solutre, 011 il se refuse a reconnaitre des sepultures sur 
foyers datant de l’epoque du renne ; mais une discussion sur ce difficile 
sujet, que j’ai Ionguement traite ailleurs (Antiq. nationales, t. I, p. 206 
et suiv.), m’entrainerait trop loin et serait deplacee dans cette Revue. 
En revanche, l’auteur a justement admis, contre M. de Mortillet, que 
les sepultures des Baousse Rousse remontent a l’epoque paleolithique. 



1. On la trouve dans un article (J’aiileurs excellent) de M. de Mortillet, qui a 
paru en mars 1877 dans la Revue scientifique : « Comme les artistes de nos jours, les 
artistes des premiers temps preferaient dessiner et sculpter l’academie. C'etait une 
simple affaire de gout. » (p. 891). 
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Depuis longtemps, M. C. a insiste sur le fait que les plus anciens ense- 
velissements quaternaires, et beaucoup d’ensevelissements neolithiques, 
sont secondaires, c’est-a-dire que le morta ete prealablement reduit a 
l’etat de squelette ou de momie.soit par l’exposition a l’air, soil par un 
autre moyen ; il a developpe cette theorie dans le present livre, dont elle 
constitue la partie la plus originale et la plus soigneusement etudiee. 

L’exposition des faits tres complexes relatifs a l’epoque de la pierre 
polie (palafittes, monuments megalithiques, camps et enceintes, outil- 
lage, etc.) a ete fort bien conduite par M. C. ; les details ou il est entre 
au sujet des grottes sepulcrales, naturelles et artificielles, servant d’in- 
troduction ases chapitres sur les cryptes sepulcrales neolithiques, temoi- 
gnentd’une connaissance precise et personnelle de ces stations. M. C. 
me permettra cependant quelques critiques. A la p. 1 33 , il parle do 
palafittes « au milieu des lacsde la Roumelie » qui auraient etedecrits 
par Herodote et par Hippocrate ; mais Herodote parle seulement du lac 
Prasias en Macedonie et Hippocrate des palafittes du Caucase. A la 
memepage, il est question des huttes gauloises « figurees surlacolonne 
Trajane » ; gauloises est evidemment ici un lapsus pour daciques. 
Dans 1 ’etude sur les theories suscitees par les monuments megalithiques, 
M. C. passe un peu trop legerement sur I’hypothese druidique. On 
est etonne de lire les lignes suivantes : « Henri Martin a souvent parle 
de ces monuments dans ses nombreux ouvrages. Ce qu’il en dit est 
generalement entache d’erreurs, mais notre historien populaire etait en 
meme temps un politique aime et respecte, etc. » H. Martin a serieuse- 
ment etudie ce sujet et Ion n’a pas le droit de l’expedier en quatre 
lignes vagues, quand on a consacre une detni-page a Mahe. — P. 192, 
M. C. explique Hunebedden (le nom hollandais des dolmens) par lits 
des Huns , mais c’est la une erreur detymologie populaire, le vieux 
mot allemand Htine voulant dire geant. Je me demande enfio pourquoi 
M. C. a donne a la p. 202 une figure qui revient identiquement a la 
p. 321 . Toutes ces critiques sont, en somme, peu importantes; elles 
n’attenuent en rien la valeur des chapitres relatifs aux monuments 
megalithiques et aux usages de leurs mysterieux constructeurs. 

M. C. a etudie a part les mobiliers funeraires et les offrandes pieuses 
(p. 249 et suiv.), en particulier les haches de roches dures (jadeite, 
nephrite, chlorometanite) et les amulettes de callais. Il n’est pas bien 
au courant des etudes recentes sur la jadeite et parait ignorer les ana- 
lyses micrograpbiques du D r Azruni, qui ont rendu tres invraisemblable 
l’hypothese de I’origine orienlale. Pour la trepanation, il resume les 
travaux de Broca et n’admet pas les denegations opposees par 
M. Hansen (M. C. ecrit a tort Hansen) & la theorie des perforations 
posthumes. Ici vient se placer un chapitre instructif sur les rites fune- 
raires des sauvages modernes ; mais le titre de son livre imposait a M. C. 

1 obligation de ne sortir de la Gaule que pour y rentrer aussitot et les 
developpements oti il est entre sur les Indiens de l’Amerique et d’autres 
peuples, auraient tout au plus d$ figurer dans un appendice. 
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Les deux derniers chapitres ont trait a la violation des ossuaires 
neolithiques, aus pierres plantees ou menhirs et aux races humaines de 
page de la pierre polie en France. M. C. ne se prononce pas sur la 
destination des menhirs; il aurait du citer a leur sujet le texte d'Aris- 
tote sur les Iberes, qui est autrement important que ceux de la Bible. A 
la p. 324, je trouveavec surprise le barbarisme « poterie samosienne » ; 
l’adjectif samien doit-il done etre proscrit? En ce qui concerne les races 
neolithiques, M. C. a insiste, apres M. de Quatrefages, sur la vaste 
extension du type fossile dit de Cro-magnon, mais il a renonce a intro- 
duire une apparence d’ordre dans ce « fouillis de races # neolithiques, 
oh la craniologie esraie pe'niblement de se debrouiller. 

Un livre comme celui de M. C., qui embrasse un horizon si vaste, 
analyse ou discute tant de theories contradictoires, risquerait de n’etre 
*pas apprecie a sa valeur si on ne le comparait pas a ses devanciers. La 
meme Bibliotheque scientijiqiie oh il a paru contient un volume de 
M. Joly, intitule L’homme avant les metaux, qui en est arrive a sa 
4 e edition ; il faut esperer que la France prehistorique dispensera d’en 
publier une cinquieme. Les amateurs de ce genre de recherches, si 
nombreux en province, ont desormais h leur disposition un resume 
clair. bien informe I , qui leur donnera des idees justes, et les prehisto- 
riens de profession ne seront pas les derniers & remercier M. Cartailhac 
du beau present longtemps attendu qu’il leur a fait. 

Salomon Reinach. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance publique annuelle du vendredi 22 novembre i 88 g. 

ORDRE DES LECTURES. 

i° Discours de M. Barbier de Meynard, president, annoncant les prix decernes en 
1889 et les sujets de prix proposes. 

2° Notice his torique sur la vie et les travaux de M. Emile Egger, membre ordinaire 
de V Academic, par M. H. Wallon, secretaire perpetuel. 
j 3 ° De quelques Jenx populaires dans I’ancienne France a propos d’une ordonnance 
de Charles V, par M. Simeon Luce, membre de 1 ’Academie, 

JUGEMENT DES CONCOURS. 

Le prix ordinaire (Etude critique sur le theatre hindou), est de'cerne a M. Sylvain 
Levy, maitre de conferences a l'Ecole des Hautes Etudes. 

Antiquites de la France. — 1 r<! medaiile : M. E. Jarry, la Vie politique de Louis 
de France, due d’Orleans (1372- 1407) ; — 2' M. Paul Guerin, Recueil des documents 
concernant le Poitou contains dans les regislres de la Chance llerie de France; — 
3 ’ M. Clement Pailu de Lessert, les Fastes de la Numidie sous la domination romaine ; 
— 4’ (autorisee pour cette annee par une decision ministerielle) : MM. Camille 
Favre et Leon Lecestre, le Jouvencel, par Jean de Bueil, suivi du Commentaire de 
Guillaume Tringant. — Mentions : — i° M. le due de la Tremoiile, Archives cCun 
serviteur de Louis XI. Documents et Lettres (1451-1481), publies cC apres les origi- 
naux; — 2° M. Ch. Morel, Geneve et la colonic de Vienne. Etude sur une organi- 
sation municipale a I’epoque romaine; — 3 * MM. ies D” Bleicher et Faudel, Mate- 
riaux pour une etude prehistorique de l’ Alsace; — 4 0 M. Prudhomme, Histoire de 
Grenoble; 5 ° M. Henri Stein. Olivier de la Marche , historien, poete et diplomate 
bourguignon ; — 6° M. G. d’Espinay, la Coutume de Touraine au xv e siecle. 

t. Dans la preface (p. tv), M. C. declare qu’il ne veut pas donner une bibliogra- 
phic, en quoi il a peut-etre eu raison; mais il a tort de citer (p. 127) « Beauvois, 
Revue contemporaine » sansajouter qu’il s’agit de la Rev. c ont. de i 865 . 
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p *ix de numismatique. — Le prix Allier de Hauteroche est decerne a M. Theodore 
Reinach, pour son ouvrage : Trois Royaumes de I’Asie Mineure. Capadoce, Bithynie, 
Pont. 

Prix Gobert. — Le i ,r prix est decerne a M. Noel Valois, pour ses deux ouvrages 
intitules : Inventaire des Arrets du Conseil d’Etat (regne de Henri IV) et Le Conseil 
du roi aux xiv', xv« et xvi' siecles; — le second prix a M. Auguste Molinier, pour sa 
Geographie historiqUe de la province de Languedoc au moyen age. 

Le prix Stanislas Julien, en faveur du meilleur ouvrage relatif a la Chine, n’est 
pas decerne; mais, a titre d’encouragement, l’Academie distribue le montant des in- 
terets de la fondation, dans la proportion de i.ooo fr. au P. Boucher, pour son ou- 
vrage : la Boussole du langage mandarin, et de 5 oo fr. a M. Terrien de La Coupe- 
rie, pour l’ensemble de ses raemoires et notices sur l’ethnographie des populations 
meriaionales de l’Empire chinois. 

Le prix de la Grange, en faveur de la publication du texte d’un poerae inedit des 
anciens poetes de la France, est decerne a M. Emile Picot, pour ses deux ouvrages 
intitules : le Monologue dramatique dans Vancien theatre francais, et les Moraines 
politiques dans Vancien theatre francais, et pour l’ensemble de ses travaux relatifs a 
la poesie francaise du moyen age. 

Fondation Benoit Garnier, destinee a subvenir chaque ann£e « aux frais d’un 
voyage scientifique a entreprendre par un ou plusieurs Francais, dans l’Afrique cen- 
trale ou dans les regions de la haute Asie. » — L’Academie attribue, cette annee, at» 

R. P. Augouard, pro-vicaire apostolique du Congo francais, une somme de 6 , 5 oo fr. 
a prelever sur les arrerages de la fondation. Le R. P. Augouard devra examiner les 
diverses questions de geographie, d’ethnographie et de linguistique que peut soule- 
ver l’etude des populations etablies sur les rives de l’Oubangui et du Haut-Ogowe. 

Le prix Loubat, pour le meilleur ouvrage imprime concernant 1 ’histoire, la geo- 
graphie, etc., de l’Amerique du Nord, est ddcerng a M. Leon de Rosny, pour son 
Codex Peresianus. — Une somme de 1,000 fr. est attribute a M. Remi Simeon, a 
titre de second prix, pour ses Annales de Cliimalpahin. 

ANNONCE DES CONCOURS DONT LES TERMES EXPIRENT EN 1 889, 189O ET 1 89 1. 

Prix ordinaire. — Question prorogee a l’annee 1890 : a Etudier d’apres les chro- 
niques arabes et principalement celles' de Tabari, Mapoudi. etc., les causes politiques, 
religieuses et sociales qui ont determine la chute de la dynastie des Omeyyades et 
l’avenement des Abassides. » — Question proposde pour 1891 : « Etudier la tradi- 
tion des guerres mediques, determiner les elements dont elle s’est formee, en exa- 
minant le recit d’Herodote et les donnees fournies par d’autres ecrivains. » — Pour 
1892 : « Etude sur les ouvrages composes en France et en Angleterre qui sont ge- 
neralement connus sous le nom d’Ars dictaminis. » — Les memoires sur chacune de 
ces questions devront etre deposes au secretariat de l’lnstitut avant le i er janvier de 
l’annee du concours. — Chacun de ces prix est de 2,000 fr. 

Antiquites de la Franck. — Trois medailles de boo fr. chacune seront decernces 
aux meilleurs ouvrages manuscrits ou publie's dans le cours des annees >888 et 1889 
sur les antiquites de la France, qui auront ete deposes en double exemplaire au se- 
cretariat de I’lnstitut avant le i m janvier 1890. Les ouvrages de numismatique ne sont 
pas admis a ce concours. 

Prix de numismatique. — 1 . Le prix de M m ' Duchalais sera decerne, en 1890, au 
meilleur ouvrage de numismatique du moyen age qui aura ete publie depuis le 
mois de janvier 1888. — II. Le prix Allier de Hauteroche sera decernd, en 1891, au 
meilleur ouvrage de numismatique ancienne qui aura ete publid depuis le mois de % 
janvier 1889. — Chacun de ces prix est de 800 fr. — Les ouvrages devront etre de- 
poses en double exemplaire au secretariat de l’lnstitut, pour le concours Duchalais, 
le 3 i decembre 1889; pour le concours Allier de Hauteroche, le 3 i decembre 1890. 

Prix Gobert. — En leguant a l’Academie la moitie du capital provenant de ses 
biens, le fondateur a demande : « Que les neuf dixiemes de 1 ’interet de cette moitie 
fussent proposes en prix annuel pour le travail le plus savant et leplus profond sur 
l’histoire de France et les etudes qui s’y rattachent, et 1 ’autre dixieme pour celui 
dont le merite en approchera le plus : declarant vouloir, en outre, que les ouvrages 
couronnes continuent a recevoir, chaque annee, leur prix, jusqua ce qu’un ouvrage 
meilleur le leur enleve, et ajoutant qu’il ne pourra £tre presente a ce concours que 
des ouvrages nouveaux. » — Tous ies volumes d’un ouvrage en cours de publication, 
qui n’ont point encore ete presentes au prix Gobert, seront admis a concourir, si le 
dernier volume remplit toutes les conditions exigees par le programme du concours. 

— Sont admis a ce concours les ouvrages composes par des ecrivains Strangers a la 
France; sont exclus les ouvrages des membres ordinaires ou libres et des associes 
strangers de J’Academie des inscriptions. — L’Academie rappelle aux concurrents 
c l u ?> pour repondre aux intentions du baron Gobert, ils dotvent choisir des sujets 
qui n’aient pas encore ete suffisamment approfondis par la science. La haute recom- 
pense institute par le l*aron Gobert est reservee a ceux qui agrandissent le domaine 

, “ science en penetrant dans des voies encore inexplorees. — Six exemplaires de 
? es OU¥ra 8 es presentes a ce concours devront etre deposes au secretariat de 
stitut avant le 1” janvier 1890, et ne seront pas rend us. 
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Prix Bordin. —Question pour 1890 : « Etudier la geographie de i’Egypte au'mo- 
ment de la conquete arabe, d’apres les documents coptes et grecs. Relever dans les 
vies des saints, chroniques, sermons en langue copte et grecque les noms de lieu, 
nomes,, villes, villages, couvents, montagnes et rivieres qui y sont cites; les identi- 
fier avec les noms arabes mentionnes dans les historiens et dans les cadastres mo- 
dernes de l’Egypte. » — Pour 1891 : « Etude sur les travaux entrepris a l’epoque 
carlovingienne pour etablir et reviser le texte latin de la Bible » Question prorogee 
a 1 ’annee 1890 : « Etude sur la langue berbere sous le double point de vue de la 
grammaire et du dictionnaire de cette langue ; — insister particulierement sur la 
formation des racines et sur le mecanisme verbal; — s’aider pour cette etude des 
inscriptions libyques recueillies dans ces dernibres annees ; — indiquer enfin la place 
du berbere parmi les autres families de langues. » — A l’annee 1890 : « Examen 
de la Geogrpahie de Strabon. — Les concurrents devront, apres avoir resume brie- 
vement l’nistoire de la constitution du texte de cet ouvrage, etudier les sources d’in- 
formation et la methode de Strabon. — A l’annee 1890 : « Etude critique sur les ou- 
vrages en vers et en prose, connus sous le titre de Cnronique de Normandie. » — A 
l'annee 1891 : « Etudier l’histoire politique, religieuse et litteraire d’Edesse jusqu’a 
la premiere croisade. » — A l’annee 1891 : « Etudier les sources qui ont servi a Ta- 
cite pour composer ses Annales et ses Histoires. » — Question pour 1892 : « Recher- 
cher ce que Catulle doit aux poetes alexandrins et ce qu’il doit aux vieux lyriques 
grecs. » — Les memoires sur chacune de ces questions devront etre deposes au secre- 
tariat de 1 ’Institut, avant le i er janvter de l’annee du concours. — Chacun de ces prix 
est de 3 ,ooo fr. 

Prix Louis Fould. — Le prix fonde par M. Louis Fould, pour l’Histoire des arts 
du dessin jusqu’au siecle de Pericles, sera decerne, s'il y a lieu, en 1890. — L’auteur 
de cette fondation a mis a la disposition de l’Academie des Inscriptions et belles- 
lettres une somme de 20,000 fr., pour etre donnee en prix a l'auteur ou aux auteurs 
de la meilleure Histoire des arts du dessin : leur origine, leurs progres, leur trans- 
mission chez les differents peuples de l’antiquite jusqu’au siecle de Pericles. Par les 
arts du dessin, il faut entendre la sculpture, la peinture, la gravure, l’architecture, 
ainsi que les arts industriels dans leurs rapports avec les premiers. Les concurents, 
tout en s’appuyant sans cesse sur les textes, devront apporter le plus grand soin a 
l’examen des oeuvres d’art, de toute nature, que les peuples de l’ancien monde nous 
ont laissees, et s’efiforcer d’en preciser les caracteres et les details, soit a l’aide de des- 
sins, de caiques ou de photographies, soit par une description fidele qui temoigne 
d’une etude approfondie du style particular a chaque nation et a chaque dpoque. — 
Les ouvrages envoyes au concours seront juges par une commission composee de 
cinq membres : trois de l’Academie des inscriptions, un de celle des sciences, un de 
celle des beaux-arts. Le jugement sera proclame dans la seance publique annuelle de 
l’Academie des Inscriptions et belles-lettres. — L'auteur de la donation ajoutait •. 
a Dans le cas ou aucun ouvrage ne paraitrait meriter le prix de 20,000 fr. l’interet 
de cette somme pendant trois ans serail attribue comme accessit a j’ouvrage qui au- 
rait le mieux traite le sujet on une partie du sujet. Si dans vingt et un ans revolus, 
au septieme concours triennal, le prix ne semblait pas devoir etre encore decerne 
selon mes desirs, la commission, qui devra toujours etre maintenue au complet de 
cinq membres, pourra proposer de aecerner le prix a I’ouvrage qui, sans remplir tout 
le programme, serait cependant le traite le meilleur et le plus complet sur la ques- 
tion. L' Academic des Inscriptions et belles-lettres deciders alors s’il convient de le 
decerner de suite, ou de l’ajourner a un huitieme et dernier concours. Le concours 
serait ouvert a tous les membres de I’lnslitut qui ne feraient pas partie de la com- 
mission et a tous les savants franjais ou etrangers ; mais les ouvrages manuscrits ou 
imprimes devront etre ecrits ou traduits en francais ou en latin. » Apres un nombre 
de periodes triennales qui excede meme le terme fixe, aucun ouvrage n’ayant com- 
pletement resolu la question, comme elle etait posee, l’Academie decernera le prix 
en 1890, conformdment a cette derniere clause de la donation. En consequence, a 
defautd’un ouvrage remplissant tout le programme, le prix sera attribue au traite le 
meilleur et le plus complet sur la question. — Le concours sera ouvert aux membres 
de Flnstitut qui ne feront pas partie de la commission d’examen, et a tous les savants 
francais ou etrangers Les ouvrages manuscrits ou imprimes devront etre ecrits ou 
traduits en franpaisou en latin et deposes en double exemplaire, s’ils sont imprimes, 
au secretariat de 1 'lnstitut avant le l er janvier 1890. — Apres avoir preleve sur ia fon- 
dation la somme de 20,000 fr., destinee au laureat de 1890, l’Academie pourra encore 
disposer sur les interets de la fondation d’une somme suffisante pour instiiuer un 
prix biennal de 5 , 000 fr., qui sera decerne pour la premiere fois en 1892 au meilleur 
ouvrage sur l’Histoire des Arts du dessin, en s'arretant a la fin du xvi c siecle. 

Prix La Fons-Melicocq, en faveur du meilleur ouvrage sur Phistoire et les anti- 
quites de la Picardie et de l’lle-de-France (Paris non compris). — L’Academie 
decernera ce prix, s’il y a lieu, en 1890; elle choisira entre les ouvrages manuscrits 
ou publiesen 1887, 1888 et 1889, qui iui auront ctd adresse? en double exemplaire, 
s’ils sont imprimes, avant le 3 i decembre 1889. — Le prix est de i,8oo fr. 

Psix Brunet, pour un ouvrage de bibliographie savante que l’Academie des 
inscriptions, qui en choisira eile-meme le sujet, jugera le plus digne de cette recom- 
pense. — Question proposee pour 1891 : « Dresser le catalogue des copistes de 
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manuscrits grecs; indiquer les copies qui peuvent etre attributes a chacun d’eux; 
ajouter les indications rftr"-.«-l — : n>v -. F : -r-arh : y*?x or j--.!eographiques rdatives a 

ces copistes. » — Lest , .■ ■ s . : • . .! ':!■.■ ■.■■1. ou manuscrits, devront 

etre deposes au secreta: • 1 .!„■ I'! ..-.1:1:1 1" j;i '..ii [891. — Le prix’est de 

3 ,ooo fr. 

Prix Stanislas Jclien, en faveur du meilleur ouvrage relatif a la Chine. — Les 
ouurages devront etre dtposes, en double exemplaire, au secretariat de l’lnstitut 
avant le i« janvier 1890. — Le prix est de i, 5 oo fr. 

Prix Delalande-Guerineau. L’Academie decernera ce prix en 1890 au meilleur 
ouvrage manuscrit ou publie depuis le 1 « janvier 1888, concernant les etudes orien- 
tales. Les ouvrages destines a ce concours devront etre deposes, en double exemplaire. 
s’ils sOnt imprimes, au secretariat de l’lnstitut, avant le ier janvier 1890. En 

1891, le prix sera deceme au meilleur ouvrage de critique sur des documents 
imprimes ou manuscrits relatifs a l’histoire eccltsiastique ou a l’histoire civile du 
moyen age. Les ouvrages manuscrits ou publies depuis le 1 er janvier i8qo, destines 
a ce concours, devront etre depose's, en double exemplaire, s’ils sont imprimes au 
secretariat de l’lnstitut avant le 1 « r janvier 1892. — Chacun de ces prix estdet 000 fr. 

Prix Jean Reynaud. — M»« veuve Jean Reynaud, « voulant honorer la memoire 
« de son mari et perpetuer son zfeie pour tout ce qui touche aux gloires de la 
« France a fait donation a 1 Institut d une rente de 10,000 fr. destineea. fonder un_ 
prix annuel qui sera successivement deceme par chacune des cinq Academies. Con- 
formdment au voeu exprime par ladonatrice, « ce prix sera accorde au travail le plus 
« meritant, relevant de chaque classe de l’lnstitut, qui se sera produit pendanf une 
« periode de cinq ans. II ira toujours a une ceu vre originale, elevee, et ayant un carac- 
* tere d’invention et de nouveaute. Les membres de l’lnstitut ne seront pas ecartes 
« du concours. Le prix sera toujours decernd integralement. Dans le cas oil aucun 
« ouvrage ne paraitrait le mdriter entiferement. sa valeur serait delivree a quelque 
« grande infortune scientifique, lnteraire ou artistique. 11 portera le nom de son fon- 
« dateur Jean Reynaud, » L’Academie decernera ce prix, s’ll y a lieu, en 1890. 

Prix de La Grange, en faveur de la publication du texte d’un poeme inedit des 
anciens poetes de la France; a defaut d’une oeuvre inedite, le prix pourra etre donne 
au meilleur travail sur un poete deja publid, mais appartenant aux anciens poetes 

— Ce prix, qui est de 1,000 fr., sera decerne, s’il y a lieu, en 1890. 

Fondation Garnier. — M. Benoit Gamier a legue a l’Academie des inscriptions 
un capital dont les interets doivent etre affectes, chaque annee, « aux frais d’un voyage 
scientifique a entreprendre par un ou ptusieurs Francais, designes par l’Academie 
dans l’Afrique centrale ou dans les regions de la haute Asie ». L’Academie disposera’ 
en 1890, des revenus de la fondation selon les intentions du testateur. ’ 

Prix Loubat, pour le meilleur ouvrage imprime concernant l’histoire, la geogra- 
phic, l’archcologie, l’ethnographie, la linguistique, la numismatique de l’Amenque 
du-Nord. — L’Academie fixe, comme limite de temps extreme des matieres traitees 
dans les ouvrages soumis au concours, la date de 1776. — Ce prix sera decerne en 

1892. — Seront admis au concours les ouvrages publies en langue latine, francaise 
anglaise, espagnole et italienne, depuis le 1“ janvier 1889. Les ouvrages devront 
etre envoyes au nombre de deux exemplaires avant le 3 i decembre 1891, au secre- 
tariat de 1 ’Institut. — Le laureat, outre les exemplaires adresses pour le concours 
devra en delivrer deux autres a l’Acaddmie qui les fera parvenir, un au Collumbia 
College a New-York, et l’autre a la New-York Historical Society de la meme ville. 

— Ce prix est de 3 , 000 ft. 

CONDITIONS Glht^RALES BBS CONCOURS 

Les ouvrages envoyes aux differents concours ouverts par l’Academie devront par- 
venir franco de port et brochds, au secretariat de i’lnstitut, avant le i« janvier de 
l’annde ou le prix doit etre decerne. — Ceux qui seront destines aux concours, pour 
lesquels les ouvrages imprimes ne sont point admis, devront etre ecrits en francais 
ou en latin. 11s porteront une epigraphe ou devise, repetee dans un billet cachete qui 
contiendra le nom de 1 ’auteur. Les concurrents sont prevenus que tous ceux qui se 
feraient connaitre seront exdus du concours; leur attention la plus serieuse est ap- 
pelee sur cette disposition. — L’Academie ne rend aucun des ouvrages imprimes ou 
manuscrits qui ont ete soumis a son examen; les auteurs des manuscrits ont la li- 
berty d’en faire prendre des copies au secretariat de I’lnstitut. 

delivrance des brevets d’archiviste paleographe 


L’Academie declare que les eleves de l’Ecole des Chartes qui ont ete' nommds ar- 
chivistes paleographes par arrete ministeriel du 3 r janvier 1889. conformdmeni a la 
hste dressee par le Conseil de perfectionnement de cette Ecole, sont MM. Leonardon 
Henn-Louis); Enlart (Desire-Louis-Camille); Picard (Auguste-Eugene) ; Battifol 
(uouis-Jules) ; Portal (Charles-Louis-Henri-Felix-Antoine); Richeb6 (Raymond-Au- 
Fcwi. Sonchon f -'Joseph- Auguste) ; Miclicl (Ephraxm-Georges' ; Nerlinger 
^ c l ,0!, 'ucene) ; Eikcl I Run -Augusle... — Sont nomroes archivistes pa- 
ni.nmi.il- -F* comme appartenant a des promotions anterieures : MM. Des- 
fyve-^ictor) 11 " 1 * - ^^ lexandre-Joseph) ; Soullie (Louis-Pierre-Henri); Aubert (Hippo- 


Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 
L* Puy, impnmerie Marchessov fils, boulevard Saint-Laurent, 22. 
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somimire : 6io. Gaon Saadia, Le livre de Job, p. p. Cohn. — 6n. Griffith, 
Les inscriptions de Siout et de Der Rifeh. — 612. Engelmann, Atlas d'Homere. 
— 6i3. Skeat, Principes d’etymologie anglaise. — 614. Morsbach, Origine de la 
langue anglaise ecrite. — 6i5. Einenkel, Excursions a travers la syntaxe du 
moyen-anglais. — 616-617. Kierting, Esquisse de l’histoire de la litterature an- 
glaise ; Encyclopedic et methodologie de la philologie anglaise. — 618. J. Bertrand, 
D’Alembert. — Chronique. — Academie des Inscriptions. 


610. — Das Buch Hiob uebersezt und erklaert vom Gaon Saadia, nach Hand- 
schriften der Bodlejana und der K. Bibliothek in Berlin, herausgegeben und mit 
Anmerkungen verselien von D r John Cohn. Altona, 1889, in-8, in p. 

La version arabe de l’Ancien-Testament par le celebre Gaon Saadia 
offre plus' qu’un interet historique; elle jouit encore d’une certaine 
autorite pour l’exegese biblique, quoiqu’eile ne puisse etre d’aucun se- 
cours pour la critique du texte hebreu (elle ne date que du X e s. de 
notre ere). La publication de M. John Cohn sera accueillie avec d’au- 
tant plus de reconnaissance de la part des hebraisants que le livre de 
Job est herisse de difficultes. Le commentaire qui accompagnela version, 
ecrit egalement par Saadia eti arabe, est un auxiliaire precieux pour 
l’intelligence de la traduction qui est souvent obscure. 

Des fragments de la version et du commentaire du livre de Job 
avaientdeja etejimprimes dans les Beitraege de Dukes et Ewald. Mais, 
outre que cette publication etait incomplete, elle etait fautive en maint 
endroit. Les editeurs, n’ayant eu a leur disposition qu’un ms.,avaient 
attribue a Saadia des passages interpoles qui appartenaient k des auteurs 
posterieurs. M. C. apu utiliser, en dehors del’ancien ms.de la Bodleienne, 
deux autres ms. acquis recemment, l’un par la Bibliotheque de Berlin 
et l’autre par la Bibliotheque d’Oxford. II a note les variantes et a 
apporte beaucoup desoin dans l’elaboration du texte; des notes critiques 
presentent d’utiles explications sur les passages difficiles ou sur les mots 
arabes propres a Saadia qui etait originaire du Fayoum en Egypte. 
Nous souhaitons que M. C. fasse suivre cette edition d’autres livres de 
la version de Saadia. Dans cette pensee, nous lui soumettons deux 
desiderata. Le premier, ceseraitde renoncer aux caracteres hebreuxqui 
ddfigurent le texte arabe. Rien de plus fatigant et desagreable pour le 
lecteur que de chercher le mot arabe sous cet accdbtrement bizarre, 
dans lequel les signes diacritiques arabes s'ajoutent aux lettres hebrai- 
ques. Nous savons par Ibn Ezra que Saadia avait ecrit sa version etson 
Nouvelle serie, XXVIil. 
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commentaire en caracteres arabes; plus tard seulement les copistes ont 
employe les lettres hebraiques qui leuretaient plus familieres. Restituer 
a ces textes leur physionomie primitive est done un devoir qui s’impose. 
Cette entreprise exige, il est vrai, une connaissance suffisante du dialecte 
dontse servait l’auteur, car une meprise peut facilement echapper dans 
ce travail delicat. Pour notre part, nous regrettons qu’un maitre aussi 
autorise et possedant aussi bien I’arabe que M. J. Derenbourg n’ait pas 
suivi cette methode pour son edition de la version d’Isaie dans la 
Zeitschrift ftir die Altt est ament liche Wissenschdft. II serait desirable, 
en second lieu, que l’editeur dressdt une liste complete des mots arabes 
presentant queique interet linguistique. 

Rubens Duval. 


6m. — F. L. Griffith, The Inscriptions of slut and Dei* It 1 fell, collected 
by F. L. Griffith of the British Museum, late student of the Egypt Exploration 
Fund, Londres Trubner et C®, 1889, in-4, 12 P- et 2 1 pi. dont deux de corrections. 

4 

M. Griffith, apres avoir prete une aide precieuse aux explorateurs de 
V Egypt Exploration Fund, a songe enfin a ses propres interets et s’est 
decide & publier le resultat de ses recherches particulieres. Les inscrip- 
tions de Siout et de Der Rifeh ne forment qu'une partie du pecule qu’il 
s’est amasse en Egypte. Elies sont publiees avec un soin minutieux et 
avec un desir de rendre justice aux travaux plus anciens qu’on ne 
rencontre pas toujours en Egyptologie ni meme dans d’autres branches 
moins excentriques de la science. Les tombeaux de Siout ont ete sou- 
vent copies dans notre si6cle, d’abord par les membres de l’Expedition 
francaise ’, puis par Arundale en 1837 pour lc compte du savant Hay, 
puis par Brugsch, par Mariette % par E. de Rouge 3 , par Diimichen. 
Une partie d’entre eux ont ete detruits et n’existent plus que sur les 
dessins helas! trop fautifs de Jomard, de Jollois et Devilliers et de leurs 
compagnons; par bonheur, la copie d’ Arundale que M. Griffith a eu le 
merite de decouvrir dans les riches depots du British Museum nous per- 
met de les suppleer en partie a la perte des originaux. Quelques 
autres inscriptions, mieux interpretees par Mariette et par E. de 
Rouge, se sont laisse reconstituer ptesque entierement par les pro- 
cedes philologiques. M. G. a eu la patience de collationner tous ces 
documents sur les originaux. quand les originaux existaient encore, 
puis de copier, au milieu de difficultes sans nombre, tout ce que ses 
predecesseurs n’avaient pas pu transcrire. II a ete recompense de sa 
peine par d’importantes decouvertes, corame on le verra dans l’intro- 
duction du livre dont je rends compte, et dans un article qu’il Vient 
d’inserer, ily a quelques mois, au Babylonian and Oriental Record 4 . 

1 . Description de l’ Egypte, Antiquites, t. IV, pi. 43-49. 

2. Mariette, Monuments divers, pi. 64-69, Maspero, Texte, pi. 21-28. 

E. et J. de Rouge, Inscriptions recueillies en Egypte, pi. cclxxi-ccxcUix. 

4. F. L. Griffith, The Inscriptions of Siiit and Der Rifeh dans le Babylonian 
and Oriental Record, t. Ill, pp. m-129, 164-168, 174-184, 244-252. 
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La principale est celle qu’il a faite dans la plus grande des tombes de 
deiyc cartouches d’Ousirtasen I cr , et qui permet de rendre & ces monu- 
ments la place chronologique qui leur appartient dans la serie des hypo- 
gees de l’Egypte. Presque tous les savants ont voulu en faire descendre 
l'execution jusqu’d la XIII 6 dynastiq : diverses considerations de langue 
et d’archeologie m'avaient porte a les placer dans la X e ou la XI*. II 
resuite du travail de M. G. que les plus modernes sont de la XII e dy- 
nastie, les plus anciennes de la X e heracleopolitaine, c’est-d-dire d’une 
epoque de l'histoire d’Egypte dont on croit generalement ne posseder 
aucun monument d’importance. 

Cinq seulement des tombes qui subsistent encore renferment des 
inscriptions. Elies se partagent en deux groupes dont le premier seule- 
• ment, comprenantles tombes III, IV, V, remontera aux dynasties hera- 
cleopolitaines. L’ordre dans lequel il convient d’en ranger les posses- 
seurs antiques n’est pas entierement certain de prime abord. M. G. les 
classe Comme il suit : i° Tefabi, tombe n° III; 2 0 Khiti, fils deTefabi, 
tombe n° IV ; 3° Khiti II, tombe n° V. * Il semble, dit-il, qu’il y ait 
« comme un deveioppement politique marque dans les inscriptions de 
« leurs tombes. Tefabi est 5 demi ind^pendant. L’Egypte est en pleine 
« confusion : Tefabi est engage dans une guerre civile avec le Sud et 
« s’emploie a rendre la tranquillity aU pays au moyen de soldats ou de 
« gendarmes. Khiti, fils de Tefabi (IV) a vu la fin de cette guerre civile 
« et depend plus completement du roi qui lui remet la lache pacifique 
« de reconstruire le temple de Siout. Khiti (V) est eleve & la cour et 
« voue son existence a l’amelioration du pays par l’agriculture ; il est 
'« comme un heraut qui annonce les grands travaux publics de la 
« X1I C dynastie. C’est peut-etre le goQt des souverains d’Heracleopolis 
« pour 1’agriculture qui les amena a mettre en rapport le bassin avoisi- 
« nant du Fayoum '. ? La succession de Tefabi (tombe n° III) et de 
Khiti (tombe n° IV), me parait £tre certaine, comme a M. Griffith. Le 
texte nous dit formellement que le personnage enterre dans l’hypogee 
n° IV est Tefabi si Khiti, Khiti, fils de Tefabi. On pourrait objecter 
que la seule femme mentionnee dans le tombeau porte justement le 
nom de Tefabi, comme le prince du tombeau n° 3 : comme le lien de 
parente, qui la rattache it Khiti, n’est indique nulle part, cette femme 
peut etre la mere et non la femme de Khiti, et alors, l’expression 
Tefabi si Khiti signifierait Khiti, fils de la dame Tefabi, ce qui romprait 
le lien de succession entre Khiti et le prince Tefabi. Je me hdte de dire 
que cette objection ne tient pas devant l’examen des fails. La filiation 
par les femmes est marque'e d’ordinaire sur les monuments du Moyen- 
Empire par les termes mosou ou iri accompagnes du nom de la mere 
et toujours place's derriere le nom du fils : Hapi\oufi, ne de la dame 
Adi la grande s’exprime par Hapi^oufi mosou ni Adi dit ou Hapfoufi 

1 . Griffith, The Inscriptions of Slid and Der Rif eh, dans le Babylonian and Orient 
tal Record, t. Ill, p. 165-166. 
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iri ni Adi a it et non pas Adi ait mosou (ou iri) Hapi\oufi encore moins 
par Adz ait si Hapi^oufi. Au contraire, on rend la filiation par ies hom- 
ines au moyen du mot si, fils, avec renversement dans l’ordre des ]3er- 
sonnages : Khnoumhotvou, fils de Nouhri, Thothotpou, fils de Gat 
nous donnent en moyen egyptien Nouhri si Khnoumhotpou , Gai si 
Thothotpou 1 . Tefabi si Khiti ne peut done pas etre Khiti, fils de la 
dame Tefabi : il est necessairement Khiti, le fils du prince Tefabi, ce 
qui justifie le classement de M. G. sur ce point. 

Mais la place que M. G. attribue au Khiti de la tombe n° V ne me 
parait pas etre egalement certaine. Le raisonnement historique dont 
M. G. s’appuie pour le mettre au troisieme rang est tres ingenieux, 
mais est-il concluant? Des considerations di verses, qu’il serait trop long 
de developper, me portent k croire que ce Khiti est le pere de Tefabi et 
legrand-pere du Khiti de la tombe n° III. L’aspect des lieux montre 
que ies trois tombes ont dft appartenir necessairement a une meme 
famille : elles sontserrees de si presi’une contre l’autre qu’elles forment 
cqmme un tout inseparable. D’autre part, il m’a semble, quand j’etais 
sur place, qu’on pouvait retablir, rien que par des indices materiels, 
details de construction, style de decoration, etc., l’ordre dans lequel elles 
ont ete creusees. Le Khiti du n° V se serait installe a l’extremite sep- 
tentrionale de la terrasse sur laquelle elles s’ouvrent actuellement, 
Tefabi (n° III) a l’extremite Sud, Khiti, fils de Tefabi (n° IV) entre les 
deux : comme l’espace dont ce dernier disposait etait assez restreint, il 
ne conserva entre son hypogee et les deux hypogees voisines qu’une 
epaisseur de rocher qui suffisait tout juste a assurer la solidite des pla- 
fonds et d les empecher de s'ecrouler. Les considerations purement ma- 
terielles nous fournissent done pour l’achevement des tombeaux et, par 
suite, pour la succession chronologique des personnages qui les posse- 
daient l’ordre suivant : Khiti jn° V), Tefabi jn° III), Khiti, fils de Tefabi 
(n° IV). La recurrence du nom de Khiti au premier et au troisieme degre 
de la serie est de nature a nous montrer que Khiti (n° V) etait le grand- 
pere de Khiti (n° IV), le petit-fils portant generalement en Egypte le 
nom de son aieul paternel ou maternel ; le second Khiti aurait alors , 
pris soin de reunir le nom de son pere au sien, et de former des deux une 
expression complexe, Tefabi si Khiti , pour distinguerson monument de 
celui de son grand-pere, oh le nom de Khiti n’etait accompagne d’aucun 
complement. C’est ainsi que, dans les families royales, le premier sou- 
verain d’un nom s’appelle simplemenr Amenemhait, Ousirtasen, Thout- 
mos, Ramses, Psamitik, tandis que ses successeurS se distinguent par 
une epithete ou par l’adjonction constante du cartouche prenom de 
leurs predecesseurs homonymes. 

Les documents relatifs a la periode heracleopolitaine sont si rares, ou 

1. Ce fait de grammaift genealogique, reconnu par Champoilion et par ses eleves 
irnmediats, meconnu plus tard, a etd etabli definitiveraent par M. Lieblein, Ueber 
Nekera-sa-Numhotep und Ki-sa-Thothholep dans la Zeitschrift, 1874, p. u-12. 
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plutdt ont etesi mal classes jusqu’a present, qu’un examenmeme rapide 
des inscriptions gravees dans les tombeaux de nos trois personnages ne 
peut* manquer de nous apprendre bien des faits nouveaux. Le tombeau 
de Khiti I cr (n° V) a beaucoup souffert : ce qui en reste nous moritre un 
personnage puissant et bien en cour *. Khiti n’etait pas, du reste, le pre- 
mier de sa race qui eut regne sur le nome de Siout. Un passage d’une 
inscription de Khiti II jn° IV), interprets tresingenieusementpar M. G. % 
semble dire que ce dernier connaissait cinq membres de sa famille avant 
lui qui avaient ete princes de Siout : Khiti I" aurait done eu au moins 
trois predecesseurs du meme sang que lui 3 . Quoi qu’il en soit de cette 
hypothese, on doit admettre qu’il jouissait d’une autorite incontestee. 
M. G. a remarque avec beaucoup de justesse qu'il semble s’occuper sur- 
. tout de travaux d’irrigation. « Je m’inscris en faux, dil-il, contre tout 
« individu qui n’est pas de bonne foi et qui ne rapporte pas ce que j’ai 
« fait a la face de [cette terre entiere ]... 4 car j’ai fait a cette ville un pre- 
« sent que n’usurperont point les gens du Nord, et sur lequel ne s’a- 
« battront point les gens du Sud, en ce que j’ai fait une fondation 
« de... ° » Les lacunes du texte ne nous permettent pas, malheureusement, 
de suivre jusque dans le detail le developpement de la pensee; on voit 
pourtant que Khiti I er se vantait d’avoir maitrise leseaux etde les avoir 
dirigees comme il lui plaisait. « [Oil il n’y avait autrefois que sol aride], 

« j’ai substitue un canal dedix coudees ; je l’ai creuse dans les terrains 
« charaki 6 ; j’ai fabrique une grande porte..." [Chacun a desire devenirl 
« citoyen de ma ville, car j’ai fait mon sujet mangeur de froment, 

« donnant des eaux au milieu du jour au petit comme au [grand],.. 8 
« J’ai transforme le cours a’eau de la ville du Midi en une raon- 

1. Griffith, The Inscription of Siut and Der Rifih, pi. xv. 

2. A la ligne 1 1 de sa stele, il parle de redevances etablies par ses pares sur la 
principaute de Siout. 

3 . Griffith, Babylonian and Oriental Record, t. Ill, p. 164. 

4. Abal-i ni sa nib em-gorg em toumou-nif iri aouti irit-n-i khaft ni to poun r-jjc- 
rouf, lit. : « Je m oppose a tout individu a l’etat de fraudeur, a Fetat de qui n a pas 
fait registre (!) de ce que j’ai fait a la face de cette terre entiere. » 

5 . Au-i an-ni anou ni-nouit ten an haiou amfni to mihi an sokhniou am-fni Qi- 
maou , lit : « J’ai apporte un apport a cette ville, point envahissants en lui (f se rap- 
porte necessairement au dernier mot masculin exprime anouf du pays du Nord, point 
de se posant en lui du pays du Midi. » 

6. Les terrains charaki sont ceux qui restent, soit perpcluellement, soit accidentelle- 
ment, au-dessus du niveau des crues annuelles et ne recoivent l’eau qu’a bras d’homme 
ou a l’aide de machines. 

7. Le mot grand n’est pas certain : on pourrait lire f et traduire sa porte. C’est a 
ma connaissance la premiere mention qu’on rencontre dans une inscription des bar- 
rages qu on elevait alors comme aujourd’hui a la tSte des canaux d’irrigation ; le nom 
en est maintenant encore bab, porte, bab et ’iora'h porte du canal, dans le langage 
populaire du Said. 

8. Hobsou est l’homme qui paie la redevance aonuelle, le contribuable. Khiti se 
vante d’avoir enrichi si bien les contribuabies, qu’ils pouvaient manger du froment au 
lieu de se nourrir de douiah et de cereales grossieres, comme ils faisaient a l'ordi- 
naire. 
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a tagne qui n’a plus vu I’eau, et j’ai fertne sa frcmtiere... ■ [En revan- 
« che, j’ai arrose raon pays] 3 , j’ai transforme ses terrains hauts 3 en 
« marais, et j’ai fait que le Nil submerges!: les ties; item, j’ai trans- 
« forme les charaki en [terrains toujours atteints par] 1 ’ean ; tous les 
« endroits qui avaient soif [j’ai fait monter sur eux] le Nil au gre de lenr 
« caeur, donnant l’eau a leurs habitants pour qu’elle demeurat k leur 
« disposition 4 . J’ai ete le riche en froment 5 , et, la terre etant en ordre, 
a nonrrissant la ville avec des mesures de ble, j’ai donne que le vassal 
a emportat pour lui du ble ainsi que sa femme, la veuve ainsi que son 
a fils et je leur ai remis toutes leurs redevances que j’avais trouvees eta- 
a blies par mes peres... 6 Je suis le riche en taureaux, en vaches, en 
4 boeufs... J’ai richement dote le temple [du dieu, reconstruisant ce qui 
« etait en ruine, agrandissant] ce que j’avais trouve existant, doublant 
« les liturgies. Je suis le favori [de mon maitre & cause de ma vaillance] ; 
4 je suis le fort par mon arc, le vaillant par mon epee, le redoutable par 
« mes gens, car j’ai leve de la grosse infanterie [parcentaines de l’elite de 
« la terre du Nord], des archers par milliers de l’elite des pays du Sud 
4 J’ai possede de beaux vaisseaux [et par la j’ai ravi le roi quand il des- 
4 cendait le fleuve], et je lui ai plu quand il le remontait. J’ai epie ses 
4 moindres paroles 8 , et j’ai ete inebranlable dans les annees de detresse. 
4 Aussi j’ai eu une haute syringe et un large escalier pour mon tom- 
4 beau 4 . Moi j’ai ete l’ami du roi du nombre de ses barons, de ses sou- 

1 . Le mot montagne est incertain. 

2. J’indique ici le mouvement general du morceau, sans avoir la pretention de tra- 
duire les debris de mots qui se voient dans la lacune. La ville .du Midi est Thebes 
et la principaute du midi est la Thebalde, avec laquelle les Heracleopolitains etaient 
en guerre. De la l’opposition entre la secheresse que Khiti a produite sur le pays 
du Midi, en detruisant les digues pendant ses incursions et en en faisant ecouler 
l'eau sur son domaine de Siout. 

3 . Restituez Gaiou, avec les determinants et le signe du piuriel. 

4. Lit. : « Tout endroit en altere fj’y fis monter] le Nil au gre de son caeur, don- 
« nant l’eau a ses hommes pour qu’elle s’unisse a eux. » Le verbe hotpou s’unir, mar- 
que partout dans les locutions de ce genre une reunion durable, definitive. 

5 . Mihiou, lit. : « Ble du Nord. » J’ai cru reconnaitre que le ble du Nord etait plus 
specialement le froment, le ble du Sud ledourah. 

6. Comme j’ai deja traduit cette partie de 1 ’inscription dans ie texte que j’ai joint 
aux Monuments divers de Mariette (p. 21-22), je me dispense de justifier la traduction 
que je donne ici, sauf sur les points ou elle differe de l’ancienne. 

7. Le determinate du premier mot represents le soldat arme du grand bouclier 
et de la pique ou de la massue, tel qu’il est dessine dans la tombe n“ IV (cf. Descrip- 
tion de VEgypte, Antiquites, t. IV, pi. 46, 3-4); celui du second mot represente un 
archer. C’est l’opposition perpetuelle entre la grosse infanterie et l’infanterie ldgere, 
qui devait se compliquer ici du contraste entre les deux parties de l’Egypte, le Nord 
et le Sud. 

8. Lit. « Moi, le vigilant de tete pour ce qu’ii a dit, le rassemblant son C®ur dans 
« les annees miserables. » 

9 - Ce passage semble indjquer que le tombeau a ete edifie sur un plan developpe, 
par ordre et faveur specSale du roi, pour re'compenser Tefabi de sa fidelite : nous 
avons .aucoup d’exemples de pareille recompense accordee par un Pharaon a un 
grand se.gneur qui l’avait loyalement servi. 
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« tiens au pays du Midi; il m’etablit prince parce que j’etais equita- 
« ble; il me mitala t£te des courtisans revetus desetoffes royales; il me 
« fit^pprendre a nager avec les enfants royaux. Je suis reconnaissant, 
« exempt de rebellion contre mon maitre qui m’a eleve quand j’etais 
« enfant; aussi Sioutse rejouit sous ma regie, Hnes m’adore, le pays du 
a Midi et la terre du Nord disent : a Les ordres du chef ce sont les or- 
u dres d’Horus! » Toute 1’histoire du personnage se devine a travers la 



phraseologie de l’inscription. 11 appartenait a la famille princiere de 
Siout, car il parle des redevances etablies par ses peres sur la principaute. 
Le roi d’Heracleopolis, dont le nom est malheureusement passe sous 
silence, le choisit des l’enfance et le fait elever dans la familiarite des 
princes royaux avec lesquels il apprend a nager. Il ne dit pas qu’il fut 
la comme otage, mais tout indique qu'il l’etait reellement. Les rois 
* avaient toujours sous la mainquelque enfant des grandes families prin- 
cieres qui recevaient leur education a la cour : ils repondaient de la fide- 
lite de leurs parents, et, en meme temps, l’intimite dans laquelle ils vi- 
vaient avec les princes royaux les preparait a etre les serviteurs fideles 
de la maison regnante quand ils seraient hommes et chefs de leurs fiefs 
hereditaires. Khiti I er investi de la principaute de Siout, demeura le ser- 
viteur devoue de la dynastie heracleopolitaine aux jours de detresse. Les 
phrases dans lesquelles il decrit sa puissance militaire ne sont pas un sim- 
ple developpement de rhetorique. Par sa position, Siout etait et est en- 
core aujourd’hui la clef de la Haute-Egypte. Selon qu’elle penchait vers 
le prince qui regnait k Thebes ou verscelui qui regnait a Heracleopolis, 
elle assurait la preponderance a l’une ou a l’autre de ces deux villes. Il 
faut croire qu’elle entretenait une jalousie particuliere contre Thebes, 
car deux ou trois passages de l’inscription de Khiti parlent avec une 
certaine animosite de la ville du Midi. Cette position intermediaire en- 
tre les deux cites rivales obligeait Khiti a entretenir des forces relative 
ment considerables sur terre et sur le fleuve. Il ne dit pas qu il fit la 
guerre, mais 1’inscription qui nous a ete conservee n etait pas la seule 
qui se trouvat dans son tombeau. Un fragment que M. G. nous a fait 
connaitre ', appartenait k un long texte oil le mot roi est plusieurs fois 
repete; peut-etre y aurait-on trouve quelque allusion a des guerres sou- 
tenues contre les princes rebelles de Thebes. Dans son etat actuel, on ne 
peut rien en tirer. 

Les inscriptions de la tombe n° III assignent a Tefabi un role analo- 
gue a celui de Khiti I" ’. La principale, qui ne comptait pas moins de 
quarante lignes, renfermait un recit poetique des guerres contre Thebes 
auxquelles Tefabi avait pris part au service du roi de Hnes. Elle fut re- 
couverte de stuc des l’antiquite et une autre inscription tracee en sur- 
charge : le stuc est tombe par places et l’inscription primitive a reparu 


1 . Griffith, The inscriptions, pi. xv, 1 . 26-40. 

2. Griffith, The inscriptions, pi. 18-12. J’ai traduit et analyse cette inscription, 
comme j’avais fait la precedente, dans le texte des Monuments divers, p. 22-23. 
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en gfande partie. Les Iacunes de ce mur palitnpseste sont malheureuse- 
ment considerables al’endroit le plus interessant, et c’est tout au plus si 
l’on arrive a donner une analyse a peu pres suivie du recit qu’il pcwtait. 
« Je vous dis [ce que j’ai fait en verite. O vous qui viendrez apres moi 
« pour savoir mes actions, faites-moi] lesalutetecoutez-les telles qu’elles 
« sont, car moi, certes, j’ai ete legenereux qui a donne a tout le monde 
« de ce qu’il avait a lui, sans [jamais rien refuser de ses biens a] celui 
« qui 1’aimait. J’ai ete le sage en ses desseins, utile a sa ville, celui qui 
* a toujours ete accessible aux plaignants, [celui qui n’a jamais enleve 
<r le bien des] enfants et qui ne se tient pas sur la portion de la veuve 
pour detruire ses ressources. Je suis le favori [de son pere, l’aime de 


< sa mere, le cheri] de ses vassaux, qui repousse 1’insolent et est agrea- 
v ble a tout le monde, I’exempt d’arrogance?... [Je suis le vigilant], qui 
« detruit toute calamite produite par les gens batailleurs, soit qu’ils 
« fussent des soldats reguliers, soit qu’ils fussent des notables influents 
« [et je n’ai pas ete indulgent pour le violent] qui a reussi, disant : 
« Vois, d’autres ont fait de raeme. » J’ai egale mes peres » Dans les 
membres de phrases qui suivent, il exalte l’ardeur qu’il a deployee k 
maintenir l’ordre dans sa principaute, et il ajoute : « Quand la nuit ve- 
« nait, quiconque couchait sur les routes me benissait parce qu’il etait 
« comme un homme dans sa propre maison, carlaterreurquerepandaient 
« mes soldats le protegeait, les bestiaux restaient aux champs [comme a 

* 1’etable]; le voleur etait comme l’abomination du dieu et il n’oppri- 
« mait plus le vassal, si bien que celui-ci ne se plaignait plus jamais, 
« mais payait la redevance exacte de son domaine par amour pour Siout. 
« Aussi j’agrandis le zele 1 du vassal qui usa de la prerogative excellente 
« de se choisir sa maison sous mon autorite. Aussi quand je m’en allai 
« auloin 3 et que mon fils fut en ma place, mon entourage lui marqua 
« son devouement, pensant qu’il devait regner en homme equitable, et 
« sa ville se rejouit de lui se rappelant mon excellence, car tout noble 
« qui fait le bien aux gens et qui passe en le faisant, lorsqu’il a recu les 

* honneursj?) dans la necropole, son fils est etabli fermement en la place 
« de son pere, sa memoire est bonne dans la cite et les enfants nes dans 
« sa maison rendent un culte a sa statue! — La premiere fois que mes 
« fantassins combattirent avec les nomes du Sud qui etaient venus reu- 

* nis tous ensemble depuis Elephantine au midi, jusqu’a Gaou (?) au 
« Nord, [je battis ces nomes, je les ravagt ai] jusqu’a la frontiereSud, je par- 
« courus en tous sens 4 la rive gauche du Nil. Quand je venaisa une ville. 


1 . Pohou-ni tfou-i, lit. : « J’ai atteint mes peres. » 

2 . Souoskhou-ni isit sorfii ni no^isou ; la locution isit sorfit , ardeur, zele, se trouve 
ici pour la premiere fois a ma connaissance. 

3. I-ni aaou, s’en aller au loin, parait etre ici une facon detournee d’exprimer l’i- 
dee de mort. 

4- Shonou [-ni Amen]ti, litt. : a J’enveloppai, j’entourai, la rive gauche du Nil. » La 
restitution Amenti et ju^.ifiee, tant par la forme des debris de signes, que par la 
presence de Abti, rive droite, au passage parallele de la ligne 19. 
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<t j’abattais [ses murs, je prenais son chef, je 1’envoyais] aussitot H la pri- 
« son du port et lui il me donnait un domaine, sans que je lui ren- 
« disse sa ville. [Quand j’en avais fini avec la rive gauche, et que] je 
« [n’y rencontrais plus] personne qui eut le cceur de se battre *, j’attei- 
« gnais la rive droite, remontant en barque [vers] un autre chef comme 
f utl levrier a la course rapide... 3 [J’isolais les adversaires, et quand j’a- 

* vais se'pare un chef] de l’autre, un corps de soldats du prochain, je 
« m’avancais contre lui tout a la fois *, et il n’y avait personne qui bon- 
« dit [vers moi pour me resister, personne qui] courfit a la bataille, 

* comme les troupes choisies du nom de Siout, car j’etais comme un 
« taureau qui se rue [au jour du combat, et mes ennemis tombaient de- 
« vant mon] arc(?)... [Je naviguais par] le vent du Nord comme par celui 

.« de 1’Est [par celui du Sud comme par celui de 1’Ouest, et quiconque 
a j'abordais, je triomphais de lui] bien completement ; il tombait a l’eau, 

« ses bateaux etaient jetes contre terre, ses soldats etaient comme des 

* taureaux [sur lesquels le lion se precipitc ; je cernais sa ville] d’un 
« bout a 1'autre, j’emportais ses biens et je les jetais au feu. » Grace 4 
ces mesures energiques, il triompha : « Je detruisis la revoke par le con- 
« seil et selon les plans d’Ouapouaitou, le dieu de Siout... quiconque 
« faisait un acte de sagesse pour moi je le mettais a la tete des soldats. » 
Dans la fin du recit, Tefabi renouvelle l’assurance « qu’il a renverse le 
« bonheur de toute place qui combattait contre le roi », que la terre 
d’Egypte a etesous le coup de « ses incursions et qu’il n’y a pas eu can- 
« ton au desert a l’abri de ses terreurs », qu’il a promene « le feu dans 
« les nomesduSudx, cequi.du reste, ne l’a pas empeche de # faire pros- 
« perer les temples et de donner des liturgies aux dieux. » C’est la seule 
inscription de ce genre que nous ayons du Moyen-Empire : si nous en 
possedions d’autres, il est probable que nous pourrions completer la 
plupart des formulesqu’ellerenfermeet combler les lacunes. Telle qu’elle 
est, elle nous montre ce qui se passait dans les guerres que les rois de 
la X* dynastie avaient a soutenir contre les princes de Thebes. Ces der- 
niers n’ont pas ici l’avantage et le prince de Siout s’attribue le grand 
role dans leur defaite: on sait qu’ils finirent par l’emporter, et, qu’apres 
avoir regne dans le sud de l’Egypte, ils etendirent leur autorite sur le 
pays entier et formerent une dynastie nouvelle, la XI e de Manethon. 

1. Peut-etre faut-il entendre ici le port de Siout, el-Hamrah, qui est a plus d’un 
kilometre de la ville sur les bords duNil : peut-etre faut-il entendre ici le port de la 
ville que Tefabi prenait. La prison d’autrefois aurail ete, comme celle d’aujourd’bui 
dans la plupart des petiles vilies de la Haute-Egypte, sur la berge du fleuve ou dans 
le quartier avoisinant la berge. Le pronom / suppose un mot comme chef, prince, 
haqou, dans la lacune de la ligne 18. 

2. Kimou hati-f, lit. : « Un qui trouve son coeur n, un brave, un homme qui 

trouve le courage de se battre; comme Kimou ro-f, signifie : 0 Un qui trouve sa bou- 
che », un bavard, un parleur. , 

3. Completer Aou-[ratou] ou aou [ioutou], lit. : « Large d’enjambees » ou « large 
de marche », quelqu’un qui marche a grands pas. 

4. Resutuer m [sopoujoua, en une seule fois. 
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C’est done un episode de leur histoire que Tefabi nous fait connaitre en 
meme temps qu’un episode de l’histoire de Siout etd’Heracleopolis. On 
ne saurait trop regretter qu’il n’ait notnme ni le souverain qu’il d$fen- 
dait, ni le prince thebain qu’il traita si rudement. 

Sous Khiti II, fils et successeur de Tefabi, les Heracleopolitains sont 
encore tout puissants, au moins jusqu’a Siout. Les premieres lignes de 
la grande inscription qui nOus a conserve sonpanegyrique sont entiere- 
ment detruites. Le peu qui en subsistait au commencement du siecle ne 
nous est plus connu que par une copie tres imparfaite de Jollois, 
Roziere et Devilliers M.G. aeu fort a faire de reconstituer le texte, 
et il n’y serait point arrive sans l’heureuse decouverte de la copie 
d'Arundale 2 . L’inscription avait la forme d’un discours adresse a Khiti II. 
Elle renfermait un nom de roi (1. 3 et 9 ) Kamiriri, le seul des Pharaons . 
heracleopolitains qui nous soit connu autrement que par les listes 
royales. A la ligne 5, l’auteur, apres avoir introduit le nom de Hnes, 
disait k Khiti * Tu abats les rebelles, la gloire [du souverain tu la 
« consolides,tu i’etablis] maitre des deux rives du Nil.lui, le dieu qu’on 
a aime, le protecteur de la terre entiere, [car tu es le prince hereditaire, 
a la chair] de cinq princes, fils de prince, fils d’une fille de prince, un 
« rejeton d’une lignee antique 3 , [qui regnesur Siout en vertu du contrat] 

« scelle des le temps de la creation 4 , un noble sans pareil dont la joie 
« supreme est de posseder l’affection du roi Kamiriri 5 ; [aussi tu t’es 
« concilie son cosur par] tes exploits, tu as repandu la terreur sur la 
« terre d’Egypte, et tu as chatie le pays du Sud, pour le compte du roi ; 

« il toi seul tuas faitque, lorsqu’il remonta lefleuve, il a rendu la serenite 
a au ciel 6 et que la terre entiere aeteavec lui ; les commandants duSud, 

« les archontes de Hnes, [leurs] jambes [vacillent quand l’uraeus royale] 

« regente du pays, vient pour repousser le desordre,la terre tremble, le 
« pays s’enfuit en barque, tous les hommes courent eperdus ; les villes 
« qui resistent, la crainte descend dans leurs membres, les familiers du 
« Pharaon ont peur, les intimes du roi sont sous i’effroi de Hnes, la 
«> terre brule des feux de cette uraeus; c’est detresse pour celui contre 
« lequel elle se manifeste . Comme lui (Khiti) il est l’amour du 
« suzerain 7 , jamais on ne vit couvoi de vaisseaux, dont la tete allait a 
« Shashotpou tandis que la fin s’etendait j’usqu’a Hou au Sud, marcher 

1. Inscriptions de I’Egypte. Antiquites, t. IV, pi. 49, 2. 

2. Griffith, The Inscriptions, pi. 13-40 et 26. 

3 . Le texte renferme un mot qerahit qui est nouveau pour moi et qui reparatt a la 
ligne 1 de la meme inscription, qerahit-ou nte rokou ri. C’est le copte xxiaho T., 
uterus : la traduction iitterale serait « venlree de l’antiquite (asout) », et celle du pas- 
sage de la ligne 1 « ventree du temps de Ra x ce qui est une forme mythologique 
d’exprimer la meme pensee. 

4. Zobait nte sopou (corrigez ainsi au lieu de Ra; tapou. La premiere fois est le 
moment de la creation^ la premiere fois ou le soleil se mit en marche. 

а. JouDu-ni-hit ni miri-itik Kamiriri, lit. : « Joyeux de a aime toi le roi Kamiriri. » 

б. Kofaou-nif pit, lit. : a tl a ddvoiU le ciel. * 

7. Lisez Ati. 
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9 , 

« avec des vents du Nord plus favorables, descendre sur l’eau aborde a 

a Hnes, la ville vintenjoiede son seigneur , les femmes pele-mele 

« avfec les homines, les vieillards avec les enfants. n La fin du texte traite 
du temple et du tombeau qui a ete construit a Khiti par ordre 
du roi Kamiriri, que Phtah a bati de ses doigts, et dont Thot a etabli 
les fondations. A travers toutes les mutilations, on distingue des faits 
analogues a ceux que nous revelaient les inscriptions des tombes pre- 
cedentes, l’hostilite des princes thebains, la fidelite du prince de Siout 
au roi d’Heracleopolis, l’affection interessee que celui-ci porte a Khiti. La 
suite du texte ne nous apprend rien de plus a ce sujet : elle ne contient 
que la repetition de formules deja connues, sans interet pour l’histoire 
generate du temps, ni meme pour 1’histoire particuliere de la princi- 
. paute de Siout. 

Voila les faits que l’etude rapide de ces trois tombeaux nous revele 
jusqu’a present. Ils sont de la plus haute importance, car ils nous ap- 
prennent quef etait l’etat de l’Egypte sous 1’une de ces mysterieuses dy- 
nasties heracleopolitaines qui semblaient jusqu’a present se soustraire a 
toutes nos recherches. II ne reste plus qu’a fixer au moins approximati- 
vement la place qu’ils occupent dans la serie chronologique. Ansi que 
j’ai eu l’occasion de l’indiquer ailleurs, I’avenement des dynasties hera- 
cleopolitaines coincide a peu pres avec les debuts a Thebes de la famille 
princiere qui devint plus tard la XI e dynastie. Je me figure volontiers 
■l’histoire d’Egypte entre la VI* et la XII" dynastie comrne une epoque 
analogue a celle qui separe la XX® de la XXVI®. Les elements assez dis- 
parates dont se composait l’Egypte s’y separerent peu a peu et l’on eut 
pendant plusieurs siecles une veritable anarchie : plusieurs families por- 
terent a la fois les titres royaux, soit qu’elles les eussent usurpes, soit 
que leur parente les autorisat a les prendre, et celle qui representait of- 
ficiellement la succession directe des Pharaons ne fut peut-etre pas tou- 
jours la plus forte. Les monuments de la VI* dynastie nous montrent 
deja la Haute-Egvpte aux mains d’une feodalite fortement organisee. 
Nous connaissions deja pour le temps des Pepi des princes hereditaires 
d’Hermopolis, de Minieh, d’Antampolis, d'Akhmim, d’Abydos, de Kasr- 
essayad, d’El-Kab et d’ Assouan ; il y en avait bien certainement a Siout, 
a Shashotpou, a Thebes, et dans d’autres endroits, dont nous n’avons 
encore aucun monument. Pepi II estle dernier souverainqui ait fait acte 
d’autorite directe a la premiere cataracte, et c’est pour cela peut-etre que 
Manethon, ou les historiens indigenes qu’il compila, arreta peU apres lui 
la VI e dynastie. Les rois Memphites qui vinrent plus tard ne surent pas 
plus se faire respecter de leurs vassaux que les rois de la XXI e et de la 
XXII 0 ne surent se faire respecter des leurs, et on eut probablement, 

j. Autant qu’on peut comprendre la suite des idees a travers les lacunes, il sem- 
ble que Khiti 11, a l'occasion d’une revolte ou les gens defines eux-memes etaient 
compromis, avait rassemble une flotte si considerable qu’elie couvrait plusieurs lieues 
sur le Nil et raraene le Pharaon triomphant dans sa capitale. 
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comfrie a l’epoque ethiopienne, une vingtaine de principautes echelon- 
nees Je long des rives du Nil. De temps en temps, un prince plus ener- 
gique saisissait le pouvoir, et, comme Tafnakhti ou Bocchoris, ther* 
chait a imposer sa domination aux autres : s’il echouait, rien n’etait 
change d l’ordre ou plutot au desordre des choses existant; s’il reussissaij, 
il fondait une dynastie nouvelle dont la suzerainete s’etendait pour 
quelques annees sur l’Egypte. C’est ainsi que la tradition manetho- 
nienne nous a conserve le souvenir de l'Achthoes qui etablit la IX e dy- 
nastie heracleopolitaine. Roi, il domina le pays entier, mais ses succes- 
seurs ne surent pas probablement soutenir son oeuvre et le Midi, c’est- 
a-dire, les names places sous l’influence thebaine, lui echappa a peu 
pres. Il y a, dans 1’histoire de la famille des Antouf, trois moments qui 
sont marques sur les monuments d’une facon assez nette : i° ils sont^ 
princes sans pretentions, comme les autres princes de nomes, et recon- 
naissent plus ou moins effectivement l’autorite du Pharaon officiel. 
Cinq d’entre eux au moins, trois Antouf et deux Montouhotpou sont 
dans cette situation; 2 0 ils se rendent inde'pendants et prennent tout le 
protocole pharaonique, le double cartouche, l’uraeus, la double cou- 
ronne. Toutefois leur autorite ne s’etend pas au dela des limites de leur 
ancien domaine princier, et c'est tout au plus si elle va jusqu’a Akhmin 
et Abydos : le reste de FEgypte ne reconnait pas leur suprematie. Ce 
sont les huit ou dix Antouf etMontouhotpou dont les monuments repa- 
raissent de plus en plus nombreux au Gebel Silsileh et au Ouady Ham- 
mamat; 3° ils demeurent seuls Pharaons et pendant quarante-trois ans 
sont les maxtres officiels de l’Egypte. Dans les listes de Manethon, cette 
histoire correspond autant que je puis voir a trois changements de dy- 
nastie. Quand les Antouf ne sont que princes, Manethon nous donne la 
IX' dynastie heracleopolitaine; quand ils deviennent rois du Midi, il 
note ce changement par 1’introduction dans ses listes d’une nouvelle dy- 
nastie heracleopolitaine, la X°, qui n’est au fond que la IX' regnant sur 
une partie seulement de l’Egypte ; quand ils sont seuls rois, il fait d’eux 
une dynastie nouvelle, la XI' thebaine. Les tombes de Siout ne sont pas 
de cette derniere epoque, puisque les princes qui y furent deposes etaient 
encore eleves a la cour des Pharaons heracleopolitains et les servaient 
fidelement. A bien peserles renseignements qu’eiles nousfournissent, on 
voit qu’eiles ont du etre creusees en un temps ou les rois d’HeracIeopo- 
' lis maintenaient, bien qu’avec peine, leur domination sur Thebes. Le 
pays du Midi y est l’ennemi qu’on ne cesse de combattre, ce qui se 
comprend aisement, donne le site de Siout : il n’est pas assez fort pour 
triompher entierement, et pourtant il est assez fort pour que Khiti I er , 
Tefabi et Khxti II aient a faire a lui l’un apres 1’autre, bien que les deux 
derniers se vantent de lui avoir porte des coups terribles. Il me paralt 
resulter deces considerations qu’ils vivaient au milieu ou peu s'en faut 
de la periode heraclaopolitaine. Khiti I er aura ete contemporain des der- 
niers souverains de la IX e dynastie ou des premiers de la X e , et Kami- 
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riri doit etre probablement classe dans le premier tiers de la X% sur le 
meme rang a pea pres que le troisieme oa le quatridme des Antouf oa 
des’Montouhotpou qui earent la dignite royale. 

Lestombes I et II nous revelent un etat de choses bien diffe'rent. La 
principale des inscriptions qu’elles contiennnent a eteplusieursfois tra- 
duite: je n’ajouterai rienace qu’on en a deja dit. Hapizoufi 1“ et Hapi- 
zoufi II ne paraissent plus avoir le role nailitaire preponderant qu’a- 
vaient leurs predecesseurs : ils sont administrateurs avant tout. C’est 
qu’Amenemhait I er avait passe par li, < detruisant le mal et retablissant 
ce qui etait dans les temps anciens », en d’autres termes reconstituant 
l’unite de l’Egypte telle qu’elle etait a la V e dynastie. Les princes feo- 
daux, tenus en main par lui et par ses successeurs, ne sont plus guere 
que des gouverneurs hereditaires surveilles de tres pres par le suzerain. 
A leurs monuments, M. G. a joint les inscriptions qu’il a recueiilies 
dans la necropole voisine de Der Rifeh. Les maitres de la principaute 
de Sfaashotpou y etaient enterres Shashotpou, situee a quelques kilo- 
metres a peine au sud de Siout, avait ses princes independants qui ne 
jouerent jamais un grand role et demeurerent toujours en etat de 
vassaiite vis d vis les princes de Siout. M. G. a releve les inscriptions 
de sept d’entre eux dont les uns vivaient vers la XII", les autres vers 
la XIX“ dynastie. Elies n’offrent pas autant d’interet que celles de 
Siout; elles n’en meriteraient pas moins une etude approfondie, que 
M. Griffith leur consacrera un jour, je l’espere. J’ai du me borner a 
noter ici ce qu’il y a de plus nouveau dans son livre. Qu’on me per- 
mette en terminant de le feliciter, une fois encore, du soin qu’il a mis 
a publier ces textes et surtout de l’heureuse idee qu’il a eue de s’atta- 
quer aux restes des tombes de Siout. La tache n’ etait pas facile, mais la 
recolte qu’il a faite l’a dedornmage amplement des difficultes contre les- 
quelles il a dti lutter pour 1’accomplir. 

G. Maspero. 


612. — R. Engelmann. Bilderatlae znm Homer, 36 Tafeln mit erjacuterndem 

Texte. Leipzig, 1889. Artur Seemantv. 4 fr. 5 o. 

Les eleves de nos lycees et colleges, et les etudiants de nos Faculty 
sont vraiment heureux aujourd’hui ! Nous les comblons de petits livres, 
traductions et adaptations de gros traites allemands ou anglais. En 
voici, pour ne parler que de cenx qui me tombent sous la main, sur 
1 Armee grecque, sur 1 'Art nauiique dans Vantiquite, voici un Petit 
manuel d' arckeologie grecque, etc., etc. Je ne les admire pas tons ’ 
egalement et je metonne, par exemple, qu’un homme de la valeur de 
Mahaffy ait laisse mettre son nom en tSte du Petit manuel d'archiolo- 
gie grecque de F. Gache et H. Dumeny. Sa seule excuse est que les 
auteurs se sont permis « de le developper et de* le completer sur bien 
des points »! Si j’etais professeur de lycee, combien j’engagerais mes 
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eleves a ne jamais ouvrir ce petit manuel, rempli de si grosses erreurs 1 ! 
Aussi bien, la contagion n’est pas a craindre : nos eleves se servent tres 
pea de ces livres et je les en felicite. , * 

Celui que je lear recommande aujourd’hui a ete fait a leur intention, 
mais qu’ils se rassurent : c’est un livre d’images. C’est une serie d’illus- 
trations, chant par chant, de l' Made et de YOdyssee , un atlas que l’on 
tient ouvert en lisant les poemes homeriques et que l’on aura plaisir a 
feuilleter, meme sans avoir Homere sous les yeux. II comprend natu- 
rellement deux parties, deux series de planches (20 pour Ylliade, 16 pour 
YOdyssee), dont chacune est precedee d’un texte qui ne renferme que 
1’explication des gravures. Je n’ai pas a faire ressortir 1 ’interet d'un 
pareil atlas, qui est d’ailleurs renouvele des Grecs et des Romains. La 
premiere partie est en effet une sorte de tabula iliaca, mais combien 
plus riche et plus variee que celles qui faisaient partie du materiel sco- 
laire des anciens! La vue et l'habitude de ces peintures de vases, bas- 
reliefs, statues, terres-cuites, est bien faite pour eveiller la curiosite 
dans des esprits avides de nouveau, amoureux de la precision et de la 
nettete. Le jour oh nos eleves, familiarises avec ces images, visiteront le 
M usee des Antiques ou les Salles Campana, ils sauront deja regarder et 
prendront plaisir a voir. L’atlas de R. Engelmann a done sa place 
marquee dans noslycees, dans nos Facultes et aussi dans nos Ecoles de 
Beaux-Arts. Combien d’artistes, curieux de l’antiquite, se plairont a 
feuilleter un livre qui est d’ailleurs 3 la portee de toutes les bourses! 

Le bon marche de l’Atlas ne nous permet pas d’etre tres severe pour 
1 ' execution des planches. II est clair que les peintures de vases, par 
exemple, qui dominent, sont beaucoup mieux traitees que les statues 
dont la reproduction Iaisse a desirer. L’ensemble n'en est pas moins 
satisfaisant, etant donne le prix de I’ouvrage. 

La methode suivie par R. E. est expose'e dans une courte preface, oil 
le lecteur est fort surpris de ne pas rencontrer le nom d’Overbeck. On 
croirait vraiment, a lire R. E., que nul avant lui n’avait senti le besoin 
et l’utilite de cet atlas! Or en i853, dans un premier volume de sa 
Gallerie heroischer Bildwerke der alten Kunst, J. Overbeck avait 
publie Die Bildwerke \um thebischen und troischen Heldenkreis, avec 
33 planches grand in-f°. Le commentaire des planches remplit un gros 
volume fort interessant. R. E. le connait, puisqu’il lui emprunte quel- 
ques pierres gravees, mais il le cite seulement a la table des abrevia- 
tions. Encore la citation est-elle incomplete et inexacte : I’ouvrage 
d’Overbeck n'a pas paru a Halle en 1852 , mais a Brunswick en i853. 
Legrand atlas in-f° n’est meme pas mentionne. Apres tout c’est 13 une 
querelle d’allemand que je cherche a R. Engelmann. 

• . Exemples : on apprend des la p. 2 qu’ a a Athenes... quiconque se promenail 
sans avoir une canne a la pgain passait pour un homme sans mceurs et se voyait era- 
prtsonner pour la nuit ». P. 20. Les propvlees d’Athenes sont places a 1 ’entree de 
la cu£, etc., etc. 
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La comparaison des deux ouvrages montre combien s’est enrichie la 
Galerie commencee par Overbeck. R. E. s’est soigneusement tenu au 
courant des publications recentes et sa methode est bonne. Ses illustra- 
tions, nous dit-il, se diviseraient facilement en trois groupes : i° celles 
qui reproduisent plus ou moins fidelement des scenes determinees 
decrites dans Homere; 2 ° celles qui servent a l’explication des choses; 
3° celles qui developpent les mythes simplement rappeles ou effleures 
par Homere. Notre eleve ou notre etudiant devra d’ailleurs lire toute 
la preface oil R. E. lui dit en tres bons termes ce qu’il faut demander a 
ces images *. 

L’ Atlas de 1 ’ Made et de VOdyssee est le premier d’une serie nouvelle. 
R. Engelmann nous annonce un atlas des Metamorphoses d’Ovide, 
.des tragedies de Sophocle, et de YEneide. Ils seront les bienvenus en 
France ou ils aideront a recommander les auteurs anciens, que ne lisent 
plus suffisamment nos sieves et nos etudiants. 

B Haussoullier. 


6 ! 3 . — i. Principles of engllsh etymology by the Rev. Walter W. Skeat, 
litt. D. LL. D. Edin., M. A. Oxon. First series. The native element. Oxford, 
Clarendon Press, 1887, in- 12, xxiv, 541 pages. 

614. — 2. Ueber den Vraprung der nenengllachen SchPlftspracliet 
von Dr. Lorenz Moksbach, PrivatdoCent der englischen Philologie an der Uni- 
versitaet Bonn. Heilbronn, Gebr. Henninger, 1888, in-8, x, 187 pages. 

6 1 5 . — 3 . atrelfznge dnrch die mlttelengllsclae Syntax unter beson- 
derer Berucksichtigung der Sprache Chaucer’s von Dr Eugen Einenkel, Privat- 
Dozent an der Koen. Akademie zu Munster, i. W. Mit einem Woerterbuchc 
von Wilhelm Grote, cand. phil. Miinster i. W., Heinr. Schoeningh, 1887, in-8, 
xxn, 296 pages. 

616. — 4. Grnndriin der Geschlehte der englischen Lltteratm- von 

ihren Anfaengen bis zur Gegenwart von Dr. Gustav Kierting, O. O. Professor 
der romanischen und englischen Philologie an der Keen. Akademie zu Munster i, 
W. Munster i. W. Heinr. Schoeningh, 1887, in-8, xvi, 412 pages. 

617. — 5. Encykopmdle nnd Methodologle der englischen Philologie, 
von Gustav Kcerting. Heilbronn, Gebr. Henninger, 1888, in-8, xx, 464 pages. 

I. Ce ne sont pas de simples regies, propres a trouver l’origine veri- 
table des mots que M. Walter Skeat a donnees; sous le titre modeste 
de Principes d’etymologie , il a fait une histoire complete de la pho- 
netique et de l’orthographe, l’on pourrait ajouter, de la langue anglaise; 
si tout n’est pas nouveau, comme il le reconnait franchement, dans son 

x. Je me bornerai a une ou deux observations de detail. Taf. IV, n* 13 . Dire que 
ta monnaie de I’Elide est agrandie. Je regrette d'ailleurs que R. E. n’ait pas donne 
place a un plus grand nombra de monnaies. — Taf. XIX, n* u 3 , Hpodsa;. La pla- 
que se trouve aujourd’hui au Louvre et Ton possede toute la partie superieure droite, 
qui manque dans la reproduction de Benndorf. Voy. Duruy, Histoire des Grecs, I, 
p. 173. L’histoire de Duruy est d’ailleurs le seul ouvrage ffcancais ou l’on retrouve 
le plus grand nombre des images de 1 ’Atlas de R. E. — Taf. XX, n° 107. Le chariot 
estdeja reproduit a ia PI. VIII, n* 40. 
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livre, on y trouve resumes de la maniere la plus complete et la plus 
claire les travaux lesplus importants pubiiessur laniatiere. Apres avoir 
montre quels changements sont surveous dans 1’anglais, et rajrpele 
quels elements Jbeterogenes sont entresdans la composition decet idiotne, 
si riche a la fois et si variable, M. W. S. enumere chacun d’eux, ea 
indiquant 1’epoque a laquelleil a penetredans la langue; puis il aborde 
letude des sons et des formes de l’anglais proprement dit, le suit dans 
ses transformations diverses au tnoyen age et en caracterise les trois 
diaiecte6 principaux. C’est la comme uoe entree en matiere, un apercu 
general destine a montrer avec quelle prudence il faut proceder et de 
quelle importance est l’histcire dela langue pour decouvrir les origines 
des mots qui la composent. L’etude des modifications subies par les 
voyelles longues de i’anglo-saxon, dans les vocables qu’il a donnes a. 
l’anglais taoderne, complete la demonstration et permet de remonter a 
la forme primitive de ces mots. 

Apres ce premier pas, M. W. S. aborde un autre c6te de la question; 
il recherche quelle place l’anglais occupe dansle groupe deslangues ger- 
maniques, puis dans la familledes langues aryennes ou indo-europeen- 
nes; il arrive ainsi a la loi de Grimm; c’est lh une des parties les mieux 
etudiees de son livre ; on sait ce que la loi qui porte le nom du 
celebre linguiste allemand presentait d’irregularites ou d’incertitudes, 
quand on l’appliquait au haut-allemand et meme quand on s’en tenait 
seulement au bas-allemand et k 1’anglais ; Verner, en decouvrant l’in- 
fluence de l’accent sur la transformation des consonnes qui le precedent, 
est parvenu aexpliquer ces anomalies apparentes; M. W. S. s'est habi- 
lement servi de la regie du savant danois pour rendre compte du trai- 
tement different des consonnes, en particulier dans la conjugaison de 
1’ancien anglais ou de 1’anglo-saxon, par exemple dans snadh et snidon 
singulier et pluriel du parfait de snidhan (couper). Apres les chapitres 
consacres a cette question capitate de la transformation des consonnes 
germaniques — la Lautverschiebimg — M. W. S. passe k l’etude de ce 
quil appelle la gradation et le changement des voyelles — ¥ Ablaut et la 
Brechung des grammairiens allemands ; — on y trouve la meme clarte 
d’ exposition que dans I’examen des modifications diverses des consonnes. 
Puis vient l’etude des prefixes et des suffixes nominaux et verbaux; 
M. W. S. ne traite pas seulement de ceux qui sont exclusivement ger- 
maniques ; il passe en revue toutes les particules, quelle qu’en soit 
l’origine, en les ramenant a leur Forme primitive. Apres avoir ainsi fait 
connaitre les elements secondaires qui peuvent entrer dans la composi- 
tion des mots, il arrive a leur element primordial et esseutiel, la racine, 
et il do une, eo terminant, les regies qui peuvent servir a la decouvrir 
sous sa formesimple et originelle. 

Il semble qu’avec cela la tache de M. W. S. etait terminfie; il a trop 
tenu a la remplir entierement pour ne pas y joindre une etude, inde- 
pendante peut-etre, mais qui se rattache neanmoins intimementa son 
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sujet et l’eclaire d’une vive lumiere, c’est 1’etpde de l’orthographe 
anglaise, depuis les origines de la langue ecrite jusqu’tl nos jours. 
L’ex&men des changements survenus dans le vocabulaire, la question 
des doublets et des composes complete cette etude importante. Cette 
fois, il semble, M. W. S. aurait pu s’arreter ; mais il avait 4 faire con- 
naitre quels elements le frison et le neerlandais avaient fournis a 
l’anglais — on s’etonne qu'il n’en ait pas parle en meme temps que des 
elements norois qu’il a si bien mis en lumiere — et il s’est aussi cru 
oblige d’indiquer les mots latins d'origine, dont la langue s’est enrichie 
dans ses premiers temps, ainsi que les quelques vocables celtiques 
qu’elle a adoptes. Reste a examiner les mots romans et francais en par- 
ticular, qui ont penetre dans l’anglais surtout depuis le xu e siecle : ce 
sera l’objet d’un second volume; s’il y fait preuve de la meme compe- 
tence et du meme talent — on ne saurait douter qu'il en soit ainsi — 
que dans les questions etudiees successivement dans celui-ci, M. W. S. 
aura consacre d sa langue maternelle un ouvrage aussi utile que bien 
fait, et dont il serait a souhaiterque nouseussions l’analogueen France. 

II. Rien de plus obscur que la question de 1’origine de la langue 
anglaise ; les differents dialectes paries par les Anglo-Saxons furent arre- 
tesdans leur de'veloppement par l’invasion normande et la substitution 
du francais k la langue des vaincus qui en fut la consequence, fit des- 
cendre l’ancien anglais presque au rang de patois et en retarda l’avene- 
ment comme langue litteraire ou mSme ecrite; mais au xiv« siecle tout 
changea ; le francais fut banni des tribunaux, les documents jusqu’alors 
ecrits en $ette langue le sont maintenant dans l’idiome indigene! Quel est 
cet idiome,dontledeveloppement desormais ininterrompu donnera nais- 
sance a l’anglais moderne? Tel est le sujet aborde par M. Lorenz Mors- 
bach ; on voit quel en estl’interet; s’il ne l’a pas epuise, il l’a du moins 
traite avec une grande competence et a fait faire un grand pas d la ques- 
tion qu’il voulait resoudre. Pour y arriver, M. L. M. a soumis a un 
examen attentif les anciens actes civils de la vilie de Londres, ainsi que 
les actes du Parlement et des rois d’Angieterre entre les annees 1284 
et 1430. Il en a etudie successivement le vocalisme et le consonnantisme, 
puis la flexion tant nominale que verbale. Les resultats auxquels il est 
arrive sont aussi curieux que probants. 

On a souvent regarde Chaucer comme le pere de la langue, comme de 
la poesie anglaise ; comparant sa langue k celle des divers documents 
qu’il a etudies, M. L. M. montre qu’elle est dans son ensemble plus 
archaique et offre des differences dialectales bien plus grandes, ce qui 
s’explique sans peine par les licences que s’est permises le poete et par 
lepoque oil il a vecu. Quant au dialecte de Londres, dans lequel sont 
ecrits les premiers documents examines par M. L. M., c’est un dialecte 
originairement meridional et saxon — cela resulte^de la situation meme 
de Londres — modifie par l’influence du parler central ou anglais 
proprement dit. Les actes royaux et parlementaires presentent des 
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caracteres analogues, mais ils ont quelque chose de plus septentrional 
que les actes civils ou prives. Les circonstances firent de ce dialecte 
mixte de Londres la langue officielle de l’Angleterre ; il en devait aussi 
devenir la langue litteraire et commune; c’est ce que comprit Caxton a 
la fin du xv e siecle, et, en s’attachant a ce dialecte dans ses ecrits, il a 
donne le premier exemple d’oeuvres vraiment anglaises et nationales 
sous le rapport du style et de la langue. 

III. C’est une oeuvre aussi ardue qu’utile que M. Eugene Einenkel a 
entreprise dans ses Excursions a travers la syntaxe du moyen anglais; 
l’anglo-saxon a non seulement, com me je le rappelais a l’instant, ete 
arrete dans son developpement regulier par l’invasion normande, il a 
depuis lors subi l’influence romane; du melange des elements divers 
qu’il avait re<;us, du produit des tendances differentes auxquelles il avail* 
obei devait sortir 1’anglais moderne; au xiv e siecle le travail etait, sinon 
termine, du moins assez avance pour qu’on en saisit les resultats fe- 
conds; c’est dans Chaucer qu’on peut surtout les suivre et les etudier, 
c’est lui aussi que M. E. E. a pris pour objet de ses investigations. La 
flexion et la phonetique du moyen anglais ont ete l’objet de travaux con- 
siderables qui les ont fait connaitre; la syntaxe, au contraire, sauf quel- 
ques points secondaires, avait ete negligee; c’est a elle que s’est attache 
M. E. E., mais il ne-l’a pas embrassee dans son entier : en reservant 
pour une autre etude les parties moins importantes, il a, dans celle 
qu’il nous donne aujourd’hui, passe en revue 1’emploi et la construc- 
tion de I’article, la question du genre et du nombre dans le substantif, 
puis l’emploi si compliquE des cas, celui non moins curieux et souvent 
obscur des prepositions, enfin les emplois divers de l’infinitif et des 
deux participes. On voit que de points divers ont ete abordes; j’ajouterai 
que chacune de ces nombreuses questions a ete traitee avec un soin et 
une competence incontestables. M. E. E. a multiplie les exemples 
pour bien mettre en iumiere les regies qu’il decouvrait ou donnait. 
On trouve en particulier dans les cbapitres de son livre, qui concer- 
nent l’empioi de l’accusatif absolu et du genitif partitif, une abondance 
de de'tails qu’on ne saurait trop louer. Il s’est surtout attache a relever 
les analogies curieuses qu’offre si souvent la syntaxe de 1’anglais moyen 
avec celle de 1’ancien francais; « Chaucer, remarque-t-il quelque part, 
est entierement sous 1’influence romane s ; il en a^onne if preuve con- 
vaincante, en montrant combien la phrase du poete est souvent laite a 
l’image de la phrase fran^aise contemporaine. Ce fait n’a rien qui doive 
nous surprendre; mais il etait bon de le prouver. Cette demonstration 
n est pas un des points les moins interessants du consciencieux travail 
de M. E. Einenkel. 

IV. Le titre du livre de M. Gustave Koerting en fait suffisamment 
connaitre la nature^ c’est une esquisse, un resume substantiel et suc- 
cinct de la litterature anglaise qu’il a voulu nous donner; il a parfaite- 
ment rempli sa tache. Sans doute on ne trouve qu’exceptionnellement 
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et seulement a propos des grands ecrivains ou quand il s’agit de carac- 
teriser une epoque des appreciations quelque peu detaillees 1 , cela ne 
rentsait point dans son plan ; mais on trouve sur tous ies poetes et les 
prosateurs de la Grande-Bretagne des indications precises; les princi- 
paux evenements de leur vie sont rappeles en quelques mots, leurs 
oeuvres soigneusement indiquees; les editions qui en ont ete faites, les 
manuscrits qui les renferment quand elles n’ont pas ete publiees, men- 
tionnes, ainsi que les travaux les plus importants dont ces oeuvres et 
leurs auteurs ont ete l’objet. II y a la une mine precieuse de renseigne- 
ments, un guide sur pour quiconque s’occupe de la litterature anglaise. 
Les divisions adoptees par M. G. K., simples et fondees sur la nature 
des choses, facilitent les recherches et l’exactitude de ses informations 
les rend toujours fecondes. Son livre est un manuel aussi commode I 
consulter que riche en details curieux; aussi complet pour la periode 
anglo-saxonne que pour la periode anglaise proprement dite; non seu- 
lement avec lui on ne risque guere de s’egarer, mais on peut rapidement 
et sans effort repasser en entier 1’histoire litteraire de la Grande-Breta- 
gne. A tous ces titres on ne peut que le recommander non seulement £t 
ceux qui veulent avoir une idee generale de la litterature anglaise, mais 
a quiconque a besoin de connaitre les travaux entrepris sur ses divers 
representants, ainsi que sur leurs ouvrages. 

V. « La Philologie anglaise, dit M. G. Korting au commencement de 
son Encyclopedic, est la science de la langue et de la litteratureanglaises;» 
on voit par la quel est le but et quelle estl’importancedu traite du savant 
professeur de Munster. Apres avoir montre quels sont les rapports de la 
science qu’il s’est propose d’etudier avec la philologie germanique et 
rappele les travaux dont elle a ete l’objet depuis ses origines.tant en Angle- 
terre que sur le continent, M. G. K. aborde son sujet ; il l’a traite en 
neuf chapitres dont je ne puis mieux faire que de donner les titres, afin 
de faire connaitre la marche et la nature de son livre. Le premier traite 
du developpement historique de l’anglais; le second de son domaine lin- 
guistique ; le troisieme de ses differents dialectes ; le quatrieme des sons 
constitutifs de cette langue et de leurs diverses modifications ; le cin- 
quieme etudie les mots, leur derivation et leur composition ; le sixieme 
leurs transformations, c’est-&-dire leur flexion ; le septieme se compose 
de « remarques sur la syntaxe » ; le huitieme traite de la versification ; 
enfin le neuvieme termine cet important ouvrage par des « remarques sur 
l’histoire de la litterature anglaise ». Si on laisse de cote ce dernier cha- 
pitre, d’ailleurs fort court, on voit que le livre de M. G. K. est surtout 

i. Ces appreciations sont en general exactes; on n’en est que plus surpris de lire 
p. 176, que la Reforme donna a 1 ’Angleterre une situation pieponderante, « en en 
faisant avec la Suede le champion du protestantisme sur le continent, en opposition 
avec les puissances protectrices du catholicisme, la monarchic de Habsbourg et la 
France ». Il y a la une confusion singuliere des temps et ^es faits; au xvt« siecle, la 
France n'a guere ete la protectrice des doctrines catholiques, et dans la premiere 
moitie du xvit* siecle, elle s’est alliee avec la Suede pour la defense du protestantisme. 
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une histoire de Ja langue anglaise ; mais il a donne k son sujet la plus 
grande extension et l’a etudie sous toutes ses faces. 

La premiere question traitee par M. G. K. est celle meme des engi- 
nes de l’anglais, de ses elements constitutifs et des formes diverses qu’il 
a prises depuis la fusion de 1’anglo-saxon, qui en forme le fonds, avec 
les elements romans importes par la conquete normande ou dus S 
1’influencede la France. Puis il montre comment l’anglais, parle d’abord 
seulement dans la partie sud-est de la Grande-Bretagne, s’est etendu 
successivement dans la plus grande partie de cette tie, tout l’Est de 
l’lrlande, le Nord de 1’Amerique et dans les colonies de l’Australie, dont 
il est la langue habituelle et presque exclusive. Apres avoir faitensuite 
l’historique des divers dialectes de l’anglo-saxon et de l’anglais propre- 
ment dit, M. G. K. aborde l’etude des sons primordiaux de la langue . 
qu’il a entrepris de nous faire connaitre; il examine d’abord quelle place 
le vocalisme et le consonnantisme germaniques occupent dans le voca- 
lisme et le consonnantisme indo-europeens, et il est ainsi arrive a parler 
de la Lautverschiebung, qui distingue si profondement les consonnes 
germaniques des consonnes des langues classiques ; puis il etudie ces 
lettres dans l’-anglo-saxon et dans 1’anglais moderne, quileur a fait subir 
des transformations si profondes. L’examen de l’accentet des remarques 
sur la prononciation termine l’etude si complete de ces difficiles ques- 
tions. 

Apres avoir montre comment les mots se forment dans l’anglo-saxon 
et l’anglais, quels suffixes divers peuvent entrer dans leur composition, 
M. G. K. passe ensuite en revue les diverses formes que ces mots ont 
affectees aux differentes epoques de la langue; e’est l’histoire de la 
flexion tant nominale et pronominale que verbale. Les sources ne man- 
quaientpas pour traiter cet important sujet, etM. G. Kortinga trouveen 
particulier un guide sur dans l’excellente grammaire anglo-saxonne de 
M. G. Sievers, mais il a su condenser et resumer les travaux de ses pre- 
curseurs avec unehabilete qui donne a son expose de la flexion une va- 
leur incontestable. 

On peut en dire autant de l’expose qu’il a donne de la syntaxe an- 
glaise; ici la difficult^ meme etait plus grande, parce quele sujet n’a ete 
jusqu’a present traite que d’une maniere incomplete ou peu satisfai- 
sante; M. G. K. a su presenter un tableau aussi clair que bien con^u 
des principales fonctions syntactiques des mots, des regies de construc- 
tion, etc. L’etude consacree ensuite a la rythmique ou versification, 
tout aussi difficile, n’est pas moins bien faite. On trouve, on le voit, 
dans V Encyclopedic de M. G. K. des reponses a toutes les questions 
que souleve 1’histoire si complexe de la langue anglaise ; mais ce qui 
rend son livre plus precieux, ce sont les nombreuses indications biblio- 
graphiques qu'on y rencontre ; il est peu de publications de quelque 
valeur, se rapportant A ce sujet, qui ne soient mentionnees et parfois ap- 
preciees dans les longues listes jointes a chaque chapitre. Le dernier est 




■SP 


B- 



fe 

v=, f 




o’HiSTOiRE ET DK LiTTERATURE ^ 429 

m^me saivi du releve de toas les articles, comptes-rendus et melanges 
qui y ont trait, parus dans les deux premiers volumes de Y Anglia et 
des Bnglische Studien ! . On est frappe' d’admiration en parcourant les 
titres d’ouvrages publies pour le plus grand nombre en Allemagne et 
qui n’ont pu paraitre que dans un pays oil l’etude de la philologie mo- 
derne, et en particulier de la philologie germanique, a ete poussee si 
loin et est cultivee avec tant de zele dans toutes les universites. Que 
nous sommes loin d'en etre la et faut-il s’etonner, quand cette etude est 
si peu cultivee chez nous, que les travaux francais occupent une place 
aussi mince dans la longue enumeration bibliographique de M.G. Kor- 
ting? 

J’ai peu de choses a dire du dernier chapitre de YEncyclopedie : 
« Remarques sur l’histoire de Ja litterature anglaise. » M. G. K., qui 
"avait traite ce sujet dans un ouvrage a part, dont j’ai parle plus haut, 
s’est borne a en rappeler ici les grandes divisions et les points princi- 
paux, renvoyant pour les details a sa premiere publication. On ne pou- 
vait lui demander de faire plus. 

Ce n’est pas la aussi, mais dans les huit chapitres precedents, que 
reside I’interet de son livre. Si tout n’y est pas nouveau et ne pouvait 
pas l’etre , si souvent l’auteur n’a fait que resumer les travaux de 
MM. Sweet, Sievers, Storm, Koch, Matzner, pour ne citer que quel- 
ques-uns de*ses precurseurs, il les a si bien mis a profit, il a tellement 
approfondi son sujet et l’a traite avec une telle competence, que son 
nianuel de philologie est appele a rendre les plus grands services. C’est 
une mine oh 1’on ne saurait trop puiser. 

Je devrais peut-etre borner la ce que j’ai a dire du livre de M. G. K.; je 
necroispas inutile cependant d’ajouter quelques remarques ace qui pre- 
cede. M. G. K. a eu raison de citer, quelque vieiili et peu scientifique 
qu’il soit, l’ouvrage de Thommerel, Sur la fusion de I'anglo-saxon et 
du franco-normand ; mais etait-il bien necessaire de mentionner celui 
de M. Le Hericher, Glossaire etyrnologique anglo-normand , qui, 
comme il le remarque, n’a aucune valeur? On aurait desire que M. G. 
K. eut mieux cherche qu’il ne l’a fait a caracteriser le dialecte nor- 
mand; ce qu’il en ait est insuffisant; il me sera permis de rappeler 
qu’il aurait trouve plus d’un renseignement utile dans mon etude sur 
Les caracteres et l’ extension du patois normand ; s’il l’avait lue, il 
n’aurait pas affirme, comme il le fait p. 148, que « c avec la valeur k 
devant a indique un emprunt direct fait au latin » ; les mots romans de 
l’anglais oil le son ca a persiste, comme carpenter, carry, etc., vien- 
nent du normand et non directement du latin. Il y aurait aussi trouve 
la preuve que vraisemblablement, comme il 1’admet d’ailleurs, le dia- 
lecte normand a du toujours differer du francais, en meme temps qu il 



1. C’est p&r inadveriance que M. G. K. a oublie a l’articl%des noms de piantes, 
p. 249, l’ouvrage considerable de MM. Britten et Holland : English Pla-Unames, 
3 v. 8°, 1878-1881. 
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y aurait vu, question qu’il n’a pas juge a propos d’examiner, quels 
nombreux elements norois ont penetre dans le normand. Peut-etre 
apres cela eut-il hesite 4 repeter si facilement, apres Dudon de Sjgint- 
Quentin, que Guillaume Longuepee envoya son fils a Bayeux pour y 
apprendre «. le danois » ; il est douteux qu’tt cette epoque on ait plus 
parle norois a Bayeux que dans le pays de Caux ; en tout cas, cette ville 
n’est pas une Kiistenstadt, comme le dit M. G. Korting. P. 144, il est 
rappele avec grand raison que la Lautverschiebung n’est point « sans 
exception »; n’eut-il pas ete it propos de dire un mot de la loi de Wer- 
ner, qui explique les anomalies qu’elle presente? P. io 3 enfin, M. G. 
Korting dit « qu’on peut prevoir avec certitude la disparition successive 
du francaisau Canada » ; c'est oublier que cette langue, loin de dechoir, 
est en progres dans cette colonie, et que ceux qui la parlent ont obtenu, 
il y a quelques annees, qu’elle fut employee, au meme titre que l’an->* 
glais, dans ie parlement du Dominion. 

Ch. J. 


618. — D’Alemliert, par Joseph Bertrand, membre de i’Academie franfaise et 
secretaire perpetuel de rAcademie des sciences, 1 vol. in-ia, 30O p. Hachette, 
coll, des Grands Ecrivains Francais. 

Si d’Alembert a souvent « ete misen lutte avec ie malheur » durant sa 
vie, il lui etait reserve la meilleure fortune que put attendre apres sa 
mort un secretaire perpetuel de 1 ’Academie des Sciences, un savant, un 
lettre et un homme d’esprit : je veux dire celle d’etre loue par un collo- 
gue egalement homme d’esprit, lettre, savant, et secretaire perpetuel de 
l'Academie des Sciences. La lecture du petit livre que M. Joseph Ber- 
trand vient de consacrer a d’Alembert, evoque sans cesse dans l’esprit 
l’idee d’un rapprochement qui n’est pas un mince dloge pour 1 ’auteur. 

M. B. a trouve beaucoup de choses neuveset interessantes a dire sur 
un homme qui jttsqu’ici n’a paseu souvent l’honneurd’une etude biogra- 
phique et critique. L’auteur de L'Academie des Sciences et les Acade - 
miciens de 1666 a iyg 3 etait a meme de bien parler d’un sujet qui lui 
est familier, et pour lequel il n’a epargne aucune recherche, compul- 
sant pour nous avec un rare bonheur, tantot les registres de la Faculte 
des Arts de 1735, tantot les Archives de l’lnstitut ou meme celles de la 
Faculte Catholique des Sciences de Lyon. 

Le nom seul de D’Alembert est deja un petit probleme. Baptise du 
nom de Saint-Jean Lerond, debaptise par son pere qui le fit appeler 
Daremberg, il opta enfin pour le pseudonyme de d’Alembert. D’oti 
vient ce nom? M. B. propose cette anagramme : Batiste Lerond — Da- 
lenbert, soit! C’est ingenieux, sinon probant. L’explication est du genre 
de celle qu’on donne pour Voltaire : Arouet lej (eune) = Voltajre. 
Qui pourrait ecrire une brochure des pseudonymes litterairesexpliques, 
ferait une ceuvre bien curieuse : Moliere, Voltaire, d’Alembert, Chant- 
fort, Stendahl, G. Sand et bien d’autres. 
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Nous suivons avec interet d'Alembert a travers toutes les phases de sa 
vie, depuis les marches du baptistere de Saint-Jean Lerond oit la peu 
estimable Tencin le fit exposer, puis la boutique de M roe Rousseau, le 
college des Quatre Nations, les cours de la Faculte. M. B. a eu raison 
de detruire la legende d’apres laquelle d’Alembert aurait repousse les 
avances de sa mere, la Tencin, en disant que sa vraie mere etait la vi- 
triere qui l’avait recueilli. Lerecitde M® e Suard, qui dement cette ver- 
sion, eut pu encore etre confirme par le temoignage de Colle dans son 
Journal (sept. 1751) : « On ne doute pas qu’il ne soit batard de 
M ma de Tencin qui ne l’a jamais voulu reconnaitre meme en secret... 
On n’a jamais bien comprisla bizarrerie de M me de Tencin a ce sujet; il 
lui aurait fait honneur, et elle n’etait pas dans le cas de se cacher de ses 
a ventures qui avaient ete publiques. » 

Les questions essentielles, relatives a D’Alembert, sont toutes abor- 
dees et traitees avec une competence, une nettete, et souvent une deli- 
catesseet un gout au-dessus de tout reproche : D’Alembert au college; 
l’education au siecle dernier, que M. B. semble regretter; le janse- 
nisme; d’Alembert et l’Academie des Sciences, un chapitre habilement 
compose, oil les mathematiciens trouveront leur compte, et qui ne lais- 
sera pourtant pas indifferents les litteraires; D’Alembert et 1 ’Encyclo- 
pedie, avec une agreable analyse du Discours Preliminaire ; d’Alem- 
bert et J.-J. Rousseau, a propos de l’article Geneve , sujet sur lequel on 
eut aime entendre M. B. s’expliquer moins brievement; d’Alembert et 
le pere Tolomas de Lyon, un episode curieux etpeu connu; d’Alembert 
et Freron qui meritait peut-etre d’etre defendu avec plus dechaleur; 
d’Alembert et les salons (p. g 5 , lisez Staal au lieu de Stahl}; le president 
Henault, dont M. B. n’a retenu que YAbrege chronologique, oubliant 
l’ingenieux auteur du drame Francois II; M lna du Deffand, etc. ; l’Aca- 
demie francaise; la suppression des Jesuites; d’Alembert et ses puis- 
sants amis, Frederic II et l’imperatrice Catherine; enfin les amis plus 
intimes ; la tolle passion pour la volage de Lespinasse dans le cceur de 
laquelle d’Alembert, par une complaisance etrange, acceptait le partage 
avec de Mora. De tous ces episodes la physionomie de d’Alembert sort 
vivante, expressive, un peu trop sympathique peut-etre pour la verite. 
Son caractere ondoyant, tantot fier ou boudeur, tantot badin ou causti- 
que, est bien mis en lumiere. M. B. aurait pu lui conserver un de ses 
talents de societe, qui etait de mimer et de parodier dans les salons les 
gestes et la voix de ses ennemis, ou de ses amis. Si les boutades de 
d’Alembert pendant sa candidature a l'Academie sont amusantes, la re- 
ception elle-meme valait peut-etre la peine d’etre contee. II fallait rem- 
placer Surian, eveque de Vence. D’Alembert avail deux concurrents, 
M. de Boismont, l’auteur ignore d’un Panegyrique de Saint-Louis, porte 
candidat par la duchesse de Chaulnes; et aussi l’illustre Trublet, qui 
eut trois voix, Boismont neuf, d’Alembert quatorze. Que faut-il croire 
de l’histoire de Duclos escamotant quelques boules noires qui eussent 
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nui a d’Alembert? les Memoires du temps s’accordent a constater que 
sans Dnclos Boismont passait. Le discours de d’Alembert fut fort 
applaudi. Ce fut Gresset qui lui repondit ; il fit presque scandale, ayant 
k propos de Surian hasarde une sortie contre « ces pontifes agreables et 
profanes qui regardent leur residence naturelle com me un exit et vien- 
nent ramper a la cour, y trainer de 1 ’ambition sans talents, etc. » Ceci 
dit en pleine seance publique jeta un froid. 

On nous permettra une derniere anecdocte que M. B. a cru devoir a 
peu pres negliger, mais qui doit un regain d’actualite aux recentes diffi- 
cultes rencontrees par M. de Bornier a propos de la representation de 
son drame Mahomet a la Comedie-Francaise. C’etait en 1751; des 
difficultes analogues arretaient aux portes de ce theatre le Mahomet de 
Voltaire. On avait bien deja joue la piece trois fois en 1742, mais sans* 
1 ’assentiment du censeur qui etait Crebillon et qui avait refuse son 
approbation. Quant au cardinal Fleuiy, s’d avait dit qu’on pouvait 
jouer la piece, il n’est pas inutile d’ajouter qu’il s’etait endormi pendant 
la lecture. Neanmoins le lieutenant de police, M. deMarville, ferma les 
yeux et laissa jouer les acteurs. Voltaire n’etait pas homme a se conten- 
ter de ces demi-mesures. Il revint k la charge en iy 5 i : Crebillon 
repondit que les raisons de son premier refus subsistaient dans leur 
integrite. Les comediens ne se souciaient pas de reprendre une piece non 
autorisee. Le marechal de Richelieu, sollicite par Voltaire, demanda a 
d’Argenson de confier 1 ’examen de la piece a un autre censeur que Cre- 
billon: on en nomma un, et ce fut d’Alembert. Toute difficult^ futapla- 
nie,et Mahomet fut approuve. D’Alembert invita hautement Crebillon a 
publier les motifs de ses refus anterieurs, s’engageant a son tour a publier 
les raisons de son approbation. La victoire etait complete. Souhaitons 
au Mahomet moderne un nouveau d’Alembert. 

Quant a d’Alemberi, on ne pouvait lui souhaiter rien de mieux qu’un 
livre comme celui de M. Bertrand, ecrit dans une langue excellente et 
tres fortement pense. La lecture en est fructueuse autant qu’attrayante. 
L’attention est sans cesse emoustillee par quelque anecdote, par quel- 
ques unes de ces reminiscences heureuses dont l’illustre Academicien se 
plait a emailler ses conversations et ses livres,de Bachaumont a Claude 
Frollo,du marechal Vaillant& Eugene Labiche, dont Le Misanthrope et 
V Auvergnat sont tout surpris de se trouver des ancetres dans la Vie du 
Diacre Paris. Les pensees fines et briilantes abondent; le moraliste ne 
le cede ni au savant ni a l’ecrivain. L’auteur dit quelque part : « Le 
domaine des verites demontrees est etroit. Serait-il vrai qu’en y penetrant 
on se condamne a n’en plus sortir et que 1’habitude de la ligne droite 
rende l’esprit mauvais juge des gracieux detours de la fantaisie (enten- 
dez : la litterature) ? Il n’y a pas a cela plus de raison que pour qu’un 
peintre ignore la musique. Pour etre differentes, les facultes de 1 ’esprit 
ne s excluent pas. fi’habitude de bien raisonner est une force, il est rare 
qu elle soit inutile, plus rare encore qu’elle puisse nuire. t> Qui en dou- 
terait, n aurait qu’a lire Ie d' Alembert de M. J. Bertrand. 

Leo Claretie. 
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FRANCE. — Une deuxieme edition du volume publie en 1887 par M. Gaston 
Paris, Extraits de la Chanson de Roland et de la vie de saint Louis par Jean de 
Joinville, vient de parattre a la librairie Hachette. EllS est, comme l’indique le litre, 
« revue et corrigee ». M. G. Paris a proftte des additions et corrections qui lui ont 
ete suggerees par M. Mussafia, par Arsene Darmesteter et par M. Todd. « Grace a 
tant de sollicitude, dit i’editeur dans son Avertissement, les Extraits pourront de- 
sormais etre un guide commode et sur pour ceux qui voudront aborder letude de 
l’ancien francais. On m’a assure que les observations grammaticales etaient, avec 
quelque attention, faciiement comprises et retenues par des etudiants qui les abor- 
daient sans autre preparation que la connaissance du latin et du francais moderne. 
Je me suis etforce de les rendre aussi claires que possible; mais ellessont necessai- 
fement fort concises; j’espere pouvoir bientot publier un tableau plus complet de la 
langue du moyen age dans la Grammaire qui formers le second tome de mon Ma- 
nuel d’ancien franjais. Je puis deja, pour 1’histoire litteraire du Roland et de la Vie 
de saint Louis, renvoyer au tome premier de ce Manuel , dont la seconde edition 
vient de paraitre. » 

— Sous le titre de Minerva, introduction a T etude des classiques scolaires grecs et 
latins (Paris, Hachette. In-8 , xx et 336 p ), M. Salomon Reinach offire a nos ly- 
ceens l'adaptation d’un livre recent de M. James Gow, intitule A companion to school 
classics. II a fait cette adaptation tres librement, et a corrige, supprime, ajoute par- 
tout ou cela paraissait utile; il a multiplie les illustrations; if a ecarte les indications 
bibliographiques. Le livre comprend quatre parties. I. Les textes classiques (l’alpha- 
bet grec; l’alphabet latin; les livres et les Editions; histoire des manuscrits classi- 
ques; bibliotheques modernes; appareil critique; critique des textes; philologues 
celebres ; dialectes et prononciation) ; II. La Gr'ece (chronologie ; metrologie ; histoire 
du gouvernement athenien ; population de l’Attique; magistrats; assemblies deli- 
berantes; armee et flotte; procedure legale; finances; institutions de Sparte; colo- 
nies, proxenes et amphictyons) ; III. Rome (chronologie; poids et mesures ; histoire 
du gouvernement ; les rois; la Republique; 1’Empire ; l’armee, la marine legislation; 
finances). IV. Le theatre (en Grece; a Rome). L’ouerage qui vient d’avoir sa deuxieme 
edition, se termine par trois index : 1° des mots grecs; a° des mots latins; 3° des 
matieres. « Quelques personnes, dit M. Salomon Reinach a la fin de sa preface, 
pourront s’etonner qu’apres avoir ecrit un gros manucl, j’ai trouve bon d’en adapter 
un petit, et que les travaux d’erudition ou je suis engage depuis dix ans, m’aient 
laisse du gout et du loisir pour ce travail. Je repondrai d’abord qu’il faut bien se 
distraire un peu; puis qu’il n’est pas sans charme de rendre service aux debutants; 
enfin que les erudits de profession, explorateurs myopes de petits domaines, ont 
grand besoin de repasser quelquefois I’ABC de leur metier. C’est une tres bonne 
maniere de le repasser que de l’enseigner aux autres Je declare avoir beaucoup 
rappris en adaptant le Companion de M. Gow. » 

— Nous recevons de la librairie Desclee, De Brouwer et C‘ e , de Lille deux editions 
classiques (format in-i6°) : l’une de 1 'Art poetique de Boileau; l’autre de la Lettre a 
I’Academie de Fenelon, avec preface et notes par le P. V. Delaporte. « Ces jobs pe- 
tits livres, nous ecrit notre collaborateur A. Delboulle, d’ailleurs bien imprimes, aux 
pages encadres de filets rouges, sont de ceux qu’on peut aisemsnt emporter avec soi 
en voyage ou a la campagne. 11s feront la joie des ecoliers qui n’aiment pas a se 
charger de lourds volumes. On n’y trouvera que quelques notes, cedes qui sont ab- 
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solument necessaires. Nous souhaitons & cette aouvelle collection des chefs-d’oeuvre 
classiques un succes populaire. » 

— La Societe archeologique de VOrleanais, dans le 22 e volume de ses Memoires, 

publie cette aflnee, apporte, comtoe les annees prdcedentes, une sdrieuse contribution 
a l’histdire gendrale et provincials. Voici le content! de ce volume, i. G. BaguesaUlt 
de PucbesSe, U Expedition des Aliemattds en Prance du niois d’oetobre ii-j 5 et Id 
bataille de Doritlahs, d’aprSs les pieces du temps. — 2. J. I.oIseleur, Les privilege § 
de V Uitiversiii de lois d’ Orleans. — 3 . L. GuiGnard, Decbuvertes fdites a Blais eti 
nidi 1886. 4. Boucher bB Molandos et baron A. de Beaucorps, Le tutnulus d<t 

Reuilly (monument ptdhistorique.) — 5 . TraNchau, Etude Sur les representations 
thidtrales, les eierclces publics et les distributions de prix 3 u college d’Ofldans au 
xvlit* slede. — 6. DesSoyers, objets trouvds dans la Loire de 1870 a 1886, ( 3 * ffld- 
moire). — 7. L. Jarry, deCouverte des tombes de Marie d’Harcourt, femme du bdtfird 
d’Ofldans, de Jean leur fils et de leurs petits-fils dans l’dglise de N.-P. de Clery. Tes- 
tament Inddit de Dunois, etd. — 8. L’abbd CocHARb, Le jeu de paume 5 Orleans. — 
g. Eug. Vighay, Etude Sur une clachette des morts du tut* siecle. — to. Ftottest, 
Note sur la cloche prdsentde par M. Vigrtat. — it. Boucher de Molandom, Jacques 
Boucher, trdsoflef gendral du dtic d'Orldans en 1429, sa fafflille, etc. Souvenirs oflea- 
nais du temps de Jeanne d’Arc. — 12. Tranchau, Jean Marrois, professeuf de fflathd- 
matiques a Orleans, et son Album andcorunt. Quelques mots sur d’autres albums 
francais et allemartds. — x 3 . L. Jarry, Documents inedits servant k rectifier la date 
de la construction et le item des premiers architectes du chateau de Chambord. — 14. 
Boucher deMolasdos, Documents compfdmentaires au memoire sur Jacques Bou- 
cher. 

— M. Jullen ViSsoS fera paraitre dans l’automne de 1890 une Bibliographie bas- 
que qui formera un volume de Cinq cent pages environ. 

•i Deux nottvelles brochures de M. Andre JoubeRT : i* Les seigneurs de Mollieri 
el de La Brossiniere, fiefs qui relevalent au moyen Sge de la baronnie de Chateau- 
Gohtier; 2° Les troubles de CraOn du 1 2 juiilet du 10 sept. 1789, d’apres un docu- 
ment inedit tres curieux, le Journdl de ce qui s’eSt passe a Craon depuis le x 2 juiilet 
1789 que M. Joubert publie eti son entier. Les deux brochures, la premiere de 12, 
la seconde de 10 pages, ont e'td imprimees a Laval, efaez Moreau et tire'esa 35 exem- 
plaires. 

— M. Uxashe annonce auX lectedrs du Livre, dans le fascicule d'oetobre, que sa 
revue aura cessd de vxvre k la fin de l’annde. II prepare une table generate des matie- 
reS de la revue qui pafaissalt depuis dix ans. II annonce en meme temps qu’un autre 
Livre, du format de la « Revue des DeuX-Mondes j>, remplacera celui qui disparate, 
a tout y sera condense, elague, mis au point voulu. » 

— -Va paraitre tres prochainement une traduction frartcaise de Dondt, publiee pour 
la premiere fois sur 1 ’exemplaire unique conserve a la Bibliotheque de 1’Universitd 
d’Utrecht, par M. Ldon Dorez. 

— M. L. G. Pelissxer a fait tirer a part Son article sur La civilisation politique 
de Vltalie a la fin du xv e siecle (Revue international de 1 ’Enseignement du i 5 juil- 
let tSSg}. 

— Le livre de Joseph Guadet, Les Girondini, leur vie plivee, leur vie publique, 
leur proscription et leur mort vient d’avoir une nouvelle edition en un volume 
(Perrin. ln-8°, XV et 456 p. 3 fr. 5o). Cette edition posthume est precedee d’une 
notice biographique q uT fait connaitrc une a carriere voude au travail et a tous les de- 
voirs, une existence de travailleur et de philosophe, sagement passee dans le silence 
de t’dtude, entre les livres et la fatnille i. 
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— La librairie des Bibliophiles (JouauSt, imprimeur, rue de Lille, 7) a entrepris la 
publication d’une Bibliothbque des memoires relatifs a Vhistoire de France qui est 
destinee k efre le complement de sa Nouvelle bibliotkeque classique des grands ecri- 
vains francais. Apres leS Memoirs d’Agrlppd d'Aubigni, publies par M. Ludovic 
Lalanne, elle fait paraitre leS Memoires de Louvet, publics par M. F. A. Aulard 
( 2 vols. in-6, 6 fr.). Sortt sous presse : Memoires sur la Bastille (Linguet, Dusaulx, 
Latude), Memoires de Marmontel, de de La Fayette, de Segur,de M me de Staal. 

L’eveque d’Annecy vient de condamner l’ouvrage que M. Jules Thomas a recetn- 

ment publle a la librairie Alcan Sous le litre de PrincipeS de philosophic morale, 
l’ouvrage etant « entierement oppose aux enSeignements de la foi et aux principes 
de la morale evangelique, car il enseigne que Pidde religieuse doit etre exclue de 
l’etude de toutes les questions morales et que les dogmes revelcs ne peUvent etfS 
qu’un principe de faiblesse et d’erreur. » 

• Notre collaborateuf M. Ch. Joret, nous ecrit poiif une reCtitlcatlofi au Sttjet de 

la note qui a paru sur Sa Mission en Allemagne (n* 4$, p. 335) : la cofreSpondance 
de Spanheiffi est, non pas a la Bibliotheque de HanoVre, mais aux archives de Bef“ 
lin, et les renseignements que M. Joret a recueillis sur les rapports du Grand EleC- 
teur et de Tavernier, se trouvent dans un manuscrit d’Aix. 

ALLEMAGNE. — M. Ludwig Geiger a fait tirer a part : i« un article d'enSCffible 
ou Litteratur-ubersicht sur les publications relatives a l’histoiro de Phumanisme 
allemand (tire du fasc. VI de la ZeitSchrift filr vergleichende Litteraturgeschichte 
und Renaissance -Litter atur, 1887-1888); 2 « deux tirages a part de la Zeitschrift 
far die Geschichte der Juden in Deutschland : un long article sur les ouvrages reCents 
qui traltent de l’histolre des Juifs en Allemagne (le Wertheimer de David Kaufmann, 
les dtudes Zur Kulturgesch. in Oesterreich-Ungarn de G. Wolf, le livre de Gude- 
mann — qui est sdvetrement apprecie, — l’dtude de Joe! Mailer sur Leopold Kom- 
pert, etc.), et une suite d’esquisses ou fragments intitules Vor hundert Jahren, Mit- 
teilungen aus der Geschichte der Juden Berlins. Ces esquisses SOnt a la fois un sup- 
plement au livre que M. G. a publie en 1871 Geschichte der Juden iti Berlin et une 
sorte de preface a un ouvrage de longue haleiue que M. G. publiera un jour sur Ber- 
lin a l’epoque moderrte. Elies ont trait a Phlstoire des Juifs a Berlin et sont au nom- 
bre de cinq : I. Aus der Vossischen Zeitung 1788 u. 178 g (p. l-lo); II. Aus aiten 
Berliner Adressbuchern (p. tl-i3); III. Bucher, Zeitschriften, Panlphlete tnit einerti 
urkundliehen Anhang (p. 14-20); IV. Akienstucke uber die fruhe Beerdigung der 
Todten(p. 23-41); V. Zum Kapitel der Judentaufen in Berlin (p. 41-5 1). 

— Encyclopaedic der neueren Geschichte, — qui, d’apres une note artnexee a un 
fascicule, n’est plus dirigee, depuis sa 3g e livra.ison, par M. Alfred Schultze, — sera 
prochainement terminee. Void les 43 e et 44' livraisOns, celte defniere se terminant 
au mot Widdin. On remarquera dans ces deux livraisons les articles suivants: Turk- 
ische Kriege (guerres de Turquie), Ungarn (Hongrie), Universitceten, Uruguay, Ut- 
jeschenovic (Martinuzzi), VatikaniSches Konqil, Vereinigte Staaien (Etats-Unis), 

Voltaire, Wallenstein, Walpole, les Warteitsleben, Washington, Wellington. Mais 
pourquoi ne trouvons-nous pas les norns suivants qui’ meritaient une notice ; saint 
Jean d'Ulloa (t838), princesse des Ursins, marechal d ' Uxelles, geneial Valence, 
Varennes (juin 1 7g 1), Jean de Vattevilte, Vaublanc, les Vaudreidl, Vitry, Wester- 
mann? Autres observations: la bibliographic de Part. Valmy est incomplete; — 
Vandamme etait, non pas comte de Hunebourg (ce titre appartenait a Clarke), mais 
comte d’Unsebourg ; — il failait citer sur Vauban Pouvrage cfe Georges Michel (1879); 
art. Vendome, pourquoi anoblir Chanzv et dire de Chanjy? — art. Verdun, laville 
serenditle 2, et non le 4 septembre; — art. Vidor, lire Lamarche et non la Mar- 
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ehe ; ar t. Villars, on lit avec dtonnement que la bataille de Friedlingen a ete 
« indecise» (unentschieden) et on ne trouvepas le nom de Denain ! 

— M. R. M. Werner doit publier prochainement une Physiologic der Lyrtk. 

— Deux volumes, le VI* et le VIR de la collection anglaise de K. Vollmoeller, vont 
bientot paraltre : la premiere moitie des Percy’s Reliques of ancient poetry, d’apres 
1 edition de 1763 et avec les variantes des editions originales posterieures, p. p* 

A. Schrcer (Heilbronn, Henninger, 8 mark) et le Jew of Malta de Marlowe, p. p. 
Albr. Wagner (2 mark). 

\ ient de paraitrea la librairie Cotta, de Stuttgart, le i er volume d’uneGeschichte 
der franqtzsischen Litteratur seit Anfang des XVI Jahrhunderls, par M. Ad. Birch- 
Hihschfeld (Stuttgart, Cotta, 6 mark, 75). Ce volume a pour sous-titre das Zeital- 
ter der Renaissance. 

La meme librairie publie le deuxieme volumeide la Geschichte der rcemischen 
Dichtung , de M. Otto Ribbeck (372 pages, 8 maik). Le volume a pour sous-titre 
Augusteisches Zeitalter ; i 1 comprend, avec une introduction, cinq chapitres : I. Vir- 
gile ; II. Horace ; III. Tibulle et Properce; IV. Ovide; V. les petits et les anonymes 
(Die Kleinen und die Namenloseit). 

PORTUGAL. — Une revue nouvelle, consacree uniquement a Camoens et a ses 
oeuvres, parait a Porto sous le titre Circulo Camoniano (12,000 reis par an). 
Les numeros de juin et de juillet contiennent les articles suivants. Juin : J. de 
Araujo (directeur de la Revue), Circulo Camoniano ; K. von Reinhardstcettner, A 
figura poetica de Camoens na Allamanha ; C. Michaelis de Vasconcellos, Contri- 
bucoes para a Bibliografia Camoniana et Materiaes para um indice expurgatorio da 
lirica camoniana; W. Storck, Camoens na Allamanha; J. de Vasconcellos, Pla- 
ton de Vaxel, R. A. de Caravalho Monteiro, Cammunicacoes. Juillet : Th. Braga, 
Camoens e a poesia popular na India; Xavier da Cunha, Pretidao de amor; Car. 
Michaelis de Vasconcellos, Contribuicoes para a bibliographia Camoniana ;Xav. 
Pinheiro, A arte no centenario. ^ 

SULDE. Le jour oil M. Gaston Paris accomplissait sa cinquantieme annee, il a 
re f u un tr cs beau volume intitule Recueil de memoires philologiques presente a 
Monsieur Gaston Paris par ses eleves suedois le g aout 1889 a l ’ occasion de sen 
cinquantieme anniversaire. Le volume contient les memoires suivants, tous ecrits 
en francais : H. Andersson. L’amuissemenl de fr finale en francais; S. F. Euren. 
Exemples de r adventice dans des mots francais ; P. A. Geijer, Cas de labialisation 
en francais; A. W. Munthe, Chanson populaire asturienne et Composes du type atia- 
bierto ; A. Nordfelt, Classification des manuscrils des Enfances Vivien; C.Wahlund, 

La philologie francaise au temps jadis ; G. Vising, Les debuts du style francais’; 

F. Wui.ff, Un chapitre de phonetique andaiouse. Le volume est en vente chez 
Bouillon, au prix de to francs. 

SUISSE. — Une universite cathoiique s’est fondee a Fribourg. M. J. Bedier, an- 
cien eleve de l’Ecole normale superieure et de l’Ecole des Hautes-Etudes, et 
M. l’abbe Rabiet, ancien eleve de l’Ecole des Hautes-Etudes et traducteur de la 
Grammaire de M. W. Meyer-Lubke, ont ete charge's d’enseigner, le premier la 
litterature francaise, le second la philologie romane. 

M. Morf, professeur a Berne, a ete nomine a Zurich professeur ordinaire de 
pniloiogie romane. 


ACADEMIE des^ inscriptions et belles-lettres 

L’Academie se f Seance du 29 novembre 1889. 
place de membre 1?- co . rnit ^ secret pour Pexamen des titres des candidats a la 
1 bre> laissee vacante par la mortde M. Charles Nisard. 

— — — Le Pr oprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

e Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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Somnuire s 619. De Slane, Catalogue des manuscrits arabes de la Bibliotheque 
nationale, 11 . — 620. Jahn, Denys l'are'opagite. — 621. Schure, Les grands inities. 
— 622. Reischle, L’essence de la religion. — 623. Pannenborg, Lambert de‘ 
. Hersfeld. — 624. Gaste, Les insurrections normandes et Olivier Basselin. — 625. 
Allain, La Saintonge et les families illustres, p. p. L. Auoiat. — 626. L. Keller, 
Staupitz et la Reforme. — 627. Novati, Etudes critiques et litteraires. — 628. 
Mazzoni, Etudes litteraires. — 629. Kluge, De Luther a Lessing. — 63 o. Socin, 
La langue ecrite et les dialectes de i’Allemagne. — 63 1. Mansuy, La misere en 
France a la fin du xix' siecle. — 632 . Vietor, Elements de phonetique. — 633 . 
Barchudarun, Leibniz et Herbart. — 634. Gomperz, Stuart Mill. — 633 . La 
Espana moderna, revue ibero-americaine. — 636 . Memoire de l’Universite de 
Salamanque. — 637. Heimweh, La question d’Alsace. — Chronique. — Academie 
des Inscriptions. 


619. — Catalogue des mannscrita arabes de la Bibliotheque nationale, par 
M. le baron de Slane, membre de l’lnstitut; 2 e fascicule, imprimerie Nationale, 
1889, in-4, P- 337 - 656 , sur 2 colonnes. 

Le catalogue de l’importante collection des mss. arabes de la Biblio- 
theque nationale a ete redige par feu M. le baron de Slane et l’impres- 
sion en a ete commencee, il y a quelques annees, par les soins de 
M. Zotenberg. En i 883 paraissait le premier fascicule comprenant 
336 pages et 1868 numeros; il renfermait les ouvrages chretiens et une 
premiere serie d’ouvrages musulmans (Coran, commentaires du Coran, 
traditions, droit, theologie, histoire). Le second fascicule, publie cette 
annee, s’etend jusqu’a la page 656 et au n" 4057; il contient la fin de 
l’histoire, la cosmographie et la geographic, les sciences exactes, la 
philosophic, Feconomie politique, les sciences naturelles, la fiction et 
une partie de la philologie. 

Les meilleures oeuvres de la litterature arabe sont generalement repre- 
sentees par un ou plusieurs bons mss. ; citons d’abord dans ce second 
fascicule : Vie du Prophete d’Ibn Hischam ; Dictionnaire biographique 
d’Ibn Khallikan ; Dictionnaire orthographique d’Ibn Dsahabi; Traite 
de geographie d’Edrisi ; Traite de geographie d’Al-Maghribi (ms. ayant 
appartenu a Abou-l-Fida) ; Voyages d’Ibn Batouta; Organon, Rheto- 
rique et Poetique d’Aristote (ms. de l’an 418 de 1 ’Heg.): Almageste, 
version de Honein revue par Thabit de Harran; Abrege de V Almageste 
par Avicenne et les Elements d’Euclide. La logique, les mathemati- 
ques et l’astronomie comprennent un grand nombrq»de numeros, ainsi 
que d’autres cbapitres d’un interet moins general : l’astrologie, l’alchi- 
mie et la magie. L’histoire naturelle, la mineralogie et la zoologie n’ont 
Nouvelle serie, XXVIII. 5o 
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pas passionne les savants arabes au meme degre et font moins bonne 
figure au catalogue. M. de S. signale comme digne d’dtre puhiie un 
dictionnaire d’histoire natureile par le Scheikh al-Monawi, annote par 
1'auteur. Un traite de zoologie du celebre medecin de Bagdad, Gabriel 
Bochtjesu, meriterait aussi une etude particuliere. La Bibliotheque 
possede du meme auteur un traite de medecine intitule le Jardin me- 
dical. La Vie des animaux d'Isa-al-Damiri est reproduite dans 18 mss. 
Le chapitre de la medecine est des plus importants; il renferme des 
versions de Galien et de Dioscoride dont les meilleures sont dues a 
Honein; 1 e Mancouri de Razes; deux autres traites du meme auteur; 
le Livre des cent traites de Yahya al-Masihi, le maitre d’Avicenne; 
plusieurs parties et commentaires du Canon d’Avicenne; le Recueil des 
temedes d’Ibn Baithar; cinq exemplaires du Minhadj de Yahya ibh 
Djazla, ouvrage qui, au rapport de Barhebraeus, etait dans les mains de 
tous les mddecins de son epoque. On connait le gout des Arabes pour 
la poesie; on ne sera done pas surpris que notre Bibliotheque possede 
41 1 mss. d’oeuvres de ce genre, parmi lesquels un bon ms. des Six 
Poetes, plusieurs des Mo ‘allaqat, du Hamasa avec le commentaire de 
Tabrizi, des Poemes des Hod^ailites, du Kitab al-Aghdni , des Antho- 
logies d’AI-Tha’ alibi. Au chapitre Fiction, nous remarquons seize mss. 
de Calila et Dimna , quinze du Recueil d’Ibn Hiddja, vingt-quatre des 
Mille et une Nitits, dont trois exemplaires complets, sans compter les 
contes detaches; un ms. contenant une version du Roman d’ Alexandre ; 
une copie moderne et dix tomes depareilles du Roman d'Antar; de^ 
nombreux mss. du Grand roman d'Ham\a le heros ; les Seances de 
Hamdani; les Seances de Hariri; les Proverbes de Maidani; les Col- 
liers d’or de Zamakhschari. Enfin dans la philologie qui termine ce 
fascicule : le Kitab de Sibawaih; la Perle du plongeur d’Hariri; le 
Mofassal de Zamakhschari. 

Ce catalogue repond bien a ce que Ton altendait d’un savant ausst 
verse dans la connaissance de la langue et de la litterature arabes, que 
l’etait feu M. de Slane. On regrettera cependant que la mort ait frappd 
1 ’auteur avant que son oeuvre ait vu le jour. II aurait certainement, 
pendant le cours de l’impression, modifie la redaction trop concise de 
certains numeros et surtout developpe la partie bibliographique qui 
presente de nombreuses lacunes. II est rarement fait mention des edi- 
tions imprimees, meme quand les manuscrits analyses ont ete utilises 
pour ces editions; parfois on se contente de renvoyer a d'anciennes 
monographies, comme pour YHistoire des medecins arabes d’Ibn Abi 
Oseibi‘a et le Kitab de Sibawaih, publies recemment. II n^aurait pas 6te 
non plus inutile de noter, d’une maniere plus suivie, les principales 
variantes qui distinguent les divers mss. d’une meme oeuvre ; ces varian- 
tes auraient permiS de juger du degre de parente de ces mss., s’ils appar- 
tiennent a un seul original ou a des families differentes. M. Zotenberg, 
qui s est charge de surveilier 1 ’impression, arrete par des scrupules 
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respectables mais peut-etre exageres, a craint d’alterer 1 ’oeuvre de son 
devaacier en la modifiant et il a voulu iaisser a celui-ci tout le merite 
et toutela responsabilite deson travail. II s’est contente d’ajouter, au bas 
des pages, des notes troprares qui comblent une lacuneourectifientune 
indication erronee. 

Ces critiques de de'tail notent rien de la valeur de ce catalogue qui 
demandait une somme considerable de patience et qui atteint complete- 
ment le but propose en faisant connaitre aux Orientalistes la riche col- 
lection des mss. arabes de la Bibliotheque nationale. En suivant de pres 
les catalogues des mss. hebreux, syriaques et ethiopiens, il temoigne de 
nouveau du zele vigilant de 1’ Administration de la Bibliotheque et de 
l’assiduite de M. Zotenberg; les exemples sont rares d’un labeur aussi 
soutenu et aussi fructueux. 

Rubens Duval. 

620. — Albert Jahn. Oionysiaea. Sprachliche und sachliche Platonische Bld- 
thenlese aus Dionysius, dem sog. Areopagiten. zur Anbahnung der philoso- 
phiscben Behandlung dieses Autors. Altona u. Leipzig, Reher, 1889, in-8; x, 

86 p. 

Le P. J. Morin, dans son livre De sacris ordinibus, publie en i665, 
jugeait que Denys dit l’Areopagite avait un style absolument different 
du style attique. Le cardinal du Perron, s’il faut en croire le Perro- 
niana etTuana ( 1694 ), pretendait que « cet auteur est tout attique ». 
M. A. Jahn a voulu reviser ce proces. Il fait un releve fort considerable 
des passages oil Denys lui a paru <t platoniser. » Ce genre de recherches 
lui estdepuis lengtemps familier : en i838 il publiaitson « S. Basilius 
magnus plotini^ans, » et, en 1 865 « S. Methodius platoni\ans ». Son 
travail sur Denys confirme pleinement l’opinion du cardinal du Perron. 
On sera meme tente de trouver la demonstration deM. J. surabondante. 
Lorsque son auteur emploie des expressions qui se rencontrent chez 
Platon, il y a la une reminiscence evidente, mais peut-etre eut-il ete 
sagede s’en tenir h cette sortede rapprochements; quandia ressemblance 
ne consiste que dans l’emploi d’un terme isole, nous ne voyons pas ce 
que peut y gagner la these soutenue par le savant philologue de Berne. 
Citonsquelques exemples : qu’est-ce que prouvent les mots ovjOsv, xoptSij, 
dplXst, favoc, dpirftiq, etc.? L’argumentation eut ete plus conforme a la 
saine critique si M. J. avait renonce a produire ces rapprochements dont 
la portee est contestable et pourrait meme ebranler la conviction du lec- 
teur. Cette reserve faite, nous felicitons sincerementM. A. Jahn de con- 
sacrer les rares loisirs desa verte vieiliesse k de tels travaux. Les Diony- 
siaca comblent une lacune dans la litterature du Pseudo-Areopagite. 
En outre son texte a ete plus d’une fois ameliore, clfcmin faisant, et mise 
en relief l’utilite de ses oeuvres pour l’histoire des doctrines neo-platoni- 
ciennes et pour une edition nouvelle des oracles dits chaldeens f/.cyta 
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yaXSaixi), publies souveat, mais toujours dans des conditions notoire- 
ment defectueuses. 

C. E. Ruelle. * 


621. — Les grands initios, esquisse de l’histoire secrete des religions, par 

Edouard Schure. Paris, Perrin, 18 89, in-8, xxxii et 55 q pages. 

M. Schure s’est-il rendu compte a quelle rude epreuve il soumet les 
critiques au jugement desquels il offre son nouvel ouvrage, quand ces 
critiques qui, comme no'us, apprecient sa personne et estiment son 
talent, ont des methodes ou des procedes de travail si differents de ceux 
qu’il prefere lui-meme? Un moment, nous nous sommes flatte que la 
dissidence entre l’auteur et nous ne serait pas fonciere, et que M. S. 
s’etait simplement propose de mettre en Iumiere, peut-etre avec exage- 
ration, un cote trop meconnude 1’histoire religieuse. Il y a, dans tou- 
tes les societes religieuses qui ont fortement marque leur trace, un 
cote mystique, esoterique, qu’on passe parfois completement sous si- 
lence ou auquel on accorde une attention distraite; M. S. aurait pu 
s’attacher & ce facteur, et quand meme il l’eut fait au detriment d’autres 
elements, il y avait lieu de tenir grand compte de ses observations et de 
discuter ses griefs a l’endroit de la theologie officielle, de celle qui est 
publiquement enseignee et professee. 

Malheureusement il ne nous a point ete possible de conserver long- 
temps cette illusion. Ce que pretend faire M. S., c’est etablir une filia- 
tion positive entre un certain nombre de personnages ou de doctrines, 
dont quelques-uns appartiennent a la legende, dont les autres ne sont 
connus que par des documents d’une authenticite contestable, en les 
traitant comme des faits ou des figures reellement historiques et en leur 
assignant des dates determinees. Quand on saura qu’il s’agit la de 
Rama, de Krishna, d’Hermes, de Moise, d’Orphee, de Pythagore, de 
Platon et de Jesus, on ne pourra manquer de trouver ce propos bien 
hasardeux. Voici comment 1'auteur i’expose : nous reproduisons autant 
que possible les propres termes dont il se sert. 

Il y a au fond de toutes les grandes religions une doctrine secrete, 
fruit de la meditation des grands inities, prophetes, reformateurs, qui 
ont cree, soutenu, propage ces memes religions. Cette doctrine des 
Mysteres est tres difficile a demeler. « Il faut la deviner ; mais, une fois 
qu’on la sait, elle apparait lumineuse, organique, toujours en harmonie 
avec elle-meme. On pourrait aussi I’appeler I’histoire de la religion 
eterneile et universelle. Pour la race aryenne, le germe et le noyau s’en 
trouvent dans les Vedas. Sa premiere cristallisation historique appa- 
rait dans la doctrine trinitaire de Krishna, etc... L’antiquite de la 
doctrine sacree n’est pas moins frappanteen Egypte, dont les traditions 
remontent jusqu’a*une civilisation bien anterieure a I’apparition de la 
race aryenne sur la scene de Phistoire. » M. S. admet « l’authenticite 
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fondamentale » des livres d’Hertnes Trismegiste comme documents de 
1’antique sagesse de 1’Egypte. Aux bords du Nil « les pretres d'Ammon- 
Ra professaient la haute metaphysique qu’on enseignait sous d’autres 
formes sur les bords du Gauge. » En Grece, les elements de la pensee 
esoterique sont a retrouver dans les fragments orphiques, dans les mys- 
teres de Delphes et d’Eleusis (Pythagore et Platon). La tradition occulte 
d’Israel, h son tour, a pour organe la Kabbale, qui permet de penetrer 
le veritable sens de la Bible. L’esoteiisme chretien, en dernier lieu, se 
trouve dans les Evangiles « eclaires par les traditions esseniennes et 
gnostiques ». — «c Nous retrouvons la, dit 1’auteur en propres termes, cette 
doctrine de la Trinite et du Verbe divin deja enseignee depuis des mil- 
liers d’annees dans les temples de l’Egypte et de l’Inde. » Et l’auteur 
conclut que, par l’application a l’histoire des religions de la methode 
dite de l’esoterisme compare, on arrive a restituer l'antiquite, la con- 
tinuity et l’unite essentielle de la doctrine religieuse. 

Pour donner une idee de la maniere dont M . S. en use avec les textes, 
je ferai encore une citation : « L’exegese biblique de ce siecle a inis a la 
mode cette idee que la Genese n’est pas l’oeuvre de Moise... De ce que 
l’Elohiste et le Jehoviste ont ecrit quatre cents ans apres l’exode, il ne 
s’ensuit pas qu’ils aient ete les inventeurs de la Gen&se, et qu’ils n’aient 
pas ttavaille sur un document anterieur peut-etre mal compris... Moise 
devient vivant, toute sa prodigieuse carriere s’explique, lorsqu’on com- 
mence par le replacer dans son milieu natal : le temple solaire de 
Memphis. Les profondeurs de la Genese ne se devoilent qu’a la lueur 
des flambeaux arraches a 1’initiation d’Isis et d’Osiris... Israel gravite 
autour de Moise aussi surement, aussi fatalement que la terre tourne 
autour du soleil... En sa qualite d’initie egyptien, 1’intellectualite de 
Moise devait etre a la hauteur de la science egyptienne. » Et M. S. ex- 
pliquera la Bible par les livres hermetiques avec la confiance la plus 
aveugle dans le bien-fonde de la deduction qu’on vient de lire. Si je 
m’avisais de dire a M. S. : Comment savez-vous que Moise a ete initie 
aux mysteres d’Osiris? — il me mettraitsans douteau defid’etablir qu’il 
ne l’a point ete, et j’avoue que je suis incapable de fournir cette demons- 
tration negative. C’est le cas de l’inculpe que le ministere public, se 
derobant a la tache d’etabiir la culpabilite, somme de faire pour sa part 
la preuve de son innocence, ce qui est parfois fort embarrassant. 

En un mot, M. S. ne recuse pas les resultats de l’etude historique et 
litteraire appliquee aux documents religieux de l’antiquite, mais il se 
derobe a leurs consequences iogiques, ce qui nous rend pour ainsi dire 
sans prise sur lui comme sur tous ceux qui sont engages dans le meme 
ordre de preoccupations. 

Et cependant, en dehors de cette dissidence irreductible sur l’inter- 
pretation des textes et la restitution des grandes figures religieuses du 
passe, nous sommes de ceux qui partagent dans t«ie grande mesure 
ses apprehensions sur l’etat moral et inteilectuel du monde civilise. 



RliVUK CRITIQUE 


442 

Nous souscrivons sans hesitation au tableau qu’il trace d’pne societe, 
balancee entre des preoccupations diverses et qui a perdu son equilibre, 
M. S. s’est exprime Ia-dessus avec une eloquence communicative ef 
une noble franchise. « Le plus grand mal de notre temps, dit-il, est 
que la Science et la Religion y apparaissent comme deux forces enne- 
mies et irreductibles... Ce conflit (celui entre 1’Eglise et la Science), 
d’abord necessaire et utile, puisqu’il a etabli les droits de la Raison et 
de la Science, a fini par devenir une cause d’impuissance et de desse- 
chement. La Religion repond aux besoins du cceur, de D, sa magie eter- 
nelle ; la Science k ceux de l’esprit, de la sa force invincible. Mais, de- 
puis longtemps. ces puissances ne savent plus s’entendre. La Religion 
sans preuve et la Science sans espoir sont debout l’une en face de 1’autre 
et se defient sans pouvoir se vaincre. — De la, une contradiction pro- 
fonde, une guerre cachee, non seulement entre l’Etat et 1’Eglise, mais* 
encore dans la Science elle-meme, dans le sein de toutes les Eglises et 
jusque dans la conscience de tous les indi vidus pensants. Car, qui que 
nous soyons, a quelque ecole philosophique, esthetique et sociale que 
nous appartenions, nous portons en nous ces deux mondes ennemis, 
en apparence irreconciliables, qui naissent de deux besoins indestructi- 
bles de 1’homme : le besoin scientifique et le besoin religieux ». 

M. Schure croit que ce conflit qu’il a denonce avec tant de sfirete 
n’est pas sans issue et, comme on l’a vu, il en cherche la solution dans 
les textes et les figures de « grands inities », qu’il apercoit au travers de 
livres et d’interpretations thdosophiques relativement modernes. Comme 
historien des religions, nous ne saurions l’approuver ; comme philoso- 
pheettheologien, nous 1’assurons que toute recherche de cet prdre nous 
interesse profondement et eveille chez nous un v)f sentiment d’estime 
et de sympathie. 

Maurice Vernes. 


612, — Max Reischi.e. Die Frege naeh firm Weaten tier Religion. Fri- 
bourg en Br. Mohr, 1889, 124 p. in-8. 3 m. 

Cette brochure annonce un ouvrage de longue haleine, auquel elle 
doit servir d’introduction methodologique. Les developpements y sont, 
non sans redites, pousses jusque dans un detail trop minutieux; mgis 
c’est une oeuvre etudiee et reflechie, qt qui tnerite qu’on s’y arrete. 

La these principale de M. Reischle, qui est de l ecole de Ritscbl, et 
n’eu fait pas mystere, c’est qu’il faut aborder 1’etude de 1’histoire reli- 
giquse avec toute sa personne religieuse : il faut que 1'historien s’eta-s 
blisse dciiberement, et avec une claire conscience, au point de vue rein 
gieux qui est le sien, qu’il le considere comme le terme l^itjme de 
1’histoire anterieure des croyances et des doctrines, et qu’il groups les 
stades successifs de Revolution historique en une serie de degres y con-, 
duisant par une lente ascension. Je crois que c’est le contre*pied exact 
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d’une methode vraiment scientlfique, ou, si l’on veut, historique. Ne 
voir dans l’histoire des religions que l’histoire de racheminement*gra- 
duel vers un point de vue considere a priori comme definitif, tout au 
moins comme provisoirement definitif, c’est d’abord se condamner k 
n’envisager les religions successives, et les etats successifs d’une religion, 
que comme des moments et des etapes n’ayant par eux-memes aucune 
autre valeur, c'est ensuite, et par consequent, etant donne que les in- 
fluences et les transitions se font le plus souvent par les points les moins 
essentiels et les moins caracteristiques, se contraindre a preter a ces 
cotes secondaires, et a ces soudures artificielles et accidentelles, une 
importance qu’elles n’eurent jamais. C’est sur le premier point remonter 
jusqu’au-dela de Hegel, tout pres de Bossuet, et sur le second point, 
c’est se tromper comme se trompent ceux qui ne veulent voir dans Aris- 
.atote que l’Aristote des peripateticiens immediats, et dans Descartes que 
ce qu’il fut pour ses contemporains. On conqoit qu’une philosophic apo. 
logetique et dogmatique de la religion procede de la sorta: cela n a rien 
de common avec la science. . 

Puis, d'oh partira-t-on ? Je ne veux pas rappeler que le christianisme, 
ou les diverses religions chretiennes ne comptent comme adherents 
qu’un peu plus du tiers de la population totale du globe, que dans ce 
monde geographiquement ou politiquement considere comme chre'tien, 
parmi ces 450 millions de chretiens theoriques, il en est pres d’une cen- 
taine qui ne comptent pas, bien qu’ils se qualifient d’ « orthodoxes », 
et bon nombre d’autres millions qui ne comptent guere. II est convenu 
que ce n’est la qu’une facetie ; j’y consens. Mais, supposant accorde le 
point de vue chretien, qu’entendra-t-on par la? Choisira-t-on, parmi les 
innombrables nuances individuelles dont chacune se suffit a elle-meme 
(puisque toute croyance proprement religieuse porte en elle-meme sa 
valeur absolue et se legitime elle-meme] une nuance a Iaquelle on con- 
ferera le droit de representer la totalite des consciences chretiennes? 
C’est une absurdite dans les termes. Prendra-t-on une moyenneactuelle? 
Autre absurdite, plus absurde que la premiere. Cherchera-t-on une 
moyenne historique et traditionnelle? C’est recourir a la tradition, qui, 
en matiere religieuse, a pour la science une valeur rigoureusement 
nulle, et c’est de plus s’obliger k faire la critique de la tradition et de 
l’histoire. Le cercle est manifeste. 

Ce qui est exact, et ici M . R. a pleinement raison contre Bender et 
Kaftan, c'est qu’en ces matieres, l’induction est impuissante. Une fois 
que nous sommes en possession d’une definition suffisamment large et 
suffisamment precise des processus psychoiogiques elementaires qui ontce 
caractere commun d’etre religieux, l’inducticn a epuise sa tache. C'est 
qu’ici’le precieux n’est pas ce qui est general, mais bien ce qui est indivi- 
duel. Les etats religieux ont cette absolue dignited’etre autant de nouveau- 
tes uniques et de cre'ations. Les religions sont,si Ton y ticnt absolument, 
des organismes, mais des organismes dont l’histffire est constituee par 
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une $erie d’etats successifs, fragiles et changeants, qui sont autant de 
faits uniques, anecdotiques, singuliers. La vraie methode est moins une 
induction aboutissant ii des lois generales et abstraitesqu’une construc- 
tion psychologique aboutissant par determinations successives a des cas 
individuels et concrets. La loi qui regit ces transformations et ces pas- 
sages n’est pas un secret parce qu’elle serait un moteur inconnaissable, 
ou une finalite indeterminable; elle est un secret parce qu’elle n’est pas 
une loi, qu’elle n’est que 1’evolution reelle, concrete, causale des epo- 
ques et des esprits. En d autres termes, la religion n’est pas, comme le 
voudrait la conception providentialiste, chose surajoutee et superposee a 
la personne; elle est chose de la personne, elle fait corps avec toute la 
personne, elle est 1 une des tres hautes realisations, et comme i’un des 
sommets de la personne. Et le probleme historique de ces creations reli- 
gieuses successives, dont chacune est absolument irreductible et unique, * 
n’est insoluble que parce qu’il est le probleme de la genese psychologi- 
que de chaque. individu, et de l’infinie multitude des individus, que 
parce qu’il est une tache infinie et impossible, et non pas, a proprement 
parler, un probleme. 

A vrai dire, on ne s’entendra jamais sur ces questions de methode, 
parce qu’en depit de tout ces discussions n’ont d’autre objet chez leurs 
auteurs que de justifier une position prise d’avance, et de verifier une 
solution acquise par des voies qui n’ont rien de scientifique. II en est 
d’eux comme de l historien des dogmes que concoit M. R. : il possede 
la vraie formule, et. il faut qu’il la retrouve. M. R. est et demeure un 
theologien, c’est-a-dire qu’il voit les choses du dehors, d’en haut, du 
haut d’un absolu. Toute theologie actuelle, comme toute morale ac- 
tuelle, c’est-a-dire positive et imperative, se considerera toujours comme 
definitive et fermee ; toute science historique et explicative de la reli- 
gion, aussi bien que de la morale, considerera toujours son objet comme 
changeant, comme ouvert et provisoire. II n’y a pas de commune me- 
sure. 


II y a neanmoins bien des choses excellentes dans l’etat d’esprit de 
M. Reischle : ily a d’ excellent qu’il se soucie des questions de methode 
et de principes, il y a d’excellent qu’il apporte a l’etude des choses reli- 
gieuses un esprit large, ouvert et impartial, il y a d’excellent qu’avec 
MM. Herrmann, Bender et Kaftan, il recueillela tradition de Ritschl, 
et poursuit la bataille contre la desastreuse influence du romantisme, 
qui perdit meme Schleiermacher; il y a enfin d’excellent qu’il est un 
theologien qui reflechit, ce qui n’est pas chose vulgaire. 

Lucien Herr. 


* 
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623. — A. Pannenborg. Cambert von Hersfeld, der Verfawer dee Carmen 
de bello Saxonleo. Abwehrund Angriff. 1 vol. in-8, 172 pages. Goettingen, 
V^ndenhoeck et Ruprecht, 1889. 

Peu de temps apres que le rot d’Allemagne, Henri IV, eut remporte 
une victoire signalee sur les Saxons a Hombourg (9 juin 1075), un 
ecrivain inconnu composa un poeme en trois livres oti il raconta I’his- 
toire de cette lutte et oil il celebra les exploits de son souverain. Quel 
est 1’auteur de cette oeuvre, a peu pres unique au moyen &ge, et si 
remarquable que Pertz a cru y voir la main d’un erudit de la Renais- 
sance et l’a exclue de la collection des Monumenta (elle vient seulement 
d’y trouver place au tome XV des Scriptores )? Les avis sont fort par- 
stages sur cette question. En 1868, dans son Histoire de V Empire alle- 
matid, Giesebrecht a conjecture que le Carmen de bello saxonleo ou, 
en d’autres termes, les Gesta Heinrici imperatoris metrice avaient ete 
rediges par Lambert de Hersfeld, 1 ’auteur des celebres Annales, et d’une 
Institutio Herveldensis ecclesiae dont nous possedons des fragments 
(MG. SS. V, p. 1 38 ). M. A. Pannenborg, qui a deja publie sur le 
Carmen plusieurs travaux contradictoires *, reprend aujourd’bui cette 
hypothese. Il ne nous a pas convaincu. Il a essaye de nous montrer 
que dans les Annales de Lambert et dans les Gesta on rencontrait des 
expressions analogues et des tournures de phrase semblables; mais cette 
argumentation n’estpas concluante; deux auteurs differents, parlant de 
fails de meme nature, se servent naturellement des memes termes. La 
belle affaire, si on lit dans les Annales « just a postulantibus », et, 
dans le Carmen « just a petentibus »! M. P. s’efforce ensuite de rtous 
prouver que de part et d’autre on retrouve les mSmes reminiscences 
de Virgile. Mais certains vers, repetes dans les grammaires et dans les 
manuels, se presentent comme d’eux-memes h l’esprit d’hommes ayant 
re$u une education commune : ces rapprochements, & notre avis, ne 
prouvent rien. M. P. ne reussit pas a nous expliquer comment l’admi- 
rateur enthousiaste de Henri IV qui a ecrit le Carmen, est devenu tout 
d’un coup 1 ’adversaire resolu qui a redige les Gesta. Il ne peut etablir, 
quoi qu’il fasse, qu’avant 1076 le monastere de Hersfeld etait tout 
devoue au roi. Ne lisons-nous pas dans les Annales, en 1’annee 1074, ce 
passage qu'il a oublie de citer : « Inter has moras exercitus regis , 
praedae quam pugnae avidior, per contiguas Hersveldiae villas longe 
lateque discurrebat, easque hostiliter depopulabatur, et...praetermise~ 
ram vitam nihil reliquum faciebat innocentibus. Neque rex prohibebat 
injuriam »? Le Carmen ne saurait par suite etre cette epopee que 
Lambert avait composee en sa jeunesse et dont il parle en un endroit de 
ses oeuvres. 

Il nous faut bien avouer encore que le livre de M. P. est ecrit sur un 
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1. Voir entre autres ses notes a la suite de {’edition Site par Waitz, dans les 
Abkandlungen der koeniglichen Gesellschaft der Wisseitschaften pu Goettingen, t. XV, 
p. 78, annee 1870. 
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ton fort deplaisant. L’auteur est sans cesse en scbne ; il exalte ses propres 
merites; et il n’apas assez de dedains pour ses adversaires. M. Pannen- 
borg, ce nous semble, se flattait de publier dans les Monumenta l’edftion 
du Carmen; un autre lui a ete prefere; de la sans doute ces rancunes 
qu’il aurait fallu dissimuler davantage. 

Ch. Pfisteh. 


62+, — |Ues Insurrections popnlairea. en Basse-Normandie au xv' siecle pen- 
dant 1 ’occupation anglaise et la Question d’Olivier Basseltn, par Armand 

Gaste, professeur a la Faculte des Lettres de Caen. Caen, ap. Henri Delesques. 

Ce memoire de 80 pages environ a ete lu a l’Academie des sciences 
morales et politiques, et imprime dans les Annales de la Faculte des 
Lettres de Caen ; M. Gaste a bien fait de le faire tirer & part, car il est 
tres interessant, et de plus, comtne on le verra, tres amusant. C’est une 
verte replique k M. Le Hericher, president de la Societe archeologique 
d'Avranches, qui, prenant a partie MM. Simeon Luce, Eug. de Baure- 
paire et l’auteur de ce memoire, avait soutenu, dans je ne sais quelle 
brochure, qu’il n’y avait paseu d’insurrections populaires en N ormandie, 
au xv e siecle, pendant l’occupation anglaise. Il etait alle plus loin: 
d’apres lui, Olivier Basselin n’etait qu’un ivrogne qui n’avait pas ete 
tue, mais fouelte publiquement par les Anglais, pour avoir abuse « de 
la puree septembrale. » En histoire comme en etymologie, le president 
de la Societe archeologique d’Avranches tient 1 ne rien dire comme 
les autres. Pour refuter la premiere affirmation de M. Le Hericher, 
M.G. ne cherche pas ses preuves dans les historiens modernes ; il se 
contente d’ecraser son contradicteur sous les multiples temoignages de 
Jean Chartier, de Polydore Vergile, de Monstrelet, de Thomas Bazin, 
ecrivains d’autant plus dignes de foi qu’ils etaient contemporains des 
evenements qu’ils racontent. En outre, la Chronique du Mont Saint- 
Mickel, publiee par Simeon Luce, lui a fourni des renseignements pre- 
cieux sur ces « emotions populaires » ; presque a chaque page, on y lit 
que les rebelles, sous !e nom de t larrons, traistres ou brigands, » sont 
pendus ou decapites par les Anglais. M. Le Hericher a cru naivement 
que ces epithetes injurieuses n’etaient donnees qu’a des malfaiteurs, des 
maraudeurs, des detrousseurs de chemins, des filous ou des assassins, 
dont les envahisseurs ont eu raison de faire prompte justice, comme si 
des ennemis avaient 1’habitude de donner d’autres noms it leurs enne- 
rais. Iln’a pas vu, ou n’a pas voulu voir, que presque toujours ces preten- 
dus larrons sont ordinairement qualifies dans la Chronique de Saint- 
Michel d’« ennemis et adversaires du roy, nostre seigneur, » c’est-a-dire 
du roi d’ Angleterre. Qu’il y ait eu ca et la des rapines exercees par quelques 
wns d’entreeux, il n’estguere possible de le nier : mais, en somme, le 
patriotisme a ete l’aipe de la rebellion ; M. G. le demontre avec des do- 
cuments irrefutables. D’apres ce qui precede, on ne s’etonnera point 
que M. Le Hericher n’ait pas ete plus juste pour Olivier Basselin que 
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pour les patriotes bas-normands. II ne voit en lui qu’un ivrogne , et pour 
leprouver, il citedes chansons a boire qu’il lui attribue,etquisontsorties 
cent.cinquantc ans plus tard de l’etude de Jean Le Hoax. En admettant 
d’ailleurs qu’il y ait dans le manuscrit de Bayeux des chansons a boire que 
Basselin aurait composees, en pourrait-onconclureque 1’auteurn’etaitpas 
un patriote et ne detestat point les Anglais? Parcequ’on chante le bon 
vin ou le bon- cidre, il ne s’ensuit pas necessairement qu’on soit un 
ivrogne, et si Basselin et ses compagnons virois ont fete parfois un peu 
trop « la dive bouteille, » le vin, ainsi que le dit spirituellement 
M. Gaste, ne leur a pas fait trouver les Anglais plus aimables et leur 
presence moins odieuse. Enfin, M. Le Hericher pretend que ce pauvre 
Basselin n’a pas ete « mis a fin » par les Anglais, comme le veut la 
tradition populaire, mais qu’ils l’ont simplement fouette, pour lui don- 
* ner une lecon de temperance. Et savez-vous quelle preuve il invoque & 
l’appui de cette assertion ? Ce passage de la chanson de Far in Dugas : 

Estois-tu pas du temps que les Anglois 
A Basselin firent si grand vergongne? 

La grand, vergongne , c’est le fouet; ne voila-t-il pas une plaisante 
decouverte ? 

Aujourd'hui il n’y a guere de lettres qui ignorent que feu J. Travers, 
etant professeur au college de Saint-Lo, fit passer pour une chanson 
patriotique de Basselin un vau de vire de sa composition; mais ce que 
tout le monde ne sait pas, c’est la tres di vertissante histoire de cette mys- 
tification dans tous ses details. M. Gaste nous la raconte avec beaucoup 
de gaite et d’esprit : il y a 14 un beau sujet a mettre en vaudeville et... 
en vers latins. 

A. Delboulle. 


625. — l.» snintonge e* ses famffle* Illnutre*, par Nicolas Alain. Reim- 
pression de l'edition de 1598 avec traduction, notice et notes par M. Louis 
Audiat. Bordeaux, P. Chollet, 1889, in-16 de xxxiv -233 p. 


Dans une agreable preface, M. Audiat raconte la singuliere destinee 
du livre qu’il reedite. Un medecin, dit-il, se met a ecrire un traite sur 
la Saintonge, ses villes, son histoire, ses families et la maniere de faire 
le sel 1 ; il decede avant de le publier 2 . Son fils, nepeu auparavant, ne 
peut songer a le mettre sous presse qu’une trentaine d’annees apres. 
Pendant ce temps, le manuscrit est derobe par un quidam peu scrupu- 
leux qui veut l’editer comme sien. Mais le plagiaire n’est pas plus epar- 
gne que l’auteur; il meurt aussi; et alors le fils recouvre son bien. 
Puis, pour qu’il ne se perde pas une seconde fois, il le confie aux 
presses naissantes de l’imprimerie saintaise. On ne sait presque rien sur 


1 . De Santouum regione et illustrioribus familiis item de factura salis CSantoni- 
bus, apud Franciscum Audebertum typographum, 1598).* 

2. Il ne vivait plus le 14 novembre 1577. Le De Santonum fut compose vers t 5 jo 
(Preface, p. xvn). 
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Nicofas Alain. M. A. releve les erreurs des biographes (Rainguet, Feuil- 
leret, Dangibeaud), et a defaut de renseignements sur le pere, nous 
donne quelques renseignements sur le fils; il constate que Jean Alain, 
sieur de la Vigerie, avocat au parlement de Bordeaux, fut echevin de la 
ville de Saintesen 1616 et qu’il ne vivaitplus en 1618. Passant & l’exa- 
men de l’ouvrage, le premier qui ait ete imprime & Saintes, il en fait 
valoir sans exageration 1 l’interet relatif, rappelant que la Saintonge a 
trouve peu d’historiens et de geographes, qu’une description de cette 
province dans la seconde moitie du xvi e siecle est quelque chose d’assez 
original, qu’5 tout prendre c’est un document qui contient beaucoup 
d’indications exactes et encore plus dedications curieuses. Mais ce qui 
donne & ce document un prix particulier, c’est l’abondante annotation de 
l'editeur. Sur les villes de Saintes, La Rochelle, Cognac, Pons, Saint- ^ 
Jean d’Angely, Jarnac, Mirambeau, Taillebourg, Mornac, Royan, sur 
la tour de Cordouan, sur les rivieres la Boutonne et la Seudre, sur les 
lies d’Oleron etde Re, sur les families de La Tremoille, Goumard, Cou- 
cis de Burie, Beaumont, Bremond, etc., etc. M. A. nous fournit (p. 81- 
166) des notices excellentes, ecrites d’une plume alerte, et qu’on.lit avec 
non moins de plaisir que de profit. Il a resume la d’immenses lectures 
qui touchent un peu a tout et qui lui permettent de dire avec autorite le 
dernier mot sur une foule de questions d’archeologie, de bibliographic, 
de genealogie, etc. Le diligent editeur a reuni, dans l’appendice, comme 
complement a la fois du texte et du commentaire, divers extraits relatifs 
a la Saintonge, de certains recueils d’autrefois, tels que : Le Tableau des 
■provinces de France, par Alcidede Bone-Case, sieur de Saint-Maurice 
(Paris, 1664), V Ulysses Relgico-Gallicus d’ Abraham Golnitz (Leyde, 
i 63 1) 2 , P ltinerarium Gallice de Zinzerling (Amsterdam, i 655 ), Vltine- 
rarium Gallice Narbonensis d’Isaac Pontanus (Leyde, 1606). Le soin 
extreme de l’editeur, qui brille a toutes les pages de 1 elegant petit vo- 
lume 3 , se retrouve jusque dans la Table onomastique. 

T. DE L. 

1. M. A. n’oublie pas un sent moment ce precepte si souvent meconnu : « Il ne faut 
pas surfaire i’auteur qu’on edite » (p. in). Pour montrer son impartiality, citons ses 
malicieuses observations sur le docteur saintongeais (p. ix-x) : « Le bon Alain est 
credule, un peu naif; il prend tres volontiers V horizon pour les homes du monde. 
11 voit grand partout... il est pedant... il a de singulieres etymologies, comme on 
les faisait a son epoque, comme on les fait encore a la notre etc. » 

. 2. Il etait dans la destinee du docteur N. Alain d’etre la victime des plagiaires; 
Golnitz reproduisitson article sur La Rochelle, mais en l’attribuant a Papire Masson, 
lequel (Descriplio Jluminum Gallice) l’avait, sans rien dire, emprunte au De Santo- 
num regione. Allain aurait encore ete pille par un ecrivain autrement celebre, Ber- 
« nard Palissy, s’il fallait croire, avec M. Audiat (p. xvii-xvni), que le Traite du se 
commun du potier de Saintes c-st la copie du De factura salis dont le manuscrit au- 
rait ete connu de 1570 a i 58 o. J’avoue que je ne puis croire Palissy coupabie de ce 
mefait. Je resiste d’autant plus que l’on a le droit de dire d’ Alain : Le pauvre dia- 
ble etait-il done volable i 

3 . Sans oublier la revision de la traduction. Cette traduction avail ete faite par 
un latiniste in com p; et ^ . Audiat a corrige ce mauvais devoir en professeur de 
rhetorique emerite. 
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626 . — Jebaan wo Staapitz nod die Anfaenge Her Reformation, 

nacb den Quelten dargestellt von D' Ludvig Keller, Staats«rehiv»r au Munster. 
Leipzig, Hirzel, 1888, x, 4^+ P* i Q ~ 8 . 

M. KeHer, archiviste aux Archives de 1’Etat a Mtinster en Westpha- 
lie, est connu des specialistes par une sdrie de travaux relatifs h l’histoire 
ecclesiastique et surtout par deux volumes de documents : La contre- 
reformation en Westphalie et dans le Bas-Rhin (1555-160$ )), recem- 
ment parus dans la collection des Publications des Archives prussiennes 
(torn. IX et XXXIII). Dans ie present volume, il a voulu examiner de 
plus pres 1’importance du.rofe joue, dans les vingt premieres annees du 
xvt® sidcle, par Jean de Staupitz, le provincial des Augustins, le grand 
protecteur, et le « pdre spirituel » de Luther, aux debuts de sa carriere. 
Ce n’est pas tant une biographie proprement dite du personnage en 
question, c’est moins encore un examen plus approfondi de ses rap- 
ports avec Luther que M. K. a voulu entreprendre. II suppose maint 
detail connu de ce chef; ce qui la surtout interesse, 1’on pourrait dire 
preoccupe, c’est de retrouver aux origines de la Rdforme allemande, un 
courant d’idees staupittfen, si je puis m’exprimer de la sorte, qu’il met 
en parallele, puis en opposition, avec les doctrines lutheriennes . Dans 
des travaux anterieurs sur l’histoire des sectes religieuses au moyen age, 
M. K. insistait deja sur la continuite, depuis les temps apostoliques, 
des idees de renovation religieuse au sein de PEglise, et sur le fait que 
les partisans de ces tendances, bien que regardes comme heretiques par 
l’Eiglise, comme, par exemple, les Vaudois, ne demandaient nullement 
k sortir de son sein. Pour lui, Jean de Staupitz et ses disciples sont 
evidemment les continuateurs de ces tendances renovatrices , vis-a-vis 
des aspirations nov air ices des chefs postdrieurs de la Reforme. C’est a ce 
point de vue special que M. Keller esquisse la vie et Pactivite de 
Staupitz, ses etudes a Tubingue sous le fameux franciscain Paul 
Scriptoris, sa part active k la fondation de I'Universite de Wittenberg, 
son r6Ie a la tete des Augustins d’AIlemagne, ses ecrits mystiques et ses 
sermons, qui le rattachent a Tauler et aux Amis de Dieu du moyen 
age, etc. Un chapitre, assez singulierement intercale, developpe ici les 
idees de 1’auteur sur les communautes evangiliques avant la Reforme, 
depuis les temps apostoliques ; puis il nous montre les premiers rapports 
de Luther avec les Freres bohemes, rapports qui aboutissent a sa rupture 
complete avec toutes les sectes anterieures a la Reforme proprement 
dite, ce qui amene egalement un refroidissement croissant entre Staupitz 
et le professeur de. Wittenberg. Quand l’ancien provincial eut quitte le 
nord de l’Allemagne et se fut retire aupres de 1’archevdque Lang de 
Salzbourg, qui en fit un predicateur de cour et lui confia la riche 
abbaye de S. Pierre, les anciens rapports des deux hommes cesserent a 
peu pres compldtement, le partisan mystique de J’ancietrne foi et Ie 
dogmaticien de la foi nouvelle ne parvenant plusaa s’entendre. Cela n'a 
pas protege la memoire de Staupitz contre les reproches d’heresie con- 
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temporains et posthumes, et le concile de Trentea mis a l'index, comme 
damnables et pernicieux, la plupart des ecrits du celebre abbe de 
St-Pierre a Salzbourg. • 

Ce sont encore les idees de Staupitz que M. K. retrouve chez les pre- 
miers anabaptistes, chez les evangeliques, comme il les appelle, en 
opposition aux partisans de Luther. C’est ainsi qu’il signale les ressem- 
blances plus ou moins frappantes, entre certaines doctrines de Staupitz 
et de l’anabaptiste JeanDenck; il va jusqu’adecouvrir encore 1 ’influence 
de Staupitz dans les ecrits des Rose-Croix au xvn e siecle. Il nous semble 
que tous ces chapitres, dans lesquels se rencontrent d’ailleurs bien des 
idees ingenieuses, n’ont qu’un point de contact bien vague avec le heros 
du livre. Dans ce temps de crises violentes, les vibrations de la pensee 
religieuse ne sauraient se rattacher tellement k une seule individuality, 
si secondaire d’ailleurs. Les idees et les tendances principals des sectes 
issues de la Reforme etaient dans l’air, comme on dit; ce qui les a fait 
surgir, chaque jour plus excentriques et plus violentes, ce fut la com- 
pression dont on usa contre elles. Sur ce point M. K. a tout a fait 
raison. Le reces de la diete de Spire (avril 1529) en declarant que tout 
baptiste devait etre mis a mort, fit plus pour detourner les sectaires de 
leur caracter eevangelique que la predication de n’importe quel meneur 
fanatique. Des i 53 o, tous les chefs anabaptistes moderes etaient en exil 
ou en prison. Les radicaux, desesperes et abandonnes a eux-memes, se 
leverent alors en armes etle mouvement, qui s’inspirait jadis des doctri- 
nes mystiques du moyenage, peut-etre aussi de celles de Staupitz, vient 
aboutir a la royaute de Jean de Leyde et aux saturn ales de Munster. 

Telle qu’ellese presente, sous sa forme absolue, la these de M. Keller 
n’a pas grande chance d’etre admise par la science historique contem- 
poraine; catholiques fervents et protestants zeles s’uniront sans doute a 
une critique impartiale mais prudente pour en repousser les deductions 
temeraires. Le defaut tres sensible de composition de l’ouvrage, les lon- 
gueurs qu’il renferme, ne lui porteront pas non plus bonheur. Nean- 
moins c’est un livre tres suggestif, en ce sens qu’il nous fait bien voir 
et toucher du doigt, pour ainsi dire, les dissensions profondes sur le 
terrain des idees religieuses, qui, des le debut de la Reforme, ont separe 
les antagonistes communs de la hierarchie pontificate et de la scolastique 
du moyen age, et ont fini par en faire de nouveaux ennemis. 

R. 


627. — Novati Francesco. Btndi critic! e lltterari. Un vol. in-8, 3 12 pp. 

Turin, Losscher, 1889. 4 fr. 

Des quatre etudes, deja publiees dans diverses revues, que contient ce 
volume, I ' Alfieri poeta comico (pp. 3-96) ; 11 ritmo Cassinese e le sue 
interpretation i (pp. £7-1 33 ); Un poeta dimenticato (pp. 134-173); La 
parodia sacra nelle letterature moderne[i j5-3i 2), la derniere est la plus 
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importante. — I.-M. Novati, apres cette declaration, peu aimable pour 
la comtesse d’Albany, que « liberte et savoir furent les seules passions 
qui*commanderent a ce grand esprit », et cetie annonce « qu’il essaiera 
de decrire les idees du seul tragique italien sur la comedie et le succes 
de ses tentatives pour les mettre en oeuvre® n’explique pas nettement la 
theorie d’Alfieri sur le theatre comique (dans lequel A. n’a jamais vu 
qu’un instrument de predication politique), et se borne a une simple 
revue chronologique, complete et nourrie de citations curieuses, parfois 
tirees de papiers inedits, des informes essais comiques d’Alfieri. II de- 
montre qu’Alfieri n’a pas attendu d’etre cinquantenaire pour ecrire des 
comedies, mais les essais dejeunesse qu’il a retrouves : Premieres sot- 
tises barbouillees en francais par un ane singe de Voltaire, le Juge- 
ment dernier et I Poeti, prouvent surtout le manque absolu de genie 
comique chez Alfieri. II y a une certaine verve satirique qu’on sent qui 
est soutenue par l'imitation plus ou moins directe de Voltaire, par 
exemple dans les portraits du Marquis et du Furet voltigeur (M. N. 
aurait du insister davantage sur ce point), mais la plaisanterie est sou- 
vent lourde et grossiere. Les Secondes idees comiques , suite de douze 
pieces allegorico-fantastiques, n’ont pas ete mises a execution et c’est 
heureux. Mais Alfieri a ecrit ses Quatriemes idees comiques, six pieces, 
dont quatre satires politiques, VUno, I Pochi, I Troppi, Tre veleni 
rimesta avrai Vantidoto, une allegorie, La Jinestrina del cuore umano, 
et une etude de moeurs, II divor\io , dont les plans avaient ete composes 
en moins d’un mois, qu’il rima en moins de trois ans, et qu’il n’eut pas 
le temps de corriger toutes. Ces six pieces sont fidelement analysees par 
M. N., qui essaie vainement de les rehabiliter. Ses conclusions, malgre 
un desir visible d’apologie, sont defavorables a son auteur : il reconnait 
que les sujets de ces pieces sont d’une < elevation » ennuyeuse, qu’elles 
n’ont ni vivacite, ni elegance, ni spontaneity que la langue est un me- 
lange fatigant de mots familierset populairesetdetermes nobles, que la 
versification n’a ni sonorite ni caractere; et que d’ailleurs ce theatre a 
dans l’histoire des idees une importance plus grande qu’aucun autre du 
xvm e siecle, et qu’il ferme dignement la vie litteraire d’Alfieri. Cette 
contradiction est singuliere, et mieux vaudrait avouer avec Monti que 
«les comedies d’Alfieri sont insupportables ». 

II. M. N. discute ici la theorie du P. Rocchi et de Bohmer sur le 
Ritmo Cassinese. Selon lui, rien ne prouve qu’il y soit question de 
S. Nil ; ce n’est pas non plus un dialogue entre deux moines, l’un 
oriental basilien, l’autre occidental benedictin. (II detruit par une jolie 
correction de texte l’un des principaux arguments en faveur de cette.- 
hypothese, i savoir la mention de S. Benoit (Benitiu = Benedetto) 
dans le vers Bidand’ abemo purgata da benitiu preparata : il faut 
lire dab initiu = ab initio). Il propose d’y voir un dialogue entre un 
mondain et un mystique, decrivant la vie celest« a travers l’allegorie du 
Paradis Terrestre. 
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III. C’cst une biographic apologetique de Giovan Luigi Redaeili, 
poete cremonais (i 785-1 8 1 5 ), auteur d’un Canzoniere anacreontique 
assez insignifiant. M. N. suppose que Redaeili a servi de tnodete & 
Stendhal pour le caractere et les reflexions du Salviati de la Physiolo- 
gic de V amour, mats declare que, si sa conjecture est fondee, Stendhal 
n‘a pas eompris ie vrai caractere de Redaeili dont il a tort de faire uo 
pur hdros de roman. 

IV. G'est une esquisse int&ressante, mais incomplete (surtout dans la 
derniere parti e) de l’histoire de la parodie de la litterature sacree chre- 
tienne. M. N, insiste avec raison sur la Cena Cypriam , le premier 
module du genre, longtemps attribute (a tort) k l’eveque de Carthage, 
et consacre tout un appendice aux imitateurs medievaux de cette cele- 
bre facetie. II passe en revue ensniteles imitations baehiques du Lcetar . 
bundus, de I’hymne Verbumbonum et suave, du Jamlucis orto sidere, 
les parodies de la messe, YOfficium Ltcsorum, la Missa gulonis ou de 
potatoribus , las epitres farcies (ce qu’il en dit est superfidel). Pour 
Pdpoque moderne, M. N. traite avec detail de certaines poesies popu- 
lates en Italic an debut du xvi e sidcle, le Pater naster de Charles VIII, 
le Te Deum de Ludovic Sforza ; il cite un Pater noster {incdit avant lui) 
tx&s curieux sur la defaite de Venise en 1509 : a el gran dolor del pa- 
pul venetiano. 9 II est mains complet, soit pour les parodies politiques 
du xvi« et du xvu e siecle dirigees contre les papes et les cardinaux et 
generalement imitees des evangiles, ( Evangelium secundum Pasquillum, 
secundum Marpkorium) du Credo et du Pater , soit sur les si nom* 
breuses parodies erotiques du xvm« siecle francais. Il dit un mot, pour 
terminer, des parodies politiques conteroporaines, telies que le Credo 
r£publicain de 1793 et le Pater noster h Victor Emmanuel. Il est 
regrettable que M. N. n’ait pas prolonge ses recbcrcbes dans les biblio- 

1 deques de Rome, il y aurait trouve un tres grand nombre de ces paro- 
dies encore inedites et inconnues pour le xvn* et le xviji* siecle. Je lui 
signalerai a la seule bibliotheque Corsini les pieces suivantes : Ms. 35 
B 20 (871)- Diaria di D. Giovani A' Austria, (bistoire du retour de 
de D. Juan 4 Madrid, et du renvoi du P. Nithard, confesseur dc la reine 
d’Espagne), qui contient un morceau intitule : Passia D. N- Regis 
secundum Johannem. — Ms. 33 B 6 (r 65 a), p. 209, Professione di fede 
che fecefare Girogamo Gilli ad un ragaypo fiorenttno nel prenderlo al 
suo servi\io, dont voici un echantillon qui ne manque pas de piquant : 
wPaorone: Credete che il cardinale Bichi fosse circonciso? — Ragazzo ; 

Io lo credo. — P : Crede che sia morto ebreo a cristiano. — * R. lo lo 
credo. Ms. 33 D 14, fol. 1. La vision de I'abbe de Bernisou 1‘ Apo- 
calypse francaise (publiee dans la Revue retrospective , 1 889, octobre). 
Ms. 24, fol. 1 55 , Initium gallici eyartgelii secundum veritatem a - *— 

1. II faut cam prendre ; crois qu’il est mort Juif. 

2. Voici ce texte, inedit et assez curieux : « Initio erat perversitas, et perversitas 
erat apud GaUum, et Gallus erat perversitas, et omnia per ipsara turbata sunt, et 
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M. N. aurait dti depouiller aussi plus completement les Mazarinades, 
soit inedites, solt imprimees. Dans un Memoire sur les manuscrits 
histopques de Guichenon, (conserves a la Bibliotheque de i’Ecole de 
medecine de Montpellier). M. Jubinal signale et imprime par extrait 
plusieurs parodies de ce genre, (notamment un Credo des Frondeurs) 
Mais ces lacunes etaient inevitables dans un travail dont les materiaux 
sont disperses et encore si mal conn us, et il faut les excuser. — II est 
plus regrettable que M. N. n’ait pas groupe avec plus de methode les 
documents qu’il enumere. L’ordre chronologique et geographique qu’il 
suit, jette une grande confusion dans 1’esprit du lecteur. II fallait aussi 
marquer plus nettement les differents caracteres de ces morceaux selon 
leurs pays d’origine. Malgre ces critiques, ce travail est un bon point 
de depart pour une etude du developpement de la parodie sacree, qui 
• est un chapitre de l’histoire dela liberte de penser, et c’est sans contredit 
la meilleure partie du present livre. 

Leon G. Pelissier. 


628. — Guido MAZZONI. Tra ISbrft e carte, stndi litterarii* Rome, Pasqua- 
lucci, 1887, in-8 de 334 p. Prix : 4 fr. 

Signalons a ceux de nos lecteurs, a qui ce volume aurait echappe, 
quelques etudes interessant la France melees a des recherches sur 
F. Berni, sur Tasse et sur la question de la langue en Italie au 
xviii 6 siecle. La plus etendue de ces etudes francaises est consacre'e a 
Sainte-Beuve, et appuyee sur les plus recents travaux. Deux autres 
sont relatives a Hegesippe Moreau (Un romantico comunardo) et au 
Capitaine Fracasse de Gautier. Ilya plaisir a voir un etranger parler 
avec autant de competence et de bonne information de notre litterature. 
On lira avec curiosite les Testimonian\e storiche d’un letter ato; ce 
lettre est Cesarotti (un predecesseur de M. Mazzoni d l’Universite de 
Padoue) ; le celebre abbe fait assez triste figure au milieu des evene- 
ments politiques qui se pressent autour de lui d partir de l’invasion de 
la Venetie par Bonaparte et qui le forcent a servir successivement et a 
celebrer, en peu d’annees, les regimes les pluscontradictoires. Plusieurs 
lettres inedites de Cesarotti ont ete mises a contribution par l’auteur et 
habilement enchassees dans son recit. 

N. 

sine ipso turbatum est nihil. Quod turbatum est de ipso erat versutia, et versutia 
ejus erat contra Theutones, et ruinae Theutonibus imminebant. Fuit homo missus 
ab eo cui nomen erat Guglielmus de Fustembergh. Hie venit in testimonium, ut tes- 
timonium perhiberetde fidegailica; fides fallax quae precog itabat omnem principem 
credere in hunc Galium. De principio erat et Imperium ; per ipsum devastatum est, et * 
proceres imperii id non cognoverunt ; In aliena venit et alieni eum non receperunt. 
Quotquot autem receperunt eum, perduelles facti sunt; et hi qui crediderunt in blan- 
ditiis ejus neque ex ingenuo sanguine neque ex heroica virtute Germanorum nati 
sunt. Et Gallus, nequaquam falsum est, et bellum intentwrit nobis et vidimus per- 
fidiam ejus plenam fallacie et perversitatis. Deo gratias. » 
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629. -2- Von Lather bfs Lessing, sprachgeschichtliche Aufsastze von Friedrich 

Kluge. 2‘ Aufl. mit einem Kaertchen. Strassburg, Trilbner, 1888. In-8, i 5 o p. 

2 mark. 

63 0. Schriflspracbe and Dlnlekte Im Deatecben nach Zengnhsen 

alter and neuer Zett, Beitrsege zur Geschichte der deutschen Sprache. 

von Adolf Soon. Heilbronn, Henninger, 1888. In-8, xn et 544 p. 10 mark. 

On pourrait tout d’abord chicaner M. Kluge sur le titre de son 
volume : De Luther a Lessing. Le livre ne commence pas a Luther et 
ne finit pas a Lessing ; les premieres pages traitent du moyen age et les 
dernieres, de l’e final; si le nom de Luther revient souvent dans l’ou- 
vrage, celui de Lessing ne se presente que tres rarement. Evidemment 
M. K. a voulu piquer la curiosite par un titre plein de promesses. Mais, 
apres tout, cette curiosite n’est pas trompee, et les neuf etudes que 
renfermele livre, sont interessantes et instructives a la fois. La premiere • 
etude, Kir chenspr ache und Volkssprache, decrit la lutte entre le latin 
et l’allemand, entre la langue de l’eglise et celle v du peuple, entre la 
langue des catholiques et celle des protestants. Vient ensuite une etude 
qui a pour titre : Maximilian und seine Kan\lei; c’est a Maximilien et 
a sa chancellerie qu’on doit les diphtongues ei, au, eu (mein pour min, 
Haus pour hits, Leute pour liute); mais M. K. n’a-t-il pas depasse la 
mesure en attribuant a Maximilien « a c6te de Luther, une place 6mi- 
nente dans 1 ’histoire Iitteraire » ? — La troisieme etude, Luther und die 
deutsche Sprache, demontre que Luther devint tout de suite la regie, 
la norme qui avait si longtemps manque, et que tous, m&ne les catho- 
liques, le reconnurent comme le reformateur de la langue; M. K. a 
recueilli Ik-dessus de nombreux et fort curieux temoignages, par exem- 
ple, celui de Georges de Saxe qui admire, malgre lui, le gutes Deutsck 
de I’heretique et de Georges Wizel qui s’ecrie Es kut\elt fein, sein 
Deutsch, und halt den Leser! — La quatrieme etude qui traite des 
« ecrivains et imprimeurs » montre comment les imprimeries du 
xvi e siecle ne tenaient pas compte de la langue de l’auteur et suivaient 
leur propre dialecte (voir surtout le temoignage de Zwingli). — Dans la 
cinquieme etude Schriftsprache und Mundart in der Schtvei\, M. K. 
fait voir comment la langue ecrite qui a etait en Suisse quelque chose 
d’etranger et d’inorganique », a fini par s’introduire, par chasser le 
Schwei\erdeutsch. Deja, a l’epoque de Zwingli, on ecrit k pour « ch t 
et sp pour « schp » ; mais Zwingli lui-meme reste fidelement attache a 
son dialecte qui lui plait plus, selon le mot de Luther, qu’a la cigogne 
son craqueter ; c’est la Teutsche Ortho gr aphey du notaire Sattler (1607) 
qui rompt avec le dialecte et apprend aux Suisses qu’il ne faut pas ecrire 
« sehen avec un ch, mein et maul avec un simple i et un simple u. — 
Cette interessante etude est suivie d’un sixieme article, fort attachantet 
curieux : Ober — und mitteldeutscher Wortschat\ ; M. K. y montre 
les differences qui existaient entre le vocabulaire de la langue ecrite et 
celui des dialectes ; if ny avait pas de gemeindeutscher Wortschat\, 
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de langue commune aux ecrivains; l’absinthe se nommait a FriSourg 
Wermuot, a Francfort Wygenkraut, a Treves Alsett; die Magd signi- 
- fiait'en Suisse «c la vierge » et die Jungfrau « la servant© » . M. K. met 
tres bien en relief les difficultes que Luther eut 4 combattre, en dres- 
sant une sorte de petit dictionnaire compare des textes de la Bible, une 
concordance des mots : il compare une centaine de termes employes par 
Luther a ceux dont se servent la traduction d’Eck, celle de Hatzer et 
Denkh, celle de Zurich de l’annee i 53 o : 14 oh Luther dit Heuchler 
Halle, barren. Hilgel, les trois autres disent Gleissner , Vorschopj, 
warten , BUhel , etc. Mais, comme dit M- K., « la gloire de la nouveile 
traduction etait si solidement, si inebranlablement fondee qu’on n’osa 
pas changer le texte du reformateur; on prefera eclairer le lecteur par un 
, court glossaire des mots difficiles a comprendre ». M. K. compare le 
premier de ces glossaires, celui d’Adam Petri, l’imprimeur balois, avec 
les glossaires des reimpressions de la Bible faites a Strasbourg, a Nurem- 
berg et 4 Augsbourg; la lisle de cesvariantes ne manque pas d’interet; 
nous neciterons que le mot emporen; Petri et le glossaire de Nuremberg 
l’expliquent par erheben ; le glossaire d’Augsbourg, par erhiihen; celui 
de Strasbourg, par erhbben; les glossaires de Bale, d’Augsbourg, de Stras- 
bourg ajoutent comme synonyme strenssen. — La septieme etude de 
M. K. intitulee Niederdeutsch und Hochdeutsch retrace la lutte qui 
s’engagea dans le nord de l’AUemagne entre le dialecte et la langue 
ecrite; mais la victoire du Hochdeutsch y fut plus facile et plus prompte. 
M. K. a rassemble dans cet essai une foule de dates et de faits qui 
temoignent de recherches etendues et de vastes lectures; la Bible en bas- 
allemand est imprimee pour la derniere fois a Stettin en 1604 et a 
Lubeck en t 6 i 5 ; Jean Biester (1628-1664) est le dernier pasteur qui 
preche a Hambourg en plait ; * partout la transformation s’accomplit 
entre t 55 o-i 58 o; dans le dernier quart du xvi e siecle le sort du dialecte 
n’est plus douteux ; des 1570 la Schriftsprache regne exclusivement 
dans la production litterairede la Basse- Allemagne » |p. 106). — La 
hiiitieme etude de M. K., Latem und Humanismus, merite les memes 
eloges . l’auteur montre que Luther, puristeavec mesure, evite plus que 
sesconteraporains l’emploi des mots latins; Eck dh prophetisiren. Fun- 
dament, Orient, Glori, Regent et Luther, weissagen , Grund, Morgen , 
Herrlichkeit, Herr; le reformateur n’aimait pas, comme il dit, les 
verba castrensia et aulica. M. K. insiste en cet endroit de son livre sur 
les mots latins qui entrerent alors dans la langue allemande ; il en donne 
des listes interessantes; mais il est loin de se montrer severe pour les 
humanistes et il rappelle qu’on leur doit beaucoup depressions qu’on 
emploie encore aujourd’hui et surtout beaucoup de proverbes. Il con- * 
sacre a ce propos quelques pages aux noms allemands que les humanistes 
latinisaient ou grecisaiem et aux prenoms qu’introduisait l’influence de 
la Bible ou la culture classique; de meme que d^ns 1 ’etude precedente, 
il citait Lauremberg, il cite ici Fischart et sa vive sortie contre Wizel 
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qui rejetait Ies noms allemands parce qu’ils sentaient la barbarie 
paienne. — La neuvieme et derniere etude du livre, Oberdeutschland 
und die Katholiken, expose les efforts tentes par les catholiques et 
surtout par les jesuites de la Haute-Allemagne contre la langue victo- 
rieuse de Luther. — Tel est ce recueil d’essais qui offre un grand 
nombre dechoses neuves, de points de vue justes, de details qu’on ne 
trouve nulle part ailleurs ; quoique trop rapidement redige et un peu 
neglige dans la forme, il est ecrit avec agrement et contient des anec- 
dotes; il plaira surement au grand public et il atteint deja sa deuxieme 
edition, M. Kluge l’a dedie a MM. Rud. Hildebrand et Fr. Zarncke 
qu’il remercie/ar vielfache Anregung und Belehrung; tous ses lecteurs 
lui adresseront sans doute le meme remerciement. 

L’ouvrage de M. Socin a quelques rapports avec celui de M. K. ; il. 
traite par instants les memes questions et & peu pres de la meme fa$on; 
lui aussi s’arrete longuement a la langue de Luther, a son influence^ 
aux luttes qu’elle souleva; lui aussi, appelle l’attention sur le glossaire 
de Petri et sur les mots etrangers. Mais il n’est pas destine au grand 
public, et, avouons-le, il est un peu lourd et indigeste. Comme tout 
debutant, l’auteur a voulu trop dire et trop expliquer; il a considerable- 
ment etendu sa matiere au lieu de la restreindre et il n’a pas su la dis- 
poser adroitement; il a fait de longues et copieuses citations qui pou- 
vaient etre soit abregees, soit mieux enchassees et qui — les guillemets 
manquant — troublent frequemment le lecteur; on ne sait plus si c’est 
M. S. ou un autre qui parle. Bref, ce gros travail devrait etre remis sur 
l’enclume. Mais, tel qu’il se presente, il laut l’accueillir avec gratitude. 
C’est, comme l’indique le sous-titre, un recueil de « contributions a 
l'histoire de la langue allemande >, une collection ou mieux une com- 
pilation de documents et de « temoignages du passe et du present » 
(Zeugnisse alter und neuer Zeit). On trouve d’abord une introduction 
en deux chapitres sur « les dialectes comme langue litteraire jusqu’a la 
fin du xu 8 siecle *. Puis nous entrons dans le vif de l’ouvrage avec le 
premier livre intitule Der altdeutsche Zeitraum et qui traite de la 
langue ecrite et des dialectes de la fin du xn c siecle a la fin du moyen 
age; l’auteur a divise ce livre en cinq chapitres : la cour des Hohen- 
staufen et leur influence sur la poesie ; la langue litteraire du moyen age ; 
la resurrection des dialectes au xrv e siecle ; la langue de la chancellerie 
imperiale; la lutte de cette langue contre les dialectes. La deuxieme 
partie a pour titre Der neuhochdeutsche Zeitraum von Luther bis auf 
Jacob Grimm etcomprend trois livres : le xvi 8 siecle (Luther, la langue 
t du sud de l’Allemagne, les dialectes iitteraires et leur lutte contre la 
langue commune, les grammairiens du xvi e siecle, l’allemand et les 
mots etrangers au xvi e siecle); le xvn 8 siecle (fin des dialectes Iitteraires, 
les grammairiens — Opitz, Schottel, Leibniz, Stieler, Morhof — la lutte 
contre les La^pwbrter)^ le xvin® siecle (la langue ecrite au commence- 
ment du siecle ; les Suisses et les Saxons;- la periode classique ; derniere 
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resistance de la langue dti Sud; les dialectes). Une troisieme partie, sous 
forme d’appendice, termine i’ouvrage; eile est consacree au xix e siecle 
(Jacqties Grimm; theories grammaticales — Becker, Raumer, Wacker- 
nagel, Schleicher, H. Riickert, Scherer, les Junggrammatiker, Paul, 
Janicke — ; dialectes). On a la, comme on peat en juger par cette enu- 
meration de chapitres, une sorte de chronique de la langue, mais une 
chronique nullement aride et froide, et qui mele plus d’une fois aux 
documents des appreciations justes et des considerations de grande va- 
leur. On remarquera, par exemple, les pages consacrees a la langue et 
a la litterature du moyen age (p. 64-80) ; elles forment un tableau d’en- 
semble a la fois clair et complet. On n’en peut dire autant du chapitre 
sur la mittelhochdeutsche Schriftsprache qui nous parait diffus et pas- 
sablement embrouille. Mais on ne lira pas sans profit tout ce que M. S. 
a ecrit et cite sur les dialectes au xiv e siecle, sur la langue de la chan- 
cellerie imperiale, sur le role des imprimeurs (surtout ceux d’Augs- 
bourg et de Nuremberg, de Strasbourg et de Bale), sur les grammai- 
riens du xvi e , du xvu e et du xvm e siecle, et principalement — l’auteur 
est professeur a l’Universite de Bale — sur tout ce qui touche a 1 ’ Alsace 
et a la Suisse, particulierement sur les dialectes alemanniques et sur la 
langue de Hebei (p. 446-455). Bref, M. Socin n’a pas fait un livre, dans 
le sens propre du mot, mais il nous en offre les materiaux, materiaux 
rassembles avec un soin minutieux et une patience admirable, mate- 
riaux fort utiles dont bien d’autres se serviront, non sans remercier sans 
doute le jeune et consciencieux erudit. De semblables publications, lors 
meme qu'elles ne brillent point par l’ordonnance et par l’art, meritent 
d’etre louees et applaudies : elles mettent a la disposition des travail- 
Ieurs une quantite d’informations et de textes (comme les citations 
d’Ickelsamer, de Meichsner, de Lazius, de Laurentius Albertus, d’Oe- 
linger, de Hieronymus Wolf ou de XOrthographia de Fabien Frangk 
ou encore, dans le chapitre iv du troisieme livre, de la Kaiserliche 
deutsche Grammatik d’Antesperg). M. Socin a une immense lecture, et 
la masse d’extraits qu’il a faits est presque incroyable; aussi peut-on 
dire que son livre, malgre tous ses defauts, est une sorte d' Urkunden- 
buch de la langue ailemande, surtout pour les trois ou quatre derniers 
siecles. 

A. Chuquet. 


63 1 . — *.» misere en Ifranee a ia fin du xix e siecle, par Etienne Mansuy. 

Paris, A. Ohio, 1889. In-18, 3 o 3 pages. 

Ce titre donne une idee assez peu exacte de l’ouvrage. L’auteur a 
reuni quelques etudes touchant aux questions sociaies, — du proletariat, 
antagonisme des classes, l’Eglise et la question sociale, le parti ouvrier, 
le principe dissociation, la participation des ouvri^s aux benefices, — et 
y a joint un 4 propos et une conclusion pour conferer au tout une appa- 
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rence'd'unite. II est facheux que les indications precises soienttrop rares 
et comme noyees dans une declamation constante, dont quelques lignes 
empruntees 4 1’avant-propos donneront une idee suffisante. « Un # sys- 
teme politique et economique base sur 1’iniquite, dit M. Mansuy ; des 
lois destructives de toute reelle egalite livrant la plebe travailleuse it la 
merci du capital ; tous les monopoles aux mains d’une classe sans cons- 
cience et sans scrupules, n’obeissant a d’autre regie que sa cupidite; des 
crises, des bouleversements qui paralysent la production, augmentent 
le prix des objets de premiere necessite et vouent 1'ouvrier a la misere; 
un gouvernement sans energie, sans initiative, etc. Voilii le triste spec- 
tacle que nous donnons aujourd’hui au monde. » Je ne puis m’empe- 
cher de penser que c’est l’editeur qui a, non sans quelque malice, im- 
pose a 1'auteur son titre La misere en France pour indiquer, non le sujet 
qu'il a reellement aborde, mais celui qu’il aurait du traiter. 

M. V. 


63 4 . — Wilhelm Viktor. Elements der l^lmnetib and Ortlmepift dee 
DeMsehen, Engtischen und Franzoesischen mit Rucksicht auf die iiedurfnjsse 
der Lehrpraxis. Zweite verbesserte Auiiage. Heilbronn, Gebr. Ilenninger, 1887, 
in-8, xh, 270 pages. 

La phonetique a pris, en ces dernieres annees, une place de plus en 
plus grande dans l’enseignement, en Allemagne; le succes du manuel 
de M. W. Vietor, dont j’annonce bien tardivement la seconde edition, 
en est une preuve manifeste, et ce traite contribuera puissamment a 
faire faire de nouveaux progres 8 cette science, en la rendant accessible 
a tous les Iecteurs. M. W. V. n'a pas cherche a inventer un nouveau 
systeme de phonetique; comme MM. Storm et Sievers, il a suivi celui 
de Bell, suivi egalemeut et perfectionne par Sweet. Apres avoir decrit 
rapidement les organes de la voix, il passe en revue les diverses especes 
de sons en aliemand, en anglais et en francais : d’abord les voyelles, 
sur la valeur et la representation desquelles tant de theories ont ete 
faites, puis les consonnes, spirantes ou fricatives, explosives, nasales et 
enfin liquides ou tremulantes. Apres avoir ainsi etudie les sons elemen- 
taires du langage, M. W. V. en examine les qualites diverses, tel que 
le timbre, la duree, l'intensite, la hauteur. Rien n’a ete omis, on le voit, 
dans son livre; mais ce qui en fait la valeur, c’est la competence et la 
clarte avec laquelle il decrit tour a tour les differents sons dont il 
parle; on sent qu’il ne se prononce que d'apres son experience person- 
nelle .et qu’il a approfondi et verifie par lui-meme les systdmes qu’il 
expose et les theories qu’il adopte. 

Je ne suivrai pas M. W. V. pas if pas dans son expose; on ne peut 
que souscrire en general aux conclusions auxquelles il arrive; cequi n’a 
rien de surprenant, puisqu’elles sont basees sur I’observation des faits. 
1 1 est difficile aussi de ne pas accepter les diverses definitions qu’il a 
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donnees des sonsde voyelles et de consonnes; je ne puis cependant voir 
dans 1 'i de pied 1’ equivalent c du ch allemand, des mots Blech., ich; pour 
moi c’est tout simplement un j. M. W. V. ne' paralt pas se faire non 
plus une idee bien exacte de I'e muet fran^ais; cet e a, en effet, presque 
disparu ; mais il a £td conserve fidelement en provencal, et il suffit d’en- 
tendre les enfants du Midi crier pere , mere , pour savoir en quoi con- 
sistait ce son dans 1 ’ancien fram;ais, Mais si la langue actuelle n’en a 
rien conserve aprfes r, s, elle fait encore sentir un e demi-muet apres 
les explosives, les spirantes palatales ch, j, et la spirante labiale v, 
comme dans les mots eveque, tete, treve, age, ache. M. Wilhelm 
Vietor, comme presque tous les etrangers, ne l'a pasassez vu. C’est la 
d’ailleurs a peu pres tout ce que j’ai trouve a reprendre dans son manuel, 
c’est dire comme tout y est exact et excellent. 

Ch. J. 


633. — J. Babchudarian. Inwiefern 1st Leibniz In der Psychologic etn 

Vorgaenger Hcrbartn. Jena, Frommann (Pohle), 1889, 5i p. in-8. 1 m. 20. 

634. — Theodor Gomperz. John Stuart Hill. Wien, Konegen, 1889, 49 p. in-8, 

I. M. Barchudarian, qui paralt etre jeune, a eu un tres bon roaitre, 
M. Eucken, eta peu de lecture. Le premier, qu’il n’a plus, paralt l’avoir 
mis a meme de profiter de la seconde, qu’il n’a pas encore, une fois 
qu’il j’aura. Son opuscule se lit volontiers; mais comment fait-il done 
pour laisser une faute d’impression dans la premiere ligne de son 6pi- 
graphe, et une autre dans la troisieme ligne de sa premiere page? 

II. M. Th. Gomperz reimprime deux articles publics dans la Deutsche 
Zeitung peu apres la mort de Stuart Mill (mai 1873}. Le ton de 
sympathie emue de ces souvenirs personnels en rend la lecture char- 
mante. A defaut d'autre profit, cette brochure nous rappelle qu’il 
n’existe encore en aucune langue rien de serieux ou de complet sur 
Stuart Mill. Il n’y a pas lieu d’en etre fiers. 

L. H. 


635. — JLa Espnnn modems. Revista ibero-americana. Director propietario : 

J. Lazaro. Madrid, Serrano, 68. Une livraison par mois de 200 pages, gr. in-8. 

Prix de l’abonnement pour l’etranger: 40 fr. par an. 

Les Espagnols voudraient avoir une Revue des Deux Monies, c’est' 
a-dire un recueil periodique largement ouvert aux ecrivains de talent 
et qui absorbat tout le sue de leqr activite litteraire. Ils ont bien raison, 
et si l’entreprise dont nous allons parler reussit, les auteurs espagnols 
non seulement gagneront beaucoup de credit en Espagne, mais surtout 
ils se feront connaitr? de I’etrsnger, ce qui vaut mieux encore. Le me- 
diocre interet qu’on prend chez nous et ailleurs au mouvement litt6- 
raire de nos voisins tient en partie a ce qu’on ne jait comment s’y ini- 
tier. Le commerce de la librairie espagnole, trop timide, exporte mal 
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sesproduits; et puis surtout, aucune des revues publiees en Espagne n’a 
jamais obtenu assez de succes pour franchir la frontiere : cela principa- 
lement parce que ces revues ont ete et sont l'organe d’un parti, d^ne 
coterie, n’accueilient que des ecrivains de leur secte et manquent de 
variete autant que de merite litteraire. II n’y a place, en Espagne, que 
pour une seule revue d’interet general, revue independante, sans 
attaches politiques avec telle ou telle « situation », et oil tout ce qui a . 
un nom dans les lettres puisse ecrire librement. 

Telle nous parait etre deja et telle sera de plus en plus, si les abonnes 
lui pretent vie, La Espana moderna, qui parait a Madrid depuis le mois 
de janvier 1889, a raison d’une livraison de 200 pages environ par mois. 
Le premier semestre forme une belle gerbe d’articles dus aux principaux 
caciques de la capitale et des provinces. La nouvelle y est representee 
par M me Pardo Bazan, Perez Galdos, Clarin ; la poesie lyrique par 
Campoamor et Manuel del Palacio ; l’histoire politique par Caqovas 
del Castillo; l’histoire litteraire et la critique par Adolfo de Castro-, 
Juan Valera; I’Espagne arabe, sa litterature et son histoire par Guillen 
Robles; les questions militaires par Francisco Barado et Vidart; l’his- 
toire des Indes orientales et occidentales et les affaires coloniales par 
V. Barrantes; les actualites par Castelar, Valbuena, et bien d’autres L 
Puis, la nouvelle revue a tres justement concede une large place aux 
litteratures regionales. Les echos du Turia sont transmis a La Espana 
moderna par le delicat poete Teodoro Llorente ; les revendications cata- 
lanes y ont de bons champions : J. Coroleu, Sarda, etc., et M mc Pardo 
Bazan, en bonne galicienne qu’elle est, nous promet d’y fairfe entendre 
la gaita du pays des chataignes dont sa joviale humeur aura de la 
peine a tirer des sons melancoliques. 

Voila qui promet. Si M. Lazaro continue a s’entourer de tels colla- 
borateurs et a repondre aussi bien aux exigences du grand public qui 
veut etre amuse, interesse et instruit tout a la fois, le succes de sa revue 
est bien pres d’etre assure, et l’Espagne, grace a son activite et a son 
intelligence, possedera bientot ce qu’elle a en vain cherche jusqu’ici, 
une maniere de Revue des Deux Mondes, oil se condensera la quintes- 
sence de la production litteraire espagnole, et ou l’etranger trouvera a se 
renseigner faciiement et a peu de frais sur les hommes et les choses 
d’Espagne. Deja notre Bibliotheque nationale a accorde a La Espana 
moderna les honneurs de la table des revues dans la grande salle de tra- 
vail, et nul doute que tous les amis de l’Espagne chez nous ne tiennent 
aussi a l’avoir sur leur gueridon. Soledad et les toreros sont partis; il 
nous faut quelque chose pour passer l’hiver. Remplacons-les par des 
lectures jusqu’au retour du soleil. 

Alfred Morel-Fatio. 

, - 1 • Qui est curieux de savoir ce qu’est un « ereintement » espagnol, peut savourer, 

dans le numero de septeir bre, l’article de Valbuena sur 1’Institut geographique du 
general Ibanez. 
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636. — Memorie sobre el estado de la Ingtrnccion en la Uaiversldad 
de Salamanca y establecimientos de ensenanza de su distrito correspondiente 
at curso Academico de 1887-1888, etc., etc. Un grand fascicule i63 pages. Sala- 
manque, imprimerie de Jacento Hidalgo. 

Ce volumineux annuaire contient le tableau du personnel enseignant, 
des cours professes, des etudiants immatricules dans chacun d’eux, ainsi 
que des resultats des exatnens pour chaque faculte. Dans le catalogue 
des ouvrages acquis par la bibliotheque, signalons en passant certains 
titres d'ouvrages francais defigures par une orthographe inexacte. A la 
fin, sous la rubrique « Variedades » se trouvent des Documentos reales 
emanant de Charles Quint et de la reine Jeanne sa mere : c’est la suite 
d’une publication commencee par'l’annuaire en 1881-1882. 

Un autre fascicule, accompagnant le precedent, reproduit le dis- 
cours d’ouverture du cours academique de 1 889-1890 prononce par le 
D r Don Gabriel Lopez Perez, professeur interimaire de pathologie 
chirurgicale a la Faculte libre de medecine (chez Francisco Nunez 
Izquierdo). Dans une citation latine, page 8, pourquoi ces formes bizar- 
res: imagenem et mascu//um? 

G. Strehly. 


637. — Jean Heimweh. JL.a question d’ Alsace. Paris, Hachette. In-8, vi et 

25 o p. 3 fr. 5o. 

Voici un des meilleurs livres qui aient paru sur la question d' Alsace. 
Jean Heimweh, quoique Alsacien, s’eflorce de traiter son sujet sans pas- 
sion ; il ne declame pas; il retrace ses impressions en un style simple et 
grave. Son ouvrage comprend quatre parties : 1° l Alsace conquise par 
VAllemagne accepte-t-elle sa nouvelle condition? Non; il suffit de se 
rappeler les elections du 21 fevrier 1887 et en particulier l’election des 
cercles de Molsheim et d’Erstein dont I’auteur fait revivre 1 ’impression, 
nette et frappante, dans un dialogue entre Klaus et Caspar (p. 5-27). 
2 0 Comment et pourquoi V Alsace devint-elle jrancaise? Apres avoir 
brievement expose le passe de 1 ’ Alsace, l’auteur, — qui fait preuve d’un 
reel savoir historique, — montre que la province fut gouvernee avec 
management et douceur pendant le xvm e siecle, et qu’a la Revolution, 
elle se fondit dans la patrie francaise. « Apres s’etre attache l'Alsace en 
lui donnant la paix et la prosperite, c’est-a-dire le bonheur domestique 
qu’elle avait perdu depuis des siecles, la France l’a entrainee dans une 
vie singulierement large et intense, dont les peripeties extraordinaires, 
les agitations passionnees, le retentissement universel, l’activite feconde 
et liberatrice, les travaux, les combats, les gloires et les malheurs ont k 
jamais confondu les uns avec les autres les hommes qui l’ont vecue 
ensemble pendant quatre-vingts ans » (p. ii 3). 3° Pourquoi l’Alsace se 
refuse-t-elle a redevenir allemande? Parce que l’JJIemagne a bombarde 
Strasbourg, parce qu’elle a impose a l’Alsace le service militaire, parce 
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que son administration pese lourdement sur les Aisaciens, parce qu’a « la 
durete des proc^des administrates et it la senteur gothique des moeyrs » 
elle joint un intraitable orgueil de race, l’ego'isme national, le dedain de 
l’opinion, le mepris des sentiments du vaincu. « Si l’Alsace s’est obsti- 
nement detourn^e de rAllemaghe triomphante et prospere pour tendre 
les bras vers la France battue et appauvrie, cet entetement ne saurait 
etre attribue atlx seuls effets d'un amour sentimental et de la religion 
des souvenirs. II tient aussi a ce que, malgre tout, il est meilleur, au gre 
des Aisaciens, de vivre en France qu’en Allemagne > (p. 168-179). 
4 0 Quels sont, ait point de vue de I’ordre public en Europe , les effets de 
V annexion violente de V Alsace-Lorraine a l’ empire d‘ Allemagne ? Cette 
annexion, conclut Jean Heimweh, est une menace pour les Etats euro- 
peens, et « la violence faite a 1’ Alsace- Lorraine degrade l’humanite. » * 
Nous n’insistons pas davantage stir ce livre; mais celui mSmequi sede- 
Sinteresseralt de toute politique, y trouverait des reflexions instructives, 
et de fines observations exprimees du reste avec vivacite, avec chaleur 
et parfois d’une facon saisissante. 

JC 


CHRONIQUE 


FRANCE. — L’imprimerieCerf et fils, <le Versailles, a publie en un joli petit volume 
de 34 pages les Toasts portes aM. Gaston Boissiei ■ au banquet du 11 fevrier 1889, 
que 1’AsSociation des anciens eleves de 1’Ecole normale superieure offrait a son pre- 
sident pour fSter son elevation au grade de commandeur de la Legion d’honneur. 

— M. J. Derenbourg, de l’lnstitut, se propose, avec M. Harkavv, de la Bibliothe- 
que imperiale de Petersbourg et autres savants, de publier, a l’occasion du millenaire 
duceiebre theologien etgrammairien juif Saddia, les oeuvres ineditesdeSaddia,ecrites 
pour la plupart en arabe avec des caracteres hebreux (cp. Reitue, n" 49, art. 610}. Les 
manuscrits de Saddia sont a Petersbourg, a Londres (British Museum) et a Oxford, 

— M. E. M. de Vogue a reuni sous le titre de Remarques sur VExposition du 
centenaire (Plon. In-8°, hi et 291 p., 3 fr. 5o) les articles qu’il avait publies sur 
l’Exposition universelle de 1889 et qu’il nomme les cahiers d’un etudiant a l’ecole 
du Champ de Mars. Le livre contient neuf chapitres : I. Aux portes ; la Tour. II, 
L' architecture, lesfeux et les eaux, le globe. III. Le palais de la force. IV. Les arts 
liberaux, Vhistoire du travail. V. De quelques industries. VI. Les beaux-arts, cent 
dns de peinture francaise. VII. Les exotiques, les colonies. VIII. La guerre, la paix 
sociale. IX. Devant Hisioire du siecle ». X. Dernieres remarques. « II est ne, dit 
M. de Vogue dans V Epilogue, aux premieres heUres de l’Exposition, du vif sentiment 
r de curiosite et du joyeux entrain qui nous animaient tous a ce moment. If s’est asso* 
cie sans reserves et de tout coeur a 1’allegresse nationale. Si 1’auteur A touche, en 
terminant, a des idees plus moroses, s’il s’est applique a signaler, sous notre pros- 
perite materielle, les sourdes causes morales qui la menacent, ce n’est point pour 
reagir contre le mouvetn^nt de son temps; il souhaiterait plutot It precipiter, avec 

la certitude que les nouveaux courants nous portent vers une ere de guerison et de 
televement. » 
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— La librairie Thorin a deja public dans sa « Bibliotheque de l’histoire du droit et 
des institutions » cinq volumes traduits de l’angiais : les Etudes de sir Alfred Lyall, 
sur PExtreme-Orient (tome III) et quatre etudes de sir Henry Sukker-Maine, His- 
toire des institutions primitives (tome I), L’ancien droit et la coutume primitive 
(tome II), Le gouvernement populaire (tome IV), L'histoire du droit (tome V). Une 
nouvelle etude de sir Henry Sumner-Maine, vient de paiaftre a la meme librairie et 
forme le tome VI de la a Bibliotheque de l’histoire du droit et des institutions » 
elle a pour titre Le droit international, la guerre. (Un vol. in-8°, 7 fr. 5 o). 

— La premiere livraison du Cartulaire de Landevenec, publiee par M. A. de La- 
borderie, pour la Societe archeologique du Finistere, comprend la Vie de saint Gue- 
nole avec quelques pieces annexes et les chartes de l’abbaye de Landevenec. Une li- 
vraison qui va paraltre ulterieurement, doit contenir le commentaire. 

— Outre son etude sur les Bibles provenjales et vaudoises (cp. Revue, n" +J), 

# M. Samuel Berger a donne tout pecemment une autre contribution a l’histoire da la 

Bible au moyen age; le Palimpseste de Fleury (Fischbacher. In- 8 “, 45 p.). M. Ber- 
ger y decrit et publie un certain nombre de feuillets palimpsestes du ms. 6400 G. de 
la Bibliotheque nationale. Les feuillets, dont l’ecriture date du vn« siecle environ, 
renferment des fragtnents des Actes, de l’Apocalypse et des epilres catholiques, dans 
uneversion latine differente de la Vulgate et de provenance africaine. 

— M. L. PihaK, chanoine et secretaire genera! de l’eveche de Beauvais, a ptiblifi hue 
notice sur « le plus ancien predecesseur de M. Leopold Delisle », Gilles Mallet, bi- 
bliothecaire de Charles Vet chatelain de Pont-Sainle-Maxence (BeauvftiS, imp. D. • 
Pere. ln-8°, i 5 p.) 

— La librairie Guillaumin meten vente un Nouveau dictiorinaire d’ecanotnie poli- 
tique, publie sous la direction de MM. Leon Say et Joseph Chailley. L’ouvrage for- 
mera deux volumes. II parait par fascicules et en comprendra dix-huit environ ;prix 
de chaque fascicule, 3 francs. Void le sommaire de la i« livraison : Abondance et 
Agents naturels (Liesse), Absenteisme et Agriculture (Fr. Bernard), AccaparemetU et 
Agents de change (Arthur Raffalovich), Acquit d caution, admission temporaire, ba- 
lance du commerce (G. Michel), Lois agraires et Agrarian laws (Ch. Baye), Amor- 
tissement (de Blignieres et Foyot), Apprentissage et Association Hubert-VailerouxJ, 
Appropriation (Courcelle-Seneuii), Arisiote, Babeuf, Bacon (Ch. Benoist), Assistance 
(Em. Chevalier), Assurance (M. Lacombe), Bagehot (M lu Sophie Raffalovich), Ban- 
que{X. Neymarck et L. Smith). 

— Voici deux brochures de M. Andre Joubert ; t° Pieces inedites relatives a Id 
iiretagne xvu-xvm 6 siecles (Role des taxes imposees sur les maisons de La GuerChe 
en 1696; Lettre de M. Le Roy, capitaine de port, au sujet de la prise d’une barque) 
de Portsmouth, Douarnenez, 3 sept. 1672; Lettre de Marc de la Chenardaie, avocat 
au Parlement de Rennes, sur les demeies du Parlement avec le due d’Aiguillon, Ren- 
nes, 3 o avril 1766); 2° Conduite des pretres internes au Grand semmaire d’ Angers 
d Nantes par les gardes nationaux angevins, sept. 1792 (extrait d’un manuscrit de 
la bibliotheque d’ Angers, intitule « Histoire et fails d’armes de la garde nationals 
d’Angers depuis 1789 jusqu’en 1817 », par Berthe, ancien relieur). 

— La maison Hachette edite un Atlas historique de la France, par M. Aug. Loi»- 
gnon. Cet Atlas en est a sa troisieme livraison, dont la derniere carte correspond 4 
l’annee i 38 o, date de la mort de Charles V. 

— Une tres bonne edition des Fables de Lessing vient de paraltre dans la « Biblio- 
theque de l’enseignement secondaire spe'eial » (Paris, QiiSntin). Elle est due a M. J. 
Kont, professeur au Lycee de Lorient. On y remarquera, outre la preface, un Ap- 
pendice renfermant des notes littdraires qui s’adressent plutot au professeur qu’a 
l’eleve et qui serviront a mieux apprecier les fables. 
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— K’ous recevons la cinquieme edition, revue et augmentee, d’un petit livre de 
1 27 pages, intitule : L’armee allemande, son histoire, son organisation actuelle, par 
le commandant Heumann, officier de l’instruction publique. Le livre appartient a la 
« Petite bibilotheque francaise » qui parait chez 1 ’editeur Lavauzelle. On y trou- 
vera, sous une forme concise, une foule d’importants details sur l’organisation de 
l’armee allemande a l’epoque presente (chap. IV, V et VI). 

— M. Victor Henry nous adresse l’erratum suivant : « Dans mon article sur les 
ouvrages de M. Paul Passy, je lui ai reproche d'avoir fausse un vers de V. Hugo 
(p. 29?, n. 3 ). II me fait observer que la critique est inexacte : il n’a point ecrit 
« tu frappes », mais « tu-frap », qui en transcription phonetique equivaut a « tout 
firappe ». J’avais done mat lu et lui devais une rectification. » 

1 TAL 1 E. — La Revue ne rend pas compte des recueils de vers contemporains ; 
elle ne l’a jamais tant regrette qu’en recevant les Terqe odi barbare (Bologne, Zani- 
chelli, 1889, in-i6de tgo p.l, oil la puissance de l’inspiration et la maitrise des ryth- 
tnes de M. Carducci s’affirment une fois de plus. . 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du vendredi 6 decembre i88g. 

L’ Academic se forme en comite secret pour la suite de I’examen des titres des 
candidate au fauteuil de membre fibre de M. Ch. Nisard. Les candidats sont au notn- 
bre de trois : MM. Dieulafoy, le D r Hamy et A. de la Borderie. 

La seance etant redevenue publique, M. Wailon, secretaire perpetuel, donne lec- 
ture de deux decrets par lesquels le president de la Republique a approuve l’eleclion 
de MM. Curtius et Layard en qualite d’associes Strangers de 1 ’ Academic. Deja, a la 
derniere seance, l’Academie avait reju une lettre par laquelle M. Curtius exprimait 
sa reconnaissance pour la distinction qui lui a ete conferee. 

M. Duruy commence la lecture d’un memoire qui lui a ete communique par 
M . l’ambassadeur de Russie et qui traite du lieu ou fut gagnee, par Alexandre le 
Grand, lavictoire du Granique. L’auteur est un savant russe, M. Toplof. 11 soutient 
que la bataille a du etre livree a proximite du village qui porte aujourd’hut, en turc, 
le nom de Tepe-KeuI 

M. l’abbe Duchesne communique, de la part de MM. Letaille et Audollent, charges 
d’une mission scientifique en Algerie, deux inscriptions latines de l’epoque Chre- 
tien ne. 

L’une, trouvee aux environs de Setif, est la dedicace d’une memoria en 1 ’honneur 
de deux martyrs, Victorin et Miggin. Elle est datee de l’an 320 de la province, qui 
repond a l’an 359 de notre ere. Le texte donne la liste de diverses reliques deposees 
dans la memoria : du bois de la vraie Croix, de la terre du lieu oil est ne le Christ, 
des reliques de saint Pierre, saint Paul, saint Cyprien, etc. Le nom du martyr Mig- 
gin est mentionne dans la correspondence de saint Augustin avec le rheteur paten 
Maxime de Madaure. M. Duchesne rappelle en outre que, d’apres le temoignage de 
saint Cyrille de Jerusalem, dans une homelie prononcee en 1 ’an 347, les fragments 
du bois de la Croix etaient des cette epoque repandus dans le monde entier; on ne 
doit done pas s’etonner d’en rencontrer meme dans une obscure bourgade de 1 ’A- 
frique. 

L’autre inscription se fit ainsi: V 1 RGINVM CANC, e’est-a-dire virginum cancellus. 
On designait par ces mots l’enceinte reservee dans les eglises aux vierges sacrees. 
C’est la premiere fois qu’on rencontre la mention de cette enceinte dans un texte 
epigraphique. 

Ouvrages presentes : — par M. de Barthelemy : La Noe(G. de ). Note sur la geo- 
graphie ancienne de Vembouchure de la Loire (extrait du Bulletin de geographie his- 
torique et scientifique) ; — par M. Oppert : Lehman (C, F.), Altbabylonisches Maass 
undGewicht una dessen Wanderung ; — par M. LeBlant: Blanchet (J.-A.), Tesseres 
c. antiques (ex trait de la Revue archeologique) ; — par M. de Roziere : 1“ Istorio de 
sanct Ponc\ , mystere provencal publie par I’abbe Paul Guillaume ; 2° Charles de 
N.-D.de Bertaud , publiees par le meme; — par M. Barbier de Meynard ; i° Pei- 
resc, Petits Memoires inedits, publies et annoles par M. Tamizey de Larroque, 
2” D&ouin (E.), I' Ere de Yezdegerd et le Calendrier perse (extrait de la Revue ar- 
cheologique). 

n Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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Sommaire: 638. Franks, Le genre en Sanscrit. — 639. E. G. Sorel, Contribu- 
tion a l’etude profane de la Bible. — 640.'Konstantinidis, Memoires d’un maitre 
d’ecole. — 641-643. Cesar, Commentaires p. p. Paul et Prammer. — 644. Ran- 
now, L’Isidore ancien-haut allemand. — 643. Prou, Manuel de paleographie 
latine et francaise. — 646. Niemann, Vechta et Cloppenburg, I. — 647. Mortet, 
La cathedrale et le palais episcopal de Paris. — 648. Lecoy de la Marche, Le 
xiii' siecle artistique. — 649. Corroyer, L’architecture romane. — 65o. Couraiod, 
• La polychromie dans la statuaire du moyen-age et de la Renaissance. — 63 1. 
Roman, Repertoire archeologique des Hautes-Alpes. — 65 2 . A. Springer, Les 
sacramentaires du moyen-age. — 653. De Broussillon et de Farcy, Sigillogra- 
phie des seigneurs de Laval. — 634. Dubois, L’eglise de Notre-Dame de la Cou- 
ture. — 655. E. Lefevre-Pontalis, La nef de la cathedrale du Mans. — 656. De 
Boislisle, La place des Victoires et la place Vendome. — 667. Lumbroso, Notices 
italiennes sur le temps jadis. — 658. Tiersot, Histoire de la chanson populaireen 
France. — 65g-66o. Tamizey de Larroque, Petits memoires inedits de Peiresc ; 
Livre de raison de la famille de Fontainemarie. — 661. Ludwig, Strasbourg il y 
a cent ans. — 662. Proces-verbaux du Comite d’instruction publique de la Legis- 
lative p. p. Guillaume. — 663. De Molinari, La morale economique. — Chroni- 
que. — Academie des Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


638. — Die Indlscheu Gennetebren, mit dem Text der Linganucasana’s des 
(Jakalayana, Harshavarahana, Vararuci, nebst Auszugen aus den Commentaren 
des Yakshavarman und des Qabarasvamin, und mit einem Anhang fiber die 
indischen Namen, von Dr. R. Otto Franks. Kiel, Haeseler, 1890. ln-8, i56 pp. 
Prix : 9 mk. 

M. Franke semble s’etre voue tout specialement a l’etude et a la pu- 
blication des Linganucasana, c’est-a-dire des « traites sanscrits sur le 
genre grammatical ». On sait qu’il ne faut entendre par Ik rien qui 
rappelle, meme de loin, la methode de nos grammaires europeennes, 
rien d’ordonne, rien qui satisfasse l’esprit ou soulage la memoire par 
l’apparence au moins d’une classification. Ce ne sont qu’enumerations 
versifiees tant bien que mal comme notre Jardin des Racines grecques, 
longues listes de mots ranges pele-mele et respectivemeut sous les ru- 
briques « masculins, feminins, neutres, masculins-neutres », etc., le 
tout sans ombre de critique. Qu’on ajoute a cette absence complete 
d’esprit scientifique le scrupule particulier aux grammairiens et lexico- 
graphes hindous, scrupule qui consiste k se copier religieusement les 
uns les autres et a se garder d’omettre une balourdise si quelque auto- 
rite anterieure l’a dite, et 1’on aura quelque idee du chaos debrouille par 
le savant editeur : dans tel de ces soi-disant resumes, un seul mot peut 
revenir jusqu’a trois fois a trois places differentes (p. i 0 ); en revanche, 
Nouvelle serie, XXVIII. 5 0 
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beaucoup de mots ou de classes de mots manquent absolument 1 , et les 
auteurs nous avertissent avec candeur que « toutes ces regies sont^flot- 
tantes » (p. 81), ou que « ce qui n’est point enseigne ici se doit appren- 
dre par l’usage » (pp. 81 et 134). 

Tels quels pourtant, ces traites indigestes sont pleins d’interSt : ils 
nous eclairent sur des particularity de langue, souvent fort mal con- 
nues, qui peuvent faciliter l’intelligence des ecrits et des commentaires 
d’ecrits classiques, et l’on doit savoir gre k M. F. du soin meritoire qu’il 
aoporte a les publier sous une forme aussi claire que concise. II traduit 
toutes les stances qui ne se comprennent pas a la simple lecture, et les 
accompagne de courts fragments du commentaire, habilement choisis 
de facon a mettre en lumiere une partie difficile ou importante du 
texte; les notes indiquent les variantes qui ont quelque valeur, ou re- 0 
levent les concordances entre les divers traites 2 ; enfin, de copieux in- 
dex permettent de retrouver chaque mot a toutes les places ou il figure 
et constituent ainsi un supplement precieux a la lexicographic hin- 
doue. 

L’introduction occupe la moitie du volume, et nul ne sera tentd de 
la juger trop longue. M. F. y examine, avec la haute competence qui 
lui appartient, plusieurs questions connexes de sa publication : i° de 
quelques Linganucdsana encore inconnus; 2 0 de l’origine des doublets 
de genre en Sanscrit 3 ; 3 ° chronologie des divers Linganucdsana (avec 
un tableau schematique de leur relation entre eux et avec l’enseigne- 
ment primordial de Pam'ni) ; 4 0 (Jakatayana (dans ses rapports avec 
tous les autres traites); 5 ° Harshavardhana (ses sources, ses rapports 
avec les autres traites) et son commentateur Cabarasvdmin (leurs parti- 
cularites); 6° Vararuci; 7 0 (en appendice) les noms propres hindous, 
ou le principe de l’onomastique indo-europeenne, tel qu’il a ete decou- 
vert par M. Fick pour les noms helleniques, verifie par l’onomastique 
sanscrite. 

Tout cela constitue un ensemble des plus satisfaisants et un digne 
p 6 ndant au Hemacandra precedemment publie par M. Franke. L’im- 

1. Le defaut de methode ou meme de reflexion elementaire est poussd si loin que 
les premiers redacteurs de ces sortes de traites paraissent ignorer jusqu’a la regie 
suivant laqueile les noms d’hommes sont du masculin et les noms de femmes du 
feminin (p. 33 ) : il a faliu un certain temps pour qu’on s’en avisat. 

2. Lorsque le commentaire cite un vers du Veda (v. g. pp. 70 et 97), il serait bon 
de renvoyer au passage d’oii il est tire (R. V. I. 164. 42 et 5 o, X. 16), et ici meme 
il n’eut pas ete hors de propos de faire observer que l’inteUigent commentateur a pris 

c le pluriel de dhdrman pour le pluriel de dhanna neutre. 

3 . Je ne crois pas que l’existence de doublets de genre soit a priori aussi surpre- 
nante que le veut M. F. (p. 5 ) : on en trouve beaucoup dans toutes les langues, sur- 
toui en visa gees a diverses periodes de leur histoire, et l’indo-europeen, en tant que 
langue non fixee par i’ecriture et l’existence d’une litterature, devait en ofirir des 
quantises. Sous le beneftfe de cette reserve, ce que M. F. nous dit de l’incurie des 
lexicographes sanscrits, qui a multiplie outre mesure ces doublets, demeure absolu- 
ment intact. 
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pression est fort correcte, et les menues fautes qui ont echappe a la re- 
visiqn meritent a peine qu’on les signale J . 

V. Henry. 


639. — Contribution a l’elude profane de la Bible 9 par E. G. Sqrel, 
Paris, A. Ghio, 1889. In-8, vm et 33 g pages. 

Entete de ce livre se trouvent les declarations suivantes, qui temoi- 
gnent d’une preoccupation tres eievee et au fond desquelles nous nous 
associons. 

« La vulgarisation de la Bible, dit M. E. G. Sorel, est aujourd’hui 
une question sociale... Presenter la Bible au point de vue religieux, 

* serait folie; le peuplela rejetterait. II faut la faire entrer dans la litte- 
rature profane et l’introduire comme un ouvrage classique. — Je 
m’adresse a 1’Universite qui enseigne le peuple et a la bourgeoisie qui le 
gouverne. Je Ieur demande d’etudier la Bible : je sais que cette lecture 
sera fructueuse. — Je m’adresse au public lettre, non pour lui donner 
des legons, mais pour exciter chez lui le desir d’aborder l’etude de la 
Bible. — Si nos professeurs de lycees se lancenr dans la carriere, ils ne 
tarderont pas a reconnaitre que l’Universite a un grand devoir a 
remplir : donner it la Bible une place predominante dans I’instruction 
populaire. » 

Dans le livre lui-meme nous signalerons, d cote d’une grande bonne 
volonte, une inexperience, dont, dans l’etat present de ces etudes en 
France, il n’y a point trop lieu de s’etonner et qu’il serait mal a propos 
de blamer. 

La premiere partie contient des recherches sur l’bistoire du mosaisme; 
la deuxieme, des etudes litteraires surl’Ancien-Testament; la troisieme 
est intitulee le probleme de Jesus. Dans un appendice, M. S. discute 
des hypotheses recemment produites sur 1’origine des ecrits propheti* 
ques et du Deuteronome. 

M. S. a risque dans sa premiere partie une these, qui serait d’un grand 
interet si l’on pouvait invoquer a 1’appui des textes d’une antiquite 
incontestable, mais qui, privee de ce secours, reste bien conjecturale. 

Je la resume dans les propres termes dont il se sert. « Les Juifs, dit-il, 
etaient depuis longtemps en Palestine lorsque les Josephites arriverent 
d’Egypte et s’etablirent sur la rive gauche du Jourdain. Les tribus 
d’Ephraim se convertirent a la religion que leur apporterent les disci- 
ples de Moise. Sous la conduite de Josue, elles envahirent la Palestine. • 
La lutte contre les paiens fut penible; les tribus du sud resterent long- 
temps en dehors de l’enseignement mosalque. Saiil commenca leur 
conversion; David l’acheva. Ce grand roi adhera a la religion jehovi- 

1. P. 5 , lignes 5 et n, corriger bhavati et bhaved; p. 84*1. 9, lire kicority; p. 85 , 

1 . 5 , bhrukuti n’est point « ein blick », mais « froncement de sourcils ?>; p. 89, 1 . 29; 
odana aignifie « muss, brei », et non pas simplement « speise b. 
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que, non pas en fanatique comms Saiil, raais en prince politique et 
tolerant. — Le temple de Jerusalem devint le centre d’un nouveau 
jehovisme, tout charge de pratiques rituelles, moins pur que celui du 
nord et beaucoup plus particulariste. » M. S. reprend, on le voit, mais 
en 1’etendant, une hypothese qui a ete deja presentee avec quelques 
variantes et d’apres laquelle il y aurait lieu de distinguer entre le deve- 
loppement religieux des tribus du nord (Israel proprement dit) et des 
tribus du sad (Juda) et il a eu l’iaee assez ingenieuse de la marier avec 
d’autres vues qui out ete proposees sur la maniere dont se serait faite 
l’invasion de la Palestine. Malheureusement, tout cela n’est echafau'de 
que sur quelques textes, dont la redaction est singulierement distante 
des evenements. Pour notre part, nous estimons que la voie oil s’est 
engage M. S. est des plus dangereuses; les textes nous permettent tout 
au plus de risquer des conjectures assez vagues sur les idees et pratiques 
religieuses des Israelites a l’epoque de Saiil et dans les temps immedia- 
tement anterieurs. Tout le reste est absolument nebuleux et, pour cette 
epoque clle-meme, pretendre opposer l’attitude de Saiil dans les matieres 
religieuses a l’attitude de David, c’est avancer une opinion qui n’est pas 
meme susceptible d'un commencement de demonstration. Tant que les 
personnes qui traitent ces difficiles questions n’auront pas pris le parti 
de declarer que les textes' ne possedent pas un degre suffisant de solidite 
sauf en ce qui concerne le squelette des evenements, nous risquons de 
passer de fantaisie en fantaisie au gre des preferences personnelles. 

On lira avec interet les etudes sur-Ruth, Jonas, Esther, le Cantique 
bien que, la encore, Pauteur s'engage parfois en des sentiers bien 
detournes. 

Nous ne saurions entreprendre davantage l’examen approfondi de la 
partie qui traite des Evangiles et des commencements de 1'Eglise 
chretienne. M. S. prend parti pour l’Evangile selon saint Jean contre 
les synoptiques. « Sur quoi, dit 1’auteur, ont porte les discussions des 
juifs et des premiers chretiens ? Ce probleme a ete fort embrouille parce 
que tout le monde a son siege fait d’avance. Le protestantisme moderne 
a eu une influence deplorable : ses theologiens ont voulu, a tout prix, 
detruire le temoignage du quatrieme Evangile. Quand on examine le 
probleme sans parti pris, la question du quatrieme Evangile est tres 
simple. Le livre de saint Jean est le document le plus ancien du Nou- 
veau-Testament. » Nous ne saurions nous ranger h cette vue et cepen- 
dant nous reconnaissons que la protestation de M. Sorel est fondee en 
f une reelle mesure. La pretention d’opposer les synoptiques, fruit en 
quelque sorte spontane d’une tradition naive, al’Evangile selon saint 
Jean, oeuvre dogmatique et tendancielle, est fort exageree. Il y a dans 
les trois premiers evangiles une part considerable a faire a la preoccupa- 
tion dogmatique et ^l’esprit de systeme. En meconnaissant cette cir- 
constance, en s’obstinant a retrouver dans les textes actuels, au moyen 
d eliminations et de corrections, un premier evangile, echo immediat 
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des evenements, l’exegese moderne s’est engagee dans une impale. 

Enfin M. Sorel a discute avec beaucoup de soin et une grande cour- 
toisieles vues recemment proposees par MM. Havet, d’Eichtbal et le 
soussigne sur l’authenticite des ecrits prophetiques et l’origine du Deu- 
teronome II maintient a ces deux egards le bien fonde des solutions 
le plus generalement admises. 

Nous ne quitterons pas ce livre, oil l’on voit qu’au point de vue 
purement scientifique il y a pas mal a redire, sans assurer l’auteur de 
l’estime que nous ont inspiree la sincerite de ses recherches et la noble 
preoccupation dont elles temoignent. M. Sorel est dans le vrai. La 
Bible est deplorablement meconnue dans notre pays et un enseignement 
public qui continue de la traiter comme une « quantite negligeable » 
manque a I'une deses plus imperieuses obligations. 

M. Vernes. 


640, — Th. Ph. Konstantinidis, Memoires cl’on roaUre *cl*£cole (’Attouw}- 
fj.ovzufxoczct otox 7 xx).ov), i re partie, Alexandrie, 18S9, 229 p. in-12. 

Si ce livre etait autre chose qu’un roman, tous les amis de la Grec« 
pourraient trouver quelque interet a recueillir les plaintes sinceres d’un 
maitre d’ecole, reste pauvre et malheureux toute sa vie. II n’est pas 
douteux que le developpement extraordinaire de l’instruction publique 
en Grece, depuis cinquante ans, n’ait fait beaucoup de declasses. Mais, 
outre que le recit de M. Konstantinidis, est de pure fantaisie, il y regne 
un ton declamatoire, dont il suffira de donner id un ou deux echantil- 
lons : «■ Je suis un vieux maitre, un maitre bon et zele; cinquante de 
mes eleves, apres examen, sont entres d’emblee dans la quatrieme classe 

du gymnase a Athenes : donnez-moi du pain, j’ai faim! La societe 

aujourd’hui honore les Cresus, les Rothschild, voire meme les Juifs, 
mais non les Diogene sans souliers et sans habits! » 

Une simple observation sur la langue ecrite par l’auteur de ce roman 
pedagogico-socialiste. Les Grecs qui tiennent a parler et a ecrire une 
langue litteraire (M. K. est du nombre, sauf quand la passion l’emporte) 
devraient bien respecter un peu l’orthographe et la forme des noms 
propres etrangers : j’admets encore qu’il soit possible de reconnaitre 
Boileau sous la forme legerement grotesque de BsaXw (bien que, pour 
etretout a fait consequent avec lui meme, M. Konstantinidis dut ecrire 
MraaXd)) ; mais, n’etait le voisinage de Virgile et de Theocrite, comment 
reconnaitre SeypeTioi; et Aseou^ispa? 

Am. Hauvette. 


1. Consultez sur ces points deux recentes et importantes etudes : De la moder- 
nite des prophetes, par Ernest Havet CRevue des Deux-Mondes, i” et if> aout 1889) 
et La reforme des etudes bibliques selon M. Maurice Vernes, par A. Kuenen 
CRevue de i'Histoire des religions, juillet-aoiit 1889). « 
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641. — rl. C. jralit Cti»«ris Commeatarll do Bello Clvill, edidit Guilelm. 
Theod. Paul. Editio major. Vienne et Prague, F. Terapsky; Leipzig, G. Freytag, 
1889, LXII, 1 36 pp, 

642. — 2. C. Julii Caesaris Commentarii de Bello Civili, edidit Gllilel. 
Theod. Paul. Editio minor. Adjectae sunt tabulae res ad llerdam et ad Dyrra- 
chium gestas illustrantes. Vienne et Prague, F. Tempsky; Leipzig, G. Freytag, 
1889, vi, 1 36 pp. 

643. — 3 . C. Julii Csesaris Commentarii «le Bello Galileo, Fiir den 
Schulgebrauch herausgegeben von Ignaz Pram her. Mit einer Karte von Gallien 
und einem Titelbild. Dritte verbesserte Auflage, Leipzig, G. Freytag, xn, 23 o pp. 

L’Editio major du de Bello Civili, que M. G. Th. Paul vient de 
publier dans la collection Schenkl, comprend le texte de la Guerre 
civile precede d’une preface critique. Cette preface, tres developpee, 
contient les corrections interessantes que les editeurs ou les critiques de 
Cesar ont proposees, ainsi que les nouvelles lecons introduces par 
M. Paul. On y trouve aussi les principales variantes de YUrsinianus , 
du Riccardianus, du Thuaneus et du Vindobonensis , manuscrits que 
M. P. considere comme devant servir de base d l’etablissement du 
texte ; les variantes de ces quatre manuscrits sont donnees d’apres l’edi- 
tion Diibner l . 

C’est la un travail considerable et il faut louer tout d’abord le soin 
que M. P. a mis a reunir et k discuter les innombrables variantes sug- 
gerees par le texte de Cesar, l’etude attentive qu’ii a faite de ce texte si 
corrompu. Malheureusement, si la science et la conscience de M. P. ne 
meritent que des eloges, sa methode de critique ne saurait etre absolu- 
ment approuvee. M. P. ne tient pas un compte suffisant des manuscrits, 
il en use un peu comme d’une matiere informe qu'il se croit le droit de 
petrir a sa guise : c’est ainsi qu'il substitue, avec une hardiesse trop peu 
justifiee, le chiffre II (pourquoi pas III ou IV?) au nostrae des manus- 
crits III, 63 , 3 ; audaces a promptos, correction infiniment plus proba- 
ble de Pantagathus I, 3 , 1 ; sceleratorum a latronum III, 109, 6; le 
chiffre XXXX au chiffre XXX, I, 25 , 6 et le chiffre II au chiffre III, I, 
3 o, 2; reliquis a relictis I, 80, 4; oppido a Firmo I, 16, 1 ; pour cette 
derniere correction, {’engage M. P. a etudier, ce qu’il ne me semble pas 
avoir assez fait, 1 ’ouvrage du colonel Stoffel (I, 218-220); il s’assurera 
qne Firmo est une lecon parfaitement acceptable. Ces corrections mo- 
difient le fond meme du recit de Cesar, il en est d’autres qui sont plus 
particulierement grammaticales ; elles ont toutes un caractere com- 
mun ; elles tendent a uniformiser le style de Cesar, a elaguer tout ce 
qui pourrait etre trop particulier ou contraire a l’usage general; c’est 
ainsi que M. P. change tabulatio en tabulatum I, 9, 3 ; qu’il fait dies 

r — 

t. M. P. dit (Pref. p. V) de 1 ’edition de Dubner : « Cum ne Dubnerum quidem li- 
bros ea qua par erat cura atque diligentia excussisse multa declarent v et il n’a pas 
tout a fait tort; mais pourquoi alors n’a-t-il pas entrepris la revision d’un ou de 
plusieurs manuscrits? Il eut probablement ainsi fait un travail plus solide et plus 
profitable. r 
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da fejninin I, 11,2; qu’il moditie, a cause de la construction d’cpor- 
tere, toute une phrase (I, 44, 3) qui peut s’expliquer sans corrections. 
Maisje ne veux pas insister plus qu’il ne convient sur ces critiques de 
detail; tous ceux qui s’interessent au texte du de Bello civili, le plus 
corrompu des textes historiques que nous ayons, trouveront dans le 
travail de M. P. sinon toujours le texte veritable, tout au moins les 
moyens 1 d’arriver au veritable texte. 

2. En meme temps que son edition critique, M. Paul a publie une 
Editio minor qui sera certainement utile au point de vue scolaire. Elle 
reproduit le texte de V Editio major dont elle differe en deux points seu- 
lement; elle n’apas de preface critique; elle a, en revanche, deux plans 
qui permettent de suivre le recit des evenements qui se sont passes a 
Dyrrachium et a Ilerda. 

• 3. La 3 e edition du de Bello Gallico par M. I. Prammer (la i ro est 

de i883, la 2 e de 1887) n’offre pas pour le texte de differences sen- 
sibles avec la 2 e edition dont il a ete parle ici meme ( R . C. 1888, 
t. II, p. 48), inutile done d’insister. Je note seulement qu’elle renferme 
une courte introduction sur Cesar et sur la Guerre des Gaules, plus une 
analyse des huit livres du de Bello Gallico. Elle reproduit, en outre, 
d’apres Duruy, une gravure representant Cesar. L’index des noms pro- 
pres a ete abrege, a tort; j’y signale en passant 1’orthographe fautive de 
Vermandais pour Vermandois. Cette edition n’est pas en progres sur 
la precedente; elle ne laissera pas que d’etre utile aux lecteurs de Cesar, 
et meme, grace a son elegance et a sa correction, elle leur sera agreable, 

S. Dosson. 

644* “ Max Rannow, Her Satzban des althoctideutschen Isidor im Ver- 
haeltniss zur lateinischen Wonlage, ein Beitrag zur aeutschen Syntax (Schriften 
zur germanischen Philologie hrsg. von Max Roeaiger. II Heft.) Berlin, Weid- 
mann, t888, x et 128 p. 4 mark. 

Nous avons 1& une etude tres detaillee et tres minutieuse sur 1’Isidore 
ancien-haut-allemand. M. Rannow le compare a l’original latin. II a 
divise son travail en trois parties : phrases principales ; phrases subor- 
donnees ; infinitif, participe, gerondif. On aura une idee suffisante de 
son patient labeur lorsqu’on saura qu’il a compte que dans Isidore le 
participe en dus est employe neuf fois et qu’il a ete rendu quatre fois 
par 1 infinitif avec \i, une fois par le participe passe, deux fois par le 
verbe auxiliaire scolan accompagne de l’infinitif, deux fois enfin par 
le verbe simple. M. R. conclut, a la suite de ce rigoureux controle, 
qu’en general la syntaxe allemande correspond dans Isidore a la 

I. II est facheux toutefois que M. P. soil si concis dans ses indications bibliogra- 
phiques; il sera en efiet bien difficile, par exemple, d’aller decouvrir que la correc- 
tion qu’il donne d’apres Madvig (III, 101, 4) est tiree des Opuscula Academica, alors 
que toutes les autres qu’il emprunte au meme auteur sont^rises dans les Adversa- 
ria Critica. 
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syntgxe latine; que neanmoins le traducteur a fait dc temps en 
temps des changements et transforme la phrase principale en phrase 
subordonnee ou reciproquement ; qu’il a meme ajoute en certains en- 
droits des phrases entieres ; enfin qu’il a fait ces modifications, non par 
commodite ou par fantaisie, mais pour des motifs precis et qu’on peut 
reconnaitre encore, soit parce qu’il voulait se faire mieux comprendre, 
soit parce qu’il pesait avec soin ses expressions. Un appendice de cet 
instructif travail traite de la position des mots dans l’lsidore ancien- 
haut-allemand, et enumere les Zusdt\e ou additions que 1 ’ « excellent 
traducteur » (p. 125 ) destinait a rendre la phrase plus claire ou plus cou- 
lante. M. Rannow n’a meme pas oublie de dresser une table des matie- 
res qui nous parait complete et tres propre a orienter le lecteur. Bien 
plus, il joint a cette table une liste des passages expliques et com- 
mentes. 

C. 

645. — Maurice Prou. Manuel de paleographte latiue et fran^aise 

du vi e au xvn e siecle, suivi d'un dictionnaire des abreviations avec 23 fac-similes 

en phoiotypie. Paris, Picard, 1890, in-8, 387 pp. Prix : 12 fr. 



Pour juger ce volume avec equite, il importe de ne pas se meprendre 
sur le but poursuivi par l’auteur. Ce n’est pas un traite complet et scien- 
tifique de paleographie qu’il s’est propose de faire, mais un court raa- 
nuel, elementaire et pratique, destine non aux erudits, mais a tous 
ceux qui ont besoin d’apprendre a lire les manuscrits et les chartes. 
Un tel ouvrage nous manquait k peu pres completement. En depit 
de leur titre, les deux enormes volumes que N. de Wailly a inti- 
tules Elements de paleographie ne sont ni elementaires ni pratiques; 
les deux petits volumes de A. Chassant, Paleographie des chartes et 
des manuscrits et Dictionnaire des abreviations, parvenus l’un a la 8", 
l’autre a la 5 ° edition, ont toujours ete insuffisants et sont tres arrieres ; 
enfin le meilleur de tous les ouvrages de paleographie, celui de W. Wat- 
tenbach (Anleitung \ur lateinischen Paleographie , 4“ ed., 1886), n’est 
pas veritablement elementaire : il est le manuel de ceux qui savent plu- 
tot que celui des commen^ants.C’estl’interetdeceux-ci que M. Prou a eu 
surtout en vue. Il existe de par le monde une foule de gens qui, sans se 
soucier des arcanes de la paleographie et des discussions sur lesquelles 
les savants ne sont pas d’accord, ont besoin de lire et d’etudier des ma- 
nuscrits et des chartes; c’est il eux que M. P. a eu l’ambition de rendre 
service. 

r - La valeur pratique d’un travail de ce genre ne peut guere etre appre- 
ciee qu’al’ usage. Nous pouvons dire cependantde celui-ci qu’il est clair, 
bien et simplement divise, qu’il est au courant de la science, que 23 plan- 
ches donnent des specimens de 44sortes d’ecritures judicieusement choi- 
sies et qui constituenrtiien les types utiles a connaitre, que de nombreux 
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bois intercales dans le texte eclairent les explications, qu’une bibfiogra- 
phie, non pas complete mais abondante et choisie, permet sur chaque 
question de recourir, soit a des recueils de fac-similes soit aux ouvrages 
speciaux, que le dictionnaire d’abreviations, qui occupe la moitie du 
volume, — encore que son execution ne soit pas it l’abri de toute criti- 
que — permettra, k ceux-li meme qui seraient tentes d’en discuter la 
composition, de trouver la solution de nombre de ces difficultes paleo- 
graphiques qui arretent souvent meme des lecteurs exerces. Disons enfin 
que le format et le prix de ce volume le rendent tres maniable et facile- 
ment accessible aux bourses d’etudiants. Ce sont la, si je ne me trompe, 
les qualites essentielles d’un bon manuel. Venons aux critiques : la prin- 
cipal de celles que j’aurais a formuler tient a ce que M. P., dans sa preoc- 
cupation d’etre elementaire, s’est cru oblige d'ajouter a ses explications 
* des notions, essentielles, je le veux bien, a 1’etude de la paleographie, 
mais etrangeres en somme a cette science. Je ne le chicanerai pas sur les 
notions de diplomatique eparses dans son ouvrage, bien qu’elles depas- 
sent souvent, it mon avis, la mesure necessaire, mais je serai plus severe 
pour la chronologie : p. 107, par exemple, il prend texte de la date d’une 
bulk du xn e siecle pour donner des explications sur l’usage du calen- 
drier remain; p. 1 21, apropos d’un actefrancais de mars 1240, ildonne 
deux pages de renseignements sur l’usage de commencer l’annee 4 
Paques. Ce sont la des hors-d’oeuvre d’autant moins utiles que la table 
— et c’est la un autre reproche — est insuffisante pour permettre de 
les retrouver. Si M. P. avait juge que la chronologie technique fut 
partie integrante de la paleographie, il eut du bravement, comme 
N. de Wailly dans ses Elements de paleographie , faire de la chro- 
nologie l’une des divisions de son livre : mais alors pourquoi n’y pas 
traiter aussi des sceaux, des monnaies, du langage, des institutions, du 
droit, de l’histoire et de tout ce qui peutetre utile a l’interpretation des 
textes manuscrits, pourquoi ne pas faire passer toute l’encyclopedie du 
moyen age, tout l’enseignement de l’Ecole des chartes dans un cours de 
paleographie ? Ces hors-d’oeuvre devront, a mon avis, disparaitre d’une 
seconde edition 0C1 ils seront utilement remplaces par des renseigne- 
ments plus complets sur certains points ou meme par des chapitres nou- 
veaux. Pour n’en citer qu’un exemple, on cherche vainement dans ce 
livre, comme dans la plupart des autres traites de paleographie du reste, 
un chapitre sur les ecritures chiffre'es d’un usage si frequent dans les 
correspondances des xvte et xviP siecles. Une addition non moins utile 
sera celle d’un index bibliographique ; les renseignements de ce genre 
etant disperses dans les differents chapitres de l’ouvrage, il est indispen- 
sable qu’une table alphabetique permette d’y recourir. Ce manuel est 
done susceptible d’ameliorations; mais tel qu'il est, je me plais a repeter 
qu’il est mieux concu qu’aucun des ouvrages du meme genre, qu’il 
rendra a ceux qui veulent etudier la paleographiejes services qu’ils sont 
en droit d’en attendre et j’espere qu'il sera assez apprecie pour que l’au- 
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teur soit mis bientot en demeure d’en donner une nouvelle edition. 

A. Giry. 


646. — C. L. Niemann. Das Oltlenbtirglsehe Munelcrland In seiner 
geeclilcbtlfctien Entwickelung. i Band, bis i 520 . Oldenburg und Leipzig, 
Schulze, 1 voL in-12, vm-189 pages, deux plans et une carte. 

Par le reces du 25 fevrier i 8 o 3 , ie due d’Oldenbourg obtint en par- 
tage, outre la principaute de Lubeck ou d’Eutin, situee sur les bords de 
lamer Baltique, deux baillages, celui de VechtaetceluideCloppenburg 
qui etendirent son territoire du cote sud et qui avaient auparavant 
appartenu a l'eveque de Munster. M. Niemann s’est propose d’ecrire 
Phistoire de ces deux circonscriptions. Dans son premier volume, qui , 
vient de paraitre, il nous decrit d’abord assez bien les monuments de la 
periode pa'ienne (camps retranches, dolmens, tumuli) dont on trouve 
encore des traces dans la contree ; il nous montre ensuite la nouvelle 
organisation du pays, devenu chretien, sous Charlemagne (il y a dans 
cette partie ccrtaines generalites fort contestables, notamment sur les 
Burrichter) ; il passe entierement sous silence la periode des rois 
saxons; en revanche il insiste beaucoup sur la dynastie des comtes de 
Calvelage-Ravensberg, maitres de Vechta, du xt° siecle jusqu’en 1252 , et 
sur celle des comtes de Tecklenburg, qui possederent Cloppenburg 
jusqu’en 1400. On trouvera encore dans son livre des details assez 
curieux sur la maniere dont l’eveque de Munster fit administrer ces 
terres, la premiere depuis 1252 , la seconde depuis 1400 ; sur les famil- 
ies de petite noblesse qui y prirent naissance; sur les paroisses et eta- 
blissements religieux qui y furent crees. Le tome I er s’arrgte en i 520 , 
au moment ofi l’on entendit parler dans cette region de Luther. L’ou- 
vrage n’est pas toujours fait de premiere main ; mais il est clair et net; 
s’il ne presente pas un interet general bien grand, du moins forme-t-il 
une estimable monographic, celle d'un tout petit coin de terre du vieux 
territoire saxon. 

Ch. Pfjster. 


647. — j. V. Mortet. Etude hi&torique et arcbeologique tor la eatlie- 
drale et le palais episcopal de Paris, du vi e au xn e siecle. Picard, 1S88, 
in-8 de 87 pages. 

648. — 2. Lecoy de la Marche. Le Trelzieme siecle artistique. Lille, So- 
ciete de S'-Augustin [1889J. petit in-4 4*5 pages et 190 fig. 

^ 649. — 3 . CorbOyer (Ed), ^’architecture romane. Quantin, Bibl. de l’Ensei- 
gnement des Beaux-Arts (1887J, in-8 de 320 pages et 191 fig. 

65 o. — 4. Courajod (L.) La poljrchroinle dans la statuaire du moyen-age et 
de la Renaissance, t888, in-8 de 82 pages; nombr. fig. 

1 - — 5 . Roman (J.). Repertoire arcbeologique du departement des Hautes- 
Alpes. Imprimerie Nat^nale, 1888, in-4 de 2 ^t colonnes. 

622. 6. Springer (Anton). Der Bllderschmuck in den Sacramentarien des 
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fruhen Mittelalters. Leipzig, 1889, in-4 de 42 pages, fig. ( Abhand . d. Phil, hist, 
class der Keen. Sachs. Gesell. d. Wissenschaften. 

653 . — 7. Bertrand de Broussillon et Paul de Farcy, slglllographle dei «ei- 
gneors de Laval, 1095-1605. Paris et Mamers, 1888, in-8 de 122 pages et 
209 fig. 

654 - — 8. Dubois (E.-L.). L^gllee Ue \ol re-Damo de la Couture* Le Mans, 
1889, in-8 de 3 o pages et.4 planches. 

655 . — 9. Lefevre Pontahs (Eug.). Etude lilstorique et archeologlque 
sur la nef de la Cathedrale du Mans. Le Mans, 1889, in -8 de 39 pages et 3 
planches. 

656 . — to. Boislisle (A. de). Notices hietoriques sur la place des Victoires 
et sur la place Vendome. Champion, 1889, in-8 de 272 pages. 

i- — Le titre du volume de M. V. Mortet ditexactement dans quelles 
. limites 11 a restreint ses recherches : son travail s’arrete a la fin de lepis- 
copat de Maurice de Sully (1 196), « e’est-a-dire a l’epoque oil la cathe- 
drale actuelle etait deja construite dans ses parties essentielles ». C’est 
en e£fet une etude, jadis preparee a l’Ecole des Chartes, sur la vie et 
l’administration de cet eveque, qui a conduit M. M.a cet expose des 
donnees archeologiques de son sujet. Les re'sultats des diverses fouilles 
executees autour et au-dessous de la cathedrale, et des recherches nou- 
velles dans les textes originaux, ont ete mis a profit par lui. Ce tableau 
est fait avec soin et point depare par de hasardeuses hypotheses, encore 
que l’auteur paraisse un peu timide parfois et mal a l’aise dans I’appre- 
ciation archeologique, la oil les textes sont insuffisants. II ne faut pas, 
du reste, considerer ce travail comme definitif, mais comme un essai 
pour prendre rang. Nous verrons avec plaisir M. V. M. elargir son plan, 
donner plus de corps et d’unite a sa monographic, et l’illustrer aussi de 
documents graphiques plus exacts et plus rigoureux que le croquis a 
main levee, dresse ici sous le titre d’« Essai de restitution de l’emplace- 
ment de la cathedrale et du palais episcopal. » 

Une simple observation avant de passer outre. M. Mortet croit a tort 
(page 3 1, note 4) que M. F. Delaborde attribue au regne de Philippe- 
Auguste le tympan de la porte de droite de la facade, et prend la peine 
de le refuter. Qu it veuille bien jeter de nouveau les yeux sur le Proces 
du chef de Saint-Denis dont il parle ici, il verra que M. D. n’a pas dit 
un mot du tympan en question, et que la sculpture oil il a positivement 
reconnu une representation de Philippe- Auguste, forme l’un des petits 
tableaux encastres 4 hauteur d homme au-dessous des statues modernes 
qui decorent 1 ’ebrasement de cette porte. Cette decouverte est assez inge- 
nieuse pour qu’on en tienne compte. 

2. M. Lecoy de la Marche vient de donner, sous le titre de Le trei 
\ieme siecle artistique, un pendant a son ouvrage « Le xm c siecle litte- 
raire et sciemifique. » Il n est pas donne a tout le monde de savoir 
presenter au public non erudit, sous une forme nette et aisee, 
l’etat exact de la science et les resultats accpiis. M. L. de la M.' 
a urie rare facilite et une reelle dexterite pour ce genre de vulga- 
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risation. On ne trouvera pas de recherches nouvelles ni meme de vues 
personnelles dans son* ouvrage, mais bien peu de choses a reprendre 
aussi, parce qu’il a su puiser aux bons auteurs. Quicherat, Viollef-le- 
Duc, sont ses principales sources, le premier surtout. De sorte quela 
doctrine est ici beaucoup plus saine et solide que dans nombre de livres 
ou d’etudes speciales a l’appareil plus scientifique et plus pedant. Un 
peu moins d’enthousiasme etde liberalite dans la louange, un jugement 
plus serre et plus critique sieraient toutefois, ce semble, dans le volume 
de M. L. de la M. II ne se defie pas assez du mirage que pro- 
duit si facilement sur 1 ’esprit l’intention qu’on attribue aux choses. C’est 
ainsi qu’il trouve dans da sculpture une purete morale qu’elle est sou- 
vent loin d’avoir presentee. Cette phrase : « Ils firent quelquefois du 
grotesque, mais jamais ils ne tomberent dans l’indecence », serait de- 
mentie par cent exemples pris au hasard. — Mais la note generate est 
exacte ; et, sur toutes les branches de l’art au xm* siecle, architecture 
religieuse et edifices municipaux, sculpture et peinture, enluminure et 
orfevrerie, tapisserie et mobilier, costume et musique, le lecteur trou- 
vera un precis clair et nettement expose. 

3 . — Je ne puis qu’annoncer ici, en quelques mots, le livre de M. Ed. 
Corroyer sur l’Architecture romane, parce qu’il y aurait trop a dire et 
que la place dont je dispose ici est plus qu’insuffisante. Aussi bien en 
trouvera-t-on une critique developpee dans un article que j'ai fait parai- 
tre recemment J , et sur lequel je n’ai pas a revenir. En dehors de cer- 
taines questions techniques, oil 1’auteur s’est laisse egarer, d’une doc- 
trine excellente (puisee a l’ecole de Quicherat et de Viollet-le-Duc), a 
une theorie qui ne peut supporter un examen attentif, en dehors d’un 
manque de precision et de proportion dans l’ensemble du tableau qu’il 
donne de l’art d’une epoque oil il passe completement sous silence des 
ecoles comme la JBourguignonne (Vezelay, Autun, La Charite, Paray, 
Nevers...) et la Francaise (Saint-Germain-des-Pres, Saint-Germer, 
Poissy, Saint- Leu-d’Esserent, Saint-Benoit-sur-Loire...), et oil il neglige 
l’architecture civile et la militaire, — il reste un livre agreable, interes- 
sant pour le public auquel il s’adresse, et meme en plusieurs points 
utile aux gens du metier. 

4. — M. Courajod poursuit, comme chacun sait, une veritable cam- 
pagne en faveur de la polychromie, et cette campagne, il faut le dire, 
est en partie justifiee par la nouveaute du fait dans l’opinion courante, 
et par les negations a priori qu’il fallait combattre au passage. Mais il 
est alie trop loin aussi, lorsque, emporte par un zele de proselytisme, 

r il a combattu, dans la meme reprobation, les objections ou pour mieux 
dire les restrictions purement artistiques qui lui ont ete opposees. En 
voulant nous prouver par le fait meme d’un usage, dun procede, d’une 
doctrine, constants au moyen age, l’excellence de la polychromie, et en 

1 ■ Bibiiotheque de l’Ecole des Chartes, 1888. De quelques travaux recenis sur 
l architecture du moyen age. 
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pretendant, si nous avons le malheirr d’en nier la beaute et le char me, 
que nous en nions egaleroent Pexisteace et que' raoas st> names « syste- 
matiquement aveugles », il confond deux choses par faite meat distiractes. 
La ou il y a question de fait, le cas est juge, la discussion close, et per- 
son ne n’a plus besoin d’etre convaincu a pres. Mais qu’il soit an morns 
permis art gout et a la critique esthetique d'avoir leur opinion et des’y 
terrir. Or, 2 faut que M. C. en prenne son parti i sur oe point, il n’auca 
jamais les artistes pour lui ; je crois pourtant qoe ce soat gens de me- 
tier, et competent* en la matiere. — Ne meiez pas la question d’art A la 
question <T archeologie, qui s’en passe du resre fort Wen. Les pins 
remarqaables specimens de statuaire polychrome qu’on nous montre 
ne sont supportables que parce que le temps a revetu leurs lignes dune 
certaine parine, a adouci leurs tons et rendu plus discretes leors cou- 
leurs. Ges reserves, d’ailleurs, diminuent-elles 1’interet de cette aude,et 
particulierement des recberches passionnees de M. C.? En aucune facon, 
et il n’est que juste d’en louer les merites et le succes, etde remercier 
sincerement 1’erudit et infatigable arcbeologue de ce qu’il a decotrvert et 
de ce qu’il noos a appris. 

5 . — Le repertoire des Hautes-Alpes, dresse par M. J. Roman, fait 
partie de la collection ministerielle des dietionnaires topographiqnes et 
archeotogiques de nos departements ; c’est assez dire le plan qui a ete 
suivi. Le pays, cette fois, n’etait pas des plus riches an point de vue mo- 
numental, sal peut compter parmi les plus pittoresques. La catbedrale 
d’Embrun (xir* siecle), un assez grand norobre de donjons des xi e et 
xn e siecles, quelques chateaux de la Renaissance, et c’est tout. M. J. 
Roman s’est fait depuis longtemps une speciality de l’histoire de son 
pays, qni garantit 1 ’Abondance de ses informations. Le lecteur fera bien 
tcratefois de se defier an pea des indications d’epoque assignees aux mo- 
numents non dates. 

6. — M. A. Springer vient de pubrier une analyse interessante, claire 
et precise, des principaux sacramentaires connus, au point de vue de 
l’enluminure, des lettrines et des couleurs employees. Ildoit beaucoup 
en ceci aux articles de M. L. Delisle, publics de 1884 a 1886 dans la 
Gazette arckeologique , et il en a tire bon parti. Il etudie surtout les 
sacramentaires du Vatican, de Gel lone, d’Autun, celui de Drogon, etc. 
Il etabiit plusieurs groupes de mss. selon que les lettrines sont figurees 
•ou non, et consacre aussi quelques pages aux divers genres de rdiures 
qui les couvrent. 

7- 9. — Voici maintenant trois travaux de valeur et d’ordre difiierents, 
public's a uneepoque recente par laSocietedu Maine. — La sigillogra* 
phie des seigneurs de Laval, de MM. B. de Broussillon et P. de Farcy, 
■est mieux qu’un catalogue chronologique et descriptif; c’est un travail 
historique fait avec soin et convenablement documente. Les auteurs ont 
puise aussi dans les figurations tumulaires, dans les vitraux. De plus, 
presque tous les sceaux decrits ont ete dessines et reprodoits dans le texte, 
ce qui <en augmente singulierement le prix. 



’847 . REV UK CRITIQUE 

L’article de M. l'abbe Dubois, au contraire, sur l’eglise de la Couture 
-du Mans, ne nous apprend rien de neuf. On y constate une certaine 
erudition du sujet, mais ce n’est pas un archeologue qui parle ; il s’at- 
tarde dans des descriptions iconographiques trop longues, et sait mai 
l’emploi exact des mots techniques. Je demande la permission de citer 
ici, en revanche, une simple note inedite, tiree d’un des carnets de 
J. Quicherat, ou se retrouve, jete au basard du papier, ce style nerveux 
et sans verbiage, qui sera toujours un modele du genre. C’est k propos 
de la sculpture du portail principal i * 11 n’y en a peut-etre pas de plus 
parfait pour les nus. On ne voit la ni la lourdeur romane, ni la niaise 
affeterie gothique, ni cette pauvrete d’execution qu’on reconnalt dans 
les pieds et dans les mains des meilleures statues du xm e siecle. Les mains 
sont nobles et pleines de mouvement. C’est surtout aux figures d’apo- , 
tres, placees dans les entre-colonnements des piedroits qu’on peut cons- 
tater cela. Les personnages nus qui represented le Jugement dernier 
sont presque de l’antique, et Ton peut dire admirables les figurines qui 
remplissent les voussures du cintre. » 

L’etude de M. Eug. Lefevre-Pontalis est tout autre chose, et se sent 
de la severe methode qui l’a inspiree. A un bon resume historique des 
constructions et des remaniements qu’a subis la cathedrale du Mans dans 
les premiers siecles de sa carriere, il joint une description precise du 
monument et une claire discussion des dates trop legerement assignees, 
par MM. Persignan et de Dion, aux travaux successivement executes. 
Son resume est celui-ci : Trois epoques tres distinctes se reconnaissent 
par l’etude attentive de la cathedrale : L’episcopat d’Hoel (1085*1097), 
dont il reste les arcades des deux dernieres travees et les deux collate- 
raux; celui d’Hildebert (1097-1 125), pour les arcs plein-cintre engages 
dans les travees de la nel et pour la facade presque en entier ; enfin celui 
de Guill. de Passavant (1 142-1 186), pour 1 ’etat actuel dela nef, arcades, 
voutes, colonnes, triforium, fenetres hautes, et pour les piles de la croi- 
see* D’excellentes elevations, executees par i’auteur lui-meme, illustrent 
ce bon travail. 

10. — Je n’etonnerai personne en disantquele volume de M. de Bois- 
lisle sur la place des Victoires et la place Vendome fait preuve, comme 
toujours, d’une erudition aussi copieuse que curieuse et pleine de faits 
inedits, de details precieux pour l’histoire de Paris, son aspect monu- 
mental et ses mceurs a 1 ’epoque de Louis XIV. La place des Victoires 
notamment est l’occasion d’une vraie biographie du due de La Feuillade, 
qui acheta I’hotel de Senneterre pour fournir l'emplacement du monu- 
ment du grand roi. Les divers projets pour la statue de Louis XIV, 
1’ordonnance de son eclairage nocturne, les fetes « paiennes » qui furent 
celebrees, voila bien des sujets de curiosite. La place Vendbme « des 
conquetes du roi », nous conduit jusqu’a la Revolution, avec l’histoire 
des hotels qui furent disposes tout autour. Une troisieme partie du tra- 
vail de M. de B. est enfin consacree aux autres statues elevees a la 
gloire de Louis XIV, soit I Paris, soit surtout dans les departements. Il 
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est interessant de suivre tout ce mouvement de flatterie, parti de la ca- 
pitjde et passant successivement par Ie Havre, Caen, Grenoble, Rennes, 
Aix, Marseille, Montpellier, Lyon, Dijon, Poitiers, Pau, Tours, An- 
gers, Le Mans, Perigueux, Quebec, Troyes, Issoire..., sans compter l’i- 
nitiative de simples particulars. 

H. de Curzon. 


657* ■ — Lumbroso (Giacomo). Memorle Italian© del buon tempo antlco* 
Un vol. in-8 de 8-266 pp. Turin, Lcescher, 1889. 4 fr. 

Recueil de courtes notices documentees et confuses sur des questions 
de litterature et d’histoire qu'on s'etonne qui soient reunies et dont 
1’importance se derobe parfois. Plusieurs ne sont que des pretextes a 
imprimer tels documents retrouves par I’auteur, mais au lieu de les 
faire ressortir, elles les etoufifent, car il y a un manque singulier de 
proportions entre le texte nouveau et l’appareil de renseignements, de 
textes, de citations apportes a son sujet; mieux valait se borner a publier 
le document purement et simplement, en indiquant d’un mot a quoi il 
peut servir, que de le mettre en oeuvre d’une fagon maladroite et incom- 
plete. (A quoi bon, par exemple, 1’article tout a fait superficiel Delle 
raccolte in morte, inutile autour d’une lettre de Paciaudi k Olivieri 
sur une curiosite bibliographique? Et dans cet article, puiSque on 
1’ecrivgit, pourquoi, entre autres Tombeaux, ne mentionner que deux ou 
trois recueils burlesques et introduire a la fin une citation de Vigneul- 
Marville sur des dedicaces francaises singulieres?) Il y aurait a reprocher 
a l’auteur sa prodigalite de citations : il y a des verites d’observation 
directe qu’on peut enoncer sans le couvert d’une autorite : inutile par 
exemple de faire intervenir (p. 73) M. Luigi Guidi, Gene, et le Memo- 
rial de Sainte-Heldne pour nous apprendre que « la chevre est un fleau 
pour les jeunes arbres. » On peut parler de la iiberte d’aller et de venir 
(p. 9) sans evoquer une phrase quelconque d’Augustin Thierry. — La 
plupart de ces articles auraient gagne en elegance, meme typographique, 
si l’auteur avait rejete dans ses notes tant de citations, de references et 
de parentheses dont il a encombre son texte, par une affectation de 
germanisme bien puerile. — Si I’on excepte un texte de Petrarque 
publie et coramente ( YItinerario Siriaco, p. i6-5o); quelques pages 
sur l’origine de l’usage des fourchettes (Dal mangiar colla dita al 
mangiar colla forchetta p. 8 1*102), sur Piero Stro^i ellenista (pp. iqS- 
i55) et sur Tenivelli e I'anno I'jgj in Piemonte (pp. 177-2 17), le reste 
du volume merite pleinement le nom que lui donne Pauteur : Ammass&> 
di giunte e corre\ioni. — Les ff. 217 a 255 fourniront aux folkloristes. 
une serie de remarques interessantes sur les coutumes et superstitions 
populaires de la Romagne, Nice et la Sardaigne. — Signalons, pp. i3r 
et 1 35, deux assez bonnes reproductions des nrtSdailles de P. Are'tin^ 

L.-G. P. 
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658 . — Blstotre (te la Gbanaon pofndalra <^a Saaoce, par Julie n Tressor, 

in-8, 542 pages. Paris, E! Plon, 1889. ;Prix.: ,7 fr. So . 

a - 

En France, a-t-on dit, tout finit, et nous ajouterons, tout commence 
par des chansons. « A tout venant, je chantais, ne vous deplaise, » est 
done une devise .bien choisie pour ce livre. Des les ages les plus loin- 
tains de notre histoire, la chanson naive, sortie des traditions ou des 
legendes populaires, console l’artisan a son metier, le laboureur a sa 
charrue, la fileuse a son rouet, sontierft’le stfldat dans sa marche, et lui 
donne du coeur dans la bataille L 'Elle passe ou phitot elle vole de bou- 
che en bouche, et tel refrain, entendu de nos peres il y a quelques cen* 
taines d’annees, egaie encore aujourd'hui au fond de nos provinces les 
rondes ou les danses villageoises. II y a quelques semaines, j’entendaos 
dans une petite commune de la Haute-Normandie une bande joyeuse 
de petites lilies qui chantaient en rond : « Quand j’etais chez mon pere, 
petite Camuson,, j’allais a la fontaine, Verduron, oh! Verdurette, pour 
cueillir du cresson, Verdurette, oh ! Verduron. » Sauf quelques varian- 
tes, le texte est semblable a celui que nous donne M. J. Tiersot. Cela 
finit par un couplet malicieux dont le tour varie a l’infini se retrouve 
un peu partout. La complainte, qui procede evidemment des recits 
romanesques du vieux temps, est anterieure aux chansons joviales ou 
satiriques; la Peronelle, Jean Rainaud en sont comme les types classi- 
ques. Il semble que le dernier couplet de la complainte de Jean Rai- 
naud ait ele inspire par un souvenir de la Chanson de Roland. La belle 
Aude enapprenant la mort de son fiance « perd sa couleur et tombe 
inanimee aux pieds de Charles. » De meme lorsque la femme de Jean 
Rainaud apprend la mort de son mari : « Elle se fit dire trois messes, 
h la premiere elle se confesse, a la seconde elle communia, a la troisieme 
elle expira. » La poesie n’est pas, comme on le voit, dans la versifica- 
tion qui le plus souvent existe a peine ; elle est dans le recit qui se de- 
roule simplement, et finit par un trait pathetique a faire pleurer. D’a- 
bord la melodie est sombre, puis un episode musical imprevu rompt 
la monotonie des couplets precedents, et « forme pour la chanson la 
conclusion la plus expressive et la plus touchante. » On voudrait sa- 
voir le nom de ces aedes populaires qui ont fait rire ou pleurer tant de 
generations .avec ces petits chefs-d’oeuvre, mais ils ont voulu rester in- 
connus 2 : ils vivent pour Dieu seul, dirai-je avec M. Renan, au risque 
d’etre un peu solennel. Ces chansons, ces complaintes sont-elles d’ail- 
leurs l'oeuvre de quelqu’un? oui, sans dome; mais aussi celle de tout 
•«n peuple .qui selon sa langue, selon sa province, en modifiait, en 
transfocmait le fond, au gre de son inspiration mobile et capricieuse, 
sans en alterer pourtant l’esprit originel. Apres les complaintes, les 

1. Dans ta nuit qui preceda AzinCaurt, Broide et br-simeuse mitt d’automne, quel- 
qu un parmi les FTancais,«dit M. Tiersot, exprima le regret qu’on ne put avoir Un 
peu de musique pour donner du coeur. 

2. Pas tous. Voir Particle de M. Loquin, que nous citons plus loin. 
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chansons satiriques, M. Tiersot consacre un chapitre aux chansons 
d’amour. II en examine les melodies, les variations de forme et d’ac- 
cent particulieres a chaque province, et montre « que le grand et lent 
mouvement musical d’ou est sortie toute la musique moderne », s’est 
opere dans le Nord, dans les Flandre ainsi qu’en Belgique. Les Picards, 
les Normands, gens positifs et tres peu reveurs, n’ont fourni a la poesie 
amoureuse que quelques couplets depourvus d’ideal L En Bretagne, au 
contraire, la chanson elegiaque ou sentimentale a garde quelque chose 
de la rudesse des temps primitifs, et dans la melodie aussi bien que 
dans les paroles circule je ne sais quelle saveur s un peu acre impre- 
gnee d’une melancolie etrange. » On est porte a croire que les pays de 
langue d’oc ont « des formes melodiques plus amples, des rythmes plus 
accentues »; c’est une erreur : au fond rien de plus sec, rien de 
plus banal que la musique populaire du Meridionaux, si Ton ne tient 
pas compte « de la sonorite bruyantede leur langue, de leur interpreta- 
tion pleine d’action et de volubilite. » II faut remonter a travers les 
provinces de 1 ’Est, dans les Vosges, dans l'Alsace, pour trouver encore 
quelques chants d'amour frais et savoureux, d’une expression douce et 
reveuse. Les rondes avec leurs refrains euphoniques, et composes le plus 
souvent de mots etrangesque les linguistes ont cherche vraiment & expli- 
quer, les berceuses avec leurs onomatopees intraduisibles et leurs sono- 
rites voilees, les Chansons de metier et surtout celles de la vie rustique, 
le Vaudeville qui « se distingua au point de recevoir ses entrees a la 
cour de Louis XIV », ont fourni k M. Tiersot la matiere de plusieurs 
chapitres elegamment ecrits et tres litteraires. Mais dans un ouvrage de 
cette espece, on est en droit d’exiger davantage, je veux dire, des re- 
cherches serieuscs, une erudition solide. On aurait eu un grand plaisir 
a savoir toutes les aventures de ces chansons qui ont vole dans la bou- 
che de nos peres, du nord au midi, de l’ouest a Test : or c’est a peine si 
M. Tiersot essaie de nous renseigner sur l’origine ou les auteurs de 
quelques-unes. II se contente d’appeler chansons populaires, melodies 
populaires, celles dont l’origine lui est inconnue, et fait rentrer dans 
la classe des Chansons de villes toutes celles qui pour lui ont une his- 
toire. Dans un article tres severe et tres savant publie dans Melusine 
(n° 23 , 5 nov. 1889), et que nous sommes heureux d’avoir eu entre les 
mains pour mettre une sourdine aux eloges que nous etions tente d’ac- 
corder a ce livre (car il est, je le repete, d’une lecture tres agreable et 
tres facile), M. Loquin demontre que cette classification est tout a fait 

1. Un exemple suffira pour le prouver ; 

— Si j'etais-t-birondelle, ^ 

Que je peuve voler 

Sur votre sein, raamzelle, 

J’irais me reposer. 

— Mon sein n’est point z’un arbre 
Pour vous y reposer ; & 

Cherchez une autre branche 
Qui peuve vous porter. 



» 






| sa,^ 
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arbitrage, que M. Tiersot estime simplement comme prouve ce qui lui 
paralt possible ou vr^isemblable. Cette categorie de chansons preten- 
dues populaires a ete imaginee par Champfleury, mais comme le dit et 
le prouve M. Loquin, s’il fallait trier sur le volet les pieces qui y ren- 
trent exactement, on ne voit pas ce qu’il en pourrait rester. M . Tiersot se 
met d’ailleurs en contradiction avec lui-meme : il dit, et je crois qu il a 
raison de dire que les noels, les cantiques, les vaudevilles ou vaudevires, 
les chansons d’amour n’appartiennent pas a la poesie impersonnelle : 
alors pourquoi leur consacrer plusieurs chapitres dans son livre? C’est 
ce qui s’appelle preter benevolement le flanc a la critique. Les savants et 
les folkloristes auraient prefere & cet ouvrage elegamment ecrit et me- 
thodiquement compose des materiaux meme indigestes amasses par un 
veritable erudit. Peut etre que son recueil de notes n’aurait pas rem- 
porte le prix propose par l’Academie des Beaux-Arts, mais au moins il 
aurait ete utile a une histoire de la chanson populaire , laquelle reste 
encore a faire 1 . 

A. Delboulle. 


(359. — petite memotrea luedlte vie publies et annotes par Ph. 

Tamizey de Larroque. Anvers, de Backer, 1889. In-8, 112 p. 

660. — Livre de ral«on de la Camille de Fontainemarle 1640-1774, pu- 
blic par Ph. Tamizey de Larroque. Agen, Lamy, 1889. In-8, 173 p. 

M. Leopold Delisle decrivait dans son Catalogue des manuscrits 
desfonds Libri et Barrois , un registre sur lequel Peiresc avait note, 
de 1622 a 1 632, ses lettres a ses correspondants. Le premier registre de 
Petits memoires 011 Peiresc « consignait de sa propre main, avec la re- 
gularite d’un parfait teneur de livres, tout ce qui concernait ses rela- 
tions epistolaires », a naturellement attire 1 ’attention de M. Tamizey 
de Larroque. Mais le zele chercheur n'a pas voulu reproduire ce registre 
en entier ; il insereraalafin du dernier volume de la correspondance de 
Peiresc, un tableau general, dresse par ordre chronologique, des lettres 
que le grand savant ecrivit dans toute sa vie. Aujourd’hui, il veut seu- 
lement tirer du journal de Peiresc un certain nombre de faits et de 
dates; il publie, in extenso, comme echantillons, le premier et le der- 
nier feuillet de ce journal, et se borne a faire un choix dans les autres 
pages. On regrettera avec lui que le registre ne soit pas complet et qu’il 
n’embrasse que dix annees; nous y perdons une foule de renseigne- 
ments precieux. Autourde ce texte, M. T. de L. a mis les notes indis- 
pensables « de crainte de noyer petit poisson dans grande sauce » et 
wl a laisse a M. Ruelens le soin du commentaire en ce qui regarde les 
personnages des Pays-Bas, Rubens et autres. 

M. T. de L. fait paraitre en meme temps un Livre de raison de la 

i- Il semble qiren proposant cette matiere : Histoire de la chanson populaire , 
. l’Academie des Beaux-Ar£?, dit encore M. Loquin, n’ait pas song£ a 1 ’immensite du 
sujet. 11 fallait le diviser. 
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famille de Fontainemarie. Ce journal a eu quatre redacteurs ; Jacques 
(1640-1708} ; son filsaine Francois [i663-ij3o] ;»la veuve de Francois, 
Maile-Marguerite Boutin (1741-1750); Jean-Baptiste, fils de Francois 
(1720-1744). II forme done l’histoire d une famille pendant plus de 
cent trente ans. II nous rappelle, comme dit l’editeur (p. 6), bien des 
edtes curieux de la vie de nos peres; « la sincerite des chroniqueurs qui 
semblent se transmettre de mainen main la meme simple et naive plume, 
nous permet de lire jusqu’au fond de leurs ames, et ceux qui sont ja- 
loux d'interroger le document humain, trouveront dans les memories de 
cette serie d’honnetes gens un attachant sujet d’etude ». Mais, en outre, 
au point de vue de l’histoire regionale, le Journal de Fontainemarie 
fournit des renseignements sur la Cour des aides et finances de Guyenne 
— a laquelle Jacques, Franqois et Jean-Baptiste appartinrent tous 
trois en qualite de conseiilers, — sur un grand nombre de villes de 
I’Agenais et du Bordelais, et particulierement sur Bordeaux. M. Tami- 
zey de Larroque a raison de dire que ce livre de raison pourrait passer 
pour un supplement a la Chronique Bourdeloise il suffit de citer les 
details relatifs a l’entree du marechal d’Albret a Bordeaux ( 3 1 mai 1671) 
et a l’emeute qui ensanglanta les rues de la ville dans la journee du 
27 mars 1675. L'editeur a joint a cette publication un Essai de biblio- 
graphic des « livres de raison » (p. 117-169), excellent essai qui ren- 
ferme miile precieuses indications et qui a cofite surement k son auteur 
bien du temps et de la peine; M. Tamizey de Larroque espere le com- 
pleter l’an prochain a la suite d’un document inedit qu’il doit puBlier 
(Le livre de raison de la famille Boisvert ) et il fait appel a tous les 
chercheurs et sollicite leurs communications pour reparer les peches 
d’omission qu’il aurait commis. 

A. C. 


661. — Str-nssburg vor hnnderl Jahren. Ein Beitrag zur Kuiturgeschichte 
von Hermann Ludwig. Stuttgart, Frommann, 1888, xii, 347 p. in-8. 

M. de Jan, qui signe ses ouvrages du pseudonyme de Hermann 
Ludwig, est un des ecrivains allemands, etablis en Alsace depuis l’an- 
nexion, qui se sont appliques a etudier dans les sources l’histoire du pays 
conquis et qui, ne se contentant pas d’exploiter les ecrits de leurs 
predecesseurs, ont fait progresser la connaissance de son passe par leurs 
travaux individuels. Auteur d’une savante et voiumineuse biographie 
de Georges Kastner, de l’lnstitut, mort en 1867, M. L. a ete amene 
par ses recherches sur la jeunesse du celebre compositeur strasbourgeois,«> 
a etudier de plus pr6s la physionomie generale du vieux Strasbourg, 
aux alentours de la Revolution, alors qu’elle etait encore « ville libre 
royale » et conservait un semblant d’autonomie sous la suzerainete de 
la couronne de France. Le sujet en lui-meme nietait pas neuf ; il a ete 
traite deja bien des fois d’une facon sommaire, et les traits generaux du 
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tableau ne sont inconnus a personne. Tous les biographes du jeune 
Goethe, par exemple, ent consacre, suivant en cela l’exemple du grand 
poete lui-meme, leur chapitre au Strasbourg de 1770. Tous ceux aussi 
qui ont ecrit sur l’histoire de la Revolution en Alsace, et particuliere- 
ment dansleBas-Rhin, n’ontpas neglige de faire ressortir les contrastes 
frappants entre le Strasbourg d’avantet d’apres 1789; depuis les auteurs 
contemporains, comme Friese ou le professeur Meiners de Goettingue, 
jusqu’a Engelhardt et Seinguerlet, le croquis d’ensemble a souvent ete 
donne, et donne, comme impression totale, d’une maniere passablement 
identique. II n’en pouvait guere etre autrement, chacun reprenant k 
peu pres les materiaux utilises par ses predecesseurs. M. L. a le merite 
incontestable d’avoir rajeuni le sujet en l’etudiant dans ses details, en 
penetrant dans toutes les spheres de la vie d’alors, en ne se bornant pas 
a la politique, k la litterature et aux moeurs, mais en etendant ses 
investigations au domaine de l’economie politique, a l'industrie, au 
commerce, a l’agriculture, etc. II n’a pas depouille seulement les 
annuaires administratifs du temps, si utiles et si interessants pour des 
travaux de ce genre, quand on sait les etudier avec intelligence; il a 
etudie les dossiers de 1 ’administration du preteur royal aux Archives de 
la Ville, il a compulse patiemment tous les recits de voyage d’alors, qui 
s’occupent incidemment, ou plus longuement de Strasbourg, il a lu les 
biographies de tous les hommes un peu marquants qui ont habite cette 
ville dans la seconde moitie du dernier siecle, et de ce vaste et solide 
appareil critique, — les notes et renvois ne remplissent pas moins de 
cent cinquante pages du volume, — il a su extraire une serie de chapi- 
tres qu’on lit avec plaisir, car ils sont ecrits avec un remarquable talent. 
On voit que l’auteur, romancier de merite a ses heures, a 1 ’habitude, 
bien rare encore en Allemagne, d’ecrire ses travaux historiques eux- 
memes en vue du grand public. Les dix chapitres du livre embrassent 
le domaine entier de la vie publique et privee; c’est une veritable his- 
toire de la civilisation strasbourgeoise i la fin de l’ancien regime. Le 
fonctionnement des rouages administratifs , la situation financiere, 
commerciale, scientifique de la vieille cite rhenane, sa vie politique et 
religieuse, les occupations quotidiennes et les plaisirs de sa population, 
tant urbaine que rurale, sont d^crits dans une serie d’esquisses, qui 
temoignent d’une etude approfondie de la matiere et d’un reel desir 
d’impartialite dans les parties de son sujet, delicates a traiter au point 
de vue des passions et des prejuges actuels. On pourrait reprocher peut- 
etre un cachet trop litteraire, je veux dire trop fantaisiste, a certaines 
•^descriptions, ou l’auteur generalise certains details rencontres sur sa 
route et qu’il serait sans doute embarrasse de documenter pour 1’en- 
semble '. Mais en general l’ouvrage de M. L. peut etre consulte avec 
une entie re confiance par le lecteur desireux des’orienter sur la matiere, 

1 . Par ex. la descriptio * de la vie des jardiniers de Strasbourg (p. 23 - 25 ), celle du 
physique des Strasbourgeois, des jeunes filles alsaciennes (p. i 64 -ib 5 ), etc. 
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sans avoir le loisir de recourir lui-meme aux sources disseminees dans 
des centaines de volumes, ou meme dans des depdts si difl^ilement 
acc^ssibles aujourd'hui aux travailleurs du dehors, 

Un seul point necessite une remarque. C’est une verite reconnue par 
tout le monde — par tous les esprits impartiaux s’entend — que Stras- 
bourg et la vie strasbourgeoise presentaient a l’observateur, avant la 
Revolution, un caractere essentiellement germanique, et que la langue 
officielle, les traditions litteraires et religieuses, les mceurs de la grande 
majorite de ses habitants les distinguaient nettement des autres sujets 
du roi de France, sur le versant occidental des Vosges. M. L. n’a point 
exagere les faits, et n’a use que de son droit d’historien en accentuant 
fortement cette verite banale. Seulement, il n’a pas tenu suffisamment 
compte, dans son tableau, de la population d’origine francaise, et des 
autres etrangers J , presents en nombre considerable a Strasbourg, a 
cette epoque, et qui pour ne pas etre bourgeois de la ville, au point de 
vue politique, n’en etaient pas moins ses habitants. Se figure-t-on un 
auteur frantjais ou alsacien, qui, dans un tableau detaille de la vie stras- 
bourgeoise actuelle, se refuserait a tenir compte des vingt-cinq mille 
immigres d’Outre-Rhin qui se sont meles depuis 1870 a la population 
autochthone? On crierait au chauvinisme et l’on aurait raison, car la 
description scientifique d’un objet quelconque n’a rien a voir avec les 
querelles nationales. On ne voit pas suffisamment ces nombreux habi- 
tants de Strasbourg dans les descriptions de M. Ludwig. Assurement 
cette omission n’est pas volontaire; elle s’explique par le fait que cer- 
taines de ses sources n’avaient pas a tenir compte de cette partie de la 
population de Strasbourg, que la plupart des voyageurs, dont il utilise 
les recits, venant d’Allemagne, n’entraient pas en contact avec ces 
immigres d’alors, que les Alsaciens eux-memes ne frequentaient la 
societe fransaise que par exception, du moins dans les classes de la 
petite bourgeoisie, etc. Ce n’etait pas un motif suffisant pour ne pas lui 
faire la place qui lui revient de droit, et pour negliger son influence, 
tres considerable, des avant 1789. Preoccupe avant tout de rattacher le 
present au passe, M, L. ne s’est pas demande non plus, comme il aurait 
pu le faire, si I’etat de choses qu’il decrit avec complaisance etait reel- 
lement chez la majorite des Strasbourgeois — je n’ai garde de dire chez 
tous — reflet d’un attachement raisonne et profond a l’ancienne patrie 
germanique, et non plutot la resultante de traditions passivement 
transmises jusqu’alors d’une generation h Tautre, mais que le premier 
choc un peu violent du dehors allait faire evanouir en majeure partie. 
Comment expliquer sans cela le changement profond, et presque a vue, 
que les premieres annees de la Revolution suffirent pour produire 4 ° 
Strasbourg? Comment expliquer ce mouvement des esprits, qui, des les 
premiers mois de l’6re nouvelle, fit tomber en ruines, malgre la resis- 

1. Tout le commerce des denrees coloniales etait entae les mains de nombreux 
Italiens. 
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tance d’une oligarchic encore puissante, ce qui rcstait du Strasbourg 
d’autreffc^s et de ses institutions, de cettte vieille « enveloppe sans 
noyau », comme l’appelle M. L. lui-meme? C’estque, sous ces vestiges 
gothiques du passe, germait alors de toutes parts un Strasbourg nouveau, 
qui serait monte en pleine lumiere, un peu plus lentement peut-etre, 
mais tout aussi surement, m£me sans l’intervention subite du mouve- 
ment re'volutionnaire. Si M. L. parcourt les listes des premiers notables 
du corps municipal de Strasbourg, en 1790 et 1791, il y trouvera en 
masse les noms franijais, et pourra se rendre compte, par ce fait seul, de 
l’influence que ces habitants de la cite devaient necessairement avoir sur 
leurs concitoyens, une ou deux annees auparavant dejti. Cette lacune est 
d’ailleurs facile a combler; elle est la seule, un peu grave, qui depare le 
travail, si meritoire du reste, de M. Ludwig, et nous sommes assure 
qu il la comblera lui-meme quand le succes de son ouvrage en amenera 
la seconde edition. 

R. 


662. — Pi-ocee-verbanx du Comite d’instruction publique de l’Assemblee legis- 
lative, publics et annotes par M. J. Guillaume. Paris, Imprimerie nationale (en 
vente chez Hachette, 1 889). Gr. in- 3 , xxiv et 640 p. 

L’ceuvre capitate du Comite d'instruction publique de l’Assemblee 
legislative est la preparation du plan de Condorcet, le plan le plus impor- 
tant d’instruction nationale que nous aient legue les assemblies revolu- 
tionnaires, — plan que la Legislative n’eut pas le temps de discuter, que 
la Convention fit sien, que Romme, Lakanal, Daunou consulterent et 
mirent a profit, que la loi du 3 brumaire an IV adopta dans quelques 
points, (organisation des Ecoles centrales et de l’lnstitut). Les proces- 
verbaux du Comite, que M. Guillaume publie dans le present volume, 
nous fontassister a l’elaboration du plan de Condorcet. Comme la plu- 
part des proces-verbaux, ils sont brefs, laconiques, et resument ffoide- 
ment, sechement des discussions tres longues et sans nul doute tres 
passionnees. Ils fournissent neanmoins des renseignements qui miri- 
tent de fixer I’attention, et M. G. a eu soin, pour les animer et en ac- 
croitre l’interet, d’ajouter a ces proces-verbaux des pi&ces annexes, pie- 
ces inedites et tres diverses qu’il a tirees des cartons des archives : let- 
tres, adresses, rapports, petitions, memoires, comptes-rendus, docu- 
ments de police et de statistique, etc. Aussi est-il impossible de donner 
une idee de ce que le volume renferme. Il faut aller un peu au hasard. 
On voit, par exemple, apparaitre officiellement pour Ja premiire fois 
dans la seance du 18 avril 1792 le mot instituteur qui remplace celui de 
« regent » . On voit le Comite ramener avec insistance a 1’ordre du jour 
le rapport de Condorcet; mais les evenements viennent toujours ^ la 
traverse, et ils sont si graves, si critiques, ils se suivent et se precipi- 
tent si rapidement qu'on ne peut en vouloir k la Legislative de n’avoir 
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pas legifere sur l’i instruction publique. Mais outre son plan general 
d’instruction, le Comite de la Legislative traite d’importantep’ques- 
tions 4 Une de ses sections, celle des bibliotheques et des monuments, 
active la confection des catalogues, commence une bibliographie gene- 
rale du royaume ainsi qu’un Dictionnaire de toutes les municipality 
(p. 1 3 ), et prend une foule de mesures relatives k la conservation des 
monuments des arts et des sciences. Apres le 10 aout, lorsque la Legis- 
lative voulut convertir en canons le bronze des monuments, ce fut le 
Comite qui fit « preserver et conserver honorablement les chefs-d’oeuvre 
des arts, si dignes d’occuper les loisirs d’un peuple libre », qui fit trier 
les » statues, vases et autres monuments places dans les maisons ci-de- 
vant dites royales et edifices nationaux qui meritaient d’etre conserves 
pour l’instruction et la gloire des arts *, qui fit transporter « les tableaux 
*t autres monuments epars en divers lieux sans delai dans le depot du 
Louvre pour y former le Museum francais » (p. 379 - 383 ). Le Comite 
examina, en outre, le projet de decret sur la suppression des congrega- 
tions seculieres. II s’enquit des fonds et revenus des etablissements 
d’instruction publique. II fit des rapports sur les reclamations des colle- 
ges prives de leurs revenus par la suppression de la dime, et negocia 
avec les villes qui voulaient devenir le siege d’un lycee ou d’un institut. 
II discuta les conditions de la propriete des ouvrages dramatiques et 
entendit Dalayrac, Dubuisson, Beaumarchais plaider la cause des au- 
teurs contre les « entrepreneurs de spectacles » (p. 63 ). En somme, c’est 
une activite tres louable, tres curieuse que deploie le Comite. Tantot 
Vaublanc lui propose de decerner le triomphe au general vainqueur qui 
« sera sur un char 1 et a portera un manteau aux couleurs nationales » 
(p. 91). Tantot c’est Haiiy, le fondateur de i’ecole des aveugles, qui se 
presente au Comite, et, dans la meme seance, Romme est nomme rap- 
porteur d’un memoire — malheureusement perdu — de M. Dendon sur 
la maniere de propager la liberte par le moyen des aerostats (p. 3o2). 
Puis, voici le Comite de la section des Postes qui reclame en faveur des 
lilies de sainte Agnes, bonnes patriotes et fort attachees a la Constitu- 
tion ; voici le departement de Paris qui demande 1 ’etablissement imme- 
diat des ecoles primaires et la suppression du tribunal de l’Universite; 
voici la fete funebre en l'honneur de Simoneau et la flte de la Fede- 
ration dont le Comite doit regier les details, — sans oublier les decrets 
sur les honneurs que 1 ’assemblee decerne a la memoire de Theobald 
Dillon, de Berthois, de Gouvion, de Cazotte, de Sundat. Un jour Gen- 
til propose d’accorder un secours a I’academie de Dijon dont a les pro- 
grammes ont eveille le genie de Rousseau ». Un autre jour, Chappe 
presente son invention du telegraphe aerien. Une autre fois, Delambre 
est charge, ainsi que Mechain, de mesurer l’arc du meridien de Dun- 
kerque a Barcelone, et le Comite recommande Delambre aux adminis- 
trateurs du Loiret (p. 332 et 438.) # 

M. G. a reuni dans un appendice tres altachant les pieces qu’il n’a- 
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vait fni rattacher a une seance particuliere du Comite. On y trouvera des 
lettres ^ie religieux et de religieuses qui blament ou approuvent la cons- 
titution, une petition de trois maitres d’ecole de la Marne qui « font 
voir la necessite de leur existence et de la durete du peuple a leur egard » 
(p. 3g2), une lettre d’un instituteur du Puy-de-Dome qui prie les legis- 
lateurs de hater leurs travaux et d’« arracher des mains impures des 
pretres non assermentes les enfants, ces tresors precieux de lapatrie » 
(p. 399), etc. Mais la piece la plus attachante, a notre avis, est la lettre 
et rnemoire . d’Archenholtz (p. 422-429), presentant a la Legislative 
« quelques-unes de ces verites que l’Allemagne a produites et quelques- 
unes de ces experiences dont elle a donne 1’exemple ». 

Le travail de M. G. offre a peine quelques legeres taches. Arbogast 
est ne a Mutzig et non a Munt\ig et il etait professeur, non a VEcole 
militaire, mais au College royal (national) et & l’Ecole d'artillerie f 
Dorsch etait citoyen, non pas de Strasbourg, mais de Mayence ; il fallak 
dire que les deux Dupont etaient freres et que l’un d’eux est le futur 
vaincu de Baylen ; le Haller cite par Condorcet a propos de l’enseigne- 
ment du dessin, n’est autre que le grand Haller; Hent\, juge de paix a 
Sierck, devait etre elu a la Convention (meme remarque pour Priest- 
ley) ; Prieur du Vernois (et non Duvernois) est rentre dans la vie pri- 
vee, non en 1798, mais en 1801 ; Resewit\ meritait une note etendue, 
ainsi que tous les pedagogues mentionnes dans le rnemoire d’Archen- 
holtz; enfin on doit lire Issoire et non Yssoire. 

Mais ces memes remarques ne diminuent aucunement la haute valeur 
du recueil. M. Guillaume, qui est secretaire de la redaction de la Revue 
pedagogique, a trouve le temps, non seulement de chercher et de publier 
ces proces-verbaux et documents, mais de les accompagner d’une excel- 
lente annotation qui temoigne d’un labeur minutieux et de tres longues 
recherches. L’index qu’il a redige, nousparalt un des meilleurs travaux 
de ce genre que nous connaissons : c’est une liste alphabetique et ana- 
lytique des matieres, des noms de lieux et des noms de personnes, tres 
soignee, tres complete et qui rendra les plus grands services. Enfin, 
l'lntroduction offre un. bon resume des travaux de la Constituante en 
matiere d’instruction publique — avec une notice de Camus consacree 
aux decrets de cette assemblee sur tout ce qui concerne l’enseignement, 
les arts, les sciences — et une etude sur la creation, les attributions et la 
composition du Comite d'instruction publique. Nous attendons avec 
une entiere confiance la suite de cette publication : les proces-verbaux 
du Comite d’instruction publique de la Convention. 

A. Chuquet. 

♦ 

663 . — G. de Molinari, La morale economtque. Paris, Guiliaumin, 1888, 

442 p. in-8, 7 fr. 5 o. 

Il serait tres injure de prendre le livre de M. de Molinari par les pe- 
tits cotes. Son ouvrage a les dehors d’un livre, et d’un gros livre, 
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mais n’en a que les dehors. C’est en realite une serie d^rticles 
inserts ou susceptibles d’etre inseres dans le Journal des Economistes, 
oil, comme chacun sait, Ton regarde infiniment plus au fond qu’a la 
forme. Tout livre s’adresse a son public. Si le public auquel s’adresse 
M. de M. lit sans ennui que l’emprisonnement mene « a I'idiotisme ou 
ala folie » (p. i 5 o), que la loi positive ne retient que les actes qui ont 
un caractere de « nuisibilite • (p, 144), que les religions s’attribuent 
« Yimmuabilite » (p. 166), (\\Y autrui s’emploie comme sujet (p. 171), 
que * le manque d’elevation de son etalon moral » est chose facheuse 
chez le juge (p. 174 cf. p. 189 et 190), que les livres » anti-religieux, 
socialistes et revolutionnaires » sont des livres nuisibles (p. 187), que 
« la causalite est une faculte particuliere de l’inteliigence » (p. 10 7), que 
*le premier devoir de l’individu est de gouverner sa production « de 
maniere a pourvoir a sa subsistance... dans les deux periodes improduc- 
tives de son existence », enfance et vieillesse (p. 53 ,) et que les Jesuites 
du Paraguay sont d’excellents modeles a suivre (p. 129), nous pouvons 
etre surpris, mais nous devons nousincliner. D’ailleurs qu’importe que 
la forme soit mauvaise, si le fond est bon? 

Le malheur, c’est que le fond n’est pas bon. L’idee que M. de M. se 
forme de la morale, de la societe, de la religion, de la philosophic, denote 
un age de la reflexion fort voisin de 1 ’enfance. Cette conception d’une 
organisation egoiste ideale, ou les hommes consideres comme de simples 
agents de production et de consommation developperaient librement 
leurs relations economiques, suivant les « lois naturelles » de la libre 
concurrence, dans la paisible atmosphere de tous les appetits satisfaits 
et de tous les interets concilies, sans autre entrave que les menottes du 
gendarme reel, institue parlasociete, sans autre menace que les verges du 
gendarme ideal, institue par la religion, une telle conception est bienla 
plus nai'vement grossiere et la plus pastoralement enfantine, mais aussi 
la plus abstraitement dogmatique, et la plus audacieusement negative 
de toute realite qu’on puisse imaginer. Les <c lois naturelles » de l’eco- 
nomie politique, qui ne sont pas des lois, et qui n’ont rien de naturel, 
et qui furent jadis de simples generalisations empiriques et inexactes 
de faits incompletement etudies, ont cru peu a peu en dignite et en eclat 
jusqu’a devenir la formule briilante oil se satisfait et s epuise l’admiration 
cataleptique des economistes. C’est un fetichisme qui a ses rites et ses 
pontifes, et on ne discute pas les religions. 

Tout au moins ne songerait-on pas a inquieter des reveurs qui se 
contenteraient de rever. Mais les economistes, qui goutent de fortaima- 
bles jouissances a imaginer leur anarchie legale, ont l’optimisme 
envahissant et agressif. Le mal, c’est que leur r eve reclame la realisa- 
tion, et que leur raideur doctrinaire prend immediatement dans les faits 
une attitude irreconciliable. Le mal, c’est que tandis qu’ils se deiectent a 
la construction des perspectives indefinies de leur progreseconomique et 
de leur Self-government , il est a cote d’eux des revendications actuel- 
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les et^es e£forts pratiques qu’ils ne peuvent que nier et dont la 
« doctrine » exige I3 condamnation 1 ; le mal, c’est qu’ils s’otent a.eux- 
memes et 4 ceux qoi les ecoutent l’intelligence des deceptions qui s’ai- 
grissent et des desespoirs qui s’exasperent. Quand aubout d'un sieclede 
pietinements entetes et de tentativesmanqudes, 1’evolution sociale persiste 
a se faire au profit de quelques-uns, toujours les memes, il ne faut pas 
s’etonner si les autres revent a leur tour de faire appel a des forces d’un 
autre genre, moins lentes a agir, et plus efficaces. 

Lucien Herr. 


CHRONIQUE 


FRANCE, — La Societe des anciens textes franfais vient de mettre en distribution, 
pour l’exercice de I’annee courante, les Contes moralises de Nicole Bozon, frere wit- 
neur, publies pour la premiere fois, d’apres les mss. de Londres et de Cheltenham, 
par Miss. L. Toultnin Smith et M. P. Meyer (Didot, 1889, lxxiv et 333 pp. in-8°). 
Nicole Bozon est reste completement inconnu de tous ceux qui se sont occupes de 
litterature franchise ou anglaise du tnoyen age, jusqu’au moment oil M. P. Meyer 
decouvrit ses divers ecrits en differents mss. d’Angleterre. C’etait une sorte de pre- 
dicateur populaire, composant tantdt en vers, tantot en prose. 11 vivait au commence- 
ment du xiv e siecle. Le recueil presentement publie sous le titre de Contes est une 
serie d’exhortations morales accompagnees de contes ou d’exemples. La preface et 
le copieux commentaire qui accompagnent I’edition, fourpissent a I'etude des contes 
traditionnels du moyen age un ample contingent de recits rapproches les uns des au- 
tres, dont beaucoup sont empruntes a des ecrits inedits. Cette publication est aussi 
d’une grande importance pour l’histoire de la litterature anglo-normande, et pour 
celle du francais parl£ en Angleterre. 

— Notre collaborateur. M. Salomon Reinach, vient de faire paraitre a la librairie 
Hachette une second# Edition de l’adaptatiori du livre de M. Gow, A companion to 
school classics qu’il a publiee sous le titre de Minerva. Dans un addendum (p. xx) 
e st signalde la mort rccente de Cobet; quelques erreurs ont ete corrigees aux p. 43> 
279, etc. 

M. le marquis Auguste de Queux de Saint-Hilaire est mort le 29 novembre, a 

l’age de 52 ans. C’etait un homme d’une instruction variee et d’un caractere aimable 
et obiigeant. e Ce sont, dit M. Breal, les fatigues de l’Exposition ou il etait commis- 
saire pour la Grece et secretaire pour le jury de la librairfe, qui ont acheve' d’e'puiser 
sa sante. .. lllaisse d’assez nombreux ecrits, car il ne se contentait pas d’encourager 
les lettres, mais il les cultivait en amateur instruit et delicat. 11 a publie les poesies 
d’EuStache Deschamps, traduit plusieurs des meilleures productions de la Grece mo- 
% derne, retrace la vie d’Egger et de Gustave d’Eichthal... Autant que notre dpoque le 
permettait, il a rappeld, en ce qu’il avail de meilleur, le type du gentilhomme fran- 
cais. » Ajoutons qu’il laisse interrompue l’edition des osuvres d’Eustache Deschamps. 

1. P. 3 1 3 : l’objectif des systemes socialistes, « c’est la confiscation des capitaux 
immobiliets et mobiliers Jes classes moyenne et superieure, et I'allocation de ces ca- 
pitaux a la multitude ouvriere, qui les exploiters ddsormais S son profit exclusif. » 
— Il n’est guere possible que ce soit de l’ignonmce ; qu’est-ce aiors? 
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Cinq volumes avaient paru de 1878 a 1887. (Societe des anciens textes^rancais . ) 
Mais le tome sixieme, presque entitlement imprime, pourA etre rapidement termini, 
et IeS mesures necessaires sont prises par la Societe des anciens textes pour que 1 e- 
dition r qui doit comprendre dix volumes, sepoursuive ausai promptement que pos- 
sible. 

— La librairie Firmin-Didot publie cette annee, comme les precddentes, de Serieux 
livres d'e'trennes : i° le Journal d'un lyceen de quatorqe ans pendant le siege de 
Paris 1870-1871, par M. Edmond Deschaumes (ouvrage illustre de 20 gravures hors 
texte inedites par Eug. Coubron et d’une carte du siege); 2 0 Le drarr.e de Metq, par 
Gustave Marchal (ouvrage illustre de 20 gravures hors texte inedites par M. Dunki 
et de quatre cartes) ; 3° La sainte Russie, par le comte P. Vasili. — M. Deschaumes 
avait pendant le siege de Paris, consigne ses impressions sur quelques cahiers; « ces 
cahiers forment la charpente de son ouvrage. II aurait pu les publier tela quels, il a 
fait davantage et a corse son re'cit des tdmoignages, des documents, des notes qui 
pouvaient le completer et assurer son exactitude, tout en laissant aux impressions 
recues et analysees leur absolue sincerity - M. Gbstave Marchal a compose un 
tick tres solide, tres consciencieux, puise aux bonnes sources, du « drame de Metz » ; 
on y voudrait moins de details techniques, et, en certains endrolts, la narration man- 
que peut-ltre de la chaleur et de la vivacite que reclame le a drame »; mais, nous 
le repetons, quoiqu’il paraisse a l’occasion du nouvel an, le livre est serieux et bien 
etudie. — L’ouvrage du comte P* Vasili est magnifiquement illustre. Sans rechercher 
ici quelle est la personnabte ou la collectivite qui se cache sous le Bom du comte, 
nous remarquerons tout de suite que les illustrations sont bien choisies, et toutes 
d’une parfaite exactitude; ce qui n’estpas un mince eloge pourun livre de Ce genre. 
A premiere vue, l’ouvrage paraft instructif et interessant; nous y reviendrons. 

— L’Academie des sciences morales et politiques a decerne ses prix dans la seance 
du 7 decembre : Prise du budget (3,000 fr.) : examiner et apprdcier les principes 
sur Iesquels repose la penalite dans les doctrines philosophiques les plus modernes, 
partage entre M. Louis Pkoai., conseiller a la cour d’Aix, et M. Georges Vidal, 
professeur a la Facultd de droit de Toulouse. — Prix Bordin (2,5oo fr.) « Philoso- 
phic de Fr. Bacon » : M. Ch. Adam, charge du cours de pbilosophie a la Faculte de 
Dijon; mention trfcs honorable a M. Leon Lescctrua, inspecteur-general honoraire 
de I’instruction publique. — Prix Gegner (4,000 fr.) : M, Picavet. — * Prix Odilon 
Barrot (6,000 fr.)* Histoire de l’enseignement du droit en France avant 1789 » : 
M. Marcel Fournier, professeur a la Faculte de droit de Caen. — Prix Koenigswar- 
ter (2,000 fr.), M. Henri Beaune, ancien procureur general, pour ses deux ouvrages 
de droit coutumier francais, la a Condition des biens » et ies * Contrats », et M. B. 
Tardif, professeur a l’Ecole des Chartes, pour son « Histoire des sources du droit 
canonique »; mention honorable a M. Pierre Lan£rv d'Arc, avocat a AiX, pour son 
livre du « Franc-alleu ». — Prix Rossi (4,000 fr.) « Des Banques » : M. Leon Smith. 

— Prix Audiffred : 3, 000 fr. a M. Henri Jolt, pour son livre le Crime; 1,000 fr. d 
M. Maurice Wahl, professeur d’histoire, pour son livre I’Algerie; 1,000 fr. a 
M. Gust. Carre, pour son livre I’Enseignement secondaire a Troyes du moyen dge 
d la Revolution ; mention tres honorable a M. Jules LegoUX, pour Son livre* Pro 
Patria ». — Prix Jules Audeoud, quatre medailles d’or : a M, Hipp. Maze, pour un 
ensemble d’ouvrages sur le pauperisme, la prevoyance et la mutuality ; M. Eug. 
Rostand, pour ses « Questions d’economie sociale dans une grande vilie populaire sj 
M. Rene Lavollee, pour ses « Classes ouvrieres en Europe » ; la Societe Interna- 
tionale des etudes pratiques d’economie sociale, fondee par M. F. Le Play et actuelle- 
ment presidee par M. Albert Le Play, pour l’ensemble des publications de cette So- 
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ciete; daax mentions honorables a M. A. Crouzel, pour ses deux ouvrages « Etude 
historiqu' economique ef juridique sur les coalitions et les greves dans l’indus- 
trie » et « La participation des ouvriers au benefice de l’entreprise », et M.*Alb. 
Trombert, pour sa traduction de l’ouvrage de V. Boehmer sur la participation aux 
benefices. — Prix Le Disse% de Penanrun (2,000 fr.) : M. Doniol, directeur de l’lm- 
primerie nationale. 

ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 1 3 decembre 1889. 

M. Barbier de Meynard, president, annonce a 1 ’Academie un nouveau deuil qui 
vient de la frapper, la mort subite de M. Pavet de Courteille. a L’Academie, dit-il, 
prendra une part bien vive a cette perte soudaine, qui l’atteint, je puis le dire, dans 
ses plus cheres affections. M. Pavet de Courteille n’etait pas seulement notre con- 
frere. Par sa bonte, sa cordialite, son devouement, il etait pour nous tous un ami. 
J’aurai apres-demain a lui rendre les derniers honneurs au nom de notre Compa- 
gnie et je rappellerai ses titres scientifiques et les services eminents qu’il a rend us 
aux etudes orientales. Par une sorte de fatalite, il semble que ce triste devoir ait ete 
reserve a celui qui a ete son condisciple, le compagnon de ses jeunes annees et son 
collaborateur. Aujourd’hui je dois me borner a me faire l’interprete de notre com- 
mune affliction et a transmettre a la famille de notre bon et cher confrere l’expres- 
sion de nos regrets sinceres et de nos condoleances les plus sympathiques. » 

L’Academie, ajoute M. le President, va lever sa seance; mais il est indispensable 
qu’avant de se separer elle procede aux votes qui ont ete inscrits a l’ordre du jour 
et qui ne sauraient etre remis sans inconvenient. 

Le premier de ces votes a pour objet l’election d’un academicien libre, en rempla- 
cement de M. Charles Nisard, Deux tours de scrutin ont lieu et donnent les resul- 
tats suivants : 

I" tour 2* tour 

M. A. de la Borderie 16 voix 24 voix. 

M. le D r Hamy lS — 16 — 

M. Dieulafoy II — 2 — 

Volants 42 — 42 — 

M. de la Borderie est elu membre libre de I’Academie. Son election sera soumise 
a l’approbation de M. le President de la Republique. 

L’Academie nomme ensuite deux commissions chargees de lui presenter des can- 
didats pour les places actuellement vacantes parmi ses correspondants. Sont elus : 

Pour proposer des candidats aux places de correspondants etrangers : MM. Renan, 
Gaston Paris, Weil, Paul Meyer, Maspero, Boissier ; 

Pour proposer des candidats aux places de correspondants francais ; MM. Delisle, 
de Roziere, Heuzey, Georges Perrot, Breal, A. de Barthelemy. 

La seance est ensuite levee en signe de deuil. 

Julien Ha vet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 4 decembre 1889. 

La Compagnie procede au renouvellement de son bureau. Sont elus : 
President,!*!. Mowat. 

Premier vice-president, M. Corroyer. 

Deuxieme vice-president, M. le comte de Lasteyrie. 

Secretaire, M. Ulysse Robert. 

Secretaire-adjoint, M. le vicomte de Rouge. 

Tresorier, M. Guillaume. 

• Tresorier-archiviste, M. Pol Nicard. 

MM. Pol Nicard, Emile Molinier et Muntz signalent dans les collections du Musee 
de Cluny une rose qui est portee comme don du pape Clement V au prince-eveque 
de Bale, mais que beaucoup d’archeologues ne regardent que comme une oeuvre du 
xvti* ou du xviu e siecle. 

Le Secretaire, 

*> A. de Boislisle. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, imprimerie Uarchesiou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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Rommalre s 664. Coemans, Les adjectifs en pa et en Ao. — 665. Xenophon, Memo- 
rabies p. p. Weidner. — 666 . Platon, Euthyphron, Apologie, Criton, p. p. 
Konstantinidis. — 667. J. Martha, L’art etrusque. — 668. Lipsics, Annuaire 
theologique. — 669. Sigeboto, Vie de Pauline, p. p. Mitzschke. — 670. Par- 
fouru, Catalogue des incunables de la bibliotheque d’Auch. — 671. Peixechet, 
Catalogue des incunables de la bibliotheque de Dijon. — 672. D'Asis-Gailussans, 
Inventaire descriptif des incunables de la bibliotheque de Nevers. — 673. Gist, 
Catalogue des incunables de Soleure. — 674. Delisle, Instructions pour la redac- 
• tion d’un inventaire des incunables. — 675-676. Faelli et Ferrari, Les biblio- 
graphies d'incunables. — 677. Pierling, Papes et tsars. — 678. Desclozeaux, 
Gabrielle d’Estrees. — 679.TRIGER, L’annee 1789 au Mans et dans le Haut-Maine. 
— 680. Thureau-Dangin, Histoiredela monarchic de juillet, V. — 681. Schopen- 
hauer, Le monde comme volonte et com me representation, II, trad. Burdeau. — 

682. Schopenhauer, Critique de la philosophic kantienne, trad. Cantacuzene. — 

683. Oscar Berger-Levrault, Les costumes strasbourgeois du xvn" siecle. — 684. 
Pasolini, Memoires. — 685. Adah, La langue anti. — Chronique. 


664. — Lea AdjertiG, Greco en pa- et en ).o-, contribution a 1’etude de l’apo- 
phonie suffixale et radicale dans leslangues indo-europeennes, parE. M. Coehans, 
docteur en philosophic et lettres, etc. Louvain, Lefever, 1889. In-8, 54 pp. 

Cet opuscule est essentiellement, et merae exclusivement un travail 
de statistique; car la seule opinion originate dont l’expose (pp. 36-40) 
vienne interroinpre les longues listes d’adjectifs dressees par l’auteur, 
n’est point aussi neuve qu’il a pu se 1’imaginer, et, si son attention ne 
paraissait tournee tout entiere vers les ceuvres de l’ecole altemande, il 
l’aurait trouvee enseignee en France il y a deja plus de six ans. Je ne 
veux point dire par la qu’elle soit plus plausible que celle de M. Brug- 
mann : je crois meme que cette derniere est la seule qui s r accommode 
aux progres accomplis en ces dernieres annees par la phonetique indo- 
europeenne. 

Tel qu’il est, le livre de M. Coemans temoigned’un labeur meritoire 
et aura son utilite. Il en eut eu davantage, si l'auteur s’etait entierement 
penetre des devoirs du statisticien : ces devoirs ne consistaient pas seu- 
lement a enumerer tous les adjectifs en -po- et -Xo- dont l’existence est 
attestee pour la langue grecque, mais a indiquer, au moins pour les 
plus primitifs d’entre eux, la date la plus ancienne a laquelle on les 
rencontre dans un texte. Ce n’est qu'A cette condition qu’on pourrait 
esperer faire le triage des formations indo-europeennes et de celles que 
le grec a posterieurement calquees sur elles. n 

Je regrette d'etre oblige d’ajouter que l’impression est fort defectueuse. 

Nouvelle serie, XXVIII. 52 
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Je ne releverai pas toutes les « coquilles vulgaires t dont fourmilie ce 
petit liH'e : ce serait interminable, fastidieux et desobligeant. Je me bor- 
nerai a donner a M. Coemans, qui visiblement en est a ses debuts, le 
conseil amical de tenir de plus pres ses compositeurs. Je sais que c’est 
une tache fort penible; mais c’est aussi, pour un auteur, une discipline 
excellente ; car, a eplucher attentivement les fautes d’autrui, il contracte 
l’habitude d’etre severe pour les siennes propres. 


V. H. 


-f 


663 . — Xenophon’s Memopahilienj far Schulgebrauch, herausgegeben von A. 

Weidner, Prag, Wien, Leipzig, 1889, s. 170, in-12, 80 Pf. 

666. — Platon, EuSuypau, ’Aitoioyta, Kptrwu, texte grec, avec notes critiques et expli- 
catives, publie par G. Konstantinidis, Athenes, A. Konstantinidis, t888, 3 oo p., 
gr. in-8. Prix : 4 fr. 5 o. • 

I. Void un nouveau volume de la collection d’auteurs grecs et latins 
publiee a Prague, sous la direction du professeur Schenkl : edition clas- 
sique sans notes, sans apparat critique, presque sans preface (six petites 
pages seulement sur la vie et l’enseignement de Socrate). Dans des 
ouvrages de ce genre, la correction du texte grec est l’essentiel : elle pa- 
rait ici irreprochable. On regrettera seulement que M. Weidner, pour 
rendre plus facile 1’intelligence de son auteur, ait cru bon d’y introduire 
certaines conjectures malheureuses, comme uTOpft^pisvoi, au lieu de 6 to- 
xopi$p£vot, dans I’apologue de Prodicos (II, 1, 26). 

II- Tout autre est le caractere de l’edition de Platon dont nous 
annoncons ici la premiere partie. Cette publication, qui comprendra 
trois volumes, est faite aux frais du genereux Hellene Leonidas Zari- 
phis. On comprend sans peine que M. G. Konstantinidis n’ait pas trouve 
facilement un editeur dispose a entreprendre a ses frais une publication 
aussi considerable : dans ce premier volume de 3oo pages, les notes 
explicatives, imprimees en tout petits caracteres, represented a elles 
seules plus de 200 pages de texte! Grace a M. Zariphis, cet abondant 
commentaire, ofr il ne peut manquer d’y avoir quelque chose k prendre, 
ne se vend que 4 fr. 5o c, . 

Am. Hauvette. 


667. — Jules Martha. L’art etrusque, illustre de quatre planches en cculeuf 
et de quatre cents gravures dans le texte d’apres les originaux ou d’apres les do- 
cuments les plus authentiques. Ouvrage couronne par l’Academie des Inscriptions 
et Belles-Lettres. Paris, Firmin-Didot, 1889. ln-4 de 635 pages. 

<r 

Illustrf avec luxe, ecrit avec autant de sobriete que d’elegance, 1’ou- 
v tage de M. Jules Martha, dont 1’Institut avait couronne le manuscrit 
en 1887, vient heureusement remplir un vide dans notre litterature d’ar- 
cheologie et d’art. Cettft place qu’ii y a prise d£s l’abord, par la seule 
veitu du sujet traite, il la gardera longtemps par son merite et par le 
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savoir dont son auteur a fait preuve. Archeologues ou simples^rurieux, 
tout ceux qui voudront s’initier a l’etude de l'ar>etrusque et d£la vieille 
civilisation toscane, trouveront dans ce lumineux expose le point de 
depart de leurs recherches. Peut-etre en resultera-t-il pour eux quelque 
deception, car la clarte de M. M. peut donner le change : on ne sent 
pas toujours assez, en le lisant, 1’obscurite des problemes et combien 
ils sont encore eloignes de leur solution. Mais ce n’est la qu’un 
leger inconvenient pour les specialistes, et, quant aux profanes, ils ne 
songeront guere ds’en plaindre. M. M. n’est d’ailleurs jamais affirma- 
tif pour son propre compte : il a suivi, sur toutes les questions litigieu- 
ses, l'avis de savants autorises, et si ces savants, commenous lecraignons, 
l’ont plus d’une fois induit en erreur, du moins ses resumes ont-ils 
l’avantage de faire connaitre exactement des theories qui ont marque 
dans 1’histoire de la science et qu’on n’oubliera pasde sitot. 

La partie la plus faible du livre sont les premiers chapitres, oil 
M. M. aborde les difficiles questions de l’ethnographie etrusque. II y 
prend pour guide M. Helbig et reproduit toute la theorie singuliere que 
cet homme infiniment spirituel, mais parfois paradoxal, a developpee 
dans les Annali de 1884. Voici, en resume, la these que M. M. soutient 
apres lui. 

Des hommes parlant la langue e'trusque se sont repandus jadis sur la 
peninsule italique presque entiere. A quelle race appartenaient-ils?M. M. 
expose d’abord les systemes qui ont ete proposes a ce sujet et finit par 
se demander si le terme etrusque correspond d une entite ethnographi- 
que bien definie (p. 16). Malheureusement, au lieu de s’en tenir a cette 
sage conclusion (il le pourrait d’autantmieux qu’il se proposait d’etudier 
seulement P art etrusque), M. M. intitule le chapitre suivant de son ou- 
vrage : « La migration etrusque ». II y a Id comme une contradiction 
qui m’embarrasse. Pour rester d’accord avec lui-meme, M. M. pouvait 
rechercher maintenant l’origine des types religieux ou plastiques, de la 
ceramique ou de la metallurgie etrusques, mais non pas celledes Etrus- 
ques in genere, puisque ce mot designe le produit complexe d’un certain 
nombre de facteurs ethniques mal determines. 

Continuons a suivre M. Martha. Les Etrusques sont arrives en Ita- 
lie vers 1000 av. J. C. Leur pays d’origine n’est pas, quoi qu’en disc 
Herodote, la Lydie. Herodote doit ses informations aux Phoceens qui, 
au vii° ou au vi* siecle, avaient pu constater, sur ies cotes de l’Etrurie, 
une civilisation d’aspect oriental, due aux relations commerciales des 
Etrusques avec les Phenico-carthaginois. Ces Phoceens — navigateurs 
sans critique — en conclurent que les Etrusques etaient une colorrie 
lydienne (pourquoi lydienne?) et repandirent cette erreur parmilesGrecs. 
— Et voiia ce qu’un des savants les plus ingenieux de notre temps, 
M. Helbig, a enseigne a M. M., qui a pris cette explication presque 
enfantine pour une decouverteet qui vient nofts Penseigner a son tour! 
Les plus malmenes dans tout ce roman sont les Phoceens, auxquels l’on 
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attribue une stupidite toute abderitaine. Du reste, dans cette etrange 
theorie, \y a une partjie verite tres importante et que M. Helbig a,eu 
le merite de mettre en pleine lumiere, a savoir l’influence exercee sur 
l’Etrurie par les Pheniciens de l’ouest, dont le centre de rayonnement 
etait Carthage. 



Suivant M. Helbig, les terramares et les tombes albaines appartien- 
nentaux Italiques, c'est-a-dire a des immigrants indo-europeens venus 
du Nord; cette ancienne civilisation italique est identique & l’ancienne 
civilisation etrusque, representee, a son avis, par les tombes a po^o de 
la necropolede Villanova. Etrusques et Italiotes auraient penetre simul- 
tanement en Italie, dans le courant d une meme migration et par la meme 
route (comme cela est probable!) en descendant des Alpes rhetiques 
(p. 26). Pendant longtemps, des siecles peut-etre, ces deux peuples dif— 
ferents de langue et de race ont vecu cote a cote, traversant les memes 
phases de developpement et subissant les memes influences. M. M. qua- 
lifie ce systeme de tres vraisemblable (p. 29) ; nous ne sommes pas du 
tout de son avis. Nous ne croyons pas non plus, malgre la haute autorite 
de M. Helbig, que les tombes a po^o aient ete creusees par des hommes 
parlant l’etrusque, et cela parceque nous n’avons pas le moindre motif 
de le supposer. Nous croyons, au contraire, que M. Brizio a raison de 
refuser les po\\i aux Etrusques, parceque les vrais Etrusques, ceux dont 
on possede des inscriptions, inhumaient leurs morts, alors que les 
sont des sepultures & incineration. Jusqu’a nouvel ordre, nous pensons 
que la oil les deux rites sont juxtaposes, c’est qu’on est en presence d’une 
population mixte. Or, M. M. emploie le mot etrusque dans deux sens 
bien differents : tantot il designe par la l’ensemble des habitants de la 
Toscane et meme de la Circumpadane, tantot ceux-la seulement qui, 
lors de leur arrivee en Italie, parlaient la langue etrusque. Tout cela 
conduit a des malentendus tels qu’il faudrait de longues pages pour les 
eclaircir. Je me contenterai d’y signaler une fois de plus l’un des nom- 
breux mefaits commis par cette expression vague de race, dont on se 
sert ou qu’on sous entend sans savoir au juste ce qu’elle signifie. 

Etant donne le point de vue de M. M., on concoit qu’il ait decrit, 
dans le chapitre intitule « La premiere civilisation etrusque » (p. 47-74), 
quantite d’objets qui ne sont etrusques que par le lieu de la decouverte. 
Je n’y insisterai pas, mais je louerai le choix heureux des figures et je 
recommanderai particulierement aux archeologues les vingt-neuf speci- 
mens de la poterie des po\\i reunis a la p. b 1 . 

Les deux chapitres suivants (p. 75-1 3i) sont consacres a I’etude de 
l^art etrusque au Nord et au Sud de 1’Apennin. Au Nord de l’Apennin, 
dans les necropoles de Marzabotto, d’Este, de Bologne, M. M. distingue 
deux periodes : celle de i’art villanovien recent (puits a incineration) et 
celle de l’art greco-bolonais (fosses a incineration). Avec cette derniere 
periode, nous abordonsj’art etrusque proprement dit, incontestablement 
etrusque : les objets metaliiques deviennent abondants et se parent de 
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decorations originales. Pour les cistes a cordons, que M. Helbfg attri- 
bue a i’mdustrie grecque, M. M. adopte une opinion moyenng£ le type 
serSit grec, rnais aurait de bonne heure ete imite en Italie, en particulier 
dans l’Etrurie Circumpadane. L’influence et le commerce hellenjque se 
trahissent d’ailleurs a chaque pas dans les necropoles de cette periode, 
qui commence, suivant M. M., vers 450 avant J.-C. 

Au sad de l’Apennin, dans la Toscane, M. M. reconnait trois epo- 
ques : 1° celle des tombes a fossa (inhumation), continuation de l’epo- 
que villanovienne des po\%i, mais avec des ceramiques et des objets en 
metal de types nouveaux, auxquels viennent se joindre de nombreux 
objets directement importes deGrece; 2 0 la periode d’influence orientale 
ou des tombes a camera (caveaux a inhumation), caracterisee par l’a- 
bondance des vases de style corinthien et des poteries noires, par celle 
d’objets precieux ayantun caractere oriental. Une des sepultures les plus 
celebres de cette serie est la tombe Regulini-Galassi, decouverte a Cer- 
vetri en i 836 . La date peut en etre fixee a la fin du vn e siecle ou au de- 
but du vi e ; c’est l’epoque ou les Carthaginois, entrant en lutte avec les 
Grecs, s’allient aux Etrusques et s’efforcent de conquerir les marches de 
l’Etrurie ; 3 ° la troisieme periode est celle de la predominance de l’helle'- 
nisme, qui reprend le dessus apres 474, date de la victoire remportee par 
Hieron de Syracuse sur les escadres combinees des Carthaginois et des 
Etrusques. Le contenu des tombes est alors en grande partie constitue 
par des objets de fabrique grecque, surtout athenienne, mais M. M. n’a 
pas oublie de faire une grande part a Syracuse dans cette rapide helleni- 
sation de l’Etrurie (p. 1 23 ). Au vn‘ siecle, lors de la decadence athe- 
nienne, c’est la Grande Grece surtout qui approvisionne les marches de 
la Toscane et les objets campaniens dominent alors dans les necropoles 
etrusques. 

Jusque-la, M. M. a etudie les diverses influences qui se sont exercees 
tour a tour sur 1 Etrurie, influences commerciales que refletent les vicis- 
situdes de 1 art, mais en ecartant, a l’exemple de M. Helbig, toute action 
directe de 1 Orient non hellenique. Le peuple etrusque a su reagir sur 
les formes qu’il empruntait et « de M vient que, tout en imitant les 
Orientaux ou les Grecs, il a cree un art qui n’est ni purement oriental, 
ni purement grec ». C’est a etablir la part d’originalite de l’art etrus- 
que, envisage dans ses diverses manifestations, qu’est consacree la der- 
niere et la plus importante partie du livre de M. Martha. 

L architecture d’abord (p. 132 - 296 ), comprenant les tombeaux, les 
fortei esses, les travaux hydrauliques, les temples et les habitations pri- 
vees. On sait combien la construction du temple toscan est encore obs- 
cure, malgre les recentes decouvertes faites a Falerii 1 ; M. Choisy, dont 
on connait la competence en ces matieres, en a tente une interessante 
restauration d'apres le texte de Vitruve (vue cavaliere a la p. 275 ). La 

1. La reconstitution du temple etrusque de cette villi au Museo Falisco de Rome 
n’est encore qu’un projet a la fin de 1889 (The Nation, 1889, p. 2jo) 
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maison* etrusque ne nous est guere mieux connue ; du moins savons- ? 

nous qu^on caractere essentiel, 1 'atrium, a ete adopte par l’architecture 

privee des ftomains. Dafts son chapitre sur la sculpture etrusque (p. 297- 

396), M. M. a fait preuve, comtne ailleurs, d’un tact tres sur dans le 

choix des monuments ; je ne lui reprocherai guere que d’avoir reproduit 

la tete en bronze d’Hypnos (p. 3o3), qui n’est pas plus etrusque que la 

Venus d Arles n’est gauloise. Le premier en France, il a donne d’excel- 

lents dessins des statues ceramiques de grandeur naturelle qui decoraient 

les frontons d’un temple a Luna. Les canopes et les autres urnes cine- 

raires ont aussi ete etudies avec soin dans ce chapitre. M. M. ne se fait 

pas d illusions sur la sculpture etrusque, dont les meilleures oeuvres ne 

sont que de seches imitations, oil 1’on pourrait dire que la secheresse 

seule est originale; sa plus grande qualite, comme il le fait observer 

avec raison, c est le sens du reel et de l’individuel, l’instinct du portrait. * 

Nous ne pouvons pas resumer avec le meme detail les interessants 
chapitres oil M. M. traitede la peinture (p. 377-450), de la ceramique 
(p. 451-456) et de la metallurgie etrusque (p» 497-555). Si l’auteur n’a * 
pas mis en avant beaucoup d’idees personnelles, il a fait preuve d’un 
rare talent et rendu un signale service en resumant ce qui merite d’etre 
connu dans un sujet si vaste et si encombre. A ceux qui seraient tentes 
de ne pas apprecier ces pages a leur valeur, je conseille de comparer 
1 exposition de M. M. avec celles de Noel des Vergers et de Dennis; au- 
cun juge impartial n’he'sitera k lui donner la preference, et cela non pas * 

seulement parce qu’il a ecrit le dernier. 

M. M. me semble avoir ete un peu loin en refusant aux Etrusques la 
fabrication des bijoux de style grec (p. 588); « Ces bijoux tant admires 
sont tout bonnement des bijoux grecs importes; les Etrusques y per- 
dent leur plus grand titre de gloire. » La demonstration n’est pas encore 
faite; on peut toujours objecter les bijoux a inscriptions etrusques, 
comme la fibule du Louvre, dont M. M. a publie une admirable repro* 
duction en couleur (pi. I, n° 12}. Pour lui, cette fibule est 1’oeuvre d’un 
ouvrier etranger, carthaginois ou grec, qui aurait travaille en Toscane; 
cela est possible, mais pourquoi ne pas admettre que cet ouvrier aitpu 
former des apprentis indigenes? Ce qui parait du moins certain, c’est 
que les beaux bijoux trouves en Etrurie sont des imitations de modeles 
grecs; la comme partout, c'est a la Grece que revient le merite de l'in- 
vention dans Ie beau. 

Apres un court chapitre sur la glyptique et la numismalique (p. 591- 
61 1), M. M. cherche a etablir, dans une conclusion tres elegamment 
presentee, la valeur de 1 art etrusque et son influence sur l’art romain 
fc- 612-618). L’art etrusque « a fait de l’imitation sa loi »; il lui man- 
que le « sentiment esthetique s ; malheureusement pour lui, il n’a eu 
ni le temps ni la force de digerer les enseignements multiples que les 
relations commerciales lui appartaient. « L’ Etrurie est entrainee par le 
courantde nouveautes sedui'antes qui se succedent chez eiles avec une 
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extraordinaire rapidite. Elle est comme desorientee, ne sait oil se'pren- 
•dreet finit par se prendre a tout. » L’interet de 1 ’art etrusque e^cepen- 
dant*considerable, et cela pour deux motifs : d’abord, il nous a transmis 
les copies d’originaux grecs disparus et sert ainsi de complement a Pe- 
tude de Phellenisme; puis, il nous fait comprendre l’art romain, dont 
l’architecture et la sculpture ont cherche et trouve chez lui leurs pre- 
miers modeles. Mais Part etrusque a rendu un autre service encore : 
« Il a familiarise Rome avec Phellenisme s et 1 ’a preparee a godter les 
lemons de la Grece vaincue... « Ainsi Phellenisme, avec tout ce qu’il 
comportait de pensees nobles et genereuses, de sentiments deiicats, de 
belles formes, passa par la breche qu’avait ouverte l’Etrurie. » 
Nousavons tenu, dans la mesure oti un compte-rendu le permettait, 
& multiplier les citations empruntees au livre de M. Martha; le lecteur 
s’est apercu deja que l’historien de Part etrusque est un artiste, que la 
science n'est pas seulement une qualite de son style et qu’il a recu, 
patrii non degener oris, quelque chose du moraliste exquis dont il 
porte le nom. 

Salomon Reinach. 


668. — XHeologlscher Jalircshcrlclit, herausgegeben von R. A. Lipsius. 

Freiburg i. B., J. C. B. Mohr, 1889. In-8, 3 cahiers de 112, 192 et 86 pages. 

L’Annuaire theologique place sous la direction de l’eminent theolo- 
gien Lipsius parait pour la huitieme fois. C’est une publication destinee 
a rendre les plus grands services et nous nous rendons tres volontiers au 
desir de Pediteur, qui nous prie d’attirer l'atten t ion de nos lecteurs sur 
son objet et ses conditions. 

Un certain nombre de collaborateurs, qui sont tous des hommes 
considerables, ont accepte la tache de cataloguer, d’analyser et d’appre- 
cier tout ce qui, dans le cours de l’annee ecoulee, touche a l’objet de leurs 
etudes speciales, livres detaches ou articles de Revues. Ainsi se constitue 
un repertoire methodique d’une grande richesse. 

Nous avons sous les yeux les trois premiers cahiers consacres a la 
litterature de l’annee 1888. Le premier fascicule traite de l’exegese 
biblique, le second de la theologie historique ou histoire ecclesiastique, 
le troisieme de la theologie systematique. Nous n’avons point entre les 
mains le quatrieme cahier, destine a completer le volume, qui a pour 
objet la theologie pratique. La premiere de ces divisions est confiee aux 
soins de MM. Siegfried, professeur a Iena, et Holtzmann, professeur a 
Strasbourg. La seconde est due au concours de sept theologiens diffe- 
rents. M. L. s’est adjoint M. Marbacb pour la troisieme. * 

Nous indiquerons, pour donnerune idee plus pre'cise de Poeuvre, les 
divisions adoptees par le collaborateur charge de Pexegese de l’Ancien 
Testament. Il a ainsi reparti sa matiere : i° Sciences auxiliaires orien- 
tales (generalites, egvptologie, assyriologie, arabe et ethiopien, dialectes 
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arameens, phenicien, paleographie semitique, manuscrits); 2° Le texte 
de I’j^cien Testament (transmission du texte, traductions cn grecy 
latin, langues orientales et modernes, critique du texte); 3° Lexirttgra- 
phie hebra'ique ; 4° Grammaire hebraique; 5° Science de 1'introduction;. 
6° Critique litteraire des divers iivres (Hexateuque, livres historiques, 
livres poetiqueset prophetiques) ; 7 0 Explication de l’Ancien-Testament 
(hermeneutique, etc., hexateuque, livres historiques, poetiques, pro-* 
phetiques, livres apocryphes, pseudepigraphes, litterature hellenistique); 
8° Histoire du peuple israelite; 9 0 Sciences auxiliaires de . l’histoire 
(geographie de la Terre Sainte, archeologie); io° Le judai'sme (Talmud, 
Aggada, litterature post-talmudique, litterature moderne); ii° Histoire 
de la religion hebraique; 12° Theologie de lAncien-Testament. — 
Assurement quelques-unes de ces subdivisions pourraient rentrer l’une^ 
dans l’autre, mais quels cadres commodes et abondants ! 

Dans le fascicule de l’histoire ecclesiastique, nous signalerons un 
chapitre consacre a l’histoire des religions. 

On n’avait pas besoin d’une publication de cette nature pour savoir 
combien la theologie protestante allemande est vivante, jusqu’a quel 
point elle pousse le souci de suivre le mouvement de la science euro- 
peenne dans toutes ses directions, muitipliant, au lieu de les restreindre, 
les points de contact avec les disciplines purement profanes. C’est pour- 
quoi des personnes qui n’ont point a s’occuper specialement de theologie, 
peuvent trouver dans 1 'Annuaire theologique de tres utiles renseigne- 
ments. II nous sera permis aussi de remercier et de feliciter tout a la fois 
le directeur et les collaborateurs du soin qu'ils ont pris de signaler les 
publications de la librairie francaise et d’analyser nos principaux 
periodiques. 

L 'Annuaire theologique, publie par la librairie academique de 
J. C.-B. Mohr a Fribourg en Brisgau sous la direction de R.-A. Lipsius, 
a pour correspondants a Londres Williams et Norgate et a Paris, la 
librairie Fischbacher. II pacait, ainsi qu’il a ete dit plus haut, en quatre 
cahiers, qu’on peut se procurer separement. Le prix pour les abonnes 
est de 12 marcs; les fascicules separes se vendent 4 ou 5 marcs, ce qui 
fait revenir l'annee pour les simples acheteurs a 20 marcs environ. 

• M. Vkrnes. 



6Qq. — Paul Mitzschke. Sigehoios vitu Pnulinse. Ein Beitiag zur aehesten 
Oeschichte des schwarzburgischen Landes und FQrstenhauses. Gotha, Perthes, 
1889. 1 vol. in-8, xtv -322 pages. 


M. Mitzschke s’est propose de fonder une bibliotheque historique de 
la Thuringe, qui formerait le pendant des Thuringische Geschichts- 
quellen. Lui-meme commence la collection, en publiant un document 
fort curieux, la vita I^aulinae. Pauline etait issue d'une illustre famille 
de lacontree; apres deux mariages, elle renonca au monde, se retira. 
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vers 1108, dans une region sauvage, comprise aujourd’bui dans la 
principaute de Schwarzburg-Rudolstadt; de pieuses femmes^de ver- 
tueyx ermites la rejoignirent dans son desert; leS femmes vers it io ce- 
derent la place aux hommes qui se formerent en congregation sous la 
regie de saint Benoit : telle est l’origine du celebre couvent de Paulin- 
zelle qui a joue un role fort important dans 1’histoire de la Thuringe. 
Un moine contemporain raconta la vie de Pauline; mais, depuis de 
longues annees, ce document que citait la biographie de l’eveque de 
Mersebourg, Werner, oncle de la sainte (Pertz, Scriptores , XII, 
p. 245), que connaissaient encore au xv e siecle 1 ’abbe de Hirschau, 
Jean de Trittenheim et le moine de Saint-Pierre d’Erfurt, Nicolas de 
Siegen, avait tout a fait disparu : on etait reduit ft le reconstituer, par 
des conjectures parfois fort heureuses (cf. 1 ’article de E. Anemiiller au 
t. X du Neues Archiv.J. II a ete donne a M . Mitzschke de retrouver ce 
texte dans un manuscrit de la fin du xv« siecle, provenant de Saint- 
Pierre d’Erfurt et appartenant aujourd’hui a la bibliotheque du grand 
due de Weimar (Q. 49). L’edition qu’il en a faite est soignee ; les notes 
dont il l’accompagne sont fort precises ; 1’introduction qu'il a mise en 
tete est claire et nette. Cinq appendices sont places apres la vita; ils sont 
un peu longs et repetent en partie ce que l’introduction nous avait dej& 
appris. Le premier decrit le manuscrit meme; le second nous montre 
les rapports de l’oeuvre de Sigeboto avec la vita Wernheri et quelques 
annales du moyen age; dans le troisieme, 1’editeur cherche a fixer les 
principales dates de la vie de son heroine ; dans le quatrieme, il etablit 
sa genealogie, sans toutefois avoir reussi a nous persuader qu’dle se rat- 
tachaita la maison des Schwarzburg-Kafernburg. Le cinquieme appen* 
dice est insignifiant : il ne nousparait pas du tout prouve que la vieille 
eglise de Paulinzelle etait la copie d’une basilique romaine. En somme, 
malgre certaines hardiesses, la critique de l’auteur est en general sagace 
et le texte qu'il a eu le bonheur de trouver a une grande valeur pour 
l’histoire locale de la Thuringe. 

Ch. Pfister. 


670. — Catalogue des Incnnable* de la blbllotbeque d’Aucb, precede 

d’une notice historique, par Paul Parfouru, archiviste du Gers. Auch. Cocha- 
raux freres, 1884. In-8, 20 p. 

671. — Catalogue dea iaeunablea de la bibliotheque de MJon, par 

M. Pellechet. Dijon, G. Lamarche, 1886, In-8, 171 p. 

672. — Vllle de IVevera. Invenlalre deaci-lptif dee ineunablei conserves 

dans la bibliotheque publique, avec une ample etude sur les Heures de Pierre 
Le Dru et Etienne Johannot (Paris, 1490), par D’Asis-Gaillissans, conservateur 
de la Bibliotheque". Nevers, veuve Gourdet, 1887. In-8, iv-64 p. • 

673. — VerzelebnisB dee Ineunabeln dee Kantomi-BIbllotbek Solo- 
thuen,herausgegeben von Prof. M. Gist, Kantons-Bibliothekar. Solothurn, Zepfel, 
1886-7. In-8, vi-180 p. 

674. — instruct Iona pour la redaction d’un Inventuiee dee Ineunablei 

conserves dans les bibliotheques publiques de France, par Leopold Delislb, 
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membVe de 1 ’Institut, administrateur general de la Bibliotheque Rationale. Lille, 

imp. Dtoel [1887]. In-8, 3 g p. (Exir. du Bulletin des Bibliotheques el des Ar- 
chive s). * 

67a. — S&gglo suite blbllografie degli iucunabolt, di Emilio Faelli. £ilta 

di Castello, S. Lapi, 1887. In-8, 40 p. 

676. — i,e blbllografie degll incuuaboli a proposito di una recente publi- 

cazione, per Ferr. Ferrari, bibliotecario della Biblioteca Universitaria di Pisa. 

Bologna, 1888. In-8, 18 p. (Estr. del Bibliofilo). 

Le nombre des travaux relatifs aux incunables s’augmente quelque 
peu chaque annee. Apres les utiles publications qui nous ont fait con- 
naitre les tres anciens livres imprimes conserves dans les bibliotheques 
de Cologne, de Treves, de Saint-Gall, de Nancy, de Verdun, de Tou- 
louse, en voici quelques autres sur lesquelles il importe d’appeler l’at- 
tention. 

■ La bibliotheque la moins riche en incunables peut et doit avoir son 
catalogue d’incunables; elle doit les placer dans la reserve, s’il y a lieu, 
ou mieux encore les laisser a leur place respective, en ayant soin d’atti- 
rer l’attention sur eux par un procede ingenieux, comme celui qui a ete 
employe a Auch. 

II y a seulement dix-neuf impressions anterieures a i5oo dans la 
bibliotheque d'Auch, mais nous n’en devons pas moins remercier 
M. Parfouru de les avoir fait connaitre par une description suffisante. 
Les renvois sont faits a Brunet, et non a Panzer et a Hain, comme on 
le prefererait, mais l’auteur n’avait pas sous la main, pendant la con- 
fection de son catalogue, ces deux anciens repertoires, et nous ne sau- 
rions vraiment lui faire un crime de cette insuffisance de renseigne- 
menls. Mais son opuscule n’aurait-il servi qu’a considerer desormais 
comme incunable un volume non date qu’on avait jusqu’alors compte 
comme un manuscrit et classe comme tel, que le travail de M. Parfouru 
ne serait pas inutile. 

La publication de M lie Pellechet sur les incunables de Dijon est l'oeu- 
vre d’un vrai bibliographe, possedant bien son sujet, s’entourant de 
toutes les lumieres desirables; aussi est-elie plus achevee que la prece- 
dente, en meme temps qu’elle concerne un depot beaucoup plus riche 
et beaucoup plus interessant. J’aurais peut-etre voulu une disposition 
typographique differente, qui fit davantage ressortir le titre de chaque 
volume decrit; j’aurais peut-etre voulu parfois voir surgir une discus- 
sion, au lieu d'une exposition simple. Mais l’auteura bien vu et beau- 
coup observe : deux qualites tres meritoircs. Les tables diverses (alpha- 
betique des titres des ouvrages, des imprimeurs classes par villes, des 
prgvenances des volumes, alphabetique des noms de lieux et de per- 
sonnes) sont autant dedications pour la bibliographie. 

S il y a quelques points de detail a reprocher au savant travail de 
M lle Pellechet, ce sont au contraire ces memes points que le conservateur 
de la bibliotheque de N^vers a soigneusement mis en relief. Les titres 
des volumes se detachent nettement; la description est ample, trop ample 
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parfols, sauf cependant pour ce qui concerne les More intemerate vir- 
ginis marie , le joyau de la collection, l’un d^s plus jolts J^res (sur 
vefin) du xv e siecle que Ton connaisse, tant pour la nettete et Pelegance 
de la typographic que pour la perfection de la gravure. 

M. d’Asis-Gaillissans a souvent, dans son inventaire, depasse la date 
de i 5 oo; nous ne voudrions pas lui en savoir mauvais gre, car il a pit 
ainsi y faire entrer de Ires interessantes editions de Paris, de Venise et 
d'ailleurs qui meritaient par leur interet de nous etre signalees. Nous le 
feliciterons, au contraire, de la competence toute particuliere dont il a 
fait preuve. 

M. Gisi a ete plus sobre depreciations et d’explications. Il devait se 
borner d’ailleurs dans le catalogue de ses 600 impressions du xv e siecle, 
s’il voulait en voir la fin. Les renseignements bibliographiques sont 
donnes avec precision, l’etat du volume est minutieusement decrit, et les 
renvois a des volumes identiques sont faits avec une abondance que 
nous voudrions retrouver plus souvent dans ce genre de travaux. Les 
livres sont classes d'apres le nom de Pauteur ou d’apres le premier mot 
du titre lorsque Pouvrage est anonyme ; et il y a deux index, l’un des 
noms des imprimeurs, l’autredes noms des localites oil travaillaient ces 
imprimeurs : on y trouve encore une liste chronologique, et un renvoi 
special aux numeros des incunables qui paraissent ne jamais avoir ete 
decrits ; on en compte plus de cent parmi lesquels on peut citer un Bre- 
viarium Constantiense (n° 143), un Missale romanum (n° 377), un 
ouvrage de J. Synthen imprime a Deventer 1 en 1491 (n° 489), un cer- 
tain nombre deditions parisiennes, et une edition probablement lyon- 
naise de la Legende doree en francais (n 0 566 ). Nous n’avons pas besoin 
d'en dire davantage pour recommander ce livre, qui devra etre consulte 
souvent et sera rarement, croyons-nous, trouve en defaut. 

Quiconque d’ailleurs voudra s’occuper d’un catalogue d’incunables 
devra con suiter et suivre les Instructions de M. Leopold Delisle : tout y 
est simple et methodique, et les specimens donnes par l’administrateur 
general de la Bibliotheque nationale seront de parfaits modeles pour faire 
oeuvre de bibliothecaire, non d’erudit ; mais comine la plupart des biblio- 
thecaires de province n’ont ni la science, ni les moyens, ni les repertoires 
suffisantspour etablir un inventaire raisonne, ils feront biende se con ten- 
ter d’une description correcte et uniforme, laissant a d’autres le soin de 
coordonner, de verifier, de comparer et de rechercher les noms des im- 
primeurs qui n’ont pas pris soin de se faire connaitre a la posterite. Pour 
les incunables encore non decrits ou depourvus de lieu et de date, il nous 
semble toutefois absolument necessaire de faire figurer dans le catalogue 
le filigrane du papier : il n’y a pas besoin d’etre grand clerc pour*en 

i. Dans la tres importante officine de Richard Paffroet, dont les editions nom- 
breuses ont ete dgcrites par M. F.-A.-G. Campbell dans ses Annates de la typogra- 
phy neerlandaise au iv e siecle (pp. 587-601) et dan# ses trois supplements. Nous 
nous permettons de lui signaler cette e'dition pour le supple'ment prochain. 
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diseerner eten expliquer la forme, et cette indication pcut devenir d’un 
grand s\ours pour des identifications ulterieures. II est it souhaiter que 
partout on se mette it la besogne, puisque l’on a maintenant un guide 
sur et absolument competent, si 1 ’on veut arriver a dresser cet immense 
repertoire des incunables des bibliotbeques de France auquel on a songe 
au ministere de l’lnstruction publique, peut-etre sans se douter des 
difficultes et des obstacles qui encombreront la route. 

II y a longtemps que ces venerables produits de l’art typographique 
ont appele l’attention; le nombre des livres qui traitent des incunables, 
qui en signalent ou en decrivent, est deja grand. Ce n’est pas le Saggic 
de M. Em. Faelli qui renseignera d’aiileurs, quelle qu’ait ete la pensee 
de son auteur, malheureusement tres mal prepare a un semblable tra- 
vail; sa bibliographic est aussi incomplete que mal redigee, et nous 
croyons qu’il est difficile d’accumuler en aussi peu de pages un aussi 
grand nombre de fames typographiques, surtout dans la transcription 
des noms et des litres allemands. Les francais ne sont guere epargnes 
davantage. La brochure complementaire de M. F. Ferrari n’est pas non 
plus a l’abri de toute critique, mais a-t-elle au moins le merite de signa- 
ler cent volumes ou articles inconnus a Faelli. line bonne bibliogra- 
phic des incunables est un travail qui reste a faire. 

S. 



677. — P. Pierling. Pape* et tears (1547-1597), d’apres des documents nou- 
veaux. Paris, Ketaux Bray, 1890, 5 14 pp. in-8. 

J’ai rendu compte ici meme a diverses reprises des travaux du P, Pier- 
ling. Russe d’origine, catholique ardent, le savant jesuite s’est plu sur- 
tout a etudier 1 ’histoiredes rapports entre le Saint-Siege et la Russie 
II a entrepris cette etude non pas au point de vue de la propagande im- 
mediate, mais au point de vue de l’interet purement historique. II ne se 
contente pas de mettre en oeuvre les publications precedentes; il va 
droit aux depots d'archiveset grace a un labeur infatigable il y fait sou- 
vent des decouvertes de haute valeur. Les depots de Copenhague, de 
Florence, de Paris, de Rome et de Venise lui ont livre plus d'un se- 
cret. Le volume qu’il nous presente aujourd’hui resume et concentre, 
sous une forme accessible au grand public, les details que l’auteur avait 
dissemines dans un certain nombre de publications anterieures. II a 
pour objet les negociations qui eurent lieu de 1547 a 1598 entre Je 
Saint-Siege, la Pologne et la Moscovie. Ces negociations poursuivaieilt 
des buts difierents. Le Saint-Siege esperait faire entrer les tsars russes 
dans une ligue contre les Turcs et peut-£tre ramener les Russes a l’unite 
catholique. La Moscovie et la Pologne attendaient de la mediation pon- 

1. Romeet Demetrius, Paris 1878. — La Sorbonne et la Russie, 1882. — Rome et 
Moscou, t 883 . — Ua nonce«iu : pape en Moscovie, i 885 . — Bathory et Possevino, 
Paris, 1887, etc. 
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tificale le reglement de leurs querelles seculaires et le concours de f’Oc- 
cident dans leurs luttes perpetuelles contre Ies Idusulmans. C^ndgo- 
ciatiows exigeaient de ceux qui en etaient charges un rare ensemble de, 
qualites : elies constituent un tres curieux e'pisode dans 1’histoire de la 
diplomatic laique et religieuse. Le P. Pierling se meut a Paise au milieu 
des complications qu’il nous raconte d’un style agreable et soigne. Dans 
une suite de tableaux bien entendus il nous transporte tour a tour de 
Moscou a Rome, de Polotzk k Venise; il trace des portraits de pontifes 
et de rois, de generaux et de diplomates; il esquisse des scenes de 
moeurs; parmi les ne'gociateurs dont il raconte Ies exploits pacifiques, il 
en est un qui occupe en quelque sorte le centre du tableau, c’est le Pere 
Possevino de la Societe de Jesus. Il est curieux de voir cet humble 
moine tenir tete tantot a Bathory, tantdt a Ivan le Terrible. Le P. Pier- 
ling, en mettant en lumiere ce rdlede jesuitediplomate, a certainement, 
comrae eut dit Montesquieu, « ecrit pour son couvent. » Mais son livre 
vise un cercle de lecteurs bien autrement considerable que celui qui 
s'interesse d’ordinaire aux exploits ascetiques. Tous ceux que preoccu- 
pent les grands problemes historiques y trouveront plaisir et profit. 

L. Leger. 


678. — Cnbi-lelle il’Esirees, marquise de Monceaux, duchesse de Beaufort, par 
Desceozeaux. Paris, H. Champion, 1889. Grand in-8 de vni-447 p. 

Le livre de M. Desclozeaux est un agreable livre; c’est aussi un livre 
excellent. Les gens du monde le liront avec plaisir, les erudits le liront 
avec profit. On y trouve non settlement une biographie, pour la pre- 
miere fois fidele et complete, de Gabrielle d’Estrees, mais aussi beau- 
coup de renseignements interessants sur ce bon Henri IV dont on ne se 
lasse pas d'entendre parler «. J’ai eu l’occasion — ce qui me dispensera 
de m’etendre sur le merite du biographe, — de direici,a plusieurs repri- 
ses et a propos de quelques chapitres de 1’ouvrage qui avaient ete inse- 
res dans la Revue historique et avaient ete publies k part, combien les 
recherches de M. D. ont ete consciencieuses et combien leurs resultats 
sont dignes d’attention. Tous les autres chapitres qui n’etaient pas en- 
core connus sont egalement d’un serieux travailleur, d’un habile criti- 


1 . L’auteur dit avec raison (p. vit) : « C’est ie nom de Henri de Bourbon qui doit 
etre le premier inscrit en tete de cet ouvrage. C’est encore son histoire que celle de 
cette maitresse devouee qui s’atiache a sa fortune... » Parmi Ies curiosites relatives a 
Henri IV qui abondent dans l’ouvrage, citons le texte (p. i36,-i38) de la harangue 
prononcee par le roi a l’assemblee des notables de Rouen, « cette celebre harangue, 
si souvent reproduite et de tant de differentes manieres par les historiens. » M. D. a 
retrouve a la Bibliotheque nationale (fonds Dupuy, vol. 7, fol. 19), le brouillon 
ecrit et remanie de la main de l’orateur lui-meme, comme 1’attestent ces mots oft 
l’on reconnait l’ecriture du roi : prononcee par le roy a Rouan le lundy apres dis- 
ner 4 novembre i5g6 . 11 a, pour ainsi dire, donne de ce brouillon une photographie 
qui nous rend ies seize ratures et les diverses corrections interlineaires. 
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que. L’autear a tout examine par lui-meme, sans se preoccuper des la- 
gendes, des on dit, des a peu pres , herbes folks qui poussent si vigou- 
reusen\nt dans le chqmp de l’histoire ; il ne juge que sur pieces proban- 
tes et pour rien au monde il n’admettrait un temoignage, meme Ifavo- 
ble a ses idees, qui ne serait pas incontestable. J’ose meme assurer que, 
tout en aimant beaucoup Gabrielle, laquelle du reste — question de 
morale a part — possedait de grandes et remarquables qualites il 
n’hesiterait pas a la sacrifier sur l'autel de la verite. Arnica mulier, ma~ 
gis arnica veritas. C’est done sur le plus solide terrain qu’il se main- 
tient toujours, soit qu’il traite de la jeunesse de sa gracieuse heroine, 
ou de son mariage avec Nicolas d’Amerval, sieur de Liencourt, ou de 
l’abjuration et du divorce du roi Henri IV, ou de la maitresse en titre, 
ou de Sully considere comme ennemi et detracteur de la duchesse de 
Beaufort, ou de la mort de la seduisante pecheresse, ou enfin de son, 
hotel, de ses gens, de ses meubles, de son vestiaire et de ses joyaux, d’a- 
pres les inventaires dresses a Paris, k Fontainebleau et a Monceaux. 

M. D. a fait usage de tous les memoires du temps, de tous nos prin- 
cipaux historiens depuis d’Aubigne jusqu’a Sismondi, depuis Dupleix 
jusqu’a Poirson, depuis Mezeray jusqu’a Michelet 1 2 , d’un grand nom- 
bfe de pieces rares, mais surtout de documents inedits tires de la Biblio- 
theque nationale, des Archives nationales, encore plus des archives du 
chateau de Coeuvres 3 mises a sa disposition par le proprietaire actuel du 
chateau, M. le comte de Bertier. Parmi ces derniers documents qui, 
sous le titre de Les Archives de Gabrielle d’Estrees, forment plus de 
la moitie de la seconde partie de la monographic, on remarque des quit- 
tances qui interesseront les historiens de l’art francais 4 , une serie de 
brevets constatant les liberalites du roi en faveur de Gabrielle, des titres 
divers, et, entre autres, les titres du Comte de Beaufort. A la suite des 


1. Ceux qui auraient le plus de preventions contre la favorite duBearnais ne li- 
ront pas sans quelque retour sympathique les considerations presentees (p. 161-162), 
par son equitable defenseur en ces lermes chaleureux : « Ce qui sera la gloire de 
Gabrielle d’Estrees, c’est d'avoir compris la pensee du roi, de s’y etre associee et 
d’avoir ete une allies utile et active. Elie a use de l’influence qu’elle devait a sa situa- 
tion et a sa beaute pour prendre part a la lutte qu’il fallut soutenir et contre les pro- 
testants qui etaient insatiables, et contre les catholiques qui n’auraient rien voulu 
ceder. II ne s’agissait plus pour elie de combattre en aliant encourager les soldats 
par sa presence dans les camps. Son role lui convenait mieux, e’etait au milieu de la 
cour qu’elle recrutait des partisans aux idees de tolerance du roi. Son intervention en 
faveur de la pacification religieuse nous fait tout lui pardonner. C’est sa rehabilita- 
tion, c’est l’honneur de sa vie d’avoir aide’ Henri IV dans l’accomplissement de cette 
oeuvre de sagesse patriotique. » 

2. M. D. discute et refute les assertions de la plupart deces historiens, ainsi que 
velles de deux erudits qui ont specialement etudie Henri IV, Berger de Xivrey (voir 
pp. a5, 36, 49) et Jung (p. 47). 

3. Voir la description du chateau (p. 12). 

4. Au nombredes artistes mentionnes en ces quittances figurent, au sujet des cons- 
tructions de Monceaux, Du Cerceau et de Brosse. Voir sur ces architectes (p. 3 iS-32o), 
des notes qui, comme toutls celles de l’ouvrage, sont fort exactes effort bien faites. 
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pieces tirees des archives du chateau de Coeuvres, viennent, outre deux 
extraits (relatifs a l’amie du roi) de la correspondance de lord^Cecil et 
de lord Unton avec la reine Elisabeth, d’apres l£ livre recenufle M. de 
Kermaingant sur la mission du sire de Boissise en Angleterre, les plus 
importantes pieces du proces de la dissolution du manage d’entre messire 
Nicolas d’Amerval, sieur de Liencourt, et dame Gabrielle d’Estrees. 
Mentionnons encore un appendice au chapitre contre la veracite des 
economies royales de Sully, appendice forme de citations confirmatives 
empruntees au livre deja cite de M. de Kermaingant et a l’etude biogra- 
phique sur Maximilien de Bethune par M. L. Dussieux; la lettre de Je- 
han de Vernhyes, president de la Gour des aides de Montferrand et 
membre du conseil de Navarre, a M. Ie due de Ventadour, pair de 
France, etc., sur la mort de la duchesse de Beaufort, lettre decouverte, 
dechiffree et publiee par M. Jules Loiseleur; enfin une etude iconogra- 
phique tres detaillee de M. de Bertier sur Gabrielle d’Estrees (portraits, 
buste, statue). 

M. Desclozeaux a si bien cherche et il a fait un si judicieux et si ha- 
bile emploi deses riches trouvailles, que je ne vois vraiment pas quelles 
observations je pourrais lui adresser. Tout au plus me serait-il permis 
de lui objecter qu’il n'a pas nettement declare (p. 52 ), que le billet de 
Gabrielle a Henri IV donne pour la premiere fois par Musset-Pathay 
sans indication d'origine, redonne par M.L. Dussieux 1 , est d’une 
faussete incontestable. J’ajoute que la fabrication en est tellement visi- 
ble, que j’ai peine a comprendre comment un connaisseur a pu s’y 
tromper un seul instant 2 . 

T. de L. 


679. — L’annee tvs# au Mans et dans le Haut-Maine, par Robert Triger. 

Mamers, Fleury et Dangin, 1889. In-8, vtu et 3 io p. 

M. Triger, dont nous analysions re'cemment I’etude sur Les premiers 
troubles de la Revolution dans la Mayenne, vient de nous donner en- 
core un tres bon et utile travail, plein de documents interessants et qui 
eclaire de la plus vive lumiere la situation de la ville du Mans et du 
Haut-Maine aux debuts de la Revolution. 

II nous introduit d’abord dans la societe du temps, nous presente le 
clerge, 1’eveque, le chapitre cathedral, les cures, parmi lesquels le cure 
paysan et le cure mondain, la noblesse de campagne, et celle de la ville 

t. Musset-Pathay attribue au billet la date du 23 janvier 069; M. Dussieux le 
croit de la mi-octobre i5g2 ; M. Desclozeaux serait tente de classer le billet entre le 
4 et le 9 fevrier 1 5 g 3 . 

2. Ce qui ra’etonne Ie plus, e’est que M. Dussieux ait admis comme authentiqueTle 
billet ou Gabrielle s’intitule la princesse Constance, lui qui, naguere si sagace criti- 
que, a demoli d’une main non moius vigoureuse que sure la lettre celebre autant 
qu’apocryphe oil Henri IV, l’homme du monde Ie moins enclin a la rhetorique, vante 
en termes trop enthousiastes les delices de la lecture d* Plutarque. 
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qui nVa su conserver son prestige », le tiers-etat, les paysans qui sont 
« la parJS^ la plus saine et la meilleure ». 

M. T. nous retrace ensuite l’etat de l’administration provincialeMu 
Maine en 1889 : l’apanage de Monsieur(le futur LouisXVIII avait recu 
le comte du Maine avec l’Anjou et le Perche pour « apanage et entrete- 
nement »); le gouvernement (le gouverneur est, en 1789, le marquis de 
la Vaupalliere qui ne reside pas, et le lieutenant-general, le comte de 
de Tesse) ; ^administration provinciaie ( 1 ’intendant, le roi de la pro- 
vince, est alors l’intendant de Tours, M. d’Aine, aide de subdelegues 
et deja combattu, diminue par deux assemblies provinciales, l’assemblee 
generate de la generalite et l’assemblee particuliere du Maine) ; les ser- 
vices publics; l’administration municipale; 1 ’armee et la milice (Char- 
tres-Dragons, bataillons de garnison, milices bourgeoises) ; la magistra- 
ture, la marechaussee; la juridiction consulaire; les eaux et forets. Tout 
ce chapitre — le n e de l’ouvrage, — sur les anciennes institutions pro- 
vinciales, offre un vif interet : c’est non seulement un Almanack du 
Maine , mais encore un tableau de la France en raccourci, et on y 
trouve, a c6te de details biographiques sur les fonctionnaires de l’epo- 
que, une etude exacte et impartiale de l’organisation administrative du 
pays. 

Le chapitre suivant (p. 79-118) est presque aussi attachant. II traite 
des associations scientifiques, litteraires, philanthropiques qui comp- 
taient parmi leurs membres les principaux personnages de la province 
et, comme dit M. T., tous les homines de valeur, tous les esprits dis- 
tingues et aussi tous les ambitieux. Ce sont le Bureau du Mans de la 
Societe r ay ale d' agriculture de la generalite de T ours — auquel Forbon- 
nais, retire dans sa terre, a Champaissant, pres Mainers, envoie de temps 
& autre de savants memoires, — la Societe litteraire et patriotique qui 
a pour principal protecteur le comte de Tressan, le Bureau de charite, 
les Rosieres. A ces societes et institutions se joint la franc-maconnerie 
sur laquelle M.T. donne de curieux details ; il y a trpis loges au Mans : 
la plus importante est la Moria qui compte soixante membres, dont dix- 
huit appartenant a des corporations religieuses, benedictins, oratoriens, 
minimes. A l’aide dequelques documents inedits, M. T. fait connaitre, 
dans leurs grandes lignes, les principaux enseignements de la franc-ma- 
<;onnerie mancelle en 1789 et en marque l’influence active et puissante: 
la franc-maconnerie a prepare le mouvement revolutionnaire et fait 
arriver aux Etats-Generaux bon nombre de ses membres: Tesse, Pras- 
lin, Le Peletier de Feumusson, Jouye des Roches, Valence. 

Ces elections aux Etats-Generaux font l’objet du chapitre iv (p. 119- 
154). M. T. les raconte aussi completement que possible et conclut 
qu’elles revelent certaines tendances democratiques, mais nullement 
revolutionnaires. « Dominees dans le Tiers-Etat par une question de 
clocher, dans la Noblesse joar un desir sincere de conciliation, dans le 
Clerge par des jalousies de metier, elles indiquent un besoin indiscuta- 
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» 

ble de reformes, en aucune maniere la necessite d'un bouleverMment 
dans 1 ’Etat. Quelques-unes sont faites contre la politique minisierielle, - 
la plupart contre les abus ou les injustices d’un regime suranne,- pas 
une contre le roi qui demeure respecte et venere. Ce, sont des elections 
liberates, sans aucun doute, mais aussi ce sont des elections moderees et 
metne monarchiques. » 

Mais quelles sont les idees, quels sont les vceux des populations du 
Maine au moment de la reunion des Etats-Generaux? C’est ce que 
M. T. nous expose dans le v° chapitre de son livre (p. 155-194) a l’aide 
des Cahiers de doleances redige's dans toutes les paroisses de la province 
du i er au 9 mars 1789 ; il a lu ces cahiers, il les a compares les uns aux 
autres, il a depouille en meme temps les pamphlets qui foisonnaient a 
*cette epoque, et il donne le resume des reformes que le Maine deman- 
dait, le precis des instructions que la province dictait a ses deputes. La 
masse des habitants est essentiellement monarchiste. Personne ne con- 
^oit ni ne desire un changement dans la forme du gouvernement. Nec- 
ker est un second Sully. Mais les habitants revendiquent, a cote des 
droits du souverain, les droits de la nation : reunion periodique des 
Etats-Generaux, et — dans le Cahier du Tiers- Etat, — principe des de- 
liberations communes et du vote par tete; egale repartition des charges 
entre les membres des trois ordres; liberte individuelle et liberte dela 
presse ; conservation integrate de la religion catholique, apostolique et 
romaine, attribution des dimes aux cures et aux vicaires, suppression 
des monasteres et vente immediate de leurs biens (du moins dans quel- 
ques cahiers) ; diminution des apanages; retablissement des Etats pro- 
vinciaux du moyen age; plus d’impots, sinon une imposition fonciere 
et une imposition personnelle, etc. « Ces idees, considerees dans leur 
ensemble, sont justes, moderees, prolondement honnetes et dominees 
par un amour passionne de la vraie liberte. » 

Pourtant, l’ordre public est deja menace dans le Maine, et bien avant 
la prise de la Bastille eclatent des emeutes. M. T. etudie de pres ces 
premiers troubles (vi« chapitre, p. 195-219) qui forment la preface du 
grand soulevement de juillet; ce sont des mouvements provoques par la 
rarete des subsistances, par l’elevation du prix des grains, par 1’horreur 
de 1 ’exportation ; en septembre 1788,1’emeute d’Avoise; puisen janvier 
1789, le pillage des bois ; les i er et 2 avril, l’emeute de la Ferte-Ber- 
nard, cellede Fresnay (21 avril), celle du Mans (27 avril), de Beaumont 
(26 mai), de Ghantenay (27 mai), etc. Bref, des la premiere quinzaine 
de juillet, « les villes sont affamees et inquietes. Les campagnes sont 
terrorisees par de miserables meneurs. Le commerce est interrojnpu.^ 
L’autorite est affaiblie, hesitante.et en queique sorte paralysee ». 

La nouvelle de la prise de la Bastille cause dans le Maine une vive 
emotion (vn e chapitre, p. 220-252) et ici apparait dans le recrt de M. T. 
le nom d’un celebre revolutionnaire, le chirurgieji Levasseur, le futur 
conventionnel, qui provoque une emeute contre le lieutenant de mare- ; 
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chaujse'e Guilly de La Massuere. On cree, au Mans, k 1 ’exemple de 
Paris, \in comite penmanent et une milice citqyenne. Dans la banlieue, 
le peuple se mutine. Dans tout le Maine, la panique s’empare de$ es- 
prits et fait donner aux deux journees du 23 et du 24 juillet le surnom 
expressif dejeudiet de vendredi fous. MM. de Cureau et de Montesson 
sont massacres a Ballon L 

Tels sont les commencements de T anarchie (p. 232-290) et la se ter- 
rnine l’ouvrage de M. Triger. II expose les efforts de comites perma- 
nents pour le retablissement de l’ordre et de la securite, la detente qu'a- 
menent dans les esprits le rappel de Necker et la nuit du 4 aotit, la 
reorganisation des comites et des milices nationales. Mais bientot les 
emeutes de grain recommencent dans le district de Saint-Calais, une 
rebellion eclate au marche de Mamers, l'autorite faiblit, on ne paie plus 
d’impots, on insulte les proprietaires, on pille les bois, on arrete les 
grains a La Chartre, et le if» novembre a lieu au Mans une insurrection 
de la garde nationale. 

M. T. met en relief dans quelques pages qu’il intitule resume et con- 
clusions (p. 291-297) les resultats qui se degagent de sop etude; il juge 
que le mouvementde 1789 presente dans le Maine deux phases distinc- 
tes : ce mouvement est liberal jusqu’au 5 mai, mais ensuite il devient 
revolutionnaire et « aboutit bientot aux exces sanglants, a l’anarchie 
spontanee ». 

Tout le monde n’approuvera pas les idees que M. T. a exprime'es en 
certains endroits de son livre. Est-il exact que la Revolution ait • enleve 
au pays ses traditions nationales *, qu’elle l’ait « livre aux speculations 
ehontees » et n’ait « pas mSme pu Iui procurer les libertes essentielles *? 
(p. 297). La note sur Levasseur dont un boulevard du Mans porte le 
nom, etait-elle bien utile (p. 224), et peut-on dire que le conventionnel 
a toujours ete un fort triste personnage ? A quoi bon les pages ironiques 
sur la franc-magonnerie apres 1789 et dans notre siecle? (p. 108-114). 
Enfin, pour epuiser la critique, n’est-ce pas en 1793 — et non en 1792 
— que Valence fut force de fuir k l’etranger (p. 1 17) ; ne doit-on pas lire 
Nerwinde ou Neerwinden au lieu de Neeiverdin (p. 62), et ne fallait-il 
pas, sur ce regiment de Chartres-Dragons, qui « rendit aux honnetes 
gens d inappreciables services » (p. 287) et regut le titre de citoyen de la 
ville du Mans, citer le journal du due de Chartres publie dans la troi- 
sieme partie de la Correspondance de Louis-Philippe- Joseph d’ Orleans 
(1800)? Nous retrouvons la La Gondie, Rouillon, etc., et le jeune due 
s’ecrie (p. 278) : « Vivent les dragons; il ny a pas de regiment comme 
,cela en France ! » 

Mais, somme toute, le travail de M. Triger est excellent. Il a ete com- 
pose d’apres un tres grand nombre d’imprimes — entre autres, les Me- 

* ‘ Triger a reconstitue dans ses moindres details, d’apres les actes de la pro- 
ce ure c riminelle instruite contre les auteurs du massacre, ce drame du 23 juillet 
179 9 U * ® laisse de profonds souvenirs dans la province (p. 236-244). 
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moires Je Clermont-Gallerande et de La Mauouillere — et surtoutAia- 
pr£s les sources originales et les pieces inedites des archives. NulL/part 
on nejrouvera sur le sujet des details a la fois pits abondants et plus 
exacts. Personae n’a mieux fait et ne fera mieux connaitre les commen- 
cements de la Revolution au Mans et dans la region du Haut-Maine. 

A. Chuquet. 


680. — 11181011*0 de la monai-chte de Jnillet, par Paul Thu&eau-Dangin, 

tome V. Paris, Plon, 1889, 1 vol. in-8, 587 P- 8 fr. 

Sur 1 ’esprit, sur la forme, sur les qualites litteraires, sur 1 ’interet his- 
torique de ce cinquieme volume de M. Thureau-Dangin, je n’ai 
qu’une chose a dire, c’est qu’il est, en tous points, digne des volumes 
precedents. II m$ne les evenements de 1841 a 1845, et il est fort exacte- 
ment defini par le titre qu’y donne l’auteur : La politique de paix. Le 
merite ties grand de M. Th.-D. est d’avoir expose cette politique de 
fagon a la faire apprdcier equitablement. C’est la belle partie du 
ministere de Guizot, et M. Th.-D. Ia met en belle Iumlere. (Ch. 1, 
ch. iv et v; en particular, p. 414-416). II a ete, dans son tome IV, jus- 
tement impitoyable pour tous ceux qui ont trempe dans les aberrations 
de 1840 l’une des causes profondes de la chute de Ia monarchic de 
Juillet. Guizot recut et assuma la t£che p£rilleuse de reparer ces fautes, 
de couvrir la retraite etde remettre, dans la mesure du possible, la France 
sur pied en Europe. Ilya deploye une Constance et des ressources vrai- 
ment superieures. On deplore, malgre soi, de le voir user ses forces et 
son esprit dans cette oeuvre, patriotique et necessaire, sans doute, mais 
la plus ingrate qu’un homme d’Etat pdt entreprendre. Reconcilier la 
France et l’Angleterre et passer par des gradations menagees, de l’hosti- 
lite a l’entente cordiale, cela en depit de 1 ’opinion, irritee en Angleterre, 
plus que mefiante en France, c’etait une entreprise presque paradoxale. 
Cependant les conditions de la monarchic de Juillet ne lui permettaient 
pas d’autre diplomatic, sauf celle de I’abstention et de l’isolement, a 
laquelle la condamnaient ses adversaires, comme c’est de tradition 
dans les oppositions (p. 223-224). Je ne saurais trop louer M. Th.-D. 
de la fermete qu’il a apportee dans l’expose de cette politique : il y gran- 
dit Guizot et il y releve singuiierement l'honneur de la France en Eu- 
rope durant cette periode, critique et penible, de sa diplomatic. J incli- 
nerais a trouver, seulement, qu’il attribue trop d’importance et une 
influence trop elevee a M“ e de Lieven. II y a bien du convenu de 
salon dans cette pseudo-revelation de la grande politique europeenne 
a un homme de la valeur intellectuelle de Guizot par cette grande* co- * 
quette d’Etat (p.33-94). Si cette diplomatic juste dans son objet et large 
dans ses mesures, honnete et parfaitement loyale, a passe devant les con- 
temporains pour le contraire de ce qu’elle etait ; si on l’a jugee pusilla- 
nime, effacee, humiliee, la cause en est qu’on l’a jugee non en elle- 
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meme et dans ses conditions tres etroites, mais avec les reves gigantes- 
ques St les illusions insensees de 1840. On s’etait imagine alors qu’on 
pourrait, avecquelqfles harangues de tribune, ressusciter l’Europf et la 
France de 1794-1807, rassembler en une annee de gloire la campagne 
d’Egypte, la campagne d’ltalie et celle d’Austerlitz, expulser l’Autri- 
chien du Milanais,.conquerir la rive gauche du Rhin, prendre la revan- 
che de deux invasions et etablir la suprematie francaise en Orient : on 
tomba de cet ideal chimerique dans les realites, tres modestes et tres 
terre a terre de l’entente cordiale, autrement dit des transactions avec 
l’Angleterre. On perdit le sens des proportions, et pour ne point se 
sentir tres eleve, on se sentit tres abaisse. L’erreur alia jusqu’d mecon- 
naitre les choses, reellement grandes et durables, qui s’accomplissaient 
en Algerie. C’est une autre page maitresse du livre de M. Th.-D., et 
oil je n'ai encore qu'a louer, etudes, reflexions et recits. (Chap. v,» 
p. 251-416.) 

Je ferai des reserves sur la partie parlementaire de l’ouvrage : non que 
le talent de l’auteur s’y montre moins alerte et. que son recit soit 
moins vivant ou moins colore. Loin de la (par exemple le portrait 
de Lamartine, p. 1 36 et suiv.). Mais le sujet se derobe a l’interet 
historique. La mediocrite des affaires et celle de presque tous les acteurs 
y seme le gris et l’ennui. On se montre un peintre de talent en pei- 
gnant un effet de brouillard. Cette nature est la nature meme des 
choses, le fond des affaires et de la politique; je suis loin d’en dis- 
convenir, mais l’histoire doit-elle si longuement s’y arrSter? N’est-ce 
point la des affaires qu’il ne faut rappekr que pour en marquer les cau- 
ses, en rcsumer le cours, en titer la loi et en montrer les consequences ? 
Je me permets de trouver que M. Th.-D. se complait un peu trop a 
depouiller ses documents de famille, de presse et de coulisse parlemen- 
taire; qu'au contraire le cours profond des choses ne se dessine pas 
assez; que les consequences, qui vont se presser d partir de 1845, ne 
s’annoncent point suffisamment. II est fort possible que le tome VI, 
qui fera la conclusion de I’ouvrage, reponde a mes questions. 
Mais, dans le tome V, on voit un gouvernement auquel l'auteur 
reconnait quelquefois de legers torts (par exemple les operations 
de M. Genie, et encore avec quels euphemismes ! p. 120), mais 
auquel il donne presque toujours raison ; une opposition qui semble 
toutede personnes, de cabales, de prejuges et d’intrigues; un monde 
politique, tres ferme, qui semble etre tout ; un pays dont on ne parle 
presque pas et qui semble n'etre rien. A en juger sur ce volume, la 
revolution de fevrier paraitra 1’effet d’un complot ou une surprise du 
‘hasaid, une anomalie historique, un phenomene sans raison d'etre, 
alors, au contraire. que par ses suites, cette revolution a decouvert ses 
causes anciennes et profondes et montre que, pour avoir eclate fortui- 
tement, elle n’en etait preparee que depuis plus longtemps. 

. Je pense aussi que Sans le tome VI, M. Th.-D. reprendra la litterature 
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ftf le mouvement intellectuel qu’il avait largement dessines darfs son 
tome I er . II a recherche — et j’ai trouve, pour ma part, qu’il avsut exa- 
gere#l’influence, sur cet objet, de la revolution *de i 83 o On est en 
droit d’attendre qu’il presentera la contre-partie de cette critique, c’est- 
5-dire I’influence de la monarchic de Juillet surla litterature, la pensee et 
les moeurs francaises. J’ai essaye d’indiquer, autrefois, que lemouvement 
intellectuel qui a suivi la revolution de i 83 o, procedait, non de cette 
revolution, mais des causes de cette revolution, et que ces causes de- 
vaient etre cherchees dans l’bistoire morale et sociale de la France sous 
la Restauration. Je pense de meme pour le mouvement litteraire, mo- 
ral et social de 1848 et de i 852 : il a toutes ses causes dans l'histoire de 
la societe francaise sous Louis-Philippe. 

Je serais inexact si je laissais croire que M. Th,-D. pour etre un cri- 
tique percant et souvent amer, souvent trop severe, a mon gre, de l’op- 
position, la legitimiste aussi bien que la republicaine, de la droite, aussi 
' bien que le centre gauche et de la gauche, voile systematiquement les 
defauts et les fautes du parti et de la politique qui ont ses preferences. 
Pour qui sait lire, et pour se renfermer dans le milieu tout parlemen- 
taire oil se meut i’auteur, les indices de faiblesse et les lignes de 
chute apparaissent frequemment. II y a surtout une impression qui 
domine, c'est le manque de confiance des gouvernants et l’absence de 
securite des gouvernes. La crise ministerielle menace toujours et tout 
est toujours a recommencer. M. Th.-D., lettres privees et memoires en 
main, ne laisse, sur ce point, aucune illusion (voir p. 74-77, 247, 364, 
423 , 434-437). 

Le volume se termine par une etude, un peu en digression, et un 
peu disproportionnee, a mon gre, sur la liberte d’enseignement . de 
1841 a 1845; en realite, c’est l’etudedes rapports de 1 ’Eglise et de l’Etat 
durant cette periode. M. Th. D. a repris ici, en les completant et en 
s efforcant de les mettre au ton de l’ouvrage, les chapitres iv a vii de son 
livre : lEglise et VEtat sous la Monarchic de Juillet (Paris 1880}, 
livre de polemique plqs que d’histoire. II reste quelque chose de cette 
premiere version. II en reste des passages bien piquants et mordants sur 
Cousin et sa philosophic d’Etat; mais il en reste, aussi, un malen- 
tendti, tout politique, tout de polemique, tout de presse et de parle- 
menr, sur le fond meme du debat et 1'idee de la liberte en matiere 
d enseignement. M. Thureau-Dangin a la pensee trop claire, la pensee 
trop directe et l’esprit trop historique, pour se complaire dans une 
equivoque quelconque. Il dit fort bien (p. 472) a propos de la meta- 
physique officielle de Cousin : * II eut fallu n’avoir aucune notion de 
ce quest une Eglise convaincue de la divinite de son institution et 3 e 
1’inlaillibilite de sa doctrine, pour croire qu’elle pouvait reconnaitre a 
la philosophic la suprematie que celle-ci reclamait, et se contenter, a 
cote d’elle, au-dessous d'elle, du domaine abaisse et retreci oil on la to- 

I. Voir la Revue critique du a? mars 188L 
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lerai< avec une bienveillance hautaine et transitoire. a On ne peut par- 
ler afec plus de sincerite et se placer plus nettement dans le vrai des 
choses.*Mais une Egtise qui pense ainsi, qui doit penser ainsi, qjii ne 
saurait penser autrement, peut-elle, avec sincerite, admettre le fonde- 
ment de la liberte de conscience et de la liberte de pensee, la libre con- 
tradiction des principes et l’egalite, devant la critique, de toutes les 
doctrines, la sienne nefaisant plus que nombre dans la masse et noyant, 
pour ainsi dire, sa divinitedans le droit com mun ? Peut-elle, reprouvant 
la suprematie de la libre pensee, viser, pour elle-meme, k autre chose 
qu’a la suprematie? Quand elle reclame la liberte, l’entend-elle autre- 
ment que la liberte a titre d’expedient et faute de mieux? L’admet-elle 
comme un regime applicable a tous, et qu’elle appliquerait elle-meme si 
elle possedait la puissance souveraine? Est-ce un partage de privileges 
avec 1 ’Universite, qu’elle revendique sous le nom de liberte d’enseigne-' 
ment superieur, partage destine a la conduire ou plutot A la ramener a 
la suprematie? Ou bien est-ce la liberte pour tous de tout enseigner? 
Les discussions de 1841 a 1844 ne laissent subsister sur ce point capital 
que 1 ’equivoque; les discussions de l’Assemblee nationale de 1871 ont 
fortifie cette equivoque, et la fameuse loi de 1875 en a ete l’expression. 
Cette loi, dite de liberte, n’etait au fond qu’une loi d’antagonisme : elle 
permettait aux catholiques de consumer, en face des facultes de l’Etat, 
des facultes similaires ; elle interdisait toute creation differente. Cette 
loi destinee a favoriser l’enseignement superieur libre, aboutit a un 
etrange paradoxe. Au moment ou elle fut promulguee, il existait, en 
France, un etablissement d’enseignement superieur libre, qui avait 
sa raison d’etre, puisqu’il existait depuis trois ans, et qui repondait a 
un besoin, puisqu’il existe encore et qu’il n’a cesse de prosperer. Or, 
la loi non seulement ne tenait aucun compte de ce fait, mais n’y 
attribuait meme aucune raison d’etre. Cet etablissement s’etait cree : la 
loi speciale ne le connaissait pas. 

Albert Sorel. 


68 j. — Schopenhauer. Le monde comme volontr et coinme i-epi-esen- 
tatlon, trad. Burdeau, tome 11 . Paris, Alcan, 1889, 323 p. in-8. 7 fr. 5 o. 

682. — Schopenhauer. Critique de la philosophic kantienne, trad. Canta- 
cuzene. Bucarest, Sotscbek. Paris, Didier, 1889, 2o3 p., in -8. 4 fr. 

M. Burdeau nous donne le deuxieme volume de sa traduction de 
l’ouvrage capital de Schopenhauer. 11 comprend la critique de la philo- 
sophie de Kant, et le commencement des supplements. La methode de 
traduction est dans ce volume, comme dans le premier, excellente. 
f C’elt ce qui ressort aussi clairement que possible de la comparaison 
du travail de M. Burdeau avec celui de M. Cantacuzene. M. C. traduit 
avcc une attention scrupuleuse. et une exactitude qui veut etre parfaite, 
ce qui le conduit k n’etre ni net, ni precis, ni lisible. L’avantage reste a 
M. Burdeau et a ses cSllaborateurs. 


Lucien Herr. 
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683 . — Oscar Berger-Levrault. Lea costumes strasbonrgeols, edite/ au 
xvn* siecle par Frederic Guillaume Schmuck et au dix-huitieme siecle pa? ses 
fils Frederic Schmuck et Guillaume Schmuck. Reproduits’en fac-similes fi’apres 
les recueils originaux. Paris et Nancy, Berger-Levrault, 1889. In-8. 

Ce bel album a pour point de depart le travail que M. Oscar Berger- 
Levrault avait entrepris pour terminer le Catalogue des Alsatica de 
sa Bibliothdque. Le nombre et l’importance des publications au- 
jourd'hui si rares qu’avait imprimees son aieul et predecesseur Frede- 
ric-Guillaume Schmuck, a frappe le savant et laborieux editeur. II a 
fait reproduire, en photogravure comme fac-similes, par les precedes de 
M. Cb. Gillot, les recueils de costumes strasbourgeois publies par 
Frederic Schmuck. Ces recueils, a peu pres introuvables, sont — sauf 
4 ecouvertes ulterieures — au nombre de cinq : i° le Strassburgisch 
Trachtenbiichlein avec legende allemande, le plus ancien de ces re- 
cueils, paru sans doute apres 1676 et avant 1680 — les n os 24 a 54 de 
1 ’album en reproduisent les gravures ; — 2 0 le Strassburgisch Track - 
tenbuchlein, avec legende en allemand et en francais (n os 55 a 81), pu- 
blic evidemment de 1678 a 1680; 3 ° le Strassburgisch Trachtenbuch 
(n os 1-22, 96, -97), publie avant 1681, mais posterieur au Trachtenbii- 
chlein; 4 0 1 'Alsace francaise ou nouveau recueil de ce qu’il y a de-plus 
curieux dans la ville de Strasbourg, edite en 1706 par Boucher et 
imprime, texte et planches, par Frederic Schmuck qui n’y mit pas son 
nom (n os 85-95); 5 °le Strassburger Sackkalender edite en 1730 par 
Guillaume Schmuck, frere puine et successeur de Frederic (n os 98-101 
de l’album). Cette publication sera la bienvenue aupres des amis du 
vieux Strasbourg et de tous ceux qui se plaisent a l’histoire si curieuse 
des moeurs alsaciennes. Ils y verront, pour ne citer qu’un exemple, a 
quel degre d'extravagance ^tait arrive le costume des coquettes Stras- 
bourgeoises, ce costume que le Magistrat devait souvent regler par des 
edits somptuaires. Quelle luxueuse toilette de grand deuil ! Quelles 
amples coiffes de linge! Quels cols immenses et quels chapeaux enor- 
mes! Quelle profusion de fourrures! Quel ruissellement de dentelles! 
M. Oscar Berger-Levrault merite d’autant plus notre reconnaissance 
qu’il a presente son album dans une preface tres instructive oh il 
reunit, entre autres choses, un grand nombre de renseignements sur 
Frederic Schmuck, sur le graveur Hailler et sur le dessinateur Petrus 
Dieterlin. 


684. — Giuseppe Pasolini (1815-1876). Memorle i-accolte da suo ftglio- 
3 ° ed. augmentee. Turin, Bocca, 1887, in-8 de 662 et i 3 p. Prix : 8 fr. 


Nous sommes bien en retard avec les publications que nous a en- 


1 



5 I 6 RKVUK CR 1 TIQRK 

vo^esM. Pier-Desiderio Pasolini, Thistorien romagnol L Apprccionsdu 
moins, sans plus tarder, la troisieme edition, augmentee de documents 
nouveaux, qu’il a clonne'e de la vie politique et privee de son f£re. Ce 
livre echappe a l’ecueil des travaux de ce genre; il n’a ni la puerilite 
des souvenirs trop intimes, ni le ton outre du panegyrique. Pasolini 
meritait un biographe par le role qu’il a joue dans le risorgimento ita- 
lien; les fonctions considerables rent plies par lui Font rnele a des eve- 
nements graves qui grandiraient n'importe quelle figure. La sienne vaut 
par elle-meme; tel qu’on le juge par les faits groupes par son fils, le 
caractere est haut et sympathique, digne de la generation a laquelle il 
appartenait, cede des Capponi et des Cavour. On suit avec un attrait 
extreme cette carriere qui commence en 1848, dans le « ministere lai- 
que 1 de Pie IX, et finit en 1876, a la presidence du Senat de Victor - 
Emmanuel, sans avoir manque un instant a l’unite d’une belle vie. La 
partie intime du livre fait penetrer d’une facon instructive dans une 
famille des Romagnes de ce siecle. Beaucoup de documents, peu de 
recit; voila comment l’auteur a compris son ouvrage, et a notre avis il a 
bien fait. La partie epistolaire surtout est fort nourrie. Chez nous on 
lira avec un interet particulier le recit des missions diplomatiques de 
Pasolini en France et en Angleterre, sous Napoleon III. Je remarque 
avec regret que l’auteur semble adopter le point de vue, en faveur en ce 
moment au dela des Alpes, qui fait de l’intervention francaise, en 1859, 
l’oeuvre personnelle de l’Empereur. En realite, aucune des entreprises 
de Napoleon III ne fut populaire, a l avance, cemme la liberation de 
l’ltalie; il fut pousse, porte par l’opinion publique toute entiere, et le 
traite de Villafranca (impose on sait par qui), qui arreta les victoires des 
armees alliees, ne fut pas ressenti moins douloureusement a Paris qu a 
Venise meme. La campagne de 1859, faite pour une idee et par upe 
conception desinteressee de la justice, est bien l’honneur de notre pays, 
et non d'un bomme. Cet honneur reste imperissable et vaut qu’on y 
tienne, quoi qu’il soit arrive par la suite. Il est bon peut-etre de le rap- 
peleraux Francais qui le regrettent et aux Italiens qui 1 ’oublient. 

N. 


1. I Tiranni di Romagna e i Papi net medio evo, Imola, typ. Guleati, 1888, 
gr. in-18 de xi- 3 io p., bonne monographic documentee. 

Spigolature : Paolo IV ad Emamiele Filiberto duca di Savoia, i55j, ... Gli 
stati ed i sudditi dei duchi di Savoia al principio del secolo XVII. Imola, Galeati, 
1888, in-16 de 77 p. 

Diciotto documenti inedili su Alessandro VIII ( Ottoboni ), Imola, Galeati, 1888, 
de 1 33 p. 
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685. — Artn de la Leagua de los Indies Antis o Campast varias fre- 
guntas, Advertencias i Docuina Cristiana, conforme al Manuscrito original 
hallado en la Ciudad de Toied (sic) 1 por Charles Leclenr, cou un Vocafculario 
metoJTeo i 1 una Introduccion comparativa, por Lucien Adam, Paris, Maisonneuve, 
1890. In-8, 1 18 pp., outre titre et dedicace. 

L’infatigable activite de M. Lucien Adam vient encore d’enrichir d’un 
xin 0 volume cette Bibliotheque Lingiiistique Americaine a laquelle il a 
deja plusieurs fois collabore. II s’agit aujourd’hui de la langue d’une 
' peuplade indigene du Haut-Perou (vallee superieure d’une des branches 
meres de l’Amazone), etudiee dans la forme qu’elle affectait au siecle 
dernier. C’est la, pour une langue americaine, un assez lointain passe : 
on doit done feliciter M. Adam de sa nouvelle et heureuse initiative, et 
donner avec lui un dernier regret a la memoire du savant editeur qui a 
, cfecouvert le manuscrit inedit et dont la perte recente a ete si vivement 
ressentie par l’americanisme. 

Lacourte et substantielle « Introduction grammaticale » de M. Adam 
fait bien comprendre l’importance de cette decouverte : l’anti est un 
chainon qui, sans elle, ferait defaut k la reconstitution du groupe 
maypure. Ce groupe, dont les principaux idiomes sont le maypure, le 
baure, l’arrouague et le caraibe, occupe une partie considerable de 
l’Amerique du Sud, et M. Adam, qui deja nous en esquisse les linea- 
ments generaux, se propose de l’analyser en detail, des qu’il sera en 
mesure d’utiliser les documents linguistiques rapportes par M. Chaf- 
fanjon des bords de l’Orenoque. Ainsi, de la Babel americaine, nous 
voyons peu a peu surgir la physionomie de quelques families linguisti- 
ques, bien confuse et voilee encore, mais dont les contours se precise- 
ront avec le temps. L’oeuvre est longue, et les ouvriers peu nombreux, 
mais si vaillants qu’ils en viendront a bout. 

V. H. 


CHRONIQUE 


c „ FRANCE. — M. P. Decharme a fait tirer a part son etude sur Euripide et Anaxa- 
gore, parue dans le 3 e fascicule de la « Revue des etudes grecques » ; il y examine 
fv; la valeurde la tradition qui fait d’Euripide le disciple d’Anaxagore et juge que cette 
tradition merite peu de creance, qu’on doit la reduirea la vraisemblance de certains 
,/■ rapports de frequentation et d’amitie entre le poete et le philosophe. 
k; — Notre collaborateur P. Lejay publie sous le titre d’ Inscriptions antiques de la 

ffS? Cote-d’Or (Bouillon, 1889), un volume sur lequel nous reviendrons prochainement. 
'•kkU' A la p. 73, il nous apprend que 1‘autorisation de prendre des estampages au musee* 
qji ' de Dijon lui a ete « refusee a Vunanimite par la commission ». De pareils proce'des 

» • * 

0 ^:' 1* C’est bien peu de chose qu’une lettre tombee, mais il est regrettable qu’elle 

depare ie titre. 0 

Sv. 2 * t*’ uni form i te de 1’orthographe eut exige ici comme partout Tepel y. 
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ne 5 j>ivent pas Tester inapercus; la commission des antiquites de la C6te-d’Or s’est 
du re^te acquis, depuis plusieurs annees, une facheuse reputation de desobligeance 
a l'egard des musees et des travaiileurs. • 

— M. E. Grucker, professeur de litterature etrangere a la faculte des iettres de 
Nancy, a fait tirer a part le discours de reception qu’il avait prononce a l’Academie 
de Stanislas dans la seance publique du t6 mai 1889 et qui est consacre au pasteur 
Oberlin. M. Grucker a su faire revivre en quelques pages la belle et sympathique 
figure de celui qu’il nomme le genie tutelaire et la providence visible du Ban-de-la- 
Roche, et « en qui s’incarnaient les plus nobles attnbuts, les plus hautes vertus, la 
plus pure essence de notre humanite. » 

ALLEMAGNE. — Publications prochaines de la maison Teubner: l" Porpkyrii 
QuaeStionum Homenicarum ad Odysseam periinentium reliquias, collegit, disposuit, 
edidit Herm. Schrader ; i a Chronica minora, accedunt Hippolyti Romani praeter 
canonem Paschalem fragment* chronologic a, coll, et emend. Car. Frick; 3 ° Klarcs, 
Untersuchungen qum Orakelwesen des spteteren Altertums, nebst einem Anhang, 
XpvjSjUot tSiv 'EJAvjvizojv bzSn enthaltend ; 4“ Joannis Canabutqae magistri ad princi- 
pem Aeni et Samothraces in Dionysium Halicarnassensem commentarius, primum 
ed. atque praefatus est Max. Leiinerd ; 5 ° Galeni vocum Hippocraticarum interpre- 
tatio, rec. J . Ilberg . 

— M. Henri Brugsch publie chez l’editeur W. Friedrich, a Leipzig, la pre- 
miere partie d’un precis d’egyptologie, Die Aegyptologie , ein Grundriss der aegyptis- 
chen Wissenschaft (in-8 0 , 10 mark). La seconde partie de ce Grundriss paraitra 
dans les premiers mois de I’annee prochaine. 

Le premier volume de la Beschreibung der antiken Miiitqen des musees royaux 

de Berlin, par A. v. Saiaet, avait paru en 1888. Le deuxieme vient de paraitre 
(Berlin, Spemann. In-8», viu et 207 p. 20 mark) ; il est consacre a la Paeonie, a la 
Macedoine, auX rois macedoniens jusqu'a Perdiccas III. Le troisieme volume, qui 
est en preparation, contiendra les monnaies d Italie. 

— La librairie Weidmann, de Berlin, continue la publication du Corpus juris 
civilis. Le nouveau fascicule qu’elle vient de distribuer, contient les Novelles LXXX 
a CXVL 1 I par M. R. Schcell. L’eloge de cette publication n’est plus a faire. 

La meme maison publie aussi un livre de M. Paul Nerrlich sur Jean Paul - 

Jean Paul, sein Leben und seine Werke (In-8°, XI et 655 p. 10 mark) et le premier 
volume a’une nouvelle biographie de Schiller, Schiller, sein Leben und seine Werke, 
par M. J. Minor, professeur a l’Universite de Vienne (In-8°, 591 p. 8 mark). Ce 
premier volume a pour sous-titre « Schwcebische Heimatjahre » et comprend trois 
livres ; I. /m Vaterhaus , II. Auf dei ■ Fiirstenschule, III. Im Furstendienst. II sera 
suivi d’un deuxieme volume qui paraftra sans doute vers Paques 1890. L’ouvrage 
de M. Minor aura quatre tomes et sera termine dans deux ans. 

— La librairie Trabner, de Strasbourg, vient de publier un Index general du Dic- 
tionnaire etymologique de lalangue allemande de Kluge (Gesammtindex qu Kluges 
etymologischem Wcerterbuch der deutschen Sprache, 1890. In-8», 284 p.). llestdu 
a M. Vincent Franz Janssen. II comprend en realite trois index : 1 0 le Wortindex 
ou wdex des mots ou l’on trouve les mots reunis par ordre alphabetique sous les 
differentes langues auxquels ils appartiennent : altfranqcesisch ou ancien francais, 
althochdeutsch ou ancien haut-allemand, etc.; les langues slaves ont ete rassemblees 
en une seule liste sous la denomination slavisch ; de meme, les langues celtiques et 
celles de I’Inde (keltisch, indisch); le francais a ete naturellement divise en ancien 
franpais et en franjais moderne (altfranqoesisch et neufranqcesisch) et 1 anglais en 
ancien, moyen et nouvei anglais fait = mittel = et neuenglisch); les mots delalle- 
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mand actuel sont ranges sous la rubtique neuhochdeutsch. Au moyen de ce^ndex 
Speciaux, le « Dictionnaire etymologique » peut servir de lexique de 1’ancien haut- 
allemaad, *du moyen haut-allemand, du moyen anglais, efc. — Vient ensuite un 
XVur^elindex ou index des facines (p. 2t5-225). — Enfin, un Sachindex ou index 
des matieres. « II est destine au grand public, d it M. V. Fr. Janssen dans sa preface, 
et il offre une image assez complete des commencements et du ddveloppement de 
notre langue et de nOtre civilisation. Les phenomenes qui y sont citds, ne se trouvent 
pas toujours suffisamment mis en relief dans le Dictionnaire. » Quelques exemples 
feront mieux comprendre ce qu’est cet index : la premiere page contient entre autres 
mots, avec tous les exemples do tines par Kluge, Ablaut, Accenlverschiebung, Alte 
Wcerter verdrepngt, etc. — L’appendice intitule Liste des articles « complete les 
.indications donnees dans le Dictionnaire et signale beaucoup de rapports qu’on pour- 
rait aisementoublier »; vous lisez, par exempie, a ia premiere Iigne de cet appendice, 
les mots Aar Meise * cela veut dire qua l’article Meise Kluge observe que « peu de 
noms d’oiseaux se laissent poursuivre au-dela du germanique ; comp. Aar. » — Ce 
tres minutieux travail nepeut manquer de rendre de grands services et merite d’etre 
chaudement recommande. 

— 1 Trois volumes sur l’histoire d’Allemagne paraissent a la librairie Cotta, de Stutt- 
gart s t° Deutsche Geschichte unter den scechsischen und salischen Kaisern (9 1 1- 
1120), par M. Manitius; 2° Deutsche Geschichte im scch~ehnten Jahrhundert bis gum 
Augsburger Religionsfrieden (Zeitalter der Reformation), par Gottlob Egelhaaf, 
*” volume, t5 17-1526; 3° Deutsche Geschichte im Zeitalter der Gegenreformation 
und des dreissigjcehrigen Krieges 1553-1648, par Moritz Ritter, volume, 1 555— 
t586, Chaque volume au prix de 8 mark. 

— Un quatrieme volume d'Essais sur le litre de Aus den funf letgten Jahren, par 
Herman Grimm, vient de parattre a la libratrie Bertelsmann, de GOtersloh (in-8°, 
6 mark); les essais qu’il contient sont les suivants : Goethe im Dienste unserer Zeit; 
Die deutsche Schulfrage und unsere deulschen Klassiker; Deutscher Unterricht auf 
deutschen Gymnasien ; Die neue Gaethe-Ausgabe ; Gcethe und Carlyle; Goethe und der 
Bildauer Schadow ; Ztvei Erinnerungstage ; Werth und Wirkung der Kunstkritik ; 
Die Berliner Jubilceumsausstellung 1887; Die Vernichlung Roms; Die Camera della 
Segnatura; Rudolf Slang’s Stich des Abendmahls von Lionardo da Vinci ; Maccari's 
rcemische Wandgenuelde ; Salvatore Farina; Das Denkmal Kaiser Wilhelm’s I. 

— M. R. SchQck publie un livie tres important en deux volumes sur Ia politique 
coioniale de la Prusse, Brandenburg-Preussens Colonialpolitik 1671-1721 (Leipzig, 
librairie Grunow). Malheureusement, il n’avait pu decouvrir les vingt-trois 
volumes qui renferment les papiers de Gijsels van Lier, le conseiller du Grand-Flec- 
teur dans ses plans de commerce et de colonisation. Ces volumes se trouvent, comme 
nous l’apprend M. Ed. Heyck dans une note de la Deutsche Litter aturgeitung 
(n° 48, p. 1762), a la Bibiiotheque grand-ducale de Carlsruhe; ils sont, il est vrai; 
plus importants pour la personne de Gijsels et 1'histoire coioniale des Pays-Bas que 
pour 1’histoire coioniale de la Prusse. 

— Le XXIX e volume de V Allgemeine deutsche Biographie est termine. On y re- 
marquera les articles suivants: Rudolf, Rudolphi, Ruge, (Boxberger), II. von Rugge* 
(Burdach), Riihle von Lilienstern (Poten), Ruhnken (Hoche), Rush (Pyl), Ruysbroeck 
(O. Schmid), Ruysdael (Wessely), Rumford (Bauernfeind), Rumohr (Poel), Rumpf 
(Wunschmann), Rumpler (Martin), Runge (Pyl), Rungenhugen (Eistner), Rupp el 
(Braun), Ruppell (Strieker), Ruppius (Brummerj, iUirr-ec/iyThorbecke), Riem (Wa- 
genmann), A. B. Ritschl( 0 . Ritschl), H. Riickert (Reifferscheid). 

— Le Vereitt fur niederdeutsche Sprachforschung a tenu sa seance d’automne le 
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27 oajobre a Rostock. Le premier volume ties Pemmersche Marrchen de M. Ulric 
Jahn e'st termine ; la premiere partie du Wcerterbuch der waldeckischen Mundart 
de M. &DLLITZ touche atsa fin ; M. Seelmann va publier un petit volume de £chau- 
und Zwischenspiele bas-allemands et M. Schaub, une edition critique de la traduc- 
tion bas-allemande des Evangiles et de l’Histoire des Apdtres de Luther, entreprise 
avec !a collaboration de Bugenhagen. M. Reifferscheid dirige les travaux prepara- 
toires d’un grand Idiotikon pomeranien. La prochaine assemblee aura lieu a la Pen- 
tecote de 1890 a Osnabruck (en meme temps que celle du Hansischer Geschichtsver- 
eiiiiet en 1891 a Ltibeck. 

— MM. Julius Zupitza et Stephan Waetzoldt prennent, a partir du t’ r janvier 
prochain, la direction de la revue de Herrig, 1 'Archiv fur das Sludium der neuern 
Sprachen. 

— Les Jahresberichte der Geschichtswissenschaft publies par M. J. Jastrow au nom 
de la Societe historique de Berlin, viennent de paraitre en un dixieme volume, con- 
sacre a 1’annee 1887 (Berlin, Goertner). 11s auront desormais un chapitre nouveau? 
la Pologne jusqu’en iyqS, du a M. Pawinski, de Varsovie, et le tableau des publi- 
cations relatives a l’histoire de la France sera trace par M. Waddington, de Lyon. 

— M. Rud. de Gneist a celebre tout recemment son jubile coiame professeur a 
l’Universite de Berlin. II y a fait sa premiere conference le 18 novenibre t83g et 
depuis, durant un demi-siecle, il a continue ses cours sans interruption, n sans avoir 
manque une seule conference ». 

— Viennent de paraitre, outre les volumes annonces plus haul : le premier volume 
d’une autobiographic de Fr. Spielhagen, Finder und Erfinder ■ une biographie de 
Grillparqer par M. Aug. Sauer; un Altspanisches Lesebuch (avec grammaire et glos- 
saire), par M. Ad. Keller; le fascicule IV des Skiqqen und Vorarbeiten, de Well- 
hausen (1. Medina vor dem Islam. II. Muhammed’s Gemeindeordnung von Medina. 
III. Seine Schreiben und die Gesandtschaften an ihn). 

ANGLETERRE. — M. L. M. Griffiths va publier tres prochainement un livre 
intitule Evenings with Shakspere (Bristol, Arrowsmith) ; M. P. Hay Hunter, le pre- 
mier volume d’un ouvrage sur l’histoire et la litterature juive. After the Exile; 
M. Moore, un petit livre sur les Early biographers of Dante. 

— M. G.-F. Warner public pour le Roxburghe Club une roagnifique edition des 
Manaeville's Travels, texte anglais et francais, commentaire, glossaire, introduc- 
tion. 

— MM. J.-P. Edmond et Robert Dickson vont publier les Annals of Scottish prin- 
ting, from the introduction of the art in 1 Soy to the beginning of the seventeenth 
century (Macmillan et Boves, Cambridge). 

— L’editeur David Nutt, a fait paraitre le quatrieme volume de la « JBibliotheque 
de Carabas », e’est une reimpression des Fables of Aesop de Caxton, avec preface de 
M. Joseph Jacobs. 

— Lord Carnarvon a publie a la Clarendon Press une edition complete de Chers- 
terfield, Letters to his godson. 

— M. E. Walforo va publier une Vie de Pitt, Life of Pitt, avec une dedicace en 
latin a M. Gladstone (London, Chattoet Windus). 

c — (?n buste de Wright, i’arabisant, sera prochainement place dans la bibliothe- 
que de rUniversite de Cambridge. 

— Le prix Hare, de Cambridge, a the decerne a M. A. C. Pearson, pour son essai 
sur The fragments of Zeno and Cleanthes. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Lc Puy , imprvmerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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Les Litteratures Nationales, depuis leur apparition et la Litterature 
Latine depuis la mort de Charles-le-Chauve jusqu’au commence- 


ment du onzieme siecle. Un beau volume in-8,...,. 10 fr. 

L’ouvrage complet en 3 volumes., .? 3 o fr. 





PERIODIQUES 

• 

Bulletiir critique, n° 12 : Dumont, Les ceramiques de la Grece propre, 
I, 4 et 5 [toujours la mlmesurete de methode et la meme clarte d’efpo- 
sition). — A. de la Borderie, Hist, de Bretagne, I, les trois vies an- 
ciennes de Saint-Tudual. (Beaucoup de divergences entre les apprecia- 
tions de l’auteur et celles du critique). — L’ambass. de Jean de Thu- 
mery, p. p. de Keermaingant (cp. Revue, 1888, n° 6). — Ambass. en 
Turquiede Jean de Gontaut Biron. 

Revne de Belgique, XXI, 6 e livr.; i 5 juin 1889 : Hins, La politique de 
la Russie, I, la question d’Orient. — Thiry, Le patronage des enfants. — 
Et. B. Les aquarellistes. — Ch. Potvin, CEdipe Roi. — Crombez, A 
pr.opos des soeurs de charite. — 1789, Discours prononce, dans la seance 
publique de l’accademie, du 8 mai, par Ch. Potvin. 

The Academy, n° 894 : The Encyclopaedic Dictionnary, a new and 
original work of reference to all the words in the English language, 
with a full account of their origin, meaning, pronunciation and use — 
Emerson in Concord. — J. Ross, The land of Manfred. — Ingram, 
Two chapters of Irish history. (Ce n’est pas de l’histoire impartiale). — 
Seneca on Benefits, transl. by Stewart; Plutarch’s Morals, transl. by 
Shilleto; The Meno of Plato, p. p. Stock ; The Ethics of Aristotle, by 
Smith; Burt, A brief hist, of Greek philosophy ; Tredwell, A sketch 
of the life of Apollonius of Tyana. — Report of the Commissioners on 
a University for London. — The Court of Love (Skeat). — Ibsen in 
London. The etymol. of the word god. — The cone-fruit of the As- 
syrian monuments. — Hale, Studies in classical philology, the a Cum » 
constructions, their history a. functions. (« learned and sensible... 
shows excellent scholarship and fine grammatical insight »). — Ear- 
waker, The recent discov. of Roman remains in Chester. 


The Athenaeum, n° 3217 : Gasquet, Henry VIII a. the English monas- 
teries (i er art.) — Porter, Hist, of the Corps of Royal Engineers. — 
Moore, A hist, of the Foreshore a. the law relating Thereto. — Our 
library table : Gefecken, The British Empire; Rubaiyat of Omar 
Khayyam, transl. by McCarthy; Le livre du Centenaire du Journal 
des Debats. — The « Century Dictionary ». — The mss. of Mount 
Athos (Lambros). 

Literarisches Centralblatt, n° 26 : Greg. Abulfaragii Bar Ebhraya in 
Epist. Paulinas adnot. syr. ed. Loehr (tres soigne). — Die Scholien des 
Bar-Hebraeus zu Ruth u. den apokryph. Zusatzen zum Buche Daniel 
ediert u. libers, von Heppner (beaucoup a critiquer). — Erhardt, Kritik 
der Kantischen Antinomienlehre. — Stokvis, Manuel d’hist., de ge- 
nial. et de chronologie de tous les etats du globe, I. Asie, Afrique, Ame- 
rique, Polynesie (enormes materiaux rassembles avec grand soin en 
28 chapitres).— Die westf. Siegel des Mittelaiters, II. 2. Die Siegel der 
Stadte, Burgmannschaften u. Ministerialitaten, bearb. von Tumbult 
(interessant). — Scheichl, Leopold I u. die osterr. Politik wahrend des 
Devolutionskrieges (insuffisant). — G. Freytag, Gesamm. Aufsatze. — 
Mondeville, Anatomie, p. p. Pagel. — Ermisch. Das sachs. Berg- 
Mittelaiters. — Thumb, Untersuch. liber den Spiritus Asper 
■ nech (bien fait et instructif). — Menge u. Preuss, Lexicon Caesa- 
Dnn r’ 1 ^ ss f^ a r* us — Hie. — Elster, Zur Entstehungsgesch. des 
StaduhMt»r ( s °'§ n * et attachant). — Tyrold, Chronik des Wiener 
OvERLANn auteur sait caracteriser- les hommes et les choses). — 
Bilderbogen 2 3° svun ^ en tid i Sagn og optegnelser. — Kunsthistor. 






Gffittingische gelehrte Anzeigen, n° i3 : Gaston Paris, La litterature Jran- 

J aise au moyen Age. (L’ouvrage tient ce que son titre promet; I’aftteur 
amine son sujet; il a des vues bonnes et neuves; il a rassembJe sous 
une forme concise les resultats de la science; il a flit une ceuvroqui est 
un modele et A laquelle on ne peut adresser aucune critique d’impor- 
tance.) — A. Schulze, Der altfranz. direkte Fragesatz (quoique plu- 
sieurs assertions appellent la contradiction et que le probleme traite ne 
soit pas resolu dans toute son etenduc, le livre est excellent). — Lose 
Blitter aus Kants Nachlass, p. p. Reicke. — Hesse, Die Entstehung 
der neutestam. Hirtenbriefe. 

Deutsche Litteratnrzeitung, n° 26 : P. Girod et E. Massenet, Les sta- 
tions de l'age du renne dans les vallees de la Vezere et de la Correze. — 
Gohperz, Ueber die Charaktere Theophrasts fcp. Revue, n° 19). — 
Schultess, Annaeana studia (clair, sagace, original, traite de nombreux 
passages des Quaest. natur., des Dialogi et des Epistulae). — Die 
Schweizer Minnesanger, p. p. Bartsch (cp. Revue, 1887, n° 35). — 
Ohabret, Sagunto, su historia y sus monumentos (tres utile). — 
H. Muller, Das Magnum Chronicon Belgicum u. die in denis, ent- 
haltenen Quellen (mecanique et sans but). — Deutsche Zeitschrift fur 
Geschichtswiss. I. — Neuwirth, Die Satz. des Regensburger Steinmet- 
zentages 1459. — Generalvers. der Goethegesellschaft, Weimar, i3 juin. 

Berliner Philologische Wochenschrift, n° 25 : Vigil, Asturias monumental, 
epigrafia y diplomatica; 1, texto; II, lafliinas (oeuvre qui est elle-meme 
un monument). — Holub, Die Begriind. der Emporosscene in Sopho- 
kles, Philoktetes et Der Codex Laurent. A u. meine Ausg. des Sopho- 
kles. — Andria et Heautontim, p. p. West. — Salluste, p. p. Constans. 
— Mahaffy, Rambles a. studies in Greece, 3” edit, (recommandable). 
— Keilinschriftl. Bibl. I, p p. Eb. Schrader (cp. Revue, n° 16). — 
Joannides, Sprechen Sie attisch? Mod. Convers. in altgr. Umgangs- 
sprache. — Pelissier, Henri IV, Bongars et Strasbourg. — Eine neue 
Handschriftenklasse des Cornelius Nepos. 

Literaturblatt fir germ. u. roman. Philologie, n° 6 : Bugge, Entsteh. der 
nord. Gotter = und Heldensagen .III. (argumentation claire, travail 
tres important et a lire avec soin). — Wilmanns, Beitr. zur Gesch. der 
alt. deutschen Literatur, 3 u. 4. (Avance de beaucoup l’histoire de 
la metrique.) — Die Ged. Reinmars von Zweter, p. p. Roethe (excel- 
lent). — Schwan, Gramm, des Altfr. (fort instructif). — Der Lowen- 
ritter von Christian von Troyes, p. p. W. Foerster (long et favorable 
art. de Mussafia). — Rahstede, Zu Larochefoucaulds Leben u. Werken 
(ne satisfait pas entierement). — Poemes inedits de Jean de la Cueva, 
p. p. Wulff, I. Viage de Sannio (soigne), 

Zeitschrift fur deutsche Philologie, XXI 1 , 1 : Kahl, Die Bedeut. u. der 
syntakt. Gebrauch der verba konnen u. mogen im Altd. — MOller- 
Frauenstein, Uber Ziglers Asiat. Basine. — von Payer, Eine Quelle 
des Simplicissimus. — von Wlislocki, Zum Tellenschluss. — Littera- 
tur : Altd. Predigten, p. p. Schonbach. — Karoling. Dicht. p. p. 
Traube (cp. Revue, n° 7). — Witkowski, Dietrich von dem Werder. — 
Die Edda, tibers. von Jordan (travail de dilettante). 

Germania. XXII, 1 : Walter, Ueber den Ursprung des hof. Minna* 
sanges u. sein Verhaltniss zur Volksdichtung. Emleitung. Cap. I. 
Winileodi; LiebesgrUsse ; troutliet; Kiirenberglieder ; puellarum can- 
tica. Cap. II. Der Versuch R. M. Meyers, verm, einer Samml. von 
Parallelstellen aus hoi. Dichterff den Minnesang als Entwickelungs- 
produkt einer « verloren gegangenen » VolksIyriS hinzustellen. — Hor- 
noff, Der Minnesanger Albrecht von Johansdorf : V. Gedankenwelt, 






VI. Zeitliche Anordnung. VII. Fremde Einfliisse. — Hebslkr, Zur 
Lau^orm des alemanischen.— H. v.Wuslocki,Zu den « drei Mareier. » 

— Mittheiiungen. 

Theoftgisohe Litteraftirzeitung, n° i 3 : Wolf, Die siebzig Wochen Da- , 
niels. — KRaHE, Jiidische Geschichte. I. Von ihren Anfangen bis zum 
Untergange des Reiches Juda, bis 586 (n’est pas assez au courant.) — - 
Schick. Beit el Makdas oder der alte Tempelplatz zu Jerusalem, wie 
er jetzt ist. (Description fort exacte et precieuse.) — Hesse, Die Ents- 
teh. der neutestam. Hirtenbriefe. — Harnack, Der pseudocypr. Tractat 
de aleatoribus. (Travail plein de savoir, de sagacite et de clarte.) — 
Noeldechen, Die Abfassungszeit der Schriften Tertullians; Neue Fragm. 
des Papias, Hegesippus u. Pierius p. p. De Boor. (Cp. Revue , n° i 5 .) 

— Dollinger u. Reusch, Gesch. der Moralstreltigkeiten in der rom. 
Kathol. Kirche seit detn XVI Jahrh. mit Beitr. zur Gesch. u. Charak- 
teristik des Jesuitenordens, 2 vols. (Beaucoup de materiaux nouveauxou 
difficilement accessibles.)— Nitzsch, Lehrbuch der evangel. [Dogmatik, 1 , 

Magazin fur die Literatur des In-und Auslandes, n° 26 : Brausewetter, Ein^ 
Episode aus den. — Scharen Beyer, Bin Erfolg. — Weigand, Byron u. 
Shelley. — Stempel, Ein verscbollener Dichter (sur Gottlieb Hiller). 

Bulletin international de l’academie des sciences de Cracovie, n° 5 , mai : So- 
kolowski. La succession de Dosithee, metropolite de Suczawa en Mol- 
davie et ses destinees. — Liber diligentiarum facult. art. Univ. Cra- 
cov. ed.WisLocKi. — Bystuon, Ledesma’s Cathechismus in ostlit. Ueber- 
setz. eines Ungenannten. — Smolka, compte-rendu des recherches 
faites aux archives du Vatican sur les materiaux pour servir a l’hist. de 
Pologne. — Zoll, DieGrundl. des rom. Intestaterbrechts, vergl. mit 
der heut. Gesetzgebung. 
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ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPAR TE, 28. 

BIBLIOTHRQIIE DE LI FACULTE DIS LETTliES BE LYON 

Tome VIII 

ZAIRE, TRAGfiDIE DE VOLTAIRE. 

Ouvrageinscritau programme de l’agregation des Lettres pour 1 ’annee 
1889. Edition critique prepare sous la direction de M. Fontaine, 
professeur de litterature franchise, par MM. Leger, Frejapon, 
Couyba. etudiants de la Faculfe de Lyon . In-8 ............. 4 fr. -..f 

DES CONSTITUTIONS DE LA FRANCE I 

et du principe d’une constitution nouvelle. In-18 3 fr. | 

fiTUDE SUR L’EMPLOI DES CLO- j 

CHETTES chez les anciens et depuis le triomphe dtt M 
cnnstianisme, par labbe L. Morillot. In 8. illustre,.?. .ift fr. ' 


-'-,x 


DIALOGUE SUR L’fiDUCATION AN- 

GLAISE en France, ejitre F. Bouiilier, Paschal Grousset et ||- 


Pierre de Coubertin, par J. Parmentier. In-8 i fr. 
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PERIODIQUE 3 . - , 

: The Ackemy, n« 8 g 5 : Early letters of Jane Welsh Carlyle, p. p. Rit- 
chie. — Cl?. Booth, Lip and labour, vol. I. East London. — J. R. 
Werner, A visit to Stanley’s rear-guard at Major Barttelot’s camp 3 n 
the Aruhwimi. - Aubrey de Vere, Essays, chiefly literary and ethical. 

— Sergeant Robinson, Bench and bar. — The flower and the leaf 
(Skeat). — • The Old Northumbrian Glosses in Ms. Palatine 68 (Napier). 
~ T' 7 0 r , e ^ ences t0 Dante in early French literature (Paget Toynbee . 

the derivation of i Halimot » (Stevenson). — The etymol. of 
« keel » (Mayhew). — Some German books on Greek philosophy : 
L. Stein, Die Psychology der Stoa (cp. Revue, 1888, n° 41 et ‘1880, 
n 12), Siebeck, Untersuch. zur Philos, der Griechen (cp. Revue 
n° 11); Freudenthal, Ueber die Theologie des Xenophanes- W. a’ 
Meyer Hypatia von Alexandria; Bonitz, Platonische Studien. — The 
Venice Athenaeus (Allen). — The verb substantive in Etruscan (Isaac 
Taylor). Bryan s Dictionary of Painters, new edit. vol. II, p p 
Armstrong and Graves. — Duccio of Siena. 

The Athenaeum, n° 3 a 18 : Early letters of Jane Welsh Carlyle, p. o. 
Ritchie. - R^-veda Samhita, a coll, of ancient Hindu hymns, transl. 
by 1 * ~ Corley, The earlier life and the chief earlier 

works of Daniel Defoe (ne peut etre regarde comme un guide utile aux 
etudiants m coniine une addition importante a la litterature du sujet). 

— Sergeant Robinson, Bench and bar. — Gasqtjet (Fr. A.), Henry VIII 
3 *r « T , monasteries (2* art. : important). - The preces privatae 
of 1564 (Rutherford). ~ Chatterton mss. Exemplar literarum missarum 
e Germania ad D. Gul. Cecilinm, 1592 (Pocock). — Laurel or cypress. 

Baker, lhe London stage, its history a. traditions 1576-1888. 
Literarisches Centralblatt, n° 27 ; Bois, Adversaria critics, de priore 

ad S 0nnthl £ s . e P Istula - -7 Baltzer, Spinoza’s Entwickelungs- 
gan a . Hofer, Die Varusschlacht (pour le critique « l’etoile que 
Mommsen a observee sur la Barenau, brille toujours au-dessus du con- 
fl -V?m° P r ,n r S A “ Sommerfeept, Die Romfahrt Kaiser Hein- 
- ulS! Y/u l ' die . be]de n Speirer Reichstage i3i 9 -i3io (ce n’est pas un 
honorable <. specimen dihgentiae »). — Auerbach, La diplomatic fran- 

He I Hpi°- I i r i de fr 3 ? 6 ’ 1 ^48-1 680 ftres importante publication, et 
pleine de details). — Ed. v. Hartmann, Zwei Jahrzehnte deutscher Po- 
iitik u. die gegenw. Weltlage. — Simon, Gesch. des FQrsten Bismarck, 
ubers. von Alexander. — Selections from Polybius, p. p. Strachan- 

rZ D T P { v Sah '} ] - ~ Die ^nesis des Entschlusses in den 

f EUr ! Pld£S Sophokles (instructif et renferme quelques re- 

^Kph^SrifKnfwv"' “ kon z “ dtn &Mf, “ Ci “ ro ' s - “■ 

von e De n jDl,? il0l lifon^^ 0C £ eil r Chrift ’ n ° 2 - 6 : PoMTOW ’ ^“r. zur Topogr. 
JmokII aKa 7 n - roman - fl uae supersunt p p. 

thos Klioni; ^ C bl n n u, fait ^ ~ Blass, Die Inschriften von Korin- 

beu S vTl f/vm’ PWe w U ' den korinth - Kolonien. - Caesar, 
Dell. gall. VII et VIII, p. p. Walther. — Taciti Hist. Ill IV V n V 

i 888 FF ~c FlSCH ’ Latein - Subst. Person, auf o, onis (cp Revue 
no ib). * 1 ' ~ ScHRADER > Keilinschriftl. Bibliothek, I. (Cp. Revue] 

PubUkum^veiches^wir'^m 6 ^ 111-1 * 11 h Auslandes, n° 271V. Suttner, Das 
Philon. — Karpeles niA^r^- 1182 7 E dm - GrQn, Caligula u. 

lirK. n tvff. e _Judin von Ttfiedo. — Manitius, Ueber den 


miftpla tp v L V:. , U1S J udin vo 
mmelalterhchen Dichter Amarcius. 
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LIBRAIRIE HACHETTE ET C'f 


7U, BOGi-EVARQ SAINT-GERMAIN, PAMS. 



DO 


1ARQUIS DE SOURCHES 

SUR LE REGNE DE LOUIS XIV 


PDBL1ES 


D’APRES LE MANtJSCRIT AUHENTfQCE APPARTEMNI A M. LI DflC DES CARS 
Par le Comte DE COSNAC (Gabriel-Jules) 

ET 

Edouard PONTAL 

Archivisto p allographs. 

TOME NEUYI^HE 
JANVIER 1703 - JOIN 1704 


Un volume in-8, broche c... t 7 fr. 5o 

Les huit premiers volumes sont en vente. 

Chaque volume In- 8 , broche. .a.............. 7 fr. 5o 


BAILLY (E.) 

AgrAgS da I’UnivorsitS, 

Maitre de conferences a la Faculty des lettres de Lille. 

ETUDE SUR LA VIE ET LES OEUVRES 

DE 

FREDERIC GOTTLIEB KLOPSTOCK 

% 

THESE POUR LE DOCTORAT 

PRfiSENTfiE A LA FACUyfi DES LETTRES DE LYON 
Un volume in-8, broche 


6 fr. 
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i^ibrairie hachette et 

79, "BOULEVARD SAINT-GERMAIN, PARIS 


VICTOR CHERBULIEZ 

De l’Academie francaise. 


PROFILS ETRANGERS 


hEgel et sa correspondance 

LE PRINCE DE BISMARCK ET M. MORIS BUC 
LORD BEACONSFIELD 

GUILLAUME DE HUMBOLDT ET CHARLOTTE D1EDE 
UN BOURGMESTRE DE STRALSUND AU XVI® SlfeCLE 
M. DE BEUST ET SES MEMOIRES 
LE ROI LOUIS II DE BAVlfeRE 
CHARLES GORDON 
LEOPOLD RANKE 

M. GEFFCKEN ET LE JOURNAL DE L’EMPEREUR FREDERIC 
M. FRANCESCO CRISPI ET SA POLITIQUE 
UN MISSIONNAIRE ECOSSAIS 
LE POETE DON SERAPHIN ESTEBANEZ 
L’ESPRIT CHINOIS 
LA FAMILLE BUCHHOLZ 


Un volume in-i6, broche 

(Hibliothequa variSe, 1" serie). 


GEORGES PELLISSIER 


LE 


MOUVBMBNT LITTBRAIRB 


AU XIX* SIEGLE 


Le Fay imprimerie Marchess ou file, boulevard Saint-Laurent, 23* 
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•REVUE CRITIQUE'" 

'O’HISTOIRE ET DE UTTERATURE 

R ECU E I L HEBDOMAD A I R E 
Directedr : A. CHUQUET 
Prix d’abonneiaent . 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements, 22 fr. — Etranger, 25 fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, E 13 IT E U R 

L I BRA IKK DE LA SOCIETE ASIATIQUB 
DE I'fCOUi DBS LAN DUES ORJENTALES V I V A NTI9 , ETC. 

28, RUB BONAPARTE. 28 


Adh esser les communications concernant la redaction a M. A. Chuquet 
l Au bureau lie la Revue : rue Bonaparie r8). 

MM. les edileurs de I'etranger sont pries d'envoyer direclement et 
franco par la poste (et non par commissionnaire), les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 

ERNEST LEROUX, ED 1 TEUR, RUE BONAPARTE, 28 

HUITIEME 

IMRES international des orientalistes 

Qui siegera a Stockholm et a Christiana 
du 2 au 1 3 septembre 1889 
Sous le haul patronage de 
Sa Majeste le Roi de Suede et Norvege Oscar II 

President pour la Suede. M. P. d’Ehrenheim, grand chancelier des 
universites d’Upsala et de Lund. 

President pour la Norvege. M. I. L. R. Sverdrup, ministre de l’lns- 
truction publique. a 

Vice-president. M. J. Liebbein, professeur a l’universite de Christiana^ 
Secretaire-ge'neral. Le comte Carlo de Landberg. 

Les personnes qui desirent pryidre part au Congr^s de Stockholm 
sont priees d’adresser leur cotisation (20 francs) aaMonsieur Ernest Le- 
roux, delegue pour la France et les Colonies, rue Bonaparte, 28,3 Paris. 



PERIODIQUES 

Bu\etin critique, n° i 3 : Concours decennal des sciences philosophiques 
en Belgique (cp. Revue, n° i, p. 19). — Chenon, Etude sur 1 ’histoire 
des alieux en Francl (excellent travail). — LebaRQ, Hist. crit. *de la 
predication de Bossuet (beau tableau reconstitue par une laborieuse et 
clairvoyante erudition). 

Melusine, n° 19 : Loquin, Etudes bibliogr. sur les melodies popularres ' 
de la France. — Les esprits forts de l’antiq. class. XIX. — Le juge- 
ment de Salomon, VI. — Devinettes de la Haute-Bretagne, IX. — 
L’enfant qui parle avant d’etre ne, VIII. — LaSociete finno-ougrienne. 

— Le den des noms d’arbres. — Chansons popul. de la Basse-Breta- 
gne, XX, La title pressee. — Les rites de la constitution en Egypte. — 
Bibliographic : ouvrages de MM. Pitre, Ferraro, Di Giovanni, Savi- 
Lopez et Landes. 

Revue Historique, juillet-aout : G. d'AvENEL, L’admin. prov. sous Ri- 
chelieu, I. — Lecrivain, L’antidose dans la legisl. athen. — Saleilles^ 
Du role des scabins et des notables dans les tribunaux carolingiens. — 
Auriol, La defense de Danzig, r 8 1 3. — Bulletin : France et Allema- 
gne : moyen age. — Comptes-rendus : Langlois, Philippe le Hardi 
(cp. Revue , 1888, n° 2). — Rettig, Die Bezieb. Miilhausens zur schweiz. 
Eidgenoss. bis zu den Burgunderkriegen (oeuvre de vulgarisation). — 
Mariejol, Pierre Martyr (cp. Revue, 1888, n° 16). — Sanesi, Stefano 
Porcari e la sua congiura (souleve plus de questions qu’il n’en resout). 

— Ambass. de Jean de Thumery 1598-1602, p. p. Laffleur Dp Ker- 
maingant (cp. Revue, 1888, n° 6). — Jeanmart de Brouillant, L’etat de 
la liberte de la presse en France aux xvn<> et xviu 0 s. (manque d’esprit 
critique). — Bailleu, Preussen u. Frankr. Diplom. Corresp. 1795- 
1807, II (cp. Revue , 1887, n° 39). — Oesterreichs Theiln. an den Be- 
freiungskriegen, p. p. Klinkowstrom (tres instructif) — Marechal. 
Hist, de l’Europe et Hist, contemp. (Deux tres bons manuels). — 
Nolte, L’Europe milit. et diplom. au xix e s. (rendra des services). — 
Recueils periodiques et societes savantes. — Chronique et bibliogra- 
phic. 

The Academy, n° 896 : Lady Blennerhassett, Madame de Stael, her 
friends a. her influence in politics and literature, transl. from the Ger- 
man by Ccmming. 2 vols (oeuvre de grande valeur). — De La Marti- 
niere, Marocco, journeys in the kingdom of Fez and to the court ol 
Mulai Hassan. — Cheyne, Jeremiah, his life and times (tres interessant 
et bien fait). — Capt. George Carleton (Doble). — Virgil in the middle 
ages (Victor). — The old Northumbrian glosses in Ms Palatine 68 
(Cook). — Emerson a. Goethe. — Fressl, Die Skythen-Saken, die Ur- 
vater der Germanen. 

The Athenaeum, n° 321 ^ : Continental literature 1888-1889. — Nicol, 
The polit. life of our time. — Chatterton ms. (W. George). — Har- 
riett Shelley’s letters. — Jahrbuch der kon. preuss. Kunstsammlungen, 
vol. IX. — The mounds of Bahrein (Bent). 

The Classical Review, juin : Walker, Philol. notes, VII. — Onions, Ve- 
risimilia Noniana. — Verrall, Yi capvo?. — Marchant, Constr. of the 
rgent’in the Attic orators. — Allen, Notes on Greek ms. at Bologna 
and Genoa. — Comptes-rendus : Blaydes, Ranae; Papagkorgios, Scho- 
lia to Sophokles; Studemund, Anecdota vaiia; Duff’s Lucretius, V; 
Tcnison’s Master Vergil; Greek version of Ovid's Heroids by Planudes; 
Chaignet’s Rhetorique; Allen’s Greelf versilic. in inscriptions; Rawack, 
De Platonis Timaeo, Turner’s Republic of Plato, X; H olden’s ^Eco- 




nomicus of Xenophon; Caesar’s army by Judson; Schweizer-Siblf.r , 
Gramm, der lat. Sprache. — Notes : Persius I IF, 43; S. Jamij! IV, 2; 
Trans, of Cambridge Philol. Soc.; Tennyson’s Ancient Sage, laline 
recjditum. — Necrol. Dr. Kennedy ; The Rev, Walter Clapk. — Ar- 
chaeology : The Aegis of Athene ; Stevenson’s Diet, of Rpman coins ; 
The American School of Classical Studies at Athens ; The new Bead of 
Iris on the Parthenon Frieze; Acquisitions of British Museum. 

Literarisches CentralMatt, n° 28 : Luther’s unbek. Predigten u. Scho- 
lien, p. p. Tschackert (concerne l'epoque de Wittenberg avant la 
Wartbourg). — Liebenam, Forsch. zur Verwaltungsgesch. des rom. Kai- 
serreichs (cp. Revue., n° 9). — Nicolai episc. Botront. relat. de Hein- 
rici VII, imper. itinere italico, p. p. Heyck (cp. Revue , n° 2). — 
Patsch. Waldstein’s Studentenjahre, 2® edit. — Canitz u. Dallwitz, 
Denkschriften (souvenirs personnels qui interessent). — Hist, de 
Minas Ademas Sagad rei de Ethiopia, p. p. Pereira. — SETaLa, Zur 
Gesch. der Tempus = und Modusstammbildung in den finnischungr. 
Schriften (tr6s bonnes recherches). — Polybii hist. p. p. Hultsch, I, 
2 e ed. (tres amebore). — Medsel, Lexicon Caesar fasc. IX-XIII (sera 
indispensable). — Roman. Bibliothek, p. p. W. Foerster. I. Christian 
von Troyes, Cliges ; II. Die beiden. Bucher der Makkabaer, p. p. Goer- 
lich (l’edition de Cliges sera tres utile aux jeunes romanistes; celle 
que donne Goerlich, renferme une introduction detaillee et bonne dans 
l’ensemble). — Belli, I sonetti romaneschi, p. p. Morandi, V. — Coste- 
noble, Aus dem Burgtheater, 1818-1837, Tagebuchblatter. — Aug. 
Herzog, Studien zur Gesch. der griech. Kunst (travail superficiel, con- 
clusions trop generates et parfois erronees). — Lichtwark, der Orna- 
mentstich der deutschen Friihrenaissance. 


Deutsche Litteraturzeitung, n° 27 ; Harnack, Lehrb. der Dogmengesch.- 
u. Grundriss der Dogmengesch. — Reinisch, Die Sahosprache, I. — 
Scholia graeca in Homeri Iliadem Townleyana, p. p. Maass (sera tres 
utile). — Gudeman, De Heroidum Ovidii codice Planudeo (cp. Revue , 
n° 8). — Neue Fragm. des Gedichts van den vos Reinaerde u. das 
Bruchstuck van bere Wisselauwe, p. p. E. Martin (bienvenu). — 
GUnthner, Calderon u. seine Werke (superficiel et peu original). — 
Al-Bondari, Hist, des Seldjoucides, p. p. Houtsma (cp. Revue, n° 28). 

— Schleswig-Holstein-Lauenb. Reg. u. Urk. p. p. Hasse. — Unzer, 
Die Convention von Oberschnellendorf (soigne). — Riegl, Die mittel- 
alt. Kalenderillustration (bon). — Kopka v. Lossow, Gesch. des Gre- 
nadierregim. Konig Friedrich I (4 ostpreuss.) Nr. 5 . 

— N° 28 : Tatiani Oratio ad Graecos, p. p. Schwartz (cp. Revue, 
n° 2). — Del Vecchio, Rassegna di opere storiche e storico-jiuridiche 
pubbl. per l’ottavo centenario dello Studio Bolognese (tres utile). — 
Theophylacti Simocattae historiae, p. p. De Boor (sera le bienvenu, 
apres les ddit. de Theophane et de Nicephore). — Schnorr v. Carols- 
feld, Ueber die Reden u. Briefe bei Sallust. (Reussi en 1 ’ensemble, doit 
etre corrige dans le detail.) — P. Herrmann, Studien uber das Stockhol- 
mer Homilienbuch ; Ranisch, Zur Kritik u. Metrik der Hamthismal. 

— Seelmann, Bibliogr. des ahfr. Rolandsliedes (cp. Revue , n° 5 ). — 
Pasolini, I tiranni di Romagna e i papi nel medio evo (esquisses sans 
liaison ni suite). — Pallain, Talleyrand a Londres en 1792 (op. Rgyue , 
n° 18). — Riehl, Kunsthistor. Wander, durch Bayern. — Opet, Die 
erbrechtl. Stell. der Weiberin der Zeit der Volksrechte. — Ney, Gesch. 
des Heiligen Forstes bei Hagenau, I. (Tres soigne.) 

Gcettiugische gelehrte Anzeigen, n° 14 ; Baum^rtner, Die Einheit des 
Hermas-Buchs. — Link, Die Einheit des Pastor Hermae. — Spitta, 



Die Offenbarung, des Johannes. — Kautzsch, u. Socin, Die Genesis 
(cp. Revue, n" 8). — Keller, Johann von Staupitz u. die Anfange der 
Reformation (suppose juste ce qu’il veut demontrer, et en tire les con- 
clusions l^s plus hardie^. — Nitzsch, Lehrbuch der evangel.. Dogmatjk. 

Berliner philologische Wpchenscbrift, n° 27 : Morsch, Goethe u. die grieeh. 
Btihnendichter (interessant et tres meritoire). Heikel, De praeparat. 
evangeL Eusebii edendae ratione (important). — O. Heine, Ueber 
Celsus Wyes (soigne). — Caesar. Debello civili p. p. Paul, edit, 

major. (Changements faits au texte avec soin et reflexion.) — Caesar, 
De belio civili, p. p. Bamorino. (Utilise les travaux allemands.) — K. 
Lessing, Studien zu den Scriptores historiae Augustae (bon et solide 
travail sur la syntaxis casuum). — Laloux, L’archit. grecque (cp. Revue, 
n ° 5 .) — Jergensen, Koindefigurer den archaiske graeske Kunst med 
saerligt Hersyn til de paa Athens Acropolis fundne figurer. (Fait avec 
savoir, mais ne contient rien de neuf.) — Von der Launitz, Wandtafeln 
zur Veranschaulichung antiken Lebens u. antiker Kunst, Tafel XXVIII, 
Romisches Haus. — Zena'ide A. Ragozin, Assyria from the rise of 
the empire to the fall of Nineveh. (Clair, sans prejuges, bref dis- 
tingue.) — Sonnenschein, A latin grammar for schools. (Utile et fait 
par un homme competent ) — H. Muller, Das Verhaltnis der Neu- 
griech. zu den roman Sprachen. (Manque de connaissance et de me- 
thode.)— Cron, Zwolf Schulreden an der Studienanstalt bei St Anna in 
Augsburg. 

. Magazin fur die Literatur des In-nnd Auslandes, n” 28 : Lasarewitsch, Wie 
ich mit dem Vater zum ersten Mai in die Kirche ging. — Stkgmann, 
^ *■' 9 , n Dezentralisation in Kultur, Wissenschaft und Kunst. 

W. H., Gedichte des Fiirsten Nicolai von Montenegro. — K. Erd- 
mann, Das Denken u. die Sprache. 

Deutsche Rundschau, juillet 1889 : W. Lang, Fr. Th. Vischer, I-IV. — 
Lady Blennerhassett, Die Deutschen u. die franz. Revol. — Franz 
Dingelstedt, Blatter aus seinem Nachlass, mit Randbemerk. von Jul. 
Rodenberg. Ill, Cassel. — O. Brahm, Zu Gottfried Keller’s siebzigstem 
Geburtstage. — Bode, Die Entwickl. der offentl. Samml. der Kunst 
des Mittelalters u. der Renaissance in Deutschland seit dem Kriege 
1 870-7 1. — Suphan, Das Gcethe ~ und Schillerarcbiv in Weimar. — 
Litet arische Rundschau: Heinrici, Dr. Aug. Twesten nach Tagebiicbern 
u. Brie fen. Deutsches Worterbuch von Grimm, VII, 12, Pressverord- 
nung- Quurren, bearb. von Lexer. — Emerson in Concord. — Justi, 
Velasquez u. sein Jahrhundert (excellent). — Ranke, Weltsesch. IX 
(cp. Revue , n° ig). 


POUH PARAITRE 

dans les premiers jours du mois d’aout 


CATALOGUE GENERAL 

^ € des publications 

DE LA LIBRAIRIE ERNEST LEROUX 

Ce Catalogue sera envoye a toute pers%nne qui en fera la demande 
en y joigna#t un timbre de o,z5 centimes. 

U Puy ’ Vpograptiie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, a3. 
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. REVUE CRITIQUE ' 

O’HISTOIRE ET DE L I TT E RATURE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE 


Directeur : A. CHUQ.UET 


Prix d’abonnenaent ; 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements, 22 fr. — Etranger, 25 frt 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

L I BR AIRE D E LA SOCIjlTE ASIATIQUE 
DE L’ecoi.s DBS LANGUES ORIENTALES VIVABISS, ETC. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


A dresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuqukt 
(A u bureau de la Revue : rue Bonaparte a8). 

MM. les editeurs de Vetranger sont pries d’envoyer directement et 
franco par la poste (et nonpar commissionnaire), les livres dont ils 
desirent un compte-rendu. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

HUITIEME 

(MMS INTERNATIONAL D1S ORIEMALISTES 

QuI siegera k Stockholm et a Christiania 
du 2 au t 3 septembre 1889 
Sous le haut patronage de 
Sa Majeste le Roi de Suede et Norvege Oscar II 

President pour la Suede. M. P. d’Ehrenheim, grand chancelier des 
universites d’Upsala et de Lund. 

President pour la Norvege. M. I. L. R. Sverdrup, ministre de l’lns- 
truction publique. 

Vice-president. M. J. Lieblein, professeur a l'universite de Christiania. 
Secretaire-general. Le comte Carlo de Landberg. * *** 

Les personnes qui desirent prendre part au Congres de Stockholm, 
sont priees d’adresser leur cot^ation {20 francs) a Monsieur Ernest Le- 
roux, delegue pour la France et les Colonies, »ue Bonaparte, 28, a Paris* 





PERIODIQUES 


Re?ue des religions, revue trimestriellc (Paris, 3 y, rue du Bac; 8 francs, 
5 fr. pour le clerge), n° i : Peisson, Avant-propos: — Abbe de Brogue, 
Les origmes de l’islamjsme. — Van den Ghkyn, La science dcs religions 
a PUniversite de Leyde. — Chronique. — Bibliographic. 

N° 2, juin. Van den Gheyn, La science des religions 4 1 ’Universite 
de Leyde (2° art.). — Staelens, La doctrine morale et religieuse da 
Ramayana. — Peisson, Le Musee Guimet et l’enseignement officiel des 
religions en Europe. — Chronique. — Bibliographic (renferme de 
courts articles et a propos de Quellien, Chansons et danses des Bre- 
tons, cite un passage de notre art. du 29 avril). 

Annales de l’Ecole libre des sciences politiques, n° 3 , i 5 juillet 1889 : Sin* 
.vestre, Introd. a I’etude du droit annamite. — Delanney, De la vici- 
nalite, apercu historique, legislation actuelle, considerations economi- 
ques. — G.* Lefevre-Pontalis, Un projet de conquete du Japon par 
r Angleterre et la Russie en 1 776. — Chardon, Rapports de la Banque 
de France et du Tresor. — Cribier, L’Europe, le Congo et la Confe- 
rence africaine de Berlin. — Matter, La constitution hongroise 1848- 
1860. — Comptes-rendus : Ferneuil, Les principes de 1789 et la 
science sociale. — John Durand, New materials for the history of the 
American revolution. (Recueil de documents copies dans nos archives 
des affaires etrangeres, et se rapportant aux annees 1776-1781; em- 
brasse, avec les principaux faits de guerre, les ambassades de Gerard do 
Rayneval et du chevalier de La Luzerne). — Petite bibliotheque eco- 
nomique, francaise et etrangere, p. p. Chailley. — Cam. Rousset, La 
conquete de l’Algerie (cp. Revue, n“ 23 ). — Pali.ain, La mission de 
Talleyrand en 1792 (cp. Revue, n # 18). -- Comte de Villele, Mem. et 
Corresp. — Vandal, Louis XIV et l’Egypte (interessante brochure). — 
Farges, Recueil des instructions donnees aux ambassadeurs de France 
en Pologne (cp. Revue, n° 1 2). — Necrologie (sur E. Beaussire, mem* 
bre du conseil d’administiatian de l’Ecole pendant dix-huit ans). — La 
bourse de voyage, de 5 , 000 francs, roise au concours en 1880, a ete 
decernee a M. Max Leclerc, qui doit faire une enquete sur l’education 
des classes moyennes en Angleterre. 

Revue d’histoire diplomatique, n° 3 : discours du president de la Societe. 
— Marquis de Gabriac, Recit du voyage fait en France par M“ la du- 
chesse de Guiche en juin t8o,t. — A. Baudrillart, Examen des droits 
de Philippe V et de ses descendants au trone de France. — Schefer, 
Mem. du marquis de Bonac sur les affaires du Nord, 1700-1710. — 
Caratheodory Effendi, L’empire d’Orient et ses imperatrices. — Comp- 
tes-rendus : Les publications du Ministere des affaires etrangeres.de 
France (cp. sur les Instructions Revue, 1884, n° 2 1886, n“ 28; 1887, 
n° 35 ; 1889, n°* 12 et 20). — L’oeuvre de M. Melchior de Vogiie. — 
Ambass. en Turquie de Jean de Gontaut Biron, i6o5-i6io, p. p. Th, 
de Gontaut-Biron. — Chronique : Espagne. 

La R6volution franqaise, revue d’histoire moderne et contemporaine. (La 
Revue elargit son cadre; elle etudiera la Revolution non seulement 
dans sa crise, mais dans ses causes et ses effets ; elle admettra done de- 
sormais un plus grand nombre d’articles relatifs aux evenements qui 
ont prepare la Revolution et surtout k ceux qui Font suivie; de. 14 une 
legere modification au sous-titre du recueil), n® 1, 1" juillet 188^ T 
Aulard, Le serment du Jen de Paume. — Viguier, Le directoire au 
r>A tri f l Cahors. — Le Catalogue de l’Exposition historique de la 
Revolution. — Reimpr. : Herault de SHchelles, Le voyage 4 Mont- 
bard. Une relation de fe journee du 20 juin 1792. — * Les premieres 
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Quinet, Quinct depuis l’exil; Wailom, X.es rcpn£seniaat5 cs mssigui,?: 
l et II (conscieacieux, mais un peu partial et parfois incompjet, 'c» 
Revue, n es 8 et 17); Patin, Le comite de surveillance de Draguignan; 
Rehond, Hist, d’un siecle et d’unc famille; Emm. Des Essart^ Qoatie- ' 
vingt-neuh - 

The AeadfflHy, n° 897 : Howorth, The Mongols of Persia, 11 1. 

F. O. Adams and C. D. Cunningham, The Swiss Confederation — AtferJ^. 
thors at home, personal and biographical sketches of wellknown 
rican writers. — Belza, Odglosy Szkocyi [Echoes of Scotland]. — Re- 
cent theology. — Chaucer’s Compleint to his Lady (Skeal). — A Russian 
ambassador in England in the reign of George II, — Some obscure £ 
words in Middle English. — The Tripartite Life of St Patrick. — - The 
Teutonic kinship of the Scythians. (Isaac Taylor,) — Arthur Amiaud 
(not. necrol. sur un de nos premiers assyriologues). - 

The Athenaeum, n® 3220 : Letters and literary remains of Edward Fitz- 4 
Gerald, p. p. Wright. — Romilly, From my verandah in New Guinea, V 
’ , sketches and traditions, with an introd. by Andrew Lang. — AnEi-- 
der of the Church of Scotland, Mary Queen of Scots, a narrative and _ 
defence; Henderson, The Casket Letters and Mary Queen of Scots. — 

Sir F. O. Adams a. C. D. Cunningham, The Swiss Confederation. ~ ig 
Calendar of wills proved a. enrolled in the court of Husting, London, “ 
I, 1 258 -i 358, p. p. Sharpe. — Phiiolog. liter. (Farmer, Americanisms, i? 
old and new; Wright, Outlines of English literature; K. Meyer, John -M 
Glover’s Bezieh. zu Chaucer u. Konig Richard II ; Ipomedon in drei 
engl. Bearb. p. p. Kolbing; Holzer, Beitr. zu einer Theorie der lateiiu 
Semasiologie.) — Oriental history (Zen. A. Ragozin, Media, Babylon . : -.3 
and Persia ; Babelon, Manual of Oriental antiquities, transl. by ^ 
Evetts). — Notes from Bangkok. — ADictionary of Roman coins, repuv < 
blican and imperial, comm, by Stevenson, revised in part by C. Roach ■{%. 
Smith and completed by Fr. Madden. — The Imperial Ottoman Mu,-' 
seum and the Fine-Art School at Constantinople (Budge). Jt 

The Classical Review, n« 7, juillet ; Everett, Catullus. Carm. 29.-— J 
Stewart and Solomon, Notes on Aristotle’s Ethics — Leap, The Co- : f! 
dex Wittianus of the Iliad. — Comptes-rendus : West’s Andria and 
Heautontimarumenos. — Cicero De Officiis p. p. Sabbadiki. — L. Mal- 
ler'a Nonius, II. Vogrinz, Gramm, des homer. Dialectes. — Meis* '7'K 
terhans, Gramm, der attischen Inschriften. — Lanman, A Sanskrit 
reader. — Essays by the late Mark Pattison, p. p. Nettleship. — Eu- 7H 
ripides, Ion, p. p. H. B. L. — Ovid. Auswahl, p. p. Meusner, 4® Aufl. 

— Tolriehn, Quaest. ad Hero'ides Ovidianas spect. — Huber, Die Ur- , -•£' 
sachen der Verbann. des Ovid. — Frontini Stratagem, p. p. Grender- sjat 
mann. — Juli Valeri res gestae Alex. Maced, p. p. Kuebler. — N orton, 

A transl. of the Peshito -Syriac text and of the received Greek text of 
Hebrews, James. I Peter and I John. — Lutmann, De coincidentiae "\:M 
apud Ciceronem vi atque usu. — On the study of archaeol. in the Uni- 
ted States (Sachs). — Notes : Aristoph. Acharn. 347 ; S. Jas. IV, 1, 2; 7 

Mr. Bayfield’s paper in Trans, of Cambridge Phiiolog. Soc. ; Persius, ’ ; 
collat. of Cod. Bodl.; Persius, sat. Ill, 43 ; Catullus, 45, 8 ; Ljv. II, 10; -j? 
Propertiana. — Obituary : Evans ; Onions ; Chandlers. — Archaeol. '/^ 
The meaning of « fulcrum® and « fulcri genius »; Sterrett’s Jo urney s 
in Asia Minor; Mycenean tombs in Carpathos ; Iasos; Pisye in Caria. « 
Liferarisches Centralblatt, n® 29 : Reusch, Die Falschungen in dent , 
Traktat des Thomas von Aquin gegen die Griechen. — Lezius, De • 
Alexandri Magni exped. indic^tres precis et penetrant). — Monum. 
Germ. sel. p. p. Doebekl, III, Zeit der salischeSi Kaiser (reimpression 
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bon marche). — Bielfeld, Gcsch. des magdeb. Steuerwesens (preniieir * 
travail fait avec succes). — Fuchs, Dcr Untergang des Bauernstandes 
u. dasiAufkommen der Gutsherrschaften (sujet tres interessant et traite 
avec detail). — Ranke, Abhandl, u. Versuche (Cp. Revue, n® 16). — 
James D^rhesteter, Lettres sar l’Inde. A la frontiere afghane (tres«ins~ 
tructif et attachant). — Heilborn, Rechte a. pflichten der neutraleft 
Staaten. — Ichenh&user, Zur Uebervolkerungsfrage. — Sombart, Die 
romische Campagna, eine socialecon. Studie (important). — Aug, Milx.- 
ler, Tlirkische Gratnmatik. (Cp. Revue , n° 14.) — Handb. der class, 
Altertumswiss. p. p. I. Muller, VII, Christ, Griech. Literaturgesch, 
(bon 0 livre d’orientation »). — Bellermann, Schiller’s Dramen, I. — 
Giannini, Canti popolari della Montagna Lucchese. — Launitz, Wand- 
tafeln zur Veranschaulich. antiken Lebens, XXVIII. — Eggers, Rauch' 
u. Goethe, urkundl. Mitteilungen (sera le bienvenu). 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 29 : K. Werner, Gesch. der Kathol. Theo- 
logie seit dem Trienter Concii. (2 e edit, amelioree). — Chaignet, La 
rhetorique etson histoire (cp. Revue , n” 23 ). — Bilfinger, Die antiken 
Stundenangaben (excellent). — Hertz, Admonit. Horatiana (cp. Revue, • 
n° 29). — Hehn, Gedanken liber Goethe, I, 2 e edit. — Delius, Abhandl. 
zu Shakspere (edit, A bon marche). — Gregorii I papae reg. epistol. I, 
t, liber I-IV, p. p. P. Ewald (commentaire tres savamment detaille). — 
Bruckner, Die Europaisirung Russlands (cp. Revue 1888, n° 40). — 
Stoll, Die Ethnologie der Indianerstamme von Guatemala. — Galitzin; 
Allgem. Kriegsgesch. der neuesten Zeit, libers, von Streccius, II, 2. — 
Gesellsch. fur deutsche Liter, (seance du 19 juin : Hoffory, das nor- 
dische Drama). 

Berliner philologische Wochensehrift, n° 28 : Neues von der Burg von 
Athen. — Denkschrift zur Jubelfeier der Univ. von Athen (Krum- 
bacher). — Ritter, Untersuch. liber Plato. — M ra " J- Favre, La morale 
de Socrate (cp. Revue, n° 26). — Trinummus, p. p. Brix et Niemeyer, 

4' edit. — Lattmann, De coincidentiae apud Ciceronem vi atque usu. 
(Meritoire.) — Rohde, Adjectivum quo ordine apud Sallustium con- 
junctum sit cum substantivo. (Contestable par endroits.) — Fleischanderl, 
Spartan. Verfass. bei Xenophon (cp. Revue, n° 5 ). — Lambros, CataL 
des mss. grecs du mont Athos, I (engrec; comprend la quinzieme 
partie de l’ouvrage entier ; resultat en grande partie negatif). — Lettres 
de Peiresc aux freres Dupuy, p. p. Tamizey de Larroque (cp. Revue, 
1888, n“ 49). 

Theologische Literaturzeitung, n° 14 : G. Jacobi, Arab. Bibel-Chresto- 
mathie. (Utile). — Nestle, Syr. Gramm, mit Liter., Chrestom. u. 
Glossar, 2« Aufl. (tres estimable et rendra de grands services.) — 
H. Schultz, Alttestam. Theologie, 4' Aufl. — Koelling, Der erste 
Brief Pauli an Timotheus. — Eicken, Gesch. u. System der mittelal- 
terl. Weltanschauung. (Malgre tout le labeur de l’auteur et tout son 
soin, le livre est inexact dans de nombreux details et manque dans la 
conception de l’ensemble.) — Ador, Jeschua von Nazara, Roman auf 
die Ergebn. der histor. Forschung begriindet. 

Hagazin fur die Litteratur des In-und Auslandes, n° 29 : Lasarewitsch, Wie 
ich mit 8em Vater zum ersten male in die Kirche ging (fin). — 
Stegmann, Zentralisation u. Dezentralisation in Kultur, Wissenschaft 
u.«Xufist (fin). — Linke, Stationen meiner Lebenspilgerfahrt. — 
K. Erdmann, Das Denken u. dieSprache (suite). 
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ANNALES 

DU 

MU SEE GUI MET 

Tome seizieme 

LES HYPOGEES ROYAUX DE THEBES 

Par E. Lkfebure • 


Premiere partie. Notices des Hypogees. * 

Deuxieme partie. Tombeau de Ramses IV. 



In-4, avec planches 


60 fr, 


PERIODIQUES 


Bulletin critique, ri° 14 : Hement, L’origine des ctres vivants. — Amiadd 
L a legende syriaque dc S. Alexis, 1 ’homme de Dieu (beau travail, e l 
qui ma%que malheurtusement le terme d’unc carriere pleine dc primes 
ses). — De Pange, Le patriotisme frangais en Lorraine, anterieurement 
a Jeanne d’Arc. — De VogUe, Villars (cp. Revue, n° 1 1). — De Dam-: 
pierre, La Saintonge et les seigneurs de Plassac, le due d’Epernon. 
1554-1642 (interessant). — Grimaux, Lavoisier (complet et defimtif; cp. 
Revue, t888, n° 33 ). 

The Academy, n° 898 : Doniol, Hist, de la participation de la France 
a l’etablissement des Etats-Unis d’Amerique (ce n’est ni une « history » 
ni un « magazine of documents » ; e’est plus qu’un recueil de docu- 
ments, a cause de la critique et du recit; mais ce n’est pas non plus une. 
« history j>, car l’ouvrage est surcharge d’extraits des pieces originales). . 
— Page, An exploration of Dartmoor and his antiquities, -with some •' 
account of its borders. — Two volumes of Clark’s « Foreign theologi- 
cal library » : Delitzsch, A new commentary on Genesis, I, transl. by, 
Sophia Taylor; Keil, A manual of biblical archaeology, II, transl. by 
Cusin. — Burnley, The history of wool and wool-combing. — Classi- 
cal school-books — Alfred Russel Wallace, Darwinism, an'exposition 
of the theory of natural selection, with some of its applications. — 
Turan and Tusna. — The Teutonic kinship of the Skythians. — Exca- 
vations in the Fayum (Flinders Petrie). 

The Athenaeum, n° 3221, Hooper, English men of action, Wellington; , 
Sir William Fraser, Words on Wellington, the Duke, Waterloo, the 
Ball (Le livre de Hooper est plut6t un essai qu’une biographie; le petit 
volume de Sir William Fraser est sans importance). — Dickson, Glea- 
nings from Japan. — The diary of W. Hedges, esq. afterwards Sir 
William Hedges, 1681-1687, illustr. by copious extracts from unpubl, . 
records, by col. Henry Yule (livre, en trois volumes, publie par la 
Hakluyt Society et tres interessant; Hedges a ete aux Indes et en 
Orient). — The Encyclopaedic Dictionary, I-Z. — Antiquarian litera- 
ture (rend compte, entre autres ouvrages, de la Bibliographic de l'his- 
toire de France, par G. Monod : rend un grand service aux etudiantset 
deviendra leur manuel.) — School-books. — Public schools in i88p. — 
Gunnar Hylten-Cavallius (not. necrol. sur l’auteur d’une etbnologfede 
la Suede et de * Svenska folksagor och afventyr *). — The Pipe Roll 
Society. — The Casket Letters (Henderson). — Indian archaeology: 
Senart, Les inscriptions de Piyadasi; Archaeolog. survey of Southern 
India, vol. I, second series, Burgess, The Stupas of Amaravati and Ja- 
gayyapeta (II est rare que l’archeologie orientale regoive d’aussi [solides 
contributions que ces deux volumes). — The conference of archaeologi- 
cal societies. — The British school at Athens. 
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The English Historical Review, n° 1 5 , j'uillet 1889 : W. O’ Connor Mor- • 
Ris, After Sedan, 1870*71. — Armstrong, Recent criticism upon the 
life of Savonarola. — Ransome, The battle of Towton. — Bent, The 
lords of Chios. — ■ Coolidge, The republic of Gersau. — Notes and 
documents : The introd. of English law into Ireland (Maitland). — ; 
Project for taxation presented to Edward I (C. V. Langlois). — Sir 
4 t)th«ny Ashley Cooper and the relief of Taunton (Gardiner). — Crom- 
well and the insurr. of i 655 , III (Firth). — The Plunket Ms. (M. Hick- 
son). — Letters of Ayerst, 1706*1721 (Doble). — Reviews of books : \ 
Busolt, Griech. Gesch. ; — Gilmore, Edit, of the Persika of Ctesias; — ; 
Halre, Friedrich II u. der papstl. feuhl; — Brentari, Eccelino da 
Romano; — Palmier^ Introiti ed esiti di Papa Niccolo III Literae 
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Jastrow, Jahresber. der Gescbichtswiss: \ * I ; , C MS ^ i- I 

deutscbcn Protestanten; — Hoenig, Oliver Cromwell; J 

lendar of State Papers, domestic series, 1659-1660; — Miss Bowles, 

M m ' de Maintenon; — Waddington, Acquis, de la couronne royale de 
Prusse- — Tuttle, Hist, of Prussia under Frederick the <ireat ; •— 
Welschinger, Le due d’Enghien; — Rogers, The economic inte 
of history; — Buxton, Finance and politics; — Hist, of Cooperation ip ?jL 
the United States. — Short notices. 

Literarisehes Centralblatt, n® 3 o : Das Buch von der Erkenntniss de*«|. 
Wahrheit nach den syr. Handschr. p. p. Kayser (edition bien faite). 

— Blumenthal, Rabbi Melfr. — Lose Blatter aus Kant s Nachlass, hrsg. ij.j? 
von Reicke-Hesselbarth, Hist. krit. Unters. zur dritten Decade des 
Livius (n’est pas toujours clair). — Gregorovius, Die Stadt Athen lflt 
Mittelalter, von der Zeit Justinian’s bis zur ttirk. Eroberung (tres 
brillant et tres attachant). — Birck, Der Coiner Erzbischof Dietrich 
Graf von Moers und Papst Eugen IV (peu de nouveau). — Hubner, 

Die donationes post obitum u. die - Schenk, mit Vorbehalt des Niess- , ^ * 
brauebs im alt. deutschen Recht. — Campbell, The gospel of St Mat> 
thew in formosan. — Cicero, pro Caelio, p. p. Vollgraff (cp.Revuey^ 
1888, n° 12). — Kreyssig, Gesch. der franz. Nationalliteratur, 6' Autt. ; :|T 
(laisse a desirer). — Die Edda, deutsch von Jordan (romantique, mais ^ 
ignore la langue de l'original). 

Berliner philologische Woehenschrift, n° 29-30 : Handschriftliches zu He- ^ 
rodian xepl ebwpoXoflas (Vitelli). — Zur lnschrift des Weihgeschenks der 
Arkader in Delphi (R. Weil). — TfUFPSL-KaHUER, Die Wolken des 
Aristophanes (long art. sur cette bonne edition de TeufFel rajeunie par ';. s Jsr 
les soins de Kaehler). — Die Aeneide faearb. von Gebhardi, 2" Aufl. von , # 
Ihm, I et II. — Tolkien, Quaest. ad Heroidas Ovidii spect. — Reczkky, yg® 
Gramm, u. rhetor. Stell. des Adjektivdms bei den Annalistcn, Cato u. . : 3 |- 
Sallust. (meritoire). — Divi Claudii Apocolocynthosis, trad. ed. illustr. 
by Verdaro (sans valeur). — Cuntz, De Augusto Plinii geographico- M 
rum auctore (soigne et utile). — Voegelin, Aegid. Tschudis epigraph. 
Studien in Siidfrankreich u. Italien (bonne contribution a 1 ’histoire de S -V 
l’epigraphie et de l’humanisme). — v. Sondermuhlen, Spuren der Va- 
russchlacht ; Dahm, Die Hermannschlacht (la catastrophe a decidement 
eu lieu a Barenau). — Putzgers bistor. Schulatlas. — Pizzi, L’epopea ^ 
persiana e la vita eicostumi dei tempi eroici di Persia (remarqua- 
ble). — King a. Cookson, The principles of sound a. inflexion as illus- :*> 
trated in the Greek u. Latin languages (tres bonne compilation qui sera .• 
utile en Angleterre). — Hecht, Diegriech. Bedeutungslehre, eine Aufg. 
der klass. Philologie (n’oublie aucun de sesdevanciers). — Meisterhans, 
Gramm, der attischen Inscbriften, 2® edit, (toujours le meme soin, Ia sgr 
meme conscience, le meme tact sur). — Wagkner, Hauptschwierig- , 
keiten der latein. Formenlehre in alphab. Reibenfolge zusammenges- Kj“ 
tellt. (pensee tres heureuse). — Cauer, Suum cuique (cinq etudes sur la l‘*r 
reforme de 1 ’enseignement). — Lattmann, Welcbe Verander. des Lehr- -SL. 
plans in den alten Sprachen wiirden erforaerlich sein, wenn der fremd- 
sprachl. Unterricht mit dem Franzosischen begonnen wird? — Berneo 
ker, Gesch. de Gymn. zu Lyck; Francke, Regesten zur*Gesch. des ‘j-M 
Gymn. zu Weimar ; G. MAller, Das Kursachs. Schulwesen beim Er- *^fjf 
lass der Schulordn. von . 1580. — Dernedde, Ueber die den •aij^anz., |j 
Dichtern bekannten epischen Stoffe aus dem Altertum (soigne eten ge- 
neral exact). — Goethes Hermann u. Dorothea, ins Altgriech. (ibers^ ",f 
von DUhr (soit, mais la torm^}. — Susa (Ferd. Justi). — 3 e Hauptver- >J 
samml. des deutschen Einheiffschulvereins. . _.}&£" 
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fiagazin flir die Litteratur des la-mid Auslandes, n* 3 o : W. Kirchbach, 
Gottfried Keller. — K. Erdmann, das Denken u. die Sprache (fin). — 
Oswald»u. Dehmel, aus dem franz. Zwei Gedichte. — Pluim, Die nie- 
derlandische Dichterin Helene Swarth. 

Zeitschrift far romanisch’e Philologie, 1889, I Heft (Halle, Niemeyef) : 
Werth, Altfr. Jagdbticher nebst Handschriftenbibliographie der abend- 
land. Jagdliteratur uberhaupt. — Bechmann, Drei Dits de 1 ’ame aus 
der Hanaschrift Ms. Gall. Oct. 28 der kon. Bibliothek zu Berlin. — 
Andresen, Bruchstiick aus dem altfranz. Roman Amadas et Ydoine. 

— Otto, Die Verord. fiir den gottesgerichtl. Zweikampf zu Barcelona. 

— Feist, Mitteil. aus alt. Samml. italien. geistl. Lieder. — Tobler, 
Vermischte Beitr. zur franz. Grammatik. — Lang, Notas de Philologia 
Portuguesa et Tradicoes popul, acorianas. — Appel, Der provenz. Lir- 
cidarius. — Schulze, Rom. Ritornelle. — Vermischtes : Feist, Zu 
G. Paris’ Poeme inedit de Martin Franc. — Zenker, Zu Guilhem 
Ademar, Eble d’Uisel u. Cercalmon. — Lauchert, Bruchsttick einer 
Bearb. des Tresordes Brunetto Latini. — Gaspary, Ploier le corjon. — 
Lang, San Secreto. — E. Levy, Zu Vidal’s Novelle, Abrils issi’ e mays 
intrava. — Schuchardt, Hiatustilgung. — Sander, Der Uebergangdes 
span, j vom Zischlaut zum Reibelaut. — Behrens, Norm, non, nou, 
no = n’on. — Horning, Franz. Etymologien (suie et courtieri. — 
Gaspary, Altfr. pec « Mitleid ». — Besprechungen : Ed. Montet, La 
Noble Lecon (cp. Revue, n* 26). — Romania. — Revue des langues 
romanes. — Giornale storico della letter, italiana. 
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Qui siegera k Stockholm et a Christiania 
du 2 au 1 3 septembre 1889 
Sous le haut patronage de 
Sa Majeste le Roi de Suede et Norvege Oscar II 

President pour la Suede. M. P. d’Ehrenheim, grand chancelier des 
universites d’Upsala et de Lund. 

President pour la Norvege. M. I. L. R. Sverdrup, ministre de l’lns- 
truction publique. 

Vice-president. M. J. Lieblein, professeur k l’universite de Christiania. 
Secretaire-general. Le comte Carlo de Landberg. 
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Revue de Belgique, 7' livraison, i 5 juillet 1889 : Hins, La politique tie 
la Russie en Asie (seconde partie). — Ch. Dickens, L’Eden, scenes 
d’emigrations (extraits de Martin Chuzzlewit). — Potvin, Felix Belly. 

— E. Minnaert, au Caire. — M me Clem. Royer, Les beaux-arts a 
l’Exposition du centenaire de Paris. — Em. de Laveleye, Notices 
bibliographiques (apprecie Hector Denis, L’Economie politique et la 
constitution progressive de la sociologie au xix e siecle ; Schaeffle, Bau 
und Leben des socialen Korpers; Frere-Orban, M. Beernaert et nos 
affaires monetaires; Wuarin, Le contribuable ou comment defendre sa 
bourse; Jacini, Pensieri sulla politics italiana). 

The Academy, n° 899 : Calendar of the Proceedings of the Committee 
for advance of money, 1642-1656, p. p. Mary A. E. Green. — Hamer- 
ton, French and English, a comparison. (Comparaison qui suit up 
ordre methodique : education, patriotisme, politique, religion, vertus, 

— verite, justice, purete, temperance, economic et courage, — coutume, 

societe; observations suggestives). — Two new translations of Faust: 
Goethes Faust, part I, translated by Huth; Goethes Faust, partll, transl. 
by Birds. — Carpenter, Nature and man. — J. M. Robertson, Essays 
toward a critical method. — Books of travel. — Some foreign boots 
on political economy (Auspitz u. Lietsen, Untersuchungen uber die- 
Theorie des Preises; Schmoller, Zur Litteraturgeschichte der Staats- 
und Socialwissenschaften ; CEuvres economiques et philosophiques de 
Quesnay, p. p. Oncken ; Archiv ftlr sociale Gesetzgebung und Statistik, 
Erster Jahrgang, erstes Heft). — Notes and news. — The forthcoming 
magazines. — University jottings^-** "F^-suthsr-of-t-A^discojjr^e of. 
artificial beauty » (Bobj^r^i g ome notes on « Samson Agonistes » 
& C r* Va ' ru Ml - ras fcsiti the East. — A Chinese philosopher : Herbert 
A " Tzu, mystic, moralist and social reformer (« a most 

readatjlft instructive work on the mysticism of the early Taoists »). 

- fhe Ravenna Aristophanes (Allen). — Philology notes (Wharton, 
Loan-words in Latin). — Ibsen again (Wedmore). — Dictionary ot 
music and musicians, appendix (Shedlock). 

The Athenaeum, n° 3222 : Battles and leaders of the Civil War, edited 
by R. U. Johnson and C. C. Buel, 4 vols. (recueil d’articles du « Century 
Magazine » ; ne forme pas une histoire liee de la grande guerre civile — 
oude la guerre de secession, mais apporte beaucoup de materiaux impor- 
tants pour l’histoire). — Viktor Rydberg, Teutonic Mythology, trans- 
lated from the Swedish by Rasmus B. Anderson (l’ensemble de cette 
ingenieuse reconstruction mythologique ne pourra etre accepte; mais il 
y a d’innombrables points de detail tres remarquables, meme par l’ori- 
ginalite). — Theal, History of South Africa, tne Republics and Native 
Territories from 1854 to 1872. — The poems and plays of Olivier 
Goldsmith, edited by Austin Dobson. — Perrews, Histisiw.de. Florence 
depuis la domination des Medicis jusqu’a la chute de la Republique, 
1434-1531 tome II (cp. un prochain article de la Revue). — Early 
Christian literature (Texte und Untersuchungen zur Geschichte der 
altchristlichen Literatur. Ill, 3 , 4; V, 2; V, 3 : Aphrahat’s des Per- 
sischen Weisen Homilien, aus dem Syr. tibersetzt und erlautert-von 
G. -Brxr; Die Akten des Karpus, des Papylus und der Agathonike, eine 
Urkunde aus der Zeit Marc Aurels, untersucht von Ad. Harnack; 
E. Noeldechen, Die Abfassungszeit der Schriften Tertullians; de Boor, 
Neue Fragmente des Papias, Hegesippus und Pierius in bisher unbe- 
kannten Excerpten aus der Kirchenge^fnichte des Philippus Sidetes; 
Handmann, Das Hebraer-Evangelium, ein Beitrag zur Geschichte und 
Kritik des Hebraischen Matthaus. — Prof. Michele Aroari (mort le 




7 afffil ■ qn he pcut l’apprecier en une courte notice, car it e'tait non 
seulement un des plus grands « Arabic scholars #, mais encore un erm- 
nerit historien et un homme poliiique. Il etait nc Sicilien, veeut et 
souffrit pour la Sicile, et mourut pattioic sicilien. II s etaii d abord con- 
sac,^ a la litterature, el sa premiere publication ftit une traduqtion ita- 
lienne du Marmion de \\ alter Scott. Mais bientot il se consacra a 1 his- 
toire de son pays. II publia en 1834 un essai sur la londation ds la , 
monarchic normande en Sicile, et deux, ans apres, commenca son 
c£lebre ouvrage « Histoire des Yepres siciliennes » qui parut a Pa- 
lerme en 1841 sous le titre « Un periodo delle istorie siciliane del 
secolo XIII », puis en 1843 sous le vrai titre de La Guerra del Vespro 
siciliano » : il a eu plusieurs editions ; la derniere a paru a Milan, en 
1886 ; le comte d’Ellesmere l’a traduit en anglais. Force de quitter Na- 
ples, Amari vint a Paris, etudia l’arabe, et y commenqa son « fstora 
del Musulmani in Siciiia » qu'il a finie en 1873 a Florence. En 1848 il 
fut professeur de legislation a l’Universite de Palerme, membre du 
parlement sicilien, ministre des finances, et, en 1845, charge d’une 
• mission politique a Londres. Apres la re'action, il revint a Paris et y 
travailla au catalogue des manuscrits arabes de la Bibliotheque lmpe- 
riale; en 1859, il etait nomine professeur d’arabe a Pise, puis a Flo- 
rence: puis il devenait ministre de l’lnstruction publique en Sicile 
(i860) et en Italie (1862). Mais bientdt il se retira de la vie publique et 
reprit sa chaire a Florence; l’histoire de la Sicile l’occupait toujours 
(Bibliotheca Arabico-Sicula, Le Epigrafi Arabiche di Sicilia, etc.) Il 
etait membre etranger de PAcademie des Inscriptions et Belles-Lettres 
depuis 1871)— The mss. of Scott’s poems (Ego). — A Goethe anecdote. 
- Goss, Life and death of Llewellynn Jewitt. — Vicomte Henri Dela- 
borde, Marc Antoine Raimondi, etude historique et critique. — The 
Scottish Art Review, I.— Earwaker, The recent discoveries of Roman 
remains found in repairing the North Wall of the city of Chester, a se- 
ries of papers read before the Chester Archaeological and Historical 
Society. — Notes from Athens (Lambros). — Francis H deeper, Half a 
century of music in England. — The Bankside Shakspeare, vol. II, 
the Taming of the Shrew, p. p. A. R. Frey. — All’s well that ends 
•well, IV, 2, v. 38-3g (Nicholson). 

titerarisches Centralblatt, n° 3 1 : Dietsch, Die evangelische Kirche yon 
Metz (tr£s remarquable. L’auteur s’est donne la peine de recueillir 
tout ce qu’il a pu trouver sur l’eglise protestante de Metz, de le publier et 
de donner ainsi une histoire presque complete, sinon serree), — Corpus 
document, inquisit. heret. pravit. nederland. Verzameling van stukken 
betreffende de pauselijhe en bissch appelijke inquisitie in de Nederlan- 
den, p. p. P. Fredericq, I, io 25 -i 520. (Travail tres soigne et utile.) — 
Rawack, De Platonis Timaeo quaest. crit. (fait avec soin, sagacite et 
une methode sure). — Foucher de Careii, Hegel u. Schopenhauer, ihr 
Leben und Wirken, libers, von Singer (instructif dans l’ensemble). — 
Sello, Potsdam und Sans-Souci, Forsch. und Quellen zur Gesch. von 
Burg, Stadtund Park (interessant et fait d’apresles sources). — Keller, 
Johann von Staupitz und die Anfange der Reformation fjugement sain 
et beaucoup de details curieux et importants). — V. Renner, Tiir- 
kische Urkunden,den Krieg 1 683 betreffend, nach den Aufzeichn. des 
M. A- Mamucha della Torre. — von Zeissbekg, Erzherzog Carl un d 
Prinz Hohenlohe-Kirchberg (cp. Revue, 1888, iv° 48). — ^SWsee, 
Taotekking, ausdem chines, von Noack. (Travail hate et manque.) — 
O. Rosseach, De Senecae philosophi librorum recensione et emenda- 
tione, insunt Senecae fragment* palatina p. p. Studemund. (Tres bonne 
publication.) — C. Humbert, Die Gesetze des f*mz. Verbes,ein Versach 
sie aus dem Geiste des Volkes zu erklaren mit besond. Rucksicht auf ; 
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.... den Alexandrincr und Moliere's Misanthrope. (Sur I'e muet en pot si „ 
et. tnalgrc quelques bonnes observations, Iourd et con f us). — Ludwkjv 
S tr. sSbiirg vor hundert Jahren. ein Beitrag znr Culturgesch. (So tide et 
bier, etu die, cp. un procliain art. de la Revue'. — Schwickur. Gescb. 
der ungur. Literatuf (oeuvre scrieusc et consciencieuse). — Bihj Die 
Musen in der ani.ik.en Kunst (rcchcrciics savantes). — Sager, Die 
Anfange der Statuarischen Gruppe (Fait avec conscience et grand soin.) v< 

Deutsche T.itLr.itiirzritcn*. n" 3 o : Koldr, Martin Luther, cine Biogra- V 
phie (inalgre ses dcf.uits, travail dc recherclies vastes et solides, propre 
a faire mieux connattre le reforraateur dans le grand public et offrant 
aux hisloriens bien dcs choses instructives). — Fugner, Livius XXI- 
XXIII mit Vcrwaisungen auf Caesars bellum gallicutn fur die Bediirfn. 
der Schule grannnatisch untersucht (bon). — Hitopadeca, ein indisches 
Lehibuch der Lcbensklugheit in Erziihl ungen tind Spruchcn, aus dem , 
Sanskrit neu libersetzt von Fiutzk (connaissance tres profonde du sans- ; 
crit et, dans l’expression alletnande, beaucoup de gout et d’habilete ; 

I’auteur cst tres apte it ces traductions qui sont importantes et precieu- 
ses pour le grand public autant que pour 1‘ « indologue » special). — • ' : 

Tragicorum graecorum fragmenta rec. A. Nauck, editio II (2 e edit, 
non seulemcnt umcilioree, mais remaniee entierement). — Ingvald . . 

Uedset, Norsk c jordfundne oldsagcr i Nordiska Museet i Stockholm 
(fiste dc toutes les trouvailles d'originc norvegienne qui s2 trouvent au "■ 
tnusee de Stockholm) — Bourciez, Precis de phonetique francaise ou 
expose des lois qui regissent la translormation des mots latins en fran- 
cats (recommandable; court et clair; cp. Revue, n° 25 ). — Chalybaeus, 
Geschichte Ditmarscfiens bis tat Eroberung des Landes im Jahre i 55 g, 
mit einer Karte des Landes Ditmarschen (populaire, utile, et mime 
scientifique, mais n’avance sur aucun point la connaissance del’histoire ^ 
du pays, et il y a partout des objections a faire, de legeres meprises 4 ■ K J,\ - 

reltver). — De Saporta, La famille de M me de Sevigne en Provence ’ -# 
(« En sotntne, il y a peu a apprendre de ce livre; pas de resultat gene- 
ral ; l’auteur est un noble dilettante qui se plait 4 erfer satis contrainte fg 
sur fe sol natal dans le passe de sa propre race et de celle de ses parents, ■ 
ainsi qu’a considerer lui-mlme et a montrer en causant aux autres, — 
qui ont un interet semblable — ce qui en chemin, par occasion et 4 
moitie par hasard, a attire son regard »). — Simony, Das Dachsteinge- 
biet, ein geographisches Charakterbiid aus den osterreichischen Nord- ’ 
alpen, I e Liefer. — Earwaker, The recent discoveries of Roman re- f *’ 
mains found in repairing the North Wall of the city of Chester. — 
Loening, Die kirchenrechtliche Gemeindeverfassung des Urchristent- 
bums, eine Untersuchung (1’assurance des assertions ne repond pas 4 la - : . 
valeur des arguments). — Geschichte der konigt. preussischen Fahnen - ' ' 

und Standarten seit dem Jahre 1807, bearbeitet vom konigl. Kriegsmi- ’. ; 
nisterium, 2 vols dres bel ouvrage qui fera « 1’ornement de notre litre- . . - 
rature militaire » ; on y remarquera ce fait que dans la campagne 
1870, 26 porte-drapeaux et porte-etendards ont ete blesses a mort, et que 
dans les trois guerres de Guillaume I er le drapeau prussien n'est torribe 
que deux fois aux mains de l’ennemi ; a Vionville, celui du % e bataillon 
du 3 e regiment d’infanterie westphalienne n° 16, et 4 Dijon r celui du . ‘ 
2" bataillon du 8 e regiment pomeranien n“ 61 ; encore ce dernier a fut- 

^ lerre - abandonne au milieu des cadavres, on l a purement et ' 
supplement ramasse »]. — Fr. Theod. Vischer, Altes und Nenes-lKeue 
Folge. r • 
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L’ECOLE DES HAUTES ETUDES 

(SECTION DES SCIENCES NATURELLES) 

Tome premier. Un beau volume in-8 7 5o 

Sommaire du contenu : Albert Reville. Introduction. — Le sens du mot Sacra- 
mentum dans Tertullien. — L. de Rosny. Le texte du Tao teh king et son his- 
toire. PtCAVET. De l'origine de la philosophie scolastique en France et en 
Allemagne. — Hartwig Derenbourg. Un nouveau roi de Saba. — Sylvain Levi. 
Deux chapitres du Sarva-Darcana-Samgraha. — Massebieau. Le classement des 
oeuvres de Philon. — Amelineau. L’hymne au Nil. — Maurice Verses. Les po- 
pulations anciennes et primitives de la Palestine, d’apres la Bible. — La 

question des investitures dans les lettres d’Yves de Chartres. Jean Reville. 
Le role des veuves dans les communautes chretiennes des deux premiers siecles 
— Ernest Havet. La conversion de saint Paul. - Sabatier. L’auteur du livre 
des Actes des Apotres a-t-il con* les Epitres de saint Paul. - Is. L<eb. La 
Chame de la Tradition dans le premier chapitre des f’irke Abot. 
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Repc d’Alsace, i88g, avril-mai-juin : Ch. Pkister, Les matmserits ^ 
allemands de la Bibliothequc nationals rclatifs a l’histoire d’Alsace Y-j 
(suite). — Liblin, Sojuvenirs d’Alsace : livres dramatiques; archives de ■ 
famille* livres domestique d’Octavie de Bcrkheim; Schoppenwihr ; la 
vie de famille pendant les annecs 1789 a 1796; la fete de la Raison a * 
Colmar, etc. — A. Benoit, Blocus de Thionville; corrcspondance du 
general Hugo, commandant supericur avec Jc general de division it. u 
Metz 1814-1815; notes biographiqucs ; correspondancc. — Leon 
Briele, Etats generaux de 1’Alsace ; notes sur l'auteur d’un memoire 
adresse a M. de Montyon concernant la formation des Etats generaux ■„ 
de l’Alsace ; texte de la lettre d*en voi et de memoire, rcdigc par Chrcticn- 
Frederic Pfeffel. — Rod. Reuss, Correspondences politiques et chroni- ' 
ques parisiennes adressees A Christoplie Giintzcr, syndic royal de . ' 
Strasbourg i 68 i-i 685 (suite) : same du papa, troupes de lelcctcur de 
Cologne, manuscrits du cHancelier Seguier, siege de Luxembourg, 
bombardement de Genes, etc. — C. Rkibek, Ilistoriquc des troubles de 
Strasbourg en 1789 par Hartmann- Lichtenfcldcr : deputes aux Etat# 
generaux, commencement des troubles, pillage de l’llotel de ville, par- ’ ; 
ticula rites diverses, repressions. — Libun, Les contes de veillees popu- ''. '4 ^ 
laires (suite) : l’Ondine virginale du Rhin et la Yara de l’Amazone; les 
cjnq solutions proposees par les folkloristes. — BerdellIs, 1789. Epitre 
de Pfeffel a M. le comte de Brtihl A Dresde; 1790. Les Trois Etats. A 
M. le conseiller Petersen, a Darmstadt; L’homme libre, chanson popu- yf?., 
laire, 1790. — Bulletin bibliographique : Rod. Kaeppelin, Colmar de . 
1814 a 1871, recit d’un vieux Colmarien. (L’auteur retrace 1’histoire 
des evenements grands et petits, dont il a ete le temoin pendant une . 
longue suite d’annees). — De Santa-Anna Nery, Folklore bresilien. — . K..'' . 
Welschinger, Le divorce de Napoleon. — Mdston, La terre du froid. ; 


Bulletin critique, n° i5 : J. Lemaitre, Impressions de theatre, x, 2 et : 
3 (cp. Revue, 1888, n 03 19 et 38 ). — D’Arbois de Jubain ville, Les pre- 
miers habitants de l Europe d’apres les ecri vains de l’antiquite et les J~, 
travaux des linguistes, 2' edit. (cp. Revue, n° 26). — Les Mabinogion, 
trad, par Loth (trad, grammaticalement plus exacte que celle de Lady ' 
Guest, aussi fiddle que possible et reproduisant avec bonheur la physio- 
nomie des contes gallois). — Inventaire et vente des biens meubles de - 1 
Guill. de Lestrange (cp. Revue , n° i 5 ). — L. Delisle, Mem. sur les 
operations financieres des Templiers (montre comment les Templiers 
ont eu dans leurs mains une grande partie des capitaux de 1’Europe et . 
rendu des services aux rois de France). \ 


Mdlnsine, n<* 20, aout 1889 : Gaidoz, Le jugement de Salomon, VII, ■ 
conclusion. — Ltjzel, Chansons populaires de la Basse-Bretagne, XXI,' ' 

Ie recueil de M. Quellien (« L’Academie a couronne le livre, et voilat 
oU est le mal. M. Gaidoz, dans un travail tres bien informe, et aussi 
judicieux que moderd dans la Forme, quoi qu’on en ait dit tn os da 
29 avril et du6 mai de la . Revue critique] a juge l’ouvrage ; son article est 
un modele de critique serieuse, serree et bien informee; il n’a pas juge *•’ >;> f' 
les traductions en disant que c’est affaire a des Bretons a le critiquer ; 

) ai cru Voir 1A une invitation a mon adresse, et je ne crois pas devoir la - ■ , 

declmer... Le livre de M. Quellien, mal informe et sans critique, n’est - 
pa^efi bon livre, et ne peut donner qu’une fausse idee de la podsie po- ' • , ' 
pulaxre de la Bretagne. Prds de la moitie des morceaux etaient connus. . vV 
e reste, a 1 exception de quatre ou cinq pieces, est insignifiant et „ 
sans valeur historique ou littdraire. L’introduction, confuse, diffuse, y\ ; .' 
une torme doctrinale et tranchan®, contient nombre de theories 
sses ou aventurdes, tout en offrant parfois des observations judicieu- .. y; 




$gs etdts choses bieo vaeset faien i . id ies.. « , 

phi s dc meihodeet de critique. et avec une eted -j 
sujcL Loia d’en veuloiraux critiques independ&ats 
r eme nt de son livre, M. Quellicn devrait leaf 8 m6j 
etait penetre de cette idee, qu’il y a plus a profiler a une zl: ^ 
critique libre ct sincere qu’a vingt pages de compliments et de-' „ 
flatteries. ») — XXII. Le garcon mort d'amour. — TdchmanN, L_ ’ ^ . 

nation. III. Les fascinateurs, Categories. B. Animaux. — Les ^ 
arraches, IV. — Les esprits forts de 1'antiquite classique, XX. — L'_ J 
de mer, V. — La fleebe de Nemrod, IX. — Bibliographic _ vJ 
Michels, Contes piaisants annamites. (Recueil interessant et utile f ' 
Petudeet la propagation des contes.) ’ ' 

The Academy, n° 900 : Letters and literary remains of Edward Fitzge- jf' 
raid, p. p. W. A. Wright, 3 vols. — Geffcken, The British Empire^'- 
translated From the German, by Macmullan (cinq essais remplis de bon- ,j 
nes et sfires informations). — « Statesmen Series ». Col. Mallkson, S 
The Marquess.of Wellesley (petit livre qui a toutes les qualites du.meil-p’J 
leur ouvrage du coionel Malkson : esprit patriotique et saine et prati- • '*f 

S connaissance du passe et du present de la' domination briti__i % __ 
s les lades}. — Temple, Norway Pilot, I, from the Naze to Chris- H 
tiaflia, thence to the Cattegat, 2 e ed. — - The liter, of the Early Church i ??? 
Texte u. Untersuch. zur Gesch. der altchristl. Liter. : III, 3 et 4 ^ 

Aphrahat's Homilien, p. p. Bert; Karpus, Papylus, Agathotiike, Ak- 'A, 
ten p. p. Harnack; IV, r. Tatiani Gratio ad Graecos, p. p. Schwartz; >■ 
V, 2. Noeldechen, Die Abfassungszeit der Scfiriften Tertullians ; de 
Boor, Neue Fragm. des Papias, Hegesippus u. Pierius; Hahdmanh, vf| 
Das Hebraer .Evangelium (cp. Revue i n os 2, 12, i 5 et 28). — The ■ J, 
house-communities and cooperative unions of Bulgaria (M or fill). A ) . 

Russian ambassador in England in the reign of George II (Alexan- '|f 
drenko). — Adrien de But’s testimony to a Kempis. — The Egyptian:'^’ 
Tur-Sha. — The Minor Poems of John Milton, illustrated by Samuel 
Palmer. — The Cyprus Exploration Fund. 

The Athenaeum, n° 3223 : Reminiscences of a regicide, edited from the 
orig. mss. of Sergent Mareeau by Simpson. — Remarquabie bindings in fr, ' 
the British Museum, selected far thek beauty or historic interest and r**- 
described by Wheatley. — The Anglo-Indian codes, ed. by Wsowcr-va, 
Stokes, 2 vols. — * Corresp. de G. Flaubert, H. — Calendar of States W 
Papers, America and West Indies, 1669-1674. — • Oriental Literatur* J ; 
the Mahabharata of Krishtta-Dwaipayana Vyasa, transl. into 
prose by Pratapachandra Roy; Die SchatzhChle, nach dem Synschen V, 
Texte, nebst einer arab. Version, p. p. Bezold. — The proposed Orien- 
tal school. — Reviewing oneself (Campbell). — Reword, Art salts, 4 
history of sales of pictures and other works of art. _ 
chaeological Association at London. — Westminster Abbey. 

Literarisebes Ceutralblatt, n° 32 : ROling, 
chen Glaubens. — Kohncke, Wibert von Ravenna (cp. Revue, n a 20) ;‘- 
— Holscher, Reformationsgesch. der Stadt Herford (exact et concis). — ' v- 2 , 
Verneuerte Landesordnung des Erbkonigreiches Bohmen 1627, hrsg.'.jjf 
von Jirecek. — Allgem. Kriegsgeschichte der neuesten Zeit, hrsg. un- r ->:” 
ter der Redaction des Fiirsten Gautzin, aus dem Russ, ins Deutscbes| 
Qbersetzt von Streccius, II, 2 (ter mine ce grand ouvrage, va^y^ int* 
ressant, important). — G. Wolf, Zur Culturgesehichte in Oestetn^a, 
Ungarn (traite des Juifs en Autriche). — Amagat, Les finances francai 4 (|l 
ses sous l’Assemblee nationale et les chambres republicames. Ler ■ ) 
emprunts et ies impots de la*,ancon de 1871 (beaucoup de critiques, );? 
blame surtout Thiers qui n’aurait ete qu’mf financier superfibiel). 
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Bornhak, Preussisches Staatsrecht, I. — Immkrwahr, Die Lakonika des 
Pausanias auf ihre Quellen untersucht (n’a pas obtenu partout un 
resultatrsur, mais a reussi dans l’cnsemble a s’acquitter de sa tache), -r- 
Klette, Leonardi Aretini ad Peirum Paulum lstrum dialogue, zum 
ersten Ma^ vollstandig* hrsg. Mit Einleitung u. Ausziigen aus Lieor- 
nardi Aretini Iaudatio Florentinae urbis u. deren Gegenschrift Petri 
Candidi Decembrii de Iaudibus Mcdiolancnsium urbis pancgyricijs 
frecherches tres estimables sur i’histoire de l’humanisme italien).. -rr 
Briefe von Goethe’s Mutter an die Herzogin Anna Amalia, neu hrsg. 
u. erleutert von K. Heinemann (ce n’est pas une simple reimpression, 
e’est une edition aussi utile que possible). — The Philobiblon of Ri- 
chard de Bury, bishop of Durham, edited and translated by Ern,. 
C. Thomas (fait avec tres grand soin). 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 3i : Der babylonische Talmud, in seinen 
haggadischen Bestandteilen wortgetreu ubersetzt und durch Noten er- 
leutert von Aug. Wunsche. II, 3. — Wundt, System der Philosophic. 
— Klinghardt, Die Alten und die Jungen (pretend avoir decouvert la 
vraie methode d’enseignement). — Ruepprecht, Bibliothekhandbuch 
fur kunsigewerbliche Schulen (Museen). — J. de Baye, L’archeologie 
prehistorique (se lit tres agreablement et donne de bonnes informations 
sur les fouilles du nord de la France). — Comicorum atticorum frag- 
ments, p. p. Th. Kock. Vol. Ill, Novae Comoediae fragmenta. 
Pars II. Comicorum incertae aetatis fragmenta. Fragmenta incerto- 
rum poetarum. Indices. Supplements (aussi riche que les precedents 
volumes en brillantes propositions pour l’arrangement et la forme des 
fragments, mais beaucoup de choses jusqu'ici inconnues, et augmente 
considerablement notre connaissance de la Nouvelle Comedie). — 0xe, 
Prolegomena de carmine adversus Marcionitas (travail solide de l’E- 
cole philologique de Bonn, et on espere rencontrer l’auteur sur le do- 
maine de la litterature latino-chretienne). — O. Schroeder, Vom Pa- 
piernen Stil (cp. Revue, n° 20 ). — BiicHi, Albrecht von Bonstetten, ein 
Beitrag zur Gesch. des Humanismus in der Schweiz (etude soignee qui 
montre les bons et les mauvais cotes d’un travail de debut). — H. Del- 
bruck, Histor. u. polit. Aufsatze, I-III (renferme des etudes remar- 
quables ou on trouvera de nombreux materiaux pour l’bistoire; tres 
recommandable). — von Krones, Die deutsche Besiedelung der ostli- 
chen Alpenldnder, insbesondere Steiermarks, Karntens und Krains, 
nach ihren geschichtl. und ortlichen Verhaltnissen. — Ant. Favaro, 
Per la edizione nazionale delle opere di Galileo Galilei. — H. Sien- 
kiewicz, Mit Feuer und Schwert, Roman, iibers. von C. Hillebrand, 
mit einer Einleitung von R. Lowenfeld. 

Theologische Litcraturzeitung, n° 1 5 : Everling, Die paulinische Angelo- 
logie u. Damonologie, ein biblisch theologischer Versuch (ties meri- 
toire, bien expose et fait avec une juste methode). — Baumgartner, Die 
Einheit des Hermas-Buches (habilement fait et interessant). — K. H. 
Werner, Geschichte der kathol. Theologie seit dem Trienter Concil bis 
zur Gegenwart, 2° edit. — Sarda y Salvany, Der Liberalismus 1st 
Siinde, ubertr. von U. Lampert. 

Magazin fir die Litteratur des In-und Auslandes, n° 3r .- Jassinsky, Die Hei- 
mat. — L. Lewes, Die Miinchner Auflfuhrung des Konig Lear auf der 
neueiegerichteten Biihne. — L. Geiger, Amtliche italienische Bitcber- 
verzeichnisse. — U. Klein, Der Trauermantel. — J. v. Tr., Das Mas- 
chmenalter. — Chiavacci, Bei uns z’Haus. 

- 

ue Puy, typographic Warchessou fils, boulevW Saint-Laurent, 23. 


t 



N® 35-36 Ving t-troisi§me anri6e 2-9 sep>ie£i fc %1889 • • 


- v' 


•REVUE CRITIQUE 

O’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

R ECU E I L HEBDOMADAIRE 

- T#- 


■;®%r 


. / -pr - 


Dtrectedr : A. CHUQ.UET 


. - fe, 

Prix d'abormement . 

*Ud an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger , 25 fr.' .^s’' 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

L!3RA!RS D E l.A SOCI^TE ASIATIQUE 
DE L’eCOLt OKS LANGUES ORIENTAL ES VIVAHTES. ETC. 

28, RUE BONAPARTE, 28 

A dresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuqukt 
! Au bureau de la Hevue : rue Bonaparte 28). 

MM. les editeurs de /’ etranger sont pries d’envoyer directement et 
franco par la poste (et non par commissionnairej, les livres dont ils 
desirent un compte r endu. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

cfs> 

LES ANNALES lMPfiRIAl.ES DE L’AN- 

NAM, traduites en entier pour la premiere fois du texte 
chinois, par Abel des Michels, i" fascicule. In-8 ito fr t . 
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PERIODIQUES 



Re^ue celtiqne, n° 3 , juillet 1889 : Cerquand, Tara nous et Thor, 2® par- 
tie (ce travail est la suite d’un memoire publie dans le tome VI: Cer- 
quand %st mort a Avignon le 12 mai 1888 : « Le mythe de Taranis, 
die M Gaidoz, ce mythe, si grandiose par ses conceptions, si interessapt 
par ses rapprochements avec le myti'c i”’r . J r Thor, l’avait 

fascine; ses idees appelleront plus .s', ■i.r 1 1 car, sur ce 

sable mouvant de la mythologie gauloise, qui de nous peut se flatter 
de tracer un dessin qu’epargnera le prochain reflux? *>) — D’Arbois de 
Jubainville, Gentilices en -ius employes au feminin singulier dans la 
ge'ographie de la Gaule, supplement. (Sur Ateia). — H. de la Villemar- 
que, Anciens noels bretons, 2 e article. — Nettlau, Notes on Welsh 
consonants, 3 6 art. et The Fer Diad episode of the Tain bo Cuailnge. 

— Melangei : Nutt, Notes sur le voyage de Mael Duin. — Loth, 
Amliw ; La 2 e personne du singulier du present de l’indicatif actif , 
(gallois -ydd, cornique -ith, armoricain -e\ou -es) ; Uxisama, Sena, 
Vindilis, Siata, Arica ; Le llechn>aeH> gallois et le lia laimhe irlandaisf 
sur une faute du copiste de Yhistoria de Nennius ; Darguid, derwyd- 
don, cyfarwyddon. — Bibliographic : Zimmer, Keltische Beitrage, I. 
(Art. en anglais de Kuno Meyer ; e’est « a list of the more important, 
mistakes »). — Loth, Les Mabinogion, II (trad, toujours exacte et * 
precise). — Quellien, Chansons et danses des Bretons. (Cp. Revue, 
n os et 18 ; manque de concision et de precision.) — Van Gelder, 
Galatarum res in Graecia et Asia gestae usque ad medium secundum 
saeculum ante Christum (L’auteur devra chercher a etre plus precis; 
cp. Revue, 1888, n° 22). 

Romania, juillet 1889 : S. Berger, Les Bibles provencales et vaudoises. 

— P. Meyer, Recherches linguistiques sur Porigine des versions pro- 
vencales du Nouveau-Testament. — P. Meyer, f ragment d'une ver- 
sion provencale inconnue du Nouveau-Testament. — Piaget, Pierre 
Michault et Michault Taillevent. — E. de Locus, Ricerche intorno a 
canzonieri provenzali di eruditi italiani del secolo XVI. — Melanges : 
dehe; estaler ; parche. — Andre de Paris et Andre de France (E. Tro- 
jel). — Imitations pieuses de chansons profanes (A. Jeanroy). — Chan- 
sons pieuses du ms. de l’Arsenal(P. M.}. — Une version aragonaise 
d’Eutrope faite sous les auspices de Juan Fernandez de Heredia (A. 
Morel-Fatio). — Notes sur le vocabulaire roumain, II, les Juifs ou 
Tartares ou geants. — Corrections : Nyrop, Remarques surle texte du 
Poema del Cid. — Comptes-rendus : Bartsch, La langue et la lit. - . 
francaise, notes complementaires. (Mussafia). — D’Ancona, Poemetti 
popolari italiani. (Quatre poemes en otrava rima; introduction ecrite 
avec autant de science que de gout.) — Soderhjelm, Anteckningar om 
Martial d’Auvergne och hans Karleksdommar (etude sans pretention ^ 
qui n’apjiorte rien de bien nouveau, mais qui est interessante et judi- 
cieuse ; l’auteur reunit et discute les jugements et temoignages sur 
Martial, passe en revue ses ouvrages, montre que P « Amant rendu 
cordelier » est sdrement de lui, et que la « Confession de la belle-fille » 
est probahlement aussi son oeuvre, enfin s’arrete surtout aux « Arrets 
d’amour, dont il marque la place dans l’ensemble de la litterature ga- 
lanig^lu moyen age; d remarquer dans Particle qui est signe G. P.» 

1 observation sur danse macabre; ce mot « macabre » est une mauvaise 
interpretation moderne; le nom ancien est danse Macabre, et Macabre, 
un nom d’homme, non un adjectif; cp. Regnier, « si fault il allera la 
annU • ^ ac ? br ® *’ 8 ra P h * e Madfcbray et l’adjectif « macabree » 

3 1 ■ .^anse; #je danserai la macabree danse »).' — J. A. de 
s Psaultier, metr. Bearb. der Psalmen mit Einleit., Anmerk. n- 
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einem Worterverzeichniss, p- p. Groth (travail fait sans soin etsans 
competence, et non surveille). — Periodiques. — Livres apnoftces 
sommairement. 

inflates de l’Est, n° 3 : Auerbach, La question* d’Alsace a l# didte de 
Ratisbonne. — Baumont, La Societe populaire de Luneville. — Cb. 
Pfister, Les legendes de saint Die et de saint Hidulphe. — Babel, 
Bibliographic lorraine (statistique des ouvrages imprimes a Nancy de- 
puis le i er juillet 1887 jusqu’au 3i decembre 1888). — A. Fournier, Le' 
Pertux d’Estaye et le chateau d’Estaye. — Comptes rendus : L. Wie- ' 
ner, Catal. des objets d’arts et d’antiquite au musee histor. lorrain, 
6 e tidit. — Tresor du bibliophile lorrain, facsimile de 125 titres ou ; 
frontispices d’ouvrages lorrains rares et precieux publies sous la direc- 
tion de J. Favier, — Le Rev. P. Chapotin, des Freres precheurs, La 
guerre de Cent Ans, Jeanne d’Arc et les dominicains. (Beaucoup de 
faits et de discussions interessantes ; est dirige contre M. Simeon Luce; 

« inspirera une sage reserve aux debutants en leur faisant voir comment 
peut errer un des maitres de la science » ; quelques taches legeres, mais 
une fois disparues, « on ne pourra plus rien reprocher a l’erudition do 
l’auteur qui est toujours etendue et precise, et qui fait de ce petit livre 
un veritable ouvrage de chartiste, dans le bon sens du mot »). — Ris- 
telhuber, Heidelberg et Strasbourg, recherches biog. et litter, sur les 
etudiants alsaciens immatricules a l’Univ. de Heidelberg 1 386-1662 
(sans avoir pour 1’histoire generate d’Alsace une importance considera- 
ble, ce travail sera bien accueilli de tous ceux qui s’interessent aux me- 
nus faits de cette histoire; cp. Revue, n° 8). — Geny et Knod, Die Stadt- 
bibliothek zu Schlestadt, Festschrift zur Einweihung des neuen Biblio- 
theksgebaudes. (Letude de M. Geny est curieuse et assez bien menee; 
cellede M. Knod apporte des details nouveaux mais dont il s’exagere 
l’importance; cp. Revue, n” 32). — Rod. Reuss, Charlotte de Lands- 
berg et le sacrilege de Dorlisheim 1722-1723 ; Documents relatifs a la 
situation legale des protestants d'Alsace au xvm a siecle (cp. un prochain 
art. de la Revue); La cathedrale de Strasbourg pendant la Revolution 
(cp. Revue, 1888, n° 24). — Proces des accuses du Haut Rhin, dans 
l’affairedu iqjuin 1849. (Reimpression, d’apres le journal LeRhin, du 
compte-rendu de ce proces). — Sarazin, Recits sur la derniere guerre 
franco-allemande ; Beaunis, Impressions decampagne (cp. Revue , n" 2). 
— Boppe, Documents inedits sur les relations de la Serbie avec Napo- 
leon I” r , 1809-1814. (Cp. Revue, n° 33.) — Reliques scientifiques d’Ar- 
sene Darmesteter. 

Annales du Midi, n° 3, juillet 1889 : A. Thomas, Le Midi et les Etats- 
Generaux sous Charles VII. — Omont, Les manuscrits et les livres 
annotes de Fabri de Peiresc. — Ch. Joret, Le P. Guevarre et les 
bureaux de charite au xvn e siecle. — Melanges et documents : A. T. 
Un pretendu eveque de Dax, note complementaire. — Pignol, Ge* 
raud du Berry et l’Ecole de medecine de Montpellier au xm° sie- 
cle. — Tamizey de Larroque, Deux lettres benedictines inedites ; Dom 
Germain, Dom Devic. — Comptes-rendus : Sabersky, Zur provenza- 
lischen Lautlehre (beaucoup de petits faits de detail rigoureusement 
classes). — O. Schultz, Die provenzalischen Dichterinnen, Blographieen 
u. Texte, nebst Anmerk. und einer Einleit. (nouvelle publication faite 
avec le meme soin que les precedentes, sans etre peut-etre auSS^riche 
en observations nouvelles, et tout en laissant parfois & desirer dans 
l’etablissement des textes publies). — L’abbe Henry, Francois Bosquet, 
intendant de Guyenne et de Languedoc, eveque de Lodeve^et de Mont- 
pellier, etude sur une administration civile etfcclesiastique au xvn e sie- 
cle (contribution distinguee a l’histoire provinciale de la France pen- 
dant la premiere moitie du xvn 0 siecle). 
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de l’lnstruction pnbliqae (superieure et moyenne en Belgique),..;-/ 
4 e livrajson : Societc pour lc progrcs des etudes philologiqucs et histo- 
riques (seance du 27 avril). — G. Mm.lf.t, Quelques mots sur l'ex plica- 
tion des auteurs anciqps. — Dklbceuf, Promenade a travers les six 
premiers livres des Annales de Tacite. — Comptes-rendus : Moiimskn, 
Rom. Staatsredht, III, 1. Die BOrgerschaft (2° art.). — Ussing, Erzie- 
hung u. Jugendunterricht bei den Griecben u. Romern (reunit sous 
une forme concise tout ce qu’on sait au sujet de l’enfance dans i’anti- 
quite classique). — King a. Cookson, The principles of sound and in- 
flexion as illustrated in the Greek and Latin languages (clair et fait avec 
une excellente metbode). — P. L. Mueller et Diegerick, Documents 
concernant les relations entre le due d’Anjou et les Pays-Bas, 1576- 
1.588, tome I (publication importante qui se distingue autant par l’ori- 
ginalite des documents que par l’abondance et l’erudition des notes 
explicatives.) — Rahlenbeck, Les Pays d’Outre-Meuse, etudes histori- 
ques (histoire de Daelhem, Fauquemont et Rolduc). 


The Academy, n° 901 : Max Muller, Natural Religion (« charmingly m 
written and replete with interesting information »). — J. Gairdnkr, 
Henry VII (excellent, tres bien informe et tres clair). — Percival, The 
Land of the Dragon. — Agnes Repplirr, Books and men. — Some 
modern Greek books (Jannaris, On lirotokritos and its author; J. 
Schmitt, Die Chronik von Morea ; Phardys, Hist, of the Greek colony 
in Corsica). — Ralston (not. necrol.). — Hor. Bonar (not. necrol.) — 
The names Palemon and Arcitc, and the death of Arcitc (Skcat). — The 
Tripartite Life of St. Patrick (W. Stokes). — Virgil in the middle ages 
(Tunison). — Cleanship (Murray). — The old Northumbrian glosses 
m Ms. Palatine 68 (Cook). — P. Peterson, Hymns from the Rigveda. 

Philology notes (Ipomedon, p. p. Kolbing; Dahl, I.atinsk Litera- 
turhistorie). — Lorange, Den Yngre Jernaldcrs Sva.“rd, et bidrag til Vi- 
kingetidens histories ok tcknologi. 

The Athenaeum, n° 3224 : J. R. Werner, A visit to Stanley’s Rear 
Guard, with an account of river-life on the Congo. — J. Gairdner, 
Henry VII (tres bon et tres fouille). — Don Quixote, done into English 
by Watts. III-V. — Select plays in manorial and other seignorial 
courts, I, p. p. Maitland. — Life and letters of Charlotte Elisabeth, 
1652-1722. - Eccles. hist. — Letters of Jeremy Bentham. — Chrono- 
logy of the Sanskrit language (Max Muller). — Unpubl. letters of Nath. 
Hawthorne, 1. — The proposed Oriental School, II (Leistner).— Rais- ' 
ton (not. necrol.). — The Casket letters (Sinclair). — Starcke, The 
primitive family in its origin and development. — O. Rayet et M. Col- 
lignon, Hist, de la ceramique grecque (beau livre, digne a tous egards 
du sujet). The archaeological societies. — The British Archaeological 
Association to Lincoln. — Old English Dramas, p.- p; Jacob. — Black- 
friars Theatre in the time of Shakspeare (Greenstreet).— Alls’ well that 
ends well, IV, 2 , 38-3g. 

Magazin far die Litteratur des In-tmd Anslandes, n° 32 : Ch. Fuster, Die 
Marionetten _ — - Gedichte von Isolde Kurz. — G. Walling, Giordano 

runo. . jA. Brasch, Giordano Bruno. — Literarische Neuiekeiten. 

— Anzeigen. 
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3 beaux volumes grand in-8, avec planches 3 o ft. 

Quelques chapitres de I’abrege du Seldjouq Nameh, composes par l’afflir Nassir 
eddin Yahia, publics et traduits par Ch. Schefer. — L’ours et le voleurfcomedie 
en dialecte turc azeri, publiee et traduite par Barbier de Meynard. — Proverbes 
malais, par G\ Marre. — Ceremonies religieuses et coutumes des Tche remisses,, 
par A. Dozon. — Histoire de la conquete de 1’Andalousie, par Ibn Elqouthivtb 
■ publiee par O. Houdas.— La clmpagnie suedoise des Indes orientales au tvi..- 
’siecle, par H. Cordier. — Du sens des mots chinqjs Giao Chi, nom des ancetres 
, du peuple annamite, par A. Des Michels. — Chants populaireS des Roumains de 
$r e . e > P ar Em. Picot. — Les Francais dans ITnde (1736-1761), par J. Vinson, -a-t- 
Notice biographique sur Jean et Theodose Zygomalas, par E. Legrand, etc. - ‘ ' 
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♦ PERIODIQUES 

Literarisohes Centralblatt, n° 33 : Kauzsch u. Socin, Die Genesis fnit 
ausserer Unterscheidung der Quellenschriften (tres utile). — Jahresber. 
der Geschichtswissenschaft p. p. Jastrow. VIII. — Ktjbitsciiek, Impe- 
rium romanum (cp. Revue, n° 18). — Seger, Nikephoros Bryennios, 
eine philoiog. histor. Untersuchung (tres soigne). — IIai.be, Frie- 
drich II u. der papstliche Stuhl (cp. Revue , n° i). — J. Friedrich, Die 
Constantinische Schenkung (temoigne d’un profond savoir et prouve 
que de semblables questions ne peuvent etre traitees que par ceux qui 
possedent l’histoire de l'eglise, qui la « virtuos beherrschen ?). — Lam- 
precht, Die rorn. Frage von Konig Pippin bis auf Kaiser Ludwig den 
Frommen (sobrtf et sagace en general). — Bryce, The American Com- 
mon Wealth. — J. Kohler, Rechtsvergl. Studien tiber islam. Recht, 
das Recht der Berbern, das chines. Recht u. das Recht auf Ceylon (de 
grand interet). — Danielsson, Gramm, u. etymolog. Studien (tres 
bonne etude surxapa et xlpa ?) . — ■ Index librorum prohibitorum ge- 
druckt zu Parma i58o p. p. Reusch. — Ronsch, Semasiolog, Beitrage 
zum latein.Worterbuch,II. Adj. u. Pron. Adverbia u. Adverbialia (ma- 
teriaux qui seront les bienvenus). — Grundriss der roman. Philologie, 
I, 3 (termine le i er vol.). — Bierbaum, History of the English language 
and liter. 2° edit. Students edition (tres recommandable). — Le Bas, 
Voy. archeol. en Grece et en Asie-Mineure p. p. Sal. Reinach (cp. 
Revue, n° 3o). — Bau = und Kunstdenkm. Thiiringens p. p. Leh- 
feldt, II. 

Deutsche Litteraturzeituug, n° 32 : Wide, De sacris Troezen. Hermion. 
Epidaur. comment, acad. (cp. Revue, n° 19). — Zeitschrift liir afrikan. 
Sprachen, p. p. Buttner, I, u. II (revue oh abondent les articles de 
haute valeur). — Rawack, De Platonis Timaeo quaest. crit. (soigne, 
mais souvent contestable). — Valerii Maximi fact, et diet. mem. libri 
novem, p. p. Kempf (bonnes et nombreuses emendations du texte). •— 
Antona-Traversi, Nuovi studi litterari. — Janssen, Gesch. des deuis- 
chen Volkes, VI (« Tendenzmacherei »). — Eggers, Rauch u. Goethe, 
urkundl. Mitteil. — Frankenstein, Die Lage der Arbeiterinnen in den 
deutschen Grenzstadten. 

— N° 33 : The Book of Psalms or the Praises of Israel, transl. by 
Cheyne. — E. Pfister, Die finanz. Verhaltn. der Univ. Freiburg von 
der Zeit ihrer Griindung bis zur Mitte des XIX Jahr. — Keilschriftl. 
Actenstticke aus babylon. Stadten, von Steinen u. Tafeln des Berliner 
Museums in Autogr., Transcr. u. Uebers. hrsg. u. comm, von Peiser, 
— ■ Zosimi hist, nova p, p. Mendelssohn (travail solide, savant, sagace, 
tres utile). — Cordes , Der zusammengesetzte Satz bei Nicolaus 
von Basel (bon). — Canti popol. della Montagna Lucchese p. p. Gian- 
nini. — Hesselbarth, Hist. krit. Untersuch. zur dritten Decade des 
Livius (confus et diffus). — Ludwig, Strassburg vor hnndert Jahren 
(tres detaille, cp. un prochain art. de la Revue). — Bastian, Die Cultur- 
lander des ajten Amerika, III. — Adelmann, Donna Elvira (Don Juan) 
als Ktmstideal u. in ihrer Verkorper. auf der Munchener Hofbtxhne. 
— Ch^ud-Arnacld, Hist, des flottes militaires (bonne esquisse da 
su}et). 

Berliner phflologische Wochenschrift, n 03 3 i- 32 : Aeschylos, Orestie p. ,p. 
Wecklein (excellent). *— Vahlen. Ueber ein Alexandrin. Gedicht des 
Catuilus. (Recherches sur la 1 Coma Ber Alices » qui ferorrt i^oqne.) — 
Wirz. Die stofB. u. zeitl; Gliederung des Beilum Jugurthinum (k re- 
commander htous les lecteurs de Salluste). — Linke, Macrobius Com- 
mentar zu Cicero’s Sonmium Scipionis. — Prelt.br, Griech. Mytfefol. 



4 e AnfLvon €. Robert I, t. — Graf, Be graeconrm veternm rc 'mu- 
ska, I. Be polyphonia et dialecto cntmatica, II. De Pindari re musica 
(travail tres remarquabie qui rectifie plus d’urte ffrreur). — GfcSQUzr, 
L’cmpire byzantin et la monarchic franque. (Bon travail : critique xe- 
fiecfaie, attachante et instructive exposition.) — J. Schneider, Die allsea 
Heer-tmd Handelswege der Germanen, Romer n. Franken im dents* 
cben Reiche ; et Beitr. zur alt. Gesch. des Stadt= und LandkxEises Dtis- 
sddorf. (Rechercbesdetaillees.) — U. Schmid, Der Atticisimis in seinen 
Hauprvertretern von Dionysius von Halicarnass bis auf dot zweiten 
Philostratus, I. (Etudes tres meritoires qui instruisent et excitent l’es- 
prit.) — Lattmann, Ueber den in Quinta zu beginnenden latein. Unter- 
richt. — H amt-elder, Melancfaton als praeceptor Germaniae (utile et 
tres etudid}. • 

Goettingische gelehrte Anzeigen, n° i 5 : Wilhelm Grimm, Die deotsche 
Heldensage, & Auflage von R. Steig. (Sera le bienvenu, mais M. Steig 
ne s’est pas convenablement acquitte de sa tache.) — Lammasch, Aus- 
fiefemngspflicht and Asylrecht, eine Stadie fiber Theorie und Praxis 
des rnternationalen Strafrecbts. — Dieraper, Gescbichte der schweize- 
rischen Eidgenossenchaft, I. (Le volume s’dtend jusqu’a Pan nee 1415; 
Hi est tout A fait scientifique dans le meilleur sens do mot, et, par exem- 
ple, dans le recit de Sempach, Winkelried n’est pas cite; les notes sont 
tres bonnes; puisse le deuxieme volume paraitre bientot!) — Liber 
diurnus Romanorum pontificum, p. p. Tb. E. von Shteel. (Ties bien 
fait ettres utile aux historiens ) — Von Below, Die Entstehung der deuts- 
chen Stadtgemeinde. (Ouvrage remarquabie par la clarte de l exposition 
et la penetration des vues, mais trop de polemiqne.) — Mon amenta 
Germaniae paedagogica, Scbulordnungen, Schulbucher und padag. 
Miscellaneen ausden Landen deutscber Zunge hrsg. von Kehrbach. II. 
Pachtler, Ratio studiorum et institutiones scholasticae Societatis Jesu 
per Germaniam olim vigentes, 1-2; III. GUnther, Geschichte des ma- 
thematischen Unterrichts im deutschen Mitteialter bis i 52$; IV. Jos. 
MQller, Die deutschen Katechismen der Bohmischen Brtider, Kritis- 
cbe Textaasgabe mit kirchen-und dogmengescbichtlichen Untersu- 
cbungen und einer Abhandlung fiber das Schulwesen der bohmischen 
Brfider. VI. Tedtsch, Die siebenbfirgisch-sachsischen Scbulordnungen 
mit Einleitung, Anmerk. u. Register. I. 1543-1778. 

. Gffittingische gelehrte Anzeigen, n° 16 : Soltap, Die romischen Amts- 
jahre auf ihren natfirlichen Zeitwert reducirt (long art. de Matzat qui 
combat la plupart des conclusions de 1 ’auteur). — Schmidt, Die Klag- 
anderung (tres long article de Leonhard). 

Deutsche Rnndschau, n° 1 1, aout 1889 : Lady Blennerhassett, Die Deut- 
schen und die franz. Revolution III-IV. — W. Lang, Friedrich Theo- 
dor Vischer, V-XI. — Helen Zimmern, Mary Wolistonecraft. — Franz 
Dingelstedt, Blatter aus seinem Nachlass, mit Randbemerkungen von 
Julius Rodenberg. VI, Fulda. — Saperwein, Der Spreewald. — Jul. 
Lessing, Die Ausstellung des Oesterrechischen Museum ffir Kunst und 
Industrie in Wien. — R. Garbe, Zum Schutze eines indischen Schrift- 
stellers. (Accuse Mantegazza d’avoir dans son iivre sur.I’Inde plagie le 
livre de Shib Ghunder Bose, « The Hindoos as they are » et de FuVoir 
* traite d’une facon pour laquelle il est difficile de trouver une expres- 
sion parlementaire ; ») - Noldeke, William Wright. — Liter. Rund- 
schau : Baumeister’s Denkmaler desclassischen Alterthums (Hirschfeld). 

lagazin fur die Litteratar des In-und Auslandes, n °«3 : Maupassant Die 

1 ote K. Blind, Englische Staatswissenschaft. — Ad. Voigt’ E le- 

mentare Betrachtungen fiber Lesen und Schreiben. — Oswald, Briefe 
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LitJraturblatt fur germanisohe umi romanische Philologie, n° 7 : Ant. MGixfiR* 

Die Voraucr Siindcnklagc. — O. von Greyerz, Beat Ludwig von Muralt ' 

(cp. Revue, 1888, n* 4S). — Sohns, Die Parias unserer Sprache^ eiqe 
Sammlung von Volksausdruckcn (travail sur les parias de la langue air * ; 
lemande, sur les mots qu’on meprise ct dont on se sert pourtant; mais 
il aurait fallu, avant de le publier, le soumettre a unc revision attentive). 

— Damkohler. Die pronominalen Formen fur « uns » und « unser:* 
auf dem niederdeutschen llarze und dem nordlich sich anschliessenden ■ 
Gebiete. (Travail soigne et refiechi). — Blocmlczing uit Oud-Middel-eii 
Nieuwfriesche Geschriften met Glossarium, p. p. B u itf.n h u st • H ettF.mA * 

(le premier « Lesebuch » frison). — Egils saga Skallagrimssonar p. p. . - 
Jonsson (edition critique faite avec soin ct qu’on salucra avee joie). — ■ V. 
Vitzthum voit EcKSTanr, "Shakespeare und Shaksperc, zur Genesis der 
Shakespeare-Dramen (qu’on ne parle plus d'une litterature du temf)s 
d’Elisabeth ; il n’y a a cette epoque qu’un seul homrne, que l’histoire 

de la vie et des oeuvres de Bacon; Bacon cst le Protcc moderne, philo-* 
sophe, ministre, poete dramatique; e'est lui qui a fait toutes les pieces 
connues sous le nom de Sliakspcarc, ceiles de Marlowe, etc., etc. ; mais 
le noble homrne d’Etat ne pouvait rivaliscr publiquement avec d’infi- . ' ■ 
mes poetes, et, ne se fiant pas a un pseudonyme, il faisait paraitre ses 
oeuvres sous le nom de pcrsonnalites subaltcrnes, de Marlowe, puis de 
Shakespeare; mais il voulut sc distingucr de ce dernier extericurement, 
et tandis que le comedien de Stratford ecrivait son nom Shakspere, 
Bacon ne se servait que de la lormc Sliakspcarc !) — Die beiden Bucher 
der Makkabaer, eine altfranz. Ucbcrsetz. aus dem XIII Jahrhundcrt, 
mit Einleitung, Anmerk. u. Glossar zum ersten Male lirsg. von Goer- 
iactr (bon article de Mussafia qui contienl des observations et additions). 

— G. H. Muller, Die Auffassung der Kleopatra in der Tragodienlite*- 
ratur der roman, und german. Nationcn (travail ties soigne et inleres- 
sant). — Novati, Un nuovo cd un vecchio frammento del Tristan di 
Tommaso (non seulement par les morceaux nouvcllcment dccouverts, 
mais du moins par rimportante introduction, cc travail avance d’une 
faicon decisive les etudes sur Tristan). — Select plays of Calderon, ed. . 
with introd. and notes by Maccoll (e’est la premiere fois qu’un Anglais^;'; 
entreprend de faire comprendre Calderon a ses compatriotes par une 
edition soignee du texte et un commentaire scientifique; l’essai 
reussi dans son ensemble). 


Jeunee plillologues de conflance et de toutes cate- 
gories, historiens et geographes,. occupes dans de grandes ou. 
petites bibliotheques et archives du pays ou de 1’etranger, desi- - . 
rant obtenir un gain stable ou occasionnel, peuvent envoyer leur v.-V. 
adresse en indiquant exactement les etudes qu’ils ont faites et leu^ ■ '( 
branche speciale, k 


The ' London Bibliographical Institute 217. 
Euston Road London N. W. 


Le Puy, typographic Makchessou fils, boulevard Saint-Laurent, a 3 . 
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par les Professeurs de l’Ecole des Langues orien tales vivantes, sj ; 
a l’occasion du VIII® Congres international des Orientalistes, . 
Tenu a Stockholm en 1889. 

2 beaux volumes grand in-8, avec planches. 3 o fr. J 

Quelques chapitres de I’abrege da Seldjouq Nameh, composes par l’dmir Nassir" 
eddia Yahia, publies et traduits par Cn. Schefer. — L’ours et ,Ie rtdeur, comedte.: 

- en dialecte turc azeri, publiee et traduite par Barbier de Meynard. — Proverbes'. 
malais, par G. Marre. — Ceremonies religieuses et coutumes des TcJjeremisses, 
par A. Dozon. — Histoire de la conqueie de 1 ’Andalousie, par tbn Rlqoulhiya, 
publiee par G. Houdas. — La compagnie sucdoisc des Indes orientales au xvin* 

- Sifcde. par H. Cordier. — Du sens des mots chinois Giao Chi, nom des ancetre* 

- du peuple annamite, par A. Des Michels. — Chants populaires des Roumains de 
Serbie, par Em. Picot. — Les Brancais dans Hade (1736-1761!, par J. Vifisott.—: 
Notice biographique sur Jean et TheoJoseZygom^as, par E. Legrand, etc. ' 
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’* PERIQDIQUE& 

Ca Evolution francaise, n" 2, 14 aoht : Louis de Frotte et les insure, 
norm. \Bide). — Debidoor, Les prelim, du congres de Vienne. — Ro- 
binet, Dantoo et le club des Cordeliers 1791. — Aulard, Les deux mis- 
sions de Calleyrand a* Londres 1792. — Acte de d£ces de Condorcct. 
— Le T£o, Etude sur lautel de la patrie d'Autun. — Bailliages de 
Versailles et de Meudon, les cahiers des paroisses, p. p. Th£nard. 

The Academy, n° 902 : Chaucer, The legend of good women, p. p. 
Skeat (tres bon). — Mrs. Charles Malden, Jane Austen (fail avec soin 
et conscience). — An author's love, being the unpublished letters of. 
Prosper Merimees « Inconnue » (* ben trovato »)■ — C. von ORELLi,The 
prophecies of Isaiah, transl. by Banks. — The Divine Comedy of Dante, . 
transl. into English verse, by Wilstach. — Some Scotch books. ~— 
Selby (not. necpol.). — A new Roumanian review (Archiva Societatif . 
Stiintifice si Literare din Jasi). — The Coire and St Gall fragments of 
fragments of the Old-Latin Version of the Gospels (White). — The ety- 
mology of « whole » (Mayhew). — Olaf and Skythian Oloros (Steven- 
son). — The Saporogue Cossacks as described by an English ambassa- 
dor in Russia 1736 (Alexandrenko). — Brunnow, A classified list of 
all simple and compound ideographs occurring in the cuneiform texts 
hitherto published ; Golenisheff, Opit Graphicheski Raspoloyhennago 
Assiriiskago Slovarya ; Scheil, Inscr. assyr. arch, de Samsi Ramman IV. 
— - Petrie, Hawara, Biahmu and Arsinoe. — A lost picture by Denis 
van Alsloot. 

The Athenaeum, n° 3225 : Ingram, Hearts of oak. — Jarry, La vie 
polit. de Louis de France, due d’Orleans, 1372-1407 (tres soigne, tres 
consciencieux, fait avec beaucoup de patience et fort detaille, mais an 
peu partial). — Sophie Bryant, Celtic Ireland. — Goldsmid, Bibliotheca 
curiosa, a complete collection of all the public, of the Elzevier presses 
at Leyden, Amsterdam, the Hague and Utrecht. — Ashe, The kings of 
Uganda, or life by the shores of Victoria Nyanza. — Statutes of the 
University of Oxford codified i 636 . — Philological books (Campbell, 
The Gospel of St Matthew in Formosan ; Hoebning, British Museum 
Karaite Mss.). — Victor Hugo; Les Jumeaux (Swinburne). — St Mary 
Woolnoth and St Mary Woolcfaurchaw. (Round). — The Anglo-Indian 
codes (W. Stokes). — The proposed Oriental School. — Goldsmith at 
Leyden. — Selby (not. necrol.). — Unpublished letters of Nath. Haw- 
thorne, II. — The international educational congress at Paris. — - Delia 
Bacon, a biographical sketch. 

Literarisebes Centralblatt, 11° 34 : Pesch, Der Begriff Gottes in den hei- 
dnischen Religionen der Neuzeit. — Jerusalem, Lehrbuch der empir. 
Psych. — Maursnbrecher, Gesch. der deutschen Konigswahlen. vom X 
bis XIII Jahrhundert. (k etudier et A lire). — Christomanos, Abendland. 
Geschlechter im Orient im Anschluss an Du Cange's « Families d’ou* 
tre-mer », I. — Dopffkl, Kaiserthum u. Papstwechsel unter den Karo- 
lingern (soigne et detaille). — Briefe der Kurftirstin Sophie von Hanno- 
ver an die Raugraf. u. Raugrafen zu Pfalz, p. p. Bodemann. — Sievers, 
Venezuela. — Deuizsch, Assyr. Gramm, (recueil a utiliser avec pre- 
caution, mais qui sera utile). — Noni Marcelli compendiosa doctrin* 
p. p, L. Mueller, L (comme tonjours, on ne cherchera pas id an re- 
cueil consplet des matdiaux critiques et leur definitive mise en ofcryre, 
une reproduction, consequents de I’archetype, une histoare du text* ab- 
jective et exact* au point de vue bibliographique, tin com me ntaire aim- 
plet et £gai, des, index qui ne laissent rterrl desirer). — Arden of Fever- 
shana » P- P- Warn he Proesojolot yjubiicafiacL intihrcaa nte) 





Kvindefiguret; den atchaiske graeskc B unst. Rn»- 

trkcht, B&llothek-Handtracfi. fur kunstgewerbL Schulen. 

ByKaar Piuktagisehe Wochfiaachrift, n° 33 : Cicero ad AtU HL,* 9, 4 
(K. Lehmann). — Paulson, Studia Uesiodca, 1 , De re metrics (fires 
soigne). — Leughtbnbkrger, Die Oden des Horae fur den Sc&ufgebr. 
disponirt (utile). — Kayser, Des Horaz Ars poetics fibers. u. erlautert. 
(trad, fidele et scrapie).— Cinquini, Delle frame attiche postclistheniche. 
— Mayrhokeer, G-escbicbtlich topogr. Studien fiber das alte Rom (man- 
quA). — Holtzingbr, Handbuch der christL. Arcbitektur (bon et clair, 
un pen inegai). — Lucy Garnett, Greek Folk-songs. — Houston, 
Reuchlins Kotrrodien (publication dont on saura gre a I’auteur). — 
Rome critique, n° 28 (dans l’analyse de l’art. de M. Gaidoz sur Andre- 
sen, on a comtnis une singulierc erreur, due evidemment a la rapidite 
de la lecture; la rue Vercingetorix et la rue Camulogene seraient trans- 
formees en « sur le zinc » et « chan-de-vin a ; M . Gaidoe a dit qu’on 
saurait ce que soot devenus ces noms en faisant une enquete cfaez Ie 
« eband-de-vin » et en causa nt « sur le zinc »). 


* Magazin fur die L iterator des In-und Auslandes, n° 34 (La redaction en chef 
passe de M. W. Kircbbach a M. K. von Schiieben) : Tolmai, Nur dar- 
nach habe ich mich gesehnt. — Neumann* Hofer, Kritik u. Rasonne- 
xnent. — von Suttner, Franz, schone Literatur. — Ad. Voigt, Ele- 
mentare Betracht. fiber Lesen and Schreiben (suite). 

— N° 35 : Tolnai, Nur darnach habe ich mich gesehnt. — Hoeener, 
Matilde Serao. — Herold, Nordlandsfahrt. — Voigt, Element. Be- 
tracht. fiber Lesen u. Schreiben. — Holm, Vom schwed. Frfihjahrsbfi- 
cbermarkt. 


— N° 36 : Tsgheng-ri-tong, Die legitime Geliebte. — Mfisea, Aas 
der span. Lyrik. — Doehn, deutsche Kolonialpolitik. — Wilhelm, Ski- 
wackj. — Kohut, Brizeux. 

— N® 37 : Mirbeau, Dem Gluck entgegen. — Brausewetter, Ein 
Jugendgedicht von Ibsen. — Munz, Die Tragodie des Menschen von 
Emerich von Madach. — Widmann, Der amerik. Lyriker Walt Whit- 
noann. •— Prolss, Grimm u. Katharina II. 

— N* 38 : Jaeger, Aus der Christiania-BbhSrae. — Hawse, Macedo- 
ruman. Volkslieder. — Doboc, Ibsen u. Feuerbach. — S acher-M asoch , 
Gyp in der Revue. — Keller-Jordan, Dame Kobold in der neuen 
Mflnchener Bfihneneinricbtung. — Prolss, Grimm u. Katharina II. 


Zeitaehrift fur deutsches Aliertum and deutsche Lftteratar, III a. IV Heft 
1889 : Zimmer, Keltische Beitrage, II. Brendans Meerfahrt (suite et fin). 
— Schonbach, Altdeutsche Funde aus Innsbruck : I. Waliharius; II. 
Cbristi Geburt; III. Kindheit Jesudes Konrad von Fussesbrunnen ; IV. 
Des Strickers Karl; V. Jungere Bearbeitung der Kaiserchronik ; VI. 
Weltchronik des Rudolf van Ems; VII. Ein Kreuzsegen. — Strauch, 
Neue Brachstficke der Trierer Margaretenlegencfe. — Bor inset, Eine 
Erganzung der Warnung. — Rqediger, Bemerkungen zu den Denkma* 
lern. — Wilmanns, Die Flexion der Verba tuon, gan, stAn im ahd. — 
Stosch, Ueberden Gebraucfa der mhd. Conjunction after in der Frage, 
et Die Verse vom Eber in der Sangaller Rhetorik. — SebmIiller, Zu 
H elbling. — Anqeiger : Baumgart, Handbuch der Poetik; Scherer, Poe- 
tik. — Bruchmann, Psychol. Studien zur Sprachgeschichte. (Cp. Revue, 
1888, n° 40.) — Pogatscher, Zur Lautlehre dergriech., latein. u. 
roman. Lehnworte im Altengl. (Solide et fait avec une bonne me- 
thode.) — Johann von Michelafc>erg, ein deutsches Gedicht des XIII 
Jahrh. p. p. Kraus. — Daniel von Soest, ein f vrestfil. Sartiriker des 
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Ea Revolution frangaise, n® 2, 14 aotlt: Louis de Frotte et les hnorr. 
norm. fDide). — Debidour, Les prelim, du congres de Vienne. — Ro- ' 
binet, Damon et leclub des Cordeliers 1791. — Aulard, Les deux tnis^/ *$'- 
sions de Talleyrand it Londres 1792. — Acte de ddces de Condorcet. 

— Le Tio, Etude sur l’autel de la patrie d’Autun. — Bailliages « 
Versailles et de Meudon, les cahiers des paroisses, p. p. Th£nard. * 

The Academy, n° 902 : Chaucer, The legend of good women, p. j>, 

Skeat (tres bon). — Mrs. Charles Malden, Jane Austen (fait avec sain ,'¥ 5 ; 
et conscience). — An author's love, being the unpublished letters of ; 
Prosper Merimees « Inconnue » (« ben trovato »). — C. von ORELH,The ’y 
prophecies of Isaiah, transl. by Banks. — The Divine Comedy of Dante, ,. 
transl. into English verse, by Wilstach. — Some Scotch books. — - [-vT-j 
Selby (not. necjoL). — A new Roumanian review (Archiva Societatii , ' . 

Stiintifice si Literare din Jasi). — The Coire and St Gall fragments of 
fragments of the Old-Latin Version of the Gospels (White). — The ety- 
mology of a whole j> (Mayhew). — Olaf and Skythian Oloros (Steven- # 
son). — The Saporogue Cossacks as described by an English ambassa- , jg 
dor in Russia 1736 (Alexandrenko). — Brunnow, A classified list of 
all simple and compound ideographs occurring in the cuneiform texts 
hitherto published; Golenisheff, Opit Graphicheski Raspoloyhennago 
Assiriiskago Slovarya; Scheil, Inscr. assyr. arch, de Samsi Ramman IV • •* ’’ %~'Sk 

— Petrie, Hawara, Biahmu and Arsinoe. — A lost picture by Denis ySft 

van Alsloot. . J 


The Athenaeum, n° 3225 : Ingram, Hearts of oak. — Jarry, La vie 
polit. de Louis de France, due d’Orleans, 1372-1407 (tres soigne, tres , : 
consciencieux, fait avec beaucoup de patience et fort detaille, mais un 
peu partial). — Sophie Bryant, Celtic Ireland. — Goldsmid, Bibliotheca 7 -.~ 
curiosa, a complete collection of all the public, of the ElzeYier presses 
at Leyden, Amsterdam, the Hague and Utrecht. — Ashe, The kings of y ( 
Uganda, or life by the shores of Victoria Nvanza. — Statutes of the 
University of Oxford codified i 636 . — Philological books (Campbell, 

The Gospel of St Matthew in Formosan ; Hoerning, British Museum y 
Karaite Mss.). — Victor Hugo ; Les Jumeaux (Swinburne). — St Mary 
Woolnoth and St Mary Woolcburchaw, (Round). — The Anglo-Indian 
codes (W. Stokes). — The proposed Oriental School. — Goldsmith at 
Leyden. — Selby (not. necrol,). — Unpublished letters of Nath. Haw- 
thorne, II. — The international educational congress at Paris. — Delia 
Bacon, a biographical sketch. 

Literarisehes Centralblatt, n° 34 : Pesch, Der Begriff Gottes in den hei- . 
dnischen Religionen der Neuzeit. — Jerusalem, Lehrbuch der empir. /■ 
Psych. — Maurenbrecher, Gesch. der deutseben Konigswahlen. vom X 
bis XIII Jahrhundert. (A etudier et A lire). — Christomanos, Abendland- 
Geschlechter hn Orient im Anschluss an Du Cange’s « Families d’ou- y 
tre-mer », I. — Dopffkl, Kaiserthum u. Papstwechsei unter den Karo-, 
lingcrn (soigne et detaille). — Briefe der Kurftirstin Sophie von Hanno- 
ver an die Raugraf. u. Raugrafen zu Pfalz, p. p. Bodemann. — Severs, 
Venezuela. Deutzsgh, Assyr. Gramm, (tecueil a utiliser avec pre- 
caution, mais qui sera utile). — Noni Marcelli compendiosa doctrina 
p. p. L. Mueller, f . (com me toajours, on ne chercbera pas ici un re- 
cueil coorplet des materiatut critiques et leur definitive mise enctefyre, 
une reproduction consequent® de Vaichetype, une histcare du texUt bb- 
|«tlve et exacts au point de vue bibliographique, un comments ite cum- 
Pyt et 4 gal, des, index qui ne laissent nenA desirer). — Arden of Fever- 
sham, p., p., Warnke PaoEscHOt.gr ^publication. inldressanEe). — ? y 



Kvindefi surer ; denafchai&ke graesket K.a st. Rot»- 

siscHT, Bib llothek- Handbuch ffir k u nstgewerbL Schuien. , ✓ 

B#rlia*r Phifekgisciie Woohsasehrift, n° 33 : Cicero ad Att. IX,* 9, 4 
{&. Lehmann). — Paulson, Studia Hesiod ea, 1, De re metrics (Ires 
soigne). — Leuchtbrbsrgeb, Die Oden des Horae ftir den ScJkoJgefar. 
disponirt (utile). — Kaiser, Des Horaz Ars poetica libers. u. eriauteet. 
(trad, hdele et souple). — Cinquini, Deile fratrie attiche postclistheniche, 

• — Mayrboefer, Geschichtlich topogr. Studien flber das alte Rom (mao- 
qui). — Holtzingek, Handbuch. der christL. Architektur (bon et clair, 
un peu inegal). — Liny Garnett, Greek Folk-songs. — Holstein, 
Reuchlins Komodien (publication dont cm saura gre a i’auteur). — 
Revue- critique , n° 28 (dans l’analyse de l’art. de M. Gaidoz sur Andre- 
sen, on a commis une singnliere erreur, due evidemment a ia rapidite 
de la lecture; la rue Vercingetorix et la rue Camulogene seraient trans- 
formees en a sur le zinc » et 1 chan-de-vin » ; M. Gaidoe a dit qu’on 
saurait ce que sont devenus ces noms en feisant une enquete chez le 
« chand-de-vin » et en causant * sur le zinc »). 


* Kagazia Sir die Literator des In-nnd Auslandes, n° 34 ( La redaction en chef 
passe de M. W. Kirchbach A M. K. von Schlieben) : Tolmai, Nur dar- 
nach habe ich mich gesehnt. — Nedmann-Hofer, Kritik u. Rasonne- 
ment. — von Sdttner, Franz, schone Literatur. — Ad. Voigt, Ele- 
mentare Betracfat. tiber Lesen and Schreiben (suite). 

— N° 35 : Tolnai, Nur darnach babe ich mich gesehnt. — Hopfner, 
Matilde Serao. — Herold, Nordlandsfahrt. — Voigt, Element. Be- 
tracht. tiber Lesen u. Schreiben. — Holm, Vom schwed. Frfihjahrsbfl- 
chermarkt. 

— N° 36 : TsghengtKi-tong, Die legkime Geliebte. — Mqseh, Aos 
der span. Lyrik. — Doehn, deutsche Kolonialpolitik. — Wilhelm, SIq- 
wadu. — Kohut, Brizeux. 

— N° 3jr : Mirbeau, Dem Gluck entgegen. — Bhaesewetter, Ein 
Jugendgedicht von Ibsen. — Munz, Die Tragodie des Menschen von 
Emerich von Madach. — Widmann, Der amerik. Lyriker Walt Whit- 
tnann. — Prolss, Grimm u. Katharina II. 

— N® 38 : Jaeger, A us der Chrisriania-Bbh 2 me. — FMksd, Macedo- 
ruman. Volksliedcr. — Duboc, Ibsen n. Feuerbach. — Sacher-Masoch, 
Gyp m der Revue. — Keller-Jordan, Dame Kobold in der neuco 
Mfinchener Buhneneinrichtung. — Prolss, Grimm u. Katharina If. 


Zeitachrift far dentsches Aiiertum and deutsche Litteratar, III a. .IV Heft 
1889 : Zimmer, Keltische Beitrage, II. Brendans Meerfahrt (suite et fin). 
— Schonbach, Altdeutsche Funde a us Innsbruck : I. Waltharius; II. 
Christi Geburt ; III. Ki n dheit Jesudes Konrad von Fussesbruonen ; IV. 
Des Strickers Karl; V. Jiingere Bearbeitung der Kaiserchronik ; VI. 
Weltchronik des Rudolf von £ms; VII. Ein Kreuzsegen. — Strauch, 
Neue Bruchstticke der T rierer Margaretenlegencfe. — Borinsjct, Eine 
Erganzung der Warnung. — Rqediger, Bemerkungen zu den Denkma* 
if rn - — Wilkanns, Die Flexion der Verba tuon, gan, stdn im ahd. — 
Stosch, Ueber den Gebraucb der mhd. Conjunction aber in der Frage, 
ef Die Verse vom Eber in der Sangalier Rhetorik. — SekmIiller, Zu 
Helbling. — An^eiger ; Baumgart, Handbuch der.Poetik; Scherer, Poe- 
*“• — Bruchmann, Psychol. Studien zur Sprachgeschichte. (Cp. J lepue, 
1888, n° 40.) — Pogatscher, Zur Lautlehre der griech., latein. u. 
roman. Lehnworte im Altengl. (Solide et fait avec une bonne me- 
thode.) — Johann von Michelaberg, ein deutsches Gedicht des XIII 
Jahrh. p. p. Kraus. — Daniel von Soest, em«westfil. Sartiriker des 


.rXVI Jahrh. p. p. Jostes. (Assure St ce satirique 'westphalien & t eH 
cle sa place dans 1 'histoire de la litterature allemande.) — Kie *£ \ i 
Luther bis Lessing, sprachgeschichtl. Aufsiitze. (Bcaucoup de cb >se! 
neuves et instructives.) — Jugcndgedichtc von Christian Wernigke^ 
p. p. Kkobaufr (cp.‘ Revue, 1888, n ft 42), — Wolff, J. E. Schlegel;' 
Skeliger, J. E. Schlegel. — Poestion, Einleit. in das Stadium des 
Altnord. II. Lesebuch mit Glossar (les livres de 1 'auteur ne sont qtie 
des« Attrappen »). — Litter aturnoti\en : Biltz, Zur deutschcn Spraeh- 
u. Lit. Vortriigc u. Aufsiitze; Borries, Das erstc Studium dcs i — Um- 
lauts im German. ; Burghauser, Fndog. Praesensbildung im German.; 

Die deutschen Katechismen der dcutschen Briider, p. p. J. Muller.; 

G. Parts, La litterature fran<;aise au moyen age (a la fois precis et sur); 
Petit, Bibliographie der middelnederlandsche taal = en Ictterkutfde. . 
(abondant et exact); Schaub, Ueber die niederd. Uebertrag. der Lu-' ' 
therschen Uabersetzung ; Schrokder. Vom Papiernen Stil (cp. Revue, 
n® 20). — Schultz, Die Bcstreb. der Sprachgesellschaften des XVII v\ 
Jahrh. flir Rcinigung der deutschen Sprache; Thommen, Schriftproben 
aus hss. des XIV- XVI Jhs; Vkrwijs et Vf.rdam, Miudelnederlandscv 
woordenboek (deux volumes qui vont jusqu’d G.) ; Vierteljahrschrift ffir 
Literaturgeschichtc. I; Wklckkr, Dialectgedichte. — Klcinc Mittei- 
lungen. 

Theologische Litteraturzeitnng, n° 16 : Snouck Hurgronje, Mekka, mit v 
Bilderatlas, I. Die Stadt u. ihre Hcrrcn, II. Aus dem heutigen Leben:’ 
(tres recommandable ; cp. un proehainart.de la Revue). — Dif.tscH, 

Die evangel. Kirche von Metz (comble une reellc lacune). — Fuoelich, . 
Sectentum u. Separatismus im jetzigen kirchlichen Leben der evang- 
Bevolk. EIsass-Lothringens. — E. Petri, Ludwig Adolf Petri. — Fy 
Lichtenberger, History of German theology in the XIX century, transl. 
and edited by Hastie. 

Zeitschrift fur Katholische Theologie, III; 1 889 : Abhandlungen : Frick, 
Der objective Llntcrschicd zwischen schwerer und liisslicher Siinde. — 
BauMER, Der Klostcrsturm in England unter Heinrich VIII. — Fr,- 
Schmid, Die Katcgorie der Quantiliit. — Recensionen : UF.MNGER. Die 
Gotteslehre des Nic. Cusanus. — Leci.ehc, De romano S. Petri episco- 
patu. — Moiiler, Commcntar zum Catechismus fiir llottenburg- — 
Michael, Salimbene und seine Chronik. — Sciianz, Apologie des Chris- 
tenthums. — Novum Testamentum gracce p. p. O. de Gebhardt. — 
Analekten : Die Feste Cathedra Petri u. der Antiochenische Episcopal 
dieses Apostels. — Die Ueberschrift des Ignatianischen Romerbriefes, 

Politik_ Kaiser Friedrich II. — Kaiser Friedrich II und die Papste. 

— Drei liturgische Novitaten : Lapini, La Iiturgia : Duchesne, Grig, 
du culte chretien; Missets und Weales archaolog. liturg. Zeitschriften. , 

— Kleinere Mittheil. besonders aus ausland, Literatur. — Literaris- : 

cher Anzeiger. > * 

Archivio storico per Trieste, I’Istria e il Trentino, diretto da S. Morpurgo 
ed A. Zenatti (Roma- Firenze, Direzione proprietaria editrice. QuatrC ' 
fascicules par an, 10 francs) 1889, vol. IV, fasc. 1 : Cipolla, CorradoTl. 
vescovo dt Trento e Briano di Castelbarco 1201-1203, secundo t»tr„ 7 ' 
nuovo documento. — de Festi, Studenti Trentini alle University ltd- - 
liane. — Varieta : Biadego, Due lettere del pittore trentino Marco . 
Sandalli. — Zenatti, Sette lettere di Antonio Elio capodistriano. -*• Ci- 
polla, Di una iscrizione aquileiese. ' V'V; 


Le Puy, ty pograf^iie Makchessou fils, boulevard Saint-fjtarent, .23. 
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PERIODIQOES 

Revue (les religions, n* 3 , sept. 1889 : Van den Gheyn, La science des 
religions a 1 ’llniv. de Leyde. — Pktitot, La theogonie des Americains 
du N.-0.*canadiea. — Peisson, Le Musee Guimet ct 1’enscignerribnt 
officiel des religions en Europe. — Abbe de Broglie, Les origines dc 
I’iskmisme, II. — Chronique. — Bibliographic. 

Bulletin critique, n° 16 : De La Sicotiere, Frotte ct les insurr. norman- 
des(Cp. Revue n° 17). — Thdrkau-Dangin, Hist, dc la monarchic de 
juillet, V (oeuvre litteraire de premier ordre). — Laruif.u, Gui Patin. 
(oeuvre d’unhomme d’etude et d’un liomme d’csprit). — Lavocat, Pro- 
ces des Freres et de i'Ordre du Temple. — Ledieu, La vallee du Liger; 
Deux annees d’invasion en Picardie, 1 635 - 1 636. 

— N° 17 : Cqfr. litt. entre Dom de la Rue et Ms r d’Inguimbert (cu- 
rieuse et interessante publication due a Dom Berengicr). — Heinrich, 

- Hist, de la litt. allem. I. — Maxk-Wkri.y, Etat actuel de la numisma- 
tique remoise (etude complete). — Abbot, Critical essays. 

— N° 18 : Wordsworth et White, Novum Testam. (Cp. Revue 1 888, 
n° 36.) — D’ Ancona, L’ltalia alia fine del sccolo XVI, Giorn. del viag- 
gio di M. de Montaigne(cp. Revue, n° 19). — Lenient, La comedie en 
France au xvm® siecle (agreable ct facile). — Desdevises du Dezert, Don 
Carlos d’Aragon, prince de Viane (tres approfondi et impartial). — 
Grad, L'Alsace, le pays et ses habitants. 

M61usine, n° 21, 5 sept. 1889 : Tbchmann, La fascination ct les fasci- 
nateurs, Individus. — O. Colson, Les disputes. — Bassett, Proverbes 
et dictons relatifs a la mer. — Ernault, Dictons ct proverbes bretons. — > 
H. G., Les esprits forts de l'antiquite classique (suite). — Serments et 
jurons, VII, a Liege. — Chansons popul. de la Basse- Bretagne : XXIII, 
adieuxd’une mere a son fils qui s’est engage volontairemcnt. — I. Livi, 
Voyages et voyageurs, II, dans le Tafmud. — Karlowicz, Le jcu de 
l’animal decapite. — Bibliographic : Carnoy, Les contes [d'animanx 
, dans les romans da Renard (le commentaire manque). — Lord Archi- 
bald Campbell, Waifs and strays of Celtic tradition, I. Argyllskire 'sto- 
! ries. — Daymard, Vieux chants populaircs rccucillis cn Qucrcy (fait avec 
conscience et gout). 

Revue historique, sept.-oct. 1889 : Lacour-Gayet, P. Clodius Pulcher. — 
D’Avenel, L’admin. prov. sous Richelieu. — Ch. V. Langlois, Un 
mem. inedit de Pierre du Bois. — Philippson, La participation de Le- 
thington au meurtre de Riccio. — Peyre, Une commune rurale des 
Pyrenees au debut de la Revol. — Bulletin : Franc, inaug. dela nouv. 
Sorbonne (Monod); public, d’hist. mod. (Farges); public, sur 1’hist. de 
de l'Orient et de la Grece (P. Girard); Italie : Public, sur l’hist. de la 
revol. ital. (Orsi). — Comptes-rendus : Letourneau, L’evolution de la 
propriete (interessant ; cp. Revue , n° 12). — Hermann, Lehrb. der 
griech. Antiq. II, 2, diegriech. Kriegsalterthtimer, par H. Droysen, I. 
(Cp. Revue 1888, n° 18). — Hoefer, Die Varusschlacht (excellent plai- 
doyer en faveur de l'opinion tradition nelle contre lanouvelle hypothese 
de Mommsen). — Matjrenbrecher, Gesch. der deutschen Konigswahlen 
X-X1II Jahrh. (trayail d’ensemble, clair, substantiel). — La Mantia, 
Cenni storici su le font! del diritto greco-romano e le Assise e Leggi dei 
.re di Sicilia. — Rondoni, Tradiz. popol. e leggende di un comane nse- 

Bogusuowki, 
histoire des 

, - , nordisebe Frage 

1 740- 1 75 1 (information trop abondante,*mais excelleate eo general). 

Knapp, Die Bauernbefreiun g und der Ursprung der Handarbeite* in 





den aelteren Tbcilen Preussens. (Snjet sonveot traite, et Cette. foiS 'ap~." 1 
prolondi.) . . •. % 

La Revolution francaise, n* 3 : Gayfarel, Fond, de la Republiqaefcisal- '■ 
pine, — Jeanvrot, Les rues de La Rochelle sous la Revolution. ~ Rq- . 
binet, La descendance de Danton. — Aulard, La legislation dts d^, 
pendant la Revolution. — Les lettres du due d’Orleans. — Documents & 
Et. Charavay, Les jeunes Bretons et Angevins cn 1790. — Bibi . 
j>hie : Cahier des doleances de la senechaussee de Draguignan p. p.J ~ 
sEtm. — Lettres de Cambon et autres envoyes de Montpellier p. 

Grand et De La Pijardiere. .VJ 

Revue de Belgique, 1 5 aout : Frere-Orban, Nos affaires monetaires. ^ 
Kuntziger, Les sources du Pentateuque. — Go-tee, Le coq et la poule ' 
dans 1’imagination populaire. — Cb. Dickens, Eden. — M“® Clan. 
Royer, Les arts iiberaux a l 1 Expos, univ. — Essais et nqtices : Perga- 
meni. Hist. gen. de la litter, franc.; J. Darmesteter, Shakspeare {guide 
excellent pour l’etude du poete); L’Ecole Gatti; Ferd. Gravrand {not. 
•aecroi.). 

' — i5 septembre : Em. de Lavelkye, Le bimetalfisme international. 

— Ven Elewyck, Les tarifs douaniers. — Clem. Royer, Les arts rndus- 
triels a l’Expos. univ. — Essais et notices : Leclercq, Une question, 

— - De Redder, La cour de Charles Quint (n’est pas assez creuse). — 
Rabbeno, Les societes cooperatives de production. 

The Academy, n° go3 : Jeaffreson, The queen of Naples and Lord 
Nelson (interessant). — Johnstone, The history of a slave. — - Nutt, 
Studies of the legend of the Holy grail, with especial reference to the 
hypothesis of its Celtic origin, (suggest!!). — The old Northumbrian, 
glosses in Ms. palatine 68 (Napier). — Old Irish and the spoken lan- 
guage (Fleming). — Thrakian Olor and Norse Olafr. (Blind). — Wollas- 
ton, an Engiish-Persian Dictionary, compiled from original sources- 
(fruit d’un travail enorme). — Stranahan, History of French painting. - 

— N® 904 : Remarks and collections of Thomas Hearne, III, p. p. 
Doble. — Sophie Bryant, Celtic Ireland. — Russell, Captain Dam— 

S 'er. — Le Opere italiane di Giordano Bruno, p. p. De Lagarde. — 
ac-Cormick, Three lectures on English literature {Hair et vigoureas}. 

, — _ Some* theatrical lawsuits, a supplement to Cibber's Apology, ! 
(Aitken}. — Make rope’s in such a scarre * All's well » IV, 2, 38-3^ 
(Forniyall). — The etymologic of Hough (Mayhew). — Rigveda. 
Sanhita transl. by H. H. Wilson, p. p. Cowell and Webster. — Beal, 
(not. necrol. sur le savant sinologue). — Schultz, Die Ortsgotth. in der 
griech. u. rom. Kunst; (Cp. Revue n° 3). — Mauss, La piscine deBethesdfe 
A ; Jerusalem; S monsen, sculpt, et inscriptions de Palmyre. — Baker,, 
The London stage, its hist, and traditions 1576-1888. - * h 

— * N“ 905 : Lilly, A century of Revolution. — Trotter, Dalhousie 
(interessant). — Ireland, William Hazlitt, essayist and critic, selections 
from his writings, with a memoir (l’etude est « forcibly written » et ' 

« remarkably full »} — Cave-Browne, The history of the parish church; 
of all Saints, Maidstone. — A supplement to Cibber’s Apology II 
(Aitken). — Dampier (Petrie). — Cleo, cleve, deeve (Murray). — The 
etymol. Of dough (Mayhew et Isaac Taylor). — The old N orth umbrian 
glosses in ms. palatine 68 (Bradley). — Make rope’s in such a scarre- 
* All’s well » IV, 2, 3 8-9. (Furnivall). — Assyriology in the North- 
(Sayce). 

*w N° 906 : Hooper, Wellington (clair et sans pretention et « as an 
epitome of facts, indeed, ofterT excellent »). — Chronicon Galfridi It 
Baker de Swynebroke, p. p. E. M. Thompson tpublication meritoire).. 
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t ; ‘A supplement to Cibber’s Apology, III (Aitken}. — Dam, ; 

, furd} — Old Irish and the spoken language (Fleming). T 1 
Basque book (Dodgson). — Paignton, Devon (Kcrslake). —ATS i la 
« verch » in genealogy (Furnivall). — Make rope’s in such a.starr 
(Furnitall)* — Literature In Southern India (Corban}. — The inscrip 
tions from Naucratis (Roberts). — A cylinder oi King Urkham in'tb 
British Museum. ■ • . . 

— 907 : O’Brien, The life and letters of Th. Drummond. — -Aft."..: 

Leroy-Baulieu , L empire dcs Tsars ct les Russes, HI, la religion. .a**.’- 
Wasson, Essays, religious, social, political. — The Muratorian fragr. ’ 
ments (Dunelm). — Dampicr (Petrie). — Old Irish and the spoken' 
language (Rhys et O’Grady). — The ctymol. of dough (May hew 
Molloy). — Debat between the body and the soul (Toynbee). — The 
. Haitswell mj. of Chaucer^ (Norgate). — The Oriental Congress it* V ;;; 
Scandinavia (Sayce). — British Museum Catalogue of Greek coins.!.; 
Barclay V. Head, Corinth and her colonics. ; ; i 

Bie Athenaeum, n° 3,226 : Clarke, Logic. (Manuals of catholi*'/£V 
• philosophy . ) — A. Edgar, The Bibles of England, a plain account, ' 1 :^ 
for plain people ot the principal versions of the Bible in England? — ■’ 
Jeaffreson and Watson, Middlesex County Records, II and III. 
Chaignet, La rhetorique et son histoire (cp. Revue , 23 ). — Lillyv^A; 
century of Revolution. — Josef Jireczek (not. necrol.) — Dicken^s 
* Sunday under Three Heads » — St Mary Woolnoth and St Mar 
Woolchurchaw. — Williams, The Cistercian abbey of Strata Florida. 7 > 
Cagnat, L’annee epigraphique, 1888 (tres bon; cp. Revue, n» 21); >' 
O Ra yet, Etudes d’archeologie et d’art. p. p. Sal. Reinach (cp. Revue,.-' 
n° 4). — Numismatic literature. — Villa Madama at Rom. ' ; 

_ N° 3227 : Brownell, French traits. — O’Rorke, The hist, of 4 

iligo town and county F. Lichtenberger, Hist, of German theology^ 

in the XIX century transl. by Hastie. — Holmes, Four famous sot-' 
diers, sir Charles Napier. sir Herbert Edwards. — Trotter. 


manages dc Jacques V; Documents illustrating the impeachment of ^ 
j B ^' kin S^m 1626 p. p. S. R, Gardiner ; Chronica Roger! ‘ ^ 

deWendover, III, p.p. Hewlett. — The history of alphabets. — Co*-.# 
lumbus letter to Luis de Saint Angel. — The Geneva Bible. — St iS 
Mary Woolnoth. • — Isaac Barrow and Charing Cross (Ward). — Pn>. tl 
bhc instruction at the Paris Exhibition. — All’s well that ends weIlIV»' 4 lt 
2, 38 - 9 (Nicholson, Maclachlan et Herrisson). , v 

— N° 3228 1 Herndon a. Weik, Abraham Lincoln (indigne dli ' 
sujet). - Arab, en Turquie de Jean de Gontaut-Biron (cp. nn.ptt*^.% 
chain article de la Revue). — Eyles, Popular poets of the period- — % V 
Wollaston, A complete English-Persian dictionary (oeuvre de grajuL-r 
et honorable labeur). — A fictionmaker oi Tokyo (S. J. Duncan}. -*- -': 
Pamphlets by John Gay (Aitken).— The Eisteddvod (Thomas), — Un- 4 ? 
doniophil. — The Imperial Institute School of Oriental languages ( ! 
{Hyde Clarke). — Withrow, The Katacombs of Rome and their testf*- '!- 
mony to primitive Christianity. — Max. Mayer, Die Giganten undTi- 
tanen in der antiken Sage und Kupst (utile).— Faligan, Hist, d&ks&'C' 
geode Tie Faust (metne jugement que Revue crit., n® 1 8). — Al&r&ett ‘ ‘ 

thatendswell.lv, 2 , 38-3 9 , ■ ' 


Le Poy, typography Marchessoo fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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PfiRIODIQUES 


X The Athenaenm, n° 3299 : Flower, Address to the British Assoc, fot ” - 
the advancement of science at Newcastle. — The. Oriental CongreSs at 
Stockholm, 1 . — A ms. of Dean Golet (Lupton). — Tyndale’s Testa^ ' f 
ment (Roberts). — Lees, St Giles’s Edinburgh, Church, College 

Cathedral. 


— N° 323 o : The English a. Scottish Popular Ballads, p. p. 
parts I-VI ; Border Ballads p. p. Tomson. — A Latin English Dictionary^.;' 
printed from the unfin. ms. of the lateTh.K. Key. — Williams, The iifeR 
and letters of Sam. W. Williams, missionary, diplomatist, sinologue. 

Dr. Aiiibone (not. necrol sur l’auteur'du « Dictionary of English Lites 4 C 5 *|f 
raturc, qui vieyt de mourir a Lucerne). — The Oriental Congress, 

—The Genevan Bible(Dore). — M. Fustel de Coulanges (...with Germait, v’M* 
industry he united a clearness of arrangement characteristically Fren'chy : ' : ; SK 
while his style was conspicuous for its excellence »). — « Four famous - 
soldiers • (Holmes). 

Literarisches Centralblatt, n° 35 : Tappehorn, Erklar. der Genesis. — 

Bert, Aphrahats Homilien ; Harnack, die Acten des Karpus (cp. Revue 
.It* 18). — Bretschneider, Mediaeval researches from eastern asiatic 
y*o urces. (Quatre etudes qui sont un gain pour la science). — Hansei " ^ 
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rCcesse 1431-1476, p. p. von der Ropp; 1477-1530, p. p. D. SchjEFer 
— Wustmann, Quellen zur Gesch. Leipzigs (textes divers). — Distec, 

Der Lcipziger Schoppenstuhl, II. — Bucher, Die alten Zunft = und 
Vei kehrsordnungen der Stadt Krakau. — Heiner, Grundriss des Katbol. 
Eherechts. — Binding, Die Grtindung des Norddeutschen Bundes(inte- 
ressant). — Abd-el. Rahman el Djaburti, merveilles biogr. et hist, on /;/* 
chroniques, trad, de l’arabe par Chefic Mansour Bey, Abdul Azir Kalil J.j 
Bey, Gabriel Nicolas Kalil Bey et Iskender Ammoun Effendi, 1 . 

Breal et Person, Gramm, lat. elem. (fait une bonne impression; cpL.-'/ijs 
Revue, 1888, n° 44).— Priscillian p. p. Schepss (tres meritoire). — Wolfe, 
3 Eti?s Sefalegel (soigne). — Gisberte Freiligrath, Beitr. zur Biogr. Ferd. 1 
?Freiligraths. — Textbuch zii Th. Schreiber’s kulturhistor. Bilderatlas ;; 
des Klass. Altertums 
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— ■ N° 36 : Rogge, die Anschauungen des Apostels Paulus von dbm 
relig. sittl. Charakter des Heidentums. — Tatiani oratio ad Graecos, 
p. p. Schwartz (cp. Revue , n* 2). — Colocci, Gli Zingari, storia d’un 
popolo errante. (Tres recommandable; l'auteur connait bien le « peuple 
errant », et il imprime p. 420 une lettre d’amour qu’il a ecrite il y a 
quelques mois A urie belle gitana de Madrid). — Von UsIlar-Gleichen,- 
Beitr. zu einer Familiengesch. der Freiherren von Uslar-Gleichen. — 
Pasolini, Diciotto documenti inediti su Alessandro VIII. — Das Ta- 
rikh-i-Zendje des Ibn 'Abd-el-Kerim Ali Riza von Siraz, p. p. Beer. — 
Aristotelis quae feruntur de plantis, de mirabilibus auscultationibus, '■'if 
mechanics, de lineis insecabilibus , ventorum situs et nomina, de 
Melisso, Xenophane, Gorgia p. p. Apelt (bonne edition et qui sera 
utile). — Brugsch, Religion u. Mythologie der alten Aegypter (beau-’ 
coup de lumiere et beaucoup d’ombre; bien des choses hasardees dans la ;?■ (f 
premiere moitie de 1’ouvrage; mais dans la seconde rnoitie, qui a utiie' -o ' J f- 
valeur durable, l’auteur se montre « auf der ganzen Hohe seines umiak* 
senden Konnens »). — Schiaparelli, Museo archeologico di Firenze, - r X': 
antichita egizie, I. , „ ■ frrj 

_ N ° 3 7 : Baumgartner, Calvin hebr^isant et interprbte de 1 ’Ancien 
lestament (bon). — Oijnesorge, Die rom. Provinzliste von 297 (cp. " 
Pirenne, Hist, de la constit. de Dinant (materiaux e ' ” r& 
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relations etitre Je due d’Anjou et les Pays-Bas, p. p. L. MUEfcRi 
gerick . I, 1576-1578 (tres soigne et plein de notes). — Abel 
; WecJjselbezich, der agypt. indoeurop u. semit. Et, !- u ! ' r 
de vue tres avance et tres solitaire. ») — Apostolel, leltres inediscs 
Noiret (cp. Revue , n° 24). — C. Heine, Das Schauspiel der 
iWanderbuhne vor Gottsched (important). — Maspero, Aegypt. K’ 
gesch. dcutsche Ausg. von Steindorff. (L’Allcmagnc n’avait pas d~ “ 
qui traite ce sujet d'une facon aussi concise, aussi sure, aussi agre * ’ 

— N° 38 : Leop. Low, Gesamm. Schrilten, I. — Heussler, Bac 
seine gesch. Stellung. — Toepffer, Attische Genealogie (cp. Rev 
n* 33 ). — Welzhofer, Gesch. des griech. Volkes bis zur Zeit S'* 

(clair et au courant). — Die Papsturkunden Westfalens bis 1378, p. p, .= 
Finer. — Briefw. zwischen Steinmiiller u. Escher 1796-1821 p. ; 
Disrader. — Nachtigall, Sahara u. Sudan. — Tragic, graec. fragments, | 

! >.. p. Nauck, 2" cd. (le recueil offre pleinement tout ce que pent offrir C 
’etat actuel de la science). — Kkllk, Die S. Galler deutschen Sehrifteai : 

*n. Notker Labeo. (Etude tres soignee). — Wernigke, J ugendgcdicht^~( 
p. p. Neubaur (cp. Revue , 1888, n® 42). : 

• — N° 39 : Weyland, Omwerkingen compilatie-hypothcsen toe 0 _ 

f ast op de Apokalypsc van Johannes. — Krones, Die deutschc Besiede- 3. - 
ung der ostl. Alpenlilnder, insbes. Steiermarks, Kiirntens u. Krains -.y 
(interessant, mais n’epuise pas lc sujet). — Lekszycki, Die alt. poln. “-p 
Grodbiichcr, II. — Wehl, Zeit u. Menschen, Ta geb u c h - A u fzeic h n 
1863-1884, I (des anecdotes et un jugement plein d’indulgence). 
Puschmann, Gesch. des medicin. Unterrichts von den alt. Zcitcn bis Zur'J" 
Gegenwart (tres important et bien fait). — Hiller, Beitr. zur 
gesch. der griech. Bukoliker (heureuse tentative qui n’avait pas eu liet 
depuls Ahrens). — Josephi opera omnia p. p. Nabkr, I (comprendles 
cinq premiers livres des Antiquitcs et prouve que Niese a ete « fortasse -fMa 
non semper accuratissimus »). — Zacher, Die liandschr. 11. Classen der 
Aristophancsscbolien (tres exact et mintitieux). — Rawer au, Aus Halles' 
Litteraturleben (attachant). — Bilfinger, Die antiken Stundenangaben 
(important et instructif). — Waltz, Bibtioibck der Stadt Colmar, Ka- 
talog der Bibliotbek Chauffeur (cp. un prochain art. de la Revue L 

,, Bentsehfr Lteatmeitung, n° 34 : Harnack, Der pseudocypr. T_ _ 

" de aleatoribus (cp. Revue , n° 2). — Schwicker, Gesch. der ungar. 
(compilation de noms et de jugements). — Aristotelis quae feruntnr' 4 #|lfc. 
.plantis, mechanica, de Melisso, Xenophane, Gorgia, p. p. Apelt (impor » 
tante edition). — M. Hoffmann, Der Codex Mediceus. PL XXXIX,' ft- 
11® 1 des Vergilius (exact et sur). — v. Liuencron. Der Runenstein von 
Gottorp. — Jarnik, Index zu Diez’ Etym. Worterb. (cp. Revue, n* 33 ),, 

— Liber diurnus romanorum pontificum, p. p. Sick el (remarquab'Iej,) - 5 
— De Vyre, Marie-Antoinette (cp. Revue, n° 21). — Leges Alamannor ■ 
ram, p. p. K. Lehmann. • 


— N° 35 : Torp, Beitr. zur Lehre von den geschlechtlosen Prono-*,^/* 
men in den indogerm. Sprachen (rien de nouveau, mais clair et —lily ’*7 
qne). — Sterrett, The Wolfe Expedition to Asia Minor. — Nahk*. 
Marcelli compend. doctr. p. p. L. Muller, II (bon, mais foujours les 
memes precedes de polemique). — Belling, Der grosse Kurfiirst in d r ^ 
Dichtung. — Humbert, Die Gesetze des franz. Verses (Utile). — Hr__ ¥ 
Griech. Gesch. II (cp. Revue, n° 20). — Forsch. zur brand, u. preuss. 
Gesch. I u. II (cp. Revue, couverture 1888, n° 26 et 1889, n® 22L 
Gopcevic, Makedonien u. Al^erbien (superficiei). — Hasse, Die Vef- ^ 
WUr. Christi von Raffael. # ' 

' ~ 36 : Lippelt, Quaest. biographicae (sur la litterature biographi- -. 

que sortie de 1 ’ecole de Socrate). — Schwarz, De M. Terentii Varrqiiis 
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apud sanctos patres vestigiis (temoigne de soin et de jugement). — 
H. Michaelis, Neues Wqrterb. der portug. u. deutschen Sprache, {]. 
Deutsch-portug, (tres bon). — Horn, Beitr. zur Kritik der Vita Hein.- 
rici IV wnper. (manqfte). — Corr. de Vaudreuil et du comte d’ATtois, 
p. p. Pjngaud (tres bien edite). — Duchesse de Duras. Journal des pri- 
sons (cp. Revue, n° jo). 

— N° 37 : Dalman, Der Gottesname Adonaj u. seine Gesch. (bon). 

F. DQmmler, Akad. Beitr. zur Literaturgesch. der Sokrat. Schulen (im- 
portants resultats). — Strebel, Alt. Mexico, Archaeolog. Beitr. zur Cul- 
turgesch. seiner Bewohner (materiaux abondants et de bon aloi). — 
Krebs, Zur Rection der Casus in der spateren histor. Gracitat, II (tres 
recommandable). *- Aretini dialogus de tribus Vatibus Florentinis, p. 
p. Wotke ; Kjette, Beitr. zur Gesch. u. Liter, der italien. Gelehrten- 
renaissance, I. Joh. Conversanus u. Joh. Malpaghini von Ravenna; II. 
Aretini ad Istrum dialogus. — Marlowe, Doctor Faustus, p. p. Brey- 
mann (cp. Revue, n° 32). — Bilfinger, Der bttrgerliche Tag, Unters. 
fiber den Beginn des Kalendertages (instructif). — Bonnevie, Den ju-* 
lianske og den gregorianske kalender. — Miscell. stor. romana od Ar* 
chivio di storia medioev. ed eccles. Rivista periodica compil. da Cristo- 
fori, I-VI. — Green, Gesch. des engl. Volkes, fibers, von KrecHNER. 
— Ehrenborg, Die Inselgruppe von Milos (exact et detaille). — Riegl, 
Die agypt. Textilfunde im osterr. Museum ffir Kunst u. Industrie. 
Holst, Verfassungsgesch. der Verein. Staaten von America, IV, 1. 

— N° 38 : Behla, Die vorgesch. Rundwalle im ostl. Deutschland. — 
Plessis, Traite de metrique grecque et latine (court, clair, bien dispose, 
aura bientot une 2 e edition). — Amarcii Serm., p. p. Manixius (edit, 
soignee). — Puschmann, Die Lieder Neidharts von Reuenthal (sqra 
longtemps consulte). — Hafner, Die Reichsabtei Hersfeld bis XIII 
Jahr. — De Broc, La France sous l’ancien regime, II, les usages et les 
moeurs (a feuilleter l’apres-midi). — P. Heyse, Italien. Dichter seit der 
Mitte des XVIII Jahr. Uebersetz. u. Studien. 



— N° 39 : Linke, Studien zur Itala. — Hartfelder, Melanchton als 
Praeceptor Germanise (excellent). — Marx, Griech. Marchen von dank- 
baren Tieren (cp. Revue , n° 37). — Sabbadini, Studi crit. sulla Eneide 
(instructif, quoique pauvre en resultats positifs). — Steinhausen, Gesch. 
des deutschen Briefes, I (tres reussi).' — Bibliogr. krit. Anzeiger fur 
roman. Sprachen u. Liter., p. p. Ebering (bon dans 1 ’ensemble). — 
Thommen, Schriftproben aus Hds. des XIV-XVI Jahrh. — Pribram, Zur 
Wahl Leopold I (cp. Revue, n° 12). — Vaucher, Melanges d’hist. natib- 
nale (recueil d’art. sur l’hist. de la Suisse). — Frankl, Friedr. von 
Amerling. — M. Leroi, Les armements maritimes en Europe. 

Altpreussische Monatsschrifl, n 05 3 et 4) avril-juin : Abhandlungen : 
Krumbholtz, Samaiten und der deutsche Orden bis zum Frieden am 
Melno-See, mit einer autographischen Karte. — Panzer, Die Verbindung 
des frischen Haffs mit der Ostsee in geschichtlicher Zeit, mit einer 
Karte. — L. Neubauer, Hymnologische Miscellen. — Rud. Reicke, 
Drei Briefe Schopenhauers an Karl Rosenkranz betreSend die Gesammt- 
ausgabe von Kants Werken. — Treichel, Vom Binden in Westpreus- 
sen. — ^Knaake, Forschungen zum Leben des Max von Schenkendorf. 

— Kntiken und Referate : Aiterthumsgesellscbaft Prussia 1888-1889. 

— Mittheilungen und Anhang : Sembrzycki, C. G. Mielcke’s verschol- 
lenes litauisches Gesangbuch. — Tschackert, Berichtigung zu Band 
XXIV (1887), p. 1 8 3 u. 184, fiber den yeit-Dietrich-Brief vom 17 juli 
1 53 o. — Universit&ts-Ghronik, 1889 (suite). — Altpreussische Biblio- 
graphic {1888. suite), 

Le Puy, typographic Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, s3. 
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DB «.'£cbl.S DBS LAHGUES OR 1 EHTAI.KS V X V A H T B S . ETC. 

28, RUB BONAPARTE, 28 

A dresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuqubt 
( Au bureau de la Revue : rue Bonaparte 18 ), 

U M. les editeurs de V etranger sont pries d’ envoy er directement et 
franco par la poste (et non par commissionaire), les livres dont Us 
desirent tin compte-rendu. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

ARCHIVES DES MISSIONS " 

SCIENTIFIQUES ET LITTtRAlRES . 

Choix de rapports et instructions 
publie sous les auspices du Ministere de [’Instruction Publique 
et des Beaux-Arts. 

3 * serie. Tome XV. In-8, planches q jfr. 

STUDIA PATRISTIC A 

15TUDE d’aNCIENNE LITTERATURE CHRETIENNE 

Publiees par l’abbe P. Batiffol. • V 

In-8, en 6 fascicules 3o f r ' 

Fasc. I. Le livre de la priere d’Aseneth, etude sur l’origine de ce livre 
apocryphe de l’Ancien Testament, texte grec inedit et version latine 
inedite du xiii® sificle. 

» 

NOUVELLES SIMILITUDES FRANCA PSES-ARABES, par Paul 
Radiot. In-18..., %'W.' 
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. , PERIODIQUES ^ 

;,: Berliner. philologische Wocheaschrifl, n° 34 : Petrie, Hawara, Biahmu u, 
Arsinoe (insists sur le 5 ® chapitre qui renferme un papyrus d’Homftne). . 
— Ilias, p. p. Aseis u. Hent/.b, 3 e ed. — P. Thou as, Lucubr. Mata-, 
lianae (cp. Revue, n° ro). — Liebenam, Die Legatcn in den rom. Pro* 
vinzen (cp. Revue, n° 9). — Wiener Vorlegeblattcr, p. p. Bennoorf (cp..' 
Revue , n® 17). — Siret, Les premiers ages du metal dans le S.-E. de 
1 'Espagne (tres meritoire). Hubner, Bibliogr. der class. Altertums- 
wiss. 

— N“ 35 : zu Accius (Hfilsen). — Les Pheniciennes, ed. grecque de 
Bernardakis (parfois insuffisantj. — Wittich, Euripides’ u. Goethes 
Iphigenie (sans valeur). — Fabricius, Theophancs von Mytilene u. 
Quintus Dellius als Quellen der Geogr. des Strabo (fait avec savoir, un 
peu cxagere dans la conclusion.) — Hklmbold, das Gastmahl des Nasi- 
dienus, Horaz, sat. 11,8. — Godeman, De Heroidum Ovidii codice Pla- 
tt udeo (cp. Revue, n° 8). — Jacobson, De fabulis ad Iphigcniam perti- 
nentibus (clair et compiet). — Bode u. Tschudi, Beschreib. der Bildwerke 
der christl. Epoche (rendra de tres grands services). — l 1 . Hermann, Das 
fGraberfeld von Marion (cp. Revue, n“ i5). — Mehlis, Studien zur alt.- 
jGesch. der Rbeinlande, X. — Von der Burg zu Athcn. 1 . 
v , N° 36 : Das Kuppelgrab von Vaphio. — Kammkr, Krit. aesthet. Un- 
ters. fiber die GesangeM N 3 0 der Ilias. — Treuber, Beitr. zur Gesch. 
der Lykier. — J. Schneider, Beitr. zur ii.lt. Gesch. der Stadt=und 
Landkreises Dusseldorf. — Heydemann, Marmorkopf Riccardi. — Graul, 
Die antiken Portratgem. aus den Grabstiitten des Faijum. — H. W. 
Schaefer, Die Aichemie, ihr agypt. griech. Ursprung u. ibre weilere 
iustor. Entwickl. (fait avec grande clarte et un jugement sain). — Bros— 

' ** N , N > Grundriss der vergl. Gramm, der indogerm. Sprachen, II. Wort-i 
budungslehre, I, Vorbemerk. (i^r art.). 

r 5 .* 3 7 • Notes on Liebenam, Die Legaten (Ramsay). — Iphigenie. 

P* Wecklein, 2' edit. — Thukydides, VII, p. p. Fr. MUller. — Pusch— 
V Nachtr. zu Alexander Trallianus, Fragm. aus Philumenusu. Phi* 
lagrius nebst einer bisher noch ungedr. Abhandl. fiber Augenkrankhei- 
ten (tres bonne publication, et exceilentes traductions). — Kostomyris, 
Hepi 6®6aX(AoXoY(a5 xal ib-c oXoyias twv ao'/alm ’EXXijvtxwv (a traduire). — 
Kiu, Das Juristenlatein, 2® edit. — Hobo, Originalwerke in der archiiol. 
Abtheil. des arch, numism. Institutes der Georg Augusts Universitat.— 
WmoLETON, Ancient Rome in 1888 (le meme livre qu’ « Ancient Rome 
2 **”!*} ne f®* 1 que tromper le public). — Jahresber. der Geschichts- 

wiss. VIII. Bonghi, La storia antica in Oriente e in Grecia, 2 c ediz. 
(fait avec esprit pour Ie grand public). — Rawunson, Phenicia (traite 
surtout de rimportance des Pheniciens pour 1 ’histoire du monde etde 
la civilisation). — Schuep, Licht, was keiner geahnt; ein Buch fur alle 
Germanen, I (absurde). — Brugmann, Grundriss der vergl. Gramm II, 

1 (fin de Part.). ’ 

~~N° 38 : Ein bootischer Grenzstein (Meister). — Inscr. aus Chios 
u. Athen. -*■ Coll, des anc. alchimistes grecs, p. p. Berthelot et Ruexue 
(merited etre cotnpte parmi les bons travaux sur le domaine de i’*n- 
cienne Htterature classique). — Dau, De Martiaiis libellorum rati one 
mponbusque (savant, sagace, quoique fre'quemment subtil, des resul- 
~ SENER » Religionsgesch. Untersuch. I. Das Weihnachtsfest 
line 'r, era “ ea . ucou P fie critiques, mais est tres remarquable et gardera 
_r § r ® 1 . e . ^portance^dans les recherches sur j’histoire du cbristia- 
Delattre, Les travaux hydrauiiques en Babvion ie. 
v/xsi, Yerzeichnis der Inkunabeln der Bibliothek Soiothurn. 
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WN® 3 g : Wstssaiupi., Die Grabged. der griech. 
fesultats). — Pseudo-CastOris excerpta rhetorica p. p. Snvofgsmmik 
\progfis par rapport 4 Walz). — HanssNKR, Diedids. Ueberliefti 

; -Olunaella mit krit. Ausg. des X Buches (important par la *’ " 
vatiantes du Sangermanensis) Seger, Nikephoros Br 

- instructives recherches). — Crtvelluci, I codici della libreria 

'i S, Giacomo della Marca nel convento di S. Maria delle Grazie . 
MOQteprandone (travail strictement scientifique). - C. 

Goettingische gelehrte Anzeigen, n° 17 : Jodl, Gesch. der Ethlkin derne"'®’ 
, ren Philosophic, II. Kant u. die Ethik im XIX Jahrh. (tnemes me rites 
que dans le I" r tome; le nouveau volume est plus solide, plus mfir). — 
Pie Papsturkunden Westfalens bis 1378, p. p. Finke, I. rte 

" N°-i8 . Schiioller, Zur Literaturgesch. der Staats-find Social wiss, 
•<ep. Revue, n° 5 ). — Jahrb. des histor. Vereins des Kantons Glaru° 1 

r XX a XXIVi 

- Literatnrblatt far germ. u. roman. Philologie, n° 8 ; Scherer, Poetik. » ? '= 

, . Borinski, Die Poetik der Renaissance; Skrvaes, Die Poetik Gottscheds 

; i*. der Schweizer (deux bons travaux). — Neue Fragm. des Gedichts 

r? n i ,cn vos Remaerde u. das Bruchsttick van bere Wisselauwe, p, p. 

Martin. Bierbaum, Hist, of the Engl, language and literature. 
2® edit, (a toujours quelque valeur). — G. Paris, Manuel d’anrien 
iran^ais (tres remarquable et ires utile, tout plein d’idees, dedications, 

. de points de vue). — Haas, Zur Gesch. des / vor folgende® Konson- ; 
5 a - ntel1 *?* a Bfranz. (Travail instructif.) — Monaci, Crestomazia italiana 
del prim 1 secoli, I (excellent, comme les autres travaux de l’editeur) — : 
Cteho comedias desconocidas de castro, del Licenciado Damian Salustio 
del Poyo, de Luis Velez de Guevara, etc. tomadas de un libro antieuo 1 
de comedias nuevamente hallado y dadas a luz por Ad. Schaeffer (heu- 
reuse decouverte, mais le texte laisse 4 desirer et le commentaire man* 
que). 

Germania, II : Walter, Ueber den Ursprung des hof. Minnesanges u. 
sein Verhaltnis zur Volksdicht. III. Werth des Aufs. von A. Berger; IV. 
Die Carmina Burana; V. Schluss. — Blau, Zur Alexiuslegende. li. _ 
Kolbing, - Zur Tnstansage. — Bohnenberger, Schwab, e als Ve ' 1 
— Kratochwil, Ueber den gegenw. Stand der Suchenwirt-Hauds* 

’V ««»*““: - Brenner Leme. —Behaghel, Mhd. iu und u. — Emar- 
. ne “S- des Pfaffen Amis. — Gombbrt, Bemerk. zum deutschen 
Worterbuche. — Behaghel, Messer. ' 

Zeitschrift fur dentsche Philologie, II : Mogk, Unters. zur Snorra-Edda 
1. Der sogen zweite grammar. Traktat. — MUller-Frauenstein, 
ber Ziglers Asiatische Banise. — Vigfusson (not. necrol. de K. MaurerL 
T*,r? tS \? el t e A u ^teratur : W. Scherer, Poetik; Dilthey, Die Einbi 1 - 
dungskraft des Djchters; Baumgart, Handbuch der Poetik; Sieber, P__ 
Uk, Rhetonk u. Stilistik; Methner, Poesieu. Prosa, ihreArten u. Fz: 

OLF f» J * P* Schlegel (cp . Revue, n»4i) .— L auchert, G esch. des 
Pnysiologus (quelques chapitres interessants et instructifs; mais l’his* 

i; VjlLLZt pas fal i e; cp - kevue “• 2 4 )- - Konig Tirol, Winsbeke a; * 
n«vA^o 0, /iF‘ii P ' Leit2mann ' ~ G- Paris, La litterature francaise air 
moyen Sge (belle oeuvre, et a recommander tres chaudement).*— Got- 
THER, Die Sage von Tristan und Isolde (rapprochements interessants). — 
LUning, Die Natur, ihre Auffassung u. poet- Verwend. in der dltgeL ' 
u. Hiittelhochd. Epik bis zuip Abschluss der Bltitezeit (fait avec assez 
de gofit). R. Becker, Wahrheit u. Dichtung in Lichteniteins F?-^ 
chtn 5 *’ ~7 V °h 1 p HRISs ’ Da , s jrste Stadium des r- Umlauts im German^ 
~ Z “ der Frage nach der Entstehungszeit des Lutherliedes et Oes 
Madchens Klage. (Ellinger). - Abweihen (Morsch). ( 






■igm^ I 


— IU : Jaekel, Die alaisiagen Bede u. Fimmilene. — Piper, Zti Not- * 
kers Rhetorik. — San Marie, Ueber den Bildungsgang der Gral-und 
Parzivaldichtung in ^rankreich u. Deutschland- — Euling, Ein Quod 
libet et Eine Ltigendichtung. — Neumann u. F. Schr6der, zum Pas* 
sional. — Pietsch, Ein unbek. oberdeutsches Glossar zu Luthers Bibel- 
iibersetzung. — L. Frenkel, Um Stadte werben u. Verwantes in der 
deutschen Dichtung des XVI u. XVII Jahrh,, nebst Parallelen aus dent 
XVIII u.XIX. — Miscellen u. Literatur: EddaSnorra Sturlusonar, III. 

— Wirth, Die Oster = und Passionsspiele bis zum XVI Jahrh. Beitr, 
zur Gesch. des deutschen Dramas (« ouvrage qui nous decouvre la ri- 
chesse de la poesie dramatique du moyen age et nous fait connaitre la 
place que le drame religieux etait appele a prendre dans la littdrature 
allemande »). — Fr. Nicolais kleyner feyner almanach 1777 u. 1778, 
p. p. Ellinger (reimpression trAs soignee). — Eine lausavisa des Hro- 
mundr halti. 

Theologische Literaturzeitung, n° 17 : Loening, Die Gemeindevert. des • 
Urchristentums (tres long art. de Harnack). — Zur Frage nach der' 
Entstehungszeit der Konstantinischen Schenkung (i er art. de Krtiger). 

— Kayser, Das Bach von der Erkenntniss der Wahrheit oder der 

Ursache aller IJrsachen, nach den syr. Handschr. — Lallemand, Essai 
sur l’hist. de l’educ. dans 1’anc. Oratoire (cp. Revue, n° 25). — Herder’s 
Briefe an Hamann, p. p. O. Hoffmann. - ■ ; 

— N° 18 : Schrader, Keilinschr. Bibliothek, I (cp. Revue , n* r6). — 

Allard, Hist, des persec. dans la i re moitie du in' siecle (cp. Revue, 
n° 22). — Konstantinische Schenkung (2 e art. de Kruger). — Dibelius 
u. Lechler, Beitr. zur sachs. Kirchengesch. IV. — Laurin, Introd. in 
corpus juris canonici. — Schanz, Apologie des Christentums, III, .. 
Christus u. die Kirche. r . 

— N° 19 : Parallelbibel oder die Heilige Schriltin der Verdeutschung 
durch Luther 1545 mit nebensteh. wortgetreuer Uebersetz. nach dem 
Grundtext, 3 vols. — H. A. W. Meyer, Krit. exeget. Komm. tiber das 
Neue Testament, XV. Krit. exeg. Handbuch iiber den Brief des 
Jacobus, 5* Aufl. p. p. Beyschlag. — Schaff, The teaching of the 
twelve apostles; Taylor, An essay on the theology of the Didache. — 
HtxcKSTaDT, Der Lehrbegriff des Hirten. — |Kinzler, Selecta patrum la- 
tlnorum. — Schauenburg, Die Tauferbeweg. in der Grafschaft Ol- 
denburg-Delmenhorst u. der Herrschaft Jever; Gerbert, Gesch. der 
Strassburger Sectenbeweg. zur Zeit der Reform. (Le second travail est 
plus nourri de faits, plus rempli de documents et bien plus important 
que le premier.) — Steiger, Der letzte grosse Ketzerprozess in der 
Schweiz. — Heinrici, Twesten, nach Tageb. u. Briefen. 

Deutsche Rundschau, septembre ; G. Frey, Das neueste Berliner Gale- 
riewerk. — A. Stern, Mirabeau in Berlin. — B. Sdphan, Shakspeare 
im Anbruch der classischen Zeit. unserer Literatur. — O. Hartwig, 
Michele Amari. — Rohlfs, Abessinien u. die Ietzten Tage des Negus 
Negest Johannes. — Die Hundertjahrfeier des Journal des Debats. — 
Fanny Lejvald. — Liter. Rundschau : Eggers, Rauch u. Gcethe; 
Vogel, Goethe’s Selbstzeugn. tiber seine Stellung zur Religion: — 
Wien, 4848-88, Denkschrift zum 2 Dec. 1888, hrsg. vom Gemeiode- 
rathe der Stadt Wien. - - J 

lagazin fir die Litteratur des In-und Auslaudes, n° 39 : CoppiE, Der 
Leierkasten. — Graf K. Snoilsky, Die Fylgja. — Eckstein, Diaiektge- 
dichte. — Brausewetter, Der Spieler.— ?». Schonfelb, Ein neues Werk 
tiber die italien. Renaissance- Litteratur (sur le recent ouvrage de 
Gaspary). ' ... 

Le Puy, typographic Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, *3. 


»• 43 


Vingt-trois&me anod i 


0 ' H ISTOIRE ET DE LITTERA 

R K c U E I L HEBDOMADAI'KK . - 1 

Directeur : A. CHUQUET 


Frix d’&bonnemeBt 


Un an , Paris, 20 fr. — Departements , a a fir. 


- ^gT" 

Etranger , a 5 fr, :C. : , 

. ~ Mf 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

t LlBRAiSK BE LA SO Cl ^TE A&lATIQUE 

A ^COL* DBS LANGUES ORIENTA L K S VIVA UTSS, BTC. 

28, RUE BONAPARTE, 28 


A dresser les communications concernant la redaction a M. A . Chuqubt 
( Au bureau de la Revue : rue Bonaparte 38). 

les editeurs de V etranger sont pries d’envoyer directement 
'franco par la paste (et nonpar commissionnaire), les livres dont ils .*1 
desirent un compte-rendu. V 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28 


Pour parattre tres prochainemenl 

fag-similes 

DE 

MANUSCR1TS GRECS DATfiS 

DE LA 

BIBLIOTHEQUE NATIONALE 

DU IX* AU XIV' SIECJLE 


•'. 5 : Zftff 


Publies par Henri Omont / 

100 planches grand in-4 coiombler, contenant 120 reproductions. " 1 
on heliotypie et accompagnees d’un texte explicatif. A 

• ... * ■'■i: 

Cet^ album de fac-simil& donnant un specimen de tous les naa* % 
nuscrits ffrers a Aar* j., - -u. * , 


de ceux du xiv® siecie, conserves & la Bibliotheque nationale. 
Baera le recneil le plus complet public jusqu’A ce jour pour 
tudo.de la paleographie grecque. . i 


„T ' 


w 

WC. 

*451 ■ • 
•Jk.- . 

Jp/.y 

■ML 

f5 "%A ; 

-ms 1 ’ '• 

;fc'l 


S#£v,. ■ 


s pW - 

si. 1 ., % 


■M- . 

1 %‘,. 


Mv 


PERIODIQUES 

_ Revue des 6tudes grecques, tome II, n" 6 : G. Perrot, Les rapports de la 
P?rse et de la Grece. — Babelon, Les monnaies d’or d’Athencs. ■ — Hurr 
Les epistolographes grecs. — Iconomopodlos, Les jeux gymniques de 
Panopoli». Notes et documents : Th. Reinach, Corrections au Contre 
Athenogene. — Sayce, Inscriptions d’Egypte. t— Salomon Reinach, 
Inscription archalque de Notium. — Chronique : Bulletin archeolo- 
gy 1 ^; Bulletin epigraphique ; Correspondance grecque; Nouvelles 
di verses ; Actes de l’association. — Comptes-rendus bibliographiques. 

La Revolution francaise, 14 octobre : Gaffarel, Fondation de la Repu- 
blique cisalpine (suite et fin}. — Debidour, Le congrds de Vienne, I. 
— Aulard, La grande mission du 9 mars 1793. — Le Tiso, L’enseiene- 
ment republicain a Autun pendant la Revol. — Lettre de Jeanbon 
1 batnt-Andre a € Barere : repartition des armees de la Republique, 
r* mars 1793. — Bibltogr. ; Robinet, Danton homme d'etat; Nauroy 
Les secrets des Bonaparte. 

. d histoire diplomatique, n° 4 : Boulay de la Meurthe, Les justifica- 
tions de Talleyrand pendant le Directoire. - De Loreto, Reconnais- 
sance de I empire du Bresil par les puissances europeennes. — Cheruel 

- D Avaugour, ambassadeur de France en Suede. — Olive Corresp! 

representant du due de Modene a la cour de Madrid, 1661-1667. 

- — U AvRm, rableauaiphab, des traites de Paris, San Stefand et Berlin 
et de ta conference de Constantinople, avec la concordance des proto- 
coles. — De Vorges, Instructions secretes du roi d’Espagne Charles III 

; „ ajunte d’etat. — Comptes-rendus : Simon, Guillaume III (cp. Revue 

n 32, p. tit); Lovisoni, Die Gesandtenrechte; Tasse The French 
question ; Davidson, Philipp August u. Ingeborg (cp. Revue , 1888 
m 5i); Mem. ct souv. de Hyde de Neuville (cp. Revue, 1888, n° 4{ ) • 
Pradier-Fodere, Traite de droit mternat. public europeen ; Pjgeon- 
neau, Hist, du commerce de la France, II (cp. Revue, n» 27); Thouvenel, 
Le secret de I’Empereur; Pallain, La mission de Talleyrand a Londrei 
en 1792 (cp. Revue, n° 18) ; Waliszewski, Relat. diplom. entre la 
France et la Pologne au xviii® siecle ; Kleen, Neutralitetens lagar; 
Kern, Souvenirs politiques. — Chronique : Allemagne-Autriche (Pri- 
bram); Belgiqne (Petit) ; Pays-Bas (Rogge). 

Bulletin critique, n° 19 : Beaudouin, La participation des homines libres 
au jugement dans le droit franc (beaucoup de conclusions contestees, 
mais en somme remarquable; lumieres nouvelles sur 1’origine et l’his- 
totre du juge et du bourreau). — Inganni, Orig. et vicissit. de la cha- 
pelle expjatoire francaise de Zivido, pres Marignan. — Abbe Henry, 
t r ^n. ? ° IS Bosc l uet > intendant.de Guyenne et de Languedoc, eveque de 

Lodeve et de Montpellier (plein de recherches, manque un peu dart). 

Vic. de Meaux, La Reforme et la politique francaise en Europe (utile et 
bum fait). -- Lemercier, Etude litter, et morale sur les poesies de 
Vauquelin de la Fresnaye (portrait d’un crayon rapide, mais fidele).— 
V. Cherbouez, Profits etrangers. — Boppe, Docum. ine'd. sur les rela- 
tions de la Serbie avec Napoleon (cp. Revue , n° 33). 

Musine, n» 22 ; Nyrop et Gaidoz, L’etymol. popul. et le folklore : 

1 Nomen, 5men; 2» numcn, nomen; 3° les Saints dans h* jeux ' 

mots * A O Ipc .Qatnf C n'ltrrtnr. /Iaa - a. «. * t A » • ' 




sauterelles. Les esprits forts de l’anrij}. class, (suite). — La vie d« 
Gwennole, mystere Breton en une joe ' 


saint i 
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: toff' ettrad. fr. par Luzel (sera bien adcueilll des amis de lalitterature ' 

popuiaire). 1 

Revue de l’instmction pnblique cn Belgique, 5 ' livre : Smekts, Des pensions ■ 
des nrof. dei’enseign. moyen. — Huygens, Sur la valeur histor-. de la 
. Chronique de Gislebert de Mons. — \V. G. Rbtherford, Qmtrib. i 
. Tdtu.de du dialecte attique. — Comptes-rendus : Pkrgameni, Hist. gen. . 
de la litter, fran^. (impartial et bicn fait). — H. Stein, Olivier de La . 
Marche (solide et consciencieux). — Public, recentes de Wesmael-Char- . 
lier. — Bougot, L’lliade d’Homere (ties remarquable; cp. Revue, 
n° 2). — Jebb, Homer, an introd. to the Iliad and Odyssce (excellent 
travail). 

The Academy, n° 908 : Life and letters of Charlotte Elizabeth, Prin- 
cess Palatine from various published and unpublished sources. — Daly, 
Glimpses of Irish industries. — The Roxburghe Ballads, XVIII, XIX, 
p. p. Ebsworth. — H. R. Mill, An element, class-bdok of general 
geography. — J. J. Thomas (not. necrol.) — The Muratorian fragment. 

. — Old Irish and the spoken language (K. Meyer). — The collectio 
canonum hibernensis. — The third Basque book. — Cokayne’s edit, of 
Hali Meidenhad. — Kant’s Critical philosophy for English readers, :; 
p. p. Mahaffy and Bernard, I. — Notes on the Annals of Ulster, I 
(W. Stokes). 

— N° 909 : Sir E. Hamley, National Defence, articles and speeches. 

— r Edgar, The Bibles of England, a plain account for plain people of 
the principal versions of the Bible in English. — Popular poets of the 
. period, p. p. Eyles. — Vignoles, Life of Ch. B. Vignoles. — C. Coi- 
,gnet, Francis the first and his time, from the French by F. Twemlow; 
Lady Jackson, The last of the Valois and accession of Henry of Na- 
varre. — Unpublished ballads of Lord Macaulay (Britton). — A sign 

— used in Old-English mss to indicate vowel shortness (Napier). — Old 
Irish and the spoken language (Nutt et O’ Grady). ■ — The collectio 
canonum hibernensis (Warren). — An Irish mermaid (Axon). — A few 
« post mortem » remarks (King). — The fragments of the Persika of 
Ktesias, p. p. Gilmore fjuge severement Ctesias, puise ses notes aux 
dernieres et meilleures sources). — Notes on the Annals of Ulster, II. 
the translation (W. Stokes). — The seal of Jeremiah (Sayce). 

— N° 910 : Jarman, A hist, of Bridgwater; Records of the borough 
of Nottingham, IV. — Mrs. Sidgwick, Caroline Schlegel and his friends 
(serieux). — Delitzsch, Comm, fiber das Buch Jesaia, 4 e Aufl. ; Saycb, 
The life and times of Isaiah as illustrated by contemporary monuments. 

— Herbert, The sacrifice of education to examination. «— Some books 
on the colonies (J. J. Thomas, Froudacity ; Theal, Hist, of South Africa 
1854-1872; Dale, Impressions of Australia; 'Westgarth, Half a cen- 
tury of Australian progress). — Shelley’s lodging, bill in London, febr. 
1818. — St Patrick and the Pentateuch. — Old Irish and the spoken • 
language. — The colour pers in Old French. — A sign used in Old 
English mss. to indicate vowel-shortness. — The third Basque book. — 
Sbakspere’s « make rope’s ». — Ellis, A comment, on Catullus, 2 e ed. 

— Notes on the Annals of Ulster, III, the footnotes (Stokes). — The 
Yenissei inscriptions (Taylor). — The mode in which the. cuneiform 
inscriptions were written. — Apollo Melanthios in Cyprus (Gardner). 

The Athenaenm, n" 323 1 : Songs of the Great Dominion, p. f . Ligh- 
thall. — Documents relating to the foundation of the Chapter of Win- 
eester, p. p. Kitchin and Madge. — Chamberlain, A handbook of collo- 
quial Japanese; Davidson, Angliziced colloquial Burmese. — Chaucer, 
The Legend of Good Women, p. p. SxEAT^tres bonne edition). — 
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Iflieolog. books (Oreixt, The Propheeiespi 1 st iaii£ a iot, 

Thor ship of the Fourth Gospel and other critical essays ; The 
Job, transl. by Morgan). — Diet, of Nat. Biogr. (future ait, 
Jzaacke). — The Genevan Bible-Hidden treasures. — Notes from Rome 
(Lanciaqj). — The cylinder of Urkham (Cobham). — Finck, Chopin 
and other musical essays. — The Henry Irving Shakspeare, vols I-VI, 
p. p. Irving, Marshall and other Shakcsperean scholars. 

— N° 3 a 52 : W, L: Garrison, the-story of his life. — De La Mum-i 
NiERE, Marocco, transl. by Trotter. — Airy, The English Restoration' 
and Louis XIV, from the peace of Westphalia to the peace of Nimwe- 
gen (bon, souvent clair, mais parfois aussi trop semblable a un catalo 
gue de traites). — Diet, of nat. biogr. (liste des future art. de JackiL 
Johns). — The British Museum. . 

— N° 3233 : The writings of. J. G. Whittier, 7 volumes. — Sir Henry ’ 
Maine, International law, a series of lectures deliv. before the Univvof 
Cambridge, 1887. — The Roxburghe ballads, p. p. Ebsworth, XIX- 

— Daly, Glimpses of Irish industries; Milligan, Glimpses of Erin.. 
Miss Zimmern, The Hansa towns; de Broglie, Histoire et diplomatic.* 

— Reminiscences of Dean Garnier. — Sir Monier Williams on bud-“ 
dhisme. — The library assoc, of the United Kingdom. — Willcocks. 
Egyptian irrigation. — Babelon, Description histor. et chronol. des> 
monnaies consulaires, 2 volumes (ouvrage plein de materiaux et qui sera 

. .utile non seulement k l’efudiant et au numismate, mais a i’historien). : 

\ Journal of the Gypsy Lore Society, octobre : Thewrewk de Ponor, Origin ' 
of Hungarian music. — Lkland, The Paris congress of popular tradi- 
tions. — P. Bataillard, The immigration of the Gypsies into Westerpr 
Europe in the fifteenth century (continued). — The Red King and the 
Witch, a Roumanian Gypsy Foik-tale, transl. from the Romani of 
Cqnstantinesco by Grooms. — A Transylvanian-Gypsy ballad, by 
H. v. Wlislocki. ■ — Macritchie, Irish Tinkers and their language.— . 
Venetian edicts relat. to the Gypsies of the XVI, XVII and XVIII cen- 
turies. — Rud. v. Sowa, Slpvak-Gypsy vocabulary, G-J. — Revieiyis; 
notes and queries. - ; ’ 

Literarisches Centralblatt, n° 40 : SchQrer, Gesch. des jlid. Volkes, 
2* edit. I, 1. (tres augmente et remaniej. — Croust, Unters. tiber dip 
langobard. Konigs — und Herzogsurkunden. (L’auteura tout fait pour 
tirer parti de ses ingrats materiaux.) — M. E. H. Muller, Das Magnum 
Chronicon belgicum. — Henderson, The Casket letters and Mary 
queen of Scots, (clair, reflechi, aboutit a des conclusions solides). — 
Andree, Ethnograpb. Parallelen u. Vergleiche. — Chimalpahin, An- 
naies, VI et VII, 1258 1612 publ. et trad, par Simeon (publication tres 
difficile et tres meritoire). — Jamblichi Protrepticus p. p. Pistelli (tres 
louable). — Saintsbury, A history of Elizabethian literature (recueU 
d’essai s spirituels). — Letters of Carlyle 1826-1836 p. p. Norton. — 
Braitmaier, Gesch. der poet. Theorie u. Kritik, II (interessant et con-, 
sciencieux) . 

Bulletin international de I’AcadSmie des sciences de Cracovie, n° 6, juin>v 
Pawlicki, La philosophic k la cour des Medicis. — Kawczynsk£ 
Recherchey comparatives sur les rhythmes, III, rhythmique provenpalp 
et frangaise. — Dargdn, Die Quellen der Schrift Groicki’s von der 
Ordnurfg der stadt. Gerichte Magdeburger Rechtes. i :; ' ' 

— N® 7, juillet: Tretiak, De l’influence de Mickiewicz sur la poesie de . 
Puszkin. — Czerny, Allgemeine Handelsgeographie. — Von Milewski, 
Die internat. Wahrungsconferenzen. _ 
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PERIODIQUES 
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Annales de l'Ecole litre des sciences politiqnes, n° 4 : Poinsard, L’emploi 
des fortds descaisses d’epargne. — Alix, Socialisme d’etat et reforme 
sociale a propos du iivte de M. Claudio Jaunet. — D’Orgeval, Le rd4 
gime douanier de la Tunfsie. — Claudel, L’impot sur le the en Angle- 
terre. — Guybert, Organisation des caisses d’epargne en Belgique. — 
P. Delaroche Ver^et, Le Pei-ho ct le Tientsin. — Wilhelm, Le& 
protectorats. — Levy-Bruhl, Les theories polit. de Frederic IT. — 
Comptes-rendus .* A. Sorel, La quest. d’Orient au xvm* s. — Dr: Santa' 
Anna Nery, Le Bresii en 1889. — Hanotaux, Rec. des instr. des am* 
bass, de France k Rome (cp. Revue, n“ 20). — Engeliiardt, Hist, du 
droit fluvial conventionnel. — Boppe, Relat. de la Serbic avec Napo- 
leon l* r (cp. Revue, n° 33). — Menuau, Histor. du 14“ dragons. — 
Funck-Brentano, Traite d’econ. polit. par Ant. de Montchretien. 

Bulletin critique, n° 20 : Breal et Person, Gramm, lat. elem. (insiste 
sur des inexactitudes de detail; cp. Revue, 1888, n° 44). — • Wilpkrt, 
Principicnlragen der christl. Archiiol. (vigoureux et distingue). - De 1 
Baye, Etudes archeol. Industrie anglo-saxonne. — Paulin Paris, Etu- 
des sur Francois I er (cp. Revue, 1 885, n" 44). — Laugf.l, Henri de 
Rohan (tres bon). — Goumy, La France du ccntcnairc; Dk Poncins, 
Les cahiers de 89 (cp. sur ce dernier livre Revue , n“ 23). 

Revue de Belgique, i5 octobre : Frkre-Orban, Nos aflaires mondtaires. 
— ^ Minnaert, Au Caire, souvenirs de voyage. — Mogiskz, T.cs elections 
francaises. — Potvin, Chronique litteraire. — Essais et notices 1 A. Ri- 
ville. La religion chinoise; Peisson, Hist, des relig. de I’extr. Orient, 
I, Lao-tseu et le taoisme; Catechisme bouddhique, introd. a la doctr. 
du Bouddha Gotama, extr. des livres saints des bouddhistes du Sud et 
annote par Soubhadra Bhiskou ; Wxesener, Etudes sur les Pays-Bas au 
xv i e siecle. 

The Academy, n° 91 1 : Aitken, The life of Steele (travail plein de,re- 
cherches patientes) . — Nicol, The political life of our time, — Chau- 
cer’s Canterbury Tales, p. p. Saunders. — Chisholm, Handbook of 
commercial geography. — Recent theology. — The etymol. of neorxna- 
wang (Bradley : propose « neorohsna-wang » qui signifierait « field of 
the palaces of the Dead »). — A sign used in Old-English mss to indi- 
cate vowel-shortness (Napier). — Old Irish and the spoken language 
(Nutt). — Shallow’s « little John doit of Staffordshire, 2 Henri IV, III, 
a (Furnivall). — Ovidi, Tristium libri V, p. p. Owen. — Kant’s Kritik 
der reinen Vernunft, p. p. Adickes; Lose Blatter aus Kant’s Nacblass, 
p. p. Reicke, I. 

The Athenaeum, n° 3*34 : Aitken, The life of Steele (d’interessants re- 
sultats). — Canterbury poets, select, from the Greek anthology, p. pi , 
Tomson. — Lestorie des Engles solum la translacion Maistre Geffrel 
Gaimar, p. p. Sir T. Hardy and C. T. Martin, Vol. I. Text; vol. II. 
Translation (laisse beaucoup a desirer au point de vue pbilologiqne). — 
Curzon, Russia in Central Asia 1889 and the Anglo- Russian question. 
— Simpson, Gleanings from Old St Paul’s. — The ancestry of George 
Washingtoh (Jessopp). — Diet, of Nat. Biogr. (liste des futurs art. 
Johason-Juxon). — Some missing poems of Sir John Beaumont (Ke- 
nyon). — The Deputy-Keeper’s Report. — The Architectural Associa- 
tion Sketch-Book. — Ch. Lamb and Widford Church. — Notes from 
Athens. Mary Fitton (Tyler). 

literarisches Centralhlatt, n° 41 : Koetscuau, die TextQberllef. des Ori* 
gtiaes contra Celsus, Prolegomena zu einer krit. Ausgabe. — Les grands 




twites de Ik guerre deOdBi-Ans p. p. Cowiafe fep. Retake, U® 41$. 
Michael, Dk Eormen des untarttelh. Verkehrs Z9Rscbc»i <daa vbeOtscheu, 
Kaisem a. -souver. Ftirstea. vomehmi. X, Xf, XILJabrh. fboa aim- 
vail). — Gusdner, Henry the Seventh (clair ct detaille)- — fiabfcaecL, "W 
Deter dieinoeren Zustaende Gesterreidis i8id p p, K rones. — Rcimsgs, . | 
D»e Saho-Spraehe. — Wiwckuso., Die Keilschrifttef te Sargo® s*eu iirsg 4 '; ’ 

2 ToJs. {tres meritoire et doit <etre etudie). — Sfr&geb, Grands, swefe ; 
dcoen die syr. Uebeartragong der griech. Geoponica gearb. wordot (tulfe.5 
*wc grand soia et savoir). — Hoffory, Eddastudrsci (« 4a scieaceaaaa^' : 
prejuges passera a Pordre da jour pour la plus grande parrre da livre). m r ~ v 
— Schreiber, Die hellen. Rehefbilder {tres instructif). — fiamtEisatt^ 
Bilderhefte a us dem griech. u. rom. Alter turn; Gyranasiaireform a. An- 
schatuing im class. Uaterricht. '-'IC* 


~r'M- 


N® 42 : Gerbkht, Gesch. der Strassb. Sectembeweg, zur Zeii 4 ot 
Ikform. f524-i 534 (boa). — KRtMtEntaEitG, Herder’s ^hiiosophk. 4 * 
Wtotori). Urkun den bach. V. — Keessen. Die Gainer Revo). 

(tres intercssant). — Steekstrot, Historieskrivniagen i Danmark tS«t> 
i&SJ (etude d’un bomcne ires competent). — Srroock Hegrojcce, MekJur 
II {cp. Revue, nr» 40). — Jacob, Arab.. Bi bel-Cbrestomarhi e, unit Gins- 
HUr. — Hwui JL* and Yea Tssmg, Shamans, The life -of Hinien-Tstang, 
p. p- Beal. — Jjurkik, Volist. Index xu Dae* (cp. Revue, n® 33 ). — Ber- 
liner Neudr. m. 

N° 43 T Lowing, Die Gemtrndeverf, des Urcbristentums (instraefif). 

— Dunzsxmann, der Schauplatz der Varusschlacht (cp. Revue, a* 43). — 
Helen Zimmerm, The Hansa towns (e’est dommage pour Phistokt de la 
Haase qu’elle sad de venue la preie « einer so unreifen und torlauten 
Scrifaeatin »). — Trierer Geschidhtsqtielien des XI labrh. p. p. Sxusa- 
und. — Wultzel, Gesch. des Rati borer Archipresbyterates ; Gesch. der 
Stadt Sob rau ; Gesch. der Stadt Kosel. — Hessler, Die deutschen Goto- 
men. — Joannides, Sprechen Sie attisch? {tres recommandabie). — Pues* 
sis, Traite de metrkjue grecque et latiae (manuel clair et concis). — 
Foertsch, Die Fremdworter der deutseben Sprache (incommode et pen 
scientifique). — Eichneh, Zur U mgestalt. des latein. Unterrichts. 

= Deutsche Litteratarzeiiimg, rr° 40; Everling, Die Paulin. Angelologie 
u. Damonologie. Schmidt, Die Pluraifaild, der indogerm. Ncotra 
{prudent, clair, sagace, digne du sujet qui est tres important, cp. Revile, 
n® 33 }. — Tedffel, Studien u. Gharakt. zur griech. u. rom. Litter*- 
tuigesch. 2' Aufl. — Berliner Neudrucke p. p. L. Geiger, Wagner u. 
Ettlinger, I-IV. — Gaspary, Die italien. Litteratur der Renaissance- 
zeit (tres bon, plein de savoir et de soin). — Ad. Schmidt, Abhandl. zur 
alten Gesch. p. p. Ruhl. — Pflugk-Harttong, Gesch. des Mittelalters, 
L (bien ordonne et richement illustre; le meiileur chapitre traite du de- 
veloppement de la papaute). — Kleinschmidt, Charakterbilder aus der 
franzos. Revolution (interessant). — Puschmann, Gesch. des medecin. 
Unterrichts {tres savant, tres clair, et bien ecrit). — G. Freytag, Ge- 
samm. Anfsatze (• simple, solide, instructif, suggestif, agreable, 61 *- 
fiant »). 

— N° 41 : Bar Ebhroyo, Anmerk, zu den Salomon. Schriften, p. p. 
Rahlfs. — • L. Schuster, Kepler u. die grossen kirchl. Streitfragen sei- 
ner Zeit.— Gonradi Hirsaugiensis Dialogus super auctoreS sive Didas- 
calon p. p. Schkpss (tres importante public.). — Polle, Was denkt das' 
Volk Qber die Sprache (instructif). — Dinarchi orat. p. p. Blass, 
(2* edit, qui differe de la i re en plus de cent passages). — Varronis re- 
rum rustic, libri tres, p. p. Keil (tres bon). — Posener archaol. Mitteil. 

— De Schoeffeh, l)e Deli insulae rebus (tres solide travail). — Die alt, 
gross poln. Grodbucher, II, p. p. Lekszycki % — Marcks, Die Zusam- 
menkunfc von Bayonne (excellent). 
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1 t laume entnoormi. * Synonym a fur Gottin der ncubebf- | t j p 
•» n * I 7)-. — Alottb, Primordialite de 1'ccrit. daps ia gen& 
bumain. — Aeschylos, Orestie p. p. Wecklein (solide et uBt ' " 

, G. Kaotk^ahh, Dp Hjrgini memoria scholiis in . Qceronis Arayta 
fHarleyamsseryata.— Spengleh, Der verlorene Sohn itn Drama desX.) 

Jabrh . (reflechi, sfir, faien compose, sans epuiser le sujet). — Afot.1 7 
Schmidt, Gesamm. Abhandl. — Lippert, Konig Rudolf von Frankrdefe; 'H 
(soigne) — Ermiscb, Das Freyberger Stadtrecbt. — Briefw. zwisctoS > 
Steipmuller «, Escher .1796-1821, p. p. Dieraue*. — - D'Herissqs^^ 
Nopv. journ. d’un off. d’oraonn. La Commune. ■ ' 

_ 45 : Bert, Aphrabats Homilien (cp. Revue, n® j8). — Hgca&'a^ 

Die gnech. Bedeutungslehre (appel aux philologues). — Kronenber®^ v 7 
wmuuana sive annot. crit. in Octavium ,tres soigne). — Schweitzer’ ^ 

De Walthario Jla 2 e partie meilleure que Ia premiere). — Antosr^,'% 
^Traversi, Curiosita Foscoliane., — Ohnesorqe, Die rom. Provinzlisfei? 

3 97 (cp. /?evwo, n° 3g). — Lovinsok, Beitr. zur Verfassungsgesch. dejfe 
westf. Reichstiftsstadte; Reinhold, Verfassungsgesch. Wesels im Mil- 
telalter (1c travail de Reinhold estserieux; celui de Lovinson n’avanco v t 
pas la question). — Vilmar, Ueber . die Quelle der Hist, de la guerre do. 

Sept Ans Friedrichs des Grossen (ouvre la voie). — Pomtow, Beitr. zur. . 

■ Topogr. von Delphi (cp. Revue , n° 33). — Blasendorkf, Der deutscb,- ? 

■ * Krie S vpn 1864(4 recommander aux bibliotheques d’ecole).. 

■ Goeltingisclifl gelebrte Anzeigen, n» 19 : Zeitschrift der orient. AbtbeiL "der cSi 
kais. russ. Archaeolog. Gesellsch. p. p. Rosen. I, r- 4 . — Keujs, Die 
philosophy Kunstausdriickc in Notkers Werken et Die St-Galler deuts^ 1 
chen Schriften u. Notkers Lcben (detaille et important). — Voyage ar- 
cheol. en Grece et en Asie-Mineure sous la dir. de Ph. Le Bas,p. p. 
Salomon Rexnach. (« S. Reinach dont le sain jugement scientifique, le ' 
sens pratique, la force de travail presque etonnante se sont deii affir mfe ? ■ §’ 
bien souvenf stir le Hnm»» A* .* i-a_: 7*.-.- 


fe., , tgetysonVent sur le domame de 1'arche'ologie et de lepigraphie, rotnS'" : ' ^ 
®ence une entreprise qui merite l’accueil le plus favorable et la plus XI:/ 
m ^haude reconnaissance », cp. Revue. n° 3o.I 

®^^’N*'zo : Toepefer, Attische Genealogie (tres long art. d'E. Maass" .-'S? 
77 . . - “ lout le numero, p. 8ot-832; cp. Revue, n° 33). * V’ 

,J§/i . titeratnrblaU far german, a. roman. PhiloIogie,n°g : Zeitschrift furdeutschen 
4 ?;:-,; Dnterricht, I u. II. — H. Fischer, Zur Gesch. des Mittelhochd. — , . J 
7‘ ,r ' Lerchheimer u. seine Schrift wider den Hexenwahn, p. p. Binz (bon)* ^3- 
to : l^ A " NCKK, Kurzgef. Verzeichnis der Originalaufnahmen von Goethes '7 
Bjldmss (admirable de soin et de critique). — Paludan, Renaissance i> ; 
bevaegclsen 1 Danmarks liter., isaer i det 17 Aarhundrede (tres soign6) r ' " 
— Haase, Franz. Syntax des xvu Jahrh. (fait avec competence).— Elem. ’ 
german, dc la langue francaise. (a ne pas lire; cp. Revue h" 19). — is- 
tom di Patrocolo e d’Insidoria. — Die latein. Elem. im Albanes. ; G* j 
Meyer, Kurzgef. albanes. Grammatik (tres long art. de Jarnik). 

&<■ Bentsche Rundschau, octobre : Rumeltn, Ueber den Begrirder gesellscb. 5 W., 
M D - einer Gesellschaftslehre. — W eismann, Gedanken liber Musik bei Thip %*’ 
for **• Menschen — H. Grimm. Maccari’s rom. Wandgemalde.,— •• - 
D. Krandes ^A laddin . — Schleiden, Der Brand Hamburgs 5-8 mai 1842V 
: 7y. . ZT. Ascher, Die gentry u. deren Abstamm. von englischen Konigen. 

1 5J*“ 5* 1 * * 8 82- — Literatur u. Kunst (Deutsche Roraantif; Ejfie ■ 

■#v : --cbtilerin Goethes; Diirer Ausgabe). 
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A dr esser les communications concernant la redaction a M. A. C 
(Au bureau de la Revue : rue Bonaparte 18), 


MM. les editeurs de V etranger sont pries d’envoyer directement 
franco par la poste (et non par commissionnaire), les livres dont 
desirent un compte-rendu. 



ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. ; 

REPERTOIRE DES SOURCES IMPRIMEES 

•v DE LA . 

NUMISMATIQUE FRANCAIS 

Par Arthur ENGEL et R. SERRURE . , . . . ^..y 
Supplement et Table. Un volume In-8. 

L’ouvrage complet : 3 beaux volumes in-8... ............ 3 o »i. 




ESSA1S DE GRAMMAIRE HISTORIQU 




NEO-GRECQUE 

Par Jean PSICHARI 




r 


% beaux volumes in-8..., -. 2$ 

• ■ ' • . ■ 

- L’lnstitut, dans sa stance generale, vient de decerner le ; * 
Volley a ce savant ouvrage. • •• 
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ds TEst, n° 4 : Campaux, De la critique <fii texte d'Horac© a" - 
— siecle. — Gritckkr, Le paste ur Obcrlin, disc. de. reception * I’Antt. 

: Stanislas, — NERLUifcsR, Hagenbach ct la domination bourguagnonue- 
en Alsace (suite). — Piaster, Lcs legendcs de Saint Die et dc Saint 
Hiduiphe (fin). — Varietes : Berlkt, J. B. Cbouleur, soldat de fa* T" 
Revolution. — Comptes-rcndus : Waltz, Bibliotb. de Colmar, CataL ■* 
de la biblioth. Cbauffour, mss. et imprimes concernant l’Alsacc et le* V 
pays limitrophes. — Bcitr. zur Landes — und Volkcskunde vori 1 S 
Eisass- Lo thri ngc n , 1 , III, V, VI, VIII, IX. (Utiles et fort estima-.' ’%« 
• bles.) — Robinkt, Pouille du diocese de Verdun, I. — Frcelich, Les ..."ft 
joies du mariage, caquets rimes en dialecte strasbourgeois dc 1687. . * 

de Part Chretien, octobre : Muntz, Les epees d’honneur distribuees : " .'| 

■ les papes pendant les xiv c , xv* ct xvi® siedcs, I. — Duro, L’etendard | 
Itt Sainte-Ligue A Lepante. — Mazerolle, Miniatures de Fr. CloueJrG* 
au tresor imperial de Vienne. — Bossebceup, Un missel de Marmouliers 
. - du xi® siecle. — Didelot, Etudes d’anaglyptique sacree, I. — Guiffrey, 


s scs rapports avec Pecola fiamande primitive, I. — Melanges A'* 
itxxr, I voire de Darmstadt. — Barbier de M ontault, Une halte-- 
leologique d Nevers, le globe du monde, Revue des inventaires. ~ vV- 
'v:;, Reliquaire de Villers Saint Sepulcre. 


Iter Tire Academy, n°gi2 : Alger, Englishmen in the French Revolution „ 
(tres intercssant). — Graves, Life of sir William Rowan Hamilton, ^ 


^ 'vl^^^-toWRs^u faudra, pour une deuxieme edition, revoir entieremen t 

texle et I’index). — Some -classical books : A select, from PlittyV <4 
' J _;t£rs, p. p. Heatlet; Mar Chant, AndocidCs demysteriiset deretHtu; . GfsJ' 
Sehecae philosophi imitatore, p. p. Zimkehwann * Supplem^ ad 
Pbocli comment, inr Platoois De Republica libros ntipervnlgatos, p; pi. ! --ft 
• • Jsijj^KNSTKm, — The English ancestry of Georges Washington. — -• ' 
VWycIif mss. formerly at Prague (Loserth). — Some obscure words in 
j»j j«iddle- English (Bradley). — Tennyson’s « To-morrow — Debate * ■< 
between the body and the soul (Cook). — Old Irish andtbe spoken % 
(( language. — Shakspere’s « make rope’s » in « All’s well » (Fumivall). — ' 

A Brugnann, Grandnss der vergleich. Grammatik der indogernn Spra- 
<Sten, II, 1, — Some archeological books : Tikkanen, Die Genesis mo- : 

saiken in Venedig und die Cottopbibel; Petrie, Historical scarabs; jv 
Engelmann, Bilderatlas zum Homer. — An Egyptian scarab of the 
. iirsr dynasty (Sayce).— Thelbreez sculpture (Karoly), C“ 

The Athenaeum, n® 3235 : Mary Howitt, an autobiography. — The v ^ 
Iliad, II. XIII-XXIV, p. p. Leaf(M. Leaf est un cicerone competent , i # 
et agreable). — Rye, Cromer, past and present. — Editions of Mar- 
• ™ ion - Th« Diet; of Nat. Biography (Iiste des futurs art. de KalisdlA 

Keyser). — The Gentleman’s Magazine and its rivals (Roberts). - — G vVvF 
, Scientific history (Round). — Same missing poems of sir John Beau- * ' "t‘ 
(Campbell). — The principality of Monaco. — Head, CataLog^. 
..Greek coins, Corinth, colonies of Corinth, etc. — Notes from R&iat . .. 
j(Lanciani) ; from Athens (Lanciani). Ai 

Tks Qurieal Review n® 8 : Sevnocr, Astyanax. — ComnstrARE, Arorett.' ; ; 4 | 
•' Plato. — Seaton, Iterative use olav. — Allen, Greek inss. In :/$$■ 

. ittlian libraries. — Compfps-rendus : Plato, The Repubffi^ f-V, p. p. ;>-*»•» 
Warren; Ciceronis Bratus, p. p. Kellogg ; De orators, I, p. p. Win- . : 









wri^lfiiKaksiiT, Die Quciftti-vonDe Be aranr amt&JL 'M 
m T!r D ^ E; Tie Latin Heptateock, p.p. Mayor^L 
, -wgf>Ad- Baubb, Die Kriegwkert.; I. Muller, BSet.^Amd 
Tisdall, on the origin and devel. of. the heroic kex 
P‘ G«Jk®e,; pemosthenes, ansgew. Redes, p. p.-Wdnc 5 ' 
wEasrb, ^ morale d Anstote; Ovidi Tristium liber III, p. - 

** di Sdio Italico trad. di-Occto*.*; Kau^Lhn. l 

gai roemtma schoJicism Ciceronis Aratum Harleilnis servati. — 

T ^.; The joint undivided family at Athena; Aesch. Per& 8-14; 

«rai ett the Aiora; Acquisitions and summaries. # 

,.V and Oriental Beeord.vol* IH. n® to : Tkrrtfm! ™ I -----' ^ 

mas* Origin from Babylonia and Elam of the early Chinese 
* few iJ” umnai 7 °r th£ pr< P fs> ~ Casaktelli, Anmher d£ourst ot ; 

ml? Ch oes * Immortal-souled. — Boscaweh^ rfotes 

SiiSSXcS ?^ , S<5^ ds " e{ “ r ' or), • -*"»■ & 

■Egjpt hc Lytlan mnnumcn fs. — BoscMmt, Notts DO poiieiy inon ;ft- 

: ] ® fe ^^®^ rdb1 *?' *C 44 : M SrLHH, Lehrti. der Kircheng esdfr - ' ' 

: V ’XL Weltgesch. IX (cp. Revue, n® ro). — Die eigen h^”^*** 

f' ^ “tewt Chromk des Aegidius Tschudi in der staitbibl. zu 
3BCu* l^AOHoy, La duebesse dc Bcrrv (cry. Rpvt&f* no n 

Abendlande.I, a® edit. (cp. un pr0 cham article Aria R™Z\ % 

■ ^“SrS'^ 'Zs^T&ssss&i' 

m 1 jjSS > rf , i l> '' Tgg i BB> T “ Cootrib* to Latia Lexicograofrv* v 

^La^ DZp ^ UTC j ZlI j^ fi ^ P* P* Hoenxger. — Allaire,. Le due de ” 

•^r^ 1 mem. de dona Courderaanche [rien de blen nouveau! Vm»L ‘ 

'&T dem K l" leI ’ «t lolteffunS “ 

( s sa±rL 4»- 

im cod, Ven. A. (fin de 1'art.). 60 U Ansto phanes Froscben 
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''— N° 41 : Scholia in Sophoclis trag; Vetera,, e cod. Laurent; p. p. 
PaPagEorgius. — Thukydides, book V, p. p. Fowler. — SchwarJs, He 
vita et scriptis Iuliani imperat. (soigne el riche en resultats). — Ovid, 
vol. II, Metamorph., p. p. Riese (2° edit, qui marque un progres casco- ^ 
lielj. — Commentat. in honorem G. Studemund (cp. Revue , n° 3 y \. — Mi 
Hist, philos. graecac p. p. Ritter ct Prclicr, cd. 7' quam curav. Schul- || 
russet Prellmann ^-emaniemeftt meritoire). — Schof.ffer, Dc Deli in- 
sutae rebus (histoire tres complete de i’ile de Delos jusqu'a Mithradate)-.. 

— Faulde, Die Reformbestreb. auf dem Gebiete der latein. Orthoepie u.,; - . 
ihr Verh. zur Schule. J< : - 

— N° 42 : Ajax, p. p. Mistriotis (faible; cp. Revue , .n° 3 i). — 
Kampfhenkkl, De Euripidis Phoenissis (sagace et methodique). — V QL* 
ker, Rhintonis fragmenta (parfois contestable) — L’arte poetica dir-?, 
Orazio comm? da Bonino (compilation bien faite). — Noni MarcelH . 
comp, doctr., p. p. Luc. Muller (cp. Revue , n° 43). — Nothk, Der 
delische Bund, seine Einricht. u. Verfass. (rien de nouveau, et troni- 
pera souvent le debutant). — Cichorius, De lastis consul, antiquissimis* 
(solide et clairement fait). — Ghirarmni, La collez. Baratela di Este; 
Nekropoli primitive e romane del Veneto. — Elmer, *que, et, atque 

in the inscript, of the Republic, in Terence and in Cato (statistique 
utile)* - ■■■ 

C. — N° 43 : Aristophanes, The Acharnians, p. p. Merry (cp. Revue , ( 
' 1888, n° 11). — Meuss, Der sogen. Neid der Gotter bei Herodot (tres * 
au courant). — Largajolli, Della politica religiosa di Giuliano imper. .. 
(bon). — Sidonii Apollinaris epist., p. p. Luetjohann (cp. Revue, 1888, 
n* 16). — Tacit. Ann. I-VI p. p. Prammer. — Modestoff, Lekzij po ) 
tstorij rimskoi liter. ; Nagujewski, Bibliogr. po ist. rimsk. liter, (cp. sur 
ce dernier livre Revue , n° 19). — Franz, Der Weih-Friihling u. das 
Konigsopfer (interessant). — Boltz, Hellenisch, die allgem. Gelehrten- 
sprache der Zukunft (utile chrestomathie) . 

Theologisclie Literatnrzeitnng, n° 20 ]: Schlottmann, Compend. der bibl. , ' 
Theol. des Altcn u. Neucn Testaments. — Kolde, M. Luther. II, t 
(Toi.j’ours Ie mane soin et le meme serieux.) — Briefw. Landgraf Phi- : 
lipp’s des Grossmiithigen mit Bucer, p. p. Lenz. 

— N° 2 1 : Eine neuentdeckte.Bibelhandschrift. — Cheyne, Jeremiah, 
his life and times. — > Heiligsted, Prapar. zum Buch Hiob, z e Aufl. 

— Ed. Reuss, Notitia codicis quatuor evangeliorum graeci membrana- , 
cei(tres interessant pour la critique du texte). — Gwynn, Hippolytus ; 
oir St Matthew XXIV, i5-22. — Ritschl, Schleiermacher’s Stcllung v : 
Zttm Christentum in seinen Reden iiber die Religion , - 

Altprenssiscbe Bfonatssehrift V u. VI Heft; juillet-septembre : Em. Ar- 
nolbt, Zur Beurtheil. von Kant’s Kritik der reinen Vernunft u. Kant's 
Prolegomena — Krumbholz, Samaiten u. der deutsche Orden bis zum 
Frieden am Melno-See. — Urkundl. Nachrichten von der Kreuzfahrt 
■' .rheinischer Herrn nach Preussen i 32 i-i 322 , p. p. P. Wagner. — Skm- 
• brzycki, Sitten u. Gebrauche in Padroj’en von 40 Jahren. — Treichfl, 
Provinzielle Kegelrufe et Vom Binden u. Hansen. — Kritiken u- ' 
Referate * Stankiewtcz, Bibliografia litewska 1547-1701 (excellent). — ■ 
Mittheilungen u. Anhang : Tschackert, Zur Entstehungsgescb. deS 
altpreifcs. Katechismus von Abel Will. — Univ. Chronik 1889.“ Ly- 
ceum Hosianum zu Braunsberg 1889. — Altpreuss. Bibliogr. i888» 
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PARIS '.iiSF 

KHNKST LEROUX, EDITF.UH 

LI8HAIRB DK I.A SOCSKTK A S I A T ! Q V It - 

PK I'lCOl.l r.KS LAXGUCS OKIBKTALS3 VI V AKT A3 KTC. ’ , 7 .y 

2.8. RUK HONAPARTK. 28 ■ 

„ . - y-'S?}X 

A dr esse 1 Us communications concernatit la redaction a M. A . CllWR^,^ 
! A« mirem tie la Kevue : rue Honiparle 18). £,* Tj’ygS : ’•* 

MM. les editeurs de Vetranger sont fries d’envoyer directement ;<? 
franco par la poste (et nonpar commissionnairej, les livres 
desirent tm compte-rendu. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR. RUE BONA PART E, 

r * 

LE RIG-VEDA et Tes origines de la mythologie indo-curo- ■ :■ 

peenne, par Paul Regnaud. In-8 y [ y 

SYSTfcME PRIM1TIF DES VOYELLE^f 

(Esquisse du veritable) dans les langues d’origine indo-europeennft^ l 
par Paul Regnaud. In-8 I 

- * ' 

LES CHALDfiENS jusqu’a la formation de Pempll£;l$ii>s.| 

buchodonosor, par A. J. Delattre. In-8.. ...» 

.. . v- ‘ " 

- - 

LES INSCRIPTIONS DE TELL E 

AMARNA ,par A. J. Delattre. In-8... , % f 

PAPYRUS D’ORBINEY. Quelques observations sur 

mon etude, par William N. Groff. In-4. • * * * • ... o 

LE THEATRE DE POLYCLETE, reconstruc- 
tion d’apres un module, par K. Dumon. Ouvrage accompagne d< 

3 planches. In -4 . ...... .9 3 «v“ " 

9 Z - ' 
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' PERIODIQUES ' ■ 

k/'jA ' * 

jO,'-? Bnlletin critique, n° 21 : Gourd, Le phenomene (Cp. Revue n° 19). — ' 
Chenon, Hist, de Sainte-Severe en Berry; Etude hist, sur le Defensor 
civitatis — Pfisters, Schdpflin (excellent ct plein de choses}. — Ds. 

^•Shco, La France. Pancirn regime, II (rien dencuf). — Pion des Locfies, 
aies camjfagnes, p. p. Chiron et Pjngaud; Fare, Lettres d’un jeune 
officier a sa mere; de Grandmaison, La Congregation (cp. Revue , n°* 26, 

W 42 et 44). 




Revne historique, novembre-dccembre : Ch. Nisard, Fortunat, panegy- 
riste des rois merovingiens. — B. Zeller, Le mouvement guisard en 
1 588; Catherine de Medicis et la journee des Barricades. — G. Monod, 
Fustel de Coulanges. — Jiillian, L’avenemcnt de Septime Severe et la 
bataille de Lyon. — Ch. Henry, Casanova de Seingalt ct la critique 
historique. — Bulletin : France, Le centenaire de 1789 (G. Monod);. 
public, relat. act moyen age (A. Molinierj ; Weizsacker (R. Reuss : 
not. necrol.); Public, allemandes relat. au moyen age (Schum). — 
Comptes rendus : Guiraud, Les assemblies provinc. dans l’empire ro- , 
g;, main (solide, stir, complet; cp. Revue, 1888, n° 21). — Walker, On 
the increase of royal power in France under Philip Augustus. (Suite 
d'esquisses justes). — Davidsohn, Philipp August u. Ingeborg (cp. Re~ 

'• VMS, 1888 n° 5i). — Lanery d’Arc, Du Franc-aleu (interessant et eru- 
1 — De Pierlas, Cartul. de 1’anc. cathedrale de Nice (cp. Revue , 

ft ^ 4 l h — Sternfeld, Karl von Anjou, Graf der Provence (cp. Revue, 
V,-* 25). — Chartes et docum. pour servir a l’hist. de 1’abbaye de Saint- 
Maixent, p. p. A. Richard (public, d’une exactitude presque irreprocha- 
V. ble). — Marcks, Die Zusammenkunft von Bayonne (un peu diffus, 
.mais consciencieux et donne des resuiiats precis). — Legrelle, La di- 
W plomatie francaise et la Succ. d’Espagne, I, Le premier traite de par- 


mi-- ■ ta 6 e ( tr ^ s ^ on ’ Libeur soutenu et intelligente mise en oeuvre). — ‘ 
‘Jj* Tuttle, Hist, of Prussia under Frederic the Great (remarquable). — 
Schultze, Gesch. der preuss. Regieverwaltung, I, (Bien etudie). 

The Academy, n° gi3 : Mary, Howitt, an autobiography. — Lightfoot, 

• Supernatural religion. — Micheix, Russian pictures, drawn with pen 
ana pencil. — Baring-Gould, Historic oddities and stange events. — 

■ inclast days of John Hampden (Firth). — The patriciate of Pippin 
l^lMullinger). — John Chaucer’s wife (Furnivall). — Haigh, The Attic 
--theatre (rien de nouveau, mais clairement et agreablement presente). 
Asoka’s thirteenth and fourteenth edicts in the Manshera version (Buh- 
ler). 


Ek.*’- 
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■ The Athenaeum, n°3236 ; The work sof Alex. Pope p. p. ELWiNandCouRT- 
uope, vol. V. the life and index (cette vie de Pope termine dignement 
l’ediiion). — Alexander, Moral order and progress, an analysis of ethi* - 
cal conceptions. — Reminiscences of a literary and clerical life. — Phi- 
lological books : Ramsay, The gothic handbook; Elene, p. p.. Kent. — 
Some missing poems of Sir John Beaumont. — Admiral Benbow. — 
Addison, an unpubl. note (Hartshorne). — Steele (Aitken). — Cobet 
(art. necrol. sur le <* first greek scholar in Europe »). — Notes from 
Athens. 

L Literarisches Centralblatt, 110 45 : Stein (Sal.), Das Verbum der Misch-i 
nasprache (n’est pas definitif). — Glaser, Skizze der Gesch. Arabiens - 

■ zum Rropheten Muhammad (beaucoup de choses nouvelles). — 
Warmholtz, Bibliotheca hist. Sueo-Gothica, Register. — 'ZurbonsEW, 
Q.uellenbuch zur brandenb. preuss. Gesch. — Ehrenburg, Die insel- ' 
gruppe von Milos (tres miritoire). — Winkler, Weiteres zur'Sprach- 
gesch. (cp. Revue, n° 20). — Amiaud, La legeffde syriaque de saint Alexis 
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resultats tres importants). — H. MrewiKtis:, Neoes ^ or crfeocf 
tug. u. deutschen Sprache, II (tres soigne). — Ferdinand II v 
vitae humanae. Drama, i 58 4 , p. p. Minor. — Sad v e, Le foS 
Hautes-Vosges. — Kohler, Die Entwick. des Kricgswesens 
son. JStreitkriifte in der Ritterzeit. — Wikskler, Archaol. 

Ueber. eine Anzahl von Bronzen mit der Dar stall, von Heilgott 
(fait avec grand soin). — Imhoof-Blumeii u. O. Keller, Thier-ufid | 
zenbilder auf Miinzen u. Gcmmen des klass. Altertums .repertoire, , 
utile). — Rich. Wagner's Briefe an Uhlig, bisc^er, K Hei. — , 

Langguth, Goethe als piidag. Schriftsteller (complete lcs travaux Pfect^f, 
dents de l'auteurj. ’ 

. Deutsche Litteraturzeitung, n« 4 5 : Honig, Die Ophiten (estimable). 
Dziatzko, ISeitr. zur Gutcnberglrage. — Gedenkblatter zur Gutenber|-^ ; . 
feier 1837. — The Grihyasutra of Hiranyakesin p. p. Kirsj-k (1 editeuT 
merite la reconnaissance de tous ccux qui travaillcnt sur m doraaine).^:;y> 
Cichorius, Rom und Mitylene (travail sagace ct reflcchi). — Brahm, \JS 
Schiller, 1 (tres bon, cp. Revue, n c 41). — Christomanos, abendl. Gesch-^S 
.lechter im Orient, I (tail avec grand som, vein remplacer les « Famd-,^y 
les d’outre-mer » de Du Cange). — Souchon, Die Papstwahlen von Bo 
nifaz VIII bis Urban VI u. die Entsteh. dcs Schismas 1 378 (soigne, ^ 
clair, methodique . - Stahn, die Ursachen der Riiumung Belgws^ 
1794 (consciencieux). •• Gurlitt, Deutsche T'^rniere, RUstun^en^* 




1 704 fconsciencieux;. ulkuh, ‘ v T t» -- 

Planner des XVI Jahrh, (dcs mareriaux. mais difficile a tire). 

Ueber das lege agere pro tutcla (insiructif). — Boiim-Bawkrk, 




u. Capitalzins (cp. Revue, n° 3 i). ^ ' m 

Gcettingische gelehrto Anzeigen, n° ar : Honigbr, Kolner SchreinsurkuHf Si-jfc 
dert des XII Jahrh. I. — Kaftan, Die Wahrheit der christl. Religion.;--^ 
— Staender, Chirographorum in Regia Bibl. Paulina Monasterienst . 
Catalogus. — Heussler, Francis Bacon u. seine geschichtl. Steilung - 
(tres soigne et consciencieux). — Keiiinschrifll. Bibliothek, p- P- Sf 1 ***' .i; ', 

der, I. (Cp. Revue, n° 16). — Preyer, Rob. von Mayer ilber die Erhal- ^ 

tung der Energie. 


Homers mas, 1 v . — oeymuuk, mau, i-ui. — * ---> xpmxat 

Biaxpifiai (emendations a Euripide et a Galien). — Apolhnaris Sidonil 
epist. et carmina p. p. Luetjohann (2* art.). — Priscillian p. p. Schepss:<. :? ; 
(tres soigne et tres louable). — Norm and, Hist, grecque (fait une impres- 
sion favorable). — Stormhofel, Scene der Alten u. Biihne der Nenzeit tf r > 
(utile, mais dcs erreurs). — Bissinger, Funde rom. Miinzen im Gross- - 
herz. Baden. - W. Schrader, Die Verfassung der hoheren Schulen.-* p 
Mykenisches, I. Das Graberfeid, II. Die Akropolis. Sterretts Reisen 
in'Kleinasien. — Programme : Lammert, Polybios u. die rom. Taktikj.'- .f 
Pflug, Diodor u. Livius als Quellen fur den 2 en Samniterkrieg ; Richter,., . 

Krit. Bemerk. zu Casars Comm. VII de bello gallico ; Macke, 
rom. Eigennamen bei Tacitus, III.) ; 

Literaturblatt fur german, u. roman. Philologie, n°_ 10 : Feist, Grundris^^g,; 
der got. Etymol. (inegal, inexact et pas au courant). — Schonbach, . ¥ 
Altd. Predigteil, II. — Borheck, Strophen = und Versenjambement 
Mh. (bien iait). — Tiiz* Deutsche Ged. p. p. Fischer (cp. Revue, ,1888, . ; ■ 
n" 42). - Landmann, The Times n° 31725 als Lesebuch. — Weiss,-,;^- 
Sheridan als Lustspieldichter(tres meritoire, montxe ciairemei*t la place - $ 
de Sheridan dans l’hist. de la litter, anglaise et ses rapports avec •> ' - 
Molicie). — Rccueil de mem. philol. presente a M. Gaston Paris par ses 
eleves suedois a l’occasion de^on 5 o e anniversai’re (important et merite < 
une chande bienvenue>. — Armbruster, Geschlechtswandel im Franzos. 


'r, 





•4- Gra*, Attraversp il etnqueceiitb jcp, lev#. 

JoJogisoJbe Littaraterzeittuig, n° 22 : Huppei.d, Die Psalmen, -I 
bearb. von Nowack. : — Baudissin. Die Gesch. dcs ahte 
riestertums (de nombreux materiaux). — Wildebokr, Hct ontstaaqv 
eh kan an des ouden *verbonds. — Knoke, Komm. zu den Pastoral 
uriefen des Paulus. — Rogge, Die Anschauungen dcs Paulas van d 
relig. sitlL Charakter des Hcidcntums. — Beit rag zur Sage von . r 
(Iselin). — Rohrickt, Deutsche Pilgerreiscn nach dem heiligen Land 
(tres bon). — Frkybk, Luther in Sprache u. Dichtung (oeuvre de dilet 
tante). — Waltz, Catal. de la bibl. Chauffour. 

Deutsche Rnndschau, novembre : Ernst II Herzog von Sachsen Cqbb 
, Der Fiirstencongress zu Frankfurt. — V. Meyer, Chemise 
Probleme der Gegenwart. — Gkihk, Homer’s Ilias. — Helene Borens' 
Mad. al Rascbid Bey), Bilder aus Constaniinopel, 1. Der Fasteniho- 
II. Feuer. — Knille, Neue Griibeleien eines Malers- S 


;P“r""""n, II. Feuer. — Knille, Neue Griibeleien eines Materials. 
’Steig, W. Grimm's Deutsche Heldensage. — Der achte internat. Orim« 
tajistencongress. — Schelksinger, Zur Eroffn. des Deutschen Voiksthea?; 

:rs. — Egf.i.haaf, Ranke’s Abhandl. u. Versuche. ^,.- 3 

Aanalen des historisshen Vereins far den Niederrhein, insbesondere die alte 
1 icese Koln. 48" Heft : Norrenberg, Joseph Hubert Mooren. ’ 

. John, Der Kolner Rheinzoll von 1475-1494. — K. Hath, (Wsjr, . 

1 1 :ht von der Stcssen. — F. Schroeder, Enmenius CleveosBSi^— 

, Die Sarworter von Koln. ■ — Literatur ; Liessev, Hermakii ; 
i~~ Busche, sein Leben u. seine Schriften. — Kelleter, Die Land- 1 vf,, 

, riedensbUnde zwischen Maas und Rhein im XIV Jahrb- — Maassek, . 
Jesch. der Pfarreien des Dekanates Hersel. — Miscellen: Emmeriehef -rf* 
A.nnalen des Johann Scholten, curatus ad s. Martinum (Sauerland). -— . 
v Der Roman a Gebhart Truchsess von Waldburg, Churfiirst von KMn .& 

' die astrolog. Efirsten », von Benedicte Naubert. Leipzig, 

"I. H Offer : analyse du roman et renseignements sur l'autenr). 

4 &“ Heft : Ad. Ulrich, Acten zum Neusser Kriege 1472-147^ a . 

. 1-5 documents livres des archives de Cologne, de Coblenz, de Dfis$el 4 
frf, etc , et reproduits par ordre chronologique; tres importants pour 
. " ' : de l’expedition de Charles le Temeraire contre Neuss et prece^ . ,V 

d’une courte et substantielle analyse des documents, sous forme de - T-'-' 

• • • •• . 


; Forschimgen znr brandenburgischen and prenssischen Geschichte. 11,2: Berner, . * 
% Npuece franzhs. Forschungen zur preuss. Geschichte (grand art. d’en- . ,) 
s« r les ouvrages de Himly, Lavisse, Bonnal, Joret, Wadding.- 
, de Broglie, P. de Witt, Creux, Chuquet, Rothan, Simon). — 
a i.Von Niessen, Neumdrkische Studien. — Holtze, Zur Gesch. der % 
i ~ !i "k. Reformation. — Paczkowski, Der grosse Kurfiirst u. Chr. Lud- 
-g^ig.von Kalckstein. — Bolte, Der starke Mann, J. C. Eckenberg, din ^ 
JcV ®e»trag zur Gesch. des Berliner Schauspiels. — Arnheim, Aus Briefei*:i-i?t 
. Kronprinzessin Ulrike von Schweden an die ■KOnigfo-MnrtMr ^y - 

Sophie Dorothea 1745-1748. — Berner, Die Kaiserschriften 1888. 

'fp.JS leine Mitteilungen : E. Fischer, Derfflinger als schwed. Obersf iggffi 
Berlin, nov. 1645. — Hugo Landwehr, Das Kirchenregiment des ^ 
grosser. Kurfiirsten. — Sitzungsberichte des Vereins fiir Gesch. 
c Mark Bragden burg (to oct. 1888, 8 mai 1889). <$$$*■ 


Le Puy, typographic Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, *5. 


r 

.. ■ ■. jCs 1 ' 


. *•*.>; J' 1 *. ■* - 

' . - VW | V *■ 


REVUE 


O’H ISTOIRE ET DE LITTERA i 


. ivT; ■ : • 


RECUEIL Ii E U D O M A D A 1 R E 


.Directebr : A. GHUQUET 


Friz d’abonnement 


-M, 


i.,, '(Jo an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 Sr. — Etranger, a5 fr 


PARIS 

ERNEST L E R O U X , EDI T K U U 

LI BX A IRK OK LA SOCIKTE ASIATIQUK 
DE L’ftOLS CSS LANGUKS OR1KKTALKS VIVABTBS, *T«.‘ 

28, RUE BONAPARTE, 28 


. V. Adrissei les communications concernant la redaction a M. A. Chuqoa 
(A u bureau de la Revue : rue Bonaparte vS). 

MM. les editeurs de V etranger soul pries d’envoyer direc' 

'franco par la paste (et nonpar commissionnaire ), les livres ' 
desirent uncompte -rendu. 

ERNEST LKROUX, KD1TKUR, IIUK BONAPARTE, 28. 


ANN ALES DU MUSEE GUIMET ■'’■■••‘S, 

"■ Tome XVII 

, (MONUMENTS POUR SERVIR A L:, 
TOIRE DE LTGYPTE CHRETIEN 

aa iv« siecle. Histoirc de Saint-Pakhome ct de ses communa 
Documents coptes ct arabes incdits, publies et traduits par E. 4 

UNEAU. 


Un fort volume in-4 8s5 pages. 


MISSION ARCHfiOLOGIQUE FRANfAlSE AU f" 

Tome III. — Fascicule 3 

LIS HOlMEJiTS COPIES DC MCSEE DE BOI'LIQ 

Par Al. Gayet. 


; Un volume in-4, avec«too planches, dont 2 err c’ 

vv*V phi«» . 





’• P&UODIQtiliS ■ 

, n° 2$, 5 nov. 1889 : Arr. Loquin, L< r livre dtr M 1 . 'TTersot 

T istoire de la chanson populaire cn France * : volume elegant, at- . 
pa ' “" t m £ m0) c l u > n’ajoutc pas grand’chose aux materiaux deja pubTies 
depuis longtemps sur la chanson populaire; une simple plaquette de 
fp Vinson ©u de Blade vaut plus que ce livre au titrc pompcux.) — Les 
J-f decorations, IV. Leg indigenes de l’ilc Formosc. — Lcschcmins de fer. 
6*^ -- Permutes magiques pour savoir qui on epousera. — Une formule 
; '-l ■ magique chez Dante. 

Bevne d’Alsace, juillet-aout-sept. : Ljblin, Souvenirs d’Alsace, 1759-' j 
1846, les Bergheim-Schoppenwrhr. — X. Mossmann, Guerre de Trente„ 

> ‘ ans (griefs ecclcsiastiques, conseils aux protestants, question de la De- 

capole, Colmar vent rompre l’accord entre la France et l’Empire, refus 
j' 5011 rcpresenttint). — R. Recss, Corresp. polit. et chroniques paris. • 

. adressees a Guntzer (suite). — A. Benoit, BIocus de Thionville (suite et 
firs : corresp. du general Hugo, sa vie et sa mort). — Leon Brielb. 
Mem ; du baron dc Spoil sur l’organisation judiciaire de Strasbourg. — " 
Boese, ses poesies en dialccte alsacien, interpretations et annotations en 
francais, par Berdkllio. ■ - 

E6y°Intioff francaise, 14 nov. : Aulard, Une nouv. hist, dela Revol. . 

Pbistoire de M. Paul Janet qu’ii a faut feliciter de son courage et 
(e sa Bonne action »).— - Debibgur, Le Congres de Vienne (suite et.fin). 

-Eanvrot, Le conventionnel Piette. — Reimpressions : L’Almanach 

pidu pere Gerard — Chron. et bibliogr. : Aulard, La Societe des Jacobins 
P les Mem. de Louvet, Le Centenaire de la Revolution de Liege; Les 

> | cahiers des paroisses de Valence, p. p. Baboin. 

W-,-\ Tbe Academy, n« 914 : CounxHOPE.The life of Alex. Pope (critique sug- 
^ »estive). — Barneby, The New Far West and the Old Far East: Mrs 
Vi&£®* 0TT » Five month ’ s fine weather in Canada, Western If. 5 . atrd 
* .Mexico. — Marcks, Die Zusammenkunft von Bayonne (recfiercbes 
j. Orda^profijndesr, mais quelqwesr points de vne negliges). — Classical 
School books: Abbott, The Latin gate; Postgate, sermo latimis; He- 
P- P* Russell ; Iphigenia p. p. Flagg ; Hogue, The irregular 
\ rbs ?f Attic prose. — The last days of Hampden v Id' (Firth). — The 
!£■-, collectio canonum Hibernensis (Maccarthy). — The etymol. of Licht- 
field , . 




„_i, n® 3x37 : Spencer Walpolu, The life, of Lord John 

Russell, 2 vols. (biographie saine dans ses.conclusions; habile dans son 
©rdpnrrancc. suffisantede style.) — Macintyre, Hindu Koh, wanderings 
*nd wild sport on and beyond the Himalaya. - — Alexander, Moral 
order and' progress, an analysis of ethical conceptions. — Louisa) Mac 
AJcott; her life, letters and journals p. p-. Ed nab. Cheney^-— Gobet. 
{Mahaffy.) — Some missing poems of Sir John Beaumont. (Kenyon 
et Campbell.) — Letters by Edward Fitzgerald. (F. Sch. Wilson.) - 
Fbathebman, Social history of the races- of mankind? IIJ. Aones-Mara 
nomans. (II s’agit des North-Anrericans Indians.) — The Tell eR 
Amarna: tablets. (Eyetts.) — Rhodian relics in, Russia (Torr:,) — Mar y 
Futon. (Norwood.) v 

Litemisehes Gentralblatt, n° 4 6 ; WeizseIcker, Das apostol. Zei taller defe; 
y. ns “ - Kirche, Sach — und Stellenregister D„ Kaufmann, Samson 
Wertheimer 1638-1724. (Tres recommandable.) — Sigebotos Vitjie - 
J aulinae p. p, MiTzscHitt;. — Wichmann, Hamburg. Gesch. in Darnell. 
r^Tf r neuer Zeit (trentc etudes ou il j a heaucoup dlerteurs). — 
a>ii Jahre Balkan, Erinner. eines preuss. Officiers 1876:1887 (etudes ‘ 
Claires, sures, pleines de vie) — Gopckyic,' M akedonien nv Alt-Serbiean ' ■* 




(i'nstmeljf^i — Kcntze; Iter servusc fractuaritis da* St bf]Ba*|sfci' 7 

RtBsscKv Gesck. der rum. Diehcuog, II, August ZBdttdteK,(Sj&|*d^ . 

«s hat ousnage d’cnscmble. rcmarquable par l"i ndeptaidance. desis&tfBr- 
ches.et la maturitc du jugement.) — Egbert’s von Ltittich Facna 
p. p. Voigt. (Meritoirc.) — Dziatzko, Beftriigp zur Gi*teBfaei 
Irage. — O verbkck, Grlech* Kunslmythologie, III, V, Apollon.. * 
(Temoig}ie:toujouts d’une etonnante force dc travail.) ^ 

nentsf^ifr Lilterainrzeitung, n° 46 : Papers of tire Aiftericaa Society . " , 
Churoh History, p. p. Jackson, I (ires instructif ydunae}^ — " . 
bsih,. Dec angebi Heraklitismus des Skeptika-s.AinesideraQs.(ma ■< * r - 

Mickiewiez (Ladislas), Adam Mickiewicz, sa vie et son, oeuvre (* sirer- -Jr* 
pie monument biographiqdc elcvc au pere par la picte. du fils; le cttftr 
litteraire n’est qu a peine touche *). — Juvenalis, p p. Weibner, ' 
ling, Dfe argument! dispositione in satins. I X-XV I J uvenalis-, Bliiusi,; 

JBas Lebcn Juvenals (les. meprises som frequentes chez Weidner; Gyl- 
lyng n’en a pas, mais e’est son seal merite; les resultats de 
sent pas acceptables). — Hahn. J:. Nf Giitz, die Winterbnrggr Nachti* 1 j’.-^| 
gal (bonne, biographie). — Ipomedon, in drei engl. Bearb« p- p* KSe- 
who, ( sera le bienvenu). — Triercr Geschiclttsquellen des XJJahrb.pi p»S* ; 
Saukri.and. — Warmholtz, Bibliotheca bistor. sueo gpthica, Register. 

— Elben,, Vorderosterrcich u. seine Schutzgehirge 1 524- (aaatrihuiion 
tres soignee a l'hist. de la guerre des paysans). — Chr. Gruber, Die Tsar.-— ■» 

Lancianc Ancient Rojnc in the light of recent discoveries (cp, Ifevue 
u"'z 2 ). — Ed. Rosenthal, Gescli. des. Gericblswescas U-. dcr Verwal- 
tnngjreorganisation Baierns, L. 1 180- 1.598 (ties detaillef. — Huygens, . 
CEnvrcs completes, II., — Ganitz, Denkschxiftan, 2. vols, Geseilsc&aft 
IbTideutschc Literatur. 


Berliner: Philfttogisfibe. WoehflMchrift,. n“ 43 :• Hcliodoros von: Pros#, etoe Jf| 
Erfindung Paliiokappas. — Bknnijorf u. Niemann. Das Herootr vQ»: ; || t 
Uzysa.fi'®* art. ; cp. Revue , n“ 41). — Hentzk, Die Parataxiebei Homer } 
(instructif ct a recommander). — Mkini, I dialoghi di Platone, nuovo 
vnlgarizzamento con argomenti c note (fait avec soin). — PlatonsLaeto;'^. 
p. p. Jahn, 2°ed. — Apologie, Kriton, Rhaidon, abets* von ZnwKU*-— 7 
JLaun,. Diint. donee, quoad apud Terentium.. — Oe^Wk- i ^.(|3.Si** ' 

BADUu:(fait trop dfe cas. de son> manuscrir). — GatsufeBtili’. 
bri III, p. p. Dintrk (nouvelle edit.). — Debcllo gallicn^p .p*. BSwowa, ' . 

edit.. — O. Schulz, Die Orlsgollheilen in der griech. Ui roms-Kunst 
(bon, manque parfois de clarld; cp. Revue , n® 3 ). — D*Ateow«rIto#|^ 
VH.LK, Les premiers habitants de l’Kurope, I (ne convainc pas- tou jours 
mais toujours agrcablc et instructif; cp. Revue , n° 26). — Vogrin* 3 ^ 
Gramm, des homer. Dialcktcs (serieux eflbrt dont il farut*tenir compte}f vgs 

Germania, 1889, III : Goi.ther, Norddeutsche u. suddeutsche Heldqpfe>< 
sage u. die aelteste Gestalt der Nibclungensage. — Jostes. Zur 
hqrster Heberollc. — Kkatochwil, U[ebcr den gegcnwSrttg^ SttpdJ. 1 
cter Suchenwirt-IIandschriften. — L. Frunkjel, BibJiogr. der ' T ” ; . v . 

Lkeratur. — O. Brenner, Ein Brief. — Behaghki., Zu mhd. iu ur J 
-T- Gombert, Bemcrk. zum deutsdicn Worterbuch (suite). — O. B. . 

Seite 370. — Mitteilungcn. 

Magazin fur die Literatur des in nnd Auslandes, n° 40 : Strindberg, ^ 
bcim Schneider — Louise von La Vafliere, Sonnet — K:. Sommer, Eiii- .. 
verschlossener Menscli — Krf.tzer, Novellen von Rud. Schmidt. — 

Kraus, Svatopluck Cech . 


— N°4i : Duviard, Das-Miniaturbild. — Wh-i-ATZEN, Suomi 
Von Suttnkr, Ucber dtft Zeitungswesen. — P. Schonfeld, 1" 
italien^ Erzahlungsliteratur. — Kowbl, Ercfcmann-GhatriaK, : 



K,.‘ ■ » rv r' C™ " 7 Tg r " wsrsn 

k 1 “ “• YiG&Er. Pot igies. Litteratu’r.' — P. Schonfeld, Net 

■zahlungsliteratnr, — Holz, Die Freie BQhne. v 

ihnenbriefc 

— N«' 4 3 : Brodt, Der Makler. — HaRsu, Macedoruman. Vail 
der. — Uessoff, Lenau's Braut. — Hopfnkr, I Rioni di Roma 
Chotzner, Wilkie Collins. — Kaheultn, Berliner Biihnen brief.* 

-if'?* 0 44 : Coppee, Vor dem Schlafengehen. — Holder Drachm 
Miaencordia . — Eckstein, Irrthtimcr dcs Naturalismus. Jul p 
fert, Martin Greif : Konrad, der letzte Hohenstaufe. — KAberlw, E 
Fortentwickelung des dcutschen Dramas. -Z, 

.. N° 45 : K. Blind, Zur inneren Gcschichle des neuen It 

L, Ackkrmann, Mehr Licht (Nachd. von A. Mtiser), W. r ' T 

Gh. Baudelaiae. — Aug. Weiss, Amerikan. Schriftstcller. — v ~ 
Neureahstische Noveilen. — Holz, Die freic Biihnc, II. 

’ ' — N" 46 : Kohut, Ungedr. Briefe berQhmter Schauspieler 
pielerinncn. Ohquist, Aus der finnischen Lyrik (zwei Gcdicbtc V 
Iavaststjerna). — Nordische Zeitschriften. — Weigand, Charles Bai 
. IatFe (suite): — Kaberlin, Berliner Buhnenbrief. 

. Zeitsekrift fur katholisohe Theologie, IV : Abhandlungen : Hkrj 
D itSprache dcr Theologic. - Fr. Schmid, Die Kategorie der O 
— Beissel Zur Gesch. der evang. Pericopen in Deutschland 
- liecensionen : De Angelis, Praelect. juris canon. — !V 
■ie text of Jeremiah. — Pescii, Institut. logic. II, 1 . Tixerott! 
ongines de 1 eglise d Ed esse. — Biudcktt, The catholic hierarchy?) 

sed by Elizabeth Ballerini-Palmieri, Opus thcol. mor. 1. ZJ* 

Robert Grosseteste. — Gutbeulkt, Lehrb. der Apologetik.- 
lekten: Die- dogm. Bedcut. des Syllabus (Straub). _ Zur 


, -o ouauD. — Aur w aiden 

..Frage (Michael). Ottokar Lorenz uber Ddllinger. — CardlU 
Analecta (Biiumer). — Die Wiedcraufn. der scholast. Philosophic 
S ffi- ~ Bas Martynum der theb. Legion (Grisar). - Die deuM 
SQ«ier bei den Protest. (Zimmermann). — Die Biograpbie' dcs 

— »as Studium der Gcsch. der ltclig. (Heller). — Das 

5; * i: das aelt. Formelbuch der papstl. Kanzlei im M. A. (Gtisar.V 

•jr Kleinere Mitteil. bes. ausausiand. I.itcratur. l ' l Z 
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tTUDES SUR LA RELIGION ROW- 

Et le moyen 3 gc oriental ; t 

; Par Edouard SAYOUS ; 

l m r * , 

Un volume in-18 jesus 

— — ■ — ’ “ " : 

^ VOCARULAIRE - 

‘ FRANCAIS-MALAIS ET MALAIS-FRA^f 

* Par ERRINGTON DE LA CROIX 
Precede d’un precis de grammaire malaise 

Par le Dr. Montano - . 

V. In-18, percalinc ...... _ 

ESSAI SUR LE MYTHE DES RIBHAYft 

premier vestige de I’apotheose dans le Veda, avec le taste; ' 
et la traduction, par Felix Nevb. In-8. ...... ...... 

fRfiDERlC WINDUSCHMANN et la haute philologie " 
t magne, par E elix NtvE . I ft— 8 ,,,.,,1* ............ . m . 

< ' ■ , 
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PERIOIilQUES 

cHHqae, n' 22 : Batiffol Studia patristica, Etudes d*anc. Ette '' 
iret. 1 (on ne peut accepter la date de la 16 gende d’Aseneth, mats 
.este remonte h une bien plus lointaine antiquite et prend une sieni 

„ b“«V°up plus haute; piece tres interessante). — Rayet, EttK 

'2T] :r** dart (cp. Revue, n° 4). — Guidi, Gii atti apocrypbi degii- 

apostoli net testi copti, arabi ed etiopici (predeuse contribution). — De? 
r ^ NT - M-* fcainte-Beuve et les Ursulines de France (tres atw!f 
chant). — De Coubertin, L education anglaise. 

Romania, octobre : Mussafia, Osservazioni sulla fonologia francese, 
£ rmo, V J fra VOCa ^— , G - Paris - Hogues de Berze. - p 8 Meyer et C 

ReceUe t, medlcales e ? ancien francais, publiees d'apres le ms *3-# 
Comptes-rendus : Bourciez, Precis de phonetique fran* 
U1 , e ^' — Nutt > Studies on the legend of the " 

Crfail with especial reference to the hypothesis of its Celtic origine (sup- r 

^ rlfi°- ma !i 10a I 5 . ,ivre , d ? Bireh-Hirschfeld et dltruit . s& ** 

sur 1 ongme des recits relatifs au saint Gral). — Dialetti tos- 
LaUt ^ Und FormeHkhre des Dialekts von Siena ; Piert, 

^ effing B ^* ch H 11 dialetto* la etnografia di Citta di 

con rafiooti e coasiderazioni storiche. * - «• 




■■ •MWiIWUWi „ t 

Academy , n*$i 5 ; The life of Lord John Russell, by Spencer WaL^M 
•- pole, & vols. — Reminiscences of a repiririe pAitpA #*vi ^usLi. l *P 


$ 
vy, 

i-?’’ 


CminiS u Cn w S of a re 8 icide > edited from the original 
ISLjf M f Cea n by Mrs - SrKPSON - — DeLITZSCH, Iris StudEln 

.... d p? S . ab u Ut , fl °wcrs, transl. by Cusin. — Mieligan, Glimpses 

. • ‘ , dwin Hatch (not. nccrol. sur des theologiens les plus ins- 

en .rIs S J^ t e P £ndantS dc ] ’ E 8 lise anglaise; if etait ne ADerby 
nLirvn*™ IO noverabre dernier). - The New English v \ 

Dictionary part V. — The patnciate of Pippin (Freeman). — Old fU* " 

ddaJs e . SP ° TL Ia ^ gUage r (Plem * n 8)- - A passage in Bacda’s Essay* 3> f 
V” ^he e *y m °f jrousser, truss. (Paget Toynbee .* de tortus, 

~ T h ? ety j m ' of M “ rk *tze (Bradley : serait une corruption^ 
Tundoumarkat et du sanscnt markata). — Childrens Ianouarein the 
£?£■}*? of Arabia (Sayce). - Philology notes : IK? SkiX 
ter Geschichte Arabiens ; Delattre, Les Chaldeens. — A neolithic re- 

r farmS P biv ^winuerton). - Thomas Bewick and . the 

v larmer o°y * (Radford). — Bntish excavations in Greece (Gardner). 

Athenaeom ' o° 32 3B : Du Chaillu, The Viking Age, the early his- 
tfnn' mann . ers and customs of the ancestors of the english -speaking na- • 
& Mcressant, mais sur certains points peu aSqtS. L 

diet of Wnrms ref ° rmatl °n in Germany until the close of the- v "t 

$Slkin m &' er V M UmC d Un * e ,®r UVr ? ? ui Testera ioachevee, fait ' ^ 
n n Markham, A life of John Davis the navigator . i 

?“T I * br - ry table IC*"®. La soc. franc, au xvn‘ sifcle; 1 
“’tJI - Pn F nC l S d T 6 C T dd ’ V )' “ Letters by Edward Fitz-r 
fu./lf 7^ e °»g»o of the Lord Almoner’s professorship of Arabic v # 
(HaU). — An unknown pamphlet by Dickens (Johnson). — Editions of 
Marmion (M. Macmillan). - The "younger Craggs in^arSv^ i/o?; . ' 

IDer. — I prpntianiw M n n 1 . * 1' 


'~k 


-V" ; 








■ndrisader nf? 7 : ,? E ™* ia ' Twesteo. — VrtnrPtfi* . 

.. -JC-tSi'-Saf'] «“■ Die. Neurit . g &»., .■£>. , 

S L? 3^instrnrjif fdandbuch der deatschen Alterdmaaskande, 

s . .. uctrf t excellent), — Marges, ZusammenkasR wsp Bayonne ; 


’K 





fae rfsoat pas le probleme). — Mavkr, Die culturhist. EntsH 
" ttefeiands in der a* Halfte des XVI Jarh. p. p. '*■ ' 

■> ;. Aktstykker og Oplysningcr til Rigsraadets og f ■ 

> Kristian IV’s Tid. p. p. Erslkv, III, i. — w * 

Scheibaniade, ein ozbeg. Gedicht in 76 Gesatfgen, p. p. 

Junker, Grundr. der Gesch. des franz. Literatur (utile, mais aecoi 

f aslcs sources). — Supfle, Gesch. des dentschen CukureinflmseStt 
rankreich II, 1. von Lessing bis zum Ende der Vomant. Schnle « 
Frartzosen (beaucoup de soln, mais c’cst moins une bistoire qu'onri 
:v cueil utile de matdriaux; des kcunes). — Hkinkmann, Goethe’s DdlSt 
V,. titl'd Werke (bon petit livre, mais pourquoi paralt-il sans * ' ’ 

Topographic von Delphi [cp. Revue, n« tt£Z> 
: Pcchstion, Das tomsche Capitell [conscieneieux|. — Lucas, Die ’ 
| ; 5it&ts-Turnanstalt in Wen* . ' 

Deutsche Litteraturzeitung, n® 47 : Kawerad, De digamia episcoporum. 
Foresti. Saggi sulle fonti della epopea greca (disillusion f). — „ 

» ZEL1 *> Studia Theocritea (soigne, mais nen de nouveau}.— Nigidii Fieufi 

nnernm ret in n n RutADmv 1 I <-*»> ir . 


Von Schack, Gesch. der Normannen in Sicilien (bon, mais n’est 
dans le detail). — Urkund. zur Gesch. von Zweibrticken, p. p. MoutOUf^ 
— Heigel, Der Umschwung der baier. Politik 1679 1 683 (tres interest 
sant). Garbs, Ind. Reiseskizzen . — F. Schwartz, Organ, u. Verngee. 
derpreuss. Landmihzen, im Siebenj. Kriege. (Clair et detajlle.j vT| 
_Bariiner phDologisehe Wochenschriit, n® 46 : Codex Neapolit. der Ov&j 
Metant. (Riese.) — Programme : Uhlig, Fore, foret, forent bei Tacitu: 
Breska, Quell enunters. im 21 u. 23 Bucbe des Livius; ~ 

Ciceros Corresp ; 68-60 : Karbaum, De orig. exempt, quae ex'C""'"’’' 
scnp^ a Charisio, Diomede, etc. allata sunt; Friedrich, Varietas 
cod Vossiani LXX ad libros de inventione; Merge, Das ' 

der Sprache Casars. — Bsnndorf u. Niemann, Das Heroon von ” “ r 
(z* art. : cp. Revue, n® 41). — Iliadis epitome Hocheggeri, 3® fet. 
ochkjndlkx. — Christ, I)as Aiolosabenteufcr In der Odyssee (hypotheses 


ITT — . *’**» AAivAwnuviututi *m UCJ VUV5SCC (UypOUieS 

parfois peu vraisemblables). — Carnuth, Quellenstudien zum 
Jogicum Gudianum, II. — Kaufmann, De Hygiui memoria schollis 
Cstceronis Ar&tuin HflrlPinnic QPrvnto Mm « *. 


Reisen in Kleinasien, II. (Larfeld.) 


rJSJP* 11 * ***«&*’ 22 : Mkistkr, Die grieefa. Diafebteii ‘ " 

§W?51‘^t n j A u rC . ns ‘ De graecae linguae diafcctis-'y^® 

Jueisch, arkadtscb, kypriscb. (C est, malgrf le litre, un livre compl£i£i 
meat personnel mais qui ue pent etre juge favorableraent ; il y a ”* 
de fautes, grandes et petites; le livre serait plus utile si 1’auteur 
renonce a ses propres lectures et s’etait garde aVanttOut dor 
- gres et considerations linguistiques). 3 ■■ jpp*- 

r;« N “ a3 ii Kjsssler ’ Man |’ Forechungen fiber die manichaiscbe Re. 
fe^ B “ tra S zur vergleichcnden Religionsgesdiichte*des C." " 

1 Band, Vorumersuchungen und Quellen (n’avance pas la science. "" 
pourrait meme lui nuire par 1’apparence de 1'erudition et par *’ ’ 

ranee avec laquelle l’auteur emet les assertions Ies plus insoutenaWe*^ ' 

• "d"^d WteratarzertuB?, ri° 23 : Codices ms * graeci Reginae Saeco-T 

rum et Pn P. P. II. Bibliothecae Vaticauae descripti rec. Ste’ ' 

workman, lTte text of Jeremiah, with an intfbd. notice by Del- J 






Ij. t$/ grecs 4e B^raf d' Alban Ie et e coc sx p«rpureds'flP r ; 
t; .iur ua trisaocicn ms .grec en onciales des Epitres de sail 
Reuss, Notitia codicis quattuor evangelidrum Graeci roemfc 
-0. WpfqtELMANN, Polh. Corresp. der Stadt Strassburg im Zeitalt 
■Refoari.II, ( 53 x-i5 3g (documents importants et publies avec soil 
— Drews, Humanismus u. Reformation, Vortrag. 

; Uagazjn for die LiUStatar des In-tmd Anslandes, n° 47 : J. Sarhazin, Eu 
— V. Matthes, Aus der italien. Lyrik. — Leop. von t 
Masoch, Letztc Licbe. — Ad. Wilhelm, Ein neues Buch Gustav Fr« 
— W. Weigand, Ch. Baudelaire (fin). 
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PUBLICATIONS - i r 

i>E 

; ™ BARBIER DE MEYNARD^ 

« - Membre de Plnstitut .• ' ,; '' 

au College de France et 4 l’Ecole des Langues orients 
... , vivantes. . . -,-.j " 

-fji „ * 

Notice sur Mohammed ben Hassan cch-Chclbani. i 85 a, in-8 . [i 

- Tableau litteraire du Kliorassan ct de la Transoxiane au iv= siecle de F&efiin 

*«S 3 , in-8 . . . - El 

.. description historique de la ville deKazvin, extraite du Tarikhe Guzideh detltiSu 

' ' Allan Mustofi Kazvipi. i 858 . in-8. ... , , . „ 'S' _ ’ ' 

Bictionnaire geographique, historique et litteraire de la Perse et desco&tr&sed 
sifScente*. extrait du Mo’djem el Bouldan de Yaqout, et complete a I’aide,;d&<cio 
* xurrients arabes ct persans pour la plupart inedits. 1861, grand in-8. . . rifr. ' 
t de la chronique persane d’Herat, traduits et annotes. i 86 i-j 863 , 3 parties 

, J : in-8. ... .......... ......... . .....‘ 5 'fr. 

, Livre des routes et Provinces, par Ibn Khordadbeh, public, traduit et annote. 

. • I86&, in-8 12. 6r;.-'-V 

toTbrahim, fils de Mehdi , fragments historiques, scenes de la vie d’artiste au in* siCcIc cte 
1’hfigire (778-839 de not re ere). i86y, in-8. ... .......... S-ffei 

-X.E SEID H 1 MYARITE, recherches sur la vieet les oeuvres d’un poete hCretiquedi 

|>n» siecle de l’hegire. 1874, in-8 3 fr/5» 

^TRADUCTION NOUVEI.LE DU TRAiTE PHILOSOPH 1 QUE DE GHAZZAL 
' intitule : Lc Prcscrvatif de 1 ’erreur. >877, in-8 . . ....... , » JjjyJ 

, LA POES 1 E EN PERSE, 1877, in-i8, elzevir. . ' 

■ LES COLLIERS D’OR, ALLOCUTIONS MORALES DE ZAMAKSCHARI. Te*l 
. -ttabe suivi d’une traduction franfaise et d’un commentaire phiiologique. iSyf 

LES PENSltES DE ZAMAKSCHARI, Texte arabe, publie complet pour " 

miere tois, avec une traduction et des notes. 1876, in-8 

LES PRAIRIES D’OR, DE MA^OUDL Texte arabe et traduction, 

9 volumes iit-8, avec un index, 

LE BOUSTAN, OU VERGER, poeme persan de Saadi, traduit pour 
fois en ffianpais, avec une introduction etdes notes. 1880, un beau volutn^p^ 

■ de luxe, papier teiute, encadieraent rouge a chaque page. . » .' , 

. B 1 CTIONNAIRE TURC-FRAN(;AIS. Supplement auX dictionnaires publics iusqtl *4 
cc jour, 2 volumes en 8 fascicules .......... 

Le Puy, typograpbiesMaacHESSOU fils, boulevard SiSSSIfe^S^iSr" 

- ■ * -' r A 
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\A dresser les communications concernant la redaction a M. A. (' 

( Au bureau de la Hevue : rue Bonaparte 28). 

MM. les editeurs de l’ elranger sont grids d'envoyer directement 
franco par la paste (et nonpar commissionnaire ), les livres dont ‘ 
desirent uti compte-rendu. 
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VOYAGE D’EXPLORATION 


HUE EN COCHINCHINE j 

Par la route Mandarine 

Par C. Paris, charge de la construction du telegraphe en 1 
, ■ Un bean volume in-8, avec 6 cartes et 12 gravures inddites. 7 I 

MISSION SC1ENTIFIQUE AUCAUCAl 

Etudes archcologiques et historiques • 

Par J. DE MORGAN . J 

Tome premier : Les premiers ages des metaux dans l’Armcnie Russe, f 
Tome second : Recherches sur les origines de»peuples du Car-.— - 

•' 2 vol. gr. in-8. Avcc nombreuses cartes; plgnches et dessins. , 25 - jri" 



1 

I 
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■ 110 S : Dognon, Xes Armagnacs et les ”Bo urgu ignans, . 

■J# Comte de Foix et le Dauphin en Languedoc iar6-n420. — A. Lte*- y 
koux, Etude critique sur les Annalcs francaiscs de Limoges. — Mo^tkx, '* 
Les antiguites de!Nafbonne et le projet d’organisation d’un.Museum 
dans cette ville pendant ki (Revolution. — Melanges, et documents * 
Fragment d'uu manuscrit du Code Theodosien au,Vatican. — Comp- 
tes-rendus : Ch. Mqrfx, Geneve et la colonie de Vienne (un des meil-' , 
leurs travaux sur le regime municipal cn Gaule, cp. Revue , 1888, 
n ” 4 })- ~~ Jeanroy, De nostratibus medii aevi poetis qui primum lyrica - 
Aquitaniac carmina imitati sirrt (reunit soigneusement lq peu de ren- 
seignements hitoriques qu’on possede sur les trouvercs). — Invent. 

' somm. des archives dep. anterieures k 1790, redige par Alfred Lkroux. -;;V, 
Haute Vienne, Serie E. Supplement (archives communales), I. . - -/,■ 

. The Academy, V 916 : Swinburne, A study of Ben Jonson (histoire in- ' ; 

■ teressante et dramatique du genie de Jonson). — Curzon, Russia In 
Central Asia and the Anglo-Russian question; Le Mesurikr, From. , 
London to Bokhara and a ride through Persia. — Miall, Henry Ri- 
chatd. — Two Canadian volumes of poetry : Lampman, Among the ‘ 
Millet ; Frechette, La legende d’un peuple. — Wheatley, How to 

.. catalogue a library. — The etymology and ethic meaning of the name •*' 
Bulgarian (Howorth). — The patriciate of Pippifi (Bass Mullinger); — 

. Clough, clow (Murray). — The etymol. of Mcerkatzc. — Parallel Gram- 
mar Series : Miss Cooper and Sonnensciikin, English Grammar; Mo- 
riarty, French Grammar; Kuno Meyer, German grammar; Sonnens-/ ■; ! 
ciiEiN, Latin Grammar (Livres de grand merite, surtout celui de Mo- •' 
riarty, seront tres utiles aux professeurs). — The letter of the king of \ 
Arzapi to Apienophis III. (Ball.) — Justi, Velazquez u. sein Jahrhuu- 
dert. rhomas Bewick and the farmer’s bay. •'* 

. athenaeum n« 323 9 : 'Mts JuI. Marshall, The life and lettered 

Mary Wollstonecraft Shelley, 2 vols. — Mallock, In an enchanted . ,-i 
island or a. winter’s retrqat in 'Cyprus. — J. Mobley, Walpotefsiiiet 4 , 'v - 
heuFeusemeni choisi et heurcusement trade). — Notes from Oxford. — 

/ m * ss ' n 8 poems of Sir John Beaumont. — An nnpubl. fragm. -foe . • 
L® n dor. - Notesirom Cambridge. — Mr. Ailingham,(not. necrol). — 
Lynam, The churdh 'bells dffhecounty c/f 'Stafford. — Prout, Harmony,' - L 
its theory and practice. -\f‘ 

Literarisches Centralblatt, n° 48 : Baur, Zwingli’s Theologie, I (bon). — 
Gestexner, Mafteach ba-Pijutim, Index zu Zunz’ Literaturgesch. der i'i 
•synag. Poesie. De registers en rekeningen van het bisdom Utrecht ' 

J. B. Scbsome, iEurggraf Heinrich IV zu Meissen. — ■ 
Schyberoson. Finlands historia (tres recommandable). — Bohm-Bawerk. 
llapnal u 1. Kapitalzins fcp. Revue, n° 3 1). — Catalogi codd. mss. Bi- 5 
bliothecal Badleianae, XI 11, 1. The Persian mss. p. p. Ethe (excellent). 

olybn historiae, edit, a Dindorf cur. retract. Buttner-Wobst, II •V*''! 
(soigne mais nc marque pas un progres). — Canti popol. del Piemonte : 
p. p. Ntgiu. Weigand, Die Sprache der Olympo-Walachen (impRxr-- f' 1 ) 
^ Dt i- ~ L Avare p. p. Humbert. Schmeding, Der Aufenthah der 
iveuphUoiogen u. das Stadium modenner Sprachen im Ausknde, 

2' Aun. 7 

■ Litteratnrzeitnng , n" 48 : Jeremias, Die babyl. assyr. VorstelL 

nac ^ , < * em (manque parfois de reflexion et -•<> 

den 7wl^* ari -r^-"i ^sitr. zur Gesch. der Saldria. — 'R eighbbx, Debar- „,:t, 
Tririi -.i 16 " ^ ej jf* r Odyssee (instruc^f). — Morawski, Andreae - 
tnma er ,Beitr. ^ur. Gesch. ides Humaniamus iin Fokn. — 


: s ' . : ' /• •* ft v 






Gtrraawwstwt , Pmatbofigea- pat fe d a ad £ mgwb sit' 
jW gw^e nordm ■•(oHvr.age ires wrsgintd <et piafond *q* *st IfintSiEC r st ' 
canon her panT eonnaStre reellesneBt Tancienne vie Au — ■' - 

Gentile, L'energia morale ntflia storra (alii scours etaoBewt). — OwO-^' ■■' 
nfcon Galfridi Ie Baker dc SwyrKfcrok.e p. p. lEdw. M. THawwBBEfeBes ; 
utile publication de la source la plus inqpoftaiue sur i’bistoire a'E^ 
daaitrd IJ et d ‘Edouard III).— Kleine St rasa bu Chronlk 1424-1 
jR. BLeess. — MiciLiER, der serfa. bill gar. Krieg 1 S 85 ;{le roeilkur trav: 
saw.k sujot).. — Aw author's love, being the uap tJbli shed Je tiers c. 
rjmee’s Iaconnue » oeuvre d’.tine Auglaise qui a reconstitue les 
I’l-ncanruie et rrvec assez d’habiktc pour qu’oH puisse dire, (Telle «• 
qoT.eile est une nature ■si raffince qu’clle resume un peu en die lortre 
.une civilisation). . ; ,f<C 

Borbner pbihilsgische Wecbeuscbrift, nr® 47 : Ease verionenE .Hajadschn^t; 
n -Ciceros Tusouianen (Lehmann). — Jlgkn, Anima^K.auL L-A w n ate i 
Senecae scripts. — (Edtpus anf Colonos et A mi gone rp. sp. 

Poutsba, Quaest. Aesch-rncae (Pauteorr est plus heuneux A repousser das 
remarques d'atitrui gu’a fonder les siennes proprass). — IsokntfJtes^J. 
ausgew. Reden, (, p. p. O. Schhciber, 3 “ edit. — Vergil p. p. JKi.onduk^^ 

I ^ep. Mcme, «• n). — Van Wagknimbeh, Dc Vergilii itoi|pcis<s«igo&<:^- 
muss dftfias). — Kohler, Der Sprachgc branch Acs <kosnefias sNepmw* 

•der Kasussynrirx (ntSc). — Gaohon, <Dc epharis spartanis |ritsh < de 4 s&Kf I «i*. 
nouveau). — Wlassak, Die LrtisconTestatian im Fonnoiarprocega (ftwis , 
theses dorrt deax con testa bles). — Mills, The tree of mythology, it# ( Jf, 
gnowsh and fruitage, genesis af the nursery talc, saws •©! 1 cdilore , 

,(obscur et bizarre). — Monuments grecs publies par rassociation rarar 
i’encoura^ement des etudes grecquey en France, n° 14-16. — The 
Journal of Cyprian studies, p. p. Ohnefalsch-Richter, 1 , si* s, 

— Cirunekwalw, Der froie formelle Inimitiv der Limitation im Gnie- ‘ 
chischen ; Birklein, Entwickelungsgesch. des substantivierten Infini- 
tivs, Beitr. zur histor. Syntax der griech. Sprache hrsg. von Schanz, 6 

et 7 (font honneur a l’ecole de Schanz). — Pfister, J. D. Schopflin. : 
(etude faitc avec soin), 

: latersttnrblatt fur germ. n. roman. Pbiologie, b* h : Lehrhafte Liter, des g’‘ 
XIV u. XV Jahrh. I, Weltliches, p.p; Vetter. — Stahl, Die Reimbrech. St 
has Hartnana ma Aue (soigne et important). — Voa Wtuoa^i^j^ae *$£3^ 
deutsche Renaissancelyrik (tres instructif). — Marlowe, Faustus, p-p..‘ ' 

Breyicann (cp. Revue, n° 33). — TrAger, Gesch. des Alexandriners, I, ^ 
bis Ronsard (de seconde main). — Stichel, Beitr. zur Lexicogr. desvV^ 
altprovem. Verbums (fait avec scan). — 1 Warns, Die Pbarsale dea lfe»- :« ' 
Jas von Verona (publication tres meritaiBe). — Dantes Gotti. X-orootUe.^ & 
ii-bers. von O. Gildesceister ; P. Heyse, ltalien. Dichter seit .der Mitten 
desXVllI Jahrhunderts, Parini, Alfieri, Morifi, Foscolo, Manzom, Jl,. 
Leopardi (la trad . de GiLdemeister est la plus fidele, les etudes de He/-.”,'. " 
offriront « une pure jomssance et an grand -pro&t*). 

Magazin fir die Litteratnr des ln-tm8 Andlaates, ri* 48 r Sacts, Aw defi 
Rhin (sur c La legende de Metz * de d’Herisson, mais ferait bieti de ne'V>v 
pas donnEr a J. J. Weiss k prenom de Jules)- — Bellmanr, Fredmaas(;' '/> 
Epistel n° 39, tibertr. von Willatzen. — H. Heinrich, Die Bergpredigt v ; £ 

— Von Lenk, Aus der norweg. SeenovellistTk. — TovoTEf, Profils gtran-’ ‘ 
gers(sur l’ouvrage de V. Cherbuliez). — Karol. HaussER,^Kieeblatter. 

Athena, tome I, t er et 2“ cahiers : Avant-propos. — K. S. Kokeos, 
Tarietes philologiques. — Georg. A. Pap^basileiou, Observations 
critiques, sur les tragmgnts des poetes -comiques attiques; 2 0 sur les. 
lettres d’Alciphron ; 3 ° strrle lexiquede Saidas. — Sp. Basts, Question * 

* .fM 

, ■' 




4 

•ciru . N. tW^cmAJcis; Sar ‘ e cht «o n tdniqqe? 

i a langue grecque modierne. Notes etymorogiques. — B. Sta 
.t ptions d’Epidairre. — K. S. K. Correction a quatre passage; 
ateurs grecs; questions de grammaire. — Actes de la Societe sgieq 
toue d’Athenes. — Communications. 

4 e ,» 

i”, 3 ®,.ef 4? cahiers : A. Typaldos, La Ioi dc Solon sur les testaments^ 

K. S. K., Quelques corrections a la chronographie de Michel PsellOs. ' 

./' t — K- S. Kontos, Remarques glossologiques. — K. S. K., Correctional 
. trois passages de Galifen, Musonios, Psellos. — G. A. Papabasileiou, 
Observations critiques sur sept passages de Xenophon.. — G. A. P., , 

Corrections aux observations critiques. — Sp. Basis, Codicis Cicero* I 
niani a Lacomarcinio n° 32 dcsignati in libris de oratore II et III nova , 
collatio. — E. T, Konsis, Quelques observations critiques. — Papagkor- 
w 4 >i iou , Corrections aux ecrivains grecs, — G, N. Chatzidakis, Sur les 
changements tonjques dans la langue grecquc moderne ; Bibliographic, 

'“"ttions ct additions, — K. S. Kontos, Questions de grammaire; 
Correction a un passage de Dion Cassius. — Sp. Basis, Questions 
’■ .d’histoire romaine. — JD r H. C. Muller, La theorie de M. Regnaud * 

. sOfTevolution et son application i la science du langagc. — B. Lacon, 
Observations critiques. — K. S. K., Sur Michel Akominatos; Correc- 
Frion a un passage de Polybe. — G. A. Papabasileiou, Decret d’Eretrie. 
r*** Actes de la societe scicntifiquc d’Athenes, communications. — Tablp 
. — Table des passages corriges ou expliques. ; ■ 

1VC.3T LEROUX, EDITEUR, 28, RUE BONAPARTE, 28. 
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j JLes Gaulois dans I’Art antique ct lo sarcophage de 
In vigne Ammondola, par Salomon Reinach. In-8, ill us- 


Caracteres dee inscriptions azteques et. mayasj : V« -Vft 

.^e D 1 E. Seler. In-8, illustre.. 4'frl - > 

^ ^esseres antiques, thefitrales et autres, par Adrien 

* . UtANCHET, In-8 ■ 2 5 o ■; 2 tm 

■ Jr,'; 

Essal de dediifTremerit des monnaies or, I^gendes 
‘ arameenoes de la Characene, par E. Drouin. In*8, ^ 

■. *'avec planches 4 f r „ yi 

■ - 

Lb Numlamatiqne arameenne sons les Akrsacides V 
et en Mesopotamie, par E. Drouin. In-8 j 5® 

.... 1 ■■ - 

Hal Tdp Tleng An-SIam. Exercices pratiques de langtie^' 

*&7 annamite, pgr G. Dumoutier. In-8 6 

* HlS,Italr ® franco-tonklnois, par G. DuMODnfe^;' 3 f 

^ , , • , . . : y rXlT~'’ A 

- LvPuy, typographic Mabchbssou fils, bouletfcrd Saint-L&urenLifJ. 
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K v VOYAGE D’ EXPLORATION 

DE 

HU£ EN COCHINCH1NE 

Par la route Mandarine 

rl'\ Par C. Paris, charge de la construction du telegraphe en Annam. 

>Un beau volume in-8, avec 6 cartes et 12 gravures inedites. 7 5 ? 
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MISSION SCIENTIFIQUE AU CAUCASZ 

* Etudes archeologiques et historiqucs * 

fe.*. Par J. DE MORGAN • ; 

* e?y - * 

premier : Les premiers Sges des metaux dans l’Armenie Russe 
second : Recherches^sur les origines de£ peuples du Caucase. 

i B •’i;: 8 r - »n-8* Avec nombreuses cartes, pleaches et dessins. *5 
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, Btrifotm critique, n* 23 - : H.iamsit be MonT\m.T, (Etivres conrpriilts,' f er 
, Rome, Invcutaires ccdesiastiques, Le Vatican (ane fonle d’indica,- 
ns sur fassujets les plus varied- — The fragments of the Persika of :!■ 

'tocin e n n r r u/\n /%aci a< i v 1 \\T »-«■ f « J ! J _ XT I 


'we; 5 ': v r — ; 7 — / uvvuiil 

C'ompicgne (fait avcc soin et critique). — Valerandi Varanii de gestis 
4 " Joannae, p. p. Pcahovd (cp. Revue , n»* 3 1 et 3 a). — Anauairedes bibliothi 
etdes archives pour 1889. — Invcntio Sunctac Crucis, p. p. Holder 
' (tcxte grec et textelatin; le texte grcc reedite Gretser ; lc texte latin 
• - temoignedu plus grand soiu). — CorrKAU, Lc prehistoriquc en Europe, 

.-7 ■ congres, musees. excursions (excellent guide et resume). 

■- The Academy, 00917 : Mrs Julian Marshall, The life and letters of 
’’ Mary Wollstonecraft Shelley, 2 vols (plein d intcrct). — Traill, Lord 


, VV/..YU.VU iJiiijiiou OXJcUV&pUcU 7 

as a translator of Ariosto (Cook). — Robertson Smith, Lectures on the 
religion of the Semites iclair et instructil). — A Parsi gift to the Bod- 
• ' ■ leian (Mills). — Sonncnschciifs Parallel Grammar Series. — The 

~ j inscriptions of Yenissei (Stephens). — Thermas Bewick and The Far- 
nier’^ Boy (Radford). — A. Houssaye, Behind the scenes of the Come- 
■ die Prancaisc. 

-Jk&H Thc Athenaoun, n» 3240 : Lord Melbourne’s Papers, p. p. Sanders. — 
'Robertson Shith, f.eciures on the religion of the Semites (important 

de mdteriaux, lc premier livre de son genre cn Angleterrc). — 1 


• • miGENT and Millard, A history of the ancient town and manor of 
Basingstoke. — Bibliography (Kggkling, Catal. oi thc Sanskrit mss. in the-, 
India Office, II; Bengesco, Bibliogr. de Voltaire, 111 ; tres remarqua- 
1 bl«I Sharman, The library of Mary, queen of Scots). — John Davis 
(Ivor James). — Tereutianus Maurus (Luard). 

Litcranscfres Centralblatt, n” 49 : Retschlk, Die Frage nach dem Wesen 
:;det Religion (cp. lc present n* de la Revue'. — Cohen, Kant’s Begrund. 
.^ cr Aestheiik. — Wkisengrun, Die Entwickelungsgcsetze der Menschheit 
(clair, mail sans importance). — Castelu, Scoria degj’ Israeliti, II, la 
monarch 1a (tres swgne et retiechi>. — Seleo, Die Brandeuburger 
Bisthums-Chronik (bienvenu). — Zeissberg, Zurdeutschen Kaiserpoli- 

,/r tik Oesterreichs 1795 (interessant). — Cherbuliez, Profils etrangers (a 

" ■ - remarquer surtout, parmi ces excel! euts essais, ceux qui concern ent 
■ \ ■ ® cust-et la familfe Buchholz). — Ebers, Papyrus Ebers (cp. Revue, 

" p° 47)- -7 Das Freiberger Stadteacfat p. p. Ermjsch. — Voss, Die Natur 
in der Dichtung des Horaz (peu profond, mais attachant). — Buchi, 
Alb. von Bonstettett (trts meritoire etude sur un hrananiste suisse). — 
Sommer, Erster Versuch iiber die eugi. Hrrtendichtung (fait avec grand 
sorn et vaste lecture). — Ferrieri, Fr. de Sanctis e la critica letteraria. 

— W. Schmidt, Ueber einige geogr. Veranschaulichungsmittel. 

*%: Bwitfahe Litteratarzeiltiig, n° 41 : Campbell, An account of missionary 

- s success fn the island of Formosa. — Fr. Franz, My t hoi. Studien IT 
der Weihefrilhling uL das KiVnigsopfer- (Exagere.) -1 The Dialogue of 
the Gulsham-i-Raz or mystical harden of roses of Mahmoud Shabistari, 
with selections from the Rubaiyat of Omar Khayam (quelques parties 
rcussies, ipois dans 1 ensemble trop de dilett&niisrae). — T) M arK>sr k yra *i c - 
mim’ re =L Diadm-i H, HI, 4 ’ ed., p. p. Blass. — Beilura Alexandria , 
um, erkr. von Rud. Schneider (Edition critique qui sera la Men venue). , 
OGEL, Goethes Selbst^ugnisse fiber seine SteiLuog auc Religion u . 
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zil refig, kircbl. Fragen in zeitficfier F cfee sasammengestellt. Jtnr 
ker, Grandriss der Gescb. der fraoz. Llnerotur von ihren Aof.bis zur 
Gegefiwart (soigne, concis, mats a revoir dans Fensernble et lc detail. ' 

— Schulte, Gesch. der Habsburgcr in den crstcn drei Jahrhunderten. . 

(tr«s bon travail). — O. Mejkk, Culturgesch. Bilder aus Gottingen, ' 
(buit conferences). — Leist, -A ltarisches jus genttum (beaucotjp de . 

Ttaux utiles etde resultats interessantsj. — Schubert, u. Sudhoff, - 
celsus Forschungen, II, handschriftl. Docum. zur Lebcngesch. 
phrasts von Hohcnheim. • • . 

'Berliner philologische Wochenschrift, n° 48 : Neu entdeckte Stein met- 
zeichen (O. Kichter). — Programme : Peters, Beitr. zur Heil. ‘ 
Ueberlief. in Quintilians Institutio Oratoria; Gnorius, Isid. F g 
Etymol. XIII, i 3 ; Herakus, Vindiciae livianae,- 1 ; Hellwig, UeL..^„ 
den Pleonastnus bei Ciisar; Tohte, Lucretius I, 483-5q8 ; Ehwai. , . ^ 

Ad hist. carm. Ovid, rcccnsioricnique symbolac. — Ilias p. p. vak??^ 
Lkkhwm* ct da Costa (plein de meritc). — - ScmRrrz, feilr Et kl&r. dc»- v s 
Platon. Dialoge Gorgias and Tbesi.tcons : Rernbt, Bemerk. znr PF' _ 

Menexcrros. — L. von Sybet., Platons Symposion (ecrit avec chaleur 
savoir). — Tschiassny, Studia Hyginiana, I (a vance a peine la question).*-,;'/ 

— Dei.atthk, Cyrus dans les mouutn. assyr. ; L’exactitudc etla critique Cfij. 

en. histoirc tfapres un a®yriologue. — Zen . Ragozin, Media, Babylon) 
and Persia (babilement fait). — Car. Amadoki, Roma sotto i patrizi e 
della dittatura (rien de neuf). — Soltau, Die romischen Amtsjahre auf ' ^ 
ihren natiirl. Zeitvrert Tedocirt (arrive stir beaucoop de points aux m 2 - y 
mes' resultats que Pauteur de Particle, Holzapfel). — Schott, Das jus w y* 
prohibendi u. die formula prohibiu>rra. — Blqnweijb, The origin of; . 
the recessive accent in Greek (mieux vaut proVisoirement en rester aux : ,/.-C 3 
lois de Wheeler). — Em. Wohlwill, Joachim Jungius. / i . 

Theologische Literaturzeitung, n° 24 : Renan, Hist, du peuple d’Israel, I.--$ 

(11 faut mettre partout un peut-etre, et alors on lira ce Iivre remarqua-Fg 
ble avec plaisir et profit ; cp. Revue , n° 46.) — Weiss, Der Barnabasbrief ,^| y 
krit. untersucht. — Mirbt, Die Stell. Augustins in der Public, ded Gre- -gp 
gorian. Kirchenstreits (tresmeritoire). — Bkrti, Giordano Bruno, nuova gS' 
edjz. — Widmann, Eine Mainzer Presse der Reformationszeit im DiensteV|g«~ 
der Kathol. Literatur. — Carre, L’enseign. second, a Troyes du ‘ 
moyea age a la Revol. (interessantj. — Thikotter, Der Altcatholicis- ? t 

'THUS. ' (jAt 

Magazin for die Litteratur des In-nnd Auslandes, n° 49 : G. Duruy, Die 
Llebeswallfahrt. — P. Heyse, Arts der italien. Lyrik, Nadsdichturt-L 
gen. — P. Schonfeld, Italien. Dichter seit der Mitte des XVIII Jabr' 

— M. Wittich, Die franz. Soldatenlieder. — Holz, Die Freie Buhnc, ■ 

hi. ' . 
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EtreHnes 1S90 

PUBLICATIONS DE M. HENRI BOUCHOT ; 

LES FEMMES DE BRANTOME 

Un beau votarrae d'amtiEur, ia-4, orne de 3o plane bet hers texte ft de. no m brasses 
gravures dains ie texte 1 « fir. 

Maiaon Quauttn, 7, rue Saint-Beaott. 

LA FRANCHE-COMTE ' j| 

Avec illustrations par Eugen^ Sadoux * Cp 

Un magnifique volume in-4 Blame, papier vfitiu fio “C 

Plon, Nourrit et Cie, rue Garaqpiere, 8 et 10 . - V ?(■. ) 
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Ua sptendide volume in-folio de pins de 1200 pages a 2 eolonnes 
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X»RKK s 1 OO FRANCS 
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<■ Gette publication, veritable travail de benedictin, faciliiera ^3 
d’une manure mcrveilleuse I’etude et l’emploi des documents > 
du moyen dge. . 

Avcc ce livre on poursuivra sans crainte -de-s’dgarer-fdta^f^ 
sp captivate, mais jusqu’ici, abrupte et pleine de difficult6s|if 
nos monuments litteraires et nationaux. 'TUP? 
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r^jdes bj ^[^es sckto M. A anrke- V^ws;"— w . 
illetio assb>xi. ; 4e jia religion- somatne, annee 18S&. — Shoe 
wow?, -£pn*rib, recentes a la connaissance de r Islam. 
dibaasen.Goidzifetr et Douehtv lean R^nn. 1 «-■ 



u vvil Jl U4.3 . _ 

« Doughty. — Jean Rkvju.*. I 

■ ******* de 1 889. — Revue des livres : S. A- Ota 

' Abjaham Hejdauus en zyn Cartesianisme. — Ad. Franck, LaKal 
,, -oula philos. reltg? ties Hcbreux. — Wf^dorff, Erklar. alter 
"■• ££*** der Annahme des Spracfavermogens. — E. G. Sorel, Cohtrij 
' 4 *^^de profane de la Bible. . 

; 7 ~ N' 3, sept.-Qct. r88g : Goblet d’Ai.viEU.A, Des symboles quj' 
/i-innueoce la representation figuree des pierres coniques chez les Semi 
T-^.KoutiKOYSKi, Les trois teux sacres du Rig-Veda. — Girard dk Rial 
ipopul. de Madagascar. — Alb. Reviles, L’hist. des relig. au Conan 

de ^ aris * r Ed - Montet ’ Le Congres des orient 
ste* de Stockholm. — - Jean Reville, L’enseign. de 1 ’hist. des reti 
ax r-tats-Unis et en Europe. — Revue des livres : E. de Fressensi 
siecle apostoliquc. — Ed. Schure, Les grands inities Icp.: /?&* 

. The Academy, n« 918 : W. M, Rossetti, Dante Gabriel Rossetti a 
ner and writer. — The collected papers of Henry Bradshaw, 
riiKSON._ — • Markham', Thelife of John Davis, the navigatorv-^ 
from exdnsively Slavonic sources, transl. with- -brief in 
notes, by Wratislaw fscra le bienvenu aupres de tous les folki 
• ! Vw ,,. e Rus ii an students in England. — The patriciate of 

in (Mulunger). — The etymol. oi Meerkatze (Ridgeway). — The\ 

»n dialect compared with English (De Harlez). - Nettleship, Coni 
a i^atin lexicography (tin d«s livres les plus imporiants qui aient ~ 
re sur le sutet) — The religion of the Semites (Rob. Sir 
:he,n ? Parallel Grammar Series (Bradley). 

n * 3 *4 f : Temple- Leader e Mabcotti, 
i 1 aii ^ 5W ? 0 ^i* s ^pna cf cm condotliere; id* transl. fimm 
• -7 Leader Scott (simple, parfois me me tropconcis, mais so 

■■ -HJ rncnf.mteressant) - a collection of fac-similes from exempllfc** 
• httt °^ r l n T bo ? kb,nd,n 6- illustrating the hist, of binding 

Jc S e y^ e Ti!l s ^,f etters of Horacc Wa, P°^ «t 

. D. Yow Jgf- — The Shelley maniwenpt volame in ,Tbe 

~ 7 » e annals of the house of Percy. — Meson's « En-; i 
(giisbman s Magazme» and « Reflector ». — Notes from Rome (Laneiani), • 

, Cratralblstt, n° 5 o : Kolde, Luther, 1 1, 2. — C. KShue* 

wI C , r v l ! 3 1S A ai T F ” ed ; ichs » *u den Papsten’ seiner Zeit (eS, 

■ lent travail de d ebut). — R. R EU ss, Kleine Strassburger Chronik, 142k- ' 

. — **■ ooldan. Die Zerstbrung der Stadt Worms 1689 tfait d’apre 
Xomrces). — Von Conrady, Das Leben des Grafen Aag.^von Werner.- — 
u ZUr dentschcn Lmdes = nn d Volksforschung, bearb^yrini 
BeC j% Si *%. p ' P- ‘ k, «chhoff. — Leist, Altariscbes Jus ge 

Z n lffiClte * ’ ^ vra ^ tre * tDdi ^» « «>« feuilletd; tres » 

; tructif]. — Qldekberg, Die Hymncn des Rigveda, I, metr. u. ' ' 

»’ . f ol^ gotu eria (tr^s important travail tmi ne sera sfiremeBt ” ’ ‘ 

>, : .sob^ve Emavaganz >). -,Q m X Die 

Adssprache (recommandable) — Elze, Notes on Eiizaba 
a nfew edit. - Rubio y Ors. lo Garter del Liobredau 
^ .^i.^- Antona-T.^*— Foscoliaae^m Rittkr, 

V* 
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erf^rpfiilolsgis he Woehegsbirift,. n* 49 2 ! Sttc'ne^'S 
ius, aod A$ben. — Straghan-Davidson, Selection? frdH*\| 

>3s appltudir). — Nileh, Luciani codex MatineBsi*{soii*(g ? 

Vs resultats sens importance serjeuse). — # Gnbsotto, Qraid 
romp , (defend Ie pofete avec chaleur et habilete). — Gernteti 
s. — Livy, book XXII, p. p. Dowdall. — Julii Valerii i 
Polemi res gestae Alexandri, p. p. Kueblbr (tres meritoire et don 
apparat critique reellement suffisant). — O hnks6r8e, Diejom. 
zialliste Yon 297, I (cp. Revue , n° 3 g). — Vauthikr, 

’ personnes morales dans le droit romain et le droit fran^ais fjoli 
■ 4 cr»tet renferme quelques idees neuves). — Kaegi, Zur gric~ u 
gramma tik, II ; Offene Antwort auf die sogen. Verteidigung C 
'■ W. y. Hartel (instructif, tnais va un peu trop loin). — Ti ”, 
sicbenb. siichs. Schulordn. 1 , 1513-1778. — Der Ostgiebei des olym 
Zeustempels, Protogenes. r 

Deutsche Rundschau, n° 3 , dec. 1889 : Brahm, Schiller's Don Carlos. - 
,P; Weisses, Lenau u. Marie Behrends, Aufzeichn. der Br _ "‘ * _ 
nnd Briefe des Dichters an sie. — Kluckhohn, H. von Sybel’s v 
der Begrtind. des ncuen deutschen Reicbes, — Hausrath, .1788 
i 889, Betracht. fiber die Pariscr Weltausstellung. 

Magazin fur die Literatnr des In-und Auslandes, n° 5 o : Ciampou, D* 5 or sin< 
labe. — Jos. Sarrazin, Parisismen u. Argotismen. — Brausbwettw 
N ene scandinav. Biicher. — Tovotb, Contes rapides de Fr* Cpppee. 
£a#khun, Berliner Btihnenbrief. 

> , *• v • ’ ’ . . • 

Zeitsehidft fur Vtelkerpsychologie nud Sprachwissenschaft, IV : A. ” * 

' ’ " 5 * u. Metaphern im Rigveda. — - F. A. Mayer, Ein 
Schwerttanzspiel aus Ungarn. — Beurteilungen : Bruciimann,- Psy 
Studien zur Sprachgesch. (cp. Revue, 1888, n° 40). — Poll , 
denkt das Volk uber die Spracbe? — Seidl, Zur Uesch. des Erbabc 
• heitsbegriffes seit Kant. 
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7 n,Tc ^“r - ’ argumentation generalement mn»-iiix'< 

3SS ne f 1,8C0CC ct P rL ‘ c, P ltall °n a chaque page, fourmillc d’er- 

":V *“ Aca ?eniy, n* ot 9 : Morlky, Walpole (tres attachanf a remarnwer' 
les portraits de l ufteney, de Bohngbroke, de .Georges II)’. — The mar^ 

■' ** ,l0 ?r™, Av ^,‘. Ir vi “P* aI ]ife » India, selcctf from . 

journal 1884-1888. — William Lloyd Garrison, 180 5- 1870 the 

m nC O Si ^ t0,J b i h, | S f ,i!drc °! Ne wman, Anglo-saxon abolition' 
,-MNegio Slavery. - Lord Macaulay s unpublished poems. — Theac- 

- v rJ P? Hospital of King Charles II near Dublin for ' i.yoa..'^ ■>' 

• e British Record Society. — The word corbcd in Marston — The 

1 K C, t alZe »*x“ The , first «n»iao students hi EngiaTd ^ 

Philological books . Morkill, Grammar o( the Russian language (tres- 1 
ut.le, quoique trop court); Douglas, A Chinese manual ’ 

Grammar and reading-book of the Panjabi language; Davi’dson JS* 

glicised colloquial Burmese; Macdonald, Oceania, linguistic and' an- 
thropolog.cal - The next Oriental Congress. - The 8 Greck mss S ' 
the Warsaw I own Library. _ Egypt Exploration Fund. : ’ 

■ At. Vi on O All m nO . . T\ t . . . 


The Athenaeum, n° 3 24 2 : Pater, Appreciations, with an essav h*' ' 
If,' ?^ , c ’/ immins, A history of Warwickshire. — Traill Lord jTtraf- 
!•" ford (contestable) — The Oriental Congress. — Surnames ending in 

Dickens!" StCphcn ° n Sir Ph ^P Francis (Uae). - A lettef of 

The Classical Review nov. 1889, n° 9 ; Abbott, Early history of the 
Delian league. — Wheeler, Grammatical gender. — Wallis' On the 
mss. of Or, genes c. Cclsum. - Comptes-Rendus . Hcraklitus p p £ 

: TRioc; O rc st,e, p. p Wkcklein; tyropedeia 111 -V p p Hmi 

' & : S An ^' " ’ P ‘ P d U nderhill ; Memorabilia, p. p. Gilbert u Wfm>! 

■ ; ^ER ; Anabasis, p p. Rf.hdantz, I; Agcsilaos, P-pIGuthling - Hartman 
i “ Ie n ta Xenophontca. - Ji.bb, Select, from the Attic orators. - Aus- 

g w. eden dcs Lysias, erkl. von Rauchenstgin u. Fuhr. Vircil 

Eclogues and Georgies transl. by Mackail. — Zahn, Das Neue Testa^m’ 
I„ 0 "- ReneS - “ Hm bley Political parties in Athens during the pdol ' 

Ladnst a r< Wa ^ *7 Ldt ?> D ^ e P ra P° s - bei den attischen Rediurn • 1W 
Launsk literatur-h, stone ; Stoll, Wander, dutch Alt-Griechenland • 
Werndorkf, Jirkl. ailcr Mythol. aus der Annahme dcr Errinrr ^ • 

fct ,e Suf "„ s ; „ p 7 ' Jr “' «-!*• r™,, S o™r™ ns fby wLil S 
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‘' nUt54ie& (Cfua rtock) : Aen. IV (Sarfdfo™. r— nrenaevi 
‘ .bdrae ot the Phoenicians (Rent); Wffldstein’s . GafaL 
(‘Ebrt) ; Ghersonesus CnidiajPaton) ; Tp*se^d» (Lloyd). — 

British Museum. 

'■ j, . » '* " 1 *^iSf ■*' 

■titerarisohes Centralblatt, n° 5 1 : Baumgartner, Die Einheit des Hhf: 

.. — KrQgkr, Uebers. der Kirchcnge5fch. (Sera pe^ utih 
Vita Euthymi, p. p. Du Boor (cp. Rente, n“ 1 1 ). — Merx, Th. 
jt.Zftr u. H- Pfeiffer, I. — Brugsch, Die Aegyptologie, ein ' 

agypt. Wissenschaft, I (unc foule dc choses boaiilfes ct uyles). — 
^tophancs Ranae, p. p. Blaydks. — Kock, Gomicorum atticorum fr 
menta, III, 2 (fin souhaitee d'une tres meritoire publication). — Lou 
abbe de Ferrieres, Lcttres p. p. Desdevisrs du Desert (tres soienife.. 
r saiisfait routes les exigences). — Ebkks, Papyrus Ebers (cp. . 
n° 47 .) — Wolffun, Renaissance u. Barock in Italien. (Le meille 
travail sur le sujet.) g - 

Deutsche Litteratnrzeitnng;, n° 5o : Kolb, Die Offenbar. fom Standpnnkte 
dej - Weltansch. u. des Gottbcgriffs der Kabbala (curiosum). — 
Kindheit= und Jugenderinner. — Giornate della Societa Asiatica lta* 
liana. — Papyrus magica musei Lugdunensis Batavi, p. p. DtErfcJe 
- (prolegomenes excellents). — Dorsch, Assimil. in den Compositis bi 
Plautus u. Tercntius (soigne et tres methodique). — Hirt, Ur , 
zur westgerm. Verskunst, I. Kritik der neueren Theorien, Me>r’’_ 
Angelsachs. (theorie peu convaincante, mais de bonnes remarqties)l : :^^ 
Schulz, Quibus ex fontibus fiuxerint Agidis, Cleomenis, Arab .tnGklf 
Plutarcheac (lourd et sans rien de bien nouveau). — Heydenrs®^^®' 
'JChadth, Die Bezieh. des Hauses Wettin zur Berghauptstadt Freiberi 
~- P*nos, Danzig gegeiiuber der Politik Friedrichs II u. Fr' ,Vi 
■ Wilhelms II (fait avee soin). — Achelis, Die Entwick. der 
Ethnologie (esquissc instructive). — Fesigabc fur Rud. von 
Jvnu, La guerre et la societe (cp. Revue, n" 45). 

Berliner philologisohe Wochenschrift, n° 5o : Zu Demosthenes’ Kranzrfetfe| 

, 12-14 (Pantazidis). — Livius XXII 26 u. Jahrb. des archaol. 1 *’*, 
1889, p. 102. — Programme : Ref.ck, Beitr. zur Syntax des C J ' 
Estkrnaux, Die Kompos. von Frontins Stratagemata. — Fouill^ 
philos.- de Platon, 1, theorie des idees et dc l’amour, 2 e edit-/| 
.Wabdtogton, Le Parmenidc de Platon (Fouillce est tres utile et i 
tif, expose avec beaucoup de chaleur et de vivacite). — P. - zLT'""'" 

Krit. Beitr. zu den Scbolien des Euripides. — Max Hofmann. Der cod 
medic. PI. XXXIX n° 1 des Vcrgilius (bon). — Cima, Saggi di stu< 
latini (mstructif). Livi liber VI, liber VII, p. p. LuterbacheiL*^ 
Lolling, Hcllens Landeekunde u. Topographie (a la hauteur 
science, mais trop concis et incgalemcnt ordonne). — Couhk, 1 
manus (« reste en general sous le niveau de la science »). — 

Lectures on the origin and growth of religion illustrated by the " 
ot the ancient Babylonians (1'auteur a le don de jeter la lumief 
domaines et il a une erudition tres etendue dans de 
dimcilcs a disciplines », si bien qu’il dispose dcs combinaisons etc 
sions les plus variees). — Beknheim. Lehrbuch der histor. 

(tres recommandable). — Gedikcs latcin. Lesebuch, p. p. F. H( 
bearb. von Stiller, 35 e Aufl. ; Simon, Aufg. zum Uebersetzen Id 
Latcin. to 6 Aufl. 
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Theologisehe Literatarzeitung, n» z5 : Harper and Weidner, An in 
ductory NewTestameot Greek method.— Godkt, Comment.sur 
; L 'i c *.r~ *1- . Ka , HLER ’ Neutestamenil. Schriften in :?5 
Wicdergabe ihres Gedan^nganges. - L.ell, Die Darstell. der M; 
Enf den Kunstdenkm. der Katakombejj (q^rst nullement scientifiq 
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lische fstudi^.;— vt&wfeK,. t>ic H£rbar£-&H'fi®s$ 

■fir. Anwertd. auf <:!en Religidnsuriterricht. . ‘ 

des Ijl-nfld Auslandes, n° 5i : Cmmpou, Dt 
— -i~~ engJischen Lyrik, Uebertragungea nach R| 
jr-yon Edm, iRuETE u. Dr. Chotzner. — Poestion,'T 
(ghitur. (^T ovote, Fort comme la mort. 

tin interaational d&l’Acad&nie des sciences de Cracovie, octobreiSSg. 
|vrfis. rerum polon. tom. Xl V, Hist, diarii domus professae Socief* 
Gthcoviensis, 16(^9-1619 (suite des artnales du P. Jean Wide 
Svoliu, Die alt. Denkm&lcr dcr ruthen. littauischen Ues^ 

’ ' "-fit ' ’ 
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: Biblioth. des ecrivains polon. : i° Livres joyeu' 
>Opne education des enfants de rois, princes et gentilshornmes 
>64, et la Description de toute la terrc de Livonie 067 par Martii 
(fiiatkowski : 2 0 Les satires de Martjn Bielski ; 3 ° lc Castus Joseph d 
ftion Szymonowicz. — Soi.okowski. La succession de Dosithee, metri 
Ute de Subzawa en Moldavie. — Lf.pszy, L’incrustation, fragment d 
de 1 ’orfcvrerie et du sabre. — Luszczkiewicz, L’cglise/ 
Nicolas a Zarnow et les restes du chateau de cette ville, et Etude a 
lecture de la demeure du gentilhomme campagnard en P(4^B 
riP'siecle. — Rubczynski, Die constantcn Factoren in der^e»s6g 
:k. des Menschen. ' 'r'C, 
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